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PRAErATIO. 


Longe  tardius  no$lris  voti3  promlssisque  suscepta  pera^ur  editip 
Openim  Zuinglü  completorumy  turbis  rerum  novanim  interpeUata, 
per  qaas  admodum  inviti  <juideni,  verom  tamen,  ut  quae  tueri 
ac  defeitdere  nos  religio,  pietas,  honestas  postulabat,  ut  ne  pror 
didissf ,  Tel .  de^perata.  yideamur ,  pro  virili  et  ultra  molestissiinos 
labores  4^i!(orare  coacti  eramus ,  ac  typographia*  quoque  diversb 
negotiis  üsque  nuUam  dilationem  patientibus  occupata  huic  op^ri 
profligando  parum  vacabat.  Nunc  vero  animis  viribusque  sensim 
recoUectis  huc  deventum  est,  ut  Latinorum  Operum  voluaieii 
qiüntum,  hoc  est  Exegeticorum  primum^  postremumque  Yema- 
culorum  in  lucem  ^mul  prodeant.  Ultimum  Didacücorum  pen^ 
non  pfielum  evasit,  atque  altero  exegeticorum  nunc  quupi  maxime 
operas  exercemus.  Altero  autem  epistolarum,  cuius  impatientior 
est  expectaüo,  agmen  claudi  placet,  ut  sicu^d^quas  symbolas  ad 
numerum  earum  adaugendum  adhuc  impetrare  licuerit,  inter- 
texere  possimus.  Sic  dubitatio  nulla  superest ,  quin  res  proposita 
non  ita  diu  absolvatur;  praesertim,  quum  si  quid  nobis  huma- 
nitus  propediem  accidai  admodum  defessis  aetate,  certi  simus 
iuvenum  egre^orum  in  residuum  operis .  snccedentium. 

De  laboribus  Zuinglii  exegetieis  nonnihil  praefari  lubitum 
erat,  quae  quum  per  se  spectata  rudimenta  potius  videantur  quam 
^Ttiucia»  magna  cum  specie  existimari  queat,  nos  melius  ista  in 
oblivionem  perpetuam  ire  passuros  fuisse  quam  situ  vetustatis 
obducta  denuo  protraxisse  in  medium«  Sed  vero  etiam  tirocinia 
magnorum  virorum  noscere  pretium  est ,  multumque  nostra  qui- 
dem  sententia  et  iuvat  et  prodest  inspicere,  quantis  e  tenebns 


IV  PRAEFATIO. 

quam  multis  opibus  et  auxiliis  destituti  quibusque ,  non  suis ,  sed 
texnporum  opinlonibus  falsis  prae&scinati  ad  litterarum  sacrarum 
notitiam  ^et  intelligenüam  adspiraverint  primi  ecclesiae  instaur»- 
tores ,  qua  ipsa  quidem  facultate  Teritas  Chrisüanae  religionis  apud 
Evangelicos  omnis  censetür;  quantumque  intervallum  comperiatur 
atque  discrimen  inter  infantiam  illam  cognitionis  et  scientiae  eaque 
artis  incrementa,  quibus  tempora  nostra  gaudent.  Unde  nihil 
xuirum,  quod  seculo  nostro  non  minus  diversa  dogmatica,  quam 
vocanty  doctrina  viget  ab  ea  quae  tribus  ante  seculis  fmt;  st 
quidem  lumine  uti  ius  fas  est,  atque  pari  spatio  heroas  illius 
aevi  in  utraque  ratione  post  nos  relinquere  convenijt;  si  quidem 
Zuinglius  ipse  in  praefatione  sui  lesaiae  divinitus  locutus  esst 
videtur  perinde  ac  Seneca,  qui  de  rebus  astronomios  agens: 
«Veniet  tempus,  inquit,  quo  posteri  nostri  tam  aperta 
nos  nescisse  mirentur.  *  Fecessitatem  non  secus / sed  alitei 
ac  rectius,  hodie  sentiendi  sole  clarius  theologis  evicerit  quisque 
commentariorum  S.  L.  a  Zuinglio  eiusque  aequalibus  elucubratonun 
peritus  ex  hallucinatiombus ,  erroribus  rerumque  multarum  mag- 
narumque  ignoratione,  cuius  nunc  ilU  manifesti  tenentui". 
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FARRAGO  ANNOTATION  UM  IN  GENESIN 

EX  ORE  HÜLDRICI  ZUINGLII 

PER  LEOINEM  lUDÄE  ET  CASPAREM  MEGANDRUM 

EXCERPTARÜM 


£ditio  priiiceps  in  lucem  prodiit  Tiguri  ex  aedibus  Chri- 
stophori  Froschoveri  anno  MDXXVII  mense  Martio.  8. 
pagg*  491i  Ad  finem  hiüus  editio*nis  Leo  Indae  et  Megan- 
c  4r  adiecenint  eam,  quam  supra  inseruimus  intröductibm , 
uotitiam  de  scholis  Ulis  prophetiae  nomine  nunciipatis. 
In  Gualteri  collectione  extat  haec  amiotationnm  farrago 
T.  IV.  fol.  3b-86  a. 

HÜLDRICÜS  ZUINGLIDS  LECTORI  SALÜTEM. 

Fosteaqiiam  Tiguri  literas  vere  sacras  cum  Iitimanis , 
non  procacibus  istis  atque  petulcis ,  sed  puris ,  melioribus 
ac  liönestis^  iungere  constitutiun  esset:  optime  lector!  sie 
illas  tractavimus  (quid  enim  de  bis  nunc  tarn  angusto  loco 
rcfert  dicere?)  ut  Latine  aliquo  usque  praeeatur;  mox 
Hebraicus  iiilerpres ,  qui  pridem  Ceporinus  erat ,  nimc 
PeUicauus  est ,  notior  quam  ut  boc  epistolio  debeat  com- 
meiidari,  quod  recitatum  est  ex  Hebraeorum  fontibus  ex- 
ponat ;  hinc  Graecam  sive  Septuaginta ,  sive  septies  milliiun 
iuterpretationem  secundus  vel  propbeta  vel  interpres  con- 
ferat  (qua  nos  hactenus  sumus  funeti  proviiicia) ;  postremo, 
quae  tarn  ex  Hebraicis  quam  Graecanicis  prodita  sunt  venis^ 
tertius  interpres  lingua  Germanica  reddat  (quas  partes  Leo 
noster  frequcntius,  uonnunquam  vero  Megander  gessit): 
moti  siuit  nonnuUi,  ut  quae  tarn  a  nobis  quam  alus  dice- 

Znmglii  imiv.  opera.    Vol.  V.  i 
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rentur,  etiamsi  minime  dictarentur,  indefessa  comportarent 
opera.  Quumqiie  multi,  c|iü  giistum  eius  rei  cepisseut^ 
dlius  aliiim  siiit  inhortati,  ut  aniiotatorum  copia  eis  fiei^et: 
sie  conveiieruiit  Leo  et  Megaiider.  Accessit  aiitem  simul 
chalcographi  suggestio  ut,  cjuae  utercjiie  pro  sua  virili  e 
medio  sermoiiis  cürriculo  rapuisset ,  iii  unum  acerviim  con- 
funderent«  Quumqiie  ad  caput  Genesis  quintiim  venisseut^ 
quae  ante  anuum  tractata  uobis  est,  obtulerunt  experiundi 
gratia  quod  parturiebant,  Visi  sunt  ergo  plus  adsecuti 
qiuim  calamo  possit;  diligentia  vero  non  tarn  sibi  quam 
aliis  consulere  voluisse.  Consultus  itaque  adsensüs  sum 
ut,  quae  apes  imitati  sedulo  congessissent ,  cum  aliis  quo^ 
que  communicarent.  Tu  illorum  Interim  opera,  bone  lector, 
"  beae  utere!  Vale!  Tiguri,  amio  MDXXVII  mcnse  Martio.  * 


«■» 


CAPUT  PRIMUM  GENESEOS. 

In  principio  cr.eavU  Deus  coelum  et  terram.  Quod  se  hio 
torMrtuK  veterum  pleriquc,  in  causa  fuit,  quod  ad  siiiiplicitatem  ser- 
inonis  Mosaici  non  respexcruot»  qua  rem  maximain  verbis  siinplicissimis 
ae  umxiuie  cognitis  eountiare  voluit«  Nam  hoc  est  clare  dicerei  dum 
quis  res  arduas  simplicissime  ac  clarissinie  !ta  ob  oculos  ponit,  ut  etiani 
idiotae  ac  rüdes  intelligant.  Sunt  qui  hoc  niagnifice  dictum  esse  putant» 
81  quisila  dicat»  ut  a  nemine  iotelligatur.  Hi  quidem  existiinant  Mosea 
iiT  tarn  ardua  re  voluisse  aliquid  obscurissimum^dicere ;  at  failuntur. 
Voluit  Moses  ma^num  illud  opificium  clarissime  Omnibus  proponcre, 
atque  ideo  utitur  clarissimis  et  notissiiiiis  verbis :  terra  ^  aqua^  aer  etc. 
Proponit  autem  nobis  Deum  ut  artificem  aliquem  iasignem,  qui  primuin 
iruditer  et  confuse  opus  parat;  deinde  lucein,  umbras  atque  lineameata 
addit  ac  singula  suis  coloribus  exornat. 

In  principio.  INihil  opus  erat  principium  hie  facere  filium  Dei. 
Nam  principium  hie  non  capitur  ut  loannis  primo  ^  ubi  Evan^elista 
divinam  generationem  expUcaturus  filium  dei  certa  ratione  Xoyov  adpellat, 
quod  Ixiyo^  ( quemadmodum  Hebraei^  "^Sl»  dabar)  rem^  vcrbum^  ser^ 
monetn^  causam^  rationem^  supputationem^  consilium^  propositun% 
^ignificaty  quae  omnia  in  filium  dei  competunt.  Hie  autem  sermOt  hoc 
consilium,  haec  saplentia,  nempe  filius  Dei,  erat  in  principio;  hoc  est: 
erat  ille,  per  quem  et  in  quo  sunt  omnia.  Hie  vero  in  principio 
lantum  valet,  ac  si  diceret:   ab  initio,  primum»  principio«    Meqne  hoc 

■    I       ■  ■.■■■  .  Ml  ■       ■  .         I    ■  I    ■■  ,  .    —  I  ,  -      ■  11  ■  » 

^  Yide  Introdactionem  hnins  voluminis !   Est  editomm  alteri  exemplar , 
quod  ipse  Megander  olim  Michaeli  cuidam  Suicero  dono  dedit,   in  eoque 
.^dnotatum  legitor:  y,M.  H.  Zuingliaa  hmic  librnm  coepit  legere  in  matntina 
lectione  19.  lunü  1525.**  ... 
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iMniietpniin  ad  fj^e  ipsius  Dei,  sed  ad  mundi  ereationem  referri  delHs;t^ 
itt  09  obslruaiur  iis  qui  mundum  ab  aeterno  futsse  contendunt. 

In  principio  creavit  deus  coelum  et  terrani.  Vice  tttuli  sive 
propositionis  hoc  a  Mose  positum  est,  idque  ntore  Hebraico ,  qui  prU 
muni  suminam  rei  proponuDt,  deiitde  per  partes  dit^erunt.  Aut  s\  inalU 
esse  Da^rationem ,  nihil'  obsto,  quum  tilulus  aliud  nihil  sit  quarh  brcvis 
oarratio  sive  propositio. 

Coelum  et  terrain  hie  aw€x9oxix(Sg  srccipit  pro  cociestibus  et  terrenis : 
per  coelum  enim  omnia  quae  in  coelo  sunt,  ut  sunt  spiritaUs  atque  in- 
▼isibiles  substanliae,  et  quicquid  sensibu^  nOstrb  capi  norn  polest;  per 
terrani^  quicquid  est  terrenum,  corporeuni  atque  visibile,  intelHgit, 

Terra  autem  erat  inanis  et  vacua.    lam  ad  visibileni  mundum 
descendit,   atque  hunc  äv&Qomona&cjg  describit.     Solent  autem,    qui 
aedtficant,   primum  materiam  contrabere ;   deinde  opportunitatem   tem- 
porum  caplare.     Neque  enim  in  hieme  aut  nocte  aedificamus.    Paravit 
autem  Dens  primum   molem   quandam  ingentem ,   confusam,   rudern  et 
indi^estam  (ut  poeta  ait),  quam  Kloses  iam  !erram,/iam  abyssum,  iam 
verO  aquam  vocat,  idque  awixSoxLxwg  a  parte  totum  nominans«    Terrani 
quidem,  quod  haec  inter  cetera  elementa  notissima  sit  et  sensibus  niagis 
exposita ;  abyssum  vero  a  quantitate  et  mole  eius  materiei ,  ex  qua  Deiis 
omnia  creavit.    Porro  aqnam  eandem   motem  ideo  vocat,   quod  post 
terram  aqua  sit  ootior,  quodque  omnia  nascentia  atque  crescentia  humore 
qoodam   crescunt.     Hinc  fit  ut  in   mari  maxima   aniniantia   nascantur« 
Quaudoquidem  er«;o  ex  hac  mole  singula  erant  creauila,   nonitaat  eam 
Moses  aquam.     Reque  defuerunt  philosophi ,   qui  omnia  putareot  aquis 
cooslare.    Utitur  ergo  Moses  bis  Tocibus,  terra ,   abyssus,   aqua,  pro 
eadem  re,  sed  htc  duntaxat:   nam  in  sequentibus  alitcr  utitur.  "^  Neque 
statini  sequitur ;    Moses  hoc  loco  at]ua  pro  terra  utitur ;    ergo  aqua 
ubique    terram    signißcat.     Avarum   aliquem   aut  foeneratorem  lupuin 
dicimus,  neque  ideo  lupus  ubique  avarum  significabit. 

Tenebrae  erant  super  abyssunu  Expositio  est  illarum  dictionum 
1H31  irm>  thohu  et  vohu.  Reddit  enim  Metes  rationem,  cur  terra, 
hoc«  est  inoles  itia,  fuerit  vacua  et  inanis,  seu  (ut  Graeci  habent)  äoQccrog 
%al  äxaraaxivagog^  invisibilis  et  incomposita  seu  imparäta.  Mam  tene-* 
brae  ernnt  super  abyssum«     Moles  ergo  erat  rudis,  indigesta,  obscura« 

Spiritus  domini  movitabatur  super  aquas.  Metaphor;^  sumta 
«b  exercitu  aut  cquitibus«  Dicimus  Germanice :  Der  ztig  *  ha'^tet ;  die 
reisigen  haltend  an  dem  JSerg*  Neque  intelligimus  eos  illic  tantum  esse, 
sed  observare  vias  atque  transeuntes,  in  statione  esse,  vigilare,  circun-' 
currere ,  tueri.  Qurbus  verbis  Moses  divini  Spiritus  operationem , 
imjptiQijatv  ^  digestionem  ae  gubernationem  exprimit. 

Fiat  lua:.  Per  lucem  hie  non  solenr  neque  Innam  inteliigit,  sed 
huniano*  more  adhue  loquitur.  Solent  enim  ,  qui  noctu  ac  tenebris 
operaturi  sunt,  ante  omnia  hicernam  accendere.  Non  cfuod  Deus  luce 
egeat ,  sed  distinctioncm  operum  Moses  iis  verbis  explicare  voluit« 
Prius  enim  dixerat  chaos  fuisse  confusum  ac  teneb^Osum;   iam  igitur 

<)  Zeug ,  Artillerie. 
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äigesticmein  op^rnm  et  orn^tum  eorum  iiidicat^,oe  fniatra  »int  eofidilA; 
frustra  autem  tsseot»  si  non  videreotur.  Primum  auteo  .angcloa  creavU» 
qui  luddi  sunt  et  in  luce  creali.    Subiungit  ergo 

Dijtinaril  lucem  a  lenebris.  Uaico  virtutis  suae  Terbo ,  imo  sola 
potentia  vivae  voluntatis  suae  omnia  creare  potuit;.8ed  wst  aostrissen« 
sibus  accoinroodans  (ut  clarius  ac  faeilius  opera  eius  cernereinus  atque 
intelligeremus)  sia^ulis  diebus  aliquid  operatus  est ;  idque  bopiiowo 
more,  qui  solent  aliud  post  aliud  facere. 

£t  dia;U  Deus.  Dicere  Dei  velle  Dei  est,  operari  esU  Quasi 
dioat  Moses :  Voluntateni  suani  Deus  externa  K>peratiooe  prodidit« 
Atque  quae  dixit  statiin  facta  et  dicto  absoluta  sunt,  Main  mox  se« 
quitur 

^Et  factum  est  ita.  Ubi  divini  verbi  potentiam  ac  virtutem  vide- 
^miis«    Sic  David  canit:  Dixit  et  facta  sunt  Psal.  148:  5. 

Fiatfirmamentutn.  Latinus  interpres  ex  voce  Graecanica  gifitapia 
firmamentum  interpretatus  est,  menteui  tüv  Septuaginta  non  usque 
.tfdeo,  ut  videtui^,  adsccutus*  Mani  illi  etymon  vocis  Graecanicae  noa 
a  ^iQ^oia^  quoi  firmoj  sed  a  gfgiia^  quod  privo  significat,  deduxiss^ 
v^entur.  Latine  separanientum  aut  tabulatuin,  Gerinanice  ein  uitder- 
schlacbt  ^  non  inepte  dici  posset.  Separat  enim  angelps  (nam  per  aquas» 
quae  supra  coelos  sunt»  spiritales  substantias,  sive  propter  copiam  earuin 
sive  propter  elem^ti  huius  puritateinj  intelligit)  ab  üs,  quae  infra  sunt. 
Participat  autem  tabulatuin  istud  partim  angelisi  partim  inferi^ribus« 
Ebraica  vox  ^''pl»  flakia»  extensionem  sonat»  ad  quam  David  Ps.  104:  2» 
alludit :    £?(tendeos  coelos  aicut  pellem.    Vocavit  autem  hoc  tabulatitifi 

D''23üt  schamaim^  quae  vox  souat  quod  aqua.  Unde  forsitao 
Bon  temere  philosophi  existiuiari  possunt  coelo  suo  crystallino  routuati 
esse  nomen.  Vocatur  autem  extensio  illa  aqua  inetonymiciSs »  quod 
aquas  ab  aquis  dividat. 

Congregentur  aquae»  Tertia  die  aquas  colligit,  et  t^rram  bquis 
extare  facit  atque  fioes  suos  aquis  ponit.  Quod  autem  terra  aquis 
eminet)  potentia  Dei  est»  non  natura.  Gravissimum  enim  ele^nentma 
quum  sit,  nihil  quam  incubatum  praebere  ac  subsidere  posset;  nunc 
autem  quum  sie  emicat  et  eminet  aquisque  spongiae  instar  hospitium 
praebet :  alium  artificem  quam  se  ipsam  coniitetur.  Mare  autem  puleus 
est  ac  fons  oronium  aquaruiii»  quae  per  terram  colantur:  nam  aquae 
totam  terram  penetrant,  irrigant»  fecundant.  Atque  hie  iterum  nota,» 
aquarum  adpellatione  aerem  quoque  contineri ! 

Genninet  terra  herbam  virente^n,  Vim  prolificandi  aut  gignend! 
terrae»  naturae,  herbis  tribuunt  impii;  at  fideles  vivifico  verbo  Dei  et 
potenttae  Dei  praesenti«  Errant  autem  qui  naturam  aliud  esse  putant 
quam  divinam  assistentiam  perpetuam»  potentiam»  virtutem»  providcQtiam« 
Quasi  vero  homo  aedificet  domum»  procreet  liberos»  et  postea  talia  non 
curet»  non  provehat»  non  tueatur.  Deus  aliquando  mittit  famem  in 
hömines»  in  bestias;  mittit  grandines»  pruinas  etc.  Et  per  haec  quasi 
per  instrumenta  operatur  uous  idemque  Deus  omnia i.  non  natura;   nisi 

0  ümtrschlagy  Zwtschenboden. 
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pataram  pro  viva  Toluotate  Dci  accipias.  Qitape  nos  haec  aoo  terrae 
altribuere  debemus,  non  arboribus,  non  berbis  (tametsi  Deus  iis  rebus 
propter  nos  utitur  atqiie  buinano  more  loquitur);  sed  ipsi  Deo»  qui 
eperatur  oinoia  in  oinoibus,  ut  omnia  ad  fontein  ipsum  referantur« 

Fiani  Iwmnaria  in  firmainenio.  Hie  orittir  quaestio  t  quae  et 
▼eteres  .Theologos  torsit :  Cur  tandera  qiiarto  iam  die  sol  et  liina 
creentur,  quuin  prinio  die  lux  sit  facta ,  atque  adeo  dies  et  nox,  quae 
ex  sole  et  luna  constant? 

Duo  sunt  elenienta  crassissinia,  quae  videntur  et  sentiun^ul:* »  terra 
sctlicet  et  aqua.  Videmus  enim  ac  sentimus  ubi  sit  terra  et  aqua; 
rursus  duo  sunt,  quae  quuin  videamus  ignorainus  tarnen i  unde  veniant 
ant  ubi  habitent.  Sic  Christus  ad  Nicodeinum  Io.3:  8.  Audis  vooem 
▼enti,  sed  nescis  unde  veniat,  aut  quo  vadat;*  quum  Teilet  ex  terrenis 
et  visibilibus  rebus  docere  spiritus  rcgenerationem«  Audimus  quidem 
sonituip  venti,  aura  nos  perflat,  immutat  etiam;  sed  ubi  subsidat,  ubi 
sit  venti  habitatio»  hoc  nescimus.  Contra:  Ignis  habitaculum  scimust 
nciape  silieem;  sed  in  silice  ignem  non  sentimus ,  quum  sit  frigidus* 
Item  qunm  lignum  aecenditur  videmus  quidem  ignem;  sed  igois  ubi 
taodem  babitet  ignoramus.  Instrunientum  ignis  lignutn  est«  neque  tarnen 
i^nis  io  ligno  est«  Sic  Deus  natura  sua  lux  est 9 -et  omnia  illuminal 
(nam  lucem  habitat  inaccessam);  sua  igitur  luce  primos  tres  dies  diem 
fecit  atque  luxit  sine  instrumento  (atque  hie  mysterium  Trinitatis  latere 
nemo  plus  dubitat),  ut  disceremus  ipsum  solum  e$s^  lucem,  quae  o«n»ia 
illuroinat,  a  quo  omnia  lucera  haben!,  utque  caveremus  ne  more  6en^ 
ttum  Solem  et  Lunam  prae  ipso  coleremus ,  neque  ipsis  lucem  acceptam 
referremus,  sed  ipsi  soIi  Deo,  lucis  fonti;  Solem  autem  et  Lunam  io« 
strumenta  duotaxat  lucis  agnosceremus.  Creavit  ergOi  Deus  duo  ista 
lumbaria,  ut  essent  instrumenta  et  conservacula  lucis;  ipse  vero  )u3i 
esset  Tcra/  non  Sol,  non  Luna«  Quemadmodum  quum  tu  ex  aiKce 
ignem  excutis  et  lignum  aecendiss  lignum  ardens  non  igois  est»  sed 
ignis  eonserraculnm  et  instrumentum ,  in  quo  tu  ignem  excussum  servas 
ac  contines.  Quum  ergo  dies  esset  antcquam  conderet  Deus  Solem  et 
Lunam:  videmus  Deum  ipsuro  esse  lucem,  non  Solem  neque  Lunam* 
Quod  autem  Moses  dicit:  üt  lidceaniy  germinet  ierra^  et  consimiles 
locutiones,  quae  videntur  aliquid  creaturis  tribuere:  de  ipsis  tanquam 
tastrumentis  loquitur«  Aevera  autem  Deus  operatur  omnia  in  omnibus : 
ipse  lucct,  ipsegerminare  facit.  Soli  ergo  Deo  auctori  omniuni  omnia 
adscribenda  sunt,  non  natnrae,  non  creaturis,  nisi  ut  instrumentis  divinae 
operationis.  Hactenus  de  litera!  Si  spiritus  niysteria  eruere  quis  velit» 
Ittcts  spiritualis  instrumentum  externum  verbüm  est,  per  quod  Deus 
nonaunquam  operatur ;  nonnunquam  vero  sine  verbo ,  sola  mentis  illu«) 
strattone. 

Ui  sint  in  signa.  Prognostica  scUicet.  Etenim  siderum  rarionem 
haud  quaquam  agricolis  negligendam  esse,  veteres  auctores  diiigentisstme 
tradiderunt.  Mam  astrorum  emersiones  occultationesque ,  quum  in  agri* 
cobndo  tum  in  serendo,  non  aliter  agricolae  quam  nautae  obscrvare 
debent ;  ad  haec  lunae  revolutionem ,  incrementum  ,  deniinutionem , 
Vergfliarum  atque  Arcturi  seu  ortum  seu  occasum»  quod  iis  tempesta- 
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tum  tignilicatiODes  oon  parvas  inesse ,  saepentimero  compertttin  ett. 
Signa  ergo  sunt  astra ,  sed  in  sublunaria  tantum ,  oon  in  aniuiot  hominis 
qui  superius  ac  penitius  sunt  nati:  serviunt  eoim  astra  nobis,  non  do- 
ininantur  etiani.  Et  propter  hominem  condita  sunt,  »on  homo  propter 
listra«  Quare  frivolum  est  quod.^de  faustis  et  infauscis  diebus »  de 
Aegyptiacis  prodidit  stulta  Gentilitaiu 

El  stata  tempora*  Quod  Graeci  xaiQBg^  Hebraei  D''13)12j  Atoadim 
vocant,  stata  scilicet  tempora.  De  Pieomepiis  niaxinie  videntur  haee 
intelKgi;  tametsi  ceteris  quoque  anni  temporibus  non  inepte^  qyadraot. 
Videmus  enim  mutuas  teniporum  vices  soie  et  luna  constare.  Quadri* 
partita  est  anni  distinctio  in  brumam»  ver,  aestatem  et  autumnuni,  qüae 
solstitiis  et  aeqninoctüs  certis  currunt  atque  recurrunt.  Sunt  lunTie  roen* 
•trua  diesi  horae  et  momenta. 

Luminaria  'magna*  Solem  et  luna nu  Luna  autem  (tametsi 
•tellae  quaedam  ea  maiores  sunt)  magna  diciturt  quod  nobis  propin* 
quissima  est. 

üt  praeessent.  Hebraica  vox  7S723  Maschal  non  soluro  dominari 
significat,  sed  praeesse  etiam,  praeire»  praecedere.  Unde  et  prineipes 
non  a  dominando  nomen  habent,  sed  a  praeeundo :  sunt  enim  pastores 
populorum,  ut  est.apud  Hoinerum. 

Producant  aquae.  Hie  iteruro  sob  aqua  aerera  quoque  compre* 
hendit:  nam  volucres,  de  quibus  hie  fit  mentiot  in  aquis  non  degunt« 
Cx  «qua  enim  saepe  aer,  rursus  ex  aere  aqua  symbolico  transitu  gene* 
raturt  Inde  Austrum  quasi  haustruro  ab  hauriendo  dictum  quidaro  volunt» 
quod  semper  aquam  secum  ferat.  Verbum  (producat)  yim  Hebraicact 
dictionis  non  satis  exprimit:  significat  enim  t^lU  scharatz,  Germanicet 
sträben,  regen ^  riiren,  roden,  krassmen,  wyntsleo  oder  wydmen.  Es 
rodind  oder  erregind  die  wasser  lebendige  thier,  die  sich  regind  oder 
stra'bind. 

A 

Reptile  anUnae  viventis*  OBJ  ^"^ü  schäretx  napJiäsch  \  genas 
pro  numero  awBxSoxixwg.  Ponitur  eoim  anima  pro  omni  animali 
vivenW« 

Creavit  Deus  cete.  Hie  certissimam  notam  habes  omnia  a  Deo 
esse  creata ,  neque  vini  creandi  aut  gignendi  terrae  aut  aquae  esse »  sed 
Dei  soliuSv  tamlstsi  dicat:  Producat  aqua»  producat  terra  etc. 

Cete  grandia.  XvvtxSoxi]  est.  Per  cete  enim  omnes  marioas 
bcliias  inteliigit ;  Moses  tarnen  pro  cetis  thynnos  habet  *  D'^J'^Sfl  qui 
etiaiununc  Thunnini  adpellantur  Italis»  Germanis  HuseOf  specics  pro 
gcnere* 

"  Benedixit  eis.  Id  est  ditavit »  locupletavit »  muItiplicaTit,  vim 
gignendi  ac  prolificandi  insevit.  Benedictio  enim »  id  est  donum  erat» 
quod  sequitur  : 

Crescile  et  muüiplicamlni*  Quare  David  liberorum  multiplica« 
iiooem  beaedictionem  vocat,  Ps.  127 :  3. 

Producat  terra  animam  vivam*  Creat  iam  aoimalia,  quibus 
homiui  ve]  in  cibum  vel  in  üsum  opus  tsU  Hac  dictione  DB^  näphäsch 
Hebraei  utuntur  quemadmoduin  Graeci  pbilosophi  ^{t/t^  /  anima  X  obm 
aiioqui  animalia  animam  oon  habcnti  nisi  animam  pro  vivendi  respjraoH 
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dique  vi  aceipiis*    Aniina.  ergo  viva  pro  animalibus  vivis  aceipitur  et 
geoeraliter  tani  ad  bestias,  quam  ad  feras  atque  iumeola  refertur. 
<       Cuncta  erarU  bona»    Tenenata  quoque5  aed  suo  genere.    Alioqui 
•i  Tino  abiitaris:   iani   viaum  veneDuin  tibi  facisi  quod  corpus  inutUe 
reddit,  corruinpit  ac  interiinit. 

Faciamus  hominem.  In  summa  hoc  et  quasi  per  antteipatiooem 
viceque  tituli  Hebraeorum  inore  propooit  Moses :  nam  sequenti  capite 
latius  de  homiob  formatione  disserit« 

Facianms^  Quum  faominera  Teilet  creare,  multa  deliberattone 
magooque  consilio  usus  est  deus«  Neque  eoim  simpliciter  dinit:  Piat, 
producat  terrar»  aquat  ut  in  superioribus ;  sed  altius  in  se  descendens 
gravibus  verbb  praemuntt  sermonen ,  dicens  ;•  Faciamus  i  ut  primo 
agAoscarous  divioam  naturam  in  personarum  proprietate;  secundOf  ut 
discamus  nostram  nobilitatera  ac  dignitatem*  INam  tametsi  ex  terra 
factus  est  komo,  tarnen  Dens  fecit  cum  sua  manu,  üt  videamus  qnantum 
diguatus  Sit  Deus  hominem,  ut  soIi  creatori  homo  serriat,  bunc  uaum 
colat,  huic  uni  fidat  ac  inhacreat,  non  terrae»  non  soli,  non  aquae« 

Faciamus  honünem.    Genus  pro  numero:   nam  in  uno  homine  ' 
coepit  totum  genus  huiuanum.     Lassend  uns  menschen  machen  i   das 
meoschlieh  geschlecht ! 

Ad  inia^inem  et  simüitudinefn  nosiram.  Hoc  quidani  ad  do- 
Biiniuin  super  creaturas  referunt»  quod  homo  cunctis  velutiDeus  praesit*; 
alii  boc  ad  animum  trahunt«  Ego  yero  imaginem  banc  et  similitudinera  * 
esse  putOf  quod  nos  naturae  lus  dicimus:  Quod  tibi  vis  fieri»  aliia  facttpl 
baec  imago  dei  inscripta  est  et  impressa  cordibus  nostris.  Animalia 
eniui  bruta  baec  non  habent:  animantium  enim  offini  generi  a  natura 
tributum  est»  ut  se»  vitam  corpusque  tueantur*  Qui  ergo|  iustitiam 
colunty  qui  deum  quaerunt »  qui  detim  innocentia  vitae  Christumque 
Omnibus  perinde  atque  sibi  benefaciendo  exprimunt»  bi  demum  »atiquam 
imaginem  dei.  referunt »  quae  per  Christum  repurgata  est  ac.instaurata« 
Mam  sicut  in  Adan^o  omnes  ciorrurapimur»  ita  in  Christo  omnes  renon 
vainur;  quum  di'vina  roente  praediti  nos  ad  morem  Christi  gerimus. 

Marem  et  femmam.     Quemadmodum  supra   oronibus  lignis  et 
plantis  semina  ad  propagationem  indidit»  ita  genus  humanum  hie  sexu 
vdiscernit  ad  procreationera  posteritatis. 

Suöiicite  eam.  Hebraicam  vocem  TW^2  chibschuha»  Graecus 
vertit  natwtVQUvaatim  Cui  voci  nescio  an  Latina  vox  aliqua  respoildeatt 
Germanice :  Beherrschend  ^y  I  Dominari  iniirmius  est« 

A  fine  buius  capitis  Moses  in  summa  complectitur  hominis  condi- 
tionem»  idque  brevissime,  ut  opus  sex  dierum  simul  absolvat.  Deinde 
s'equenti  4^pite  ^ursum  orditur  de  hominis  creatione »  clariu/.  singula 
digerens. 

Hactenus  literam  tractavimus  sinplicissime»  nihil  utile,  imo  perni« 
ciosum  existimantes  ineptis  allegoriis  obscurare  historiain ,  quod  baec 
per  aese  utilissirois  doctrinis  ac  dulcissimis  fructibus  sit  referla ',  quae 
tarnen  sola  mens  fideljs  eruet  ac  degustabit.  Siquidcm  discit  iovisibilia 
Dei  ex  creatione  mundi»  aeternam  eius  potentiam  ac  diviuitatem  ex 
operibus  inteUigere  ac  pervidere»  admiräri»   Suspicere^  hunc  omniuin 
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Yerain  smnmnin  opifioem  yenerari»  nieluere^  amai^e;  huoc  uonm  vtue 
ioDOcentia  ac  simplicitate  colere;  huic  uni  fidere  atqtie  adhaerere:  oiiiBCiia 
spein  in  eum  collocarey  se  toCum  in  euni  proiicere.  Qut  ex  coelo  et 
terra  nescio  quid  faciuot  ac  in  clarifisimam  literam  tenebras  ultro  inge* 
runty  mihi  nihil  aliud  fecisse  videntur,  quam  'homtnes  a  veri  dei  cogni«- 
tione  et  cuitu  abduxisse.  Hinc  factum  esse  non  dubitamus,  ut  neglecto 
siunmo  illo  omnium  reruni  conditore  deo ,  neglecto  admirabili  totius 
niundi  opißcio,  honiioes  manuuin  auarum  opera  et  fabeicam«  admirari  et 
colere  inceperint*  Hinc  ignoratio  dei  adeoque  contemtas,  hinc  idolo- 
latria,  hinc  omnium  scelerum  sentiaa  in  ecclesiam  dei  sensim  irrepsit, 
ut  demuni  falsa  religione  ac  superstitione  gentes  ipsas  lodge  vinceremus. 
Moses  autem,  vir  fidelis,  faistoriam  creationis  ita  texuit,  utpotentiam, 
,  sapientiamy  providentiam  ac  bonitatem  sumroi  illius  opificis  Dei  Qmnibus 
ob  oculos  poneret,  ut  cuncti  horaines  in  cognitionem,  admirationem  9 
amorem  fllius  sumnii  boni  allicerentur  ac  raperentur.  Nam  nullibi  cer« 
tius»  üuUibi  clarius  divina  potentia  ac  bonitas  quam  in  iis  exemplaribua 
vivis  exptiniitur. 

CAPüt  II. 

i 

Initium  huius  capitis  epilogtfä  est  totius  creationis,  de  qua  in  snpe» 
rlori  capite  dictum  est.  Reliqua  vero  quae  sequuntur  facta  sunt  sexto 
^die.  Nara  quae  in  superioribus  summatim  perstrinxerat  hie  latius  ex«- 
plicaty  de  hominis  scilicet  ceterarumque  rerum  creatione. 

Cum  omni  ornatu  eorum.  Hebraeus  sie  s  Et  absoluti  sunt  coeli 
et  terra,  et  omni^ exercitus  eorum  :  significat  enini  tOSSi  Zabaa^ 
Hebraeis  roilitiam,  exercitum,  copias,  vim,  virtutem«  Nequeeoim  Stellas 
duotaxat  intelligit,  sed  stellarum  et  orbium  viiA;  quicqutd  denique  est 
in  coelo  «et  terra.  Germanice  mit  all  irer  macht.  LXX  vocem  Hebraicara 
211K32r»  Zebaoth,  Sabdoth,  alias  non  verterunt,  alias  verterunt  idque 
vari^.  Hoc  in  loco  xoofiog  dixerunt,  quod  creaturae  ornatus  sunt  mundi. 
Alibi  äwafiiv  ponunt,  ut«  qiium  Hebrnei  dicunt  Dominus  deus  sabaoth 
«eu  exercituum  :  Graeci  dicunt  Dominus  uiriuium  seu  potentiarum  ; 
^  nimiruro  quod  virfus  et  potentia  regis  consistit  in  exercitu  populi  sut» 
et  Israelis  populus  ex^rcitus  Dei  non  raro  in  scriptura  vocatur. 

Et  complevit  die  septimo  opus  suum,  et  requievil  die  septimo 
ab  omni  opere.  Quomödo  requiescit  septimo  die ,  qui  eodem  die  op«s 
absolvit?  Requievit  die  septimo,  locutio  est  Hebraica,  ut  quum  Ger-> 
maniee  dicimus :  Der  riist  sich  und  macht  alle  ding  uss  uf  den  Sunnentag« 
Qua  locutione  Dominicum  dieni  excludentes  significamus  absolutionem 
operis  fieri  in  sabkato.  Item  quum  dicimus :  Der  kummt  uf  aJie  frytag 
bar  mit  kernen;  intelligimus  autem  cum  stngulis  sextis  feriis  (nam  hisce 
diebns  nundinae  apud  Tiguriuos  sunt)  foro  adesse,  sed  praecedente  die 
nempe  lovis  advenisse.  Sic  Moses  indicat  Deum  Universum  opificium 
suum  absolvisse  in  diem  septimum,  hoc  est  sexto  die,  ut  septimo  quieti 
se  daret.  Ita  quod  Germanice  dicimus,  uf,  Ebraei  per  3,  Beth,  prae- 
positionem  exprimunt.  Graeci  igitur  magis  ad  sensum  quam  ad  verba 
rcspicientes,  dixerunt:  Et  complevit  die  sexto  opus  suum. 
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Benedhni  diei  sepümo.  Benedicere  hie  »{«rniBcät  magnificare , 
doaare,  efferre.    Extulil  bunc  diem  singulari  laude. 

SimcUficavil  eiun,  Id  esl,  ad  specialem  eultuin  elegit,  separavit, 
dedicavit«  Sic  los.  20:  7.  Sanctißcaverunt  Kades  in  Galilaea;  idest: 
Elegerunt,  separaveruot  hanc  civitatem  pro  homicidis,  ut  hie  liberi  et 
tuti  essent  ab  uUore  sanguinis*  Gott  hat  den  sabbath  gefryget.  Ita 
Germanice  dieimus  Frytag,  quod  eo  die  frequenter  sunt  nundinae^  ut 
plebs  libera  a  labore  conveniat. 

Haec  ideo  diciuius,  ne  quis  ptitet  Oeum  huic  diei  praeter  alios 
quidptam  sanctificationis  tribuisse.  Nihilo  eniih  melius  aut  sanctius  est 
Sdbbatuin  ceteris  diebus ,  si  in  se  consideretur«  Hoc  autejn  sanctius  est  y 
quo  DOS  illo  die  sanctiores  fuerimus«  Nam  ideo  Dens  Sabbatum  sancti-> 
ficavtt,  non  quod  feriis  aut  otio  nostro  delectaretur,  sed  ut  Kberiorbi 
ab  omni  opere  eo  die  conveniamus»  beneficia  dei  cum  gratitüdine  rcco-^ 
lamtis,  legem  et  verbum  eius  audtamus,  ipsum  colamus,  ei  servianius; 
deinde  at  proximorum  curam  geramus*  8abbati  ergo  obserratio,  quae 
in  libris  veteris  Testament!  supra  alia  praecepta  tarn  anxie  tamqu^ 
frequenter  a  Deo  praecipitur,  repetitur,  inculcatur^  partim  fidem  et  Dei 
Cttkum,  partim  proximi  caritateni  respicit.  Quatenus  ergo  sabbatum  in 
irarautabiii  pietatis  lege  ftindatur :  nunquam  abolebitur,  sed  erit  sabbatum 
ex  sabbato,  ut  lesaias*  ait«  Externum  vero  in  sabbato  et  plane  cere« 
mooiale  a  Christo»  abolitüm  esse  evan^elicae  literae  clarissime  testantur;  ^ 
Sanclum  ergo  erit  sabbatum,  si^nos  sancti,  hoc  est  pii,  innocentes  et 
veri  Dei  cultores  fuerimus.  Porro  mysticam  sabbati  signifieationem , 
quum  prophetae  tum  Paulus  in  epistola  ad  Hebraeos  lucidissime  ex-> 
poDunt.  ' 

ReguievU  ab  omni  opere  quod  patrarat.  Cessitt  scmd  a  crea- 
tione  Deu5,  non  ab  operatione  quae  perpetua  est.  Quae  enim  semel 
creaTity  perpetuo  guberoat»  conservat  et  administrat  divina  Providentia; 
ipse  enim  operatur  omoia  in  omnibus  /  in  ipso  sumus »  vivimus  et 
niovemur. 

Istae  sunt  generationas.  Epilogus  est  praedictorum ,  in  quo 
breviter  ef  summatim  omnia  complectitur«  Qiiasi  diceret :  Haec  est 
series,  haec  summa ,  haec  ratio  totius  creat-ionis.  Das  i^t  das  register 
wie  Gott  himmel  und  erden  geschaffen  bat.  ^ 

Non  enim  pluerai.  Hoc  est  quod  snperius  diximus :  tametsi  Deus 
dixit:  Producat  terra  herbam^  non  tarnen  natnram  terrae  esse  ut 
fraetus  producat  I  sed  dei  operationeur.  -  Huc  enim  Moses  spectat  ii| 
verbis»  ut  incredulitati  occurrat  et  Deum  omnium  rerum  auctorem 
faeiat.  Quasi  diceret:  Herbae,  virgulta  et  fructus  terrae  et  agrorum 
erant  non  ex  imbribus  (nam  nondum  pluerat  Deus  super  terram)  nee 
ex  labore  hominum  (nultus  enim  homo  adhuc  terram  coiuerat),  sed  Deo 
operante  omnia  haec  producta  sunt. 

Et  fons  ascendebat  de  terra.  Genus  pro  numero  synecdochice , 
quae  forma  loquendi  frequens  estHebraeis.  Mon  enim' sie  intelligendum 
est,  ut  fons  ille  in  uno  aliquo^ioco  fiierit,  et  terram  totam  irrigaverit; 
sed  Tult  ita  dicere:  Deus  indidit  terrae  vim,  iogenium,  virtntem  attra* 
hendi  et  colandi  «tillulas  aquaci  ex  quibus  fonies  et  flumina  promanarenl 
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ad  wrigandam  terram;  *  Seosut  est :  Gott  schuf  ouch  brtiooea  und  fliehte 
(humoreni)  des  erdrichs. 

Finccit  autem  hominem  de  luto,  Metaphora  pulcherriina'  a  figulis 
fraeta»  qlii  posteaquam  foriiiam  alicutus  vasis  roeate  cooceperunti  roox 
aduiota  manu  argillae  in  rota  aotirypon  effiin^nt  ac  absolvunU  *  Sic 
quicqüid  Deus  mente  coacipit,  repente  fit»  si  velit. 

"^B])  9  äphar^  Hebraets  et  lutum  et  pulverem  si^oificat,  Hio  magis 
quadrat  lutuin :  haec  nos  conditionis  et  origiois  nostrae  adtnonent.  Pri- 
tnum  ut  discamus  quam  impurai  quam  immunda,  inio  quam  nUulr  res 
sit  bomo  absque  spiritu*Dei.  Lutum  enim  impuratf  contaroinaty  coa* 
apurcat  omnta;  sie  caro,  sibi  reltcia,  nihil  nisi  iuipurum«cogitat  et  agit. 
petnde  disciraus  binc  quam  oihii  deceat  hchnineni  se  horoioi  praeferrCf 
ut  quis  efEeratur  et  crisGis  ertgatt  quum  oroues.ex  eodem  luto  simos 
conditi*  Quid  autem  superbit  cinis  et  lutuoi  ?  Unde  ergo  praeelara 
stemmata?  unde  generosa  nobilitas?  Olim  ex  virtute,  ex  iustitia:  qui 
rem  strenue  gessisseot,  qui  virtute»  qui  ritae  integritate  ceteros  9tnxk* 
celluissent»  qui  beneficiis  iuvissentt  qui  fortiter  pro  republica  pericula 
subiisseot,  ii  laudibus  vehebantur,  ü  ceteris  elariores  habid  sunt»  ii$ 
coronaCf  insigoia  ac  praemia  decernebantur.  Non  ergo  nascebaotur 
generosif  sed  factis  egregiis  el  virtute  fiebant.  Si  nostrae  tempestatis 
Dobilium  ortumt  vitam,  mores  specteuius:  nihil  invenieqius  ni»i  carnem 
et  delictis  I  ne  dicam  yiolentias  et  rapinas»  Otio,  .Baccho  et  Veneri 
indtilgent»  tumultuantur ,  belligerant,  grassaatur,  respubiicas  turbaot, 
fas  et  ius  omne  confundunt  plerique,  nobilium ,  qui  hodie  orbem  mode<* 
rantur;  virtuti  apud  istos  locus  nullus  est. 

InspiraoU  in  /aciem  eius  spiraculum  vUae»  ^Av&Qtafiona&m^ 
omnia  metaphora  sumta  ab  iis,  qui  Samia,  hoc  est,  vitrea  vasa  simul 
cum  tractu  inspirant«  Significat  autem  Moses  Oeum  hominem ,  quem  e 
luto  finxerat,  vivificasse. 

Et  /actus  est  hämo  in  animam  viventem*  Eadem  sententta  etl 
cum  superiori;  id  est:  Coepit  virere  homo»  qui  prius  humus  erat  e| 
lutiim. 

Plantavit  hortum  in  Eden.  Putant  aliqui  Eden  loci  ndmen  ess^ 
proprium,  ub|  hortus  fuerit  plantatus;  sed  Hebraica  tox  ^I^,  Eden^ 
delicias,  voluptatem  significat.  Quare  puto  hie  nihil  aliud  dici  quam; 
Deus  plantavit  etiam  hortum  quendam  amoenissimura  ,  Toluptuosum , 
omnigenis  deliciis  affluentem,  einen  Lustgarten«  Mam  quod  Latinus  inter-r 
pres  paradisum  roluptatis  dicit,  Hebraico  more  pro  horto  voluptuoso 
dicitur,  sicut  filius  perditionis,  pro  filio  perdito. 

'  Is  autem  hortus  ad  Orientem  erat  plantatus.  Sic  ^nini  videntur 
Hebraica  sonare«  Latinus  interpres  intellexit  hunc  hortum  a  principio 
e^se  conditum«  Significant  autem  haec,  hominem  a  Deo,  qili  sol.  est 
iifstitiae,  ortus  omnis  decoris,  voluptatis  et  pulchritudinis,  finssc  con- 
ditum natura  integrum  ac  inriocentia  summa  praeditum ;  quae  res  est 
omoenissima  et  summa  roluptas. 

Produosit  Dominus  tnnne  Ugnum*  Refricatio  est  eorum ,  quae 
superiori  capite  dicta  sunt.  Quasi  dicat  Moses:  Dixi  Deum  creasse 
varia  arborum  geoera;  ik  bis  rero  duabua  nihil  dixi,  quae  in  roedio 


IN  GENESIIf.  '  il 

* 

pm^dbi  planfatae  sutitt  dk  «|uibus  iam  die«»  i  Deiqpe  de  Ugao  rbm  H 
ligDO  scientiae  boDi  et  mali* 

TuUt  kominenii  et  posuU  cum  in  Paradisunty  ui  operaretur 
iüum.  Melius  coleret^  id  est  inhabitarei*  Meque  enim  a|>us  erat# 
ttt  Adamus  terram  operaretur  quae  virtute  divioa  absque  labore  et  6udore 
GUDcta  proferebat.  Colere  autem  Latinis  non  solum  terram  aralro  pror 
aciadere  significat)  sed  iohabitare*  Pooit  ergo  Deus  Adamum  in  horto 
»rooeDissiaio»  ut  eilm  iohabitet  ut  paterfamiiias »  atque  sie  eum  opibus 
et  ddiciis  uadique  circuniTallat,  das  er  ihn  züchtete,  *  in  eeren  hielte« 

Eop  emni  ligno  Paradisi  ede!  de  ligno  autem  scientiae  hatd  et 
maü  ne  comedas.  Lignum  more  Hebraico  pro  arbore  capit.  Hoc  19 
factis  Dei  omnibus  suinmopere  observandom  est »  corporalia  haec  et 
TiMbiliai  per  quae  nobiscum  agit  divina  maiestasi  viciniain  quandam  aO 
aigBißeationein  habere  cum  rebus  ^  qu^  docet.  Hoc  idem  duabus  arbor 
ribus  hie  fieri  Tidemus.  Arborem  scientiae  boni  et  maU  ne  tangant»  dt 
frudu  etus  ne  edant,  poena  mortis  interdicit.  Quid  hie  indicari  aliud 
pntanios,  quam  ne  honio,  ut  solet,  quid  bonum»  quid  malura  a  se  ipso» 
aed  a  solo  Deo  discere  et  scire  tentet?  Nara  tametsiJntellectu»  ToluAlate 
et  s^ientia  praeditus  sit  homo ,  boni  tarnen  et  mali  cognitionem  non  nisA 
Deo  revelante  habere  polest ;  unde  per  propbetam  increpantur ,  q«! 
bonum  malum  et  malum  bonum  dieunt.  Exeniplum  ergo  caecitatis  et 
teroeritatis  humanae  in  Adamo  proponitur,  qui  quum  a  Deo»  ne  de 
fructu  scientiae  boni  et  mali  edat»  prohiberetur ,  id  est»  ne  sua  consiliat 
neque  quae  sibi  recta  aut  curva  viderentur«  protinus  ampleeteretfirv 
praeterito  mandato »  Deus  fieri  maluit  (Deus  enün  solns  boims  est» 
solusque  novit  quid  sit  bonum»  quid  malum):  aeternam  incurrit  m<Mrtem. 
Quum  ergo  solicitudinero  ac  curam  pat^rnam  erga  filium  suum  Adamum 
exprimere  eumqua»  ne  unquam  sibi  fideret  suisque  conailiis  niterelur» 
sed  totus  a  sumroo  iUo  bono  penderet,  praemonere  Teilet,  pulcherrima 
hac  orationis  figura  usus  est  opttmus  pater»  ab  arborum  plantationt 
sumta ;  quas  dum  Tel  fructibus  pnustae  sunt»  yel  Tetustate  casum  minantur» 
fulcrts  ittsistimus.  Sic  Deus  duabus  istis  arboribus  hominis  casum  et 
reparatidnem  adumbrat.  Dum  enim  homo  in  se  rerersus  TQcis  Dei 
obliriscitur,  morte  moritur;  deinde  per  lignum  vitaei  Christum  setlicet, 
reparatur.  Dicis:  Ergo  arbor  scientiae  boni  et  mali  mala  est?  Minimel 
Lex  enim  spiritualis  est  et  bona ;  sed  quod  bonum  erat  homini  per 
abusum  malum  fit.  Vinuro^  bonum  est  »sed  abutenti  Pessimum.  De  bae 
re  claritts  et  copioMus  traclat  Paulus  in  epistola  ad  Romanos  capite 
septimo.  Iam,  ut  in  eadem  metaphora  perstemus»  translatione  et  insitkme 
arborum  una  ex  aliapropagatur.  Ita  omnes  nos  ex  uno  patre  Adamp^ 
percatores  nascimur,  et  in  eo  tamquam  in  radiee  tota  huinani  generis 
soboles  infecta  et  mortua  est  \  nam  arbor  mala  fructus  bonos  non  poleet 
edere»  nee  mortuus  Timm  aliquid  generare.  Sed  de  hoc  morbO  ^aim 
latius. 

In  quacunque  die  comedevis  ex  ea,.  morte  marieris»  Dies  pro 
tempore«    In  quacunque  die^  idest»  quandocunque,  quocnoque  tempore^ 
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quoesiiqn«  momento.  Detn^t  Morte  inorteri»  bebraismu«  est,  qo9 
▼erbqi^in  rcduplicationc  Tehernentia  et  certitudo  si^nificatur.  Morte 
morierisy  id  est:  certissime  eitissimeque  morieris.  Sed  quomodo  roor- 
tuusest  Adam  ad  ponit  esuro,  qiiern  postea  aeculis  aliquot  vixtase  constat? 
Coelum  et  terra  transibunt;  verbum  autein  domini  lirmum  et  imtiiotuai 
«aneat  in  aetermim !  Factum  er^o  est  qiiod  dixit  Deus.  Statim  eoim 
post  praevaricatioDem  et  pomi  ^ustum  ^moriuus  est  Adam  secundam 
▼erbum  Dei.  Quae  mors  aliud  nihil  est  quam  peceatum,  quod  vitam 
adiroit  animae.  Sed  et  corporis  mors  ex  peccato  oborta  est,  secuta 
animae  mortem.  Hoc  Paulus  explicat  in  eptstola  lid  Romaoos  capite 
quinto,    .  , 

Non  est  bonunv  hommem  esse  solunil  Utuntur  Hebraei  hac  Töce 
'!31S)>  tobn  quemadmodum  Graeei  xalöv  et  Latin^i  bonum  pro  pulchro; 
bonOy  honestOy  commodo«  Non  est  bonum,  id  est:  non  est  commodum^ 
Bon  decet,  es  fil^t  sich  nit,  es  ist  nit  geschickt,  Sic  Cor.  1,  7:  1. 
Bbnum  est  homini  mulierem  non  tan^ere;  hoc  est,  ut  Catonis  verbo 
utamur:>Si  uxoribus  carere  possemus ,  ma^na  nioiestia  cireremus; 
I^um  tgaorabat  baee  Deus,  antequam  conderet  hominem?  Minime;  sed 
av&^mnonaß'ii^  omnia  dicuntur.  Solent  enim  architecti,  si  quae  ttÜ^ 
iieiis'deesse  videoti  supplere  ao  sufficere.  Fiunt  autem  haec,  ut  mulieres 
reverentiam  et  obedientiam  se  maritis  debere  disoant,  quandoqtiideni 
lixor  a  Deo  ad  maritum  et  post  eum  et  ad  eins  imaginem  creata  s\U 

Adiuiarium  sinüle  siöL  Hebraei  dicunt  11^33  >  kenaffedo.  D 
autem  aimilitudinis  etiam  nota  est»  Potest  igitur  exponi:  Non  erat  ad« 
autorium  sicut  ipse ,  es  was  kein  ^schöpf  wie  er»  Faciamus  er^  ei 
»diutorium  sicu»  ipse!  Vel  llJiJO  kenägedo^  peoes  ipsum.  Hinc  Graeei 
amr  avröy  dicunt ,  quae  sit  scilieet  perpetuo  penes  eum.  Et  ideo 
postea  subdit:  Derelinquat  homo  patrem  etc*  Ein  hilf  die  stäts  by  ihm 
eye ,  die  ihm  znächst  bystande.  Simiiis  est  aeatentia  sequentium  Ter- 
boNim : 

.  Et  Adamo  non  inveniebatur  adiuior  simiiis  eius*  Hoc  est  r 
Quum  adduxisset  omnia  Dens  ad  Adaiuum ,  nihil  erat  in  creaturb 
omnünis,  cum  quo  Adam  commercium  et  cousuetudinem  habere  posset. 

Hoc  nunc  os  ex  ossiöus.  DJ^Bi  paam^  vocem  Hebraicara  nunc 
interpretati  sunt  omnes;  ef^o  autem  DPB«  paam,  hie  pro  adiutorio 
accipi  puto.  Nam  D^SP&y  peamintj  pro  pedibus  ac  progressu  utuntur 
Hebraei,  .quod  pes  pedem  per  vices  levet.  .Hinc  etiam  pro  vicibus  et 
pro  auxilio  saep^  positam  hanc  vocem  reperimus;  quasi  dicat  Adam: 
Hoc  est  adiutorium,  vioarium  auxilium»  os  ex  ossibus.  Sed  abundet 
quisqiie  suo  sensu  l 

i)b  hoc  vtKabitur  oirafo.  tS'^K  isch  Hebraeis  virum ,  TVOH  ischa 
mniierem  significat;  sicut  forma  Latina  hertis  hefa,  dominus  domina 
dictmus;  ac.  si  Latinis  dicere  liceret:  Vir,  vira,  ein  mann,  ein  männin« 

DereUnquat  igitur  homo  patrem  et  matrem  et  adhaerebU 
uoßori  suae^  et  erunt  duo  in  carnem  unam.  Haec  ita  dicuntur,  ut 
inoertum  sit  an  a  Peo,  an  ab-  Adamo,  an  a  Mose  siät  dicta;  sed  qms-^ 
quis  tandem  dixerit;  vehemen«  est  epicberema  et  generalis  quaedan 
yvufifjj  quam  et  gcntes  diligentissiiue  scrvarunt. 
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Duo  in  ear»em  unam*  Hebraisinus  est  pro :  Emmi  ui^a  carot 
•ieut  Mattb*  19:  5.  Christus  ak:  Itaque  iam  non  suot  dup^  scd  uo« 
caro*    Gerinaoice  elegaoter  dicimus  ein  lyb* 

Mysterium  eooiugii  honesti  Paulus  in  epistola  ad  Epbesios  eap«  &• 
aperuit*  ^  ' 

Erat  uterque  nuduSy  ei  non  erubescebant.    Hoc  est;  sie  crani 
eooditi,    ut  eos  nuditalis  suae  nihil  puderet,   quetnadmodiun  nos  non. 
crubesciinus,  si  qa'is  iaciem  Aostrani.  ceteraque  niembra  patentia  aspiciat. 

Omnia  propter  hominem  bominisque  gratia'  condidit  Deus*  Homo 
▼ero  ad  iinagineni  Dei  et  propler  ipaum  conditus  est«  ^on  licebit  ergo 
homini  ut  se  ad  creaturas  con vertat,  ^d  ad  solutn  creatorein;  bunc 
amet,  bunc  veoeretur ;  ne  ad  hominem  quidero  convertdtur.  Hac  r^itione» 
quuiii  reliquorum  animaatium  multa  fecisset,  duntaxat  unum  homtnem 
creavit,  ut  ad  crcatorem  solum  conversi  essemus.  Deinde  boiniai  ad-^ 
lumcntum  addit  feminam,  ut  discamus,  si  quid  adiumenti  etiaui  homini 
ab  bomine  proveniat  id  totuin  e^st  a  Deo 

CAPUT   IIL 

•  r 

In  hoc  capite  casus  hominis  f  principium  nostra«  miseriae  et  cala« 
mitatisy  simplicissime  ac  brevissime  descrtbitur« 

Serpens  erat  callidior.  In  serpenle  daemonis  astutiam  et  versutiam 
adumbrat.  Est  enim  serpens  animal  prudentissimuro,  ut  eura  Christus 
prudentiae  exempluro  proponat  apostolis ;  *  sed  quia  siroul  est  caiidus  et 
▼afer,  aimplicitatem  coiumbinam  prudeotiae  serpentinae  adiungit«  Innuil 
ergo  daemonem  per  serpentem  ad  muliercm  fuissc  locutura« 

Nequaquatn  morieminim  Invidit  tarn  eximiam  felicitatem  homini 
daemon  (perpetuo  enim  felix  futurus  erat  Adam  si  frnctu  lign^vetiti 
abstinuisset)  ac  Evae  persuadet,  ut  poma,  quae  Deus  retuerat,  ori 
admoveat  atque  degustet :  nihil  enim  periculi  hinc  futurum.  Mequaquamf 
inquit)  moriemini.  Dixerat  enim  Deus:  in  quacunque  die  coniederist 
morte  morieris.  Quasi  dicat  dfabolus ;  Meotitus  est  Deus ;  certo  enim 
scivit ,  ut  primum  ex,  fruetu  buius  arboris  ederitis  9  vos  boni  et  mali 
doctos  atque  Deos  futuros.  Tantum  abest  ut  moriamini.  Metuif 
sibi'Dcus»  metuit  regao  suo,  atque  ob  banc  causam  intcrdixit  ista  arbore» 
quae  vel  ipso  nomine  satis  indicat,  eos  qui  de  ^  edunt  similcs  Deo 
reddif  boni  et  roali  peritissimos* 

Hie  natura  et  ingenium  eorum  exprimitar,  qni  mendaciis  et  falsa 
doctrina  simplieium  animos  parant  seducere.  Primum  Dcuni  cordi^  ex- 
peilunt  (dicit  enim  impius  io  corde  suo  :  Non  est  Deus),  tametsi  ore 
de  Deo  magnifice  tonent :  dissimulant  enim,  quod  corde  celant  hypocritae* 
Deinde  Deum  mendacii  instmulant,  verbum  Dei  adulteront  ac  falsa  in- 
terpretatione  vitiant,  imo  Deo  contrarinm  dorent. 

yidit  mulier  quod  bonum  esset  Ugnum»  Mulieir  neglecta  voce 
pieotissiini  patris  adversarium  audit;  nee  solum  audit^  sed  considcrat, 
et  roente  volvit  (ut  ^t  animal  curiosum)  quae  Daemon  suggesserat; 
▼idet  fructum  amoenum  esse  et  gratum ,  admovet  manum,  decerpit  ao 
degustat.  Hoc  ettamnunc  bodie  in  omni  peocato  fit :  tentamur  ^c  titilla^ 
mur  a  concijpiscentia,  ut  lacobui^  ait;   cui  si  assentimur,   iam  fructum 
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fatalem  edimus  et  mortem  iocurrimus:  stipendta  edifh  peccatt  mor«.  Si 
"^ero  de  concupiseeotia  non  edimus:*  nihil  nocebit  tentatio»  sed  erit 
nobis  ad  probationem.  Hoetum  fiet,  si  Deum  admonitorem  audierimus; 
ille  solus  DOS  praeservat,  hiiic  soll  gratias  agere  debemus.  • 

Et  aperti  sänt  oculi  amborwn.  Ouumque  cognovissent  se  esse 
nudos,  Describitur  hie  calamitas  et  miseria  humani  generis,  quae  ex 
inobedientia  oLorta  est ;  quibus  über  fuisset  hoino  jsi  patris  imperki 
quam  hostis  obtemperare  maluisset.  Dt  ergo  Tidearnjis  quae  %\X,  cotk* 
acientia  sceleris  sequens  in  piis  peccatum  (nam'et  in  sceteratissimis  est 
peccati  conscientia;  sed  adfectibus  obcaecati  non  sentiunt),  subiieitt 
Et  aperti  sunt  oculi  eorum  etc.  Erantne  antea  eaeci?  Minime.  Harn 
quomodo  vidisset  Adam  varia  animantium  genera  ,  quibus  adductis 
nomiua  indidit?  vel  quomodo  Eva  fructum  arboris  Vidisset  gratum  esse 
et  pulchrum?  Sed  erat  mens  cum  ocu)i$  turpium  ignara,  quamdiu  a  ligno 
interdicto  abstinebant:  nihil  erat  quod  contristaret,  nihil  cuius  puderet; 
At  posteaquam  pomum  fatale  comederunt,  aperti  sunt  oculi  coruinl 
erat  enim  de  ligno  sciendi  bonum  et  malum  decerptum.  Quid  vero  tarn 
vident  quod  prius  non  vidisscnt?  ?fuditatem  suam«  Fuerunt  aitteni  et 
antea  nudi.  Sed  nuditas  non  existimabatur  nuditas,  peccatum  non  repn- 
tabatur  peccatum  priusquam  veniret  \txi  lex  enim  cognitio  peccati  ad 
ftom.  3.  et  5«  Sic  nuditas  non  cognoscebatur ,  priusquam  scntiretnr 
Tcstitus  penuria.  Ea  vero  tum  adfuit,  quum  bomo  a  creatore  sno  omnis^ 
boni  thesauro  abiit.  Ut  vel  hinc  discamus  mentem  nostram,  ad  quam« 
cunque  tandem  creaturarum,  ad  quaecunque  consitla,  ad  quascunque 
spes  sese  con vertat,  nihil  aliud  quam  aerumnas,  calamitates  ultimamque 
mi^eriam  ( nam  haec  est  tandem  nuditas  ista ,  expositum  esse  maus 
Omnibus  ac  Dei  protectione  destittli)  invenire;  consolationem  autem  et 
reqviem  nullibi  sibi  esse  quam  apud  Deum  repositas.  Videmus  et  hie, 
ai  paulo '  propins  introspiciamus,  hanc  nobis  cognatara  esse  stultitiam, 
ut  res  incertas  et  arduas  temere  ordiamur,  finem  parum  cordate  coori* 
derantes ;  is  *Tero  quum  tandem  adveherit  iam  nostro  malo  Tident«^ 
reddaniuri  sed  sie,  ut  nihil  videamus  quam  mala,  in  quae  nos  nostra 
audacta  praecipitavimus. 

Folia  ficus.  Breve  est  hoc  et  dulce  renenum ,  quo  vel  in  pec- 
eatuin  primum  inescamur  nobisque  blandimur,  qüum  praevaricantes 
dicimus:  Quid  haec  officerent?  vel  quid  deinde  peccatum  excusantes 
praeteximus. 

Vocem  dei  deambulantis.  Idv&Qomonct&wg  dictum  est.  Descen* 
ftum  Christi  ad  nOs  novissimis  temporibus  iam  inter  initia  praefigurat 
Deus. 

Abscondit  se  Adam  et  uxor  eins  afacie  Dei  inter  ligna  horti. 
Haec  suut  opera  nostra  f  consilia  nostra ,  ad  quae  post  peccatum  con- 
fugimus,  putanles,  vel  peccatis  liberos  futuros  vel  iram  ac  iudicium  Dei 
cfFugituros  nos  esse.  Is  aram  aliquam  aut  templum  erigit;  hie  divum 
aliquem  quotidie  colit ;  isle  magna  pecuniarum  ¥t  indulgentias  Romanas 
redtroit;  alius  profectionem  llierosolyma  parat.  Sed  frustra  omnia,  dicit 
Esaias.  Quo  enim  magis  intra  hanc  silvam  nos  abstrudtmus,  hoc  magis 
t  Deo  summe  illo  bono  ac  benignissimo  patre  abscedimus;   a  quo 
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•bscedere«  qoemfufcere,  Dibil  aliud  eiX  quam  lu«etn  fugere,  in  tenebras 
«cse  praecipitare  ac  extremam  mortem,  quam  fugere  conamur,  incurrere. 

FocavU  Dominus  Deus  Adamum^  Adamtim  post  lapsum,  sce« 
leris  conscieotia  territum  ^  in  conspectum  Dei  venire  pudebat.  Videt' 
eoim  nihil  superesse,  quo  gratiaih  Dei  cblnndtalur;  videt  causam  sitam 
deiectam  ac  plane  deploratam  esse  seque  extrema  commeritum,  ut  oorarh 
Deo  apparere  sie  non  audeat ,  ut  etiam  vocantem  formidet  subque 
conspecituin  Dei  venire  detrectet.  Haec  primum  docent  nos,  quo  in 
statu  boino  sit  post  peccatum.  Sed  hie  stmul  doccmur  Dei  benignitatem 
et  misericordiam ,  qui  proditorio  animo  ad  aliena  castra  desciscentem « 
Don  supplicera,  sed  perniciter  adbuc  fugieutem  vestemque  nuitadteni  in 
gratiam  recipit.  Voeat,.  increpat,  quatenusque  iustitia  eins  fcrre  potesi 
conditioncni  optimam  in  aerumnosam  convertit,  potius  quam  pessimam, 
quam  tste  memerat.  Quid  enim  Adauius  aliud  quam  intcrnecionein 
excidiuinque  meruerat?  Sed  consuUiit  quoad  licuit  audax  eius  facinus 
Deus,  ut  iam  inde  ab  exordio  praehiderct,  quid  aliquando  toti  Adamt 
posteritati  praestiturus  esset,  qut  ferventi  adbuc  rerens  perpetrati  faci" 
Doris  iusta  ira  benignius,  quam  culpa  mcrcretur,  iudicaret.  Hie  ergo 
religionem  veram,  p!etatem,  hominis  convcrsionem  ac  salntem  origioem 
suiustsae  lucc  clarius  vidcmus,  ^bi  Deus  homineni  fugitivum  ad  se  revo« 
eavit  9  qui  alioqui  perpetuus  desertor  futurus  emt  (videbat  enim  nudi<« 
talem,  hoc  est,  culpam  suam  talem  aa<  tantam  esse,  ut  reditionem  in 
gratiam  desperaret);  sed  clementior  Deus  fugae  obstinationem  attoni- 
tumque  animum  niisertus,  non  alitcr  quam  pius  pater,  qui  fiüt  siu  si^e 
stultitiam  sive  audaciam  odio  quidem  habet,  sed  odio  filium  habere, 
■equit :  perditum  ac  desperanteni  blande  vocat  quoque  in  statu  res  sint 
interrogat. 

Adatn  ubi  e^f  Sic  adclamare  non  absque  irristone  solerous  »os, 
qui  ultra  vires  suas  res  ardi^as  temere  et  parum  eonsiderate  ordiuntur« 
dum  vel  cuai  pudore  a  cöeptis  desißtunt  aut  se  in  periculum  aliquod 
sua  culpa  ioiiciunt«  Wo  wo?  Wo  nun?  Wie  wie?  Et  elcgans  et 
vehcmens  est  Üaec  anadiplosis  apud  Hebraeos.  Sic  ;  Adam  ubi  ubi? 
Mam  (es)  non  habeot,  tametsi  de  verborum  vi  xat  iXiiixpiP  adsit.  O 
miram  iaeffabileroque  coelestis  patris  suavitatein!  Rogat  ubi  sit,  qui 
nisi  locaret  omnia  ubi  sunt  nusquam  essent;sed  propter  infelicem 
hominem  interrogat,  quo  ei  culpam  suam  ^pertius  opprobraret:  is  enim 
ignorabat  ubi  esset.  Videbat  enim  pavens  consciehtia  actum  esse  de 
patria  tamque  beatis  laribus;  videbat  nimis  vera  esse  Domini  sui  verba: 
In  quocunque  die  ederis,  roorte  roorieris.  Sentiebat  enim  ut  tremereC 
cor,  ut  variaret  mens  in  multa  consilia,  sed  omnia  inauspicata  et  pro-^ 
ditoria,  distracta,  mortemque  fatalem  simul  ad  omne  momentnm  adesse 
fopmidabat.  Rogat  ergo  coelestis  pater  ubinam  sit,  ut  perj^etuo  memor 
esscthomor'quo  in  loco,  in  quo  reruni  statu  ipsum  mitis  voclisset  Deus. 
Hie,  inquam,  religio  vel  potius  pietas  (hanc  enim  inter  parentes  et 
liberos,  interque  Deum  et  homines  st<n\uunt)  incunabula  coepit.  Vide^ 
bat  infclix  faomo. nihil  quam  iram  se  commeruisse;  desperat  igttur  et  a 
Deo  fugit.  Iam  erga  impium  filium  parentis  pietatem  vide!  accurrit 
eontomacemque  inter  temeraria  consilia  opprjmit*    Quod  ^nid  est  aliud 
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quam  pietas  erga  filiutn  ?  Oritur  ergo  pietas  a  Deo  usque  td  hodiei^um 
dieiii,  sed  in  nostruin  usum.  Quid  enim  defutururo  Deo  fuisae  putal>iinua» 
etiamsi  Adamus  subito  fatali  niorte  concidisset?  Est  autem  tuac  absoluta 
pietas,  quuni  DOS  ad  vocaotem  a  nobis  nostrisque  coil$iliis  convertimur« 
Probant  hoc  Adam  praeiraricatory  David  adi/lter  et  homiGida,  et  Paulus 
persecutor.  Pietas  ergo  sive  religio  haec  est;  Exponit  Deus  bomioeii» 
sibi,  ut  inobedientiam ,  proditiofiem  ac  miseriam  suam  noa  minus  agnoscat 
quam  Adam.  Quo  fit^  ut  de  se  penitus  desperet.  Sed  simul  ^exponit 
liberalitatis  suae  sinus  et  amplitudinem)  ut  qui  iam  apud  se  desperaveral 
yideat'sibi  superesse  gratiam  apud  creatbrem  parentemque  suum  tam 
certam  ac  paratam,  ut  ab  eoy  in  cuius  gratiam  nititur»  avelli  nulla 
rationc  possit»  Ea  igitur  adhaesio»  qua  Deo,  utpote  solo  bono»  quod 
soluin  aerumnas  oostras  sarcire»  mala  omnia  avertere  aut  in  gloriain 
suam  suorumque  usum  convertere  seit  et  potest,  inconcusse  iidit  eoque 
parentis  loco  utitur,  pietas  est,  religio  est.  Ut  enim  qui  sie  animati  sunt« 
Deo  tanquain  parente  utuntur :  ita  e  diverso  sollicite  ac  sine  iotermissione 
relegunt,  tractant  et  considerant,  qutbus  ei  ratiooibus  piaceant,  quibus 
dcmereantur.  Pietas  ergo  illic  certo  esse  cognoscitur,  ubi  Studium  est 
ad  voluntitem  Dei.  vivendi.  Nam  istud  absoluta  quoque  pietas  ioter 
parentes  ac  liberos  requirit,  ut  filius  aeque  studeat  patri  obsequi  ac 
pater  prodesse.  Iterum  germaoa  pietas  isthic  solummodo  nascitur,  ubi 
homo  non  modo  deesse  sibi  multa  putat,  sed  adesse  penitus  nihil  videt 
quo  placere  deo  possit;  contra  vero  creatori  patrique  suo  sie  omnia 
exuberare  ut  nemo  quidquam  apud  illum  desiderare  possit ;  liberalitateni 
vero  ac  erga  hominum  genus  amorem  taotum  ut  nihU  cuiquam  negare 
possit.  Huius  rei  testimooia  ex  utroque  Testamento  pete !  nam  plena 
sunt  omnia. 

Vocem  tuam  Dvmine  audivi  in  Paradiso  ei  ümuif  eo  quod 
pudus  €3sem ;  et  abscondi  me,  O  doiaioe !  peccavi.  Agoosco  eulpani» 
confiteor,  voce  tua  territus  abscondi  me ;  non  quod  de  te,  sed  de  me 
desperaverim.  Scio  quam  graviter  sim  lapsus«  quam  inique  egerim« 
Quare  in  conspectum  tuum  venire  non  fui  ausus«  Sicpii  culpam  «uamt 
monente  et  loquente  deo,  agnoscunt  ac  confitentur  ingenue.  Impii  vero 
longe  aliter  loquunkir,  et  quum  in  proftindum  scelerum  veniunty  con- 
temount,  atque  deum  non  esse  volunt. 

,  Et  quis  nunciavit  tibi  quod  nudus  essest  Quasi  diceret:'  E-cce 
quam  sis  a  consuUore  tuo  deceptus!  Voluisti  scire  quid  bonum,  quid 
malum ;  voluisti  Deus  fieri  et  a  tanta  dtgnitate  in  tantam  miseriam  lapsus 
es«  Haec  est  poena  eorum,  qui  vocem  dei  non  audiunt,  qui  magis 
laeodacio  quam  veritati'credunt. 

Mulier  ^  quam  dcdisti  milU  sociam.  Culpam  iii<>'deum  reiicit: 
nan^  haue  cmphasiin  habent  haec  verba ,  quasi  diceret :  Tu  in  culpa  es  : 
naro  mulier  quam  mihi  dddisti  etc.  Adam  uxori  per  serpentem  seductae 
morem  gessit;  ideo  eam  pro  excusatione  adducit.  Mulicr  a  deo  creata 
erat  ut  obsequens  esset  marito,  non  maritus  uxori;  quem  ordineui  statim 
pervertit  Eva.  Quare  etiamnuoc  viri  cavefe  debent,  ne  nuilieri\  si  qua 
eid  pro  sua  libidine  praescribere  tentet,  obsecundent;  sed  viri  sint  et 
viri  iinperio  mulieres  subesse  agno^cant.  "• 
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Serpens  decepU-  me.  Vox  Hebraica  K03«  vastare  et  decipere 
significat»  sei  variatis  punctis  in  Ü«  riam  serpena  Evam  decipiendo 
vastavit  ac  perdidit,  quasi  dicat:  Serpens  me  miseraui  fundittis  perdidiu 

Maledictus  es  inier  omnia  animantia  et  besüas  terrae*  Du 
syest  das  verworfncst  thier.  Cetera  animalia  pedibus  in  terra  gradiuntur ; 
tu  pectore  et  ventre  repes.  Dicis :  At  vero  pjrius  creaverat  reptilia 
deus,  inter  quae  et  serpens  erat.  Quid  ergo  novi?  Vult  Deus  iis  verbis* 
diaboli  daninationeiu  signißcare  (nam  is  per  serpeotem  seduxerat:  quid 
eoim  huius  potuit  serpens?),  eum  perpetuo  esse  damnatum,  non  esse  ei 
spem  uUani  salutis,  eum  nunquam  esse  surrecturuin ;  sed  sicut  serpens  io 
terra  reptt,  terraui  coinedit,  in  terra  volutatur,  ita  diabolum  perpetuae 
damnatiöni  addictum«  Utitur  enim  deus  similitudinibus  et  rebus»  quae 
cognationein  quaudam  habent  cum  iis  quae  agit.  Serpens  humi  repit » 
humo  vivity  terrae  incumbit;  sie  ingenium  Satanae  est  ad  terram  trabere 
ad  terrena  rnpere  hoinines,  et  a  supernis  avoeare» 

Inimicitias  inter  te  et  midierem.  Mon  borruit  serpentem  homOf 
aDtequnm  per  eum  a  Satana  deciperetur,  sicut  nee  cetera  animantia,  Ea: 
deceptione  igitur  venit  quqd  serpentem  borremua  * 

et  semen  tuum  et  semen  illius*  Semen  diaboli  omnes  sunt»  qui 
eum  aiidiunt ,  qui  ei  obsequuntur.  Sic  loan.  8:  44,  Vos  ex  patre 
diabolo  estis,  quum  se  semen  Abrahami  iactarent. 

Ipsa  conteret  caput  tuum.  Relativum  KIH»  Hu^  Hebraeis  maseu- 
linum  est,  et  ad  J^HT  saera  refertur ,  quod  etiam  roasculinum  est,  Latinus 
(ipsa)  ad  feminam  refert,  Hebraicus  autem  contextus  ad  semen  mulieris : 
nam  femina  non  dontrivit  caput  serpentis,  sed  semen  eiusi  Christus 
scilicet,  Hoe  mysterium  viderunt  Sept^aginta  et  dixerunt :  amoi  ap 
'  tfiQtiat^  xitpaX^v.  Ipse  observabit  tibi  caput;  ubi  observandi  verbum 
pro  comminuendi  accipitur,  eo  quod  qui  quid  comminuunt  diligenter 
ob$<jrvant,  ut  in  id  impingant,  Mysterium  dixi  hie  latere  altissimum: 
nam  quid  hoc  magni  erat,  si  inter  mulierem  et  serpentem  esse'ht  insidiae 
aut  ininücitiae?  Hie  iam  ab  initio  promittitur  liberatio  et  semen. illud 
bcnedictum,  per  quod  benedicendae  erant  omnes  gentes.  Est  autem 
sensus  verborum  dei:  Per  mulierem  seduxisti,  per  mulierem  succumbes. 
Quae  quidem  mulier  (loquitur  autem  de  sexu  Ttaxä  avvenboxtt^)  quando- 
quidera  tibi  idonea  visa  est,  per  quam  artes  tuas  et  insidias  exerceres, 
quantumvis  sit  inibecillis,  quantumvis  stulta  et  artibus  proinde  tuis  ob- 
ooxia,  semen  tarnen  proferet,  quod  tibi  sit  caput  contriturum,  Capitur 
autem  1DVC\  Rosch^  caput,  Hebraico  more  pro  potentia,  tyrannide, 
Nam  diabolus  est  princeps  huius  mundi,  sub  cuius  tyrannide  et  potestate 
omnes  tenebamur  captivi ,  donec  illud  benedictum  semen  ex  niuliere 
nasceretur  Christus  lesus  dominus  noster,  qui  dicit:  Venit  princeps 
huius  mundi,  et  in  me  non  habet  quicqnam.  Item  alibi:  Nunc  iudicium  s 
est  mundi.    Nuoc  princeps  huius  mimdi  eiicietur  foras  etc. 

Tu  insididberis  calcaneo  eius.  Quod  superius  conteret  iam  insi- 
diaberis  vertit.  Apud  Hebraeos  idem  est  verbum  {|1Z7  Schof^  quod 
significat  quassare,  contundere,  subvertere,  conterere,  Graeci  utrobi- 
que  habent  Tt^gio),   quod  observo  significat »  forte  incuria  librariorum 

Zainghi  oniv.  opera«    VoL  V.  '   ^ 
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^  in  i;  Ter$o.  Quasi  dicat;  Tu  diabole»  cuius  caput  per  seinen  fcminae 
conteretur»  eonteres  calcaneuin  illius«  ,  Signifieat  autcm  humanitatcin 
Christi  (((uae  per  calcaneum  pedis  intelligilur:  nam  pedes  inßma  pars 
corporis  snnl  et  omnes  sordes  et  pnlveres  teriiot.  Sie  Christus  iuxta 
carnetn  nostras  inßrmitates  tuHt)  a  Satana  adfligendam  ac  tentandam/ 
imo,  ut  mundi  fert  opinio,  perdendain  esse.  Sic  legimus  Matth«  4. 
Christum  a  tentatore,  qui  in  serpente  figuratur  (nam  eadein  vox  S^HS» 
nahaschy  qnae  Hebraeis  jer/7e/2/e/n9  etiatn  tentare  significat)  tentatum. 
esse;  denfque  PharisAeos  instigavit  ut  Christum  odio  prosequercntur,  et 
tand^m  oecidereat.  N^m  alioqui  Satan  id  Christum  nihil  potuit  nisi 
corpus  occidere, 

MuUiplicabo  aerumnas  tuas*  Haec  est  maledictio  feminarum  et 
poena  inobedientiae,  quam  diluunt  et  expiant»  dum  maritis  suis  subditae 
fuerint  ac  morigerae,  liberos  genuerint  ac  in  rcligione  educaverint. 
Mam  diligentibus  deum  omnia  cooperantur  in  bonuin. 

Sub  viri  potestate  eris*  Hebraei  aliter  legunt :  Ad  virum  tuum 
concupiscentia  tua  seu  desiderium  tuum.  Septuaginta  dixerunt,  ano^QOtfti 
G8^  snspectio  tua,  seu  conrersio  tua.  ^am  Graeci  utuntur  änoggofpfi 
etiam  pro  i7i$^Q0q>^.  Sensus  est:.  Eris  inermis  ac  imbecillis,  sie  omni 
ope  ^t  anxilio  destitutä,  sie  calamitatibus  et  aerumnis  plena,  ut  ad  virum 
s<emper  confugias  et  opem  illius  implores*  Aut :  Tu  siispicies  virum 
tutini  tanquam  caput  tuüm  et  superiorem:  .caput  enim  feminae  mari* 
tus  est. 

Maledicta  terra  in  opere  tuo.  Hebraeus  sie  legit:  Rlaledicta 
terra  propter  Tel  ob  te.  Das  erdrich  sye  verbannet  1  *  Pulcherrima 
antithesi  Deus  poenae  degravationem  exprimit ;  ac  si  diceret :  Posui  te 
dominum  paradisi, ^terrae  illius  voluptuosae  et  deliciis  affluentis,  quae 
sponte  et  absque  *  labore  oranigenos  fructus  eosque  amoeüissimos  0t 
saluberrimos  proferebat';  quibus  si  sapere  voluisses ,  potuisses  cum  gau- 
dio  et  tranquillitate  frui:  nam  ^pK»  Acalj  comedere  pro  frui  plane 
accipitur.  Quandoquidem  autera  voci  meae  non'  obtemperasti  :  ecce 
babebis  terram  inobedientem  et  contumacem,  ut  etiam  sterilis  sit  in  opere. 
tuo  futura ;  et  quae  summo  labore  culta  proferet »  Spinae  erunt  et 
tribuli.  Atque  hac  terra ,  id  est  iis,  quae  ex  terra  nascuntur  (est  enim 
ffynecdoche)  frueris  tu,  sed  in  aerumna  ac  calamitate.  Noluisti  arborum 
fructibus  frui;  ede  ergo  herbam  terrae,  quae  tua  culpa  contumax  et 
hostis  tua  est  facta. 

In  sudore  vultus.  Generalis  est  sententia ,  qua  labor  et  opus 
praecipitur,  otium  omnium  vitiorum  mater  prohibetur:  nam  ad  laboretn 
omnes  nati  sumus;  et  qui  non  laborajt»  non  roanducet.  Neque  «Uns  ab 
hac  lege  excipitur,  qui  saltem  Deum  metuat:  est  enim  pcccati  poena. 

Donec  revertaris  in  terram.  Hunc  ergo  laborem  fcrre  debemus 
nsque  ad  mortem. 

Lutum  es  et  in  luium  redibis.  Hoc  verbum  omnem  elationem , 
omnem  ferociam  atque  superbiam  premit.  Omi^es  ex  eodem  luto,  ex 
eadem  massa  conditi  sumus, ^  Quid  ergo  alter  alterum  contemnit? 


^)  Quod  impune  nbn  intrator. 
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Et  vocavU  Adam  nomen  uxoris  suae  Hava^  quod  mater  essei 
omnium  viventium*  Hava  vitani^sigDißcat  seu  vivam,  Omnium  viven- 
tium  awexdox^  est:  natn  non  erat  mater  lupörum,  sed  vivcntium»  hoini- 
nam  scilicet.  Dicunt  quidam  Havam,  vitam  ideo  xat  ifKpaaiv  vocatanif 
quöd  sicut  vita  nihil  aliud  est  quam  aerumna  et  mutatio :  ita  inulier 
aerumnosa  sit  et  ioconstans,  ad  omnem  yentum  mutabilis  velut  vita 
et  luna* 

FecU  eis  tunicas  ex  pellibus.  Qui  in  innocentia  non  nianserunt, 
digni  sun^  ut  pecorum  tergoribus  induantur ;  et  qui  Deo  siniiles  e$st 
Yoluerunt,  merito  b.estiis  comparantur*  Ad  hoc  alludit  David  divlnus 
propheta,  hominis  in^ratitudinem  et  stultitiam  Taxans  :  Homo  quum  in 
Jbonore  esset,  non  intellexit;  comparatus  est  iumentis  insipientibus  et 
similis  factus  est  iilisy  Psalm.  49:  21.  Bruta  non  ducunt,  sed  trahuntu^; 
qui  er^o  adfectibus  trabuntur  similes  sunt  bestiis :  non  enim  dominantur 
adfecttt)US|  sed  adTectus  dominantur  eis. 

Ec  induit  eos.  Qui  beluas  adfectibus  exprimunt,  beluas  induti  sunt; 
qui  Christum  exprimunt,  Christum  induti  sunt.  Indui/dominuni  lesum 
Christum  est  Christo  esse  similem  ;  Christum  tota  vita  exprimerc ;  sie 
vivere  sicut  Christus  vixit;^  raortificare  memhra  quae  super  terram  sunt. 
Contra  petlibus  ferinis  indui  est  sie  vivere^  quemadinodum  beluae  vi^nt» 
adfectibus  deditum  esse. 

Ecce  Adam  quasi  unus  ex  nobis.  Hac  ironia  ferit  Deus  con* 
scientiam  Adami,  atque  Adamo  stultitiam  et  temeritatera  suam  ob  oculos 
ponit:  ironiae  enim  vehementes  sunt. 

Et  eMisit  eum  Dominus  deus.  Hac  coniunctione  1  ^  Vof^  apud 
Hebraeos,  varie  utuntur  Hebraei:  iam  pro  copulativa,  iam  pro  causali, 
iam  pro  rational!,  iam  pro  adversativa.  Ideo  emisit  eum,  quasi  diceret: 
Et  haec  fuit  causa  ut  amandarct  eum  Dominus.  Nam  verba  Hebraica 
n70  et  JJlJi,  garasch  et  schiiah ^  plus  significant  quam  emittere; 
eiicere,  expeliere  magis  quadrat.*  Eiecit  ergo  eos  ac  expulit,  nunquam 
reversuros  :*  nam  hoc  factum  eoruni  p'ostulabat,  ut  severe  et  duriter  cum 
eis  ageret  deus;  et  tarnen  miscricorditer  cum  eis  agit.  Commeruerant 
aeteraam  mortem;  ipse  duntax&t  eiicit  eos,  in  tcmporali  miseria  et  cala- 
roitate  ponens,  qui  nulla  gratia,  sed  a'etcrna  poena  dtgni  era'nt;  denique 
in  mediis  calamitatibus  promittit  eis  liberatorem  et  salvatQrein.  Videte 
quid  agatis,  qui  per, stultam  rebellionem  Arudelibus  tragoediis  maferiam 
praebetis ! 

Et  collocavit  ante  paradisum  Cherubim  et  ffladium.  Abdicat 
hominem  Dens  ut  degenerem ,  et  vehiti  nothum  e  nido  detrudit  custodem- 
que  pro  ianuis  paradrsi  statuit,  qui  redire  volentem  arceat.  Salutem 
ergo  ac  vitam  sie  occlusit,  ne  illuc  horoo  redire  unquam  possit,  nisi  per 
tum  qui  via  factus  est  et  ostium ,  per  cuius  sanguinem  libertatem  adcundi 
habemus  in  sancta,  ea  scilicet  via,  quam  dedicavit 'Bobis  recentem  ac 
viventem.    Hehr.  40:  20. 

CAPUT  IV. 

Adam  cognovlt  utofem  suam.  Cognoscere  pro  concumbere  et  rem 
habere  honeste  ntantur  Hebraei* 


•  / 
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Dicens  :  Possedi  hominem  per  Deunu  DIcerc  frequenter  utuntur 
Hebraei  pro  cogitare ,  deliberare ,  i tatuere»  Ostendit  autein  Moses 
quaenam  ratio  moverit  Evani}  ut  filiiiin  suupi  noniinaret  Cain  (ab 
cventu  enim  aiit  occasione  aliqua  ferme  imponiint  nomina  suis  Hebraei). 
Cögitaverat  eoim  intra  se :  Ecce  possedi ,  inveni»  nacta  suin  hominem 
cum  Domino  I  vel  per  Dominum.  Hebraeus  sie  legit:  Et  concepit  et 
peperit  Cain  et  dixit :  Hie  et  ca'usalis  est  coniunctio :  et  dixit  pro  nam 
dixit.  Eo  consilio  »«hac  rakione  nominavit  eum  Cainum.  Nam  dixit ,  id 
est  intra  se  cogitavit:  Iste  est  vir  (nam  hominem  emphasim  habet) 
quem  mihi  pollicitus  est  Dominus »  dum  dixit:  Semen  tuum  conterct 
Caput  serpentis  :  (ita  enim  intellexeran<  Adam  et  Eva  proroissionem  Dei) 
Possideo  iam  eum 9  ecce  teneo  eura,  ecce  adest  quem  mihi  poUicilus  est 
Deus.  Per  Deum%  by  Gott  oder  mit  Gott:  nam  varie  utuntur  Hebraei 
»uo.nK»  aeth. 

,  Rursus  peperit  fratrem  eins  Habet.  Eins  9  scilicet  Caini, 
Quemadmodum  primum  Cain  vocaverat,  ita  et  hunc  Hebel  vocat,  quasi 
supervacaneum.  ^Üriy  Häbäl^  enim  Hebraeis  inanc,  vacuum,  super- 
vacaneum  sigoificat.  Hoc  losephus  in  bonam  partem  exponit,  quasi 
Hobel  'cvacuatus  fuerit  omnibus  terrenis  rebus,  soli  Deo  varaverit;  sed 
tu  intellige:  ex  superabundanti  et  aifluentia  datun>  a  Domino.  Hoc 
discimus  quam  ratio  et  prudenlia  humana  saepe  suis  consiliis  fallatur. 
Eva  putat  Cainum  illum  esse»  in  quo  speranda  sit  s^lus;  ob  hoc  exul- 
tans  ait :  Ptssedi  hominem  per  Deum ;  alterum  velut  contemnens  Habet 
vocat.  Sic  videmus  Deum  reiicere  quos  extoUimus  nos;  contra  >  quos 
nos  contemnirousi  eos  Deus  aon  raro  ad  sumina  evehit,  losephum» 
Davidem,  Gedeonem. 

Abel  quoque  obtulit*  Etiam  ante  legem  oblationibns  et  sacrißciis 
praeludit  divina  Providentia,  ut  verum  illud  sacrificium,  quod  extremis 
teroporibus  pro  totius  mundi  delictis  offerri  debuit,  adumbraret. 

De  prbnogenitis  gregis  sid  i  et  de  adipibus  eorunu  Per  primo« 
genita  hie  optima  quaeque  intelligit.  S^H»  Helefy  non  solum  pro  adipe 
capitur,  sed  pro  pinguibus,  pro  opimis*  Magnus  erat  Deus  in  corde 
.xAbelis;  idco  non  tenuia^'non  macilent;|,  sed  pinguia  ^t  optima  offert. 
Hanc  fidem  cordis  Deus  respexit.  Opera  ergo»  quae  foris  Sunt,  si 
non  ex  radice  fidei  nascantur,  vana  sunt  et  Deo  non  probantur.  Offert 
Cain,  offiert  et  Abel.  Cur  Abelis  munus  respi^it  Deus,  Caini  non 
respicit?  nimirum  quod  ex  fide  ofFcrt  Abel,  Cain  non  item. 

Cur  concidit  facies  tua^  Germanice  hunc  Hebraismum  commode 
expriniimus,  Ihm  entfiel  das  angsicht,  ihm  entfiel  müt  und  freud,  ihm 
entfiel  das  herz,  aliurii  vultum  ioduit.  Vultus  autem  animi  est  nuncius 
ac  index. 

Nonne M  bene  egeris,  recipiesf  Sin  male,  peccatum  statim  in 
foribus  aderit  ?  PvotfAti  est  generalis ,  et  apud  omnes  cönfessa ;  sed 
vehementior  dum  per  intcrrogationem  profertur.  Hac  ad  increpationem 
Caini  utitur  Deus ,  pracvenire  volens ,  ne  homicidium  ^  quod  animo 
conceperat,  opere  expleret;  quasi  diceret:  Ambo  mei  estis;  cur  tibi 
^displicet  quod  frater  tuus  optima  mihi  obtulit?  Haec  est  inaestimabilis 
Dei  misericordia :  dum  videt  nos  mala  animo  concepisse ,  praemonet  ne 
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faciamus,  ne  erumpainus.    Peccatum  in  foribus  ijuiescii^  idtollsmus 
est  sermonifl  Hebraici,  Gerinanis  quoque  coininunis*    Das  unglück  hockt , 
ihm  vor  der  thiir.  ' 

Sed  sub  te  erit  appetitus  eiuSf  et  tu  dominaberis  eL  Haec  mihi 
videntur  ad  siiperiora  sie  esie  annectenda»  ut  sub  una  interrogatione 
omnia  proferanlur.  Nam  apud  Hebracos  unica  pericope  est,  et  unico 
Pasuk  conchiditur.  Hebraeus  sie  legit  ad  verbuin:  Num  non  si  beue- 
feceris  reciptes ;  et  si  non  recte  feceris,  peccatum  ad  fores  quicsceos ; 
et  ad  te  desideriuin  eins  et  tu  dominaberis  illius  vel  in  cum?  Quasi 
dicat  Deus:  Num  Abelis  desiderium  et  suspcctio  ad  te  esse  dcbet, 
quemadmodnm  nmlieris  ad  maritum?  Num  tu  dominus  cius,  cnput  eius 
es?  Qui  rebtira  aut  affixa  (eins»  illius)  ad  peccatum  referunt,  ignora- 
tione  linguae  Hcbraicae  falluntur«  nKSSrif  Hatah^  enimi  qnod  pec- 
catum significat,  {emininum  est»  affixa  autem  masculina;  ideo  eius  et 
üUus  ad  Abelem,  non  ad  peccatum  referenda  suat«  Porro,  qui  libero 
arbitrio  ex  hoc  loco  patrocinium  quacrunt,  nihil  evincunt,  quam  homi- 
nem  damnationts  reum  agere.  Nam  si  salvari  non  possumus,  nisi  peccjito 
et  adpeti^tui  domincmur:  condemnata  est  omnis  caro«  Est  ergo  sensus: 
Num  Abel  adpetitum,  hoc  est,  fidem  et  in  Deum  amorem  ad  tuura  im- 
perium  temperabit?  Plurimum  me  colit,  maximiis  apud  illuni  sum,  ideo 
praestantissima  obtulit;  contra  tu  hypocrita  es,  qui  mei  cultor  Tidori 
Tis  non  inferior  Abele,  quum  non  sis.  Hinc  odium  et  audacia.  Num 
ergo  iste  non  erit  magis  pius  ac  mei  reverens,  quam  tuilli  praescribas? 

Dixiique  Cain  ad  Abel  fratrem  suum.  Idem  verbum  est 
Hebraeis  loqui  et  dicere,  Potuisset  Latinus  comroodius  vertere :  Et 
locutus  est  Cain  cum  fratre  suo.  Loqui  enim  hie  absolutum  cst^  non 
transitivum*  Sensus  est  t  Tamctsi  Cain  eorde  fratrem  suum  oderat 
hostiliaque  cogitarat;  tametsi  de  occidcndo  fratre  apud  se  statucrat: 
non  tamen  ei  negabat  sermonem,  Ipquebatur  cUm  eo.  Sic  agit  impia 
hypocrisis :  Deum  ore  fatetur,  corde  negat* 

Egrediamur  foras.  Hoc  apud  Hebraeöa  non  liabetur ,  sed  ab 
aliquo  sciolo  propter  superiora  additum  existimo,  qui  Uion  vidit  Hebraeis 
äicendi  Terbtim  pro  collofuendi  aut  conversandi  acceptum  esse.' 

Et  factum  est^  dum  essent  in  agro.  Hebraica  coniunctio  t  Vof 
ordinis  est.    Sensus  est:  Deinde  factum  est»  dum  essent  in  agro. 

Nescio.  Hie  plane  cernimus  caecitatem  ac  temetilatcm  impictatis« 
Non  solum  non  audit  admonentem  Deum  (mane  enim  consurgit  Deus, 
nee  raonere  cessat),  sed  et  in  mcdio  scelere  se  dcfendit  et  excusat. 
Nn  hie  blanditiae,  nil  minae  prosuBt;^sed  qui  Deum  in  corde  suo  ab* 
iecit,  verbum  eius  non  audit,  et  imptidenter»  vel  coram  Deo  cordiumi 
scrutatore  et  iudtce,  quae  turpiter  commisit,*  negare  audet,  itno  dco 
illuderc  non  vcretur ,  diccns :  Num  ego  custos  swn  fralris  mei? 
Tametsi  sceleris  est  sibi  conscius,  fajeri  tamen  non  vult»  sed  argueotem 
irridet  atque  cum  indignatione  et  sanna  contemnit* 

Quid  fecisti?  Vox  sanguinum  fratris  tui  clamantium  ad  me 
de  terra.  Prosopopoeia  est»  quasi  dicat:  Novi  quid  fcccris»  novi 
innocentiam  fratris  tui  atqu»  tuam  audaciam.  At  tnterrogatio  atque 
ipaa  orationis  figura  tnulto  plus  gratiac  habet. 
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Ei  nunc  maledictus  tu  de  terra  ^  tfuae  aperuit  es  suum^  ui 
sumeret  sanguinemfrßtris  tui  de  manu  tun,    Sensus  est:  Tu  eris 
maledictus  de  terra,  quae  fratrU  saoguiuem  absorpsit.     Hoc  est:   terrat 
evomet  te,  eitciety  polluta  erit  ac  cootaniinata  homicidio  tuo  et  inno- 
ceotis  sanguinis  effusione;  contumax  et  inobedicus  erit  tibi. 

Quum  eamfueris  operatuSy  hon  dabit  tibi  robur  suum.  Hoo 
est:  non  dabit  tantuni  quaotuiu  posset  etiani  oplinie  culta. 

Vagus  et  profugus,  Vagus»  incoostansi  mobilis,  eievtus»  pro* 
fugus»  iüstabilis.  Sic  Hebraei.  Graeci  legunt:  suspirans  et  tremens; 
nam  tales  sunt  impiorum  copscientiae.  ^ 

Maior  est  inlquitas  niea ,  quanh  ut  veniam  merear.  Qu!  pauIo 
ante  audacter  excusat,  imo  pprtiaaciter  peccatuni  negat,  iain  plane  cou- 
cidit  et  desperat.  Sic  omnes  impii.  Primum  dicunt :  non  est  deus« 
Deinde  nuUU  peque  exbortationibus  ab  inipietate  avocantur  neque  ininis 
terrentur,  At  pqsteaquam  iratus  Deus  peccatuni  eis  ob  oculos  ponit, 
quumque  nullum  vident  effugium  :  iam  turpiter  concidunt  i  treuient , 
g^munt  atque  t^ndem  desperaat;  et  qui  luisericordia^o  Dci  conteoiserunt, 
iustitiam  eins  ferre  neq\ieunt. 

Eiicis  me  de  terra*    Id  est,  patria  nie  peliis  ac  solo  natali. 

Omnis  qui  invenerit  me.  Hebraeus  legit:  Quidquid  invenerit  nie; 
quodcunque.    Was  mich  findt* 

Non  sie  fiet*  Quasi  diceret  Dominus:  Nequaquam  sie  fiet:  ego 
aliter  disponam.  Niillus  iippune  te  fe^'iet :  na)n  uUio  luea  est.  Hie 
homicidium,  etiatn  ^ontis,  privato  cuiqiie  interdicitur.  ac  vetatur:  nam 
ijitio  Domini  est.  Qui  ergo  gladium  gestaut  et  niinistri  sunt  dei  ad 
yindicttiTn  malorum,  ii  gladio  ferire  sontes  impune  possunt,  üuo  debent» 

Et  ponam  in  te  Signum.  Incertum  est  qualenara  hoo  fuerit  Signum ; 
verisimile  tarnen  est  deum  certis  quibusdam  notis  Cainum  alüs  uianife- 
stasse  quis  esset;  vel  forte  manifesto  cum  signo  ita  prodidit,  ut  on^nes 
euni  quam  sceleratus  esset  nosseut;  nemo  tarnen  ei  vim  inferret,  sua  satis 
Culpa  miserabili  ac  infeli(:i.  Hie  observa,  sie  esse  comparatum,  ut  vitain 
et  mores  scelcratorum ,  dum  vivunt,  etiamsi  nemo  vel  ^ncrepare  vel  ia 
eos  animadvertere  audeat,  post  mortem  tamea  ii  summa  invidia  et  iafamia 
coramaculentur.    Quibus  enim  lingua  pepei^cit,  calamus  no^  parcet. 

Deinde  observa  deun^  freqUentius  in  initüs  geaeratippura  figuris  hoc 
adumbrare,  quod  ludaei  atiquai^do  propter  incredulitatem  su^m  sint 
eiicieudi,  gentes  autem  per  iidem  Christi  ad  salutem  cooptandae.  Quid 
enim  similius  Caino  bodie  quam  ludaicus  populus? 

Et  fuit  aedißcans  cioiiatem  ^  et  vocavit  eam  iuxti^  fiUi  sui 
nomen  Hanoch.  Fuit  ^edificans  Hebraismus  est  pro  a^dificavit. 
fllc  incipit  humanus  fastus ,  humana  audacia.  Nam  tyrannis  primum 
arces  et  civitatis  extruxit,  ut  tuta  esset  et  impunita  violentia.  Deinde 
noinina  sua  illis  indid^runt.  Tametsi  aliquando  diversum  in  urbiuui 
conditione  sIt  factum,  quo  scilicet  confugercnt  hDmin^s  ab  improbitate 
icrnruni  ac  tyrannorum.  Moses  sie  vult  dicere :  Tametsi  profugua  erat 
et  dcsperabundus  Cain  :  attamen  ita  se  extollere  ^udet,  ut  ^ivit^tem 
aedificet  et  eam  nomine  filij  sui  vocet.  Hif  videuiiis'origineni  oobiliuniy 
qui  ex  rapto  virunt  (qui  ncbulon^a  r^cttua  adpeUarenlur*     Mam  qui 


IN  GENESIN.  33 


I  t 


Tiere  nobilfvsunt»  digoi  haberi  debent  omni  hooore)»  primuu  el  san- 
^ioe  et  hoinicidüs  prodiisse. 

Pater  eorum  qui  in  tabernacülis*  Quasi  diceret:  ex  pessimo 
patre  npn  omniQo  mali  filii  progaati  sunt,  fotelligit  autem  per  eos, 
qui  in  tabernaculis  faabitnbant,  pastores  et  nomades»  qui  in  cäsis  ae 
mapalibus  versantur*    Pater  pro  inventore  ponitur, 

Lantech  dissii  uxoribus  suis»  Hebraei  non  solum  deseribunt  quid, 
sed  quomodo..  Potuisset  Moses  breviter  dicere:  Et  recensuit  Lamech 
uxoribus  suis  honiicidium  se  perpetrasse;  sed  dicit:  Interfeoi  hominem 
^  mibi  in  vulnus;  hoc  est:  Interiiciendo'' hominem  me  ipsum  sauciavi; 
cauterio  notavi  conscientiam  roeam ;  attamen  nemo  me  inipuoe  intcrficiet: 
soli  deo  poena  servata  est«  Quod  si  quis  me  interfecerit,  is  septua^es 
septies  luet,  id  est,  infinitam  poenaro  dabit.  Queroadraodum  oHm  dictum 
est  de  Caino :  Si  quis  eum  interficeret,  licet  homicidamt  is  septies  puniri 
deberet. 

Focavit  nomen  eius  Seih ,  quoniam  posuii  mihi  Dominus 
semen  aliud.  Vocavit  nomen  eius  Seth«  lam  per  reticentiam  aliquid 
omittit , -scilicet ,  dicens  vel  dicendo,  id  est  cogitando;  hoc  est:  bac 
ratione  vocavit  eum  Seth,  quod  Dominus  posuisset,  id  est  dedisset  (nam 
dandi  et  ponendi  verbis  vicissim  altero  pro  altero  utuntur  Hebraei)  ei 
aliud  semen.  Iterum  intelligit  de  semine  pro^isso«  HID  Schoth  significat 
posuii.  Seth,  ein  Satz  oder  ein  Setzlinge  hoc  est:  stolonem  aut  sur- 
culum,  in  bonam  parteui. 

Isle  coepit  invocare  nomen  domini.  Hebraeus  sie  legit :  Tum 
coeptum  est  invocare  nomen  domini.  Dicis  :  Et  Abel  invoeaverat 
noipen  Domini ;  sed  eo  occiso  cultus  unius  Dei  laborabat.  Quicquid 
enim  interini  de  Caino  oritur,  impium  est  et  sanguinarium.  In  SeUi^ 
ergo  incipit  genus  humanum  ae  rursua  ad  Deum  convertere;  is  rursum 
coepit  colere  Deum,  Dei  cultum  instaurat« 

CAPUT  V. 

* 

Sic  est  über  generatiorus  j4dami*  Diss  ist  das  register  darin 
beschriben  ist  etc. -Epilogus  est  brevis  praedictoruro. 

Genuit  Adam  filium  ad  imaginem  et  similitudinem  suam. 
Hoc  loco  Operae  pretium  nobis  visum  est,  roiseram  totius  humani  generis 
Gonditionem,  quae  ex  primorum  parentum  culpa  in  sebolem  ac  posteri- 
tatem  totam  influxit,  paulo  exactius  ac  prolixius  tractarc;  idque  ex 
Zuinglii  libello ,  in  quo  de  original!  morbo  cum  Urbano  Rliegio  copiose 
simul  et  docte  coromentatur,  ut  discamus  tandem  quale  sit  ingenium 
omnis  carnis,  quam  vitiata  et  infecta  sit  natura  hominis,  quam  misera 
et  calaroitosa  Servitute  depressa. 

Quum^rerum  omnium  cdnditor  Dens  hominem,  quem  aoimantibtts  ' 
cunctis  praefecerat,  in  hortum  amoenissimum  induxisscl,  bac  lege  sibi 
devinxit :  De  omni  ligno  horti  edes;  verumtamen  de  ligno  sciendi  bonum 
et  malum  non  edes:  quo  enim  die  de  ipso  ederis,  intermorieris.  Quam 
legem  roiser  homo  non  tarn  feminae  blanditiis  (nam  haec  serpeatis  asta 
seducta  in  pomum  irruit ,  maritumque  persuadet  ut  et  ipse  de  pomo 
comedat)  quam  cupidifiite  quum  malum  bonumque  sciendi»   tum  Deo 
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paretn  exisfendl  •uperatuti  bfali  potno  deotem  est  admolitns  confettiiti* 
qae  oculos  recepit,  noo  eos  quidem  quos  speraverat,  sei  quibiis  lualorum 
omniiim  turbam»  qaae  se  inanebaot»  nntco  aspecto  intuebatUrt  ac  pro- 
tiDus  concidit.  De  qua  re  satis  in  superioribus  audituin  est.  Nunc 
vero  in  hoc  toti  sumtis»  ut  ibnteni  huiM  niali  ab  ovo  (ut  atunt)  inda- 
getnus»  et  quoiiam  modo  Adami  peccatum  in  oinnes  deriyatum  sie. 
I^am  sie  dicit  Moses :  Genitit  Adam  filiuro  ad  imaginem  et  simüitudinem 
suam.  Quam  ergo  tandem  causam  tarn  imprudeotis  facti  aliam  esse 
putamus,  quam  aniOrem  sui?  'Adrairabatur  se  Adam,  aestimabatque  noa 
iodignum  esse  raaiorcy  quam  quod  tenebat,  in  behias  scilicet  imperio. 
Mentem  perlustrabat,  inveniebatque  plurium  quam  quae  hactenus  nosset 
eapacem.  Imo »  transcensis  ac  supcratis  omntbus ,  iudicem  auendam 
imaginando  se  faciebat,  ac  dictatqrem  boui  ?t  mali.  His  epiphonematis 
captae  sunt  aures  eius,  bis  epicherematis  concussa  est  de  non  edendo  lex, 
his  arietibus  soloaequata  est  arx  innocentiäe,  evenitque  ter  quatek*que 
misero  quod  Dominus  praedixerat.  Funditus  enim  periit  ultima  quaeque 
meritus ,  atque  ut  Hebraei  loquuntur  morte  mortuus  est ;  nisi  quod 
Dorpinus  remedium  quid  pro  sua  potius  benignitate  quam  istius  merito 
invenit,  quo  lapsas  res  fulsit.  Habemus  nunc  praevaricationis  fontem» 
^iXavTicnf  videlicet»  hoc  est»  sui  ipsius  amorem.  Ex  hac  manavit  quid- 
quid  uspiam  est  malorum  infer  mortäles.  Hac  mortuus  iam  bomo  filios 
degeneres  procreavisse  neutiquam  cogitandus  est,  non  magis  quam  ut 
ovem  lupusy  aut  oorvus  cygnum  partat*  Non  ergo  fuerunt  liberi  pri- 
morum  pai'entum  praestantiore  conditione  quam  ipsi,  nee  vero  tota 
posteritas.  Adam  aütem  peccati  mancipium  factus  est 9  legem  divinam 
transgrediendo«  Qui  enim  facit  peccatum ,  servus  est  peccati«  Eadem 
ergo  conditione  omnes  ex  eo  nati  sumus:  unde  etiam  fity  ut  quicquid 
GOgitemus  noslra  causa  cogitemus,  rebus  nostris  consulamus,  ac  prorsus 
per  omnia  sie  incedamus,  ut  omnia  nostra  esse,  nobis  servire»  nos 
autem  super  omnia  esse  cupiamus«  Yitiata  ergo  in  prinio  parente  natura 
est,  quae  nihil  quam  se. amando  in  omnibus  peccat;  nihil,  si  eam  sibi 
relinquat  Dens,  ingenuum  aut  liberale  cogitat,  aeque  ae  fugttiva  man- 
cipia.  Est  ergo  ista  ad  peccandum,  amore  sui,  propensio  peccatum 
originale :  quae  quidem  propensio  non  est  proprie  peccatum ,  sed  fons 
quidam  ac  ingenium.  Exemplum  damus  de  lupo  adhuc  catulo:  is  per 
omnia  lupus  est  quod  ad  ingenium  pertinet;  at  rero  is  qui  ferocia  sua 
omnia  mactat  rapinam  adhuc  nullam  (quia  per  aetatem  non  poterat) 
avertit.  Yenatoi*es  ergo  haud  plus  illi  parcunt,  quam  ei,  e  cuius  fau- 
cibus  praedam  eripiunt,  eo  quod  natura,  tametsi  teneri,  etiamnunc  eo 
usque  eis  perspecta  est ,  ut  qnum  maturuerit  gcntis  suae  mores  sit 
imftaturus.  Ingenium  ergo  est  vitiura  originale;  rapina  vero  peccatum 
qttod  ex  ingenio  dimanat«  Id  demum  peccatum  actu  est,  quod  recen- 
tiorcs  actuale  vocant  quodque  proprie  peccatum  est«  Quod  omnium 
clarissime  Paulus  ad  Romanos  7:  i4«  paucissimis  explicat;  Ego,  inquit, 
carnah's  sum  (en  tibi  lupi  teneri  ingenium!)  venumdatus  sub  pepcatum 
(en  servi  conditionem,  naiuram  corruptam,  ad  peccandum  propensionem, 
et  quid  multa?  vitium  sive  roorbumi).  Quod  enim  operor,  non  probo 
{roffftosccndi  enim  verbo  tinpense  utuntur  Hebrnci  pro  yetho  probandi • 
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Ut  Ps.  i  1  6*.    NoTit  Doroious  viani  iusf onim »   Id  est  i   probat ;   et 

Pa«  37 :  18.  Novit  Domitius  dies  ironiaculatpniin ;  et  Muni,  14 :  31* 
Et  probaöunt  terraiQf  quam  tos  sprevistis  :  ubi  nos  le.gimiis:  Et  vide^- 
bunij  sed  perperam.  Est  eniui  ubique  ideni  verbuin  pT*^  Idaa.)  Mon 
enim  quod  toIo^  hoc  facioi  sed  id  facio  quod  noio*  Quuin  ergo  qiiod 
nolo,  id  facio»  adsentior  legi,  quod  iusta  sit*  At  non  ego  operor  illud 
(quod  sciücet  noio  secuoduiu  ioternum  hominenOt  sed  inhabit^ns  in  me 
peccatuiri.  Scio  eniui»  non  habitare  in  me»  boc  est  in  carne  niea, 
bonum  etc.  Peccatuni  autem  in  nobis  inhabitans  aliud  nihil  est,  quam 
▼itiuin  corruptae  carnis»  quae  auiore  sui  perpetuo  concupiscit  ad  versus 
spirituro,  «Spiritus  enimTei  publicae  studet,  caro  privatae.  Non  euim 
consulit  sibi  Deus»  sed  a  se  conditis;  quum  ipse  nullius  egcat,  eius 
omnia.  Sic  oranis  caro  quantunicunque  se  bonam  simulet,  quatenus 
caro  est,  ad  se  omnia  refert«  Si  vero  aliter  habere  apud  se  seotiat, 
iam  gratum  Deo  acceptumque  referat.  Manifesta  sunt  enim  opera  carnis» 
Caro  ergQ  aliud  est,  aliud  opus  ipsius*  Non  est  autem  peccatuni  caro; 
sed  hoc  quod  caro  perpetrat  peccatum  est,  Caro  ergo ,  ingenium 
hominis y  yitium  sive  peccatum  originale,  propensio  ista  Videtur,  quae 
concupiscit^  adversus  spiritum ;  ista  vero  concupisceoiia  absque  causa 
non  est«  Quum  autem  nemo  quidquani  nisi  sua  causa  concUpiacat, 
relinquitur  ut  ista  propensio  ex  tfiXavviccg^  hoc  est,.amore  sui  ipsius 
Sit,  qui  quidem  morbus  aut  Vitium  est,  ex  quo  oiunia  mala  prodcuut. 
Originalis  ergo  contagio  roorbils  est,  non  peccatum,  non  culpa.  Natu 
culpa  ex  commisso  vel  admisso  eius  nascitur,  qui  facinus  dcsignavit. 
Exeniphim  do,  ad  quod  Paulus  quoque  respexi^:  Servum  nasci  inisera 
conditio  est,  non  culpa  eius  qui  nascitur  neque  crimen:  qui  enim  nascitur, 
nonduiu  qiiidquam  admisit  aut  commisit.  Quum  ergo  talis  contagio 
peccatum  aut  culpa  vocatur,  fit  id  non  vere,  sed  metonymice,  a  prinii 
parcotis  admisso«  Est  autem  nihil  aliud  quam  conditio,  luisera  quidem 
iiia;  at  inulto  levior,  quam  crimen  meruerat«  Sicutenim  hello  capti, 
trucidari  quum  iiiipune  potuissent,  per  gratiam  ac  misericordiam  hac 
lege  servati  sunt,  ut  serviant  cum  tota  posteritate:  sie  humani  generis 
auctor  navoXt&qiaif  ^  hoc  est,  internecioncm  meritus,  Dei  bonitate  in 
exiliuia  relegatus  mortique  addictus  est,  quo  non  modo  ab  amoenissimo 
horto  exularet,  sed  etiam  a  iucundissiroo  divini  vultus  adspectu  ange- 
lorumque  lactissimo  contubernio*  Quae  deinde  calamitas  posteritalcm 
quoque  invasit :  nequit  enim  aut  mortuus  vivuin  parere  aut  ingenuum 
scrvus.  Adam  igilur,  quum  ex  aeqiio  mortuus  esset  ac  exul,  de  se 
gencrare  non  potuit,  qui  vel  vivus  in  conspectu  Dei  esset,  vel  civis 
aut  hercs  reruiu  coclestiuni  a  quibus  penitus  exciderat.  ^  De  remedio 
autem  istiiis  niorbi,  et  qua  ratione  benedicti  illius  seniinis  sanguinc  ex- 
piatus  Sit,  non  est  htc  dicendi  locus.  Puto  iam  satis  declaratum  esse, 
quomodo  Adam  iuxta  suam  similitudinem  et  iinaginem  filios  genuerit. 
Quod  quidem  horribile  est :  nam  Deus  fecerat  bominem  ad  suam  inia- 
ginem;  Adam  autem  post  peccatum  genuit  sibi  similcs,  nenipe  pccca- 
tures,  Rom.  III.  V.  VI.  VII. 

')  Haee  de  peecalo  oraginali  videsis  fusius  exposita  VoL  IIL  p.  629— 632* 
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Hoc  qQoque  hio  loci  praetereundiim  non  est.  In  catalogo  geo^ra- 
tionum  priinogenitos  duntaxat  recenseri :  nain  dubüim  noo  e9t^sive 
Adamum  sive  Setbum  plurea  habuisse  filios  quam  bic  ceoseantiir. 

Item  videntur  centum  et  Iriginta  anni,  quos  rixit  Adamus,  ad 
generationem  Sethi  referri  deberc,  non  ad  AbelU  et  Caini.  ' 

Et  ambtUavU  Enoch  cuni  Deo*  Hebraei  verbiim  babent  reci- 
procum  quod  ^J^Bfin  Hithpaal  vocaot,  cuius  actus  in  a^entem  redit; 
et  sie  tegunt:  Et  Haooch  fecit  se  ipsum  ambulare  cum  Deo«  Er  bat 
sieb  gefiissen  oacb  Gott  ze  wandten,  ze  leben.  Hoc  est:  plus  eeteris^ 
qui  ante  cum  vixerant,  verae  pietati  et  unius  Dei  cultui  .vaca<vit. 

'  Observa  bic  generationem  Hanochi  septim^tn  fuisse  ab  Adamo  ! 
Septimo  autem  die  quievit  Dominus  ab  omni  opere.  Sabbatum  ergo  in 
Hanocho  renovatum  est  ac  initiuratüui.  .*  Natu  Moses  non  dicit  cum 
inortuum.esse,  quemadmodum  de  ceteris  locutus  esty  sed  sublatum :  ab 
omni  labore  scilicet  in  rcquieni  sanctorum,  hoc  est;  eorum  qui  vera 
fide  Deum  coluerunt.  Quae  requies  deinde  ob  illius  vir!  siogularem 
iidem  et  probitatem  a  Christo  Abraham!  sinus'adpeliata  est;  in  hanc  et 
Elias  receptus  atque  quotquot  corani  Deo  innocenter  ambularunt.     * 

Plena  sunt  omnia  doctrinis  ac  mysteriis«  Primum  discimus,  sabbatum 
aliud  nihil  esse,  quam  innocentem  corani  Deo  conversntionem  ac  vitam. 
SecundOi  nos,  quiseptima  iam  aetate  vivimus,  Hanochi  esse.;  innocenter 
ergo  nobis  cum  Deo  ambulandum  est»  Tertio  signißcatur  bic  Sabbatum 
quoddam  perpetuum  (quod  Sabbatum  ex  Sabbato  vocat  Esaias),  requies 
scilicet  sanctorum,  ad  quam  nos  Deus,  si  cum  Hanocho  innocenter 
coram  eo  vixerimus,  tandem  exantlatis  laboribus  recipiet. 

Is7e  consolabitur  nos  ab  operibus  et  laboribus  manuum  nostra^ 
runt.  Statim  post  praevaricationem  duicissima  promissione  consolattis 
est  bominem  Deus,  de  qua  re  in  superioribus  satis  muita.  Promittit 
autem  ex  femina  nasciturum»  qui  publici  hostis  caput  contererct:  huius 
enim  insidiis  imprudentes  perierant.  Quod  parum  fideliter  promisisset 
Dens  y  si  eins  victoriae  fructi  nihil  ad  Adamum  rediturum  fuisset«  Quid 
enim  quam  dolorem  augere  viro  potuissct,  scire  venturum  esse  Hbera- 
torem,  ^%e  autem  non  fruiturum?  lutellexit  ergo  Adam  semen  hoc  non 
Posterität!  tantura ,  sed  sibi  quoque  salutare  futurum.  Attamen  temporis 
articulum,  quo  venturum  erat,  ignorabat.  Quod  utrumque  bis  testi- 
moniis  probatur.  Superius  ex  .quarto  capite  audivimus :  Cum  Eva 
Caipum  genuisset,  dedit  ei  hoc  noininis  sie  lata:  Posscdi  bominem  sive 
virum.cum  Deo,  sive  per  Deum.  In  quibus  verbis  tanquam  in  speculo 
videntur  feminae  vota.  Possedi,  inquit,  hoc  est:  inveni»  nacta  s|im 
aut  adquisivi:  ijl  enim  valent  Hebraica.  Nacta  sum  virum,  inquit, 
istum  scilicet  quem  Dens  sub  nomine  seminis  promiserat,  cum  Deo, 
sive  per  Deum,  hoc  est:  Dei  bonitate.  £n  tibi  sententiam,  quam 
habebant  de  promissione  Dei !  en  simul  momenti  ignorantiam !  putabant 
iam  tum  adesse,  qui  posfannorum  tantum  curriculuui  vix  tandem  venit. 
Hoc  capite  videmus  in  Lamecho  vota  eadem.  Quum  enim  natus  esset 
ei  INoah,  ait:  Hie  praestabit  nobis  requicm  operum  et  laborum  manuum 
nostrarum,  item  arbitratus  eum  esse  qui,  promissus  erat,,  eo  quod  cft 
dicimus  esset  et  niilie  iam  anni  a  condito  mundo  praeteriissent.    Hie 
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pins  homo  bis,  attamco  ionocue,  falsus  est.  Non  enini  adcrat  tcmpus 
jieque  is  erat  qui  promitlebatur,  sed  eius  tantuminodo  typus,  ut  Petrus 
testatur,  Promissio  ergo  Dei  priitüs  inortalibus  facta  ob^ervata  ab  eis 
fuit,  etiaiusi  brevibus  verbis  hoc  expeditum  sit;  et  ea  ;ipes  aut  fiducia, 
quam  in  senico  boc  babebant,  eo«  oon  est  frustrata.  Tantetsi  enrni  ia 
pefsooa  et  tempore  nooauaquaiii,  in  ve  taiuen  nunquainr  errarunt  sanctis- 
siiui  viri.  Nee  fides  eorimi  falsa  ^fiiit  ^  tanietsi  Moah  non  ille  erat« 
Semper  enini  in  unum  aliquein  speraverunt,  nenipe  in  seinen  illud  bene« 
dictum  quod  erat  Cbristus,  Est  ergo  vaticinatio  haec  et  figtira  Christi 
futuri  liberatoris  ,  qui  aliquando  requteiii '  esset  praestiturus  humano 
geaeri  ab  operibus.  Opera  euiin  non  salvare  possunt.  Terra  nostri 
corporis  nialedicta  est|  aliud  nihil  quam  spioas  et  tribulos  profert» 
quamdtu  bic  vivinius;  quantumvis  colntur,  sem^rer  spiritui  repugnat  et 
adversatur,  Cupimus  ergo  ditsolvi  et  tiw  cum  Christo;  is  vere  requiem 
praestat)  is  vere  consolatur»  is  verus  est  Noah,  pater  fuluri  seculi. 

De  senio  illorum  hoininura  nemo  niirabitur,  qui  gentües  historias 
aliquando  legit.  Nestorem  trisacclisenem  scribunt^poetae«^  Plinius  quoque 
iis  non  absiiuilia  scribit«  Quod  autem  hodie^ad  tanlani  aetalem  non 
veniuh't  houiiues ,  partim  in  causa  est  seculi  seniuni  ( habet  enim,  et 
teuipus  suaui  aetalem  )|  partim  vitae  nostrae  immodcstia  atque  intempe« 
rantia* 

CAPUT  VI. 

V 

Quumque  coepissent  homines  muUiplicari  super  terram. 
A  creatione  aut  exordio  niundi  ad  diluvium  usque  aiini  fluxere  fcrme 
MDLVI.  Tanto  ergo  tempore  roultipiicati  sunt  homines  super  terranu 
Porfo«  multtplicatis  hominibus»  simul  scelera  et  flagitia  nuiiripHcantur; 

Fidentes,  JUli  dei  filias  hominwn  quod  essent  speciosae, 
Filios  dei  hie  nominat  eos,  qui  deuui  metuebant)  dcum  reverebautur 
atque  aiiiabant ;  qui  a  parentibus  suis  in  religione  ac  cultu  unius  ac  veri 
iJlius  dei  educati  eraot;  qui  deum  pro  suo  deo  habebant;  qui' ex  linea 
iJJa  eraot  ac  geute ,  ex  qua  futurum  erat  semen  illud  promissum  et 
benedietuni.  Contra  filios  bominum  eos  dicitt  qui  de  parricida  Caiiio 
erant  geniti. 

Acceperunt  siöi  ua:ores  ea^  o^nriibus ,  quas  elegerant.  Hoc 
est,  libidinabantur  cum- filiabus  bominum,  neque  tarn  castutn  ac  im- 
pollutum  habebant  coniugiuau  Quasi  diccret:  Ad  tantam  ventum  est 
iiupudcotiam,  ut  etiam  filii  dei,  qui  pietatc,  vei^ecundia,  et  innocentia 
ceteros  «antccellere  dcbuerant»  tantum  sibi  licenliae  sumerent,  ut  iura 
roalrimonii  violarent,  turpitudineni  ac  proniiscuam  libidineifi  cum  filiabus 
ho'minum  patrarent.  Nara  si  quisque  unam  duntaxat  sibi  in  matrimonium 
copulasset :  fecisseQt  iiimirum  iuxta  legeoi  dei  et  naturae ;  neque  boc 
deus  tarn  atroci  poena  puuivisset.  Non  ergo  loquitur  Moses  quod  sibi 
acceperint  uxorea»  quatenus  per  legem  licebat  (legem  appello  pietatis 
dictamen  et  frequeos  dci.alloquium),  sed  exaggei^at  culpam  eorum  qui 
pro  libidifte  rapiebank  uxores  et  filias.  Heddit  enim  causam  cur  tot 
flagitia  super  terram  inundaverint»  nempe  quod  pii  etiam  adfectibus 
eams  accupali  sMJit«    Kam  haec  est  vis»  boc  ingenium  carnis,  ut  etiam 
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pii  et  filit  de{  libtdioibus  Tincantur»    Sic  ergo  exorbitabant  filii  dei»  uf 
potius  adfectibus  carnis  dueerentur»  quani  dtei  timore;  plus  apeetareot 
.    quid  fiagitaret  cupiditas,  quam  quid  pcteret  honestas. 

Non  pennanebit  Spiritus  meus  in  honüne  in  aeternum.  Hc- 
braeus  sie  legit:  Noo  disceptabit  Spiritus  meus  cum  hornine  pcrpetuo, 
ia  eo  quod  et  ipse  caro  est.  Quasi  diceröt  deus  :  Non  digladiabor 
perpetuo  cum  horoine  spiritu  roeo :  est  eoim  caro«  Nihil  moror  homioem : 
Video  enim  eum  ^^^  inemendabilem ,  contumacem.  Ich  wil  nit  ril  mit 
ihm  zancken«  Ad  hunc  modum  loquimur  de  iis,  qui  pcrvicaciter  nobis 
'  contradicunt,  qui  responsant,  qui  cootenduut»  qui  roonitis  nostris  non 
obtemperant. 

Caro  est,  id  est  malus»  perrersusi  adfectibus  deditus.  Hoc  enim 
per  carnera  intelligit«  Per  spiritum  rursus  eum  intelligity  qui  Dco  fidit, 
qui  iussis  dei  obtemperat.  Est  enim  caro  ftQoaanoSoatg  est»  cur  non 
sit  ultra  cum  hornine  disceptaturus.  Generalis  autcro  est  sententia ,  quasi 
diceret:  Vidi  ab  initio  hominem  aliud  nihil  esse  quam  carncm.  Delcbo 
^rgo  eum,  perdam  eum:  patienter  ac  diu  tuli  euu^  sed  Dequidquam« 
Omnia  autem  haec  dv&gamona&ßg  dicta  sunt. 

Eruntque  dies  illius  centmn  et  oiginti  anni.  Pro  poenitentia 
tfcilicet  et  resipiscentia  tantum  temporis  datum  est  peccantibus,  qui  ad- 
moniti  per  Noachum  resipiscere  noluerunt,  quemadmodum  divus  quoque 
Petrus  intellexit.  Non  ergo  ad  vitam  hominis  referendum  est :  plurimi 
enim  plures  post  diluvium  vixerunt  annos. 

Gigantes  autem  erant  super  terram  in  diebus  Ulis.  Postquam 
enim  ingressi  sunt  filii  Dei  adfilias  hominumy  iliaeque  genuerunt, 
isti  sunt  potentes  a  seculo  viri  famosL  Reddit  sceleris  causam , 
explicans  Interim  qui  sint  D'^llSJi  Gibburim  e(  D  V*^93  Nephilim,  quasi 
diceret  :  Erant  yiri  violentia  et  viribus  corporis  freti ,  qui  cetergs 
opprimebanty /rapiebant,  grassabantur,  libidinabantur.  Huius  rei  causa 
fuit  congressus  filioruni  Dei  cum  filiabus  hominum :  qua  commixtione 
et  ipsi  filii  Dei  sanguinari!  facti  sunt,  snnguinariorum  scilicet  consortio 
commaculati.  Quos  famosos>  Latinus,  Hebraetis  vocat  viros  nominis, 
hoc  est  nominatos,  qui  sibi  turpibus  factis  nomen  roagnum  parareriint. 
Habuerunt  et  Gentes  suos  Nephilim,  qui  yiolentia  sua  omnia  turbabast, 
lasones ,  Parides  ac  Aegisthos.  Discimus  hie  quanti  referat  quibus  cum 
.  vivas  I  quibuscum  verseris ,  quam  pestilens  sit  contagio  pessimorum 
consuetudo. 

A  seculo^  quasi  diceret:   Istud  audax  hominum  genus  a  primae va 
illa  aetate  ad  hoc  praesens  seculum   usque  perdural«     De  Gigantibus 
•   plura  in  h'bro  losuae  et  Numerorum. 

Videns  autem  quod  muUa  malitia  hominum  esset  in  ter?a. 
Et  omnis  cogitatio  consiliorum  cordis  humani  vana  est,  et  mala 
omni  tempore.  Sic  fere  habent  Hebraica.  Nam  pl ,  Rak  ,  inane 
significat,  vanum,  falsum,  mqndax,  etiam  signilicat  duntaa?at'f  et  tuuc 
scnsus  esset:  Cogitatio  humani  cordis  duntaxat  mala  est:  non  potest 
non  esse  mala.  Generalis  iterum  sententia  est,  qua  humani  cordis  malitia 
graphicc  describitur.  Ex  hoc  loco  desumscrunt  prophetac,  quae  in 
corruptioncni  humanae  naturae  obique  magna  cum  spiritu  ac  consona 
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voce  iDtonant.  lerem.  17.  Prarum  est  cor  hominis  et  ioscmtabile« 
Item  David,  et  post  eum  Paulus:  Omnes  peccaveruut»  Non  est  qui 
facio^  boDum  9  ne  unus  quidem ;  omnes  deflexerudt ;  omnes  ioutiles  sunt 
facti*  Declarat  haec  sententia  quid  sit  hominem  esse  carnem.  Mam 
supra  dixit  Deus,  spirituin  snum  non  disceptaturum  esse  cum  homine, 
eo  quod  esset  caro.  Quum  igitur  caro  simus:  aliter 'fieri  non  potest, 
quam  ut  perpetuo  quae  carnis  sunt  sapiamus  ac  cogitemus«  Quod  si 
horoo  totus  caro  est  nihilque  cogitat,  quam  quae  carnis  sunt:  quid  aliud 
agit  quam  hostem  Dei?  Caro  enim  concupiscit  adv^rsus  spiritum,^ Spi- 
ritus autem  adversus  carnem.  Haec  enim  sibi  mutuo  adversantur.  }Ioroo 
ergo,  quatenus  homo  est,  et  quatenus  pro  ingenio  suo  Tel  cogitat  vel 
agit,  aihil  nist  quod  carois  est,  quod  iniroicorum  Dei,  quod  adversa- 
riorum  Spiritus,  cogitat  et  agit.  Habemus  aperte  unirersam  simul  huma- 
nam  cogitationem  non  modo  propensam  ad  malum,  sed  totaro  malam 
esse»  !Mam  omnia  quae  dicta  sunt  de  carne,  malitia  ipSa  sunt,  ex  qua 
pessimi  deiode  Jructus  prodeunt,  quemadmodum  docuit  Paulus  Gal.  5« 
Mala  igitur  mens  malüsque  est  aniraus  hominis  ab  ineunte  aetate;  quia 
caro  est,  quae  sui  anians  est,  gloriae,  voluptatis  reique  cupida,  utcunque 
dissimulct ,  quaecunque  praetexat ,  idque  non  per  intervalla  tantuin 
(qnemadmodun\  qui  furunt  aut  febriunt,  certis  spatiis  remissius  habent) 
sed  omni  tempore,  si  eam  sibi  relinquas.  Nee  est  cur  imfQßokijfV  cau- 
scmur.  Quod  autem  ex  carne  nascitur,  caro  est,  ut  testatur  Christus, 
Omnes  ergo  in  hac  misera  et  calamitosa  Servitute,  in  hac  ingenita  malitia 
oascimur,  Hinc  fit  ut  in  carne  nostra  non  habitet  bonum,  ut  Paulus 
dicit  Rom.  7.  Loquitur  autem  illic  Paulus  pon'de  ea  carne,  quam  cum 
brutis  habemas  comniunem :  alioqui  quid  praeclari  dixisset  tantus  Äpo- 
stolus,  in  carne  nostra  cadaverosa  nihil  boni  esse^i  quod  caecis  ettam 
pateat*  Sed  de  toto  homine,  qui  ut  ex  anima  corporeque  rebus  natura 
diversis  (fompac.tus  est,  raro  tamen  appellatur,  quod  pro  ingenio  suo 
nihil  quam  camale  mortiferumque  oogitet.  Quare  si  quid  boni  vel 
cogitat  vel  agit  horoo,  hoc  ex  Deo  est,  non  ex  homine.  Quum  ergo 
Deus  vidisset  hominem  totum  carnem  factum  omninoque  roalum,  de  eo 
delendo  apud  se  statuit.  Atque  his  verbis  Moses  hominis  malitiam  ac 
pcrversitatem  sie  exaggerat,  quasi  Deus  coactus  fuisset  hominem  per- 
dere.  Quasi  diceret:  Prospexit  Deus  de  coelo  (dicta  sunt  enim  haec 
av&Qtonorta&uig)  viditque,  hoc  est  consideravit,  perspexit  ac  intellexit, 
hominem  nihil  esse  quam  carnem.  Quod  si  scintiilam  aliquam  probitatis 
et  innocentiae  in  eo  invenisset :  non  delevisset ;  sed  sie  vastata  erant 
omnia,  sie  perversa,  sie  conclamatae  atque  desperatae  res  humanae,  ut 
Deus  de  internecione  deliberaret.  Pepercerat  semel  atque  iterum  Adamo 
et  Caino  praevaricantibus ; '  punc  nihil  spei  superesse  videns  deploratos 
tollere  constituit*  .   • 

PoenUuU  eum  jfuod  Jtominem  fecisset  in  terra.  Quae  hie 
dicuntur  de  poenitentia  Dei  et  dolore  cordis  eins,  av&gtanona&wg  in- 
telligenda  sunt:  loquimurenim  de  Oeo  humano  quodam  more,  atque  iis 
vocibus  quibus  sumus  assueti.  Quorum  nos  poenitet ,  haec  mutata , 
saepe  etiara  corrupta  volumus  ac  perdita;   aut  quae  mutata  volunms. 
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"horom  poenitere  dicimur«  Poebihiit  ergo  Deum  haroani  generis,  hoQ 
e6t:  jnatare,  delere  voluit* 

Desuper  fncie  terra.  Hebraismus  est.  Latinua  dicit  de  terra» 
auf  de  superfioie  Icrrne. 

Noe  vero'invenit  gratiam  corain  Domiho.  Idiotismus  Hebraicua, 
frcquens  in  scripturis.  Gcrmanus  diceret:  Gott  was  ihm  günstig,  Gott 
-was  ihm  gnädig.  Sic  Lifcae  primo  angelus  ait  ad  Mariam :  Invenisti 
gratiam  apiid  deum ,  id  est  nacta  es  gratiam.  Invenire  gratiam  pro 
in  gratia  esse.  Dicimus :  Der  hat  vil  gnad  by  dem,  Noe  bat  einen 
gnädigen  Gott.  Meque  intelli^endum  est,  Noachum  meritis  suis  apud 
Deum  gratiam  banc  iniisse,  nisi  et  merita  xaraxQrj^iKtSg  accipias.  Di- 
ceret enim  aliquis:  Quum  antea  dictum  sit  omnem  hominem  carnem 
esse,  carnem  vero  hostem  esse  Deit-quomodo  Noachus  potuit  invenire 
gratiam  coram  Deo,  quum  et  ipse  caro  esset?  Huic  ex  iam  dictis 
rcspondebinuts ,  Moachum  electum  fuisse  a  Deo,  ut  esset  semen  futuri 
seciili,  per  quem  Dens  vellet  servare  rch'quias  humani  generis»  Tametsi 
enim  et  Noaohus  caro  erat»  non  tarnen  pessimis  illis  flagitiis  vitiatus 
erat,  quibus  IVephilim.  Dicimus  inter  caecos  monocuhim  regem  esse« 
Sic  Moachus  inter  ceteros  mortales,  qui  ea  tempestate  vivebant,  iustiov 
erat;  idque  ex  De f  gratia  et  conserratione.  Quare  si  quis  ceteros  pro- 
bitate  antecellit,  ne  glorietur!  ex  Deo  enim  est. 

Noe  vir  iustus  atque  per/eclus  fuit  in  gener atione  sua.  He- 
braei  hic  duas  habent  voces  p'^lS  Zadik  'Ct  DH  vel  D^'Ön  Thoro  yel 
Thamim.  Zadik  significat  iustum,  qui  in  sese  quidem  iustus  est,  at 
publicis  non  fungitur  officiis.  Thom  vero  (quem  Latinus  ubique  per- 
fectum  reddit)  significat  cum,  qui  corrumpi  nequaquam  potest,  qui 
ubique.  suo  officio  satisfacit,  vir  integer,  ein  ufrecht,  trüw,  styfT« 
redlich  mann,  unzerbrochen ,  qui  nusquam  cedit.  In  generatione  sua» 
hoc  est  suo  seculo,  sua  tempestate,  ut  tum  erant  homines,  inter  quos 
vivebat,  integer  fuit  et  iustus,  als  da  zemal  Int  warend;  aut  quantum 
mortali  licet  esse  iusto.  Observanda  enim  est  antithesis:  coram  Deo 
enim  nemo  iustus  aut  innocens  esse  potest;  tanto  autem  quisque  iustior 
est ,  quanto  quisque  Deo  fhagis  fidit ,  magis  obsequitur.  Sic  fecit 
Noachns:  crcdidit  verbo  Dci,  el»facit  quae  praecipit.  • 

Cum  Deo  ambulavit  Noah.  Iterum  ut  supra  de  Hanocho  dictum 
est :  studuit  veräe  pietati  atque  innocentiae :  nam  sie  homo  recte  coram 
Deo  aut  cum  Deo  ambulat. 

Corrupta  est  autem  terra  coram  Deo.  Corruptam  esse  terrnm 
coram  Deo  vel  ih  facie  Dei,  erophasfm  habet.  Adeo  corrupta  erat 
terra  (id  est  homines  habitantes  in  terra  üwtuSoyyMq) y  adeo  perverse 
vivebant  homines,  ut  nee  Deum  vererentui»,  ut  non  puderet  vel  coram 
Deo  peccare.  Ut  enim  co^am  Deo  ambulare  xar  iSnaxiayLOV  Hebraicum 
significat  illius  sese  volnntati  adtemperare,  sie  corruptum  esse  coram 
Deo  illius  monitis  repugnare. 

Et  repleta  est  iniquitate.  Hebraeu»  legil  rapina^  violentia; 
Graeci  dSixiag  habent,  qüae  vox  generaliter  omnem  iniustitiam,  omnem 
maKtiam  et  omne  vitium  significat:  Zerbrochne  aller  frommkeit,  aller 
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eerbarkeitf  alles  rechtSf  alles  waaren.    Significal  autem  bis  verbis  omnia 
flagitia  ionndasse  super  terra  m. 

Ouumque  vidisset  Deus  terram  esse  corruptam  (nam  omnis 
coro  corruperat  viam  suam  super  terram)  dicit  ad  Noe.  Hebracu» 
sie  legit :  £t  vidit  Deus  terram,  et  ecee  corrupta.'  lam  subdit  causam: 
Corruperat  enini  omnis  caro  viam  suam  super  terram.  Deiode  est 
Pasuky  post  quod  sequitur:  Et  dixit  Deus  ad  Noachum.  Sensui  tiibii 
deest  apud  Latinos.  LXX  secuti  sunt  Hebraeos.  Bepetitio  verbortim 
vehementer  exaggerat  mortalium  culpam  (res  enim  magna  est)  osten- 
ditque  Deum  non  absque  causa  mundum  aquis  expiasse«  Quandoquidetn 
omnia  plena  erant  rapina  et  violentia  j  onmin  flagitiis  et  sceleribus' 
ioundabant:  iustitia  Dei  boc  exegit,  ut  poeoam  flagitiis  similem«  in 
terram  initteret,  aquarura  scilicet  inundationem ;  ut  quemadmodum  malitia 
et  impietate  omnia  diffluxerant  et  collapsa  erant,  sie  omnia  aquis  quoque 
perirent  ac  vastarentur.  Hie  observa  Mosen  bis  vocibus,  terra  ^  caro 
indiscriniinatim  hoc  loco  usum  esse:  nam  quod  modo  ferram,  mox 
carnem  vocat.  Quid  caro  sit,  satis  supra  auditum  est.  Capitur  enim 
terra  pro  bomine  terram  incolente,  et  caro  itidem  pro  bomines  synecdo- 
chicci/g«  Via  hominis  erat  secundum  Deum  ambulare,  ad  cuius  imaginem 
conditus  erat,  ut  de  Hanocbo  et  Moacho  dictum  est.  Hanc  viam  omnis 
caro  corruperat.  De  boc  lesaias  et  Salomon :  Contritio  et  calamitas 
in  viis  eorum,  et  viam  pacis  non  cognoverunt;  non  est  timor  Dei  ante 
oculos  eorum.  Proinde  dicit  David  viam  iustorum  Deo  probari,  im* 
piorum  vero  perituram  esse. 

Corruperat  enrm  omnis  caro  viam  hM?im, nQoqanoSoaig  est  cur  terra 
sit  corrupta.  Videmus  bic  terram  quoque  bominum  malitia  vitiari  et 
«orrumpi.  Primum  autem  corrupta  est  terra  Dei  maledictione  ob  Ädami 
praevaricationem ;  mox  innocentis  sanguinis  effusione:  ut  est  cnpite  4« 
(nam  poUuitnr  terra  innoxio  sanguine»  Num.  25);  postremo  malorum' 
inundatione  atque  undarum  profusione:  nam  terra  post  diluvium  longe 
deterrima  facta  est.  Non  solum  ergo  bomines,  sed  et  terra  cum  homi-> 
nibus  perdita  est,  de  qua  re  iam  sequitur. 

Et  dixit  Deus  ad  Noäh :  Finis  universae  carnis  venit  cor  am 
mCn  Hebraei  bic  vocem  babent  Vp  ketZy  cuius  radix  (ut  ipsi  vocant) 
est  t^2S|?  katzatz^  quae  significat  truncare,  mutilare,  abscinderc,  am- 
putarc.  V'p  ergo  amputationem ,  detruncationem ,  et  per  boc  finem 
significat,  ut  fit  in  messe  et  frugum  maturitate.  Huc  puto  Septuaginta 
respexisse ,  qui  dixerunt  xaiqoq ,  ut  quum  Germanice  dicimus  :  Das 
stiixidly  ist  hie,  significantes  finem  ac  mortem  adesse. 

Coram  fne  venit.  Id  est  decretum,  statutum  apud  me  est.  Ger- 
manice: Ich  bab  mirs  schon  fiirgenommcn,  ich  babs  vor  mir,  ^j37 
lepanai ,  *atque  ita  statutum ,  ut  revocari  non  possit.  Mox  causam 
subnectit: 

Quoniam  repleta  est  terra  Hamas*  Hoc,  est :  iniquitatc  et 
violentia  coram  ipsis;  quod  Latinus  dicit,  a  facie  ipsorum.  Est  autem 
pulcbra  äwi&eaig:  quasi  diceret:  Quandoquidem  ipsi  sibi  nihil  aliud 
proposuerunt,  quam  rapinam  et  violentiam,  nihil  quam  scelus,  et  flagi- 
tium  :    ego   quoque    mihi   aliud  nihil  proposui ,    quam   deletionem  et 
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vastütioncfn  eoruiii«  Gerinanice  signiRcaotiiu;  Sy  band  iiUt 'dann  fräfel 
vor  ihnen:  so  hab  ich  vor  mir  niit  dann  vcrderbung»  ut  digna  talione 
eis  rlsp^ndaiu.  Sic  Hebraeas  voces  ''jS^  lepanai,  et  Drrj&ZS  mipateham, 
Gcrmanicc  sig^nißcanter  reddiinua,  vor  mir»  vor  ihnen i  quod  Latiuua 
interpres  expriniit  per  coram,  ante»  et  a  facic« 

^Ostium  autem  arcae  pones  in  latere  deorsum^  coenacula  ei 
tristega  fäcies  in  ea.  Sic  habet  vetus  transiatiö  Latina;  sed  haluci- 
natum  esse  interprelem ,  ratio  ipsa  docet.  Quomodo  enim  ostium  potuit 
esse  in  arca  deorsuiii,  ut  aquae  non  introeant?  Deinde  verba  sie  sonant» 
quasi  tantuin  duo  habitacula  fuissent  in  arca*  Ostendemus  ergo  quis 
sit  sensus  apud  Hebraeos,  qui  sie  legunt; 

El  ostium  arcae  in  latere  eius  pones.  lam  est  afhnach,  id 
est  punctum;  deinde  sequitur:  I^/eriora,  secunda  et  tertia/acies 
eam.  Hoc  est:  sie  aedificabis  arcam«  ut  iufra  seu  subtus  sit  solum. 
Deinde  fac  secunda,  id  est  media»  tabulatum  scilicet  seu  lacunar;  de- 
mum  tertia,  stiprema  coenacula,  ut  arca  ipsa  in  tres  mansiones  sit  divisa« 
Sic  etiam  intellexerunt  Septuagiuta,  qui  dicunt,  xaxayauzy  SujQotpa  xal 
TQuvQOfpa  noi}]atjg  avxoVj  hocest  solum»  tabulatum  secundum,  et  tabu-- 
latum  tcrtium,  •Uuderhuss,  ynwonung,  und  ein  &oIer.  ^ 

Ponamque  foedus  meum  tecum.  Hebraeus  dicit:  Erigaro  pactum 
meum  tecum,  faciam  surgere,  statuam ,  firmabo*  Est  autem  magna 
consolatio,  qua  dominus  ipsum  Moachum  erigit,  quum  esset  omneni 
carnem  delcturüs :  invenit  enim  gratiam  in  oculis  eius. 

Observabit  hie  pius  lector,  quemadmodum  tum  in  arca  servati  sunt 
homines  pii,  sie  nunc  servari  fideles  in  Christo  :  ita  enim  Petrus  exponit. 
Per  arcam  nempe  misericordia  dei  significatur,  qui  in  iustitia  sua 
misericordiam  non  continet,  et  tamen  impunitos  non  sinil  impios  eC^ 
sceleratos.  Interim  servantur  reliquiae,  quibus  miseretur  Dens.  Haec 
nobis  est  consolatio.  Semper  enim  deus  servat  eos,  qui  in  via  eius 
ambulant,  vel  in  media  internicie.  Est  insuper  cataclysmus  futuri  iudicii 
figura,  nee  solum  futuri,  sed  et  iustitiae  divinae,  quae  impunita  scclera 
non  sinit«  etiam  si  diu  aliquando  düTerat.  Ventura  est  omnino  in  impios 
divina  vindicta ,  tarditatemque  supplicii  poenae  gravitate  repeusura. 
Haec  docent  timorem  dei  atque  modestiam. 

CAPUT   VII. 

De  omni  animanti  mundo  uccipe  tibi  Septem  Septem.  Sic  legit 
Hebraeus:  pura  animalia,  quae  sacrificiis  et  oblationibus  apta  erant ; 
de  quibus  vide  Levit.  cap.ll.  Intelligo  autem  non  septcm  paria  fuisse, 
sed  tria  tantum,  et  unum  animal  quod  sacrificabatur  post  diluvium,  ut 
Septem  referatur  ad  animalia  pura,  non  ad  paria.  Sensus  est:  De 
animalibus  puris,  de  quolibet  genere,  accipe  Septem  I  Idem  intellige  de 
volucribus.  £n  tibi  idiotismus  Hebraicus ,  Germanis  etiam  communis  : 
Nimm  dir! 

Et  Noe  natus  erat  sexcentos  annos,  et  diluvium  aquarum 
fuit  super  terram^    Hebraeis  hie  mos  loquendi  fere  est  perpetuus» 
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erat  fifiüs  «excentoram  suooruni ,  sicut  Gennanice  dioiaius :  Er  was  ein 
gsell  oder  eio  knab  von  so  vil  oder  so  vil  iaren,  so  alt«  Hoc  ipsi  ex- 
primuDt  per  dictionem  tS  Ben,  quae  filium  significat  aut  natum  ;  Latini 
'dicunt :  Natus  est  ahnos  tot.  Et  natus  Latinis  quoque  filium  significat , 
queinadn^odum  Hebraeis  suum  TS*  Deinde  per  alloeosia  Hebraicum  )f 
quod  frequenter  pro  ei  expomint,  hie  pro  dum  ponitur.  £l  diluvium 
venit,  id  est:  dum  venit,  quando  veoit.  Noachus  erat  oatus  annos 
sexcentos  tum»  quum  inundare  inciperent  aquae.  Hie  nota,  Noachum 
fuisse  qulogentorum  annorum,  tiim  quum  primum  locutus  est  cum  eo 
Deus,  ut  ex  fine  capitis  quinti  claret«  Quum  vero  diluvium  venit, 
sexcentorum  erat  annorum«  Dicet  quis:  Ubi  iam  sunt  viginti  anni? 
nam  centum  et  viginti  anoos  dedit  Deus  poeuitentiae »  ut  patet  ex  sexto 
capite.  Verisimlle  est  Noachum  nondum  ad  plenum  complesse  quingentoft 
aonos«  dum  loqueretur  Deus.  Sic  Germanice  dicimus :  Es  loufft  sich 
in  die  fiinf  hundert  iar.  Latine:  Iam  seeulum  quintum  Yivebat,  dum 
quadringentos  annos  excessit.  Hieronymus  intelligit  Deum  viginti  annos 
decurtasse,  atque  ad  hoc  malitia  bominum  poenam  accelerante  provo« 
catum. 

FoQla  est  pUwia  super  terram  guadraginta  dies  et  quadra- 
ginUi  noctes*  Antequam  scilicet  arca  posset  moveri  et  elevari :  nam 
150  dies,  de  quibus  in  fine  huius  capitis  dicetur»  quibus  aquae  inva*. 
luerunt  super  terram,  de  toto  tempore  cataclysmi  intelligendi  sunt» 

In  articuh  diei  illius*    Hebraeus  dich:  in  illo  eodem  die.    In-. 
tellige  primum  diem  pluviae ,    seu  eum  diem ,    quo  Dens  locutus  est 
cum  Noacbo«, 

Vehementer  inundaverunt  aquae»  Aquas  invalnisse  vehementer  ^ 
saepe  repetit  Moses  atque  miris  modis  exaggerat,  ut  intelligamus  metum 
ac  horrorem  eorum,  quibus  aquae  ad  poenam  inundant,  qui  ad  vocem 
Noachi  resipiscere  noluerint.  Tempus  iam  aderat  divini  iudicii;  deus 
amplius  parcere  noluit  eontemtoribus ;  non  fuit  efFugio  locus  etc.  Mam 
hoc  potest  sermo  Mosis.  Quid  enim  putas  conscientiis  eorum  accidbse, 
quum  internecionem  viderent  praesentem?  Gerte  aliud  nihil  quam:  Abi 
cogitabant,  cur  non  credidimus  admonitioni  iu3ti  Moachi?  cur  non  ob- 
temperavimus?  cur  non  resipuimus?  cur  timere  Deum  noluimus?  Sed 
nimis  sera  est  haec  poenitentia,  potius.ex  desperatione  ac  praesentium 
nalorum  metu  quam  amore  Dei  profecta.  Atque  bic  nota,  impiis,  ut 
foris  internecionem  et  vastationem,  ita  intus  longe  graviorem  imminere 
poenam,  conscientiae  acUicet  terrorem  ac  desperationem ,  qua  demum 
perduntur  et  obruuntur  qui  voci  Dei  non  credidernnt.  Ad  hos  descendit 
Christus  (ut  Petrus  ait)  ut  vel  tum  viderent  Moachum  vera  dixisse, 
agnoscerentque  Dei  iustitiam  seque  merito  damnatos  esse, »dum  Noachus 
cum  ceteris  a  Christo  liberatur.  Nam  quum  ipsi  interireftt,  scire  certo 
non  potuerunt,  interierit  Noachus  an  non'.'  Non  solum  autem  liberavit 
Deus  Noachum  ab  universali  omnium  rerum  vastatione,  sed  ei  insuper 
fortitudinem  animi  dedit  ac  constantiam  *  eam ,  quae  nuUis  adfectibus, 
nullo  metu  vinci  potuerit.  Quis  epim  Noachum  tarn  indolentem  fuisse 
czistimat,  ut  bominum  et  propinquorum  suorum  tam  horrendo  excidio 
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nihil  mbveretur?  iogeoti  dolore  non  cruciaretur?  Tacerons  reliquarnni 
rerum  simul  pereuntium  roiseraDdam  facieni.  Sed  cor  eins  ita  firmat 
Deus,  ut  tametsi  adfectu  misericordiae  ac  compassionis  tangatur,  nu5- 
quani  tarnen  cedat,  nusquam  non  voci  Dei  iinmotus  adhaereat« 

Haec  exempla  nobis  proponanuis  (quandoqiiidem  baec  ad  nostram 
doctrinam  scripta  esse  constat),  si  vere  pii  et  videri  et  esse  volumus« 
Nam  si  boni,  si'innocentes»  si  Dei  timentes  fuerimus:  aderit  nobis  deus, 
fovebit;  salvabit  vel  in  morte«  Si  perrexeriinus  iinpii  esse,  dei  con- 
teintores  :  exscinderaur  quemadmodum  et  -iHi  excisi  sunt.  Orandua 
itaque  nobis  es^  Dens,  ut  et  sua  gratia  a  flat^itiis  nos  servet  immunes 
et  virtutc  sua  ita  nos  corroboret,  ut  non  adfectibus  aut  carnis  imbe- 
cillitate  victi  ab  eo  divellarour. 

CAPUT  VIII. 

Recoräatus  autem  'Dominus  Noah  etc.    In  media  tempestate 

apparct  mitissimus  pater  reliquiis  humani  generis,  atque  misericordiae 

'suae  meroor  consolatur  eos^  quos  ad  propagandum  genus  bumanum  ab 

interitu   servarat*     Describuntur   autem   haec   orania  äv&Qianona&üg : 

nunquam  enim  suoruui  obliviscitur  Deus. 

Et  adduxit  Deus  ventum  super  terram.  Potuit  deus  totam 
terram  aquis  implerc  solo  verbo,  sed  aperuif  venas  terrae,  fontes  et 
abyssos  desubter ; ,  pluyias  autem  niisit  desupel*  terram,  dontc  tantuni 
invaiescerent  aquae  ut  omnia  delereot*  Sic  rur£(^us  potuit  uno  verbo 
aquas  revocare»  sed  ventum  ad  hoc'  excitavit,  ut  videamusy  quod  et 
antea  saepe  dictum  est,  deum,  tametsi  virtute  sua  soloque  nutu  et  verbo 
oninia  possit»  uti  iostrumentis  tarnen i  quae  ad  hoc  creavit.  ,^'ihilo- 
minus  pii  agnoscunt  omnia  fieri  a  deo.»  omnia  deo  ac^epta  referunt; 
contra  impii  stellisi  fortunae,  casui;  nee  Deum  agnoscunt  ut  vitiis  suis 
praetexant* 

Et  clausi  sunt  fontes.  Graeci  legnnt  äntxaXvip&fiaap ,  quod  ad 
verbum  sonat,  retecti  sunt,  sed  puto  praeposiUonem  dno  in  composi- 
tione  in  eo  usu  fuisse,  quo  re  apud  Latinos  est.  Retegere  enim  non 
solum  significat  apcrire,  sed  tegere'et  occludere.  Sensusest,  obturati, 
obstructi»  clausi  sunt  fontes.  Forte  oliih  in  Graecis  exemplaribus  fuit 
inexaXiip&Tjaav. 

Et  prohibitae  sunt  aquae*  Hebraeus  legit :  et  reversae  sunt« 
Graecus  xal  hfiSiSe^  remiserunt  aut  terga  verterunt  aquae.  Metapbora 
tracta  ab  his,  qui  in  pugna  remittunt  ac  cedunt.  Das  wasser  hat  abf^ 
gelassen,  ist  geflohen.  Eundo  et  redeundo  dictt  Hebraeus,  hoc  est: 
paulatim  decurrendo. 

Mense  septimo  requievit  arca,    Septirao  mense  anni,  uon  diluvii« 

Super  montes  Armeniae.  In  fine  scilicet  terrae  Chananaicae. 
In  septimo  mense  anni  resedit  arca  in  verticibus  montium  Aanneniae; 
in  decimo  vero  mense  eiusdem  anni  tum  primuro  eoeperunt  adparere 
ca^cumina  reliquorum  montium. 

Emisit  Noah  corvum^  qui  egressus  revertebatur  ^  donecsicca^ 
rentur  aquae  super  terram.  Sic  habent  fer^  Hebraica.'  In  Latinis 
exemplaribus  quibusdam  legunt :    non  revertebatur »  sed  mendose  et 
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perperdin.  In  antiquis  codicibus  Latinis  illud  non  non  scriptum  repe- 
ritur;  quapropter  sciolus  aliquis  nesciens  quo  referret  doneCy  adscripsit 
nortf  falsus  nimiruni  ethologia.  Fingitur  enim  hie  corvus  boc  modo 
ratiocioari :  *  Hie  habitare  nequaquam  potes;  redibis  ergo  ad  arcam^ 
douecaquae  exiccentur.  Sie  finge  corvum  in  arcam  non  rediisse,  ut 
textus  mendosus  habet :  quoroodo  potuit  genus  corvorum  scrvari  et 
propagari?  nam  interire  eorvum  öportuit  si  re versus  non  est.  Inxta 
*  Hebraica  ergo  sie  legitur :  Exivit  ex'eundo ,'  et  revertebatur  donec  sicca- 
rentur  aquae«  > 

Aquae  enim  ernnt  super  universam  terram.  Reddit  rationem 
cur  columba  redierit»  quod  non  inveniret  lo'cum  quo  pedem  sisteret» 
Aquas  enim  adbuc  fuisse  super  universam  terram,  quae  oratio  synecdo- 
ehiea  est :  totum  enim  pro  parte  intelligit.  De  planitie  enini  et  fundo 
loquitnr:  nam  e  montibus  aqua^  iam  defluxerant»  ut  etiam  vertices 
eniinerent« 

At  illa  venit  ad  eum  ad  vesperantj  portans  ramum  ollvaa 
vlreniibus  foliis  in  ore  suo.  Sensui  nihil  deest,  taraetsi  ad  verbum 
secus  habent  Heforaei.  Adparet  tempus  yernum  tum  fuisse  aut  saltem 
adpetivisse»  üt  facile  patebit»  «i  quis  tempora  exacte  supputet.  Deci- 
mus  iam  erat  mensis;  vicesitna  autem  die  secundi  mensis,  Aprilis  sciliCet, 
egressus  est  Noachus  ex  arca;  erat  autem  secnndus  mensis  anni  secundi. 
Item  aqua  invaluit  centum  quinquaginta  dies;  rursus  totidem  dies  de- 
fluxerunt  aquae.  Habes  iam  dies  treceotos;  adhuc  desunt  sexaginta  ad 
anni  completionem ,  in  qutbus  terra,  absorptis  aquis  et  exiccatis  undique 
lacnnis,  rursus  adparere  coepit  et  habitabilis  esst*  Arefacta  igitur  terra 
inssiis  est  egredi  Noaqhus. 

Igitur  searcentesimo  primo  anno  vitae  Noahj  primo  mense 
prima  die  mensis  imminiUae  sunt  aquae  super  terram.  Sensu  m 
reddidit  Latinus  interpres,  non  verba :  nam  {jöitae  Noachi)  non  habetur 
apud  Hebraeos ,  anni  tarnen  ad  vitam  Noachi  referuntur;  appositum  est 
ergo  exponendi  gratia.  Quidam  enim  annos  ab  initio  mundi  co^putant; 
quidam  incipiunt  novam  computationem  a  Noacho  :  nam  tum  novum 
eoepit  seculum.  Deinde  primo  mense  apud  Hebraeos  non  est,  sed^ 
tantum  in  primo  quod  Latinus  intellexit  mense.  Alii  exponunt  in 
primo ^  hoc  est:  in  principio,  ab  initio,  primi  scilicet  anni.  Postreroo 
observa  synecdochen,  quum  dixit:  prima  die  primi  mensis  aquas  super 
terram  imminutas  (Hebraice  exiccatas)  esse.  Nam  mox.sequitur:  mense 
secundo  27.  die  mensis  tandem  arefactam  esse  terram» 

Cuncta  animantia  quae  sunt  apud  te  ex  omni  carne.  Omnis 
caro  pro  omni  vivente  accipitur,  quod  fuit  in  arca» 

Crescite  et  multiplicamini.     Noachus  pater  est  futuri  et  noyi 
secali ;    quare  repetit  deus   quae  ad  patrem  humani  generis  primum 
locutus  erat.    Praecipit  ergo  tam  ipsi  Noacho  quam  ceteris,  qui  cum' 
ipso  erant,  ut  operam  dent  posteritatis  propagationi. 

.  Aedificixoii  Noah  aram  Domino,  et  obtulit' hplocausta  super 
arhnu  Per  bolocaustum  magnificam  oblationem  inteUige,  quam  rebus 
integris  ac  salvis  offert  Noachus  pro  gratiarum  actione.  Sic  Deus  ab 
initio  praeiusit  saerificüs  et  oblationibus  corporalibus  et  pecutnis,  etiam 
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ante  legem  (al  supra  de  Abelo  et  Caioo  auditum  est)  non  nt  haiusmodt 
gauderet,  sed  ut  assuescerent  et  facilius  credereoti  dei  filium  futurum 
esse  sacrificium  pro  totius  mundi  expiatione« 

Ei  odoralus  est  Dominus  odorem  suavUatis*  Aathropopathoia 
id  Deo  tribuit.  Quum  autem  talia  de  Deo  in  sacris  literis  legimus: 
quid  miramur  si  Gentilium  poetae  deos  suos  nidore  sacrificiorum  seri- 
baut  oblectari?  Figurata  autem  locutio  est,  Quemadmodum  enim  nös 
epularum  nidore  ac  suaveolentia  delectamur  ac  reficiuiur:  ita  cordis 
pietate  ac  devotione  gaudet  Deus«  Quasi  diceret:  Aniaii  gratitudo  et 
alacritas  fidei  ipsius  Noachi  vehementer  placuit  Deo« 

Et  dia:it  Dominus  in  cor  de  suo:  Ultra  non  maledicam  terrae 
propter /iominem.  Et  haec  de  Deo  ov^^amo^aiS'iiig  dicuntur.  Quemad- 
modum y  qui  vehementt  ira  et  furore  percitus  magnum  aliquod  ac  poeni- 
lendum  facinus  designat,  tandem  facti  pertaesus  intra  sese  cogitare  solet ; 
Quid  fecisti?  Nunquam  tale  quid  poathac  committes  :  sie  fingit  deum» 
quasi  eum  huius  crudelissirai  facti  poenituerit. 

Sensus  enim  et  cogitatio  humani  cordis  in  malum  prona  sunt. 

Non  igitur  ultra  percutiam  omnem  animam  viventem  sicut  feci. 

tlgoaanoSoaig  est;  subiuogit  enim  Deus  causam  cur  non  sit  ultra  omnem 

carnem  perdituruSy  considerata  scilicet  natura  et  ingenio  hominis,  quod 

tolus  aliud  nihil  sit  quam  malum»  quam  peccatum.    Mam  si  pro  malitia 

hominis  puniendo  pcrgere  velit  Deus,  cogeretur  perpetuo  omnem  homi- 

Dem  perdere  I  quum  tota  eins  cogitatio  seu  potius  meditatio  non  sit  nisi 

mala»    Haec  quod  ad  contiuuationem  contexlus  attinet»  dicta  suat;^  iain 

verba  et  sensum  paulo  altius  repetamus.     fieque   enim   sine  periculo 

halucinatus  est  hie  interprcs  Latinus,   ut  in  aliis  locis  saepe»    Quare 

iuxta  Hebraicam  veritatem  hanc  pericopen  interpretabimur.   Habet  äuteui 

sie  :   Cogitatio   vel  consilium  humani  cordis  malum  est  a  pueritia  sua* 

Nee  longe  aliter  habent  LXX :    Quoniam   imminet  humana  mens  ad 

mala  a  iaventute.    Quod  autem  Latious  dicit:  prona  est  9  quum  He- 

braeus  dicit:  prava  est,  vel  notariorum  vitio  aut  incuria  fieri  potuit» 

aut  quod  magis  credo  ex  fpi^miijt.    Sumus  enim  omnes  nostri  amantes 

paucique  raortalium  ad  haue  mensuram  contemtus  sui  ipsorum  veniunt» 

ut  sibi  boni  nihil  .tribuant«  ac  cupiditatum  interna  consilia  palam  cob- 

fiteantur.    Unde  fit|  ut  induci  noHmus  ad  concedendum»  totam  mentein 

nostram  malam   esse.     Quod   ubi  pertinaciter  infitiamur-»   iam ,   ut  est 

audacia ,  dei  quoque  verbum  ad  oostrain  senteotiam  immutare  vel  potius 

depravare  pergimus«     Quemadmodum  hie  quoque  factum  est  9  ubi  He- 

braica  veritas  tarn  dilucide  habet  mala  est,  ausus  fuit  aliquis  dicere 

prona  est  ad  malum  \  ne  ipse  quoque  in  suspicionem  veniret,  quod 

malus  natura  esset.    Quanquam  satis  incircumspicienter  hoc  factum  sit. 

Quid   enim  levabat  causam  humanae   malitiae,   hie  lemperavisse   sen« 

tentiam,  quum  paulo  ante  dictum  sit  nos  carnem  esse  et  universam 

cogitationem  nostram  omni  tempore  intentam  ad  malum  ?  imo  nil  nisi 

malum?  Docet  igitur  hie  locus ^hominem  aliud  nihil  esse  quam  carnem 9 

id  est  ipsam  malitiam.    Qui,  nisi  per  Christum  e  supernis  aut  denoo 

regeneretur,  boni  nihil  neque  cogitare  neque  agere  valeat.    Quo  con* 

siderato  statuit  Deus ,  ne  posthac  totiun  genus  humanum  delere  velit ; 
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neque  tarnen  inulta  aut  iinptHiita  seekrsr  sinit,  stA  aKis  atcpte  altis 
subiode  poenis  in  peccantes  ammadvertH^  ktm  mitrit  famem  ^  taio  peatem^ 
mox  ^ladiuin  etc. 

Cunetis  diebus  terrae  sementis  et  messis  etc.  Hoc  est  t  Tem- 
pora certis  vicibus  postbae  current ,  cpieniadmodüni  fuit  ab  iuitte. 

Docet  ipsa  bistoria  nt  »  flagitiis  temperemus.  Omnia  eoim  in  figura 
contingebaut  iUis ;  scripta  autem  ad  nostri  admonitionera ,  in-  quo«  secu- 
lorum  fiiies  deveBertmt/  tit  iuste  ac  innocenter  vivamus^,  ut  siinin  Dei 
netuentes  et  reverentes.  Quem  si  audierimus,  servabimur  cum  No»ebo ; 
ain  mimis,  cum  impiis  ][>erdeniu^.  Quare  nemo  se  ipsum  fallat,  fretus 
aut  viribus  corporis  aut  sapteatia  aut  opibus  ac  praesidio  huius  mundi, 
vi  dieat:  lategra  et  saiv»  sunt*  omnia,  securt  sumus,  fecimus  pactum 
«mm  morte  >  flagellura  initndans  praeteribit  nos«  Nemo  periculosiud 
o[fpriraitur,  quam  qui,  quum  tuta  omnia  esse  putat»  Boa  vigilat«  Proinde 
Cbristus  Matth.  24.  vigihare  iubet:  nemini  enim  neque  diero  illam  neque 
horam  cegnilam  esse;  atque  ut  oegligentcs  terreat,  exemplum  Ifoacbi 
proponit.  Neque  enim  eodem  leei  de  extremo  iudicio  »ut  de  excidio 
Hierosolymae  et  ludaieae  gentis  duntaacat  loqiiitur  Cbristus,  sed  de 
omnium  raalorum  poena  atque  vindicta :  est  enim  Dens  semper  sui  similis. 
Quemadmodum  ergo  tum  eos,  qui  innopentis  viri  Noachi  admonitioni, 
imo  diviBO  oraculo  'non  obtemperaraot,  subito  aquis  dikivii  perdidiM 
ita  perdituriis  est  onmes ,  qui  verbo  DA  admoniti  a  peccando  noa 
cessant. 

Deinde  ebservabimws  quaedam  in  typum  futurorum  esse  facta  1 
Noachus  enim,  qui  (ut  supra  quoqtie  audivimus)  typum  gerit  Christ», 
aquas  iam  exsiccatas  esse  super  terram  atque  divinam  iram  cessasse,  per 
columbam  certus  factua  est»  Ita  Cbristus  per  spiritum  sanctum,  qui  per 
columbum  significatur,  certos  nos  sahitis  faeit,  ut  nibil  pHs  posthac  stt 
metuendumj  neque  mors  neque  inferi;  sed  qui  credunt  in  filium  dei, 
▼itam  habent  aeternam.  Possnmus  et  per  arcam  Christum  intelligerej 
in  qua  omnes  dredentes  salvantür:  nam  nuUa  daronatio  iis,  qui  sunt  ia 
Christo  lesu;  etiam  si  omnia  extra  arcam  perdantur.  Nam  Dens  con- 
siderata  nostra  fragilitate  parcit  nobis  per  Christum.  Hie  sese  pro 
nobis  Deo  patri  sacrificium  gratissimum  obtulit ,  quo  placatus  pater  iram 
remittit. 

Porro  qüemadmodum  Noachus  fenestram  in  arca  aperuit,  ita  Chrt* 
stus  factus  est  nobis  via  et  ostium  ad  yitam.    j 

CAPUT  IX. 

Benedixit  Deus  Noacho  elfiliis  eius  et  dia;it  ad  eos :  Crescite 
et  multiplicamini  et  replete  terram.  Benedtcere  hie,  ut  supra  primo 
capite,  pro  locupletare  capitur.  Er  hat  sy  fruchtbar  gemacht,  fccundos 
reddidit.  Erat  enim  Noachus  seminarium  futuri  et  novi  seculi..  Gratiam 
e^jo  fecnnditatis  inserit  summus  ille  mundi  parens,  ut  propagetur  et 
reparetur  quod  per  diluvium  absorptum  erat.  Discimus  autefn  hie  omiieui 
fecunditatem  ac  humani  generis  propagationem  Deo  acceptam  referre : 
dinoae  enim  gratiae  benedictionem ^  id  est,  munus  esse  cernimns. 

Observandum  deinde ,  diluvium  argumentum  certissimum  ac  eviden- 
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iissimuni  faisse  ipri  NoachOf  ut  totum  homioU  aludhim  hac  tendati  ut 
iusfte  et  pie  in  hoc  seculo  coram  Deo  iilo  rivati  huic  uni  placere  atudeat» 
hunc  uDum  vitae  innocentia  ae  aimplicitate  colat,  hunc  anuin  agooscal, 
inetuaty  revereatur,  qui  tarn  severiter  in  peccantea  animadvertat«  Nel|ue 
dabium.  est  Noachum  hac  de  re  bis  verbis  praeceptum  accepisse  a 
Domino,  utt  quandoquidem  pater  erat  noviia,  eos  qui  a  se  essent  geniti 
in  agnitione,  metu  et  amore  illius  iustissimi  Dei  edu9arct  erudiretqu««, 
Facit  enim  impunitas^  sceleris  ^nam  proniiserat  Deus  postbac  non  fore» 
ut  omnis  caro  pereat)  bomines  securos  ac  stertentes»  moxque  bac  Dei 
bonitate  freti  incipiunt'  iterum  feroces  ac  impii  e$Be*  Opus  est  ergo 
aduioaitore,  qui  cessantibus  calcar*  contumacibus  metuni  incutiat. 

Terror  vester'  et  tremor  sU  super  cuncta  animalia  terrae. 
Benovat  foedus  ciim  Adamo  ictum.  naoi  et  ilie  dominus  oinoium  ani- 
mantium  fuit.  At  boc  praestabat  Adami  dominium»  quod  tum,  quum 
innocens  adhuc  esset  bomo'et  incorruptus,  animalia  sie  eins  imperiuoi 
inetuerent)  ut  ad  nutum  eins  cuncta  promtissime,  sine  responsatione , 
sine  cunctafidne  parerent«  lam  vero  boc  Imperium  ob  peccatum  sie 
irominutum  est,  ut  non  pro  TOto  pareant  ac  obsequantur  bomini,  sed 
reiuctentur  atque  abhorreant« 

Omnes  pisccs  maris  manui  vestrae  traditi  suntj  et  omne  quod 
movetur  et  vivit  erit  vobis  in  cibum :  quasi  olera  virentia  tradidi 
Vobis  omnia.  Observandae  sunt  antitheses,  quasi  diceret:  Ipsi  Adamo 
proferebat  humus  sine  semine ,  sine  labore  ac  sudore  omnia.  Neque 
opus  erat  eam  aratro  proscindere,  non  semen  ei  committere;  ideo  carne 
ad  cibum  non  egcbat;  per  diluvium  autem  tert*a  tantum  vitiata  est»  nt 
iam  nihil  nisi  magno  labore  extortum  proferat,  atque  id  infirmum  et^ 
'fragile.  Do  igitur  vobis  in  cibum  <!arnes  bestiarum  et  i^oiuerum,  quemad- 
modum  Adamo  herbas  terrae  in  cibum  dedi. 

Hie  nota  omnia  absque  discrimine  permitti  hominibus  in  cibum«. 
Meque  enim  tum  mundorum  et  immundorum  animalium  erat  discrimen« 
Quod  postea  in  lege  factum  est,  non  tam  in  praeceptum  quam  in  iiguram, 
esse  quosdam  mundos,  ludaeos  scilicet,  immundos  quosdam,  ut  Gentes, 
quas  postmodum  Deus  per  fidem  roundavit,  illis  in  perfidiae  imniunditis^, 
pereuntibus.  Moachus  figuram  gerit  Christi ;  quare  in  Christo  haec 
lex  seu  libertns  renovata  est,  ut  quibuslibet  possit  absque  discrimine 
vesct  homo  fidelis.    Matth.  15.  Act.  10.  Col.  2. 

Excepto  quod  carnem  cum  sanguine  non  comedetis.  Hebraeus 
sie  habet:  Veruntamen  carnem  cum  anima  eius  sanguinis  eins  (hoc  est: 
quae  anima  est  sanguis  eius)  non  comedetis.  Ut  sit  inter  animam 
beluarum  et  hominis,  quae  non  est  sanguis,  sed  vehitur  sanguine, 
discrimen.  Sanguine  interdixit  ludaeis,  ut  hoc  diiigentius  a  sanguiftis 
fusione  et  homicidio  abstinerent.  Quae  quidem  externa  licet  sint:  ad- 
tnonent  tarnen  nc  nnquam  atrocitatem  hanc  committamus«  Ncque  tarnen 
figura  carent :  snnguinem  enim  vetat,  qui  per  sanguinem  filii  sui  redem- 
turtts  erat  nmndiim  et  omnes  credentes  sanguinem  et  corpus  filii  sui 
facturus  y  ut  semper  ante  oculos  hanc  legem  haberent,  ne  unquam  san- 
guinem Tundcrent.  Mam  si  non  licet  ferae  aut  pecudis  sanguinem  come- 
dcre,  uiulto  minus  licet  Tel  fundere  sanguinem  humanum,  vel  aliorum 
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Mnipitoe  partia  truu  IIa  Deus  externU  bisce  rebus  IoDg;e  SBblimiora 
docet  ac  praeacribit«  Si  eniiii  huaiaDa  mens  videt  Deum  pecuino  sanguini 
cavere>  iain  suo  Marte  ioteIKgi(  longe  periculosiorem  esse  humaai  «an- 
giiidis  cQntemtuiir. 

Eienim  sangiunem  animarum  vestrarum  requiräm  de  manu 
cunclarum  bestiarumy  ei  de  manu  hominis,  Hebraeua  legit  *TK1 
veachy  Graecus  xa\  yäg  f  etenini  Tel  oam.  Causam  subuectit  latae 
legis :  requirain  eniio  sanguineoi  vestrum  etc.  Hie  sermo  hyperbolicus 
est  seu  Swatifiß%  Ein  thiirey  vil  vergryfende»  gemeine  red.  ^  ^uasi 
diceret:  Tara  mihi  displteet  sanguinis  humani  fusioi  at  etUm  a  bestiist 
si  fuderiut,  eum  requiräm»  Expriniitur  autem  bis  verbis  quantum  abo- 
mioetur  Deus  faomieidium.  Polest  et  per  feras  i  qbi  sanguinem  eifundunt, 
omnis  impiusy  omnis  infidelis  intelligi,  quasi  diceret:  Gentes  quae  ferae 
sunt,  si  sanguinem  vestrum  fuderiot,  ego  vindicabo,  ego  ulciscar;  ut 
sit  eoDsolat\o  oppressorum ,  ne  frangantur  animo ,  si  quaado  persecu- 
lionero  pati  contigerit.  Deus  enim  vindex  est  sanguinis  innoxii  ad  se 
damantis»  supra  cap.  4. 

Qmcunque  ^uderii  htunanum  sanguinem^  fundetur  sanguis 
iltius*  Hebraica  sie  babent  ad  verbumc  Fuodens  sanguinem  bominis» 
per  boiAinem  sanguis  eins  fundetur.  Lex  haee  talionis  est.  Datur  autem 
bic  gladius  in  mannm  -ministris  Dei  magistratibus  9  quem  non  frustra 
ferre.deb^t,  Rom.  13.  Omnis  enim  qui  percutit  gladio»  gladio  perire 
debet. 

Ecce  ego  siatuam  pactum  mewn  vobiscum  et  cum  semine  vestro 
post  vos*  Observa  pactum  firmatum  esse  non  solum  cum  patribus»  sed 
et  cum  semine  9  id  est  9  posteris.  Si  boc  tum  factum  est  9  quis  negare 
audeat  testamentum  Christi ,  non  solum  nobiscum  9  sed  et  cum  posteris 
nostris  esse  firmatum?  quöd  quidam  hodie  solent.  Pactum  autem  est 9 
quod  ultra  non  sit  aquis  diluvii  terram  perditurus. 

Arcumnieum  ponam  in  nubiöus^  et  erit  Signum  foederis  inter, 
me  et  inter  terram.  Arcus  ergo  non  natura  fit 9  sed  voluntate  Dei. 
Est  autem  arcus  tempestatis  signum  et  pluviae ,  -quo  Deus  iaro  in  coq<- 
Irariuffl  utitur«  Qrdinante  ergo  Deo  factus  est  arcus»  non  natura. 
Pacti  ods  admonet,  quod  nobiscum  pepigit,,  ut  in  mediis  tempestatibus 
seiamus  nobis  saluiem  superesse. 

Recordabor  foederis  mei  vobiscum^  quum  apparuerit  arcus 
in  huttibus*  Ap&fmnqna&iSg  haec :  nam  non.  eget  I)eus  hiscc  monu- 
mentis  nee  monitore  opus  habet»  qui  nostri  perpetuam  curani  gerit 
neque  unquam  obliviscitur. 

Hoc  est  Signum  foederis  mei.  Signa  externa  addit  Deus  pro- 
nissionibus  suis  9  idque  nöstri  causa  9  ut  et  caro  nostra  babeat  quo 
fulciatur.  Pia  enim  mens  solo  verbo  Dei  freta  requiescit  tranquillaque 
effieitur.  Signum  ergo  neque  pactum  est,  neque  pactum  facit,  sed  pacti 
oos  admonet.  Quandoqüidem  autem  in  banc  de  aignis  nientionem  inci- 
dimus:  ootandum  varia  esBe  signorum  genera.  Sunt  signa  quae  portenta 
dicimus,  miracula  scilicet  siipernaturalia  et  inusitata.    Sunt  deinde  signa 


^}  Gravis,  longe  patens,  universalis  sententia. 
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uAitata  quidein»  sed  rara ;  ut  Iris»  ceteraeqiie  inipressiones.  Saut  postremo 
usitatissima  I  ut  solis  ortus  et  occasus;  qnae  aigna  sunt  9  ntsupra  patuit« 
Signa  ergo  flla  inusitäta  adroonent  ac  carnem  tranquillant.  At  sacra- 
mentalia  quae  vocamua,  inter  quae  est  baptismus  et  eucharntia,  non 
certificanty  aed  uniunt  et  coniungunt. 

Et  diarii  Dens  ad  Noah :  hoc  est  siffnurti  testamenti  etc.  Haec 
per  epilogum  adiecit:  nam  iam  ad  alia  transit. 

Coepit  Noah  vir  agricola  exercere  terram  etplantavit  vineas- 
Obserrat  ac  spectat  Moachus  (quod  in  priinis  diiigentem  agricplam 
decet )  vim  et  ingenium  terrae :  .  ammadvertit  eaim  eam  vehementer 
Titiatam  esse. 

Bibensque  vinum  inebriatus  est. '  Haec  vitio  suo  praetexunt 
ebrii,  atque  Noachum  fidelem  sibi  proponunt,  sed  fnistra.  Aliud  eniiit 
est  inexpertum  et  imprudentem,  vim  vini  non  intelligentem,  vino  semel 
obrui ;  aliud  sese  dedita  opera  ingurgitaret  et  vino  deditam.esse.  Nemo 
est,  qui  non  semel  imprudens  vino  sit  obrutus  et  superatus,  atque  hoc 
Aon  usque  adeo  cum  vitio.  coniunctnm  est.  lUe  ebrius  proprie  dici 
potestv  hie  vero  ebriosus;  alter  vino  aliquando  gravatur,  alter  yitio 
ebrietatis  obnoxius  est  ac  adsuetu^. 

Quam  foedura  sit  vitiumebrictas,  quotque  ex  hac  tncommoda  ac 
damna  non  tarn  corporis  quam  animi  nascantur,  ex  duobus  ilHs  magnis 
ac  sanctissimis  viris'  pete,  Basilio  et  Seneca,  altero  quidem  tbeologo 
Christiaoo;  ethnico  altero  9  sed  fertne  magis  theologo.' 

Et  denndavit  se  in  tabemacido  suo.  Hoc  inter  cetera  mala 
habet  ebrietas,  quod  *erubescentiam  et  verecundiam  omnem  tollit,  quae 
Tel  iropios  tenet,  quos  Dei  metus  nequaquam  a  peccando  cobibet. 
Quo  velo  sublato,  quidquid  in  homine  secretum  est^  palam  fit:  piro- 
flnunt  impudica  verba»  Sunt  ifidccora  et  spurcissima  quaeque  efferuntur. 
Penctrat  vinum »  et  quae  abstrustssima  sunt  in  homine  premit.  Consi- 
dera  autem  quam  turpiter  denudatus  iaceat  tantus  vir. 

Maledictus  puer  Chanaan ,  servus  servorum  erit  fratribus 
suis.  Puer  in  Hebraeo  non  habetur.  Quandoquidem  tarn  illiberale  et 
inhooestum  erat  ingenium  ipsfus  Chami,  ut  verenda  patris  sui  noasolum 
nö|^- tegerit  y  sed  insuper  fratribus  suis  deridenda  exposuerit,  mcrito  a 
patre  roaledicitur  et  iugo  servitutis  subiicitnr.  Servitus  ergo  ex  sce- 
lere  est. 

Benedictus  Dominus  Deus  Sehern,  sit  Chanaan  servus  eius. 
Quasi  diceret:  Gratia  Deo»-  qui  Semum,  ut  a  tanta  turpitudine  sibi  tem« 
peraret,  suä'  gratia  praeservavit.  Ab  isto  ergo  Semo  semen  promissum 
ventt:  nam  in  generationibus  diligenter  spectanda  atque  observanda  est 
seminis  ilHus  benedicti  linea. 

De  ingenuitatts  et  servitutis  origine  sie  aecipe !  Chamo  minimo 
inter  fratres  pater  maledicit,  quod  verenda  eius  inverccunde  friitribus 
ostcndisset.  Qua  ex  re  discimus ,  iuveptutem  pettilantem  esse  et  lascivam, 
invereeundam ,  audacem  et  incogitantem :  dctrahit,  oiFendit,  turpitudinem^ 
si  quam  in  fratribus  videt,  pfopalat  ac  traducit.  Tales  mnledicti  sunt, 
et  pessimorum  adfectuum  ac  vitiorum  eontuniaces  servi.  Nam  qui  fratris 
turpitudinem  revelat,  non  modo  pessime  facit,  sed  et  inhumaniter:  con« 
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diHooc  enim  omnes  fratrtö  subdus.  Ceterum  ingenuiy  quos  nos '  cor- 
nipto  Tooabulo  nobUes  yocamusi  ü  sunt,  qui  iiitc^rittitem,  probitatem 
et  coBstantiam  niaiorum  suoruni  ^iinitaotur.  Qui  a  geoerosis  ac  claris 
factis  aTorum  soorum  non  dcgenerant,  qui  optiinos  patruni  suorum 
mores  egregiis  factis  referunt,  ii  liberas  haben t  mentes,  non  deditas 
,adfeetibusi  fratnbus,  .si  quos  yiderint  errantes  ac  peccantes,  cc^mpa- 
tiuntui:,  dolent,  levant,  adiiivant»  consolantur,  hortantur,  admonent, 
corripiunt,  modo  seveviter»  modo  mansuete,  utcunque  res  postulat,  Ii 
▼ere  liberi  sunt»  per  fidem  filii  Dei  liberi,  ac  turpissimoruin  adfectuuni 
iam  doniini  facti«  Quare  non  est  ut  steniniatis  glorieris»  ab  avis  et 
proayis  originem  numeres;   nisi  et  tu  illorum  (si  boni  fuerunt)  cljiras  \ 

Tirtutes.  et  egregia  gesta  aemuleris.  Mon  genus,  sed  virtus,  et  clara 
facta,  ingenuos  facit. 

Dilatet  Deus  laphety  et  habitet  in  tabernacuUs  Sehern.  Alludit 
haec  benedictio  ad  nominis  interpvetationem ;  nn&)  pathah,  enim  Hebraeis  ' 

dilatare  signifieat.  Dicis  :  Quae  haec  benedictio ,  quod  laphetus  in 
tabemaculis  Semi  habitaturus  est?  Nonne  hoc  potius  e^t  maledicere? 
Subest  ergo  hie  arcanum  quoddaro,  et  mysteriuro  non  vulgare»  A  .Semo 
ludaei ,  a  lapheto  Gentes  originem  ducunt.  Benedicti  sunt  ludaei , 
populus  peculiaris  et  selectus  a  Deo,  cui  semen  benedictum  promissum 
est.  At  laphetus f  hoc  est»  Gentes  habitant  iäm  in  tabemaculis  ludaeo* 
rum:  est  enim  oleaster  ifi  öleam  insitus»  Gentibus  ad  bereditatem  regnt 
vocatis  et  adsumtis ;  ludaeis  exciusis  et  reiectis»  Rom.  11.  Matth.  9* 
Potest  et  hie  esse  sensus :  Habitet  laphetus  in  tabernaculis  Semiy#  hoc 
est:  cum  eo»  propter  concordiami  quae  summa  i&ter  eos  futura  est» 
habitet  ac  castra  iungat.  Quo  etiam  allegoria  quadrat:  sumroam  .enim 
concordiaoi  in  ecciesia  ex  ludaeis  ac  Gentibus  congregata  videmus. 

SUque  Chanaan  servuseius.  Chanaan  maledicitur,  id  est,  tota 
postcritas  ipsius  Cham! »  de  qua  in  sequenti  capite. 

CAPUT  X* 

Novae  gen^ratioais  initium  hoc  capite  describitur«  Atque  priroum 
quidem  generationem  ßliorum  Noachi»  lapheti  et  Chamt,  ex  quibus 
Gentes  desceoderunt,  brevibus  absolvit»ut  de  Semo,  ex  quo  benedictum 
illud  semen  erat  nasciturum,  postremo  loco  disserat. 

Nimrod  coepit  -esse  potens  in  terra^  et  erat  robusius  venator 
coram  Domino.  Hebraeus  legit :  Nimrod  coepit  esse  '11!3^ »  quae  vox 
a  violentia  .derivatur,  ut  non  solum  fortitudinem ,  ut  Latinus  hd^et» 
exprimere  velit  Moses»  sed  violentiam  et  tyrannidem.  Gibbor  im  enim 
(ut  supra  quoque  audivimus)  sunt,  quos  nos  Gigantes  vocamus,  Helden» 
Bisen»  qui  viribus  corporis  freti  ceteris  doniinantur»  ceteros  opprimunt 
atque  violentia  sua  omnta  invadunt.  Atque  boc  idem  per  venatorem 
hie  intelligi  puto :  audax  scilicet  hominum  hoc  geaus  et  plane  tyrannicum» 
quod  rapto  et  latrociniis  vivit.  'Talis  Nimrodus  fuisse  describitur, 
idque  coram  Domino  vel  ante  Dominum.  Et  hoc  roagnam  habet  lem-^ 
phasim ;  quasi  dicerct  Moses:  Nimrodus  audax  latro  erat,  et  grassabatur 
ne  Deum  quidem  veritus.  Haec  onmia  ex  cupiditate  et  ambitionc 
nascuntur.    Videmus  autqm  homines  paulatini  in  peius  labascerc  atque 
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degeaerare;  al  Deas  seroen  aliquodt  parvmn  Ucet,  semper  reservat« 

Ifl  fine  per  epiloguni  eaput  hoc  clauditur  bia  verbis : 

Hae  familiae  Noah  iuxUL  populos  et  naiiones  Sisas.  Ab-his 
diüisae  sunt  Oentes  in  terra  post  dihwium.  Qui  de  hac  re  plura 
cupity  losephum  legat  et  Hieronymum! 

CAPUT  XI. 

Ab  initio  biiius  capitis  audaciam  et  stültitiam  impietatis  describit 
Mose9,  quae  contra  Deum^se  erigere  tentat;  atque,  ut  de  Gigantibus 
fabalantur  poetae,  Deuni  e  coelo  deturbare.  Quac  fiodie  stultitia  notior 
est,  quam  ut  indicehabeat  opus.  Postliminio  enim  redeunte  Evangelio 
quid  non  videmus  ab  impifs  pontificibus  ac  prjncipibus  esse  tentatum  ? 
Quae  par  atrocitas»  quo  seculo  unquam  visa  est?  latrocinantur  heriles 
manus  in  servos,  imo  sanguioe  eorum  madent,  imo  tepent.  Sed  rebel- 
larunt.  Quasi  vero  nunquain  factum  sit  ut  servi  rebellarint.  Livium 
legant  qui  imperiti  sunt  harum  rerum!  Si  noblles  erant,  cur  ignobilem 
vulgum  crudelitate  superarunt?  ^ 

Deinde  resumit  generationem  Semi,  ut  ad  Abraham!  fidelis  historiam 
viam  paret« 

Fenile  faciamus  nobis  ciüitätem  et  turrini^  cuius  culmen  per^ 
ilngat  ad  coelum:  et  celebremus  nomen  nostrum^  antequam  dwi- 
damur  in  universas  terras,  Latinus  sensum  satis  probe  exprimit: 
licet  Hebraea,  quod  ad  verba'attineti  secus  habeant. 

Consilium  condendae  turris  a  Nimrodo  (ut  losephus  prudenter 
scribit)  profectum  est:  nam  is  erat  ferox  et  dei  contemtor,  atque 
ceteros  ad  contemtum  de!  incitabat«  Parandi  autem  Hominis  gratia 
(nam  faaec  causa  eos  ad  extructioAem  turris  movit,  ut  ex  suis  ipsorum 
verbis  facile  intelligimus)  turrim  hanc  altam  et  civitatem  fortissimatn 
extruxeruut;  nimirum  consiliis  suis  fretiy  ut  i\  aquae  rursus  invalescerent 
iaquis  enim  praeleritam  internecionem ,  non  Deo  tribuunt)  ipsi  tut!  ab 
(nteritu  essent.  In  quo  et  impietas  eorum  manifesta  fit  J  Nam  si  pii  et 
ndeles  fuissent,  sie  utique  cogitassent:  Nobis  secundum  consilium  Dei 
ac  verbum  eius  vivendum  est»  Ne  et  nos,  quemadmodum  patres  nostros» 
puniat  ac  perdat»  innocentia  vitam  munramus,  non  speculis  et  arcibus* 

Usque  in  coelura,  id  est:*magnum  aedificiumi  hyperbolice  dictum. 

Antequam  dhsipemur  in  regiones^  Hebraica  dictio  TB »  P^  j 
quae  alias,  ne  forte,  significat*,  hie  pro  antequam  ponitur«  Etsic  etiam 
intellexerunt  LXX.  Terra  inculta  erat  et  vasta ,  et  homines  multipli« 
cabantur;  opus  ergo  erat,  ut  in  regiones  deductis  coloniis  drssiparentur. 

Descendit  autem  Dominus  ut  videret  civitatem  et  turrim^  ^uam 
aedificabant  filii  Adam.  Dicuntur  haec  av&Qdonona&wg  de  TcagHuh- 
yvdgy ,  cu?us  oculis  omnia  nuda  et  retecta  sunt ,  qui  omniä  pervidet 
atque  novit  antequam  fiant.  Exemplum  hie  iudicibus  imitandum  pro- 
ponitur,  nc  temere  et  re  minime  perpensa  damnent  quempiam,  sed  exacte 
et  diligenter  causas  discutiant  atque  cognoscant,  antequam  ad  poenam 

accingantur. 

■ . ^ ■ 

,    "•)  Tnmultas  rusticorum,  qui  eo  ipso  tempore  quo  Zuinglins  in  hunc 
textum  dissernit  (1525)  in  Germania  immaniter  opprimeb^tur. 
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Filii  jtddm^  haoc  emphasiin  habet,  qoasi  dieerct :  Miserum  hoc 
mortalium  genus,  geoeratio  illa  carnalb»  homines  ilii  e  terra  facti,  e 
luto,  audeot  cootra  stunmum  illum  Deum  regnatorem  Olympi  conten« 
dere  et  aedificare«  Ecce  quant^  audacia ,  quanfa  arrogantia !  Lepidä 
est  antittieais« 

Ecce  unus  est  popiduSj  et  unum  labium  omnibus.  Et  hie  sermo 
empba^im  habet.  Sensus  est :  Ecce  homiDes  unius  liogüae,  unius  geotis, 
populus  iimis.  QuibuS' rebus  ad  coocordianl,  ad  aroicitiain,  ad  mutua 
ioter  aese  officia  uti  CQoveniebat,  Doa  ad  ÜMtum,  Don  ad  violentiam«« 
lam.  hoiß  quod  eos  arctissiino  vinculo  colligare  debuer^,.  iater  sese 
discordes  abutuntur  ad  iniurias ;  et  qoasi  alteri  ab  altero  metuendum  sit', 
aedificant  et  se  nrnniuiit.  Exaggerant  haec  mirum  in  moduni  inipiorum 
malitiani. 

El  hocjacere  coeperunt^  et  nunc  non  desistentf  seu  non  vita^ 
bitur  ab  eis:  quaecunque  praesument  facient.  Hebraica  sunt  de- 
gaDlia,  quorum.  seosus  hie  redditus  est,  quasi  diceret  Deus:  Si  hoc  eis 
permisero,  si  hoc  inultum  ac  impunitum  sino,  nihil  erit  tarn  magnum 
quod  non  audeant:  facient  enim  quaecunque  sibi  proposueriot;  quae 
libido  suggesserit,  putabunt  sibi  licere.- 

Adeste  ergOy  descendamus  et  confundamus  illic  labium  eorum^ 
ne  alter  allerius  linguam  audiat.  Labium  pro  lingua  et  idiomate 
ponitur;  deinde.audire  pro  intelligere.  .  , 

LioguaruBi  coofusio  ac  idiomatum  yarietas  poena  est  peccati  et 
quasi  aliud  diluvium :  cooftisionem  enim  facit  et  discordiam.  Hoc  idem 
etiamnuoc  hodie  &t  in  orbe.  Est  enim  magna  incommoditas  non  esse 
omnium  populorum  unam  linguam.  Deinde  intefpretes  (quae  res  hodie 
carissimo  constat)  plerunque  vel  ex  ignoratione  in  quibnsdam  halucinantur, 
vel  ex  perfidia  quaedam  vitiant«  Sunt  enim  qui  Unguis  vel  ad  vanam 
gloriam  vel  ad  .quaesturo  et  fraudem  abuti  didicerunt.  Quod  si  qui  lia- 
guis  ad  dei  gloriam,  ad  eruditionem,  ad  reipublicae  Christianae  ^tilitatem 
utuntur,  hoc  certe  dei  donum«st  noo  vulgare,  qui  etiam  peccatis  nostris 
ac  poenis  peccatortyn  ad  suam  gloriam  abuti  novit»  Hoc  modo  optat 
Paulus,  ut  orones  diserti  simus  variis  Unguis.  Ita^ redduntur  puris  dei 
bonitate  omnia  pura  ;  immundis  vero  etiam  optima  immunda  fiunt. 
8ignifi<!at  etiam  labiorum  dissonantia  omneoi  discordiam.        . 

Et  dispersit  eos.  Dominus  iUinc  super  faciem  universae  ierrae^ 
ei  cessaverunt  ab  aedificatione  urbis;  et  idciröo  vocatum  est  noinen 
eius  Babely  quod  iUic  Dominus  confuderit  labium  universae  terrae. 
7^3)  balal  Hebraeis  significat  permiscere,  confundere.  Hinc  Babel 
dicta  quasi  Balbal,  dictione  quadrilitera  et  geminata,  quae  Hebraeis 
frequentes  in  usu  sunt.  Diligenter  autem  exempla  huius  historiae  spe- 
ctanda  sunt.  Primum :  quid  non  audet  impietas?  vel  contra  deum  ipsum 
quem  coelo  (quemadniodum  olim  Gigantes)  deturbare  conantur.  Qui 
potentia  sua  et  viribus,  qui  sapientia  et  consiliis  suis  nituntur,  qui  opibus 
inhiant,  qui  foenori  Student,  qui  mercationibus  rem  parant,  qui  artium 
t\  civitatum  extructione  se  tueptur,  magna  et  ardua  quaedam  moliuntur.^ 
Ordiuntur  telam,  sed  non  ex  deo;  imo  putant  non  esse  deum,  neque 
crednnt  deo  mortaUiun  res  curae  esse«    Haec  sunt  nostra  aedificia,  quae 
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contra  creatorem  erigit  misera  creatura.  Quid  emm  lateres»  qui  ex 
luto  fiunt,  quam  cogilationes  nostrae?  Quid  pix  sive  asphaltus,  qui  sponre 
oascituFi  quam  pietatis  praetextum  significat?  Hoc  enim  t^ctorio  adul- 
teria,  homicidia,  foeborai  turpia  omnia  atque  nefanda  oblinimus« 

Deiode  videmus  oon  esse  consiiium  contra  Dominum :  dissipat  enim 
deus  suo  consilio  omnia  impiorum  consilia.  Quidquid  enim  contra 
ipsum  erigitur ,  quantumvis  firmum ,  quaotumvis  altum ,  virtüte:  iHius 
auipmi  numinis  corruit.  Lateres  ad  petram  comparati  infirmi  sunt  et 
imbecilies.  Ita  nimirum  nostrae  adinventiones  ad  petram  Christum,  ad 
divini  verbi  flatum  concident  atque  evanescent,  neqne  arietum  et  machi- 
narum  impetum  ferre  poterunt.  Meque  enim  armis  carnalibus  utitur 
deusy  sed  spiritu  oris  sui  et  verbo  virtutis  suae  omnia  conterit,  ut  est 
in  epistola  posteriore  ad  Cor.  cap.  }i.  Is  locus  maxime  ad  verbi 
ministros  pertinet. 

Qui  pii  sunt,  auctore  deo,  consultore  deo  omnia  agunt,  in  iRunv 
omnia  referunt,  huic  uni  omnia  tribuunt,  nihilque  magis  sitiunt.  quam 
omnis  boni  fdntem  deum; 

Hae  sunt  generationes  Sehern,  Hoc  est :  Ista  est  historia  gentis 
ex  Semo  natae«  Generatione  enim  Hebraei  non  raro  utuntur  pro  historia 
rebus ve  gestis  genfis  aut  populi  huius  vel  istins. 

Hie  resumit  quae  superius  coeperat,  ut  tandem  ad  Abrahamum 
▼eniat.  Ubi  et  hoe  notandum,  quod  a  Noacho  ad  Abraham  decem 
'generationes  sunt.  Erit  itaque  Abraham  a  Moacho  decinius,  -quemad* 
modum  Moachus  ab  Adamo  decimus  fuisse  snpra  hiemoratus  est.  Atque 
kaec  mysterio  nequaquam  carent:  Moachüs  dietus  est  gerere  typum 
Christi,  uitimus  in  veteri  generatione^  primus  in  nova.  Ita  Christus  a 
est  ^t  61,  principiura  et  finis,  unieum  caput  in  quo  salvantur  oranes. 

Vixit  Thare  septuaginUi  annos^  et  genuit  Abram^  Nachor  et 
jiram,  Propter  excellentiam  Abrami  quasi  primogenitus  praeponitur : 
nam,  quod  primogenitus  fuerlt,  Terisimile  non.videtur;  ut  ex  supputa- 
tione  annorum  Abrami  et  uxoris  suae  Sarai  coUigi  potest.  In  genera- 
tionibus  enim  subinde  primogenitorum  iura  permutata  esse  videmus  in 
iiguram ,  quod  Israel  primogenitus  Dei  aliquando  abiiciendus  esset  et 
Gentes  ad  hanc  dignitatem  cooptandae. 

Facti  sunt  dies  Thare  ducentorum  quinque  annorum^  et  mor^ 
tuus  est  in  Haran.  Hie  nodus  indissolubilis  nectitur:  nam  sequenti 
capite  abitio  Tharae  et  Abrami  primum  describitur.  Ex  quo  sequi  videtur 
Tharen  mortuum  fuisse  ante  abitionem  Abrami ,  quae  cum  praecedentibus 
non  quadrant.  Ubi  notandum  quod  Hebraeis  aeternus  mos  est,  rei, 
quam  scripturi  sunt,  titulum  aut  summam  proponendi,  ac  mox  ad  ordi- 
nem  rei  gestae,  quibus  coosiliis  et  ut  gesta  sit,  redeundi.  Exeroplum 
damus:  St  Hebraeus  tradere  velil  quomodo  urbs  Boma  sit  a  Gallis 
liberata,  sie  i|em  ordietur:  Camillus  Romanos  liberavit  in  ipso  articulo, 
quum  aurujn  adpenderetur,  irruens  ac  hostem  urbe  pellens.  Hoc  pro^ 
poneret  vice  tituli  aut  propositionis ;  deinde  ad  fontes  rediret,  ex  quibus 
tanta  clades  urbi  manasset,  et  ad  ipsius  Caroilli  incunabula  quoque.  Id 
notabit  sacrarum  literarum  Studiosus.  Quod  enim  q'uidam  dicunt  in- 
doctum  esse  ac  ncgicctuui,  id  ex  usu  et  more  linguae  est;  quod  et  hie 
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fit.  Nam  coDStat  Tharen  Jn  terra  Jilesopotamia  inortuuro  fuisae,  idque 
post  abitionem  ipsius  Abrami.  Quae  igitur  temporis  et  rei  gestae  ordine 
sequuDtur,  frequenter  apud  Hebraeos  primum  scribuntur.  Hunc  ergo 
oodum  solvit  Hieronymus  in  quaestionibus  ^uper  Genesin;  sed  melius 
et  clariti3  Augustinus  in  libro  de  civitate  Dei  16:  15.  Et  Stephanus 
Actorum  VII. 

Potest  enim  dici,  Tharam  oon  statim,  quum  esset  septuaginta  anno- 
rum»  genuisse  Abramuro,  sed  aliquanto  post«  Nam  non  omnes  tres 
filios  simul  genuit:  neque  enim  tergemini  erant.  Si  nunc  Haran  pri- 
roogenitus  fuit,  fieri  potuit,  ut  Abram  longe  post  natus  atque  in  Meso« 
potamia  .apparitio  Doraini  ei  facta  sit ;  ut  non  sit  tantopere  laborandum 
io  tarn  dudum  lapsi  temporis  coniputatione. 

CAPUT  XII. 

Hie  Moses  tncipit  magnifieam  et  iucundissimam  historiam  incom- 
parabilis  ac  admirandi  ilÜHs  Abrami ,  cuius  fides  non  solum  in  libria 
veteris  Testaroenti«  sed  et  in  evangelicis  literis  cantata  est;  uno  illiua 
fide^  Christianis  omnibus  iroitanda  proponitur.  Nam  eadem  est  Bdes 
Abrahanii  et  nostra.  Lux  evangelii  (licet  non  tarn  clare»  ut  in  novo 
(quae  ebiin  nondura  facta  sunt 9  etiamsi  certo  futura  sint  ut  crastina  lux  9 
videntur  humanae  caeciiati  non  tarn  plane  patere»  atque  ea  quae  lam  et 
Tidimus  et  sensimus)  etiara  tum  luxit;  qnod  hi  facile  intelligunt»  qui 
reveiatos  oculos  habeni  in  evangelica  doctrina.  Evangelium  enim  nihil 
est  aliud  quam  divinae  beneficentiae  et  gratiae  manifestatio  ac  pignus ; 
quae  et  patribus  (tamelsi  non  usque  adeo  clare  et  late)  facta  est.  Iti 
novo  vero  Testaniento  per  Christum  gratia  manifeste  exhibita  et  in 
orbem  diffusa  est.  Una  ergo  fides»  una  ecciesia  dei  fuit  omnibus  lern- 
poribus.  Quotquot  fideles'sunt,  per  solum  Christum  salutis  ac  gratiae 
pigous  ad  Deum  iverunt;  nam  ipse  solus  est  via  et  ostium,  et  n^mo 
ad  patrem  venit  nisi  per  •Christum. 

Egredere  de  terra  ^  et  de  cognatione  tua^  et  de  domo  patris 
hiL  Hebraica  brevia  sunt,  sed  elegantia  TP  Lech,  JT^  Lecha»  vade 
tibi,  heb  dich.  Sic  Germanice  Hebraismum  exprimimus,  mach  dich  uf, 
gang  dir!  Facesse  hinc,  ocyus  hinc!  Haec  sunt.cara  quae  omnes  tenent, 
parentes,  patria  ,  liberi ,  amici ;  et  haec  relinquere  iubetur  Abram, 
Gentiles  commenti  sunt  Lares  deos  esse,  qui  nobis  lares  tarn  familiäres 
ac  caros  faciant.  Apud  pios  aliud. nihil  est  quam  pietas  et  metus  Dei, 
quae  securam.  faciunt  conscientiam.  Nam  quod  honeste  et  cum  metu 
dei  in  laribus  essent  conversati,  reddidit  nimirum  eis  domos  familiäres 
et  caras,  etiam  fortunatas.  Contra:,  qui  male,  qui  impie,  qui  inhoneste 
doroi  suae  vixerunt,  terrentur  nimirum,  ac  conscii  sibi  scelerum  10 
parietibus  suis  sibi  timentj  quibus  inauspiöata  et  ominosa  sunt  omnia. 
Hi  sunt  boni  et  mali  Lares,  boni  et  mali  angeli:  nam  pios  niinistri  dei 
consolantnr,  custodiunt  et  ubique  comitantur«  Quod  si  quis  quaerat, 
quis  Abramum  certum  fecerit  habe  esse  ▼ocem  dei?  respondemus  hanc 
esse  verbi  divini*  natnranii  ac  vim»  ut  quamprimum  in  mente  loquitur 
deus  illuminat  (nam  lucerna  est  et  fax)  et  intellectum  dat,  ut  homo 
statim  agooscat  certusque  sit|  id  esse  verbum  dei»    Verbum  ergo  dei 
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lücem  secdm  adfert,  ac  tantain  claritateniy  itDO  tam  clara  lux  ^ est,  ot 
ambigi  non  possit,  quin  sit  dei  verbutn«  Is  ergo  qui  vocavit  certunt 
fccit  eiim  :  natu  eum  clegerat;  nob  autein  elegerat,  ut  deciperej^  Oves 
pastoris  siii  TOcem  audiunt  ac  agnoscuot«  Confestimi  ut  aliud  verbum 
5onat,  certo  sciunt  non  esse  verbum  dei.  Certos  itaque  reddit  deus  hos 
quos  trahit  et  ad  quos-  loquitur,  neque  sinit  eos  aberrare*  Sed  hie 
vfrtus  oinnis,  ornnes  nervi  fidei  tenduntur. 

Fade  in  terram  quam  monstravero  tibi.  Viac  viri  non  sunt  -in 
pbtestate  eius/sed  deus  ductor  est  ac  viae  praemoostrator.  Tentatur 
autein  snpra  modum  Abrami!  Jides.  Non  dicit:  Vade  in.  hanc  vel  in 
illam  terram  (quod  leviuS  ei  fuisset),  sed  in  terram  incognitam  ^quam 
monstraturus  est  deus,  ut  totus  ab  eo  pendeat  qui  vocavit« 

Faciamque  te  in  gentem  rnagnam ,  et  benedicam  te*  Benedicere 
varia  significat;  hie:  fdrtunatum,  felieeni  aut  beatum  te  reddam.  Ich 
wil  dich  gliickhnft  machen,  bescheren,  beraaten,  rychlich  begaal>en. 

Erisque  benedictus.  Hebr^ce  est  JIDIS  TV7X\ »  vaeheieh ,  bera« 
chah.  Et  sit  benedictio:  nam  imperativus  est;  quasi  diceret:  und  das 
s6l  ouch  der  sagen  sin.  Loquitur  enim  de  benedjctione ,  quae  per 
Christum  toti  mundo  erat  obventura. 

Hie  nota  duplicem  factam  esse  promissionem  ipsi  Abraroo,  alteram 
de  terra  Chana<in,  quam  erat  ingressnnts;  alteram  de  benedjctione  spi* 
riluali ,  quae  fidem  et  spiritale'  semen  respicit. 

Benedicam  benedicenübus  te.  *  Hie  Benedicere  pro  benefacere  ac 
honorare  ponitur:  der  dir  guts  thut;  idque  propter  semen.  Mam  qui 
Christo  adhaerent  atque  insiti  sunt,  benedicti  sunt;  qui  vero  maledicunt 
ac  repugnant,  maledicti. 

Et  benedicentur  in  te  universae  cognationes  terrae*  Haec.est 
evangelii  laeta  annunciatio,  in  omnes  gentes  diffusa.  Nam  Hebraei  duas 
dictiones  habent ,  quaie  terram  significant  y"1K ,  aratz  ,  et  niSlK  % 
adama ,  quae  posterior  hie  ponitur  et  plerunque  pro  orbe  accipitur*. 
Neque  enim  haec  benedictio  ad  solos  ludaeos  pertineti  sed  ad,  Gentes 
quoque,  et  ad  omnes  qui  fidem  Abrami  imitantur. 

Egressas  est  itaque  Abram^  quemadmodum  praeceperat  ei 
Dominus*  ^  Exemplum  obedtentiae  nobis  in  Abramo  proponititr.  Non 
canctatus  roox  pergit,  non  responsat,  nihil  causatur,  non  nectit  moras» 
nihil  excusat,  sed  praecepto  Domini  prom}issime  paret.  .Adparet  ergo 
Deum  plus  ilpud  eum  valuisse,  quam  quicquid  erat  in  mundo  carum  ; 
pluris  ^facit  patrem  coelestem  quam  terrenum«  Nemini  ergo  durum 
Tideatur,  quod  Christus  sui  gratia  patrem,  matrem  et  orania  relinquere 
iubet.  Qui  deum  super  omnia  amat,  mox  vocantem  sequitur,  omnia 
relinquere  paratus,  ne  eum  perdat  qui  fons  est  ömnis  boni.  Nee  solum 
temporalia  relinquere  oportet  disci^ulum  Christi,  sed^se  ipsura  qnoque« 
Sic  nudatus  esse  debet ,  sie  omnibus  adfectibus  mortuus »  qui  pauperem 
Christum  sequi  volet.  Quam  viam,  quia  arota  est,  pauci  inveniunt» 
pauciores  ingrediunttir,  paucissimi  in  ea  perseverant« 

Et  animas  guas  fecerant  in  Harqn.  Hie  animas  pro  pecoribus 
et  iumentis  aocipit»  quae  acquisiverat  Abrara'  in  Hanin :  nam  liberos 
adhuc  non  habeMt« 
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CumqiAe  vmissent  in  terram  Chanaan^  periransivU  Abram 
terram  usfue  ad  locum  Sichern  ad  quercum  altam.  Hie  habetur 
altera  dictio  quae  terram  signiiicat  y^ ,  qua  utitu^  dum  solum  de  terra 
Cbaoaan  loquitur:  priuS}  quum  de  toto  orbe  loqueretur»  ad  quem  be«* 
oedictio  esset  perventura,  usus  est  adama.  Latinüs  pro  qpercu  con- 
▼alleoi  legit,  sed  Hebraiqe  est  117''K  elou,  quod  quercum  aüt  quercetum, 
et  ni^23  morä,  quod  cpnspicuum  Ä^vSSixi^\.%  illustrem  transtulit  Hie- 
ronymus*    Graeci  d^av  vy^r{ki\v^^  hoc  est  quercum  altam  habept. 

Et  Chahflnaeus  habitabat  in  terra.  Chanaanera  filium  fuisse 
impiidentis  illius  Hami,  qui  a  patre  Noacho  maledicitur»  s^perius  audi- 
tum.  est.  Ex  quo  ChananaeL  deiode  dicti  sunt  gentes  illae*  quajrum 
terram,  ipsb  expulsis,  Deus  filiis  Israelis  promisit  ac  dedit«  Haec  igitur 
inserit  Moses»  quasi  diceret:  Chanaoaei  (est  enim  genus  pro  numero), 
geates  illae  pessimae,  iam  terram  istam  obtinuerant. 

Facta  est  fames  in  terra.  Vide ,  quam  multis  ,^  quam  yariis 
tribulatiouibus  probat  pios  Deus  et  in  gravissimas  calamitates  ac  tenta- 
tiones  quandoque  suos  inducit.  Eduxerat  eum  de  paUria  sua,  iam  in 
terra  aliena  sinit  eum  fame  torqueri,  cogilurque  pius  vir  et  hanc  terram 
relinqnere  ac  in  Aegypto  peregrinus  degere.  ' 

ifescendit  Abram  in  AegyptunU  Propositio  est :  nam  mox  se« 
qiiitur  io  texlu :  Quumque  prope  esset ,  ut  ingrederetnr  in  Aegyptum« 
Quomodo  ergo  in  Aegyptum  eum  iam  descendisse  Mqses  dixit?  Sed  sie 
solent  Öebraei  primum  sumraam  rei  totius  proponerCf  deinde  singula 
digerere. 

Et  dLrit  ad  Sarai  uxorem  suam:  Ecce  amaboy  novi  quod 
mulier  venusta  et  pulchra  forma  tu  es ,  et  fiet  quum  viderint  te 
Aegypiü^  et  dicent:  üxor  eius  haec  est^  et  interficient  m€y  te 
autem  vivißcabunt.  Hie  quaedam  sunt  annotanda'de  Vof  coniunctione 
Hebraica»  cuius  significatum  subinde  yariant  Hebraei;  cuius  exemphim 
10  hae  ipsa  oratione  praescripta  clare  habemus.  Et.  dixit  ad  Sarai. 
Sensus  «st:  Quumque  iam  prope  esset,  ut  Aegyptum  ingressurus  esset: 
c!  dixit,  id  est:  tune  dixit  (et  pro  tunc.)  Dixit,  id  est:  hi>e  consilium 
iniit  cum  uxore«  Mox  sequitur:  Et  fiet.  Sic  enim  habent  Hebraica, 
ad  verbum.  Iam  et  pro  igitur  vel  er^€>  ponitur;  ac  si  dicat:  Novi  te 
esse  venustam.  Fiet  igitur  quum  Aegyptii  te  viderint  etc.  Deinde  mox : 
Et  diceiat,  iterum  et  pro  tunc»  Tunc  dicent,  forma  'scilicet  tua  visa. 
Et  me  interficient,  hie  copulat  et.  ^  Postremo  loco  observa  verbo  vivi- 
ficandi  Hebraeos  saepe  uti  pro  servandi  et  liberandi.  Servabunt  te». 
me  vero  interficient.  Tu  salva  evades,  ego  morti  tradar.  Prii^s  enim 
vivebat  Sarai  antequam  veniret  in  Aegyptum ;  quomodo  ergo  ab  Aegy- 
ptiis  vivificart  potuit?  nisi  vivificare  pro  servaite  accipias,  ut  dictum  est. 

Die  ergOy  obsecro  te^  quod  soror  mea.siSj^utbene  sit  mihi 
propter  tCj  et  vivat  anima  mea  ob  gratiam  tui.  Sensui  nihil  deest. 
Hebraica  sie  habent :  Die  quaeso  :  soror  mea  tu.  \ 

Considera  hie  quam  callidum  consilium  exoogit^rit  Abramus,  ut 
simul  et  yitae  «nae  et  uxoris  pudicitiae  consuleret«  Cogitabat  vir  piu9 
intra  se :  Descensurus  es  in  Aegyptum ,  ad  gentem  impiam  et  ferocem , 
ad  bomines  impudentes»  qui  ob  copimn  vini  et  frumenti  libidini  pessimae 
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dediti  sunt.  In  huiusmodi  homines  incides  aliqutndoy  apud  cpios  pudi- 
citia.  uxoris  doq  Ipotest  non  periclitari.  Omnioo  sie  necesse  est.  Melius 
ergo, est  ut  4ieas9  eam  sororein  tuatn  esse  quam  ttxoretn.  Nam  si 
uxorem  dicas»  rapient  eam,  et  quisque  pro  libidioe  ea  abutetiir;  te 
autein  iDterficient*  Eligenduni  ergo  cninus  periculuni»  ut  et  tu  in  vita 
nianeaS|  et  ipsa  uni  alicoi  io  uxoi*ein  adsumatur  honestoque  contugio 
csopuletur.  Id  fiet,  si  dices  eam  sororeui  tuani  esse.  Main  qui  eam 
sibi  petent,  benefacient  tibi  in  gratiain  eius;  iungentur  enim  amicitia 
tibi  et  ditabunt  te  etc.  Eligit  ergo  Abram  hoc  quod,  si  incolumitatem 
corporis  spectes,  minus  habet  periculi;  si  fidem/  si  caritatemt  si  con- 
staotiamy  maximum  est  periculum.  Meque  eum  fefellit  opinio:  electa 
est  in  uxorem  regis.  Videnius  ergo  hoc  consilium  fubse  a  Domino* 
Quare  mentitusnan  est  Äbrain :  nam  sol^drem  etiam  fratris  filiam  ap- 
pellaat  ludaei.  Exemplum  ergo  est  diligentibus  deum  amnia  in  bonum 
cooperari.  Quod  si  haec  sententia  minus  probatur»  nihil  ol^stamus» 
Sunt  enim  qui  volunt  Abramum  graviter  esse  lapsum,  eo  quod  animus 
eius  ad  rem  arduam  et  periculosam»  ne  dicam  inhonestam  propendit« 
Quum  enim  vir  bonüs  virtutis  amore  mortem  oppetit :  cur  Abramus 
vitam  suam  pluris  facit,  quam  uxoris  pudicitiam?  Quis  non  praeeligeret 
mori,  quam  hanc  in  uxore  iniuriam  pati?  Ut  ergo  illorum  sententiae 
accinamus»  damus  hoc  eis»  Abramum  hoc  consilio  peccasse  quidemf 
idque  graviter  j  sed  hoc  divina  Providentia  factum  esse  volnmns. .  Qui 
enim  Davidem  tam  audax  tamque  perfidum  facinus  patrare  permisiti  qui 
Petrum  diseipulum  carissimum  tam  graviter  labi  passus  est :  is  Abrahami 
carissimi  amici  conscientiam  tam  gravi  ariete  quatit  ac^pulsat,  ne  fami- 
liaritate  et  consuetudine  dei  efferatur.  Sic  Paulo  stiroulum  camis  datnm 
esse  legiipus«  sed  ad  humiliationem »  ne  magnitudo  revelationum  enm 
extoUeret.  Hoc  ergo  remedio  utitur  deus  contra  tpikavtiav^  communem 
humanae  pravitatis  morbum.  Abutitur  enim  deus  nostra  sive  stultitta 
aive  malitia  ad*suam  gloriam  et  ad  nostrum  profectuin.  Ostendit  ergo 
Abrahamo  deus  quam  nihil  profuerit  eius  consilium  9  nisi  ipse  periculum 
praevenisset.  Et  ipsi  Abrahamo  suo  bono  hie  infixus  est  aculeus : 
U3(oris  pudicitiam  servandae  fairevis  vitae  gratia  prodidisti].  quo  ambi- 
tiosos  conatus  per  omnem  vitam  temperaret.  Et  hoc  ex  hac  historia 
discendum  est»  Abrahamo  nullibi  plus  sibi  metuisse  quarp  in  Pharaonis 
regnoy  ubi  minus  metus  et  periculi  esse  debuit.  Mam  regis  est  cavere» 
ne  cuiquam  fiat  iniuria,  ne  quis  laedatur.  Sed  vide  quae  sit  forma  rerum« 
qualis  commMtatio  !  a  quo  defendendus  erat  vir  bonus ,  ab  illo  sibi 
metuendum  est  maxime;  ubique  tutlis  est,  praeterquam  in  regno  ubi 
vigere  debuit  publica  iustitia.  >^ 

Ei,  laudaverunt  eam  principes  apud  Pharaonem.  Observa 
faic  ingenium  aulicorum,  qui  nihil  aliud  apud  principes  faciunt  quam 
adulari  et  lenones  esse.  Amat  enim  sui  similes  rex,  et  ex  vita  et 
nioribus  ministroruui  facile  manifestum  fit,  qualis  sit  princeps.  Si 
adulter  est«  lenones  fovet  et  adulteros;  si  aleo,  omnes  aulici  ludunt: 
si  scortatör,  scortantur  omnes:  si  potator,  bibulos  rigat:  sie  ergo 
officio  suo  satisfaciunt  pessimi  principis  pessimi  ministrii  deferunt  optimos 
quosque  apud  don^inum« 
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Ei  rapta  est  mulier  in  domum  Pharaonis.  Ecce  quam  ^avem 
et  inenarrabilcm  tentatiooem  permittit  deus  cadere  ia  cor  Abrahami, 
ut  videre  cos^atur  dilcctissimam  et  castissimam  coniagem  suJain  ab  impii» 
rapi.  Sed  iDterim  hoc  malo  bene  usus  est  DeuSy  ut  servaret'ur  maritus 
et  uxoris  piidicitia;  deinde  Abramus  exulet  peregrinus  ditaretur:  nam 
sequitur :  Et  Abrae  benefecit  propter  eam.  Vel :  Abrahanio  pro- 
spere  cessit  propter  eain:  habuit  eaim  oves  et  boves  et  asinos,  servos 
et  familiam  etc.  Mon  solum  in  fame  eum  servat  et  pascit  Deus»  sed  et 
locupletem  facit. 

Et  flageUavit  autem  Dominus  Phanionem  plagis  magnis  et 
domum  eius  propter  Sarai  uxorem  Abram.  Percussit  eum^  pl^gi* 
affecit,  inultavit.  Septuaginta  bic  sie  legunt:  nal  ^racif^  6  &^dg  rdy 
fpaqaS  haofioig  fieyakoig,  et  excussit  Deus  Pharaonem  tormentis  magnis. 
Significat  enim  ircr^ai  seu  iiera^fa,  scrntari,  perc|uirere,  examinare; 
qua  voce  eleganter  usi  sunt  hie  Septuaginta.  Metaphora  sumta^ab  iis 
qui  per  torpienta  examinantur.*  Signifieat  autem  itaCfAd^i  i^itaofioqt 
examen  seu  discussionem ,  quae  fit  per  tormenta,  per  poenast  Gott  er« 
süchts  am  Pharao,  hoc  est  plectebat  Pharaonero.  Sic  pater  dicit  filio 
peccanti:  Ich  wil  dich  ersuchen,  id  est:  cerrigam  te.  Tempore  ergo 
Septuaginta  itaafioq  pro  J732,  nägaa^  Hebraica  voce  (quae  multam, 
poenam  et  plagam  signifieat)  usi  sunt  Graeci«  Vel  forte  de  eo  examine 
loquitur,  quo  Pharao  a  sacerdotibus  edoctus  fuit  hanc  esse  causam 
plagae,  quod  viro  huic  peregrino  uxorem  rapuisset.  Nam  e\  Gentes 
sacerdütcs  suos  habcbant,  quos  in  rebus  ardüis  et  dubiis  consulerent. 

Hie  primum  videmus  alia  esse  dei  consilia,  qnam  hominis.  Alia 
enim  via  servat  deus  uxoris  pudicitiam,  quam  Abram  coniecerat,  atque 
Abrami  consilium  alio  dirigit.  Percussit  autem  dominus  Pharaonem 
antequam  tangeret  uxorem  Abrami«  Neque  enim  credendum  est  deum 
permisisse,  ut  Sarae  pudicitia  laederetur,  aut  ut  tanta  nota  castissimae 
feminae  iourcretur,  ob  quam  apud  maritum  contemta.  et  ingrata  esse 
posset.  Haec  omnia  ex  20.  et  26.  cnpitibus  huius  libri  clariora  erunt« 
Sic  novit  Deus  suos  e  tribulationibus  eripere  et  servare  in  se  sperantes. 

Quam  ob  causam  divisli  esse  sororem  tuämf  Secus  habent 
Hebraei:  nam  ii  v^rbum  ad  personam  referunt  ad  quam  loquiintur,  et 
hoc  est  eis  peculiare.  Legunt  ergo  sie;  Cur  dixisti:  soror  mea  est, 
vel'soror  mea  ipsa,  scilicet  est?  ' 

Sic  excusant  se  etiam  impii,  ignorantiam  praetexunt;  quasi  diceret: 
Si  indicasses  mihi  eara  uxorem  tuam  esse,  non  rapuissem.  Sed  mentitnr: 
etiam  si  scivisset,  nihilo  minus  rapuisset.  Sed  sie  excusat,  ne  maJus 
fuisse  videatur. 

Accipe  eam  et  vade.  Hoc  poena  et  castigatione  didicit ;  et  beatus 
qui  eruditione  Dei  fit  melior.  At  reperies  plerosque,  qui  nee  castigati 
resipiscunt ,  obstinati  et  excaecati  malitia  et  imp^tate«  Hos  acterna 
poena  manet.  1 

CAPUT   XIII.  I 

Ascendit  ergo  Abram  de  Aegypto ,  ipse  etuxor  eius  et  omnia 
^uae  habebat  j  et  Lot  cum  eo  ad  australem  p/lagam.    Sic  Bebraei 
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babenti  ad  auatmm  atTe  meridfem  versua»  übt  Septuagiata  habent: 
ad  desertum«  Quod  hac  ratione  factun)  esse  puto,  quod  eremus  sea 
desertum  erat  terrae  Chananaieae,  et  hulc  loco>  ubi  Abrain  prius  ßxeral 
tabernaiculuin»  ad  ineridienu  Unde  fit  ut  meridie  hie  pro  deserto  sit 
usus  Moses  xo/  aiUo/aKTir,  quemadiuodum  deserto  utuutur  pro  meridie« 
NoD  eoiiQ  potuit  Abrain  meridiera  versus  ex  Aeg^yplo  proficisci ;  sed 
Tult  dicere:  £a  via  rediit  qua  venerat.  Venerat  autem  nieridiem  versus 
seu  desertum  versus«  Quare  immerito  videtur  mihi  Hieronymus  Septua- 
ginta  taxasse:  „Aegyptus  meridionalis  est;  quo  modo  ergo  ad  meridicm 
vadit»  ex  Aegy^to  ascendens?**  Den  weg  £och  er  wider  hinus»  den  er 
hinyn  zogen  was*    Hac  via  redüt  per  iQuam  venerat« 

Erat  )sfiUem  dives  ualdcy  in  pessessione  aurt  ^t  ärgentL  Qui 
rebus  parandis  Student^  mox  arripiunt  Abramum  inexemplum*  ac  cupi'« 
ditatibus  suis  praetexunti  parum  considerant;^s  quara^  sit  res  plena  pcri- 
culi  ^ivitiis  iphiare»  ut  etiam  Christus  facilius  camclum  per  foraroeo 
acus  transire  asserat,  quam  divitem  in  regnum  Dei«  Karo  fit  ut  non 
insolescanti  qui  divitias  possidcnt«  Animani  pnim  et  spirftum  adduot» 
sed  malum  t  Sy  blasend  uf«  Et  beatus  Pauhis  radicem  omnium  malorum 
ait  esse  pecuniae.  Studium )  monetque  ^e  quis  dives  ficri  studeat :  hisce 
enim  curis  homiaes  muUis  et  vaHis  tentationibus  involvi  et  laqueum 
diaboK  incideres  deinde  in  desideria  inutilia  et  noxia,  quae  mergunt 
bomines  in  interitum  et  perditionem»  imo  defeetiouem  a  .fidc,  &  deo ; 
et  idololatriam  noaiinat  avaritiara.  Porro  qtia  via  divcs  sit  factus 
Abrain  non  vident.  Erat  a  rege  Aegypti  doantus  honorificis  muneribus« 
Ubi  iterum  ansam  prehendunt»  qui  largitiones  a  pritieipibus  eapiunt, 
non  considerantes  quam  sit  ratio  loage  diversissima«  Isti  sunt  patriae » 
libertatis,  iustitiae»  veritatis  proditores  ac  corruptores«  Non  sie  Abram. 
Postremo  aon  cogitant  Abramum  et  Lotum  non  divitias  corra^issci  sed 
bis  quae  adfluxerant  beae  usos  ts%t^  dispensatores  rerum  fuisse,  non- 
dominos« 

Inter  Bethel  et  Hai*  Hoc  nomen  huic  loco  datum  est,  tum  quum 
lacob  iret  in  Mesopotamiam ,  ut  infra  videbitur  capite  28;  quare  hie 
per  antieipationem  Bethel  dicitur« 

In .  loco  Arae ,  qußm  fecerat  prius  y  et  invocavit  ibi  nomen 
Domini.  Id  est  in  eo  loco,  ubi  prius  invocaverat  nomen  Domini« 
Ei  pro  ubi. 

Sed  et  ipsi  l^oto  fueruni  greges  ovium  et  armenta  et  taber^ 
nacuUij  necpoterat  eos  capere  terra  ut  habitarent  simul.  Causam 
mox  subnectit ;  Erat  quippe  substantia  eorum  multa,  lam  iterum 
repetit  quae  superius  dixeraU  Et  nequibant  habitare  simuL  Ma- 
crologia  esf,  non  tavtoXoyia.  Proprium  enim  et  peculiare  est  Hebraeis 
eadem  saepe  repetere,  sed  eleganter;  neque  supervacue  neque  absque 
causa,  sed  ideo  ne  alio  referatur  sebtentia. 

linde  rujca  facta  est  inter  pastores  gregum  Abrami  et  Loti. 
Solent  saepe  servi  niuiis  esse  curiosi,  ut  ditent  dominos  suos,  ut  perire 
nihil  sinant;  quum  tarnen  interim  lion  sint  adeo  diligentes  et  strenui 
curatorcs.  Unde  saepe  et  inter  domihos  contentio  et  rixa  oritur,  saepe 
bella  et  homlcidia ,  quum  scilicetvjpsorum  "*  ervi  äv&ftofttxQiaxoi  potius 
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Bi^,  hoe  est-adulalore»,  quam  fid!  laborajore«.  Statim  dam  divkia« 
cmcunt  alque  augenturt  actum  eat;  statim  oritur  dissidium  vel  inte* 
coninootissimos ;  non  fames,  non  peregrinatio,  non  ull?  calamitas  separare 
Abramum  et  Lotum  poterant,  at.rerum  copia  alterum  ab  altero  avelliC 
Ita  miseri  sumus  omoes,  quantnmvis  %xcuserous,  qüantumvis  diMimn- 
lemus;  fortissimum  pectus  et  constantissimum  sit  oportet,  et  quod 
Deos  ipse  inhabitet  quodque  totum  possideat,  quod  prosperis  in  rebus 
aon  moliescat,  quod  nusquam  cedat,  quod  divitü»  a  rero,  a  recto  noa 
abducatur» 

i-i.  ^*  91*^^0  Sit  iurgium  inter  me  ei  te.  Vide  quam  mitis»  quam 
liberal»,  quam  miaime  tenax  sit  dirious  vir  l  Kam  quüm  potuisset  Lotum 
nepotemsuum  a  se  repellere  (oam  quae  Lotus  habebat,  Abrartlo  erant)i 
Bon  tarnen  hoc  facit,  sed  ei  optiooem  dat  eligendi.  Sed  hoc  carUas 
tacit:  non  contendit,  non  est  procax;  benigna  est,  mansueta  etc. 

Ecce  unioersa  terra  coram  te  est,  recede  a  me  oösecro.  Sen- 
snm  transtuJit  Lalvius,  non  verba.  Solent  autem  Hebraei  plerumque« 
quae  certo  aiffirmant,  sub  interrogatione  proferre:  vehementius  enim 
morent  tnupümiftata  quam  hxföp  nUafia,  hoc  est,  simplex  forma. 
Hum  non  terra  tota  coram  te  est?  Kum  non  haec  scripta  sunt  in  libro 
dierum  regnm  luda?  Pro  eo  quod  dicimus:  Keliqua  scripta  sunt  in  libro 
gestorum  regum  luda.  Consolatur  iis  verbis  Abram  ipsum  Lotum.  ne 
gravatim  ab  eo  avellatur:  Ecce  mi  Lot,  ne  graviter  feras  hanc  am« 
divulsionem:  terra  eoim  tota  ante  nos  est,  coram  nobis,  id  est:  terra 
«ahs^mpla  est  atque  exposita,  non  deest  locus  ad  habitandum.      • 

eleJerif .'^'J7'^  ^'*"'  ^^^  ^^^^''''"*  ^^»^60;  si  tu  dexteram 
«fr    '«T.       u""'"'';'""^.^'"^'""-    ^*''""  vehementer  sunt  ele-' 
Cfsbis^lh;    H-        K-  *' '"  .r"'""»»'  «SO  ^«^"bo,  si  tu  dextrabis. 
egosmirtrabo.  His  verbis  manifesta  fit  dextcritas  et  candor  ipsius  Abrami 

S,Lc  r  ""°''  1-"'°,  "•"«'»  «  •""»""»•  «  •»'««'ri  cedit. 
Tn.t""  ''^"^  ""'^"^  ^"'"^ »  ^^^'^  ""mem  circa  reaionem 
Z^7JjJaT  Tr"''''  ''•"^^*?'«'-  ^'^^^9'*'^^  subverteretüTnt 
TeaunfTT-  ^'.!p^'^^''C«'»'  «c«/  Paradisus  Domini,  et  sicut 
fsyptus  venientibus  m  Segor.  Obscura  sati,  sunt  Latina ,  nee  vim 
Hebraicae  dictionis  clare  exprimunt.  Kam  mira  brevitate  et  cJegal S 
«nbuntur  haec  a  Mose.    Et  sublatis  oculis  suis  LoTvidit   omnem 

»bvertrJt°Dr"'  "V?  ^'^-•"''  ""  P'°S"»  «««»•     AntequamTnl« 
SbuseuhZ!fn°'' •"?'"••**  <^«'"°>^''>«" .  erat  haec  Lra  sicut 

Scir^HnL  -    i  r*  •  ""''  "*  ^'Sor.    Omnem  circa  regio^m  lordani. 

Z^r\l\lZ'"l  ?"  ^^'^  '^"'"'  *"•«  vox  hi?  planiHem, 
«mpeMria,  lundum  significat;  ut  ex  sequenlibus  magis  darescet     Oua* 

quidem  planities  circa  lordanem  fertilissima  et  pinfuusra  eraV   H« 

^S'  sr  "v"'^?"r  npB'ö.H'-L^Tarrbrm*,™; 

Sit*  Sh:  P"^"*  "S-"«^««'  »de  maschke  irrigua;   Gern,2ice 
■M»tig,  gnuchtig.       Et  sicut  paradisus  scu  hortus  Dei.     H>-peVbola 

>)  Uem  sensa  vocabulam  NücJulBLii^ 
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drcumloqifitur  loci  amoeDitatem*  Sic  Germanicc  dicintus :  Sölte  Gott 
selber  da  woneii)  »o  wer  es  doch  hiipsch  gnug:  ein  Gottsgarten.  Et 
ticut  Aegyptus,  hoc  est,  regio  illa  et  planities  circa  lordanem  erat 
Aegypto  sii^iiisy  quae  fertilissima  est.  Sed  ubi  est  planities  tarn  fertilis? 
prope  Zoar.  Non  ergo  refertur  (prope  Zoar)  ad  Äegyptum,  sed  ad 
lordanis  regionem,  quam  Lot  elegit.  Germanice  reddam,  ut  sensus  fiat 
clarior»  Do  hub  Lot  sine  ougen  uFi  und  besach  die  ganze  a'bne  am 
lordan,  das  es  ein  mastig  land  was:  dann  ee  der  Herr  Sodom  und 
Gomorrha  verdarbt»  was  es  unib  Zoar  barunib,  wie  ein  lustgarten  des 
Herren,  i^id  wie  Egypten  land« 

Elegit  sibi  Lot  omnem  planiciem  lordanis.  .  Et  profectus  est 
Lot  ab  Oriente.  Haec  praepositio  23  Hebraeis  non  semper  (de)  signi- 
ficat,  sed  aliquando  ad,  ut  hie :  profectus  est  Lot  a  Bethel  Sodomam 
versus  Orientem.  Tantum  ergo  potest  Dlp23  mikkedera,  quantum^i 
diceres:  Profectus  est  ad  eam  regionemi  quae  Uli,  unde  solvebat, 
Orientalis  est. 

Et  separati  sunt  alter  ab  altero,  Abram  habitavit  in  terra 
Chanaan  et  Lot  in  oppidis  quae  sunt  circa  regionem  lordanis. 
Quid  opus  erat  dicere  Abraro  habitavit  in  terra  Cbanaan,  qnum  ctJpse 
Lot  quoque  habitaret  in  terra  Chanaan?  Sed  Hebraica  bic  clara  sunt: 
utitur  enim  Moses  duabus  dictiohibus,  aeretz  et  kikar.  Abramus  habi« 
tavit  in  aeretz,  id  est  in  uiontanis  Chanaan;  Lot  vero  in  kikar  lordanis, 
id  est  in  fundis  circa  lordancriu  Antithesis  ergo  est  aeretz  et  kikar: 
per  aeretz  mootana  intelligit  (nam  Bethcl  in  niontanis  ludaeae  sita  est, 
qiuie  quidem  montana  aspera  non  fuerunt  sed  ferlilia,  inm  vero  deserto 
quisim  tesrae  fertili  similiora«  Completum  enim  est,  quod  Dominus  in 
numeris  vaticinatur:  Qui  occiderit  sanguinem,  contaminat  terram,  et 
terra  evomet  habitatores  homicidas.  Morte  enim  innocentis  Christi 
terram  contaminarunt);  per  kikar  vero  planitiem  circa  lordanem. 

Et  homines  Sodomitae  pessimi  erant^  et  peccatores  coram 
Domino.  Coram  Domino  est  Hebraice  T\)TV  7  la  Adonay,  quod  sonat 
ipsi  Domino,  vel  ut  ^  pro  adversus  et  contra  ponatur,  ut  saepe  in 
Bibliis;  alias:  in  conspectu  Domini.  Quemadmodum  sitpra  de  flimrod 
dictum  est,  quod  esset  tyrannus  et  ferox  coram  Domino,  vel  in  con«* 
spectu  Domini ;  id  est  non  verebatur  Deum ,  et  vidente  t)omino  ausus 
est  exercere  tyrabnidcm  :  sie  hie  quoque  intellige !  Sic  David :  Tibi 
soli  peccavi,  et  malum  coram  te  feci.    ' 

Aggravat  autem  his  verbis  culpam  ipsius  Loti ,  simul  indicans 
Sodomitarum  mores  pessimos.  Quasi  diceret  Moses:  Tametsi  viderct 
gentem  esse  impiam  in  hac  regione,  nihilomious  eam  eligit,  loci  scilicct 
amocnitate  captus.  Vide  quo  nos  adfcctus  carnis  ducant !  Caro  semper 
quaerit  quae  sibi  duicia,  iucunda  et  grata  sunt.  Levis  animi  aütem 
argumentum  est  evidens  eligere  pessimorum  coosnetudincm.  Qui  enim 
amat  periculum,  peribit  in  illo.  Lot  igitur,  consilio  humano  et  carnis 
adfcctu  ductus,  fertilcm  regionem  eligit.  Sed  quid  fit?  Cogitur  coha- 
bitare  pessimis  et  facinorosis  hominibus;  incidit  in  maxima  pericula,  in 
graves  angustias:  quibus  certe  pereundum  erat,  ni  Dens  eum  gratia 
sua  eripuisset.    Coactus  nihilo  minus  hanc,  quae  sibi  amoenissima  fuit 
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Visa »  lerrani  dcserere  t  quamque  taintopere  desideraverat«  Sic  quod  Dobis 
optiinum  videtur^  coosilio  Domioi  aliter  dispgnitur;  sie  Studium  Loti 
puDitur.  NoDoe  ad  Abranmni  patretn  suuin  dicere  debuit:  Ecce  tu 
maior  ine  es,  tu  pater  ineus.  Elige  ergo  tu»  tu  cape  tneliorem!  Sed 
caro  quaerit  qäae  sua  suat. 

Sodomorum  lueatiooeni  ^eo  facit  hio  Moses  i  ut  ad  futuram  histo- 
riaui  Viani  paret. 

Titulus  buius  impiae  geotis  terr.ere  nos  debet»  nepatrum  nostrorum 
pessitnis  factis  nostra  scelera  praetexauius.  Sunt  enim  qui  dicant:  Et 
patres  nostri  talia  fecerunt.  Cur  nobis  cadem  non  liceant?  Mam  tanietsi 
impietas  nostra  nonnunquam  nobis  viventibus  supprimitur :  olores  tarnen 
in  niorte  canent;  hoc  est:  nobis  niortuis  erunt  qui  talia  commemorabunt« 
Ncque  vero  ideo  minor  erit  culpa,  si  vestigiis  pessimorum  patrum  in« 
cedimus,  in  pessimos  mores  eorum  degenerando»  Romani,  Athenienses» 
Crotoniatae,  ceteri,  laudatissima  babent  nömioa  in  historiis,  sed  simul 
et  pessima.  Mam  ^o  usque  tandem  malorum  venerunt,  ut  ex  optirois« 
in  pessiivos  degenerarent.  Ut,  si  hodie  quis  Romam  nominaveriCf 
iolelligit  quisque  prudens  sentinam  et  omnium  malorum  lernam,  factum- 
que  est  ifomen  illud  invisum  et  abominabiie  piis  auribus.  Sic  fiet 
aliquando  nobis ,  ut  de  nobis  dicatur :  Haec  gens  pessima  fuit»  Quod 
autein  quidam  dicunt:  Quid  ad  mc,  quid  quisque  post  mortem  de  me 
vel  scribat  vel  loquatur?  sed  ii  profecto  turpissimi  sunt,  qui  talia  vel 
cogitare  audent.  Quum  enim  etiam  pessimi  quique  gloriae  studeant  et 
gloriae  causa  nihil  non  faciant  ac  patiantur,  quam  illi  spernunt:  quid 
aliud  eos  dices  esse  quam  bestias?  Imo  peiores  suntbestiis:  oam  et 
bestiae  gloriam  quaerunt,  et  equi  etleones  et  boves  gloriosi  ac  superbi 
sunt.  Actum  ergo  de  illis  est,  quos  nee  virtutis  amot*  nee  poeaarum 
'metus  nee  gloriae  sitis  a  flagitiis  avocatt  bestiae  sunt»  indijgni  qiii 
homines  vocentur. 

Ec  dia^it  Dominus  ad  Abram^  postquam  recesserat  ab  eö  Loti 
Leva-  ocidos  tuos  etc.  Hoc  verbo  consolatur  Dominus  servum  suum 
Abramum.  Quasi  diceret:  Ne  doleas  quod  Lot  potiorem  et  meliorem 
terram  elegit.  Omnem  terram  quam  vides  dabo  tibi  et  semini  tuo» 
Nihil  ergo  poeniteat  nos,  si  mali  nonnunquam  ,a  nobis  avelluntur,  si 
eorum  consuetudine  privamur.  Retinemus  saepenumero  quae  maxime 
obsunt;  inviti  plerunque  descrimus  quae  paulopost  inviti  reciperemus« 

Dabo  eatn  tibi  et  semini  Suo  usqiie  in  sempiternwn.  Hebraic^i 
Yoz  0^13?  IP9  ad  olam,  non  seniper  perpetuitatem,  sed  longum  tem- 
pus  sigoificat,  tempus  indetermlnatum  .et  indefinitum ;  ut  patet  ex  cap.  31* 
Exod.  et  15.  Deut.  Item  1.  Reg.  2  et  3.  Reg,  2.  Tarn  diu  scilieel 
dabit  hanc  terram  semini  Abrami,  quam  diu  pactum  cum  patre  initum 
servarint.    Interim  tameo  perpetuo  quoque  signifieat« 

Faciamque  semen  tuum  sicul  ptäverem  terrae.  Hyperbole  est. 
Atqne  magis  de  universis  gentibus  (quae  per  Christum  Abrahami  semen 
beaedictae  aunt)  intelligi  videtur,  quam  de  solis  ludaeis.  Nam  ludaei 
non  tanti,  nee  tot  fuerunt  qub  numerari  possent,  saepeque  numerati 
sunt«  Sed  qui  fidem  Abrahami  imitantur,  filii  et  semen  Abrahami  sunt; 
et  iUonun  uqü  est  numerus.    Qusisi  diceret  Dens  1  Ecce»  Abramei  fides 
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111«  quam  In  me  habes,  praedicabitur  olini  2a  untverso  orbe»  b  omnibna 
gentibus;  Deque  tu  solus  es  qui  mihi  fidisi  aed  ad  exeraplam  tuum  tot 
Adeles  eruDti  quot  pulvered  terrae» 

Surge  ergo  et  perambula  terram^  Sic  agi t  Dens  cum  iia ,  qiios 
'maxime  amat:  variis  exponit  eos  pcriculis,  saepe  loca  mutare  eompeilit 
et  quae  cara  sunt  relioquere.  Aut  enim  Sifus  suis  temporalia  non  dat; 
aut  61  dat  fei  admiscet»  ne  rebus  caducis  fidant  aut  nimiura  oblecteotur, 
Sic  Christus  in  Evangelio  se  temporalia  daturum  pollicetury  a^  cum 
persecutionibus ,  ne  nimiuni  dulcescant;  sed  ut  seroper  ad  futura  anhe* 
lemusi  ad  coelestia»  ad  nunquam  interitura ;  ut  simus  hoc  mundo  tanquaia 
noQ  utentes,  omnia  habexUes  et  quasi  nihil  possidentes.  Sic  amaricat 
Deus  SU15,  quibus  maxime  gaudent^  ut  corda  eorum  ad  ae  trahat»  ne 
sordidis  hiiius  mnndi  curis  nimis  involvantur.  At  quum  suos  variis 
tentationibus  vexat  ätque  exagitat :  fidem  eorum  probat  atque  explor^ 
et  quum  maxime  adfligit,  maxime  suis  adest  Deus«  ^ 

MovU  ergo  iaberf^eiculum  suüm.  Verbum  Hebraicura  !?^^^  non 
solun)  tabernacula  figere  aut  tendere  signifieat»  sed  etiain  tentoriis  sub- 
latis  alio  proficisci.    Ambo  aignificata  in  hoc  ipso  capite  ponuntur« 

Aedificavit  aUare.  Qomino.  Futurum  erat,  ut  aliquando  Christas 
yDel  filius  in  cruce  pro  nobis  saerifiearetur ;  quam  rem  se  credere  testa** 
bantur  yeteres  |i4^1es  pecorum  sacrificiis«  Ära  crucem  flgurat»  pecus 
Christum« 

I  qAPÜT  XIV. 

Ab  Initio  hulus  capitis  bellum  regum  magnißce  deseribitur«  at  ia 
posterioribus  maxima  virtus  Dei  intelligaturi  qui  parris  magna  demo« 
litur !  quurKi  unus  Abram  tot  potentissiihos  reges  percusserit  atque  in 
fugam  verterit. 

Duodecim  dnnis  sermerimt  Kedorlaomer ,  decimo  iertio  aute/n 
anno  defecerunL  Et  haec  causa  fuit  suscepti  belli  contra  quinque 
reges,  Fuerunt  enim  quinque  civitates  sub  potentissimo  rege  Elami 
Kedorlaomero  duodecim  annis  tributariae.  Defectione  autem  facta  decimo 
-  tertio  anno  indixit  eis  rex  belhim,  vocatis  sociis  in  auxilium  tribus  aliis 
regitius;  idque  factum  est  decimo  quarto  anno* 

Onines  hi  conveneruni  in  vollem  sylvesirem^  quae  nunc  est 

'  fnare  satls.    Hebraeus  dicit  DlltSn  ptSj)  Vk»  d  emek  hasidim^  ad 

>    vallem  pianam|  campestremt  ins  breyttal,  quae  est  Marc  Salis;  id  est, 

abi  niine  est  mare  salsum^    Hoc  ex   loco  darum  fit,   niare  salsum  et 

mortuum  mare  idem  esse ;  quod  et  t]10  suph  aliquando  vocatur.     Nam 

est  caricosum  seu   carectosum,   quod  ad  .intelligentiam  Numerorum  et 

»  Deuteronomii  facit.    Mon  enim  hie  loquitur  de  Erythraeo  mari,  quod 

et  ipsum  suph^  hoc  est  arundinosum  est. 

Percusserunt  Pcphaim  in^  Astaroihy  et  Carnaym  ei  Susim 
cum  eiSj  et  Emim  in  Sabe  Cariathaim^  et  Hör  eos  in  montibus 
Seiry  usffue  ad  campestria  Paran,  Hebraea  hie  paulo  aliter  habent : 
dicubt  enim  Astharoth  Carnaym  absque  coniunctione.  Qui  sint  Rephsum 
.  in  capite  losuae  XIV«  manifestum  fit:  hominum  genus  ferox  et  crudele» 
€x  rapto  et  violeotia  tiTens*    Vox^  Latina  et  Germanica  nonnihil  ad 
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fignUlcatioiiem  et  Tocem  Hebralcam,  non  ad  tradicom  alluditx  raptores, 
Raeuber  oder  raeuffier»  streyfFer;  hoc  est  praedpnes  ao  htronea»  Ul 
sunt  apud  dos  quidam,  qui  nobilitatis  titulo«gloriaDtur,  qut  omnia  vastanti 
omnia  occupant»  sibil  sanctuin»  oihil  intaetum  relioqueotes.^  Qui  vir- 
tute  et  egregiis  f actis  ingenui  sunt 9. hos  non  fraudaäius  aoa  laude  et 
glpria.  ^ 

Q''T1T*  St  hi  tajes  sunt,  quales  Repbatm,  de  quibus  ab  initio  Den- 
teroQomii  habebinius. 

Susim  cum  eis.  Hieronymus  aut  est  halucinatus»  quuni  Hom  dicit 
esse  löcum :  aut  sua  tempestate  in  exemplaribus  Hebraicis  DnS  scriptum 

reperit«    Mostra  haben t  Dn3«    ^ItDSy  Beschave,  Hieronymus  loci  nomen 

c&se  putat  Schave.  Ego  Tero  existiraa  a  radice  T\Wf  schive^  hanc 
dictionem  esse  derivatam.  Significat  antem  schive  Hebraeis  aequar». 
tißchave  ergo- puto  significare  planitiem  aut  eampum«  Noa  vallem  aut 
campum  vocanius»  quidqyid  inter  diiot  montesi  etiam  longissime  disai- 
toS)  iacet* 

E6  reversi  venerunt  adfontem  iudiciij  ipsa  est  Rades.  Loca 
quaedam  hie  per  anticipationem  sie  vocantur*  De  fönte  iudicii  in  Kades 
Exodi  XV  et  XVIL  Numer«  XX.  Quae  sit  Kades  et  KadeS  Barne 
et  Paran,  vide  Num.  XII  —  XV«  et  sequentibus. 

Grassati  sunt  reges  illi  (ut  adparet)  in  ea  EremOi  per  quam  filii 
Israelis  postea  profecti  sunt:  ut  habetur  in  Numeris  et  Deuteronomio. 

Et  egressus  rex  Sodom  et  rex  Amorraeorum  etc^  Hi  quin- 
que  non  fuerunt  r^ges,  sed  domini  et  magistratus.  Nisi  quod  quem  via 
principem  ac  summüm  Hebraei  regem  vocant;  quod  itidem  Graecis  et 
Latinia  aliquändo  in  usu  fuisse  perhibetur.  Quatuoir  autem  alios,  de 
quibus  ab  inilio  capitis,  scribituri  constat  fuisse  regiea  magnos  et  poten- 
tissimos« 

Dircxerunt  aciem  contra  eos  in  vaUe  sylvestrU  Elegantiua » 
instmxerunt  aciem  :  nam  hoc  Hebraica  tox  proprie  signißcat.  Aciea 
autem  variis  modis  instruuntur»  ut  norunt  qui  rei  bellicae  sunt  gnari. 
De  qua  re  et  Gellius  alicubi«  In  valle  sylvestri  iterum  est  Hebraioe , 
in  valle  plana»  ut  supra. 

Etfugerunt  et  ceciderunt  illic.  Ceciderunt,  id  est,  percussi  sunt, 
prostrati  sunt.  Mairn  cadere  pro  occisuui  iacere  usurpant.  Dicit  autem 
reged  esse  i^ercussos,  quum  solum  populus  et  exercitus  regis  Sodomörudt 
et  Amorrhaeorum  esset  percussus  :  nimirum  quod  regi  fribuitur»  si 
exercitus  eins  superatur.  Sic  Germanice  dicimus :  Der  kUng  i^t  geschla- 
gen, qu'um  exercitus  eins  duntaxat  (usus  est.  Nam  reges  superfuisse  ex 
sequentibus  elarum  fit,  quurfi  audiemus  eos  auxillares  Abrami  fuisse. 

Tulerunt  autem  omnem  substantiam  Sodomorum  et  Gomor'^ 
raeorunu  Hie  pro  substantia  legunt  Hebraei  tSIO*^ »  rekusch ;  genera- 
liter  autem  omnem  rem  ac  supellectilem  signific<i|  et  pecorum  et  iumen- 
torun»  Germanice  dici  posset  Tross*  Graeci  inteIlexernnt.per^V;rc;rov, 
qnaecunque  equis  vel  iumentis  veherentur.  Mox  infra  transferunt  Graeci 
eandem  dictionem  änoox^vipf^  omnem  bellicum  adparatum  intelligentes. 

J}  Haec  verba  petnnt  mercenariorum  militum  ducesw 
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Et  unus  esp  his^  gui  euase^aniy  nuntiavU  Abrain  Hebraeo^ 
*13J)  sig^nificat  Hebraeis  transire,  traiicere»  traosinittere :  a  quo  oomeo 
habet  Abram  ^3]) »  transitor «  quod  Eupfarate  traosmisso  in  teham 
Ckanaan  peregrinus  venerat.  Atque  ab  eo  deinde  oinnes  ludaei  D'''n3P9 
id  est  Hebrael»  sunt  vocitati*  Ifrif  der  änethar  ^  istf  der  hariiber  kum- 
men  ist. 

^Et  ipse  häbUabat  in  guercetis  Mamre  Amorraei  fratris  Escol 
et  Anerj  et  ipsi  viri  foederis  Abram*  Mamre  noioen  viri  esse»  ex 
hoc  loco  liquet.  Sy  -warend  bundsmänner  Abrams,  quos  nos  confoe« 
der^tosy  Latini  amicos  adpellaverunt.  Sic  ainici  populi  Romant,  qui 
eis  foederibus  iuncti  erant;  sie  amiei  erant  Escol  et  Aner  ipsi  Abratno» 
quod  nimirum,  dum  primum  cum  eis  habitare  coepisset»  foedus  cum 
eis  inierit. 

Et  audiüit  Abram  guod  captus  esset  Lot  /rater  eins*  Fratris 
iilius  erat  Lot,  uon  frater;  sed  fratris  vocabulo  quemlibet  co^natum^ 
iino  quemlibet  proximum  intelligunt  Bebraei;  qiiod  literatores  quidam 
nescientes,  oescio  quid,  movent  de  fratribua  lesu« 

Persecutus  est  eos  usque  Dan ,  et  irruit  super  eos  noctu.  Ver- 
bum  Latinum  irru/Y  vchenientius  est  quam  pro  significatione  verbi  He- 
braici.  Hebraeus  enim  legit  p^n''').  p/fl  auteni  significat  lenivit, 
inoilißcavit,  doio  suasit.  Seusus  ergo  est:  dam  et  leniter,  Icni  et  molli 
gr,essu  ad  eos  venit  Abrarous  cum  copiis  suis,  eos'obruturus.  Ostendtt 
autem  reges  fuisse  securos  ob  partam  victoriam ,  et  sie  industria  Abrami 
opprcssos. 

Percussitque  eos  et  persequutus  est  eos  usque  Hoba^  quae  est 
ad  leuam  Damasci.  Et  reduxit  omnem.  subslantlam  (seu  supel^ 
leclilem)  et  ctiam  Lot  frairem  suum  cum'substantia  sua  redua:ity  • 
et  etiam  mulieres  et  populum.  Recuperat  et  reducit  Abram  aversam 
praedam.  Liberal  et  defendit  fratrem  suum ,  infidelitatis  et  insinceritatis 
Loti  nequaquam  memor« 

Egressus  est  reo:  Sodomorum  in  occursum  eiuSj  quum  a  caede 
reverteretur.  Hie  mos  est  Hebraeorum,  sumn)am  tantum  subindicarc, 
ubi  ad  alia  properant:  cetera  enim  tacet,  quae  iü  occursum  facta  sunt 
a|it  fieri  solent.  Quae  prudens  quisque  satis  intelligit,  qua  scillcet  pompa 
huiusmodi  occursationcs  fieri  soleant« 

Et  Melchiz»edek  reo:  Schalem  protulit^  extuUt  panem  et  vinum. 
Erat  autem  sacerdos  Del  altissimi,  Qui  in  pane  corpus,  in  vino 
sanguinem  Christi  esse  fingunt,  atque  ex  missa  sacrificium  faciunt,  hoc 
loco  impudenter  sunt  abusi,  urgentes  dictionem  obtulitj  quum  tamen 
Hebraice  si^:  protulit,  extulit,  depromsit.  Sic  enim  solemus  extra  civi- 
tates  atque  frequenter  in  portis  excipere  et  reficere  eos,  qui  militiaia 
abeunt,  äut  e  militia  revertuntur.  Xeoia  fu^runt,  quibus  Melchizedck 
Abramum  excepil.  Quomodo  Melchizedek  typum  gerat  Christi,  satis 
eleganter  et  copiose  tiMctatum  est  a  Paulo  ad  Hebraeos,  capite  VI 
et  VIL 

Et  benedixit  eU    Hio  benedicere  laudarc  significat  et  gr^ulart, 

')  Ab  ulteriorc  ripa« 
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( 
Sic  Paalus  1  Cor.  X«  Caüx  benedictioniSf  id  est  caliz  quo  laudamus 

dei  beneficeiitiani ,  quo  gratulamur  de  morfe  Christi  i   quo  gratias 

agimus  etc. 

Qui  conclusU  inimicos  tuos  in  manus  tuas.  Sic  legit  Hebraeus. 
LXX  traostulerunt  notqiSwu^  tradidit. 

Et  dedU  ei  decimas  ex  omniöus.  Decimarum  nomine  vocarunt 
Tcferes  quaecunque  honorifica  dona.  Hac  fi^ra  aactor  epistolae  ad 
Bebraeos  probat  Christum  summum  sacerdotemi  non  ex  tribu  Levi, 
sed  ex  tribu  luda  natum  fuisse»  capite  \II. 

Da  mihi  animas*  Iterum  animas  pro  hominibus  viventibus  aecipit 
Hebraeorum  more,  homines  qui  mihi  captivi  abducti  sunt. 

Levo  manum  meam  ad  Dominum.  Manuum  elevatione  iura« 
mentuin  Hebraei  inteliigunt.  Ut  etiamnunc  apu4  nos  fieri  lolet,.ut  qui 
iurent  manuA  ad  coelot  levent;  quasi  diceret  Abraniii«:  Testern  invooo 
Deum  illum  magnum,  et  excelsum,  possessorem^eoeli  et  terrae»  cui  ego 
fido»  me  nihil  capturum  ex  oronibus  quae  tua  sunt. 

Quod  a  filo  subtegminis  usque  ad  corrigiam  caligae  nen  aC" 
cipiam  ex  omnibus  quae  tua  sunty  ne  dicas:  ego  ditavi  Abram. 
Hebraei  secus  legunt :  utuntur  enira  iurandi  adverbio  sie :  Si  a  vitta  ad 
corrigiam  calcei,  et  si  accipiam  de  oranibu^  quae  tua.  Si  c/>niunctic^e 
pro  non  seu  adverbio  iurandi  utuntur.  A  vitta  capitis  ad  calcei  corri- 
giam« Hoc  acheroate  intelligunt  quidquid  est  a  capite  ad  pedes  usque , 
totum  scilicet  a  maximo  ad  minimum  usque ;  quasi  diceret :  Nihil  omnino 
capiain»  sive  raaguum  sit  sive  parvum«  Neque  enim  volo,  ut  quispiam 
dicat,  Abramum  e  spolib  et  substantia  regis  ditatum  «sse:  Deus  enira 
ditavit  et  benedixit  me.  Septuaginta  pro  corrigia  atpvQdmiJQog  legunt. 
Pro  quo  notandum»  quae  Plinius  malleolos  voeat  in  vitibus  ab  Aristo- 
iele  aqwgd  vocari.  Sic  tali  transsumtione  malieoli  dicuntur,  quod 
utrinqüe  tubercula  promineant.  Vocant  ergo  LXX  hie  cqwQÜnijga 
corrigiam  seu  annulos »  aut  fibulas  calcei  i  quod  utrinqüe  e  regione 
tali  sunt.  "^  -  . 

Haec  historia  ut  est  iucundissima,  ha  est  plena  pulcherrimis  exemplisw 
Primura  observa,  quomodo  Detis  pessimam  haue  Sodomorum  gentem» 
iropios  et  flagitiosos  homines  per  unum  iustum,  Abramum  scilicet,  liberat 
ac  serva.t;  neque  tarnen  citra  sudorem  et  sanguinem.  Nara  multi  ex 
his  ceciderant.^  Suscitat  Deus-fidelem  Abramum  peregrinum  et  advenam, 
in  quem  nemao  sperare  pötuisset;  verumtamen  quum  non  resipiscunt» 
postea  funditus  eos  perdit.  Sic  sunt  iudicia  Dei:  omnia  ad  nostram 
utUitatem  facit.  Quod  si  grati  non  fuerimus  rooresque  pessimos  non 
mutaverirous:  longanimitas  eius  aiiquando  severitas  fiet  et  gravius  nos 
puniet. 

Videmus  deinde»  quo  nostpa  tandem  perveniant  consilia«  Lotus» 
ut  dictum  est  supra»  amoeniorem  et  fertiliorem  loeum  elegerat  putabat« 
que  sibi  optime  consultum.  Sed  vide  qualis  exitus»  quam  fallit  enm 
opinio !  lam  capitur,  abducitur»  parumque  abfuit  quin  occideretur,  nisi 
ex  tanto  pericnio  Abrami  auxilio  eriperetiir.  Hie  quoque  discioius 
quid  virtusy  quid  pietas  faciat*  Potuisset  Abram  sie  cogitare  aut  dicere: 
El^git  baue  rcgionem  Lotus ;  luat  iam  ergo !  merito  haec  patitur  etc. 


»8  AKNOTATIONES 

Scd  nihil  huinsmodi«  Mox  iit  audivtt  fratrem  esse  captum»  {Diurtarum 
nihil  memor  adcurrity  opem  fert  indigDOy  imroeritOt  Sic  facit  vera  et 
Christiana  Caritas:  non  quaerit  sua»  se4  aliorum  commoda;  beoefacit 
loalefacientibus  et  indignis»  a  quibus  nonnanquaiv  vel  infidelitateai  vel 
maleficium  sentit  et  experitur«  Haac  fidem  et  caritatem  Abrami  si  fueri- 
mus  secutit  veri  Abrami  fitii  erimus.  Hie  facile  discimus,  an  et  quando, 
atque  ob  quam  causam  bellum  suscipere  liceat  Chvistianis*  Neque  eoim 
fiui  commodi  gratia  (noluit  enim  se  alienis  rebus  contaminare)  bellum 
suscipit  Abrara,  sed  ut  fratrem  defendat  ae  liberet,  ut  iniuriam  abarceat 
ac  ulciscatur,  Qui  ergo  sie  belligerant,  ut.  proximum,  patriam,  rem- 
publieam  defendant;  ut  ab  iuiuria  et  violentia  oppressos  liberent,  ut 
salva  et  tranquilla  sit  riespublica»  iustitia»  veritas,  bi  nimiruro  neu  aolum 
non  peccaiit «  sed  gratissimam  Deo  rem  faciupt*  Meque  rursum  hinc 
^praetextuui  avaritiae  suae  petant,  qui  in  bellis  infcrendis  iuslitiae  publicae 
iuserrituroS  se  pollicentur»  quum  rem  privatam  solummodo  specteot* 
Hinc  eoim  omnia  cruore  madenti  ae  plusquam  truculenta  sunt. 

CAPUT  XV. 

PromissiO)  quae  hie  fit  Abramo,  temporalia  et  terrena  respieit. 
Snperius  semen  illud  benedictum  poliicitus  est  Deus :  tametsi  temporalia 
haec  in  recessu  aliquid  significant»  Promissio  enim  terrae  Chaoanaicae 
terrani  viventium  figurat»  quae  fidelibus  eX  promissione/  non  ex  merito 
debetur» 

His  itague  transactis.  Post  haec  verba  dicit  Hebraeus.  ITtnntur 
autem  Hebraei  hac  dictione  D''13"1f  .debarim,  pro  re  gesta«  Latinas 
diceret  posthac.    Germanice  nach  denen  dingen« 

F actus  est  sermo  Domini.  ad  Ahram  per  visionem.    Factum 

-est  verbara  Domini»  factus  est  sermo  Domini»  Idiotismus  Hebraicus  es^ 

quo  fere  semper  utuntur  pro :  locutus  est  Dominus«    Per  visionem  He« 

braice  in  visione;   id  est  forma  vel  specie  aliqua  adparuit  apsi  Deus« 

piain  Deum  ipsum  nemo  vidit  unquam« 

Noli  timere  Abram^  ego  protector  tuus  sum,  et  merces  tua 
magna  nimis.  Sensum  respexit  Litinus  et  tropum  resolvit«  Hebraeus 
enim  dicit  clypeuS  tuus »  qnod  Latinus  protector  tuus  vertit.  Refertur 
autem  hoc  ad  pugnam  et  caedeiä  regum«  Potuisset  enim  Abram  ,regbs 
netaere,  ne  se  de  ea  ulciscerentur«  Apparet  ergo  ei  Deus  consolans 
etiro»  ne  reges  metuat  quantumvis  potentes  et  magnos.  Deinde,  quando- 
quidem  'de  spoliis  nihil  ceperat,  laudat  cum  Dominus,  poUiceturque  sese 
praemium  satis  magnum  fore  ipsi»  ne  euro  quidquam  poeniteat«  Disciraus 
hie  remunerari  Deum,  quae  propter  cum  conferuntur  aiit  amittunlurv 
Sic  Christus  in  Evangelio:  Quod  uni  ex  minimis  meis  fecistis,  mihi 
fecistis.  Quum  ergo  videmus  opprimi  iustos ,  debcmus  ex  timore  et 
amore  Dei  eis  adesse»  eos  defendere  et  liberare,  nullo  remunerafionis 
habito  respectu:  iustus  est  enim  Deus^  qui  ut  mala  non  inulta^  ita  liene« 
Tacta  incompensata  non  sinit» 

Domine  deus  quid  dabis  rmhi?  Ego  vado  absque  liberis.  Plus 
decem  anois  ( tametsi  promisit )  differt  dare  semeo  Deus.    Hoc  Tidetar 
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hie  conquerl  Abranras)  «fiiasl  diceret i  Dominei  promkisti  mihi  lernen; 
<ia0  rero  senui  statimque  nioriar,  et  adhiic  sine  liberis  Tado* 

El  filius  vrocuratoris  domus  meae  isie  Damascus  Eliezer. 
Obscorus  est  hie  locus,  nisi  binominis  fuit  is»  de  quo  loquitur  Abramus. 
Sequentta  praecedentia  expiicant.  Mihi  videtur  iuxta  Hebraica  sie  posse ' 
le^i:  Et  filius  procuratoris  domus  meae:  nam  |?6723t  maesek»  procura« 
törem ,  dispensatorem ,  oeconomum  significat.  /lam  aequituv  :  Ipse 
Damaesek  Eliaeser»  Hoc  videtur  expositio  esse  prioris  dtcti ;  '  quasi 
dieeret :  Ipse  illius  procuraloris  (scilicet  filius)  Eliaeser;  ut  Eliaeser 
sit  is  filius,  pater  Maesck,  quod  significat  procuralorem.  Vtuiitur  enim 
Chaldaei  1  litera  pro  articulo  genitiVi  casus«  ' 

Mihi  auiem  non  dedisti  semen.  Energiam  habet  haec  oratio ; 
qoasi  dieeret :  Promisisti  quidem  piihi  o  Domine  semen ,  al  nondum 
dedisti.  Tentatio  fuit  fidei  Abrami,  tametsi  constantissima  et  maximal 
fuit.  Diseimus  hie  etiam  fidem  sanctissimorum  hominum  aliquando  ten- 
tari»  permittente  hoc  Deo,  ut  post  tentationem  ciarior  fiat  et  certiov» 

lion  erit  is  haeres  tuus ,  sed  qui  egredietur  de  utero  tuö. 
Haec 'libertatem  Christianara  docent«  Sumus  llberae  filii,  non  aneillae» 
Neque  enim  beatitudo  operibus  nostris  tribuitur »  sed  gratuita  Det  lar- 
gitate  per  fidero  credeotibus  datur*  De  utero  tuo»  id  est  de  tei  de  tua 
cognatione  et  sangnine« 

EduxU  eum  foras.  Extra  castra  aut  tabernaeula»  Id  adparel 
noctu  esse  factum» 

Hwnerß  si  potes.  Pylchra  est  haec  iiposiopesis.  Sequi  enim 
mox  debebat:  E4  numeravit  Abram  Stellas  coeli,  dixitque  ad  Dominum : 
Mon  possum  numerare«  Haec  omnia  reticet  historiae  scriptor  et  respon« 
sum  Domini  subücit« 

Et  dixit  eif  sie  erit  semen  tuunu  Promisiio  haec  partim  cor« 
poratis  est,  partim  ad  Christum  et  ad  salutem  mundi  refertur* 

Credidit  Abram  Deo  ^  et  imputatum  est  ei  ad  iustitiam^ 
Hebraei  sie  legunt :  Credidit  Abram  Deo,  et  haec  reputata  est  ei  iustitia« 
Relativum  enim  Mappik  in  fine  verbi,  non  ad  superiora  refertur,  sed 
ad  sequentem  dictionem  HplÜTf  zedaka;  Sensus  est:  lustitia  haec, 
scilicet  fides^  ei  reputata  est.  Et  hoc  frequens  est  ludaeis  relativa  ad 
seqoentia  referre«  Genesis  I*  habetur :  Producat  terra  animam  viventem 
in  Bt^o  genere,  iumenta,  reptilia,  et  b^tias  terrae«  Ubi  (pro  bestiis 
terrae)  Hebraeus  legit  V^ltt  in*^!!  haietho  ärä'u»  animans  eins  terrae, 
ubi  1  retativum  ad  aeretz  respicit«  Loquitur  enim  de  animantibus  quae 
in  terra  degunt.  De  iustitla  fidei  satis  multa  in  epistola  ad  Romanos 
et  ad  Galatas  scribit  Paulus.  Haec  enim  iustitia,  id  est  innocentia  est 
apud  Deum,  certo  et  indubitato  credere  Deum  esse  Optimum  et  supremum 
bonum,  qui  nee  falli  neqüe  fallere,  non  magis  velit  quam  possit.  0ui 
ad  h«inc  modum  credit,  is  Deo  certissime  fidit,  ab  eo  totus  pendet,  soli 
eius  bonitati  et  misericordiae  innitens  ;  neque  hunc  fallet  sua  spes. 
Haec  spes  enim  non  pudefacit«  Rom.  V«  Qui  talis  est,  sibi  totus 
displicet ,  quotidie  habet  quod  coram  pientissimo  patre  deploret ;  sed 
certus  de  Dei  sui  misericordia  non  desperat;  is  vere  iustus  est,  idque 
coram  deo.    Sed  non  Mint  haec  propter  Abramum  solum  scripta  i  sed 


\ 


60  ANNOTATIONES 

t 

I 

etiatn  propter  «os«  quibus  iinpatabitur  credealibu«  io  eum  qi^  exatant 
Icsutn  eU,    Rom*  IV.  ^ 

1*3111  facile  disceraere  est  inter  iustos  et  ioiusto»:  qui  enim  spiritu 
Dei  aguntur»  ii  filii  Dei  sunt.  lustitia  eoiui  haec  fidet  res  quaedam  est 
vivida;  exerit  sese  in  credentibus,  quos  ad  Opera  booa  perpetuo  inovej: 
ac  impelltt. 

Domine  Deus  unde  scire  possiun.  Superius»  quum  semexi  Hli 
promitteret  Deus,  noa  petit  Signum  Abram;  sed  quum  terram  Chanaan 
poUrcetur,  signum  postuIat.  Videmus  ergo  pios  a  Deo  pro  temporalibus 
promissionibus  quandoqae  signa  postulasse,  ut  temporalibus  promissio- 
aibus  exteriora  et  visibilia  signa  addereotur.  Fit  hoc,  ut  caro  infinna 
atque  imbecillis  aliquo  modo  dometur  ae  tranquilleti^r;  sed  fidelium  caro 
tantum,  quos  Deus  ad  se  trafait.  In  infidelibus  obduratio  est  et  excae- 
Ciitio :  irritantur  enim  signis ,  et  peiores  cfficiuotur. 

Qui  toUens  haec  unioersa  dioisil.  Deus  in  foedere  pangendo 
cum  Abramo  humano  niore  utitur,  qui  tum  apud  gentes,  apud  quas 
Abram  babitabat^,  soiitus  erat.  Qualis  autem  mos  feriendi  foederis 
priscis  fuerit  quibusque  circa  liaec  cereraoniis  sint  usi,  si  qub  apud 
historicos  legerit :  facile  intelliget,  pecora  hie  ab  Abramo,  non  io  sacri- 
ficimn ,  Sed  ad  foedus  cum  Deo  caesa  esse.  Queraadmodum  enhn  oiiui 
Fecialis  porcam  sillce  saxo  feriebat,  iraprecans  ut  sie  ferirelur  a  Iotc, 
qui  prior  foedus  solvisset:  ita  Abram  animalium  caede  foedus  cum  Deo' 
firmat.  Verumtamen  oeque  foedere  neque  signo  Deo  opus  erat;  sed 
ipsi  Abramo  »  propter  quem  hae^c  omnia  Sunt.  Latent  insuper  in  rebus 
gestis  mysteria  noa  contemnenda«  Partitur  est  Abram  animalia  in  duas 
partes,  djialis  numerus  Christum  verum  deum  ethomioem  figurat,  per 
quem  Iifdaei  et  Gentes,  divisi  quidem  tum,  per  unum  spiritum  (nani  per 
columbam  et  avem  spiritum  reete  iatelligimus)  uniti  sunt,  per  mortem 
scilicet  et  oblationem  lesu  Christi.  Videmus  ergo  iam  ab  ioitio  patrum 
fidem  et  nostram  unam  eandemque  fuisse.  Omnes  enim  hoc  testameoto 
et  foedere  salvantur,  quod  cum  fideli  Abramo  et  semine  eius  pepigit 
Deus.  Quod  capita  singula  singulis  capitibus  e  regione  opponit,  signi- 
ficat  omnes  in  unam  eandemque  fidem  (quam  habuit  Abram)  aliquando 
ess^  conventuros  per  caput  Christum. 

Quod  volucres  aeris  ad  morticina  Tolitarunt,  significat  principes 
aeris  infestos  esse  iis,  qui  corpus  mortißcare  Student;  variis  expo«itos 
esse  tentationibus ,  quicunque  pie  io  Christo  lesu  vivere  volunt.  Sic 
Deus  externis  hisce  rebus  Abramo  ostendit,  semen  eius  carnale  et  spi- 
ritaale  multa  esse  passuros :  nam  calcaneo  Christi  daemon  insidiatur. 
Omnes  has  tentationes  solus  Abram »  id  est»  fides  firma  abigit»  propellit 
et  vincit. 

Horror  magnus  et  tenebrosus  irruit  super  eum.  Stupor  quidam 
ac  tremor  admirandus,  qualis  solet  in  tenebris  repente  oboriri. 

Sciio  praenoscens  quod  peregrinum  sit  fiiturum  semen  tuwn 
in  terra  non  sua,  et  subiicient  eos  servitutiy  et  adfligent  quadrin^ 
gentis  annis*  Hebraicesic:  Et  dixit  (scilicet  Dominus)  adAbramum: 
Sciendo  scies,  semen  tuum  peregrinum  fore  in  terra  non  eis.  Et  ser- 
vire  facieot^vel  Servitute  oppriment  eos  (scilicet  posteros  tuos)  et 
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adfligent  eos  quadridgentos  annos.  Sciendo  scies»  cognoscendo  cognosccs 
Idiotismus  est  Hebraeis  frequeos;  significant  autem  hac  verborum  gemi« 
natione  aut  certttudinem  aut  veheinentiain.  Hie  certitudo  significatur» 
quasi  diceret:  Certo  sciaa,  certissime  scias  id  futurum,  ut  seinen  tnum 
peregrinum  sit  in  terra  non  eis,  id  est  in  terra  aliena«  *  Fabulantur  bic 
ludaei  (ut  saepe  alias)  ideo  non  dictum  esse  in  terra  Aegypti,  quod 
Isaacus  etiam  in  terra  alia,  non  solum  Aegypto  per^grinus  fuerit.  Sed 
vana  est  glossa,  quia  Isaacus  non  ^ervivit;  et  textus  bic  dicit:  Servire 
facient  eos.    Quare  aliam  non  iatelligit  quam  Aegypti« 

Veruntamen  gentem^  cui  servUuri  sunt^  ego  iudicdbo^  ludicare 
pro  vindicare,  uicisci  Hebraei  frequenter  utuntur:  ego  vindicabo,  ego 
rependam«  Hoc  factum  est  in  populo  Aeg^'ptio » '  dum  eos  mergeret  in 
mari  Carectoso.  Consolatio  est  piis,  si  quando  ab  impiis  adfliguntur« 
Sciant  vindicem  esse  Deuni,  qni  malos  perdet  suosque  liberabit.  Qus^ 
in  re  hoc  quoque  adumbrat  Deus,  promissionibus  terrenis  adflictiones 
et  tribulatiönes  seniper  esse  annexas,  quibus  Deus  suorum  fidem  exerceat 
atque  exploret,  tolcranttani  insuper  et  spem  praestans  in  omnibüs  per« 
sc^cutionibus,  ivSayfia  rijg  SixcUag^  XQiaetoQ  rS  ^eö^  ut  digni  habeantur 
regno  dei,  pro  quo  et  patiuntur«  Simul  tarnen  Interim  iustus  est  Deus  y* 
iis  qui  adfligiint  adflictionera,  et  iis  qui  adQiguntur  relaxationem  prae* 
stando.  Adumbrat  nibilo  minus  Aegyptiaca  servitus  legis  futurae  ser- 
vitutem,  sub  qua  ludaei  vivebant,  donec  per  Mosen,  hoc  est  per  Cbri- 
stiim  educerentur  et  liberarentur.  Nam  per  hunc  a  dira  legis  Servitute» 
id  est  a  damnatione  legis  eripimur.  Tikmetsi  et  illis,  qui  etiam  ^um 
sub  lege  Christum  vere  agnosccbant»  Christus  pax  erat  et  conscientiae 
tranquillitas,  legisque  terrorem  adinicbat. 

Tu  ibis  ad  patres  tuos  in  pace  sepultus^  in  sen^cttäe  bona. 
Ad  patres  ire  aut  colligi  Schema  est  frequeotissimum  Hebraeis,  quo  non 
solum  mortem  corporis  significant,  sed  relegari  äc  servari  in  locura 
aliqucm,  in  sinum  scilicet  Abrami,  in  fide  patrum,  in  expectatione  fideli 
Mcssiae.  Ibis  in  pace,  id  est  tu  non  eris  servus,  sed  libera  conditione 
mori  te  sinam.  Qooa  senectute,  id  est  provecta  aetate*  Utuntur  enim 
hoc  loco  bona  Hebraei  qitemadmodum  Latini:  bona  pars  pro  magna 
pars ,  et  Germanice :  Er  was  yctz  guts  alters* 

Quarta  generaüone  reverteniur  huc.  Gencratio  hie 'pro  seculo 
capitur :  nam  post  quadringentos  annos  liberati  sunt  a  Servitute  Ae- 
gyptiaca. SecuUim  centum  annis  constat.  Vide  quam  profunda  sint 
iudicia  Dei  !  Araorrhaeos  post  400  tandem  annos  expellit ,  Israelitas 
indueit,  nuUi  tarnen  facit  iniuriam  iustus  iudex.  Quod  si  populus  ille 
impius  •et  sceleratus  malum  suum  poeuiteotia  redeioisset,  non  esset  tarn 
atrociter  a  Deo  punitus.  Sic  quoque  nobiscum  aget  Deus.  Si  mores 
niutaverimus,  nostris  sedibus  ab  aliis  non  expellemur,  sed  multiplicabit 
nos  Deus,  benedicet  nobis,  servabit,  tuebitur  nos.  Quod  si  mali  esse 
pergimus,  etiamsi  diu  diRerat,  noa  parcet  tamen.  ' 

Nondum  enim  completa  est  iniquitas  Amorraeorunu  Amor- 
rhaeos  prae  caeteris  nominat^  quod  hi  praecipui  erant«  Permittit  Deus 
ut  aliquando  inipune  ad  summum  crescat  maÜtia,'  ut  caeteris  exemplum 
deiflde  ponat  pessimos,  ut  impietas  eorum  cuactb  patcat»  ut  manifestum 
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fiat  eos  sua  periisse  colpa ,  »t  maiore  poena  deiode  in  eoa  animadv^ertat« 
Quae  qi»idem  lonpmiinitas  Dei  nos  (st  vere  filii  dei  esse  volumus)  lon- 
ganimitatem  ac  tölerafttiam  docet«    Scinrns  enim  cuius  spiritus  sumus, 

'  Cum  ergo  occübuissel  sol,  facta  est  caligo  tenebrosa  et  apparuii 
cUbanus  Jumans  et  lampas  ignis  transiens  inter  divisiones  illas^ 
Superiora  refrieat  reditque  ad  propositum.  Nani  superius  etiam  sie 
coeperat:  cum  $61  occubuisset,  irruit  etc.  Non  puto  clibanum  adfuisse 
seu  adventasscy  $ed  esse  i^&oXoylaVM  Alludit  enim  ad  fornacis  incen^^ 
sionem  ,  ubi  priinum  densissimus  quidam  funms  erumpit » •  mbx  ignU 
subinde  clarior  ac  splendidior  emicat.  Ad  hunc  modum  hie  quoque 
factum  est.  Moses  adventum  ignis  srribit  et  ignem  inter  frusta  concUa 
transiisse ;  sed  devorata  esse  frusta  ab  igne  non  scribit.  Et  hoc  frequens 
est  Hebraeis,  ut  posteriora  per  priora  inteliigant,  ut  altero  verbo  pro 
altere  utantur.  Ponitur  ergo  bic  transivit  pro.  absumsit.  INam  quid 
alioqui  ignis  fecisset? 

Jn  illo  die  pepigit  Deus  foedus  cum  Abnam ,  dicenSy  Semini 

.  tuo  dabo  terram  etc.  Firmat  Deus  pactum  cum  Abramo  illo  codem 
die,  dicens.  Sic  loquuntur  Hebraei  per  gerundium^  dicendo,  hoc  est: 
ad' hunc  modum;  hie  erat  tenor  foederis.  Also  lutet  der  bund  (tantum. 
valet  HfiK?)  lenior,,  dicendo):  semini  tuo  dabo  hanc  terram. 
'  Observabit  bic  pius  lector  in  figura  omnia  patribus  conttgisse  (ut 
Paulus  ait)  deuroque  ab  initio  externis  semper  rebus  arcanis  et  sacra« 
tissimis  roysteriis  praelusisse.  Quid  enim  quod  Abramus  fidelis  ingenti 
etiam  cum   horrore  ad  noctem  usque  expectati    donec  ignis  e  coelo 

,  descendat?  Sed  tantisper  suis  adventum  filii  sui  distulit  optimus  deus, 
dopec  nox  peccatorum  et  conscientiarum  horror  tantum  invalesceret,  ut 
oulla  esset  amplius  spes  sahttis.  Ibi  tum  adveniebat  lux  vera  Christus, 
jet  splendor  ignis  aeterni,  pacem  ferens  trepidis  conscientiis ,  timorem 
omnem  propellens,  tenebras  omnes  discutjens,  morte  sua  pnccm  et  testa- 
mentum  nobis  cum  Deo  erigens  et  confirmans.  Constantia  igitur  et  per- 
severantia  opus  est»  ut  in  tentatit>nibus  et  adflictionibus  nusquam  cedamus, 
sed  expectemus  donec  e  coelo  consolatio  et  salus  adfulgeat. 

CAPUT  XVL 

Sarai  uxor  Abram  non  peperit  ei»  Non  patiebat  Sarai.  Locutio 
Hebraica;  pro  sterilis  erat.  Sic  Germanice:  Die  frow  gebirt  nit,  hoc 
est  infecunda  est. 

Tentatur' Abrami  fides,  quod  soboles  promissa  tantisper  difTertur, 
At  nihil  dubitat  Abram ,  veracem  esse  Deum  constantissime  credit , 
tametsi  n6c  fUium  nee  terram  adhuc  obtineret.  Sed  is  qui  eum  ex  omni- 
,bus  elegerat,  qui  toties  cum  eo  tam  familiariter  locutus  erat,  tarn  firmam 
praestat  fidem,  ut  de  voce  Dei  nihil  ambigat.  Quod  si  carnem  audisset, 
dolum  fuisse  aut  circunventionem  esset  arbitratus :  nam  sie  impia  caro 
cogitat,  quum  a  Deo  promissa  non  statim  implentur;  vocat  deinde  eos, 
qui  ppomissiones  ac  iram  Dei.  praedicant,  mendaces  et  impostores :  ut 
est  in  epistola  2.  Petri  capite  III ,  et  apud  Ezechielem.  Pii  vero  con- 
stantissime credunt  Tera  esse  quae  Deus  loquitur,  neque  unquam  spe  et 
expectatione  ezcidunt,    Sciunt  enim,  etsi  non  uni  aut  alteri,  homioi ' 
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tamen  impleri  quae  polHcItns  est  Deuf  t  Dens  enim  rerax  est.  Quod 
81  ipsi  interiai  corpore  pereunt,  non  dubitaot  boc  esse  ad  budem  el 
gloriara  Dei«    Sive  enim  morimur  sive  vivimus,  9oiniiii  suiims. 

Ecce  conclusU  me  Dominus^  ne  pariam.  Ingredere  ad 
anciüam  meam ,  si  forte  ex  ea  aedificer.  Itatious  fere  sensum 
reddidit«  Hebraei  verbo  aedificandi  pleruinque  pro  instaurandi  et  con« 
scrvandi  verbo  utuotur :  ut  in  Psalmo  L :  Ut  aedificentnr  muri  Hiero- 
solymae,  id  est,  ut  reaedificentur»  iDstaurentur,  conserventur«  Prius 
tüim  erat  aedificata  urbs  Hierosolyma. 

Coosilium  hoc^ad  factiiin  Sarae,  si  ex  promissione  Dei  fuit  ac  certa 
fiducia,  qua  proniissioDi  niulier  adhaesit:  nialuni  esse  dod  potest,  quan- 
tumvis  malain  habeat  speciem*  Naro  sie  Dimirum  cogitat:  Ecce  Deus 
promisit  viro  tuo.  senieo;  tu  vero  infccuoda  es  et  sterilis.  N.ecesse 
autcm  est  ut  promissio  dei  expleatur;  dabis  ergo  ei  ancillam  tuam,  per 
quam,  quod  in  te  deficit,  instauretur«  Audierat  enim  Sara  promissipnem 
tarn  magnificam  roarito  factam ;  audiverat  foeduS'  cum  eo  confirmatum  ; 
audiverat  senien  tantum  ex  eo  futurum ,  ut  Stellas  coeli  esset  aequaturupi» 
Quam  poIIicitationeiQ  tarn  certam  sciebat  fore  quam  veracem  credidif 
deum.  Q|uod  si  ex  oarne  hoc  consilium  fuit  (ut  (fuibusdam  placet): 
nihil  ex  hoc  facto  quam  carnis  infirmitatem  ac  slultitiam  addiscirous^ 
quae  consüiis  dei  sua  consilia  addere  tentat,  sed  frustra.  Irridet  enim 
Deus  consilia  hominum.  Quare  ex  Agare  non  nisi  carnalis,  non  pro- 
missionis  iilius  nascilur,  quibcUist  qui  ferocitati  vacat.  Ex  carne  ergo 
Dil  nisi  carnale,  nil  nisi  discordia  ac  tumuitus«  Abutitur  autem  hoc 
roalo  ad  suam  gloriam  deus.  Quod  si  ex  deo  est  consilium  hoc  (quem- 
admodum  est):  videmus  varie  nos  exerceri  a  domino;  quum  et  ipsi 
Abraroo  filium  dederit,  qui  non  erat  posteritatis  benedictae  futurus 
pater,  atlamen  curas  ac  solicitudioes.ei  exhibuit* 

Et  dedii  ea^n  viro  suo  uxorem^  qui  ingressus  est  ad  eam. 
Sara  uxor  Abrami  marito  ancillam  dedit,  quod  argumentum  est  evidens 
nihil  hie  ex  libidine»  nihil  ex  adfectibus  gestum  t%^^.  Cavet  enim 
scriptura  iis  verbis  adulterium,  ne  quis  aut  Abramum  adulterum  ftiisse 
suspicetur,  aut  adulteri  peocato  suo  hinc  praetextum  petant. 

Verbo  ingrediendi  fere  ubique  pro  concuinbendi  nluntur  Hebraei  ^^ 
honeste  actum  coniugalcm  circumloquentes*    Hebraeus  sie  legit : 

Ingressus  est  ad  eam,  et  concepit;  quumque  vidisset  se  con^^ 
cepisse ,  contetnsit  heram  suam ,  seu  domina  vilis  hahita  fuit. 
Refert  serva  ingeniumi  lion  solum  muliebre,  sed  et  servile :  ubi  prpprie 
carnis  ingenium  videmus.  Si  quando  ad  officium  aliquod,  ad  dignitatem 
extoUimur:  statim  cristas  erigimus»  ingrati  sumus  vel  iis  quoruni  gratia 
et  munere  nobis  haec  contingunt*  Qua  in  re  et  hodie  plerique  non 
parum  peccant,  qui  praetextu  libertatis  Evangelicae  per  Christum  partae 
(cuius  se  assertores  quoque  iactare  non  verentur)  scelera  et  flagitia 
gravissima  patrare  audcnt,  obedientiam  magistratibus^vectigal  et  tributum 
principibuSy  debitum  proximo  negantes*  Quae  est  cai'his  nostrae  pra- 
vitasy  quae  statim,  libertatis  occasione  vel  mmima  arrepta,  super  alios 
sese  extollit  ceterisque  dominari  cupit.  Rebus  prosperis  difDuit  ac  in- 
solescit:  adversis  impatiens  est,  muri^urat,  desperat.    Non  sie  pietas: 
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secnnda  Jortnna  non  elevatur»  adveraa  non  frangitar,  omnia  fert  aequa- 
nimiter  boniqiie  consirlit.  Si  quid  donoruin  dei  adfluit,  novit  hoc  non 
suum  esse»  »ed  totiiis  corporis:  quare  ad  utilltatem  oinoiuin  membrorum 
his  utitur.  Mos  fuit  eius  gentis,  ut  uxores  inaritos  suos  dominos  vo- 
carcnt^  ancillae  niulieres  dominas :  quod  Petrus  quoque  monet»  ad 
iinitatibnem  imilieres  provocans.  V^rum  qutsque  bae  ia  pe  agat  pro 
more  eius  gentis  apud  quam  habitat. 

I)ia:U  Sata  ad  Ahram^  inique  agis  contra  me*  Hebraica 
paulo  aliter  habent,  nain  OSH»  bamas,  et  iniuriani  significat  et  indigoa* 
tionem.  Quutn  ergo  dicit  "Iv^  ''02311  f  bamasi  alecha»  expooi  priaiiini 
potest:  iniuriam  ineam,  coDterotuni  meum  ad  te»  o  bere,  subintellis;e9 
refero«  Secundo  potest  sie  exponi :  indignatio  luea  contra  (n<im  7j)» 
al,  etiam  contra  significat)  te  scilicet  est.  leb  bab  etwas  blasts^  gop>6ii 
dir«  Giefeci  legunt:  iniuria  adficior  ex  te:  ut  culpa  viri  sit,  quod  bera 
ab  ancilla  vili  pendatur. 

Iterum  iiic  ingeoium  carnis  etiam  in  fideli  muliere  cemimus;  tan* 
gitar  vilipensioVie  t  et  vana  gloria  nonnibil  titillatur  *  honesta  et  pia 
matrona ,  atque  sie  läeditur  ut  etiam  viro  eji^robret«  Discimus  ergo 
et  in  fidelibus»  ex  imbecillitate  tarnen  et  defectu  fidei,  oonnihil  adfectunm 
carnalium  quotidie  suboriri* 

*Ego  dedv  ancillam  meam  in  sinum  tuum.  Honeste  marttalem 
societatem' circumloquitur  iis  verbis.  Mam  sinus  H(*braico  more  pro 
societatCy  pro  fide  accipitur.'  Sic  Abrabami  sinus  in  Evangelicis  literis» 
Et  in  sinum  loqui  Latini  quoqne  dicunt  pro  fidei  ^licuius  crcdere. 

Quae  videns  quod  conceperit ,  despectui  me  habet.  Sensus 
probe  est  reddttus;  sed  energiä  Ilebraici  sermonis  non  est  expi;*essa. 
Sic  enim  legunt ;  videns  autem  se  concepis^e,  vilui  ego  in  oculis  eius« 
levis  facta  sum  coram  ea.  In  oculis  eius  Hebraismus  frequens  est  in 
sacris  literis.  Exprimitur  ingenium  eorum  qui""  ceteros  conteranunt  et 
vilipendunt  j  corrugant  frontem  j  contrahuot  faciem  ^  atque  avertunt 
nonnunquam,  aasuni  suspendunt,  ore  sibilant«  In  oculis  ergo  et  fronte 
niaxime  despectus  et  contemtus  cernitur. 

ludicet  Dominus  inier  me  et  te*  Argumentum  est»  Saram  suspi* 
cionem  vehementem  babuisse,  quod  Abrämus  in  causa  sit,  ut  anrilla 
minus  ipsam  rcvereatur,  nimirum  quod  Abramus  plus  ancillam  quam 
nxorem  amaret«  Aemulatio  est  et  zelotypia,  opus  carnis;  sed  nibilo-* 
miniis  Deo  rem  committit. 

Ancilla  in  manu  tua  estp  utere  ea  ut  Übet.  In.  mann  esse  est 
in  potestate  esse.  Deinde  Hebraei  sie  legunt:  fac  ei  quod  bonum  est 
in  oculis  tuis*  Iterum  Idiotismus  est:  fac  ei  quod  tibi  placet,  quod 
.  tibi  videtur.  Was  dicb  gut  bedunkt«  Abramus  tarn  miti  et  leni  respon-* 
sione  satis  declaratse  in  causa  baud  quaquam  esse;  quare  dicit:  fac  ei 
secundum  indicium  tunm.  Nam  sicut  oculis  cemimus  ac  iudicamus, 
ita  animo»  Igitur  oculus  bic  pro.  iudicio  ponitur ;  quasi  diceret :  Tu 
mihi  eam  dedistf ;  favore  tuo  hoc  factum  est»  Discute  ergo  rem  exacte, 
et  cum  ea  fac  quod  bonum  est ! 

^}  Blast,  metaphorice  animi  tumor ,  aestns. 
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Kl  cdf&xit  eärii  Saräim  Sic  muliebrls  est  ibipatientia :  non  sokttn 
fte  coiitenitaiii  et  laesam  esse  aegte  fert»  sed  iovidet»  odit  ac  adfligit, 
a  qua  se  spretam  existiinat.  Dolet  ilit,  qjuom  videt  per  ascillani  perfici«  - 
ob  quod  primuiA  aponte  ntarito  eiu«  copiam  fecerat.  Dolet  illi  ae  ate« 
rilem  eMe,  iJiociUam  iseiAiina  Uliu^  proniLssi)  ut  putabat^  rnatrem«  Haec 
est  oostwi  iofitmitas. 

Et  fugil  A^ar  a  facie  Sarai\  cunujiie  invenissel  eam  angelus 
Domini  iuxta  forUem  a^ae  in  soUludine^  i/uae  est  in  via  Sur 
in  desertOy  di^i^it:  Revertere  ad  dominam  tuam^  et  humUiare  sub 
^lanu  UliuSfi  lubet  aogelus  aacillaai  fugitivain  ad  beram  redire  atque 
aabditaiu  ease;  quasi  diceret:'  Fastu  tur^ida  facta  es  o  Agar  et  tibi  plus 
aequo  platies;  immotigera  fuisti  berae  tuae,  quod  te  minitoe  deeuit. 
Redi  ergo 9  obedt  et  servi!  Adflictio  tua  venit  tibi  tua  culpa,  extulisti 
te*,  contemsisti  domifianiy  cui  silbease  oportuit.  Docet  baec/bistoria , 
si  aliquando  ab  iia,  quibas  serviinus,  adfligiinur  et  preminiur»  nostrae 
esse  Gulpae,  contuinaciae,  inobedientiae,  fastus,  auperbiae«  Patienter 
ergo  ferre  debenius^  consolatiooique  nobi«  ease  debet,  quod  Dominua 
iresptcit  nostram  adflictiooem  >  aibilqtie  nobis  iafligitur  praeter  optimi  et 
pientissittii  patris  DOitri  voluotatem^  Dominum  viodic|ibit;  ia  curaiu^ 
Dostri  ooa  miaiis  gerit  <|uam  Agarares  at  aic»  ut  obedientea  simuSf.tiuibua 
debemus» 

Vocabis  nomen  eins  tsmael^  eo  quod  Donünus  audietit  ad- 
flidionetn  tuam*  Mota  est  adflictio  piorum  deo ;  audit  eos »  et  vio« 
dicat  et  in  se  sperantea  eripit. 

Hie  Jerus  erit  homo,  manus  eius  contra  omnes^  et  manus 
omnium  contra  eum*  Hebraica  vox  JS'IB  >  paerae«  aignificat  agrestetn, 
durum,  ferum,  iocomturn,  inconciliabiiem ,  inbunianuni ,  non  solum  cum 
qui  in  agro  babitat :  talis  erat  Ismael,  MaAus  eius  contra  omnes  etc. 
Gern^anice:  Er  wirt  yedermao  im  baar  liggeo,  er  hebt,  er  scbbecht 
alleotbalb .  b^d  an.  Ac  primum  hie  graphice  mores  Hebraicae  gentia 
depinguntur:  populus  enim  dHrus  et  contumax  est,  rerum  temporaliom 
«apra  modum  amans;  et  Ismaelitae  negotiatoces  sunt.  Deinde  genera- 
liter  ing^nium  eimnis  carnis  hie  exprimitur  t^ex  cupiditate  enim  et  pecu« 
■iae  studio  inhumanitaa  et  duritia  nascitur^  roox  contentionea ,  Utes, 
iurgia«  bomicidia.  Attrabunt  enim  avari,  quemadmodum  Spinae,  omniat 
ootor^oqiie  eorradunt  divitiaa. 

Et  €  regione  universorum  frairüm  suorum  figet  tabernaciäa^ 
Sic  Latittua.  Hebraeus  t  Et  ad  faciem'  omoiuiu  fratrum  suorum  babitabit. 
Duplicem  potest  habere  sensum :  Habitabit  contra  fratres  suos,  id  est 
nac  cum  fratribua  suis  pacero  habebit.  Yel,  ut  f rater  capiatur  pro 
Ticioo«  Quasi  diceret:  Tametsi  manus  omnium  contra  ipsum  erant, 
habilabit  tarnen  coram  ipsis,  ricinis  scilicet  suis«  Sic  Germanice  signi«- 
ficantiua :  Er  wirt  dennoch  vor  Iben  ufkorouien. 

Agar  carnalis  Israelis  typum   gerit:    serva  enim  est,  non  libera. 

Sic  Indaei  sub  legis  iugo  servi  fuerunt,   variis  purificationibus,   varits 

cererooniia  onerati.    Sara  vero  spiritualis  Israelis  figuram  gerit.    Est 

eoira  bera  et  libera  filiumque  liberum  genuit,  populum  scilicet  fidelem ; 

ZningUi  «hit.  of^ra.    VoL  V.  6 
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hoc  est  qui  non  aliunde  quam  per  fidem  iuftit^ini  quaerit«  A^ar  fttß;iena 
popuK  ludaici  eoDtumaciam  adumbrat.  Ad  quos  licet  mnlta  per  pro* 
phetas  suoa  locatua  sit  deus :  tarnen  eos  a  caotumaeia  et  -Servitute  legis 
nnDqaam  avellere»  neque  ad  unius  verique  dei  cognitiODem ,  neque  ad 
veram  iustitiam  pertrahere  potuit.  Deinde  ut  Agar  fecunda  fuit»  Sara 
sterilis:  ita  ludaica  geos  primum  fecunda  fuit,  sed  deinde  quae  sterilis 
fuerat  inulto  plures  generavit  filios»  ecclesiam  nimirum  ex  gentibusi  quam 
post  senescentem  et  sterileni  synagogam  sibt  despondit  Christus» 

Tu  es  deus  qui  me  vidisü*    Sic  cum  vocati  cuius  nooien  abscon- 

dituro  est  et  ineffabile ;  sed  aliter  cum  appellare  non  potuit.    Appellavit 

ergo  cum  a  visione  illa,  qua  ei  adparuerat  et  eain  in  adflictione  viderat« 

'  Dixerat  enim»    Id  est  iotra  se  cogttaverat;   id  est  hoc  consilio 

dedit  et  hoc  nominis. 

f^idi  posleriora  üidenüs  me.  Deum  nemo  vidit  unquam.  Et  a 
deo  dictum  est  ad  Mosen :  Mon  videbit  nie  homo  et  vivet;  hoc  est:  dum 
in  carne  vivit  homo 9  deum,  ut  est,  videre  non  potest.  Hac  ratione 
dicuntur  hi,  quibus  aliqua  forma  aliquando  adphniit  deus,  dei  posteriora 
Tidisse,  non  faciem*  Nam  Hebraica  vox  eleganter  hoc  exprimit,  'HnKi 
ahare,  das  nachgender,  nit  das  fürnäm  Gottes.  Ut  dum  nos  ab  arche- 
typo  aliquid  depingimus,  dicitur  postfactunr,  id  est  ab  alio  factum, 
contrafayt.  Philosophi  vocant  cognitionem,  quia  esi^  non  quid  est. 
Docent  haec  omnia  nihil  aliud  quam  fidem  in  deum,  et  verbum  eins,  ut 
acilicet  nos  (quemadmodum  Abram)  omni  verbo  dei  credamus.  Deinde 
ut  patienter  et  longanimitcr  (nam  dilTert  aliquando  deus  quae  promittit, 
ut  fidem  nostram  excitet^  cum  Abramo  in  spe  et  expectatione  pro* 
missionis  perstemus. 

CAPUT  XVIL 

■ 

Deus,  ut  in  saperiotibus  auditum  est,  Abramo  dedit  semen,  sed 
flon  spirituale  illud  et  benedictum»  sed  carnale  tantum,  Israaelem;  per 
qnem  camalis  Israel  intelligitur ,  seniper  ad  elerAenta  et  temporaKa 
respiciens«  Est  enim  ex  ancilla  serva^  non  ex  hera  libera«  Servire 
ergo  elementis«  aut  bis  esse  alligatum,  in^  bis  spem  collöcare,  plane 
ludaicum  est.  Qui  huiusmodi  sunt,  gaudium  verum  ac  intemum  (est 
enim  > et  gaudium  fructus  spiritus)  ac  conscientiae  pacera  et  tranquilK- 
tatem  nunquam  habent.  At  hi  vere  gaudenti  hi  certt  et  securt  sunti 
qui  spirittt  et  veritate  deum  colunt* 

Posteaquam  autem  nonat^ihta  et  novem  annorum  esse  coe- 
peraij  adparuit  ei  Deus.  Refricat  hoc  caput  promissionem  siiperins 
factam«  Hactenus  enim  distulerat  deus.  Ne  ergo  fides  Abrami,  quae 
roiris  modis  iam  toties  tentala  est,  *ex  dilationc  lahascat,  perstat  deus 
promittendo:  eget  enim  fides  nostra  huiusmodi  fulcris  dirini  verbi,  tit 
subinde  instauretur  et  vires  resumat.  Mam  qnanto  plus  differt  deus 
promissionem,  tanto  magis  fides  Abrami  tentatur,  ita  ut  etiam  ridere 
incipiat.  Neque  tamen  diffidit  promissioni,  quin  futurum  sit  quod  dixit 
deus.  .  At  interim  varias  cogitationes,  varios  aestus  excitat  in  eo  caro, 
quibus  vir  pius  et  fidclis  huc  illucque  distrahitur.  Corpus  senis  emor- 
tuum  iam' fuit  et  eifetum ;   Sara  vetula  erat  sterilis»  ex  qua  tarnen^ 
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nalaisset  sibi  nasci  seinen  quam  ex  Agara*  Dum  sie  tentatur  fides,  noo 
deserit  eure  deus:  iterum  adparet  atque  priora  refricat*  Consolantur 
haeconinesy  qui  variis  tentationibus  probantur,  doceutque  toleranttani 
ac  loDganimitatem.  Neque  enim  deserit  deus,  quos  sie  tentari  sinit; 
sed  adest,  videt  pu^aam ,  et  pugoantes  eripit  ac  corooat. 

Post  DODagesinium  noDum  annuin  adparet  Abranio  deus  ac  renovat 
promissionem ,  ut  maior  eit  fides  miraculi  discamusque  deo  nibil  esse 
impossibile. 

DixiUfue  Uli  Deus^  ego  Dens  onmipotens.  Verba  pacti  ac  pro- 
missionis  brevia  sunt»  sed^pleoa  niysteriis{  debent  itaque  runiinari  a 
fidelibus  ac  meote  volvi.  Ego  sum  Deus  oinnipotens.  Quasi  diceret : 
Hactenus  tibi  noroen  ineuro  non  feci  irotum,  ut  ad  plenum  rfie  agnosceres» 
sed  iain  edico  tibi  me  tsst  Deum  illum »  qui  omoia  potest.  Hoc  initium 
et  fundamentum  est  verae  fidd;  ut  est  in  symbolo:  Credo  in  Deum 
patrera  omnipotentem.  Sed  virtutem  buius  noniinis  ex  Hebraicis  fon- 
tibus  paulo  altius  repetaraus«  Hebraei  ergo  sie  legunt,  ^'7D  ?K  ^3Kf 
Ani  £1  Schadai,  ego  Deus  omnipotens,  id  est^sum. 

Quemadmodum  ab  initio  huius  libri  audivirnus,  Adamum  post  prae- 
▼aricationem  et  fugam  a  deo  VOcatum»  idque  certo  argumento  esse» 
nunquam  ad  deum  ipsura  fuisse  rediturum,  nisi  eum  divina  misericordia 
antevertisset  atque  ad  se  traxisset«    Ita  hie  quoque  discimus»  cognitio« 
nem  dei  non  ab  homine  pendere,  sed  a  roanifestante  deo.    Neque  enim» 
quid  deus  sit,  seire,  virium  est  humanarunx/;  non  volentis  neque  cur- 
rentis,   sed  niiserentis  dei.    Etenim  quum  iuxta  lesaiae  vaticinium  sit 
deus  absconditu^  :    quis   uobis   buius  absconditi  cognitionem  e   coelo 
deferet?   quis  exponet,  nisi  is  qui  in  coelo  est?   Manifestat  igitur  se 
deus  iis  a  quibus  vult  cognosci ;  ut  bic  liquido  fieri  videmus.    Quando- 
quidem  enim  semel  Abramum  sibi  selcgerat»  atque  de  Ur  Chaldaeorum 
ex  gente  impia  eduxerat,  promissionibus  ac  pollicitationibus  crebris  ac 
brgissiniis  ßdem  eins  toties  excitarat,  iam  denium  se  ipsi  totum  aperit 
ac  familiärem   facit,    dicens :    Ego   El   Schadai.     Obsetvandum   bic» 
«anctos  homines  variis  nonnnibus  deum  appellasse»   ut  passim  videre 
Kcet  per  utrunque  instrumentum ,,  nunc  dominum»   nunc  deum»   vitara» 
consistentiam  9  patrem,  fontem,  Licem,  omnipotentem »  omnisufficienteni 
Tocantes.    Qu£^e  tarnen  omnia  nomiha  illi  ex  interna  fide  impo'suerunt; 
nempe  quod  sie  apud  se  de  deo  sentirent»  imo  quod  re  ipsa  intra  se 
experti  essent,   Deum  eorum  robur  esse,   vitam,   pa*trem  et  reliqua. 
Iam  ex  fide,  qua  illi  acccptum  ferebant  robur,  vitam,  reliqha,  sie  Uli 
postmodum  nomen  dederunt,  fortitudini,  doniido,  vitae,  robori.    Quum 
ergo  deum   nominari  audimus,  nihil  intelligamu^  quam  fontem  omnis 
boni;   liberalem  vero   ac  minime  sordiduni  aut  inexorabilem ,   sed  sie 
largum  ac  sui  prodigiim  in  usum  se  fruentium,  ut  ab  oronibus  auferri, 
teneri,  pö^sideri  gaudeat.     Ac^secufodum  ista  ^ic'semper  ad  opitulandum 
accinctum,  ut  ubique  s^ccurrat,  nusquam  cunctetur.    ITnde  ^sov  Graeci 
enm  vocarunt  ßno&iHVf  iioc  est  a  currend^&^y  quod  bl»ique ,  dum  op^s 
att,  adeurrat,  adsit^opemque  ferat.    Tametsi  ergo  varia  pro  operatione 
et  Yirtute  yaria  sint  nomina,  res  tarnen  una  est  deus.    Qui'est  dominus, 
aalrator,  auxiliator^robury  vita»  lux,  pater,  bonorum  omnium  cumulus, 
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cxposiUiS)  largnS}  benignas,  benevolus»  ^sitis  diatcahi  cupieds*  Haec 
oiiinia  volamus  iotelligi,  quum  Deum  nomioamus.  Sed  iani  ad  textum 
redeamus»  ac  Hebraicarum  vocnjn»  quibus  se  deus  voeat,  proprietatem 
veuetnurl  Priniiitn  nomiDat  se  7«  El,  qiiod  a  robore  et  fortitudine 
apud  Hebfaeos  deducitur$  secundo  ''lÜ»  Schadai»  quod  videlur  esse 
compositum  ex  D  et  ''It  sonatque  qui  sufficienlia.  Ac  si  dieeret:  * 
Ego  fortis  ille»  qui  sura  sufficientia«  TB  eoim  ^ui^  ij/Uae^  guod^  ''l 
suffictntiam  significat  tiebraeis.  Hanc  vocem  Septua^inta  bic,  et  in 
cap.  35.  &€ds  ttansferuflt.  At  in  capite  primo  libri  Ruth  per  Ixch^w 
reddiderunt,  idque  proprie  et  sigaificanterk  Latinus  ubique  vertit  omni- 
potens»  quae  vox  HebraicAe  oon  tarn  apte  per  oronia  quadrat»  ^10 
eniiti  exprimit  deum  esse  tarn  divitem  ac  opulentum»  ut  omniä  possit , 
(hactenusque  quadrat  bmnipotenls)  sed  insuper  tarn  benignum,  tarn  bene- 
volum»  ut  Orones  divitias 'suas,  oronem  süae  bonitatis  thesaurum  in  nos 
largissime  profuüdat»  idque  gratis  atque  tion  nisi  äfua&tatl  impendi 
velit  aiit  possit.  Hanc  vim  Latina  vOx  vmnipoiens  non  exprimit  1  sed 
Donnibil  terroris  et  violeotiae  habet  adiunctum»  dum  profertur*  Potest 
enini  et  malevolus  et  tyranilus  omnia  posse^  qui  tarnen  aliis  id  quod 
potest  impartiri  oolit.  Unica  ergo  vox  Latina  energiam  Ekbraicae 
dictionis  yix  exprimit,  nisi  diceres  omnisufficiens,  copiae  coroui  et  ut 
Graeci  dicunt  ^äa&og  äya&äv ,  id  est,  äcervus  bonorum'  omniutn» 
Nihil  autem  opus  est,  ut  in  explicanda  voce  diutius  immoremiir^  dum 
fideles  satis  intelligant,  quid  sit  illud  quod  per  vocem  aignificatur » 
nempe  deus,  i^obur  et  fortitudo  dostra,  fons  et  thesaurus  Omnis  bonif 
acervus  omnium  bonorum  cuntulatissimus»  Hüius  autem  bonitatis  suae 
largüs  est,  omniaque  süa,  imo  se  totum,  in  sinus  nostros  effundit* 
Naid  non  soli  Abramb  deus  esse  vult  et  omdisufficientiai  ^tdi  et  semioi 
eiuS)  hoc  >est  omnibus  qui  patrem  Abramum  referunt.  De  quo  latius 
in  sequentibuSk  Mod  est  igitur  satis  aut  scire  aut  credere  deum  talem 
esse,  ntsi  scias  et  credas  eum  tibi  talem  esse,  id  est  ut  Deus  tuus  sit. 
Hoc  tum  fiet,  si  eum  yere  colis,  amas,  si  ab  eo  totus  pendes. 

Atnbula  cor  am  me  ei  esto  per/eclus.  Sic  Latinus..  H|£braica 
autem  ut  brevia ,  ita  longe  sunt  elegantissima  D'^ttfl  tVTV]  "^itrP  *T?r\t\7]f 
bithhalech  lepanai  veheie  tharoim:  Ambula  ante  faciem  meam,  et  esto 
integer  i  Verbum  est  hithpael  prOprie  s  Fac  te  ipsum  ambulare ,  ut 
superlus  de  Enoch  declaravimus.  Flyss  dich  zewandlen.  Ambulanrli 
autem  verbo  hie  metaphorice  pro  conversandi  utuntur.  Deinde  ''JB/ 
est  ante  faciem  meam  vel  cöram  me.  Et  iterum  metaphora  est:  vult 
enim  ut  ad  nutum  suum,  ad  voluntatem  suam  vivat.  Facies  enim  dei, 
saepe  in  sacris  litferis,  maxime  in  Psahnis  äp&Qwnona&wg  significat  aut 
favorem,  aut  gratiam  aut  beneplacitum,  ut:  Oculi  domini  super  4ustos. 
Aut  indignationem ,  iram,  vindictam,  displicentiam ;  ut:  VuUus  domii^i 
super  facientes  mala »  ut  perdat  de^  terra  memoriam  .eoram..  Itera : 
Averte  faciem  tuam  a  peccati^  tneis  etc^.. .  \x^  hip.  quoque  intelligere 

0()Qrtet.  Qu3.)L^/9(fr%t,\  ^/^''  ^OQ^P^sA^io  ^da  sit  ad  voluntatem  meam  l 
stude  ut  mihi  placcass  tdeo  Graeci  dicunt:  ivagegi^aetg ;  du  wirst  dich 
wol  tragen  vor  mir.  Nam  et  ivagegetfHV  est  optime  agere,  et  ita  ut 
oportet  egregie  fungi  officio  et  recte  rem  gerere.    Sich  wol  tragen. 
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vol  ballen*  Videnius  ergo  religionem  Christianam  Ddn  esse  sermoci» 
Dationein,  non  disputationem ,  sed  officium  et  hooestam  conversationem 
in  cuUu  unius  dei*  Huc  ergo  nobis  otnnibus  niodis  spectanduivi  est,  ut 
officio  nostro  nusquain  desimus ,  ut  ad  nutum  ilUus  auinroi  dei  honeste 
aiobuleiiiusy  ut  in  die:  omn^ia  eoinTvidet,  etiam  penetralia  cordis  Qostri; 
nbique  et  seiuper  zdesii  omnia  vel  abstrusissima  perspicit}  oinnia  nuda 
et  aperta  sunt  oculis  eius«  Ad  huius  ergo  nutum 'uos  coiiipoBamus,  ne 
ei  ulla  ex  parte  displiceamus !  Vide  quam  paucis  verbis »  quam  brevibus 
tarn  graudes  res  divina  scriptura  comprebeudat  ac  eloquatur^  Sed  iam 
ad  reliqua  pergamus* 

Eslo  integerm  Laiinus  gaudef  dictione  perfeetus*  Hcbraüsa  tox 
est  D^ÜSris  quae  mentis  et  fidei  iutegritalem  significat;  ut  superius  de 
Hoacho  dictum  est:  nam  et  ille  erat  vir  thamim,  styfFj  getrüw,  fromm, 
Kerecbt»  ufrecht«  ^  Latine  dicere  possemus  inieger.  Nam  perfectum 
dicuot  cui  nihil  deest,  absoluturo;  de  quo  hie  haud  quaquam  loqiiitur* 
Integer  vero  est,  qui  semper  spectat  ad  recta«  Eiiamsi  quandoque  cadit» 
s^oiper  tarnen  tendit  in  deum.  Fides  enim  piörum  subinde  teiüatur;  at 
lHHiquam  sie  cadit  fidelis ,  ut  non  cito  resurgat  et  reviyjscat ;  sicut  ^oici 
da»  adfectibus  loquuntur :  est  enim  haec  secta  Christianae  doctrinae 
proxiuia.  Norunt  pii  quae  sit  differentia  inter  infirmitatem  naturae  et 
scclus,  inter  tentationem  carnis  et  audaciam. 

Ppnarnque  foedus  inier  me  et  le,  Hebraeas  legit:  Et  dabo 
pactum  raeum  etc.  Mam  verbo  dandi  utuntur  Hebraei  pro  verbo  ponendi; 
et  rursus  verbp  ponendi  pro  dandi:  quod  recte  hoc  loco  observavit 
L.atinus  interpres »  ut  diceret :  ponam ,  non  dabo ;  tametsi  q^iaedam 
exemplaria  habent  .dabo*  Nam  dare  foedus  Latinis  hominibus  ift  usu 
Doa  est,  sed  Hebraeis  frequens.  Observabit  igitur  diligens  interpres, 
t^u^e  cuique  liuguae  propria  ac  peculiaria  sint,  ne  linguarum  proprie^ 
tates  ac  idiotismos  confundat.  Sunt  enim  quaedam  looutiones  Hebraeis 
tam  propriae  tamque  familiäres,  ut  in  alienam  linguam  transferri  nullo 
pacto  possint,  quin  omnem  gratiam,  omneii)  venustatem  amittant.  Quod 
de  Hebraeis  dico,  de  qualibet  lingua  intelligt  volo :  habet  enim  quaeque 
sie  suos  idiotismos,  sie  sua  Schemata,  ut  alterius  esse  non  possint. 

El  muUiplicabo  te  vehementer  nimis*  Befricatio  est  promissionis 
superius  factae.  Multiplicatio  haec  tam  corporalia  quam  spiritualia 
respicit.  ?iam  ex  Abramo  carnalis  est  Imracl,  et  ecclesia  credentium , 
ot  etiamnunc  hodie  exemplum  sit  fidei  Omnibus.  Est  ergo  sensus  : 
Insignem  te  reddam  ob  fidem  tuam,  atque  id  valde  valde. 

Et  cecidU  Abram  in  faciem  suam.  Prius  saepe  locutum  fuisse 
Deum  cum  Abramo,  nunquam  autem  Abramum  cbrruisse  legimus.  Cur 
evgo  bic  cadit?  Res  magna  hie  agebatur.  Ex  magnitudine  ergo  pro- 
missionis obstupescit  Abramus  atque  sie  ex  stupore  et  reverentia  humi 
cadit.  Sic  Petrus ,  quum  tantam  roultitudinem  piscium  domino  praeseute 
caperent,  dixit:  Exi  a  me  Domine!  homo  enim  peccator  sum.  Quis 
enim  ad  huius  rei  magnitudinem  non  dbstupesceret,  quum  audit,  deum 
Optimum  maximuro,  coeli  et  terrae  cpnditorem  ac  opificem,  cum  misero 
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homuncione  pactnm  et  foedus  inire  tamque  magiiifica  miseris  mortaltbnt 
polliceri?  Atque  hte  se  v^rae  fidet  pietatis  ac  religionis  venne  aperiunt, 
quum  bonitatem,  benevoleDtiani  ao  liberalitatem  summt  Ulitis  boni  «ie 
DOstram  esse  viderous,  ut  nitro  se  totum  fruendtim  nobis  exponat»  totum 
se  familiariter  ac  largiter  in  sinus  nostros  effundat,  pactum  nobiscam 
feriat  promittatque  se  Deum  nostrum  fore,  hoc  est  patrem,  auxiliatoremt 
protectorem.  Nam  'qui  Adamo,  qui  Noacho,  qui  Abrahamo  miseri- 
cordiae  suae  ac  munificentiäe  sinum  tarn  liberaliter  expandit,  sie  peren-^ 
Ditcr  liberalis  est  io  omnes,  qui  innocenter  coram  eo  ambulant,  quique 
ci  toto  corde  fidunt.  Qui  Deum  sie  audierunt,  audito  .eo'^corruunt  atque 
de  sese  desperant|  non  suis  viribus,  non  suis  itieritis  aut  iustitiae»  sed 
ftoli  deb  fidentes« 

Hactenns  more  Hcbraico  summam  proposuit  Moses;  iam  sin^ula 
per  partes  digerit.  Summa  est:  Ego  sum  Deus  ''ID9  tu  ambula  integre 
coram  roe :  nam  hoc  est  pactum  quod  tecum  ferio.  Mox  repetit  priroam 
particulam  pacti  et  dicit :  Ecce  ego.  Qua  explicata  et  absoluta  alteram 
pacti  parteni  resumit,  diceus:  Et  lu^  quasi  dicat:  Iam  audivisti  qualis 
tecum  futurus  snn.  Tu  vero  quid  contra  servare  debens  ^  auscull»! 
Hnec  observanda  lectorii  ne  putet  rccvroXöyiav  esse*  Atcpie  haec  lim 
breviter  et  eleganter  scripta  sunt  apud  Hebraeos,  quae  nobis  supenraca- 
'  neis  verbis  explicata  videntur.     Sequitur  ergo  sie  apud  Hebraeos : 

Et  locütus  est  cum  eo  DeuSj  in  hunc  modum:  Ego^  ecce 
pactum  meum,  tecum.  Quasi  diceret :  Quod  ad  roe  nttinet ,  ego  ero 
Deus  tuus  :  faciam  tibi  omne  bonum ;  pactum  meum  perpetuura  erit 
tecum^^servabo  fideliter  quae  promitto  etc. 

Et  eris  pater  multitudinis  gentium  ^  et  non  vocabitur  ultra 
nomen  tuwn  Abram^  sed  {Vofpro  sed)  erit  nomen  tuum  Abra^ 
ham^  quoniam  patrem  multitudinis  gentium  posui  te.  Primum 
Gommutationem  ac  interpretationem  nominum  videamus,  deinde  reliqua! 
D'liSK  Abram  significat  patrem  excelsum :  nam  3K  significat  He- 
braeis  patrem,  0*1,  ram,  excelsum.  Hoc  nomen  äuget  Deus  additione 
literae  H»  ut  fiat  ex  Abram  Abraham,  quod  sonat  pater  excelsus  mul- 
titudinis ;  quod  alii  dicunt :  pater  multarum  gentium.  Est  enim  haec 
dictio  On'ISKy  Abraham,  composita  ex  integro  et  duobus  corruptis  sie, 
Dn»  ^9  3K.  3i<  signißcat  patrem,  1  ex  dictione  0*1  niansit,  et  DH 
ex  dictione  llfin«  qüae  multitudinem  sonat.  Duo  igitur  promittit  Deus: 
primo  Abramum  futurum  esse  patrem  omnium  credentium  ;  secnndo 
p'atrem  totius  populi  ludaici.  Sed  dicis:  Quomodo  pater  credentium 
adpellatur  Abrahamus,  qiuim  solus  Christus  sit  pater?  Quandoquidem 
Christus  ex  semine  Abraham!  nasciturus  erat,  ideo  vocat  eum  patrem 
ob  semen  videlicet  promissum.  Pactum  ergo  ad  ludaeorum  quoque 
gentem  jpertinet;  sed  quandoquidem  pactum  non  servavit  carnalis  Israeli 
excisus  est  et  in  eorum  locum  gentes  sunt  insertae,  ut  est  in  epistola  ad 
Rom.  11. 

Et  statuam  pactum  meum  inter  me  et  te^  et  inter  semen  tuum 
post  tCj  in  generationibus  suis  foedere  sempiterno^  ut  sifn  Deus 
tuus  et  seminis  tui  post  te,  Qui  prius  dixerat  se  Deum  esse,  iam 
prouiiitit  sc  nobis  Deum  fore.    Nihil  enim  utilitatis  ad  nos  rediturum 
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erat,  ei  talis  ac  tantua  Deus  non  etiam  Deus  noster  esset;  sed  noster 
est  ^x  pacti  conditiooe,  ex  gratuita  misericordia ,  non  ex  nierito  auf 
opere  nostro«  Ipse  sese  nobis  nitro  exponit;  distrahi  et  frui  a  nobts 
vult.  Quibiis  ergo  Deus  non  est  Deus,  hoc  est,  qui  faunc  Deum  pro 
sno  Deo  non  agnoscunt,  in  pacto  non  sunt.  Et  statuam  pactum«  He- 
braens  dicit:  Erigam,  confirmabo« 

Scinper  observa  dupliceni  esse  promissionem ;  doplices'  item  filios 
Abrabann«  Promissio  una  spiritualia  respicit,  quae  nobis  per  Christum 
benedictum  semen  complentur.  Oinnes  enim  credentes  filii  Abrahanii 
sunt;  et  ii  in  pacto  sunt  cum  Abrahamo  (pactum  enim  etiam  cum  semine 
conßrmatur),  hoc  est  iis  deus  est  deus.  Altera  temporalia  respicit  et  . 
ludaicum  populum :   nam  et  horum  pater  est  Abrahamus  iuxta  camem» 

Daboque  tibi  et  semini  tuo  post  te  terram  peregrinationis  tuae^ 
onmetn  terram  Chanaan  in  possessionent^  eroque  Deus  eorum. 
Sic  deus  suis  temporalia  quoque  promittit  et  praestat,  ut  est  etiam  ia 
Evangelio  Matthaei^  XIX :  Et  omnis  qui  reliquerit  etc*  Praecipuum 
tarnen  in  pacto  hoc  est,  ut  sit  deus  noster  et  ut  innocenter  coram  eo 
ambulemus.  Qui  täles  sunt,  iis  adiicientar  et  temporalia:  suppeditat 
enim  deus  cultoribus  suis  onmia  affatim,  si  illius  ante  omnia  iustitiam 
quaerant.  Qui  vero  temporalia  el^terrena  tantum  spectant  obque  ea  sola 
deo  serviunt,  mercenarii  sunt  et  non  filii  pacti.  Terra  peregrinationis 
tuae,  id  est,  terra  in  qua  tu  peregrinaris,  Nam  Abrahamus  primum  \ 
peregrious  fuit  in  terr^  Chanaan,  deinde  incola. 

Et  dixit  Deus  ad  Abraham :  Et  tu^  pactum  meum  custodies. 
Superius  dixerat  (ut  audivimus):  Ecce  ego^  cui  nunc  iUud:  Et  tu 
respondet.  Sensus  est:  Quod  ad  me  attinet,  ego  ero  deus  tuus;  quod 
ad  te,  tu  custodies  pactum  m^um  atque  semen  tuum  post  te*  Huncesse 
sensum,  sequens  tu  indicat:  nam  apud  Hebraeos  tu  bis  ponitur,  sie: 
Et  tu,  pactum  meum  custodies  tu  et  semen  tuum  post  te*  Quae  autem 
snmroa  sit  pacti  et  quid  ab  eo  requirat  deus,  satis  in  superioribus  do« 
cuerat  deus.  Ideo  brevibus  absolvit,  dicens:  Custodies  pactum.  Pactum 
dei  cum  homine  est,  ut  ipse  sit  deus  noster;  nos  integre  ad  volunta- 
tem  eius  nnibulemus!  Qui  in  hoc  sunt  pacto,  populus  sunt  dei*  Pactum  . 
hoc  primum  factum  est  cum  ludaeis  quorum  pater  est  Abrahamus. 
Deinde  yero  omues  credentes  respicit.  Populo  ergo  ludaeorum  signum 
externuni  addit  circuncisionem ,  quod  in  Abrahamo  coepit;  sed  etiam 
semini,  id  est  pueris  dabatur:  erant  enim  et  pueri  sub  pacto.  De  cir«^ 
cumci&ione  iam.  ^ 

Hoc  est  pactum  meum  quod  obseroahitis  inter  me  et  vosj  et 
semen  tuum  post  te:  Circuncidetur  ex  vobis  omne  masculinum , 
ei  circuncidetis  carnem  praeputii  vesfri^  ut  sit  in  Signum  foederis 
inier  me  et  üos.  Primo  videmus  hie  pactum  sive  tcstamentum  adpellari 
symbolura  pacti,  circuncisionem.  Dicit  enim:  Hoc  est  pactum  meum 
quod  obser^abitis :  circuncidetur  etc.  Quasi  circuncisio  esset  pactum , 
quum  tamen  pactum  nihil  aliud  sit,  quam  quod  deus  deus  noster  sit,  et 
nos  innocenter  coram  eo  vivamus.  Quum  ergo  videmus  symbolum 
testamenli  seu  p^eti  pactum  vocari:  cur  tantopere  digladiamur  de  poculo 
coenae  gratiarum  actionis,   quod  sit  testamentum;   quum  Christus  non 


72        «  ANNOTATiaVES 

alia  ratloDe  YQcaverlt  testaneiilam ,  quam  hie  ctrcsaniicrftia  testamenliun 
ftdpellatur?   metonymiccSs  scUicet«    Traosferlur  enim  signati  nonien  ad 
Signum,     Sic  panU  corpus^  viaum  sanguis  per  denomiaationeoi  »^ 
pfsllantur,   quae  symbola  sint  haruin  rerum.    Est  eoini  Hebraeis  aotif 
aHqs  mos  cr^berrimis  utt  tro4[us,   quod  lio^ua  •oruni,  ut  aagusta,   it«, 
troporum  densitale  aiigusta,  ut  ve^ti  cogantup  lioguae  parslfnonia  a4 
tropopum  vim  coayerti*    Se^undo  videinus  idem  sigouoi  vocari  signum 
foederis,  quod  iam  laoo  pactum  adpellatum  ^rat»    Tertio  est  sigpum  eius 
foederis,  quod  erat  inter  Deum  et  Abrabamuin.    Srgo.  et  ipfanles  quo« 
qiie  erant  in  foedere:   dabatur  enim  eU  signum,   u%  esset  lAdtqia  eos^ 
pcrind^  esse  in  foedere  atque  Abr^^hannum.     Quod  vfro  de  Abrahamo 
et  libems  eius  dicimus,  bqc  idem  de  Cbristianis  et  eoram  liberia  dictui« 
esse  volumus.    I^am  eorum-,  qui  ex  Christianis  p^areQ^tibus  geaeraotur, 
aequa  est  cooditiq  cum  his,   qui  ex  Ahrahamo  prognati  sunt*     Una 
cnim  i^tque  eadem  est  ecclesia,  quae  ex  Ofntibus  ludaeisque  coaipingitur, 
quum  Christus  aogukijrii  sit  lapis,   qui  iitrumque  (i^rietero  qoniuQgat* 
Mattb«  XXI^   Et  ipse  sese  p^storem  verum  esse  et  unum  ovile  testatur, 
lo.  X,    Iterum  eandem  vineam  paremque  <^uItoribuB  roercec^eni  deHmt, 
eliam  si  bona,  pars  eorum  ssrius  venissent.    Itf ii^  Matth.  XI^    Vcnient 
ab    Oriente  et  occidente  et  recu^mbent  cum  deo  Abrahami,   Isaaci   et 
lacobi.    Ergo  nos  istis  coniuncti  aumus,   non  ipsi  oobis.    Paukis  ad 
Born.  }ih  perbibet  istos  ideo  exectos,  ut  nos  inserei^emur«   GaL  cap«  III« 
Qui  ex   fide  sunt,   hi  filii  sunt  Abrahami   et  benedicentur  cum  fidels 
Abrahamo.'    Idem  docet  Petrus  1.  cap.  2.    Una  ergo   fides  est  Abra- 
hami et  nostra :  perinde  eAim  ille  fide|i>at  Deo  per  semen  quod  ei  pro- 
lufs^um  erat  atque  nos,  quam  qup^  nunc  praestitus  est,  eui  isti  promisso 
lantum  fidebant.     Quod  ^i  i^na  eademque  amborun^  est  ecelesia,  una 
f^des ,   ^equa  conditio  :   cur  Catal^aptistae  infantibus  Christianorum  vel 
Signum  pacti  bapti$nium  (nam  is  est  nobis  circumcisionis   loco)   vel 
yegnum  dei  iiegant?  Si  inßintibus  Hebraeo^um  iussu  et  praecepto  dei 
vir4)urocisio   symbolum  pacti  datum  est :   cur  baptismus  Christianorum 
Jiberis  aegabitur,  quum   utrobique  par  ^it  ratio?   PoUicitus  est  deus 
Abrahamo,  se  seminis  quoque  su^  deum  fore  (loquimui^  autem  de  semine, 
quod  61  secunc|um  promissioneni  natum  ^st);  ergo  pactum  dei  cum  filiis 
qnoque  Abrahami  flrmum  est:  nam  quprum  deus  ^st  inter  hos  et  ipsum 
constat  amicitia.    Qui  in  p^icto  sunt  cum  deo,  Ulis  signum  pncti  nequa- 
quam  negari  potesf.    Quicquid  nunc  de  seroine  sectmdum  promissionem 
dici^r,  idem  de   Christianorum  liberis  intelligendum  est.     N^s  enim 
seoun^dum  Isaacum  promissionis  filii  sumu$,   6aU  IV«    Sunt  igitur  et 
nostri  Hbcri  non  minus  in  foedere  quam  ludaeörum.    Symbokim  ergo 
baptismi,  quod  ex  circumcisipne  per  Christuin,  qui  suq  sanguine  omnetn 
sistit  safiguine^  ,    ^nutatum  est ,.  ex  paeto  infantibus  nostris  debetur« 
Quae  res  vehementer  Catabaptistas  male  habet,    qui   aut  liberam  dei 
electioQcm  non  spectaqt  aut  sajutcm  cum  Pontifipüs  putant  alligalam  esse 
syinbolis. 

Satis  de  signis  stiperius  Ipcuti  hie  breviter  dicimus,  Signa  quaedam 
esse  miracula,  cjiuae  fidelium  non  roentes,  s6d  carnis  imbeciliitatem  non- 
nihil  firmant,  infideles  excaecant  et  eis  in  tcslimonium  damnationis  fiant« 


IN  GENESIN,  ,      ^       73 

{Hgwi  TCfO  pacti  auf  ayrobola  (qiiae  alii  tiiifiui  sacramentalia  Ti>eaBl)  ut 
fsl  in  Ttteri  lefie  circumcisio ,  et  ajGCoi  paschalis  manducatio,  in  novai 
l^aptismus  et  euckaristiaf  fidetii*  interiorem  neo  adiuvant  nee  firiiui|it  Cut 
qntdam  abaque  verbo  dei  doeent),  aed  admonent  hominem  oificii  et  sunt 
testimopia  damnalioitis  ii«  qui  nom  servaaty  quae  per  ayinbota  aignifi-% 
cantur,  Wain  seniioia  proniissio  Abrahamo  facta  confirmatio  eat  divinae 
crga  DOa  misericordiae ,  in  qua  omnea  salvainur  tain  ipsi  quan^  poSi, 
Salutia  ergo  fundamentuin  est  divina  misericordia,  qua^  in  seraine  pro- 
niissa  erat.  Quqd  quidem  seinen «  quum  tempora  eoiupleta  esaent,  prae-i 
ptitit  deiiSy  ut  conßrmaret  proniissioneqi  suam  erga  nos.  Huic  proniissioni 
et  pacto  addidit  symboluiii  exterpum ;  oon  er^g^o  symboium  confirmat 
^fidein  ,  aed  senien  promissum  et  praestitum«  Erat  eniin  antea  quam 
circumcideretur  Abraham  fidelis,  ut  ex  capite  XV.  audivimus.  At  quin 
eunque  veiut  Abraham ,  misericordiae  dei »  per  Christum  praestitae » 
tolo  pectore  fiduat»  Student  omnibus  modis,  ut  innooenter  et  integere 
coram  deo  ambulent,  ut  quoti^die  atque  in  horas  adfectus  carnis  auiputent^ 
Hoc  enim  si^nifieat  circumcisio.  Mobis  kuius  loco  niitiua  quoddam 
symboium  datum  estf  quod  e|  nos  quotidianae  ablutionis  et  repurga« 
tionis  adnioneat.  Est  enim  vita  christrana  perpetqa  quaedam  poeoitentia 
et  quotidiana  carnis  mortilicatio.  Qui  symbolis  utiintnri  neque  iis  rebu&' 
Student  quae  per  symbola  sigoißcantur»  hypocritae  sunt»  et  symbola 
^erunt  in  testimoniuin  condemnationis.  Sic  Paulus  1.  Corinlh.  11. 
-Qui  indigne  ederit  panem,  et  biberit  indigne  ealicem  in  coena  Dominica» 
^pfus  erit  corporis  et  sanguinis  Domini« 

Circumcisio  igitur  facta  in  membro,  libidinis  syrobok),  significat 
amputandos  9sse  adfectus  ex  corde ;  ut  docet  Moses  Deut.  cap.  X« 
dum  ante  mortem  suam  tili js  .Israelis  spiritum  legis  refricarct.  Et  tu 
Israeli  inquit,  quid  putas  quod  Dominus  a  te  postnlet?  nimirum  nihil 
aliud,  quam  ut  timeas  Dominum  deum  tuum,  et  ambules  in  viis  ejus» 
et  dilisas  euni ,  ac  servias  Domino  deo  tuo  in  toto  corde  tuo  etc. 
Circumcidite  igitur  praeputium  cordis  vestri  etc.  Hie  Moses  plane 
osteodit,  ad  quid  prosit  symboium  circumcisionis  i  atque  ob  quid  a  Deo 
sit  datum.  -^eque  carnis  circumcisionem  reiicit,  sed  cuius  a.dmoncat 
docet.  Idam  Deut.  XXX.  habetur.  Sic  et  de  baptismate  sentiendum 
est»  quod  quidem  per  aquam  fit»  admonet  autem  quid  intus  in  anima 
fieri  debeat,  continua  scjlicet  mentis  renovatio  et  peccatorum  ablutio. 
Haec  tarn  multis  prosecuti  sumus  propter  eos,  cpii  vel  symbolis  plus 
aequo  tribuunt»  vel  significationem  eorum  omnino  negligunt,  atque 
symbola  non  tarn  frustra  gerunt»  quam  abutuntur.  Qui  foedus  cum  deo 
initum  servant »  recte  symboium  gerunt.  Qui  pactum  non  servaut» 
frustra  symbolis  gloriaotur»  atque  iis  symbola  non  solum  non  prosunt» 
sed  damoationis  sunt  testiraonium.  Quo  Paulus  apectavit»  quum  dixit: 
ludicium  sibi  manducat  et  bibit  etc. 

Onrne  masculinum  in  gener ationibus  vesirisy  tarn  vernaculus 
quam  emptiüus  circuncideiur^  ei  qiücunque  non  fuerit  de  stirpe 
vesira.  Haec  paulo  bbscuriora  sunt;  quare  Hebraica  videamus.  Sic 
autem  legunt:  Omne  masculinnm»  seu  omnis  masculus  in  generationibus 
vestris»  natua  domi  et  emtus  argento  de  omni  filio  alienigena»  qui  non 
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est  de  8einin$  vcstro.  Sensus  est :  Circumcidetnr'  omais  maseuUu  de 
semine  vestro»  deinde  vernaciili  atque  emtitii,  qui  noD  sunt  de  sehiioe 
vestro;  sed  aut  domi  nati  aut  fpris  ab  alienigenis  eiiiti  etcomparati 
sunt»  etiam  circurocidaaturl  Ubi  Jatniliam  quoque  videmus  adoumerari 
patrono  sive  domino.  Hoc  quoque  hie  non  praetereuDdum  est,  taiuetsi 
solis  tnaaculis  circumcisio  data  sit,  nihilominns  tameo  foeminas  a  pacto 
Dei  et  signo  non  exciudi«  Sunt  enim  synibola  buiusmodi  synecdpcbica, 
quae  8ub  principaliori  et  di^niori  parte  minorem  comprebendunt.  Sic 
synecdocha  est,  dum  Paulus  1.  Corinth.  X.  omnes  patres  mare  trän- 
süsse  y  in  nube  et  mari  baptizatos  esse  9  dicit:  nam  et  illic  nee  pueros 
excludit  nee  foeminas.  Sic  hie,  tametsi  soli  mares  circumcidaqtur,  nop 
foeminae :  nihilominus  tarnen  etiam  ad  foeminas  tarn  pactum  quam  sig;num 
pacti  pertinet.  Idem  de  baptismo  Christianorum  sentiendum  est:  nam 
tametsi  hie  in  genere  iubetur  dari  credentibus,  synecdocha  tarnen  Chri* 
stianorum  liberos  etiam  complectitur.  Mam  altoqui  deterior  fieret  con* 
ditio  Cbristiaporum,  quam  ludaeorum. 

Dia:U  quoque  Deus  ad  Abraham^  Sarai  uxorem  tuam  non 
vocabis  Sarai  ^  sed  Sarah.  Quemadmodum  marito  superius  nomen 
auxerat,  ita  uxori  nomen  miniiit,  ant  potius  commutat:  nam  pro  ^ 
literam  H  adponit,  quam  et  Abraham  nomini  addiderat.  Est  autera 
n  litera  e3sentialis  et  praecipua  nominis  ineffabilis  dei  Tl!\TV  $  <|uae 
oominibus  Abraham!  st  Sarae  addita  est,  quod  ex  eis  nasciturus  erat 
Christus  filius  dei,  in  quo  omnes  ß;entes,  quorum  pater  Abraham, 
beaedicendae  essent.  Item  H  aspirationis  nota  est  Hebraeis;  spirando 
autem  vivimus.  Aspiratione  er^o  vita  si^nificatur,  quae  Christus  est, 
qui  ex  Abrahamo  secundum  carnem  erat  nasciturus:  vera  scilicet  Tita, 
sine  quo  omnia  mortua  sunt  et  qui  Omnibus  vitam  praestat.  Sarai 
interpretatur  domina  mea :  sed  Sarah  doniina  vel  bera ,  seu  potius  ipsa 
domij;^tio ,  ut  quum  hominem  iustum  ipsam  iustitiam ,  aut  bominem 
sceleratum  scelus  vocamus.  «• 

Ei  benedicani  ei  vel  eam.  Satis  superius  dictum  est  filiorom.  pro« 
creationem  benedictionem  in  sacris  literis  vocari :  Ich  vril  $y  fi-ucbtbar 
machen.  Nam  vetula  erat,  non  solum  sterilis,  sed  effoeta.  Referttntur 
autera  haec  omnia  ad  Saram.  leb  wil  sy  geschickt  machen  ze  gebären* 
Donabo  vel  ditabo  eam  Tt  gignendi. 

Cecidit  Abram  in  faciem  suam ,  et  risii  in  corde  suo.  Quod 
cadit,  reverentiae  est;  quod  ridet,  dubitationis«  Nam  statim  sequitur 
unde  risus: 

Putas  ne  cenlenario  na^cetur  filius  ^  et  Sarah  nonagenaria 
parietf  Cogitatio  illa  Abrahami,  ex  qua  risus  procedit,  non  infidelitas 
est,  sed  quaedam  admiratio«  Ut  de  Maria  legimus,  quod  cogitaverlt 
qualis  esset  ista  salutatio :  sciebät  enim  se  virum  nunquam  cognovisse. 
Sic  Abraham  perpcndcbat  sese  eifoetum  iam,  uxorem  item  vetulam, 
neque  tamen  promissis  dei  diffidit,  sed  nonnihil  dubitationb  ei  obrepit 
et  admirationis.  Vel  expone  risii  ,  id  est  gavisus  est.  Nam  pHS? 
zahak  et  risii  et  gavisus  esi  significat.  At  prior  seotentia  magis 
quadrare  videtur,  quod  ex  sequentibus  roagis  clarescet» 

Uiinam  Isniael  vivai  qoram  ie.    Id  est  \  Utinam  Ismael  superiit 
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et  Tita  fuogaturl  Indicat  hoc  Abrahamum  de  partu  Sarae  desperavisse^ 
Isroaeleni  piitana  semeo  esse  profnissum«  Au't:  Utioam  Ismael  vivat 
coram  te ,  id  est  ad  nutum »  ad  yoluntatem  tuam  1  ut  vivat  dod  t^tum 
ad  carnalem  vitam  referatur,  sed  ad  spiritualein  ^  ad  disciplinam  etc. 
Natu  tainetsi  seinen  bcnedictum  non  erat  I^tnael»  educaverat  eam  tarnen 
pater  proculdubio  in  fide  et  feligione  nnias  dei. 

Ei  dia:it  Dominus  ad  Abraham^  veruntamen  Sara  uxor  tua^ 
pariet  tibifiliuntj  vocabisque  nomen  eius  Isaac*  Dominos  his  verbis 
rcspondet  Abrahamo  ad  co^tationem   cordis  sui.    Attanien  seu  oibilo- 

niinus  (est  eniin  Hebratce  /3K»  abal),  quicquid  tu  cogites,  quantumvis 
impossibile  tibi  videatur,  Sara  pariet  tibi  filitim. 

Ei  cortstituam  pactum  meum  Uli  in  foedus  sempiternum  9  ei 
semini  eius  post  te.  Cum  filiis  promissionis  cumque  eorum  semine 
foedus  sempiternum  est;  cum  carnali  vero  Israele  pactum 9  quod  ad 
temporales  promissiones  attinet,  non  durat  arhpliusy  sed  cessavit:  nam 
ipsi  pactum  cum  Deo  non  ser^arunt«  Excisi  ergo  sunt  et  maledicti^ 
quod  in  semen  benedictum  non  modo  crederf  noiuerunt  9  sed  ipsum 
interfecerunt.  Constat  ergo  et  cum  Chrlstianorum  perinde  atque  cum 
Abraham!  liberis  foedus. 

Cumque  finitus  esset  sermo  loquentis  cum  eOf  ascendit  Ueus 
ad  Abraham,  Hebraei  sie  legunt :  Et  posteaquam  corapl^set  ser<* 
monem  cum  Abrahamo  deus,  ascendit  ab  Abrahamo  9  non  quod  deus 
Abrahamum  deseruerity  sed  quod  visio  illa  et  locutio  tum  cessabat  cum 
Abrahamo» 

Tulit  autem  Abraham  filium  suum.  Hie  rides  tam  promtam 
animi  obedientiam  in  Abrahamo  !  non  cunctatur,  non  •  stupet  ad  tam 
durum  et  horrendum  verbum  Domini,  sed  statim  explet  praeceptum^ 
circumcidit  se  suosque  etc. 

Tam  uernaculi  quam,  emtitii  et  alicniffenae  pariter  circumcisi 
sunt.  Sic  Latina ;  at  Hebraica  longe  aliter  habent :  Et  omnes  viri 
(viri  pro  hominibus)  domus  eius,  vernaculi  et  emti  argento  de  alieni-« 
genis,  circumcisi  sunt  cum  eo.  Erat  enim  circumcisio  signum  peculiare 
genti  ludaicae  dätum,  quo  a  ciinctis  gentibus  segregarentur.  Quomodo 
er^o  alienigenae  potuerunt  circnmcidi,  ut  Latinus  habet?  Sed  Hebraeus  • 
inteliigit  emtos  ab  alienigenis,  in  familiam  tarnen  Hebraeorum  accensosi 
fuisse  circumcisos. 

CAPUT  XVIII.  ^. 

Apparuerunt  ei  tres  viri.  Hebraicc :  Tres  viri  stabant  ante  eumi 
Ma^ificam  hanc  dei  apparitionem  in  tribus  flguris  putant  quidam  Abra-  * 
hamum  intellexisse,  tametsi  angeli  se  palam  non  produnt  a  deo  missos 
esse.  Mysterium  autem  Trinitatis  hie  intelKgitur  essentiaeque  divinae 
unitas.  Quare  Abraham  interira  quasi  ad  unum  tantum,  quum  tres  vide-^ 
rentur;  interim  quasi  cum  tribus,  quum  nnus  esset,  loquitor;  ut  patet 
ex  textu.  Quidam  putant  Abrahamum  non  pro  apparitione  dei  eam 
habuisse,  sed  eos  tanquam  homines  hospites  in  domum  excepisse';  ideo^ 
parat  cibum  etc.  Et  auctor  epistolae  ad  Hebraeos  dicit,  inscientes 
quosdai|i  angelos  hospitio  e.xcepisse  ad  hospitalitatis  virtutem  amplifican- 
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d^tn«  Quidam  aiitein  exiBtiniJiiit  Abrqhainum  suspenstim  fuiste  aoirao, 
idque  sie  ageole  Dco,  ut  partim  sciret»  partim  dubilaret,  quo  divinarum 
l«runi  iDcreaieotuni  agaoscas.  ]32rjf  nazab»  proprie  sig^oißcat  statutum 
esse  seu  Stare«  Sed  puto  Hebraeü  aliquando  aocipi,  ut  Graecis  na^g^va^ 
adstare  seu  advenire. 

AdoravU  in  terram-  »Sic  perpetuo  vertit  ioterpres  Latinns  He-» 
}>ratcaiil  rocem  7^TW%  schabah,  quae  uoa  solum  adorare,  sed  et  inclioart 
sigoificat)  iDcurvari,  prociderc,  genu  flectere  aut  caput«  Signilical 
alicubi  gratias  agere  etc.  Hie  quadrat,  iacurvabat  sOf  vel  procidebal 
ad  terram :  nam  sie  solemus  exciperc  bospites. 

Domine  si  inveni  gratiam.    Ecce  inysterium  \  tres  sunt  et  taotuni^ 
liQuni  alloquitur,    Si  inveni  gratiam  in  oculis  tuis,  aut  si  bonum  tisuiii 
est  In  oculis  tuis»  scbematisinus  est  Hebraicus.    Liatiuus  dicit:   Si  mihi 
per  gratiam  tuam  licet i  si  hanc  mihi  gratiain  facercs»  si  tibi  tarn  gralus 
sum,  ne  praetereas  servuni  tuum! 

Ponam  iucceliam  flaniS'  Hebraeus  \  Accipiam  pro  adferam^ 
Utuntur  autem  np/i  lakali,  v^rbo  accipiendi  pro  adferendi,  idque  fre- 
quens  est.  • 

Tria  sata.  Puto  dici  debere  saia  satae^  Ex  verbis  Cbristi 
Mattb.  XUI.  constat  satam  fuisse  magnam  mensurani;  quare  hie  ex 
D'^^tO»  seim,  sata  vertere,  parum  quadrat,  quum  in  conficiendis  pia^ 
f^entis  huiusmodi  temporariis  parum  farinae  capiatur«  Mensuram  ergo 
parvaip  hie  seim  signiiicat;  ut  Germanice:  £ia  ymme  oder  kecher» 
cyatbum. 

Commisce^  Hoc  est  huroecta ,  siibige :  nam  V3)7  farioam  aqua 
a^bigere  ac  humectare  sigoißcat  niassamque  conficere. 

Ipse  vero  ad  annentum  cuci^rit.  Sed  cur  baec  tarn  frirola  et 
hiunilia,  imo  quotidiana  tarn  exacte  describit  Moses?  Ut  videamus  divi- 
num spirttum  etiam  in  sacris  literis  non  solum  interioris^  hominis  for- 
inatioqem»  sed  et  extefnae  vitae  atque  humanae  consuetudinis  comrao-» 
ditatem  oobis  praeseribere,  Mam  magni  refert  ad  rem  familiärem  quam 
locupletandam »  tqm  recte  gerendaui  quo  ordine  quaeque  agantur« 
Deinde  commendatur  nobis  fidelis  Abrahami  hospitalitas,  liberalitas  ac 
beneiicentia.  Considera  prorotitudinem  ac  benevolentiami  quam  alacriter 
excipiat  adventantes»  quam  impigre  primum  ad  uxorem  currat»  deinde 
ad  gregem,  ut  singula  ordine  quodnm  fianti  ne  prandium  diu  differatur. 
Mox  parato  cibo  adfert,  apponit,  circumcurrit,  ministrat;  neque  tamea 
exotica,  sed  parabilia,  sed  quae  apud  se  praecipua  eraut,  parat.  Ubi 
simul  cum  liberalitate  frugalitatem  quoque  discimus^  Hoc  frgo  unum 
exemplar  nobis  proponamus  !  Sumus  enim  plerique  aut  ka  rerum 
DOstrarum  tenaces,  ut  nihil  fructi  a  nobis  ad  proximos  redeat,  sole- 
musque  nonnunquam  magnifica  verbis  poUiceri,  at  re  ipsa  parum  prae- 
stamus;  aut  ita  prodigj,  ut  luxu  et  libidine  cuncta  profundamus.  Deinde 
si  quid  danuiS)  eos  eligimus,  qui  nobis  rependerc  possunt.  Abraham 
vero  in  ostio  tabernaculi  sui  adventum  peregrinorum  praestolatur »  ad- 
currit)  invitat,  honorifice  excipit  vel  iguotoSf  ac  humanissime  tractat. 
Deinde,  ut  sequitur^  abeuntes  deducit,  comitera  se  ac  monstratorem 
viae   illis  adiuugit.     Qua   virtute  Helvetii  admoduiu  olim   clarebant: 
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gratis  excipiAaotur  peregrini  tenneai  raoDstrabatur  via»  ac  omoia  eraot 
Omnibus  tuU  et  amica.  ^  Nunc  dissidia,  qnae  ex  privatae  rei  studio 
ounquam  non  oriuntur)  incerta  et  dubia  reddunt  omnia« 

FUulum  tenerum  et  Sanum  ^  deditgue  puero\  ut  festinaret  ^t 
faceret  cum.  Sic  babent  Hebraica.  Ubi  notanduin»  quod  facere  hie 
pro  parare  et  coquere  utuotur  Hebraei,  quemadniodurn  Germani,  quuni 
dicunt  Fiscb  machen  ;  id  est,  piseem  facere  pro  exentei^re*  Probe 
ergo  reddidit  Latious:  et  coxit  eum;  nisi  quod  cooiunctio  1»  qoae  per 
et  exposita  est»  per  ut  exponi  debuitk  Nam  Abraham  vitulum  puero 
dedit  parandura^  ipse  Interim  butyrum  et  lac  adponens«  Tenerum  pro 
delicato  et  pingui  ponit,  sie  etiam  bonum. 

Ipse  vero  stabat  iuxta  eos  sub  arbore.  Hie  stare  i/iq^atucä^ 
accipi  debet.  Neque  eoiiu  intelligendum  est  Abrahamum  immotum  ste^ 
tisse  aut  cessantcm  instar  stipitis,  sed  sicut  ministri  mensae  adstaot  ad 
mensam :  illi  eoiiti  iam  currunt»  iam  huc  illucque  respiciunt  quid  desit, 
quid  parandum,  quid  adfereodumy  quid  exportanduui  sit,  consideraotes» 

Ecce  in  tabemacüio.    Apud  Hebraeos  omoift  SsixuHWf  dicnntur^ 

Revertens  veniam  ad  te  tempore  isto ,  vita  comite.  Hebralce 
sie:  Revertcndo  revertar  (hoc  est»  certissime  ac  indubitato  revertar") 
ad  te.  ppn  ups  10  tenipore  vitae«  Ambigua  sunt  et  obseura.  Qui-» 
dam  sie  exponunt :  ad  tempus  vitae  huius»  dum  adhuc  vivetis^  et  secundum 
supputatiooem  vest^am  (oam  idem  teniptis  referri  non  potest»  sed  iuxta 
oostram  supputationem  dicitur  idem  tempus);  quasi  dicerett  Anno  revo- 
bito»  eodem  tempore  revertar.  Alii  dicunt:  hoc  tempore  si  vixero; 
Eben  umb  dise  zyt  wird  ich  wider  kummen^  hab  ichs  laben «  göndt 
mir  Gott  des  lebens ;  ut  sit  Av&Qtonona&fSg  dictum» 

j2uo  audito  Sara^  risit  post  astium  tabetnacUlL  Hebraei  sie 
leguot :  Et  Sarah  audiens  ad  ostium  tabernaculi  >  et  ipsum  ( scilicet 
ostiuiii)  post  eum  (scib'oet  Abrahamum).  Nam  KIH  tcIatiTum  non 
refertur  ad  Snram^  quum  sit  generis  masculini»  sed  ad  flt^tii  paetah!» 
quod  signüicat  ostium:  nam  et  illud  itia^ulinum  est*'  Neque  hoc  loco 
habetur  risit  in  Hebraeo,  sed  in  sequentibus»  Sensus  etgo  est:  Sara 
▼erba  rirorum  loquentium  audiverat  ad  ianuam  stans,  quae  ianu«t  erat 
post  Abrahamum«  Potest  etiam  i<in  ad  angelum  loqucntem  peferri,  et 
1  ia  ahansifstd  ostium;.  sie:  Et  ipse  loqueas  seilicet  post  ostium»  id 
est«  erat  vel  stabat;  hoc  est  loquens  angelus  vertebat  terga  ostio^  dorsum 
verteos  Sarae*  Ponit.  autem  hoc  Moses»  ut  expHcet  miracuban,  quod 
Deus  sciret  Saram  risisse,  quum  tainen  non  videret  eam« 

Erant  autem  ambo  seneSy  provectaeque  aetatis.  Hebraice  sie: 
Abraham  et  Sara  senes  (scilicet  erant)  venientes  in  dies*  In  dies  venire 
Ipctttio  est  Hebraica;  sicut  Germanice  dicimus:  Sy  warend  uf  ir  alter 
kommen»  wohl  betaget.  i 

Et  desierant  Sarae  fieri  muliebria,    Hebraice :   Et  ipsi  Sarae 


^)  Deinceps  hanc  virtatem  ad  Zuinglii  et  BuHingeri  exemplum  magnopere 
exercebant  ad  versus  Waldenses ,  Italos,  Gallos,  Anglöspro^ter  religio  nem 
exaptatos.  Hac  laude  praesertim  Tigurina  civitas  •  exceliebat ,  ibique  ih 
aostra  tempora  uaque  tabs  liberalitas  perennabat. 
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cessavcrat  esse  via  secuDdum  foeminasl  Quo  idiotismo  eircumloquunttnr 
effoetain  iam  fuisse  Saram ,  ita  ut  in  foeminaruni  morem  ac,  coDsuetu* 
dinem  menstriia  desiissent.  Sy  hatt  den  gang^  nit  mee.  Qutdam  ad 
mores  hoc  referunt;  quasi  diceret:  Desierat  iam  esse  moribus  ineptis 
aut  iuveDilibus,  ut  solent  adoiescentulae  mulieres.  Alii  de  coita  la- 
telligunt,  quod  eins  ultra  Don  esset  adpetens. 

Quae  risit  occuUe.    Hebraice  sie :  Et  risit  Sarah  in  sese  dicens  etc. 

Et  herus  tneus  oetulus  est.  Hinc  desumsit  Petrus  admobitionein 
ad  mulieres  1.  Pet.  3.  quum  omnem  aetatein  honestas  deceat  et  reve* 
rentia ,  maxime  tainen  seoium.  Vide  quam  Sara  öaste  et  reverenter  de 
actu  eoiiiugali  loquatur,  quae  tarn  speciosa  mulier  fuit,  utettam  reges 
in  concupiscentiam  eius  exarderent:  putat  iam  sibi  indecens  esse,  ut 
voluptati  operam  det.  Discant  hie  senes ,  qui  quum  inguine  et  ventre 
«mortui  sint,  lingua  tarnen  sunt  spurcissiroi.  >^ 

Nwiquid  deo  quicqüain  est  difficile?  Sensus  probe  est  redditnt 
a  Latino  iaterprete«  Describit  autero  orania  exäete  Moses  t  Abramum 
et.  Saram  proveetae  fuisse  aetatis,  atque  ideo  risisse  Saram»  quod  difB- 
cilem  9  imo  impossibilem  esse  putaverit  partum ,  ut  ostendat  iropossibiii- 
tatem  pariendi  et  niagnifaciat  miraculum  ac  Dei  virtutem.  Quum  autem 
dicit  Deo  nihil  esse  impossibile,  occulte  Abraharoo  insinuat  se  Deum 
esse,  qui'loquitur,  et  qui  promittit. 

Vita  comite.    Ut  supra.    Hab  ichs  leben.    AnthropopathcSs  dictum. 

Ei  dixU  Dominus  ad  Abraham ^  cur  r'isit?  Hie  nomen  Dei 
tetragrammaton  TVTV  habent  Hebraei,  quod  fortissimum  argumentum 
est  contra  ludaeos,  qui  negant  Deum  fuisse  locutum  cum  Abrahame, 
sed  angelum:  non  enim-  solent  aut  angeli  aut  homines  JVTV  Tocari, 
ctiarosi  DTll^K  et  Adonai  adpellentur. 

Quum  ergo  surrexissent  viri*  Viros  adpellat  eos  Moses  iuxta 
cognitionem  Abrahami:  nam  ille  arbitrabatur  esse  viros »  qui  cum  eo 
loquebantur«    Ti&oXoyla  est. 

Num  ab  Abraham  caelabo  quaefaciam!9  Quast  diceret:  Cur 
absconderem  hanc  rem  Abrahame? 

Cwnfuturus  sit  in  gentem  magnam  acfortem ,  et  benedicendae 
sint  in  eo  omnes  nationes  terrae.  Scio  enim  quod  praecepturus 
sitßliis  suis  et  domui  suae  post  se,  ut  custodiant  viam  Dominik 
et  faciant  iudicium'  et  iustitiam.^  ut  adducat  Dominus  propter 
Abraham  omnia  qu&e  locutus  est  ad  eum.  IlQoaaniSomq  est,  cur 
Abrahamum  hanc  rem  non  sit  celaturus.  Prima  causa  est  magnitade 
ipsius  Abrahami  propter  promissionem  tarn  corporalem  quam  spiritua- 
lem ;  quasi  diceret :  Mon  celabe  hanc  rem  tantum  virum ,  sed  notum 
faciam.  Nam  ubi  Latinus  habet  scio  Hebraeus  dicit  TlJ)1^  ^3  quoniatn 
notum  faciam,  manifestabo,  aperiam  ei  hanc  rem,  ut  verbum  Kai, 
iada,  hie  transitive  accipiatur.  Nosse  pro  notum  facere.  Non  tacebo 
hanc  rem,  quam  facturus  sum  Abrahamo,  sed  aperiam  etc.  Idque 
rursus  duabiis  ex  causis:  Prima,  ut  ipse  hoc  factum  suis  posteris  et 
liberis  annunciet,  ut  a  pessimis  sceleribus  sibi  temperent,  ut  iustitiam 
et  iudicium  servent.  Secunda,  ut  Abraham  et  posteri  eius  discant 
Deum  es$e  veracem,  et  servaturum  Abrahamo  et  semini  eins  quaecun- 
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qa€  promisit.  lam  sensas  planus  est.  Sin  aatem  omntno  ^'V  pro  novi 
placet  exponere,  idem  erit  sensus  sie:  Aperiani  omnem  rem  Abrahamo: 
novi  enim  cum  tarn  integrum  esse  virum ,  ut  nihil  dubitem  |  quin ,  quum  , 
hanc  rem,  quam  proposui,  audieriti  filiis  suis  sit  expositurus  prae- 
ceptumsque  eis,  ut  a  turpibus  abstineant,  ut  iustitiam  ac  iudicium  colant; 
deinde  nt  agnoscaot  Deum  esse  tamveracem,  ut  quemadmodutft  impios, 
inxta  Terbum  quod  ad  Abrahamum  locutus  erat,  perdiderit,  sie  et 
Abrahamo  et  semini  eius  promissa  sit  servaturus. 

Clamor  Sodomorum  ei  Gomorrae  multiplicatus  esiy  et  pecca^ 
tum  eorum  Offgraoatum  est  nimis.  r>ion  intelligenduro  est  Sodomitas 
ac  Cromorrbaeos  ad  Dominum  clamasse,  sed  rumorem  ac  famam  peceati 
Sodomitici  per^enisse  ad  Deum.  Dicuntur  haec  äv&Q(anonaö'dig ^  quasi 
fama  haec  ad  aures  ei  sit  delata ,  qui  omnia  novit  antequam  fiant.  Exem* 
plum  hie  iudices  sibi  proponant,  ut  in  ferendis  sententiis  et  irrogandis 
poenis  nihil  temere,  nihil  praecipitanter  agant,  causae  ad  eos  perveniaAt; 
nam  iudicibus  duas  aures  dedit  Deus,  ut  accusatori  unam  et  reo  alternm 
praebeant.  Descendant  ergo  ut  de  causis  *liquido  eognoscant !  Nam  et 
Deus  hie  dicit :  Descendam  et  videbo ,  tctus  sitne  rumor  quem  audivi. 
Prodidit  haec  literis  Spiritus  sanctus,  ut  hinc  discercmus  quid  nobis  in 
hisce  rebus  sit  faciendum.  Germanice  etiam  utimur  Geschrey  pro 
fama,  pro  rumore. 

Et  Abraham  adhuc  stahat  cor  am  ( vel)  ante  Dominum.  Hie 
.  iterum  stare  ifiipccnxäg  intelligi  debeti  non  enim  simpliciter  coram 
Domino  stahat  Abraham,  sed  rogavit  Dominum  supplex  ac  pacisrecon« 
ciliandae  Studiosus.  Intelligebat  Dominum  perditurum  esse  hanc  gen-^ 
tero;  anxius  ergo  adhaeret  Domino,  sequestrem  agit  ac  mediatoremV 
ac  dicit :  ^  <i 

Num  cum  impio  perdes  iustumV  Deus  norat  gentem  hanc  esse 
pessimam ,  quod  ignorabat  Abraham :  nam  solum  quae  externa  erant 
coosideravit.  Putabat  vir  pius  superesse  adhuc  bonos  aliquot  in  bis 
civitatibus;  ideo  dicit  non  decere,  üt  Dens,  qui  sit  iustissimus  iudex 
universae  camis,  pios  cum  impiis  simul  perdat.  Civiliter  autem  tem- 
perat  sermonem  suum  Abraham :  mutat  enim  ex  rhetorum  praeceptione 
personam ,  tametsi  praesens  cum  Deo  loquatur ;'  non  dicit :  Tu  qui 
iudicas;  sed:  Num  iudicans  terram  non  faciet  iudicium?  Sic  enim  He- 
braei  legunt :  durius  enim  fuisset  vel*  coram  terreno  iudice  sie  loqui ; 
fitun  tu  non  iuste  tudicabis?  multo  magjs  cum  coelesti. 

In  medio  civitatis.  Id  est,  in  hisce  civitatibus.  Synecdocha  est, 
Propter  pios  et  electos  parcit  etiam  impiis  peus,  ut  est  Matth.  XXIV. 
vel  propter  unum  tantum ,  ut  parcitum  esse  audicmus  uni  civitati  propter 
Loturo.  Coniectura  ergo  est,  si  in  qualibet  civitate  unus  duntaxat 
iustus  fuisset,  non  perditurum  fuisse  Dominum  civitates  istas. 

Quia  semel  coepi^  loquar  ad  Dominum^  cum  sim  pulvis  et 
einis.  Hebraice  sie:  Ecce,  eia  coepi  loqui  ad  Dominum,  et  ego  pulvis 
et  einis.  Quasi  diceret :  Parce  Domine ,  paroe  !  agnosco  audaciam , 
praesumtionem,  temcritatem  meam.  Verbum  ^«'',  iaal,  quod  coepi 
▼ertit  Latinus,  signiiicat  etiam  ausus  est,  stulte  commisit.  Tarn  audax 
ftti,  ttl  ego  qui  pulvis  sum  et  einis i  anderem  loqui  cum  Deo. 
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Non  perda&iipropter  decem,  lo  qpinque  civitatibus  floreDtissimU 
non  sunt  inveoti  deceni  iusti,  ut  cuique  vel  duo  inaoceotiae  festes  ad"> 
ouinerari  potuissent;  unde  et  postmodum  Abraham  super  quinque  non 
fuit  ausus  postulare^  Considera  hie,  quo  taadem  res  humapab  prola- 
bantur,  dum  oemo  est  qui  obstet  flagitiis,  dum  omnes  impune  sunt 
pessiinik  -  Metueoda  sunt  iudicia  Dei»  cuius  longaoimitatem  qui  speitnubt» 
experturi  sunt  drud^lissimum  ac  iustissiroum  iudicem.  Nos  saepe  nobitf 
ipsis  blandimur,  dicentes:  Deus  est  inisericors »  diviuae  iustitiae  interim 
oblivisceotes ;  dum  mores  lioo  niutamus,  Hec  resipiscimtjs ,  sed  sceleribus 
scelera  addentes  Deuin  ipsum^  cuius  misericordiaui  ore  iactamUs,  corde 
ac  opere  irridemus«  Expectat  quideui  idque  longanimiter  poenitentiam 
Deus ,  quod  si  non  r^sipiscimus ,  veniet  tandem  et  horribili  poena  tnul- 
tabit  cOQtemtoros«  Requiretur  nihilo  minus  perditoruro  saoguis  de  manu 
eoruniy  qui  vel  verbo  admonere  de  corripere  peccantesi  vel  qui  gladio 
sontes  plect^re  ac  e  medio  tollere  debu^rant«  Hi  enira»  qui  episcopi 
sunt,  qui  qustodes  ac  pasto^es  Christiani  gregis,  qui  ministri  publicae 
justitiae,.si  non  circumspiciunt ,  si  hostem  advenientem  non  abareent, 
si  lupum  irruere  videot  ac  non  monent,  si  non  se  sceleribus  ut  aheneum 
lAurum  opponunt;  neglecti  of&cii  dignas  luent  poenas« 

Vide  longapimitalem  dei !  Prius  per  Assyrios  reges  spoliati  ac  victi 
erant  Sodoniitae,  sed  per  unum  Abrahamum  iiberat  eos  Deus  et  resti« 
ttrit  ei^  omnia :  harn  minor  erat  poena  quam  pro  eorum  flagitio,  Quod 
si  grati  fuissent  Deo  moresque  pessimos  mutasseot ;  non  essent  funditus 
perditi.  At  quum  ex  hac  ingeuti  Dei  beneficentia  nihil  mov^ntur« 
niliil  mutantur,  tandem  maiorem  poenam,  imo  extremum  exitiuni  attuUt 
Deus«  Quare  si  nobis  pecdantibus  aliquandp  pi^ospera  arrident,  non 
est  quod  exultemus,  sed  metuendum  potius  nobis  est,  ne  Deus  graviori 
poena  sit  nos  adflicturus» 

Discimus  deinde  in  Abrabamo,  qui  fidei  exeroplar  nobis  proppoituri 
ut  compatiamur  etiam  pessimis,  soUiciti  simus  pro  bonis  et  piis:  nam 
hoc  agit  Spiritus  Christi  in  credentihus.  Salvator  est  lesus,  salvat» 
non  p^rdit..    Sic  et  nobis,  si  Christi  sumus  discipuli,.faciendum  mU 

Qui  ex  facto  Abrahami  sanctorum  intercession^m  docent  ac  tuentur, 
non  intelligunt  non  eoftdem  tsst  divos  et  sanctos.  Yivens  pro  vivente 
orat  ex  praecepto  Christi  et  caritatis,  non  sie  divus  pro  vivente;  jaam 
si'sic,  cur  non  Abelum,  Sethuin,  Hanochum,  INoachmn  (nam  hi  ilim  e 
vi  vis  excesseraot  et  divi  erant)  pro  Sodomitis  prasse  legimus?  Qiifire 
hie  locus  potius  contra  eos  pugnat  quam  patrocinatur« 

CAPUT  XIX. 

Venerwüque  duo  angeli  Sodotnam  vespere»  Sumto  prandit 
cum  Abrabamo ,  recta  contendentes  Sodomani ,  vespere  venerunt  ad 
Lotum. 

Sedente  Lot  inforibus  civitatis^  Vocatus  est  hie  Über  a  veleribas 
Liber  lustorum  sive  Sanctoru^n^  quod  in  eo  admiranda  et  cxcelleDr 
tissima  siot  virtutis  et  integritatis  e^empla,  quae  in  Abrabamo  et  Loto 
niaxime  lucere  cernimus»  Quam  enim  ob  causam  putas  Loturo  in  portis 
civitatis  «edisse?  Tarn  civilis  fuit,  t^m  hospitalis,  ut  etiam  hospitibus 
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orcnrreret,  ut  aoteverteret«  r^imiruni  huius  o£Scii  studiosus  fuit  Lotus, 
ur  pere^riDOs  Vcnicntes  Sodoinam  in  porta  civitatis  excipcrety.eo^ue 
in  doinitm  suain  secum  abduc^et«  Sciebat  nimirum  quantüm  immiDeret 
eis  pelricultiiii»  si  in  publicis  diversorüs  mansissent.  Sic  omnes  corrupti 
eratit,  tit  nee  bonis  locus  apud  cos  esset« 

Qua  in  re  inte^mas  et  constantia  Mei  Loti  sj^ectanda  est,  qui  non 
soluin  inonere  pereg^rinos,  sed  tueri  quoque  andet.  Exempluni:  Si  quis 
hodie  civis  in  civitate  aliqua,'  quae  Evangelium  UQn  modo  non  recipit, 
sed  insecfatur,  adventantes  perep;riuos  moneret»  ne  quid  in  diversorüs 
de  Evauj^eiio  palain  dicerent:  periculuro  enim  esse  ne  caperentur,  is 
quidem  fidelis  esset,  sed  infirrous.  Quos  si  quis  non  solum  moneret,  « 
sed  et  doinumsuam  duceret,  is  tandem  iidei  firmitatem  palam  ostenderet. 
Mysterium  in  duobus  angelis  ad  duplicem  naturam  in  Christo  pertinet» 
qui  nos  ab  interitu,  quemadhiodum  Lotum  angeli,  libefavit. 

Obsecro  domini^  decUfiate  in  domum  servi  vestri^  ei  manele 
ibi.  Vide  virtutemhnius  viri!  qu^ni  am'ice  alloquitur,  quam  humanitcr 
et  blande  invitat  ignotos! 

Qui  dixeruntj  non^  sed  inplatea  manebimus.  Tentat  bis  verbis 
deus  Lotu«  (nam  sciebat  ipse  sese  pernociaturum  cum  Loto),  ut  e^iciat 
diJigentiam  Loti,  utfidemeius  ac  caritatem  illustrem  omnibus  faciat  ac 
prodacat.  Sic  Christus  in  Evangelio  Märci  V.  Quis  rae  tetigit?  Item 
Chananaeae  respondens  dicit:  Non  est  bonum  sumere  panem  filiorum  et 
dare  ca'nibus.  Quorsum  haec  ?  Ut  omnibus  ostenderet  quanta  esset 
oiulierum  fides,  ut  omnibus  nota  fieret.  Haec  autem  nobis  exempla 
proponuotur,  utsi  Deus  aliquando  differt,  quae  petimus  precibus ,  fortiua^ 
ittsteinus«     Quod  et  Lotum  facientem  cernimus :  non  enim  cessat,  sed 

Cofnpuüt  eos  oppido^  ut  ad  se  diverianL  Quanto  ma^is  ipsi 
renuunt,  tanto  vehementius  instat  Lot-:  nam  coropellendi  verbum  non 
tarn  durum  est  hie,  ut  quidam  intelligunt,  qui  tyrannidem  Romanam  ex  , 
hoc  verbo  compelle  inirare  defendere  conantur.  Non  enim  compellere 
bic  vim  inferre,  sed  schematismo  Hebraico  instare  dUigentius  significs^t^ 
tarnen  intfa  amicitiam  et  humanitatem. 

Discat  hie  Christianus  benefaciendo  pergere  l  Sunt  enim  qui  ex 
▼erecundia  aut  non  audent  petere,  aut  oblata  pudore  quodam  acciperp 
Dolunt.  Hos  vel  anteverterous  beaeficiis  vel  nolentes  etiam  compellemus. 
I^am  Christiani  non  solum  nolenfibi^s  et  immerentibus,  sed  inimicis  etiam 
bcnefacere  parati  esse  debent, 

Lot,  duo  cavet,  primum  ne  populus  (sciebat  enim  eum  pessimum 
esse)  in  viros  dei  peccet;  deinde  virerum.  misertus,  ne  quid  eis  mali  a 
pessimis  accidat ,  domum  ducit  ac  secum  divertere  cogit :  nam  bae 
catisae  videntur  mihi  Lotum  movere,  ut  sedens  in  porta  adventantes 
excipiat,  utque  peccantes  a  peccando , .  hospites  ab  incommodo  servet. 
Ctrumque  tanien  dissiraulat,  nee  palam  dicit:  Divertite  ad  me  !  tarn 
pessimi  enim  sunt  cives,  tam  scelerati;  ofFendent  vos«  Haec  inquam  . 
tacet,  tantum  dicit:  Divertite  ad  me  nee  manete  in  platea!*  Sic' oportet 
Christianum,virnm  pergere  ac  coostantem  esse:  deus  enim^  ideo  tenta* 
tiooes  mittit ,   ut  fidem  nostram  tentet ,    mt  exploret  quam  firma  sit. 

Zninglii  umv.  opera.    Vol.  V.  6 
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Mahis*  et  igsaYus  gubetoator  est  9   qui  adFenieote   procella   clarttm 
abiicit» ... 

FecU  conviüium  ei  co:pU  Az^fna.  Ecce  liberalitatem  in  re  temii : 
plus  eaim  roluDtas  quam  ipaa  coeua  pcrpeadilur.  0<^ulus  ftiit  snnpJex 
et  fidelis«  nnüS»  mischtbae,  Hebraica  vox,  quam  Lattnus  convinum 
transtuKt,  puto  hie  aecipi,  queioatlmodum  Germadtce  dicimus:  Er  rüst 
inea  ein  truhek  zu.  Pro  coeoa  adparavit :  coovivii  enim  nomeo  latius 
patet  quam  hie  locus  requirat« 

Prius  autem  quam  irenf  cubitum^  viti  civiiaiis  üaUaoeruni 
domum  illius  a  puero  usque  ad  senem,  omnis  populus  simul. 
Hebraeus  dicit :  Viri  civitatis,  viri  Sodom»  Item  pro  dictiqoe  Latina 
simtU  Hebraeus  habet  nSSpZS»  mikzac,  quod  sooat  define%  Ut  Ger- 
mai^ice  dieimus:  Von  eod  zu  end  vrareads  alle  da«  Hoc  est  ex  omai 
parte  civitatis,  aderant« 

QuiiHtKoieruni ad te  nocte,  Vox  Hebraica,,  TV^'O^  laiela,  nox, 
pro  vesperi,  vel  initio  noctis  capitur.  Considerabit  hie  pius  lector 
mal}tiam  pesSiinoruni  hotDinum,  qiiae  taotum  increverat,  ut  omncs^simul 
essent'  pessimi.  Ezechiel  peecatum  ^odoiiiorum  »eribit  fuisse  eiationetn, 
saturitatem  panis,  abundantiam  et  otium*  Sed  footes  dunlax at  emimerat 
prdphefa:  oaui  ubi  talta  sunt,  nempe  vini  ciborumque  copia,  deliciae, 
ottum,  illic  non  sunt  coramuni  libidine  content!,  sed  abominabilem  ex- 
eo^itaot».  Describuntur  eii^^o  hie  frucfus  pessimi,  quod  scilicet  incon- 
sueto  «t  innaturali  ardore  in  mares  exardescebaqt ;  deinde  quod  violatores 
eraot  iustitiae  et  omnis  probitatis,  nee  iustitiam  Hee  iudicium  servantes. 
Quöd  quidem  tametsi  hie  diserte  non  dicatur,  potest  tarnen  ex  praece- 
denti  capite  manifestum  fieri,  ubi  dominus  dicit :  Abraham  docebit  fUios 
suos  facere  iudicium  et  iustitiam,  dum  poenas  audierit  Sodomornm. 
Constat  ergo  Sodomitas  nee  iudicium  nee  iustitiam  fccisse.  Quod  si 
9ui  durum  et  incredibile  videatur  omoes  Sodomitas  hniusmodi  flagitiis 
fuisse  contamiliatos ,  is  coQsideret  neminem  in  tanta  turba  in  tarn  fre« 
qaenti  coetu  fuisse,  qui  se  nialis  opponeret,  qui  vim  inferentes  abarceret« 
Hoc  tum  fit,  ubi  impune  fiunt  omnia;  nee  bonus  est,  qui  quum  vim 
eui  fieri  videt  noit  r^clamat. 

Habeo  duas  filiaSy  quae  nondum  cognoverunt  virum^  educam 
eas  ad  voSy  et  abuiemini  eiSy  sicut  i/obis  placueriiy  modo  viris 
mhil/aciatis:  quia  hac  ratione  sub  ümbram  culminis  mei  ingressi 
sunt.  Verbo  cognoscendi,  ut  saepe  iam  dictum  estf  Hebraei  pro  rem 
habendi  utuntur»  Dicit  ergo  ßlias  nondum  vires  cognovisse,  tametsi 
^ponsis  desponsae  iam  erant.  Sic  paulo  ante  dixerant  viri  civitatis: 
Educ  eos  ut  cognoscanius  eos.  Ubi  modesto  verbo  Moses  libidinem 
inversam  circumloquitur.  Abutimioi  eis,  ut  vobis  pTacet.  Hebraeus 
dicit:  l^acite  eis  quod  bonum  in  ocalis  vestris»  Hie  vides  rem,  quae 
nee  honesta  nee  bona  est ,  bonam  dici  Hebraico  more  et  Germanico  ut 
Supra :  Non  est  bonum  hominero  esse  solum,  id  est,  non  est  cömmodura« 
Siib  umbra  culminis  Hebraismus  est:  id  est,  sub  praesidium,.  sub 
.  prolectionem.  Et  haee  nota  est  huius,  qnod  sapra  dietum  est,  Lotum 
ideo  in  porta  sedisse,  ut  peregrinos  in  domo  sua  ab  improbitate  civium 
defenderet»  # 
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Hie  primuin  discinias  carttatetn  huius  viri»  quae  tanta  est,  et  Cum 
periculo  filiarum  iniuriain  peregrinorum  redimati  potiuscfue  vuU  filia^ 
perielitari,  quam  eos  io  praecipitium  dare  qui  ad  euin  confugerant, 
Caritas  enim  non  qnaerit  quae  aua  sunt,  sed  quae  aliorum*  Dicis :  Cur 
Lot  vir  pius  tantum  flagitiiitu  admittit?  Responsio  :  Fidelis  vir  in  necessi- 
täte  positus,  id  qood  primum  occurrit  et  quod  necessitas  icdusilium  ad- 
ministraty  arripit,  ut  solet  fieri  dum  anxietas  aliqua  subito  nos  adobruil; 
at  deus  oronia  bene  vertit« 

C^hcede  huc.    Petuot  ut  propius  ad  eos  accedat  Lot. 
Ingressus  es  ut  adoena^  nunquid  ut  iudices?  Elegantia  sunt  tiie 
Hebraea :  loquontur  enim  in  tertia  persona  ad  praesentera  j  quod  durius 
est;   dicitur  enin  if&txwQ  quod  impuri  ac  Ubidine  subnntes  sie  inter.  se 
turoiiltaarentnr:  Nonne  solus  venit  ad  peregrinandum,  hoc  est  ad  Video« 
lendum ,  et  iudicando  indicabit?  Er  ist  da  bar  kummen  als  ein  frömbdling 
allein »  und  wil  uns  regieren  etc.    Sic  in  Evangelio :  Salvos  fecit  alios ; 
se  tpsvm  non  potest  salvum  facere.     Non  dicunt :   Tu  salvos  fecisti : 
•am  hoc  excusationem .  ei  praebet  in  quem  facimus  impetum.     Quasi 
dicerent:  Magistratum  habemus;  is  nos  punire  deb^t,  non  advena  ille* 
Sie  loquitur'impietas.    Putant  enim  impü  sibi  impune  esse  dum  peccant, 
^o  qMod  magiatratus  cormptus  dissimulat.     Sic   semper   odio   habent 
flagitiosi  bonos  qui  eos  arguunt,   qui  vitHs  eorum  obstant.     Culpam 
suam  semper  in  magistratum  reiiciunt  putantes,  quia  is  non  puniat,  sibi 
impune  lieere  omnia. 

El  ac^esserunly  uU  fores  fj^rinfferent.  Htc  Sodomitarum  audaciam 
conMdera^  qui  nee  advenis  nee  peregrinis  parcentes  ius  hospitalitatis , 
quod  c:tiam  apud  gentes  sacrosanctum  est,  frangunt. 

Pereusserunt  caccitate.  Ut  etiam  apertis  oculis  omni  cognitione , 
quae  vel  nocte  haberi  ,  potest ,  carerent.  Simile  quiddam  de  Elia 
legitur« 

Hohes  hie  quempiam  tuarum  generum^  aut  fiUof  aut  filias: 
Omnes  qui  tui  sunt^  educ  de  ürbe  hac.  Hoc  loquuntur  angeli  in 
gratiara  ipsius  Loti«  Seiebant  enhn  hoc  cum  maxiroe  optare,  tainetsi 
setebant  non  exituros  esse  generös.  Ob  amorem  enim  in  Lotum  dominus 
non.solttm  ipsum  servat,  sed  et  suos.  Hie  etiam  discimus  generös  Loti 
fuisse  pessimos ;  oam  aiioqni  exiisseht.  At  tamen  dominus  voluit  eos 
in  gnitiam  Loti  fl^rvare«    Tantum  est  amiccrm  dei ,  in  gratia  dei  esse. 

Delebinuis  enim  locum  istum.    Hebraice :   Vastatores  nos  loci  ^ 
illitts,  seu  vastantes  nos  I|>cum  istum.    Non  dedignantur  se  Ü^T\TWn2y 
masehhithim »  vocare,  tametsi  odiosum  sitnomen,  qui  divini  iudicii  sunt 
roinistri  et  exeeutores. 

Angelos  dnplici  ex  causa  condidit  deus.  Primum ,  ut  Deb  summo 
bono  fruereotur:  vnit  enim  gratis  omnibusL  commuoicari.  Secuodo,  ut 
SOS  coosortes  eorum  simus  futuVi ;  ut  habeamus  qui  nos  consolentiir , 
qui  ministrenlf  Hebr.  I;  ut  futurum  contubernium  hie  ordiamtir. 
Hoc  ex  loco  videmus  non  esse  duplex  angelorum  genus,  unura  quod  a 
bono 9  altensm  quo^  a  roalo  deo  creatum  sit»  ut  a  M^rcionitis  disputatnm 
est:  mm  itdem  angeli  perdunt  impios  et  piuro  Lotum  servant.  Nuuc 
autem  solum  da  angelis  loquimur^  non  de  daemonibus. 
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Quoniam  increbuit  etanior  eorttm  coram  domino^  qid  misü 
nos  ad  perdendum  vel  vastandunk  cum*  Scilicet  damoreni :  Bam 
np^lTf  zaaka,  claoior,  foeminiaum  est^Hebraeis,  ad  quod  T\  mappik 
refertur.  Capitur  aut«ni  (ut  siiperiori  capite  auditum  est)  clampr  pro 
rumore,  pro  fania;  tarnetsi  Hebmica  vox  yeheinentior  »it  quam  sit  fäma 
dut  rumor  Latin is«  Idem  epim  est  ac  si  diceres :  ipsa  scelera  et  peccata 
quodamiDodo  clamant ;  sicut  sanguts^  AJ>elis  damabat.  Capiuat  er^ 
Hebraei  magoitudinem  clamoris  pro  ma^oitudikie  tiptiius  sceleris.  Dum 
enim  ^celera  ac  ^agitia  augeseuot,  aiiges(rit  simuL  et  rumor  ac  iafamia» 
Ideo  augelus  d^cit  se  mUsum  a  deo,  ut  deleat  rumorem»  id  est  flagitiami 
quod  clamori  causam  dedit.  Qiiod  dtligens  lector  magnopere  debet  Ob- 
servare  ;  saepenumero  per  syoecdodiara  consequens  pro  antecedeote 
poni ;  et  cootra  antecedens  pro  consequenle«  Quasi  diceret  deus :  Ich 
wil  dess  gschreyfs  nüt ;  id. est  perdam  sceleratos  istosy  qui  tarn  mali  sunt, 
ut  oroniuni  ore  praedicentur» 

Et  VISUS  est  eis  fuasi  ludens  lo^uh  Admooitto  ipsius  Loti  ^eneris 
risus  fuit.  Impii  enim  quuro  sint ,  vocem  Dei  per  prophetam  clamantem 
non  agnoscunt^  pii  intus  certi  sunt»  hoc  es9e  verbum  dei  quod  deuf 
loquitur. 

Cogebant  eum  angeü.  Agoovit  Lotus  verbum  esse  dei  quod 
audiebat;  idcirco  et  generös  suos  ipse  admonet«  Attameo  adfectUius 
eum  remoraatibus  moras  nectit»  quae  nostra  est  irabecillitas«  Fit  noa- 
nunquam,  ut  parati  simus  fortiter  prb  veri täte,  pro  iustitia .mori ;  mos 
incidit  aliquid  qudd  terret|  quod  cunctabundos  facit,  imo  totos  aliquando 
nos  a  deo  abstrahlt.- 

Dissimulanie  illoy  apprehenderimt  manwn  eius.  Dissimtäanie 
elegaotius  est,  quam  ut  huic  loco  conveniat,  et  nimia  elegantia  Lati« 
Dus  interpres  luculentiam  Qebraici  sermduis  obscurat.  LXX  dixerunt 
itagccx^Tjoav:  turbati  sunt,  posterius  pro  priore  ponentes«  Nam  ex 
cunetatione  horror  et  turbatio,  «Tut  ex  horrore  et  turjbatiöne  cunctatio; 
alterum  ergo,  pro  altero  pouitur.  Cunctaotem  et  tardantem  (nam  sio 
legunt  Hebraei)  apprehendunt .angeli,  idque  fortiter.  ^  Unde  discamus 
et  velle  et  perficere  a  deo  esse,  ^lam  quod  Lot  exire  Tolnit  monuerant 
angeli;  quod  cunctatur  camis  est  fragilitas;  quod  extt  robiir  dei  ett. 

Notandum  hie,  quod  et  in  seqiientibus  proderit,  Hebraeos  hie  verbo 
rÜQnS),.  mahmah,  usos  esse,  quöd  quadriliterum  aut  geminätum  est 
verbum,  et  signiBcat  tardare,  moram  nectere.  HÜ  Hebraeis  significat 
quid;  inde  venit  verbum  illSnZ]  tardare.  Circumspiciunt  enim  qni 
tardant,  nescio  quid  quaerentes^  ac  si  dicerent;  Quid  quid?  Was  was? 
Germanice :  Er  tv^aset. 

Ne  et  tu  päriter  pereas  in  scclere  civitatis.  lam  vocat  scelera 
homines  sceleratos  et  peccatum  pro  peccante  capit. 

Eo  quod  Dominus  voluit  parcere  Uli.  Rationem  reddit,  cur  sit 
ab  angelis  apprehensus  et  coactus,  ut  exiret»  Voluit  enim  dominus 
•auiico  suo  parcere  et  eum  a  periculo  liberare. 

Snlva  animain  tuam^  et  ne  respicias  post  tergum^  nee  stes. 
Plus  vult  angeUis  inteliigi,  quam  loquatur:  tametsi  enim  nolif  eumetiam 
oculis  retrospicere ,  sublimiora  tamen  docturus  baec  loquitur;  quasi 
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ficeret:  CoSgi  te,  ut  exires;  appreheodi  te»  ut  extrahereoi.  Adhue 
cooctaris »  adhuc  respectas  ?  perge  ocius !  Omoipo  rclinqueoda  sunt 
omiiia}  quantumvis  cära;  omotoo  exeuDduin  est»  quantuinvis  retrahaot 
quae  poat  te  fdinquui.  Belioquenda  inquatn  sunt  omnia;  nee  soluro 
relinquenda  sed  sie  r^Iinquenda »  ut  te  nullius  rei  aniissae  ac  p^rditae 
poeniteat. :  ita  enini  fieri  necesse  est»  Tantum  onus  imponit  dominus 
bis  qui  inviti  temporalia  relinquunt,  qui  non  alficres  iussa  domini  arri- 
piuni.  Ad  cogitationäs  igitur  cordis  Loti  respicit  dominus  hoc  sermone 
docetque  non  esse  respectandum  ei,  qui  dominum  sequi  coeperit :  non 
ad  ea  redeundum  esse  animo,  quae  post  tergum  semel  relicta  sunt,  ne 
curae  sit  ei  pessimorum  perditio»  .  Hoc  exemplo  utitur  Christus  Luc.  t7, 
discipulorum  suorum  animos  contra  imminentes  tribulatiQnes  et  futura 
pericula  praemuniens.  Salva  aniroam!  Auinia  pro  vita  ponitur.  Frist  | 
errett  din  leben.  • 

Ne  stes  in  planiciey  sed  in  monte  salvum^  te  fac.  *13''3  plani« 
tiero-  bic  significat :  nam  .banc  Lot  elegerat ,  ut  superius  auditum*  est. 
Antithesis  ergo  est;  quasi  diceret:  In  planitie  tutus  non  es;  in  monte 
duntaxat  effugits.  In  monte  .salvatur  pius,  hoc  est,  in  Christo,  qui 
mons  est  gratiae  et  misericordiae  divinae,  in  quo  solo  salvamur.  Petra 
Christus  est  et  lapis,  excisus  de  monte  sine  manibus.    Daniel.  IL 

Non  possum  in  monte  salvari*  Semper  renititur  caf o ,  semper 
reluctatur  et  contraria  spiritui  suggerit.  Omnes  ardua  et  aspera  fugi- 
mos  9  voluptuosa  eligimus.  Angusta  est  via  quae  ducit  ad  vitam ;  et 
pauci  sunt  qui  eam  inVeniunt.  .  Adversitates ,  crucem,  persecutiones 
omnes  fugiunt;  voluptates,  delicias,  divitias  amplectuntur.  Torpor  est 
corporis  abhorreotis  ab  asperis.  Hac  ratione  haec  tarn  plane  descri^ 
buntur,  ut  ingenium  et  naturam  carnis  discamus.  Caro  vult  esse  extra 
periculum;  vult  quidem  audire  Christum,  at  ob  Christum  pati  renuit, 
quum.  tarnen  omnes,  qui  pie  in  Christo,  vivere  volunt,  persecjitionem 
pati  oporteat. 

Est  civitas  hie  etc.  Ex  stupore  animi  et  irruenti  periculo  menr 
fidelis  sie  toquitur :  Domine  non  sum  tutus.  in  monte  hoc.  Haec  Sunt 
dum  anxius  et  inconstans  est  animus ,  haec  est  fidei  imbecillitas.  Nani 
LiOt  nondum  ad  eam  fidei  meusuraih  venerat,  quae  erat  in  Abrahamo. 
Ideo  propter  fidem  Abraham!  salvatus  est  Lot;  ut  ex  in£erioribus 
liquescet.  •     . 

Bale  vocata  fuit  civitas ,  una  ex  quinque  in  quani  Lot  fugerat ; 
quae  deinde  Zoar  dicta  est,  quod  parvam  eam  appellasset  Lot:  nam 
Zoar  Hebraeis  parvum  significat. 

Etiam  in  hoc  suscepi  preces  tuas.  Hebrad  dicunt:  Suscepi  aut 
tali  faciem  tuam.  Est  autem  suscipere  aut  non  suscipere  facieni  He- 
braismus  pro  ea:audire  aut  negare*  Sicut  Germanice  dicimus:  Er 
batte  mich  nit  angesähen,  oder:  Er  hat  mich  angesä'hen,  pro  exaudire 
aut  non  exaudire.  Graeci  legunt:  id'aiiiaoa^  miratus  sum,  id  est 
suscepi  te,  exosculor  te,  suspicio.  ' 

Etpbdt  Dominus  super  Sodomam  et  super  Gomorram  sulphur 
€t  ignem  a  Domino*  Considera  figuram  orationis:  Pluit  dominus  a 
dumino.    Sic  veteres  locuti  sunt :    ad  coosulis  i   scilicet  domum  ; 
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Murtiae,  scilicet  templuin;  eamus  ad  me«  id  eaf,  ad  dointim  rneam. 
Et  contra :  Vcaimus  a  coosale,  a  nie,  pro  a  domo  yel  consuIU  vel  inea. 
Sie  a  dorainoi  hoc  est^  coelitus  plait  domibiis^  MagntBce  hie  et  cum 
cxa^geratione  ac  vnoxvnfiaH  omnia  describuntur.  Qirantam  enim  roci* 
ieralioneni,  quaatum  ululatum  pereuntium  putas  fuisse?  Sed  sera  est 
poenitentia,  quuio  vocaoteui  Dominum  audire  et  sequi  noiumus. 

Respexitque  uxor  eius  post  se^  et  versa  est  in  statuam  satis* 
Quid  sibi  hie  locus  velit,  Christus  darissime  in  Evangelio  Lucae  exponit» 
Quum  oninis  mora  periculosa  sit,  periculosissima  tarnen  est  quam  in 
divinis  negotiis  nectiinus.  Hoc  Christus  iilic  docet ,  nusquara  esse 
rc'spectandum I  utpote  in  re  seria,^ed  pergendum  intrepide.  Mulier 
baec  verbo  dei  non  credidity*non  obsecuta  est;  per  poenitentiam  amissorum 
auiiiio  rediity  non  secuta  dominum.  Hoc  erg^o  exempluni  (quod  nionet 
Christus)  Robis  proponamus,  ue  cunctabundos  et  respectantes  nos  puniat 
ik'us.     Statua  synecdochice  pro  ingenti  lapide  accipitur. 

Reeordatus  est  Abrahaey  et  liberavit  Lot.  Propter  Abrabamum 
Lot  liberatus  est,  ut  superius  indicaveramus.  Et  Zoar  propter  Lotum 
parrcre  voluit  deus,  ut  videainus  quid  sit  e^st  aroicum  dei»  et  quomodo 
deus  ob  unum  honiinem  aliquando  toti  populo  parcat. 

yiscendit  Lot  de  Zoatj  et  mansit  in  monte^  duae  qitoque  filiae 
eius  cum  eo:  timu^rat  enim^  nuuiere  in  Zoar.  lussus  fuerat  a 
doniino,  ut  in  montem  iret  atque  ibi  salvaretur;  ipse  vero  ele^it  civi* 
tatem  in  campo.  Hie  vido»  üt  deus  nostra  rideal  consilia.  Fugit  Lot 
•«x  civiiate  quam  prius  elegerat ,  ac  montem  repetit  ( metu  scilicet 
territus),  quem  prius  monente  angelo  ascendere  nolucrat*  .Sic  saepe  fit, 
ut  ttonuihU  donet  dens  iufirmitati  carnis;  nihilominus,  velimus  noiimus, 
landem  quod  deus  vult,  fieri  oportet.  "Non  simus  ergo  curiosi,  non 
i*outuHiares !  sequamur  eam  viani  quam  roonstrat  Deus !  Quod  si  minus 
fceerinuis,  cousiiiura  Domini  negligentes,  et  nostris  consitiis  meliora, 
ut  putacius,  eligetites,  cogemur,  Domino  ita  disponente,  id  tnndem 
isequi,  quod  primum  nolebamus:  tantum  terrorem,  tantum  mctum  incutiet 
nobis  Deus,  ut  nusquani  tuti,  nusquam  secuH  simus.  Qui  vero  Domini 
cousilium  sequiiutur,  securi  ac  laeti  ambulant:  sciunt  enim  se  Dominum 
sequi.     Qui  lurem  sequitur,  in  tenebris  non  arobulat. 

Paler  noster  senex  est^  et  nullus  oirorum  remansit  in  terra, 
Sic  nimirum  putaLant  filiae  Loti,  omne»  scilicet  viros  intcriisse^  quare 
est  quod  factum  eorum  exeuset.  Tametsi  enim  facinus  in  specicm  hör- 
rendum  est  et  atrox,  condittones  tanjen  et  circunstantias  si  spectes, 
%erit  excusationi  locus.  Lex  nondum  lata  erat,  ut  filia  non  esset  uxor 
patris:  d^  qua  in  Levitico  XVni.  Ex  lege  autem  peccati  cognitio. 
Won  ergo  peccabaut  filiae  f.^li,  quum  lex  nondum  esset  lata.  Deiude 
excusat  eas  ignorantia  :  putabant  eniui  totum  mundum  esse  perditum. 
Palrein  quoque  ebrietas  et  temulenlia  excusare  potest ,  qui  imprudens 
vino  obrutus  est  et  quod  feeit  insoius  fcoit.  Dicit  enim  scriptura  eiiin 
lioc  uon  animndvertisse ,  neque  dum  ad  eas  intraret  neque  dum  exiret« 
lNo<|ue  frustra  Moses  hns  cxcusationes  adfert,  sed  ut  videamus  nihil 
liHMrrc  a  divinis  hominibus  factum  esse,  sed  Dei  quadam  dispensatiooc* 
.  F^€  quis  ex  talibus  factrs  ansampeccandi  et  libidinandi  arripiat !   oam 
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caiuae  non  »not  «imile«  nee  eaedein.  Scribuntiir  iUque  hae<s  et  dicuntnr, 
ut  videarous  in  quaeoam  scelera,  in  quam  tarpia  rionnunquam  pios  ^tiafli 
csuiete  sinat  Deus«  ut  semper.  vigileinuss  ne  iinquam  a  statione  reced»- 
niu8«  Si  entni  in  tanta  dedecora ,  DöminO  sie  ordinante,  cadunt  pü  : 
quid  de  his  putas  senti^ndum»  qui  neglio^entes ,  qui  securi  otio  et  deli« 
ciis  difDuunt?  Si  ergo  Deus  nostri$  nialU  aliqiiando  bene  uaas  est»  «i 
diltgentibus  Deuin  etiaro  «icelera  ad  bonuin  cooperata  lesiinus  :  non  haec 
nos  negiigentesi  non  contemnentes  mandalorum  Dei  facere  debent»  sed 
docere  ut  buniilieinur ,  ut  nos  ipsos  'ais;Q0seainus  quam  nihili  simus »  si 
nos  Deus  nobis  i^elinquat,  quid  "«ludeat  caro»  in  quanta  flagitia  seae 
praecipitety  si  mauum  suain  abstrahat  Deus«  Quod  si  quibusdam  piis 
gravis  casus  ad  mortem  non  fuit:  debemus  boc  divinae  benignitati ,  q^i 
roanum  suam  supposuit»  ne  omnino  conciderent«  Ne  ergo  bonitate  Dei  . 
ad  peecatum  abutamur  neque  despereniiis,  sed  ipaius  gratia  et  miseri- 
cordia  freti  laeti  et  alacVes  ad  ipsum  curramusL    . 

Deinde  abstineamiis  a  crapula  et  ebrietate,  ex  qua  tarn  nefanda 
pullulant !  Non  enim  excusat  ebrietas,  sed  äuget  crimen  t  tametsi  nos 
saepe  unum  crimen  alio  tegere  volumus«    Quod  bic  dicitur  in  te^tu: 

lUe  non  sensit  9  neque  dum  cu&ilum  iretj  neque  dum  surgereU 
Hebraei  pro  sensit  J)!^,  iada^  habent,  quod  significat  cognoviL  Recte 
ergo  Latinus  sensit  interpretatus  est:  na m  pro  sentire  cognoscc^re  bic 
ponitur.  /Saepe  enim  ea,  quae  sunt  sensuuro,  ad  animura  transferimuSf 
ut  vider^  pro  intelligere  :  est  enim  videre  oculorum.  Sic  sequenti  ciipite  . 
ad  Abimelechum:  Quid  vidisti  vel  spectavisti?  id  est,  quid  cogfitasti? 
•Sic  saepe  dicere  pro  cogitare  habent  Hebraei.  Rursus  quae  sunt  animl, 
senstbus  tribuimus« 

Sed,  ut  ad  finem  properemus,  videamus  qualis  fruttus  ex  sttiltitia, 
ignoraotia,  inscitia  et  temulentia  nasratur*.  Ammonitae  et  Moabitae»* 
qui  ex  duobus  hisce  filiis  prognati  sunt,  populi  sunt  increduli.et  inipü» 
qui  restitcrunt  filiis  dei  populo  Israel,  tametsi  et  ipsi  ex  filio  dei  erant, 
nempe  Loto*  Sic  sunt  plures,  qui  se  Cbristianos  esse  simulant,  ex 
Christianis  orli  nomen  Christi  gerunt,  inter  Cbristianos  versantur, 
qui  tarnen  nil  nisi  carnem,  temulentiam,  fornicationem  et  huiusmodi 
scelera  resipiunt,  bonis  conatibus  piorum  obstant,  pios  persequuntur  etc. 

CAPUT  XX. 

De  consilio  Abrahami,  quo  et  vitae  suae  et  uxoris  pudtcitiae  con- 
Sttlit,  satis  superqiie  in  duodecimo  capite  auditum  est.  Proponuntur 
autem  haec  exeuipla  his,  qiü  ex  infirmitate  et  magnis  adfectibus  victi 
peccaverunt;  non  bis,  qui  temere  et  ex  consilio  peccare  statuerunt. 
Docent  autem  faumilitatem  et>  modestiam ,  qunm  videamus  sanctissimos  ^ 
▼iros  sie  tentatos  esse  et  adfectibus  deditos;  osteodunt  quam  impuri 
siot  adfectusy  eliam  piissimorum  hominum,  ut  merito  snspecti  nobis  esse 
debeant.  Sic  Paulus  !•  Gor.  VII,  tametsi  bonum  dat  consilium,  tamen^ 
quia  expressum  yerbum  dei  non  habet ,  dicit :  Hoc  ego  dico  ,  non 
dominus.  Tam  pure,  tarn  caste  et  sancte  tractat  verbum  domikii  san- 
ctissimus  vir,  ut  nolit  suum  verbum/  quanturavis  verum  ac  aequumi 
vcrbum  dei  dicere. 
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'Quod  fti  cpiis  hie  quaerat,'  qui  üat  nt  Sara,  i^m  vetula  «t  aenio 
.  eoDfecta »  a  Unto  rege  tantopere  coneiipita  sit  ?  respondemüs ,  viroa 
quösdatn  esse,  qui  plus  honeslatem,  tnoresy  pudicitiaui  in  femina  cou- 
aideraot,  quam  forinain.aiU-v«iMi5tatein.  Sunt  autem  et  qnaedain  fdeitiinae« 
quae  nee  senio  deflorescuot.  Deinde  fiei^i'potiiitf  ut  haec  historia  longo  ' 
ante  tempore  gesta  sit  9  tametsinune  tandem  sertbatur. 

Abimelech  vero  non  tetigerai  eam.  Hie  cbrum  fit ,  qnod  supe- 
rius  duodecimo  capite  obscu^e  intelligebatur,»  intactara  fuiase  Äaram  a 
PhJraone»  rege  Aegypti:  uterque  enim  res  a  domino  adroonitus  peccare 
in  malierem  non  permissus  est. 

In  simpliciiaie  cordis  mei^  et  munditia  manuum  mearum  feci 
hoc^  Haec  est  vera  pietas,  vera  iustitia,  ubinon  solum  manus  a  scelere 
^cohibentur,  sed  et  cor  purum  est.  Suiit  enim  quorum  cor  impurum  est» 
eed  metü  probibiti  in  scelus  non  ruunt*.  Hebraei  legunt:  In  integritate 
cordis  mei  (est  enim  Qjli  de  qua  dictiOne  satis  supra)  et  in  innocentia 
tiianudm  mearum  etc.  • 

Et  ego  seh  quod  in  innocentia  cordis  fec^ris  ^  ideo  custodivi 
te^  ne  peccares  in  me,  et  non  dinüsi  ut  längeres  eam.  Hie  disci» 
nius  Providentia  et  ordinatione  summi  illiu«  dei  cuncta  geri.  At  haec 
puris  et  piis  cordibus  duntaxat  dici  oportuit,  neque  illotis  manibus  haec 
sunt  tractanda :  nondum  enim  omnes  2|d  hane  mensuram  fidei  pervenerunt, 
ut  cuncta  a  deo  fieri  credere  possint.  Herum  infirnütati  parcenduro  est, 
ne  in  cogitationes  et  disceptationes  impias  cadant.  Qui  enim  sumus  nos, 
ut  cum  deo  disceptemus'aut  factorum  suorum  qationem  et  causam  ab  «o 
flagitemus?  Quare  cum  summa  veneratione  et  modestia  haec  non  tani 
tractare  quam  admirari  et  suspicere  debemusi  si  verepii  et  fideles  esse 
volumus. 

Discimus  ergo  hie  dei  esse,  si  pon  peecamus,  si  puri,  si  integri 
et  innocentes  sumus.  Hebraei  legunt:  Ego  continui  seu  cohibui  te,  ne 
peccares.  ^ 

Prophetß'est  ^  et  orabit  pro  te  et  vive. .  Sie  legunt  Hebraei^ 
Imperativu)  vivCj  pro  futuro  vives  ponitur,  qubd  frequens  est  ludaeis. 
Et  1  pro  ut;  et  vive^  id  est  ut  vivas  (iterum  vivere  pro  servari),  id 
est  ut  serveris. 

Prophetae  nomen  honorificum  et  magnificum  est,  quum  sacerdotes 
reperti  sint,  qui  impii  et  pessimi  essent;    veri  autem  prophetae  semper 
piissimi.    Sunt  autem  prophetae  viriboni,  pii»   constantes,-  qui  libere  ' 
audent  defendere  iustitiam,  proloqui  Veritatem  intrepide.  ^ 

Quid  vidistif  ut  hocfaceres^  Hie  locus  superiori  capite  expositus 
est;  id  est  quid  cogitavisti?  quo  spectasti? 

Vere  soror  mea  est.  Ex  patre  sei  licet »  hoc  est  ex  sanguine 
paterno;  verum  intercessit  ex  alieno  sanguine  mater.  Mos  autem  He- 
braeornro  est  sanguine  iunctos  fratres  vocare  et  sorores.  . 

Filia  patris  fnei.  Sara  neptis  fuit  Tharachi  patris  Abrahami ; 
pater  eins  fuit  Haran ,  filius  Tharachi ,  fratcr  Abrahami.  Quomodo 
ergo»  filiam  eam  dieit  patris  sui? 

Hie  discimus,  etiam  nepoteset  neptes  filios  et  filiae  dicas  a verum« 
maxime  dum  adhuc  in  potestate  eorum  sunt.     Et  hie  locus  deeiarat 
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Caput  XVIII.  Ler iticoniiD  I  quod  cobiugii  iimites  et  sanguinis  gradua 
defiflit.   -  " 

Ei  dixij  forsitan  non  est  timor  DeL  Pro  forsitan  Hebraei 
legMnt  ply  rak»  quod  hocJoco'puto  significBre  nimitumj  profecto^ 
certe;  Germanice  frylich.  Pro  timore  dei  Graeci  legunt  ^eocißnctP', 
quod  significat  (^Itum  dei.    Nain  ubi  Deus  inetuitur ,  ibi  vere  colitur« 

Hone  misericordiam.   «Hebraei  legunt  TOn  9  haesacd,  beneficium, 
favorem,   grätiam.    Das  frtind  stucke,   die  frUndschaft.     Seßtuagtnta , 
verterunt  dixaioatn^,  iustitiam.    FaTor  enim  et  misericordia  dei  erga  . 
DOS  Tocatur  in  scripturis  sacris  iustitia ,  hac  ratione »  qua  Deus  iustus  est 
et  praeHdt  quae  poUieetur«    FoIUcitatio  ex  misericordia  est ;  quod  pra^- 
stat  iustitia  est. 

Sarae  autem  diarit^  Ecce  miUe  argenteos.  Deus  qui  Sarae  pudi- 
citiam  servavit,  bonesto  munere  fecit  eain  ditari. 

Hoc  erit  in  velamen  ocutorum  ad  omnes  qtd  tecum  stmt. 
Nihil  magis  quam  verecundia  et  pudicitia  decet  mulieres,  quae  laesionis 
suspecta  esse  potuit  apud  vernas  et  reliquos  omnes.  Dedit  ergo  rex 
Abrahamo  tantam  pecuniae  summam,  qua  tolleret  hanc  s.gspiciobem. 

Velamentum  ocuiorum.  -  Prius  pro  posteriori:  quae  velamus,  de- 
coramus»  pudica  et  honesta  facimus  ac  sacrosancta.  Ein  deckel,  das 
ist  ein  zncht»  eer.  Id  est:  munus  bonorarium  potius  quam  stupri, 
quod  passa  non  erat ,  praemium  :  quo  bis  qui  teöum  versantur  fias 
augustior.  Naro  Graeci  legunt  Hg  ri/it)i%  in  honorarium  munus,  zu 
einer  vereerung.  / 

Hoc  erit  in  velamentum.  Hebraice  est  ^t1^»  hu,'relativum  ipse^ 
quod  quidam  ad  virum,  quidam  ad  pecuniam  referunt. 

Mem^nto  te  deprehensam.  Hebraei  2111313  1>  ve  nokabath,  et 
in  argumentum.  Hoc  est:  Haec  peeunia  tibi  data  sit  in  argumentum 
et  evidentiam,  in  manifestationem  ac  certitudinem;  quasi  diceret:  Haec 
peeunia  certum  sit  argumentum  nie  tecum  nihil  egisse,  te  intactam  esse 
a  mc,  non  cognitam.  Septuaginta  seusum  magis  reddiderunt :  Die  omnia 
yerei  boc  est:  Do  tibi  hanc  pecuniam,  ut  omnia  vere  dicas.  Vel  alio 
sensu:  Die  semper  verum,  ne  posthac  mentiaris  dicendo:  Soror  sum, 
quum  sis  uxor.  -Exposititti  (ut  in  comoediis  videre  licet),  postliminio 
hereditatem  quum  petunt ,  evidenter  coguntur  ostendere  ac  arguere 
signis,  coniecturis,  testirooniis,  quod  iure  petant.  De  bis  ergo  videtur 
Hebraeiis  sie  locuturns :  Deprehensus  est,  hoc  est,  se  hum:  aut  istum 
esse  evicit,  ädeoque  adit  heredjtatem« '  Sic  et  hoc  locö  petest  depre^ 
hensam- essef  pro  proditam  esse  accipi,  ut  regia  munificentia  eam 
tali  dono  adfecerit,  posteaquam  deprehendit^longe  aliam  esse  quam 
existimata  fuerit. 

CAPUT  XXI. 

Visitavit  autem  Deus  Sarah ,  sicut  promiserat.  TpS) »  pakad , 
verbo ,  quod  visitare  signilicat ,  bifariam  utitur  sacra  scriptura.  In 
bonau)  partem,  ut  hie,  et  in  Evangelio :  Visitavit  et  fecit  redemtionem 
plebis  suae.  Visitavit  dominus  Saram,  hoc  est  praestttit  quae  poliicitus 
erat »  fecundam  eam  reddidit.    In  malam  partem  punire  et  vindicare 
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aigntficat,  iit  Exodt  XXXIL    Ego  autetn  io  die  aldonu  yisitabo  et  hoc 
peccatum  eorum.  ^ 

VocavU  Abraham  nomen  filii  sui^  quem  ffenuit  ei  Sarahs 
Isaac9  et  circuncidit  eum  octavo  dtCy  siaU  praeceperal  ei  DquSj 
quam  esset  centum  annorum.  Descrjbuatur  quaedam,  qaae  oobU 
auC  frivola  aut  supervacaaea  esse  videntur,  sed  io  diviois  Kteris  oihil 
frustra  ponituri  quantum^s  nobis  humile  videatur«^  Nihil  ergocoa- 
temneDdum  quamlibet  teoue»  quamlibetabiectum«  Rumiaanda  suot  diviaa 
mysteria»  et  sedula  mente  pertractaoda.  Abraham  patris»  Isaac  Christi 
filii  Dei  figuraix)  gerit*  Abrahaino  diu  dibta  es^promissio :  sie  adveottis 
filii  Deiy  qiii  diviois  oraculis  proinissus.erat,  diu  dilatus  est,  \tt  deslderia 
iustoruni  accendereotur  veheinentius :  oain  oiulti  ioteriin  tustoruih  ac 
fidelium  mortui  sunt  cum  desiderio  promissi  semiois.  Eva  Sethum  esse 
putabaty.  posteriores  Moacbum»  Abraham  Isniaelem.  Haec  ods  cou«-. 
stautiam  et  perseveraniiam  docent,  ut  oihil  diffidaimis  promissis  divinis, 
etiamsi  diu  differat:  bis  enim  tentattonibus  fides  uostra  proyehitur. 

Focavit  eum  Isaac.  Hebraei  dicunt,  pnüC^t  iitzhak,  quod  gau- 
dium  significat.  Coostat  igitur  Abrahamum  magno  fuisse  gaudio  ad- 
fectum  de  nato  sibi  puero.  Quae  res  iterum  figuram  porteodit.  Isaac, 
ut  auditutn  est,  typus  est  Christi,  qui  gaudium  fuit  universo  mundo» 
ut  est  Lucae  II»  Eccc  annuntio  vobis  gaudium  magnum,  quia  natus 
est  salvator  niundl  Christus.  Item :  Gloria  in  altissimis  deo  et  in  terr« 
pax,  hominibus  bona  voluntas,  ^iSoxia.  Ein  rüwig  versichrct  giniit» 
Salus,  quies  mentis;  quasi  diccrent  angeli:.  Hactenus  salus  et  qüies  mentis 
variis  in  rebus  quaesita  est.  At  ecce  hie  e^t  (Christus  scilicet)  qui 
veram  requiem  et  pacem,  veram  trahquillitatem,  verum  gaudium  aniini 
dabit.  INam  qui  semel  Christum  gustaverunt  expertique  sunt,  quam 
suavis  sit,  hi  ampHus  non  esuriunt  nee  siliunt,  sed  v.eram  conscientiae 
tranquillitalem  habent. 

Dia:it  Sarah  y  Risum/ecit  mihi  Dominus ,  quicunque  audier ii^ 
corridebit  mihi*  Htc  vertendum  erat  gaudium,  non  risum ,  tametsi 
eadem  vox  pflÜS  et  risum  et  gaudium  significet.  Hoc  ex  circunstaotib 
.et  aliis  scripturae  locis  discimus.  Primum  ut  figurae  sit  locus,  quod 
iam  satis  probaviraus,  Christujn  verum  aniraae  esse  gaudium,  non  risum. 
Mec  verisimile  est  Saram  tarn  honestain  ac  maturam  matronam  risisse, 
quum  vidcat  completam  esse  promissionem ,  licet  prius  riserit,  quuni 
novam  rem  et  naturae  impossibilem  audiret.  Legimus  quoqne  in  Evan« 
gelio  Lucae,  angelum  ^d  Elizabetham  sic.loquentem  de  puero  nascituro« 
inultos  in  nativitate.  eius  esse  gavisuros.  Quod  et  factum  est. .  Mam 
quum  Elizabetha  loannem  peperisset,  vetula  iam  et  effeta,.atque  id 
vicini  et  cognati  audivissent ,  congratulali  sun*t  ei  et  gaudio  niagoo 
^universi  adfecti.  Ad  hunc  modum  loquitur  hie  Sarah :  Magno  gaudio 
adfccit  me  Dominus,  dedit  mihi  vetulae  et  infecundae  filium;  quod  quum 
audiverint  vicinae  congratulabuntur  mihi,  congaudebunt.  Habet  enim 
scrmo  domini  idiotismos  suos,  quibus  non  uno  tantum  loco  utuntur  sancti- 
Dei  homines.    Gaudium  ergo  est,  non  risus. 

Ouis  auditurum  crederet  Abraham^  quod  Sarah  taciaret  filiuns 
quem p&perit  ei  iam  seni?  Hebraica  clara  aunt.   Quis  dicet  Abrahamo : 
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I^ctat  Sarah  lllior/  ae  me  pepef  isse  filium  in  seneclute  ehia  ?  Quasi 
dkeret:  Quis  curret  ad  Abrabamum  et  dicet  ei,  nunciabit  ei,  me  pepe* 
risse  ex  eo  filium  ?  Wer  wU  das  bottenbrot  gewiioDeh  ?  Ul  iterum 
agnoseas  gaudiuro. 

CrevU  iffiiur  puer^  et  ablactatus  estyfecUque  Abraham  grande 
tonviouun  in  die  ablactationis  eius.  Ecce  quam-  infaotilia  et  puerilia 
scribit  Spiritus  sanctus  in  dirinis  literis,  si  carnem  ac  putamen  tantura 
respicimus ;' magna  vero  etadmiranda,  st  mente  ad  spiritum  penetramus. 
Mon  caret  mysterio  cpiod  non  in  die  eircumcisionis,  sed  ablactationis 
eonvivium  facit  pater.  Dura  et  aspera  res  fuit  circumcisiö ,  ubi  sahguis 
fundebatur,  ubl  potius  flfftus  fuit  quam  gaudium«  Circumcisio  ergo 
dnritiam  et  asptritatem  legis  signiflcat,  sub  qua  qui  vivunt,  hoc  est  qut 
per  opera  legis  iustificattonem  quaerunt,  ad  verum  gaudium  nunquam 
perveniunt,  seihper  tristes  et  deSperabundi.  Lex  enim  uon  iustificat, 
hoc  est,  opus  legis  (nauf  opus  legis  Vocatur  Ifx  metouymi^iSs)  non 
iustum  facit.  Item  is  qui  legem  contemplatur  ac  spectat  vocatur  etiani 
lex;  ttt  quuih  dicit:  Lex  iram  operatur,  hoc  est:  dum  perspicis  legem 
ostendit  tibi,'  te  damnatum  esse  et  iram  Dei  coiunieritum*  Lex. enim 
bona  est  et  spiritualis;  igitur  nee  iram  nee  damnation^m  operatur.  At 
quaqdoquidenr  caro  'propter  imbccillitatem  legem  implere  nec|uaquam 
potest,  desperet  et  sese  daftinatam  esse  iudicet  lege  perspecta,  necesse 
est.  Inlirmitas  igitur  carnis  ex  legis  intuitu  iram  se  pronieritam  discit. 
Gaudere  itaque  nequaquam  possuiiius,  nisi  a  carne  et  quicquid  carnis 
est  ablaotemur,  quod  fit  spiritn  dei  adveniente  et  illustrante  cor  nostrum, 
ut  externis  et  eiementis  huius  mundi  vere  moriamur.  .Sic-  Christus 
discipulis  suis:  Expedit  vobb  ut  ego  vadam.  Nam  ni  non^^abiero, 
Yaracletiis  non  venict.  Ablata  carne  Spiritus  introducitur.  Atque  hi 
tandem  filii  dei  sunt  qui  spiritu  dei  aguntur;  hi  fortes  sunt  et  constantes, 
neque  lege  egent  tanquam  calcari:  sponte  enim  currunt,  cogente  et 
iiiipellente  spiritu;  hi  demum  vere  gaudent.  Est  enim  gaudium  et  pax 
fructus  Spiritus.  Lex  ergo  lac  est  in£antibus  et  duris,  adultoruin  autem 
est  solidus  cibus. 

Ouumque  vidisset  Sarah  filium  j4 gar  Aegyptiae.  ludentem^ 
iixity  eiice  ancillam  hanc  et  filium  eius.  Non  enim  erit  haeres 
filitis  ancillae  huius  cum  filio  meo ,  cwn  Isaac,  Exprimuntur  hie 
vehementes  adfectus,  tum  boni  tum  raali,  qui  deinde  nobts  per  allegor^aro 
puicherrima  significant.  ^ 

Primum  consideremus  hie  ingeuium  servile  et  muliebre  in  Agara, 
quae  Dtmirum  puerum  suum  Ismaelem  sie  instituerat ,  ut  se  pro  libero 
ac  paternorum  bonorum  haerede  gereret  aut  iactaret,  Isaaci  liberae 
filium  derideret,  vilipenderet  aut  crebris  iniuriis  adficeret  ( na m  hoc  per 
ludere  hic'intelliginius).  Quod  quum  Sarah  animadvertisset,  sie  ad 
aemulationem  provocata  est,  ut  nee  adfectibus  suis  temperare  potuerit, 
quin  quemadmodum  antea  matrem,iam  privignum  quoque  domo  excludat: 
grave  enim  ac  perpetuum  est  novercarum  in  privignos  odium.  Interea 
niiris  roodis  fidelis  Abraham!,  qui  inter/sacrum  et  saxum,  ut  aiuot, 
baerct,  animus  to^quetur,  qui  aut  perpetitum  qnoddSm  dissidium,  rixas, 
contentiooes,  aemulationes  doroi  inter  u^iores  ferro»  aut  dflectum  filium 
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domo  expellere  co^tur.  Haec  itaque  tum  carnaliter  facta  et  vere  'gesta 
Dobis  exempJo  eruoty  tum.  ex  rebus  ge^tis,  quid  nobis  sit  facieoduui, 
discimu^.  Quum  eniro  Tidenius  sanetissinioa  efiam  hpmines  ab  ad&ctibus 
caraU  liberos  noa  esse;  deiode  carissimos  dei  anii(;os  ^ravibus  teata* 
tiooibus»  curia»  molestiis,  airxietatibus  sie  expositos,  ut  omnino  verum 
alt,  quod  Paulus  .dicit :  Omu^a  qut  pie  volunt  vivere^in  Chriato  lesup 
persecutioaem  patientur  (orbatur  aenex  p^ater  carissiroo  aibi  filio»  iati| 
adultOt  ia  quo  nonnihil  apei  ac  gaudii  sibi  aitum  erat;  cQ^itur  hun^ 
amandare,  ia  exilium  mittere,  iubeote  id  oon  aoluui  uxore  Sarah»  sed 
deo):  quum  igitur  haec »  ioquam,  videarnua»  cur  infirmitatem  ooatram 
OOD  agnoacimus?  cur  variis  tentationibua  txerciti  deo^  obuiurmuramus 
ac  impatientca  aumua?  Diacaitiua  hoc  dei  ease  proprium  t  ut  cariasimoa 
quoaque  aummis  obruat  teutatioDibua.  Discamus  tandem  etiam  carisaima 
quaeque  propttr  deum  relinquenda  esse«  Sic  euim  durat  deua  auos 
laboribüa  et  adveraitatibiia»  quo  aihil  caruaie  eos  a  deo  avellat;  quo 
ipsum  per  ignejm  et  aquam  alacrea  et  expediti  sequautur* 

Et  displicuU  haec  res  valde  in  oculis  Jibrahae^  Sic  habent 
Hebraea.  Gravis  haec  res  visa  est  Abrahamo»  inhutiiaiium»  crudele  et 
durum  .yidebatur  paterno  aoimo  (uam  per  ocuios  idiotisnio  Hebraeua 
pcrpetuo  meotem  et  cOr  inteUigit),  ut  proprium  filium  ac  jülectum 
eiiceret :  primogenitus  emm  erat  atque  ob  boc  carissimui« 

Omnia  quae  dixerit  tibi. Sarahs  audi  vocem  eius,  Sic  obviat 
diviua  Providentia  nostria  consiiiis.  Quae  uobis  gravia  et  dura  videntur» 
deus  iubet  et  vult,  ut  fiant;  ita  abocgare  se  d^bet»  qui  Oei  discipulua 
eaae  yult.  S^rzh^ dominam  sonat,  per  quam  fidem  iuxta  exposilioncin 
ailegoricam  iotellige!  Quicquid  iila  dictat,  postpositis  omuibus  facieo- 
dum  est«  Non  vult  autem  Dojminua  hia  verbia  ut.  Abraham  aub  Sarah 
sit»  aut  quod  Sarah  caput  s\%  Abrahami ;  aed  reiertur  hoc  dictum  ad 
praesentem  actionem;  quaai  diceret :  Hac  ia  re  quicquid  praeceperit 
parei 

Nam  in  Isaac  tibi  semen  vocabitut.  Hebraei  yerbo  vocabitur 
pro  erit  creberrime  utuatur;  quasi  diceret:  laaac  erit  hoc  aemea,  de 
quo  poilicitua  aum ;  aut*:  In  laaaco  erit  tibi  hoc  aemen.  Item  Luc.  !• 
Fiiiua  altiasimi  vocabitur»  id  eaterit.  Ibidem:  Quod  nascetur  aancturn , 
vocabitur  fi]ius  dei,  id  eat  erit  fiiiua 'dei.  Sensus  ergo 'est:  Quod  Sarah 
facit»  ex  adfectu  carnis  facit;  cgo  vero  bene  utar  hoc  consilio  ad  rem 
excellentiorem. 

•  Potest  etiam  vocabitur ^  pro  veniet  exponi,  prius  pro  posteriore: 
prius  est  enim  quod  vocatur  quis,  posterius  quod  venit«  Quod  iiem 
frequens  est.     Sic  dicimus:  Is  vocatus  est»  id  est  veniet« 

Sed  et  filium  ancillae  fuciam  in  gentem  magnam^  quia  semen 
tuum  est,  Subiode  fulcit  suos  deua  ac  consolatur  ia  tentaiiönibus,  ne 
frangantur*  Ad  cogitationem  enim  Abrahami  ista  respöndent»  cui  dolebat 
Ismaelem  conteinni  ac  eiici.  Discimus  hie  clarius»  quod  saepe  antea 
dictum  est  ».duplex  esse  semen  Abrahami»  apirituale  et  carnale»  de  quibus 
latiuß  infra.  Ambo  aemen,  laaac  et  Isroael,  sed  nom  ambo  secundum 
promissionem ,  uterque  magnae  gentis  typus.   Rom.  IX.  et.  Gal.  IV. 

Surrexit  itaque  Abraham  mane.    Quantumvis  grave  ac  durum 
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boe  ei  Tidebatur,  p:iret  tarnen  ao  promtisBime  divioae  voci  obedit.    Ea 
Tobb  ßdei  promtitudinem  1 

Ei  accepit  panem  et  utrfm  aquae  9  ei  deäii  ipsi  Hagar^  ponens 
super  /iumerum  eius^  ei  puerwn^  ei  amandaoii  eam.  Ma^ni  suot 
hie  adfectus,  talem  ac  tarn  dilectuni  filiuni  aoiandare  cam  matre  et  nescio 
cui  fortuoae  et  casui  exponere«  Haec  prudens  leelor  considelrabiti  ul 
Doa  sit  opus  diutius  iinmorari. 

Abiecii  pucrum  subier  unam  arborem,  qutte  ibi  erait  ei  abiii, 
Verbo  proüciendi  Hebraei  in  ea  significatione  utuotur  qua  Latioi 
exponendL  Quare  Latinus  dicere  potuit;  Et  exp6$uit  pueruin.  lade 
mfantes  exposititii  aut  ezp^uti  dicuntur,  qui  ut  pereaot  abitciuntur  a 
parentibus«  Desperabiiada  eoim  mater  putabat  puerum  aeatu  morituruin  ; 
abscessit  er^,  relicto  puero  atib  arbusto,  De  cogeretur  mortem  eius 
aspicere«  Hoc  ideo  dicioius,  .ne  quis.Ismaelem  pulet  infantulum  fuifse t 
qui  sie  e.  manibus  abiici  posait.  Natus  eoim  iam  erat-4ianoa  aut  quin* 
decim  aut  sedecim. 

SedUque  e  regione.  Hoc  apud  Hebraeos  eleganti  achemate  expri- 
mitur;  quasi  diceres:  Sedit  se.  Germani  bunc  idiotismum  babcnt :  Sy 
salzt  sich,  er  stall  sich.  Qtübus  veHbis  significatur  eum  non  sin^pliciter 
stetisse,  sed  ob  aliquam  causam.  Sic  mäler  videre  voluiti  quem  exilum* 
taodem  res  sortirelur. 

Diarit  enim^  non  videbo  mortem  pueri.  Causam  subnedit  cur 
lederit*  Cögiiabai  enim  (boc  signißcat  dkcit)  intra  se:  Ecce  puer 
aoHelur»  quod  ut  videas,  malernus  adfectus  non  feret. 

Et  sedit  e  regione  j  levavitgue  vocem  suamet  flevii.  Exaudwit 
autem  Deus  vocem  pueri.  Maler  fiel ,  et  damorem  pueri  audit  Dens» 
hoc  est :  eam  vocem  quae  pro  puero  edebatur. 

Vocaviigue  angelus  domini  Agar  de  coelo^  dicens:  .Quid  0gis 
Hagar?  Noli  iimere^  exaudivit  enim  Deus  vQcem  pueri  de  loco 
in  quo  est.  Hebraica  aliter  babent ;  tarnen  sensus  plane  idem  est.  Quid 
tibi  Agara?  noli  meluere»  quoniam  audivit  dominus  vocem  pueri  in  eo 
loco  in  quo  est.  Quis  dominus  sicul  Deus  noster,  qui  in  altis^babital» 
et  abiecta  videt  in  coelo  et.<ia  terra?  nibil  ei  occultum.,  omnia  perlustrat» 
Qmiiia  cognoscit«  Sub  arbusto,  in  deserto  expositum  videl»  et  deside- 
rium  ad  se  clamantium  exaudit;  nusquam  suis  deest  Deus,  ubique  suos 
audil  ac  defendit.  Veberaens  ergo  adfecluum  expressio  est  in  bis  verbis : 
Puerum  iam  feris  et  Omnibus  periculis  expositum  audit  Deus»  Magna 
dciode  adfliciorum*  et  oppressOrum  consolalio  est  9  Deum  suis  semper 
adesse »  .damorem  suorum  in  quocunque  lajadem  sint  loco  exaudire , 
neminem  despicere:  nam  serva  erat  Agar;  atlamen  Deus  mittit  ei  ange« 
lum  cpii  eam  consoletur. 

In  gentem  magnam  faciam  eum.  Non  solum  clamantem  audit , 
sed  insuper  roagnißca  pollicetur.  Quasi  diceret :  Tantum  abest  Agar 
ut  puer  pereat,  ut  eliam  gens  magna  ex  ipso  sit  nascitura*  Sunt  autem 
Umaelitae  ex  Ismaele.qui.et  Madianitae» 

Ei  aperuit  ei  oculos  Deus  9  ei  vidii  puteum.  Et  ridit,  id  e^t :  ut 
yideret.  Et  pro  ut.  Prius  aperti  erant  oculi  Agarae.  Sed  bic  aperirO 
oculos  pro  aquam  ostendere  usurpat* 
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Ei  accepU  iUi  mater  sua  uxorem  de  terra  Aegypü.    Mulicrem 
Aegyptiain  ducfit  lamael,  eo  quod  legis  et  caroia  figuraHn  geril. 

Totam  faaoc  historiaih  loog^  clilmaime  traetaC  Paulus  kd  Galatas 
cap.  IV«    Ad  illustraudum  ergo  totum  hoc  quod  diximusi  et  ad  vi^n- 
dum  quatenus  haec  siat  allegoricat  verba  Pauli  exactius  pervesti^bimus« 
Paulus  ^otus  iu  eo  est,  ut  fidei  iustifieationem  acsalutem  vindioet»  dod 
operuni  legis;  deipde  ut  doceat  haue  fideui  ioaoem  et  otiosam  rem  uoa 
c^se«    Erant  Galatae  per  pseudapostolos.  rursus  a^  fide  io  opera  adeo 
inducti,  ut  operibus  iustificalionem  salutemque  tribuerent.    Hos  Paulus 
fidus  paslor,  a  faucibus  lupojrum  revocaus,  sie  alloquitur:  Dicite  niihit 
qui  sub  lege  esse  vtiltis»  oum  legem  ipsam  uoa  auditis?  Hoc  est:  vos 
qui  operibus  legis  iustificari  et  salirart  Tultis,  qui  legem  in  ore,   ia 
roanibtts  tenetis,  nonjntelltgitis  legem.    Quandoquidem  autem.  ita  liior» 
dicus  legi  adhaeretis,  proferam  vobis  ex  lege  exemplum  quo  errorem 
▼estrum  coDfutero.     Scriptum  est,   Abrahamum   duos  filios   babuisse» 
unum  ex  ancilla,  unum  ex  Ubera.    Verum  is»  qui  ex  aocilla  natus  est^ 
secuodum   caroera  oatus  est,  hoc  est  ex  consiÜo  carniSf  idest  uxoris 
Abra.hami.    Mam  Sara  quum  se  videret  sterilem,  dedit  marito  ancillamt 
ttt  ex  ea  liberos  susciperet.    Hoe  camale  emt  consilinm*    Qui  vero  ex 
Kbera,  per  repromissionem ,  id  est  ex  promissione  Dei,  nempe  Isaacu«« 
lam  iu '  textu  Pauli   sie  sequitur ,   a  xwa  igiv  äiXtjyofifUfi^a ,   quod 
Lattnus  interpres   vertit  :    Quae  sunt  per   allegoriam  dicta.     Oicere 
potuisset :   Quae  et  per  allegoriam  exponi  possunt :   dod  enim  primitus 
per  allegoriam  dicta  sunt,  sed  vtre  facta«    Paulus  autem  pro  nato  ischie 
loci  proposito  allegoriam  ex  re  gesta  facit«  *  Res  gesta  est,  sed  in  figura : 
nam  haec  sunt  duo  testament«;  hoc  est;  duo  isti  filii  (nam  filios.com-* 
parat)  figurant  duofl^  populos,  eos  scilicet  qui  aub  lege  esse  volunt, 
id  est  qui  per  Opera  legis  iustificari  voluot,  quorum  typus  est  Ismael« 
Quemadmodora  auteiP'  Ismael   patris  haeres  esse  non  potuit,   ila  filii 
legis  et  servitutis  haeredes  vitae  aeternae  non  erunt:  nam  servus  non 
manet  in  domo  paterna  perpetuo.     Et  eos  qui  sub  gratia  sunt,  qui 
Kberi'a  Servitute  sunt  legis  (quorum  typum  ger\t  Isaac),  qui  quideta 
sunt  filit  ecclesiae,  sponsae  Christi.    Textus.:   Unum  quidem  a  monie 
Stna,  in  servitutepi  generans,  qui  est  AgaK    Quasi  diceret:  Agar,  id 
est,  Slius  ^x  Ag^ra  natus,  legem  significat.     Nam  Agar  anciUa  fuit ; 
'fergo  et  filius«    Mam  si  mater  est  libera :  et  proles,  etiamsi  pater  servus 
est.    Locus  autem,  ubi  Ismael  cum  matre  Agara  habitavit,  prope  Sina 
est.     Agar  est  Sina;  id  est  Agar  significat  nobis  montem  Sina,   qui  ' 
confinis  est  Hierosolymae,  hbc  est  Ismael  frater  fuit  Isauci.     Servit 
autem  cum  filiis  suis.    Populus  Agarenus,  qui  montem  habitat  in  de* 
serto,   fuerunt  servi.     At  quae  sursum  est  Hierusalem.     Ecce  quam 
brevibus  et  siccis  verbis  Paulus  utatur  I  lam  dicere  debutt :  Isaac  autem 
habitavit  Hiersolymis;  haec  breviter  transit  et  dicere  vult:  Hierusalem 
ant  Isaac  cum  roatre  sua  Sara  significat  nobis  ecclesiam  fidelium,  quae 
e  coelo  nata  est  (nam  Hierusalem  non  erat^e  coelo  naia).   Ecclesia  mater 
oostra  est,  et  huius  filii  liberi  sunt«    Neque  docet  Paulus  cämis  liber- 
fatem,  sed  spiritns«    Nam  qui  spir^tum  Det  habentf  liberi  sunt;  qui 
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rero  me  sunt  liberi,  le^  noo  repugnankf  in  legem  noo  peecant»  neque 
litcrae  neque  spiritui  legis  repagnant. 

*  Hierüsalem  ergo  illa,  in  qua  sacrificiuin  erat  et  veri  dei  cuhus, 
iigmBoat  apiritalem  Hierasalem>  id  est  omoesfideles,  verosdei  cultores, 
significSfrtque  eoa  esse  liberos,  ita  tit  atnplius.non  sint  sub  Servitute 
kgis,  quemadiiiodtini  filii  Agarae.  Hoc  est :  tit  inater  Isaaci  libera  erat 
non  serva,  ita  et  ecciesiam  fideüum,  quae  libera  est,  aduinbrat.  Haec 
▼ero  ecclesta  nbn  ex  Poiitiiice,  non  ex  conciliis  nascitur»  sed  e  coelo, 
obumbrante  et  foecundante  spiritu  sancto.  Qui  per  spiritum  illustrati 
Christo  fidunt  ^tqae  eius  aiiiore  diicuntnr,  hi  vere  liberi  sunt;  quod 
si  liberi,  et  haercdes.  Hoc  quoque  hiq  annotandum,  queniadinodum 
Isaa<:u8  Abrahamo  et  Sarae  tum  tandem  datus  est,  dum  essent  efifeto 
corpore ,  et  viribus  exhaustis ,  ita  neminem  fidei  fructus  producere 
posse,  qui  potens  vult  esse  operibus,  sed  qui  peccatum  suuro  agnoscit, 
atque  de  sese  desperans  ad  solam  Dei  gratiam  et  misericordiam  supplex 
accnrrit. 

Eodem  tempore  diocU  j4bimelechj  et  Phicol  princeps  ea^ercitus 
eius 2  ad  Abraham^  Deus  tecum  est  in  umversis  qUae  agis^  iura 
ergo  per  Deum.  Chananaei,  tanietsi  rooribus  erant  corruptis  et  pravis, 
▼identur  tarnen  religione  et  veri  dei  eognitione  Christianos,  qui  saeeulis 
aliquot  fuerunt,  longe  antecelluisse ;  imo  quosdam,  qui  etiamnunc  se 
pro  Christianis  venditant«  Cuius  rei  argumentum  evidenshic  habenius : 
primunr  agnoscit  divitias  ac'  felicitatem  Abrahami  divini  ouminis  munus 
ts*e ;  quod  nos  aut  fato  aut  industriae  aut  divis  non  raro  acceptum 
ferimus«  Atqne  hoc  in  causa  est,  quod  Abimelech  tantus  rex  Abrahamo 
advenae  et  peregrino  tarn  promte  cedit,  quod  in  eo  numen  caeleste 
agnoscit.  Sic  pietas  facit:  cedit  deo,  dat  honor^n  deo  et  iis  qui  dei 
sunt.  Vide  a|item  quid  plerique*nostra  tempestate  faciant,  qui  optimi 
Christiani  videri  volunt,  revera  impii  homines;  qui  divina  voce  admo- 
niti  nonreedunt,  sed  contumaciter  ac  ferociter  resistunt  atque  obstrepuut, 
et  claram  Evangelii  lucem,  quam  .plane  agnoscunt  et  contra  quam  nihil 
possunt,  extinguere  oituntur  atque  etiam  insidiis,  dolis  et  variis  technis 
contra  reritatis  ministros  agentes  odio  habent  deum,  e.t  pios  omnes 
persequuntur; 

Deinde  fit  hoc  clarnm,  Abimelechum,  etbnicum  licet  regem ,  Abra- 
banio  non  divos  proponere,  non  patres,  ut  Noacbum  vel  Hanochum, 
sed  deum  ipsnm,  ut  inramentuni  soll  de<n  fiat.  übt  iterum  discirous, 
ethnicos  cpiosdam  in  fide  et  integritate  Christianis  pkrisque  looge  prae- 
stantiores  fuisse  :  adstriogebant  enim  iuramentis  ad  verum  deum ,  qui 
nee  fallit  nee  falli  potest.  Nos  non  contenti  deo  sanctos  quoque  ad^^ 
pottimus,  quasi  graviori  poena  nos  obstringamus ,  dum  iusiurandum  non 
servaverimus ,  divis  minus  quam  doroino  conniventibus.  Tanietsi,  ut 
opinor^  maiores  nostri  per  sanctos  non  divos,  sed  ecciesiam  fideliuni 
iatellexenint,  ut  si  periui^i  essent  non  solum  deunt  se  negare  testareniur, 
sed  insuper  fatawntur  se  dignos  qui  a  fidelinm  coetu  et  sanctorum 
soeietaie  exclitderentur.    Sed  de  iuramento  plura  infra. 

Dens  fuit  cum  Abrahamo  jn  omnibus  quae  agebat.  Ubi  procul 
dubio  quisque  facile  discit,  Abrabamum»  quaecunque  egit,  cum  deo  ac 
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per  deum  cocpisse^  de  perfecisse :  oam  ood  est  utalonim  eboperator  deut« 
Ciireiiius  ergo  ut  cogitationes  nostrae»  consilia,  verba,  iacta^  deoique 
omaia  in  deuin  teodant;  et  erit  dominus  semper  nobiscum* 

Iura  ergo  mihi  per  Deum ,  ne  noceas  mihi »  filiis  meis  et 
nepoUbus  meis.  StimiDa  iuramenti  et  foederis ,  ad  quod  se  mutuo 
ad^lringunt,  hie  expressa  est.  Qua  in  i'e  nos  quoque  discirouSt  quaienus 
focdera  et  pacta  paniere  liceat:  Si  scilicet  ad  pacem,  ad  tranquillitatent 
publicani ,  ad  patriae  contra  vini  defensionem  amicitiae  petantur,  et 
societates  iungantur*  Quo  quum  non  spectatnus  sed  ad  Philipporuni 
Pyrrhorumque  aes  et  aurum,  ideo  nunc  vulgo  ex  foederibus  foeda 
facta  prodeunt» 

luxta  beneficium  quodfeci  iibi^  facies  mihi.  Natn  Abimelech 
Abrahamo  regni  sui  prius  copiaiu  fecerat  peregrino. , 

Ei  terrae  in  qua  versatus  es  peregrinus.  Duplicem  empbasim 
habent  haec  verba.  Quasi  diceret :  Ego  qui  res  sunii  potuissem  te 
oppriincre,  fallere,  expcllere;  at  quandoquideni  video  tecuni  esse  deum» 
f^oio  tecuro,  licet  peregrino,  foedus.  SecunUo  :  Tu  Abraham  pere« 
grinus  es  iia  terra  mea ;  quare  decet  ut  pacifice  et  humaaiter  vivas  erga 
eos,  quibus  cum  conversaris  et  habitas.  Observa  regia  Etbnici  inte- 
gritateni  et  Jidem!  cum  quem  jopprimere  et  circumvemre  poterat,  in 
ai#iicitiam  et  societatem  recipit. 

Et  increpavit  Abraliam  Abimelech  propter  puteum  aquae^ 
quem  vi  abstulerant  servi  eius.  Verbum  increpavit  aut  oorriputt« 
quod  Latinus  ex  Jl^f.  iaka»  traduxit,  durius  est 9  quam  ut  peregrino 
erga  regem  conveniai.  Est  ergo  sensusr  quod  hoc  de  puteisin  medium 
attiilcrit,  yiolentiaeque  servorum  Abimelechi  meotionem  feeerit.  Ger» 
nianice:  Er  hat  inn  anzogen  des  frävels  und  mutwillens  halb,  so  sine 
diener  mit  imm  brucht  faattend«  Longanimis  fuit  et  pati^ns  Abraham : 
diu  enim  dissimulavit  ac  tuiit»  quod  regis  servi  vi  sibi  puteos  occuparent. 
At  statim  quum  captum  esse  Lotum  audiiti  accurrit»  vindieat,  d^fendit» 
Sic  ad  ii\iurias  suas  vindicandas  pii  debent  esse  tardi;  ad  proximorunt 
celerrimi. 

Percusseruntque  ambo  foedus.  De  foederibus  pacisceodis  satis 
supra  dixiraus.  lam  de  iuramento,  sine  quo  nee  foedera  nee  societates 
nee  rcspublicae  coastant^  visum  est  pauea .  inserere »  quod  iuramenta 
apud  Christianos  in  tantum  abusum  venisse  videmus»  ut  quiim  teinere 
et  in  qua  vis  vel  levissima  causa  praestetur  et  exigatur»  tum  magis 
taniere  et  leviter  violetur.  Dicamus  ergo  quid  sit  iuramentum ,  et  iu 
quem  usupi  inventum  sit!  Neque  enim  res  nova  est  aut  a  nobis  confictat 
sed  apud  omnes  gentes  sacro^ancta  et  inviolata.  Exorti  sunt  bisce 
temporibus  pericuJosissimis  coatentiosi  ^  quidam,  qui  praeter  ceteros,  . 
quos  serunt  errores,  Christianos  iuramenta  nee  praestare  nee  exigere 
posse»  fortiter  asseverant,  innixi  nimirum  verbis  Christi  Mattbaei  V« 
ubi  dicit:  At  ego  dico  vobis«  ne  iuretis  omninol  quum  taipea  Christus 
iliic  nihil  de  iureiurandoi  sed  de  frivoiis  et  vanis  blasf^hemiis»  depreea-  . 
tionibus,  devotionibus  et  iur^tionibus^  quibus  1  prob  dolor!  ora  Chri- 

m  ■  '  ' 
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sliauorum  adspeta  sunt»  agit.    Atque  hio  obiter  videout«  quanti  refel*at ' 
Christum  ex  *litera  resipere »    quanti  ex  spiritu«     Sed  Christi  verba 
peoitus   ac   exactius   exaininemus  {    Quuro   expltcaturus   esset   Christas 
legem:    in  eo  sermone,   quem  in  roonte  ad  diacipulos  fecit,   exenipla 
quaedam   ex  lege  docendi  gratia  protulit.    Inter  cetera  autem  sie  ait: 
Audistis  dictum  £sse  antiquis  :  oon  peierabis,  sed  dotnino  persolves  ea 
quae  iuraveris?  At  ego  dico  vobis,  ne  iuretis  onmtool  Ac  si  dic'eret: 
Tara  abest,  ut  iuramenta  vetem  praestare,  ut  doceam  persol^enda  esse 
iuramenta  domino  deo  facta.    At  periurium  summopere  veto  ac  deteslor ; 
quapropter  moneo,   ut  quae  iurastis  praestetis,  ne  periurium  incidatis. 
Verum    a   quotidiadis   fliis   blasphemiis   et  frivolis   iuramentis   omnino 
abstinete  1   Non  iurabitis  itaque  neque  per  coelum,  neque  per  terram» 
neque  per  ullam  rem.     Nemo   iurare  debet  oisi  per  nomeo  dei;   hoc 
autem  nullo  pacto  debet  leviter  et  absque  magna  necessitatCi   ac  nodo 
viodice  digno.     Non  enim  impunts  erit,  qui  nonien  dei  temere  et  vaiie 
assumserit.     Quod  si  omnino   iurandum  est »   nimirum  gloria   dei   aut 
caritate  proximi  postulante :  iuretis  per  nomen  dei;  idque  quod  iurastis 
inconcussum  et  inviolaturo  servetis !  Beati  enim  omnes  qui  iurant  in  eo* 
Extra  hunc  casum  sermo  vcster  quotidianus»  quo  alter  alterum  alloquitur, 
alter  cum  altera  agit»  simplex  sit  et  verus;   ut  nae  sit  nae,   et  non  sit 
non*    Qui  itaque  iuramentum  e  medio  tollere  conaDtur,  oranem  nimirum 
obedientiam,   qua   vel  magistratibus  publicis  vhl  privatim  praximode- 
Tincti  sumusi   toUunti  ut  deinde  fronte  posita  liceuter  in  omne  facinus 
erumpant. 

Porro  iusiurandum  robur  et  firmitatem,  b;ibet  in  düobus  praecipuis 

mandatis,  dilectiooe  scilicet  dei  et  proximi,  hoc  est,  in  fide  et  caritate. 

Nam  (ut  est  carnis  sive  malitia  sive  infirQwtas)  omnes -mortales  fallont, 

raentiuatur  atque  labuntur.    Deinde  nemo  tam  circumspectus  est,  nemo 

tam  priidenS),  quin  circumveniri  et  falli  aliquando  possit.    Atque  hoc 

tam  certum ,   verum  et  indabitatum  est ,   quam  solus  deus   verax  est. 

Quandoquidem  ^rgo  bominum  tanta  est  malitia ,  taota  incotbstantia ,  tanta 

vanitas,  oobisque  abstrusa  cordis  huroani  incognita  sunt,  ac  minus  per« 

specta  :    fit  plane,    ut  mortalium-  nuUi  fides  sit  habenda.     Unde  ergo 

nostram  proxipique.  mentem  dubiam  ae  vacillantem  tranquillabimus  ac 

fulciemus  ,    quum    in  rebus  humanis  nihil  certum ,    nihil  lirmum   esse 

comperimus?  Profecto  solus  deus  erit,  qui  pacatam  et  securam  mentem 

Dostram  reddat»  si  nos  buic  vera  fide  adstrinxerirous.    Qui  ergo  in  rebus. 

seriis,  arduis  et  sacrosanctis  aut  proximo  «praestat  aut  a  proximOLi  extgit 

sacraroentum,  periode  facit  ac'si  diceret:  Vide  frater,  ambo  morfales 

sumus,  mendaces  ambo  et  fallaces.    Tu  dicis  te  metuere  et  colere  deum, 

et  ego  hunc  eundem  deum,  metuo  *  et  colo»     Adstringemus   ergo    nos 

sacrosancto  iuramento  Uli  summo,  aeterno,  vero  et  incommutabili  dep, 

qui  nee  fallit  nee  falli  potest;   ut  qui  fallat,   fidem  in  deum -fregerit 

gravissimaeque  se  poenae  ^ubiecerit.    Vide  quanta  res  Sit  iuramentum! 

vide  rursus  quanta  sit  pqena  dignus,    qui  peierat,    qui  non  solum  in 

proximum ,   sed  in  deum  quoque  perfidus  est !    Est  ergo  iuramentum 

omnis  contrqversiae  inter  homines  finis  (ut  Paulus  dieit  ad  Hebraeos 

Zoinglü  oniv.  opera.    VqL  V.  7 
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Mxto)»  nempe  quod  per  eum  iuratur,  qui  mentiri  non  polest;  alqde 
homo»  qui  hoinini  non  credit  t  deo  qui  a  iuraote  in  testem  voeatur 
credere  cogitur.  Moo  ergo  temere  iuramenta  sunt  praeatanda  aiit  exi- 
genda,  9e4  solum  in  arduia  et  maxirois  cauais;  dum  dei  gloria  vel 
proximi  usus  hoc  postulat.  Qui  autem  sie  iurat«  hoc. est,  qui  se  sie 
deo  summa  reHgioue  et  fide  adstringit,  Deuroque  qui  Teritas  est  in 
testem  devocat»  potius  vitam  aroittere».quani  iurameotum  non  praestare 
debet«  Qui  autem  iureiurando  adactus  iurainentum  praestitertt  atque 
deinde  peierat»  extreroo  supplicio  dignus  est.  Extremum  enim  scelas 
est  periurium*  Mam  peierare  aliud  nihil  est,  quam  deo,  qui  est  veritas 
et  iustitia,  ad  roendacium,  ad  fraudem,  ad  iniustitiam  abuti.  Quo  scelere 
quid  gravius  aut  atrocius  excogitari  potest?  Qui  enim  peierat,  dominum 
prodit  :  non  quod  domino  mali  quid  isthinc  aceidat ;  sed  in  caput 
peierantis  recidit  proditio*  Sic  et  istud  intelligendum :  Beus  erit  cor- 
poris et  sanguinis  domini:  prodit  enim  se  ipsum,  qui  non  e*a  fide,  qua 
debeti  accedtt.  Beus  ergo  fit  proditi  corporis,  dum  non  minus  delinquit 
qpam  si  ipsum  corpus  prodidisset:  est  enim  etbologiae  species«  Hoc 
quoque  bic  non  praetereundum  est,  ubi  Lalinus  l^git;  PercusserunI 
ambo  foedus,  Hebraeum  legere:  £t . exciderunt  ambo  foediis  :  apud 
veteres  enim  columnis  erectis  ipcidebant  foedera.  Hinc  nimirum  fl'^S, 
carath,'  unde  et  Graeci  suum  x^Q^n:^*^^  mutuarunt,  id  est  excidit,  pro 
pepigit  aut  percussit,  Hebraei  usi  sunt:  Sy  hand  einen  pundt  mit  ein- 
ander  yngeschnitten ;  quemadmodum  apud  nos  schedas  excindimus. 
Debent  ergo  foedera  et  pacta  publica  esst  et  omnibus  nota:  neque 
eoini  ignorante  populo  pangenda  sunt ,  -  utpote  quorum  maxinie  interest 
baec  scire.  Debent  saepe  legi,  relegi  ac  inculcari;  nocturna  versari 
manu  ac  diurna.  Mosira  tem|iestate  conduntur»  ut  nemo  quid  de  eis 
npverit,  quam  bi  qni  ingentem  hinc  pecuniam  Tenantur  ac  emungunt; 
qui  foederibus  pro  yerriculis  uluntur  quibus  innoxios  irretiant  ac 
piscentur.  ^ 

Septem  agnas*  Hoc  plane  ceremoniale  est;  sed  notandum  eadem 
dictio  ]73D>  scbaba,  quae  Septem  apud  Hebfaeos,  eliaro  iuramentum 
sigoificat«  Iuramentum  ergo  a  Septem  nomen  habet,  quod  is  numerus 
sacer,  absolut  US  et  celeberrimus  Hebraeis  habetur;  deinde  in  saeris 
liieris  maxima  continet  mysteria.  Ideo  Abraham  Septem  agnas  slatuit« 
Abraham  fidelium ,  Pbilistaei  aut  Chananaei  impiorum  personam  gerunt ; 
pii  ac.  fijcleles  ab  improbis  et  impiis  semper  perseentionem  pati^tur* 
'  Id  nequaqudm  est  omittendum ,  quod  et  ^pud  Bomanos  eaede  poret 
(ut  est/apud  Livium  pbst  initium  primae  decadis)  foedera  consecra* 
bantur.    Lege! 

CAPUT  XXII. 

4 

Grande  et  excellens  factum  hoc  eapite  desoribitnr,  in  quo  nobis 
^  /figuratur  >et  vere  exprimitur  ardentissima  dei  erga  nos  Caritas ,  qni 


^)  Pacta  de  locandis  eopiis  armatonun,  qnae  enm  prineipihns  ezteris 
iacere   solebant  Helvetiomm   coriae   singnlae  et  eomitia  Gonfoederatomni 

uniTersa. 
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proprio  filio  suo  non'pepercit,  sed  pro  nobis  tradidit  illuro»  Nobis 
er^o  haec  facta  sunt  in  exemplumi  ut  incredibile  nobb  baudquaquain 
esset,  quod  deus  daret  filium  suum  pro  nobis,  quum  viderenius  hoc 
deum  ab  Abrahamo  exe^sse.  'Isaac  enim  typus  Christi  est. 

Teniaoit  Deus  Abraham.    'Av&gwnonadüg  omnia  inlelligenda 
sont:   nihil  enim  deum  latet,  nihil  eum  fugit  qui  novit  omoia.     Mon 
ergo  sie  tentat,  ut  exploret  ea  quae  prius  nescierit;  sed  fidero  nostram 
teotat  deus,  dt  nos  erudiat,  tft  Abrahami  fidem  illustrem  ac  manifestam 
faciat  nobisque  huiusmodi  exempla  ad  imitandum  proponat.     Sic  factum 
est  in  Chananaea  Matth.  XV.  et  in  muliere-profluvio  sanguinis  labo- ^ 
rante.    Quibus  exemplis  docemur  et  confirmamur,  ut  nullis  tentationibus, 
nuHfS  aerumnis,  nullis  castigationibusi  quamlibet  magnis,  a  deodivel- 
lamur:    nam  amantibus  dei  pmnia  ad  bönum  conferunt.    Deinde  nihil 
est  quod  nos  a  caritate  dei,  qui  filium  suum  pro  nobis  tradidit,  separare 
possit.     Sed  quanto  plus  tentat,  castignt,  repellit  deus:  tanto  nos  magis  ^ 
ad  eura  clamemus,  donec  exaudiat,  scientes  eum  esse  fidelem,  veracem 
et  misericordem.     Tales   discipulos   quaerit   deu3 ,   qui  nullae  rei  ad- 
faaereant  ant  fidant  quam  ipsi,   qui  carissima  quaeqne   parati  sint  sui 
gratia  re'linquere,  imo  se  ipsos.    Hoc  est  quod  Christus  dicit:  Qui  vult 
me  sequi,  abneget  semetipsum  et  cetera« 

Deus  ait  Uli:   ToUe  filium  tuum  unigeniium^  ^uem  diligis 
Isaac  j  et  vade  in  terram  visionis:  atque  ibi  off  eres  eum  in  holo* 
caustum.    Sensus  a  Latino  intefprete  probe  est  redditus.    At  emphasis 
verborum  Hebraicomm  nescio   an  in  aliena  lingua  reddi  possit:   tarn 
iniris  coloribus,  tam  vehementibus  verbis  adfectus  exprimit  Moses  sua 
lingua  ;    sed  tentabimus  ,    quantum   fieri  potest ,  ^  Hebraica  explanare* 
„ToIIb  quaeso  filium  ilium  tuum,  unicumnllum ,  quem  Tehementer  amast 
illum  scilicet  Isaac,  et  vade!**   Hebraei  singülis  ferme  ^ictionibus  arti- 
culos  p'raeponunt  quam  rehementiam  nos  per  pronomen  iUud  expressi- 
mus.     rtaro  haec  vox  Latinis   quoque  etnphasim  quandam  et  altiorem 
sigotficationem  habet,  si  qiiando  per  eminentiam  et  dignitatem  ponitur. 
Bictt  ergo :  Toile  quaeso !  Et  haec  particula  ^tJ  Hebraeis  magnam  v\m 
säit  adhortandi   ant   obsecrandi'  habet,   quam  Latint  per  obsecro  vel 
quaeso  saepe  reddunt,  nonnunqtiam  per  age^  agcdum^  eia^    Unige* 
tfitum   dicit  Latinus',  Hebraeus  unicum;  quae  dictio  Latini^non  modo 
sohira  unum,  sed  et  pretiosum  significat,  dilectum,  super  omnia  caruiD* 
Sic  etiam  vox  Hebraea  ambo  habet  significata  :   TTT''»   iehid,   eifinTet 
unigenilum  et  summe  dilectum  significat»     Necesse  autem  est,   ut  hie 
posteriorem  significationem  intelligamus :    nam  alioqui  Isaac  uqigenitus 
Don  fnit,  cum  et  Ismael  filius  esset  Abrahami.    Idcirc^  L.XX  transtu- 
lerunl  Ay&mjrbv:    quasi  dicas  unice  adamatum*     Erat  autem  Isaac 
unieus  filius,  scilicet  promissionis,  atque  ob  id  patri  multo  carissimus ; 
quod  yel  in  senecta  stbi  ex  coniuge  natus,  vel  in  eo  spes  posteritatis 
et  benedictionis  promissa  esset.     Illum  ipsum  Isaacum  accipe ,   qui  a 
laetitta  noroen  habet ,    erga   quem   magno   anlore  et  gaudio  adficeris. 
Adpellatio  eorum,  quos  magnopere  diligimus,  vehementer  grata  et  dulcis 
f  Mt  magisque  nos  adficit.    'Vide.quam  singulä  verba  adfectus  movent 
patri  doloremque  ^ummum  incutiunt.     Docet  autem  nos  his  exemplis 
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deusi  omnia  coDtemoeada  esse  propter  deum ;  nullum  esse  tarn  veheneoteiik 
adfectum,  cui  non  sit  reountiandum  st  deas  iubeati  si  dei^  gloria  hoc 
requirat.  Natn  adfectus  parentuin  in  liberos  maximus  est  et  veheineo- 
tissimus.  Mons  Moria  hie  Tocatur  per  aoticipationeni :.  nam  hoc  nomiuis 
ei  poslea  ab  Abrahaino  datutn  est  a  visione. 

Et  surgens  mane  Abraham^  straüU  asinum  suumy  ducens 
secum  duos  pueros^  et  Isaac  fiUum  suum.  Summo  diluculo,  sub 
lucem,  ad  matutam  surgit  Abraham,  alaeriter  et  protnte  divinae  voca- 
tioni  parens.  Dicis :  Quomodo  tarn  inhuinaDac  et  crudelissimae  iussioni 
credere  aut  Qi>temperare  pius  vir  potuit?  uooiie  meatem  eius  subire 
debuit  haec  cogitatio  :  Ecce  tox  haec  dei  esse  ooo  potest »  'quae  te 
filitiin  proprium  occi^ere  iubet,  in  quo  tibi  taota  posteritas  a  deo  pro* 
missa  est?  Ad  hunc  modum  etiani  hodie  quidam  inter  Chrbtianos  dicunt: 
Quif  ine  certum  reddet  an  haec  tox,  hoc  verbum^  dei  sit  an  impostoris? 
His  ergo,  ut  siniui  utrisque  satisfaciamus,  si'c  respondcmus:  fidem  et 
dei  verbuni  tam  certa,  tarn  iirina  atque  indubitata  esse  in  corde  pioruriit 
ut  esse  alterius  ne  cogitare  quidein  possint*  Sed  huius  rei  quam  inex- 
pertes  sunt  infideles :  haud  quaquani  capere  possunt ,  quae  dicimtis« 
Res  enim  est  ac  experinientum  fides ,  non  sernio  aut  ars.  Ut  enim 
Abrahamo  vox  ista  dei,  quae  proprium  filium  oecidere  iubebat,  ilium 
inquam  per  quem  sancta  illa  posteritas  erat  promissa,  nota  erat»  quod 
esset  vox  ciusdero  qui  promiserat  —  etiamsi  huuiana  ratio  aliud  non 
immerito  dictare  potuisset ,  nempe :  Haec  vox  seductoris  diaboli  est. 
Qui  enim  ficri  posset,  ut  te  illbm  iubeat  mactare,  quem  pa^Io  ante  dedit 
ad  propagandam  posteritatem  ?  Sed  nihil  est  infivmatus  fide,  accingiturt 
eignem  lignnque  componit,  amata  teneraque  niembra  inexpertus,  sive 
lictor  sive  sacerdos,  coUigat,  gladium  educit,  paulo  minore  haud  dubie 
dolore  quam  si  per  suum  ipsius  cor  traheret;  imminet  (pajpae  quanta  cum 
perturbatione  animi)  innocenti  cerviculae  ac  toties  deosculatae.  Quae 
omnia  solius  dei^  quo  mirabilis  esset  in  oculis  nostris»  fueruot  opera. 
Nisi  enim  se  intellectui  ipsius  Abrahami  sie  ingeisisset,  ut  is  non  am« 
bigeret  hanc  vocem  dei  esse,  frustra  fuisset  imperatum»  Ut»  inquam, 
vox  ista  dei  soli  Abrahamo  notissima  erat,  ceteris  vero  omnibus 
impostoris  esse  visa  fuisset:  sie  quae  de  fidc  in  Christum,  de  verbo  dei 
deque  innocentia  Ghristiana  a  piis  dicuntur,  non  cäpient,  qui  fidem 
potius  docti  sunt  quam  experti«  Ingerit  ergo  sese  summus  ille  pastor 
sie  suarum  ovium  mentibus,  ut  de  voce  eius  intus  loquentis  nihil  dnbitent, 
imo  ajienorum  voces  ne  admittunt  quidem.  lam  vide  quam  stupid^  qnapif 
amentes,  nedum  stulti,  sunt  principes  tyranni,  qui  contra  deum  ^eoD- 
iurarunt  ac  pugnant;  qui  simplicem  plebeculam  a  voce  di^i  prohibentf 
atque  ut  papisticis  coromentis  credant  cogunt.  Stultius  enim  faciunt» 
quam  qui  adfectus  naturae  conarentur  evellece  aut  qui  hominem  ▼! 
togere  tenfarent,  ne  se,  vitam  liberosque  tueretur*  Plus  enim^valct 
gratia,  vox  et  tractus  dei  patris  in  corde  fidelium  quam  natura« 

Hebraeus  dicit :  Vincivit  asinum ,  quod  ephippia  loris  ac  ligamiiribos 
quibusdam  vtnciuntur.  Graeci  iniaa^  dixerunt,  adduxit  asinum,  quod 
nimirum  ea  tempestate  adducere  idem  erat ,   quod  Latinis  praeparare 
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aut   sternerc.     Vehementer  enim   est  interpretibus  spectandum ,    quis 
lioguarum  quaCfiie  tempestate  fuerit  usus. 

Die  autem  terÜB  eleuatis  oculis^  vidit  locum  procul^  dixitque 
adpuerumsuum^  expectate  hie  cum  asino  ^  ego  et  puer  illuc  Usque 
properantes,  postquam  adoraverimus ^  revertemur  ad  vos.    Nihil 
opus  est  hie  curiosis  quaestionibus  iovolvi ,'  peccaverit  ne  AbraRam 
meotiendo.     Nam   filium ,    quum   immolaturus  esset ,    quomodo   ambo 
reverti  potuerunt?   Tametsi  synecdocha  defeodi  Abraham  potest  (nam 
ipse  rediturus  erat,   etiamsi  filium  occidisset):  tameo  mentitus  non  est« 
Neque  enim  mentitur ,    qui  secretum  ajiquod  celat ,    ne  quid  perieuli 
iode  iiascatur.    Quare  in  divinis  rebus  et  dispensationibus  nuo  debemus 
fernere  iudicare.    Sie  Moses,  quum  vellet  popuhim  ex  Ae^ypto  educere, 
BOB  dtxit  Pharaoni  :    Exibimus  aut  emigrabioius  e  regione  nunquam 
reversuri ,    sed  iter  trium   dierum   ibimus  etc.     Quandoquidem   verba 
textus  plana  sunt  ut  aropliore  expositione  non  egeant,  et  histöria  ipsa 
partim  doceat,   partim  sarrosancta  adumbret  niysteria:    ad  exempla  et 
typos  iam  convertamur.     Nam  taUa  legendo  aut  audiendp  eiere  adfectus 
non  solum  utilissimura  est,  sed  et  summe  necessarium«    Sic  enim  legendae 
sunt  sacrarum  seripturhruro  historiae,  ut  etiam  sentiamus  »dfectus  eorum, 
quibus  cum  operatus  deus,  sed  ita  ut  in  nobis  quoque  fidem  excit^nt. 
Prodest  qnidem  nosse  t'entationes  et  adfectus  quid  possint,    quantaque 
Sit  eorum  vis;   sed  noo  sohim  ut  scias,   sed  ut  afficiaris  ceterorumque 
miserearif.    Atque  haeeest  causa,  cur  filium  suum  Dcus  caroe  vestiretf 
Omnibus  tentationibus  et  cruciatibus  eum  pro  nobis  exponeret  faceretque 
eum  fratribus  per  omnia  similem ,  ut  esset  fidelis  et  misericors  pontifex* 
in  his,  quae  apud  deum  forent  agenda,   ad  expiabdum  peccata  popu)i. 
Nam  ex  hoc,  quod  ipsi  contigit,  tentatum  esse,  potest  et  iis  qui  ten* 
tantur   suceurrere.     Tentatus  est  Christus  p^r  omnia  ,    ut  haberemus 
pontificem   qui   nobi»  compati   et  sensu   infirmitatum   nostrarum   afBe( 
posset«     Quae  diximus ,   exemplis  clariora  fieot.     Dum  pueri  faraelici 
ctamant :    Da  panem  pater,   statim   oboritur  tibi  haec  cogitätio  :    Ah 
quantus  dolor ,    si  iam   nullos  omnino  haberes  panes ,    quibus  famcm 
tnorum  depelleres?   Sed  hoc  satis  non  est,-nisi  pergas  sie  eogitare: 
Eece  quanto  dolore  torquentur  ii ,   qui  nihil  habent ,   et  quibu»  desunt 
quae  tibi  abunde  suppetunt,  qui  aerumnani  et  famem  liberorum  Suorum 
aspicere  coguntür,   nee  habent  quo  depellant?  Hoc  tandem  docebit  te 
aliorum   misereri  eonimque  inopiae  ac  egestati  succurrere ,    atque  ad  / 
oranem  buccellam,  quam  ori  admpves,  suspirare,  gemeretet  exhorrescere» 
ut  lob  aiebat.    Videtis  fratres  carissimi,   quam  ob   causam  Deus  tarn 
graves  tentationes  suis  immittat,   et  quod  non   solum  periculosae  nod 
sunt»  sed  salutares?  nempe  quae  fidem  promovent  ac  illustrant«    Aguntur 
ergo  haee  et  scribuntur,  non  solum  propter  Ahrahamum,   sed  ob  eos 
omnes  qui  filii  sunt  Abrahamij   ut  seroper  ob  oculos   habeamus  hune 
▼irum  fide  et   pietate   insignem ,    quantisque   eum   Deus   tentationibus 
exercuerit.    Sed  noo  obiter  aut  in  superficie  haec  transcurrenda  exempla,    , 
sed  oeulis  fidet  diligentius  singula  perlustranda  sunt.    Considera  primum 
quales  quantasque  cogitationes  haec  tox  (tolle  filium  tuum  illum  caris- 
sinittm)  10  viro  ^efxcitariti  et  quomodo  in  fidem  eiussimul  universae 
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carois  copiae  impetuin  feceriot.     loiperat  Deus  ut  mactet  filium  suuoi 
illum  unicum  Isaacum,  gaudiuni  scilicet  aniini  $ui.    Quibus  putas.aculeb 
cor  eins  in  amorem  fiiii»  noa  solum  posteritatis  ^gratia».  sed  et  promis- 
sioutun  spe  iam  accensum,  baec  vox  traDsß^t?  Ut  horret,  ut  tremit  cor 
pientissimi  patris,  dum  talin  duruoi  audit  iniperium :   lugula  .fiiiuin  illnm 
tuum  unice  dilectum  Isaacum,  quem  ex  uxore,  ex  promissione  dei,  in 
senectute  .  tua  *  suscepisti  ?    Suscitaotur  autem   zubinde  pnterni  adfeotus 
crebris  et  repetitis  appellatiooibus,  iisqiie  dulcissimis.     Durum  et  nimis 
horrendum  fuisset  patri,  ü  per  alienani  manum  filium  iugulari  vidtsset; 
quanto  roagis  quum  ipse  hoc  propriis  manibus  efficei^e  iubctur?  Minus 
erat  si  mand^tum  hoc  ei  tum  primum  datlini  fuisset)   quum  cum  filib 
montem  iam  ascenderat;*8ed  cum'filio  trium  dierum  itioere  cogitur  per- 
gere  pater,  ut  ex  quotidiana  et  crebra  allocutione»  ex  aspectu  freqii^ti, 
dolor  animi  subinde  augescat»  ac  viscera  paterna  collidentibus  cogtta- 
tionibus'crudelius  discerpantur.     Quis  autem  cogitatione  adseq^ii,    ne 
dicam  exprimere  satis   posset,    quantum  haec  vox,,  quam  cdit  filius« 
vulnus  animo  paterno  inflixerit:   Pater  mi?  et  rursus  pater:   Ecce  roe 
fili  mi?  Iterum  quum  iam  conscenso  monte  deamata  ac  tenera  pueruli 
membra  colligat ,    arae  iraponit ,    ferrum   stringit  et  pefcutit  ?    In  bis 
Omnibus  fides  Abraham!  superat  et  vtctor  abit;  quam  Paulus  non  infir« 
matam  fuisse,   sed  robustiorem  factam  dicit.     Insigoe  ergo   et  nobile 
excmplum  Omnibus  in  Abrahamo  praefixum  est,  quo  admoniti  a  proposita 
spe  ousquam  recedamus;  quantumvis  nos  tentct  Deus.   Tu  iam  ex  bistoria 
disce  fortiter  et  infracto  animo  ferre»  quicquid  adyersorura  acciderit! 
laetus  et  alacer  omnibus  reountia!    Mihil  sit  in  mundo  tarn  prctiosum 
tamque  carum ,  quod  amore  Dei  sponte  et  cum  gaudio  non  sis  abiecturus '. 
Si  fiiii  Abraham!  sumus,  fidem  et  opera  Abraham!  imitari  debemus«    Si 
uxorem  /  si  liberos   plus   amas   quam   Christum  :    Christo   commodus 
non  es* 

Iam  brevibus  huius  historiae  mysteria  excutiemus.  Abraham  senex 
dei  patris  personam  gcrit,  qui  mundum  adeo  dilexit,  ut  proprio  filio 
suo  non  parceret,  sed  eum  pro  nobis  !n  mortem  daret.  Praelusit  enitii 
Deus  hoc  facto  ut,  olim  Christo  vcniente  et  pro  fiobis  morieote,  agnosce- 
remus  talia  praefigurata  fuisse,  faciiiusquecrederemus«  isaac  typus.est 
Christi«  qui  verum  animi  gaudium  est,  vera  pax,  vera  tranquillitas. 
Triduum  non  caret  niysterio:  nam  tertia  die  resurgit  Christus,-  qui  in 
fidelium  cordibus  mortuus  esse  iudicabatur.  Abraham  stravit  asinam; 
Christus  asina,  dum  tempus  passionis  instat,  Hierosolyma  venit.  Duos 
pueros  seorsom  praestolari  iubet  Abraham  ,  dum  redeat ;  Christus 
nimirum  hoc  pcrEectio^  tres  secum  ducit  in  mortis  angustia,  utvideamus 
veritatem  umbram  superare.  Impphit  ligna  super  baacum  pater;  Chri- 
stus sibi  crucem  baiulat,  sacerdos  et  hostia. 

Ignis  et  gladius  in  utramque  partem  accip!  possunt:  est  enim  ignis^ 
qtiem  Christus  secum  e  coelo  in  hunc  mundum  detulit,  ut  in  fidelium 
inentibus  %'^heinenter  accenderetur ;  est  ignis  in  quem  deiicientur  impii« 
Est  gladius  divini  verb!  qui  omhes  carnis  adfectus  amputat,  et  est 
gindius  quo  secantur  hypocntae.  Qui  ergo  primo  igne  accensi  aut 
gladiu  divini  verbi  acciucti  non  fuerinti  expcricntur  aliquando  iguem 
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üliiiii  mioquam  «xtioguendumi  ferientur  gladio  divinae  nltionis*    Est 

fDiin  Christus  petra  scandali  et  lapis  offensionis,  positus  in  resurrectiö- 

nem  et  ruinain  multorum   in   Israel«     In  Christo   duplex  *est  natura* 

Aries  faumanitatein  sigoat  in  Christo »  quae  in  ara  crucis  sac^ificata  est : 

oam  diviaitas  pati  non  potuit.     Quod  autem  post  Abrahamum  pependit 

in  Tepribus »   significat  Christum  ,   tametsi  Abrahamo  fuit  promissus , 

tarnen  longo  post  eum  tempore  venisse  et  exhibitum   esse.    Dicis:  Si 

Isaac  typus  est  Christi :  cur  ergo  nön  moritur,  queroadmoduro  Christus? 

Respondeo:  Isaac  non  fuit  illa  hostia«  quae  perlttatura  erat;  sed  voluit 

Deus   dare   filium  suum  »   qiii  pro  totius  mundi  delictis   occideretur* 

*Ideo  in  veteri  Testamento  pecuina  erant  sacrificia,   quousque  veniret 

Vera  hostia  Chrislus.    Quod  si  Isaac  per  omnia  similis  esset  Christo» 

noiL  iam  ßgura,  sed  veritas  esset*     Plura  si  quis  cupiat:   «x  Origene 

oeterisque  petat!   nos  hisce  brevibus  contenti  vela  colligimusi  tametsi 

plusquam  annotationibus  et  rapsodiis  conventat  evagati  sumus;  sed  hoc 

ideo  factum   est »   ut  liceat  nobis   in  posterioribus   quaedam   breviter 

transire :  putamus  enim  diligentem  et  piuro  lectorem  sequentia  ex  prae- 

dictis  facile  collecturura  esse. 

Ea:iendUqu€  manum^  et  arripuU  gladium  ad  maciandum 
filium  suum»  Exprimit  adfectus  Moses.  Quasi  diceret:  Tanta  erat 
vis  fideif  ut  adfeotibus  imperaret  et  manum  cogeret,  contra  adfectus 
facere  quod  noUent.  Vide  quam,  sit  res  fortissima  fides!  Monne  debe- 
baut  concidere  brachia?  nonne  cadere.exanimis  Abraham?  Si  cecidisset 
puer  Isaac,  profecto  pater  manum  citissime  supposuisset ;  sed  iam  manum  * 
mittit  ad  gladium,  ut  filium  trucidet* 

Mt  ecce  angelus  domini  de  coelo  clamaviif  Abraham  Abrahanij 
§ui  respondU:  Adsum.  Dixitque  ei*  Ne  extendas  manum  tuam 
super  puerum.  Adparet  in  tentatione  Dominus,  et  eonsolattir  auxi-  . 
liumque  mittit.  Atque  id  indubitatum  et  certissimum  est  Deum  in 
tenlationibus  facere  exitum;  quibus  vero  yüs  aut  mediis,  id  demum  in- 
certum  est  nobis.  Unde  nön  temere  est»  aut  leviter  dictum  veteribus: 
ö  t9'«6c  omb  (irixcfvii^i  hoc  est  de  machina,  quod  improviso  Deus  scilicet 
auxilio  est,  adcurrit  et  servat. 

Nunc  cognovi  quod  timeas  dominum  ^  et  nön  pepercisti  filio 
iuo  unico  propter  me»  Hebraica  magis  sunt  elegantia :  Ne  extendas 
manum  tuam  super  puerum  nee  feceris  ei  quicquam,  quoniam  nunc 
cognovi  quod  tinies  tu  deum,  quod  non  pepercisti  filio  tuo  unico  a  me« 
Hie  nota,  ubicunque'  in  Hebraico*  contextu  duo  ''O,  ki,  sibi  mutuo 
respondentf  pcimum  per  quoniam  vel  quandoquidem ,  vel  quia;  secundum 
per  qnod  vel  ideo  vel  sed  exponi  debere :  ut  hie ,  et  statim  infra : 
Quoniam  vel  quandoquidem  fecbti  hanc  rem,  ideo  benedicam  te  etc. 
Hoc  in  Psalmis  observandum :  nam  frequenter  occurrit.  Item  exemplum 
haius  rei  1.  Reg*  VIIL  Quia  non  te  abiecerunt,  sed  me.  Deinde  1 
non  copulativa  est,  sed  rationalis,  quuro  Latinus  dicit:  Et  non  peper- 
cisti, rOOn  K/l)  yelo  hasachtha,  id  est,  eo  quod  non  pepercisti. 
Hoc  ipso  cognovi  te  metuere  deum,  quod  non  pej^ercisti  filio  tuo. 
^DÜf  hasach,  omnes  pro  pareere  hie  exponunt,  qunm  tamen  aliae 
signiflcationes  hnius  Yecbi  magis  hie  quadrarent  :■  sigaificat  enim  abscon-  * 
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dere ,  removere»    Sic  infra  cap.  39«  dicit  losepli  uxori  domini  5ui :  Et 
Doü  reiDOvit  a  nie  quidquam  doEoious  jneus.    Quasi  diceiM:   Nihii  tam 
«nruni  babuit,  qaodine  celaret,  quod  a  me  absconderet.    Main  ea  quae 
Dobis  maxime  sunt  cara.  oon  facile  commuDicainus  aliis.  sed  abscoadi* 
inus  et  ab  eoriiin  aspeclu  removemuSy  De  aliquo  modo  Jaedantur ;  et  sie 
etiain  dicirour  eis  parcere.     Sensus  ergo  est:   Tametsi  ßlius  tuua  tlle 
^  unicus  Isaac  sjt  tibi  Ipnge  carissimusi:   plus-  tarnen  me  diligis.    Quod 
hinc  liquet,   quod  tam  carum  filium  a  me  noa  removeriS}   mihi  noa 
subduxeris:  noluisti  ei  parcere»  sed  interficcre  ad  iussum  meum.    Quod 
autem  angelus  personam  tam  repente  mutat  (novi  quod  nietuas  dominuiDy 
eo  quod  noo  pepercisti  filio  tuo  propter  me)  ostendit  an^elum  in  per- 
sona eius  loquiy  cuius  rem  agit,  nempe  Dei*    Indult  enim   personam 
dei   et    loquitur    verba    dei »    quod   multis   in  locis   observandum   est. 
Postremo   hoc  quoque  observandum»  omnia  baec  äv&Qwnona&ßg  esse' 
dicta«    Mam  et  antea  noverat  Dominus   fidem  et  pietatem  Abrahami. 
■    Sed  3cribuDtur  haec  propter  nos»  ut  sape  iam  dictum  est«    Nam  quis 
nos  certos  reddidisset  de  obedientia  et  6de  Abrahami,   si  haec- literis 
non  essent  prodita?   Non  latebat  deum»   qui  novit  omnia«     Potuisset 
multis   Abrahami  factum  videri   impium»   et  parricidium   magis  quam 
pieta^  iiidicari;  ideo  tam  magnis  laudibus  a  deo  evehitur,  et  metus  dei 
ab  angelo  pronuntiatur«    Hinc  discimus  pietatem  ac  fidem  tum  demuni 
Ycram  esse,*  si  hos  fructus  proferat;  nempe,  si  nihil  tarn  carum  est  in 
mundo,   quod  non  statim  deo  iubente  relinquere  parati  simus«     Hoc 
est  Deum  metuere   nihil  Deo  praeponere,  nihil  tam  carum,  nihil  tam 
pretiosum  existimare  ac  Deum.    His  ergo  verbis  nihil  aliud  dicit  quam: 
Fides  tua,  o  Abraham ,  mihi  satis  iam  perspecta  ac  explorata  est:  non 
solum  patriaro  tuam  me  vocante  reKnquere,  sed  et  filium  tuum  unicum 
ad  imperium  mcum  iugutare  paratus  fuisti«    Tales  cultores  ego  agnosco 
ac  probo ,    qui  me  nihil  ducunt  antiquius  i    qui  propter  me  Omnibus 
renüntiant,  omnia  negligunt. 

j4ppellavit  nom^n  loci  illiuSy  Dominus  videbiL  Non  puto  hunc 
roontcm  ab  Abrahamo  (Dominus  videbit)  adpcllatum  esse  ,  eo  quod 
Dominus  eum  illic  vidisset:  nam  alias  quoque  eum  viderat;  sed  qCiod 
in  tam  ardua  et  desperata  re  tam  repente  adFuisset  et  e  periculo  liberasset« 
Quod  etiam  ex  responsione  Abrahami  ad  filium  darum  fit,  quum  dicit: 
Dominus  videbit  de  victima ,  fili  mi !  Hinc  nirairum  factum  est ,  ut 
dcinde  in  quacunque  ardua  et  dubia  re  fideles  dicerent :  Dominus  videbit, 
hoc  est,  e^itum  ostendet,  liberabit,  aderit,  opem  feret.  Nam  tentatio 
diceniki  non  est,  ubi  tute  cxitum  et  opem  noveris.  At  qqum  sie  undique 
te  premunt  nia)n,  ubi  sie  circumvallatus  es,  ut  exitus  nullus  ne  sperandus 
quidem  sit,  nuihim  auxilium;  ubi  hoinines,  etiamsi  vellent,  praesidium 
ferre  non  posscnt:  haec  demum  est  tentatio,  ubi  solius  dei  auxilium  et 
imploras  et  expectns.  Tum  repente  aderit  dominus  et  e  mediis  procellis 
educet  in  se  sperantes«  Quod  ergo  apud  fideles  est:  Dominus  videbit, 
hoc  Graeci  adagii  vice  dicunt:  6  O'eog  dno  (itiyaviiq^  ut  paulo  ante 
dictum  est.  ^ 

Focai;it  autem :^ngelus  domini  Abraham  secundo  de  coelon 
dicens :  Per  memctipsum  iuraüi^  dicit  dominus^  qmindoquideni 
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/eeisti  hanc  rem,  ei  non  pepercisii  filio  tuo  unico,  Be^iedicam 
Übiy  et  muUiplicabo  semen  luum,  sicut  Stellas  coeliy  et  velut 
aremam  in  littore  maris»  Quid  hoc?  Annon  Abraham  vir  tantus  deu 
fidil«  ut  opus  sil  iurare  deum?  lurat  Deus  hon  propler  se»  ut  ei  non 
sil  fidenduiiiy  aut  ut  fallat,  neque  diffidit  .Abraham,  sed  vere  et  con- 
staoter  credit.  Sed  ut  ostendat  Deus,  quaota  humaaum  genus  caritate 
complectatur ,  eo  roore  atque  amore  se  Abrahamo  conglutinat  atque 
faniiiiareiD  se  facit»  quo  soleut  horaines  erga  eos»  quos  certos  volunt 
reddere.  Nam  qu^ndoquidem  inter  homines  omnis  controversiae  fihis 
est  iuramentiun»  voluit  Deus  cum  Abrahamo  humano  more  agere. 
Qua  in  re  hoc  quoque  notaiidum»  Dei  et  proximi ,  deibde  publica« 
JraDquilUtalis  et  pacis  gratia  posse  iurameata  praestari  et  exifi;i,  quando- 
quideni  videmus  deum  ipsum  Abrahamo  iurasse.  Memo  iam  dicat: 
Koo  ausim  accedere  deum,  quem  videat  patribus  tarn  familiärem  futsse,  ' 
ut  efiam  se  humano  more  iuramento  eis  adstrin^eret»  Ad  ipsum  ergo 
solum  curramusj  huic  uni  adhaereamus:  zelotypus  est;  nön  feret  si 
apud  alium  opem  implores «  si  alium  amatorem  admittis. 

Qiüa  fecisti  hanc  rem.  Et  tamen  filium  non  occiderat,  nee 
-secutunt  erat  opus.  Hie  videmus  voluntatem  et  adfectum  pro  opeve  a 
deo  reputari ;  sive  bonus  sit  sive  malus:  ut  Christus  explicat  Matth.  V. 
8i  quis  viderit  mulierem.  Sic  Ezechielis  XVIII.  Si  convertcrit  se 
impius.  Animus  Abraham!  iim  propenderat  ad  fili|  oceidlonem ;  occisus 
plane  erat  filius  a  patre»  liisi  angelus  domini  praecepto  intervenisset. 
Ex  hoc  loco  darum  fit  dictum  la'eobi  cap.  IL  ubi  ^icit,  Abrahamum 
iuslificatum  fuisse,  non  ex  fide,  sed  ex  fac!is.  Atque  illud  videtur  multis 
pugnare  cum  doctrina  Pauli  ad  Rom.  IV.  Nam  is  döcet  Abrahamum 
non  ex  factis,  sed  ex  fide  iustißcatum  fuisse.  Ambo  erso  fidem  ex 
operibus  meliuntur,  hoc  est,  uterque  hanc  dicit  esse  veram  fidem,  quae 
fructibus  se  prodat  operibusque  exprimahir.  Qui  antem  fidem  se  habere 
dicunt  oeqiie  eam  fidem  operibus  et  factis  probant,  hypocritae  sunt, 
non  fideies.  Obedieotin  ergo  et  facto  isto  ostendit  se  Abraham  deo 
iidere,  ac  fidem,  quam  in  Deo  ponebat,  occisione  filii  expressit.  Idcircp 
aogeliis  quoque  dicit  :  Quia  fecisti  hanc  rem.  Atque  huc^rcspexat 
lacobus.  Sic  et  hodie  fideics  sunt,  non  qui  verbis  hoc  iactaot,  qui 
ore  multa  egregie  de  deo  tonant,  sed  qui  metu  dei  quae  deo  placent 
sequnntur;  quae  retat  deus,  quae  displiceot  deo  fugiunt,  propter  dcum 
orania  'et  facere  et  fevre  parati. 

Possidebit  semen  tuum  portas  inimicorum  suorum^  et  bene- 
dicentur  in  semine  tuo  omnes  gentes  terrae ^  quia  obedisti  voci 
meae^  Duplicem  esse  promissionem ,  carnalem  scikcet  et  spiritualem, 
satis  ex  superioribus  puto  esse  auditum.  Quandoque  autem  spiritualem 
praeponit,  ut  cap.  XVII,  quandoque  temporalem,  ut  hie.  Per  portas 
ciWtates  et  omnem  munitionem  iutelligit  aivtxÖoxi^äg  et  more  Hebraico. 
Sie  Matth.  XVI.  Portae  inferorum,  hoc  est  potestas,  vis,  fortitudo, 
tropo  hinc  allato,  quod  circuin  portas  urbes  plerumque  sunt  munftissimae. 
Semen.  Servat  divina  Providentia  verborum  proprietatem.  Adamo  ex 
femina  semen  promrserat,  quod  veri  serpentts  diaboli  caput  esset  con-  ^ 
tritunira.    Hac  ergo  dictiooe  perpetuo  utitur  et  eandem  promissroneiu 
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refricät  ip6i  Abrahamo.  In  semine  tuo^  Christo  sctlicef.  Nam  «tmeii 
est  Christus,  Gal.  III.  Per  huoc  UDum  contingit  nobis  beoedictip  et 
[Nroinissio  spiritualis.    Quid  siguificet  benedictio,  satis  supra  dictu«i  est* 

Obedisü  voci  tneae.  Beete  Latinus  traostulit.  Hebraei  leguot : 
Aadisli  yocem  ineam«  Ctuntur  antem»  ut  Latioi,  audire  pro  obaudire, 
morein  gerere.  ^ed  cur  angelus  dieit:  Vo<:i  ineae«  quum  taiiien  soa 
Bon  fuerat,  sed  dei?  Item»  tanietsi  dei  erat  vox,  tarnen  angelus  eam 
ediderat.  Hie  Fidemus,  si  aliquando  uobts  tribuitur  aut  sanctis  dei, 
quod  solius  est  dei»  toturo  id  adscribeDduni  esse  soli  deo*  noo  oobis 
aut  sanctis.  Non  audiendus  est  Paulus  auod  Pauli  sit  verbum  ;  sed 
qäandoquidero  Paulus  verbum  solius  dei  loquitar  et  audit :  ideo  a  nobis 
audiri  debet.  Hoc  est,  quod  Augustinus  alicubi  in  libro  de  civitate  Dei 
dicit,  omnem  Feritatem  a  solo  deo  esse,  noo  ab  horoine,  etiamsi  per 
irnffium  proferatur. 

Reversus  est  Abraham  adpueros  suos,  abiemntqueBersabeam. 
Epilogus  est.  Deinde  Christi  resurrectio  hie  significsilur.  Bediit  Isaac 
virus  5  ariete  occiso ;  rerertitur  Christus  ad  discipulos  post  corporis 
inortero,  sed  iam  redivivj.  , 

In  fine  capitis  Bebeccae  mentionem  inducit,  ut  ad  futuram  historiam 
viam  paret« 

CAPUT  xxni. 

«  I 

Moriua  est  Sara  in  civitate  Arbeae^  quae  est  Hebron  in  terra 
Chanaan.  Pro  jcivitate  Arbeae  Hebraeus  legit  J?31J<  n^lp»  Kiriath 
Arba,  quae  videtur  eis  es^e  talis  civitas,  qualem  nos  metropoHm  dici- 
mus:  nam  a  qiiatuor  fiomen  habet,  utpote  sub  se  habens  quatuor  ciVitates. 
T'i?  civitas,  sed  Jl'^lp  civitas  magna  et  regia. 

Venit  Abraham  ut  planyeret  eam.  Luctum  pro  mortuis  apud  ^ 
Teteres  fuisse,  sacrae  historiaii  ubique  testantur ;  at  nostro  inori  fatuo 
ifequaquam  similis  fuit.  Nam  morituris  adesse,  mortuos  sepelire,  curam. 
funebrem  peragere  ac  flere  etiam ,  si  fiat  cum  Chrbtiana  modestia,  >nemo 
prudens  vituperat.  Plus  tarnen  haec  nos  consolantur,  quam  prdhunt 
mortuis.  Meque  aliquis  unquam  fuit  apud  veteres,  qui  aut  campanarum 
sonitum  aut  sacerdotum  murmura  post  mortem  iis,  qui  obiissent,  prodesse 
crediderit,  ut  nos  aliquamdiu  faisö  et  stulte  persuasi  sumus. 

Advena  sum'et  peregrinus  apud  vos,  date  mihi.  Formula 
haec  est  communis  iuris,  ut  peregrini  et  advebae  ius  emendi , .  quae 
volunt,  non  habeant,  nisi  id  a  praefectis  l*eipublicae  et  magistratibus 
impetrent.    Atque  hoc  facit  hie  Abrahamus. 

Abraham  antequam  emeret  hunc  agrum  ab  Hethaeisi  nullaro  in  terra 
Chanaan  habuit  possessFonem.  Atque  huc  respexit  divus  Stephanus  in 
Actis  VII,  quum  dicit,  Abrahamum  ne  latum  quidem  pedem  possedisse, 
praeter  scilicet  hunc  agrum  quem  emerit.  Nam  quod  rex  Abimelech 
ei  ex  gratia  et  Iiberalitate  donaverat,  suum'non  erat,  neque  possessio 
fuit,  sed  donum.  Non  enim  dixerat  rex:  Accipe  haec  in  haereditatcm 
tu  et  filii  tui;  sed:  Ambula  in  terra  mea,  ubicuni{ue  yolueris.  Docent 
autem  haec  nos.  Quemadmodum  Abraham  antea  nihil  possedit,  post 
mortem  uxoris  tum  demum  possessionem  emit:  ita  iusti  in  hoc  quidem 
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^aecolo  non  curaot  possessiooeji:  nam  noo  habetnus  hie  manenteni  civi* 
•tatem»  sed  futurap  ibquiriitmsj.nempe  in  hoc  inuodo  advenae  et  pere« 
.grioib    Custtot  auteniy.  ut  post  niorteio  sibi  pareat  niaosiones  in  terra 
viTcntium.  ' 

Advena  sutn.  Quod  Latinus  in  tertia  diceret  persona ,  Hebraeus  in 
prima  facit*. 

Responderunt  filii  Heth  j  dicenies:  Audi  nos  domine  ^  vrinceps 
Dei  es»  Filii  Heth*  Periphrasis  est,  pro  Hethaeis,  sieir^  iilii  Ächi- 
Torum  pro  Aehivis,  et  filii  Israelis  pro  Israelitis«  tarn  Hebraeis  quam 
Graecia  usitata.  Princeps  dei  es.  Id  est  tarn  sincere  et  iDnocenler 
inter  oos  versatus  es  \  ut  dubitare  noD  possimus  te  esse  praecipuum 
queodam  amicum  Dei. 

In  electis  sepiUchris  nostris  sepeli  mortuum  tuum^  nullusque 
te  prohibere  poterit  etc*  Electa  sepulqhra  hie  dici  puto  aut  praecipua^, 
aut  quae  ipse  volui^set  et  elegisset.  Prior  sensus  magis  arridet.  Mor" 
tuum  pro  funere  ponunt.  Idiotismum  elegantem  habent  hie  Hebraei,  ^ 
qui  et  Geritianis  frequehs  est.  Vir  ex  nobis  sepuIchVum  eins  non  pro- 
hibebit  tibi  vel  de  te.  Appone  iam  diction^m  non  ad  vir!  erii  nullus» 
Gernianice  Nie  man»  quasi  Piit  man.  Mulhis  hominum  ex  nostris 
prohibebit ,  quo  minus  funus  tuum  in  sepulchro  eius  sepelias.  Sic 
frequentes  sunt  locutiones  Germanis:  Man  wirt  dir  das  nit  verbieten. 

Vide  hie  civilitatera  et  liberalitatem  Gentium  erga  virum  Dei,  qua 
nos  qui  Christian!  hodie  esse  volumus  plane  vineimur. 

Surrexit  Abraham  et  adoravit  populum  terrae.  Adoravit, 
ex  rinCf  schahahy  Hebraica  voce  translatum,  hie  loeum  non  habet. 
QuocDodo  enim  Abraham  vir  fidelis  gcfntes  impias  adorasset?  nfltZ? 
ergo  hie  t/ratias  agere  signißcat,  sed  cum  geniculatione  äut  gestu 
deeoro  corporis  :  ut  in  Samuele  crebro  invenitur  pro  gratiarum  actione 
aut  deprecatione.  ~  Noluit  Abraham  uxorem  suam  in  scpulchris  Gentium 
sepelire.  Quod  ai  palam  dixisset:  Nolo  funus  meuni  in  vestris  septll- 
chria  sepelire,  sermo.  hie  arrogantiae  non  nihil  prae  se  tulisset,  existi- 
masseotque  se  eontemtos  Hethaei.  Ideo  cum  deeoro  agit  eisgratias, 
dissifiiulat  ac  declinat.  ^ 

Si  pUicet  animae  uestrae.  Hebraeus  dicitV  Si  est  in  animabus 
vestris.  Anima  pro  voluntate  capitur  vel  animo.  Valet  ac  si  diceret: 
Si  plaoet  vobis,'  si  vobis  est  in  anirao*,  si  vobis  cordi  est. 

.  £/2  sepeliam  funus  meum  apud  me.  Nam  Hebraei  hie  babent 
^3&y23  meeum,  vel  coram  nie,  apud  me,  by  mir.  Quasi  diceret: 
Vellem,  si  mihi  per  vos  liceret,  funus  uxoris  libenter  habere  penes  me« 
Hoc  omisit  Latinus. 

Audite  me^  et  intercedite  apud  Ephron  filium  Seor.  Sensus 
est  redditus  a  Latino,  quod  ad  yerba  attinet«  Sic  legunt  Hebraei: 
Attdite  me  et  obviate,  vel  oceurrite  mihi  in  Ephrone  fiiio  Zoari. 
Dtuntur  autem  obviare  sive  oceurrere  in  bonam  partem  hie  pro  con^ 
venire.  Ut  quuni  Germanice  dicimus:  Bekummend  mir,  begagnend 
mir  in  einem  glychen !  Bekummend  mir  den  Ephton  !  Hoc  est :  Impe- 
tretis  mihi  hoc  ab  Ephrone.  Audire  pro  bbsequii  morem  gerere  ponuiit, 
ttl  Latini.  ^ 
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Ut  det  mihi  speluncam  dupticem,  quam  habet  in  earirema 
parte  agri  sui»  Hebraet  sie:  Et  dabit  mihi  dpelunratn  dupHcis,  qu<^e 
ei,  qui  est  in  fiaibus  agri  sui.  Et  pro  ut  frequens  Hebraeis.  Deinde 
utuntur  futuro  indicativi  pi^o  subiunctivis »   qiiibus  carent.    Adiectivuni 

ri/SSfiri)  hamachpcla,  duplex  ^  non,  ad  speluncam  refert  Hebraeus, 
Bei,  ad  agrum,  in  quo  erat  spelunca.  Is  dicebatur  ager  duplex,  qui 
ager  in  extremis  finibus  agrorum  Ephronis  erat. 

Pecunia  digna  tradat  eam  mihi  coram  vobis  in  possessiouem 
Sepulchri.  Quod  superius  ius  sepulchri  verterat  Latinus,  iam  dielt 
possessioncro.  Hebraeus  dicit  13p  riTHM  sepulchrum  hereditnrium. 
Plenum  argentum  dicunt  Hebraei  pro  digno  argento;  pro  pretii  pondere 
ac  roensura:  das  er  wa'rd  ist,  oder  das  warschnft  ist.  Coräm  vobis 
reddidit  Latinus,  quod  Hebraei  dicunt:  in  niedio  vestri. 

Habitabat  autem  Ephron.    Descriptio  est  pcrsonae. 

Et  respondit  Ephron  ipsi  Abrahae  in  auHbus  Hethacotum 
omniumj  qui  ingrediuntur  portam  civitatis  eius.  In  aurcm  loqiii 
Latinis  est  dam  dicere,  Hebraeis /;/ar/A/7ij  quare  probe  vcrtit  Latinus 
coram  Hetthaeis^  Onines  qui  ingrediuntur  portas  civitatis  Hebraismus 
est;  id  est  omnes  qui  in  civitate  habitant,  omnes  cives. 

Nequaquam  mi  domme,  Non  sepulchrum,  quod  petit  Abraham, 
sed  pecuniam  quam  offert,  Ephron  recusat.  Ideo  dicit:  Mon  ita  dominet 
tu  potius  mihi  obtempera,  me  audi! 

Agrwn  trado  tibi 9  et  speluncafn  quac  est  in  eOy  trado  tibiy 
praesentibus  filiis  populi  mei  j  do  tibi  eam ,  sepeli  mortuum  tuum. 
In  oculis populi  mei  probe  transtulit:  praesentibus  pcpulis.  In  oculis, 
id  est  coram  eis ,  videntibus  et  audientibus  ipsis.  *  Testis  sit  popuhis , 
eins  quod  inter  nos  agitur.' 

Dixit  Abraham  ad  Ephron:  Ouaeso  ut  audias  me.  Hcbraicc : 
Veruntamen  si  tu  forsitan,  vel  utinnm  audir^s  me  !  Quasi  diceret : 
Utinam  me  quoque  audires  et  meam  sententiam  super  hac  re  perciperes, 
quandoquidem  mecum  agis. 

Sed  quantum  est  hoc.  Hcbraice :  Quid  hoc  inter  me  et  tc  ? 
Tide  utrinque  liberalitatem  et  modestiam,  et  quo  loco  Ephron  Abra- 
hamum  habuerit. 

Appendit  pecuniam.  Sic  olira  veteres  loquebantur ;  iam  nume» 
raraus  pecuniam,  illi  adpcndebnnt. 

Probatae  monetae  publicae.     Hebraeus  idiotismum   bic  habet, 

inO/  ISy  V\0^  pecuniae  aut  monetae  transeuntis  ad  raercatores. 
Germanice  dicitur  gh'ng  und  gab,  niiintz  die  under  den  koufliiten  gä'ng 
und  gab  und  warschaft  ist.     Hoc  est :  pecuniae  civitatis  aut  populi. 

Confirmatus  est  ager  quondam  Ephronis^  in  quo  erat  spelunca 
duplex  <y  respicienx  Mamre^  tarn  ipse  quam  spelunca  ^  et  omnes 
arbores  eiuSy  in  cunctis  terminis  eius  per  circuitum  Abrahae  in 
possessionem,  Hebraica  non  nihil  variant:  Et  surrexit  ager  Ephronis, 
qui  in  duplici,  qui  e  regione  estMamre,  tarn  ager  quam  spelunca  quae 
in  eo  ,  et  omnia  ligna  quae  in  agro  ,  quae  in  omnibus  finibus  aut 
terminis  eius  erant  per  circuitum  ,  ipsi  AbrahaoK)  in  possessionem. 
*£lUinoatv  enim  pcrpetuo  Hebraei  in  yerbts.    Surgere  pro  conBrmari 
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atit  augere«  Gennanice  diciiQus:  Er  ist  iinm  zugstandcui»  bstatiget» 
gewaert,  ufgericht,  gef^rtiget.  Ager  surrexit  ipsi  Abraharoo  cum 
spelunca»  et  omnibus  quae  ad  agriim  pertioebaut,  mit  bolz  und  feld.  . 
Abrabam  typus  est  fideliuni,  qui  quuni  peregrini  sunt  in  mundo, 
DÖn  solliciti  sunt  pro  terrenis ,  seA  pro  coelestibus : '  quaerunt  quae 
sursum  sunt,  non  quae  super  terrani.  Terrena  nostra  non  sunt,  sed 
aliena.  Quod  si  in  liis  infideles  sumus,  quis  nostra  credet  nobis?  Unde 
et  Abraham  non  legitur  teliuris  plus  coeniisse,  quam  ad  uxovis  funus 
sniBceret ;  quo  nos  quoque  iis^  quibus  vesceremvir  et  amiciremury 
cootenti  essemus ,  scientes  nos  nihil  in  mundum  attulisse ,  nihil  ergo 
elaluros  esse* 

CAPUT  XXIV. 

In  hoc  capite  roulta  sunt,  quae  imprudenti  lectori  Tel  frivola  vel 
puerili?  videri  possent*  At  in  divinis  literis  nihil  est  lam  bumile,  nil^il 
tarn  abtectum,  quod  non  doceat,  admoneat,  exhortetur,  consoletur  etc« 
Scribitur  ergo  hie  lepidissima  historta  ^  in  qua  primum  cernere  licet 
divioam  providentiam,  quae  omnia  sapienter  et  ordine  quodam  pulcher» 
rimp  disponit,  quae  nobis  aliquando  vel  temere  vel  humano  consilio 
gesta  ess^  videotur,  Deinde  latere  hie  videbimus  abstrusissima  quäedam 
mysteria«  Nam  ut  Isaac  typus  est  Christi,  ita  et  gesta  eins' noanibil 
futurorum  adumbrant.  Postrenio  nobilia  sunt  hie  exempla,  unde  et 
mores  et  vitam  nostram  formeilius  et  meliorem  reddanius. 

Diop'U .Abraham  ad  seroum  ßeniorem  domus  suae^  qui  prae^ 
erat  omnibus  quae  habebat:  Pone  manum  tuam  subter  femur 
meufny  ut  adiurem  te  per  dominum  Deum  coeli  et^terrae^  ut  non 
accipias  uxorem  filio  meo  de  fiUabus  Chananaeorum ,  inter  quos 
habitOy  sed  ad  terram  et  cognationem  meam  proficiscariSy  etinde 
accipias  uxorem  filio  meo  Isaac.  Si  quis  diligenter  observat  gene- 
ratioouro  descripti'ones  y  videbit  lineam  illam,  ex  qua  Christus  secundum 
camem  nasciturus  erat,  exacte  et  proprie  describi.  Quandoquidem  ergo 
ifi  iine  22.  capitis  de  Melcha,  Batuele  et  Rebecca  dicere  coeperat«, 
praeseoti  capite  eandem  historiam  prosequitur;  interim  mortem  Sarae 
et  eius  sepulturam  interiecit.  Revertilu»  ergo  ad  ea  quae  coeperat,  et 
c%  qua  familia  Isaac  uxorem  duxerit,  copiose  et  pulcherrime  describiu 
Quid  autero  causae  est,  quod  Abraham  non  vult  iungi  filio  suo  Isaaco 
coDittgem  ex  Chananaeis ^  qui  eum  tarn  humaniter  tractaverant?,  Magni 
refcrl  qualero  quis  uxorem  ducat.  In  uxore  ergo  duceoda  nihil  prae- 
eipitanter  ageodnm,  nihil  temere  et  inconsulto.  Consideranda  sunt  multa ; 
spectaodi  sunt  mores,  educatio,  pudicitia,  castimonia.  Pii  ergo  baec 
quaerunt,  impii  formam,  pecuniam,  libidinem.  Videbat  nimirum  vir 
fidelis  iD  hisee  gentibus,  inter  quas  babitat,  quaedam,  quae  moribns 
suis  mioime  convenirent.  Deinde  omnia  in  figura  contiogebant  illis* 
Quandoquidem  ergo  de  sanguine  eius  nasciturus  erat  Christus,  nolebat 
'  nisi  de  suo  sanguine  uxorem  ducere  fiiium  suum.  Hinc  ergo  nos  disci« 
mus,  quantum  fidelibus  cavendum  sit  a  malorum  et  impiorum  coosuetu- 
dine,  moribus,  faclis.  Late  enim  serpit  contagio  et  facile  incauios 
inficit.    Quamobrem  lacobua  dicit:  Haec  est  vera  religio  custodire  se 
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immttoefn  ab  hoc  seculo.  Mundus  enim  totos  10  maligno  positus  est. 
Ab  iis  ergo  nobis  metuenduin  et  caTendum  est  summopere;  qnonim- 
consuetudine  inquinari  ullo  modo  possemira.  Nam  et  haete  Cbrhttis 
docet,  dum  maous  et  pedes  abscindere  iubet,  si  offendant.  Qttaedam 
deiode  ceremonialia  sunt  in  boc  facto ;  neque  tarnen  frustra  et  absque 
sigQificätione  fiunt«  Femur  principium  est  et  fons  natrvitatis  humanae; 
quandioqufdero  ergo  ad  propagatiooem  posteritatts  respicit  Abraham, 
et  ipse  fons  est  ex  quo  nasciturus  erat  Christus,  semen  illud  beuedictum: 
iubet  servum  manum  subtus  femur  ponere. 

«  Mos  autem  erat  apud  ludaeos,  in  praestandis  iuramentis  levare 
ifaous,'ut  levare  man'us  absolutes  pro  turare  accipratur.  Hie  vero  non 
Tevat  manum I  sed  ad  lumboa  ponit,  ubi  symbolum  est  generationis : 
adfectus  enim  is  in  lumbis  situs  est,  ut  Hiobus  ait.  Exteriora  ergo» 
qiiae  adhibentur  foris ,  intus  nullam  operationem  habent ;  innuunt  autem 
et  praeßgucant  aliquid  atque  cum  re,  quae  geritur,  hon  nihil  commune 
habent.  Exempli  causa  qui  salutat  amtciim  manum  ei  porrigit.  Quid 
njanus  facit'  ad  salutationem  ?  Confirmat  amicitiam  ^  ailt  Signum  est 
pacifici  accessus,  integrae  amicitiae.  Atque  si  is  qui  foris  talia  agit 
fallit,  proditor  esse  convincitur.  Adgravat  ergo  proditionis  sce'Ius,  et 
omnem  excusationem  adimit.  Potest  enim  is  quem  fefellit  dicere ; 
Ecce  nil  tale  cogitare  quidem  potui :  amice  me  con^enit»  salutavit» 
manum  insuper  symbolum  amicitiae  porrexit;  iam  hostilia  in  me  cogitat. 
Ecce  quomodo  is  reus  est  proditae  amicitiae.  Et  tämen  manus  non  est 
amicitia.  Sic  est  in  Eucharistia,  dum  simul  edimtis  p^em  et  vinujn 
bibimus  9  sytnbolum  scilicet  corporis  et  sanguinis  Domint.  Si  id  indigne  ^^ 
hoc  est,  si  non  ut  oportuit,  fecerimus»  ret  erimus  corporis  et  sanguinis 
Dominici;  neque  tarnen  hinc  quis  colligerc  potest»  panem  esse  covpns 
et  vinum  sanguinem.  In  circumcisione  amputabatur  pellicula  praeputit. 
Hoc  Signum  erat.  Res  quae  signabatur,  aliquando  venturum  esse,  qui 
ctimales  observationes  et  omnem  carnem  esset  reeisurus.  Sic  quod  ia 
btiptismo  aqua  abluimur,  signwn» externum  est»  et  symbolum  eius  quod 
gevi  debet.  Res  ipsa  quae  iptus  in  anima  req^ritur  ablutio  peccati,  in 
ecclesiam  receplio  et  illustratio  Spiritus  sancti,  est  in  corde  bumano. 
Quid  autem  potuit  convenientius'^t  commodins  signare  gratiam,  refrige-» 
l*ationem  et  lotionem  spiritus  sancti  et  claritatem  interiorem  quam  aqua? 
Sic  levamus  manus,  dum  luramenta  praestamus,  non  quod  levatio  manus- 
aliquid  faciat ;  sed  quod  tali  elc^atione  manuum  testem  deum  e  coelo 
devocamus.  Quum  autem  hie  istnd  geritur,  quod  ad  seminis  benedicti 
propagationem  attinet,  iam  tacto  femore  iuratur. 

Cäoe  ne  reducas  filium  meum  illuc,  Qui  semel  Christo  initiatus 
e'st  et  manum^aratro  adposuit,  ne  respiciat;  ne  redeat  canis  ad  vomitnm 
nee  sus  ad  volutabrum  hiti. 

DomMus  Deus  coeiiy  qui  tulit  me  de  domo  pairh  'mei,  et  de 
terra  natiuitatis  meae ,  et  qui  locutus  est  mihi ,  et  qui  'iutavit 
mihiy  dicens:  Semini  tuo  daBo  terram  hanc^  is  mittet  anffehun 
'  ^um  ante  /e,  ut  adferas  filio  tneo  uxorem  Mine.  Considera  hie 
fiduciam  sanctissinii  illius  viri,  quam  Ce^rtus  sit  se  a  deo,  in*  qnem  sperfit» 
nnnquam  destitui.    Epitheta  autem  1   quibus  hie  deum  laudal  (utdeus 
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coeKy  deuft  qui  me  eduxity  qai  roecuni  locutus  est  etc.)  suasöriae  sunt, 
quibus  servuni  persaadetf  ut  nihil  dubitet.  Quasi  diceret:  Vide  mi 
serve!  is  deus  qut  me  edaxtt  noo  eduxit  ut  desereret;  sed  ut  protegeret, 
ut  dttaret  et  fortunaret  me.  Aliquando.locutus  est  mecnm,  maguificas  fecit 
mibi  poUieitattones  ;-^eiode  iuraroeoto  se  mihi  adstrinxit,  ipsum  daturum 
mihi  haue  terram  atque  perpetuo  mihi  adfuturum.  Hioe  certo  discere 
potes,  eundem  et  in  hac  re  consilium  roeum  noa  frustraturum  esse.  Is 
tarn  beniguiis  et  misericors  deus  noo  te  deseret  in  hac  profectione,  sed 
angelum  suum  ante  te  mittet,  viae  et  monstratorem  et  ducem. 

Ei  omne  bonum  Domini  Siä  in  manu  eius.    Boniun  pro  pulchro, 
pro  magnifico  et  pretioso  ponit :  quidquid  erat  pretiosum  et  magnificunt 
in  domo  doraini,  servus  partem  eius  accepit  in  manum  suam,  id  est. in' 
polestatem  suam.  ^  '.) 

Cumgue' Camelps  fecisset  accwnbere.  Proprie  hoc  dictum  est: 
nam  cameii  suffragines  habent  in  anteriora  incurvos,  ut  hopio  genua; 
accumbunt  ergo,  dum  inscenduntur.  Accumbere  ergo  eos  fecit,  non. 
ut  Hlie  roanerent  T  sed  ut  requiescerent«  Apud  nos  dicimus :  Er  macht 
sj  lüwen,  oder  er  lüwet  sy. 

Domine  Deus  Domini  mei  Abraham  occurre  etc.    Occurrere 

bic  in  bonam  pyrtem.accipitur.    Verba  sacräe  scripturae,  tametsi  humililc 

Tidentur  et  quasi  infantilia :  tarnen  in  iis  nihil  est  humile ,  nihil  vanum. 

Sed  dum  sie  siropliciter  et  huniiiiter  videmus  cuncta  esse  scripta ,  cogno- 

seimvs  plane  divinaro  dementiara,  quae  sie  nobiscum  agit  familiariter « 

ut  facile  intelligamus :    tametsi  ipse  summus  sit  et  altissimus,  humUia 

tameaet  abiecta  non  dedignatur,  non  despicit.    Seinper  ob  oculos  versari 

nobis  debet  dirina  Providentia,  etiam  in  hisce  rebus,  quae  nobis  fortuitae 

et  casu  quodam  factae  videntur.    Atque  hie  vide  quam  variant  divina 

consilta ,   et  quam  omnino  non  sunt  in  potestate   Tiri  gressus  eius« ' 

Abraham  inierat  consilium 'cum  uxore  sua,  quo  et  pudicitiam  coniugis 

et  vitam  suam  servaret  illaesam.    At  alio  consilio  usus  est  deus  atque 

diversa  Tia  eonsuluit  utrisque,   ac  destinarat  Abraham.    Hie  quidquid 

pttit  serrus  statim  impetrat,  et  iuxta  consilium  ac  votum  eius  omnia  ' 

fiunt.     Docet  hoc  nullum   desperare  debere,   quantumvis  huroilis^  aut* 

obscurae  sit  conditionis:  si  fidit  deo,  gralbs  est  Deo.    Non  enim  respicit 

personas  hominum*    Qua  ex  re  hoc  quoque  discimus,  petitionem  servi 

spiritns  dei  suggestionem  fuisse.     Nam   alioqui  in  cmtatem   venisset 

quaesivissetque :   Ubi  est  Batbuel?  Sed  volui^  Deus  ut  res  hoc  ordine 

perageretur;   ideo  haue   suggessit   servo  petitionem.     Nam    quomodo 

aKoqui  potuisset  servus  tam  exacte  ea  petere,  quae  Deus  Teilet  e^  tarn 

cito  faceret?  Sed  cur'signiim  petit?  Solen t  quiun  niagnis  et  arduis  rebus 

sunt,  anxii  esse  et  ronlta  roeditari.    Quidam  ita  angusti  sunt  animi,  ut 

•  statim  quam  magna  incidunt  pericula  despereat,  ac  animo  frangafitur. 

Quidam  coiUra  forti  sunt  aoin|o,  Consultant  et  bene  sjperanf  •    Ita  videmus 

hune  servum  magni  fuisse  animi  remque  tam  arduap  mente  volutassje;  ' 

idcireo  signnm  petit,  ac  si  diceret:   O  Deus  fac  me  certura,   ut  sciam 

rem  successnram  esse ,  ne  infecta  re  aut  non  recte  facta  ad  dominum 

roeum  redeam*     Hoc  fides  facit  erga  deum  et  erga  dominum  suum. 

Neq^e  parva  aut  Tulgaria  in  rirgine  petit  quam  quaerebat,  sed  heroicas 
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plane  virtutes,  ae  spiritiim  ijysfiovixdv^  seit  ut  Hebraei  dicutit  nH^Ut 
nediba,  principein  requir^bat,  nenipe  liberalitateai)  ut  Don  solum  ei  det 
potum  sed  et  cainelis  suis  hauriat :  beoevoientiani  9  comitatem  et  mores 
puella  digDOs.  Possuot  enim  huoe  spiritum  priucipem  habere  etiam 
huraillimi;  rursus  inicrolo^iam  re^es  et'summi  quique« 

lile  atUem  contemplabatur  eanij  tacUus  scire  volens,  uirum 
prosperum  iter  suwn  fecissel  Deus  annon.  Hebraei  leguat :  Ob- 
stupuit  vir  seu  fecit  se  ipsuni  attonituin  :  uaui  babeat  participium  Hitbpael 
nKflüS-  Ita  euini  solemu^»  quum  aliquid  subito  in  nos  irruit,  oUstu- 
pescere  et  ita  adniirari ,  ut  quasi  attoniti  et  obstupefacti  taeiti  rem 
neditemur«  Graeci  dicunt:  DidicUy  idest  consideravit-;  animo  volvebat 
iagenium»  mores  et  foruiam  pueilae.  ^iani  magoi  refert,  ut  diximus, 
quibus  mOribiis  praeditam  uxorein  tibi  concilies,  Oeconomus  Abrahami 
id  sigai  animadvertit^  ut  esset  benigoa,  hilaris»  benefiea.  Quae  scilicet 
tarn  pi;orate,  tarn  alacriter  et  celei^iter  potum  halirit  et  ei  tribuit;  deinde 
tarn  impigre  etiam  camelis,  hanc  videlicet  coromodam  putat  t%st  domino 
^uo.  Quaedam  enim  ita  sunt  morosae  et  difficiles»  ut  vix  alloqui  bomines 
dignehtur.  Considerdt  ergo  pueilae  mores  ,*  non  quod  dubitet  an  illa 
stt  (nam  certus  iam  erat  illain  eandem  esse»  quum  omnia  iuxta  votum 
eins  acciderant)»  sed  considerare  voiuit  atque  perspiceve  an  in  puella 
omnia  essent  dextera,  reeta,  integra ;  an  esset  apta  et  comraoda  moribus 
optiiiii  adoleseentis  Isaaci.    .      «  ' 

IncUnaüU  se  homo^  ei  adoravit  Dominum.,  Postquam  autem 
omnia  in  puella  invenisset,  quae  honestam  decent  coniugeni,  inelinavit 
se  et  gratias  egit.     Nam  hicTinü»  sehahah,  gratias  agere  significat. 

Habebat  autem  Rebecca  fr atrem  j  nomine  Laban  ^  quifestinus 
egressus  est  ad  hominem ,  ubi  eratfons,  Cumque  vidisset  inaureSj 
et  armillas  in  manibus  sororis  suäe^  et  audisset  cuncta  verba 
referentis^  haec  locutus  est  mihi  homo^  venit  ad  virum.  Hebraica 
htc  vehementer  elegantia  si^nt.  Prinmm  proponit»  deinde  siogula  digerit* 
DIcit  ergo :  Et  Hebeccae  erat  frater,  nomine  Laban»  qui  venit  ad  viruni 
iuxta  fontem.  Iam  causam  ponit»  cur  egressus  sit  Laban  frater  B^beccae 
ad  fontem,  Viderat  enim  inaures  et  armillas  in  manibus  sororis  suae» 
et  audterat  quae  de  viro  esset  locuta  domi.  £gressus  ergo  reperit  eum 
apud  fontem.  Sic  solent  summam  praemittere,  et  deinde  ad  initia  redire 
Hebraei»  ut  saepe  iam  dictum  est. 

Aperuit  camelos,  Sic  dicit  Hebraeus;  hoc  est  solüit^  abgesattlet« 
ufgethon»  das  ist  ufgebuiiden,  destravit. 

Ouid  si  mecunt  ire  noluerit  ?  Aposiopesis  Hebraica  vehementer 
elegans. 

Dominus  in  cuius  conspectu  ambuio.  'ßvtiQigtiaa  dicit  Graecusr 
id  est  coropono  me»  deeenter  vivo»  honeste  ago.- 

Innocens  eris  ab  ea^ectatione^  vel  maledictione*  Cur  hie  exe- 
^crationem  vocat»  quodsuperius  iuramentum  vocaverat?  Ponitur  sequ^ns 
piro  priore.  Qui  iurat»  ideo  nimirum  iurat  ut  fidem  servet.  Qui  vevo 
hanc  frangit»  is  iam  maledicttoni  et  execratioui  obnoxius  est»  Quasi 
diceret;  8i  te  noluerit  sequi»  eris  ab  execratione,  hoc  est  a  multa ,. 
quam  merito  incidunt  peierantesi  über. 
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Prontis  jfrati^  eyi  Dorhino^  qui  perduxU  rtie  recto  iürtete. 
Hie  est  benedicere  pro  coUaudare.  Becto  itlnere  Hebraei  dicunt 
^^1  flBK)  aemeth  daereoh,  vera  via,  den  rechtep  wäg«  Sic  lo.  6* 
Caro  ine;f  vere  est  cibtis,  id  fest  verus  est  cibtis,  die  rechte  spyfs. 

Sifaciths  tfiiscricordiam  et  verUaiem.  Hebraice  :  Si  beneficiuitt 
et  fidem  in  domiDutn  tneutn  facere  volueritis;  Wellend  ir  iinni  friidt^ 
Schaft  und  triiw  bewyseo. 

üt  vadam  ad  dea^teram  sive  ad  sinisitam,  Sic  loqmuitui' 
Hebraei,  quasi  diceret:  Ut  sciam  quid  mihi  porro  sit  faciendum:  Dai 
ich  iTÜsse  wess  ich  mich  solle  halten,  oder  tvo  ich  ufs  solle. 

A  Domino  egressus  est  sermoj  nofi  possümus  extra  placituni 
eins  quid(fuam  aliud  loqui  tecum.  Hebraeus  sie  l^git :  Haec  res  ä 
domino  exiit;  non  possümus  tnsüfra  te  loqui,  nee  mälum  nee  bonum« 
Quasi  diceret:  Negotium  hoc,  ut  videmus,  dei  est;  neque  no§  quidquara 
(est  enim  locus  a  sufficientt  divisione  et  idiotismus  Hebraicus :  neque 
booum,  neque  malum)  divinae  Ordination!  addemus«'  Noü  ergo  irtteili- 
gendum,  sitnpliciter  nihil  boni  ad  hanc  rem  eos  voluisse  löqui.  Vid0 
auteni  pietateml  duiA  vim  et  ordinationem  dei  sentiunt,  nihil  obstrepunt. 

EccCj  fiebecca  cor  am  te  est^  accipe  eam,  *7JJD^j  id  est,  iä 
potestate  tua.  Sic  saepe  in  sequentibus  hanc  dictionem  invenies  coram 
esse  pro  in  potestate  esse.  Germanice  item  dicimus:  Es  ligt  vor  immi 
boc  est:  integrum  est  ei  hac  re  frui. 

Et  sit  uxor  Domini  tui,  sicut  Dömirius  locutus  est.  Id  est  ut 
sit  itjLor  faeri  tili»  quemadmodum  dominus  ordinavit.  Hdc  signilicat  hxt 
^2^,   dibber,  ^e  er  den  handel  gfiirt  hat. 

Procidens  s  adoraoit  in  terrani  Dominum.  Hoc  est  pronus 
gratias  egit  Deo,  nimirum  intelligeos  hanc  bcnevoleötiam  et  promtitü- 
dinem  parentum  a  deo  esse.    Hie  discimus  in  omnibus  gratias  agere  d^o« 

Nolite  me  retinere.  Ecee  sefvi  diligcntiam  tt  fidem;  seit  enim  in 
onni  negotio  nioram  esse  periculosam,  maxime  in  hoc. 

Vocemus  puellam ,  et  qaaeramu^  ipsius  Voluntatem.  Afgu-^ 
mentum  est,  puetlas  cogi  non  debere,  nee  invitas  maritis  tradi;  Sed 
earum  consensbs  est  requirendiis,  antequam  de^poudcanttiK 

Et  impfeeantes  prospera  sorori  sune.  Scuiel  ausus  est  intei'prjs 
*n3,  barach,  Hebraicam  vocem  non  per  benediAit,  ied  pel*  aliam  Inter- 
pretari:  dam  Hebraice  est:  Benedixerunt  cam,  quod  ipse  dicit :  imprc- 
eantes  ei  prospcfra.  Benedixerunt  eam^  si  band  sy  g;sagdet;  ut  soleiiius 
abeunlibns«  Sy  band  ir  gnaadet,  valedixetunt  beneque  preeati  sunt 
abeunti. 

Et  Isaac  venit ,  ubi  itur  ad  puieum  biventis  videntis  me ,  et 
ipse  /iabitans  vel  manens  in  terra  Austrafi*  Hocrelativüm,  KlH) 
ipse^  potest  referri  ad  puteum  et  ad  Isaacum;  quod  videlicet  föns  fuerit 
ad  meridiem,  vel  quod  Isaac  habitaverit  ad  meridfem.  Si  de  Isaäco 
intelligis:  habitavit  quidem  ad  meridiem,  si  yenientes  d^  Mesopotamia 
•ervum  et  Rebeccam  spectes« 

Egressus  fuerat  ad  meditandum  in  agro  sub  Vesper  am.  Quod 
c|uidam  deambutare  dicunt ,    veteres  Latini  uieditatum  ire  dixerunt. 

Zttinglii  anlv.  opera.    Vol.  Y*         '  8 
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Kam  qtti  ardua  tnedEtaDturi  eeceduot  et  deambulaat»  ol  libd*!  «int  a 
turba  et  negotiis.;  er  ging  sich  lu  ertrachteiii  zu  eraiftoeo^  ut  exeroe'«^ 
retur,  ut  ^inium  levaret« 

Decidit  e  camelo.  Hoc  revereotiae  eat  et  ▼erecuodiae*  Saept 
Um  admonuimusy  nihil,  qaaotumvis  sit  humilci  in  divinis  literis  contemni 
dcbere  :  uam  ex  divina  scriptura  etiam  quotidianae  vitae  exeinpla 
petenda  svnt,  quandoquidem  hie  quoque,  quae  in  vita  nostra  quotidie 
occurrunti  tam  exacte  describuntur,  ut  eroittere  servoa,  uxorem  ducere 
iilio  etc.  Considera  primum ,  quaota  aollicitudine  teneatur  pater »  ut 
fllio  8U0  non  de  Hetthaea  (ubi  nitnirum  sunimi  alicuius  ac  ditissiroi 
filiain  facile  impetrasset)}  sed  de  pia  et  sancta  gente  uxor  ducatur* 
I)einde  vide«  quam  strenue,  quam  gnaviter  negotium-  commissuai  minister» 
quam,  omnia  circumspecte ,  prudenter  et  cum  summa  fide  peragat« 
Optima  res  est  bonus  et  fldelis  nuntius.  Discamus  ergo  fideles  esset 
strenui,  constantes  l  quae  quidem  virtus  hac  nostra  tempestate  procul 
abest.  Omnes  negligentes  sumus  et  pigri ;  neque  hoc  solum,  sed  agiinuä 
tnsuper  quaedam  quae  commissa  non  sunt«  Porro  puellae  hinc  discani 
alacritateniy  liberalitatemi  benevoleotiamt  comitatem,  modestiami  ver»« 
cundiam  etc» 

y  DE  ALLEGORIA  FONTIÜM, 

TJbicunque  in  sacris  literis  fontium  et  aquarum  lit  mentio,  magoa 
latent  mysteria.  Ad  istum  fontem  probantnr  mores  puellae,  quae  quae* 
rebatur  Isaaco«  quae  magna  liberalitate  haurit  et  potat  tam  serrum 
^  quam  iumenta.  Sic  ad  fontem  sc  apcrit  Christus  Samaritanae,  qui  est 
fons  aqtiarum  viventium  quique  liberaliter  et  gratis  ad  sc  vocat  sitientea, 
ut  bibant  et  reficiantur«  >  .         '     , 

MYSTERIA. 

Abraham  personüm  gerlt  pätris  qui  servos  eroisit^  ut  ecclesiam 
ex  gentibus  Iilio  suo  Christo  sponsam  adducant «  apostolos  sciKcet : 
dilexit  enim  eam  Christus  et  sentct  ipsum  dedit  pro  ea,  ut  eam  sancti* 
ficaret  etc.  Talis  autem  Rebecca,  id  est,  anima  rore  coelesti  «t  pin- 
guedine  spiritus  saginata,  coelesti  sponso  Isaaco,  Christo  scilicet,  vero 
cum  gaudio  iungi  non  potcst,  nisi  deus.  ordioct  et  disponat.  Ideo  tarn 
anxie  petit  servus,  ut  dcus  ei  obviet,  lo.  3.  Nisi  quis  renatus  ex 
spiritu  et  aqua  fuerit  etc.  Deponit  bydriam  et  benefica  est  in  peregriauro. 
:  tta  oportet  nos  omnia  abnegare,  ut  soll  sponso  Christo  inhaereamus,  qui 
propter  nos  exul  et  egenus  factus  est.  Sic  Paulus;  Despondi  vos  uni 
▼iro  virgioem  castam  Christo  exhibere.  Quast  diceret:  Dominus  misit 
me  non  ut  negotium  meum  agerem,  sed  ut  ei  adducerem  uxorem  et 
sponsam  :  ipse  sponsus  est,  lo.  III^  Hanc  sibi  adductam  sponsam  variis 
virtutibus  ornat,  et  sie  ornatam  inducit  in  cubiculum  suum«  ubi  per* 
petuo  sit  eins  fruitura  osculis  et  amplexibus. 

CAPUT  XXV. 

jihfäfiam  verö   aliäm   duxü  uxorem^   nomine  Cethuranu 
Hebraei  dicunt  t    Addidit  ducere  uxorem.     Main   carent  coniunctione 
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iruuper^  praeierea.  Quidain  hanc  Cctburam  volunt  esse  Agaram.; 
alit  fticunt»  hanc  uxorem  ductam  esse  ab  Abrabamo«  ^atequam  Isaaa 
coimubio  iuogeretur ;  idque  veriäimile  videtur.  Nain  quomodo  iam 
eniorUius  et  effoetus  senex  uxorem  duxisset»  ex  qua  tot  haberet  liberos? 
Sbribuotur  aatein  non  pauca  saepe  in  historiis  non  ep  ordine,  quo  gestst 
sunt.  Meque  enim  potest  historiae  scriptor  omnia,  quae  simul  facta 
sunt,  siiiiui  scribere  ac  persequt;  sed  hie  quisque  suo  sensu  abundet. 

Deditque  Abraham  cuncta  qüae  possederat  Isaac:  filiis  autem 
concubinarum  largitus  esi  munera  :  Et  sepdraoU  eos  a  filiQ  suo 
Isaac y  dum  adhuc  ipse  viveret  ad  plagam  Orientalem.  Prudens 
pater  ac  circutnspectus  ante  mortem  hereditatem  eis  dividit ,  sciens 
nitnirum  quam  multa  et  periculosa  dissidia  ex  facultatibus  distrabendi» 
oooniinquam  post  mortem  parentum  inter  liberos  oriantur. 

Filius  Agarae  ad  meridiem  habitavit,  sed  ceteri  filii,  quos  ex  con- 
Cttbinis  Abrabam  susceperat»  ad  solis  ortum. 

DeficienSy  mortuus  est  in  senectute  dpnäy  provectaeqne  aetatiSf 
etplenus  dierum,  ludaei  quum  volunt  significare  mortem  hominis  non 
fnisse  violentam,  sed  naturalem  ut  dicimus,  dicunt  j^lji,  g^fa»  defecit# 
hat  abgenommen;  satur  dieruni,  er  ist  des  lebens  satt  und  miid  worden » 
pertaesum  est  eum  vitae,  mortem  optavit.  Hoc  enim  omnes  pii  faciunt: 
cupiunt  dissolviy  et  esse  cum  Christo* 

jtppositus  est  ad  populum  suum.  Hoc  schemate  frequenter 
ntunlur  Hebraei,  non  pro  morte  corporis  aut  sepultura:  nam  hoc.per 
mori  significant;  sed  adponi  ad  patres  ipsis  significat  in  fide  parentuia 
mori,  in  ea  fiducia  quam  patres  habuerunt,  ipsos  coUigt  in  sinum 
Abrahami. 

^  Cor  am  cunctis  frntribus  stds  obiit.    Id  est  apud  fratre»  sups » 
cum  fratribus  suis :  nam  totam  genteni  fratres  Hebraei  adpellant. 

Duae  gentes  in  utero  tuo^  et  duo  populi  eoc  venire  tuo  divi* 
ierUur^  Tropica  locutio :  nam  quomodo  duo  populi  potuissent  esse  in. 
Tcntre  Rebeccae?  Synecdocha  ergo  est;  quasi  diceret  patres»  capita^ 
tontes  ac  initia  dnorum  populorum. 

Maior  serviet  minori.  Maior  non  ad  corpus  nee  vires  refertar, 
sed  ad  multitudinem.  Nam  Hebraioa  tox  31 9  iraf,  naturaliter  muUun% 
signiftcat:  transsumitur  tarnen  ad  magnitudinem  nonnunquara.  PauluS/ 
in  epbtola  ad  Romanos  dignissime  hunc  locum  tractat :  nam  praeter  hoc, 
quod  Det  electionem  et  propositum  binc  probat,  carnis  et  spiritus  pugnam 
Üc  adumbratam  esse  clarissime  ostendit.  Caro  enim  spiritui  et  rursus 
Spiritus  cami  adversatur  ac  repugnat.  Ittipii  dum  veram  religionem  et 
pietatem  persequuntur,  volunt  non  minns  pii  videri  sua  faha  religioncy 
quam  vere  pii.  Qua  in  re  nolente»  eti^m  testimonium  ferdnt,  bonum 
esse  pietatem,  et  bonorum*  omnium  inter  mortales  pietatem  primum» 
quum  et  ipsi  videri  volunt  pii*  Dum  hie  vivimusy  quasi  in  utero  matris 
sumus  ac  quolidie  nascimur*  Mors  sola  ad  viiam  postliminio  reducit, 
Col*  III.  Quid  sit  caro,  quid  spiritus,  satis  supra  auditum  est*  Duo 
populi  ludaei  esse  non  possuot:  nam  ludaei  ludaeis  non  dominantur* 
Item  Matachias  propheta  cap.  I.  dicit :  lacobum  dilexi,  Esavum  odio  habui, 
^d.  oraculum  nimirum  del  alludens:  Maior  serviet  minori.    Est  autem 
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epitasis :  Esayuni  odio  habui.  Odisse  pro  oegligere :  nam  nibil  odit  Deos 
eorum  quae  fecit.  Sic  in  Evangelio:  Qui  odit  aoiinain  suam,  id  est  cpii 
oegligit,  qui  conteinnit  se  ipsu«i  propter  deum  etc.  • 

^Iter"  egrediMSj  plantam  frairis  tenebat  manu  ^  et  idcirco 
adpellavit  eum  lacob.  Ab  apprebensione  et  tactu  calcis  vocatus  est 
lacob :  iiam  3pl?9  akaf«  sigaificat  calceii)  aut  ealcaneum,  Quod  autenl 
supplantatorem  eum  frater'adpellat,  alia  fit  ratione.  AUuditur  ad  locuin 
Genesis  9  ubi  dominus  ad  serpentem  ait :  Semen  conteret  cap\it  tuum; 
tu  vero  Nconteres  eiuiT  calcaneum*  Semen  Christus  est »  cuius  lacob 
typum  gerit;  quemadmodum  autem  Esau  lacobum  persequitur  ac  odit^ 
ita  lüdaei  Christum. 

lacob  autem  sifnplea:^  habitabat  in  tabernaculis*  De  hac  dictione 
QJH)  thom,  iam  saepe  dixirous;  slgnificat  autem  integrum,  innocentem« 
fromm,  unschuldig,  einfaltig,  ufrecht,  redlich,  ganz,  unzerbrochen » 
ungefelscht.  LXX^  dicunt  anXftgogj  in  quo  nihil  est  fictura,  undichtet. 
Sic  vocantur  fideles  et  pii  D''23i1)  thamim,  qui  abstinent  a  magnis  flagitiis. 
In  ceteris  communibus  vitiis  et  quotidianis  delictis  quotidie  poenitentiam 
agunt  et  dolent  coram  Deo.  Hi  sunt  viri  iusti  et  perfecti ;  qnidquid  inimi«- 
net,  impavidi  sunt  et  alacres«  Sunt  enim  sibi  bene  conscii ;  quare  nihil  est 
quod  sibi  metuant.  Nam  quod. a  quotidianis. istis  immunes  non  simus^ 
ille  ostendit,  qui  docet  nos  orare,  ut  nobis  remittantur  peccata  nostra. 
Quod  lacOb  in  tabernacuiis  habitaverit,  bifariam  inteliigi  potest,  aut 
quod  fuerit  pagtor  ovium  aut  quod  domum  curaverit;  non  quod  iners 
domi  atque  oscitans  sederit. 

Dicit  quispiam:  Si  tam  integer  et  bonus  vir  fuit  lacob,  cur  fratri 
Suo  fesso.et  esurienti  pulmcntuni  neg«it?  Videtur  enim  hoc  non  solum 
inhumanitatem  quandam»  sed  et  astutiam  et  perfidiam  resipere.  Cur 
pulmenturo  pegat,  cui  et  vitam  debet?  Hie  cogitur  ludaeus  fateri,  aat 
lacobum  perfidum  fuisse  (et  tunc  iustus  non  fuit),  aut  subesse  myste- 
rium.  Esau  prior  exivit  totus  hispidus,  qui  legem  adumbrat:  lex  enim 
aspera  est^  gravis  ac  dura;  lacob  mitis,  simplex,  mansuetüs,  qtii 
Christi  et  gratiae  iypus  est.  Ejsau  in  agro  venatur  et  laborat :  lex 
operiljus  intenta  e4^  lacob  domesticus.  Nam  qui  Christo  fidunt,  res 
externas  nihil  curant,  sed  domino  in  simplicitate  cordis  serviunt;  non 
^evagantur,  sed  intus  babitant*  Quod  lacob  plantam  Esavi  tcnet,  signi- 
ficabat  legem  aliquando  abolendam  esse  secuturumque  Evangelium. 

.  Deinde  repudiationem  ludaeorum  Gentiumque  adoptionem  hie  tsst 
figurataro,  Paulus  satis  eleganter  docet  in  epistola  ad  Romanos. 

Vado  mori^  ad  quid  ergo  mi/d  primogenita?  Qui  roetu  Dei 
non  tenentur,  ob  rem  quamlibet  levem  negligunt  Deum  ac  saluterat 
ventri  dediti  sunt.  En  vado  mori.  Quasi  diceret  aut  cogitaret  intra 
se  Esau :  Homo  es  venator  ac  ferus ;  cras  aut  postridie  devorabit  te 
fera  aliqua  aut  aliqiiis  te  interficiet. 

Locus  hie  vehemens  est  ad  probandam  providentiam  et  praedesti- 
nationem  dei:  omnia  scilicet  fieri  a  deo,  quantumvis  nobis  videatür 
absurdum.  ]V|uIta  sunt  hie  gesta,  quae  nobis  vel  temere  vel  fortuito 
vel  cousilio  etiam  humano  facta  videri  possent.  Diceret  enim  quispiam : 
Si  Esau  non  vcndidisspt  primogenita ,   si  mater  patrem  non  fi^Uisset  p 
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et  bis  simtlia.  Quasi  vero  non  oronia  a  deo  prius  provisajessenti  aiiter 
quam  fiereot.  Deinde  variis  et  quasi  diversis  viis  efficit  deus,  quae 
statuit :  Esau  odio  habitus  est  a  deo  9  et  taoien  pater  plus  diligit  eum 
quam  lacobum  ;  at  licet  pater  reluctetur ,  fit  tarnen  quod  Deus  ordiöarat. 
Porro  mysteriuin  est,  quod  lex  erat  moritura,  sed  in  iis  qui  domi 
manent,  quorum  conscientia  bene  respoudet:  nara  illi  sunt  lacob.  Et 
ii  non  suis  roeritis  primo^eniti  facti  sunt  et  filii  Dei,  sed  per  occa- 
siooem :  sie  eoim  evenit  eis  a  Deo ,  a  quo  sunt  cooptati. 

CAPUT   XXVI. 

Oria  autemfame  super  terram.  Farnes,  pestis,  ^ladius  poenae 
sunt»  quas  roinatur  dominus  iis,  qui  non  servant  mandata  eius;  sed 
quantumvis  baec  praedicantur  et  inculcaotur,  non  tarnen  viderous  nee 
intdi^girouSy  doäec  venerint.  Atque' dura  veniunt :  soll  pü  credunt, 
impii  contemniint,  negligunt  ac  irrident,  aut  casui  aut  hominis  consilio 
adscribentes.  Porro  fames  de  hjs  poenis  est,  quae  non  semper  noxium 
taoi^uiit:  habent  divites  quibus  sufficiant.  Quare  quis  existimare  posset, 
Deum  esse  iniquum  iudicem,  qui  pauperes  fame  opprimat  et  puniat, 
qnum  dudum  satis  sint  oppressi.  Sed  absit,  ut  haec  cogitemus!  lustus 
enim  est  dominus  in  omnibus  viis  suis,  et  sanctiis  in  omnibus  operibus 
suis.  Mittit  aliquando  famem,  ut  habeant,  .quibus  divitias  Urgitus  est^ 
occasionem  benefaciendi  iis  qui  egent ;  ut  simul  istorum  fidem  et 
caritatero,  illorum  autem  patientiam  exploret.  Nam  si  cogitat  dives : 
Kcce,  Deus  tibi  tot  et  tanta  commisit;  dispensator  es  rerum,  non  do- 
minus. Distribue,  impartire,  benefaci  ne  committas  ut  egeni  careant  etc. 
iam  fides  per  caritatem  operatur.  Quod  si  dicit:  Ecce  multa  habes 
bona.  Epulare  ergo!  reposuisti  tibi  in  annos  plurimos  (sicut  dicebat 
locaples,'Luc.  XU.)  vae  ei!  Judicium  enim  durum  habebit  huiusmodi 
homo ,  Mattk.  XXV«  Deinde  divites  plus  fame  cruciantur ,  quam 
pauperes  :  habent  enim  famem  avaritiam,  et  qufed  poeta  quoque  clamat, 
aori  sacram  famem.  Vident  sua  decrescere  et  roinui»  atque  videndo' 
coDtabescunt.  Sic  ergo  mittit  Deus  famem,  ut  per  divites  pauperibus 
benefaciat ,  ut  illi  officium  suum  expleant ,  hi  beneficium  sentiant. 
Audimus  nonnunquam  dicentes  divites:  Vellem  huic  dare,  si  laboraret; 
sed  nebulo  est,  otiö  indulget.  Sic  cupiditatibus  suis  praetexunt  impii 
divites.  Tunc  mittit  Deus  famem ,  ut  iis  exercendae  misericordiae 
praebeat  occasionem.  Quasi  diceret  Deus:  Ecce,  iam  tempus  est,  ut 
succurras,  ut  benefacias;  nihil  est  quod  excuses:  nam  tametsi  strenue 
laboreot,  tellus  tarnen  non  respondet,  fame  torquentur.  Quod  si  nee 
tarn  dant , '  videmüs  praetextum  fuisse ,  quae  prius  pro  excusatione  ob- 
iecerant.  Admonet  ergo  deus  fame  divites  officii  sui ;  aut  si  minus- 
audiunt,  iudicium,  cuius  obnoxii  sunt  futuri,  eis  ob  oculos  ponit.  Nam 
(fiii  pauperem  fame  perire  videt,  ac  sinit  quum  servare  posset :  quomodo 
is  suo  ipsiiis  iudicio'  non  condemnatus  est?  aut  quomodo  Caritas  in  eo? 

Abiit  Isaac  ad  Abimelech  regem  Palaest'morum^  regem  in  , 
Gerara.     Non  puto  bunc  esse,  sub  quo  Abraham  peregrinatus  fuit. 
*  Videntur  enim  reges  Palaestini  dicti  ^sst^  Abimelechit   quemadmoduut 
•^^Kyp^ü  Pfaaraones  et  Ptolemaei. 
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iVe  descendas  in  Aegj/ptum.  Aegyptus  ferrilissima  est;  caritate 
ergo  annoDae  et  fanie  coactae  vicioae  ciVitates  ac  populi  huc  confluebant« 
Consilium  ergo  euadi  in  Aegyptmn  coepit  Isaac,  sed  a  domino'  prohi- 
bitus  est. 

Ero  tecum^  et  benedicam  tibi:  tibi  et  semini  tuo  dabo  universas 
regiones  has^  complens  iuramentum  quod  spopondi  Abraham 
patri  tuo.  Foedus  cum  Abrahamo  ictum  renovat  Deus,  ac  promis* 
siones  refricat«  Capit  autern  hie  iuramentum  pro  ipso  fordere,  quod 
iuramento  confirmatum  est.  Hebraeus  dicit :  Firmabo  seu  erigam  iura- 
mentum, quod  iuravi  Abrahamo  patri  tuo. 

Eo  quod  obaudierit  Abraham  vocirneae^  et  custodietit  cusio- 
dias  meaSj  praecepta  mea,  ritus  meos  y  et  leges  meas.  Haec 
prosapodosis  videtur  aliquid  tribuere  meritis  et  operibus  Abrahami, 
Sed  hoc  oogitandum  est»  id  quod  Abraham  fecit/opus  fuisse  dei»  non 
hominis.  PI  am  quod  credit  in  deum,  quod  oronia  propter  deum  relinquit, 
quod  mandata  et  leges  Dei  servat,  non  ex  sese  facit»  sed  ex  gratia  et 
uiisericordia  Dei..  Fides  ergo  Abrahami»  innocentia  Abrahami,  ooa 
fuit  opus  Abrahami,  sed  dei.  Bemuneratur  ergo  Deus  in  nobis  non 
oostra  j  sed  sua  ipsius  Opera.  Nihil  ergo  nobis  adscribamus  ex  his 
quae  dei  solius  sunt!  Ipse  enim  dat  velle  etperficere;  in  ipso  vivimus, 
movemur  et  sumus;  ipse  operatur  omnia  in  Omnibus;  nee  quicquam 
boni  ex  nobis  ne  cogitare  quidem  possumus. 

Neque  hoc  praetereundum  est»  testameqtum  aat  foedus  non  solam 
cum  adultis,  sed  et  cum  semine  confirmatum  esse.  Pueri  ergo  Chri- 
stianorum  etiam  sunt  in  Testamen^to:  de  qua  re  satis  supra* 

^ui  cum  interrogaretur  a  viris  loci  illius  super  uxore  sua. 
Videmus  gentes  honestatis  studiosiores  fuisse,  quam  hodie  sint  quidam 
inter  Christianos  magistratus.  Quaerebant,  anne  uxor  eins  esset;  nos 
omnes  sinimus  sine  discrimine  habitare  apud  nos.  Hinc  fit,  ut  turpia 
qiiaeque  irrepant  in  rempublicam ,  denique  regnent  etiam.  Quod  si  boni 
et  innocentes  homines  ad  nos  commigrant,  quacunque  taodem  causa 
coacti :  iam  non  deberous  esse  idololatra  rege  bonitate  inferiores. 

Vidit  eum  iocantem  cum  Rebecca.  Ludebat  cum  ea,  hoc  est, 
Isaac  gerebat  se  erga  Rebeccam,  non  ut  frater,  sed  ut  malritus. 

Praecepit  omni  populoy  dicens:  Qui  tetigerit  hominis  istius 
uxorem^  morte  nwriatur.  Discimus  hie,  quam  grave  scelus  adiilte- 
rium  etiam  apud  gentes  iudicatum  fuerit.  Deinde  magnatn  iustitiam  ac 
aequitatem  in  hoc  rege  videmus,  qui  gravi  poena  vetat  ne  quis  vel 
tangat  hominis  uxorem.  Nos  ut  de  peregrinonim  aut  advenarum  vita 
nihil  disquirimus,  ita  eos  parum  curamus;  insuper  eos  contemnimus, 
laedimus  ac  iniuria  adficimus  contra  omnem  aequitatem  et  pietatem. 

^  Semin avit  autem  Isaac  in  terra  illa,  et  invenit  in  ipso  anno 
centuplum.  Hebraeus  dicit:  Invenit  cenlum  hordei,  supprimens  men- 
surae  genus,  et  hoc  frequens  est.  Quasi  diceret  centum  modios  hordei 
vel  huiusmodi  aliquid.  At  si  punctum  in  Schin  recte  positum  est : 
«ignifieat  D'H^^ID^  schearim,  modios,  non  hordeum.  Deinde  invenire 
pro  adquirere,  metcre,  redaccipere  utitur.  Quasi  diceret:  Semina verat 
de  omnigenis  seminibus,  et  centupla  recepit  seu  demessuit.'    Quaedam 
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anHem  terra  trigesiinfmi ,  quaedam  aexagesiinnm ,  quaedam  centessmoin 
redditt  unde  parabolatn  sumsit  Christus  Luc.  8.  Apud  dos  solet  ferr« 
decuplum,  Nihil  aliud  autem  oslendit  Moses,  nisi  quam  fertiHs  fucrit  terra 
et  quanta  usura  labort  responderit,  simulque  ostendens»  quaota  bene- 
dietione  locupletaverit  Deus  Isaaeum. 

Hie  non  pigritiam,  torporem»  otium  discioius  i  sed  streaue  operari: 
nain  Ulis  Deus  benedicit.  Tametsi  enim  Deus  promiserat  se  Isaaco 
benedicturum :  noo  tarnen  *hac  protnissione  negligens  factus  fuit  oequ^ 
Otto  torpet,  sed  laborat,  seimnat  et  tum  Deus  semetitem  eius  multiplicat» 

Benedixitque  ei  DonünuSj  ei  creoil  vin  Latinus  dicit:  et 
locupletatus  est  homo. 

Et  ibat  eando*    Hoc  est  promovebat,  er  ^ien^  uf »  nqbßaivtüV, 

Danee  valde  magnus  esset  eßeetus»  Quid  sit  benedicere  superius 
aaepe  dietum  estf  et  hie  satis  elaret*  Ditavit  eum  Dominus,  locu- 
pletavit. 

Habuitque  armenta  et  greg^^  et/amuliiium  multum.  Multas 
operas  nnihosque^famulos  et  servps  nabuit  Isaacus.  Qui  servitntem  ex 
Meris  literis  defendunt,  videre  debent,  ut  ea  lege  servos  tractent  suoSf 
qua  ireteres  filii  dei :  oam .  omoia  vitia  oostra  patrum  exeinplis  praete« 
ximu«.  Sunt  qui  patroeinium  hoc  ex  loco  oupiditatibus  suis  petant; 
aed  hi  caveant,  ne  divites  fieri  absque  labore,  sed  foenore  et  ex  aliorum 
eanp^ine  irelint»  ne  plus  divitiis  quam  deo  8dant!  laborent  quemad- 
inodum  Isaac,  proscindant  terram !  Quod  st  ex  terra  9  ex  iumentis  et 
gre^bua  usuram  dat  deus<)  et  crescant  res,  dispensemus  pro  fratrum  et 
proximorum  utilitate!  tum«t  nobis  licebit  esse  divitibus,  quemadmodum 
et  illis. 

Ob  hoe  invidentes  ei  Palaestini^  omnes  puieos^  quosfoierant 
"servi  patris  illius  Abraham  illa  tempore ,  öbstrinseerunt^  implentes 
humc  in  taritum^  ut  ipse  Abimelech  diceret  ad  Isaac,  Recede  ä 
nobis  j  quoniam  potentior /actus  es  nobis  valde  j  et  iUe  discessit. 
Bfagnam  fortunam  ao  gloriam  magna  sequitur  invidia.  Mam  Palaestini 
ob  Dullam  aliam  causam  ei  Invident,  quam  quod  vident  eum  esse  locu« 
pletatum  ae  benediotum  a  deo ;  atque  ob  id  eiecerunt  eum«  Siroile 
qniddam  habuerunt  Athenienses,  quum  ostracismo  relegabant«  Isaac 
ergo  ( quoniam  propter  temporalia  tanturo  relegabatur )  jpvidiam  et 
odiuin  prudens  declinat.  Exeroplo  hoe  discimus  posse  nos  aliquando, 
imo  deberc.  eedere ,  et  odium  dedinare ,  sed  ob  temporalia  tantum. 
Nam  dittro  reritas  et  iustitia  pietasque  vera  periditatur ,  nihil  nobis 
metuendum  est,  et  neutiquam  cedendum.  Beati  enim  qui  persecutionem 
patfaiDtor  propter  iustitiam. 

Quod  JUatiaus  dicit  illo  tempore  Hebraeus  Icgit :  in  diebus  patris 
toi  Abrabami.  Et  inuidebant  ei  Palaestini.  Sic  habet  Hebraeus  ei 
pro  ideo  quod  dives  erat,  ideo  obtrectabant  ei  Palaestini.  Sic  Chri- 
alianos  virat,  ut  odio  dignudi  nihil  committat;  ut  vita  sit  inaocens, 
mores  non  asperi ,  conauetudo  comis  et  iucunda.  Neque  tarnen  qui  taiis 
•st  odium  homiBum  impiorum  effugiet :  hoc  enim  nee  prophetis  nee 
Christo  nee  apostolis  coutigit.^  Et  eritis,  inquit  Christus  ad  discipulos 
aiioa»  odio  omnibtta  homiaibua  propter  nomen  meum.    Item  alibi;  Si 
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me  pf«9feouti  iunti  0t  tos  (iers(sqa«ntur.  ^  St  qiuddus  vos  odtt»  sckift 
me  prius  odio  habitu^i  esse.  Ne  ergo  offeodaniini!  exuks  9  synagoga 
facieni  yqb}  imo  tem^us  v.eoiet|  quum  quiBquis  iqterficiet  vo^  videa^r 
cttltum  praeatare  deo.  "Hon  ergo  debet  pius  aolam  laeri  iooo^eotianiy 
sed  et  constaotiam,  fortitudineni  ac.inagoafiicnUateri}  servarei  utousquani 
eesaet»  nuaquam  cedat  propter  impioruin  odiiiip,  9ed  perseverel  ac  p^rgat 
in  pvomovenda  ao  adsereada  veritate  ac  iustitia  ;  forti  aoii^p  dtpoea 
iniuviaSi  insultus  ac  moleatias  ferat  amore  illiiis  ai|ini||i  dei,  cui  se  totiim 
dedicavity  ac  immprUlitatU  ape  ac.  peremiis  praemii.  Fueruot  et  iotei? 
ethaicos,  qui  ob  virtMtein  el  inoocentiam  üividia  gravarentur ;  aed  eofi- 
temto  odio»  contemta  invidia,  imo  morle  ipsa  veritatem»  iustitiaro  et 
reiupublicakn  defenderuat;  Si  taot^nl  apud  geates  taluit  gloria  s  quid 
fiOD  iiupetrabit  a  Christiaoia  Dei  metus?  Pergeodum  igitur  ppbis  est  ae 
per  10 vidiain  ap  odium  fprtiter  perpuii)pendum ,  oec  cedeodum ,  nisi  omnia 
couclamata  ac  desperata  esse  viderimus:  iiam  Iuiq  fugiendum  essCf  docet 
doinious  neque  sanctum  caoibus  dapdum. 

Hursum  fodit  alios  piUeQS ,  qußs  fe^eraiß  servi  patris  sui 
Abraham.  Solent  historici  ioventpres  ooyarum  rerum  ac  mirandarum 
roaximeque  oecessariarmn  acpuratissiine  describere  ;  ob  )iaac  causam 
t^m  exacte  footium  effossioneni  describit  Moses»  Naip  bofi  et  necessa-; 
fium  et  .utile  fuit  Ulis  regionibus»  ut  poo  immeritQ  laM^enluv  auctoref« 
Sic  loaunis  quar^o  legiipus,  fpptem  ab  auctore  laoobp  e^se  opmiuatuni» 

Omoia  in  ßgura  contiogebapt  Ulis ;  sciripta  ppopter  nop  ut  eis 
«vudiamuv.  Sed  harutn  rerum  spirituip  oemp  melius  ac  clarips  aobis 
expooit,  quam  pr^phetae 9  Christus»  apostoU.  Sub  prophetis  9litem  hie 
Salotiionem  et  Davidein  quoque  inteUigo,  Sic  per  aquam  s^pieptiam 
QDelestem  iotelligimus,  refrigeviiim  illud,  quo  apipi^  yiTlficatur»  reficitur 
et  satiatur,  -Sic  lo.  III,  IV  t  VII*   les.  XL. 

Sed  eiTodieoda  est  faaec  aqua  9  magpp  studio  et  Ubore  sudaodiiiii  ia 
s^cris  literis,  dooec  viventis  aquap  veoas  aperiat  dpmious«  Qui  ip  cor- 
dibus  honiiaum  viventis  aquae  puteos  quaerit, /peoitius  9c  prorundius 
rimetur  necesse  est.  Est  eoim  altum  et  Odstutum  maluro  hypocrisisy. 
quo  fere  omnes  laboramus.  Protrahepdps  ergo  est  Prpteiis  soster, 
id  est  sceJeria  et  flagitia,  quae  corde  celamus,  ita  produceoda  sjunt  per, 
prophetas,  11t  pudeßamuSy  ut  occuUa  cordis  manifestafiant«*  Neo  cessas-. 
dum  9  donec  Deps  et  aqua  vitae  in  caroe,  id  est  terreno  bofnipe  iove- 
niatiir,  donec  renovetur  imago  eius  qui  creaviti  id  est  dpnec  ppcisatorem 
pndeat  ac  taedeat  vitae  pristinae»  et  agposeat  culpam  suam  ße  vesipiscat» 
Apostoli  prinium  puteos  bps  effoderunt  i  sed  veocvunt  Philistfiei  et 
obturarunt  eos  luto  et  stercore  humano ;  quos  refoderuot  pii  quidam , 
idque  noa  äbsque  negotio.  Sed  pec  iam  desupt  Phitistaei,  qui  vefossos 
obtureat,  nempe  ii  qui  ad  terrenos  adfcc^s,  ad  quaestum,  ad  ambitiopem» 
ad  libidioem  detorquent  evaogelicam  doctrinam»  qui  obstrepupt  ap  recla* 
mant  ac  fpssores  pios  persequuotuv.  Quare  uon  pigri,  noo^.somnolenti 
debcnt  esse  servi  veri  Isaacj,  qtiJB  omoibus  locis  refodjant  fontes  ob- 
tjiratos,  ut  aqua  salutaris  quam  latissime  promaactf  ut  gloria  Christi 
quam  amplissinie  propagetur. 

Appellavit  eisde/n  nominiöus^  guibus  aniea  pater  iwcaverat. 
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NoB  Aovos  fontejs  fcMliuiil  servi  Isaaci,  «ed  veteres  refffdiuot;  iieo  alia 
üomina,  sed  cetera  eiaimponuat«.  Ita  aos^doctrioam  Christi  ooo  foedare 
debemus  noatris  nomiiiibus,  oob  patrum;  nee  puteos  oovos  fodere  debe« 
muSf  hoc  est  nihil  novi  fingere  aut  comioinisci ,  sed  vetera  inataurare. 

Ei  vocavU  nomen  eins  T\)2tT)y  id  est  laüiudines^  dicenSy  id  est 
fic  cogitana  nunc  dilatavU  nos  Dominus  j  eLcrescere  nos  fecit  super 
terram.  Fonttbus  ex  evenlu  et  oecasione  nomen  dedit  Isaac.  Primum 
ydpeUavit  ptD]?»  esfk,  id  est,  iniuriaoi  aut  violentiam,  eo  quod  imuria 
9ut  violentia  pastores  Gerare  servoa  Isaaci  adfecerant.  Secundum  vocai 
7US)Ü>  aitna,  id  est  odiuui.  Tertium  vero  JUSHIf  id  est  iatitudines» 
Qu^^i  diceret:  Ecce  post  tot  labores»  angustias  et  iur^pa  deua  aobis 
belitiam  et  pacem  dedit :  nam  laetitia  cor  dilatati  tristitia  constriogit  ac 
icoptrahit.  ,  . 

.04^  venistis  ad  me  hominem^  quem  vos  odistis  et  eüspulistis 
0  vwisl  Singula  vei*ba  emphasio  babent.  Hebraeus  dicit:  niisistis  me 
a  vöbi#,  usus  verbo  «itiore  pro  vehementiore ,  qiiare  probe  tranatulit 
%jaAinnB  expiUiiüs. 

SU  ^r0mmtum  inier  noSj  et  ineamus  foedus.  Summa  paoti 
bic  desjmbitur.  Prima  autiiin  orationis  pars  de  pacto  loquitur ;  seennd« 
h^b^  esr^Si^tioDeiii ,  quare  cum  eiecerint :  declinant  enim  et  excusant». 
quae  eis  obieicerat«  Sed  Deus  prohibuit,  ne  pactum  cum  huius  terrae 
boininibu«  f^cerentf  Cur  ergo  foedus  ioiit  Isaac  ctiin  Palaestinis?  Non-: 
dum  lata  k^e  piliil  ia  i^gem  peccatur;  sed  poateaquam  lex. lata  iuerity 
DOo  licet  /contra  legem  facere«  Gliseente  enim  malitia  hominuro  Tctuit 
I>eu^,  ae  p^ctuoi  ifiirent  cuia  gentibus,  ntmirum  praevidens*  quantima 
damoi,  qu^ntuni  pferienlorun  populus  Dei  ex  consuetudine  impiohuD 
esset  accepturus,  ut  ^st  Deut.  VII.  > 

^cce  %  venßrunt  ipsp  diß  servi  Isaac.  Superius  auditum  estv 
missots  fuiss^  servos  Isaapi,  ut  foderent  puteum  ia  Beer  Schaba.  lam 
ut  ad  factum  fcorum  alludat,  scribit  servorum  reversionem.  -Quasi 
diceret :  Quumqufe  sie  se  foedjsre  adstringerent  et  alter  alteri  iurarent : 
ecce  in  ipso  tempore  redeuat  servi ,  annuntiantes ,  quoraodo  cum  puteiknir 
refodissent  quem  olim  Abraham  pater  eins  ab  Abimelecho  sibi  adserüeratyr 
coique  «omen  dederat  ^eer  Sehaba,  quod  puleus  iuramenti,  ut  est  in 
eap»  2t.  Innovat  ergo  noioM  iretus  Isaac»  quod  et  ipse  cum  Abime«. 
lecfao  ioito  foe^ere  iuraverat. 

Esau  quadraginta  fuit  ahnorwn^  quando  duxit  duas  upt:oret^ 
quae  amiae  offenderant  animam  Jsaac  et  Rebeccae*  Uagacxivfi. 
•st  ad.  sequjentem  historiam  :  nam  sequenti  capite  describit  quomodo 
Rebecca  mberit  filium  suum  lacobum  in  Mesopotamiam ,  occasione 
arrepta  ab  uxoribus  Esavi :  nam  illae  molestae  el  lovisae  erant  matri* 
Volt  ergo  ut  lacob  a)ibi  uvorem  ducat.  Qua  in  re  boc  quoque  dbci- 
iBtta,  DeuiQ  rariis  tribulatiooibua  et  molestiis  suos  tentare  ac  exercere« 

CAPUT  XXVIL 

Senuit  autem  IsaaCy  et  caügaverunt  oculi  eius.  Oculi  Isaaci 
aenio  caecutiunt ;  ^delectatuv'  autem  carnibus  ferinisi  cui  adfectui  plus 
servit  Esfiu  quam  lacob. 
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VociU  ergo  Esau  filium  maiarem.  Septuagiota  nftaftitifw  j 
Hebraei  magouni  lef^unU  Magnum  aulem  et  parvum  seu  muiorem 
Hebraei  troeant,  noo  a  conditiooev  sed  a  naii vitale.  Maior  vocattir 
^  eis  primogenittia  seu  natu  maior;  rhinor  iiuiiorero^  seu  natu  minorein 
•ignificat.  Et  hoc  facit  ad  iatelleetum  loei  Evangelici,  ubi  Christus 
dicit:  Qui  maior  est  inter  tos,  fiat  sicut  minor  sive  iunior!  Utrum 
enün  dixeris  parum  refert;  si  modo  utruraque  recte  ioteliigas. 

Et  ienedicat  tibi  anima  mea.  Hebraism'us  ef  t :  id  est  ut  tibi  ex 
animo  benedicam ;  quemadmodum  tibi  ex  aotmo  bene  volo  ac  cupio , 
ita  tibi  benefaciam,  Benedicere  hie  bene  precari  significat,  ut  solebaol 
primogenitis ;  de  qna  re  postea. 

Historia  praesens  mysteriis  profundissamis  referta  est»  de  quibus 
breviter  dicemus :  nam  textus  planus  est« 

Isaae  typum  gerit  ftdelium,  quos  Dens  ita  lide  duettt  ut  nihilominus 
in  multis  failantur  adfectibusque  nonnunquam  serviaat.  PCeque  enim 
dubiara  est»  Isaacum  inteilexisse  ab  uxore  sua  super  hao  re  Dei  oracu- 
lum ;  adhue  (amen  renititur  statuitque,  Esavum  natn  majorem  benedieere. 
Qua  in  re  communem  servat  morero,  nee  recedit  a  eoBsüetudine,  quae 
primogenitis  tribuit  benedietiooem«  At  vide  quam  civiliter  adfectus 
•nos  moderetur!  Nam  quum  audit  Toeem  laeobi  iuaioris  filii^-  non  per- 
linaciter  resislit  nee  renititur;  sed  natu  minorem  beoedicit  ac  se  ipsttm 
auperat,  sie  nimirum  intra  se  cogitans:  Cousilium  Dei  est«  de  quo 
oraculo  uxor  tua  .edocta  fuit:  Maior  natu  serviet  iuniori  (non  enim  est 
verisimile  hoc  ei  ab  uxore  auf' non  expositum  esse  aut  expositum  exci- 
djisse)«  Dispensatiooi  ergo  Dei  cedas  nee  mutaveris  consilium  et  ordineni 
iDci.«  Exemplum  est  quo  docemur^  adfectus  nostros  (quibus  etiam  pii 
obnoxii  sunt)  moderari  atque  divinae  voluntati  nos  sujbiieere.  Neque 
peeeat  fidelis,  dum  iuxta  communem  dei  legem  vivit.  Quod  si  deus  per 
elecstionem  aut  .extra  ordinem  aliud  voluerit:  submtttat  se  mens  pia 
Deo  tt  pareat  divino  consilio. 

Porro  Rebeecae  et  laoobi  factum  prima  facie  suspieiotie  pterfldiae 
non  caret :  videtur  enim  doio  et  ex  insidiis  factum  esse%  Sed  si  penittus 
iotrospiciamusy  videbimus  Dei  Providentia,  qui  antea  oraculo  mnlienem 
aui  certtorem  fecerat,  rem  omnem  gestam  esse.  Meminierat  fidelis 
mulier  divinae  vocis:  Maior  serviet  minori;  huic  verbo  indubitata  'fide 
adhaestt.  Sic  ergo  a  teneris  lacobum  educat,  huc  omoia  consilia  dirigit* 
buc  tota  teodit,  ut  minor  natu  maiorem  superet;  neque  peccat  «fuum 
omnia  secundum  verbum  dei  facit.  Pietas  ergo  est,  fäesi  timor  dei, 
hno  Spiritus ,  quod  facit  Rebecca ;  non  odium ,  non  dolus.  Rebecca 
igitur  pietalis  et  spiritus,  Isaacus  adfectuum  et  carois  personam  gerit« 
Discamus  ergo  hinc  non  fallere  neque  ex  insidiis  quidquam  agere;  sed 
€hristianam  constantiam,  qaae  sempei^  ad  verbum  ad  electionemque 
Dei  respicit^  non  movetur  adfectibus  carnia,  non  cedit,  non.  frangitur« 

Meque  ludaei  effugere  ulio  pacto  possuot,  quin  concedere  cogantur 
hie  subesse  mysterium.  Nam  quomodo  talis  ac  tantus  vir  alioqui  decipi 
potuit?  ac  sie  decipi,  ut  deceptor  etiam  sibi  ius  primogenitorum  adqui- 
l^eret?  Aut  quomodo  De^s  eooperaretur  dolo  et  fraudi?  Neque  enim 

durat  quod  dolis  confit;  sed  auspicata  sunt  «et  feliciter  cadimt,  quae 
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facit  lacob.  Semper  enim  bene  eaduot  lovis  tali,  hoc  est  fllnd,  »quod 
10  coDSpiis  Dei  est.  Ägnoscant  ergo  mysterium  ,*  aß:noscjint  provideDtiam 
ac  Operationen!  Dei!  Caecitas  ergo  io  Isaaco  signiflcabat  aKqtianda 
fore,  ut  'oculi  ludaeorum  caligarent»  et  Gentes*  ad  iucem  EvangeUi 
▼enturas:  ut  Paulus  docet  Rom.  IX,  X,  XI;  item  quOd  lex  abolenda 
esset  et  evangelii  claritas  per,  orbem  difFundenda. 

Da  mihi  oscuium  fiü  mi*  Stgaum  pacts  et  amtcitiae  genti  iHi  ia 
more  fuit,  nobis  Bon  item.  Qut  huiosmodi  signa  aut  svmbola  aut  falso 
adhibent  aut  abutuntur,  graviter  peccant  ac  proditores  sunt:  nam  iis 
quae  pacis  sunt  nemo  fallere  debet ;  ut  panio  ante  de  baptismo  et 
eucharistia  satis  explanatum  est.  Dedit  enim  signa  deus  nostrae  infir- 
nritatiy  ut  symbola  sint  piis  amicitiae;  impiis  frenum  quo  a  maus  saltem 
publice  cohibeahturi  etiam  si  intus  sint  pessimi. '  " 

Benedicens  Uli,  dixit:  Tu  es  filius  meus  Esau. '  Significatio 
huius  dictionis  ^13,  barach,  in  hoc  capite  variat;  hie  significat  com" 
mendare  ac  laudare.    Statim  infra 

Benedicens  j  ait^  Ecce  odorfilii  mei.  Significat  bona  precaH* 
Vestiuro  odor  vitae  et  famae  bonae  fragrantiam  significat  apud  Chri- 
stianos;  ut  putchre  exponit  Paulus  in  posteriore  epistola*ad  Corinth. 
cap.  3.  Quod  autem  in  aliena  veste  tarn  bonum  odorem  spargit  lacob, 
Aigni&cat  bona  opera  ex  aliena,  sciiicet  divina.virtiite  ^sse,  non  nostra. 
Primum  autem  precatur  filio  suo  temporalia ,  per  rorem  intelligens , 
quaccunque  snpeme  in  terram  operantur;  ut  solem  et  lunam,  pluviam» 
tempeptem  coeli;  per  pinguedtnem  terrae,  quaecunque  subtus  e  terra 
proveniunt. 

Oui  maledixerit.  sit  iUe  maledictus  •  et  aui  benedixerit  'tibi, 
benedictionibus  repleatur.  Haec  ad  semen  referenda  sunt  benedictum : 
nam  tametsi  in  linea  Christi  fuerunt  etiam  peccatores,  tarnen  tota  pro- 
pago  in  radice  benedicta  est.  Itaque  non  ad  solum  lacobuni,  sed  ad 
Christum  et  ad  omnes  credentes  pertinet.  Quisquis  enim  in  Christum 
credit,  quisquis  eum  fuerit  confessus,  vitam  habet  aetemam,  et  bene- 
dictus  est.  Qui  vero  hunc  reiecerit,  huic  Salus  esse  non  potest,  sed 
aetemae  maledictioni  est  adiudicatns. 

Et  dixit  Esau:  Surgat  pater  meus,  et  comedat  de  venatione 
filii  suiy  ut  benedicat  mihi  anima  tua.  Elegans  est  haec  persönarum 
subita  mutatio  ,  quae  si  in  oratione  soluta  fit ,  quis  mirabitur  hanc 
freqnentem  esse  in  carmine?  ut  Psalmis  ^t  libro  lobi. 

Benedicat  me  anima  tua  Hebraismus  est,  de  quo  p'aulo  ante 
diximus:  ut  ex  aninio,  quemadmodum  concepisti ,  bona  mihi  impreceris.  ^ 

Benedioci  ei  ^  et  erit  benedictus.  lam  plane  ^ognoscit  Isaac, 
lacobum  hunc  fuisse,  cui  bencdixerat,  et  hoc  totum  a  Dbmin«  factum 
esse;  ideo  cedit  ordipatioot  Dei  nee  benedictionem'revocat.  Sic  et  nos 
iusso  et  verbo  Dei  cedere  et  parere  debemus,  quicquid  tandem  cüpiditas 
adfectuum  imper^t. 

Irrugiit  clamore  magno*  Esau  darissimam  imaginem  gerit  huma« 
Aae  mutabilitatis  et  inconstantiae.  Nuper  ins  primogenitorum  cobtere- 
serat;  quae  vox,  siex  amore  fratris  erupisset,  roagni  animi  fuisset 
indicium.     Sed  hoc  non  fuisse   praesens  vox  testatur,   quum  dicit: 
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Primogeftfta  mea  praeripmt  mihi  etc.  Plorat «  eiulat  9  Vociferatur , 
aaiipique  effeminati  et  impolentb  Signa  edit.  Totuiti  ergo  quod  prius 
fccerat  ex  adfectibus,  noo  iudicio  factum  e§t.  Ita  plerumquc  et  nos  ex 
adfectu  facimus»  quae  tamep  ex  instittae  atnore  fccisse  videri  volutnus. 

Venit  f roter  tuus  fraudulenter,  Deeiinat  iovidiam  pater,  atque 
kl  lacobum  eam  derivat. 

luste  voeatum  est  nomen  eius  lacoby  supplaniavit  enim  me 
eu  altera  vice*  Merito  vocatum  est  nomen  eius  lacob,  eo  quod  (hoo 
enim  valet  Vof  irel  nam)  bis  nie  supplantavit  iste.  Sic  Hebraeus« 
Habet  autem  empkasin  iste:  per  coatemtuni  enim  hoc  dicit.  Quasi 
4ieeret:  iste  nebulo*  Ubi  notanduni)  quod  prius  in  nativitate  hoc  nothen 
acoeperat,  eo  quo4  plantam  pedis  Esavi  tenuerit.  Sed  Esau  hie  nomeo 
hoc  Tertit  ac  calumniatur.  Sic  saepe  fit,  ut  in  nialam  partem  trahantuFf 
quae  in  origioe  minitne  mala  sunt.  Haud  secus  in  eucharistia  fit.  Haec 
est  gratiarum  actio  ineffabiliis  beneficii  Dei«  Quum  ergo  ei  Dens  nomen 
dederit  corporis  sui  et  sanguinis ,  iam  ex  gratiarum  actione  facimns 
oblattonem  aut  fidei  confirmationem ,  ncfti  sine  conturoelia  Christi  atqne 
divini  numini^.  Nam  si  nos  offerimus  et  offerendo  peccata  expiamus , 
parum  valuit  mors  Christi*  Si  manducatio  corporis  et  sanguinis  fidem 
firmat  ac  mentero ;  cur  spiritus  sanctus  niittitur  discipulis? 

PriniogenUa  mea  praeripuU  nü/üy  et  nunc  secunda  surripuit 
benedictionem  meam^  Hie  adparet  non  eandem  rem  esse  primogeni- 
turam  et  benedictionem :  nam  benedictionem  intelligtmus  de  seroine  beoe^ 
dictO9.de  promisso  Meschiah.  Videmus  autem  Esavum  vehementer 
anxium  fuisse  propter  benedictionem«  Qua  in  re  apparet  pluris  eos 
fecisse  benedictionem  patrum  quam  primogenitalia. 

Frumento  ^  vino  et  oleo  stabiüoi  cum.  Loquitor  Isaac  perinde 
ac  si  iam  ei  dedisset  vinum  et  annonam.  Sed  Hebraismus  est.  Quasi 
diceret:  Optavi  ei»  postulan  a  Deo»  imprecatus  sum  ei  talia.  Est 
imvaa^gj  vehemeos  extensio. 

Et  tibi  guid  faciam  fiU  mi?  Tametsi '  adfeetus  paterni  maximi 
sunt,  tarnen  ex  benedictione  nihil  mutat,  nihil  ex  ordinatione  Dei. 
Quod,  si  Isaac  scivisset  ex  dolo  9  aut-  lacobi  aut  Rebeccae ,  non  divino 
Gonsilio  factum  esse :  facile  immutare  potuerat.  Sie  in  pugna  carnis  et 
Spiritus  m  piis  praevalet  spiritus. 

In  pinguedine  terrae  y  et  in  rore  coelL  desuper  erit  benedictio 
tua.  Quasi  diceret :  Nihil  est  quod  tibi  fftciam »  mi  fili.  Dominus 
autem  Dens  desuper  tibi  det  roreni  et  fecundet  terram  benedicatque  te 
terrae  fertiiitate.  Hebraei  aliter  legunt:  De  pinguedine  terrae  erit 
habitatio  tua ,  et  de  rore  coeli  desuper.*  Sensus  ferme  in  idem  redit  z 
Deus  te  benedicat  ubicunque  habites.  Quandoquidem  superius  diximus, 
haec  non  absque  figura  esse,  notandum,  quod  error  Isaaci  in  bene- 
dictione eius  fidei;  nihil  obest.  Sic^  saepe  errant  pii,  sed  fides  non 
lacditur.  Nam  quod  lacob  benedictionem  praeripit,  fion  fit  caecitate 
parentis,  non.  dolo  aut  arte  mulieris,  sed  Dei  Providentia;  quae  nihilo* 
minus  et  caecitate  Isaaci,  et  astutia  mulieris  abutitur.  Sic  simplici  ac 
pio  satis  est,  si  Deuni  norit,  si  eo  constanter  fidit,  si  proximum 
diligit,  ctiam  si  pleraque  ignoret. 
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Super  gladio  tuo  viues.     Non  est  optantis  oec  impenintis,  «ed, 
admooeotis   potius   haec  vox,   qua  deterreat  Esavuin.     Qua»   dicerel 
pater:  Farns  es  homo;  idcirco  hoc  tibi  contigit,  ut  servus  sis  eßectus 
jfratris  tui. 

TempusqiLe  veniet,  cum  eofcuiias  et  solvas  iugum  eius  de  cer^ 
licibus  tuiSn  Sie  Latinus.  Hebraeus  vero  sie  legit :  Et  erit  quum 
vel  posteaqiiam  praedominaberis ,  timc  (et  pro  tuDc)  excuties  iugum 
eius  a  collo  tuo^  Obscrvandum  hie  quod  "1S7173»  kaascher,  Hebraeis 
etiam  significat  quum  aut  posteaquam,  Sic  Graecis  rfifUa  iav.  Noa 
legimus  Esavum  lacobo  unquam  servisse«  aut  lacobum  iugum  super 
cervicetn  Esavi  iinposuisse.  Ideo  figura  orationis  ad  tnysteriuni  respicit, 
quod  lud^iei  scilicet  geutibuß  servitbri  essentf  donec  plenitudo  gentium 
iotroierit  et  saivus  fiat  omois  Israel.   Rom«  XI« 

Oderat  ergo  semper  Esau  lacob.  Ingenium  earnis  in  Esavo  satis 
expressuni  est.  Sic  enim  in  odium  eius«  qui  sibi  renititur  ac  suis  obstat 
conatibus,  exardescit,  ut  plus  quam  hostilia  meditetur.  Vult  sibi  bene  ' 
esse  caro  vel  cum  alterius  iacti^-a.  Prius  contemserat  primogenitornm 
ius  fratrique  vendiderat;  .et  tarnen  iam  vult  potiri.  Merito  ergo  in- 
dignatiir.  Sic  caro  ex  alienis  laboribus  sibi  voluptatem  et  salutem  qu^erit» 
Vult  innocens'esse  (ptkavtia^  quum  sit  nocentissima ;  excusat.se  ac  in- 
digoatur  bonis*  Murmurat  ergo  primum  ca^o,  tleinde  vias  quaerit 
quibus  se  vindicet;  mortem  eiusmeditatur,  a  quo  «e  laesam  existimat. 
Omnia  vero  illa  celat  bypocrisis  donec  occasio  offeratur.  Dicit  ergo 
in  corde  suo  Esau: 

^ppropinquabuni  dies  htcius  patris  mei^  tunc  occidam  lacoh 
fratrem  meum.  Per  dies  luctus  mortem  patris  intelligit.  Estautem 
metonymia  (quamvis  Plutarchus  inter  synecdochas  numeret  ;  tametsi 
nihil  digladiandum  sit«  ubi" posterius  aut  sequens  pro  priore  ponitur), 
ac  si  diceret:  Dum  vivit  pater,  nihil  Facies  fratri  tuo;  sed  quum  pater 
obierit  interficies  cum.  De  luctu  ludaeorum  pro  mortuis  satis  in  supe- 
rioriktis  diximus. 

-Ecce  frater  tuus  Esaur  minatury  ut  occidat  te*  Mater  ut  certior 
reddita  erat»  quod  Esau  de  occidcndo  lacobo  apiid  se  statuerat ^  vocat 
ad  se  lacobum  iuniorem  et  dicit  ei:  Ecce,  Esau  minatur.  *  Hebraeus 
bic  participium  Hithpael  habet.  DrUHQ;  mitfanahcm,  quod  iuxta  He- 
braicam  vim  est:  coosolatus  est  sese,  in  corde  suo  scilicet :  Er  hat  sich 
in  im  selbs  getröstet.    Hoc  uno  sese  solatur,  ut  te  interficiat. 

Cur  utroque  orbabor  filio  uno  die^  Te  scilicet  interfecto :  nam 
Esau  iam  invisus  erat  matrt  propter  uxores  Hetthaeas  quas  duxerat.     f 

Dixit  Rebecca  ad  Isaac:  Taedet  me  vitae  meae  propter  filias 
Heth.  Si  acteperlt  lacob  uxorem  de  filiabus  Heih ,  quemad^ 
modwn  sunt  illae^  de  filiabus  huius  terrae,  ad  quid  mihi  vita? 
TwH^i  kaelle,  quemadmodum  illae,  dnplicem  hab^t  sensum :  primum, 
ut  referatur  ad  filias  huius  regionis;  secundo,  ut  intelligas :.  quemadmodum 
illac  nurus,  scilicet  sunt,  quae  etiam  eraot  filiae  huius  regionis. 

Adfectus  est  muliebris  in  Rebecca  feraina,  alioqui  piissima,  quod 
odit  nurus  suas.  Ubi  videmus,  quod  Deus  etiam  suos  adfectibus  carni? 
laborare  sintt»  ut  exerceat  illorum  fiden^«   Dicis :  Quum  Rebecca  omculo' 
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divino  admooila  esset,  lacobum  ipsi  Eaiivo  praevalituriun  esse,  citr 
anandal  lacobum  ?  cur  ei  metuit  ?  videtur  fides  eius  aul  iofirina  fuisse 
«ut  ouUa.  RespondeinuSf  fidein  Rebeccae  iuimotam  fuisse;  nee  taroeo 
tentat  Deum,  sed  sollicita'pro  filio  euiii  amaodat.  Main  hac  via  volait 
eum  salvare  Deus«  Et  qurfidein  dederat  Rebeccae,  banc  quoque  pro 
filio  sollicitudinern  ,dedit.  Quid  autein  sollicitudo  piormn  parentuio  pro 
filiis,  sollicitudo  F^auil  pro  oihnibus  ecclesiis,  aliud  est  quam  fides? 

CAPUT  XXVIIL 

VocavU  itaque  Isaac  lacob,  et  benedixU  eum.  Beoedioerc  hie 
siKnificat  mandare,  quod.  solemus  abeuntibus,  et  tis  quos  amandamus: 
einen  abscheid  machen;  aut  valedicere,  extremum  dicere  vale.  Germa« 
nice :  gnaaden,  oder  gsägnen,  optare  aut  precari  bona  abeuotibus,  quod 
sequeotia  satis  ostendunt. 

Deus  omnipoiens  brnedicat  tibi.  Quis  sit  Dens  Schadai,  ex 
decimo  septimo  huius  libri  capite  ostensam  est.  Hie  benedieere  pro 
loeupletare,  ditare  ponitur:  beraaten,  glückhaft  machen. 

Amandare  pueros,  ul  peregre  proficiscaolur,  multas  habet  commo« 
ditates,  ut  scilicet  ,calor  iuvcntutis  et  rehementia  dometur;  ut  muTtornm 
hominum  mores  exploret  et  urbes,  atque  multis  roodis  exerceatur.  Sed  viae 
nostrae  et  peregninaliones  tantum  auspicatae  et  fortunatae  sunt,  quantum 
Dens  voluerit  et  faverit.  Primum  ergo  oraodusest  Deus,  quod  et  hie 
facit  Isaac  pater* 

Terram  peregrinationis  tuae.  Intelligit  eam  terrara ,  in  qua 
habitabat  Isaac;  non  Syriam,  in  quam  proficiscebatur  lacob. 

Fidens  autem  Esau^  quod  benedixisset  pater  suus  lacob. 
Id  est  quod  amandasset,  ad  iter  parasset ,  quod  pater  confimiasset  bene- 
dictionem,  quam  prius  dederat. 

Historia  praeterquam ,  quod  est  facilis  et  iucnnda ,  docet  etiam* 
Rebecca  honesta  et  pia  erat  mulier;  Isaac  iustus,  sie  etiam  lacob.  Vide 
autem,  ut  iustis  istis  homioibus  et  piae  familiae  id  evenit,  ut  carissimum 
filium  amandare  cogantur*  Alter  contra  voluntatero  parentum  uxore^ 
duxerat;  deinde  mortem  lacobi  aniroo  volutat.  Huie  tam  difficili  et 
ancipiti  malo  vide  quam  commodo  consilio  parent^ß  medeantnr.  Neque 
enim  usque  adeo  praefractus  est  Isaac,  ut  statim  abdicet  et  domo  pellat 
Esavum,  quod  quidem  potuisset ;  sed  aliter  huic  rei  consulit.  Amandat 
carissimum  ^c  unice  dilectum  filium,  ne  omnino  animum  despondeat 
Esan.  Sic  Christianus  homo  (cuius  typum  gerit  Isaac)  non  debet  esse 
tarn  durus  taroque  severus,  ut  Stoice  oronia  et  rigide  (ut  quidam  solent) 
ad  vivum  resecet,  sed  aliquando  divino  spiritu,  quem  bausit,  consulat 
malis;  is  autem  spiV*itus  benignus  est,  commodus,  roansuetus:  cedit  irae 
nonnunquam,  ac  modestia  quam  austeritate  vincere  magis  studet;  man- 
suetodine  malos ,  non  vindicta  snperat.  Potius  pia  et  bona  quam  atrocia 
et  crudelia  capit  vir  pius  cqnsilia,  nisi  malum  ipsum  aliud  postulet. 
Hac  roansuetudioe  et  commoditate  victus  Esau  (nam  tofum  hoc  hyper« 
baton  modestiam  et  verecundiam  Esavi  dedarat)  mitis  fit,  ac  si  sie 
cogitaret :  Si  pater  tarn  dilectum  filium  lacobum ,  quem  mihi  praeposuif 
cttiqus  bcnedixitf  amandat  (quum  te  potius  amandare  debnerat)»  dun- 


IH  GENESIN.  4*f 

iasal  ittlibi  eonsulat:  cnr  Mm  benfgoaiii  patrem  oiFendereaf  cuir  quod 
ei  jlispliceretv  poathac  faeer^s?  Htnc  moUis  ivit  ad  Ismadem,  qui  patri» 
Stti  frater  erat,  et  uxorein  de  stirpe  sua  duxit.  Ex  hoc  texta  quoque 
claret,  Hetthaeos  fuisse  Cbaoanaeos.  Malum  esse  in  oculis  Hebraismue 
est;  si^nificat  autem  aoiino  displicere.  Vidit  et  Esau,  hoc  (quod  uxores 
Chananaeas  duxerat)  malum  esse  in  oculis  Isaaci»  id  est  displicere  patri« 
Quae  vero  hie  de  Esavo  scribuntur,  postea  facta  sunt.  Cur  er^o  ante 
abitionem  lacrobi  scribuntur?  Hoc  idco  fit,  ut  historiae  scriptor  comrao- 
dius  de  lacobo  dicere  pergat.  Seppnit  erß[o  EsaTum,  quasi.de  eo  nihil 
ampHus  dicturus ,  donec  e  Mesopotamia  redeat  laoob ;  ac  statim  ad 
historiam  lacobi  revertttur.  Docet  exemplüm  Esavi,  ne  parentes  facil« 
€l  teroere  liberorum  matrimonia  contracta  et  firmata  dissolvant;  deindCf 
ne  liberi  contra  parcntum  voluntatem  nubant*  'Quod  si  in  hisce  rebti^ 
fervor  aliquis  incidat  (ut  est  mens  humana  improdens  ac  audax)»  auf 
fernere  ac  inconsulto  quidpiam  coeptum  est  9  sie  se  utrinque  geranti  nd 
facti  postea  poeniteat.    Sed  sola  pietas  res  optime  moderabitur. 

Cumque  amandassel  eum  Isaac ,  profectus  perve/üt  in  Meso* 
potamiam  Syriae,  Proponit  sumniam  Moses :  oeque  enim  adhuc  ia 
Mesopotaniiam  venerat,  sed  primum  ad  Bethel,  deinde  in  Haran  etc» 
INam  statim  subiicit:  Et  profectus  lacob  de  Berschab  perrexit  Haranem« 
Er  zoch  Haran  zu.  Est  autem  Haran  locus,  in  quem  Abraham  venit» , 
dlum  iret  ex  Mesopotamia«  Venit  ergo  primum  ad  Lusam.  Quomodo 
hoc  ait  factum,  iam  describit. 

TiUil  de  lapididuSy  supponensque  capitis  dormiüit  In  eodem 
Uko.  Laetus  et  alacris  proficiscitur  lacob,  stntimque  sibi  in  campo 
rcperit  diversorium ,  pro  cervicali  et  pluma  lapidem ;  pro  Strato  humum 
supponens.  Diseat  exeroplo  lacobi  iuventus-  adsuescere  ad  laborem,  ad 
opuflf  ad  tolerantiam,  ut  corpus  duretur,  ne  moUes  et  evirati  evadant; 
id  autem  magis  peregre  fit  quam  domi. 

Vidit  in  sonmis  säidam  stantem  super  terram^  ei  cacunien 
iUius  tangens  coelum,  angelos  quoque  Dei  ascendentes,  ei  descen^ 
dentes  per  eam^  et  Dominum  inniscum  sfalae.  Hebraica  sunt  longe 
ekfiantissima,  ut  intelligas  coelum  fuisse  apertum  et  scalam  demissam 
coeio,  statutamque  22(29»  mtizaf,  super  terram,  summitate  mhilominus 
eoelum  attingenle.  Quid  htc  fiiguratum  esse  putamus ,  quam  commercium 
dei  cum  hominibus?  quod  quidcra  per  scalam,  id  est  per  Christum, 
factum  est :  nam  per  huoc  deus  ad  nos  descendit  et  nos  ad  deum  asoen- 
diraus«  Nemo  enim  ascendit  in  coeium  nisi  filius  hominis,  qui  est  in 
eoelo«  lo«  111*  Et  nemo  venit  ad  patrem  nisi  per  Christum.  lo.  XIV. 
Ia  aacendit  ad  patrem  suum  et  ad  patrem  nostrum,  in  qao  et  nos,  s{ 
fideles  fuerimus,  ascendemus.  Atque  hoc  laetum  niintium  per  angelos 
primum  nuntiatum  est  miseris  mortalibus,.  quod  seilicet  in  gratiam  cum 
deo  rediissent  per  eum ,  qui  est  pax  nostra ,  et  qui  utraque  fecit  unum ; 
quem  pater  e  coelo  nobis  eommendavit,  dicens:  Hie  est  filius  mcus 
dileetus,  hß  ^  eiSoxfioa, 

De  aogelb  nonnihil  superias  attigimus,  quibus  deus  vos  visttat, 
erudit  ac  consolatur;  qui  tametsi  otmiia  virtutissune  verbo  operatur, 
•tttur  tainea   mioisterio    angelorum  pfopler   nos«     Qua  ex   re  facile 


*^ 


428  ANNOTATIONES  ' 

intelUgimud  9  quanta  caritate  nos  Dens  prosequatur,  quanto  honore 
digpetur»  qui  Spiritus  suos  nobis  ministrOs  facit ;  ad  quorum  contuber- 
aium  et  dos  xocati  sumus«  Quad  Deus'scaiae  innititur,  sigotficat  divioa 
Providentia  cuncta  geri»  cuncta  sustentari  ac  regi. 

Ego  sum  Dominus  Deus  Abraham  patris  iuL    Promissionem ' 
Al>rahan}d  factani  refricat :  prinium  quidem  temporalem ;  deinde  spiri' 
tualem,  quae  ad  semen  pertinet. 

DUataberis  ad  Orientem.  Erumpes  dicit  Hebra^os.  jnüSIt)^ 
paratztha »  quae  dietio  pulchre  mysterio  servit.  Erat  enim  lacob  iuvenis 
taoquam  fons ,  ex  quo  aliquando  eruptuVum  erat  magnum  filiorum , 
prooepotum  ffumen.  Significat  autem  Christi  gratiam  diffundendam  per 
totum  orbem« 

•  Et  benedicentur  in  te  omnes  tribtis  terrae.  Semen  Christus  est 
(ut  saepe  iam  audivimus),  qui  {uxtahumanam  naturam  ex  seniine  fuit 
lacobi«  Nam  fuit  ex  tribu  luda,  iuxta  honiinem  tarnen 9  non  iuxta  coo* 
ceptionem.  Semen  pro  eo  capitur,  qni  post. nasciturus  tT2il/JWin8oxixäq. 
Omnes  tribus  terrae«  Cupit  enim  Deus  Qmnes  homines  salvos  fieri : 
allerley  lUten.  Ut  nou  solum  ludaeorum  sit  Deus,  sed  et  Gentium 
omnium. 

Erotustos  tiius  quocunque  perrexeris^  et  reducam  te  in  terram 
hanc:  nee  derelinguam  ie^  donec  complevero  unioersa  quae  dixi. 
Haec  verba  non  sOlum  ad  lacobum ,  sed  ad  quemlibet  fidelem  loquitur 
Deus.  Magna  autem  consolatio  est,  deum  seroper  habere  praesentera» 
habere  cifstodem  et  pcdtectorem.  Hie  etiam  vides  donec  pro  perpetuo 
poni,  quemadmodum  Matth.  L  Non  cognovit  eara,  donec  peperit, 
id  est,  nunquam  cognovit  eam. 

Vere  Dominus  est  in  loco  isto^  et  ego  neseiebam.  Quasi  diceret : 
Putabam  me  solum  esse  in  campo,  et  ecce  Dominus  est  in  loco;  Dominus 
inhabitat  hu»c  locura. 

Pavensque  inquit:  Quam  terribilis  est  locus  iste^  non  est  hie 
aliud,  nisi  donius  Dei,  et  porta  coeli.  Non  in  teilige  horrorem  aut 
desperationem ,  sed  reverentiam  et  admirMtonem.  Domnm  dei  vocat» 
quod  faimirum  ftmiliam  dei  illic  viderat«.  Neque  hoc  in  loco  templum 
aedificatum  est,  sed  postea,  dura  ex  Mesopotaraia  rediret  lacob,  iussu 
Domioi  ascendit  in  Bethel,  ibique  aram  Deo  constrnxit,  ut  est  infra 
cap.  XXXV.  a  principio. 

Ldpidem  erexit  in  titulum,  /undens  oleum  desuper.  Statuam 
erigtt  ac  monumentum ,  adhibitis  quibusdam  ceremoniis.  In  quo  pius 
iuvenis  videtur  humani  aliquid  passus  ^^%^^  utpote  qui  locum  illum  prae 
aliis  eligit,  putans  hunc  prae  ceteris  esse  honoratiorera.  Qui  vero  spiritu 
ftdoleveruot,  scüint  Deum  nullo  claudi  loco,  sed  ubique  esse  praesentem« 
Fervor  ergo  iuvenilis  est ,  quod  facit  lacob :  solet  enim  haec  aetas 
.externis  rebus  nonnibil  adhaerere,  atque  ea  quae  foris  sunt  suspicei^ 
et  admirari.  Deinde  onioia  in  figura  Ulis  contingebant.  Nemo  ergo 
ex  facto  lacobi  ceremonias  dcfendat  l  illi  umbram  habeb^nt,  nos  corpus. 
Lapis  Christum  signifieat,  qui  uiictus  fuit  oleo  laetitia  prae  consorjtibus 
suis.    Est  enim  Meschiah.    .        •  . 

Si  fuerit  Dominus  mecum.    Quibusdam  videri  possei  voturo  hoe 
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ex  fidei  imbccillitite  factum  esse  9  quum  Deum  pro  Deo  habere  DOI^veIit» 
msi  betiefäciat.  Sed  considerandum »  UÜ  coniunctionem  Hebraicain 
nöa  semper  dubttationem ,  aut  conditionem  significare»  sed  nonnunquaui 
certitudinein :  ut  io  Psaliuo ;  Si  introibunt  ia  requiem  meain,  id  est 
iion.  Si  fuerit  Dominus  meeum»  hoc  est  quandoquidem  certus  sum 
Deum  mihi  adfore.  Et  quasi  deprecativum  est:  oani  prius  Dominum 
cognoverat.  Quod  si  omnino  quis  contendat  si  dubttantis  esse »  dicimus 
hoc  iuveotuti  lacobi  dandum  essep.  quae  praemia  et  retributionem 
spectat.  ^ 

Est  et  illa  scalae  allegoria :  superne  nititur  Deus  scalae»  inferne 
iuxta  eam  dorjuit  lacob.  Ägnoscit  fides»  Deum  unum  .ac  solum  esse 
moderatorem  rerum  omoium»  et  ad  cum  nobis  e$se  proficiscendum ;  sed 
nihiJoiiiinus  dormitat  caro»  gradusque»  qui  nihil  aliud  quam  fidei  inoo- 
centiaeque  incrementum  portendunt»  non  gnaviter  transcendit;  etiarosi 
«oelo  niti  scalam  videat  et  Dominum  praestolari.  ^ßibi  enim  perpetuo 
similis  est ;  etiamsi  virtute ,  fructu  fidei  intelligat  nos  Deo  coromenda- 
blies  reddi  et  hanc  esse  ad  superos  viam :  sorono  tarnen  torpet« 

CAPUT  XXIX.         i 

Qui  huius  mundi  pompam  spectant,  futuram  historiam  tanquam 
▼tiero  et  humilem  contemnunty  sed  quae  mundo  contemta  Deo  sunt 
excelsa.  Hac  ratione  igitur  summi  illius  patriarchae  lacobi  historia 
tarn  isimplioiter  scripta  est,  ut  discamus  verae  religionis  et  pietatis  caput 
esse  huniilitatem.  Ita  voluit  et  Christus  filius  dei  humili  matre  nasci, 
humilitatem  et  tenuitatem  verbo  docere  et  vita  expriraere»  ut  illius 
exemplo  disceremus,  omnem  huius  mund^i  pompam  et  quidquid  admiratur 
mundus,  contemnere. 

Profecius  ergo  lacob  ^  vtnit  in  terram  Orientalemy  et  vidit 
puieum  in  agro^  tres  ghoque  greges  oviwn.  Scnsus  a  Latino  inter« 
prete  probe  redditus  est.  Sed  Hebraica  Schemata  videamus !  Sic  ergo 
legitur :  Et  levavit  pedes  suos  lacob,  et  WxX,  in  terram  filioruro  Orientis  etc» 
Levare  pedem  Hebraismus  est.  Sic  Germanice  quoque  dicimus  :  Er 
macht  sich  uf  dfiifs  und  gieng.  Filii  Kedem  pro  bis  qui  ad  Orientem 
habitant,  periphrasis  est.  Ternarius  numerus  nonnihil  ihysterii  habet , 
cpiandoquidem  ex  lacobo  Christus  venturns  erat.  \ 

Nam  ex  illo  adaquabantur  pecora.  Ethologia  est  9  quae  prae- 
cedentia  exponit. 

Fratres  unde  estis?  Quemlibet  proximüm  fratrem  vocanf  He^brael. 

Nosüs  Laban  filium  Nachor^  Vocat  Labanum  filium  INachoris, 
^um  esset  filius  non  Nachoris,  sed  Bathuelis.  Et  Nachor  avus  erat 
Labanii  non  pater.  Sed  hie  mos  Hebraeorum  exprimitur,  qui  etiam 
ayum  patrem  Tocant  prppter  rectam  lineam  sanguinis;  ut  supra  quoque 
audivimus.      f     ^ 

Sanas  est  ne  inquil?  Quaerit  num  integra  et  salva  sint  omnia, 
quod  Hebraeus  per  dictionem  D/Di  schalom,  intelligit.  Latine  dicere 
possemns  :  Est  ne  salvus  Laban?  Salva  sunt  ömnia?  Graeeus  probe 
cxplicat  Tocem  Hebraicam  per  vywlv€^f  quod  signifieat  undique  salrum 

Zoinglü  oniT.  opera.    Vol.  Y.  '  9 


X 


\ 


130  ANNOTATIONES 

esse^  beae  habere.     Gerinanice :   Staadt  ea  wol  irnib  inn?  Wolhab, 
wolfart,  hoc  est  Schaloin. 

Non  possumus.  Vel  ad  robur  corporis  refertur«  Quasi  diceret : 
Hon  possumus  soli,  sed  posteaquam  oinues  conveneritno«  alter  alten  est 
atixilio.  Vel  ad  morem:  noo  possnmus,  id  est  noo  audemus'«  Mam 
aic  mos  est,  ut  alter  sioe  altero  gre^em  non  potet« 

Amoüitj  seu  revolvit  lapidem,  »qui  erat  super  puieiwi^  De 
allegoria  fontiam  satis  «upra,  Quod  vero  pastores  siinul  conveniunt » 
antequam  poteot  gregem,  potest  per  allegoriain  significare,  quod  pastores 
c^viuro  Christiaoorum  et  verbi  dinoi  ministri  se  iDvicem  expectare  debeat 
per  caritatem  ;  conferre  verbum  sapieotiae  cöelestts ,  ut  omnta  fiant 
tempestive  per  caritatem  et  cum  decoro.  Porro  quod  Jacob  hanc  com* 
munem  legem  frangit»  Privilegium  est  hospitis  et  adolescentis.  Sic  quod 
Paulus  alicubi,  ut  videtur,  quasi  imperat  et  plus  aliis  laborat;  et  quod 
evanf^lium  praedicat«  quod  cum  apostolis  non  eontulerat,  Privilegium 
Domini  extra  ordinem  dantis  est :  id  quod  communi  legi  nihil  derogare 
debet.  Neque  buiue  exemplo  quilibet  pro  sua  libidine,  non  anditis  aliis« 
praedicare  debet  quae  sibi  videntur  (ut  CatabapUstae  nunc  faciunt),'tti 
plana  ista  et  vulgaria.  Ad  laborem  adsuescere  docent  exempla  huius 
historiae.  Ut  impigre  lacob  lapidem  solus  volvit,  gregem  potat!  Item 
Bahel,  tametsi  speciosa  erat,  pascit  tarnen  gregem  patris,  ad  laborem 
nimirum  a  teneris  adsueta. 

Osculatus  est  eam.  Osculo  scilicet  sancto,  ut  Paulus  ait.  Ne 
quis  turpe  aliquid  cogitetl  Nam  osculum  Signum  amicitiae  in  more  fuit 
huic  e^enti. 

Eleoata  voce  flevit  ^  indicans  ei  quod  f rater  esset  patris  suit 
et  filius  Rebeccae.  Mon  erat  frater  Laban ,  sed  filius  sororis  suae 
Rebeccae.  Frater  ergo  Hebraeis  cognatum ,  nepotem ,  consobrinum 
etiam  significat.    Fletus  ex  gaudio  est. 

Os  meüm  et  caro  mea  es.  Hebraeus  dicit :  Ah  os  meum  et  caro 
mea  tu,  scilicet  es.  Utuntur  autem  dictione  ista  ^^(  hoc  loco,  queroad- 
modnm  nos  Germanice  Ach. 

Et  postquam  impleti  sunt  dies  mensis  unius.  Hebraci  sie 
legunt:  Et  mansit  seu  habitavit  cum  eo  mensem  dierum. 

Tunc  disoit  Laban,  ad  lacob:  Num  quin  frater  meus  tu  scilicet 
,   es  r  servies  inihi  gratis?  Indica  mihi  quaenam  merces-tua.  .  lacob 
integrum  mensem  socero  suo  gratis  servierat;  socer  ergo  gratitudinem 
rependit.    Vide  autem  quam  simul  certent  humanitas  et  gratia. 

Habebat  autem  Laban  duas  ßlias.   ^EmßoXri  est,  hoc  est  immbsio 
sive  introductio  necessariae  partis  ad  historiain. 
,     Lia   erat  lippis   oculis,     Hebraice  :    oculi   Leae    erant    teneri« 
Tenerum  vero  Latini  etiam  pro  infirmo ,  imbecilli  utuntur.    Germanice 
quoque:  Zart  fiir  blöd:'sy  hat  blöde  ougen. 

Lea  typus  est  Synagogae  et  legis,  cui  teneritudo  oculorum  puT-> 
eherrime  congruit.  Nolueruat  enim  ludaei  verum  lumen  aspicere,  sed 
foris  in  ceremoniis  veram  pietatem  sitam  esse  existimabant«  Tametsi 
plurimi  inier  eos  fuerunt,  qui  ad  spirituni  legis  penetrarent,  ut  prophetae 
et  iusti  omnes:  plebs  vero  absolutam  pietatem  et  verum  dei  cultum 
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letnper  in  rebus  exterais  situm  esse  credidih  Qua  opinione  vulgi  snrer* 
dotes  per  avaritiani  ad  suuin  quaestun  abusi  sunt«  Adinvenerunt  ergo 
plura,  io'  quibus  simpUcem  plebeculani  dueerent  ac  tenerent.  Nunquam 
volueruot  videre  ludaei  beneficia  et  mirabilia  Dei;  tametsi  pulcherrinie 
de  deo  loquuntur.  Etiam  hodie  velum  supraposittmi  est  oculis  eortim » 
ut  veram  lucein  non  agnoscant:  baerent  in  litera»  ad  spiritum  ounquam 
peoetraotes.  Haec  Lea  primuro  fecunda  fuit;  sed  ut  primum  Rahel 
filios  generaty  parere  destit.  Rahel  speciosa  et  forma  eleganti,  sed 
steriiisy  ecclesiam  sigoat  ex  Geotibus»  quae  a  Christo ^  ctiius  typum 
gerit  lacob,  concupita  est»  et  sanguine  suo  iöta*  Haec  primum  infe- 
euoda  ßliorum  nuroero  primam  taodem  superavit. 

Servivit  Jacob  pto  Rahel  Septem  annis.  Discat  hie  iuyentu» 
adfecttbus  modum  ponere!  lacob  in  flore  aetatis  et  ferrore  iuvenilt 
adfectibus  camis  im|ierat»  et  sut  potens  est. 

Quod  lacob  servit  pro  Rabeia»  stgnifical»  quod  Christus  servivit  pro 
peccatis  nostris. 

Da  mihi  uxorem  meam^  lU  ingrediar  ad  eam.  Ingredi  ad 
mulierem  atuntur.  Hebraet  pro  rem  habere«  Sic  Germaaico  schemate 
dicimus  t  Der.  gadt  zu  deren ;  hoc  est  rem  cum  ea  habet  aut  consuetu« 
dineni«  < 

Facto  mane  vidit  Leam.  Eleganliora  sunt  Hebraea :.  Et  mane 
facto  el  ecce  Lea»  Emphasis  est»  qua  pulcherrime  et  breviter  indigna« 
tionem  et  poenitentiam  lacobi  exprimit,  qui  nihil  tale  cogitaverat» 

Non  est  in  loco  nostro  consuetudinis  ^  lU  minores  ante  trada^ 
mus  ad  nuptias*  Hebraeus  sie  legit:  Non  fit  sie  apud  nos»  ut  detur 
minor  ante  primogenitam«  Hie  dare  significat  nuptui  dare.  Sic  iGrer- 
manice:  geben  pro  anptui  dare;  et  nemmen  pro  nubere  aut  ducere 
nxorein. 

Mioorem  scilicet  natu ,  non  corpore.  Ante  primoffenitam^  rf^DS^ 
beehora »  significat  proprie  primogenitaro ;  sed  puto  bic  et  forte  alia9 
saepe  maiorem  natu  signifieare. 

Imple  hebdomadam  hanc ,  et  dabo  tibi  etiam  istam  pro  ser- 
vitiOf  quo  serviturus  es  mecum  adhuc  Septem  annos  posteriores 
vel  seifuentes.  Sic  habet  Hebraica  veritas.  Hebdomadem  diertun  in- 
tellige»  non  annorum,  id  est  Septem  dies.  Quam  ob  causam  Latinus 
appoauit  dierumy  etiamsi  translatitium  sit  Hebraeis ,  dies .  pro  .  anpis 
qaoq«e  accipere.  Post  septem  dies  dabatur  ei  et  Rahel»  ac  deinde 
Septem  annos  sequeates  pro  ea  servivit»  ea  interim  fruens  cooiuge. 
Sic  divua  Hieronymus  hunc  locum  etiam  intelligit.  Hie  videmus  quam 
rideat  Dens  humana  consilia.  Pro  Rähela  sola  servit  lacob  quam  supra 
modiini  dilexit;  quumque  omnia  propriis  ac  disertis  couditiopibus  agitf 
blUtnr  tameo«    Sic  omnia  reguntur  ac  gubemantur  Providentia  dei. 

Tandem  potitus  opiatis  nuptiis ,  amorem  sequeniis  priori 
Rbetoricatus  est  hoc  loco  interpres»  verba  ac  seosum  ob«* 
scorans«  Nam  Hebraica  veritas  sie  habet  s  Et  ingressus  etiam  ad  Rahe* 
hm  dilexit  etiam  Rahelam  plusquam  Leam.  Quae  verba  indicant» 
quod  et  Leam  dilexit  lacob»  sed  plus  Rahelam.  Nemo  miretur»  neo 
MDSMm  Uoc  libidiaandi  arripiat,  quod  lacob  duas  aorqref  simui  uxorcs 
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habet.  Propter  semen  tnim  promissuia  aolebaitf  patres  oxores  iueert 
de  Chanaoaeis ;  oportuit  ergo  tum  ducere  uxores  ex  familin.  Hon  erg^ 
BObis  hiac  lioebit  ^uas  simul  habere  uxores,  aut  sororem  uxoris  habere 
cootugein*  Pancorum  enim  prtvilegia ,  legem  communem  vequaquani 
infringuBU  Et  omnia  in  figura  illis  contiiigebaiit«  Aliud  iam  tenpKS 
attos  mores  postulat. 

f^idems  autem  Dominus  ^uod  lacöb  Jespkerei  Leamy  mpermii 
*  ouivam  'dus^  sorore  s^rili  pefmaHente.  Verbum  despicieodi  hie 
airois  vehemens  est:  aam  hob  odit  nee  despexit  Xieam  lacob,  ut  iam 
aHditum  est,  sed.tflexit  ean,  sed  oeglexk  eam«  Er  fa)it  iro  nit  so  vil 
acht  als  der  andereo«  Epitasis  ergo  est,  ^uuib  yerbum  vehemeattas 
pro  fniDus  vefaeoieiiti  positum  est«  Videns  Donllous  quod  aeglecta 
esset  Lea^ 

Aperire  vulvam  Hebraisraus  est,  td  est  fecit  eam  fecuadam,  feeit 
•am  parere^  dedit  ei  liberos.  Rursos  sterüis  erat  Babel«  i  cukis  vulva 
coaclusa  erat. 

Neglecta  erat  Lea  eoram  lacobo,  sed  oon  eoram  Deo,  «|«t  dedit 
ei  liberos  ut  redderet  eam  gratam  et  earam  roarito.  At  aihtloiaiaiia 
oairo  semper  reiuctatur,  «t  plus  Rabei  a  lacoäo  aoMretur.  Curae  suat 
Deo ,  quos  nos  abiicimus  ac  conteranimus ;  oppressoruOi  et  tribulatoraaa 
est  Beus. 

Vocaioit  nomen  eins  Rnben-^  4icens :  ViiU  Dominus  himüiita^ 
iefn  meam»  UIKI.»  reubea,  quadrisyllabum  est  Toeabulumy  com* 
pqsitum  ex  quatuor  oorruptb :  suat  enim  qaatuor  in  uaam  dictioaem 
conAstae,  ex  nttl  iquod  sigaificat  viiU^  ex  1  quae  litera  est  divi 
aominis,  ex  3  quae  im  vel  ad  significat,  et  ex  n^J}»  qaod  adflietioaem 
signifioat.  Soaat  auten»  ^dlK^I  ac  si  dicas :  Deus  vidit  in  adflietioaem 
roeam,  vidit  humilitatem  meam.  Hie  est  xt^mwuGt^y  noa  Vflr^sayoy^^otfvi^. 
IHud  humilitatem ,  obscuritalem  et  abiectionem  i  hoc  virtutem  meatis 
sigaifical.  Sic  Luc«  I«  caaebat  Maria:  Respextt  domious  humilitateai 
meam. 

{^uomam  vidii  me  Dominos  haheri  t:eniemptm^  dedit  H  isliun 
mihi.  Hebraeus  dicit  TVf  T)H  DA  V  ]T)'^^i  et  dedit  mihi  etiam  illtim 
ipsum.  Emphasia  habet  illud  etiapn  et  articulus  flK*  Observa  hie 
adfectas  humaaos  in  iacobo»  qui*  semper  plus  dtligit  Rafaelamf  quam 
XieaBi,  et  lamea  ex  Lea  generatur  ludas  ex  quo  Christus.  Tametsi  Ltca 
>  peperit,  coatemta  tamea  erat.  AaxH  ergo  suat  adfectus  Lese  ad  Deum, 
ut  maritus  eam  diligeret  et  erga  eam  adficerelur  ämore.  Qnandoquidem 
ergo  audirit  Dominus  hunc  clamorem ,  vocavit  secuadam  Hlium  Sehy- 
meoa»  Nam  PUB»  schama,  audivit  sonst.  Per  Hyposiopesin  ergo 
multa  insiauantur  in  sacris  literis. 

Concepittjfue  terüo^  ft  ffenuit  aliüm  fiüum^  dixittfue:  Nunc 
fuo^ue  copula6i€ur  mihi  maritus  meus ,  eo  quod  pepererim  ei 
tresfiiios;  et  idcirco  vocavit  nomen  eius  Levu  Hebraica  sie  habent : 
Rursus  eoncepit  peperitque  filium  et  dixit,  id  est  intra  se  cogitäTit: 
Xgm  iam,  vel  iam  rursus  sociabitur  mihi  vir  meosi  quoiiiam  peperi^i 
tres  filios.  Hac  ratione  vocatum  est  aoraea  Levi.  Est  antem  Hn^t 
^*— .  sociavit  >. 
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Concepit  rursus^  et  pepefit  fiüumj  et  dixit:  Nunc  conßtebor 
Domino  y  idcirco  vdpaium  est  nomen  eius  Jehuda.  ludas  oomen 
habet  a  collaudatione  et  gratiafum  actione »  quae  Hebraeis  oaiinujK|uain 
confessio  Toeator« 

CAPUT  XXX. 

Cernens  Rähel  quod  infecimda  esseiy  invidit  sorori^  et  dio^t 
mariio :  Habeo  anciUam  Balum  ^  ingredere  ad  eam ,  ut  pariai 
iiMper  genua  mea^  H  ut  aedißcer  etiam  ega  ex-ea.  Rahela  hera 
erat,  Bala  concubfBa  aut  pellex.,  Erat  auteqi  hoc  discrimiais  iotev  hevas 
et  pellices«  quod  tametsi  ancillae  ac  pellices  geoerarent  li^ros,  ipsae 
tamen  aub  domiiiio  esseat  herae ;  ideo  dicit :  ut  pariat  super  genu»  mea. 
Aeäificandi  Verbo  pro  instaurar^h  utuntur ,  inetapbora  5tunt^  ab 
eztructione  domorum.  Domus  est  familia-,  quae  dob  nisi  liberis  aedifi- 
cator  et  instauratur.  Si»  David:  Ut  aedißceotur  muri  Hierusalem  pro; 
aerventur  «c  austineanilur.  In  historiis  veteris  Testamenti«  si  quan^do 
camalia,  et  quae  in  specicm  mala  suat,  scribuntur,  noo  solum  litera 
biatoriae,  sed  apirittts  et  significatio  speclaoda  sunt.  Tametsi  quatdam 
sunt,  quae  praeter  airoplieem  sensum  nihU^habent  reconditi,  sed  stmpJiet 
litera  doceot :  ut  non  furtum  /aeies*  Haec  ergo  historia ,  quantumvis 
%  speeiem  foeda  sit,  doc^t  tarnen;  et  interim  profunda  latent  mysteria« 
lacob  impense  diligit  Rahelam,  sed  fecundam  reddit  Deus  Lcara«  Hinc 
discimus  nostra  studia  a  Deo  longe  aliter  disponi,  quam  existimaveraniue 
DOS.  Quae  magno  negotio.  caverous,  nobis  invitis  ereniunt;  rursus, 
qnae  magno  studio  effecta  cupimus,  minime  fiunt.  Cur  hoe?  ut  intelli« 
gamus  vitam  et  actus  nostros  non  ex  conslliisy  sed  ex  Dei  Providentia 
et  ordinatione  pendere*  Meque  Babel  votum  sunm  impetrat ,  neque 
cScax  est  eonsilium  eins :  nam  noa  oessavit  odium  et  aemulatio  inter 
sorores,  sed  magis  crevit. 

Judieavit  me  dominus*  D&O  verbaro  Hebraicum  hie  pro  vindicare 
poaitur.  "Vindicavit  me  Dominus,  er  hat  mich  gerochen  an  niiner 
Schwester;  seo  liberavit,  adseruit  me  ab  obprobrio  sterilitatis,  quod 
«iminiB  ei  obiiciebatur.  Loquitur  perinde  ac  si  ipsa  a  Lea  esset  con^ 
temta,  quum  tarnen  Lea  a  Rahela  contemneretur.  Sed  sie  loquuntur 
adfectus* 

Cömparavit  me  Dominus  cum  sorore  mea.  Sie  habet' Latim^s 
ioierpresy  seid  aliter  Hebraeus,  nempe  sie:  Conversionibus  dei  conver^ 
•um  oum  sorore  mea  et  valida  sum.  7/1!) «  pathal,  enim  aigaiflcat  con«* 
Tertere.  .Gottbats  mit  mir  und  miner  Schwester  umgewendt.  Possunt 
etiam  ^ /1f)fiJ  t  naphthule ,  significare  Tioissitudines  :  ubicuoque  enim 
▼ersio  fit,  isthic  est  vicissitudo.  Sic  vicissitudiinbus  Dei  con versa  sura 
cum  sorore  mea,  hoc  est  quemadmodam  primuin  ipsa  fecunda  fuit 
ego  sterilts-:  ita  nunc  ego  fecunda  sum  et  ipsa  sterilis.  Hunc  sensum 
▼ideront  LXX  et  verternnt :  Auxiliatus  est  mihi  Deus.  Ubicunque 
enim  labor  est  et  adBictio  et.  quispiam  onus  tollit ,  vicissitudo  est. 
Mam  quum  tollo  onus  tuuro  ac  levo,  iam  vicem  tuam  suppleo  adeoque 
tibi  auxilior  et  snbsidium  fero.  Quasi  diceret  Rahel :  Erce  Dominus 
▼ices    meas   doluit ,    et   adiuvit   me ;    levavit   onus  cfüatumeliarum   et 
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obt)rdbrii »  quo J  a  viro  e|  a  sorore  patior»  Sicut  prius  sororcm  iuvit ^ 
itQ  nunc  vice  versa  ipe  adiuvat*  et  valida  sum«  Domioo  adiuvante 
vaiidi  ffuat  pii  in  ferendis  iDiirrüs  et  persecutiotiibus :  oam  omaia  pos* 
sunt' in  co,  qui  eos  coofQrtat.  Hoc  adnioneodns  est  lector,  in  nomi* 
nÜHis  patriarcharum  propriis  queniUbet  ludere  posse  et  alle^orias  texere; 
lUoJo  id  fiat  ad  fidei  norinam  et  ipsius  rei  analo^iani.  Mihil  vetat,  quo 
iniuus  oninia  ad  nos  tpabamus.  .  Quandoquidem  Deus  nostram  adflictio« 
jnem  resplcit,  Rüben  dicitnur;  quum  oostruui  clainorem  audit,  Simeon; 
dum  nobis  iun^itur  nosque  ei  adbaereraus,  Levi:  quuin  confitemur, 
laudawus,  agnoseinius  domiuuiiiy  gratias  agirous«  ludas;  dum  nos  vin- 
dicat  et  liberat  Deiis,  ÜOfi.  Sic  in  ceteris  pergei  Dum  eaim  pius  in 
prospcris  et  adversis  operationem.  Dei  agnoscit  ac  gratias  agity  secundum 
diversas  operationes  diversa  sortitur  nomina* 

Et  dixlt  Leu  felicitet.  Hebraica  vox  1^3 ,  bagad ,  puto  esse 
pro^perCj  auspicato\  sicut  Geruianice  dicimus  in  subito  aliquo  eventu 
prospero  :  Das  ist  glück.  Rabel  infecunda  erat  et  babuit  ancillaia 
fecundam.  Contra  Lea  fecunda  erat ,  metuit  autem  ne  ancilla  esset 
steriits.  At  quum  videt  et  ancillani  ieeujidam  esse»  subita  exultalione 
exclamat  IJiS :  Das  ist  ^iück,  mit  glück;  beue,  beate/ ieliotter. 

Hoc  pro  beatitudine  mea»  1S7K  >  ascher ,  qüod  Latinus  per 
bcatuni  et  beatitudinem  vcrtit»  licbraeis  perinde  est  ac  Germanis  woU 
Beatus  vir  qui  non  incedit  in  via  peccatorüm ,  wol  dem  mann  etc. 
Sic  bic  ^lISXSi  das  wil  mir  wol.    Fere  idem  est  cum  supertori. 

Beatam  tne  dicent  omnes  midieres.  Hebraice  sie:  Beatam  me 
4ic€nt  vel  beatificabunt  nie  filiae,  laudibus  extollent  me.  Sic  diva  virgo 
'Maria  in  CanticO  suo  Luc.  I,  ut  ubique  termonem .  Doniini  agnoscas» 
.Parum  ne  tibi  videtur^  quod  acceperis  mihi  maritum  meum^ 
nisi  et  mandragorasfilii  mei  acceperis?  Etiam  pii  bomini^s  adfectibus 
carnis  ducuntur.  Scribitur  autem  bic  aemulatio ,  quae  fuit  inter  uxores 
lacobi ;  molestift  viri  supprimitur :  nam  ipse  interim  odio  earum  et 
aemulatione  exercetur»  Sed  diiigentibus  Deum  omnia  cooperantur  in 
bonum. 

Dominus  exaudioit  preces  eius.  Tnteliigimus  hic  anxiara  fuisse 
Leam»  ut  sibi  amorem  mariti  conciliaret:  erat  eoim  neglecta  ab  eo. 
Sed  baec  per  hyposiopesin  taecotur. 

Dedit  Deus  mercedem  meam.  Duplex  potest  esse  sensos:  unus^ 
ut  loquatur  baec,  quasi  poenitentia  ducta  fuisset»  quod  ancillam  marito 
iledisset;  ianique  dicat:  Ecce  Dominus  rependit  mihi  pretium,  er  hat 
mich  mins  leyds  ergctzt.  Alter,  ut  ad  mandragoras  respiciat^  Quasi 
dtceret;  Quemadmodum  emi  concubitum  mariti  mei,  ita  dominus  mihi 
rependit:  Hat  mirs  bezalt. 

Dotavit  me  Dominus  dote  bona^  iam  cokabitabit  mihi  mariius 
tneuSj  eo  quod  genuerim  ei  sexfiUos:  ideo  vocavit  nomen  Sebulon. 
lucunda  est  nuQQfyofAaaia  Hebraicarum  vocum  IST»  sebad,  et  ^2?» 
sebul;  sie  mox  sequentiuni,  l>]Ot^»  a^aph,  et  i^O''»  iasaph,  quam  cetera« 
linguac  adsequi  non  possunt. 

j4demit  Deus  opprobrium  mcum^  et  vocavit  nomen  eius  Toseph^ 
dicens :   AddtU  mihi   Dominus  filium  alterum,     fVDH   Hebraeis 

s 
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0ijKoUicat  addidity  coUegit.  Collegit  opprobrium  meum  Deus«  Hie 
prius  pro  posteriori  poajtur  colligere  pro  adiniere«  tollere.  Ita  cum 
abituin  alicuiiis  sigoificare  voUimuSy  dicinms  Germanice:  Er  hat  sin 
ding  zesatnco  gelasen.  Is  sarcinas  collegit.  Duabus  igitur  ex  ckiusis 
loseph  vbcatur:  priino  ab  auiereodo,  a  colligendo,  ut  iam  dictum; 
secundo  *ab  «iddeodo  :  Deus  addet  et  alios  liberos.  Rahel  ecclesiae 
gentium  typuni  gerit«  De  hoc  inysterio  satis  supra,  et  Esaiae  LIV. 
Gal.  IV.  Huius  opproßriuiu  adeniit  Christus.  Deinde  potest  historia 
per  alles^ociaril  nostris  aptari  teuiporibus:  multi  sunt  qui  cum  priuiis 
Evangelium  receperunt^  qui  iam  toti  frigent  et  infeciindi  suut  facti.  \ 
Naro  quae  cito  maturescuot,  cito  pereunt,  et  praecoccs  fructus  raro  ad 
mdturain  aetatem  perveuiunt.  Sunt  deinde  qui  sero  et  tarde  veniunt,  sed 
post  loogam  sterilitatem  uiulluni  fructus  adferunt  prioresque  autevertunt. 
Alt  illi  Laban:  Inueniam  gratiam  in  conspectu  tuo  {auspicatus 
fui^  et  locupletavit  mc  Dominus  e  commercio  tui )  et  dixit :  Indica 
mihi  merceaem  tuam,  et  dabo.  Sic  fere  habent  Hebraica,  quisolent 
inleriecta  parcnthesi  verbum  deouo  rbpetere;  sed  iam  verba  expenda- 
mus!  lavenire  gratiam  in  conspectu  seu  in  oculis  quidsit,  satis  superque 
antea  auditum  est.  Verbuui  27)13 1  nafaasch,  quod  Hebraeis  est  augurari 
aut  auspiciis  experirii  Septuagiota  verterunt  olanfiaafifiv.  Est  autem 
oiwvog  augurium.  Quasi  diceret :  Auspicatus  et  fortunatus  fui.  Auspi- 
cata  fucrunt  mihi  omnia  ;  bonum  onien  ,  bonum  auspiciuni  habui.  ' 
Benedixit  me  Deus»  id  est  locupletavit,  ditavit. 

^^7Ji3»  ob  tuum  commercium.  //Ji  significat  permiscere,  com- 
mercium habere.  Quaai  diceret :  Eo  quod  tu  commercium  mecum 
habuistii  conversatus  es  mihi :  benedixit  me  Deus.  Indica  mihi !  He-^s 
braice.  nUpil}  nekafa.  Dupff  ^  mir,  bstynim  mir.  Metaphora  sumta 
ab  iis )  qui  ratiooem  ponunt  pecunia  vel  calculis.  Graeci  dicunt  t 
distingne!  id  est  diserte  et  clare  exprime! 

Modicum/uit  antequam  venirem  ad  te,  et  erupit  in  magnum^ 

et  locupletavit  te  Dominus  ad pedes  meas.    Et  nunc,  quandofaciam 

eüam  ego  domum  tneam^  Ad pedem  meum,  Hebraismus  est :  id  est, 

ad  introitupi  meum,  ad  adventuro  meum.    Facere  domum.    Sicut  Latini 

dicunt  rem  facere  pro  locupletare»  augere,  curare,  aiiipliare  rem  dome- 

sticam.    Quum  lacob  iam  a  Deo  esset  locupletatus :  ita  ut  res  doroestica 

aucta  esset  nimium,  operae  pretium  videtur  ei,  ut  suae  familiae  curam 

Don  negligat.    Exemplum  faic  babemus  licere  Cbristiano  etiam  ditissimo, 

prolepi  suam»  familiam».  rem  curare  ac  providere;   imo  nee  bonus  vir 

est,   ne  dicam  infidelis»  qui  suis  non  providet,   qui   sua   non  curat, 

1.  Timothy  V.    Non  enim  debet  pius  honio  ab  aliis  emendicare,   sed 

laborare,  ut  etiam  babeat,  uode  impartiri  possit  ei  qui  eget,  Eph.  IV. 

Qui  ergo  hoc  Christiano  licere  negant,  nequam  su^it  et  perditihomines, 

bomioum  geous  noeentissimum,  qui  plus  obsunt  reipublicae  Christianae, 

quam  qui  bella  et  seditiones  excitant.    Nam  niuUo  nocentius  est  in  verbo 

t)ei  pugnarc  ac  dissentire ,  quam  rebus  et  corpore.    Hi  vero  inter  pa- 

calissimos  Christianos  gravissima  dissidia  moveoti  ac  omnia  miscent. 


')  Tupfen  i  mit  der  Fingerspitze  zeigen. 
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Sifeceris  harte  rem^  mane6o^  pascam  gregtm  tuum^  ciisto* 
diam.  Sic  habent  Hebraica  ad  verbutn  ;  elegaos  asyndetop ,  quod 
Ilebrneis  non  est  iufrequens. 

'  Pertransibo  p^r  omnem  gregem  tuum  hodie^  separa  illinc 
omnem  pecudem  punctatam  et  macidis  aspersam^  quicquid  ergo 
ovium  fulvum  est ,  et  maculosum  et  punctatum  in  capris ,  sit 
merges  mea.  Priiuum  pertransire  gregem  hie  pro  receosere  accipitur, 
iit  sit  f^rotbyste^on ;  neque  solus  lacob  pertransit  gregem,  tametsi  dieai 
pertraosibo,  per  synecdocheD.  Hodie  emphasim  habet.  Nam  prudens 
metuit,  ne  (uti  solent  divites)  procrastinatione  Jonga  res  difPeratur,  et 
tandem  eum  fallat  socer.  Piam  saepe  pauperibus  ad  huDC  modum  ill'u« 
duDt  divites  :  Dinerunt  r^m ,  dcinde  dicunt  pactum  non  esse  pactum ; 
et  rursus,  non  pactum  esse  pactum,  ut  est  apud  Plautum.  Vult  ergo 
lacob,  ut  hodie  fiat.  Conditio,  quam  proponit  lacob  ipsi  Labano, 
talis  est:  Recenseantur  omnes  ove»  et  caprae,  separeturque  a  grege 
Labani,  quicquid  aliquo  modo  maculosum  aut  varicolor  est,  deturque 
lacobo  pro  mercede  sua ;  quicquld  vero  aut  penitus  album  aut  omnjno 
nigrum  est,  sit  ipsius  Labani. 

Et  re^pondebit  mihi  iustitia  mea  craSy  quoniam  veniet  ad 
mercedem  meaih  coram  te.  Iustitia  bic  pro  bencficentia,  pro  inte* 
gritate  et  fide  capitur,  qua  usus  est  lacob  erga  socerum  suum.  Sic 
iustitia  dei  saepe  pro  beneficentia  et  niisericordia  dei  erga  nos  in  scri- 
pturis  accepta  reperitur.  Respondebit  pro  rependet  usus  est;  ut  fre-* 
quenter  et  eleganter  solent  Latini:  Telius  non  respondet  labori. 

Verbum  veniet  apud  Hebraeos  foemininum ,  refertur  ad  iustitiam. 
Cras  hie  pro  brevi  accipitur« 

Ouicquid  vero  non  aut  punctatum  et  maculosum.  in  capris  y 
aut  pullum  in  agnisy  mecum  repereris^  fiirti  me  insimuiabis^  seu 
furtum  hoc  sit.  Hoc  caput  vehementer  obscurum  est  in  Latinis  codi* 
cibus,  quare  et  verba  et  sensum  ex  Hebraica  veritate  (quantum  quidera 
pro  nostra  tenuitate  adsequi  potuimus)  transferre  conati  surmis*  Post 
separationem ,  inquit  lacob,  si  quid  in  raeo  grege  repertum  fuerit,  quod 
vel  omnino  album   vel  omnino  sit  nigrum,  hoc  pro  furto  mihi  imputa. 

Segregavit  ergo  eodem  die  hoedos  maculosos,  et  omnes  caprds 
punctatas  et  maculosas :  breviter  quodcunque  nigrum ,  in  quo 
macula  aliqua  alba:  seu  quodcunque  album ^  in  quo  aliqua  nigra 
macula  fuit  in  ouibus^  dedit  in  manusfiliorum  suorum.  Audituifi 
est  conventum  esse  inter  eos ,  ut  omne  maculosum ,  stigmatisatüm , 
punctatum,  fuscum,  pullum,  subcinericium ,  aut  quoquo  modo  variega- 
tum  ipsius  lacobi  esset ^  ceterum  quicquid  album  omnino,  aut  omnino 
nigrum ,  esset  ipsius  Labani.  Separata  ergo  sunt  omnia  maculosa , 
punctata,  aut  pulia,  aut  etiam  circulis  ac  aoulis  revincta  (nam  haec 
intelligimus  per  Clip]?»  akudim)  ab  iis  quae  alba  ac  nigra  erant, 
traditaque  sunt  in  manum  filiorum  lacobi.  INam  hoc  (filiorum  suorum) 
ad  filios  Labani  referri  non  potest ,  quum  lacob  custos  fuerit  gregts 
Labani,  non  filii.  Tradidit .  ergo  lacob  gregem  suum  ro<icuIosuiki  ai 
grege  Labani  sepatatum  filiis  suis  custodiendum.  Ipse  vero  pascebat 
gregem  soceri  sui.  v 
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Hic  etiam  nota^  qaod  pullam  colorem  aut  fuscüm  (quem  Hebraei 

'Qin  dicunt)  eum  esse  putarous,  qui  atro  vicinus  est,  ^nec  tamea  de 

iategro  ater;   aode  veteribus  pullas  vestes  dictas  arbitramurf  quae  ex 

^huiusniodi  nativa  lanai   non  tinctsr  esseotV     Luxu  taneo   succedent^t, 

,  ne^lecta  pulla  veste,  'coepit  quae  vis  atra  pulla,  maxiuie  ia  funeribus  ae 

luctu,  adpellari.  ^  * 

Ei  pusuit  viam  trium  dUrum  inier  eum  et  lacob.  Hoc  est, 
inter  greisem  Labaoi  et  gregem  lacobi :  tantum  ponit  interstitiuia« 
Bifariam  exponi  hic  locus  potest,  vel  quod  lacob  tantum  iDterstitium 
et  spatium  ioter  utrunque  gregem  fecerit ;  et  tunc  intelligitur,  ut  dictttm 
est»  inter.  lacobum,  id  est,  inter  gregem  lacobi.  Ubi  miram/aequitatem 
et  iustitiam  ipsius  lacobi  videmus«  qua  cum  socero  suo  agit.  Nam  si 
oves  niaculosae  inter  oves  Labani  mansissent ,  potuisset  lacob  astu  et 
dolo  cum  socero  suo  egisse  rideri«  lam  gregem  suum  lacob  tanto 
interTallo  a  grege  soceri  sui  semovct,  ut  suspicioni  locus  esse  nequa- 
quam  possit.  Vel  quod  Laban  hoc  fecerit,  ubi  perfidia  et  astus  soceri 
notatur,  qui  generum  mercede  sua  hac  arte  fraudare  conatur. 

El  accepit  sibi  lacob  vir  gas  virides^  populeaSy  avellanaSj  et 
de  platariOy  et  decorticavit  in  eis  decorticatiohes  albaSy  denudando  , 
albedinem  quae  in  virgis.  Populeas  virgas\  genus  pro  numero« 
Eleganii  schemate  hic  usus  est :  decorticavit  decorticatiooes  albas  i  quum 
tauieo  cortices  albae  non  sunt,  sed  id  quod  sub  corlice  latet.  Quun 
ergo  cörticem  detrahebat,  fecit  adparere  album.  Accepit ^ibi  Schema* 
est  Hebraicum;  ut  Germanis:  Do  nam  er  inim  stäb.  % 

Et  posuit  üirgaSy  quas  decorticavemt  ^  in  canalibus  potatoriis 
aquarufn^  ad  quas  veniebant  greges  ad  bibenduMj  e  regione  oviuntj 
vel  ante  oveSj  et  incaluenmt^  seu  conceperunt  dum  veniebant  ad 
bibendum.  Id  est  ut  conciperent  (et' pro  ut).  Ponit  autem  oalorem 
hic  pro  ipsius  coitus  et  conceptus  fervore.  Germanice  dicimus  Brunst« 
Ponebat  igitur  virgas  varii  coloris  in  untres  potatorios,.  ut  in  ipso 
ealorc  conceptus  idea  varii  coloris  insercretur.  Simul  autem  illius 
regionis  morem  exprimit ,  quod  oves  ad  Untres  potatorios  incalescant 
et  concipiant.  Neque  frustratus  est  spe  sua  lacob :  nam  sie  factum  est, 
ul  oves  ad  aspectum  baculorum  conciperent,  et  parerent  varii  coloris 
l'oetum.     Quo  viso 

^Separavit  lacob  agnoSy  et  posuit  agneltos,  et  quicquidfiiscuin 
aut  pullum  fiüt  in  grege  Laban  ^  ad  gregem  varicolorem:  fecit" 
que  sibi  ipsi  gregem  seorsim ,  et  non  posuit  eum  ad  gregem  Laban* 
Scribuntur  haec  tarn  exncte,  ut  aequitatem  et  fidem  lacobi  erga  socerum 
suum  intelligamus,  qui  tanta  diligentia  e  grege  Labani  separat  quicquid 
est  varicolor,  ne  frandis  aut  doli  insimuletur«  Quae  integritas  lacobi 
ex  seqnenti  facto  quoque  intelligi  potest:  neque.  enim  omni  tempore 
▼irgas  decerticatas  in  canales  ponit,  sed  duntaxat  ad  concepttim  vernum« 
non  autumnalem.  Quae  enim  invere  concipiunt  oves,  ^d  autumnum 
pariunt ;  ethae  aegrius  et  difficilius  propter  hiemis  asperitatem  educantur 
minusque  sunt  validae.  Quae  vero  autumno  coeünt,  partum  gerunt 
usque  ad  Martium,^  qui  partus  certe  melior  estt  nam  praestat  ante 
solstitium  /quam  ante  brumam  firmum  t%%e*     Präeferuntur  ergo  agni 
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verni  hibemis «    boe  est  a^ni  qiii   vere   nascuotur,  iis  qui  aotumno, 
DebcDt  ergo  serotina  (sie  enitii  Lalinin  habet)  quae  Labani  erant,  ad 
eouceptuiDt  nou  ad  partum. rcferri.     Hoc  est^  quae  sero  ad  aiitumniyu 
«ciltcet  eoncipiebaotur,  ipsius  eraot  Labani;   et  illae  roeliores  eraat  et 
vaiidiores.    Quae  vero  pritiiOy  id  est,   verno  tempore  concipiebaotur 9 
partum   edebant  ante   brumam,   et  bae  iofirmiores  eraDt«     Vides  er^o 
factum  lacdbi  nihil fraudis  aut  doli. habere:  Don  euim  suo»  sed  comiDuui 
oommodo   studet.     Hoc    vero   quod   perfide    Labao   a^ebat  9    industria 
natural!  niutat  lacob,   ita   dispooeute  ac  providente  Deo«    Adeo  eoiiii 
perfidus  erat  Labao  er^a  genernm  suum,  ut  oves  niaculosas  tanto  spatio 
a  suo  grege»  utaudituro  est,  scmoveret,  impossibile ^atus ,  ut  maculosas 
posthac  grex  pareret.     Quo  facto  quid  mac;is  pcrfidum?  Qui  enira  suis 
noo  beoefacft,  imo  malcfacit  et  falHt,  cui  proderit?  Mon  ergo  in  historia 
litera  tantum   spectanda  est,  sed  divina  provideutia.  *Mam  quae  oobis 
buroano  eoDsilio  facta  videotur,  fiuot  Dei  Providentia.    Promiserat  dcus 
lacobo,  quum  in  Mesopotamiam  iret,   ipsum  esse  eum  locupletaturum» 
Hoc  iam  ei  praestat,  interim  ingenio  et  industria  eins  abutens  ad  bonum. 
Deinde  facta  sunt  illis  omnia  in-  figura  (ne  quis  ävaritiae  et  cupiditati 
auae  tiinc  patrocinium  petat;   ne  quis  falieodi  aut  fraudandi  quenquain 
occasionem  ex  facto  lacobi   arripiat)   scripta  ad  nostram    doctrinam* 
Varii  eoloris  grex  typum   gerit  Ecciesiae  Christi ,    quae  quum  corpus 
unum  sit  varia  tarnen  membra  iiabet,  varia  item  dona ;  iis  uti  convenit 
ad  corporis  totius  utilitatem.     Quod  ut  fiat  commodius,   Protei  es^e 
debemus  et  hac   versutia  uti,   qua  usus  est  lacobus;    oon  ut  simus  in* 
constantes,  ut  quo  vis  vento  circumferamur,  ut  fluctuemus;  non  ut  pro- 
ximum  yafritie  aut  caliiditate  circunveniarous;  non  Mt  nostra  quaeramua 
aed  ut  fiamus   omnia   omnibus   et   occasioni  nos   adeommödenius :    ut 
Paulus  se  fecisse  testatur.    Si  qui  a  oobis  dissident,  si  qui  adhuc  im« 
becilles  sunt,   oportet  magna   longanimitate  et  patientia ' illoruin   resi-> 
piscentiam  et  robur  expectare«     Si  qui^sunt  corripiendi,  hos  interim 
blande,  interim  severiter  aggredi  convenit.     Sed  haec  omnia  in  eijm 
tisum  fiant  a  nobis,  utiacob  (qui  Christum  figurat)  ditescat,  non  nos; 
ut  gloria  Christr  illustretur;  ut  eins  ditio  propagetur ;'  ut  multos  Christo 
lucrifaciamus;  ut  peculium  eius  augescat.    Ad  id  utemur  miro  et  fideli 
artißcio,  et  bis  exterioribus  sapienter  et  prudenter  (nam  et  prudentia 
quoque  in  fideli  biinistro  et  dispensatore  requiritur)  abutemur,  singula 
auo  tempore  et  in  loco  dispensantes.    Exemplnro  damus :  Vis  pagnare 
(Tontra  Romanum  pontificem ,  illumque  debellare  tanquam  publicum  et 
nocentissimum  evangelii  hosteni?   Posteaquain   hoc  äninio   coneepisti, 
firmiter  sta  in  Domino!  At  Interim  diversis  viis,  diversis.artibus  hostem 
ac  inipostorem  pete,  iam  rogando,  iam  exhortando,  iam  minitando  et 
arguendo;  iam  blandis,  iam  duris  et  ininacibus  verbis  alloquendo;  iam 
cessando,   quum  tarnen  interim  niinime  cesses.    Solent  enim  et  milites 
in  pugna  aliquando  terga  vertere  et  fugam  ^iniulare,  ut  hostem  fallant 
et  acrius   urgeant   ac   insteot.     Sic  homini  Christiano  faciendum  est. 
Sed  hie  vidcndum  ut  animus  seniper  sit  sincerus  absque  fucö,   absque 
hypocrisi  1  absque  vana  gloria ;  sed  ut  omnia  fiant  in  gloriaxn  Dei« 
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CAPUT  XXXI. 

Quandoquidein  in  fine  5iiperioris  capitis  dictum  est  erupisse  lactobum 
vehementer  nimis  crevisseque  substaotiam  eius  v^lde :  describitur  iam 
invidia  et  odiüm  filiorum  Labani  in  lacob.  Crescente  eDim  fortüoa  et 
re  crescit  simul  et  invidia :  gloriae  enim  ac  fqrtunae  comes  est  invidia« 
Signißcat  autem  hie  "733»  cabodi  amplitudinem »  gloriam, 'splepdorem, 
opulentiani. 

Animaduertit  lacoh  Jaciem  Laban  y  quod  non  esset  erga  se 
siciU  aniea.  Heri  et  nudius  tertius  utuntur  Hebraei  pro  anteliy  hacte- 
ous,  vorhar,  vormals.  Ex  facie  et  fronte  animus  prodifur:  nam  sie 
natura  coinpäratum^  est,  ut  talis  sit  frons  et  vultus  quäle  est  pectus. 
Yoluit  enim  opifex  Deu8,iquaDdoquidem  cor  hominis  inspici  ab  homine 
non  potest,  sie  condere  hominem,  ut  cor  ex  fronte  intelligeretur ,  ut 
nihil  fucatum  esset  in  facie.  At  hömo;  audax  afiimal,  hypocrisi  aliud 
corde  gerere,  aliud  frönte  simulare  et  prae  se  ferre  didicit.  Malitia 
ergo  non  snmus  qiiales  nos  finxit  Deus.  Hac  ratione  fit,  ut  homo  facile 
agnosei,  qualis  intus  sit,  non  possit:  nam  tametsi  vulfus  illico  ad  pectoris 
mutationem  formatur,  tarnen  qnia  intus  est,  ut  primum  homo  haec  sentit » 
conatiir  vulturo  niutare  et  vertere.  Hoc  ergo,  tametsi  perfidus  erat» 
Laban  melior  est  tt  sincerior,  quod  invidiam  et  odium  erga  generum 
suum  minime  dissimulat. 

Et  dixit  Dominus  ad  lacoh:  Revertere  ad  terram  patrum 
tiwrum^  et  generationem  tuam^  et  ero  tecum.  Discimus  hicDeum 
nusquam  suis  defore.  Magnum  ergo  et  consolatione  plenum  est  bbc 
verbiun,  quum  Deus  dicit:  Ego  ero  tecum.  Non  est  Deus  de  longin- 
quo,  sed  prope  est,  imo  in  inedio  nostri;  bis,  qui  sunt  in  tribulationibus 
et  pressuris,  adcurrit,  adest,  eripit.  Quod  enim  lacob  fe(;it,*omnibus 
facit ;  siquidem  Israel  fuerimus.  Est  enim  semper  et  ubique  sui  similis 
nee  rnutatur. 

Deus  patris  mei  fuit  mecum.  Bifariam  intelligi  potest :  Fuit 
fnecuntj  id  est  locutus  est  mecum,  adparuit  mihi;  vel  fuit  mecunty 
id  est  custodivit  me,  adfuit  mihi,  ditavit  me.  Posterior  sensus  magis 
convenit  sequentibus. 

Pater  vester  circumüenit  me,  et  mutavit  mercedem  meam 
decem  ticibus*  Deceni  agnis  dicunt  LXX.  Error  fainc  nasci  potuit, 
quod  LXX  nonnunquam  dictiones  Hebraicas  posucrunt;  babent  autem 
Hebraei  hie  0^323}  monim;  iam  facile  aliquis  ex  0''323  potuit  facert 

Si  quando  dia:it:  punctati  erunt  tnerces  tua  etc.  Textus  hie 
valde  est  obscurus.  Nam  quomodo  fefellerit  Laban  lacobum  decem 
Ticibus ,  ab  historico  prius  non  est  scriptum ,  nempe  in  posterioribus 
dicendum.  Iam  ergo  non  in  loco,  sed  quasi  per  occasionem  dicit 
uxoribus  quomodo  idsit  factum.  Neque  tarnen  decem  vices  exacte 
explanat,  sed  tan  tum  in  genere  proponit  diioque  genera  colorum  recenset, 
€x  quibus  reliqua  coliigi  facile  possunt.  Prima  conditio  haec  erat,  ut 
^x  ^<*cge  Laban  omne  varicolor  segregaretur  essetque  merces  ipsius 
lacobi ;  ceterum  aut  omnino  alba  aut  nigra  omnino,  in  quibus  nulla 
maculai  essent  ipsius  Labaui*    Iam  intelligimus  ex  verbis  lacobi  posi 
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boc  factum  esse,  ul  Labao  tocer  aliquaodo  ad  f^nerum  diceret:  Ecce 
conditio  mihi  lalis  tecum  est«  ut  tantum  hne  oves  tuae  sioty  quae  punctis 
et  atigmatibus  sunt  iiotatae  (hoc  eqim  sigoificat-TpJ^  nekad).  Obiter 
hie  DOta  perfidisira  Labaoi,  qui  (ut  soleot  divites  .cum  pauperibus 
agCDtet»  conditionibus  non  stare)  prima  cooditioae  noo  stetit,  sed 
mutavit  mercedem  lacobi  et  eum  fraudavit.  Sed  quid  factum  est? 
Quum  sie  inique  .9geret  Labao  cum  lacobo «  fecit  Deus  ut  omnes  oves 
e«8ent  D'^llp!)»  aekudim«  et  sie  divina  Providentia  ae  benignitas  cassum 
xeddidit  *coosilium  Labajii.  Porro  si  dij^isset  aliquando  pater  vester 
(ita  enim  dolum  exponit  lacob  uxoribus  suis):  D'^lIP!)  non  sunt  tuae, 
sed  D''"T1pI?9  id  est|  circulis  et  anulis  vinctae,  faciebat  Deus  ut  omnis 
partus  esset  Q'^lIpPi  akudim.  Sic  deinceps  est  factum ,  ut  quamcunque 
conditionem  eligeret  pater  vester  contraria  evenirct«  Atque  hoc  decies 
factum  est« 

Levavi  o^ulos  meos,  et  vidi  in  somnis*  Sed  quomodo  id  iieci 
potuit,  ut  in  sonuio  levaret  bculos  et  videret?  Oculos  levare  apüd 
Hebraeos  adeo  frequens  est  idiotismus,  ut  etiam  in  iis  utantur«  ubi 
minime  fit.  Declarat  autem  impetum  quendam.et  quasi  inceptioneni, 
ut  Germani  frequeoter  solent  dicere:  Do  nara  er  und  hub  an,  id  est: 
Tune  coepit  et  ait.  Do  für  er  dahar  und  8|!»rach,  id  est:  Tube  erupit 
ac  questus  est;  quasi  diceret:  Dum  pater  vester  perfide  roecum  ageret» 
consolatus  est  me  Dominus  angelo  suo  per  visionem  nocturnam.  Hoc 
exemplo  discimus  semper  bene  fidere  et  patientes  e5$e  in  adflictionibua 
et  pressüris,  ita  cogitantes:  Si  Deus  tam  praesens  fuit  ipsi  lacobo  in 
temporalibus ,  et  eius  curam  gessit,  ne  fraudaretur,  ne  opprimeretur, 
ne  iacturam  aliquam  pateretur :  quanto  magis  nostri  curam  gere4?  quanto 
nagis  nobis  acLerit  in  rebus  fidei  etc. 

Effo  ^wn  Deus  BetheL  Angelus  loquitur  et  dicit :  Ego  sum  deus 
Bethelae,  sed  in  persona  dei  hoc  dicit  et  agit  negotium  Dei,  ac  si 
diceret  •  Ego  sum  nuncius  illius  Dei  qui  tibi  adparuit  in  Bethel.  Est 
Inetonymia. 

Responderunt  Rahd  et  Lea^  dixerunt:  Num  ultra  nobis  pars 
et  haereditasin  domo  patrisnostn?  Quasi  dicerent :  Quandoquidem 
intelligimus  toties  tergiversantem  patrem  nostrum,  et  mutantem  mer- 
cedem mariti  nostri:  manifestum  plane  fit  nobis  patrem  invidum  noo 
eessaturum,  donec  omnia  ad  filios  transferat;  nihil  ergo  nobis  ultra  a 
patre  nostro  expectandum« 

Nonne  alienae  reputatae  sumus  ei^  quod  vendidit  nos?  Ad 
conditiontro  servorum  alludunt,  ac  si  dicerent:  Sumus  in  domo  patris 
Aostri  tanquam  advcnae;  nee  aolum  ut  advenae,  sed  tanquam  ancilbie; 
imo  non  anciilae,  sed  velut  emtitiae.  Sunt  enim  mancipia  vernae  et 
cmtitii  servi:  de  hello  captis  enim  statin)  sequijur.  Quatuor  servorum 
{;eoera. 

Comedit  argentufn  noitrum»    Id  est  opus  nostruni  in  snum  vertit 
commodnm ,  fruitus  est  nostris«    Capitur  enim  large  comedere  pro  frui.  ^ 
£r  hat  das  unser  genossen.    Laban  typus  est  adversariprum  evangelii» 
qui  cursum  eius  impedire  conantur,  idque  tentant  variis  roodis ,  iani 
'^raude,  iam  dolo,  iam  vi|  iam  blanditiis»  iam  minis  et  terriculamentis » 
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iam  insidiis;  sed  nibil  eiScient!  quaoto  eniin  ipsi  magis  obstantf  tanto  , 
magis  Deus  promovet  verbum  suuni,  invitis  etiam  hostibus.    Munquam 
Dens  per  propbetas  suos  verbuin  suum  maoifestavit«  quin  seniper  mulli 
fuerini  qui  contradicerent;  sed  semper  praevaluit  verbuin  Domini. 

Omnia  quae  praecepit  tibi  Dominus^  fac.  Stalim  obsequuntur 
marito  uxores,  audiuntque  quod  locutus  est  ad  eum  Deus.  ^  Nee  pofuit 
^7L%  simultas,  quibus  inter  sese  dissidebant,  a  marito  avellere.  Ubi 
discimus ,  iaepe  inter  fideles  oriri  dissidia  in  cfxternis  quibusdant  rebus : 
at  in  iis  quae  fidei  sunt  non  contendunt  nee  discordant»  sed  TOeem 
sponsi  sui  relictis  patre  et  matre  audiunt  et  sequuntur* 

Tulit  laeob  omnem  substantiam  suani^  greges  et  quidquid  in 
Mesopotanüa  adquisierat,  pergens  ad  Isaac  patrem  suum.  Be<» 
ditus  läcobi  ad  patrem  ascensum  Cbristi  ad  patrem  praefigurat;  Meso- 
potamia  inter  duo  fiumina  duplicem  in  Christo  naturam.  Dnae  uxores 
duae  sunt  ecciesiae : *  synagoga  altera,  altera  ecclesia  ex  Gentibus,  Sic- 
Paulus  ex  Psal.'  68.  Quum  ascenderat  Cbristus  in  altum  9  captivam  dvxit 
captivitatem. 

^Eo  tempore  ierat  Laban  ad  tondendas  oveSy  et  Rakel /urata 
est  Idola  patris  sui.  Aureas  quasdam  imagines  abstulif  Rahela  forte 
pro  nercede,  quam  pater  promiserat«  Habuit  nimirum  Deos  patrios 
Laban  et  penates,  neque  tarnen  pro  Diis  coluit*  Nam  apud  Gentes 
quidam  fuenint,  qui  tametsi  idola  baberent  et  colerent  sciebant  tarnen 
ununB  duntaxat  esse  Deum.  Coluit  ergo  non  idola  Laban ,  sed  Deum ;  « 
at  non  ea  pietatey.ea  sinceritate  et  innpcentia  qua  lacob:  alioqui  et  ab 
idolis  abstinuisset. 

£t  fijiratus  est  lacob  cor  Laban.  Schema  est  Hebrjlicum  cor 
furarii  hoc  est  ceiare  et  abscondere  consiliura  1  elam ,  inscio  socero 
hoe  agere,  profectionem  clam  socero  instituere«  Hoc  transtulit  Latinus 
per  noluit  confiteri  socero  suo  fugam.  Fugere  vehementius  est 9  abire 
k.nas  quam  ut  boic  loco  couTeniat.  Quomodo  eoim  aufugere  poteraty 
qui  tot  annis  tam  fideliter  servivit?  Maturavit  isthinc,  illinö  facessivit* 

u4mne  tfansmisso,  per  gebot  contra  montem  Galaad.  llebraeus 
sie  legit :  Et  transmisit  fluviunit  Euphraten  scilicet.  Et  posuit  faciem'' 
suani*ad  möntera  Gilead,  id  est  versus  eum  montem  profieiscebatur« 
Ubi  nota  formam  Hebraicam  1  qua  in  aliena  lingua  utitur  Lucas  evan- 
gelista  IX.  Firmavit  lesus,  inquit,  faciem  suam ,  ut  iret  Hierosolyroam ; 
et  stattm  subiicit:  Erat  enim  facies  eins  euntis  Hierosolymam.  Et  iam 
boc  emphasim  habet^  quum  dicit :  Transmisit  flumen ,  quasi  dieeret : 
Feliciter  transmeavit  Euphratem:  solent  enim  pericula  esse  in  traissva- 
dandis  flnmioibus  magnis«  At  lacob  feliciter  transroeaverat  ac  roature» 
priusquam  eum  socer  adseqneretur. 

Qui  assumtis  fratribus  suis,  persequutus  est  eum.  Hebraei 
vieinos  et  cognatos,  ac  quemlibet  proximum  fratres  vocant,  ut  ex  supe» 
rieribus  saepe  iam  damit;  quemadmodum  mos  est  militibus  stipendiAiis» 
quos  doryphoros  adpellamus. 

Cave  ne  quicquam  aspere  loquaris  contra  lacob»  Sensum 
«xpressit  Latinus.  Hebractem  scheraa  est :  Cave  ne  loquaris  cum  lacob 
de  boDO  ad  malum;  quo  Hebraei  bifariam  utuntur:  Primo  pro  neque 
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bonum  neque  roalum:  hoc  6st  ohinioo  nihil;  ut  alibi  sacpe«  SecandOf 
ut  taotum  valeat  ac  st  dicas:  Mihil  mali  loqu;iris  cum  eOf  aed  tantum 
,boiium,  seu  pnaeter  bonum  nihil  loquaris  cum  eo«  Hie  etiam  nota 
synecdochem!  utramque  partem  exprimit»  aed  alteram  tantum  compre* 
hendit»  Vult  enim  a  verbis  |i  et  Terberibua  interdicere.  Nam  si  noa 
▼ult  cum  laedi  mali$  verbis;  multo  minus  ve^beribus  aut  factis;  quasi 
diceret:  Nihil  omnino'roali  facies  ei«  Exemplum  quoque  hie  habtmus, 
deum  suos  non  deserere»  sed  curam  eorum  agere,  atque  adversarios 
terrercy  nee  sinere»  ut  fidelibus  quicquam  mali  inferant. 

Quasi  glad'iQ  captas  abduxisti  mihi  fiüas.  Genus  est  senroruai 
qui  hello  capti  sunt.  Immerito  autem  hoc  obiicit  ei  Laban»  «ed  ira 
teroeret  quidquid  in  buccam  yenerit»  loquitur«  Facile  oriualur  dissidia 
propter  rem  vel  inter  coniunctissiroos« 

Ui  pro^equ/erer  te  cum  gaudio  et  cantkis  etc.  Hoc  simulat 
Laban,  ut  mos  est  omnium  hypocritarum ,  magnifica  et  ing^ntia  post 
factum  poUiceri.  *  .  < 

Esset  fuidem  manus  mea  valida  adfaciendum  vobis  matum.^ 
sed  Deus  etc.  Hoc  est  satb  fortis  essem  ut  nocere  possem ;  at  Dcus 
prohibuit* 

Cur  furatus  es  üeos  meos?  Hoc  dicit,  non  quod  idola  pro  Diis 
habu^ritised  quod  idola  Deorum,  quibus  faeta  sunt,  nomina  sortiuntur» 
ut  apud  Christianos  idolum  divi  Petri  Petrus  vocatur. 

Hie  iterum  exemplum  est  piorum  et  persecutorum :  Christus  prae* 
dicavit  iustitiam  veram,  Laban  (id  est  sacerdotes  ludaeorum)  ibat  ad 
tondendas  oves,  hoc  est  statuta  sua  et  traditiones,  ex  quibus  eis  pluri- 
mum  lucri  accrescebat,  intrepide  praedicabant ;  interiro  verus  lacob 
Cbrishis  furatus  est  eis  cor,  hoc  est,  non  atjtendebant,  cupiditate  scilicet 
obcaecati,  quo  spectaret  lesus,  nerope  ut  post  se  abduceret  populum« 
Abducta  est  ergo  eis  ecclesia ,  quam  tametsi  persequi  pergebant ,  de* 
fendit  Deus«  *      .        '        \, 

Respondit  lacob  ^  quod  te  inscio  projfectus  sum  eic.  Obiertiones 
soceri  diluit  lacob.  Quod  fugi,  inquit,  non  tam  patriae  desiderio  fiictum 
est,  quam  tua  perfidia:  metuendum  enim  mihi  erat,  ne,  qui  me  totiea 
fefelleris,  vi  uxores  filias  tuas  mihi  auferres«  Ceterum  quod  ad  furtum 
Deorum  tuorum  attinel,  cuius  tu  me  insimulas,  tantum  abest,  ut  huius 
rei  sim  conscius  ut  liberum' tibi  facinm  perquirere  res  roeas;  et  apud 
quem  fuerit  inventum  morti  sit  obnoxius. 

Et  venit  Laban  in  tentorium  lacob  ^  et  in  teatoriwn  Leae^  ei 
VI  tentoria  duarum  ancUlarum^  et  non  invenit:  et.  egressus  de 
tentorio  Leae^  venit  in  tentorium  Rahelis^  Scribit  Laban  primum 
ingressum  fuisse  in  tentorium  lacobi  et  Leae,  deinde  in  ancUIaruoi 
tentoria«  Quomodo  ergo  hie  dicit,  cum  e  tentorio  Leae  tentorium 
Rahelae  t^st  in.gres$um?  Debuit  potius  dicere:  Egressus  e  tentorio 
anciUarum  ingressus  est  tentorium  Rahelae«  Est  igitur  duplex  ordo, 
actionis  et  dignitatis.  Si  actionis  ordioem  spectes,  non  de  Leae  ten« 
lorio,  sed  de  anciUarum  ingreditur  ad  Bahelam«  Hoc  propter  eos 
dicimus,  qui  contendunt,  baptismum  sequi  opoi'tere  doctrinam  ex  eap«r 
XX VIII«  Mattbaei«     Potest  etiam  dicit  qaod  sa?p^  anlea  dtximue. 
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Hebraeonim  more  propositionem  ^eneraletn  primo  pcfiity  et  quasi  per 
anticipationeDi  praemitti;  deinde  iingulas  partes  digeri,  ubi,  saepe  cpine 
postremo  facta  sunt  primum,  et  contra  quae  priore  facta  sunt  loeo 
posteriore  receosentur.  Sed  quid  de  furto  et  meudacio  Riihelaet  ho«- 
Destae  «et  piae  mulieris?'  Adfectibus  carnis  etiam  pii  nonnunqnam  vin- 
cuntur;.  de  qua  re  in  superioribus  multa.  Nobis  ad  exempluni' et 
praescriptum  Christi  viveodum  est,  neque  ullius  factum  quantunivis 
saocti  taotuin  apud  nos  valere  debet,  ut  a  verbo  Dei  unguem  laturit 
recedamus.  Furata  est  Rabela  patri  ima^nes,  commisit  David  adulte^ 
rium ,  praetaHt  Abraham  vitam  suara  pudicitiae  uxoris.  Haec  noif 
scribuDtur,  ut  sequamur»  ut  et  nos  talia  faciamus;  sed  partim  ideo,  ut 
▼ideamus  quid  sit  homo,  si  suis  adfectibus  relinquatur,  ps^rtim  ßgurae 
et  mysteria  in  hisce  rebus  gestis  adumbrantur«  Medici  cHirant  iuxt^r 
canones,  nisi  necessitas  aut  casus  aliud  requirat.  Nobis  vetat  Deus^ 
ne  fi^f^emur,  ne  roentianiur.  Quod  si  ^  quibusdam  Dei  dispensationef 
contra  hanc  regulam  factum  videmus:  dos  non  immtlnes  erimus,  si  eiu9 
exemplum  sequamur«  Non  enim  debenl  rara  quaedam  et  paucoruni 
exempla  contra  conimunem  legem  qutdquam  v^Iere.  !figura  est,  quod 
Christus  omnem  idololairiam  sua  niorte  abstulit«  t 

Et  iraius  lacob^  ria:atus  est  cum  Laban  ^  et  respondit  ipsi 
Laban ^  et  dixiti  Ouod  est  peccatum  meumf  lacob  respondit  ipsi 
LabanOy  quum  t^iuen  Laban  nihil  di^it,  sed  tantum  quaerit  idola;  sed 
factuni  ipsius  Labani  re^pondet«  Sic  in  evangelio  saepe  legimus  Domi- 
num respondisse,  quuni  tarnen  nemo  esset  locutus.  Sic  mos  est  He- 
tiraeomro  respondentem  aliquem  facere,  quum  responsione  opus  est 
etiam  si  nemo  sciscitetur ;  ut  ad  cogitationes  Christus  Pharisaeis 
saepe  respondit«  Item  Matth.  XI.  respondens  lesus:  Gratias  tibi  ago 
pater»  Factum  ergo  ipsius  Labnni  expostulat,  ut  lacob  cum  indigoa-» 
tione  respondeat.  Quis  enim  innocens  aequo  animo  ferat,  si  quis  in 
supellectile  aut  domo  sua  furtum  requirat,  omnia  perlustret,  et  tandeirt 
nihil  inreniat?  Responderaus  ergo  ad  ea  quae  per  syllogismum  colligi- 
mos  responsione  digna.  Excusat  autem  et  diluit  lacob ,  quae  Laban 
tacitQs  obiicit. 

Arietes  gregis  tui  non  comedi.  Fidem  suam  erga  socerum 
ostendit  lacob«  Dicit  ergo  inter  caetera:  P^ihil  ex  grege  comedi,  id 
est  nihil  mihi  in  usum  meum  vindioavi. 

Discerptum  a  feris  non  attuU  tibi,  ego  peccabam:  de  manu 
mea  exqvireba^^  sive  noctu  furatum  esset  j  sivef  interdiul  Non 
aoluin  fidem»  sed  et  diligentiam  suam  obiicit  socero  lacob,  simul  occvltiS 
indieans  qlianaro  perfidia  erga  eum  usus  sit  Laban.  Discerptum  a  feris, 
hoc  Hebraei  unica  dietione  HDID«  terepha,  exprimunt,  sinnliter  Graeci 
^^MriU»roy^  Germanice:  thierässig  oder  thierschlechtig.  Ego  pecta- 
harn,  itaee  dietio  KDH»  hata,  Hebraeis  non  soluin  peccare,  sed  pec- 
eatom  ^piare  quoqne  siguificat.  Quod  quidem  frequens  est  in  libris 
Moseos.  Habent  enim  dictiones  quasdam ,  quae  contrarias  habenl 
significationes ;  sicut  ^IIS«  barach,  benedixit  et  maledixit  significat, 
qnemadmodnm  Latinis  sacer:  auri  sacra  fames.  SensuS  ergo  est:  St 
qaii  a  &rä  lamatum  aut  discerptum  esat,  tibi  non  ^ferebam  domum , 
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sei  ego  dcpendi,  ego  expiavi:  meüm  erat  daionuiti«  0011  tanm.  Deinde, 
91  quid  esset  furto  ablatum»  sive  hoc  fuerit. factum  ioterdiu  ßiire  etiam 
noctu ,  e  manu  niea  exquirebas ;  ac  si  dieeret :  Tam  iustus  in  te  fui  9 
uty  tainetsi  lege  noa  cogebar  (oam  pastores  non  ten^otar  solvere  quae 
nocte  ablata  si^ot),  dependerein  quae  nocturoo  tempore  essent  ablata  ; 
iroo  tu  tam  iniquus  in  me  eras,  ut  ista  de  4Dani|  roea  exquireres« 

Fui  in  die^  comeaü  me  aesius^  et  gelu  nocie^  etfugit  somnus 
0b  ocuUs  rneis*  Omnibus  his-üihil  aliud  agit  lacob,  quam  fidem^suam, 
diligentiam ,  laborem  declarare ;  rursus  ingratitudinem  et  iniquitatem 
soceri«  Somnus  fugit  ab  oculis»  Gerniantce:  Ich  bin  Tom  schlaf  kern-* 
men,  insomnis  ffictus  sum»  Taceo  i^m  eam  fraudem  qua  mecum  usus 
es  ab  initio :  nam  quum  septei^  annis  pro  fiahela  servivissem »  fraudasti 
expectationem  meam  et  Leam  dedisti ;  compulsus  itaque  fui  alios  septeo» 
annos  pro  ea  seVvire  quam  diligebam.  Deinde  quid  dicam  de  roercede 
mea»  quam  mihi  vicibus  decem  mutasti,  nee  pactis  nee  conwntionibus 
servatis?  Et  nunc  tandem  (o  fniram  iniquitatem)  ac  si  höstis  essem, 
nie  persequeriS)  omnem  snpellectilem  meam  ac  si  für  esseih  perscru* 
taris,  et  nisi  Dens  me  servaret  totum  perderes. 

Et  nisi  Deus  pairis  mei^  Deus  Abraham  et  metus  Isaac/iüsset 
mihi  j  vacuum  me  amandasses.  Metus  Isaaci ,  id  est  &toaiß€ut 
religio  patris  roei«  Sic  enim  Latin!  quoque  religione  pio  roetu  ittuntur« 
Religio  est  haec  facerCf  ich  fürchte  Gott  wo  ich  da»thäte.  Sensus  ergo 
est;  Metus  et  amor  ille»  quo  coluit  Isaac  pater  mens  Deum,  effectt, 
ut  Deus  qui  respexit  adflictionem  et  laborem  roeum  non  sineret  te  mihi 
illudere;  sed  arguit  te  heri,  id  est  hucusque  prohibuit,  ne  mihi  noceres. 
Si  non  coluissem  hunc  Deum,  quem  pater  mens  Isaac  coluit  etc. 

Respondit  Laban:  Nonne  filiae,  meae  filiae :  etfilii^  mei 
filii  etc.  Haec.non  per  indignationem  dicuntur,  sed  ex  paterno  adfeetu, 
quae  miro  artiiicio  Mpses  sua  lingua  describit  et  exprimit«  Incipit 
enim  Laban  mitis  fierii  incipiunt  paterna  viscera  colliquescere;  quasi 
dieeret:  Quid  facerem?  quidquid  hie  est,,  roeum  est  et  tiiei'possideot. 
Tales  aütem  adfectu»  movet  Deus  et  mitigat  iram;  mansuefacit  feroces 
exercetque  sie  suOS|  ne  quis  haec  coHtingentia  putet.  Operatur  enim 
otnoia  Deus. 

Et  attulerunt  lapideSj  et  fecerunt  acervum  vel  cumtUum,  ei 
comederunt  ibi  super  cumulum.  Et  vocavit  eum  Laban ,  ^y^ 
KirnntD^  iegar  schahadutha»  lacob  veto  dedit  ei  nomen  Gilead. 

KJinniD  ^V  lingua  Syra  hoc  significaty  quod  Hebra^  ^J);?^}  Gilead, 
nempe  acervum  testimonii. 

Et  visio^  de  qua  dixit^  speculetur  Dominus  inter  me  et  te^ 
quum  abscondetur  alter  ab,  altero.  7\tailOi  j  mitzpa ,  speculum  aut 
▼isionem  significat.  Sensus  est:  Vocamus  hie  Deum  testem/qui  adstak 
speculator  et  testis :  ille  speculetur,  videatet  etiam  animad vertat  in  nos, 
si  pactum,  postquam  alter  ab  altero  recesserit,  fregerimus.  Dum  alter 
ab  altero  avellitur,  fit  ut  alter  alteri  abscondatur.  Qeare  hoc  schemate 
utuntur  Hebraei,  sicut  Latini  et  Graeci,  anferri  insulam  aut  regionem 
pro  recedi  ab  ea, 

Nemo  est  nobiscum^  vide  Deus  testis  inter  me  et  te»   Pro 
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neiiho  Bebra«!  dicum/io/t  homoy  Dieman;  ul  siipra  cap;  z3.  Qiiod 
sutein  dicit  netninem  adesse»  quuni  plures  adsint:  ideo  forte  fit|  qiiod 
familta  testinionium  hero  sao  ferre  non  potest;  vel  quod  ipai  duo  soU 
inter  sese  pactttoi  et  conditiories  coDstituerint  absentibus  arbitris. 

Et  dixH  LabaH  ad  lacoi:  Ecce  acervus  hie^  ei  ecce  specütant 
quam  erexi  inter  me  et  te,  Dicit  se  erexisse  statuam»  quam  tarnen 
lacob  erexerati  quod  nimirum  utriuaqae  ToIuDtas  erat»  at  erigeHMr 
lapis« 

CAPiJT  XXXIL 

laeob  vir  pitts »  qiiuin  gra via  et  magna  passtttf  eiset  in  Mesopotamia  i 
quiim  esset  muUis  laboribus  adflictus  persecutionemque  Labani  eÄtigisset» 
ik  aliud  maiu»  periculum  incidit.  Sapra  roodum  enim  fratren  sutun 
Esavnm  metuit»  Adjiaret  ergo  Dens  angelorum  yisione»  Gpnsobitat 
corroboratque  euni. 

Et  prv/ectus  lacob  itinere  suoy  accurreruntque  ei  angeli  Deif 
et  dimt  laeob  ^  posteaquam  vidissei  eos:  Castra  bei  haecf  W^Wäf 
niahanairo»  castra  sigoificat,  quod  nominis  bic  locus  occasionem  babetf 
qood  illic  castra  et  exercitum  Dei  Tidisset  lacobus.  Tentatur  ItdeS 
piorunit  et  uno  superato  in  aliud  irruit  periculum;  sed  non  deserit  suos 
Dominus  9  adparet,  consolatur,  eripit* 

Sic  loquinwu  Domino  meo  Esau.  Esavom  dominum  irocat  lacpbf 
qui  nimirum  solum  Deum  pro  domino  babebat ,  illius  lingoae  proprie« 
täte  ac  eonsuetudine.  Vide  autem  qnantar  verecundia  et  reverentia  i 
quanta  modestia  se  gerat  erga  eum,  eoins  dominus  ipse  erat»  ut  sese 
gervum  Tocet  qui  dominus  esset,  dominum  qui  servus.:  oon  effertur» 
Don  e^ollitur,  quod  Dominus  ei  toties  adparuerat,  quod  tarn  dim 
erat,  sed  mittit  legatos  ad  fratrem,  qui  sibi  gratiam  impetrent« 

Haec  dicitfrater  tuus  lacob  ^  apud  Laban  peregrinaius  sum^ 
ei  fid  usque  inpraeseniem  diem:  habeo  boves  et  asinas  et  oveS  etCs 
Qnae  bic  agit.  lacob,  videntur  per  sapientiara  et  prudentiam  bumanam 
esse  fafeta.  Sed  eonsiderandum  est,  omneiA  prudentiam,  omnera  sapien« 
tiam  ctiam  Gentilium  esst  a  Domino  Deo  !  ut  Salomoü  et  lacobus 
testaotur.  Utltnr  autem  industria  et  arte  quadam ,  qua  capi  possc 
pntabat  Esa^um.  Sunt  qui  contemtis  divitiis  solam  yitae  probitatem 
spectant;  sunt  contra,  qui  di?itias  etiam  honestati  praeponunt  de  quomm 
aumero  est  Esau*  Legatos  ergo  mittit,  qui  divitem  nuntiarent  ess« 
lacobum :  nam  si  integrum^^si  ritae  innocentia  spectabilem  dixissent,  nihil 
sie  sermo  apud  Esau  valuisset.  Demulcet  ergo  eum  muneribifSi  tfuät 
apnd  cupidos  rerum  plurihium  possunt.  Quandoquidem  ergo  eis  inhiäbat» 
dicit:  Placabo  muneribus,  qoum  videbo  eum:  forsitan  propitiabitor 
nibi«  Hoo  ergo  ex  facto  non  fallere  discamus ,  aift  tBU  hypocritas  9 
sed  diristianos  Proteos,  eifieri  omnia  omnibus,  pesstmdr  qüatidoqoe  suis 
artibos  et  insidtts  adorüri  et  eajpere ;  modo  baec  omnia  In  gloriam  Del 
fiant,  in  salutem  pro^imomm,  ad  pubUcam  tranquüHtatem  et  paeems 
nt  aediücetaus,  nt  pbmtemüs!  Eadem  est  rarietas  apostojica  in  Paulo, 
Oportet  enim  enm,  qui  negotium  Christi  promorert  Telit,  singidorun 

Zuini^ii  untir.  opera.    Vol.  T.  10 
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ingenia  et  oaturani  observare  et  caute  anibulare ,  sed  tarnen  foi^iler  aq 
GODStanter;  nee  prrsperis  difßuere  nee  adver«itatibu5  frangi»  Neque 
enim »  taoietst  veh<  nenUr  metuit »  concidit  lacob :  nain  alioqiii  non 
ordinasset  castra,  ron  praemisisset  raunera.  Hic  videoius  fidem  lacobi 
teotari.  Nonne  sie  cogitare  debuit:  Toties  tibi  adparuit  et  locutus  est 
DetxSf  toties  eripuit»  toties  opem  tulit»  eripiet  te  etiam  e  manu.fratris; 
nihil  nietnendnm?  Sed  hic  discimus  fidem.  ekiani  in  electis  tentari»  iu 
ut  plane  nietuant,  iit  anxii  sint«  Petendum  ergo  semper  est:  Dpmioe 
adauge  nobis  fidem  l  Sie  Petrö  factum  est,  sie  Christo  in  mortis  angtistia. 
At  dum  tentantur  pii,  mox  ad  Deura  adcurruntf  non  alio;  buius  opem 
itnplorant.  Hoc  docet  nos  simples  litera,  ut  scilicet  mox  in  .nece^sita- 
tibus  et  angustiis  ad  Deum  curramus,  auxiliuin  eius  in^plorantes ;  et  hi^ 
est  spiritualis  intellectus ,  seu  senstis  literae  et  historiae.  Mam  figurae 
seu  n;iysteria  aliud  sunt  et  ad  allegoriam  pertinent. 

Timens  ergo  lacob  valdct  dixU:  Deus  patris  mei  AbroTtam  etc. 
Oratio  haec  elegans  est  et  brevis»  in  qua  primuni  proponit;  tum  vero 
demum  per  catastrophen  yertit  orationem  ad  Deuni :,  Erue  me  etCf 
Pigura 'Christi  lacob,  qui  anxius  animi  in  monte  erat  ad, pairein,  uf 
disceremus  eum  esse  verum  hominetn.    l\dattli«  XXYI». 

fiiinor  sunt  cunctis  nüseratipnibus  tuis^  et  veritatc  tua  quam 
ea^plesti  scrvo  tue.  Pro  lOH »  haescd ,  miserationet;(i  -h^Uüusy^ 
Graeeus  SiiHtatoavvfjfV  traostulit.  U^i  videmus  imstitiam  ^  in  scriptnris 
saepe  pro  misccicordta  acdpi,  quod  Deus  tum  iustus  est,  quuni  quo4 
ex  misericordia  pollicitus  est  praestat.  Capltur  et  niisericordia  ire; 
qucnter  pro  eo,  quod  Deus  ex  sua  misericordia  nobis  praesfat,  pro 
benelieentia  scilicet  et  bcneficio  dei,  ut  hic.    Et  hoc  significat  IDH« 

IteinjnJStt«  aemeth,  non  soluro  v^ritat;em,  ut  hic  vertit»  sigpificat^ 
sed  et  fidem,  Trtiw..  Sensus  ergo  est;:  Quod  toties  ad  te  eurro  o  Dens, 
non  facjo  meis  meritis  fretus,  non  mea  .iustitia  fisus:  .minor  enim  ^um, 
quam  ut  apud  te  quidquam  valeat  mea  probitaS,.sed  fisus  tua  bonitatef 
tua  robericprdia  et  biäpeficentia ;  deinde  fide  tua :  quod  tarn  fideliteT 
praestas  quae  poUicitus  es,  quod  omnibus  benefacis»  ut  in  me  s»»pe 
sum  expertus,  ad  te  venio  auxilium  imploi*aturus.  «. 

In  baculo  mea  transivi  lordanem.  In  baculo  ir^t  scbema  est 
Hebraicumi  quo  intelligunt  dudum  et  tei^uem  eifm  trans^visse.  Meia^ 
phora  sumta  ab  iis,  qui  hello  oapti,  nudi  et  in^erip^»  po^t  se  relictis 
omi^ibus  roachinis  et  armis,  amandantur»  Germanice  vocant  fm  stab 
aufgeben»  Tennis  et  pauper  in  Mesopotaqiiam  venerat;  dives  et  locuples 
in  patriam  revertitnr*  £t  \%  locus  facit  ad  intelligentiam  eiiiSt  quod  in 
Marco  dicit  Christus ,  ne  videlicet  Apostoli  quid  praeter,  virgaro  taatum 
in  via  gestarent»  quum  taoien  iil  l^Iatthaeo  «is  baciilq  in^tr^ixisset« 
Vult  enim  Christus  utrobique  ^  ut  nudi  ^  t^erpies  ,et.  ^xpedijti  le^tio«|eii| 
banc  oBeant.  Symbolum  eirgg  paupertf^tis  est^  jbacuUjm,  f  t^i^mia  qi^üb^i^ 
gestet  l>aculum«  Sic  Germioice  etiami  4WiinMf:.  Di^.i^t  an  ^tl^klab 
kommen.  Hoc  est  pauper  esL  Non  ergo  dis^or^ani  Evai^|^stafiui| 
verba»  sed  amborum  ideni  sensus  est«  Nemo  ergo  verbia  iCQnfiSt^at» 
relicto  spiritui  Plj^que  enim  urgenda  e4t  illiq  litera,  pi;  fuhil  lU^Mif 
quam  baculum.    Nain  hic  aermo  Christi  non  t^Fribilia«  a^  n^ire  CQiiso- 
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latorias  est ;  quasi  dkeret  Christus  :  Laeti  ac  alacres  ^stote !  oam 
tametsi  pauperes  et  absque  coinmeaCu  eritis.:  ego  tarnen  non  deseram 
TOS,  sed  abuAde  suppetaio,  quae  oecessaria  sunt;  vos  modo  officio 
vestro  oon  dcsitis.  * 

SepafaüU  de  his  quae  habebat  munera  ipsi  Esau.  Separat 
greg^es,  et  arte  qaadam  singulis  pradieit,  iubetque  ut  inter  sin^ilos 
f(rcf(;es  aomiibil  iaterstitii  faoerent,  nimirum  boo  consiiio  Qt  munu» 
Tideatiir  aoiplius  et  ina«;ni6centius,  et  magis  coaspectui  Esavi  pateat« 
At  faoc  GODsiliiim  cetat  servos* 

Flacabo  eum  mufieribits.  Qui  dediti  sunt  adfectibus ,  tametsi 
Donnunquaro  saeviant,  muneribus  tarnen  flectantur  et  propitii  redduntur* 
^avc  buttismodi  hoiiiinibüs  non  sunt  eommittendi  ma^i»h>atus* 

TransivU  vadum  laboc.  Nocte  transivit  ac  flumen  traoamisit » 
uaiis  Strategemate«  noctis  acilioet  praesidio. 

Ei  ecce  vir  luctabaiur  cum  eo  usque  mane:  qui  cum  viderei 
ifuod  eum  super are  non  possetj  tetigit  nerou^  foentoris  eius,  et 
skiüm  emarcuit^  (Uxitque  ad  eum.'  Mitte  me^  iam  enim  ascendit 
murora.  Respondit:  Nim  dimittam  te^  nisi  b)enediaseris  mihi* 
jii^  ergo :  Quod  est  tibi  nomen  f  Respondit:  lacob*  At  itle  nequa-* 
fuam  inguit  appeUabit^r  uUna'  nom^n  tuum  lacob^  sed  Israel: 

Svmam  si  contra  Deum  fortis  fuisti^  quanto  magis  contra 
mines  praeualebisf  i/ißterrogavit  autem  eum  lacob:  Indica 
nühi  quaeso  namen  tuum  üespandit:  Cur  quaeris  nomen  meum? 
Et  benedi^it  ei  in  eodem  laco,  Nervuni  femoris  Hebraeus  &D,  capb, 
▼qeat«  vplam  aut  coxendioem  quae  est  in  femore,  et  baue  ajDgeius 
luctan^o  cum  faeobo  Ju^cavit«  Sic  fit  ut  saepe  victores  etiam  laedaoiur; 
tarnen  oihiiominus  victos  non  diinittunt,  donec  herba  eis  praebeatur 
aut  aliquid  talei  quod  hie  fit.  Nam  iaterim  quod  Moses  scribit  myste-* 
riuifif  simul  coromunem  Juctantium  morem  ita  dr«>iagit»  ut  quasi  oculis 
aabiiciat. 

Nisi  öened^eris  mihi*  Qui  putant  angelum  a  lacobo  fuisse 
OOpiitum,  bfv^edicere  pro  bene  precari  interpretantur;  quasi  dicerett 
^QB,  dimitto  Xßt  ,nisi.  bona  mihi  precerls.  Discimus  autem  f  quod  pii, 
in  P«ig9?  et  teatalioae  dicere  debent :  Ferendum  est  boc  aequo  animo : 
haMdic;Mo  Jki  eat,  donum  Det;  es  ist  yon  Gott  da.  At  yidetur  lacob 
mom  opgnQvissi^  angeluai.  Dixecit  ergo:  Benedic  jnihi;  id  est  fatere 
te  ▼iotttHn  ifsse«  ee4e  victoriaml;  Ut  Hcjbraeum  "IIS*  barach,  aicut 
fa^itiaais  ergehen«  dei^  prylsgeiben  signifiüet.  Non  dimittam  t^,  oisi 
htrbam  aut  culmum^pr^beas«  Mulatio  nominis  apla  est*  Prius  eaim< 
T^eabiitur  ^pj?**«  1aco.b9,m^plaQtator,  der  Fersentri  quod  plantam 
lipalrifl  in^pa^tt  appr^henderat»  Hoe  nomen  vertit  ei  Esau  vitio«  quasi 
9»!»  eo  müdAV  et  astu .  e^crit.  Sed  angelus  lacob  in  Israel  vertit ; 
ao  ai  Ü/^WB^i  ^e^aquam  pott  iiaec  lacob  supplaatator  yoeaberis:  non 
anirn  pe^cn  .iosidiis ,  non  maus  artibus,  non  supplantatione  mecnm 
Ifieialof  ^9  du.  haffl  inieb  nil  gesebreokt«  ^  und  mit  vorteil  angangen « 
ut  s^ieul  luptjiimai  fed.  yeret  f  eqoo  Maite  e^  solidis  viribus.    Est  autem 

^)  Scbrinken,  supplantare* 
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oeculta  eonfortatio  ipsias  lacöbi,  ae  fratreni  metuati  qtium  rit  tarn 
fortis  pugil.  Ideo  subiungit:  Quandoquidem  matium  eoaseruisU  com 
Deo  et  praevalaisti'»  id  est  victor  abisti:  etiaBi  hominiim  er»  facile 
Victor  ac  dominus.  Iterum  ad  luctaotittin  roorem  alludit :  nam  quuui 
pueri  luctantur  et  alter  alterum  sibi  subiieit,  victor  ad  yictum  dicit: 
Sprichst  du  mir  her r?- Hoc  est  cedis  victoriani?  agnoscis  me  esse 
victorem?  Hie  autem  dominus  non  principem  aut  dominum,  sed  victorem 
significat.  Quandoquidem  ergo  lacob  fratrem  Esavnm  valde  netuitf 
voluit  cum  Deus  hac  monomachia  et  quasi  velitari  pugna  exerccrt 
victoremque  abire,  ne  fratris  metu  postbac  tenereturi  sed  forti  et  laet» 
animo  et  obviam  iret. 

Cur  quaeris  nomeir  menm?  Quod'esi  mirabilehot  apud  Hebraeos 
non  habetur  i  est  autem  ex  eapite  13*  ludteum  hue  ab  aliquo  exponendt 
gratia  adpositum.  Cur  nomefi  meum  quaeris  ?  Sic  Deus  saepenumero 
temerarias  et  frivolas  interrogationes  nostras  eludit;  sicut  quum  Petrus 
interrogaret :  Hie  autem  quid?  dixit  lesus:  Si  eum  volo  mauere,  quid 
ad  te  ?  tu  me  sequere«  Item  quum  discipuli  ioterlrogarent :  Num  in 
tempore  hoc  restitues  regnum  Israelis?  respondit:  Non  est  vestrum 
nosse  etc.  Sic  filiis  Zebedaei:  Mescitis  quid  petatis.  Quum  ei^go  lacob 
quaerit  nomen  Dei,  respondit  ille:  Cur  tu  quaeris  nomen  meum?  qu'^si 
diceret:  ineffabile»  mirabile  est.  Ad  hoc  i^spexerunt  LXX  sensum 
fransferentes ,  non  verba;  quasi  dieeret:  Nttlla  creatura  comprehendere 
aut  intelligere  poteM  nomen  ilhid  Dei ,  qnod  essentiam  et  nati^am  Dei 
explicat«  Hoc  enini  debet  nomen:  naturam  rei,  veluti  quaedam  brevis 
deßnitio,  expon^re:  nomen  enim  brevis  est  rei  definitio.-  Hie  locus 
fortiter  contra  ludaeos  pugnat.  Nam  quum  lacob  cum  Deo  luctatur: 
cur  ipsi  non  concedunt  Christum  Deum  esse,  coacti  concedere  angefum 
fuisse  deum?  I*}am  angelus  dicit:  Contra  Deum  foisti  fortis.  Num  Dens 
corpus  adsumserat?  In  «hoc  mysterio  pugn^  carnis  et  sptritu^  puleherrime 
adumbratur.  Quaecunque  tentationes  et  adftictiones  piis  accidunt ,  a 
Deo  sunt.  Cuiir  Deo  ergo  pugnamus,  quum  tentamur.  Qua  ifi  lucta, 
si  fortes  fuerimus,  si  constantes  Deum  vincinius:  hoc  est  per  patientiam 
eai^m  tribulationum  et  tentationtim,  quas  misit  Deus,  victores  evadinnis* 
Libenter  enim  oobis  victoriam  cedit,  st  nos  non  cedimns»  si  in  ffaiem 
usqne  perseveramus.  Exercet  ergo  nos  Deus  hac  pugna  et  ad  tolerao« 
dam  instruit,  ut  fortes  et  constabtes  fiamus,  sed  animo  duntaxat.  Virtvs 
enim  carnis  et  adfectuum ,  per  nervum  designata ,  tangitur  et  emarcet : 
virtus  /lamqne  Dei  in  inßrmitate  nostra  perfieitur.  Quo  enim  magis  vbl 
nobis  caro  imminuitur ,  hoc  magis  augescit  in  nobts  virtus  Spiritus. 
Constanter  erga  urgeamus  nocturnum  luctamen,  donee  aurorH  divinae 
opis  illucescat.  Superata  enim  lentatione  robur  quoddam  et  divinae* 
|rratiae  auctarium  adücitor  pugnaatibus ,  quo  sit  ad  fatnram  hostis 
adsultum  multo,  quamfuerat,  alaerior  etmunitior.  Porranon  utröqde 
pede  Claudicat  lacob,  sed  9ltero  tantum:  maledicti  enim,  qui  utroque 
pede  claudicant ,  hoc  est^  qiii  et  cami  et  Deo  simnl'  placere  volunt« 
Duo  pedes  adfeetum  dupKcem  signiftcaiity  carnis  et  Spiritus.  Felix  in 
quo  alter  pes,  caro  scilicety  sie  Claudicat  i  ut  spiritui  tantum  innitatur 
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et  fidat/  Qui  sie  Dea  tangeote  daudi  reddantup»  verl  sunt  Israeliue : 
lii  JDotiiuiuni  facie  ad  faciem  videbnaty  de  c^uo  sequitur, 

Vidi  Dominum  facie  ad  faciem  y  et  salva  facta  est  anima  mea* 
Vidit  Deum  in  ea  forma ,  qua  se  illi  ostenderat :  nam  Deuiu  nemo  vidit  • 
uoquani»  Et  saloa  facta  est  anima  mea*  Aaima  pro  animo  Hebraeua 
legiu  Et  liberata  est  anima  mea ,  evaait,  Hqc  est :  iain  qi^ieto  et 
pacato  sum  animo,  iam  omnibus  curia»  OQini  metu  liberatus  est  aninius 
mens;  jetz  ist  min  hertz  alles  unmiils  entlediget ,^  jetz  bin  ieb  aller 
(orcht  fry«  £[aec  est  consolatio  piorun ,  quae  eis  post  tentationes 
largiente  Domino  conceditur;  et  tiinc  oritur  sol|  sereaitas  coqsciealiae 
et  tranquillitas  mentis. 

Quam  ob  causam  non  comedunt  nervum.  Sic  et  oobis  a  nervo, 
id  est»  carnalibus  desiderüs  abslinendiun  est, . 

CAPUT  XXXIIL 

Et  posuit  anciUas  cum  pueris  earum  in  prindpio.    Tres  in- 
stnixit  ordines  lacob:   in  primo  ordine  (nam  boc  sigoificat  njIDKIy 
riscbona,  iu  prioeipio,  post  principiuro,  voranbin)  ancillsis  pcTsuit  cum  . 
carum  liberis,  Leam  deiode  cum  fiUis  suis,  postremo  Babelam  cum 
losepho. 

Et  ipse  Hat  ante  iUas^  et  incÜnavit  se  pronus  in  terram 
septieSy  donec  appropinquaret  firatri.  Urbanitas  baec  quaedam  est, 
ut  septies  cadat ;  quod  et  bodie  priocipibus  ter  fit,  His  externis  quilibet 
pro  amore  et  carttate  uta^up  absque  hypocrisi  et  adulatione. 

Ösculans  flevit  Ezprimuptur  adfectus  et  adfectuum  mutaUo* 
Ssau  olim  durus  et  ferox»  mitis  et  raansuetus  redditus,  osculatur  fratrem, 
quem  prius  occiderc  atatuerat.  Sic  in  ipso  occursu  novit  deus  corda 
corum  mutare»  In  quo  discimus,  quos  exitus  tandem  tentationes  babeant, 
st  io  fide  ftrma  steterinius :  non  dubitabat  lacob  Deum  sibi  auxilip  fore, 
qnemadmodum  promiserat,  et  tamen  dividit  omuia  quae  babebat  in  trei 
turmasy  intra  ae  co^itans:  Si  occiderit  Esäu  unaopi  lupwup»  reliquae  . 
cniot  aalvae«  Et  ecce,  .quanta  .fide  peus  praestat  quod  pollicitus  est, 
.  Oid  Uli  tuif  Quasi  diceret:  Suptne  liberi  aut  vemae  aut  servi? 

Vi invenir^m gratiam coram Qominomeo^  Elegaos vnocumfia^g» 
Non  dicit:  Haec  tibi  dono,  ut  iAveoiam  gratUm;  nanu  boc  incivile 
aimis  esset  et  durum. 

Sic  enim  vidi  faciem  tuank^.   ^2^  VS  >.  al-  ken ,  U  est :  Nam  vidi 
siero  tuam,  ac  si  faciem  Dei  viderem. 

Esio  mihi  propitiuSf  et  suscipe  beneßiciionem  quam  attuU 
iibi^  et  quam  donaviPnüJd  Deus^  '^ü^ÜDt  pUcatus  sis  mibi,  recon- 
ciliattttf.  Eidoxi^aug  fu  dicunt  LXX,  id  est,  plaicatus  et  conciliatus 
ais  mihi.  Benedictiooem  pro  dono  ponit ,  pro  muacre«  Sic  Paulus  in 
epistola  ad  Corinthios  ^^^o^rurir  pro  dono  alicubi  nsurp^t.  Sic  in 
Paalints  :  Praevenisti  cum.  in  ben.edictionibQa.  dulcediais. 

Et  coegit  cum  et  accepit.  Coegit,  non  vlm.  i^ferre,  sqd  vehe* 
nienter  instare  bic  significat:  Er  lag  ibm  belüg  4UBh  intra  amicitiam 
cogere. 

Uosti  Domine y    quod  pueri  mei  tcneri  sunt,   et  greges  et 
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armenta  quae  mecum  ascenderunCy  auod  si  uno  die  violentius 
egero^  morletuK  loius  ffrea;^  transeat  Dominus  meus  ante  servum  ' 
Sfium:  ego  vero  paulatim  agam  iuxta  vires  profectionis ^  quae 
mecum  est ,  atque  liberorum  ^  donec  venera  ad  Dominum  meum 
in  Seir.  Praetexit  faligatiooem  pecoris,  quum  se  Esavus  comttem 
itineris  vult  adiungere.  Capit  autem  profectionem  vel  H^K /Z)  9  mflacba  » 
pro  iliis  qui  proficiscuntur.  Secundum  pedes  vel  ad  pedes  7]i l?» 
leraegel,  id  esty  iyxta  meosuiram»  pro  viribus.  Sensus  est:  Praet  o 
^eriuane !  nam  acceleralionem  itinere  fessa  profectio  ferre  nequU; 
sequar  autem  pro  meoaura  et  Tirili  omiiium. 

Et  dixit  lacob:,  jßuare  hoc?  inveniam  gratiam  in  oeuÜs 
Domini  mei.  Voluit  Esau,  ut  de  populo  suo  aliquot  reinaiierent  cum 
(ratre«  Hoc  pulchra  hyposiopesi  declinat  lacob,  dicens:  loveniam  gra» 
tiam;  quasi  diceret:  Tu  mihi  frater  cuin  tuis  praecede  oos!  noio  enim 
ut  quisquani  de  tuis  apud  ine  inaoeat. 

lacob  profectus  est  in  Suchot ,  et  aedlficavit  sibi  dommn  y  et 
pecori  fecit  tabernacula.  DisciHuis  vitnm  liumaDatn  aliud  nihil  ^ste 
quam  adflictionem »  pu^naiiiy  niilitiaiu.  Ita  Deus  nos  variis  tentationibus 
exercet,  probat,  exacuit,  sed  nequaquain  ultra  vires;  ostendit  etiata 
exitum,  siquideni  fide  firuia  ei  adhaeseriuius  et  in  fincin  usque  perstite* 
rimus.  Quoties  lacob  tentatus?'  quot  iuconnnoda  passus?^  quot  dolos 
f oceri  expertqs  ?  lam  persequitur  Laban ,  iam  obvius  fit  fratcfr  quem 
inetuit«  Sed  ex  bis  omnibu$  liberat  cum  Dominus.  Iam  iacipit  aedi«> 
ficare  dombs»  figere  tabevnacula  et  tentoria  sibi,  pueris  et  iumentis; 
I  aere  proprio  agrum  comparat  ne  tut  gravis  sit :  quae  res  cuique  fucua* 

dissima  est«  Neque  tarnen  inter  haec  peregrtnum  se  esse  obKviscitur 
*ctvitatisque  supernae  civeni.  Quümque  iam  tot  evasisset  pericula ,  tot  * 
labores  exantlasset:  mox  in  dilectissinia  filia  gravissimum  casum,  non 
absque  maximo  dolore,  videre  cogitur.  Sic  volvitur  vita  nosträ^muUis 
et  infinitis  incommodis.  Sic  autem  patre  uostro  coelesti  disponentc  flt, 
ut  sempcr  amaror  «liquis  bis  rebus  sit  permixtus  quas  maxime  diKgimus; 
ne  plus  aequo  ea  amenuis;  ue  nimis  inhaereamus;  ut  nobts  terrenft 
vilescant,  arrideant  cotleätia« 

Et  venit  lacob  in  Salem  civitatem  Sichimorum,  quae  in  terra 
Cfianaan.    Videtur  Schalem  binominis  fuisse,   ut  Schalem  eadem  sil 

quae  et  Sichern.  Neque  vero  absj^rdum  erit,  si  D/ID)  schalem,  pro  iü- 
cohmii  exponatur.  Venit  igitiir  lacob  incolumis  et  salvus  ita  civitittem 
Sichern. 

CAPUT  XXXIV.- 

Quemadmodum  Deus  suos  in  tribulationibus  consohitur,  imo  ex 
tribiilationibus  et  angustiis  eripit :  ita  eis  aliam  post  aliam  tribulationem 
tnittit.  Vix  fratris  metum  lacob  evaserat  et  ecce  stuprum  iiliae  nun- 
i'iatur.  Discimus  autem  bis  exeinplis,  dum  adflictiones  ingruunt,  con- 
stantes  esse,  non  concidere,  acqui  bonique  consulere  et  ferre  aequani* 
miter  ,  si  quid  humaui  patitur  uostra  xnfirniitas.  Perseverare  enim 
oportet  et  durari  laboribus. 

Et  cgressa  Dlnafilia  Leae.^  quampeperit  lacob ^  ad'videndum 
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ierrae.  Hebraet  imperfectis  praeteritis  et  plusquain  perfeisti« 
carent;  utunlur  ergo  perfectis,  qiiod  hie  maxiine  bbservari  oportutt« 
riiam  qiium  dico  :  Egressa  est,  scinel  hoc  factum  Intelligo;  dum  vero 
dicö:  Egrediebatur  vel  exibat  Dina,  non  actioneni  tantum,  sed  roo- 
rein  quoque  iDtelHgo  ;  hoc  est »  habebat  consuetudioem  filias  huius 
regioois  visendi*  INotanduin  auteiii,  stuprum  Dinae  noo  statini,  dum 
larob  in  terram  Chanaan  veoerat,  factum  essCf  sed  aliquanto  post; 
quuro  iam  raulto  tempore  fllic  habitasset  lacob,  et  filia  Dina  urbem 
Sichimorum  saepe  intrasset  consuetudinemque  cum  iliius  regionis  filiabus 
liabuisset,  visam  eam  a  principe  raptaroque  esse« 

Ei  vidit  eam  Sichern  filius  Hamoty  Hevei  principis  regionis  ^ 
et  accepU  eam^  ^t  dornüuU  cum  ea,  ethumiliavit  eam.^  Äccepii 
mitiüs  est;  ponitur  autcni  pro  ra(Hiit.  Mam  proprie  raptus  est  virgi- 
ois.  Huniiliaviti  id  est  compressiti  stupravit,  devirgiuavit,  vim  intulit« 
nobile  est  hoc  nobiiiura  exeYrtpIum,  quo  discant  parcius  uxorjbus  ac 
liberiS)  spect.ifum  ut  eant,  permitteodum  esse.  Servate  uxores!  inquit 
pocta,  calvus  adulter  adest.  Prodeunt  in  publicum  quaedanii  ut  spectentur 
cariMn  forma,  vestis,  mundus.  Cur  id  faciunt ,  si  maritus  est  eis  omnia? 
^n  minus,  cur  tantis  iropensis  adpendit  maritus  annulos,  rauraenas, 
syrmata  ?  quibus  ad  casum  et  compressionem  .commode  tentantur* 
Prodeunt  aliae  ut  spectent,  sicut  Dina«  Quid  »utem?  venales  ornatus? 
imo  quo  Idco  commode  prostituant  venalem  pudidtiain.  Lucretia  muiier 
iosigni  castimonia  doini  inveniebatur,  langte  ac  telae  operam  dans*  Qui 
sapit,  hoc  petulans  animal  sine  sessore  stabulo  nunquara  emittat. 

Et  congluiinaia  est  ani/ha  Uhus  cum  Dina  filia  lacoby  tri' 
Siemgue  delinivit  blanditiis.  Hcbraeus  sie  legit :  Et  adbaesit  animus 
flitus  Dinae  filine  lacobi,  et  dilexit  puellam  locutusque  est  in  cor  puells^e« 
ßubitaneum  est  quidquid  libido  siiggerit :  nam  mox  perpetriata  libidine 
cessat  ilmor,  Laquebatur  ad  cor  schcma  est,  er  redt  jr  ins  herz. 
Hoc  est  verbts  eam  demuloebnt.  Et  hoc  videtur  fuisse  causa  stupri ; 
quasi  diceret :  Posteaquain  Dina  venisset  in  regionem  illam  et  versa- 
retur  cum  filiabus  illius  regionis :  loquebatur  Sichern  ei  in  cor.  Quo 
factum  est,  ut  demum  ab  eo  persuasa  ab  eo  raperetur. 

Et  fUii  lacob  vener unt  de  agro  posteaquam  audiissent^  irali- 
gue  sunt  vatde,  quod  siultitiatn  Jecisset  in  Israel  ^  quod  scUicet 
darmiaisset  cum  filia  lacob»  Veheraenti  ira  sunt  perciti  filii  laoobi 
nt  primum  audierunt  foeditatem  t^e  perpetratam  et  scehis  tantum  in 
famtiia  Isracllis,  et  dixernnt:  HÜI?^  Vs^  73»  ken  lo  iasohe,  sie  non  fiet. 
Qiiae  verba  plane  minantia  sunt,  et  nimis  concitati  animi;  ac  si  Ger- 
nanice  diceremus:   Das  sol  nit  erlitten  werden,  also  sol  es  nit  zugon. 

Date  quaeso  eam  filio  meo  in  uxoreni,  Dare  hie  et  accipere , 
connubia  iungere  et  matrimoniä  contrabere  significat,  ut  Germanice 
dicimus :  Der  bat  dem  sin  tochter  geben ,  der  hat  defs  tochtcr  genommen^ 

Et  responderunt  filii  lacob  Sichern^  et  pairi  eius  Hamor  in 
dolOy  et  dixerunt  ei.  Vehementem  habet  hoc  verbiim  (dixernnt) 
emphasim :  Sy  band  es  jm  gseit.  Dure  scih'cet  ac  asperc.  Quid?  quod 
sororem  snam  derirginasset,  et  tantam  turpitudinem  patrasset?  Sic  est 
quasi  catisae  redditio,  cur  insidiosc  sint  locuti. 
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Et,  dUcetjunt :  Non  possumus  facere  fume  rem*  VbiqiM  relucent 
exempla  divinae  providentiae.  Proniiserat  deus  Abrabaroo,  se  dalunini 
ei  baoc  lerram*  lam  post.tot  aoQoruin  ourriculai  posteaquaoi  lacob 
nepos  eiüs  veoisset  in  terraniy  nihil  propra  possedit  quaia  quod  aere 
suo  enierat.  Et  laniea  niaxitna  fuisset  ei  oblata  occasio,  ai  filiaiu  de«» 
diAset  Sirbemo  prinrtpi  terraoi  posaidenti,  At  Deus  aliam  viaai  ordi- 
narat.  Quis  aute;p  existimasseti  quod  post  lot  «aecula  terra  eorum 
ficret?  Sed  Deua  verax  eit  et  ßdeb'a»  nop  mentitur,  noo  fallit«  Interim 
perrfiittit  itt  Dioa  vitietur ,  ut  discamus  morea  iuveotutis .  et  pucllaria 
aetatis  lasciviam. 

Et  venit  Hamm*  ei  Sichern  filius  eius  ad  portam  civitatis 
eorum  j  et  tocuti  sunt  ad  cives.  Tametsi  tyranni  eraot  Hamor  et 
Sicbenit  non  tarnen  praecipiunt  circuincisionera  populo»  sed  primum 
proraulgantf  ut  communi  mültitudiois  conseosu  tandem  quod  petunt  ob« 
ttaeaDtt  Videmus  ergo  noatrae  teiupestatis  tyraanos  orudeiitate  ethnicos 
longe  antecellere:  praecipiunt  quae  aatea  aub  Papae  imperio  ounquam 
praecepta  fuerunt ;  idque  ioconsulto ,  iroo  inrito  atque  redaniaote 
populo«  Dcipde  traiisgressorea  atrocius  et  crudelius  puniunt  ^  quam 
oUm  sint  punitit  Qui  carnes  in  qiiadragesima  edisaent  olim,  hos  aub 
Papa  paucula  pecunia  absolvisset;  iam  tanta  culpa  aub  tyrannia  aui^is 
decero  vix  expiari  potest.  Ab  quanta  crudclitas !  —  Olim  in  porlia 
publica  fora  et  comitia  babita  sunt;  in  porta  ergo  multitudinem  coa- 
vooant« 

yiri  Uli  pacifici  nobiscum  etc.  Oratio  principis  ad  populum 
brevis  est,  sed  efficax:  omnes  enim  nerv4>s  intendit,  ut  plebi  persuadeat 
rircurocisionem ;<  quae  quia  dura  erat  in  auribus  populi,  suasoriis  vehe« 
nientibus  tttitur*  Primum  ergo  viros  Israc^lia  laudat ,  et  a  persona  eorum 
benevolentiam  captat;  deinde  terrani  satis  amplam  esse  dicit«  ut  nihil 
eonim  cohabitattone  terreantur.  Ubi  nota  quod  Hebraice  est»  t^tt 
U'^'^  nSTTI)  aereti  rababa  iadaini,  terra  lata  et  ampla  estulrinquet 
ad  utramque  manumt  ex  iitraque  parte,  pro  ex  omni  parte  quoqno 
vrrauros.allenthalb,  tu  beiden  sytep*  Postrenio  commoditatem  et  utili« 
tatem  quoqne  commemorat.  Accipiemus,  iiiquit,  nobis  in  uxores  filiaa 
eorum  et  Alias  nostras  dabiinua  eis,  ut  iuter  nos  contractis  cpnnubiis 
aocietates  iungamua;  et  res  eorum  nostrae  quoque  fient. 
I  Die  tertio  cum  esseni  dolentes  ,  acceperunt  4uo  filii ,  lacab 
Sckimeon  et  Levi  fraires  Oinae  utergue  gladium  suumj  ei  in-- 
gressi  civitatem  confidenter  occiderunt  omnem  marem.  Hamor 
guoque  et  Sichern  fiUum  eins  occiderunt  in  ore  gladii.  Tametai 
pifrva  res  sit  oircumciaio ;  tertio  tarnen  die  grarissimum  adfert  cruciatum» 
eo  quod  vnlnera  tum  tument,  et  saniem  ezudant«  In  ore  gladii,  He» 
braismus  est  perpetuus.  Qs  gladii  vocant  partem  scindentem,  acutäm 
srilicet»  Germanice  s  ein  byssen  oder  schnyden,  a  mordendo  nimirnm« 
Sic  Graeci  difo/ww  gladium  vocaot,  qpod  duo  ora  habeat ,  id  est» 
litrinque  secet*  Factum  in  sp^ciem  crudele  est  et  vehementer  atrox; 
sed  ita  permittit  Deus,  ne  tarn  audax  facinus  inultum  maneat.  Sic  fit» 
II t  quae  nobis  mala  aunt  Deo  minime  sint  mala,  Ostendunt  filii  lacobi 
#0  nihil  commodi  aut  remm»  sed  solaro  honcstatet»  quaerere  et  sceleris 
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Tiodictam.  ~Quo«l  91  Dens  unius  yir^inis  stuprum  tanta  poena  expial: 
quaoU  putatis  poena  digoos »  qui  oinoium  tbalainos  cominaculant)  qui 
totain  civitatem  et  iotegras  respublieas  perdÜDt?  Neque  unquam  aut 
•luprum  aut  raptus  facta  sunt  absque  iogeoti  aut  parricidlo  aut  hello« 
Testantur  hoc  Troianorum  et  Graecorum  diutina  et  periculosa  belU> 
lestaotur  aacrae  Uterae  de-Amoone  et  Thamara.^  Sed  dicis:  Licuitoe 
ilils  ioiuriaii}  ioiuria  rependere?  Si  iniuria  privata  est»  debes  eam  ferre» 
ttt  Christus  docet  Matth.  V;  si  publica  (etiamsi  privato  alicui  illata 
ait);  viodicanda  est,  sed  inagistratui.  Nam  saepe  ioreruntur  ioiuriae 
personis  privatis»  quae  tarnen  in  pernicieni  et  iacturam  totius  reipublica^ 
▼erguntf  si  eis  obmm  aon  itur;  maxitne  quum  iis  cui  infertur  publica 
est  persona.    Sed  in  bis  oinoibus  certissimus  erit  doctor  fides  et  Caritas« 

Quod  auteni  ob  principis  peccatutn  totus  punitur  populus,  manife-* 
slissinium  hie  habeinus  ej^emplum«  Est  synecdocha.  Sunt  enim  seniper 
in  populo  qui  ad  ^rincipum  et  magistratuum  scelera  aut  connivent»  au( 
Alis  non  reclamant.  Merito  dixisseot :  Num  nös  omnes  ob  unius  insani 
adolescentis  stultum  ac  pt^rditum  ainorem  ac  furorem  tarn  gravi  et  durd 
iugo  colla  su1>derous?  Quandoquidem  auteni  nemo  est  intota  concione^  ' 
qui  maus  conatibus  resistat :  merito  omnes  puniuntur«  Discimus  deinde 
exteriora  signa  nihil  esse  9  neque  bomiöem  cum  Deo  neque  cum  homina 
reconciliare  posse.  Voluierunt  similes  esse  populo  Dei,  sed  externe 
tantum,  intus  pleni  vitiis ;  quapropter  Dens  ofFensus  eorum  malitia 
€X!»cindit  eost  Quod  si  se  intus  mutassent,  non  frustra  Signum  circum- 
cisionis  gestassent.  Figura  autem  eratt  ciroumcisionem  aliquando  abo- 
lendam  esse^  Victoriam  non  esse  multitudinis,  sed  defendentis  et  pnnientia 
Dei  9  historia  hacc  clarissime  docet« 

lacoö  dixU  ad  Suneon  et  Levi  '  Turbasüs  mCy  et  foetere  me 
feüstis  coram  haöitatoriöus,  Tropica  est  locutio,  Averttmur,  ab- 
horremus  ab  bis  quae  foetent.  Quasi  diceret:  vilem  et  abominabilem 
nie  feoistis  coram  Cbananaeis :  Unwärt  band  jr  mich  gemacht. 

Nun f lad  ut  scorto  abuti  debidt  sorore  nostra?  Mos  est  Hebraeia 
atatum  orationis  et  summam  rei  paucis  comprehendere  et  eloqui.  Nam  « 
quis  dubitat  plur«  verba  inter  patrem  et  filios  hac  de  re  nitro  citroque 
dicta  esse?  ut  pater  scilieet  facinus  filiorum  multis  aggravaret»  filii 
contra  se  pluribus  defenderent.  Atque  ad  hanc  rem  gravissimis  nimirum 
sermonibus  sunt  usi,  tametsi  horum  non  fiat  hiiD  mentio.  Sic  saepe  in 
Evangeliis,  in  Paulinis  eptstolis  brevibus  verbis  gravisstmae  sententiae 
explicantur,  Exemplum  huius  rei  elegans  est  in  cap«  IIL  Mattbaei, 
iibi  Evangelista  loannis  praedicationero  (quod  ad  statum  orationb  attinet) 
brevisaimis  verbis  describit :  Progenies  viperarum  etc,  Quod  si  loannes 
Baptista  sie  coepisset :  Progentes  viperarum :  incivilts  admodum  fuisset* 
Coepit  nimirum  loannes  evaogeljum  praedicarci  nempe  quod  Christus 
iam  adventsset,  qui  umbras  veteris  legis  et  cereroonias  esset  ablaturus» 
qui  nnllo  operuni  respectu  sa!utem  esset  Uirgitnnis  eredentibus.  Id 
quum  plerique  audiissent :  simulabant  se  eius  verbis  credere,  quum  tarnen 
Interim  nihilo  fierent  meliores;  sed  operibus,  ceremoniis,  et  cuitu  ex* 
temo  adhuc  fidebant.  Tales  igitur  bypocritas  diire  tncrepat  loannes, 
diceos :   Germina  viperararum  etc.    Sic  in  aliis  locis  quoque  intelligc ! 
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^  CAPUT  XXXV. 

LoctUus  eit  Deus  afi  lacob,  Alloquitur  deus  lacabum  aozium 
niiiiiriiinjet  in  periculo  constitutum«    Musquam  enim  suis  deest« 

jibiicile  Deos  alienos*  Simulacra  abiicere  iubet  lacob,  periculo 
pimirum  quod  imminebat  urgente.  Quuni  enim  videret  sibi  adesse  Deum 
periculoque  liberantem,  diligenter  curat  ut  is  solus.  et  unicus  ab  Omni- 
bus suis  coiatur.  Tollere  i^itur  praccipit,  quidquid  illius  ocuios  offen- 
dere  posset.  Videmus  hie  fortius  non  esse  munimentuni  conscientia 
pura  et  innoceoti,  quae  soli  deo  nixa  est«  Nemo  auteui  familiain  lacobi 
viri  fidelis  sie  institutam  putet,  ut  idolacolerent;  sed  securo  forte  ad- 
duxeranty  ut  superius  de  Rahek  auditum  est,  quae  simulacra  patri 
dbstulerat*.  Dicit  er^o  lacob:  Habetis  vobiscum  adbuc  simulacra  Deo- 
rum  patris  vestri,  quae  ve\  amore  vel  cupiditafe  ductae  abstulistis;  sed 
iam  abiicite  omnia  1  a  solo  deo  posthac  pendeatis ! 

Mundamini  et  vestes  mutate.  Ceremoniae  sunt:  habebant  enim 
Varia  baptismata.  Nobis  vero  roentis,  morum  et  vitae  renovationem  ae 
niutationem  haec  sigoificant,  ut  abiectis  veteribus  indumentis  Christum 
itiduamur. 

Faciamus  aüare  dominö  ^  qui  exaudivit  me  in  die  tribula^ 
tlonis  meae^  et  socius  fuit  itineris  niei*  Hie  audivimus  lacobum 
deum  in  periculo  et  nielu  invocasse,  cui  statim  adf^aruit  consolans  et 
auxilium  ferens.  Deinde  non  solum  lacobum  in  se  sperantem  liberal, 
sed  et  Chananaeos  terret  quos  metuebat  lacob,  metumque  eis  incntit 
ne  abeuntes  insequantur.  Qua  ex  re  plane  discimus/  factum  Levis  et 
Scbimeonis  absque  consilio  et  Providentia  dei  haud  quaquam  esse  factum. 
Sic  Deus  modo  nobis  occulto,  imo  inscrutabili  cuncta  agit,  peccatum 
puniens  et  suos  servans.  Hunc  ergo  Deum  diligiainus,  in  cum  speremus, 
hunc  unum  invocemus,  qui  nos  eripere,  hostes  nostros  terrere  novit« 
At  dum  sie  nobis  adesse  deum  *  videmus :  tollamus  ea  qüibus  summa 
illa  maiestas.  offendi  potest,  idola  cordis  nostrii  avaritiam»  libidinem, 
Vanam  gloriam  etc.  t  v 

Observabit  dtligens  Lector,  7K  et  DTl^K»  Elohlm,  hoc  capite  et 
28«  pro  vero  deo  accipi.  Quod  si  ludaei  negare  4ülunt:  concedent 
lacobum  ang^elum  aut  creatüram  aliquam  invocasse*  Si  vero  evicerimus 
7X*  et  QTI^K  verum  etiam  deum  signilTcarc :  fortissimus  erit  hie  et 
superior  locus  contra  ludaeos,  ad  probandum  quod  Christus  sit  deus. 
Sed  quibus  argunientis,  diligens  Lct^tor  colliget.  Nam  vidcntur  sibi 
raulta  contradicere*  Item  iu  fine  capitis  33.  dicit ^  Et  invocavit  for- 
tissimum deum  Israel,  ubi  ponitur  QTI/K  /({•  Videntur  indiscrimi- 
patini  uti  nin''»  DTl^i^«  ^K*    Ad  hoc  facit  t8,  cap.  de  tribus  viris« 

Terror  Dei  i/toasit  omnes  per  circuitum.  Sic  promittit  deus 
^uis»  territurum  se  hostes  eorum,  ut  Exodi  23.  et  Deuter«  2« 

Venit  ,iffitur  lacob  Lusam^  quae  est  in  terra  Chanaan^' 
cognvmento  Betfiel ^  ipse  et  omnis  populus  cwn  eoj  aedificavitgue 
ibi  altarey  et  appellauit  nomen  loci  illius  Domus  Dei,  ibi  enifn 
adparuerat  ei  DeuSj  cum  /uferet  fratrem  suum.    Quae  prius  Lus 
vocabatur,  Bcthel  dicta  est  a  lacobo  (ut  est  in  cap«  28}}  eo  quo4 
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vidisset  dominum.  Ad  himc  loriim  iussu  dei  ifertim  renk  lacob,  aedi« 
fioans  ahare,  ubi  prius  lapid^m  erexerat«  )^  vof,  pit>  nam  vel  enifn 
pooi  Hebraeis,  noo  semel  dixirous,  cuius  exemplum  et  bic*  habet.  Ibi 
«nim  adparuit^  ubi  adparuerat  di^eodumerat«  Carent  eotin  Hebraei 
praeteritia  imperfectis  et  plusquamperfectis ,  quoruni  loco  praeteritis 
perfectis  utnntur«  Adparuerat  auteni  ei  Deua,  quuni  iret  in  Mesopo« 
tamiani. 

'  Adparuit  lacob  iterum  Deus^  poslquan  venissetea:  Mesopo^ 
tanüa  Syriae^   et  henedixit  ei.     Refricatio   est   auperioris   facti:, 
mutarerat  eoim  angelus  noinen  ipsi  lacobo ,  ut  noo  lacob ,  sed  Israel 
posthac  vocarvtur;   a   quo  tarn  maghifico  nomine  nimirum  vir  humilia^ 
abhorruerat.     Ideo  iterum  admonet  Dens,  diceos: 

Nomen  tuum  lacob  ^  non  vocabitur  honten  iuum  ultra  lacöbj 
sed  Israel  erit  nomen  tuum:  et  vocavit  nomen  eius  Israel.  Mu-- 
tatio  Dominis  nonnihil  mysterii  habet.  Erat  Deus  aliquando  religionem 
lacobi,  quae  multas  adhoc  ceremonias  et  externa  quaedam  habebat« 
mutaturus,  et  per  Israelero,  id  est,  potentem  spiritum  dei  fide  nos 
salvaturus. 

Ego  sum  ^"^  7Kf  el  schadfti  Deus  omnisufficiens.  De  signifi- 
catiooe  et  virtate  huius  noroinis  multa  diximus  in  cap.  17.-  Idco  hie 
Dibfl  .addemus y  praeterquam  quod  hoc  ubique  observanduni  est,  deum 
tibique  suis  adesse;  modo*  eum  invocent,  et  in  eum  confidant.  Hinc 
v|aidam  eum  a  &iHV  dictum  voiunt,  quod  undique  nostris  necessitatibus 
adeorrat. 

Et  hanc  terram^  quam  dedi  Abraham  et  IsaaCj  tibi  dabo  et 
semini  tuo  post  te.  Renovat  foedus  et  promissionem  patribus  factam. 
Sed  quomodo  dicit  se  dedisse  terram  hanc  Abrahamo  et  Isaaco,  quuni 
neuter  quidpiam  in  hac  terra  possederat?  Tarn  iirma,  tarn  certa  sunt 
|iromissa  Dei,  ut  -scriptura  per  praetcrita  eloquatur  quae  futura  sunt, 
quod  Deus  ncc  fallcre  ncc  mentiri  potest.  Posterius  ergo  pro  priore 
ponitur.  De<)i  terram,  hoc  est  promisi  hanc  terram  patribus  tiris  da-, 
turum;  idqn^  pr'destabo ,  stattinm  et  confirraabo  quod  pollicitus  sum. 

Reges  de  Ittmbis  tuis  egredientur.  Quum  lumbös  aut  femora 
dioiiiit  Hebraei,  ad  promissi  scmiuis  generationem  et  testamcntum  alhr- 
iduot.     Generatio  ergo  et  humanitas  Christi  hie  adumbratur. 

lacob  erexit  stätuam  lapideam  in  loco^  quo  fuerat  ei  locutus 
Deus^  Ubans  super  eam  libamina,  etfundens  super  eam  oleum.. 
Vctertbüs  mos  fuit  in  festis  celebritatlbus  simul  convivari  et  principio 
cKis  suis  aliquid. ex  vino  fündere  säper  aras  aut  idola;  qnemadmoduifl 
nos  proFectioneni  aliquam  aut  equitationem  ingressuri  solemus  vinum 
equis  in  iubas  fundere.  Vocabant  autem  talia  convivia  öblationes  aut 
libamina.  Hinc  natuni  videtur,  quod  veteres  theoldgi,  ut  TertuIIianus, 
Cyprianus ,  reliqui ,  qui  inter  gentes  educati  fuerant ,  assucti  eorum 
sermone  euchartstiani  et  coenam  Dominicam  oblationem  rocarunt;  sed 
non  eo  modo  quo  nos  sacrifictum. 

Exemphmi  lacob  proponitur  his  qui  praesuiU  :  nam  quum  filii 
peccassent ,  dure  increpat  cos  futuroque  pericnlo  prudens  occurrit« 
Vigilantia   ergo  t\  nmita  sollicitudinc  opus  est  magistratibus ,   ut  pec- 
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caotfs  irguant  ae  corrtgant«  ul  bopis  coositiis  (^essimb  rebus  coDlulant; 
quib|i8  aderit  Deus,  quemadmoduin  lacobo,  et  auspicata  reddel  omoia. 

El  profecti  Je  Bethelj  factum  est  dum  adhuc  iugere  adessel 
ab  Ephrata^  quod  pareret  RaheL  Propositio  est  more  Hebr^icoi 
pam  poaCea  describitur  quomodo  pepererit«  Fumarat  lacobi  oe  aliquaodo 
a  Sichemitia  cum  filiis  suis  obrueretur;  et  ecce,  vix  periculum  eea^rat 
et  aliud  iocurrit:  amtttit  enini  dilectissimaui  coniu^em  suam  Rabelam« 
pro  qua  tot  aooos  servierst  t  quam  tot  labpribtis  et  sudoribus  einerat. 
^Hanc,  inquaro,  rongnis  dolo^ibus  expirantem  Fidet  laeob.  Sic  variie 
cas^bus  expooit  suos  Deus.  Hi  ergo'  Israel,  sunt«  qui  fortissimo  et 
coustanti  animo»  iofracto  peotore»  protegeote  Deo»  cuncta  pericula 
viocunt. 

Egrediente  autem  anima  eius^  ei  moriente  Rakel  ^  vocavU 
nomen  pueri  ^J123  Ben  Oni^  pater  vero  appellavU  cum  VCüK^^^ 
Beniamin.  t3  fiHum  Hebraeis,  ^1K  dolorem  partus  sigoificat«  iode 
Benoni  filius  doloris  mei  ioterpretatur.  Pater  vero  triste  hoc  et  ioau- 
«picatum  nomeo  commutavit  in  T''S''23f  Rlium  scilicet  dexterae.  Ad 
coosolationem  hoc  facit  lacob*  Quasi  diceret :  Tametsi  mortua  est 
inater»  nihilo  vilior  erit  apud  me  filius;  sed  prefiosus  eritt  et  ia  summis 
habebitur*  Hoc  enim  est  a  dextris  esse*  Sic  filius  Dei  dicitur  sedere 
ad  dexteram  patris «  hoc  est  patri  aequalis  esse  per  omnia.  .  Item 
Matth«  20«  duo  filii  Zebedaei  postulabant»  ut  uous  ad  dexteram,  aliua 
ad  sinisiram  sederet.  Felici  ergo  auspicio  vocat  eum  filium  dexterae» 
Exire  animam  schenia  est  Hebraicuro  pro  mori(  quo  etiam  Oermani 
utontur«  sed  cum  ioco  coniuoctum  est  apud  aos. 

Erexii  lacoi  tUulum  super  sepulchrum.  Nemo  Christiaoos 
▼etat  sepulcra  habere  lapidea,  etiani  editiora.  Quod  autem  supersti« 
tionem  apud  sepulcra  piorum  alimus,  quod  ossa  effodimus  et  adoramus» 
taotum  non  Deos  facimus,  Christianum  uoa  est.  Quod  si  ossa  ossa  et 
cinerem  cioerem  e$$e  sioeremus,  nemo  obstabit»  quin  in  publico  eoeme* 
lerio,  quo  minus  in  agro  suo  sepulcrum  excitet«  Ossa  losepbi  ex 
Aegypto  abduxeruAt  Israelitae;  non  autem  coluerunt,  sedquom  renirent 
in  terram  Chaoaan,  terrae  demandargnt»  Anguis  aeneus,  quem  erexit 
JMoses,  multo  teroporp  memoriale  fuit  ludaeis*  At  posteaquam  coli 
coeptt,  Exechias  eum  comminuit«  Sic  et  nobis  facieodnm  est.  Sunt 
quidem  multa ,  quae  nimirum  apud  Christiaoos  ferri  -possent  i  sed  dum 
▼idemus  res  tales  in  abusum  et  idoloUtriam  malorum  vitio  verti,  mal- 
torumquje  offeudiculoruro  esse  causam  ac  fomenta,  aboleodae  sunt  et 
demoliendae.  Sepulchra,  statuae,  tituli,  vivorum  non  mortuorum  sunt 
mooimenta»  unde  et  mortuos  nihil  iuvant. 

Abiii  Rüden  et  dormwit  cum  Bala  cancubina  pairh  sui. 
Abiit  et  dormivit,  Hebraeis  frequens  Schema»  Latiois  in  usu  non  est» 
aed  Germants:  Er  gieng  und  lag  by  jr« 

Non  haec  dicuotur,  ut  imitemur,  sed  ut  ab  eiusmodi  turpibus  (actis 
abstineamus:  nam  huiusroodi  antidoto  praemunire  oportet  animuni  io 
hisce  historiisi  quae  in  speci^m  turpes  sunt.  Mundis  quidem  omnia 
muoda»  at  impurts  omnia  impura  sunt*  Quam  foedumt  quam  abomioa«* 
bile  et  horrendum  sit  factum  Hubenis,  dicere  nemo  satis  potest.    At  in 
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hoc  profuit  ipsi  Rubcot«  qnod  qntim  videret  ofTeDsam  patrcm  adeO|  iit 
primogeiiitortii»  ius  »d  fmtrem  tnnioreni  devolveret ,  huinilior  et  «olli« 
cttior  fieret)  ut  maps  obsequi  patri  studereti  quem  tantopere  ofFeaderat« 
A  filiia  et  domeflicis  pati  et  adfli^  graviua  e^t  et  molestius,  qoain  ab 
exmit  et  ii^notu«  lam  Dina  mriea  üKa  stuprata  erat,  eooiux  dileetiasiiii« 
in  partn  obieratf  mox  Rubeo  prirooß[enitus,  inter  fralres  senior ,  qul 
tapientia»  integritate»  grayitate  eeteroa  anteceDeve  debebat«  tam  foeduni 
frckioa  in  patrem  adnittit«  Hie  tu  mihi  conaidera^  quae  sit  piorum 
▼ita»  qnantia  jnalia  et  tentationibus  exposita«  Nam  si  hoc  sanotissimin 
patribiia  contigit,  ut  naam  poat  aliain  tenlarionem  experirenlar :  cur 
not  tam  impatientet  autnus  maionim?  cur  non  disdrous  Wtam  noatfam 
aUnd  nihil  eaaei  quam  militiam  et  pugnam,  nbi  tino  superato  praelio 
■lox  aliud  occurrit? 

'  Porro  magnopere  cavendum,  ne  qnod  in  Rubene  nierito  eulpallkaiy 
•oa  loritemiir:  eandem  enim  carnem  iisdem  pbnoxiam  adfeetibua  circuni« 
finriatts;  et  quod  cuiquam  contingit,  cuiria  poteat  contiogere«'  Magnum 
est,  si  quis  ciMistanti  et  infracto  aninio  contra  vitia  elamitet)  nee  ^^lav 
illis  tpsis  serTial, 

Erani  autem  fitii  lacob  duodecim.  -Qaasi  per  Epilogum  gtne«« 
rattonfem  totan  Isaaci  et  lacobi  recenset.  Quom  superiaa  Leam  ayna« 
gogae«  Rabel  eceleaiae  typuni  iaceremus:  hoc  umitti  excidemty  quod 
quosdam  morett  quomodo  typus  yeritati  respondeat,  quum*  Lea  phiree 
haboerit  filios  quam  Rahela  et  ancillae,  prophetae  vero  vaädnati  sunt 
plures  fore  filios  Ecdesiae  quam  ayoagogae«  ^andoquidem  igitnr  de 
Rahela  et.liberis  ntriosque  uxoris  in  hoc  capite  roentionem  facit  Moses  t 
hunc  nodun  explicabirous,  Typi  et  figurae  non  usque  adeo  Omttibu» 
oumeris  quadrant  reritati,  et  in  omnem,  ut  aiunt,  angulamy  ut  nihil 
desit^  nihil  supersit.  Seroper  vero  in  typo  quiddam  est,  ipiod  TCIritati 
respoodeat,  licet  non  per  oronia.  In  hoc  ergo  ▼eritati' typus  simiUii  eatf 
quod  Lea  mox,  ut  viro  iuogeretur,  fecnnda  fuit«  ^  pertre  ooepit; 
Rahein  vero  multo  tempore  infecunda  fuit.  Hactenns  omnia  quadrant^ 
quod  ad  steriHtatem  et  feeuaditatero  attinet.  Deinde  nonnihil  aimilit^diaia 
in  hoc  est,  quod  Lea,  quum  aliquot  filios  generasset,  atethy  et  Ifehei« 
parere*  coepit,  deinde  ruraus  peperit  Lea«  Hoc  Paulus  sie  'exponit : 
Quum  plenitudo  gentiam  introieril ,  qmnis  Israel  salvus  fi<rt.  Der  oeu« 
lorum  teneritndine  superius  est  dictum.  Haec  autem  non  sust,  in  quibaa 
fidei  cardo  Teraatur;  quare  in  hisce  rebus  neqoaquam  contehdere  debe- 
BWS;  apiritnales  sunt  deliciae,  quae  mentem  piam  oblectant  et  recreantf 
qaas  impia  mens  reiioit  et  eontemnit. 

Hi  sunlfiüi  lacody.  qui  naü  sunt  ei  in  Mesopoiamia  SyriMm 
Beniamin  non  in  Mesopotamia,  aed  in  terra  Chanaan  natus  fuit*  Est 
ergo  aynecdoclia. 

jippasiius  poputo  suo^  Apponi  aot  colligi  ad  patres,  seu  ad 
popalum,  Hebraismus  est  perpetuus«  At  rero  sanctovum  corpore  iif 
«aum  locuin  non  aemper  compovtari  potuemnt«  De  fide  ei^ar  patrum 
loqauntur  hoeacbmnate,  in  qua  animae  piorum  requiescunt  ef  gaudent.* 
Hane  locum  Christua  sinua  Tocat  Abrahami,  de  quo  superius  Äximns* 
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CAPUT  XXXVI. 
Hae  sunt  generaiiones  Esau.  Enumerat  pluribus  f;eneratidneni 
P^avi  bQ€  capitC)  oihtl  de  eO  anipliias  dicturus.  In  fioe  ad  generali onem- 
(acobi  reverütur,  quum  dicit:  Habita vit  autem  lacob  in  terra.  CMoaaa; 
^t  bae  9ujit  geoeraticwea  eins*  Hie  generationem  pro  historia  et  fabnki' 
g9iier.atiooift  et  stirpis  capit :  nam  non  generationem  deacribit »  sed 
bi^toriani  texit.  Quae  mihi  videntur  ad  sequentia  pertinere:  UKc  eoin 
Moses  novam  historiam»  Hebraeus  capnt  37.  ineipit.  Beaumit  attlmn 
line^m.  lacob«,  ex  qua  benedicturo  semen  erat  oasciturum# 

CAPUT   XXXVII. 

» 

Praedixerat  oUiti  deus  AbrahatnOi»  fore«  «t. aateaqimm  semen  'eins 
terram  Chs^naan  possideret»  peregrinum  in  ea  esset  serviturumque  in 
t^rra  aliena.  Quam  bistoriam  bic  tcxere  inci]ni  Moses,  qua  videltcet 
oe098iooe  factum  sit,  ut  filii  Israelis  in  Aegypto  servierint.  \a  qua 
bistoria  divioam  providentiam  clarbsime  expressaro  cememns :  neqi^e 
enim  Xtmtvt  aut  fortoito  factum  est»  ut  loseph  doiidmis  esset  Aegyptif" 
quem  et  parentes  et  fratres  etus  proni  agnoscer^ent  ac  venerarentur» 
f  Praelusit  hiice   gestis  deus  visionibus  et  insomniis,.  ut  vtdeanus  sua 

,         Providentia  non  oostro  oonsilio  cuncta  geri. 

Deäilit  fratrum  suorum  famam  apud  patrem  siuan  loseph^ 
Lubrica  est  iuveatus  et  vitiis  mukis  obnoxia ;   de  cpifbus  adeusatitfncnr 
N  Sactam  intelligo,  ne  qnts  pulet .  quiddam  tsse  latrocius«     Meque  enim 

eelassel.  Moses,  qu\  crimen  Rubenis  non  tacuit.     Pt^caces  erant  e^* 
pelulci,  dissolutis  et  immodestis  moribus,  ut  solent  equisones.    loseph 
contra   mansuelHS ,   milb ,  moribus   iaculpatis ,   apud  patrem  versatas 
«       saepius^t  nihil  nisi  pium,  snnctum  et  honestum  audiebat. 

Ei  Israel  dUea^U  loseph  super  onrnes  filios  suos^  quod^in  se^* 
nectute  esset  ei  genitus.  Tenerius  dilip(imns ,  quos  ia  senecta  pueror 
sttsoepimtttf;  propterea  quod  iucundisstrai  nobis  sunt,  in  quibus  iam* 
morienles»  quasi  reoascimur  et  reviviscimus»  Non  autem  haec  tam 
pnerilia  teihere  a  Mose  scrtbuntnr,  sed  ut  vidnarous  frat<$rnt  odit  causas  r 
'  MMi  bftc  maxime  ad  hanc  bfstoriam  pertioeol;  de  quA  restatim^ 

Fecit  ei  tunicam  polymikim.  Gaudet  puevitta  varietate :  nam 
incoostans  isat  et  mulabiiis«  Si.  typum  pelis,  varittas  virtutum  in  Ctni* 
alian»  bömine  fignralur. 

Videnies  aut^m  firaires  eius  ^  (fuod  a  patre  plus  firmtriiu^ 
omkibus  amareiur^  aderanteumj  nee  poterant' ei  gmcquam  paci^ 
fice  loqui*  Causas  odii  exacte  describit  Moses,  quod  t>di«im  emii 
Acgyp^  dominum  (quod  ad  ipsos  attinct)  fecerit.  Causa  vero  odit 
ipriina .  fuit  •  quod  eorum  peasiraos  mores  patri  defert ;  ubi  iadolemf 
quoque  ipsius  losephi  haud  obscure  deprehendere  possumus,  oni  in  ippo 
Malis '  flpre.  vtia  scelerata  et  iinpudens  diapücet*  Accesaentat  deinde 
f I  aliae  eanaae  ^  qnihus  odium  magis  magisque  accendebatur :  quod 
ScUiCCt  .paler  prae  caetmris  omnibus  eom  diligebat ;  quod  somnia  eia 
CBfondtfit  Itaeph«  ^^nibtts  dominium  anper  eos  praesagire  videbalnr« 
Oiseiliiiis  bic  qpid  oditisn,  qindinvidia  poasil,  ut  etian  fratres  separat«. 
Deinde  camb  nostrae  infirmttas  quasi  in -tabula  depicta  est«    Oderunt, 
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CHI  ipMiluIari  oportoit :  •  non  enim  fratrein»  quod  pater  euin  amarett 
odiise,  8ed  vicem  etus  gaudere  conveniebat»  Porro  quod  mores  eorum 
pessitnos  correctos  voluit  frater,  amorem  losepho  fratrum,  dod  odiaKi 
coociliare  debuerat.  Quod  vero  doininiuin  ei  invideot,  quis  noa  videl 
ex  tpüamiff  nasci?  qiiae  nee  aequalein  fert,  nee  superioretn*  AI  in 
hü  Omnibus  dirina  pro?identia  eorum  adfectibois  in  bonuiu  eoruoi 
abutilur,  interim  ▼ariis  tribulatiooibus  losephum  iDnocentissinuim  ado* 
le»ceBlem  (qui  et  typus  ChfistiJ  expooens,  ut  discamus  vitäm  piQrum 
tentaliooem  ei  adBictionein  esse«  Non  er^o  a  bono*  non  a  malorun 
correctione  et  castigatipne  uoqnam  nobis  oessandum  est,  quantumvis  in 
nos  saeviant.  impti ,  quantumvis  nos  odio  et  con^itiis  iosectentur* 

El  increpOüU  eum  paler»  Durius  increpat  vir  prüden«  diiectum 
filiuni,,  ne  fratrum  odium  plus  augescat*  DecUnat  er^o  fratrum  ioiH 
diam  pater  iocrep^tlipne  sua,  qvM>d  ex  sequeotibus  claret. 

Nofn  /ralres  invidebant  ei  y,  paler  vero  rem  servaviL  Noft 
quod.  taeitus  remsecuoi  expenderet,^  quidnam  somnium  significaret  9 
naitt  increpatione  sua  somnium  interpretatus  erat;  sed  apud  se  servabat« 
et  quasi  observabatt  id  est»  non  contemnebat  somnium.  At  quum 
losqyh  ^  pascuis  non  rediret»  sed  videret  tunicam  sanguinolentam  ^ 
putabat  eum  a  fera  dilaniatum.  Sic  falUtur  nostra  carOt  sie  imbecillea 
siunus  et  caeei  ad  eaquaedeisunt:  putamus  omnia  fieri  casn;  hA  deus 
Providentia  sua  non  fallitur,  quae  statiiit  et  decrevitad  fioem  perdueit» 
vel  renitentibus  omnibus.  Fratres  voluerunt  losepbum  occidere»  spe* 
rai^nt  eum  extinctum;  sed  fit  quod  Deus  ordinarat»  ut  ipse  aciliceft 
esA^  dominos  Aegyp(ti|  et  quod  metucbant  fratres  irruit  super  .eoa« 
Sifi  ludaeis  quoque  factum  est  in  morte  Christi,  cuius  typum  gerit 
losqph:  putabant  memoriam  eins  de  terra  perdilam  nesse»  dun  ad  mor« 
lern  turpissimam  condemnaverant ;  at  revixit  Christiaa»  ipsi  Tero  miaerQ 
pcrditi  sunt. 

El  dixit  Israel  ad  Joseph :  Norme  fratres  lui  pascerUes  M 
Sichernd  Recte  Latious  absque  interrogatione  inferpretatus.esty  dieensi 
Fratras  tui  pascunt  gregem  in  Sicbirais.  ?}am  solent  Hebraei»  qua« 
affirmantf  nonnunquam  sub  interrogatione  proferre. 

Et  misU  euni  4e  valle  Hebron^  iuUque  versus  Sichern^  et  in^ 
venil  etan-  vir  erranlem  in  agro.  ]>loniades  erant  fratres  losnphi ; 
siibfnde  ergo  mutant  pascua.  Mon.ergo  errfit  Iosep|i>  quod  viam  in 
Sichern  et  Dothan  ignoret  (neqye  itjuiera  ei  incognita  es^e  potueruntlj 
sed  aic  errabat»  quod  in  Sichi^m  iret,  qouro  fratres  essent  ja  Dothan« 

Qui  gtium  vidissent  euwproc^l^  anlequam  accederet  ad  eoSf 
cofilaverunl  iUum  occidere.  Haec  vox  cogilaverunl  nimift  est  isk^ 
(ipwa,.  ut  ▼im  Hebraieaf  dictionis^  73J»«naebal»  ez|imiat.  Significat 
mm  y33  insidiose  cogitare  aat  conailium  cnpetei  maligne  aKquid 
e<igilfir|i  s  ^uod  et  Graeeia  est  noptufiiio&au 

Bcce  magisier  Hie  sommorum  venii.  Sarcasnoa  .est :  .dicitnv 
•aun  cum  aeerbilale»    Et  iUe  emphasim  hahet»  ille  perveraua  soilieet. 

Vmai/e  occidamms  ewny  et  nüUamus  in  astermam  weierenh. 
M^iftHiia  scjlieail»  aoa  vivurn :  nam  quod  poatea  Yivuai  cuoi  in  puteiim 
^lilNIirwt»  jftlarQMsioaft  Bnfaenia  fadnni  est« 
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'  Tone  appärebU  (fuid  illi  prosint  somma  sua.  Hebraei  vero  sid 
k^nt:  Et  videbimtis  quid  eruDt  sonmia  eius,  hoc  est:  Sine,  ndeamus 
eveniantne  soinnia  eins  neene. 

Et  audiens  Rüben  Uberavit  eum  de  manibui  eorwn.  Titulii$ 
est:  nam  non  Itbcrayit  eunii  aed  boc  eonatlio  asua  est,  ut  libenret« 
Quare  Latiqua  dixits  Nitebatur  cum  libcrare»  perauaait  fratribin  nc 
occiderent  euin« 

Non  inlerficiemus  animam»  Aninuno  pro  homiiie  poilcre  freifiieos 
est  Hcbraeis»  Sie  in  Evaogelio;  Qiti  odit  antmani  aoam«  id  est,  qai 
se  ipsum  odit.  Sic  i.  Reg.  18.  loaathan  dilexit  Davidenii  nt  animuii 
suam,  id  est,  ut  se  ipsuin. 

Ne/undaiis  sänguinem*  Noo  dicit  saaguinem  eius,  sed  generali 
aententia:  Ne  fundatis  sanguinem,  ne  ioterficiatis  hominein.  Cur  autem 
non  dicit  sanguinem  eins,  Tel  sangnineni  fratris?  Süb  forma  legis  Ttrba 
pvofert ,  ut  plus  moveret  animos ,  ut  a  tanto  facinore  abborrcrent* 
Quasi  diceret:  Scitis  quanta  diligentia  olim  caverit  Deus,  ne  quis  aan* 
guinem  fundat ;  scitis  quantum  nefas  sit ,  quam  atrox ,  sanguinem  fundere» 
Videtur  itaque  baue  legem  de  non  fnndendo  sanguine  ludaeis  augoitam 
'  et  sacrosanctam  fuisse ,  a  patribusque  quasi  per  manus  tradttam*  Mim« 
bilis  orda  divinae  providentide»  mirabilis '  oiutatio  dextrae  excelri  bin 
cemitur.  Qui  amare  debuerant,  de  oc(^|lendo  fratre  Consultant;  qul 
lecturo  pateroum  coromaculaTcrati  fit  patronus ;  iustus  et  innocens  patitur« 
Memo  haec  humano  consilio,  nemo  temere  aut  casu  fieri  existimeti  sed 
.  Butu  et  Providentia  summi  illius  Dei  cuncta  disponentis :  is  abutitltl^ 
pessimo  acelere  ad  bonum,  non  solum  ipsius  losepbi,  sed  etiam-Rabeab* 
Qoi  enim  tarn  impndenter  peccaverat,  patrem  tfintopei^  ofFenderat» 
maiore  roetui  maiore  reverentia  patrem  prosequitur;  omnem  operam 
fanpendit ,  ut  e  maniibus  fratrum  losephum  eripiat  et  liberet  et  eum  patri 
restituat,  quo  liceat  ei  cum  patre  in  gratiam  redire»  Hac  occasiono 
4eo  sie  disponente»  fit  ut  loseph  Virus  servetur  atque  in  Aegyptum 
vendatnr.  Yoluit  enim  eum  dominus  magnura  facere,  et  non  aolnm 
Aegypti,  sed  et  gentis  Israelitic^e  servatorem.  Interim  tarnen  loseph 
tot  taotisque  malis  vexatur,  tot  periculis  obiicitur«  ut  nibS  minus 
aperari  possit  quam  eum  dominum  futurum.  Sed  ita  placet,  sie  Visum 
est  deoi  qui  in  omnibus  sie  agit,  ut  consilium  siram  absconditnm  sil  a 
sapientibus  buius  mundi ;  qui  quantumyis  rideant»  quaotumvis  r^ugnentf 
ft  quod  statoit  ipse^  atque  iis  interim  mediis,  quae  impii  non  deo»  sed 
aut  nnturaei  aut  humanae  indust'riae  aut  aliis  causis  accepta  feruntä 
Omnia  baec  in  Christo ,  cuius  typum  gerit  loseph  \  darissime  ex- 
pressa  sunt.. 

Nudaverunt  ewn  tunica,  Neque  boc  absque  causa  seribit  Mos#a » 
ut  videamus  crudelitatem  et  impudentiam',  qui  non  verentor  caroen 
suam  nud.ve.  Tanta  erat  crudelitasi  tanta  inhumanitfts,  tain  'tttrox 
odium ,  :ut  immoti  nudatum  fratrem  aspicereot.  'Sicot  olim  Brutua 
nudatos  let  caesos  filios  qre,  Tultu  animoque  immoto  reipubMeae'amore 
speetabat :  isti  fratris  ödio  idem  faciunt;  Videmua  ergo  'et  «quid  sit 
magna^imitas  auf  fortitudo,  et  quid  audacia  ac  impotetttia.*  PoMisset 
4icere  Moses:   Proiecto  eo  in  puteum  tinxenmt  tunioams  ied'flriAiii 
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faiM^t^  Exaggerat  ikctttm  denudatio :  abhorrere  debuerant  a  tencria 
iReinbris  et  mOTeri  miaericordia«  Sed  nihil  movetat*  proditorius  etperfidua 
animua;  nihil  tain  atrox,  nihil  tarn  crudele  quod  nös^udeat  contra  eos 
qni  auis  conattbns  obstant;  non  parcit  fratribua,  imo  non  Kberis  propriis; 
qaicquid  est  huinanum,  quicquid  divinum ,  negligit :  nam  feris  et  leonibus 
sunt  ferociorea  et  crudeliores,  qui  oninem  humanuni  aensum  exuerunt» 
Excroplo  ergo  isto  discimua«  quid  possint  adfectus»  quo  hominem  ira- 
pcllat  Vitium  avaritiae  cum  invidia  coniunctum :  dolebat  illis  losephum 
patri  cariorem  ease  quam  esaeot  ipsi ;  invident  ergo  ei.  lam  quo  aliquid 
facinori  suo  praetexant,  a  fera  eum  esse  devoratum  excogitant;  qua 
excusatione  reperta  onioia  deinde  audenti  quodque  animo  et  opere  iani 
•xplererunt  videri  volunt  non  feciase,  egregieque  acelus  coram  «^atre 
oelant  hypocritae« 

Et  aceeperunt  eunty  proieceruntque  eum  in  puteum:  puieus 
autan  erat  siccus^  in  quo  non  erant  aquae^  et  sederunt  ederuntque. 
Et  haeoad  exaggtrationem  sceleris  scripta  sunt:  adeo  nihil  miserationis 
aut  Tiscerum  in  eis  fuit,  ut  mox,  fratre  in  puteo  relicto,  cibum  caperent« 

Dicit  ergo  ludas  ftatribus  suis:  Quae  utiütas  si  occiderimus 
firatrtfn  nostrum^  et  celaverimus  sanguinem  eiusf  Quasi  diceret: 
Non  facile  celabimus  sanguinem  eins.  Sed  esto!  celari  possit:  deus 
Boa  siaet  loukum»  Scitis  deum  magnopere  vetuisse,  ne  quis  sanguinem 
fuadat;  nihjl  ergo  nos  coram  illo  liberabit,  etiam  si  coram  patre  cela- 
Terinius.  Argumentum  autem  evidens  est »  losephum  iustum  fuisse 
ipsosque  nocentes  qui  innocentem  iniuste  damnarent  et  exagitarent« 
Nam  si  morte  dignus  fuit»  cur  eum  non  iure  occidunt?  Quid  opus  est 
niorteiB  eins  oelare?  Servat  autem  Deus  ludam,  ne  roanus 'innoxio  san- 
^aioe  poUuatf  aed  ut  fratretn  liberet :  nara  ei  primogeuitorum  ins  de- 
atiaatum  erat.  ludas  filius  Israelis,  et  ludas  Ischariotes,  in  hoc  com* 
paraolur»  quod  uterque  hierum  speetat.  Sed  in  hoc  sunt  dissimiles, 
quod  bic  ludas  bono  animo  liberat  fratrem,  non  sperans  alia  ratione  quam 
utili  persuasum  iri  fratribus;  alter  odio  Christum  prodit  et  avaritia. 

Melius  est  ut  vendatur  Ismaelitis,  et  manus  nostrae  non 
piUiuaatur.  Quasi  diceret :  Ex  duobus  hisce  maus  hoc  roagis  eligen* 
dum  est;  quandoquidem  occidere  eum  statuistis,  melius  est,  ut  ab  aliis 
quam  a  nobis  interßciatur.  Vendite  ergo  e\im  Ismaelitis!  Ecce  ut  ab 
ntUi  producat  epicheremata. 

f^endiderunt  eum  Ismaelitis  ^iginti  argenteis.  Sic  legunt 
Hebraei.  Nam  figurae  non  in  omnibus  quadrant,  et  Christus  utpote 
cxceilentior  pluris  venditus  est« 

Rüben  reversus  ad  puteum ,  non  invenit  puerum.  Verisimile 
est  Rubeoem  non  fuisse  cum  eis,  quando  vendideruat  losephum,  sed 
dam  a  fratribus  abiisse  viaque.  obliqua  et  ambage  qtiadam  ad  puteum 
aoslaadiaset  ut  eum  liberaret  et  patri  restitueret;  «cd  nntequam  ipse  ad 
pateoni  venitt  ipsi  eum  extraxcrant  atque  vendiderant. 

ScisMS  vestüus.  .Vestimentorum  sdssio  signum  erat  aut  tristitiae 
aut  impatieatis  aoimi«  Sic  Annas  scidit  ^estimenta  sua,  quum  Christus 
ae  filium  dei  dixissel« 

Zainglü  aaiy.  .Q^penL    VoL  V*  11 
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I 
Hoc  invenUnus.     Nön  dtxerunt  haac  tu&ieaiii «   sed  hoc :  per 

empbasioif  quasi  ooa  9i^BQ§canX  tuoica  sil,  aa  aliquid  aliud. 

JSl  dixit  lacob:  Tunica  estfilii  meif  fera  pessima  devoravU 
eumy  discerpendo  discerpsU  loseph.  Miro  artificio  exprimit  Moses 
adfectus  pateroosi  et  dolores  cordis  Iacoi>i.  GeiniDaüo  eoiiu  verboruio 
vehenieotiaui  habet« 

Luxit  filium  suum  multo  tempore,  Moa  videtvr  intelligi  debere 
de  celebri  isto  luctu,  quem  pro  mortuis  ex  niore  habebaot  ludaei,  *^^ 
de  dolore  cordis  interno  (est  enini  Hitbpael):  er  bekiiiDmeret  sieb  selbs, 
hat  nit  ^nug  können  klagen,  er  gbub  sich  übel«  Doluli  ei  amissio 
filii  muUo  tempore* 

Et  surrexerwU  omnes  filii  eius  et  filiae  j  ut  consolareniur 
eum.  Moses  hie  lilias  quoque  recenset,  quum  tarnen  priua^  non  dictum 
Sit  de  filiabus,  nisi  de  sola  Dina* '  Hioc  manifestum  fit,  multas  esse 
huiusmodi  locutiones  synecdochicas  in  sacris  scripturis,  ubi  potior  et 
praecipua  pars  alicuius  recensetur,  tacitis  ceteris  quiie  in  summa  in* 
telliguutur.  Sic  superius,  ubi  catalogus  filiorum  lacobi  recensebatur» 
non  meminit  nisi  solius  Dinae,  quae  nimirum  censa  non  essetf  si  noa 
Moses  singulare  quiddam  de  ea  postea  fuisset  dicturus*  Mam  in  numerum 
non  recensent  mulieres  et  filias  Hebraei  »  quum  tarnen  inter  eos  et 
mulieres  et  filiae  sint.  Sic  est  Synecdocbe,  quum  Paulus  1.  Cor«  10« 
patres  mare  transiisse  dicit.  Nonne  et  mulieres  et  pueri  quoque  trao- 
sierant?  Ergo  mulieres  non  recenset,  sed  in  potiore  parte  intelligjt« 
Sic  M|[tth«  3.  Omnes  venerunt  ad  loanncm»  ut  baptizarentur*  Sy- 
necdocba  est  et  harum  locutionum  plena  est  scriptura,  ut  nihil  efficiant 
catabaptistae  suis  contentionibus ,  dura  pueros  a  baptismo  excluduot. 
Sic  deus  soIos  marcs  circumcidere  iubet,  feminas  a  testamento  et  populo 
dei  nequaquam  excludens« 

Descendam  ad  ßUummeum  htgens  adfoveam.  7MC7,  sdieol» 
et  infernuin  et  foveam  aut  sepulcrum  significat.  Potest  autem  baec 
oratio  esse  optativa  ;  quasi  diceret :  O  si  morerer  et  vel  mortuus  descen-* 
derem  ad  filium  nieum.  Aut  simpliciter  in  futuro;  quasi  diceret:  Scio» 
is  casus  me  foveae,  id  est  morti,  tradet*  Es  bringt  mich  in  dgrubeo, 
ins  grab^  es  >virt  min  tod  sin. 

CAPUT  XXXVIII. 

Interea  temporis  descendii  ludas  de  frairibus  suis.  Interim 
dum  loseph  est  in  Aegypto»  abiit  ludas  a  fratrtbus  suis.  Quid  vero 
ei  acciderit,  Moses  recenset,  ut  in  linea  seminis  benedicti  maneat: 
Christus  enim  ex  tribu  luda  est. 

Historia  haec,  tametsi  in  speciem  impura  et  turpis  t!^»%  Tidetur, 
plena  tamen  est  exemplis  et  mysteriis;  sed  non  in  cortice  haerere 
oportet  eost  qui  sacra  legunt  biblia:  ad  spiritnm  et  nucleum  penetran- 
dum  est«  Puris  omnia  pura.  Qui  vero  impuro  animo  non  solum  ^cras, 
sed  profanas  et  Gentilium  literas  legunt,  sibi  in  perniciem  legunt. 
Scripta  ergo  sunt  ad  nostram  doctrinam ,  ut  piorum  et  irapiorum  vitam 
ante  oculos  ponamus;  illorum  autem  imitemur,  ab  horum  vita  eav^arous« 

Et  vidit  ibidem  ludas  filiam  viri  Chananaei^  cuius  nomen 
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erat  Schua.    Diixit  ludas  filiam  huius  Chananaeiy  qui  vocabatar  Scbusu 
nam  hoc  erat  Domen  patris,  Ddn  filiae* 

Tertium  quoque  peperit^  quem  appeUavit  Schein  y  quo  nato 
parere  uUra  cessavit.  Hebra^ei  sie  legunt :  Et  rursus  peperit  filium 
et  vocavit  nomeo  eius  Scbela  :  nam  fuit  in  fallendo,  dura  ipsa  pareret 
eum;  id  est  parum  abfuisset,  ut  partus  fefellisset»  aut  periclitata  esset 
niater  in  eins  partu.  Es  bette  scbier  gfalt  an  der  gburt.  Mentiebatur 
enim  puer  aut  fallebat;  id  est,  non  consueto  more  venit,  sed  oblique, 
schii'lb,   quod  valde  periculosum  est.     Verborum  Hebraicorum  signifi- 

cationes  alludunt.     272»  casab,  enim  et  ^(!?tDf  scbela,  mentiri,  fallere 
si^nilicat  Fälen.    4.  Reg.  4.  et  Habac.  3. 

Fuit  ^Er ,  primogenitus  ludae ,  nequam  in  oculis  domini. 
Malum  esse  in  oculis  Domini  Hebraismus  est,  de  quo  superius  ia 
T^imrodo  satis  dictum  est.  Ostendit  autem  causam  cur  Dominus  eum 
interfecerit,  quod  tametsi  primogenitus  esset,  et  benedicti  serainis,  non 
tarnen  veritus  est  malum  facere,  idque  in  conspectu  Dei»  Vidente  et 
arbitro  Deo  audebat  peccare. 

'  Dia:it  ludas  ad  Onan :  Ingredere  ud  uxorem  fratris  tui  et 
fac  eafn  tuam  uxorem.  Hie  videmus  eas  leges,  quae  ad  reipublicae 
gentis  Israeliticae  salutem  et  tranquillitatem  faciebant,  etiam  ante  latam 
legem  inter  ludaeos  fuisse  serv^atas :  nam  lex  de  ducenda  fratris  de- 
inortui  uxore  longe  post  data  est.  Äequitas  ergo  et  honestas  omnia 
docet  ac  moderatur.  Sunt  qui  clamitant:  cur  mihi  non  liceret  plurcs 
ducere  uxores?  Quia  Deus  dixit:  Et  erunt  duo  (non  plures)  caro  una« 
Sed  Abraham  habuit  plures ;  sie  lacob.  Hoc  fecit  angustia  generis  : 
non  enim  licebat  eis  connubio  Cbananaeorum  dol^taminari.  Nemo  ergo 
ex  sacris  bistoriis  praetextum  et  excusationem  cupiditatibus  suis  quaerat! 
Paulus  dixit:  Unus  qiiisque  suam  uxorem  habeat,  non  dicit,  uxores« 

Percussit  Onan  dominus,  eo  quod  rem  detestabilem  fecisset. 
Et  Onan  nequam  fuit  coram  domino.  Nonne  enim  magna  nequitia  et 
invidia  est  invidere  fratri  *nomen? 

Esto  vidua  in  domo  patris  tui ,  donec  crescat  filius  meus. 
Pollicetur  ludas  quae  se  seit  non  praestiturum.  Putat  autem  Thamar 
in  culpa  esse,  quod  filii  sui  moriuntur,  quum  tarnen  filiorum  sit  culpa. 
Mon  vult  ergo  Deus  ut  innoeens  despieiatur.'  Reiieit  ergo  tres  liberoa 
ludae  et  priroogenitum  ex  Thamara  excitat. 

Mortua  est  filia  Schua  uxor  ludae,  Sic  enim  legunt  Hebraei. 
*Eniß6ki\  est,  qua  uxoris  mors  describitur,  ne  quis  eum,  dum  audit 
Goneubitura  cum  Thamara,  adulterum  existimet. 

Ascendit  ludas  ad  tonsores  ooium  suarum^  ipse  et  Hira 
socius  suus.  Pro  pastore  ovium  Hebraeus  legit  socius  v^l  amicus. 
Atque  boc  multis  argumentis  videtur  vero  similius,  tum  quod  Hebraica 
puncta  id  indieant  in  SiPl«  rea,  tum  quod  non  sit  mos,  ut  pastores 
dorai  sint  et  dominos  comitentur,  sed  apud  gregem.  Deinde  non  videtur 
Hira  pastor  fuisse  ludae,  sed  amicus,  ad  quem  tanquam  virum  aliquem 
bonnm  diverterat. 

Nesciebat  quod  nurus  sua  esset.    Imprudens  fit  növus  pater 
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ludas.     Docemur  autem  hac  historia  id  fieri,  quod  Deus  ordioavity 
nol^ntibus  Dobis»  imo  ne  cogitantibus  quideni. 

Deposito  habUu  quem  sumserai^  induta  est  viduüatis  vesiiius. 
VideiDU5  tum  viduas  honestiore  amictu  ^stitas  fuisse :  quod  et  hodie 
699  (vi  Terae  vellenf  esse  viduae)  decer^.  Main  coniugatis  femiois 
aliquaado  laxior  vestitus  admittitur« 

Viros  huius  loci.  Id  est  honiioes  illic  habitantes :  est  enim 
synecdoche. 

übi  est  sancta,  quae  in  propalulo  viaescilicet  sedit?  SlIDlpt 
hedeschai  sfluctam  vel  sacram  significat;  bic  vero  meretricem  per  anti- 
phrasin ;  sicut  Latini  sacrum  pro  execrabili  dicunt.  S andre  firmare 
est,  puUicare;  et  Latini  etiam  sancto  pro  pubiico  utuntur»  Paralysta 
Gernwoice  diciinus  x6  boDum,   das  gut,  quum  tarnen  minime  bona  sit. 

ÜHcile  eam  ut  comburatur  vel  ducatur.  Duci  enim  Latinis  est 
ad  supplicium  duci  seu  plccti.  Et  ante  legem  poenam  adulterii  seu 
fiornicatiopis ,.  quae  postmodum  lege  lata  est,  babuerunt.  Mon  erant 
meretrices  et  scorta  in  populo  Israelis,  sed  comburebantur  et  lapida- 
bantur  adulterae%  Ideo  in  Matthaeo  legimus:  losepburo  quam  iustus 
esset,  non  traduxisse  Mariam,  üe  lapidaretur  scilicet.  Sed  bic  consi- 
dera,  quomodo  adfectus,  dnn  occasio  arrtpitur,  erumpant*  Tantus 
enim  vir  adfectibus  indulget  et  vincitur.  Nam  sibi  in  votis  erat,  ut 
Durus  sua  morti  traderetur,  ne  cogeretur  ei  dare  fiüum  iuniorem;  oblata 
ergo  occasione  statira  erumpit ,  dicens :  Comburatur  indicta  causa  l 
Tales,  sumus,  qualescunque  taadem  sumus,  nisi  Dominus  alio  nos  spiritu 
donet»    P^onne  dicere  debuit^  Cognoscamus  an  fecerit  hoc  etc. 

Quae  eum  <id  supplicium  duceretur^  misit  ad  svcerüm  suum. 
Quum  iam  ad  supplicium  raperetur  innoxia ,  datus  est  ei  a  deo  animus 
infractus»  INihil  enim  metuit,  non  concidit,  non  frangitur  pia  mulier. 
Ostendit  enim  deus  in  media  adflicttone  exitum :  nam  bonesta  muiier 
silentio  foedum  facinus  iiiioruro  ludae  tnaritorum  suorum  praeterierat« 
Sic  videmus  Deum  ubiqne  suis  praesidio  esse* 

AgnUis  muneribus  ludaSy  dixit:  lusiior  me  est»  Si  Deo 
hominem  conferas,  nemo  iustus  est;  si  faominem  cum  homine  comniittis, 
i^lius  alio  est  iustior»  Mam  ludas  fratribus  suis ,  qui  innocentem  lose- 
phum  volebant  occiderc,  et  Thamara  luda  iustior  fuit,  tametsi  stuprum 
commiserat;  quasi  diceret:  Ego  tarn  iniquus  fui' ut  noiuerim  ei  dare 
ßlium  meum,  tarn  iniquus  ut  inaudita  causa  occidere  voluerim;  ipsa 
iustior  me,  quod  debebam,  arte  quadam  a  me  extorsit»  Est  igitur 
etiam  humanae  iniuatitiae  modus  quidam.  Nam  quod  ludas  non  dederat 
filium  suum  Thamarae,  fit  humana  quadam  cogitatione  qua  omnes  labi 
possunl.  Deinde  quum  dicitur  eam  esse  meretricem,  iubet  occidi;  at 
hoc  iuste  iuxta  legeni  aut  ritum.  Verum  concurrit  quaedam  infirmitas 
et  adfectus  :  non  enim  iubet  prius  inquiri  aut  discuti  causam.  Iterum 
quum  arrhabonem  suum  videret  et  innocentiam  Thamarae,  cognovit 
peccatum  suum.  Et  tametsi  dissimulare  et  premere  potuisset :  noiuit 
tarnen  adfectibus  suis  tanta  cum  iniuria  innocentis  feminae  consulere ;. 
fassus  est  publice  se  esse  in  culpa. 

Atluinen  ultra  non  cognooit  eam.     Etiam  ante  latam  legem 
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sokmoe  erat  apud  ipsos  noii  dovmire  cum  auru.    Factum  eaim  ludae 
peculiare  fiiit  et  ex  igncMrantia). 

Unüs  praiulii  manumj  in  qua  obste tria:  ligavit  coccinum^ 
dicens:  Iste  ^gredietur  prior.  Id  Signum  hoc  fit,  quod  is  esset  pri- 
iDogeoitus  qui  maoum  tantum  protulerat ;  etiam  si  alter  eiim  autevertbset 
in  partu,  idque  avPixdßX^^S*  Magaum  enim.  ersU  Privilegium  et  ius 
primogenitorum. 

Q\/tare  rupisii  super  te  rupturam,y  ideo  vocatum  est  nomen 
eius  PaeJ?€t^.  Quasi  diceret  gratulando  :  Tu  rupisti.  clajustva  ,  tu 
aperuisti  portam  prior»  Puto.  enim  hie  paeret^,  accipi  pro  secundiDa* 
Utuotur  aiiteiQ  Hehraei  hoc  sch^mate  runiperq  rupturaiQ^  aperire  vu^vam, 
pro  primogeoitum  esse* 

Amho  anXem  ab  eventu  noroiiHi  sortiuntur,  atque  id  non  citücT  con- 
silium  dei.  Alter  eoiro  PapretZt  a  rumpeudo,,  alter  Serah.  ab  ortu 
dictu&  est 9  quod  prior  adparuisset. 

Serah  populiim.  ludaicui»  sJgnificat,,  qui,  prii^u^ji  ipaDum  protulit, 
primiMn  floriut«  Haesit  enim  populus  ludaicus  semper  in  iustiti^  operuou 
Manus  autem  symbolum  est/operis.  Deiode  coccioum  legem  cruentam 
significat  et  pecuina  sacrificia«,  Mqx  enim  utiudaei  peccassentet  legeni 
esseat  praeraricatl;  peccalum  sanguine  abluebanjt  et  ex.pia|>aat.  Paeretz 
typus  est  gentiiiiai  qui  OtUu^  est  retraliente  Sarah-  magu^n,  bQc  est; 
reiectis.  ludaeis  manumquie  retrahentibiis  irrupit  alius  populus  ,^  qui 
Tioleater  raperet  regnum  coelorupii  id  est  avide  caperet  doctrinam 
Christi^  Mysterium  de.  maceri^ ,.  sepe  aujt  iplprstitio ,.  quod  diruit 
Christus,  Paulus. ad  Ephesios  sati«  dicit,  Feqit  autem  ex  utrbque  uoum: 
una  eoini  est  ecclesia^  fideliui^,  noo  ^uae.,  nisi  qj^aedam  extei^ia,  ceren 
inonias  sciKcet»  respicias  quae  ludaico  populo  ad  tempus  datae  eranl« 
Quod  Serah  retrahit  manuiji,  significat,  iustitiam  operu^.  esse  cessar 
turanif  iustitiam.  fidei  erupturam.  Quod  post  Paeretz  Serah  nascitui;, 
«gnificaty  postquaro  pleoitudo  Gentiunn  iutroi^jrit ,.  toti^  Israeleip  $al-i 
▼un  fore« 

CAPUT  XXXIX.. 

IgiiuK  loseph  ductus  esi  in,  A^gyptum.^  bitfum  huiu»  capitis 
cum  fine  capitis  37.  fere  convenit.  Interim  autem  historiam  ludae 
receotfuit  Moses.  Hoc  vero  capite.  ad  propositum  redit^  ac  historiam 
de  losepho  continuat«  PotipJuir  npmeni  generale  videtur.  esse  omniumt 
quibus  regia  essent  ofScia;  et  sl  coniecturam  admittitis^  a  nßfi,^  iuivta 
vel  apud^ei  Pharaa compositum  est  opmen,  peregrin^,  boc  est,  Graec4 
et  Hebraica  sive  Aegyptiaoa  voce.  Pharao  enim  vindipem«  significat, 
quales  esse  reges  debent,  malocum  sciliqet  et  bonorum  vindices;  sed 
hac  lege ,  ut  i&tos  puniant ,  hos  autem.  servent  nie  vim  patiantur^  Poti« 
phar  erga  officium  regis  erat.  Eunuchu^  autem  vQcatur,  q,ui  non  est« 
Habuit  enim.  uxorem,  et  cum  ea  coasuetudinem.,  ut  hie  ex  circumstantiis, 
et  inferius  ex  iUia  ei  prognata,  si  modo  idem  est  qui  generum  sibi 
ascLrik  lasepbum  ( ega  alium  esse  arbitror  Potiph^rem  ) :  facile  o/otajci 
potesi*  Per  metalepsin  autem  vocatur  eimuchus«.  Eo  quod  reges  eunu* 
chis  maxime  uterentur  ministris,  factum  est  ut  eumictjti  vocareatur  qui 


466  -     ANNOTATIOWES 

noo  essent«  Cocoruin  prioceps  penuarius  est  oeconomn^ ,  qni  commeafoi 
culinaeque  regiae  praeerat»  Quod  autem  postea  iliitis  eurae  traduntur 
vincti,  Don  est  alieaum  ab  offieiis  istis:  fieri  enim  potest,  ut  huic  quo- 
quc  officio  cura  in  nermm  coniectorum  demandaretur.  Abundet  in  bis 
levibns  quisque  sno  sensu* 

FuU  Dominus  cum  loseph.  Non  derelinqirit  Deus  suos,  etiatn 
abiectissimos :  nain  niiserriina  est  conditio  servitutis.  Ponit  autem  hoc 
Moses  a  principio»  ut  intellig^amus  omnia  sequentia  a  Deo  ordinata  et 
facta  fuisse»  quae  nobis  contingentia  videri  potuissent,  ut  quod  captus 
ia  custodiam  mittitur,  quod  iterum  liberatur,  quod  Dominus  factus  est 
Aegypti.  Sic  pii  omnia  a  Deo  esse  agnoscunt »  tarn  prospera  quam 
adversa. 

El  erat  vir  fortunatus,  TTuIlam  fortunam,  nullam  esse  prospe- 
ritatem  nisi  a  Deo,  hie  locus  dedarat,  pügnatque  vehementer  contra 
liberum  arbitrium;  docet  autem  misericordiam  et  potentiam  Dei. 

Invenit  gratiam  in  ocuUs  Do/kini.  Quid  sit  invenire  gratiam  , 
puto  satis  iam  dictum^  esse  in  superioribus ;  hoc  est :  dominus  eum 
favore  et  gratia  prosecutus  est.  Videbat  virum  esse  fortunatum,  et 
omnia  eius  facta  et  gesta  auspicata  esse ;  ideo  dilexit  eiim. 

Et  fecit  eum  nünistrum^  praefecitque  eum  domui  suae^  et 
dedit  omnia  quae  habebat  in  manuni  suam*  flllp)  scharath,  puto 
Hebraeis  non  quemlibet  servum  proprie  vocari,  sed  amnnuensemi  et 
cui  domus  cura  committitiyr.  Exul  erat  loseph ,  et  tarnen  Deus  est  cum 
€0|  facitque  ut  diligaf  eum  Dominus  eius,  ut  magnus  sit  in  domo  eius. 
Exilium  multis  profuit :  forti  enim  omne  solum  patria  est.  At  nos 
nostraque  tam  teuere  amamus  ut  gravatim  ab  eis  avellamur;  quum  tameil 
extra  haereditatem  Dei  nusquam  simus. 

Et  fuit  loseph  dignus  forma  et  pulchra  facie.  'EmßoXfj  est , 
ut  via  paretur  ad  futnram  historiam.  Est  autem  dignitas  pulchritudo, 
cum  honestate  coniunctä. 

Iniecit  Donßina  oculos  in  loseph^  Impensius  spdctat  mulier, 
unde  et  postea  cogitationes  et  adfectus  pessimi.  Primus  gradus  pra«- 
varicationis  in  visu  est.  Sic  Eva  pomi  pulchritudine  fuit  decepta. 
Piemo  ergo  sibi  in  hoc  indulgeat!  nemo  parvum  hoc  putet,  ex  quo  ceu 
fönte  tot  mala  nascuntur ! 

Dormi  mecum.  Vide  mulieris  audaciam  !  Posteaquam  frontem 
perfricuerint  mulieres,  viris  longe  audaciores  sunt. 

Et  re/iuit  loseph.  loseph  exemplum  est  verecundiae  et  fidei,  qui 
etiam  iuveniles  adfectus  atque  se  ipsum  superat.  Obiecta  enim  haec 
aetas  est/adfectibus.  Et  ipsi  non  forma  defuit,  non  carnis  adfectus, 
non  occasio ;  sed  metus  Dei  et  pietas  cohibet.  Ad  hane  rem  plurimum 
valct  educatio  :  si  enim  a  teneris  imbuimur  bonis  praeceptis,  quae  ab 
iniuria  et  violcntia  abducant,  iam  ad  omnem  occasionem  non  aliter  quam 
custodes  ac  monitores  adstant,  et  de-vel  ad-hortantnr  pro  usu  ob- 
iectorum.  Si  vero  vera  pietas  ac  Dei  metus  nos  custodiat,  nihil  audax 
aut  venia  indignum  designabimus.  In  sinu  lacobi  educatus  erat  loseph ; 
huius  ergo  et  sanctimoniam  et  verecundiam  aemulatur.  Cum  optimis 
^rgo  commercium  ineamus,  ut  intcr  bonos  quOque  numeremur« 
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Dixii^ue  ad  eam :  Non  nooü  (fuid  sie  in  domo ,  ^uicguid 
hälfet  tradidit  in  manum  meanx.  Exaggeratio  est,  quasi  diceret: 
Oinoia  (|«ae  habet  domiiiHS  meus,  tradidit  io  potestatem  ac  ftdemmeam; 
iain^  quomodo  ego  tam  perfidus  esseni  io  dominum  nieum ,  qui  nihil  umi 
nieae  coinmittit  fidei? 

Quomodo  facerem  hoc  magnum  malum^  etpeccarem  in  Deum? 
Duo  niaAima  praecepta  coraplectitur,  quasi  diceret:  Etiainsi  noo  offen-, 
deretur  dominus  meus,  qui  me  tarn  vehementer  amat:  tarnen  Dens  ofFen« 
devetur*'  Has  duas  re^ulas  sibi  proponat,  quicunque  recte  agere  velit} 
Dei  videlioet  dilectionem  et  proximi !  Nam  omnes  nös  ita  adfectibtis 
siMBttS  dediti,  ut  a  nullo  homine  forma  vivendi  tuto  peti  possit. 

El  /actum  est  dum  quotidie  ipsa  sie  loquereiur  ad  los^H^ 
non  obtemperavit  ei  losephj  ut  aormiret  cum  ea^  tametsi  esset 
cum'  ea*  Ecce  constantiam  losephi ,  qui  orones  bboditial'  virili  et 
infracto  antmo  superavit« 

Apprehensa  veste,  dixit:  Dornu  meeum.  Qui  relicto  ininänu 
eiws  palUo ,  fugit^  ^H^  ej^essus  est  fm^as.  Cumque  muUer  vidisset 
iiestem,  in  manUMis>sais  ^  et  se  esse  contenwlam,  vocavit  a4  se 
homines  domus  suae^  et  dixit  ad  eos:  Eri  intr^duxit  uirwn  He^ 
ißräemm^  üt  illudereinobis^  ingressus  est  ad  me,  ut  coirei  Mecum* 
O  impudentiam  l  o  audadam  !  femina  per  se  animal  est  .iofirmum;  «t 
fragile;  citi  si  aifdax  libido  aceesserit :  quid  trucnlentiüs?  quid  crndelius? 
Moü  entro  duntaxat  adUherai^  Bunt,  sed  et  boimeidae  t  •  oderuot  emm 
impeose  eos  qui  lUHseonatibus  obstrepunt,  niortemque  si  possunt  madii> 
santur« 

Cumque  audisset  hie  clamare^  reÜquit  pallium  penes  me,  et 
fufiU  'Avzi^QHpov  in  eum  retorquet  versutissima  muliervilam  qutt 
pro  defensiooe  sua  afddncere  potuitloiseph,  vertit  ipsa, ei  in  accasatiooeiab 
Consid^ra  crvdelitatem  et  imquitatera  hutus  mulieris !  pötuisset  iniiot> 
eeotem  ^eusare,,et  liberare  dam  caperetar;  seA  nihil  miserta  ad  carv 
cevem  doctirm  non  liberat.«       ^  mit 

Tradidit  Dominus  loseph  in  domum  carceris ,  ubi  vincti  regii 
custodiebantur ^  »et  erat  in  domo  carceris.  Etfuit  Dominus \euhi 
losqifhy  et  deelinavit  ad  eum  benefieentiam,  et  dedit  gratÜäm  tf 
in  ocuüs  principis  carceris.  In  iMis  regionribus  magnae  domus  sunl 
ctcastodiae  publidaeetrdgiae,  quibus  pr^esunt  magni  viri.  Fecit  ergo 
Deus,  nt  dominus  carceri*  losephum  favore  et  benevolentia  .fnroatf 
querttur.  ..'       ■  m      i*  ■« .  •  •    > 

£ui  tradidit  in  mmmillius  umoersos >  vinctps j  qui^  custodia 
mtur.  Hoc!  bifariam  intelligi  potest,  aut  quod  id  officii  ex  favore 
ei  demandarit,  aut  qaod'Dömiiras  rehim  sbarnnt' negKgens  .onus  €urae 
d  labörisa  se  in  Idsephum  reiecerit. .  Solemus  eoim  plcrunqiie  lucrum 
ex  ofBcits  accipere,  labore  in  alios  reiecto«  Multi  sunt,\qui  principio 
qnidem,  dam  officiis  publicis  ioangnrantur,  solenl  easestrenut  et  fervidi-ii 
nt  etiam  ccteris  admirationi  aint,  gnaviter  an  diligenter  omnia  traclanteS'; 
sed  deinde  paulatim  remittunt,  putantque  digoitatei^  esae,  noor  officium^ 
Sic  episeopi  primum  praedicabant  verbum  Dei,  magna  cum  diligentia, 
SMgiia  cum  jet  soffieituduie^  magnis  laboribos,  magnia  etiam  persccil- 


1«S  AÄKOTATIOIIES  ^ 

I 

*  tiooibus)» '  Deiiide  facfam  est  ut  nihil  talium.  ampttiif  wrareaf ;  sei 
segnitiei  et  otio  dediti)  domini  es^  coeperunt»  curam*  gregis  et  verbi 
praedicatioBem  in  merceoarios  et  mooaehos  reiicieates.  Qiu  ioooceiites 
patiuntur,  exempluin  aibi  losei^uni  proponaot,  fortiterque  oronia  ferant! 
Dabit  Dominus  gratiam  et  liberationem  Omnibus ,  qui  sincera  cum  fide 
eum  invocaverint« 

CAPUT  XL. 

Viderunt  ambo  somnium  nocte  una.    Qui  fit,  ut  sdmniis  agat 

'dois  cum  losephOy  quibus  credete  per  legem  et  propfaetas  Yetitum  est? 

T^arrant  quidam  sua  somnia ;  hi  audiri  non  debent.    Indicat  aoonttUis 

.Dens  quid  in  consilüs  suis  sit,  etiam  in  somno;  bi  audiri  debent;    Ad 

boc  enhn  in  sonNiis  adparet  dominus,  ut  omnia  esse  ab  eo  a^^nosoanias, 

:nihiI.iEorluito  ant  temere  fieri.     Quam  frivola  enim  res  est  somnium? 

at  Deus   magna   per  ipsum   agit.     Docebit  autem  apiritus  :fidei   quid 

Msaique  Visioni  credere.debeamus« 

QaiUbet  iua:ta  inierpreiaiionem  congruam  jiAL    Hoc  est  iuxta 

'Hoäupafationero  officii  sui»'  aut  ut  interpretationem  capiat  pro  exitu  rei. 

.\  Ouare  vuUus  veslri  hodie  maÜ?    Id  est.iristes,  saveri?.  Sic 

•    .cnim' Hebraei  ütuntur  voce  hac  malus:   Sufficit  diei  malilia. sua»  boc 

lest  tristitia,  adilictio. 

Ah  he  Dei  Interpretation  Si  nosceretis  ac  meluerelis  Deiira^ 
mbn  essetis  solliciti  de  interpretatione :  interpretem  enim  mitteret  Deus« 
Ecoe  quid  sit  esse  pium!  losepfa  edan>  in  carceve  est,  et  tarnen  alios 
concaptivos  consolatur:  nam  habet  deum  in  corde* 

Haec  est  interpretatio  sonrnU.  Sic  Latinus.  Hebraeus  vcrö  sie : 
Haec  interpretatio  eins,  scilicet  est.  Septuaginta : : rovro  r^  avyz^Mi^ 
mmij  boc  est  oomparatio  eins.  Quae  Latini  neatro  genere»  Hebraei 
Ibeminino  dEerunt :  Hoc  scilicet»  quod  sequitur  et  totum  quod  agitur« 
Sic 'in  Terbis  ooenae  dicitur:  Hoc  est  corpus  uie\xtü\.  hoc  est  sanguis 
mens,  non  hie;  ut  demonstratio  non  feratur  ad  panem  et  Yinum  (ab 
boc  enim  qnidam  rehementer  abhoi^rent)»  sed  ad  totum  boc  quod  agitur: 
"«lioqui  dixisset,  hiCy  st  panem  referret;  et  b.  1*  dixisset:  Haec  est  tnter« 
prelatio«  eeu  eompatatio.  Nani  avptQiVHV  dicuntur  comparatöres  et 
iBootectores,  adeoque  interpretes  qui  linguam  lioguae  comparant. 
<  Tres  propaffineSy  Sunt  tres  dies.  Verbum  est  pro  signifieat  bic 
|»oil|ir4  Sic  in  verbis  Christi :  Hoc  est  corpus  meum ;  bic  panis  signifieat 
corpus  meum  pro  vobis  traditum ;  aut :  haec  panegyris  est  corpus 
ineortt;  boc  est  figura  vel  significatio,  quod^corpus  meum  est  pro  vobis 
traditum« 
\      ^  Post  tres  dies  leoabit^  vel  aecipiet  Pharao  caput  tuum^  et 

restititet  ie  in  officium  tuum.     Duplex  est  bic  tropus  in  dictione 
eaput  et  in  Icvare.    Caput  pro  bomine  ponitur»  ut  est  apud  Teren*  ' 
ttumt    O  lepidum  -caput,  id  est  lepidum  hominem ;  pro  persona,  sieut 
Graecis  Ms^akii.    Deiode  Septuaginta  caput  leoare  pro  reminisei  et 
mentfonem  facere  inteHexerunt. 

Est  et  iurisperitis   triplex  capitis   diminittto  :    infima   qua  aliquis 
^lefungituff  magistratn ;  media  qua  repellitur^  äc  tdeiicitur)  citva  tanien 
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ctritatis  tinissioBem ;  smnnia^  cum  et  stataro  et  ciTUnieni  amittit«  Potest 
ergo  et  hie  Hebraieus  sermo :  Levabit  oaput  tuum ,  pro  restituel  in 
intcgTHoi  iaqae  priorem  statum,  ioteiligi.  Habent  eniui  et  Hebraei 
foreosia  aua;  quemadmodum  multis  osteodimvs  locis« 

■El  dabis  oralerem  Pharaoni  in  manum  suanij  secundum 
iudicium  prius.  Seeundum  iudiciuni »  id  est  secuodttin  morem ,  seoua- 
dum  offieium  pristioiuii.  Hie  videinus  iudicium  oon  semper  sigoiticare 
officium  iudicis,  sed  quodlibet  officium  aut  ritum  ac  niorem.  Sic 
Alatth*  ä,  dum  exousabat  ae  loannes»  dixit  ad  euiti  Christus:  Sinei 
oportet  implere  omnem  iustitiam ,  id  est.  oportet  omuia  agere  iuxta  de- 
corum  et  officium f  astiuxta  constitutum:  wie  es  gehört»    .   . 

Furto  sublatus  sum  de  terra  Hebraeorum:  eüam  hic  itihil 
Jeti^  tU  nie  in  hunc  lacunt  ponerent:  Exemplum  tolerantiae  et  maa^ 
sueludiois  est  loseph  y  qui  tametsi  ioaocens  patitur  fVatres  suos  tameft 
aiOQ  admaat»  aec  foemiaara  impndicam;  nihil  questus  apud  concaptivos 
0iios  laolmu  se  innoeeotemi  dicit.  Poterat  exaggerare  facinus  fratntm, 
imuriam  foeroinae»  taio  aese  iactare,  quemadmodu»  Deo  ordinante  huc 
^eaaet  misaus,  ut  vidaretnr  ipse  aliquid. ease;  aed  totuiri  hoc  tacet,  eoo* 
tentiis  dixiase:  Furtim  aublatus  et  innpcens  huc  missus  .s«it)«  .  Magnum 
^est,  dum  innoeens  patitur,  magnaque  ;eget  coostaotia ,  quam  Dens  quem 
.pcctore  gerunt  piis  suggerit. 

Deinde  clarissime  expririÜt  nobis  haec  historia  providentiarai  divinam» 
4|iia  discimus,  nihil  fortuitu,  nihil  contingenter  fieri>  sed  omnia  dispor 
Bcate  el  ordinante  Deo«  Quod  loseph  in  Aegyptum  venditur,  qnod  ia 
carcerem  mittitur»  xfuod  per  alios  qui  cum  eo  capti  erant  liberatur, 
jquod'Boa  statim  educitur  ante  alios,  quum  tarnen  innoeens  ait :  haec 
OMMiia  ioquam  temere  non  contingunt,  sed  praevidente  et  ordinante 
De«.  Iltm  quod  is  qui  beneficium  expertus  liberatar,  et  ipsius  losepht 
obltTiscitur,  tametsi  promiserat  sese  gratuni  fore^  ideo  factum  est,  ut 
postea  ingrattttrdinam  suam  agnosceret;  quam  haud  quaquam  agaoTisset, 
ei  statim  pro  eo  intereessisset.  Obliviscimur  enim  plerumque  pauperum 
et  adflictornm,  dum  nobis  prospera  arrideat.  Utitur  ergo  boc/malo 
iagratitudiais  Daus  ad  bonum»  tam  ipsius  pocillatoris »  quam  ipsius 
losephi.  Neque  somniorum  narrationes  et  interpretationes  ipsius  los^phi 
naturalis  sapientiae  et  cognitionis  sunt*  Mam  si  natura  sapientes  essemus 
aat eloquentes,  aut  aostro  Marie:  essemus  nimirum  orones  sapientissimi» 
prudcntissimi,  eloquentissimi.  Donum  vero  Dei  est  sapientia,  prudentia« 
eloqneatia*  Hinc  oon  raro  videmus  eloquentissimos  apud  vulgus  nihil 
poaae ,  nihil  persuadere ;  contra  simplicem  aliquem  traben tem  plebem 
«piocunque  velit.  Donum  igitur  Dei  est,  quod  ipse  pro  libito  sno 
dispertit«  Deinde  ut  hoc  donum  fructifioet  et  operetur,  rursuro  Dei 
est,  non  nostrum.  Ab  ipso  eaim  est  et  yelle  et  perficere.  Agnoscamus 
«rgo  et  cum  gratitudioe  acceptum  feramus  Deo,  si  quid  bonorum  peiv 
«epiAMisI  ne  superbiamns,  ne  efferamur!  donum  est  Dei,  fructus^Dei 
et  praeroinm.  «-  Canistra  farinae,  Farinam  habent  Hebraei,  Graeci 
Xa¥8Q$tag^  hoc  est,  similas.  Sive  ab  asu,  quod  panes  qui  Graecis  nunquam 
non  farinae  vocabulo  appellantur  in  eis  ferrentur,  sive  a  caodore  farinae» 
caaisUra  farinae»  hoc  est  alba  et  decorticala»  sie  vocentur,  nihil  moror. 
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Recordatus  est  inier -eputäs  moffisiri  pineemarum  ei  pistarum 
principis^  Sed  Hebraeus  sie  legit :  Fecit  Pharao  eooviyiuni  servis 
•uis)  et  levavit  caput  pocillatoris  et  caput  prinoqiis  pistoruni  io  nedio 
servorum  suorum«  Hie  videmus  tnaoifestum  fieri,  quod  superiua  dice- 
bamusy  levare  oaput  pro  vecordari  aut  reeensere  posituin  esse;  recordari 
autem  pro  mentioneoi  facere,  redbalten.  Sic  Germanice  diciinua;  Denck 
der  sach  nieiia !  Hoc  est  nihil  de  hac  re  loquaris  1  Recfordatus  eri^o  rex 
captivorum,  hoc  est,  cbnsideralidneni ,  ceosum  et  mentionem  de  ipsis 
cum  servis  suis  habuit.  Instabat  eoim  eoavivinoi ,  opusque  erat  ut 
officiis  iringulis  siBa;uIos  praeficeret.  ^ 

Ei  non  est  recordatus  princeps  pociUatorum  ipsius  losephij 
sed  obUtuS  est  sui.  ExempUini  hie  iDgratitudiais  est.  Nam  ingratissi- 
mus  omaium  est,  at  Seoeca  ait,  qui  beneficii  oblivisdtur ,  quod  apud 
luiDc  non  solntti  beneficii  gratia,  sed  memoria  quoque  iutercidit.  Est 
honio  animal  sui  a«fiaoS|'  iavidum,  avarum;  kiöe  ipgratituda  et  benefi- 
dorumofoiiTioi  Dffscitur.  Deinde  quod  in  «obispietas,  fides»  iustitia 
omoiao  refrixit,'  hoc  vitium.  non  soluro  apud-  ethnicos  scriptores »  sed 
«acris  qudqoeiliteris' maxime^reprehenditnr,  et  siimma  pocoa  digmiw 
iudicatur.  Itfdicj'X.  dure  tncrspat  Deus  filibs^  Israelis,  quod  se  dere^ 
licto  summa  cum  <  ingratitudine  praeteritorom  benefioiorum  :  obliti  diis 
Gentium  adhaesissent;  iubetque  non  absque.sanna,- ut  ad  suos  Deoe, 
|t}uos  sibi  elegerant,  corrant  pro«auxilio.  Qitoties  Christus  in  eräAgelio 
Ittdaeis  iogratitudinem  exprobrat,  et  gravissimo'  supplicio  adiudica|, 
qui  se  non  recepissent?  Adp^rent  etiam  nobis  hie  divina  iudicia  inacru- 
labilia  esse,  loseph  innocens  in  carcere  nianet  ;  ingratus  et  malus 
cripitur,  liberatur  et  in  officium  suuni  restituitur,  Interim  innocentis  et 
benefici  losephi  oblitus.  Sic  sapienter  omnia  disponit  divina  providestia, 
bune  aerumpis  et  malis  explorans,  illum  ingratitudinis  suae  adtnonens, 
ut  tandem  ore  proprio  sese  ingratum  iudicaret,  qui  non  ab  aliis  admonttus 
Vitium  hoc  vel  negasset'  rel  dissimulasset*  Prdpria  ergo  felicitate  et 
losephi  adrersitate  tandem  in  sese  experitur ,  quod  sit  omniuin  ingra* 
ttssimus;  ut  eHam  suo  se  ore  iudicare.  eompellatur  et  excbmare,  ut  est 
in  sequenti  capite :  Coram  Pbaraone  agnosco  peecatum  nieum» 

CAPUT   XLI. 

Spicae  tenues  et  uredine  percussae*  Spicas  subventaneas  Tocant, 
€(nod  veoto  sint  perditae.  Est  autem  ventus  frigidus,  non  calidus; 
fitque  nocte,  non  interdiu,  tametsi  postea  a  aole  nonnihil  infirmentur. 

Eviffilans  Pharao  post  quietem ,  et  facto  mane  pavore  per- 
ierritus.  Hebraeus  sie  legit:  Evigilans  Pharao,  et  ecce  somniuml 
Et  mane  facto  iterabat,  seu  per  viccs  redibat  spiritus  eius,  hoc  est 
per  vices  redibat  sibi  soronium  in  mentem ;  meute  volvebat  somnium , 
▼ellicabat  ei  aurem.  '  Hebraei  enim  hie  habent  Dl^B»  paam,  tjuivd  sig- 
nificat  per  vices  subinde  redire.  Hie  facile  discimus  quaenam  obser» 
vanda  sint  somnia ,  quae  minus :  nam  quibus  Deus  aliquid  praedieic 
subinde  redeünt;  excitat  ea  nobis  Deils  et  animum  saepe  pulsat,  ut  eon- 
sidcremus  quid  sibi  velint« 

ProtUtus  ad  regis  imperium  eductum  de  carcere  totondenmi. 


IN  GENESIN.  174 

Hoc  est  reformabant  euiiiy  a  sita  et  squalore  mundarunt»  Testes  sordidas 
et  squalidas  mutant. 

Vide  quae  sit  rerum  vicissitudo!  adest  iam  tempuS)  quo  Deus 
ionocentem  losephum  non  solum  liberare,  sed  exaltare  vult  ac  toti 
Aegypto  praeficere.  Ubi  plane  divioam' providentiam  cernimus.  Quis 
eoiin  vel  sperare  potuisset ,  bominem  tarn  adflictum ,  tot  angustiis  et 
tentatiooibus  oppressum ,  domiDuni  et  salvatorem  fore  Ae^pti?  Sed 
haec  opera  sunt  admirabilia  sapientissimi  illins  Dei»  qui  humiles  exaltat 
et  sublimes  deprimit. 

Nunc  iffitur  provideat  rex  vir  um  sapientem  et  industrlum^  ei 
praeficiat  eunt  terrae  AegyptU  Hon  solum  honestum  est,  sed  utile 
quoque»  praeficere  reipublicae  viros  bonos »  sapieoteS»  iidos,  qui  sSpi- 
entia  sua  futuris  pericnlis  occurrere  Dorint.  Nemo  enim  sibi  soli  sapere 
debet,  sed  aliis.  Commune  bonura  est  sapientia.  Quo  qui  abutilor» 
sua  ipsius  conscientia  condemnatus  ma^o  süpplicio  dignus  est.  Omiihi 
bodie  rei  et  gloriae  cupiditate  ritiantur:  omniaque  ex  adfectibus  magis 
quam  iudicio  ab  iis  aguntur,  qui  maxime  adfectibus  carerc  debebanl«^ 
Et  ab  iis  niagnopere  metuendum  est  civibus»  qui  pericula  reipubiicap 
sua  sapientia  «suoque  ipsorum  periculo  avertere  debebant.  Quod  si 
losepbus  tanta  cura  futurae  caritati  et  fami  praecarere  monet:  quid 
nobis  pro  coelesti  alimonia  faciendum  non  est?  Eligantur  ergo  viiri 
sapientes,  boni  et  gnari  qui,  rebus  adhuc  integris,  ▼enientibus  malis 
occurrant;  qui  provideapt,  ut  cibus  verbi  Dei  animabus  faroelicis  suppetaf« 

Quintam  partem  fructuum  per  Septem  annos  fertiles  coUigat. 
Quintam  partem  frumentorum  accepit  rex,  sed  propecunia,  dispartiens 
deincle  iterum  populo  quae  pro  publico  usu  coemerat:  vam  ^lioqui 
ex  actio  aiit  tributum  futsset.  Neque  boc  losephi  consilio  unqmim 
factum  fuisset,  ut  populus  tarn  gravi  onere  premeretur.  Et  Septem 
annis  posterioribus  non  omnino  nihil  crevit,  sedparum  admodüm)  nam 
st  omnino  steriles  fuissent  annii  coactus  fuisset  rex  dimidiam  partem 
frumentorum  coemere. 

Placuit  Pharaani  consilium  et  cunctis  ministris  suis*  Quid 
nobis  placet?  nihil  quod  honestum ,  nihil  quod  bonum  et  rectum  est. 
Erant  isti  reipublicae  stiidiosi,  non  privatae.  Gentes  ut  primum  audiuot 
consilium  Dei:  persuadetur,  ac  voci  losephi  obtemperatur ^  nobis'quo* 
tidianis  ciamoribus  non  solum  non  persuadetur ,  et  excitamur ,  sed 
obsurdescimus  etiam.  Deus  revelavit  losepho  9  quae  Ventura  erattt 
Aegypto.  Deinde  dedit  et  prudentiam  et  consilium,  quibus  tanto  peri- 
culo occurreret.  Postremo  dedit  ei  tantam  gratiam ,  ut  Pharao  et  omnis 
populus  ei  crederet,  et  bonis  eins  consiliis  adquiesceret.  Sic  enim  fere 
comparatum  esse  videmus,  ut  bene  consulentibus  raro  adquiescamus , 
quae  iniquitas  est  maxima«  Quid  enim  periculosius »  quid  magis  horren- 
dum  9  quam  quum  a  Deo  excoecamur,  ut  ad  salutem  nostram  oculos 
claudamus  et  periculum  nostrum  sponte  advocemus?  Non  desunt  hodie 
prophetae,  -non  desunt  optimi  consultores,  sed  oranera  exhortationem , 
oronem  admonitionem  spernimus;  Gentibus  etiam  stultiores  et  duriores. 
Nihil  ergo  nobis  quam  extremum  supplicium  expectandum  est.  ' 

Tu  eris  super  domum  meam,  et  ad  as  tuum  osculabitur 


\ 
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.  omnis  popiUus.  Osculari  pro  admirari ,  suspicere  poAitur.  Os  iaum » 
seu  sermonem  tuum,  imperium  tuunii  omnis  poptilus  exosculabitur* 

Tulitque  armulum  de  manu  sua^  et  dedit  in  manum  eiuSj 
vestiüitque  cum  stola  byssina^  et  coUo  torquem  aurewn  circum- 
posuit.  Inauguravit  eum  annulo  et  veate :  nam  haec  sunt  signa  inau- 
gurationis.  Neque  enim  haec  essentialia  sunt,  sed  exteriora  quaedanit 
quae  adhibentur.  Nam  et  meretrices  et  proditores  annulos  aureos 
gestant  et  torques.  Praecipüum  vero  erat  potestas  quae  tradebatar 
losepho,  Sic  io  sacramento  eucharistiae  principale  est  memoria  passionis 
et  mortis  Christi;  quae  deinde  exterius  adhibentur,  panis  suotet  rinum» 

Et  veojit  eum  curru  secundo*  Secundo  curru  vehi  est  alterum 
aut  seeundum  a  rege  esse« 

Et  exclamanmt  ante  eum :  Tener  pater.  ^13M  Abrach 
interpretatur  tener  pater;  sicut  Romani  olim  patrera  patriae  vocabant* 
Sic  in  Änstria  dicunt:  Mein  schöner  zarter  herr.    Idiotismi  sunt. 

Et  dist:U  Pharao»  Hoc  subinde  repetitum  fidera  facit,  Pharaonem 
soll  statim  losephum  praeposuisse  omnibus>  sed  paulatim  procedente  tem- 
pore eum  exaltasse,  quum  eum  tarn  strenuum  et  gnavum  esset  expertus. 

Efo  sunt  Pharao*  HJ^IS),  paraah,  ultionem  Hebraeis.  significat. 
Bcgum  oomina  apud  veteres  talia  fuere,  ut  ipso  nomine»  quid  officium 
eorum  esset,  indicaretur»  Sic  Consul  Romanus  erat,  qui  consnieret 
toti  reipublicae  et  ciribus  universis.  Sic  Pharao  vindex  roalorum,  aut 
iudex  dictus,  cuius  intererat  punire  sontes :  nam  hoc  regum  est  officium» 
Vide  autem  ut  in  losephum  totum  onus  reiiciat  (quemadmodum  soleot 
principes),  ipse  praeter  inanem  titulum  nihil  servans. 

Absque  tuo  imperio  nullus  neque  manum  neque  pedem  /e- 
vabU  in  tota  terra  Aegypti.  Locutio-  est  Hebraica;  id  est  nemo 
quidquam  audebit  te  inconsulto. 

Et  vo^oüit  Pharao  nomen  loseph  Zdphnath  Paaneah*  Quod 
est,  si  imerpreteris,  occnltorum  ioterpres  aut  revelator,  idque  iuxta 
Chaldaicam  translationem. 

Et  dedit  ei  Asnath  jfiüeun  Potiphera  sacerdotis  On  uxorem. 
Potiphar  esse  nomen  non  proprium ,  sed  officii ,  ex  capite  XXXIX* 
daruit.  On  Heliopolim  Graeca  voce  nominat  Latiaus  Solis  civitaten : 
Suoneostatt. 

Et  egressus  loseph  a  rege  Pharaone  transibat  totam  Ae* 
gyptum^  Exire  hie  emphasin  habet;  er  für  auls.  Sua  pompa  proce* 
debat  cum  magnificentia  quadam  et  maiestate. 

Triginta  annorum  erat  loseph  j  quando  stetit  cor  am.  Pha^ 
raonCm  Stare  coram  rege  schema  est,  hoc  est  in  aula  esse  principis 
aut  regis. 

Fecit  terra  Septem  annos  fertilitatem  ad  manipulos.  Idio- 
tismum  hie  habent  Hebraei,  quem  nulla  lingua  reddere  potest.  Habet 
enim  peculiare  quid  quaelibet  lingua,  quod  si  in  alienam  vertere  velis, 
omnem  venustatem  omnemque  leporem  amittit.  Ad  verbum  Germanice 
esset :  Das  land  gab  frucht  zgarben ;  quod  etiam  fit  dum  prorentus 
ajini  parvus  est,  vel ;  zehaufFen,  zearmvoUen«  Vult  dicere  annos  maxinte 
fertiles  fuisse,  et  maximam  annonae  copiam. 
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Et  congregav'U  loseph  annonaniy  sicut  arenam  maris.  Hypcp-     ^ 
bola  e»t)  qua  io  re  tarn  ardua  cum  decoro  usus  est. 

Vocavit  nomen  primogeniti  Menasche :  nam  oblivisci  me 
fecii  Deus  omnium  laborum  meorum  et  omnis  domus  patriae. 
Quam  diu  Itberis  caremus,  desiderio  patemarum  aedium  tenemur;  quum 
vero  liberos  procreamuS)  desiderium  hoc  in  liberos  derivatur,  idque 
insttoctu  Dimirum,  Dei  fit ;  estque  nobis  hoc  cum  aoimantibus  commune. 
Capitur  antem  obiivisci^hic  pro  consolari,  aut  dolorem  adimere,  ergetzen; 
Mam  quoraodo  in  totum  aut  calamitatis  suaa  aut  patriae  domus  cepisset 
eum  oblivio,  qui  statim  tarn  anxie  ^ro  patre  est  soilicitus?  Est  ergo 
lepida  aotithesis;  quasi  diceret:  Orbatus  fui  patre  meo,  calamitosus  fui 
in  hac  terra;  et  ecce  Deus  iam  pro  calamitate  dat  quietenit  pro  patre 
dat  liberos;  er  ergetzt  mich  alles  meines  leyds,  omnia  sarsit. 

Nomen  secundi  vocavit  Ephraim,  quoniam  crescere  mefecit 
Deus  in  terra  a^flictionis  meae.  Ut  ad  gratiarum  actionem  id 
oominis  coram  Deo  ferat»  qui  eum  fructu  multo  locupletavit.  Et  iterum 
est  antithesis;  quasi  diceret:  Kon  solum  ademit  adfiictionem  meam,  sed 
insttper  ine  adflictum  et  quasi  mortuum  reviviscere  fecit ,  et  auxit* 
Quid  gratius?  quid  laetius  adflictis  nunciart  poterit,  quam  dum  audiunt 
Deum  ubique  suis  adesse  consolantem  et  secundantera,  liberantem  et 
salvantem? 

Etfuitfames  in  universa  terra ,  in  terra  vero  Aegypti  erat 
cibus  seu  annona.  Sic  enim  legunt  Hebraei;  quasi  diceret:  Tametsi 
in  aliis  regionibus  ubique  erat  fames^  in  Aegypto  tamen  cibus  fuit,  ut 
edam  ceteris  regionibus  suppeteret. 

Et  ß$it/ames  in  tota  terra  Aegypti.    Vel:  Et  facta  est  fames 

in  torra  Aegypti.    1  hie  ordinis  est;  quasi  diceret:   Postroodum  etiam 

increvit  fames  in  Aegypto,  quum  omnes  regiones  anoonae  penuria  et 

iame  laborarent.     Sola  Aegyptus  cibum  habuit,   non  solum  pro  se, 

sed  etiam^  pro  aliis  regionibus.    At  deinde  coepit  etiam  in  Aegypto  ts^e  " 

penuria  et  fames,  tametsi  copia  frumentorum  erat  in  cellis  regiis.     Tum 

e^o  coepit  populus  clamare  pro  cibo  ad  regem.    Ex  hac  historia  ad- 

paret,  quam  benignus  et  liberalis  sit  Deus;  qui  non  solum  suis  non 

decst,  sed  et  his  benefacit,  qui  suos  persequuntur,  ingratis  et  iniustis, 

ut  Christus  Matth.   quinto  docet.    Aegyptii  pessimi  erant,   idolorum 

coltores,  et  tamen  fidelis  pater  eis  saivatorem   mittit  loseph;  quanto 

inagis  nos  pascet  qui  filii  sumus?   Quod  si  corpora  pascit  Deus,  quo« 

modo  mentem  negligere  potest?   Huic  tarn  divitt  et  fideli  patrifamilias 

serWarous,  hunc  colaimis,  ab  hoc  tarn  corporis  quam  animorum  cibum 

petamus !  Deinde  videmus  quam  prudens  et  fidelis  fuerit  loseph  in  officio 

sno,  in  coUigendis  frumentis  sollicitus  et  diligens,  in  dispensando  aequus. 

Moo  solum  sibi  prodest,  sed  ceteris.    Sic  nobis  in  evangelica  doctrina 

facieoduro  est:   Sumus  enira  dispeosatores  roysterioruro  Dei,  ut  Paulus 

docet.    Nihil  autem  tarn  requiritur  in  dispensatore  quam  ut  fidelis  sit« 

Quaotus  enim,  ait  Christus,  est  fidelis  ac  prudens  dispensator,   quem 

GOBStituit  Dominus  super  familiaro  suam ,  ut  det  illis  in  tempore  denien- 

sum  cibum?  Porro  typum  Christi  gerit  loseph:  iste  in  carcere  adflictus 

est,  ille  in  corporis  ergaftulo,  ut  nostras  calamitates  et  miserias  incarne 
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experiretur,  quo  discat  compati  infirmftatibus  nostris.  Quod  loMph  a 
femioa,  Christus  a  Pharisaeis  et  Scribis  patitur,  personne  sunt  diversae, 
causa  eadem :  nam  utrique  persecutioneni  patiuntur  propter  iustitiam » 
et  quod  adfectibus  carnis  obstant»  Liberatur  loseph  et  dominus  ae 
salvator  fit  Ae^pti;  poat  adflictiones  et  morlem  crucis  turpissimam 
in  suinmam  evectus  est  subliinitatem  Christus,  et  datum  illi  nomen, 
quod  oninia  nomina  excellit ;  data  ei  omnis  potestas  in  coelo  et  in  terra, 
loseph  sa}vat  et  eibat  Äegyptum  ceterasque  nationes.  Chrutus  salvator 
est.»  non  solüm  ludaeorum,  sed  et  Gentium  omniuro;  is  corpora  non 
splum  bominum ,  sed  oorvorum  et  Tolucrium  quoque  cibat ,  animos 
duntaxat  fidelium.  Ipse  enim  panis  est,  qui  de  coelo  desceodit,  et  qui 
vitam  dat  mundo  ;  quem  qui  ederit,  non  esuriet,  neque  faoie  unquam 
perire  poterit. 

Constanter  ergo  et  fortiter  omnia  adversa,  omnes  persecutiones 
ferarous!  non  solum  eripiet  nos  Deusi  sed  regnare  quoque  secum  faciet: 
nam  bac  via  suos  ad  se  ducit. 

CAPUT  XLII. 

Catastrophe  est.  lam  enim  darum  fit,  quid  olim  somnia  porten- 
derint.  Voluit  Deus  losephum  facere  dominum  non  modo  fratrum 
suornm,  sed  totius  Aegypti.  Hoc  consilium  sie  modcratur  Deus,  ut 
humanae  sapientiae  nihil  minus,  imo  impossibile  videretur,  ut  dominus 
ftiturus  esset  loseph»  Sie  sapientum  oculos  excoecat  et  perstringit  Deus; 
temeritatem  ac  praesumtionem  carnis  nostrae  percellit.  Dominabantur 
fratres  ipsi  losepho,  vendiderant  eum  in  Äegyptum,  ut  saltem  ipsis  non 
dominaretur;  sed  ostendit  Deus>  quid  nostra  prosint  consilia. 

Quare  negliffitis?  Hebraice  est:  Quid  circumspicitis ,  vel  quid 
spectatis?  id  est  quid  diiFertb?  Ita  Germanice  negligentes,  cessantes  ac 
circumspectantes  alloquimur:  Was  gaiFend  jr?  pigritiam  et  oscitantiam 
increpantes«; 

AudiüU  quod  trUfcum  venundetur  in  Aegypto.  Satis  probe 
redditus  est  sensus  a  Latino  interprete,  sed  Hebraeus  elegantius  sie 
legit:  Audivi  esse  venditionem  in  Aegypto.  ISD«  schaeber,  proprie 
fractionem  significat,  seu  contritionem.  Quandoquidem  ergo  in  con-» 
tractu  Tcndilionis  fit  distractio,  ponitur  hie  1319  pro  venditione;  et 
deinde  venditio  pro  re  vendenda«  Mam  in  commutatione  fraogitur: 
quod  tuum  est  meum,  et  quod  meum  est  tuum  fit,  pars  sciiicet.  ISÜ 
ergo  pro  Tenderet  emere,  commutare  hoc  capite  utitur  Moses,  130 
pro  re  distracta  et  vendita« 

Ut  vivamus  ei  non  moriamur.  Macrologia  est;  capitur  autem 
vivere  Hebraeis  pro  vitam  servare  et  tueri;  item  pro  refici  et  bonae 
valetudini  restitui. 

Beniamin  vero/ratrem  loseph  non  misU  lacob  cumftairibus 
suiSy  quoniam  diasit:  Ne  forte  ei  quid  mäli  accidat.  Metuebat 
pater  fiiio  natu  minimo ,  ne  quid  adversitatis  aut  perieuli  ei  cootingat* 
Amat  enim  eum  prae  ceteris ,  quoniam  in  senecta  «usceperat  eum. 
loseph  a  feris,  ut  putabat  discerptus  erat;  cavet  ergo,  ne  et  istum 
perdat.    At  consilio  Dei  longe  aliter  fit,  ao  pater  deorererat.    Nam 
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postea  cofptur  patcv  etiam  unice  amalum  filimn  In  tMrram  Ae^pti 
mittere.  Sic.  Deus  fid^io  auoruMi  mms  modis  tentati  e%  quos  nMU(iine 
diligjt  maxime  adfligit«  Orbatur  lacob  etiaiii  Benianüae»  Qt  discamus 
in  nulla  re  quaotuinvis  cara,  sed  in  solo  Deo  nobis  esse  haereiyduiii. 

El  venerunt  filii  Israel  ad  emendum  in  media  venientiuffu 
Hebraisiniis  est.  Hoc  est;  Simul  cum  aliis  qui  renerant  ad  emenda- 
aliineota  et  ipsi  venerunt.  Sic  saepe  capitur  in  media  pro  siioul  cum 
aliis  9  vel«  inter  alios.    ^ 

Et  laseph  erat  Q  vtDt  schalitt  super  terram^  et  ipse  annonans 
seu  frumentans  amnem  papulum  terrae.  D'^'PD  principein  vertit 
Latinus.  Est  ergo  Schalit  praefectua,  apad  quem  est  rerum  summa. 
Apud  Turcos  vocatur  Schaldan ^  Germanice  quoque  SchultheiTs.  ^ 

Inffressi  fratres  lasephi  prociderunt  ante  eum  in  terram. 
Ob  TCDtrem  faciunt ,  quod  divino  oraculo  adrooniti  reouebant ;  ad  terram 
usque  se  inclinant  d»  quem  prius  interficere  statuerunt.  Sigoificat  er^e 
nriü  hie  genuflectere,  procidere,  non  adorare.  Quomodo  enira  homi- 
nes  pii  Aegyptium  adorarent? 

Videns  laseph  fratres  suos^  cagnovit  eaSy  sed  dissimulavit  ^ 
et  fuasi  alienum  se  gessit  erga  eas^  dure  cum  eis  lacutus.  Mi- 
rabiies  hie  adfectus  exprimit  Moses  :  simjulat  enim  severum  se  et  durum 
loseph, 'quum  intus  nihilo  minns  animo  niitissimus  sit ;  et  quod  foris 
agitur,  dispensatio  est,  non  crudelit^s^  nooodtum.  Oculi  autetn  eorum 
tenebaotur,  ne  eum  agnoscerent. 

Recordatus  laseph  sanmiarum^  quae  aliquanda  somniassei 
de  eis.  Hie  est  Status  historiae»  ut  agaosceremus  coelestem  ac  divinam 
operationem  ac  provideotiam,  quae  in  omnibus  creatis  agit  et  Operator« 
Nam  et  ipse  loseph  nesciebat,  quid  somnia  portenderent  aut  praesa- 
^irent  quae  olim  viderat;  nescius  quare  in  Aegyptum  esset  ven^itus» 
donec  iratres  ante  eum  prociderent>  tum  in  memoriam  revocat  som- 
nia sua* 

Eacploratores  estis  y  et  venistis  ad  perscrutandum  infirmiara 
terrae.  niiP  9  eruath ,  nuditatem  significat  Hebraeis  9  et  secreta« 
Quasi  diceret;  Venistis 9  ut  interiora  et  secreta  terrae  exploretis;  et 
qua  parte  terra  scilicet  nostra  sit  inermia  et  imbecillis;  ubi  nudi9  et 
minus  muniti  sin^us»  perscrutari  vuhis.  ' 

Onmes  nos  filii  unius  viri^  integri  sumus^  nanfuerunt  servi 
tui  earploratares.  Hac  responsiooe  suspicionem  explorationis  amoTere 
rooliuntur;  nam  fieri  non  posse»  ut  decem  filios  simul*  ad  explorandum 
emittät  pater  et  tanto  periculo  exponat.  Sumu6  9  inquiunt»  integri» 
ionoeentes  et  honesta  familia  nati;  nee  unquam  exploratores  fuimus. 

Et  unus  non  est^  vel  nusquam  est.  Hoc  ad  celandam  iniquitatem 
suam  loquuntur ;  non  dicunt :  Et  unum  ex  eis  Tcndidimus  etc.  Sic 
scelembus  suis  semper  praetexit  impietas  et  hypocrisis. 

Hoc  est  quod  dian,  exploratores  vas  esse.  Simili  Antistrephonte 
eos  ferit  loseph.  Quasi  diceret :  Hoc  idem  9  quo  vos  suspicionem 
repellitist  mihi  maxime  suspicionem  äuget 9  vos  e$s^  exploratores:  nam 
hoc  dolo  nsi  estis»  quod  simul  tot  fratres  veniebatis»  ne  qqis  suspica« 
retur  tos  eaae  explorjktorea« 
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In  hoc  probabimini.  Quasi  dioeret :  Si  f ratres  estb ,  ut  «lieicb  9 
resciam  e^o :  volo  videre  etiam  mintinaiii  fratrem  Testrum. 

Vivii  Pharao.  Simulat  se  hoe  sermone  Aegyptiuni  esse:  iurat 
eoim  per  re^em  Aegypti. 

Tradidit  eos  cusiodUie  iribus  diebuSf  et  tertio  die  dimt  ad 
eos  loseph:  Hoc  facite  ul.vivaüs,  deum  ego  tlmeo^  si  iniegri 
estiSj  unus  ex  vobis  maneat  in  custodia.  Pulchre  serval  deeorum 
Moses.  Solent  eoim  irati  priocipes  priinuin  effervesoere  1  deinde  pau- 
latim  mites  ac  mansueti  fieri.  Et  haeo  virtus  maxime  reges  decet ,  ne 
irati  ant  adfectibus  obruti  poenas  sumant;  sed  differant  donec  ira  et 
furor  deferveat,  ne  quid  agant  quod  iadigoum  ipsis  sit,  aut  de  quo 
postea  Sit  ppeoitendum. 

Et  vos  ite  et  adducite  fractionem  famis  domum*  Ferte  famem 
domumi  Per  metoDymiam  fames  vocatur  frumeDtum  quo  fami  suceur- 
rttur*    Abducite  vobiscuiti  iu  patriain  vestram  aonooain  quam  emlstis« 

El  discit  alter  ad  alter  um:  Froh  dolor  peccavimus  nos  contra 
fratremnostrum:  vidimus  enim  angustiam  et  adflictionem  aninu 
suiy  dum  supplicaret  nobis,  et  non  audiebamus*  idcirco  venit 
super  nos  tribulatio  fiaec.  Ut  priuium  Tidemus  inanuui  dei  super 
&0S9  primum .  occurrit  iliud,  de  quo  sibi  mens  est  maxime  cooscia» 
quod  torquet  conscientiam*  Sic  occurrit  fratribus  losepbi  capitale  illud 
facinus,  quod  in  fratre  patrarant.  Cavendum  ergo  nobis  est»  oe  un- 
quam  tale  flagitium  committamusi  unde  perpetuo  conscientiae  morsun 
ferre  cogamur« 

^3K  luctum  significat,  quam  dos  prOj  interiectione  dolentis»  hie 
vertimus» 

Respondit  Rüben:  Nonne  dixi  vobis ^  ne  peccetis  in  puerum9 
sed  non  audistis  me,  ecce  sanguis  eius  exquiritur.  Quasi  diceret: 
Videtis  iam  quam  bonum  fuisset/si  mihi  pbtemperassetis?  admonebam 
ne  sanguiuem  funderetis,  sed  nequicquam. 

Et  ipsi  non  sciebant  quod  /rater  audiret.  Hie  audire  pro 
inteUigerCy  paulo  ante  pro  obsequi  ponitur. 

j4 versus  ab  eis^  flevit,  Adfectus  fletum  extorquent  losepho; 
interim  magno  dolore  fratres  adficit»  sed  finem  ipsi  nescienint.  Sic 
Christus,  cuius  iigura  erat  loseph,  dixit  discipulia  et  fratribus  suis: 
Doletis  modo  et  tristes  estis,  sed  iteruro  gaudebitis.  Nesciebant  enim 
discipuli  quid  ageretur«  Tolerantes  igitur  simus  in  vexationibus  et 
aerumnis:  seit  pater  coelestis  qua  ratioue  quaeque  faciat,  interim  dos 
exercens  et  iidem  nostram  illustrans. 

Accepit  ex  eis  Schimeon,  et  vinciüit  eum  in  oculis  eorum* 
Emphasin  habet  hoc,  ut  et  ipsi  hanc  fratris  angustiam  viderent  et  ipsis 
niaior  metus  incuteretur. 

In  ore  sacci.    Hoc  est  in  summitate  sacci. 

Et  exiitcor  eorum,  et  stupuerunt,  qtusque  ad  proximum 
dicens:  Qiuä  hoc  fecit  deus  nobis9  Egredi  aut  exire  cor  schema 
est  Hebraicum  pro  concidere,  exanimari«  Sic  Germantce:  Inenempfi^l 
das  hertz ,  «der  mut.  Vebementi  stupore  et  metu  percelluntur ,  quum 
vk9Lg\$  gaudere  et  exultare  deberent.     Sed  -pavida  coDDcieolia  tafldev 
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Arl^ait  eos.  Nsim  tatnetsi  inipii  primnm  dicttntt  Noti  est  dfttü,  ftiuim 
4eas  eis  ob  oculos  ponit  peccatum,  agnoscunt»  quod  prius  a^^noscefei 
dum  arridebaot  prospera ,  nolebaot^  Vident  deiiro  sia^ulnre  quiddam 
operaDt^m;  idco  dicunt :  Quid  sibi  vult*hac  re  deus?  Sic  fit  ordinante 
deo,  ut  impii»  qui  ombem  adinonitioDem «  exhprtationem  ac  commina« 
tionem  eius  spreTcrünt,  tandem  jn  tantuni  uietum  ac  horrorem  cadanti 
ut  etiam  in  iaetis  ac  prcsperis  rebus  codcidant,  ac  plane  desperent« 
Araicum  bostem  esse  et  maniüni  dei  ubique  sibi  imminere  putant  f  imo 
a  sooo  folii  volantis  exhorrescunt. 

Et  venerunl  ad  patrem  suum  in  terram  Chanaarti,  et  nun* 
eiaverunt  ei  ontnes  continfcntes  eL  Sic  babent  Hebraica  ad  verbuin* 
Ubi  notanduni  quod  Hebraei  per  foemininunv  p;enus  efferunt ,  quae 
Latinus  per  aeutrum.  rilp»  karoth,  foeminionm  plurale  est,  contin* 
geotes;  Latinus  diceret  contingenti«.  Ubi  nos'didimus  hoc  et  haecy 
ipsi  dicunt  haec  et  has%  Sic  paulo  superius:  Quid  deus  hanc  fecit 
Dobis?  Sicinfra:  Duras  locutus  est  nobis,  fllDp»  kaschoth.  Tale  «st: 
ünam  petii  a  Domino,  hanc  requirani;  pro:  Unum  petii  quod  requi-« 
ram  etc.  Recensent  autem  patri  quae  in  profectione  ac  itinere  .sibi 
occurrissent«  ' 

Et  dedit  nös  sicut  explöratores  terrae.  Verbo  dandi  pro 
existimandi  aut  putandi  utitur.  Sic  Germanice:  Ich  ^ib  das  fiir  gut; 
hoc  est  existirao  hoc  esse  bonuni)  iudico,  puto.  ludicavit  nos  explo^ 
ratores  esse. 

Et  adducite  fratrem  vesttum  luniorem.  Omnia  exacte  patrI 
recensent,  ne .fraudem  putet  quod  velint  abducerc  Beniamin. 

Orbastis  me^  loseph  non  est^  et  Schimeon  non  est^  et  Ben- 
ioimn  abducetis^  Super  me  haec  omnia.  Vehementes  sunt  hid 
adfectttSy  et  tarnen  prud^nter  premit  pater  quae  cogitat«  Super  omnea 
autem  liberos  Beniamin  unice  amat,  quod  eum  de  Rahela  s^mx  susceperal» 
Cum  ergo  audit  quod  et  illum  vellent  abducere ,  magnopere  renititur  x 
nam  vehementer  suspecti  sunt  ipsi  filii.  Idcirco  dicil  Beniaminum  solum 
superesse,  quum  tarnen  piures  haberet  filios;  sed  de  Rahela  non  habebat 
nisi  Beaiaminum ;  loseph  enim  interierat*  Adducit  autem  excusationem  i 
quam  abinitio  huius  capitis  adduxerat,  dicens:  Si  contingeret  filio  meo 
quidpiam  periculi,  deduceretis  canos  meos  cum  dolore  ad  sepulchrum« 
Observa  hie  esse  duo  Vof,  quorum  primum  per  ii^  alterum  per  tunc 
▼el  tum  exponendum  est:  Et  contingeret  ei  quidpiam  in  via,  et  de- 
dncetis  etc. 

losephum  typum  esse  ChHsti  satis  iam  dictum  ests  is  dat  nobis 
animorum  ciburo ;  argentum-  insuper  et  pretium  reponit.  Hoc  est  quod 
loannes  dicit  gratiam  pro  gratia,  id  est,  gratiam  gratis« 

lucunda  et  araoena  est  historia,  quod  in  hac  humani  adfectus  tarn 
probe  et  graphice  describuntur )  neque  rari  adfectus,  sed  quotidiani, 
eoromunes,  et  quae  in  omnes  homines  ferme  cadunt«  Primum  videtis 
pessimos  illos  iiebulones,  qui  fratrem  vendide^ant,  in  Aegyptum  pro- 
fectos;  et  quomodo  loseph,  quum  se  coram  eo  inclinassent ,  eis  non 
rependit  iniuriani ,   quum  tarnen  posset ;   trat  enim  Aegypti  dominus ; 

Zninglii  nniv.  opera.    Vol.  V«  iS 
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potuisset  oegare  cibos  et  frumeota ,  sed  dissiroulat«  Deinde  quomodo 
eos  tenfaverit,  exploratores  eos  vocans.  Quam  rem  sie  exag^erat^  ut 
metum  eis  incutiat,  primum  dure  «os  iiicrepansy  eooditione  propositat 
ut  unum  ad  fereuduoi  iuniorem  fratrem  mitterent,  cetcris  in  custodia 
reservatis;  nkox  tertia  die  mitiua  cum  eis  ageos,  quasi  ira  iam  defer« 
buisset.  loter  baec  omoia  condoleos  eis  noa  temperat  a  lacrirois,  quaa 
ut  commodius  fuuderet,  avertif  se  ab  eis.  Bursas  eos  alloquens  in  con^ 
spectu  oinoium  rinxit  Schimeonem  et  in  earcerem  cooiicit«  Interim 
peecati  conscienda  eos  torquet,  ut  dicant;  Merito  haec  nobis  accidunt: 
peccavimus  enim  in  fratrem  nostrum,  neque  eius  sunius  muerti  dum 
esset  in  angustia«  lubet  loseph  pecuniam  in  saccos  eorum  reponi,  quam 
quum  inveoiunt  redduntur  anxii  et  magis  terrentur,  cogitantes  intra  set 
Ecce  quomodo  Dens  nos  in  periculum  coniiciti  reverti  cogemur  ad 
yirum  astutum  et  callidum,  qui  nos  furti  nimirum  arguet  et  gravbsima 
tnulcta  puniet«  Quum  vero  ad  patrem  rediissent,  recensuissentque  quae 
eontigerant:  quaotum  putas  moerorem  patris  animo  incusserunt»  quum 
dicerent  Schimeonem  captum,  Beoiaminum  vero  unicum  filiüm  se  ab- 
ducturos?  Videmus  ergo  qjuibus  et  quantis  aerumnis  et  angustiis  Dens 
suos  exerccAty  ut  ostendat  vitam  hanc  praeter  laborem  et  adflictiooem 
nihil  esse;  in  quibus  si  tolerantes  et  constantes  perseveraveriraus,  osteodet 
Deus  tandem  exitum,  et  omnem  adSictionem  ac  moerorem  in  requiem  et 
gaudium  vertet« 

CAPUT  XLIII. 

Revertimini^  et  emite  nobis  parum  ci6i.  Hoe  est  rursus» 
iterum  emite  nobis  ani^onam« 

Vehementer  contestatus  est  nos  vir  Ule.  Hoc  dicitur  per  anto* 
nomasian. 

Mihi  in  a^ictionem  hoc  /ecistis.  Hebraei  sub  interrogatione 
proferunt:  Quare  me  adflixistis,  ut  annuntiaretis  viro  vobis  adhuc  esse 
fratrem?  Quasi  diceret:  Quid  opus  erat  indicare  viro  vos  adhuc  fratrem 
habere?  Suspicione  carere  non  potest,  quod  homini  ignoto  de  fratre 
niinimo  mentionem  feceritis;  sed  ideo  nimirum  fecistis,  ut  bac  ratione 
a  roe  avelleretis  carissimum  filium  meum«  Metuebat  enim  pater^  n« 
maiores  natu,  aemulatione  materna  imbuti,  insidias  strucrent  iunioris 
perinde  atque  losepbo  factas  suspicatur.  Vides  ut  omnibus.  modis 
reluctetur  pater,  ne  filium  cum  eis  mittat;  sed  alia  sunt  consilia  Dei. 
Si  apud  se  servasset  pater  Beniaminum  i  iactare  aliquando  potuisset : 
Ecce  si  misisses  eum  cum  fratribus,  periisset;  quod  salvus  est  et  inco* 
lumisy  tu  tua  industria  tibi  peperisti.  Iam  ut  nihil  glorietur  pater  9  vult 
Deus  filium  aroandatum,  ne  cura  et  sollicitudine  patris«  sed  Dei,  videatur 
ex  Omnibus  periculis  esse  liberatus»  Sic  vult  DeuSf  ut  ipsum  in  omnibus 
agnoscamus,  ipsi  omnia  accepta  referamus« 

Ouaerendo  quaesivit  nos.  Suspicionem  hanc  eximunt  patri;  quasi 
dicerent:  Non  temere  factum  est,  neque  ex  insidiis,  ut  mentionem  de 
fratre  nostro  iuniore  faceremus:  vix  extorsit  vir  hoc  a  nobis;  neque 
seire  potuimus  quod  illum  esset  postulaturus*    Sed  et  ludas  magis  ex 
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tiiiimo  patrts  siispicionem  sua  oratione  evellit,    nempe  qiiod  ipsi  plus 
ceteris  pater  fidebat,  et  quod  se  vadem  pro  eo  constituit. 

Sumite  argentum  duplex,  '•30,  sehne,  vcl  nJOS»  in  wohne , 
jBi^Dificat  duplex  et  secundum  vel  alterum«  Forte  Hebraei  intelligunt 
praecelleo^  aliquod  aut  praeciptuim.  Sicut  Germanice  diciinus :  dick 
pfenoiDg)  dupel  ducaten.  Vel  satis  pecuniarnm  sumite  vobiscum,  duplo 
maiorem  summam  quam  prius :  nam  profectio  lon^a  est  et  faroes  indtes 
invalescit ;  forte  frumenta  carius  venduntur  quam  antea.  DupHcem 
pecuoiaro,  id  est,  satis  pecuniarum.  Vel  accipite  aliam  pecuniam  praeter 
eara  quam  in  saccis  invenistis« 

Deus  omnipotens.  Hebraice  est  Deus  Schadai;  de  quo  sugerius 
in  capite  XVII  satis  dictum  est. 

Ego  autem  quasi  orbatus  absque  liberis  ero*  Hebraica  sunt 
ele^antia»  et  clarius  ac  vehemeotius  adfectus  paternos  exprimunt*  E^O 
Tero  sicut  orbatus  sum,  ita  et  orbabor  seti  orbus  ero«  Quibus  verbis 
eos  urget ,  nt  Beniaminum  eo  citius  reducant«  Quid  miserius ,  quid 
calamitosius  vita  hominis?  Quid  iuvat  diu  vivere  et  senem  ßeri,  quum 
quotidie  mala  et  incommoda  huius  vitae  augeantur  ?  Pater  ille  senex , 
quum  iam  frui  liberis  deberet,  orbatur  carissimis,  et  in  ma^nas  an^ustias 
coniieitur.  Failuntur  er^o,  qui  sibi  gaudium  aut  voluptatem  ex  liberis« 
dum  adoleverint^  poUicentur:  cum  aetate  enim  ipsa  vitia  adeoque  curae 
ac  sollicitudines  crescunt;  saepe  etiam  dolores  morte  acerbiores.  Haec 
pü  oon  ig^norant,  sed  in  Omnibus  gratias  agunt  Deo« 

Surrexerunt  H  descenderunt  in  Aegypium^  statuerunique  se 
coram  Joseph,  Statuere  hie  verbum  est  castrense,  aut  forense.  Qui 
enim  hello  capti  sunt,  hac  conditione  domum  remittuntur,  ut  se  ad 
certum  aliquem  diem  ac  locum  cum  pretio  redemtionis  (quod  Graeci 
IvTQOV  aut  anoivov  vocant)  statuant.    Dafs  sy  sich  stellind. 

Ei  dispensator  domus  loseph  duxit  eos  ad  domum  loseph^ 
et  ipsi  expavescebant.  Tales  sunt  impiorum  conscientiae ,  ut  etiam 
in  prosperis  expairescant:  malorum  enim  quum  sibi  consciae  sint,  bona 
etiam  mala  suspicantur;  et  qune  aliis  securitatem  et  gaudium  facercnt, 
illis  metnm  incutiunt.  Quis  enim  se  non  beatum  putaret,  si  potens 
aliquis  cum  vocaret  in  domum  suam,  et  amicitiam  cum  eo  iungeret? 

Vi  in  nos  devolvat  calumniam.  Hebraice  sie:  ad  involvendum 
nos  et  ut  faciat  cadere.  Calumnia  iurisperitis  dicitur,  quum  aliquis 
per  fraudem  et  frustrationem  aut  ilhisionem  in  litibus  vexatur.  Man 
wil  uns  eynwicklen  und  fellig  machen. 

Et  factum  est  quum,  venissemus  in  diversorium ,  apcruim^us 
saccos  nostros.  Haec  est  ixiQiaai^.  Nam  tantum  unus  aperuerat  sac- 
cum  sumn  in  diversorio,  dum  ex  Aegypto  Tedirent  in  profectione 
prima.  Sic  Matth.  26«  dicitur :  Indignati  sunt  discipult  muiieri ,  quae 
ungneotum  efFuderat  super  caput  lesu ,  quum  tamen  solus  ludas  fuerit 
iodignatus;  ut  patet  loannis  duodecimo. 

Et  incaluerunt  viscerä  eius  super  fratre  suo.  Lactitia  et  gau- 
dium calefaciunt  interiora ,  timor  frigefacit  sanguiuera.  Cbi  est  calor, 
ibi  est  rootus;  nbi  frigus,  constricta  sunt  omnia. 

Et  quaesivit  flere  vel  ad  flendum.    Idiotismus  est :   Quaesivit 
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locum  ubi  fleret*    Sic  Germanica  dieimus  :  Er  sucht  zeweioeo»    Quatrit 
locain  ad  flendum. 

Ouonmm  non  poterant  Aegyptii  edere  panem  cum  Hebtaeis, 
Non  poterant,  id  est  non  solebant« 

^  Et  inebriati  suntt,  Humanitatem  et  opuIentUm  loiiepbi  coiomendat^ 
non  luxuriain  aut  temulentiam«  Quod  autem  inebriari  iani  in  nialam 
partem  sonatt  vitio  nostro  factum  est,  quod  etiam  honestissima  et  ms- 
zioie  necessaria  iuhonesta  et  turpia  facit,  ut  iam  quaedaot  Foces  honestae 
apiplius  non  absque  risu  et  turpitudine  efferantur« 

CAPUT  XLIV. 

Pone  atgeniuni  in  ore  saccorum  etc.  Tanietsi  fratres  suos  dure 
tractat  loseph  et  varie  tentat,  in  usum  tarnen  eoruu  ooinia  facit.  Nee 
enim  duis  adfectibus  servit  nee  studet  sibi  prodesse  ^  sed  fratribus* 
Tyranni  duntaxat  puniunt  ex  adfectibus,  et  siia  quaerunt;  leges  qaas 
ponunt  retia  sunt,  per  quae  a  pauperibus  pecuniam  expiscentur* 

Cratetem  autein  meum  argenteum  pone  in  ore  sacci  iunioris. 
Hoc  niaiirum  bac  ratione  facit ,  ut  experiatur  quo  animo  fratres  sint 
erga  germanum  suum  Beniaininum. 

Surge  persequere  eos  (viros  dicit  Hebraeus)  et  apprehendes 
eos^  et  dices  äd'eos»  Et  apprehendes,  id  est,  posteaquam  appreheo- 
deris,  id  est,  adsecutus  eris«     V^of  ts\  ordinis. 

Pecuniam  quam,  inüenimus  in  summitate  saccorum^  revoT' 
tavimus  de  teri^a  Chanaan^  et  quomodo  furari  possem,us  de  domo 
Domini  tuum  aurum  vel  argentum?  Pulchra  et  veheiuens  deinolitio 
per  antithesin;  quasi  diceret:  Tantum  abest,  ut  quidquam  hinc  aufera« 
mus,  ut  etiam  quae  prius  per  ignorantiam  ablata  erant  reportaverimust 

Apud  quemcunque  fuerit  inventum^  quod  quaeris  y  ips^ 
moriatur/  Conscientia  bona  freti  hoc  dicunt,  sed  imprudenter  et  nimis 
audacter*  Sic  fervemus  in  initiis,  Sed  statim  mitius  loquuntur«  Ctr- 
cumspectius  dixissent:  Quisquis  hoc  facinus  designant,  quicunque  huiuf 
furti  reus  est,  moriatur*  Potuit  enim  apud  alfquem  inveniri,  quod  et 
factum  est,  qui  tamen  non  abstulerat* 

Qui  dia;it  eis:  Fiatiuxta  vestram  sententiam^  apud  quem' 
eunque  fuerit  inventum,  ipse  sit  servus  meus^  vos  autem  eritü 
innoxii*  Remittit  servus ,  et  minus  postuIat  quam  ipsi  temere  polliciti 
erant;,  aut  quod  mors  et  servitus  aeque  gravia  haberentur.  Habebaot 
enim  domini  olim  in  servos  Titae  necisque  potestatem. 

An  ignoratis  quod  augurando  augurabitur^  qui  sicut  egoJ 
Duplex  sensus:  An  nescitis  quod  quisquis  est  ut  ego,  augurando  augu- 
ratur,  id  est  certissime  augurandi  est  pcritus?  vel:  Nescitis  quod  in 
augurandi  scientia  mei  nullus  est  similis?  Est  autem  '^d'QXoyia.  Non 
erat  augur,  sed  Aegyptii  eum  pro  augure  habebant,  et^apud  eos  auguriuni 
in  ttsu  erat«  Loquitur  ,ergo  ad  roorem.  vulgt,  qui  eum  pro  sumnio 
augure  habebant.  Vide  hie  losephum  omnia  dolo  agere,  sed  bono, 
non  malo  I  (dolus  enim  antiquis  [üiSov  est  vocabulum)  celat,  dissinuibt, 
lentat,  ut  fratrum  ßdem  experiatur.    At  Deus  longe  aliud  agit. 

Cui  ludas:   Quid   inquit  respondebimus  Domino  meof  vel 
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loquemur^  et  quo  nos  iusiißcabbnus?  In  re  desperatissitna 
ad  commberationem  confugere  doceot  rhctores.  lustificare  hie  pro 
excusare»  se  expurgare,  aut  iustum  et  iDOOcentem  ostendere  poniturt 
Oratio  ipsius  ludae  supra  niodum  elegans  est  et  artificiosa.  Exordiuin 
habet  aptissimum ,  Darrationem  brevissimam ,  deinde  coDtentionem ; 
argumenta  quoque,  ac  epichereinata  validUsima  et  brevissima«  Cogitarat 
autem  ludas  intra  se :  Ecce  tibi  cum  principe  res  est,  cum  quibus 
oratione  longa  non  est  agendum.  Accurrit  autem  iuxta  rhetorum  prae- 
cepta  ad  roisericordiam,  ac  culpam  in  Deum  ac  fatum  reiicit,  dicens : 

Deus  invenit  iniquitatem  servorum  tuorum.  Quum  vero  loseph 
cxordium  suum»  quo  captat  benevolentiam  et  attentum  losephum  facit,  ^ 
iolerrupisset  üs  verbis: 

j4bsit  a  me  ut  sie  agam:  Qui  furatus  est  ciphiun^  ipse  sit 
servus  meus:  vos  autem  hbiteliberi  ad  patrem  vestrum^  pergit 
Indas  captare  benevolentiam,  et  propius  ad  losephum  accedit,  liberius-    . 
qüe  loquitur. 

Oro  domine  mi,  audi  me,  ut  loqfiatur  servus  tuus  in  auribus 
UifS  y  et  ne  irascaris  famulo  tko ,  quoniam  tu  sicut  Pharao, 
Occulta  est  captatio.  Quid  quod  I^Baraonem  adiremus?  Tu  enim  alter 
es  Pharao.  Deinde  hoc  quoque  considera,  quandocunque  ludas  lose-» 
phum  adpcllat,  dominum  eum  vocare,  se,  patrem,  fratresque  servos, 
servatis  scilicet  decoro  et  verecundia.  Sunt  qui  se  summos  Chrlstianos 
esse  putant,  si  audacissime  et  rusticissime  cum  raagistratibus.' et  prinei- 
pibus  loquantur,  si  nemini  honorem  exhibeant;  quum  tarnen  Paulus 
cum  decoro  et  ordine  omnia  fieri,  honorem  cui  honorem  tribuere  iubeat« 
Sunt  contra  qui  principibus  nimis  blandiuotur  et  assentantur,  et  eos 
tantum  non  adorant.  •  At  vere  pius  novit  quid  cuique  et  quantum  debeat, 
pro  loci,  religionis,  Status,  personae,  temporis  opportunitate.  Chri- 
5tiaoismus  non  est  incivilitas  et  rusticitas« 

Dominus  meus  interrogavit  servos  suoSj  dicendo:  Est  ne  vobis 
paler  aut  /rater?  Narratio  brevis  est,  apta  tarnen;  omittuntur  autem 
quaedam  quae  domi  gesta  erant,  quod  ad  rem  minime  pertinebant» 
Deinde  quae  pater  cum  eis  erat  locutus,  non  omnia  narrant:  facerent 
enim  suspicionem  ipsi  losepho,  quod  pater  eitf  male  fideret.  Consulto 
ergo  oiuittunt  ac  tacent,  quae  causam  eorum  suspectam  reddere  possunt. 

Ponam>  oculos  m.eos  super  illum.  Hoc  est,  videbo  eum,  vel 
bcnevolus  ei  ero,  curam  eins  agam,  ut  LXX  intellexerunt. 

Et  dixistisy  fera  pessima  devoravit  eum.  Hebraice:  Et  dixi: 
Bam  pater  haec  verba  dixerat,  dum  sibi  tunicam  cruore  aspersam  ex 
agro  adferrent«  Contentio  vehemens  est  et  plena  fortissimis  argumentis  y 
quae  sie  incipit: 

Et  nunc  igitur,  si  redirem  ad  servum  tuum>  patrem  meum^, 
neauepuer  mecum  esset  (  quandoquidem  anima  patrispendet^  veb 
couigata  est  in  anima  illius )  videritque  eum  non  esse  nobiscunty 
fnorietur.  Quoniam  anima  illius  etc.  Parenthesis  est  et  niire  exag* 
f^erat;  quasi  diceret:  Diligit  enim  Beniaminum  pater  ut  cor  suum ;  vit^. 
eius  cum  vita  pneri  ita  est  colligata,  ut  isto  mortuo  ille  vivere  non  possit.^ 

Deducentque  famuli  tui  canos  eius  cum  dolore  ad  inferos. 
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Oinnia  poodus  habcnt*  Hoc  agit  ludas,  ut  argumentis  suis,  claro  taroen 
et  latenter)  totaiu  causam  et  mortem  patris  iu  losephum  derivet. 

Et  servus  tuus  sponsorem  et  vadem  se  pro  puero  fecit  erga 
patrem  meu?n^  et  dia:i:  Si  non  reduocero  eum  tibi^  peccator  sufn 
in  patrem  meufn  omnibus  dlebus.  Nunc  igitur  mäneat  servus 
tuus  quaeso  pro  puero  servus  domina  mea,  et  f rater  ascendat 
cum  fratribus  suis.  Iu  se  derivat  mulctam  ludas;  quasi  diceret:  Ego 
Sponsor  et  praes  pro  eo  sura.  Serva  ergo  me  loco  pueri!  Servanda 
enini  est  aequitas«  INeque  sperare  potuit  ludas  ut  omnes  impuue  «va-« 
derent;  se  ergo  in  periculum  dat,  ut  Benianiiniim  liberet. 

Non  enim  possum  redire  ad  patrem^  absentc  puero^  Hebraei 
sie  legunt:  Nam  quomodo  ascenderem  ad  patrem  meum,  si  puer  non 
esset  mecum,  et  viderem  malum,  quod  invenerit  patrem  meum?  Vehe- 
mens  est  exclamatio  magno  cum  adfectu,  atque  maxime  in  loco« 

CAPUT   XLV. 

Elevavit  v6c€m  cum  ßeti^»  Hebraeus  sie :  Et  dedit  vocem  suaiu 
in  fletum,  hoc  est  flevit  et  cum  tttu  yocem  immutavit,  ita  ut  yox 
faucibus  haereret.     Seu:  locutus  eft,  idque  non  sine  lacrimis. 

Quam  audierunt  Aegyptiiy  et  tota  domus  Pharaonis*  Ii»- 
tellexit  Latinus  fletum  tam  magnum  fuisse  et  vocem  tantain,  ut  foris  a 
servis  Pharaonis  audiretur«  Sed  Hebraei  dicunt :  Et  audierunt  Aegyptii, 
et  tota  domus  Pharaonis.  Non  quod  in  fletu  losephus  tantam  vocem 
tamque  incivilem  emitteret^  ut  tota  domus  audierit;  sed  quod  fama  quo« 
modo  flevisset  eo  pervenisset. 

Ego  sum  loseph^  vivitne  pater  meus  adhuc?  Nihil  aliud  prae 
adfectu  loqui  potuit«  Magnanimitas  est  in  losepho »  et  nihilomiaus 
impetus  et  imbecillitas  carnis  ac  adfectuum  ,  hoc  in  fletu.  lUud  in 
reliquis  verbis  claret;  primum  autem  de  patre  quaerit»  quem  pro  se 
soUicitum  non  dubitavit. 

Et  non  potuerunt  respondere  ei  fratres  eiuSj  territi  eius 
facie.  Subito  metu  et  stupore  attoniti  et  fere  exanimati,  elingues 
facti  sunt. 

Fa  ait  loseph  ad  fratres  suos:  Accedite  ad  me*  Consolatur 
nieticulosos  et  erigit  deiectos,  iubetque  ut  pröpius  accedant,  utque 
animum  recipiant. 

Ego  sum  loseph  ^  quem  vendidistis  in  Aegyptum.  Attamen 
ne  sitis  tristes  f  neque  molestia  sit  in  oculis  vestris^  quod  me 
vendidistis  huc.  O  ineffabilem  caritatem  et  animum  vere  pium  S  Peo 
catum  et  scelus  patratum  nudis  et  apertis  verbis  obiicit  eis;  sed  ne 
omnino  concidant»  ne  desperent,  ne  metuant,  statim  subiicit  consola- 
tionem,  peccatum  ex  animo  remittens.  Puto  autcm  ^'fV  hie  pro  mole- 
stum  esse  et  oculos  pro  mente  poni«  Ne  raolestet  hfec  res  animum 
vestrum !  Hie  nobis  diseendum  exemplo  losephi,  ut  sie  adfectibus  carnis 
moriamur,  ne  vindicare  nos  de  inimicis  velimus;  sed  facile  parcere  bis 
qui  nos  laeduntr  qui  iniuria  adficiunt.  ' 

Ad  vitam  misit  me  Deus  ante  vos.  Ad  salutem,  ad  servatiooem, 
SU  fristung,  ^u  erhaltung.    Nam  HTl  Hebraeis  non  solum  vivere  sign!- 
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Beat  f  8ed  etiam  in  rita  servare ,  vitam  instaurare*  Quasi  diceret : 
Praeniicit  me  Deus  in  haue  terram  ante  vos,  ut  per  nie  multi  in  vita 
ferirarentur. .  Iterum  dei  Providentia m.cerninius,  qui  oninia  haec  ap;it 
quae  nobis  videri  contingeutia  possint,  ut  laqobum  tarn  dilectum  ainicuin 
in  terra  aliena  servet«  Quem  interim  filio  carissiuio  orbavit  ac  in 
niaximas  aogustias  coniecit.  Nee  fratres  sinit  esse  ionoxios «  qui  inno« 
centem  fratreui  vendunt  et  fratris  parricidae  (quod  in  ipsis  erat)  Sunt« 
Sic  divina  Providentia  et  bonis  laus  et  praeiniuni,  et  maus  indignatiOf 
vitüperium  et  poena  manet. 

Ouoniam  duo  anni  isBi  famis  in  terra  jicffyptiy  et  ädhuc  ' 
quinque  annos  neque  agricolatio  neque  fnessis^  Totum  abnegat » 
quum  tantum  parlem  abnegatam  veltt«  Naro  non  omnino  non  fuit 
agricolatio,  sed  parva,  et  quasi  nulla.  Sic  Germanice  dicimus:  Es  ist 
kein  herbst  gewesen«  kein^ernd,  cum  tarnen  aliquid  vel  frumenti  vel 
▼ini  ooilectum  sit,  sed  parum* 

Etpraemisit  me  Deus  ante  vos^  adponendum  vobis  residuum 
vel  reiiquias  in  terra ,  et  ad  servandum  vobis  ad  evasionem 
magnam.  Sensus  simplex  videtur  is  esse:  Praemisit  me  Deus  ante 
vos  ut  fieretis  reliquii  et  ut  servarem  vos  in  bac  magna  fame,  seu  ut 
servaremini  in  bac  magna  fame  per  me.  Et  eleganter  utitur  verbo 
evadendiy  alludens  nimirum  ad  id,  dum  in  magna  aliqua  strage  multi 
pereunty  multi  deinde  evadunt  salvi;  quasi  diceret:  Ut  et  vos  inter  eos 
essetis,  qui  evadunt,  et  salvaremioi  in  magna  illa  fame,  quae  multos 
opprimit.  Videtur  tarnen  aliter  sensus  hie  valere,  ut  loseph  ad  Testa- 
mentuiii  et  ad  Mescbiah  alludat.  Est  euim  occultum  Prothysteron^ 
uode  Metalepsis  trahitur«  Ubi  enim  sunt  reliquiae,  ibi  est  et  paucitas; 
quasi  losepb  dicat:  ut  vos  qui  pauci  estis  reservemini:  nam  magnns 
ah'quando  populu%  ex  vobis  et  ingens  proditurus  est.  Ad  evasionem 
magnam^  id  est:  dum  vos  servemini,  serventnr  magnae  reliquiae, 
magniis  aliquando  populus  futurus» 

Posuit  me  patrem  Pharaonit  et  dominum  universae  fanüliae 
eius.  Non  sunt  haec  verba  gloriantis,  sed  consolantis  frati^es  suos : 
sciebat  enim ,  quam  intus  torqueren tur  ob  venditionem.  Dicit  er^o : 
Non  vos  me  huc  misistis,  sed  deus.  Quod  vel  hinc  patet,  quod  ad 
hanc  rerum  summam  evectus  sum.  Significat  autem  hie  pater  cura- 
torein  servatoremque.  « 

Descende  ad  mcy  ne  stes^  /aciamque  te  habitare  in  terra 
Goschen.  Loqui  iubentur  fratres  in  persona  losephi  patri,  ac  si  coram 
praesens  ei  esset.  Ne  stes!  Stare  pro  tardare ,  differre ,  moram  nectere 
capitor.    Ne  cuncteris! 

Et  ecce  oculi  vestri,  et  oculi  fratris  mei  vident  quod  ore 
loquor  vobiscum.  Removet  omnem  suspicionem,  hortaturque«  ut  os, 
id  est  faciem,  diligenter  conaiderent.  Est  autem  antonomasia;  quasi 
diceret:  Si  pater  non  vellet  credere  me  adfauc  superesse,  vos  os  meumt 
id  est  faciem,  probe  nostis,  et  praesertim  Beniamin  qui  erat  uterinus* 
Os  meum ,  id  est  os  losephi  pro  ipso  losepho  $  appellativuro  pro 
proprio. 

Et  nunciate  patri  meo  omnem  gloriam  meam  in  Aegijpto. 
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Non  erat  oescius  loseph,  quanta  anxietate  teneretur  pater;  nihil  i^hu» 
gloriatur,  sed  sie  iubet  cousolari  patreui  aoxiuor:  Sagend  jm-meineii 
stand. 

Ei  cecidit  in  Collum  Bemamin  fratris  sui  et  ftevU^  ei  Ben", 
iamifi  item  flevii  in  collo  eius.  Angorem  aniini  losephi  mirU  el 
quasi  ineffabilibus  verbis  exprimit  Moses.  Uterque  in  alterius  collo 
baerebat  fiendo,  aniplexaotes  stse  iovicem,  eiulantes  et  flentes,  citra 
tarnen  iiidecorum.  . 

•  Et  post  haec  locuti  sunt  fratres  hius  aun  ea,  Vix  tandem 
post  mullain  consolationem ,  post  amplexus  et  osciila»  recepto  animot 
loqui  iocipiuut  fratres  cum  losepbo. 

Et  hie  rumur  peryenit  in  domum.  Phar^zanis.  Hebracus  dicit; 
Et  vox  haec  audiebatur  in  domo  Pharaonis;  hoc  est:  fratres  losepfai 
advenisse,  et  ea  quae  gesta  erant  increbruerunt  io  aula  r^g^. 

Gavisus  est  Pharao  et  seri^i  eius.  Hebraice :  Et  bonum  visuni 
est  in  oculis  Pharaonis;  id  est:  Placuit  hoc  Pharaoni  et  servis  eius. 
Servi  hie  pro  familia  capiuntur,  ut  LXX  intellexerunt.  Hoc  taoietsi 
etin  alits  locis  fit,  tarnen  non  ubique. 

j4ccipite  patrem  vestrum*  Accipere  pro  adferre»  adducere »  saepe 
utuntur  Hebraei. 

Dabo  vobis  bonum  terrae  Aegypti^  et  comedetis  meduUam 
terrae.  Optima  terrae  comedetis,  pinguissima,  praecipua^  L.XX  yiii^ 
Hebraici  sermonis  exprimere  vdÜntes  verbis  dandi  genitivuin  iunxerunt, 
8ataat  ifuv;  id  est:  Participes  vos  faciam  omnium  bonorum  Aegypti. 

Nee  dimittatis  quicquam  de  supellectili  oestra,  quia  amnes 
opes  Aegypti  oestrae  erunt,  Hebraeus  sie  legit:  INe  parcat  oculus 
vester  supellectili  vestrae,  quoniam  omne  bonum  Aegypti  erit  vobis. 
Dicimus  Latine  parcere  irae,  parcere  iogenio.  Sic  bic  parcere  oculis, 
0igni|icat  satisfacere  oculis;  quasi  diceret :  Molite  satisfacere  velle  desi- 
derio  oculorum ,  ut  solent  qui  alio  demigrant  et  omnia  voiunt  secum 
vehere,  nihil  post  se  relinquere«  Vos  non  sie:  satis  vasorum,  satis 
supeliectilis  est  in  Aegypto. 

Et  cibaria  in  itinere.  Dedit  loseph  fratribus  suis  oommeaturo, 
viaticum  ad  viam,  ad  iter,  ad  profectionem.  Viaticum  puto  Latinis 
non  a  via,  sed  a  Graeca  dictione  ßuatixov  derivari,  quae  dictio  a  vita 
descenäit:  quod  pro  vita  facit. 

Etpatri  dedit  secundum  hoc*  Videtur  debere  referri  ad  seqüentia« 
Graf  ci  ad  praecedentia  retulerunt*  Sic  etiani  Latinus.  Hebraeus  auteui 
dicere  vult:  luxta  hoc  quod  sequitur  misit  patri. 

AV  irascamini  in  via.  Id  est:  ne  contendatis,  ne  litigetis  in 
itinere.  Ad  concordiaui  et  mutuam  caritatem  hortatur,  ne  alter  alteri 
obprobret  factum. 

Quo  audito  lacob^  quasi  de  gravi  somno  evigilanSj  non  tarnen 
creaidit  eis,  Hebraei  sie:  Et  vacillavit,  vet  haesitavit  cor  eius,  quia 
non  credidit  eis ;  id  est :  valde  attonitus  est  et  quasi-consternatus.  Ut 
solet  nobis  accidere,  dum  quae  valde  cupimus  subito  referuntur,  quae 
tarnen  minime  expectabamus.  Libeuter  credidisset  eis ;  sed  suspecti 
erant  eit    JSann  quomodo  fieri  potuit»   ut  in  tot  anuis  non  aliqnaudo 
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iratres  inter  sese  de  oece  aut  Yendilione  losephi  essent  rixati ,  u«  pa^ev 

jiliquan.'^o  audiisset?  Ideo  non  habebat  verbis  eorum  fidem. 

E^  reviocit  Spiritus  eius  Id  est  :  refocillatus  est,  respiravit^ 
praeci  verbum  habent  longe  el^gantissiinum  ävi^wnifQijffff  id  est,  rur-: 
Silin  vivilicatus  est,  band  aliter,  quam  si  ex  parva  sciotUla  ignis  revi- 
viscat.  Erat  enini  et  spes  et  meqs  lacobi  coosteroata  et  absorpta ;  iani 
pmnia  reflorescunt. 

Quod  ad  fidein  et  mores  attinet,  plena  est  historia  exemplis  ac  typLs, 
qn^e  nos  doeent  maosuetudinem ,  caritatem ,  toleraotiam»  Iii  primis 
autem  diviQa  Providentia  ubique  relucet,  quae  omoia  miria  consiliis  et 
pulcherrimo  ordine  disponit.  Ubi  et  hoc  quoque  discimua,  losephum 
non  ii|  terra  Chaoaan  patria  sua  magnum  fieri,  sed  in  Aegypto,  terra 
fcilicet  alieo^.  Sed  erat  probus  et  innocens,  et  ob  hoc  carus  Deo  el 
pretiosiis.  Sic  et  nobis  terrena  baec  patria  re\jnquenda  est,  ut  veram 
et  fertilissimam  Aegypttim  adquiramus,  regnemusque  cum  eo,  qui  oostri 
causa  relictis  sedibus  aethereis  in  hanc  vallem  plenam  miseriis  et  eala* 
fnitatibus  descendit,  Ducit  ergo  suos  per  varias  tribulationes  Dens;  at 
fidest  et  libecat,  etiam  in  hac  terra,  alioqui  plena  pericuHs,  magnia 
Gonsolsitionibus  refocillans.  Nam  et  losephum  dominum  facit  post  car- 
f ereni ,  et  luctum  lacobi  tandero  in  gaudium  vertit.  Meque  tarnen  suos 
usque  adeo  tentationibus  et  adflictionibus  hie  liberat  deus,  ut  molestiis 
et  roalis  Omnibus  careant  :  Nam  hoc  nemini  in  hac  vita  contingit» 
Tametsi  enim  Dominus  Aegypti  esset  loseph,  non  tamen  a  laboribus 
et  curis  über  est«  Et  lacob  licet  immodicum  gaudium  de  iilio  conci- 
peret,  dum  audiret  eum  adhuc  superesse,  cogitur  tamen  domirilium 
fuurn  (io  quo  nimirum  iam  lubens  habitarat)  et  patriam  deserere,  et 
in  terram  longinquam  et  alienam  demigrare.  Constanter  ergo  .et  cum 
gandio,  quidquid  acciderit,Teramus!  adertt  Dominus ,  et  invitis  omnibus 
hostibus  et  adversariis  liberabit  et  educet  nos.  Faciles  autem  simus  ad 
remitteodas  iniurias  fratribus:  nam  qui  no.<i  laedunt  et  persequuntur » 
aliud  pihil  faciunt>  quam  promovere  nostram  salutem  et  felicitatem;  si 
quidem  constantes  fuerimus«  Mansuetudine  et  beneficentia  eos,  non 
asperitate,  non  crudelitate  vincamus! 

Typum  Christi  in  losepho  fideles  facile  excutient.  SI  loseph  tantam 
caritatem  ostendit  erga  fratres  suos,  qui  eum  vendiderant,  ac  summst 
ioiuria  fidfecerant:  qnantam  putamus  erga  noa  miseros  peccatores  esse 
divinam  clementiam?  Certo  persviadere  nobis  debemiis,  quidquid  petie- 
rimus,  patrem  nostrum  coelestem  daturum  nobis  esse.  Imo  attonitos 
et  stupefactos  ad  se  vocat  fratres.  Ita  et  Christus  omnes  adflictos  et 
desperates  ad  se  vocat.  Erant  apostoli  tres.  in  monte  Thabor ,  ceteri 
post  resurrectionem  in  monte,  quem  eis' Dominus  designaverat ,  nimio 
terrore  et  claritate  gloriae  eius  perculsi.  At  accedens  Dominus  conso- 
latur  eos,  et  erigit  deiectos.  Dedit  loseph  fratribus  dona»  ^ed  plus 
ceteris  Beniamino ;  Christus  ascendens  in  aitum  dedit  dona  hominibus* 
At  dona  spiritus  diversa  ^unt,  sed  idem  Spiritus;  et  qui  huoc  spiritum 
habent ,  licet  dona  sint  diversa ,  unius  tarnen  sunt  mentis.  Non  mur- 
murant  fratres  quod  plus  dedit  Beniamino,  nee  insolens  fit  Beniamin, 
quod  ceteris  plus  acceperat.    Sic  in  una  eademque  eccle^ia  dona  varia 
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•uQt,  sed  noD  debet  hiiic  coatentioy  noa   murmuratio   auf  insoleotU 
oasci  aut  iavidia. 

CAPUT   XLVL 

Deo  pairis  sui.  Cur  non  dicit  Deo  suo?  nam  et  siius  erat,  Vere-»* 
cunda  est  lociitio  ^t  honestatis  pleua;  quasi  diceret ;  Uli  Deo»  qui  cum 
Abrahamo  et  Isaaco  testamentum  fecerat. 

Ei  dixU  Deus  Israeli  in  visione  noctu:  lacob  lacoby  et  diccit: 
Ecce  mej  et  dia;it:  Effo  Deus  forüssimus  patris  tui,  ne  metuas 
descendvre  In  Aegyptum^  quoniam  in  gentem  magnam  faciam  te 
Ulic:  ego  descendam  tecum  in  Aegyptum^  et  certissime  etiam  ie 
reducam.  Quod  nocte  adparet  Deus  iacobo,  refricaiio  est  testaineDti: 
aug^erit  enira  Israeli,  quae  patri  Abrahamo  supra  cap.  15.  proiniserat. 
Dixerat  eoiin :  Seinen  luura  peregrinum  erit  in  terra  aliena.  Hoc  iam 
parat  Deus.  Ecce  ab  Abrahamo  usque  ad  Isaacum,  et  ab  Isaaco  usquc 
ad  lacobum  tot  anni  fluxerunt,  et  inter  tot  casus  et  discrimina  versati 
aunt  fidelesy  aliquando  forsitam  obliti,  omnia  disponente  et  providente 
*  deo  ßcri,  Iam  ergo  adparet  Deus,  et  eoruni  roentes  excitat,  proniis- 
aionemque  renovat.  Deinde  lacob,  qui  tot  pericula,  tot  casus  evaserat, 
iam  senio  confectus,  cogitur,  sie  disponente  Deo,  in  terrani  sibi  in- 
cognitara  et  alienam,  ad  infidelem  gentem  proficisci,  ubi  primum  ipcipiunt 
angores  et  tribulationes  filiorum  Israelis ;  sed  in  Domino  fisi  omnia 
patienter ^erunt«  lacob  figura  est  Christi,  qui  in  mortem  usque  humi- 
liatus  patri  fuit  obediensjyexaltavit  ergo  eum  pater  super  omnia.  Sic 
et  quilibet  Christianus  fidei^e  debet  deo,  qui  nobiscum  descendit  in  foveam 
rursumque  educit  nos,  Uberat  ac  coronat. 

Quod  autem  dicit  lacobo  :  Faciam  te  rursus  ascendere ,  aut 
reducani  te,  non  in  lacobo  impletum  est,  sed  in  semine  suo,  post 
quadringentos  tandem  annos.  .  Est  igitur  synecdocha.  Haec  ex  ipsa 
historia  nobis  haurienda  sunt:  nam  si  non  ex  kistoriis  divinis  haec 
didicerimus,  satius  esset'  Livianas  legere.  In  historiis  ergo  sacris  sempcr 
ad  fontem.,  ad  initium  promissionis  divinae  nobis  recurrendum  est,  et 
exenipla  vitae  spectanda. 

Haec  sunt  nomina  filiorum  Israel.  Sic  iam  coeperunt  vocari 
ludaei.  Hoc  quoque  notandura ,  quod  ludaei  in  generationum  catalogo 
feminas  nop  recens«nt :  quod  enim  Dina  numerata  est  ob  singulare  facmus 
factum  est. 

Omnes  animae^  quae  ingressae  sunt  in  Aegyptum^  fuere 
sexagintasex.  Id  e»t,  o^unes  homines.  Sed  lacob,  Joseph,  et  duo 
filii  eins  non  veniunt  in  hunc  numerum.    Et  ergo  statim  subdit,  eorum 

fuiase  septuaginta.  •••*%* 

Moriar  nunc    Sic  Simeon  Lucae  aecundo :  Nunc  dimittw  Domwc 

aervuni  tuum  in  pace.  ,  .      . 

Viri  pastores  sumus.    Hebraeus  legit:   Viri  pecorw  servi  tui, 

Vechlütk  u        «» . 

Quia  detestantur  Aegyptii  omnes  pastores  oviwn.    Hoc  est . 

nealiuunt  eos,   nee  mulium  eis  tribuunt,   non  curant  eos;   non  magm 
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aestiinaotur  paatores   apud   eos ,    prae^ertim   in   aiila.     Ponitur   aiitem 
Ychementius  verbuin  detestandi  pro  oe^Iigendi  aut  posthabendi  vcrbo^     ' 

CAPUT  XLVII. 

Extremos  quoque  fraires.  Hebraice  sie :  Et  de  summa  fratrum 
suorumy  de  fine,  de  cousiimmatione,  Metalepsis  est,  finis  pro  summa; 
rationis  eaim  finis  est  summa.  De  tota  summa  quinque  adduxit  losepb 
ad  Pharaonerp. 

Ad  incolendum  in  terra  tua  venimus.    Hoc  verbum  est  mode-» 
»tiae  et  verecundiae.     Noone  cristas  debebant  erigere ,   quod  loseph  ' 
tantus  esset  io  aula  rcgis?  Haec  autem  omnia  ex  praescripto  losephi 
loquuntur. 

Terra  coroin  te  esL  Magna  "gfatia  bic  ostenditur  regis  erga 
losephum.  Coram  te,  id  est,  in  potestate  tua ;  quasi  diceret :  Ad  Datum 
tuum  sit  tibi  copia  regionis  totius. 

Quod  si*  nosii  in  eis  vires  industrios.  Recte  Latious  :  nam 
p^n  ^C72H  bic  ooo  robustos,  sed  aptos  et  viros  industrios  puto  signi- 
ficare,  quos  praeficere  debet  loseph  pecori  regio. 

Et  öenedixit  lacob  Pharaonem.  *]13 ,  barach ,  hie  signilical 
gratias  agere,  collaudare.  Sic  calix  benedictionis ,  id  est,  gratiaruin 
actionis.  Gratias  egit  laeob  Pharaoni,  quod  se,  quod  fllios  tanlopere 
diligeret  ac  cxlnlisset.  Neque  eoim  tarn  incivilis  fuit  lacob,  ut  tanto 
supercilio  ordiretur  beoedictionera  aliquam ,  ut  quidam  putant.  Quid 
eniin  impio  regi  cum  benedictionibus  patrum? 

Dies  annorum  vitae  meae^  seu  peregrinationis  meae^  triff  int  a 
et  centum  anniy  pauci  et  mali  fuerunt  dies  annorum  vitae  meae. 
Pulcherriroum  est  scbema  apud  Hebraeos,  Dies  annorum.  Hi  qui  tot 
malis  adfliguntur,  quemadmodum  lacob,  numerant  diem  ex  die:  saepe 
una  dies  annus  esse  videtur.  Mali,  id  est,  adflictionis  pleni.  Vidc  I 
tantus  vir,  tain  sanctus  patriarcha,  quem  Dens  tantopere  dilexit,  dicil 
viiam  suain  nihil  aliud  fuisse  quam  adflictionem.  Quid  nos  dicemus? 
Peregrinatio  est  viia  nostra ,  plena  molestiis  et  laboribus  :  regis  et 
pastoris  idem  exitus.  .Quid  igitur  tarn  anxii,  tam  avidi  sumus,  tarn 
avari?  cur  tantas  moles  struimus?  quasi  hie  perpetuo  manere  vellemus. 
Vigilandum  nobis  est  et  curandum,  ut  ea  quaeramus  quafe  sursum  sunt, 
non  quae  super  terram,.ut  cum  Dominus  venerit  et  evocaverit  (quae 
nobis  hora  incerta  est)  parati  sinius  ad  occurrenduro  ei. 

In  terra  Raemses.  Modo  dicit  eos  habitasse  in  Raemses,  modo 
m  Goschen;  sed  alterum  generale  est,  alteruni  speciale. 

Et  cibavit  loseph  patrem  suum  et  fratres  suos,  et  omnem 
domumpatris  sui  iuxta  parvulos.  Ego  puto  taph  vocem  Hebraicam 
significarc  hie  familiam ,  ut  dicat :  luxta  numerum  familiarum  praebuit 
eis  cibuni.  Sic  animarum  «ibator  Deus  dat  spiritum  squm  cuicunque 
ut  vult. 

Et  non  fuit  cibus  in  universa  terra,  Annis  scilicet  postreniis 
non  erat  cibus,  id  est  parum  cibi  erat;  Caritas  annonae  magna  erat. 

Haec  exempla  non  tanlum  andiamus,  sed  discamus  et  nos  futuris 
pepicuhs  occurrere.    Hoc  maximc  fit  resipiscentia  et  vitae  iramulationc. 
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Farnes  eoim  a  deo  ob  peccatum  nobis  infligttur.  Q^sstmus  erf^o  et 
desistämus  a  peccatis ;  et  propitium  habcbimus  Oeuni,  Deinde  divites 
liberales  stot  et  rerum  iideles  dispensatores ,  pauperum  levei^^  egestateml 
ompes  servent  modiim  et  temperaotiam !  Magnum  vectigal  est  parsi- 
inoDia.    Frii^alitatein  discamusl 

Cur  moriemur  cor  am  Ce?  Id  est:  te  vidente»  qutim  tu  possis. 
pos  a  morte  liberare  ac  servare«  Cur  sTais  nos  interire  faine,  quuni 
possis  succurrere? 

E^ne  nos  et  humum  nostram,  pro  parte  ^  et  erimus  nos  et 
terra  nostra  Pharaoni  in  servos.  Cur»  inquis,  tarn  inansuetus 
9i  qui  typus  est  Christi»  loseph,  tani  duriter  et  crudeliter  cum  populo 
agit»  ut  eoruin  pecora ,  humum,  agros,  corpora»  domitm  eorum 
impignoret,  et  in  servitutem  redigat?  quare  noo  dcdit  gratis?  cur  non 
mitigsvit  tarn  duram  et  iphumanam  seoteatiam?  ^emo  ex  hoc  facto 
sibi  blandiatur  l  nemo  eupiditati  suae  excusationem  quaerat !  Neque 
«oim  Christinnus  quid  factum  sit»  sed  quid  factum  oportuit,  coDsiderare 
et  sequi  debet.  Lex  naturae,  quae  dei  lex  est»  insita  a  deo  pectoribus 
nostris,  docet,  ut  faciamus  proximo,  quae  nobis  fieri  volumus*  Deinde 
docet  lex  dei,  ut  diligamus  proximuni  ut  nos  ipsos.  Secundum  hanc 
legem  ac  regulam  cuoctis  vivendum  et  agenduro  est.  Ad  hanc'  regulam 
quisque  fidelis  quam  proxime  accedere  studeat !  Deinde»  si  fieri  non 
potest  ut  hunc  scopum  tangat :  iura  gentium  et  publicam  pacero  ac 
ttoncordiam  tueatur !  sit  iustus  iustitia  humana »  si  non  potest  divina ! 
Hoc  videmus  in  divinö  illo  viro  losepho»  qui  et  res  et  capita  Aegyp- 
tiorum  Pharaoni  in  servitutem  redegit,  nee  frumentum  dat  aut  semen» 
nisi  quintani  dent  regi,  Ita  nimirum  cogebat  tempus  et  res ;  ita  facieu- 
dum  erat»  ut  dignitas  regis,  communis  Salus  et  vita  hominum  defenderetur« 
Meque  aliter  potuit  loseph.  Sic  cuilibet  fidcli  in  censibus»  divitiis  et 
negotiis  secularibus  faciendum  est,  ut  quam  prdxime  ad  divinum  prae- 
ceptura  omnia  agat  Quod  si  omnino  fieri  non  potest»  idque  propter 
teropora  aut  locos  aut  publicam  pacem ,  el  iura  gentium :  videat  ut 
oculus  suus  sit  Simplex »  ut  semper  prae  oculis  deum  habeat »  huius 
gloriam  quaerat  et  proximi  salutem»  caritate  et  fide  omnia  transigat. 
Si  census  recipit :  noo  putet  se  beocfacere »  sed  deinde  census  et  tem« 
poralia  omnia  fideliter  dispenset!  Si  oc^ilus  fuerit  simplex,  totum  corpus 
Jncidum  erit« 

Et  da  semen  ut  vivamus^  et  non  moriamur  neque  terra  fiat 
inculta*  Dum  seritur »  seipen  est ;  dum  servatur ,  frumentum«  Ab 
effectu  ergo  semen  vocant;  quasi  dicerent:  Da  nobis  frumentum»  ut  et 
agros  seminemus  et  reliquum  edanius,  ut  et  vita  nostra  servetur  et  terra 
non  desoletur.  Est  synecdocha.  Islud  autem^  Ut  vivamus  et  non 
moriamur^  macrologia  :  alterutro  enim  clara  fuisset  seotentia;  sed 
pcculiaris  est  haec  figura  Hebraeis. 

Et  populum  ipsum  transire  fecit  ad  civitates  de  termino  ad 
terminum.  Transire  liic  verbum  est  forense,  id  est  in  potcslatcm 
venire  seu  redigere ;  qua^i  diceret :  Non  solum  tellus  ipsa  facta  est 
Pharaonis»  sed  et  populum\ ipsum  oppidatim  proprium  fecit  Pharaoni; 
de  suo  iure  in  ius  Pharaonis  ftcit  transire.    Facere  transire  pro  capite 
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dimiilui,    "^^S^t^  i  heebit ,  hdbent  nostri  Codices ;  vetüsti  totXe  hdbutount 
l^ii/PI  iß  servitutem  redegit  i  facile  cniin  T  in  1  mutari  potuit. 

Feruntamen  teUurem  sacerdotüm  non  emity  quoniam  prioi* 
legium  erat  sacerdotiöus  a  reffe*  Terra  sacelrdotuin  doq  veodebalur  i 
Dam  Mit  iuxta  privilegia  regis  de  regio  penu  susteDtabantur* 

Sed  ederunt  legem  eorum  quam  dedit  eis  Pharao.  Ederuiit 
legem  5eu  sUtutum»  id  est,  hoc  edebant  quod  eis  erat  per  legem  et 
statutum  regis  demensum»    Species  est  synecdochae  seu  metODymiae. 

Et  posuU  hoc  loseph  in  statutum  usque  in  hodiernum  diem 
super  teUurem  Aegyptiy  ut  det  quintani  partem  proventuum 
Pharaoni,  Hie  intelligiiuus  Pbaraonis  nomen  generale  esse  omnium 
regutn  Aegypti:  quod  et  ex  libro  Exodi  clarius  fiet.  Intelligit  enim 
Moses  per  Pbaraonem  quemlibet  regem  Aegypti ,  quum  dicit:  in  hodier-* 
nutn  usque  diem.  Pharao  autem  a  vindicando  nomen  habet:  rex  enim 
iudex  esse  debet,  et  vindex  nialorum* 

Nemo  binc  abusui  decimarum  scutum  aut  proiectionem  petat!    Sa 
enim   ecciesiasticae   sunt    decimae   (nam   de   tributariis,    aut  eis^quas 
laicalcs   vocamus,    ad  praesens   nihil   attinet),    debemus   quidem   dare 
decimas  :  nemo  enim  alie  iure,  etiamsi  haereditario ,  agros^  praedia# 
vineas  accepit,  quam  ut  decimae  ratio  de^deret;  sed  siroul  debent,  qui 
eas  accipiunt,  imo  e^igunt,  nonnanquam  etiam  truculentius,  sie  dispeo- 
sare ,  ut  ecciesiis  possint  rationem  reddere :  sunt  enim  ecclesiarum ,  und« 
et  ecciesiasticae   sunt  appellatae«     Quum   autem   neglectis  tarn  divinia 
quam  humanis  litteris,  neglectaque  vera  religione,  passi  sumus  decimas 
non  aliter,  quam  alias  quoque   merces  >  venire ,  aut  ceremoniis  addiet 
plane    inutilibus :    quod   debemus,    demüs,   ne   adversario  tumultuandi 
occasionem  praebeamus.    Dabit  dominus  tandem  tam  iustos  et  aequos 
magistratus,  ut  quae  publica  sunt,  publico  usui  restituant;   sed  chra 
eorum  iniuriam  qui  imprudentes  emerunt;  quodPontifex  quoque  negat 
rendi   debere«     Sacerdotes  plures    fuerunt   apud   Aegyptios ,  et  plura 
habuerunt  mysteria«    Antequam  autem  scriptura  esset,  notas  quasdam 
babuerunt,  et  dederunt  responsa  populo   et   oracula  in  rebus  dubiis* 
Erant  docti  et  experti  multarum  rerum;   et  tarnen  quasi  ex  diis  darent 
responsa  fingebant ,    ut  maiores  et  celebriores  essent  apud  popultim. 
Sic  apud  Romanos   collegiuni  fuit  PoQtificum,   qui   habuerunt   libros 
Sibyllinos,   ephemerides,   annales   Dialesque.     Deinde  responsis   adhi« 
buerunt  sacrificia,  ut  raetus  esset  religionis  apud  populum,  et  auctoritas 
Biaior,  quasi  ex  diis  essent  responsa.     Porro  et  Aegyptii  et  Romani 
sacerdotes  cupiditate  excaecati  pmnia  adfectibus,  vitiarunt.     Sic  postea 
ludaeorum  sacerdotes  avaritia,   invidia,  vana  gloria   vitiati  sunt;  sie 
demum  Christianorum  pontifices  et   sacefdotes^   quum   verbi    coelestis 
promi  deberent  esse,   Condi   rerum   omnium  facti   sunt.     Quae  cminia 
debet  humana  luiseria  philautiae. 

Pone  manum^  tuam^  sub  femur  meum.  In  testawento  roanum 
ad  femur  ponunt  dum  ,  iurant ,  in  eeteris  rebus  elevant  manus ;  quod 
hac  ratione  fieri  puto,  quod  femur  principium  est  proseminandi  et 
gigoendi.  Quandoquidem  igitur  Salvator  omnium  hominum  Christus, 
semeH  illud  benedictum,  ex  Ulis  nasciturus  erat  corporaliter^  et  omnes 
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homines  in  fide  Abrahaini  collecturus :  poount  manum  ad  femiir»  qnOtie« 
huius  rei  admonere  votebant.  Ideo  tain  aoxie  adiurat  lacob  losephum 
filiuni  carissinium ,  et  cui  maxiine  fidebat,  a  iuramento  et  exteriori 
signo  liberum  esse  non  sinit.   Ardua  eniin  res  erat  et  maximum  mysteriunii 

Fac  mecum  beneficerUiam  et  fidem.  luramentum  debet  esse 
beaeficttm  et  fidele  ac  verax,  aut  ad  gloriaiti  dei,  aut  ad  proximi 
utilitatem  fieri« 

Posieaquam  dormiero  cum  patribus  meis.  Dormire  -pro  mori 
accipi  Hebraeis  frequens  est,  idque  pfopter  corpus  quod  olim  exci«- 
taadum  est.  Sic  Paulus  mortuos  dormientes  vocat.  Quare  friTolum 
est,  quod  quidam  dieunt  aninias  dormire  post  mortem  usque  ad  diem 
iudicü.  r 

Sepeli  me  in  sepulchris  eoriun.  Fuerunt  Hebraei  sepulturae 
luctusque  observantissimi ,  sed  non  in  supercilip  quo  nos  observa- 
inus,  quasi  fructi  ex  boc  aliquid  ad  mortuum  redeat.  Putas  tam 
divino  patri,  tam  pio  bQmini  tantam  fuisse  curam,  ut  ossa  et  cadaver 
eius  mortuum  transferretur?  tantam  fuisse  soUicitudinem  sepeliendi 
funeris?  quasi  ea  animae  sollicttudo  levaretur?  Huius  enim  sententiae 
DuUa  vestigia  invenimus  apud  Hebraeos.  Sed  facia  sunt  haec  in  my« 
sterio:  volebat  pientissimus  pater  iuxta  patres  suos  sepeliri,  qui  eiusdem 
fidei  fuerunt«  In  quo  nimirum  eeclesia  fidelium  coemeteriqm  et  requies 
praefigurata  iest.  Quod  si  etiam  lacob  adfectu  quodam  carnis  hoc  feoit : 
factum  nihilominus  in  figura  est,  quod  corporaliter  geritur.  Praesig- 
nata  ergo  est  unitas  ecclesiae  et  fidelium  omnium  congregatio,  eorum 
scilicet,  qui  ante  Christum  et  eorum  qui  post  mortui  sunt.  Hi  inquam, 
omnes  per  Christum  congregabuntur :  venient  enim  ab  Oriente  et  OccU 
dente,  et  a  finibus  terrae,  et  recumbent  cum  Abrahamo,  Isaaco,  et 
lacobo,  quicunque  eorum  fidem  sunt  secuti.  Haruni  rerum  typum 
volnit  nobis  Dens  adumbrare  corporum  patrum  in  uniim  locum  sepultura. 
Una  ergo  est  eeclesia  omnium  fideliunr  hie  per  Christum,  quae  et  in 
fioe  mundi  per  Christum  ad  deum  coUigetur. 

Adoravit  Israel  dominum  ^  conversus  ad  lectuli  capuU 
Hebraei  sie  habent :  Adoravit  Israel  ad  Caput  lecti.  Si  omnino  adorandi 
verbum  placet,  intelligimus  completo  sermone  lacobum  deiim  adorasse 
ad  lectuli  caput,  collaudasse,  gratias  egisse.  Videtur  tarnen  nilü» 
achahah ,  non  adorationem  hie ,  sed  incurvationem  et  inchoationem 
aignificare.  Postquam  complesset  sermonem  cum  losepho,  fessus  incH- 
narit  rursus  ad  caput  lecti«  Senex  et  decrepitus  pater,  longa  iain 
oratione  fessus,  et  niorbo  degravatus,  inclinavit  emortuum  corpus  ^d 
caput  leetuli,  requiem  caplurus. 

CAPUT    XLVtll. 

Et  dixit  laacob  ad  loseph,  Deus  Schadai  apparuii  mihi  in 
Lus.  Lus  vocabatur,  quae  postea  BetheK  Oratio  ipsius  lacobi  est 
in  genere  deliberativo.  Primum  ergo  narrat  quomodo  apparuerit  ei 
Dens,  promissa  Dei  recenset,  et  fere  tolam  suramam  testamenti  refricat, 
idque  in  euni  usum  facit,  ut  loseph  intelligat  ,non  esse  vanum,  quod 
pater  consultat,  acilic^t  qaod  utraque  tribus  Manasse  et  Ephraim  sit 
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proprui  trSius:  baec  enim  esse  in  sua  potestate;  uhde  hot  tiott  fernere 
faciat,  «ed  iussus  a  Deo»  ut  inultif^icetur  geos  et  populus  ludaeorutn* 
Et  hie  legat  testaroCntum  lacob,  iaiii  iam  nioriturus. 

Benedixii  mihi.  Id  est  amice  me  compellavit  9  magnifica  poUi-* 
citns  est  et  praestitit  ea« 

Et  ponam  te.  in  Ecclesiam  populorwn.  Id  est ,  in  concioneni 
et  multiudinem  populorum.  Patres  enim  sunt  et  exempla  fideif  Abraham  t 
Isaaci  lacob, 

Duo  igitur  filii  tui,  qui  tibi  nati  sunt  in  terra  Aegyptiy 
äntequam  egQ  in  hanc  terram  venirem  adtCy  mei  erunt^  Ephraim 
scilicet  et  Manasse^  sicut  Rüden  et  Simeon  mihi  sinL  Haec  in 
gloriam  losephi  dicuntur,  qui  soius  prae  ceteris  fratribus  duäe  tribus 
factus  est,  cum  ceteri  fratres  tantum  una  tribus  fueruut.  Ephraim 
unam  tribum  faciet ,  et  Manasse  unam :  erunt  ergo  ex  losepho  duae 
tribus  y  cum  ceteri  fratres  singuH  singulas  faciunt  tribus»  Quod  si  ali- 
cubi  in  scripturis  reperimus  tribum  losephi ,  intelligimus  tribum  Manasse 
et  tribum  Ephraim  (nam  loseph  per  se  nuUam  tribum  facit),  maxime 
tarnen  Ephraim« 

Reliqui  autem  quos  genueris  post  eos,  tui  erunt  ^  et  nomine 
fratrum  suarum  adpelldbuntur  in  haereditatibus  suis.  Superius 
dixit:  Duo  is|i  filii  mei  erunt,  id  est  sie  erunt,  ac  si  de  me  essent  nati^ 
aequabunturque  iis  qui  de  me  nati  sunt.  Ceteri  vero  si  tibi  nascentur» 
appellabuntur  nomine  fratrum  suorum,  id  est  non  habebunt  peculiares 
tribus  y  sed  ad  nomina  Ephraimi  et  Manasses  recensebuntur ;  sive  sit 
haereditate  aliquid  accipienduro ,  sive  aliquid  aliud  faciendum ,  semper 
sub  nominibus  Ephraim  et  Manasse  censebuntur. 

Mihi  enim  quando  veniebam  de  Mesopotamia^  m,ortua  est 
Rahel  etc.  Obiter  recensef  ei,  ubinam  sepulta  sit  mater  eins,  ne 
ignoret  loseph  sepulchrum  matris  suae,  et  sciat  ubi  natus  sit,  quod  sit 
genitale  solum:  minor  enim  fuerat  loseph,  quam  ut  haec  sciret. 

Et  osculatus  est  eos^  et  amplexatus.  Docet  historia  vitam 
piorum  nihil  esse  quam  tentationcm  et  adflictionem.  Ideo  autem  eorum 
Tita  tarn  exacte  describitur,  ut  discamus  patientes  esse,  et  ad  futura 
suspirare;  ut  sciauius  nos  esse  peregrinos,  et  hoc  unum  curare  ut  ad 
requiem  et  sinum  Abrahae  collie;amur.  Multa  passus  in  patria  sua  erat 
laeob;  iam  incola  est  in  terra  aliena,  et  cum  ibidem  vixisset  septuaginta 
annos,  adpropinquant  tamen  dies  mortis  eins.  Vita  ergo  hominis  cursus 
est  ad  mortem.  Hoc  unum  solatur  decrepitum  et  iam  morientem,  quod 
nepotes  suos  videt,  osculatur  et  amplexatur.  Ubi  notandum  adfectus 
quosdam  esse,  qui  si  metu  dei  et  fide  temperentur,  minime  mali  sunt; 
quos  Graeci  ri&ri  vocant,  ut  est  amor  parentum  in  liberos,  rursus 
liberorum  in  parent^s.  Hos  videmus  Deum  non  exemisse  etiara  saBc- 
tissimis  viris,  qui  quantumvis  sint  carnei  et  corporales,  iis  tamen  cum 
verecundia,  metu  dei,  sanctissinie  et  modestissiine  usi  sunt.  Atque 
buiusmodi  nobis  scribuntur  et  recensentur  in  sacratissimis  historiis ,  ut 
et  nos  illis  utaraur,  quemadmodum  isti  usi  sunt;  utque,  dum  tales  ad« 
fectus  in  nobis  ipsis  sentimus  et  experimur,  discamus  aliis  quoque 
eredere,   commisereri  et  opem  ferre»   qui  adflicti  et  calamitosi  sunt. 
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Sunt  enim  cfnl  aat  Iibcros  immodice  amant»  eorumque  g^rätia  nMiil  hoA 
faciunt  ac  patitintury  per  fas  et  nefa's  corradentes»  ut  ingenlem  haere^ 
ditatem  eis  reliuquant ;  äiit  deaertis  liberis  et  uxoribus  omoibusquei 
quorum  curam  gerere  debebant,  circutneunt  nihil  operables^  sed  curi- 
ose  domus  percurrentes  Anibo  illi  peccant ,  a  rectoque  dedinant  /  ist! 
ad  dexteram,  illi  ad  sioistram.  Pessimi  vero  sunt^  qui  omnem  hutnanum 
sensum  exuerunt,  crudeliores  et  ferociores  feris  facti ,  qui  cives, 
rempublicam ,  patriam,  liberos  deaique  pro  pecunia  vendun t  ac  produot* 
nihil  quam  humanuni  san^uinem  sitientes.  Sic  ergo  nioderändi  sunt 
adfectus,  ut  neque  niagis  aequo  eis  indulgeamus ,  neqne  eos  penitus 
abiiciamusy  sed  in  eis'altorum  necessitatein  et.iniseriam  discamus  sentire. 

Non  sunt  fraudatus  aspectu  luö,  Hebraeus  sie  legit :  Faciem 
tuäm  ut  viderem  non  putabam,  et  ecce  ostendit  mihi  Deus  semen 
quoque  tuum.  Mon  putabam,  non  iudicabam,  non  existimabam,  non 
sperabam,  Tl^VS  )47  t  lo'pilalthi.  E.legans  est  antithesiä.  Non  sohim 
te  videf^e  contigit,  sed  liberos  quoque  tuos,  id  quod  nunquam  sperasseiiu 

Educabat  autem  loseph  eos  a  genubus  suis  vel  eius.  Polest 
enim  Vof  relativum  Hebraicum,  tarn  palrem,  quam  losephum  referre« 
Latinus  sie  intellexit,  ut  loseph  Ephraimuni  et  Manassen  liberos  suos« 
quo^  pater  in  gremio  suo  habuerat  super  lecto ,  et  osculatus  fuerati 
ad  sese  iterum  receperit.  Et  is  plane  videtur  esse  sensus.  Alii  putant 
losephum  puerulos  habuisse  inter  genua  sua,  iamque  eos  cduxisse  ut 
patri  propius  admovcret.    Solent  enim  piieri  genubus  palrum  cohaerescere« 

Cormnutans  fnanum.  7D0  est  Hebraeis,  hoc  est  prudens»  sciens 
et*  de  industria  fecit ,  quod  scilicet  dexteram  super  iuniorem  et  sioistram 
super  primogeoitum  pooeret :  nam  nisi  hoc  diceret  Moses  ^  errore  cae« 
Cutientis  videri  alicui  posset  contigisse« 

Et  benedixit  loseph.  Bona  precatus  est  loseph ,  td  est,  filiis 
losephi:  nam  liberorum  benedictio  etiam  est  patris«  Amböbus  benedicitf 
aed  non  ambobus  dat  benedictionem  primogenitoruro. 

Deus  in  cuius  conspectu  ambulavetunt  patres  meU  Ambulare 
eoram  Deo»  vel  in  conspectu  Dei,  est  velic  placere  ei,  innoceuier 
vivere,  ad  nutum  Dei  vivere«  Ut  satis  supra  de  Hanocfao  et  Abrahamo 
dictum  est«  Et  hoc  solum  petit  Deus  a  nobis.  Sicut  pater  corporalis 
nihil  petit  a  liberis  suis,  nisi  ut  probe  et  honeste  vivant :  sie  Dcu» 
nihil  a  nobis,  quam  honestam  et  integram  vitam  exquirit. 

Angelus  protegens.  Angeli  quos  uiittit  Deus  custodiuot;  sed  non 
debet  hoc  eis,  sed  Deo  adscribi,  a  quo  hnittuntur:  ipse  enim  servat  ac 
protegit.  Quod  vero  ipsos  mittit,  fit  propter  nos.  Alloeosis  ergo  est 
angelus  protegens  pro  Deo ,  qui  pet  angelum  protegit* 

Et  üocetur  nomen  tneutn  in  eis.  Superius  dixerat,  duos  istos 
filfos  losephi  suos  esse  futuros ;  hoc  modo  refricat  :  Israelis  filii 
Tocabuntur,  non  filii  losephi.  Magöum  autem  erat  ex  tribu  Israel 
tsse^  et  nominibus  patrum  nominari.  Nam  hoc  testamentum  et  pro- 
missionem  Dei  respicit*  Qui  ex  luda  nati  erant,  vocabantur  filii  Inda: 
qui  ex  Levi,  filii  Levi.  Sic  de  ceteris  intcliige.  Manasses  autem  et 
Ephraim  filii  non  losephi ,  sed  Israelis  supt  vocati.  Et  hoc  non  ad 
elevationem,  sed  ad  magnificentiam  losephi  pertinet. 
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Noüi  fili  P?iij  f70V\  Commütationcm  nianuuni  et  priino<;enitorutn 
.  putat  loseph  ignoratione  factam  esse ;  quare  ioiqiuim  esse  putat  adrno- 
netque  patrem,  ut  dexteram  sup^r  primogeoiti  caput  ponat.  Erat  eniin 
loseph  vir  iustus,  nunquain  pnssiirus,  ut  ex  liberis  eins  duae  fierent 
tribiis ,  ccterisqiie  fratribas  in  hereditate  capienda  aequarentur  ^  nisi 
pater  eum  fortissiniis  et  evidentissimis  argumentis  persuasisset.^  Dixerat 
enim,  ut  aotca  dictum  est,  lacob:  INon  teinere  hoc  fit,  Bli  niil  Deus 
proini3it  mihi  hanc  terram  :  qnare  in  mea  situm  est  potestate,  ut  dem 
eam  cui  libucrit.  INeque  putes  errore  factum,  ut  Ephraimum  Manassi 
praetulcrim :  novi ,  mi  fili ,  Manassen  primogenitum  esse.  Sic  autem 
visum  est,  ut  iunior  maior  sit  eo,  cuius  semen  in  magnam  gentem 
crescet.  Nam  posc  ludae  tribum  fortissima  et  excelleotissima  fuit  tribus 
Ephraim.  Ubi  notandum  quod  DJ),  am,  pleruuique  popülum  tudaicum« 
^13  9  g[oy,  Gentes  significat;  verum  tarnen  eonfunduntur  nonnunquami 
ut  alterum  pro  altero  ponatur,  ut  hie  manifestum  fit:  nam  hie,  goyi 
ponitur  pro  populo  ludaico. 

Vocatio  Gentium  et  repudiatio  Tudaeoruni  hie  figuratur ,  ut  aotea 
in  Esavo  et  lacobo  quoque  factum  fuerat« 

Deinde  manuum  cancelli  Christi  crucem  adumbrant:  flam  Christo 
crucifixo  primum  occurrunt  Gedtes  et  amplectuntur  quem  reiiciunt 
ludaei)  eruntque  novissimi  primi  et  primi  novissimi. 

In  te  bcnedicetur  Israel.  Hebraei  legunt:  In  te  benedicet  Israel. 
^*^3''^  iebarech ;  quasi  diceret :  Dum  populus  Israel  aliquem  volet  bene- 
dicere  aut  ei  bona  precari,  dicet:  Faciat  tibi  dominus  sicut  Ephräimo 
et  Manassi;  vel :  Ponat  te.Deus  sicut  Ephraimum«  Gott  thüge  dir« 
berate  dich ,  vile  ^  dich  wie  den  Ephraim  !  $^ 

Dabo  tibi  partem  seorsim  ultra  fratres  tuos^  quam  accepi 
de  manu  Am^örrhaei  in  gladio  meo  et  arcu  meo,  D3ü  >  schechem , 
humerum  etiam  significat;  quasi  diceret:  Praecipuum  tibi  quiddam  extra 
sortem  aliorum  dabo.  Seu  ut  Sichem  pro  loco  exponatur:  Dabo  tibi 
Sichern  quam  tuli  etc.  Quomodo  dicit  se  eam  cepisse,  quum  filii  hoc 
fecerant?  Simeon  enim  et  Levi  hoc  facinus  patrarunt.  Tametsi  hoc 
factum  primum  patri  displicuit,  quum  tamcn  deinde  vidit  Providentia 
Dei  hoc  esse  factum  et  Deo  minima  displicere  :  sibi  adscribit  quod 
fecerant  filii.  INota  est  historra  ex  capite  34.  Iure- belli  Sichem  larob 
obtinuerat,  lacessitus  a  Siehemitis  iniuria,  quod  praeter  fas  et  pactum 
amicitiae  Sichem  violasset  eum  et  stuprasset  filiam.  .  Facit  hie  locus  ad 
intelligendum  dictum  loannis  IV.  5,  12. 

CAPUT  XLIX. 

Focavit  lacob  filios  suos,  et  ait^  Congregamini^  ui  annunciem 
fuae  Ventura  sunt  vobis  in  posterioribus  autfuturis  temporibus. 
Solent  Hebraei  obscuris  verbis  quaedam  praedicere,  quae  tandera  vix 
intelligimus,  quum  ob  oculos  versantur.  Sic  Christus  Matthaei  24,  sie 
Paulus    1.   Timothei  4«     Facit   autem    lacob  ^    quemadmodum    facernk 


*)  Vielen,  mehren. 
Zuinglü  univ.  opera.    Vol.  V«  13 
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aliquis  paterfamtlias ,  qui  mores  filiorum  et  familiae  perspectT^simos 
habe^.  Is  praedicit  liliis  suis,  qiiae  ipsi  miniiiie,  dpnec  ßant,  intclli^unt 
aut  credunt*  Videt  illiiin  esse  Veoeri  deditum,  hunc  aleae,  istum  cra- 
pulae.  lain  facile  prudens  pater  stolidae  iuveuluti  iuttira  praedirete 
potest:  ei  qui  crapulae  et  vino  indulget,  facile  praedicet  poda^rani} 
rhiragrainy  vertipnem  etc.  Sic  facit  lacob  vir  divino  spiritu  praedituss 
ex  moribus  siogulorum  singulxs  pro  sua  indole  et  ingenio  futura  prae« 
ounciat. 

Rüben  primogenitus  meus  tu^  robur  meum  et  principiwn 
doloris  meL  Habent  et  Hebraei  suam  poesiin ,  quae^on  minus  elegans 
est,  et  fi^urarum  varietate  respersa,  quam  sit  Homerica  aut  Piodarica. 
Quandoquidem  autem  in  omoi  liogiia  carminis  ratio  multo  difficillinia 
est  9  nobisque  carminis  Hcbraici  prorsus  incognita ,  divinando  ma^is 
quam  explicando  propheticum  'hoc  Carmen  tractavimus«  Tu  Rüben 
primogenitus  meus  es  $  dcbebas  ergo  robur  meum  esse :  sufficiuiitur 
enim  primogeniti  in  curam  parentum,  inque  partem  laboris  adsunuilitur« 
Nunc  factus  es  mihi  principium,  caput  doloris  mei :  ex  quo  sumniurn 
gaudium  concipere  debüi,  summuni  dolorem  concipere  conipellor« 
TIK»  009  Septuaglnta  int^llexerunt  pro  partus  dolore:  dicunt  enim 
principium  liberorum  meorum,  id  est  primus.  Hebraei  per  robur  etiara 
))rimum  et  radicem  sobolis  totius  intelligere  possunt. 

Super ior  portatu^  et  superior  robore,^  Hebraei  intelligunt 
'^n*' 5  iaether ,  pro  praecipuo.  Praecipuus  debebas  esse  in  ferendo  seu 
adimendo  laborem  patris.  1J1'',  iathar,  significat  superesse»  quae  vox 
duo  significat  Latinis  et  superiorem  esse  et  reliquum.  Graeci  ergo 
reliquum  pro  inutilis  intellexerunt ,  pro  duro  et  praefracto,  qui  solus 
sua  consilia  sequeretur ;  quasi  dicerent :  Ad  nihilum  vales ,  vix  ferri  potes« 

^ffusia  quasi  aquaet  non  fies  reliquus*  Gr^eci  uietapboram 
respexerunt  et  ad  iniuriam  alludunt«  Quemadmodum  solent  aquae  ioiu« 
Tiam  facere»  dum  ruptis  aggeribus  erumpunt :  sie  tu  fortitudine  tua  et 
robore  abusus  es.  Hebraei  ad  inconstantiam  animi  videatur  respicere; 
ut  Latine  dicimus :  Effusus  risus,  dissoUitus  homo«  Quasi  diceret:  Tu 
Rüben  fortis  debuisti  esse  (nam  praecipuus  es  fortitudine),  sed  efDuxisti 
et  evagatus  es  ineonstantia,  ideo  non  fies  reliquus;  id  est  non  custodieris, 
ixt  solent  aquae  diffluentes,  aut  non  proficies  adhonores.  In  contemtum 
haec  dicuntur  et  incontinentiae  ipsius  Bubenis  niaxime  quadrat»  eo 
quod  libidine  difiluxerat  ' 

Ouia  aJcendisth  cubile  patris  tui,  eo  quod^  vel  quam  (TK) 
polluisti  Stratum  meum  ascensione  vel  ascendendo.  Causam  sub« 
nectit  cur  non  custodiatur :  polluit  enim  paternum  Stratum  tum  cum 
ascendit;  de  quo  crimine  superius  in  capite  35. 

Schimeon  et  Levi/ratres^  armn  rapinae  excidionibus  suis* 
Qui  Hebraicam  vocem  Diini'l^lS»  mecherothehem ,  a  radice  ll'ISZ] 
derivant,  exponunt :  in  habitationibus  suis  seu  armis  suis.  Nosdictionem 
hanc  ajlll^,  charath,  deduci  putamus,  quod  et  LXX  videntes,  relictis 
▼erbis,  sermonem  metaphoricum  in  iajpfoVf  hoc  est,  simplicem  et  planum 
transtulerunt.  Dicunt  enim:  Perfecerunt  iniuriam  sublationibus  suis; 
in  hoc  scilicet,  quod  civitatem  et  Sichimitas  exciderunti  sustulerunt. 
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In  Secretum  eorum  noH  ingredietur  anima  mea.  Secretum 
pro  coosilio  et  consiliuin  pro  coetu  aut  cominunioue  capitur»  Item 
anima  pro  volüntate ;  quasi  diceret:  Mens  mea  abhorret  ab  eorum 
coetu.     Non  est  mihi  voluntas  in  eis,  nihil  est  mihi  commune  cum  eis. 

Ecclesiae  eorum  non  uniatur  gloria  mea*  Antonomasia  est, 
ut  robur  Hercults  pro  Hercule  ipso;  quasi  diceret:  Ego  non  intrabo 
in  eorum  coetum.  In  idem  redit  cum  superioribus.  Vel  gloriae  meae^ 
id  est  mihi,  non  complacet  in  illorum  coetu.  Et  hoc  videtur  magis 
quadrare^  id  est:  npn  delector  illorum  contubernio.  Nani  quod  eos 
omnino  excluserit,  non  est  verisimile,  Septuaginta  legunt:  lecur  meum, 
id  est  voluntas  mea'  non  nitatur  eorum  congregationi  1  vel:  Voluntas 
mea  non  est ,  ut  contendam  cum  eis  \  ut  supra  capite  6.  Legerunt 
iutem  nri"'»  iihar,  pro  in**»  lahad,  133,  cabed,  pro  1133,  cabod. 

Ouoniam  in  ira  sua  occiderunt  virurrtj  et  in  libidine  sua 
subnervaverunt  taurum.  Maledicta  ira  eorum,  ^  quoniafn  prae^ 
fr  acta  i  et  simuUas  eorum  ^  quia  dura.  Occiderunt  virum.  LXX 
transtulerunt  homines,  intelKgeutes  nimirum  Sichimitas.  Hebraicus  sermo 
fere  sonat»  quasi  Levi  et  Schimeon  aliquando  occiderint  virup,  deinde 
rem  iDutilem  et  vanam  fecerint  subnervando  taurum;  quae  res  iudicio 
fiiit  patri,  quod  futuri  essent  mali.  Facit  huc  Amphictyonum  exeitiplum, 
quo  puerum  necari  praeceperunt ,  qui  perdicum  oculos  effoderat.  Dicit 
ergo :  Occidistis  virum ,.  caedis  estis  cupidi.  Deinde  rem  audacem  et 
vanam  fecistb ;  nihil  igitur  mihi  vobiscum  commune.  Ego  dudum 
sensi  audaciam  vestram,  intractabilem  animum,  violentiam.  Quid  enim» 
quod  aliquando  occidistis  virum  ?  quid  quod  rem  tarn  vanam  perpetrastis, 
ut  subnervaretis  taurum,  animal  quod  hominum  usui  prodesse  poterat? 
Pessunt  et  haec  delosepho,  quae  de  viro  dicunturi  intelligi»  qui  taurus 
futt  quo  proscissa  et  arata  est  telius  Aegypti*  In  quo  haud  obscurum 
fit»  duos  illos  maxime  institisse  ut  interflceretur  loseph.  Naro  Rüben 
et  ludas  conabantur  eiim  e  manibus  eorum  liberare»  post  quos  isti  duo 
erant  praecipui.  In  mysterio  per  taurum  Christum  inteliige»  quem 
sacerdotes  ludaeorum  ex  tribu  Levi  occiderunt« 

Dividam  eos  in  lacob^  et  dispergam  eos  in  Israel.  Fuit 
sors  iiliorum  Simeon  in  medio  tribus  Inda ,  ut  est  in  capite  19.  losuae« 
Levitae  nihil  possederunt ,  sed  sors  eorum  dispersa  fuit  in  hereditate 
aliaruni  tribuum. 

luda  tu  9  laudabunt  te  fratres  tui.  Haec  b^nedictio  vehementer 
obscuraest;  tamenper  Christum  illustrata  facile  intelligitur.  Laudabunt 
te  fratres  tui.  Tu  eris  laus  et  gloria  fratrum  tuorum*  Tu  ille  es,  ex 
quo  laudem  et  gloriam  omnes  fratres  consequentur :  nam  a  luda  omnes 
ludaei  sunt  adpellati. 

Manus  eua  in  cervice  inimicorum  tuorum.  Contbua  bella 
geres  cum  bostibus,  sed  tu  victor  evades. 

Incurvabuntur  tibifilfi  patris  tui.  Ad  ius  priroogenitorum  hoc 
pertinet.  Est  autem  pulchra  aotithesis.  Quod  ad  inimicos  tuos  attinet, 
seroper  cum  eis  manuni  conferes :  Du  wirst  jnen  die  hand  alwegen  im 
haar  haben ;  sed  superior  et  victor  eris.  Quod  ad  fratres  tuos ,  eris 
omoium  aliorum  dominus.    Hostibus  superior»  fratribus  maior  eris. 
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Catulus  teonis  luda  ^  de  praeda  fili  ?hi  ascendisti ,  accubuk , 
iacuit  ut  Leo,  et  ut  Leaena^  quis  excitabit  cum?  Puto  TJ»  e:«r, 
pro  peregrino  poni;  quasi  dicerct:  Tu  luda  leo  es  circumiens«  Pulchra 
est  iiietaphora  ;  cpmparat  autem  ludam  fortissimo  animali.  Kam  haec 
tribus  scmpcr  fuit  superior,  constaotissinia  et  fortissima ,  ut  nulla  alia 
tribus  ausa  fuerit  eain  irritare  aut  excitare.  INam  tametsi  et  ipsa  tribus 
luda  aliquando  ob  peccatuin  coDcidit:  tarnen  noo  fuit  derelicta  sicut 
cetcrae  tribus ;  duravit  etiani  diutius  antequam  aboleretur«  De  mac^na- 
nimitate  et  fortitudine  illius  berois  Caleb,  qui  fuit  ex  tribu  luda,  lege 
losuae  14.  et  15. 

Non  auferetur  sceptrwn  a  luda^  nee  dux  de  exercitu  eiuSj 
donec  veniat  felix  eiuSy  et  ipsum  expectabunt  popuU.  pplH 
HoUck  pro  duce,  et  '''Pjil  Ragle  pro  exercitu  pedestri  poni  puto,  ''^ 
pro  donec.  il^S?)  scbala,  signißcat:  Fclicitatus  est,  prospcratus^,  abun- 
da  Vit.  Intelligunt  autem  etiam  Chaldaei  Messiam  pro  Schilo  et  aalvatorem, 
qui  saluteni  et  prosperitatem  attulit  populo  praclitico.  Haec  prophetia 
inaxinic  Cbristum  respicit,  Salvatorein  et  Messiam  totius  nmndi.  Dum 
enim  is  nasceretur,  sccptrum  a  Iiidaeis  ablatum  erat. 

Expectabunt  eum  populi.  □''221?  autem  et  D'^^Ji»  licet  hoc  pro 
Gentibus,  illud  pro  ludneis  frequcutius  ponitur,  tarnen  promiscue  ali- 
quando reperics  eis  usos  fuisse  scriptores.  Unde  et  hoc  loco  iucertum 
est,  an  populorum  nomine  tantum  ludaeos  intelligat.  Nam  et  Gentes 
cxpectabant  non  niente,  sed  penuria  eius  qui  niittendus  erat.  Unde  et 
aliqui  legunt:  Ipse  erit  expectatio  populorum,   qui  expectatioi^m   pro 

re  expcctala  et  pro  consolatione  accipiunt.  Septuaginta  legerunt  fl^O 
pro  n?t9:  donec  veniant  promissa  ei.  Intellexerunt  autem,  ut  opinori 
de  Christo :  n;rn]  ille  erat  ludae  promissus. 

Ligans  ad  vitem  pulluni  suiun^  et  ad  Sorek  ,filius  mens 
asinani  suam,  lam  sortem  et  habitationem  luda  describit:  ^dmiscentur 
enim  in  benedictionibus  temporalia  quoqiie ;  quasi  diceret :  Filius  meiis 
luda  habitabit  in  regione  ubere  et  fertilissima,  ubi  erit  omnium  reruiu 
adfiuentia ,  vini  et  frumentorum  copia ;  tum  et  prospera  et  pacata  erunt 
omnia,  habitabit  securus  et  absque  timore.  Onmia  sunt  tropica»  Sorek 
species  viti^  est  electissima. 

Lavit  in  vino  vesti/nentwn  suum^  et  in  sanguine  uvarum 
pallium  suum,  Perstat  in  metaphora :  Tanta  erit  copia  vini,  ut  vel 
Testern  suam  lavare  posset  sanguine,  id  est  rubore  uvarum.  Est  autem 
hyperbola,  quum  dicit:  In  vino  lavabit  (nam  praetcrita  pro  futuris 
apud  Hcbraeos  roaxime  in  prophetiis  ponuntur)  vestem  suam  ;  proso- 
popoeia  vero  aut  metalepsis ,  quum  dicit :  in  sanguine  uvae. 

Rubicundiores  ocuh  eius  vinO),  et  candidum  dcntium  super 
lac.  Hie  notandutn,  quod  tametsi  quaedam  sunt  in  benedictionibus 
corporalia,  vix  tarnen  intelligi  possunt,  oisi  spiritualiter  exponantur. 
«Simplex  sensus  est:  omnia  laeta  erunt,  laeta  facies  rerum  omnium  (nam 
per  oculos  nimirum  faciem  et  statum  intelligit);  pulchra,  laeta,  pro- 
spera, fortia  erunt  ei  omnia.  At  quandoquidem  quae  de  luda  dicuntur, 
in  typo  de  Christo ,  qui  ex  tribu  luda  natus  est ,  dicta  esse  fides  docet : 


^ 
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videainus  ab  initio,  quemadniodum  lacobi  vaticiniutn  in  Christo  claris- 
siine  sit  expressum.  Christus  primogenitiis  est  ex  multis  fratribus»  cui 
soll  omnis  honor  et  gloria  d^betur,  cui  curvabitur  oiniie  genu.  Is  cum 
praeda  et  captivitate,  luorte  et  hostibus  devictis,  ascendeos,  velut  leo 
accubans,  quem  nemo  ausus  fuit  excitare,  nisi  ipse  se  ipsum.  Ad  cuius 
adventum  (nam  ipse  est  Schilo,  Messiah  et  salvator)  regnum  ludaeis 
ademtum  est«  Non  solum  autem  ludaeorum  regnum  desiit,  sed  per 
Christum  diaboH»  qui  princeps  huius  niundi  est,  regnum  vastatum  et 
perditum  est,  et  regnum  dei  coeptum  praedicari  in  universo  orbe.  Vinea 
ecclesia  est  credentium.  Porro  quae  in  Christum  etiam  in  inembra  eins 
codipetunt*  Per  splendorem  ergo  oculorum  aciem  et  luceni  fidei  intel- 
lige«  Nam  dum  ceteri  tribus  ad  Hieroboamum  deficerent,  tribus  luda 
mansit  in  Hierusalem ,  in  cultu  veri  dei.  Oeinde  Christus  lux  est  et 
splendor  paternae  claritatis.  Item  per  oculos  Christi  misericordia  et 
gratia  possunt  intelligi.  .Candor  dentium  divinarum  literarum  castam 
ruminationem  significat.  Nam  hae  pure  tractari  a  nobis  debcnt,  naud- 
quaquam  ex  adfectibus :  nam  hi  impuri  et  pessinii  sunt  consultores. 
Ex  sacris  ergo  literis  adfectibus  imperandum ,  non  patrocinium  quae» 
rendum  est«    Ruborem  vestiura  propheta  Esains  ad  Christum  refert. 

Sabidon  ad  stationem  aquarwn  habitabit^  et  ipse  ad  stationem 
navium^  ^t  regio  eius,  vel  terminus  usque  ad  Zidon.  Sors  Sabuloa 
ad  Zidönen  porlendit;  quare  in  novis  tabulis  videntur  tribus  Sabuloa 
e^  Nephtalim  tsst  transpositae«  Sed  nihil  hie  definio.  Per  stationem 
navium  intelligit,  quäle  apud  Athenienses  fuit  Piraeus,  portus  et  Pro- 
montorium. 

Isaschar  asinus  osseuSy  accubans  inter  ea^lremitaies  r  Et 
vidit  habitati&nem  quod  bona ,  et  terram  quia  pulchra ,  et  incli" 
navit  humerum  suum  ad portanduin  ^  labbr ans  pro  foenore  terrae. 
Isaschar  inter  Sabulon,  Nephtalim,  Äser,  Ephraim  ,' habitat  ad  stagnum 
Genesareth,  in  pingui  et  ubere  terra:  nam  fllSC?»  schaphoth,  quod 
extremitates  vertit  Latinus  quidam,  pinguibus  reddunt;  Graeci  ava 
ftiamv  tüv  xXiiQtaVj  id  est  inter  medias  sortes.  Requies  autem  nni^Zl» 
menuha,  pro  habitatione,  mansione  exponimus.  ^  Videtur  autem  esse 
antithesis  in  Sabulon  et  Isaschar;  quasi  diceret :  Zabulon  quoniam  in 
portu  maris  habitat  mercibus  studet.  At  Isaschar  agriculturae  magis 
intendity  ut  qui  in  cxtremitatibus,  id  est,  in  mcdiastina  atque  recessiore 
agro  incoleret.  Proinde  cum  terram  bonam  et  fertilem  esset  nactus : 
laboravit  et  coluit  eam,  ut  terra  redderet  foenus  suum;  nisi  haec  tribus 
aliis  facta  sit  aliquando  tributaria,  quod  factum  esse  non  meminimus. 

Dan  iudicabit  vel  vindicabit  populum  suum^  sicut  una  tri- 
buum  Israel.  Consolatio  est:  nam  Dan  Balae  ancillae  erat  filius. 
Ne  ergo  alüs  tribubus  minor  et  inferior  videretur,  dicit  pater  eum 
futurum  iudicem  et  vindicem,  sicut  sunt  aliae  tribus.  •  Sicut  un:^  tribus, 
Hebraismus  est.  Germanice  dicimus :  Als  ein  anderer  stamm.  Unam 
juutamus  in  alia^n.  Capitur  autem  verbum  iudicandi  pro  praeess^udi. 
Allusum  est  autem  ad  nomen  IH«  Don  enim  iudicavit,  vindicavit» 
praefuit,  significat. 

Et  erit  Dan  coluber  super  viam^    cernfstes  super  semitamf 


198  ANNOTATIONES 

mordens  calcaneas  e^ui^  et  cadet  ascensor  eius  retrorsum.  Intev 
Palaestinos  habitabaot  Danxtae;  prudentes  ergo  eos  esse  oportuit  sicut 
serpentesy  et  vigilare  in  iosidiis:  saepe  eniin  cum  Palaestinis  coagressi 
suTit.  Id  Samsone.  qui  fuit  ex  tribu  Dan,  hoc  vaticiiiium  maxime 
completur. 

Salutem  tuam  ea^pectavi^  Dominß.  Videtur  hio  iversus  inter« 
calaris  esst^  ad  supplendum  carmcn  appositus« 

Gadj  Cunei  cuneaburU  eum^  et  ipse  cuneabit  plantam.  Ludit 
hie  in  ainphibologia  nominis  IJi  :  nain  Gad  significat  fortunatuiii. 
Quasi  diceret:  Quantum  vis  fortunatus  sit  Gad»  tarnen  cuoeus  hostium« 
furuniy  latFonum ,  militum  circunidabit  eum;  nihiloininus  ipse  caedet 
eaicem  eorum»  vertet  eos  in  fugam,  Nam  qui  fugiunt  in  ca!cem  cae« 
duutur.  Incursores  infestabunt  eum  ;  ipse  vero  apprehendet »  caedet 
calcaneum  eorum. 

De  Äser  pinguedo  panis  eiuSj  et  ipse  dabit  delieias  regibus^ 
Pinguis  panis  ubertatem  terrae  sigoificat.  Quasi  diceret:  Tarn  felix 
erit  regio  Äser,  ut  etiam  reges  hinc  sint  frumentaturi. 

Nephtali  cervus  enussus,  ßiciens  dare  verba  pukhritudinis, 
Cervus  emissus  videtur  esse  metalepsis,  ut  missus  ponatur  pro  celeri: 
habent  enim  quae  mittuntur  cum  velocibus  quandam  vicinitatem.  Nam 
quae  mittuntur  velocia  esse  oportet ;  et  quae  velocia  suot,  facile  mittuntur^ 
Quidam  prophetiam  ad  Christum  trahunt,  qui  a  patre  emissus  verl^a 
coelestia  docuit  in  Capernaum,  quae  est  in  tribu  Nephtali  maxime,  iuxta 
tabulas  antiquas. 

Filius  crescer^s  loseph^  filius  crescens  super  oculum.  Filius 
auctus ,  crescens  Toseph ;  nam  ab  auctione  noraen  habet*  Super  oculunu 
Per  oculum  aspectum  et  speciem  intelligit,  loseph  pulcher  aspectu, 
cuius  gratia  videndo  crescit.  Filius  species  est  periphraseos  pro  homioe 
aut  viro,  Hebraeorum  et  Graecorum  more.  'YMläxccuiVy  et  |1ÜJ)  "^jü- 
Hie  autera  filius  aut  homo  loseph,  quanto  magis  videtur,  tanto  iudicatur 
formosior  ac  dignior. 

Filiarum  incessus  super  murum.  Synecdocha  mihi  esse  videtur, 
ubi  minor  et  infirmior  pars  totum  populum  significat,  ut  in  Zacharia : 
Dicite  ßliae  Zion :  Ecce  rex  etc.  id  est  toti  populo  Israelilico«  Quasi 
diceret):  In  tribu  Ephraim  erit  magna  multitudo  populi. 

Et  amaricabunt  eum ,  contendent ,  et  odio  habebunt  eum 
magistri  sagittarum,  Multa  intentabuotur  ei«  Alliidit  autem  ^d,  ea 
quae  loseph  passus  est.  Quasi  diceret:  Quemadmodum  tu  filt  loseph 
multa  passus  es,  ita  et  Ephraim  et  Manasse  multa  patientur.  Intendent 
eis  insidias  arcuum  magistri.  INam  Studium  sagittandi  viguit  in  tribu 
Ephraimi  (ut  est  in  p8alrao;^Filii  Ephraim  intendentes  arcum),  ita  ut 
etiam  ad  aemulationem  ceteros  baleares  provocarent:  nam  figulus  figulura 
odio  habet. 

Sed  sedit  vel  manet  in  fortitudine  arcus  sui ,  et  fortificata 
sunt  brachia  manuum  suarum.  Quasi  diceret :  Quantumvis  in  eum 
faevient  sagittarii,  Ephraimo  tarnen  manus  fortes  erunt  et  superiores. 

Fortitudines  fortes  lacob.  Hoc  est  fortitudo  Tosephi  seu  Ephraimi 
e^t  de  forti  lacobi,  id  est  de  illo  forti,  qui  lacobmn  fortificavit* 
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Illinc  pastor  lapiSy  lapis  Israel,  f^apidem  ofTeosionis  lDtelIij;;Q 
leroboainum  y  qui  fecit  duos  vitulos  in  offeiisiooein  Israeli.  Pastor 
9uteiii  pro  rege  ponitiir« 

Benedictionibus  coeli  desuper^  benedictionibus  abyssU  Pau- 
cissimis  verbis  plurima  comprehendit»  per  abyssum  totani  terrae  molem 
et  quidqiiid  siib  nobis  est  intelligens ;  per  coelutn  quidquid  superne 
venit,  ut  sunt  solis  ac  lunae  iavor,  plitviae«  ros  etc. 

Benedictionibus  uberum  et  vulvae  Quasi  diceret :  Fertiics  erunt 
pecudes  et  iuinenta  tua,  feliciterque  lactabunt.  Est  eniro  nonnuUa  in« 
felicifas  aniinalia  non  esse  feeunda ;  deinde  si  fecunda  sunt,  si  noD 
possint  lac  praebere  natis. 

Collium  aeternorum*  Tantus  erit  cutnulus  desiderabilium  ,  ut 
superent  eorum  colles  aeternos.  Coiles  aeterni  stabiles  sunt,  non  facile 
decidunt.  Videntur  Hebraei  collibus  suo  quodaui  idiomate  aeternitatem 
tl^ibuere;  fertilis  auteni  fuit  inons  Ephraiini. 

Fiant  in  capiU  loseph^  et  super  uerticem  Nasarei  fratrum 
Suorum.  Hae  omnes  benedictiones  erunt  in  caput  losephi  et  in  caput 
sepirnti.  Per  separatum  autein  iutelli^it  losepbuui »  qui  aliquando  a 
fratribus  separatus,  venditus  fuit  in  Aegyptuiu. 

JBeniamin  lupus  rapax.  ludam  leoni,  Beniaminum  lupo  comparat« 
Nibil  autein  dicit»  quam  oiiineni  suffieientiam  habebit  Beniamin  et  mane 
et  vespere. 

Omnes  hae  tribus  Israel.    Epilogus  est. 

Egö  apponar  vel  congregabor  adpopulum  meum.  Ad  populum 
seu  ad  patres  collij;i  consolatione  plenuin  est.  Mori  nonnihil  doloris 
habet*  Queiuadniodum  anima  niea  ad  sinum  patrum  colligituri  ita  et 
corpus  nieum  ad  patres  sepelite  l 

In  spelunca  agri  duplicis*  Hie  clare  habeinus  agrum  fuisse 
dupliceni  vocatuin,  non  speluncani. 

CAPUT  L- 

Ruit  super  faciem  patris*    Adfectus  cafrnales  hie  exprimuntur. 

Fraecepit  loseph  medicis^  üt  condirent  corpus*  Per  medicos 
hie  eos  intelligity  qui  curandis  funeribus  praecrant«  Qui  mos  apud 
ludaeos  solennis  erat ,  ut  corpora  aromatibus  condirent  ac  a  putre- 
factione  praeservarent. 

Si  inveni  gratiam  in  oculis  vestris  ^  loquimini  in  auribus 
Pharaonis.  Tametsi  a  rege  secundus  erat  loseph,  nihil  tarnen  sibi 
arrogat  neque  insolescit ,  «sed  intercessores  mittit  ad  Pharaonem ;  quae 
est  verecundia  honesti  animi,  quae  nihil  temere,  nihil  audacter  et  prae- 
frarte  agit.  Potuisset  suapte  potestate  hre,  rege  non  convento.  Ai 
quandoquidem  in  fuuere  patris  fuit,  noluit  ad  regem  intrare  ne  funestus> 
euni  ofFenderet. 

Tota  domus  loseph.    Synecdocha  est. 

Et  facta  est  turba  non  modica*  Hebraeus :  Fuit ,  vel  fuerunt 
castra  magna  valde.  Castra  pro  exercitu ,  et  exercitum  pro  turba  ponit : 
nam  non  proficiscebantur  in  bellum  cuius  proprie  est  exercitus. 
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Ouumque  habitator  terrae  Chananaeus  vidisset  planctum. 
Genus  pro  uuinero  pooi  frequeus  est  Hebraeis. 

Et  sepelierunt  euni  in  spelunca  duplicL  Hebraeus  legit  io 
ipeluDca  agri  duplicis,  ut  superius  quoque  in  capite  XXIII.  indicavirous. 

Ne  vi^fnor  sit  iniuriae,  Hebraei:  Ne  odio  uqs 'prosequatur 
losepli«  Septuaginta  lAYiStoxe  fAVti<x§'Xctxr)ati  ^  oe  iniuriae  ita  sit  meinor, 
ut  aliquando  expostulet,  exprobret  et  rependat.  Das  ers  uns  nit  zu 
ar|>;ein  ^edenck  und  ufrupfe* 

Reddat  nobis  omne  malum  quod  fecimus  eL  Ubi  Latinus 
dicit;  Fecimus,  Hebraeus  habet  13/23^9  gamalnu*  Ubi  notandum  quod 
/'DJi  non  solum  significat  retribuere  aut  rependere»  sed  etiam  dare» 
quuni  oullus  prior  dederit,  quod  in  Psalinis  saepe  deprehenditur.  Psal«  115« 
,,  Quid  retpibuam  Domino  pro  omnibus  quae  retribuit  (dicere  debuit: 
dedit)  raihi.^  Deus  enim  non  retribuit,  sed  tribuit.  Mam  quis  prior 
dedit  illi  et  retribuetur  ei?  Rom.  11.  Fratres  enim  losepho  primum 
ioiuriani  intulerant,  non  rependerant. 

Mandaverunt  eL  Verbum  T])^f  ziva,  non  solum  praeciperei 
sed  et  mandare  aut  signifleare  significat,  ut  bic  clare  patet.  Neque 
enim  fratres  ipsi  losepho  praecipiebant ,  sed  per  alios  ei  significabant. 
Dicuntur  autem  ipsi  facere,  quod  per  alios  faciunt.  Mandarunt,  nun- 
ciapunt,  significarunt. 

Pater  tuus  praecepit*  Idem  est  verbum  ni2?9  <le  quo  paulo  ante 
diximus,  Mandavit  pater  tuus,  commisit,  ut  sie  diceremus  tibi.  Videtur 
es$^  praetextus. 

ubliüiscaris  quaeso  sceleris  fratrum  iuorum*  Hebraice :  Fer 
quaeso  praevaricationem  fratrum  tuorum  etc.  Is  ferre  dtcitur  iniuriam, 
qui  patiens  est  nee  rependit. 

Nunc  igitur  fer  quaeso  scelus  servorum  dei  patris  tui. 
Empbasin  habet  hie  sermo  et  vehemeutem  obtcstationem.  Per  religio- 
nem  enim  et  numen  divinum  frntrem  obtestantur.  Quasi  diceret :  Si 
pon  reinittis  culpam  ob  id  quod  fratres  sumus,  deum  tarnen  honora, 
qui  fuit  patris  tui  deus. 

Et  flevit  losoph  dum  loquerentur  cum  eo.  IVon  erant  prae- 
sentes  fratres,  sed  per  unum  aiiquem  loquebantur  cum  eo.  Alloeosis 
ergo  est  pcrsonarum.  Vide  quam  facilis  sit  loseph  ad  remiltcndas  in« 
iurias,  quae  sibi  fuerant  a  fratribus  illatae.  Neque  tarnen  binc  discere 
debent  magistratus  ut  scelera  non  puniant.  Dum  inturia  tua  est,  faciie 
reniittere  debes;  non  sie,  dum  publica«  loseph  ergo  privati  cuiusque 
personam  gerit,  lacob  iusti  iudicis:  ille  remittit,  hie  filiorum,  Schi- 
meonis  Levis  et  Rubeni,  in  finem  usque  non  remittit ,  quod  eorum 
peccatum  grave  erat.  Inter  benignitatem  ergo  et  crudelitatem  ad  medium 
iustitiae  pergendum  est»  Nam  neminem  puoire  tam  est  adfectus  quam 
omnes  velle  occidere.  Nihil  ergo  ex  adfectibus ,  sed  ex  iustitiae  et 
aequitatis  amore  faciet  iudex. 

Servi  tui  erimus»    Ut  vitae  necisque  in  nos  potestatem  habeas. 

Ne  timeatis!  Num  ego  sub  deo  sum?  Varie  hunc  locum  expo- 
nunt:  Num  qifidquam  possum  ego  contra  deum?  seu;  Num  pro  deo 
ego  suro?  Nonne  loco  dei  sum?  quasi  diceret:   Deus  paravit  me  ut  sim 
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Tobis  pro  deo«  Capitur  autem  deua  pro  auxiliatore,  adiutore«  ^cc 
arrqgaater  loquitur  hoc  loseph :  omnia  enim  deo  tribuit.  INam  Status 
orationis  buc  teadit,.  ut  loseph  sit  eis  a  Deo  positus  liberator. 

Vos  cogitastis  super  me  malwn ,  deüs  vertit  hoc  ad  bonum* 
Tanietsi  deus  nostris  inalis  pro  sua  booitate  ad  bonuni  abutatur :  Doa 
taiueu  culpa  carent  qui  peccant,  et  poena  digni  sunt. 

Ut  salvarei  populum  multum.  Id  est}  multitudioem  populorum 
Tel  multos  populos. 

Cansolatus  est  eoSj  et  loquutus  est  eis  in  cor  eorum.  Persuasit, 
securos  fecit,  ne  inetuerent.  Er  hat  troftlich  mit  jnen  geredt.  Tarn 
fideliter,  tarn  amaDter  loquutus  est  cum  eis^  ut  reficereutur  et  erige« 
reotur  corda  eorum. 


FARRAGO  ANNOTATIONUM  IN  EXODÜM 

EX  ORE  HULD.  ZUINGLU  EXCEPTARÜM 

PER  LEOHEM  lüDAE  ET  CASPAREM  MEGANDRÜM. 


LEO  lUDAE  ET  CASPAR  MEGANDW 

EVANGELII  APÜD   TIGURÜM  MINISTRI 

LECTORI  C^RATIAM  ET  PACEM. 

Damus  et  hanc,  ut  promisimus ,  optime  lector,  si  usui  futiinim 
tibi  sentiremus  xuTagQiiato^  particulam,  quam  et  hoc  propensius  damus» 
quo  te  videmus  inipensius  delectari  siroplicitatis  studio ,  quod  apud  nos 
docti  maxime  suadere  nobis  videntur.  Quisaam  taodeni  erit  modus 
alle^oriarumy  aut  quae  scripturae  auctoritas,  si  cuiWs  liceat  quodvis 
fingere?  Scimus  eas  nonnunquam  veluti  coudimeota  posse  adbiberi;  at 
ea  lege»  ne  quod  principalis  cibus  et  res  est  obliteretur.  Sunt  enim 
muht  qui,  nisi  allegorice  omnia  intelligant,  intellexisse  sibi  nihil  vide- 
antur;  quum  vobis  id  unice  sit  atque  inter  prima  expediendum,  ut 
linguarura  peritia  atque  illarum  ipsarum  tropis,  figuris,  schematismisi 
idiotismis  naturalem  sensum  ornemus ;  aecundo  loco  exemplum  sie  pecto- 
ribus  inseramus,  ut  simile  quiddam  in  nobis  aut  pampinet  aut  prematur* 
Po#ti^emo  et  haec  negligenda  minime  ducimus,  quae  in  hunc  usura  vel 
dicta  sunt  vel  facta,  ut  quae  Christus  postmodum  aliquando  gesturus 
erat  adumbrarent«  Tropologiae ,  allegoriae ,  anagogae »  legem  non 
liabeot,  nisi  ut  modus  cum  analogia  servetur.  Sensum  ergo,  exemplum 
et  signiflcationem  quum  Zuinglius  apud  nos  cum  aliis  veluti  sccf>um 
scripturae  spectet ,  quorum  index  est  simpliex  literae  expositio ,  non 
piget  nos  ista  in  Exodum ,  quae  ex  enarrantium  faucibus  eripuimus » 
promulgare:  hactenus  enim  nihil  rogatum  volumus.  Ultra  vigesimum 
vero  quartum  caput  non  processimus,  quod  paucis  exceptis  reliqua  ferme 
Ceremonialia  sunt.  Tu,  bone  lector,  literas  sacras  perge  simpliciter  ac 
naturaliter  intelli^^ere ,  et  in  id  quod  recte  intellexeris  te  ipsum  trans- 
formare.  Sic  enim  reliqua,  quae  illis  in  figura  contigerunt,  sive  ut 
Christum  prnescriberent ,  sive  hos  docerent,  felicius  adsequeris.  Det 
qui  vere  optimus  inaximus  est,  ut  aliquis  ex  eorum  numero,  qui  hodie 
sunt  doctissimi  et  innocentissimi,  suo  ipsius  stilo  pro  dignitate  id  agat, 
quod  quäle  qunnique  utile  futurum  esset  obscure  nunc  ac  levi  quod 
dicitur  manu  delineamus.  Aut  Zuinglium  servet,  aut  Zuinglio  aciem 
(non  enim  auibiginuis,  quicquid  tandem  aut  ipsi  aut  aliis  nostrorum 
dominus  dedit)  quum  aliquando  per  occupationes.  licebit,  extorsuros. 
Tnterea  istis  utere  ac  bene  utere  !  Vale  1  Tiguri  Calendis  Septenib. 
MDXXVU. 


ANNOTATIONES  IN  EXODÜM,  «03 

CAPUT  l. 

Haec  sunt  nomina  fiUorum  Israel  j  qui  ingressi  sunt  ^t€% 
Pollicitationeiii  Abrahnrno  et  semini  eins  factam  Geqes.  XV.  scribit 
Moses;  quo  v^ro  ortlire,  quai|iie  virtute  et  nin^uificeiltia  hnnc  pmc-  ^ 
ptilerit  dcus,  prnesrnti  libro  proseqiiitiir,  Prinuim  auteiii  nonnna  eoruni 
qui  Ae<;;yptMm  cum  lacobo  ingressi  sunt  rerenset,  ad  praeterita  rcspioiens, 
ut  rotiiinodius  ad  futuraiu  historiam  iiiitiuin  sumat;  iiiox  6piloguni  sub-f 
iungeos  bis  verbis : 

laseph  autem  erat  in  Aegypto.  Postremo  a  Tosephi  et  fratrnm 
suorum  iiiorte  bistori<iiu  inchoat.  iNain  hoc  mortuo  surcrescentibusque 
populis  dura  quoque  ac  gravis  servitns  super  eos  ingravescebat,  a  qua 
potenti  niauu  et  excelso  brachio  educit  eoi  deus.  Elegans  autem  exem« 
plum  tuf|)  divinae  providentiae  atque  opitulatiopis ,  tum  temeritatis 
humanae,  tum  denique  huius  nostri  seculi. 

Singuli  cum  donübus  suis*  Hoc  est  cum  familia  sua«  Syoecdocba : 
pam  verisiiiiile  est,  Beniamino  familiam  noodum  fuisse, 

Omnique  cognatione.  Hcbraica  vox  "in,  dor,  hio  noa  cogna* 
tiobem ,  sed  seculum  videtur  significare.  Quasi  diceret :  mortuis  iis 
Omnibus  qui  eo  seculo  vixerant :  nam  hi  oranes  sie  ioterierant,  ut  neino 
superesset  qui  de  hac  re  quicquam  sciret. 

Quasi  germinantes  multiplicati  sunty  ac  roborati  nirnis  inu 
pleverunt  terram.  Latina  Hebraici  sermonis  proprietatem  noci  adse«* 
quuntur.  Sunt  enim  Hebraica  ut  brevia,  ita  lon^e  elegantissima.  Ad 
verbuui  autem  sie  habent:  Filii  autem  Israel  creverunt^ac  supra  modum 
aucti  et  mjultiplicnti  sunt,  forlesque  facti  sunt  valde  valde,  et  implct«! 
est  eis  terra.  Gracci  sie  legunt  xal  xvdatoi  fyivovro  et  vilescebant ; 
iDtellexerunt  autem  tot  eorum  fuisse,  ut  etiam  ipsa  multxtudine  vilescerent, 
quodque  fastidio  essent  Aegyptiis. 

Qui  non  novit  loseph.  "^^V  VÖ  9  lo  iada ,  emphasin  habet« 
Neque  enim  corpore  oosse  poterat  rex  Aegypti  losephum ,  qui  aliquot 
seculis  antea  obierat,  sed  oblitus  beneficioruro,  ingratus  fuit.  Quibus 
verbis ,  non  solum  iugratitudo  malignitasque ,  sed  et  imprudentia  ac 
stultitia  regis  taxatur.  Regibus  enim  in  primis  necessaria  est  prudentia, 
qua  non  solum  futura  praevideant  y  sed  etiam  praeterita  et  retroacta 
diligentissime  metiantur  ac  colligant.  Quae  autem  maior  ingratitudo, 
quam  eam  gentem,  ex  qua  tanta  salus  Aegyptiis  fuit,  tam  immaniter  et 
crudeliter  adfligere?  At  ita  sumus  omnes,  ut  operum  beneficiorumque 
dei  (quae  est  nostra  malignitas)  cito  obliviscamur.  Cavendum  ergo 
nobis  magnopere  ab  hac  peste,  ne  unquam  nobis  excidere  sinamus, 
quae  vel  ipse  vel  per  homines  deus  nobis  fecit. 

Sapienter  opprimamus  eos.  Hebraicc  sie  yp  riÖDnPJ»  oith- 
hachma  lo,  consilium  capiemus,  consultabimus  de  ipsis,  Graeci  dixerunt 
xataao(piawfis&a  avtovg  callide  vel  astute  circumveniamiis  eos.  Ger* 
nianicis  verbis  vim  Hebraicae  dictionis  significantius  exprimimus:  Wir 
wollend  uns  ireuthalb  beraateUi  consilium  de  ipsis  perdendis  excdgi« 
tabifflus« 

Ne  egrediatur  dz  terra.    Recte  Latinus:   nam  71^])»  ala,  vox 
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Hebraica ,  quae  asceadere  significat ,  hie  eleganter  ^  pro  excedere  aut 
exire  ponitur. 

Praeposuit  itaque  eis  magistros  operum^  ut  adfllgerent  eos 
cneribus»  Sic  fere  onines  hunc  locum  exponunt  ;  at  mihi  Hebraica 
looge  aliuni  sensum  habere  videntur.  Meque  cnini  ad  opus  kboremque 
duotaxat  praefecti  eos  a^ebant,  sed  insuper  ctiam  tributa  ab  eis  exe^erunt. 
INaiii  buc  rc^is  consilium  spectabat,  ut  ueque  numero  neque  divitiis 
auo;ereotur  ;  labore  itaque  ferendisque  oneribus ,  ad  haec  solvendis 
tributis  oppressi  sunt  filii  Israel.  Qui  vero  haec  exigebant,  vocari  hie 
puto  0^023  '^yO  i  sare  luissiui.  Uli  vero  aedificare  coeperunt  granaria 
aut  inunitiones  quasdam  :  nam  utrunque  sigoificat  1133023  9  niischenoth. 

i^uantoque'  opprimebant  eos^  tanto  magis  rnultipUcabantur 
et  crescebanL  Sensus  probe  est  redditus,  at  longe  vividior  e^t  apud 
Hebraeos,:  Quo  magis  eos  adfligcbant ,  hoc  magis  crescebant  hocque 
magis  erumpebant:  hoc  est  dihitabantur  numcroque  augebaotur.-  yiS» 
paratz«  Hie  notaudum  est  117X3  9  quod  signißcat  secundüm  quod  aut 
quemadmodum,  pro  quanto  magis  poni,  et  ^3,  sic^  pro  tanto  magis. 
Ad  verbum  eoira  sie  sonant  Hcbi^aica:  Quemadmodum  eos  adfligebaaty 
sie  crescebant. 

Od^rantque  (Aegyptii  scilicet)  fiüos  Israel.  luxta  Hebraicara 
v^ritatera  sie:  Nauseaverunt  a  filiis  Israelis  Aegyptii ,  abominabantur, 
detestabaotur.  Quae  enim  odimus  9  et  quae  abominabamur  1  ab  bis 
Dauseam  capimus  taedioque  adficimur  9  et  quasi  ad  vomitum  provocamur« 
y*ip,  kotz,  enim  Hebraica  vox  Germanicae  affinis  est. 

Et  adßigebant  illudentes  eis  invidentes.  Hebraeus  dicit:  Et 
servire  fecerunt  Aegyptii  filios  Israel  iu  saevitia  aut  rigore,  hoc  est  ad 
varia  opera  violenter  trudebantur.  Mon  in  i^niversum  perdit  filios  Israel 
crudelis  tyrannus,  sed  vires  eorum  minuit,  corpora  duriter  preniit» 
substantiam  exbaurit  atque  ita  eos  adfligit,  ut  hiscere  vix  possint.  Non 
dissimili  ratiooe  principes  quidam  hae  nostra  tempestate  evangelium 
praedicari  permittunt,  ut  ipsi  pro  sua  libidine  evangelium  moderentur, 
ne  dicam  premant,  non  Evangelicae  doctrinae  colla  subdant.  At  ipsis 
ignorantibus  imo  resistentibus  ubique,  deo  sie  operanle,  erumpit  ac 
exundat  (sie  enim  Christus  Matth.  XIII.  de  semine  coelesti  docet),  ut 
parum  absit  quin  audaces  istos  divini  verbi  violatores,  quemadmodum 
Pharaonem  mare,  adobruat. 

Quando  obstetricabitis  Hebraeas  et  partus  tempus  aduenerit. 
Sententia  probe  est  reddita  a  Latiuo  interprete;  at  verba  Hebraica  magis 
propria  sunt 9  quae  non  adsequitur.  Quutnque  adestis  in  partu  Hebraeis 
luulieribus,  videritisque  in  procinctu  esse  foetum.  Habent  enim  hie 
Hebraei  D''3Ü1K^]7»  alabanim.  Significat  autem  73M»  eben,  lapidein 
aut  pondus  aut  Stateram.  Sensus  ergo  est:  Quum  tempus  partus  adve« 
nerity  id  est»  dum  in  propinquo  est,  in  propendendo  scilicet,  jm  über- 
wagen, ut  fit  in  librando,  utpote  quum  et  puer  exire  et  mulier  parere 
dogitur. 

Si.  masculus  fuerit  interficiie  eum ,  si  foemina  reservate. 
Hie  elarum  fit,  quod  et  alias  saepe  diximus :  verbum  vivendi  aut  vivi- 
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ficaodi  Hebraeis  in  sacris  literis  saepe  pro  io  vita  servandi  accipi,  quod 
in  Psalmis  et  in  Evangeliis  etiani  in  alicna  lin^ua  freqiiens  est.  Nim 
quod  Latinus  dicit :  Reservate,  Hebraeis  est  tV^^  hnia.  Sic  inox  infra : 
Obstetrices  non  fecerunt  iuxta  praeceptuin  regis,  sed  conservabant  niarcs* 
Item:  Quidnam  est  hoc  quod  faeere  voluistis ,  ut  pueros  servaretis? 
Et  rursus  :  Non  sunt  roulieres  Hebraeae  queniadmodum  Aegyptiae: 
nam  vivificarunt  ipsae  (ubi  Latinus  dicit:  Ipsae  enim  obstetricandi  habent 
scientiain),  hoc  est  tulernnt  pueros. 

AedißcaüU  eis  domos.  ReJativum  e/j,  Dil/,  laheni,  apudJHe' 
braeos  masculinum  est;  quare  non  puto  referendum  esse  ad  obstetrices, 
tainetsi  alicubi  etiam  feniinis  reperitur  attributuin.  Sensuin  hunc  t%%^ 
puto:  Aedificavit  eis  dotnos, hoc  est:  quandoquidein  obstetrices  timuerunt  ^ 
deum,  et  non  interfecerunt  pueros»  factum  est  timore  obstetricum,  ut 
ampliati  sint  ludaei :  nnm  domum  pro  familia  accipi  frequens  est.  Hac 
orcasione  factum  est,  ut  multiplicati  sint  filii  Israel  vehementer,  aedifi«* 
cavit  eis  domos»  id  est  familias  eorum  nvultiplicavit :  nam  aedificandi 
verbo  inipcnse  utuntur  Hebraei  pro  multiplicandi  aut  servandii  Psalm.  LI« 
Aediiicabis  niuros  Hierosolymae,  id  est,  servabis. 

E  X  E  M  P  L  A. 

De  tyrannide  satis  multa  sunt.  Quid  crudelins?  quid  imraaniu5 
excogitari  potuit,  quam  infantes  occidere?  parvulos  necare?  innocen- 
tibus  qui  nondum  lucem  aspexerunt,  vitam  et  lucem  eripere?  Horref 
natura  talia  vel  cogitare.  Et  talia  a  quibus  omnes  abhorremus  audet 
sceleratus  rex ,  duntaxat  propter  rem  cupiditatemque  tyrannicam  ac 
libidinem  regnandi,  attentare;  et  quae  sint  omnium  oculis  et  aspectibua 
horrenda,  et  quae  ipsuiu  quoquc  faeere  pudet,  nianum  femineam  per- 
ficer^'cogit.  Ubi  duplex  imminet  pcricuftim  ,*primum  parvulis,  si  parent 
obstetrices  tam  inhumano  inipcrio;  altenim  obstetricibus  si  non  parent. 
Perdit  infantes  per  eas  per  quas  scrvari  solent.  Tam  audax  est  tyrannus, 
ut  ceteros  faeere  cogat  cuius  ipsum  pudet,  vultque  bonus  palam  videri 
qui  clam  est  pessimus.  Ubi  videmus  tyrannidi  adiunctam  esse  audaciam 
et  hypocrisin :  vult  aliis  culpam  obtrudcre,  nein  se  redundet.  Similem 
crudeJitatem  in  pueros  Bethlehemiticos  Herodes  exercuit.  At  nostroruin 
tyranoorum  furor  omnes  superiores  crudelitate  superat,  qui  non  solum 
reoascenti  Christo  impudenter  et  pertinaciter  resistunt,  sed  verbi  insuper 
praecones  omnesque  Christi  atrociter  insectantur  ac  occidunt.  Recte 
masculos  omnes  occidi  praecipiunt  effeminati  et  evirati  principesj  at 
aervabit  eos  dcus  vel  invitis  omnibus  mundi  tyrannis. 

CAPUT   IL 

Bgressus  vir  de  domo  Levi^  et  accepit  uxorem  stirpis  suae* 
Hie  iterum  videmus  iustos,  quibus  lex  posita  non  est,  roulta' servasse 
eliaro  ante  legem,  quae  postca  lege  praecepta  sunt:  tale  est  quod  matri- 
monia  intra  tribus  contrahuntnr,  quae  lex  longe  post  lata  est. 

Absfondit  eum  tribus  mensibus.  Tametsi  maior  pars  puerorum 
fuisset  interemta:  multi  tarnen  servabantur,  alius  alia  via.  Quum  ergo 
interemtos'omoes  audivimu^»  synecdochen  intelligamlis !  Sic  bodie  niultos 
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licet  occidant  principe»  tyrannt,  quotidie  tarnen  ipsis  saevientihiis  ae 
■rein (Stantibus  rredehtium  numerus  crescit. 

Sumsit  fiscellam  scirpeam  et  linivit  eant  bitumine  ac  pice. 
Hoc  est  oapacem  eam  tecit,  ne  aquam  admitteret. 

Gradiebantur  super  crepidinem  alvei.  Hebraicc  est  IK'^n  T*  "PJ?» 
ad  eam  partem  flumiais ,  in  qu9  puer  iacehat ,  gradiebantur  puellae 
retinae. 

Focavit  nomen  eius  Mosche ,  quod  de  aqua  tulerat  eum^ 
Ab  extrahendo  Mosche  dictus  est:  nam  nü239  masrha,  Uebraeis  ex« 
trahere  signißcat«  .Semper  externis  rebus  aliquid  praefig^urat  divina 
Providentia.  Ex  aquis  extrahitur,  qtii  filios  Israelis  de  aquis  tribula- 
tionis  erat  liberaturus  et  per  mare  sicco  pede  edutrtnrus.  Deinde  Christi 
typum  gerit  Mosche,  populi  liberator:  nam  ex  tribu  erat  saoerdotali; 
Christus  sacerdos  est  et  pontifex  verus,  qui  semetipsum  pro  noliis 
obtulit,  ut  nos  a  tyrannide  diaboli  liberaret  etc. 

Postquam  adolevisset  Mosche  egressus  est  ad  fratres  suos. 
De  pueritia  eius  pauca  scripsit;  iain  ad  gesta  transit  quae  in  aula  res^ia 
fecerit. 

Vidit  adflictionem  eorunty  et  virum  Aegyptium  percutienfem 
quendam  de  fratribus  suis.  Cumque  circunispexisset  huc  atque 
illuc  nuUumque  adesse  oidisset,  percussum  Aegyptium  abscondit 
in  sabulo»  Timor  dei,  amor  iustitiae  et  proximi  Moseben  impeltit,  ut 
ab  ioiuria  fratrem  defendat.  Nemo  ergo  hie  adiectibus  suis  blandiaturi 
quod  vir  dei  Mosche  Aegyptium  interfecerit «  quum  neque  prinoeps 
neque  iudex  esset ;  nam  singularia  illa  facta  et  coelestia  nou  debent  a 
nobis  vitiari  i  sed  cum  timore  recoli ;  et  priroi  vehementesque  molus 
noivoihil  excusationis  habent»  etiam  in  humano  iur^.  Nobis  ad  regulam 
et  legem  dei  vivendum  est ,  tametsi  Stephanus  Act.  VU.  Moschen 
excusat ;  vi  eniro  et  iniuria  ad  hoc  factum  adactus  fuit.  Praeterea  seinper 
magni  viri  magna  etadmiranda  incunabula  habuerunt,  etiam  apud  Gentiles» 
ut  de  love,  Telepho ,  Ronuilo  et  ceteris  patet;  in  puris  iiteris  de 
Samsone,^  Samuele»  loanne- Baptista ,  Christo  ipso.  In  quihus  omnibus 
nobis  consideranda  est  divina  Providentia  ,  quae  se  exerit  et  semina 
quaedaro  futurorum  in  crepundiis  praeostendit,  ut  discamus  oronia  ope* 
rante  deoy^non  hominis  voluntate  aut  viribus  fieri. 

Anne  occidere  me  vis  sicut  heri  Aegyptium.  Hebraens  iegit : 
Anne  me  cogitas  ioterficere?  nam  verbum  dicendi  pro  cogitandi  fre- 
quentev  utitur  llQXt  omer.  Hie  obiter  nota  Hebraici  populi  ingratitu- 
dinem»  qui  beneficium  non  agnoscunt «  sed  hoc  sermone  efficiunti  ut 
Mosche,  qui  eos  a  violentia  et  iniuria  vindicaverat,  fugere  cogatur. 

Moratus  est  in  terra  Madian.  Verbum  30**  >  iescheb,  non 
soluro  morari  significat ,  sed  etiam  proficisci.  Commodius  ergo  hie 
▼ertisset :  Fugit  Mosche  a  conspectu  Pharaoots  et  profectus  est  in  terram 
Madian.  Mox  sequitur  idem  verbum  SIS**  pro  sedit :  seditque  iuxta 
puteum.  Adniiranda  semper  neque  absque  mysteriis  wp\x^  fontem^  gesta 
sunt,  de  quibus,  quoniam  in  Genesi  nonnihil  annotavimus,  hie  lectoreiC 
nihil  morabimur.  At  hoc  praetereundum  non  est,  quod  Moses,,  qui 
populun  liberaturus  erat,  fugere  cogitur,  ut  in  omnibus  divioaro  pro« 
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Ti^eDtiain  discamus  agnoscere.  Nam  quid  m^gis  atieitum,  quidmacps 
iinpossibiie  luitiianae  rationi  videri  potiiit ,  quam  boiuinem  fu^ilivum 
captivi  populi  liberatorem  fpre?  At  hunc  duceiu  et  imperatoreui  deus 
populo  8U0  facit,  ut  oinnem  humanam  sapientiam  pudei'ariat. 

Et  sMerdoti  Madian  Septem  fuerunt  filiae*  ^EnißoXfi  est  ad 
futuram  historiam»  ut  sequentia  clarius  intelligantur.  Hie  nota  quod 
etiatn  apud  genteis  Duminis  religio  fuit  cognitioque  dei ,  licet  noo  tarn 
ciara.  Hie  Madianitae  sacerdotem  auuni  habent  viruni  sapienteih  et 
gravem.  ^ 

Pastores  eiecerunt  eas.  Hebraice  est  D10*1Ä''1>  vaieÄarschum , 
et  depuleruDt  eos,  scriicet  gregest  nam  relativüm  masculini  generis  est 
rei'erlurque  afd  7112 r  zon,  noo  ad  fllJlls  banoth.  Sie  eniin  nos  putamus, 
at  nihil  conlendimus;  scimus  enim,  nun  aliquando  roasculos,  et  meni 
feminas  contra  naturam  referre.  Sic  mox  infra:  Surrexit  Moses  et 
liberavit  eas  adaquavitque  greges  earinn ,  ubi  iteruni  mtjn  relativüm 
masculinum  in  fine  ponitur*  Sicut  superius  Mosche  a  fratribus  oppres- 
sionem  ac  violcntiani,  ita  hie  a  puellis  dep^llit,  in  quo  eins  magnanimitas 
et  virtus  notefur.  In  quo  et  hoc  obiter  notandum ,  puellas  etiani  antea 
laepe  a  pastoribus  depulsas  neque  tarnen  ab  officio  cessasse«  Cur  ergo 
viri  feminis  ignaviores  sumus?  cur  cessamus?  Putamusne  sie  iustitiam 
ac  veritatem  coli  ac  iostaurari  posse,  ut  nemo  reclamet,  nemo  resistat 
pessimis  conatibus? 

Insuper  et  aquam  hausU  nobis.  Hebraice :  bauriendo  |iausit 
nobis»  quae  verborum  geniinatio  emphasin  habet,  hoc  est  diligenter  ae 
magna  cum  Rde  multoque  sudore  hausit. 

Quare  dimisistis  hominem^  vocate  ettnt  ut  comedat  panem. 
Deoorum  pulchre  servatur.  Mec  enim  filiae  adsuetae  erant  domum 
durere  viros  alienos»  neque  i^  eas  decebat.  At  patris  erat  gratiam 
referre  beneßco. 

luravit  Mosche  quod  haheret  cum  eo.  7X'',  iaal,  non  solum 
adiurauitj  sed  et  coepit  s\ß^n\a\c^t,  Exponunt  ergo  quidam :  Coepit 
Mosche  habitare  cum  eo.  Exemplaria  Graeca  xaTfoxiadifi  habent  9  sed 
roendtim  esse  puto  pro  xa&fogxia&ij ,  adiuratus  est. 

t^ocavit  Gerschom.  His  nominibus  pii  sese  ad  gratitudinem  et 
laudem  dei  excitare  voluerunt  ut,  quandocunque  liberos  aspicerent  aut 
nominarent,  divinorum  beneficiorum  memoria  eos  subiret«  Absurdum 
ergo  est,  quod  Christiani  liberis  suis  non  solum  peregrina»  sed  gentilia 
etiam  asciscunt,  quorum  significationes  non  intelligunt« 

Ingemiscentes  filii  Israel.  Etiam  mortuo  rege  nihil  laboris 
nihilque  oneris  filiis  Israel  minuitur.  Clamant  ergo  ad  dominum,  neque 
frustra  :  ascendit  enim  clamor  eorum  ad  dominum.  Desiderium  |)auperum 
cxaudit  deus.  Mobis  ergo  hie  tolerantia  et  longanimitas  discenda  est« 
NoD  resistit  populus  Israel  9  tametsi  duro  servitio  premitur,  non  sese 
liberat,  non  efFugit»  sed  ad  deum  clamat  ac  suspirat,  qui  voeem  eorum 
exaudit  mittitque  liberatorem  Moseben«  Sic  et  nos  si  aliquando  hie  pre- 
miniur,  iniuria  adficimur,  servirous,  ferre  id  magno  animo  debemus: 
nam  non  dormitat  qui  custodit  Israelem.  Clamemus  ad  dominum  ut 
respiciat  oos»  ut  liberet»  neque  oos  ipsos  propria  auctoritate  aut  vi 
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eximere  et  liberare  tentemus !  Si  absque  heri  iniuria  ae  iactura  contin^at 
libertas,  utainur  en  cum  gratiarum  actione;  sin  minus,  sorte  nostrst 
simus  content! !  Neque  enini  personarum  acceptor  est  deus :  qui  servus 
est  hominum,  libertus  est  Christi. 

Ei  respexU  dominus  filios  Israel^  et  liberavit  eos.  Sensum 
potius  quam  verba  transtulit  Latinus.  Hebraei  sie  le^unt:  Et  vidit 
deus  filios  Israelis,  et  cognovit  deus.  Sensus  est:  Novit  deus  omnia 
quibus  premebantur,  et  ob  quae  pressi  clamarent  ad  ipsura.  Item :  Novit 
hie,  J)!*',  non  simpliciter  capitur,  sed  cum  emphasi:  novit,  id  est, 
cordis  adfectu  (si  sie  he  deo  loqui  liceat)  cognovit  filios  Israelis,  hat 
jr  klag  ze  hertzen  gelegt,  und  für  sich  genommen  sy  von  solchem 
trang  ze  entledigen,  ut  iudex  cognoscil  in  causa,  oppressum  liberans, 
nocentem  puniens.  Germanice  dicimus:  Ein  Raat  wÜ  mein  sach  nit 
erkennen,  id  est,  bedencken,  ze  hertzen  nemmen,  heißen. 

Omnium  vexatorum  et  adflictorum  liberator  est  deus,  qui  in  media 
tentatione  et  necessitate  exitum  ostendit.  Bene  ergo  speremus  in  rebus 
adversis!  non  potest  non  adesse  suis  misericors  pater.  At  cum  tole* 
rantia  oportet  eins  adventum  expectare.  Non  deerit,  taraetsi  nonnunquam 
diu  differat.  Durum  est  hoc  carni;  certissima  vero  est  fides  et  spcs 
piorum,  quae  opis  dilatione  accenditur,  non  coDcidit. 

CAPUT   III. 

Mosche  autem  pascebat  oves  lelro  soceri  sui.  Alibi  Baguel 
nominatur  socer  Mosches;  constat  ergo  eum  binominem  fuisse. 

Ad  montem  dei  Horeb.  Horeb  mons  dei  dicitur  per  anticipa- 
tionem.  Illic  Mosi  adparuit  deus  de  liberatione  populi  Israelitiet  verba 
facturus.  

Adparuit  ei  dominus.  Hebraei  sie  legunt :  Et  visus  est  seu  ad<* 
paruit  ei  angelus  domini.  .  Quum  deus  in  veteri  testamento  adparuisse 
suis  legitur  :  factum  est  hoc  in  forma  aut  specie  angeli ,  quod  deus  est 
invisibilis  nee  corporalibus  oculis  a  quoquam  videri  potest,  ut  loannes 
Baptista  testatur  lo.  cap.  I.  ^  Quod  autem  a  principio  capitis -angelum 
Mosi  adparuisse,  in  posterioribus  vero  locutum  dominum  ait,  intelli-* 
gimus  alloeoses  esse  personarum,  quae  figura  Hebraeis  familiarissima 
est.  Subinde  enim  oratio  ab  angeli  ad  dei  persönam  desilit.  Aucto*» 
ritate  ergo  loquitur  deus,  at  is  qui  videtur  et  loquitur  angelus  est  et 
creatura.  Tanietsi  enim  deus  ubique  praesens  est,  et  sua  virtute  omnia 
operatur:  utitur  tamen  nngelis  ceterisque  creaturis  ,  ut  in  omnibus  ipsum 
agnoscamus  :  nam  ad  quid  alioqui  vel  hominemvel  omnium  er^uraruui 
Corona m  creassct  deus? 

Et  vidit  y  et  ecce  ardebat  rubus  et  nori  comburebatur.  Per 
rubum  veteres  Mariae  perpetuae  virginis  integritatem  intelligunt,  quod 
DOS  nequaquam  "improbamus.  Potest  et  commode,  ut  dei  solius  sit 
omnis  gloria,  thesaurus  et  virtus  passionis  Christi. per  rubum  intelligi; 
.  de  cuius  plenitudine  omnes  nos  accepimus  et  hausimus,  nee  tarnen  fons 
ille  unquam  minuitur:   quanto  enim  plus  haurlmus,  tanto  plus  ekundat« 

Dia:it  Mosche:  Vadam.  Dixit,  hoc  est  intra  se  cogitavit :  dicere 
^moL  pro  cogitare  saepe  utuntur  Hebraei.    Item  110  Sori  non  solum 
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abscedere  sijs^ificat  Hebräers »  sed  etiain  adire.    H^IO^t»  asurah  coa* 
oedaiii. 

Terra  sancta  est.  Sanctuiii  Hebraeis  est,  quod  Boinanis  sacro-» 
sanctuiu  r  augustnin.  Locus  is  sanctus  erat,  quod  illic  deus  cum  Mosche 
de  populi  liberatiooe  loqueretur»  quodque  postea  illic  populus  deo 
sacrificaturus  erat. 

Solue  calciamentum.    Factum  boc  per  aposiopesin  reticetui*» 

Ego  sum  deus  patris  tuiy  deus  Abraham  ^  deus  Isaac:  et  deUS 
laacoA.  Ut  discamus  eundem  semper  esse  deum,  memoriam  patrum 
revocat  quibuscum  pactum  iuierat,  ut  est  Gen.  XVII,  quib'us  regulain 
et  leges  se  coleudi  praescripserat.'  Meque  Christus  dovus  aliquis  deus 
est,  sed  ille  aeternus,  cuiu§  diem  ut  videret  magna  exultatione  et  summo 
desiderio  cupivit  Abraham.  Fides  ergo  vera  et  vetus  est  credere  in 
deum  Abrafaami,  hunc  innocentia  et  vitae  integritate  venerari  ac  colere4 
Qui  missarum  sacrificia ,  sanctorum  patrocinia  ac  huiusmodi  nugas  magni 
faciuDt,  non  veterem  fidem  habeot,  sed  novara  excogitant.  Vera  fides 
est,  quae  in  dei  misericordiam  ac  iustitiam  perpetua  roeditatione  fertur  t 
naui  utraque  in  Christo  nobis  (tametsiin  omnibus  operibus  suisreluceant) 
clarissiroe  ostendit  pientissimus  pater,  misericordiam  quidem  quod  uni- 
genitura  sunm  pro  nobis  dedit,  ut  per  eum  vivamus;  iustitiam  yero» 
quod  eidem  non  pepercit,  sed  in  gravissimos  corporis  cruciatus  ac 
mortem  turpissimam  tradidit,  quibus  nostra  peccata  expiaret«  Neque 
enim  duntaxat  perpetua  caritate  nos  complectitur,  sed  et  insuper  peCcata 
et  impietatem  inulta  non  sinit  ^everus  ac  iustus  animadversor,  ut  simul 
discamus  ei  qui  nostram  nolit  mortem  peccata  adeo  displicere,  ut  nisi 
morte  filii  placari  non  potuerit.  Qui  hanc  fidem  in  pectore  geriti 
magno 'Studio  cavet  ne  hoc  perpetret,  quod  morte  sua  dei  filius  in  caroe 
exolvit,  forma t  se  quotidie  ad  voluntatem  et  praescriptum  eins,  qui 
eum  tanta  caritate  prosecutus  est,  ut  sanguine  filii  sui  unigeniti  ab 
aeterna  morte  redimeret.  * 

Videndo  vidi  adflictionem^  et  clamorem  eorum  audivL  Vi« 
dendo  vidi  Hebraismus  est,  quo  et  Graecl  saepe  utnntur  sicut:  eundo 
ivit.  Significat  auteni  baec  verborum  geminatio  aut  vehementiam  aut 
certitudinem  aut  celeritatem.  Memo  ergo  dum  premitur  cogitet:  deui 
non  videt,  oblitus  est!  certissime  videt  suoruin  adflictionem,  certtssimtf 
eormn  preces  exaudit,  tametsi  nonunquam  ad  tempus  dissimulet*  Nemo 
aliquid  inhonesti,  aliquid  turpe  cuius  pudeat,  committati  deus  videt 
ubique  praesens.        ^ 

Clamor  filiorum  Israel  venit  ad  me  ^  vidufue  öppressionetn 
eorum  ^  qua  ab  Aegyptiis  opprimuntur:  v^i  mittamte  ad  Pha^ 
raonem^  ut  educas  populum  meum  filios  Israel  de  Aegyptö* 
Post  quadringentos  tandem  annos  adflictionem  suorum  respicit  deus} 
neque  soluro  oppressos  respicit,  sed  et  oppressares,  illos  ut  liberetf 
hos  ut  puniat  ac  perdat.  Alterum  bonitatem  dei,  alterum  iustitiam 
nobis  declarat;  quae  duo,  ut  supra  meminimus,  mens  fidelis  perpetuO 
spectat.  Dei  bonitas  ac  misericordia  pios  allicit,  iustitia  a  peccattf 
cobibet,   impios  vero  terret.     Dicis:    Cur  tarn  diu  sinit  suos  adfligi? 

Zainglii  univ.  opera.    VoL  V«  iA 
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cur  DOn  fltatim  exaudit,  liberat»  edurit?  cur  non  subito  malos  pcrdit? 
Primum  non  est  nostrum  excutere  dei  consilium :  certuin  nobU  esse 
debet  deuin  tarn  bonum  esse,  iit  in  se  sperantes  nequaquam  descrat, 
taili  iustum  ut  inultam  nialorum  impietateni  non  sinat;  rametst  iitrumqite 
saepe  diu  differat,  ut  impii,  dum  ia  eos  animadvertit  deus,  io  conscieutiis 
proprio  iudicio  condeniuentur;  ut  proprio  ore,  itnpleta  iinpietatis  men- 
sura,  dicere  cogatitur  :  lusfus  es  dojiiine  et  rectum  iudicium  tuum, 
sapientiaque  afiliissui^  iustilicetur.  Nusquatn  deficit  eius  bonitas»  inisquain 
Claudicat  eiua^nstitia ,  Dusquam  fallit  nec  fallitur.  Quoinodo  erg^o  suonim 
oppressionein\)OD  videret,  clamoreni  oppressorum  non  exaudiret?  Aut 
quomodo  uialaio'ulta  sineret?  ▼indictam  de  maus  noo  sumeret?  Metuamul 
ergo  Optimum  patrem ,  iustiim  iudiceui !  neminem  laedamus ,  neminem 
^opprimamus!  Videt  dominus  si  quid  huiusmodi  tentaverimus,  nec  tnultnm 
sinet.  Si  peccavimus:  poeniteat,  reyertamur  ad  dominum!  clemens 
esty  misericors  est.  At  non  nisi  resipiscentia  clementiam  eins  eblandiri 
possumus.     . 

Et  educam  eos  de  terra  ista^  ad  terram  bonam  et  latam^ 
in  terram  lacte  et  melle  manantem^  ad  locum  Chananaeiy 
Ethaei ,  Amorraei^  Phercsaei^  Evaeij  etlebusaei.  Iterum  bonitas 
simulque  lustitia  dei  relucet:  suos  exaudit  ac  educit,  Amorrhapos  cete- 
rasque  gentcs  impias  expellit  ac  perdit;  bos  sppliat»  illos  ditat;  habi- 
tatores  terrae  Cbanaan  eiicit  ac  spoliat ;  filios  ^  vero  Israel  inducit  ac 
terram  dat  eis  possidendam.  Neque  tarnen  aüt  iniquus  est  deus  aut 
iniuriam  illis  facit:  domini  enim  est  terra  et  plenitudo  eius.  Deinde 
hac  de  re  ante  quadringentos  annos  Abrahamuni  admonuerat»  scilicet 
seitien  eius  post  tot  saecula  pessessurum  esse  terram  Chananacorum : 
nondum  enim  completam  esse  Amorrhaeorum  impietatem;  in  quos 
tandem  atrocissimis  poenis  animadvertit,  ne  quis  iniustum  deum  esse 
queri  posset.  Mature  satis  admonet  errantes.  Si  redimus ,  misericordia 
eius  parata  est ;  si  in  scelere  pergimus ,  non  potest  non  punire  qui 
iustus  est.  Quare  si  videmus  aliquando  regna  ab  aliis  occupari,  eiici 
quosdam  aliis  intrusis:  nihil  mireniur!  ludicia  haec  dei  sunt  nobis 
impervestigabilia.  Cogitemus  boc  nostrorum  esse  pcccatorum  poenam, 
nihil  fieri  a  summo  illo  bono  absque  causa..  Pessinii  fuerunt  Cbananaei; 
expulsis  igitur  illis  terram  eorum  Hebraeis  dedit  deus  possidendam. 
Qui  dum  in  dei  mandatis  non  perstant :  et  ipsi  a  gentibus  adflignntur 
eque  terra  ista  bona  in  captivitatem  abducuntur. 

Dixit  Mosche:  Ouis  surrt  ego?  Humilts  sui  ipsius  abicctio  et 
plena  verecundiae  excusatio:  neque  enim  idoneum  satis  se  putat  Moses 
qui  cum  tanto  rege  loquatur.  Etigit  deus  qui  tale  ne  cogitant  quidem; 
qui  ad  alta  aspirant  saepe  reiicit,  ut  verum  sit  illud:  potentes  deprimit, 
hurailes  exaltat# 

Et  hoc  habebis  Signum ,  <fuod  miserim  te.  Quomodo  eductio 
eductionis  signum  esse  potest?  Puto  signum  pro  causa  hie  accipi,  ut 
sit  sensus  :  Hanc  causam  coram  Pharaone  praetexes ,  eductionem  scilicet 
populi  ad  hunc  locum  ut  mihi  hie  sacrificet ;  nam  hoc  signum  sequentia « 
non  praecedentia  respicit*  Aut  ut  is  sit  sensus:  Hoc  erit  tibi  signum, 
id  est :  Tu  oculis  tuis  videbis  reque  ipsa  comperies  te  a  me  missum 
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Mse  liberatorem  Israelis ,  cum  tu  et  populas  stabitis  hoe  ia  loeo  mihi 
sacrificaturi. 

Si  dixeriiU  mihi  :  Quod  est  notnen  eius?  Quasi  diceret  Moses : 
Absurdum,  imo  turpe  est»  de  te  dicere  apud  filios  Israel  cuius  nomeu 
igDorem.  Indica  ergo  mihi  quo  voceris  nomioe,  ne  me  populus  irrideat 
afque  explodat ,  si  eius  praeeepta  iaetem  cuius  oe  nomen  quide^  teneam. 

Etfo  sum  fui  sunt.  Hebraeus  dicit:  Ero  qui  ero*  Seoteotia 
apad  L*atiuum  probe  exprimitur ;  tametsi  Hebraica  magis  dei  naturaiA 
exprimaat}  nempe  quod  aeternus  sit  et  uunquam  desiturus«  Hue  enim 
spectat  deus  hoc  sermone,  ut  se  lUum  esse  ostendat  qui  semper  sit^ 
Dusquam  et  nuoquam  desit ;  qui  non  ex  alio»  ut  cetera  omnia»  sed  ab  se  ipso 
sit,  atque  sie  sit,  ut  nisi  esset  npiil  esset  atque  omnia  coUaberentur« 
Et  huDC  seosum  roox  exprimit,  addens:  Qui  est,  seu  qui  erit,  misit 
nie  ab  vos ;  quo  verbo  indicavit  se  solum  esse  oronium  rerum  es9^m 
Fiet  hoc  clarius,  si  etymoo  summi  nominis  dei  mn*'  excusserimus : 
nam  haec  vox  ab  essendo  deducta  est,  aut  fortasse  istud  verbum  HTI» 
baia ,  quod  esse  Ulis  sigoificat ,  ab  hoc  nomine  nin''  derivatur :  HTl 
enim  Hebraeis  ^ui^  significat,  niH''  vero  hoc  sunimum  dei  nomen  qua- 
drilitterum  est,  quod  hactenus  propter  sanctitatem  apud  Hebraeos  ine- 
dictbile,  hoc  est  improlatum  ac  ineffabile,  manet.  Exhis  omnibus  hoe 
Bobis  discenduro  est,  hoc  primum  esse  in  cognitione  dei,  ut  sciamus 
eum  eMCf  qui  sua  virtute  est,  qui  ipse  est,  et  a  nuUo  accipit  ut  sit^ 
atque  perpetuo  est.  Ex  quo  postea  facile  liquide  Tidemus,  omnia  a  deo» 
quaecunque  tandem  videmus,  non  a  se  ipsis  esse  etconstare»  Est  ergo 
soius  deus  qui  ab  se  ipso  est ,  *  quique  omnibus  esse  tribnit ,  atque  ita 
tribuit,  ut  esse  nulla  ratiooe  nulloque  roomento  possent,  nisi  deus  esset  9 
qui  omnibus  tum  esse  tum  vita  est,  omnia  sustinet,  omnia  regit.  Quod 
et  lesaias  pulchre  indicans  cap.  XL.  Quis  mensus  est,  inquit,  pugillo 
aquas,  et  coelos  palmo  ponderavit?  Quis  adpendit  tribus  digitis  molem 
terrae  etc.  Hinc  metus  quoque  dei  in  piis  naseitur.  Mortales  enira 
quuin  omnes  sumus,  solus  deus  aeternus  est;  non  ergo  morte  abolentur 
peccata,  sed  etiara  post  mortem  poenam  irrogat,  qui  aeternus  est, 
aeteroam.  Quod  enim  sumus  quum  morimur,  perpetuo  sumus;  sive^ 
peccatores  in  peqpetuum  cruciamur,  sive  aroici  dei  perpetuo  eo  firuimur« 
Mutationem  igitur  in  nobis,  dum  hie  vivimus,  requirit  qui  immutabiiis 
est :  qui  enim  Christi  sunt  in  novitate  vitae  ambulant. 

Haec  die  es  filiis  Israel:  dominus  deus  patrum  vestrorum^ 
deus  Abraham  j  deus  Isaac,  et  deus  lacoo  misit  me  ad  vos* 
Hoc  nomen  mi/ii  est  in  aeternum.  Nunc  palam  se  et  a  potentia, 
et  a  roaiestate  dominus  adpellat,  qui  se  paulo  ante  ab  essentia  qui  sum 
et  qui  est  adpellaverat.  Deum  esse  quid  sit,  in  capite  XVII.  Ge^ 
neseos  satis  explanatum  esse  putamus.  Ceterum  domini  nomen  nonnihil 
severitatis  videtur  prae  se  ferre  :  neque  enim  duntaxat  bonus  est  deus, 
sed  iustus  etiara,  qui  ot  bonitatero  suam  omnibus  exponit,  ita  et  roalorum 
vindex  est' iustissimus. 

Ei  memoriale  in  generationem  et  generationem.  "in  yri7 
le  dor  dort  uluutur  Hebraei  pro  perpetuo:  nam  etiam  post  haue  vitan 
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erit  deus  et  eo  fraentur  electi«     Menioriale  puto  pro  titulo  accipt,  ut 
reges  habent  in  epi^ratniiiatis  et  iDscriptionibus. 

Educam  vos  de  adflictipne  Aegypiu  Locutio  Hcbraica.  Non 
enini  de  ea  loquitur  adflictione  quam  patiebantur  Aegyptiii  sed  de  ea 
qua  filii  Israelis  ab  Aegyptiis  adfligebantur. 

Terram  lade  et  melle  manantefn.  Hypcrbola  est,  qua  ferti- 
litas  et  abuodantia  terrae  iliius  demonstratur. 

Viam  triwn  dierum  ibimus  in  desertwn ,  ut  deo  nostro  sa* 
crificemus.  Ibimus  quaeso  o  rex  favore  tuo.  Liceat  oobis  pör  te  ut 
eamus  iter  trium  dierum  ad  sacrificium  dei  oostri  l  Sic  fere  habeot 
Hebraiea.  Hoc  coram  Pharaone'iubet  praetexere  deus.  Vide  hie,  ut 
omnia  deus  ordine  quodam  a  oobis  fieri  velit.  Quid  eoim  opus  erat 
seniores  convocare  regeuique  adirc?  nonne  absque  hoc  potuit  eos  deus 
educere?  Maxime.  At  ita  disponit  omnia  suaviter  divina  sapientia; 
ordinem  habeot  divina  opera ,  ut  etiam  apud  homines  auctoritatem 
hnbeant.  Et  eum  moreni  servat  deus  qui  muodo  decentissimus  ac 
honestissirous  iudiqatur,  ne  scilicet  quis  temere  ac  propria  auctoritatey 
incoosulto.  magistratuy  res  arduas  ordiatur  ac  teotet,  sed  sie  omoia 
agat»  ut  et  pü  et  impii  iotelligant  ac  fateaotur  honeste  omnia,  oibjl 
audacter  gestum  esse.  .  Convocare  ergo  primum  seniores  iubetur  Moses » 
deinde  cum  eis  impium  regem  adire  rogareque  suppliciter,  ut  ipsis  suo 
favore  exire  liceat.  Dicis:  videtur  dolo  agere  deus,  praecipit  praetexere 
sacrificium  et  interim  fugam  adornare.  Cur  non  palam  et  clare  loquitur? 
Quis  tu  es  qui  cum  deo  disceptes?  nihil  dolo  malo  agit  divina  veritas. 
Oronium  dominus  est  deus ,  oeuiini  iniuriam  facit.  Tempus  aderat  quo 
se  de  impio  tyranno  ulcisci  vult  iustus  iudex ;  at  iudicium  sie  temperat 
ac  moderatur,  ut  summa  mansuetudine  tyrannuin  atroceni  adgredtatur, 
quam  quum  contemnit  impietas,  iustitia  dei  nullo  pacto  adcusari  aut 
iniqua  censeri  possit,  sed  vincat  et  iustus  sit  deus  quum  iudicatur. 
Discite  hie  o  iudices,  ne  pauperuui  querelas  ac  causas  negligatisl 
nihil  enim  tam  displicet  deo  quam  publicaro  vel  negligere  vel  corrumpere 
iustitiam.  Introeant  causae  orphanorum  et  pupillorum  ad  vos  !  viduatum 
elamorem  audite  !  liberate  oppressos  l  adeste  bis  qui  opem  vestram 
iisplorant !  hoc  enim  vestri  est  officii.  Quod  si  neglexeritis  :  oon  negliget 
•uos  dominus,  aderit,  liberabit  vobisque  pro  iniustitia  vestra  iustissimam 
poenam  rependet.. 

.  Ego  autetn  scio  quod  non  dimittet  vos  rex  Aegypti^  et  non 
inmänu/ortL  Sic  enim  legit  Hebraeus,  quasi  diceret :  Scio  inefficaces 
fore  preces  vestras  apud  tyrannum;  ad  haec  nihil  effecturam  manuiQ 
meam  fortem ,  quam  ostendam  variis  «signis  ac  miraculis :  nulla  re 
inovert  poterit  obstinati  regis  animus.  Alius  sensus  potest  esse :  Mob 
in  manu  forti,  hoc  est  vos  non  forti  aut  armata  manu  exibitis:  nam 
ego  ducam  vos.    Prior  videtur  magis  genuinus  esse, 

Postulet  mulier  de  vicina  sua^  et  de  ea  quae  ^onu  secum 
habitatj  vasa  aurea,  argentea^  et  vestes*  Postulet  molier  pro 
postulet  quaeque,  locutio  est  Hebraiea«  Sic  Germanice  mulierem  pro 
quaque  et  virum  pro  quoque  dicimus. 

Ponetis  super  ßlios  etfilias  vestras»   Synecdocha* 
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Spoliabiiis  Aegyplios*  Qui  ad  rem  sunt  attentiores,  hoc  factnm 
facHe  in  avaritiae  suae  ac  cupiditatis  excusationem  torquere  audent.  Af 
cavendum  nobiaf  ma^nopere  est»  ne  affectibus  cxcaecati  in  factis  dei 
auf  curiosi  nimis  aut  temerarii  simus.  INe  ex  bis ,  quae  dtvina  Provi- 
dentia geruntur,  nobjs  9ut  afiena  rapiendi  aut  fraudandi  quenquam 
occasioneni  capiamus !  Sunt  quaedam  quae  praeter  communeni  ordinem,. 
a  Deo  sie  sunt  gesta,  ut  a  nobis  suspici  debennt,  non  contaminari ,  quae 
nobis  neque*  frangendae  legis  neque  extra  ordinem  divinae  iussionis 
altquid  agendi  causa  esse  debent.  Non  peccant  filii  Israelis  qui  contra 
legem,  iubente  Domino,  Aegyptiis  sua  auferunt.  Nee  iniquus  est  deus 
qui  contra  legem  iubet,  quum  sit  ipse  legis  conditor  nullaque  lege 
teoeatur.  Attamen  immota  manet  lex :  Ne  fureris,  omnibus  qui  sub 
lege  TtTant,  quam  transg4sdi,  ni  Deus  aliud  iusserit,  licet  nemini* 
Lege  nondum  lata  aut  sublata  lege  non  est  transgressio ;  stante  vero 
lege  quae  lex  iubet  spectanda  sunt.  Nobis  in  rebus  gestis  non  solum 
quid,  sed  qua  causa  factum  sit,  spectandum  est.  Nemo  ergo  in  causa 
sua  iudex  esse  velit,  ne  dum  sese  maus  eximere  lentet,  gravioribus 
malis  iovolvatur»  Qui  iniuria  adficiuntur,  qui  violentia  opprimuntur, 
claraent  ad  dominum!  is  voonn  eorum  exaudiet,  is  libcratorem  mittet; 
nani  non  dormitat  qui  custodit  Israelem.  Exemplo  caret  Aegyptioruro 
violentia ;  Israelitas  nemo  suscipiebat ,  nemo  defendebat*  Suscepit  ergo 
eorum  causam  Deus.  Hos  liberat  et  vindicat,  istos  perdit  et  exem<* 
plum  facit. 

CAPUT   IV. 

Respondens  Moses,  ait:  Non  credent  mi/Uy  neque  andient 
üocem  rneani.  Post  tot  divina  verbn ,  post  tantam  adnionition^m 
adhuc  dubitat  Mosche.  Res  enim  magna  est  et  plane  supra  vires  bumanas, 
ad  quam  caro  exhorret :  adeo  indoniita  et  invincibiiis  res  est  ca^o. 

Et  versa  est  in  colubrum.  Post  mandata  armat  deus  Moschen 
variis  miracnlis  et  portentis.    Sic  apostolos  suos  Matth.  X.  Marci  ult. 

Et  fugit  Mosche.  Imbecillitas  carnis  est :  tametsi  enim  pius  vir 
erat  Moscbe ,  fragilitate  tarnen  carnis  victus  metuit  ac  resilit ,  detrectat 
officium,  gravatim  acceptat  iussa.  dei,  quae  cum  periculo  videt  esse 
cooioncta.  Ex  animo  liberationem  populi  sui  cupit  vir  fidelis ;  quum 
vero  id  officii  ei  imponit  deus,  reclamat  et  fugit.  Ad  cum  niodum  omnes 
quantumvis  sancti,  dum  adest  periculum,  resiliunt  et  fugam  capessunt, 
nemo  proximorum  causa  suis  rebus  quicquani  vult  decedere ;  tantum 
abest  ut  se  pro  fratribus  periculo  et  capitis  discrimini  obiiriat. 

Ea7tende  mnnum  tuatn  et  appreJiende  caudam  eius.  Sic  semper 
adversa  carni  spiritus  praecipit :  quanhim  a  coelo  distal  terra,  tanto 
intervallo  distat  iudicium  carnis  a  spiritus  iudicio.  Ad  magna  et  ardua 
upget  dtvinus  spiritus;  quae  carni  placent  ac  voluptati  sunt,  adversantur 
deo.  Qtfae  Deus  praescribit,  ab  bis  abhorret  omnis  caro.  At  si  pii 
esse  volumus,  vocem  domini  audire  oportet,  et  caudam  serpeutis  pre- 
hendere,  hoc  est  nihil  cunctari,  sed  res  longe  difficillimas  infracto 
prctore  adgredi,  iubente  sie  domino,  qui  grnvia  quaeque  et  nocentissima 
nobis  levia  et  innoxia   reddere  novit:    Tcrtitur .enim  rursus  serpens  in 
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virgam»  ut  non  folum  nihil  veneno  eius  laedaris»  sed  telom  iosuper  Hat 
tibi,  quo  ceteros  terreas. 

Et  ecce  mmnus  eius  leprosa  sicut  ni:v.  Cur  tarn  atrocibus 
signis  utitur  Deus?  Miracula  ob  hoc  fiebant,  ut  terreretur  tyrannus; 
terribilia  ergo  sunt  omnia  ,  non  amica.  Primui|i  signum ,  quo  in  colubrum 
▼irga  vertitur»  horrorem  divini  iudicii  indicat,  qupd  et  maleßci  Pharaonia 
faciunt :  quod  non  temere  sed  providenti|i  divina  factum  est.  Excaecatus 
est  rexy  ne  divinam  Operationen!  agnosceret;  quum  simile  ab  incanta- 
toribus  suis  vidisset.  Tempus  aderat  quo  punire  voluit  Deus  impios; 
signa  ergo  dat  atrocia,  ut  terrerentur  nee  tarnen  resipiscerent  suaque 
i;Äipa  perirent.  Non  secus  fit  nostra  tempestate,  qua  omnia  flag^tia  ac 
scelera  ad  summura  usque  creverunt.  Quid  miraculorum  non  vidimus? 
Clamant  prophetae,  sed  nequicquam;  nihil  ergo  restat  nisi  extremum 
excidium.  In  allegoriis  ludat  quisque  (modo  id  fiat  ad  fidei  regulani) 
ut  Telitl  Manus  leprosa  opus  impurum  significat,  quod  hinc  fit  impurum 
si  in  sinu  impurus  es;  «ola  Butem  fides  cor  purificat,  cordis  puritatem 
operum  puritas  necessario  sequitur.  In  alio  sensu  (dam  nihil  vetat 
plures  ex  uno  facto  per  allegoriam  sensus  elicere)  per  lepram  sordes 
populi  Israclitici  ititellige!  Quasi  diceret -Dominus  ad  Moschen:  Sicut 
lepra  a  solo  Deo  curatur,  facileque  est  deo,  modo  yelit,  lepram  curare 
quae  alioqui  incurabilis  est:  ita  solus  Deus  populum  suum,  quantumvis 
depressiim  et  adflictum,  liberabit  et  educet;  saeviat  licet  et  renitatiir 
tyrannus.  Item  manus  in  sinu  leprosa  indicat,  quod  opera  legis  non 
iustificant.  Tandem  aqua  in  sanguinem  versa  est,  quo  signo  nihil  aliud 
indicare  voluit  Dens»  quam  venturam  Aegyptiis  internecionem  si  prioribus 
signis  nihil  promoverit;  idque  non  absque  sanguinis  efTusione,  quod  et 
tandem  in  primogenitorum  occisione  et  exercitus  mersione  sunt  experti» 
Et  nos  hinc  discamus»  si  nuUis  admonitionibus  adquiescimus,  nullis 
minis  terremur,  sed  pergimus  esse  pessimi,  certo  in  nos  iram  dei 
desaevituram* 

Si  non  audierlnt  vocem  signiprioris.  Prosopoeia  est.  Loquitur 
nobis  Deus  per  miracula,  si  quidem  audire  voluerimus.  ' 

Obsecro  Domine ,  non  sunt  eloquens  ab  heri  et  nudiusterHtis , 
eaf  quo  loquutus  es  cum  servo  tue  ^  impeditioris  et  tardioris  linguae 
sum.  Eloquentem  fuisse  Moysen  losephus  testatur.  Adparet  ergo 
eum  sie  velle  dicere:  Ecce  ego  ab  hoc  tempore,  quo  tecum  coepi 
loqui,  sie  stupui,  ut  iam  plane  loqui  nihil  sciam.  Heri  et  nudiustertius 
Hebraico  schemate  pro  hactenus  ponitur,  ut  in  Genesi  quoque  annota- 
vimus.  Quo  magis  mens  humana  in  Deum  elevatur,  hoc  magis  homo 
eitra  se  rapitur.  Stupet  ad  alloquium  dei  caro:  vehemens  enim  est  et 
efficax  sermo  domini;  rugiente  leone  homo  timet.  Ad  vocem  Dei  quis 
non  obstupescet? 

Quis  posuit  OS  Jiomini  ?  Id  est ,  quis  dedit  ?  nam  D V  et  ^flj , 
schom  et  nathan ,  saepe  confunduntur.  Stuporcm  carnis  adimit  Deus 
polliceturque  se  ori  nostro  adfuturum :  nos  enim  in  divinis  rebus  plane 
muti  sunius.  Sic  Matthaei  X.  Me  cogitetis  quo  modo  aut  quid  loqua- 
mini!  ego  dabo  vobis  os.  Est  autem  hyperbola  (ut  ti  hunc  sensum 
obiter  excutiamus):   Ne  cogitetis,  hoc  est  ne  sitis  nimis  ähxii!   Nam 
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qoU  omotno  Dihil  cogiUret  cum  coram  ludicesisteretur?  Aut  quoinodo 
loqueretur  incoosulto  et  temere?  Metaphora  sunita  ab  bis  qui  aliquid 
diiigcoter  observant  et  custodiunt.  Adstat  eoiin  curatque  ne  quid 
erret»  De  quid  pereat.  E^o  ero  cum  ore  tuo  ,  i|d  est  custodiam,  adstabo, 
adero ;  deiode  docebo  te,  diri^aro  ne  quid  aberres;«  n''fl'''^in9  horethiebat 
pro  quo  LiXX«  habest  aviißißaata  ae  ^  siguificjit  eo  modo,  quo  praer 
ceptores  soleni,  docere  et  taoquam  vi  instilfare.  Vocem  autem  Hebraicani 
niin»  horah,  quae  docere,  dirigere  signific^,  ut  commode  hie,  ita 
saepe  in  Psaimis  per  legem  ponere  verterunt  XiXXi  quod  certo  argu- 
mento  esse  polest,  biblia  Graeca  non  eodent^  tempore  nee  ab  eisdera 
interpretibus ,  ut  quidara  contendunt,  translatsresse. 

Miiie  quem  mUsurus  es*  Hebraice  sie :  Mi^doraine,  mitte  quaeso 
10  manu,  ihittes.  Graeci  sie  intellexerunt :  quasi  diceret  Moses:  Ego 
minus  idoneus  suro;  mitte  aliquem  qui  sit  potens,  qui  hoc  onus  portare 
posset«  In  quo  videmus  LXX  qtiibusdam  in  locis  nonnihil  ad  ludaeorum 
istorum  qui  Messiam  negant  opinionem  deflexisse.  Hebr<iica  airtem , 
si  peoitius  introspicias,  talem  sensum  habere  videntur,  ut  ludaei  nequa- 
quam  infitiari  possint,  Mosen  de  venturo  Messia  locutum  fuisse.  Mitte 
quaeso  in  manuj  milles  ellipsim  patitur  oratio:  omittitur  enim  dictio 
^^(t»  ascher,  quae,  queroadmodum  Graecis ,  praepositivi  articuli  non«- 
nunquam,  et  demonstrandi  et  referendi  vim  habet;  ut  sit  sensus:  Mitte 
quaeso  in  manu  eins  quem  mittes  aut  missurus  es!  Haec  auteni  eliipsis 
Hebraeis  frequens  est»  ut  in  Psaimis  videre  licet.  Quasi  diceret: 
Quandoquidem ,  quod  scio,  missurus  «s  quem  promisisti  (benedictum 
scilicct  semen):  iam  eundem  mitte,  in  illius  manu  rem  perfice!  is  idoneus 
et  satis  potens  erit.  Quanta  sit  carnis  infirmitas  etiam  in  sanctis,  subinde 
adroonemur;  quam  etiam  Christus  morte  instante  in  se  expertus  est. 
Cunctatur  Moses  et  varias  nectit  excusationes ,  nimirum  crudelitatem 
tyraani,  atrocitatem  supplicii  totiusque  rei  difficultatem~  anirtio  volvens. 
Sic  caro  cogitat  quae  carnis  sunt,  divinis  consiliis  renltitiir,  inio  sua 
consilia  divinis  praeferre  audet.  Patitur  hanc  imbecillitatem  in  suis 
Dens,  ut  homines  »ese  inBrmos  et  peccatores  nunquam  non  intelligant, 
qui,  nisi  Dens  dederit,  divini  aut  boui  nihil  nee  cogitent  nee  agant; 
deinde,  si  quid  boni  ab  eis  iieri  contingat,  id  totum  esse  dei,  non  hominis, 
cum  gratitudine  summa  agnoscerc  discant,  neque  animo  unquam  supra 
modum  extollantur.  Sic  Paulus  stimulum  carnis  sibi  a  deo  datum 
scribit,  ne  revelationum  magnitudine  efferretur;  sie  David  bonum  sibi 
fuisse,  quod  a  deo  humiliatus  esset,  testatur.  Admonemur  etiam  hie 
verecundiae  et  modestiae.  Qui  eloqiieutissimus  erat  et  in  omni  sapientia 
ac  disciplina  Aegyptiorum  doctissinius ,  ad  haec  vir  omnium  hominum 
mansuetissimus ,  fprtissimus  denique,  atque  adamantinus  Imperator,  cui 
magnanimitate  ac  constantia  vix  parem,  sive  in  saeris  sive  in  profanis 
historiis  legas,  repeiYas,  post  tot  alloquia  dei,  officium  tarn  grande 
detrectat ,  tarn  duram  provinciam  suscipere  renuit.  Stulti  igitur  aut 
pessimi  sunt,  qui  sese  ad  ardua  quaeque  non  solum  band  idoneos  non 
agnoscunt ,  sed  invocatos  ingerunt  quoque  et  obtrudunt  noientibus. 
Scd  sie  agit  audax  impudentia  et  impudens  audacia  ,  quae  non  quid 
officium  sit  metitur,  sed  ad  rem  spectat  >  ad  gloriami  quam  non  solum 
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Doa  iimbit  Moschei  (quae  enim  maior  gloria  quam  dacem  esse  tanti 

9xercitu8?)  sed  oblatain  etiain  renuit. 

Iratus  Dominus  in  Mosen  all,  Aharon  frater  tUus  leviles 
Scio  (fuod  eloquens  sit,  Quum  moraa  necteret  Moses »  irascitttr  ei 
dominus.  Mira  autem  est  elegantia  Hebraici  sermonis,  quo  et  hypoty» 
posis  iratoruin  et  coocitatoruin  pulchre  exprimiUir.  Nonne  Aaron  frater 
tuus  Levita?  scio  quod  loquendo  loquetur  ipse.  Sic  enim  coiumoti 
loqui  solent,  verbuin  scilicet  quod  praecedere  debebat  postponere.  Ist 
'  dan  nit  Aarob  din  bruder  der  Levit?  nun  weyfs  ich  doch  wpl  das  er 
beredt  ist ;  quod  loquendo  loquitur ,  id  est  vehementer  disertus  et 
eloquens  est. 

pone  vcrba  in  ore  eius.    Hoc  est  onine  negotium  ei  mandabis. 

E^ffO  erp  cum  ore  tuo  elc*  Haec  superius  explanata  sunt.  Ho6 
soluni  nobis  discendum  est«  in  negotiis  dei,  quantnmvis  infirma  sit  caro, 
ooo  esse  concidendum :  adest  enim  suis  dominus  et  rebus  desperatissuuis 
consulitf 

Ipse  tibi  loquetur.    Id  est  pro  te  officio  oratorls  fiingetur. 

Tu  eris  ei  in  dewn.  DTI^M»  elohim»  saepe  magistratus  et  iudices 
in  sacris  literis  vocantur,  ut  infra  cap«  XX::  Diis  non  detrahes.  Item 
ibidem  X  Utriusque  causa  ad  deos  referatur!  Sensus  ergo  hie  est:  Tametsi 
Aaron  pro  te  loquetur»  non  tarnen  eum  tibi,  sed  ,te  et  praeficiam;  erit 
actor  tuusy  cHt  tibi  pro  Deo,  pro  actore,  pro  iudice.  Hie  vidcmus 
etiani  sacerdotes,  tametsi  ex  eorum  ore  lex  dei  eunotis  requircnda  sit» 
subditos  esse  raagistratibus.  Quem  ordlnem  ( ut  omnia  )  antichristus 
Romanus  pervertit,  non  soium  se  snosque  a  iure  et  potestate  magistratus 
eximrns,  sed  principibus  et  regibus  se  quoque  praeCerens. 

Povtans  virgam  Dei  in  manu  sua.  Aliquando  dicitur  virga 
Dei,  aliquando  Mosis:  dei  erat  ut  auctoris,  Mosis  ut  rainistri. 

Vide  ut  omnia  ostenta  quae  posui  in  manu  iua^  facias  cor  am 
Pfiaraone.  Quae  posui  in  manu  tua ,  id  est  quorifm  auctoritatem  dedi. 
Signa  ergo  non  Mosis  fuerunt,  sed  dei.  Coram  Pharaone  signa  ficri 
lubentur,  ne  excusationi  sit  locus,  ut  videat  et  tarnen  non  credat.  Sic 
Christus  editis  miraculis  ludaeos  damnationis  reos  ostendit,  quum  a 
nuUo  unquam  talia  vidissent,  et  tarnen  %non  crcdidisseut. 

Indurabo  cor  eius.  Indurat  Dens  quos  vult,  et  quorum  vult 
miseretur;  nee  tarnen  iniustus  est,  quum  eos  quos  induravit  damnat. 
Quae  quoniam  huius  loci  non  sunt,  ad  epistolam  Pauli  ad  Romanos 
lectorem  remitto,  ubi  haec  breviter  et  pie  a  Paulo  tractantur. 

Primogenitus  meus  Israel.  Docet  Mosen  quo  pacto  sermonem 
ordiatur  coram  Pharaone.  Quasi  diceret:  Hoc  scito  Pharao,  Israeleni, 
id  est  populum  Israeliticum  (est  enim  genus  pro  numero)  loco  filii 
primogeniti  mihi  esse.  Tam  carus  est  mihi,  tam  pretiosus  Israel,  quam 
solent  patribus  esse  primogeniti.  Ex  omnibus  entm  mortalibus  milii 
huno  populum  peculiariter  selegi  quem ,  si  non  dimiseris ,  interficiam 
tibi  filium  tuum  primogenitum ,  id  est  electa,  praecipua,  pretiosa  tua 
perdam.    KctxayQfiaig  est:  Israel  primogenitus  meus. 

Arripuit  Zipora  saxum  et  circuncidit  praeputium  filii  sui. 
Quum  in  diversorio  esset  Moses  in  itinere  cum  uxore  et  liberis,  contigit 
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irt  ei  adparer«!  Daimnfus,  iratus  ob  id  quod  filium  e  gentiti  mtiliere 
siisfrptaoi  noo  circuincidisset.  Mulier,  ciiius  coosilio  id  Telituiii  erat, 
lotelligeDS  ob  hane  causam  iratum  donunuin,  inox  tcinere  saxuin  arripuit, 
et  pueruni  circutticidit,  ae  quid  mali  pateretur  ninritus.  Hie  nota  :  si 
Deus  Mosi  succenset  ob  pnerura  ex  uno  parente  natuin  iion  circumcisuin » 
eiarum  fit  circumcisionein  in  pueris  necessariam  esse  et  a  Deo  exigi. 
Cur  ergo  Catabaptistae  infaDtibus,  ex  utroque  pareotc  fideli  genitis^ 
baptismuin  negant?  Mihi  Terisiinile  videtur  Pauluni  iu  epistola  priore 
ad  Coriotbios,  quae  de  inipari  cououbio  illic  loquitur,  'hinc  d^uinsrase. 
Dieit  auteni  pueros  aaactos  et  inundos  esse,  etiamsi  duntaxat  alter,  coo* 
iuguin  fidelissit* 

Tetigit  pedes  eiuSy  et  ait'  Pedes  scilicet  angeli,  et  aitad  Mosen : 

Sponsus  sanguinum  tu  mihi  es.  Hoc  est :  Video  ine  inulla 
tepuni  passurani;  inteliigo  te  mihi  multorum  incomniodorum  ac  pericu- 
loruin  occasionem  fore«  Onines  qui  pie  volunt  vivere  in  Christo  lesu, 
persecutionem  patiuntur ;  nes;otiua]  dei  absque  sanguine  non  perficitur. 

Et  destitit  ab  eo  angelus^  cum  dia;isset  (mulier)  sponsus  san» 
guinuni  tu  mihi  es,  ob  circumcisionem*  Hoc  ob  circumcisionem 
non  ad  uiox  praecedeotia,  sed  ad  superiora  pertinet.  Ob  circumcisionem 
uxor  Mosis  mota  est  sie  cogitare  aut  dicere :  Sponsus  es  mihi  sanguioum. 

Et  exposuit  Mosch^  Aharoni  omnia  verba  domini  pro  quibus 
miserat  eum.  Hebraeus  dicit:  17  n787  *187M»  ascher  schalah  lo,  ob 
quae  miserat  eum,  vel  quae  ei  demandaverat  dominus;  ut  sit  H/D 
mitto  pro  praecipio  et  niando. 

Audierunt  quod  dominus  visitasset  filios  Israel.  Audierunt, 
id  est  intellexerunt,  agnoverunt. 

Proni  adoraverunt.    Hebraice  inclinarerunt  et  gratias  egerunt. 

CAPUT   V. 

Post  haec  ingressi  sunt  Mosche  et  Aharon ,  et  dia:erunt  ad 
Pharaonem.  Fidelis  minister  iuit  Moses  in  tota  domo  dei,  iacitque 
omnia  quae  mändaverat  ei  dominus.  Primum  senes  convocaverat,  iam 
adit  tyrannum.  Ardua  plane  res  est  agcre  cum  huius  mundi  principibus ; 
ideo  cunctabundus  et  gmvatim  subit  provineiani  Moses.  At  postea- 
quam  subiisset,  iam  strenue  omnia  agit*  Exemplum  ergo  magnnnimi- 
tatis,  forlitudinis  ac  constantiae  nobis  in  Mose  proponitur.  Mota! 
ingressi  sunt  ad  Pharaonem  cum  emphasi  diritur;  quasi  dicerct : 
Post  longam  moram  et  cunctationem  tandem  ad  Pharaonem  ingressi  sunt. 
Dinütte  popuiwn  mewn^  ut  sacrificet  tnihi  in  deserto.  Ut 
festum  celebret  mihi,  dicit  Hebraeus.  Synecdocha  est :  per  partcm 
enini  totum  intelli£;itur.  Festum  enim  celebrare  oblationem  aut  sacri- 
ficiuni  complectitur ,  quod  in  solemnibus  etiam  sacrificabant. 

'  Q^^  ^^^  dominus  cuius  vocem  audiam?  Elati  animi  et  con- 
temnentis  hoc  verbuni  est.  Quasi  diceret:  Quis  tam  potens  est,  ut  rex 
Aegypti  cum  audiat?  id  est  obsequatnr,  morem  gerat.  Et  hodie  multi 
quaerunt :  Quis  me  certum  reddet  hoc  verbuin  dei  esse?  Mcc  enim 
mirum  est  sie  loqui  gcntilem  hominem  et  impium  tyrannum,  qui  fidcm 
in  deum  non  habet.    At  cum  sie  loqui,   qui  Christi  et  nomine  et  lidc 
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gloriatur »  hoc  denram  tarpUaimum  sjroul  et  miteraDdum  est.  Kon 
/  blaspbemat  Pharao  nomen  dei»  Don  iacit  in  eum  convitia,  sed  tafltuni 
non  audit.  Mos  verbum  dei  non  soluin  non  audimusy  non  aoluin  non 
credtinus,  sed  cootemniinua ,  reiicimus«  probris  iosectamuri  haeresin 
vocamus,  huius  praedicatores  quoque  persequimur  et  ioterficiiuus.  Tanta 
,  est  audacia  f  tanta  inipietas  et  maligoitas  eoruni  9  qui  Christum  ore  con* 
fitentur,  factis  negant. 

Deus  Hebraeoriun  vocavit  nos.  Hebraice  13?])  niiT^  8<1p3i 
nikra  ajonat  alenu,  voeatio  domiai  super  nos.  Exponi  autem  solent 
verbalia  in  io  et  active  et  passive:  ipse  dcus  vocavit  nos 9  aut  nos  a 
deo*  vocati  sumus;  seu:  deus  Hebraeorum  voeatio  nostra,  id  est,  quo 
vocante  vocamur.  Sic  1.  Cor.  X.  Communicatio  corporis  Christi, 
id  est,  comniunio.  Putant  quidain  a  TV^p  venire  dicttonem,  ut  sensus 
Sit:  Deus  obviain  factus  est  nobis,  aut  occurrit  nobis:  jaam  cap»  III. 
aupra  est  nip3,  nikra,  per  H« 

Fiam  triam  dierum  idimus  qaeieso  in  desertum.  Hie  Status 
et  orationis  summa.  Meque  enim  dubiuro  est,  pluribus  aliis  et  forte 
magnificentioribus  verbis  Mosen  et  Aaronem  coram  rege  usos  e^c; 
neque  doli  deus  neque  mendacii  Moses  culpandus  est,  quum  non  totain 
profectionem  regi  proponunt.  Erant  quidem  iter  trium  dierum  ituri 
filii  Israelis;  at  iongtus  quod  celat  tyrannum,  idque  certa  et  ineffabili 
ratione  ac  soli  sibi  cognita  :  agit  enim  omnia  deus  sapienter  et  imper- 
scrutabili  consilio.  Quibus  ex  factis  nos  nihil  dolo  agere  aut  fallere 
discauius.  Mcque  fallit  qui  non  omnia  dicit,  sed  tempori  suo  quaedam 
servat;  si  quidem  sincero,  non  fallend!  animo  hoc  facit,  si  non  suaro, 
sed  dei  gloriam  et  proximi  salutem  quaerit. 

Ne  forte  accidat  nobis  pestis  nut  gladius.  Hebraeus  dicit , 
SinS  IM  1313»  badaeber  o  bahereb.  Dbi  notandum  quod  3  saepc 
reperitur  esse  articulus  noroinativi  casus,  non  praepositio.  Sic  statini 
infra  :  Ne  animadvertant  in  verba  mendacii.  Est  autem  hie  sermo 
ethologicus  ,  hoc  est  ad  raorem  ^ Acgyptiorum  ,  cum  quibus  Hcbraei 
häbitabant,  dictus.  Habebant  enim  gentes  loves  suos,  ei  Veioves,  aver- 
runcatores  malorum.  Non  dissimilis  mos  apud  Christianos  inoleverat, 
ut  divos  pro  defensoribus  colerent  et  invocarent ;  quasi  vero  dii  contra 
deum  quid  possent,  aut  defendere  eos  qlios  vellet  punire  dcus. 

Praecepit  Pharao  praefectis  operum  et  exactoribus  populi. 
Adparet  dupliccs  fuisse  praefectos,  alteros  summos  illos  ex  aula  Pha- 
raonis  qui  demcnsnm  populi  praescribcrent,  quos  Hebraei  vocant  '^013» 
nogsche;  alteros  qui  sub  prioribus  essent  ex  filiis  Israelis  selecti,  qui 
ad  opus  urgerent  populum ;  et  hos  vocat  Hebraeus  D''1ÖID>  schotrim. 

Mensur  am  laterum  quam  prius  faciebant ,  imponetts  super 
eos.  633110  >  matchoneth,  mensurnm,  niodum  significat  aut  numerum. 
Sed  quomodo  eis  imponebatur  quod  prius  fecerant?  Vetere  verbo  utilur 
pro  praesenti :  praescriptum  erat  demensum  in  singulos  difes ;  hoc  prae- 
.cipit  contiouare.  Ponite  super  eos,  hoc  est,  prior  numerus  maneat, 
ubi  Latinüs  AxciX  prius.  Hebraei  habcnt  DO^O  71011.  thmol  schilscham, 
heri  et  nudiustertius ,  quod,  ut  sacpe  iam  diximus  pro  antea  capitur, 
pro  hactcnus ,  verum  ut  continuum  tempus  intelligas  per  prius ,  non 
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interrupfuiii*  Obserra  Interim  semper  tyrimDicae  atrocitatis  cxenipluin, 
quae«  dum  Deus  populum  e  Servitute  et  captivitate  vocat ,  indurata 
gravins  premit.  Ubi  et  aclmirabile  consiliuni  dei  videmua,  qui  ad  Pha- 
raooem  servos  mittit!  ipse  interim  cor  regis  indurat  ut  renitatur,  servos 
suos  magno  exponehs  periculo ,  magnatnque  eis  invidtnm  tarn  erga 
Pharaonem  quam  populum  conflans;-  ad  haec  populum  suum»  quem  se 
liberaturum  dixit,  roaiori  ioiuria  adRci  grayioribusque  oneribus  premi 
»init.  '  Haec  sunt  opera  divinae  providentiae ;  ita  solent  omnia  initia 
esst  gravia  et  difficilia.  Laborandum  est  sudandumque  verbi  tum 
ministriSf  tum  auditoribus«  Memo  ad  summam  requiem  sine  sumroo 
labore  unquam  contendit. 

Nee  minuetur  de  opere  vestro  quidquam.  Pro  quidquam 
Hebraei  dicunt  131 1  dabar.  Me  tantiilum  quidem  de  opere  vestro 
decedet. 

Paleae  non  dantur  nohis^  nihilominus  dicunt  nobis^  Lateres 
facite.  D'^ISKs  dicentes  pro  dicunt.  Utuntur  Hebraei  participiis  tarn 
activis  quam  passivis  pro  praesenti  indiicativi  quo  ipsi  carent,  quod  io 
hoc  capite  frequenter  occurrit.  Sic  in  0*^323  et  D''&"T''J9  mukim  et 
oirpim. 

Et  iniuste  agitur  contra  populum  tuum.  Hebraicornm  ver- 
borum  sensus  est:  Et  peccatum  populi*  Quasi  dicerent:  Nos  quidem 
caedimur;  at  peccatum,  id  est,  culpa  est  popuH.  Tametsi  populus  opus 
absolvere  non  potest,  nos  nihilominus  caedimur. 

Vacatis  otio^  et  idcirco  dicitis:  Eamus  et  sacrificabimus 
Domino.  Supra  modum  elegaos  est  hie  sermo  Hebraicus,  CflM  D'^SIS 
Q^SU,  nirpim  athem  nirpim.  Vacatis  vos  ,  vacatis  inquam  :  quae 
reduplicatio  magnam  habet  emphasin,  luculenterque  exprimit  temulentiam 
tyranni.  Mam  sie  solent  tyranni  loqui,  dnplicantes  verba  prae  indigna- 
tione:  Ir  good  raiissig,  miissig  gond  jr,  Ideoque  dicitis  (iterum  est 
O'^lfiK»  omrim,  dicentes):  Ibimus  et  sacrificabimus  etc. 

.  Videruntque  se  praepositi  ßliorum  Israel  in  malum.  Primas 
sensus  est:  Viderunt  se  adflictos  et  pressos.  Sy  sahend  das  es  übel 
umb  sy  stund.  Alter  sensus :  Viderunt  praecones  filiorum  Israelis  eos 
scilicet  Aegyptios  sibi  iratos  et  male  propitios:  Sy  sahond  das  sy  bön 
oder  böfs  über  sy  waren d. 

Cumque  exirent  a  Pharaonei  occurrerunt  Mosi  et  Aharoni 
stantibus  ea:  adverso.  Adparet  Mosen  et  Aharonem  aliquo  in  loco 
se  slatuisse  ut,  dum  Schotre  filiorum  Israel  a  rege  exissent,  intelligerent 
quidnam  cum  eis  actum  esset. 

Videat  Dominus  et  iudicet.  Hebraismus  est,  quo  ipst  rem  deo 
committunt  ac  vindictam.  ludicare  enim  pro  vindicare  accipitur,  et 
vidcre  pro  agnoscere ,  ut  supra  a  fine  secundi  capitis.  Germanice 
dicimus:  Gott  erkenns  und  räche  es.  Spectat  caro  quae  carnis  siwt; 
mox  ergo  ut  non  ex  voto  successerat ,  indignabundi  in  Mosen  et 
Aharonem  feruntur.  Horum  similes  hac  nostra  tcmpestate  rcperias, 
quos  qnum  Evangelium  non  Omnibus  oneribus  liberal  statim  despoodent 
animum.  Alind  enim  spectarunt  ipsi,  nempe  terrena  quaedam  lucra  aut 
ccrmmodai  non  conscientiae  tranquillitatem ;   quae  si  non  contingant, 


220  ANMOTATIONES 

I 

mox  ta  rerbt  miDistros  insurgunt  et  iinpetttn  facluvt.  Nemo  eoim  tani 
perfidas  videri  ▼ult»  ut  verbuin  dei  abiiciat,  coDlemnat  aut  probris 
lacessat;  in  ministros  ergo  feruntur.  Constantia  igitur  piis  oeceasaria 
est)  ne  ob  id  coocidant  aut  cessent  si  tuinultueotur  iropii ;  sed  ad  dominum 
recurrank  ac  eius  auxilium  implorent,  cuius  causam  et  negotium  agunt, 
ut  faeit  hie  Mosche. 

Foetere  fecistis  odorem  nostrum  coram  Pharaone  et  servh 
eius*  Locutio  raetaleptiea :  viles  nos  reddidistis  et  abominabiles,  a  re 
graveolenti  transsumta,  a  qua  faciem  et  nares  avertimns.  Quasi  diceret: 
Horret  9  abominatur  nos  Pharao  et  irascitur  oobis«  Huius  iodignationis 
TOS  estis  auctores«  Paulus  ad  Corinthios  hac  metalepsi  in  contrario 
aensu  usui  est,  quum  dixit  nos  Christi  bonum  odorem  esse;  odorem 
autem  pro  fama  accipit:  tunc  enim  bonus  odoV  sumus,  dum  beoe  de 
nobis  emtimatur,  praedicatur  etc.  Germanice  dicimus:  Der  stinckt 
mich  an,  de  eo  quem  vehementer  odimus. 

Praebulstis  ei  gladiunij  ut  occideret  nos.  Gladium  in  manum 
dare  est  occasionem  et  ansam  dare  interficiendi* 

Reoersus  Masche  ad  dominum  y  ail.  Domine  cur  adflia:isti 
populum  istum?  Quare  misisti  me?  ex  eo  enintdie  quo  ingressus 
swn  ad  Pharaonetn^  ut  loguerer  ex  nomine  tuOj  adflixit  populum 
tuum  istufn,  et  Uberando  non  liberasti  populum  tuutn*  Fidelis 
mens  nusquam  certius^auxilium  invenit,  quam  si  ad  dcum  in  tribulatiooe 
recurrat.  liunc  anxius  Mose»  adit  adflictionemqiie  populi  murmufantis 
exponit,  et  pie  cum  eo  expostulat.  Liberando,  inquit,  non  liberasti  (sie 
enim  habent  Hebraica),  quae  verboruro  anadiplosis  magnam  emphasio 
habet.  Quasi  diceret:  Oomine,  promisisti  te  nos  liberaturum,  et  ecce 
non  praestas,  sed  indies  magis  magisqtie  exasperatiur  in  nos  tyrannus 
graviusque  premit.  Ecce  ab  eo  tempore  quo  loqui  cum  Pharaone 
coepimus,  non  aolum  vioientiae  nihil  decedit,  sed  magis  etiam  ingra- 
vescit.  Hoc  exemplo  discimus,  sonante  evangelii  tuba,  maiorem  nobis 
invidiam  ac  tentationem  concitari :  onmes  enim  copias  caro  in  verbi  prac- 
cones  parat,  ingens  suscitatur  praeliura,  de  quo  et  Christus  Matth.  X. 
auis  praedixit« 

CAPUT  VI. 

Per  manum  fortem  dimittet  eos^  et  in  manu  robusta  eiicict 
eos  de  terra  sua.  Consolatur  dominus  Mosen  et  animum  addit. 
Quid  autem  est  quod  htc  dicit:  In  manu  fort!  eitciet  vos;  superius  vero 
capite  HL  dixit:  Scio  quod  non  dimittet  vos,  nee  in  manu  forli?  8i 
filiorum  Israel  robur  aspicias:  non  in  manu  forti  exierunt;  si  PharAo- 
Dem:  vi  eos  expulit,  at  tum  tandem  quum  domini  fortem  manum  esset 
expertus.  Videtur  ergo  sensus  esse :  £go  potentiam  meam  et  fortem 
manum  sie  in  Pharaonem  exercebo,  ut  tandem  co^atur  vos  eiicere. 

Ego  Dominus  qui  adparui  Abraham^  Isaac  et  laacobj  in 
Deo  omnipotente;  nomen  vero  meum  Adonai  non  indicuvi  eis, 

Ubi  Latinus  dicit  in  deo  omnipotente  Hebracus  habet  "HD  ^tO« 
beel  schaddai,  quod  ad  verbum  souat  in  deo  schaddaL  De  hoc  nomine 
schaddai  satis  snperque  diximus  in  Gen.'  XVII.    Quod  3  si  praepositio 
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est,  ellipsts  est  hutui  dictioais  nomine,  nf  sit  sentas:  Ego  patribus 
adparai  ia  nonioe  dei  schaddai,  et  nomen  JIMV  noo  prodidi  eis,  quod 
Dune  tibi  indico.  Tuoc  oomen  capitur  pro  virtutei  pro  potentia.  Mihi 
vero  mag^  probatur,  ut  3  non  praepositio  sit,  sed  articulus;  ut  sit 
sensus:  Ego  Deus  scbaddai  adparui  Abrahamo  etc.  Plena  est  oratio 
adfectibtts  qua  se  Deus  imbeciliitati  et  tarditati  Mosis  accominodaty 
quemadinodum  faciunt  praeceptores :  si  post  inultam  orationem  pueri» 
quae  dicta  sunt,  nonintelligantf  refricaot  saepius  et  diligentius  repetunt 
ac  iuculcant.  Ita  .quum  vidisset  dens  Mosen  prae '  iofirmitate  carois 
euactari  et  moras  uectere,  dicit:  Moses  quid  cogitas?  Igooras  me  hoc, 
quod  iain  multis  verbis  tibi  commendavi ,  iain  dudum  patribus  proitii- 
sisse?  Deus  sunt;  mentiri  haud  quaquam  possum,  coactus  sum  praestare 
quae  Abrabamo  eeterisque  sum  pollicitus.  Quare  nihil  uovi  tecum 
teotOf  sed  quae  promisi  iain  praesto:  nulla  enim  ratione  impediri  potest 
oec  debet.  INihil  ergo  dubites,  quum  videas  me  aliud  nihil  agere,  quam 
id  quod  semel  coepi  per  te  efficere;  imo  hoc  magis  te  erigatt  quod  tibi 
Dornen  meum  summum  illud  et  vivificum  TX)$V  roanifestavii  quod  patribus 
quantumvis  mihi  caris  celaverain. 

Fepiff'ufue  foedus.  Pactum  refricat  cum  patribus  factum,*  de  quo 
Gen.  XVII. 

Terram  peregrinationis  eorum.  Id  est  in  qua  Abraham,  Isaac 
et  lacob  incolae  fuerunt»  non  cives. 

Ego  Dominus  qui  educam  vos.  Iterum  est  nomen  dei  ineffabtle, 
de  quo  supra  III.  Quasi  diceret:  Conforta  filios  Israel!  ego  enim 
dominus  qui  ab  essentia  nomen  habeo,  in  cuius  manu  omnium  yita  nedura 
Pbaraonis  est,  ego,  inquam,  educam  vos. 

Redimam  brachio  extento.  Graeci  excelso.  Forma  est  iratorum 
hominum,  qui  prae  indignatione  elevant  manus;  capitur  autem  pro  summa 
potestate  quae  potest  comminuere  omnia ,  gravisque  est  comminatio  in 
Pharaonem. 

ludiciis  magnis*  ludiciis,  id  est,  vindictis,  poenis :  capiuntur 
autem  iudicia  pro  memorabilibus  factis. 

Ero  vesier  Deus*  Hoc  est  pactum  dei  cum  fidelibus,  ut  eorum 
ftttnrus  sit  deus ,  utque  coram  eo  innocenter  ambulent."^  Deum  esse  est 
esse  auxiliatorem,  protectorem,  liberatorem. 

Inducam  vos  in  terratn  super  qua  levavi  manum  meam% 
Quid  sit  levare  manum,  in  Genesi,diximus.  Super  qua  levan  manum, 
id  est,  quam  iuravi,  vel  pro  qua  iuramentum  praestiti,  quam  pollicitus 
sum :  iurantes  enim  levant  manus.  Modus  ergo  rei  pro  ipsa  re  ponitur« 
Sic  Petrus  baptisma  vocat  Cbrbtum  aut  fidem^  Christum ,  exterius 
pro  interiori.  ^^ 

NarravU  Moses  omnia  fiÜis  Israel.  Breviter  bic  perstringit 
omnia,  multaque  omittuntur,  nempe  quae  locutus  sit  Mosche  ad  filios 
Israelis  ex  mandato  doroini,  quaeque  ipsi  responderint ;  hoc  tantum 
subiungit:- 

ßion  audiebant  eum.  Hoc  est,  non  adquiescebant  eius  monitis; 
nihilominus  iterum  ad  Pharaonem  mittitur*  Vide  quot  laboribus,  quanto 
ncgotio  opus  sit,  si  quis  iussa  dei  compkre  velit!  nulla  quies  datur 
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\       .  ... 

Masif  Bulla  dilatio.    Sic  oportet  ministros  dei  perstare»  neqoe  tioquam 

a  laboribus  raolestiisque  cessarCf  donec  opus  dei  perficiant,   ut  verum 

sit:  Per  multas  tribulationes  ingredi  oportet  iu  re^nuin  dei;  et:  omoes, 

qui  pie  vivere  volunt  io  Christo  lesu,  persecutionem  patientur.    Mos 

ergo  rursus  iostruit  Mosen  dominus ,  diceos : 

Ingredereet  loquere ad Pfiaraonem regem  Aegyptij  et dimüUU 
populum.    Et  pro  ut:  ut  diniittat  populuni  nieum. 

.  Eccefilii  Israel  non  audiunt  me,  et  quotnodo  audiet  Pharao? 
Quasi  diceret:  St  filii  Israelis  populus  tuus  oou  audierunt  me,  populas 
ille  tuus  qui  te  colit:  qunoto  minus  rex  impiissimus,  tyraoous  atrocissimus» 
qui  dicit  se  te  non  novisse,  audiet  me? 

Et  ego  incircuncisus  labiis.  Graeci  dicunt  SX/oyog^  hoc  est, 
nullius  reputationis  sum  apud  Aegyptios,  nullius  pretii  sum.  At  Hebrai- 
cum  Schema  hunc  videtur  habere  sensum:  Vir  sum  infacundus,  rusticusy 
inelegans,  incivilis,  inurbanus,  aulice  loqui  nescio  ;  Germanice  dicimus : 
Der  hat  ein  unbehouen  mund,  er  ist  unbchouner,.unbehobleter  red. 

Loquutus  est  Dominus  ad  Mosen  et  AJiaron.  Epilogus  est 
omnium  quae  gesta  sunt. 

Ista  sunt  capita.  Adliciuntur  haec  quasi  per  epiloguro ;  dicta 
autero  sunt,  ut  adpareat  unde  nati  sint  isti,  per^quos  ingens  hoc  nego- 
tium Dens  perfecerit. 

Hi  sunt  qui  loquuntur.  £mphasin  habet,  quasi  diceret:  Tametsi 
durum  sit  loqui  cum  Pharaone,  tarnen  Uli  sunt  qui  negotium  hoc  arduum 
coram  Pharaone  adgressi  sunt. 

Filii  Rüben.  Du^axat  tribus  tres  recenset;  incipit  ergo  a  Bubeno 
et  Simeone,  maioribus  natu,  ut  commode  veniat  ad  tribum  Levi,  de 
qua  praecipue  dicturns  est#  ^ 

Loquere  ad  Pharaonem.    lara  redit  ad  institutum. 

Ofnnia  quae  ego  loquor  tibi.    Hoc  episcopi  et  magistratus  munus 
.  est ,  ut  iotrepide  quae  Oeus  loquitur  et  ipse  loquatur. 

CAPUT  VII. 

Constitui  te  deum  Pharaoni.  Hoc  est  tu  eris  potentior  eo, 
imperabis  ei. 

Aharon  f rater  tuus  erit  proplieta  tuus.  Prophetae  vocabulum 
latum  est  in  scripturis,  ut  supra  in  G^nesi.  Hie  pro  eo  eapitur,  qui 
admonet,  qui  prodit  sermönem  dei.  Propheta  eoim  aliud  nihil  loqui 
debet,  quam  quod  Deus  praecipit.'  Et  est  niitigatio:  Aharon  pro  te 
loquettir  coram  tyranno. 

Indurabo  Phaimomni.  Puto  Pharaooem  non  pure  in'praede- 
stinatorum,  sed  in.efllhfi  numcrum  reiieiendum  esse,  qui  flagitiis  suis 
commeruerunt,  ut  a  dco  excaecarentur  et  iudurarentur.  Misit  enim 
Deus  verbum  suum  Pharaoni;  quum  vero  audire  noiuit,  merito  indu- 
ratus  est.  Unde  in  >eius  iudicio  non  erit  ad  praedestinatiooeia  anxie 
confugiendum.  / 

Mittam  manum  meam  super  Aegyptum.  Hoc  est  percutiam 
Aegyptum.    Ich  ^vil  sy  angryffen.    ' 

Per  iudicia  jnaxima.    LXX  traastulerunt  vindictast  de  <pio 
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«iipra«    Haec  ad  consolatidnem  Mosi  dicuntur:    impatiens  enim  erat 
morae»  et  dominus  promiserat  se  mirabilia  facturum. 

Erat  Mosche  octoginta  annorum.  Itnperatorem  et  prophetam 
senioreni  elegit^Deus.  Sic  Paulus  presbyteros,  id  est  seniores  eligere 
lubet,  qui  dod  solum  annis»  sed  sapientia  quoque  promoverint. 

Proiice  virgam  coram  PharaonCy  erit  in  colubrum.  Hie  He- 
braico  inore  omissa  est  couiunctio  et\  quae  omnioo  ad  orationis  inte- 
gritatem  requiritur. 

Fecerunt  etiam  sie  malefici.  Hie  videmus  mire  tentari  Mosis  et 
Aharoois  fidem :  nam  quis  eos  anxios  fuis^e  oegat, « dum  vident  similia 
ab  incantatoribus  fieri  ?  Fiunt  autem  haec  a  deo  ad  excaecationem 
PharaoDiSy  quo  minus  credat  servis  dei»  quo  minus  intelligat  a  deo  esse 
iiiiracula  quae  a  maleficis  suis  aeque  fieri  videt«  Ita  Dens  aliquando 
perinittit,  ut  etiam  per  malos  et  impios  signa  magna  edantur,  ad  piorum 
tentationem  ac  probationem ,  Mat|h.  XXIV ;  sed  ut  interim  impii  sedu- 
cantur  et  plectantur.  Hie  etiam  nota,  quod  maleficorum  factum  non 
▼ere  fiebat,  sed  praestigium  erat:  creaturas  enim  mutare  solius  dei  est.^ 
Attamen  utitur  scriptura  bis  verbis  sie  fecerunti  quum  non  vere  facerent. 

DevoravU  virga  Aharonis  virgas  eorum.  Catacbresis  est :  nam 
Tirga  non  devoravit,  sed  serpens.  Sic  quod  serpens  erat  virga  yocatur« 
attribuiturque  virgae  quod  serpentis  est  proprium«  Ad  eundem  modum 
xaraxQVS^^^S  Cbristus  panem  corpus  suum  yocaty  dicens :  Hoc  est 
corpus  nieum;  quum  tamen  paneni  praebebat.  Si  vero  nos  ita  appella-- 
mus,  qtiemadroodum  primus  institutor,  iam  metonymia  est« 

In  hoc  cognosces^  quod  ego  sim  Dominus.  MvxrijQia/iog  est, 
sermo  niinax  et  severus« 

Et  laborabunt  Aegyptii  ad  bibendum  aquam  de  flumine. 
Eleganter  Latini  laborare  ^vo  penuria  habere  utuntur«    Laborant  bonae 

Itterae.     Hoc  modo  hie  utuntur  Hebraei  hoc  verbo  K73 ,  nila,  Aegyptii 
carebunt  aquisy  defectum  habebunt  aquarum« 

Eactende  manum  tuam  super  aquas  Aegypti.  Quomodo 
Aharon  manus  extendere  potuit  super  omnes  aquas  Aegypti?  Sensus 
est:  Dum  flumen  (Nilum  scilicet  qui  per  antonomasiam  fluvius  Aegypti 
dtcitur)  Aegypti  tanges,  omnes  aquae  Aegypti  tactae  erunt  vertenturque 
in  sanguinem.  Potentia  enim  dei  fluvium  tetigit,  ut  ex  sequentibus 
claret,  quum  dicit:  Postquam  percusserat  Dominus  fluvium.  Miraculum 
ergo  non  Aharonis  est,  sed  dei,  tametsi  Aharon  flumen  tangat. 

Nee  hoc  ad  cor  posuit  Pharao.  Emphasin  habet ;  quasi  diceret: 
Nee  eum  movebat  etiam  tantum  periculum.  Per  fluvios  Aegypti  potentes 
huius  mundi  intellige,  qui  omnia  implent  sanguine!  At  patiturdeus,  ut 
iuxta  hos  magnos  fluvios  aquam  vivam  fodiamus  ad  bibendum,  (ubique 
enim  pullulat  Evangelium  sanguine  fidelium  rigatum,  quo  tamen  obrui 
sperant  torrentes  isti),  donec  septem  dies,  hoc  est  Universum  tempus, 
transeant. 

CAPUT   VIIL 

Si  noiueris  dimiitere^  ecce  ego  percutiam  omnes  termiHos 
iuos  ranis.    Officium  prophetarum  semper  fuit  in  populo  dei.    Neque 
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enitn  aliquando  fiiit  teinpus,  quo  non  perprophetas  suos  adinooereti  et 
revocaret  peccautes  deus»  contumacibus  poeDam  et  divioae  irae  ▼iadictam 
coraminaretiir«  Plenum  saue  periculo  est  officium  prophetae ,  <  qui  regibus 
et  poteatibus  niuodi  divinum  iudicium  palam  aonunciaturus  mittitur, 
quo  rii^il  aliud  quam  ornuium  odiuro,  persecutionem  et  neeem  sibt 
conciliat.  Adeo  amat  dos  Deus,  adeo  neminem  perire  vult,  ut  cuui 
suorum  periculo  impios  moneat  et  a  periculo  revocet« 

In  reli^uias'  ciborum  tuorwn.  Mihi  videntur  per  !1KI9  conser- 
▼acula  reliquiarum  inteJli^iy  in  quibus  res  servantur,  ut  ranae  non 
solum  in  domibus  aut  atriis,  sed  etiam  in  cellis  et  penuariis  essent  futurae* 

Et  ascendit  rana^  operuUque  terram.^  Genus  pro  numero. 
Synecdochica  est  locutio« 

Orate  pro  me  ad  dominum  y  ut  auf  erat  ranas  a  nie  ^  et  a 
populo  meo  ^  emittamque  populum  ut  sacrificet  domino.  Sic 
iacit  impia  hypocrisis :  dum  adesse  vindictam  dei  sentit »  promitiit  i\\\Be 
se  non  facturum  plane  sciebat.  Adparet,  divipos  Pharaonis  ranas  tollere 
non  potuisse,  tametsi  litera  non  exprimit.  Mam  si  potuissent,  noo 
ro^asset  Moschen  et  Aharonem  Pharao»  ut  pro  se  apud  Deum  ipter- 
cederent.  Vivos  pro  vivis  intercessisse  scripturae  testantur;  mortuos 
pro  vivis  orasse  sacris  Uteris  proditum  non  est. 

Constitue  m^ihi  quando  deprecer  pro  te*  Hebraice:  Indica 
mihi»  die  ciare  et  aperte!  Erklar  dich»  thu  dich  uffl  Miraculo  ranaruin 
potentiain  suam  ostlendit  Deus»  qui  summum  regem  vilissimis  animalibus 
ita  vincit  et  domat,  ut  Mosdien  pro  se  precari  orare  cogatur. 

Videns  autcm  Pharao  quod  respiratio  data  esset  ^  ingravavit 
cor  suum^  et  non  audivit  eos*  Exemplum  contumaciae.  Mox  ut 
respiratio  data  est,  ad  ingenium  redit  tyranous:  nee  enim  pudet  datam 
ßdem  non  servare»  , 

Fecerunt  sif  incantatores  incantationihus  suis^  ut  educereni 
cini/ejy  et  non  potuerunt.  Quomodo  dicuntur  fecisse  quod  non 
potuerunt?  Capitur  facere  pro  conari  et  ordiri  rem  ut  facerent. 
Posterius  pro  priori,  hysteron  proteron  est. 

Digitus  dei  est  hie.  Manum  et  digitum  dei  pro  potentia  et  virtut« 
dei  accipi,  frequens  est  in  sacris  literis.  Elegans  auteni  est  syneedocha, 
qua  Hebraei  virtutem  dei  non  elevant»  sed  amplificant  potius.  Quasi 
\  diceret:  Tam  potens  est  Dens»  ut  solo  digito  omniuti»  potentum  buius 
.  mundi  potentiam  facile  superet.  Eodem  modo  capitur  3.  Reg.  XU. 
Malefici  et  incantatores  sunt,  quicunque  siraplicium  oculos  praestringunt» 
et  veritatem  obscurant;  quorum  hypocrisis  tandem  palam  fiet,  ut  digitum 
dei  adesse  agnoscere,  invitt  etiam  cogantur.  Antea  saepe  miracula 
fecerant;  in  tam  minutula  re  (ijdoiLoyuiS^  loquor)  dicere  coguntur: 
Digitus  dei  est,  et  deficiunt.  Fiunt  baec»  ut  piorum  fides  probelur, 
impiorum  audacia  cognoscatur. 

Induratum  est  cor  Pharaonis^  nee  audivit  eos.  Magna  est 
duritia,  malitia  et  temeritas  carnis,  quae  tum  roaxime  deprehenditur, 
quum  se  et  legibus  et  poeois  liberani  sentit.  Dum  adest  poena :  omnia 
simniat,  omnia  pollicetur  Pharao;  mox  ut  aufertur  ad  ingenium  redit. 

Et  implebunt  domos  Aegyptiorwn  (muscae  seilicet)  ierramquf 
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in  qua  habUant  ipsi^  scilicet  Aegyptii.     IVnm  Hebraic«!  sie  habent, 

Hv]^  Dn  "lüK  Mtl'lMn  1äi!\i  ve  gam  ha  adama  ascher  hem  alehah: 
Et  etiain  terrain  in  qua  ipsi  super  eani ,  scilicet  habitant.  Hebraismus 
autein  Ist :  in  qua  ipsi  super  ea.  Sic  alibi :  eduxistis  eos  de  lacu  in  quo^ 
nOD  aqua  in  eo.  Hie  autein  QH  relativum  ad  31^ ,  non  ad  Äegyptios 
puto  referri  debere.  Est  enim  antitbesis,  quuin  statitn  subdat ,  se  terrrani 
Goschen  I  in  qua  Israelitae  habitabant,  singulari  quodaui  miraculo  ser- 

vaturum,  in  hunc  niodum:  Tv?^  "T!DJ?  ^IDP  HDK»  ascher  ami  oroed 
alebah,  in  qua  populus  meus  stans  super  eatn.  Capitur  autem  stare 
Hebraeis  pro  habitarCf  queroadmodum  Gernianis.  Diciuius  eniin:  Der 
Staat  zu  Fryburg»  zu  ParylSf  hoc  est  illic  degit,  habitat,  nioratur. 

Ut  scias  quod  ego  dominus  in  media  terrae.  In  inedio  ^i«e 
Hebraismus.  Quid  Tero  signiScet  bic  darum  fit:  principem  scÜicet 
esse  et  dominum. 

Ponamque  divisionem  inter  populum  meum^  et  populum 
tuunu  Ex  Graecis  interpretatus  est  Latinus,  qui  leguut  SKigoXipf^ 
Hebraei  rero  liberationem.  Est  autem  iiitaXtifp$g:  per  distinctionem 
enim  sive  interstitium  fit  liberatio ;  hinc  factum  est»  ut  Graeci  diagoX^f 
distinctionem  pro  liberatione  posuerint.  Novit  Dominus  suos  e  tenla- 
tione  eripere. 

Aon  est  integrum  ut  sie  faciamus^  abominatio  enim  est 
AegyptüS',  sacrificabimus  domino  deo  nostro,  quod  si  sacrifica* 
remus  abominationem  Aegyptiorwn  in  oculis  eorum^  num  non 
lapidibus  nos  obruerentf  Sevmo  hie  valde  tersus  est  apud  Hebraeos ; 
videtur  autem  Sihjfifia  tise  cum  antithesi,  quae  antithesis  elegantiam 
habet  ex  ti&oXoyia.  Ut  sit  sensus:  Si  sacrifiearemus  deo  nostro 
abominationem  vestram  (id  est  ritu  et  more  vestro,  qui  nobis  abomi« 
nabilis  est):  ofTenderemus  deum  nostrum.  lam  sequitur  altera  pars 
aotithesis:  Si  rero  abominationem  nostram  (hoc  est»  ritu  et 'more 
nostro  qui  Aegyptiis  abominatio  est)  sacrificareroqs  deo  nostro  in 
oculis  Aegyptiorum,  id  est  coram  Aegyptiis:  fieri  non  posset,  quin 
nos  lapidarent.  Alii  imq>§mjfut  esse  dieunt,  et  tunc  idem  manet  sensus; 
at  gratta  perditur. 

Similes  sunt  bae  tempestate  principes  quidam  Pharaoni,  qui  Evan- 
gelium quidem  praedicari  permittunt;  at  tali  conditione,  ne  vitia  dure 
taxentur,  ne  quid  in  templis  immutetur,  ne  tumultus  excitetur.  Mox 
rationem  ineunt  perdendi  in  totura  Evangelii*  Hos  non  immerito  sie 
al)oqui  licet:  Si  praedieamus  vobis  verbum  Dei  ex  praescripto  vestro: 
abominatio  erit  deo  nostro.  Quod  si,  ut  Dens  praecipit,  praedicare 
pergimus:  abominatio  erit  in  oculis  vestris:  non  enim  ferre  potest 
pontifex  Romanus,  ut  evangelium  Christi  pure  et  libere  praedicetur. 
Nihil  ergo  ministris  verbi  dei  expectandum,  si  modo  deo  suo  obsequt 
velint,  quam  ut  lapidibus  obrijatur.  At  oportet  deo  plus  obedire  quam 
hominibus  neque  eos  timere,  qui  corpus  occidunt,  in  animam  nullam 
habent  potestatem.  Resistamus  ergo  eis  quemadmodum  Pharaoni  Moses» 
qui  populum  dei  captivum  tenent,  nee  libere  sinunt  currere  verbum 
dei.  Per  cinifes  et  niuscas  adfectus  nostri  non  inepte  adumbrantur: 
univ.  opera.    Vol.  V.  i5 
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adhaercnt  eniih  tenacissime  et  aculeis  suis  pnng^unt;  a  quibus  si  nos 
liberal  Deus,  caveainus  ne  cor  nostruin  iodiiretur  et  peius  fiat.  Per 
yilissiina  aaiinalia  ex'pu^at  deus  eum ,  quem  populus  Israel  expu^oare 
jion  poterat,  ut  in  omnibus  potentia  et  virtus  dei  uianifesta  fiat  ulque 
se  oinnium  doiuiuuin  esse  osteodat. 

CAPUT   IX, 

Pestis  V aide  gravis,  Pestis  ▼ocabulum  latain  habet  apud  Latioos 
signißcationeiu.  Hie  pro  pestilentia  capitur»  quam  Hebraei  131 »  debcr, 
vocant ,  qu^madiftodum  Germiui  das  ding.  Graeci  ^avaxoq  dicual ; 
pontmt  autera  mortem  pro  pestilentia.  Sic  Germani  der  lad  isi  iiit 
/tfW,  intelligentes  pesteni  per  antonomasiam. 

Nihil  omnino  pereaU  Hebraice  est  131  \!0%  lo  dabar.  Capitur 
autem  dabar  Uebraeis  pro  minutissima  recula  quae  in  ratiooem  venire 
potest.  Latinus  diceret:  ne  tantillum  quidem,  ne  minimum  quideni; 
Germanicc  nit  eins  dingt y* 

Mortua  sunt  omnia  animantia.  Sed  xjuomodo  boc  cum  eo 
quod  sequitur  quadrat» 

Erant  ulcera  in  iutnentis^  Vox  Hebraea  70 ,  kol ,  quae  omne 
si^ihcat ,  non  capitur  distributive  sed  collective ,  et  est  synecdocha : 
magna  enini  pars  iumentorum  peste  interiit.  Sic  1.  Timoth.  11.  Deus 
vult»  ut  omnes  bomines  salvi  fiant,  hoc  est,  ex  omni  hominum  genere. 

Ingravatum  est  cor  Pharaonis..  Miserat  Pharao  servos,  ut 
resciret,  periissetne  aliquid  ^x  Israelitarum  pecoribus.  At  posteaquam 
intellexcrat  nihil  eos  damni  aocepisse  (unde  merito  resipiscere  et  divinain 
potentiam  agnoscere  debuisset):  magis  magisque  eorum  felicitate  exul* 
ceratur  atque  invidia  contabescit,  bonitate  dei  et  aliena  felicitate  abuteos; 
hoc  tarnen  mclior  quibusdam  nostri  seculi  tyrannis ,  qui  non  solum  alüs 
salutem  invident,  sed  salvos  quoque  interimunt  ac  funditus  perdunt* 

^Accipite  üobis  plenas  volas  fuUginis  de  camino*  Accipite  vobis 
DD/  ^np«  kehu  lachem,.ex  Hebraeorum  raore«  qui  frequeoter  huius- 
modi  pleooastnis  utuntur,  quemadmodum  et  Germani:  Memmend  ucb, 
nim  dir«  Hoc  Latinus  non  admittit.  Loquitur  autem  ad  ambos,  quam 
lausen  splus  Moses  fulie^inem  spargere  iubetur;  est  autem  faeterosis  numeri, 

Erunl  in  hominibus  et  iumentis  ulcera  et  vesicae  turgentes 
in  universa  terra  Aegypti.  Hebraei  dicunt:  jni?3J/3K  TTlOt 
schehin  ababenoth,  quorum  aUerum  uleus,  alterum  bullam  aut  inflationein 
signiiicat.  Derivatur  autem  vox  posterior  a  nP3»  bieh,  quod  bullas 
in  aquis  proiicere  aut  conflare  signißcat,  quod  a  fervore  fieri  scribit 
Rabbi  David  Kimhi.  £t  Graeca  vocabula  ab  ardore  et  incensiooe 
nonien  habent.  Quod  ratione  physica  (cuius  Moses  expertissimus  fuit) 
vfactum  arbitror,  Mam  buUae,  ulcera  et  quicquid  est  tuberum  aut 
tumornm  in  corpore,  ex  incensione  nasci  compertum  est,'  calore  in 
humorem  agente  eunderoque  expellente,  atque  tubera  in  corpore»  velut 
in  arbore  gemmas,  protrudente,  quae  caloris  in  frigidura  et  humidum 
actio  magnum  in  corpore  dolorem  excitat.  Quae  fervore  carent  ulcera 
minus  doient*    Hunc  ardorem  et  incensionem »  Graeci  tpke/y^vijpß  vocant. 

Spar  Sit  fuliginem  Moses  in  coelum  coram  Pharaone.    Spec- 
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taote  PharaoBe  fuliginein  proiicit  Moses ,  ne  Pharao  arte  aliqua  aut 
iac^oUliooe  factum  suspicari  posset»  si  clain  fecisset«  Potuisset  Deus 
etiaiD  absque  fuligiois  sparsiooe  uloera  et  bullas  mittere,  sed  variis 
niQdis  ostendit  suam  poteotiani  et  virtutein,  noonuoquain  nudo  verboy 
ut  supra  10  peste;  aliquaodo  instrutnepto  aliquo  et  re  corporali»  ut 
dum  aquani  fuodi  iubet  super  terraiiiy  dum  virg^am  vertit  in  colubrumt 
dum  hie  fuliginem  sparsit,  ut  in  oinnibus  eius  vim  atque  potentiara 
agnoscamus.  Sic  Christus  modo  curat  solo  verbo,  Lucae  XVIII, 
dum  caecum  recepto  visu  respicere  iubet;  modo  adhibito  instrumentOi 
ut  dum  lutum  super  oculos  caecj  ponit,  lo«  IX.  Tametsi  enim  omnia 
per  se  ipsum»  nullo  cooperante,  perficere  potest  deus:  solet  tarnen 
pleruroque  nostris  se  iufirmitatibus  adcommodare,  exteriora  adbibens 
flostri  causa»  ut  et  caro  nostra  aliquid  habeat  quod  preliendat  et  quo  se 
quasi  teneat,  Sic  baptisroum  in  aqua  constituit,  synibolo  niinirum 
ablutionis«  Qui  enim  lavatur,  sordidus  esse  convincitur,  piiritatem 
desiderat.  Eandeui  significationem  gerebat  circumcisio ,  amputans  quod 
superfluum  erat.  In  utroque  sacramento  nova  et  pura  vita  adumbratur. 
Fuligo  in  oculis  Pharaonis  spargitur,  quae  adfectuum  tenebras  et  mentis 
caliginem  in  Pbaraone  signißcat.  Quod  Moses  spargit,  non  Aharon, 
quum  tarnen  prius  Aharon  terram  virga  tetigerat,  decorum  servatur» 
Aharon  enim  propheta  est»  cuius  officium  est  lerrain  pectoris  nostri 
tangere»  hoc  est  ob  scelera  nos  dure  increpare.  Moses  vero  coelum 
versus  pulverem  iacit,  hoc  est  fidelis  quisque  oratiouem  pro  aliis  ad 
deum  cffundit«  Item  rebus  minutissiniis  et  contemtissiuiis  re^um  poten- 
tiam  deus  disturbat  et  deiicity  ut  videant  tyranni,  quam  nihil  sit  edrum 
roanus,  et  non  magno  exercitu  egere  ut  eos  debellet,  qui  possit  hoc  et 
mnis  et  niuscis  efficere. 

Induroüit  dominus  cor  Pharaonis.  Eadem  locutio  ideroque 
sensus  est:  Induravit  dominus  cor  Pharaonis  et  induravit  cor  suum 
Pharao,  et  induruit  cor  Pharaonis« 

Ouemadmodum  dominus  loquutus  erat  ad  Mosen.  Hic  LXX 
awita^€  dicunt,  quod  siij^nificat  praecepit;  quum  tarnen  in  superioribus 
semper  ex  Hebraico  xa&aneQ  iXaltjOe  xvqmq  verterint.  Qua  ex  re 
colligi  potest»  Graecos  olim  awrattiiv  non  solum  pro  praecipere»  sed 
etiam  pro  mandare,  colloqui,  confabulari,  congredi»  loqui,  usos  fuisse. 

Hoc  vice  inittam  omnes  piagas  meas  ad  cor  tuum.  Sic  enim 
legunt  Hebraei.  Magnani  autem  habet  emphasin  haec  comminatio  :  Cor 
luüin  taogani  plagis  meis,  ut  potentiam  meam  et  sentias  et  agnoscas, 
quam  et  ferre  cogens »  quantumvis  resistas*  Ego  talibns  plagis  vos 
percutiam,  ut  etiam  in  corda  vestra  penetrent»  ut  summo  dolore  adfi- 
ciantur  corda  vestra.  * 

Nunc  extendam  manu/n  meam,  percutiam  te  et  populum 
tuunii  dissipaberistjfue  de  terra.  Haec  apud  Hebraeos  in  praeterito 
leguiitur :  Misi  manum  meam  percuss^que  te  et  populum  tuum  peste » 
dissipatusque  es  de  terra:  nam  pestis  iam»  ut  auditum  ^st»  praetericrat. 
QuoA  Hebraeis  frequens  est  propter  certitudinem  divinae  .promissionis. 
Aut  «cheaa  est,  quemadmodum  Germanice  dicimus:  Der  klinig  ist  ge- 
schlagen, quum  non  rex,  sed  exercitus  eius  caesus  sit« 
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'  fdcirco  autem  posui  te^  vi  ostendam  in  te  fortüuäinem  meam. 
Hebraice  sie :  Veruntatnen  propter  hoc  feci  te  Stare ,  hoc  est  servavi  te 
in  Titay  ich  hab  dich  auffrecht  lassen  blyben»  statui  te,  fect  te  co/isistere, 
in  tanta  peste  te  servavi  i  ut  ostendam  tibi  virtuteni  meam;  vel  ut  alit 
dicunt:  ut  sis  tu  perpetuum  eKemplutn  potentiae  meae,  quam  in  te  exercui; 
tu  tarnen  induratus  me  non  agno veris«  Sunt  qui  'T^'JH&Pn^  heemadethicha» 
exponunt:  Induravi  te  in  malitia,  ut  mundo  exemplum  in  te  edam.  Hoc 
maxime  considerandum  est  tyrannis,  qui  vi  sua  et  potentia  omnia  posse 
se  iactitant ,  ipsorumque  esse  tum  bellum ,  tum  victoriam  existimant« 

Et  harreiur  nomen  meum  in  omni  terra.  Hoc  est  memorabile 
et  celebre  reddatur ,  etiam  in  Ulis  terrarum  locis  i  ubi  hacteüus  met 
memoria  non  est  facta. 

AdJhuc  retines  populum  meum.  Quod  Latinus  dicit  retines, 
Hebraeus  ^^1J1023»  ag^gerem  ponis.  Est  autera  pulchra  metaphora: 
narti  qui  aggerem  ponunty^rumpentium  aquarum  excursionem  ac  impetum 
cohibent,  ne  latius  evagentur.  Graeci  dicunt  ifinoiy^  infacis,  eynthun. 
Notandum  etiam,  apud  Hebraeos  conditionalem  esse  orationero,  tametsi 
nota  conditionis  omittitur:  Si  tu  populum  meum  adhuc  prohibes:  ecce 
ego  pluam  etc.  Ubi  etiam  manifestum  fit,  Hebraeos  sua  pasufc  magis 
propter  numerura ,  quam  sententiarum  distinctionem ,  ponere.     Est  enim 

hie  in  media  sententia  pasuk,  sie:  DPlVo  '»JlVnV  ''23J)3  VlPlflOfi  ^TIJ) 
'7^£}2323  ^J^n :  Hoc  idem  paulo  superius  ab  initio  capitis  habetur  in  isU 

oratione  niH^  V  n^H :  D3  p'^TnÜ  ^1)^)  nV©V  PlflK  ]«23  DK  ^3 
Mittet  collige  iumenta.  Hebraice  coge.  Est  autem  metalepsis, 
cogendi  verbum  pro  coHigendi,  congregandi.  Tityre,  coge  pecus! 
Saepe  monet  deus,  sed  caeca  impietas  omnia  contemnit.  Neque  eniio 
unquani  plaga  aliqua  tarn  magna  fuit,  quam  non  admonitio  Dei  prae« 
cesserit:  tanta  est  dei  bonitas»  tanta  rursvs  nostra  malifia»  ut  frustra 
oobis  haec  omnia  fiant. 

Qui  timebat  verbum  Domini  de  servis  PharaoniSy  fecit  confu" 
gere  servos  suos  et  iumenta  in  domos.  Qui  verbum  Dei  reverebantur, 
colebanti  quibus  verbum  domiui  pretiosum  fuit  in  cordibus  suis,  qui 
credebant  verbo  Domini.  Vides  et  malorum  aeque  et  bonorum  pecora 
ser vari ,  sed  credentium  verbo  Dei :  nam  tales  resipuerant»  Quod  si 
pecora  Aegyptiorum  servavit  Dens:  cur  dubitarous  cum  nos  servaturura 
(siquidem  crediderimus),  quum  pecoribus  sumus  longe  praecellentiores? 
j2ui  vero  sermonem,  domini  ad  cor  non  poneöat.  Ad  cor 
ponere  Hebraisraus  est  etiam  Germanis  communis  zhertzen  setzen»  Qui 
rerbum  Dei  non  curabat,  negligebat.  Sic  in  libris  Regum  Abscholom 
posuit  rem  in  corde  suo,  quod  scilicet  Amnon  sororeni  suam  vitiaverat« 

Dominus  dedit  voces*  iwpf  koloth,  voces,  pro  tonitruis  ponit 
Hebraeus.  Adpellativa  pro  propriis  et  generalia  pro  spedalibiig  poai 
per  synecdochen  frequens  est  Hebraeis. 

De  eo  tempore  quo  fuerunt  in  gentem  Aegyptü.  Hoc  est  ab 
eo  tempore  quo  coepit  habitari  Aegyptus.  Tamksi  sunt,  ut  est  apad 
Diodomm,  qui  in  Aegypto  homines'priinum  natos  autument*  Gens 
certe  est  vetustissima  etsi  non  priMi» 
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Cunclam  herkam  agri  percussU  grando.  Hie  speciale  pro 
generali  pooit:  nani  30^  proprie  virentem  herbam  significat;  hie  autem 
pro  omni  eo  pouitur  quod  creseit,  Sic  mox  infra :  Et  amne  ligmmi 
regionis^  li^oum  pro  arboribus  frug^iferis  ponit.  Sic  Gernianice  dicimus : 
Der  hagel  hat  alles  holt^  defs  välds  übel  zerschlagen»  per  ligna  arbores 
intelligentes» 

Peecavi  etiamhac  vieCf  vel  eliam  nunc,  Hebraeus  legit:  Pee-* 
cavi  Tioe  vel  vicibus.  Quasi  diceret :  Peecavi  aliqaot  iam  vicibus.  Qui 
sensus  huie  loco  et  poenitentiae  Pbaraoois  videtur  esse  magis  commodus» 
quam  si  diceret:  hac  vice«  Saepeantea  fef ellerat;  attamen»  nialo  prae» 
sente»  deum  iustuin  fateri  oogitur  impietas;  sed  vera  pietas  etiam  in 
prospcris  Deum  agnoscit. 

Orate  pro  nie,  Dormnus.  iusluSy  ego  ei  popidus  meus  in^ii* 
Hoc  agit  hypocrisis:  ore  quidein  Deum  iustun,  se  impium  fatelur»  at 
corde  aon  credit:  longe  enim  est  a  deo;-  simulat  se  dinussurum  populun^ 
praesente  poena»  quam  in  animo  nihil  minus  habest«  Audacia  et  hypo- 
erisis  quuro  erumpere  non  polest  t  in  latebraji  suas  se  abscoaditf  omniaque 
polUceturi  donec  quod  metuil»  tollatur;  tum  ad  ingenium  redtt.  Haec 
ludae  poeaitentia  est  et  impiorum  omniuro:  cosum  deflent,  gratulaatnr 
se  admonitos»  sed  per  simulatienem  omnia«. 

Ui  scias  ^ia  Domim  est  terra.  Quast  diceret:  Ut  cognoseas 
Dominum  esse  dominum  terrae,  non  te;  sed  hoc  per  aposiapesin  veticet« 
Quum  ergo  ablatam  grandinem  itideris:  agnosce  dominum»  cui  hoc» 
non  natnrae,  non  casui,  acceptum  feras« 

Seio  quod  tu  et  servi  tuiy,  necdUm  iimeutis  Deum.  Hebraeus 
ad  verbum  sie  habet :  Et  tu  et  servi  tui ,  cognovi  quod  priu^quam 
timebkis  deum.  Sed  pro  O'^t},  ta#rem,  quod  ^ri<^litf/f»- significat , 
Ghaldaeus  K?  "IM»  ad  la,  id  est  adhuc  non»  posvAu  Sensus  ergo 
esset:  Hoc  seio  fore  ut  nee  tu  nee  servi  tai  adhuc  deum  timeatis, 
tametsi  iam  tot  sigua  et  portenta  vidistis  >  lametsi  promittitis.  At 
Hebraet  Bon  habent  haue  dictionem  nan^  Puto  Hebraeis  OTfO-  esse 
qnod  Liatinis  mantey  id  est  posthae,  ut  Moses  ^iQunnuiigiiQ^Xi  Seio 
fore  lit  tu  et  servi  tui  posthae  timeatis  deum. 

Ut  desinimt  tomtrua  dei.  Hebraeus.  sie  legit  tVPp  DYTt)  Sit 
DTl/Kf  ut  satis  Sit  de  tonitruis  det.  Utuntur  autem  Hebraei  muüum 
esse  pro  satis  esse,  «fueroadmodum  Germani:  Es  ist  sein  zevil,  hoc  est 
CS  ist  sein  genug»  Ghra  dteun»  ut  perftciat,  ut  finem,  faeiat,  ut  cessen.l 
tonitrua :  satis  enim-  snperque  est« 

JLinwn  iam  ßDÜiculas  germinaraU  Id  est  nodulos.  Graeci 
sensun  intelligentes  transtuleruot  anigfutri^ißiUy  quod  semen  facere  signi« 
ficat :  nam  in  foHißuIi's  semen-  aontinetur. 

j4ddidit  ad  peccandum.  Hebraismus.  est :  id  est  rursunv  peeea;vit » 
ultra  peceavifti  iredüt  ad  ingeniuin,  fidism*  feegk^ 

CAPUT  X. 

Dixii  dominum  ad  Mosen ,  ingredere  ad  Pharaonemry  ego^ 
enim  induravi  cor  eius^    Cur  ad  eum  mittat  qu^a  indurata  superiu»^ 
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diximus«  In  testimomum  scilicet,  Sic  lesaiaro  praedicare  iubet  t  et 
siisul  excaecare  eorum  oculos,  aures  adgravare»  et  indurare  cor  ne 
obseqiiantor  aut  credant.  Stmili  modo  evangeltum  praedicari  iussit 
Christus  in  salutem  omni  credenti ,  irapits  in  condemnationem.  Ideo 
mox  subtuo^it : 

Et  narres  in^  auribus  filii  tui  et^  nepotum  tuorum.  Ut  et  hi 
pot^^ntiam  jet  magditudinem  dei  cum  gratiaruni  actione  recolant»  ac  deum 
taiUum  metnant  ac  venerentur.  Capitur  autem  filius  et  nepos  pro*  totf> 
populo  Israelitico  awexSox^xwq.  Est  enim  Hcbraeis  haec  figura  fre- 
quenSy  ut  pars  pro  totOi  rursus  totum  pro  parte  ponatur,  genus  pro 
multitudine ,  multitudo  pro  genere,  aliquando  magna  pars  multitudinis 
pro  ipsa  multitudine  aut  pro  ipso  genere«  Sic  mox  locustani  pro  mul- 
titudine locustarum  accipit,  et  oculum  terrae  pro  superficie  terrae^  quod 
ouiusque  rei  superficies  oculus  et  facies  eius  est. 

Nee  quicquam  eius  adpareal.  Hebraeus  legit :  Et  non  poterit 
Tidere  terram ;  quod  impersonaliter  vertendum  erat :  tJnd  man  mag  die 
erden  nit  sehen.  Quemadmodum  enim  Latini  impersonalibus  verbts  in 
Passiva  voce  ntuntur  {legiiurj  man  lifst):  sie  Hebraei  suis  impersona- 
libus in  activa  voce  utuntur  JIKl?  /DI*'  VÖ^  lo  inchal  lireoth:  Man 
mag  sy  nit  sehen.  LXX  eleganter  personam  tertiani  in  secundam  ver- 
terunt.  Dicunt  enim :  Tu  non  poteris  videre ;  sie  qiium  Gc^manice 
dicere  vis  impersonaliter :  Wenn  man  das  thut »  versa  persona  dicis : 
Wenn  du  das  thust. 

Usque  quo  patiemur  Jioc  scandaluml  Hebraeis  est,  t27p23f 
mokeschy  quod  significat  laqueurö,  ruinam,  offendiculum.  Graecis 
esf  (TXÜl&v.  . 

Nonne  vides  quod  perierit  AegyptusJ  Elegantius  Hebraei :  Ao 
rfe  prius  cogno^cesr  quod  periit  Äegyptus?  Duplex  potest  esse  sensus: 
Visne  perdi  Aegyptum?  Aut  ut  012);  taerem,  prius  pro  potius  expo- 
namus,  et  J^lil  cognosces  pro  videbis,  eicperieris.  Sict  Nisi  potius 
videre  velis  totam  Aegyptum  perdi.  Sic  etiam  Gerraani  prius  utuntur 
pro  potius:  Ich  wolt  ee  das  du  undergiengest. 

Sic  dominus  sit  oobiscuml  Sic  fiet ,  Dominus  sit  vobiscum« 
MvxTTjQiafjidg  est,  serrao  cum  naso  et  sanna :  Sic  fiat  Dominus  vobiscum , 
quemadmodum  dimissurus  sim  vos  cum  parvulis  vestris. 

Cui  dubium  est  quod pessime  cogitetis?  Hebraice :  Videte  quod 
malum  coraui  vobis.  Videte  pro  videtis,  iniperativujs  pro  indicativo, 
quod  et  Graecis  frequens  est ;  at  cum  interrogatione  quadam«  Sehend 
jr,  das  jr  böses  vor  euch  habend.  Quasi  diceret:  In  hoc  video  vos 
inaii  aliquid  moliri« 

Non  sie  fiet,  sed  ite  tantum  viri  et  sacr'rfieate  dominOy  hoc 
enim  et  ipsi  petistis*  0''133i  adultos  et  fortes  inteiligit,  qui  ad  pro- 
feotionem  idonei  sunt.  Quasi  diceret  Pharao :  Quandoquidem  dei  vestri 
cultum  duntaxat  quaeritis  et  ad  cultum  idonei  ^iion  sunt  uisi  adulti: 
quid  ergo  parvulis  cum  sacrificio  et  festivitate?  Ex  causa  arguit  Pharao. 
Hacc  autcm  causa  Hebraeis  a  fine  ponitur:  Hoc  enim  solum  quaerebatis; 
hoc  est  sempcr  praetexuiitis  sacrificium  et  cultum  dei  vestri. '  Quando- 
quidem ergo  solum  hoc  quaeritis :   eant   ergo  qui  ad  haue  rem  sini 
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idonei!  Hie  aliam  tyrannidis  speci^m  videintis,  quod  non  ajidit  aulicos 
suos  et  coDsultorcs :  audire  enini  debct  rex  principes  et  optiinatqsj 
€\uos  81  non  audit,  iam  t>Tannus  est.  Pharao  ergo  nee  illos  audit,  qtii 
optinie  consulunt:  exuit  enini  oranem  pudoreni,  omnem  revercntiam , 
tain  dei  quam  hotninuin« 

£l  mane  facto  ventus  urens  y  levavU  locustas.  {lebraice: 
Ventus  orieutalis  adduxit  looustaa« 

Vastantes  oirwia.  Pro  quo  Hebraeus  dieit:  Et  obscurata  vel 
obtenebrata  est  terra.  Est  autem  fiitalritffi^ ,  obtenebrata  pro  devastatai 
depa.nta. 

Festinus  Pharao  vocaoit  Mosen.  Festinavlt  vocare  Mosen,  id 
est  sategit,  seu  mox  Tooavit  quos  non  ita  dudum  eiecerat. 

'Dunitte  peccatmn  meum.  Hebraei  tolüte;  LXX  susdpite 
leg;uBt  :  nam  suscipere  Latinis  est  patrocinari  alicui ,  psi^rocinium 
alicuius  suscipere. 

Etiam  vel  sallem  hac  vice.  Quasi  diceret:  Et  huius  delicti 
veniam  mihi  a  deo  impetrate  !  nunquam  postk^c  committam  ut  hunc 
offendam,  Haec  non  ex  corde,  sed  fallend!  »«imo  loquitur.  Memo 
,duritisim  et  inconstantiam  Pharaonis,  qui  tot  portentis  et  admooitiouibu^ 
non  solum  non  movetur,  sed  durior  fit,  mirabitur,  cui  camis  iogenium 
probe  perspeeturo  est.  OmneSt  quum  ad  versa  ingruuBt,  resipiseentiam 
laedttamur,  pollicemur  etiam,  donec  praesens  malum  effugerimus;  at 
paruna  eorura  praestamus  quae  promittimus  ,  quod  tota  vika  nostra 
testatur.  Neque  desunt  nobis  tum  admonitiones »  tum  portenta,  quae 
omnia  indurato  corde  contemnimus. 

Ut  auferat  a  me  mortem  istam^  Ut  vel  hanc  mortem  a  me 
anferat*  Hoc  solum  spectat  tyrannus»  ut  praesens  malum  tollatur,  noa 
ut  melior  Rat,    Mortem  pestem  vocat  et  luem  locustarum. 

Exivit  a  Pharaone.  Moses  scilicet,  cuius  nomen  sqpud  Hebraeos 
non  exprimitur,  quum  tarnen  ambo  exiissent:  nam  ambo  vocati  erant. 
Sunt  autem  eiusmodi  itiQtiaHg  frequentes  Hebraeis ,  ut  hie  darum 
fit:  aliquando  factt  solum  Mosen  loquentem,  quum  ambo  loquantur; 
aliquando  ambos,  quum  solus  Mosche  loquatur.  Sic  in  Evangeliis  Petrus 
loquittir  omnium  nomine;  nonnunquam  vero  omnes,  sed  per  unum» 

Qui  flare  fecU  i>€nium.  Hebraeus  legit:  Et  verlit  dominus  ven- 
tnm  occidentaltm.  Euro  locustas  adduxerat ,  zephyro  iterum  tollit. 
Occidentem  autem  mare  rocant  Hebraei ,  quod  mare  mediterraneuai 
illis  est  ab  occidente«  Quod  solo  verbo  potest,  instrumento  efficit  deuSf 
ut  omnia  in  eins  potestate  e^s^  videamus.  * 

Et  induravit  dominus  cor  Pharaoms.  Post  tot  portenta«  toi 
clades»  post  tantam  luem  oihilo  melior  fact^s  est  Pharao,  sed  in  coepta 
perfidia  et  crudelitate  perstat,  Sic  faciunt  omnes  irapii.  Per  locustam, 
animal  alte  volans  et  coelum  versus  sese  elevans,  Pharaonis  et  servorun» 
eius^^fasturo  et  contumaciam  contra  potentiam  dei  intellige  l  Quae  ii» 
roareVento  delatae  Pharäonia  et  servorum  eins  in  mari  rubro  mersionem 
figurabant« 

Dtcitur  quandoqne  Pharao  se  ipsum  iadurare  i  quem  tarnen  domiiiu» 
indurayerat.    Ubi  oota ,  quod  queniadmodum  non  raro  bona^  quae  ipskv 


J 


\ 


332  ANNOTATIOIffiS 

solittt  sunt»  nobis  tribuit:  ita  et  induratiooenit  quam  ipse  inaKs  nostris 
ext((entibus  operatur,  nobis  tribuere  soleti  quod  aos  euin  ad  boc  nialitia 
nbstra  provocainus. 

Sinl  tenßbrae  super  ierram  Aegypti  tarn  densae^  ut  palpari 
possint*  Birariain  dicuntur  tenebrae  palpabiles.  Primo  per  hyper- 
bolen»  id  est  yalde  deiisae,  densissimae  tcuebrae,  nebulosae«  SecuaUo 
figurate  dicuntur  palpabiles,  quod  homines  faciaot  palpare  aut  palpitare : 
ut  quum  dicit  Poeta  :  Uritque  videndo  femina»  id  est»  dum  videtur 
femiqa,  uritur  Videos;  ubi  ustio  mulieri  tribuitur  per  ivalXayi^y. 

Tribus  diebus  nemo  f novit  se  de  loco  in  quo  erat.  Hebraice : 
nemo  surrexit  de  sub  se«  Oraoia  per  hyperbolam  dicuntur :  neque  enim 
iromoti  stabaot  boraines ,  sed  ad  opera  et  negotia  sua  nemo  exire  poterat« 
Es  koad  niemand  nüt  schaffen,  es  kond  niemanJ  auiskummen.  Non 
surrexit  vir  vir,  id  est  qnisquam,  V^H*  i^eh.  Locus  hie  dicitur  non 
ille,  in  quo  aliquis  esset  circumscriptuSi  sed  domus  aut  habitatio  in  qua 
quisque  manebat.  Exteriores  tenebras  ei  offundit  deus,  quemjntus  in 
corde  obcaecaverat.  Nobis  non  licet  divini  consilii  rationem  pervesti- 
gare ,  quare  scilicet  cynomia  i  culicibus ,  grandine  et  aliis  tyranaum 
domare  voluerit;  quum  tamen  absque  hu  omnibus  Aegyptum  funditus 
evertere  potuerit.  Sic  placuit  illi :  nihilominus  corporalibus  rebus  utitur 
ut  instrumentis  9  quo  potentiam  suam  nobis  plenius  ostendat,  quod  scilicet 
TÜissimis  et  abiectissiiAis  rebus  summa  quaeque  et  potentissima  mundt 
conterere  possit»  si  relit.  Homo  animal  est  infirmum  et  fragile,  contra 
deum  sese  erigens  et  sublimia  cogitans ;  audet  contra  creatorem  suum 
pugnare  eumque  cpntemnere«  Hunc  deus  punit  contemtissimis  rebus, 
ut  discat  homo  coram  tanto  ac  tarn  potente  deo  humiliari,  creatorem 
euum  revereri,  agnoscere  potentem  dei  manum»  Homo  enim  ita  con- 
ditus  eratf  ut  deo  subesset,  ipse  vero  omnibus  animalibus  ac  creaturis 
praeesset,  quod  dominium  peccato  nonnihil  diminutum  est.  Quod  si 
homo  contra  suum  creatorem  ferocire  incipit:  iam  deus  minutissima 
quaeque  sie  armat,  ut  videat  miser  homo  se  nihil  esse.  Scribit  Plinius, 
Iota  regna,  totos  populos,  minutis  animalibus  vastatos  es^e. 

Etiam  parvuli  vestri  eant  vobiscum.  luventus  vestra ,  pubes 
vestra.  Yocem  Hebraicam  AD»  taph,  Graeci  anoaxtitpf  verterunt. 
Ütiintur  autem  Graeci  bac  voce  pro  omni  eo  quod  nobiscum  aut  ferimus 
aut  accipimus,  hoc  est  pro  sarcinis.  Et  ego  AD»  taph,  hie  Hebraeis 
puto  accipi  pro  omni  turba  imbelli,  pro  liberisf  serris,  famulitio,  et 
plane  pro  his  quae  inter  sarcinas  censentur  aut  apud  eas  sunt. 

Ut  faciamus  doinino  deo  nostro.  Id  est,  ut  offeramus,  sacrifi- 
cemus.    Sic  Poeta:  Cum  faciam  vitulam  pro  frugibus,  ipse  venito! 

Ne  ungula  quidem  ex  eis  remanebit.  Schema  Hebraicum, 
simile  Germantco:  Nit  ein  klaw,  id  est  ne  ungula  quidem. 

Et  nos  non  novimus  quid  sacrificaturi  simus.  ^^Hebraicum 
varie  exponi  in  Genesi  alicubi  annotavimus.  Hie  causalis  est  pro  nant* 
Sic  apud  Graecos  iiiiH^  Si  dx  oülafuVf  Si  pro  yaQ^  autem  pro  ^ntm^ 
ponitur«  Causam  enim  subdit  Moses  quare  non  velit  post  se  relinquere 
greges  et  arroenta ;  praetextus  autem  est  quo  prudenter  omnia  cavet. 
Potuisset  enim  dicere  Pharao :   Tot  et  tot  pecora  dabo  vobia ;  reliqua 
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ego  serv'abo«*  Dicit  ergo  Mosche:  Nam  i^oramtts  nos  quid  ofFcrenclitm 
•  sity  donec  illo  Teuerimus.  Mox  infra  ^  8i  av  ijfiiQcc  quacunqiie  enUn 
die^  iterum  autem  pro  enim,  dh  pro  yctg^  ratioDalem  pro  causali  reperics. 
Itafiet  ut  loquutus  eSy  non  videbo  ultra  fadem  tuam,  73  ^ 
Iten,  pro  sicut  exposuit.  Quemadinodum  locutus  es,  sie  vel  ita  fiet» 
▼el  sie  dlxisti,  ut  non  videaui  amplius  faciem  tuain.  Potest  etiain  esse 
sarcasmus« 

CAPUT   XL 

Adhuc  una  plaga  tangam  Pharaonem*  Internecionem  primo^ 
gtniiorum  hie  intelli^it :  natn  submersio  extremum  malorum  omnium 
fuity  quo  fuoditüs  perditi  sunt. 

Et  cwn  dimittet  vos  de  integrö^  eiiciendo  eiiciet  vos  hinc. 
Priroam    parteni    Latinus    non    transtulit  :    Quum    in    totum    dimittet 

n^O  in7t?39  citissime  vos  expellet  ac  eiiciet:  hoc  enim  anadiplosis 
yerborum  eiiciendo  eiiciet  potest. 

Commodato  acqipiat  vir  a  proximo  suo  y  et  mulier  a  pro* 
xima  sua.  Hie  VJ'^H  vir  pro  quisque,  TVBH  mulier  pro  quaeque 
ponitur»  quod  et  Germanis  in  usu  est:  Der  mann,  das  wyb  gäbe  dry 
Schilling,  hoc  est  yeder»  yede.    Septuaginta  habent  ixa^og. 

Et  dabit  Dominus  gratiant  popuh  in  oculis  Aegtfptiorum. 
De  se  loquitiir  Dominus  in  tertia  persona,  quod  quidem  proprium  est 
Hebraeia  :  Faciet  dominus  populum  Israeliticum  graturo  Aegyptiis. 
Quum  ergo  9  ut  interim  hoc  discamus,  aliquis  tibi  mutoo  dat  aut  com- 
modato, acceptum  referas  hoc  deo,  qui  gratum  te  fecit  creditori,  qui 
cor  eins  traxit  ac  flexit,  ut  te  favore  prosequeretur.  Contra  cum«  tibi 
negat  aliquis,  quae  ab  eo  petis,  id  peccatis  tuis  adscribasi  ob  qaae  te 
creditori  invisum  reddit. 

Fuit  Moses  vir  magnus  valde  in  terra  Aegypti^  cor  am  servis 
Pharaonis  et  omni  populo.  ^Av&vnoq>OQa  est,  cur  toties  redeuntem 
et  increpantem  Moschen  Pharao  non  oceiderit,  quum  tamen  id  minatus 
esset :  erat  enim  Mosche  vir  magnus«  Sic  Herodes  metu  deterritus  est  ab 
occidendo  loanne,  quod  a  populo  ceu  propheta  sit  habitus,  Matth.  XIV. 
Et  Pharisaei  de  occidendo  Christo  clam  Consultant,  quem  palam  propter 
tumultum  populi  interficere  non  audebant ,  quod  magnus  erat  coram 
omni  plebe.  Qui  vere  roagni  esse  cupiunt ,  pietati  et  innocentiae  studeant ! 
Nam  nihil  est  quod  tarn  darum  ac  insignem  reddat  horoinem,  quam 
▼itae  et  roorum  integritas. 

A  primogenito  Pharaonis  qui  sedet  in  solio  eius  usque  ad 
primogenitum  ancillae  quae  est  ad  molam.  Super  solium  sedere 
Hebraico  schemate  est  regnare.  Intelligunt  ergo  quidam  per  sedentem 
in  solio  eum  filium  regis,  qui  iam  regno  esset  inauguratus.  Mihi  mngis 
probatur  quod  sit  antithesis,  qua  summum  et  infimum,  praecipuum  et 
abiectissimuni  simul  iungat«  A  primogenito  regis  qui  sedet  super  solium, 
id  est  qui  regni  capax  est  et  per  hoc  summus,  usque  ad  eam  ancillam, 
quae  in  mola  est,  hoc  est  ad  abiectissimum.  Locus  est  a  sufficienti 
divisiooe;  quasi  diceret:  Nihil  est  tarn  magnum,  nihil  tam  abiectum 
cui  parcetur. 
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Apud  autem  omnesfiUos  Israel ^  non  muliet  canis^  ab  homine 
usque  ad  pecus»  Vehemens  est  exclusio.  Utiintur  autem  Hebraei  lioc 
scheinate,  ab  homine  usque  ad  pecus,  bifariam:  primum  ut  excliidat; 
id  est  nee  hoino  nee  pecus;  seeundo  ut  includat»  tarn  faoroitfem  quam 
pecus. 

Ei  descendent  omnes  servi  tui  illi  ad  rhe^  procidentque  ante 
mCj  dicenda:  Exi  tu  et  omnis  populus  qui  sub  te  est.  Hoc  subdit 
Mosche,  ne  perduellionis  crimen  iuuri  ei  possit«  Omnis  populus  qui 
sub  pedibus  tuis  est,  dicit  Hebraeus,  pro  populo  qui  sub  tuo  est  im- 
perio»  vel  qui  tecum  est,  quorum  tu  imperator  es.  De  quo  superius 
in  Genesi« 

Et  exivit  a  Pharaone  iratus  nimis.  Hebraei  dicuot :  Exi^it  in 
ira  furoris,  iquod  quidam  ad  t'haraonem'  referunt;  videtur  tarnen  ad 
Mosen  referenduoi  potius  esse,    Extvit  Moses  cum  stomacho. 

Non  audiet  vos  Pharao  j  et  multa  signa  fiant  in  terra  Ae* 
gypti.  Heoraeus  vera  sie  habet:  Non  audiet  vos  Pharao,  ut  multa 
portenta  roea  ßant  in  te^ra  Aegypti«  Sensus  est,  ut  muRa  si^na  fiant, 
id  est  satis  signorum ,  ut  superius  de  31  diximus :  id  est  ut  ego  per- 
ficiam  et  compleam  omnia  ostenta  mea  super  Aegyptum,  das  ichs  ufs- 
roadie  mit  den  zeichen:  nam  est  11131,  reboth. 

Moses  autem  et  Aaron  fecerunt  otnnia  signa  et  ostenta. 
Epilogus  superioruin  omnium  quae  coram  Pharaone  sunt  gesta. 

CAPUT   XII. 

Mensis  iste  vobis  principium  menskim^  primus  erit  in  men- 
sibus  anni.  Martins  scilicet  Hebraeis  702«  nisan,  Hunc  mensero  ettam 
Romanis  aliquando  primum  fuisse  argumentum  est,  quod  adhuc  septimum 
mensem  Septembrem  yocant« 

Decima  die  mensis  huiuSj  accipiat  unusquisque  pecudem  per 
dofnos  patrias  y  singulis  domibus  singulas  pecudes.  Tribus  Israelis 
duodecim  erant,  quae  divisae  erant  in  patrias  aut  familias,  deinde  familiae 
in  domos.  Hüius  exemplum  habes  superius  cap«  VI,  ubi  legis  tribum 
Xievi  divisam  esse  in  tres  familias.  In  familiis  et  domibus  quidam  erant 
praecipui,  quos  patres  vocant;  dicit  ergo  hie  lltüK  1X^2^  beth  avoth, 
domus  patruro.  LXX  o&ceg  noTQuSv.  luxta  domus  ergo  et  familias 
pecudem  occidere  iubentur,  pecudem,  id  est  agnum  aut  hoedum:  nam 
haec  Tox  TW  tam  agnum  quam  hoedum  significat. 

Quod  si  minor  est  domus ,  quam  satis  sit  ad  agni  eswn^ 
accipiat  vicinum  suum  qui  coniunctus  est  domui  eius  iuxta  nume- 
rwn  animarum ,  quae  ad  pecudis  esum  sufficere  possint.  Hinc 
manifestum  fit,  domum  hie  pro  familia,  non  habitatione  capi:  nam  si 
quaelibet  domus  occidisset  pecudem,  quomodo  quum  minor  esset  numerus, 
vicinum,  qui  et  in  domo  sua  pecudem  mactaverat,  ad  se  vocare  potuisset? 
Est  ergo,  quum  dicit:  Per  singulas  domos,  de  principalibus  domibus 
faroiliarum  intelligendum.  luxta  numerum  animarum ,'  id  est  hominum , 
Hebraico  more,  qui  faominem  totum  iam  corporis  aut  carnis,  iam  aniroae 
vocabulo  adpellant. 

luxta  quem  ritum  tolletis  et  hoedum»    Nescio  quid  ioterpres 
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Lalinus  «it  secutus :  naiti  Hebraica  longe  aliter  habcnt.  Quum  prac* 
scripsisset,  qualisnam  esse  debeat  a^nus,  Q'^&Jlf  tdaiiiiiiiy  toteKer  scUlccrt 
(seu  ut  Latious  4ictt  absque  macula.y  id  est  qui  non  sit  vitiata  ßorpore« 
das  kein  prästen  habe,  uDpresthaft«  gangheilig,  ae  de  nKiciiIa,  sed  de 
Yitio  corporis  intelli^as),  masculus,  anniculus«  mox  iinde  acci|^cndiis 
sit,  subiuogit  inpfl  CTI^H  7S1  D^D33n  ^&»  >nin  hakbascbiHt  iiiuiu 
baisim  thikahu,  id  est  de  a^nis  et  de  capris  aceipietis  eani,  scilicel 
pccudem«  Pro  quo  Latinus  dixit :  luxta  quem  rituro  toltetis  et  hocdiiin , 
noB  sioe  dainno  oativi  sensus,  Qui  plane  iste  est :  Decima  die  hiiius 
meosis  aceipietis  pecudem  TW  9  *aeh ;  hanc  nutem  accipieris  sive  de 
ovili  sive  caprili.  Quum  ergo  apud  Latinum  sequitur :  luxta  quem  ritum 
aceipietis  et  hoedum,  confusio  non  parva  sufFuoditnr,  quasi  cum  agno 
boedus  simul  sit  roactandus,  quum  alter  per  singuids  familias  tantoin 
iubeatur  et  occidi  et  manducari.  Potest  ergo  occidi  ex  ago»  aut  ex 
capris  paesa. 

El  mactabit  eum  universa  müUitudo  filiorum  Israel  inier 
Vesper  am.  21]7>  vespera,  Hebraeis  videtur  nominari  a  qnatuor «  oliam 
si  roetatbesis  interveniat,  quod  scilicet  quarta  pars  sit  dici.  Plam  sicut 
nox  IQ  quatuor  vigilias,  ita  forte  dies  in  quatuor  partes  fuit  dirisa, 
quarutn  ultima»  scilicet  quarta  1  vocetur  vespera.  Sed  quomodo  omnes 
potuerunt  unum  agnum  mactare?  Synecdocha  est.  Eadem  autem  pecus 
per  siogulas  ac  omnes  doroos  edebatur,  quod  mens  eadem  erat  eaderoque 
fides  oinnium  ac  gratulatio ;  tametsi  quaelibet  patria  propriam  pecudem 
habebat.  Unitas  enim  non  a  re,  sed  ab  uno  spiritu,  una  mente,  una 
fide  accipitur«  Nam  alioquin  ne  duo  quidem  simul  vescentes,  unnm  cibum 
edere  possunt.  Sic  in  eucharistta  (cuius  hie  esus  typus  est,  ut  in  sequen«  . 
tibus  dicemus)  credentes  unum  panem  edere  dicuntur,  quo  se  uoius 
corporis  membra  esse  declarant. 

Cum  laciucis  agreslibus.  Hebraea  vox,  D^l"^!?»  merorim,  ab  ama- 
ritudiae  nomen  habet;  lactucae  autem  araarae  non  sunti  quae  a  medicis 
propter  nutrimentum  edi  praecipiuntur ;  amara  autem  non  nutriunt. 
Puto  ergo  pro  lactucis  dici  debere  cum  acetariis.  Medici  vulgo  ▼ocjmt 
acetosam  Ampfern.  Est  autem  herba  amara,  hoc  est  acerba.  Veteres 
Latin!  inter  amarnra  et  acerbum  non  distinguebant.  Ämarum  ergo 
proprie  insuave  et  contrarium  dulci.  Forte  tempestate  Hieronyrai  mxQiSi^ 
pro  lactucis  silvestribus  accipiebantur. 

Non  comedetis  ex  eo  crudum.  Quid  sibi  mit  hoc  praeceptum, 
quum  alioqui  nemo  mortalium  crudam  carnem  edere  soleat?  Dicunt 
Hebtraeorum  Rabbini ,  dictionem  KS  9  quam  crudum  Tertit  Latinus » 
Arabica  Hngua,  quicquid  assum  non  est,  significare. 

Caput  cum  pedibus  et  intestinis  eius.  SynecdochiccSs  per  partes 
totum  iQtelligit.  Quum  exta  aut  intestina  audis,  mundam  partem  exto- 
rum  accipe,  quae  esui  apta  est! 

NiJiU  remaneat  esß  ipso  usque  mane^  quod  si  quid  residuwn 
/uerit ,  ifne  comburetur.  Quomodo  ista  simul  convenitint :  Mihil 
remaneat,  et  si  quid  remanserit?  Nihil  facere  debebant  reliquum  qvod 
edi  posset.  At  ossa,  crustulae  et  nervi,  reliquaque.quae  edi  non 
possunt  y  coraburi  iubcntur. 
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In  cunctis  diis  Aegypti  faciam  iudicia,  D^DBO «  schephatim , 
iudicia  pro  viodictis  pooi|  et  D^ri/K«  elohini,  pro  potentibus,  iam 
saepe  auditum  est«  Sensus  er^o  est:  Ego  ine  de  poteotibus  Aegypti 
▼inÜicabo ;  ego  puniam  potentes  Aegypti  «|ui  oppresserunt  populum 
uieum,  iiberaboque  eos  de  manu  eorum. 

EfO  dominus.  Quasi  diceret :  Ego  enim  sum  dominus  in  coelo 
et  in  terra ,  in  cuius  potestate  sunt  oronia ,  cui  qaum  voluerit  snbest  posse« 
Sermo  est  confirmantis  et  quasi  iurantis« 

El  videbo  sanguinem^  Emphasin  habet  hoc  rerbum:  Aspiciam, 
id  est  parcam ;  ubtcunque  hunc  sanguinem  reperero»  non  puaiam, 
Iransibo. 

tiabebiüs  hunc  dient  in  monumentum.  In  recordationero  i  in 
memoriam ,  nt  scilicet  perpetuo  memores  sitis  eins  beneficii ,  quod  vos 
ab  Aegyptiaca  Servitute  liberaverim,  quod  vobis  transitts  Aegyptioruoi 
primogenita  interfeccrim,  atque  ut  pro  his  gratias  agatis:  nam  memoria 
hie  pro  gratiantm  actione  capitur«  ut  1.  Paralip«  XVI.  Ita  Christus  in 
coena  suae  passionis  fiPtifioamfOP  instituit,  quam  Graeci  svxctQt^icaß , 
id  est  gratiarum  actionero  vocarunt«  Et  Paulus  mortem  dominif 
quotiescunque  hie  panis  editur,  annuntiare  iubet»  hoc  est  gratias  agere 
deo  pro  morte  filii  sui. 

Quicunque  comederit  fermentatumj  eradicabiiur  anima  illius 
de  Israel»  Mon  de  morte,  sed  de  exclusione  aut  excoramunicatiooe 
inteliigi  videtur,  quod  vocat  Paulus  tradi  saianae  ad  idteritum  camis« 
Mam  per  antithesio  traditionem  satanae  ad  interitum  camis  iustificationi 
carnis  opponit«  Qui  enim  ecclesia  propter  aliquod  flagitium  eiicitur» 
fieri  potest,  ut  corde  poenitens  coram  deo  non  sitexdusus;  came  ergo 
tantum  eiectus  est.  Sic  contra»  qui  sine  fide  est,  corpore  com  ecclesia 
coit;  at  intra  ecclesiam  non  est,  qnae  sine  ruga  et  macula  est. 

In  primo  die^  vocatio  sancta  domino.  Hoc  est  primus  dies 
aanctus  vobis  erit,  ut  scilicet  vos  eo  die  puri  et  sancti  sitis,  nt  sit 
saucta  vocatio  sive  panegyris.  Ein  heilige  zesamen  kommuog.  Prima 
enim  et  septima  dies  celeberrimi  prae  caeteris  erant. 

Tarn  de  advenis  quam  de  indigenis  terrae»  Hebraica  vox  "12 » 
'ger,  hie  non  peregrinum,  sed  proselytum  significat,  qui  non  natus  est 
ludaeus,  sed  apu3  eos  diu  versatus,  circumcisus  et  legi  eorum  initiatua 
est.    Peregrinis  enim  et  obambulantibus  prohibitum  erat  paesah« 

Riiu  perpetuo t  Hoc  est  tantisper^  dum  deus  ceremonias  durare 
▼oluit,  donec  durat.Iudaismus. 

Occidiie  paesa.  Hie  manifeste  per  anticipationem  agnum  vocat 
paesah,  id  est  praeteritionem ,  qui  tarnen  paesah  non  fuit,  sed  Signum 
tantum  futurae  praeteritionis*. 

T'mgite  in  sanguine  qui  est  in  limine,  tp ,  sapb ,  non  solum 
limen,  sed  pelvim  etiam ,  pbialam  et  hydriam  significat  3.  Reg.  7, 
quod  significatum  huc  magis  quadrat.  Est  Eutern  hypotyposis  (nam 
absque  hoc  facile  intelligeremus  sanguinem  in  aliquo  vase  receptum 
esse),  qua  graphice  omoia  describit  diligentiamque  colligendi  iadicat* 
Qui  est  in  pelvi,  id  ^t  quem  diligentissimCf  mactatis  agnis»  in  pdvim 
coUigere  debetis. 
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Non  dabit  Dosiatorem  ingredi  domos  vestras.  Hoc  est  noa 
rinet,  non  perinittel.  Dare  pro  permiUere  etUm  Latin!  utuntur.  .Per 
r^nV&9  niaschhith,  vastatorem  aut  angeliiin  dei»  aut  virn  illaoi  dei 
percutienteni  et  devastantem  Aegyptum,  iutelligit. 

Servabitis  hoc  verbum  in  r'Uum  tibi  et  filiis  tuis  perpetuo. 
Hoc  est  donec  duraturiis  est  ludaisnius»  duraturae  sunt  cere^oniae, 
nsque  ad  adTentum  veri  agni  paschalis. Christi.    Hie  nota  haoc  dictionem 

DViJ)»  olaniy  perpetuo,  Hebraeis  aliquando  longum  tempus,  non  per- 
petuttatein  significare,  ut  Exodi  XXI ,  ubi  perpetuo  usqiie  ad  aonum 
iubileum  significat;  sie  hie.  Neque  tarnen  hinc  sequitur,  perpettiuin 
ottsquam  perpetuitatem  significare.  Naui  quum  Christus  dicit :  Ite  in ' 
ignem  aeternuni,  nihil  aliud  quam  aeteroitatem  sine  fine  intelligil,  quum 
post  extreroum' iudiciuro ,  quo  haue  sententiam  fereti  nulium  tempus  erit 
ultra  vel  seculum,  sed  acternitas. 

Posteaqtiam  historiam  simplicissime  tractavinius ,  ad  mysteria  et 
exempla  convertamurl  Quae  enim  hoc  capite  gesta  Aarranturi  non 
soluro  gesta  aut  scripta  sunt,  ut  beneficiorum  et  mirabilium  dei  populym 
Israeliticum  admonerenti  sed  ut  et  nobis  in  figura  aliquid  adumbrarent;^ 
ad  haec  ut  semper  in  promtu  esset  prophetis,  unde  adroonitiones  et 
epicheremata ,  si  populus  aut  cessaret  aut  erraret,  desumerent.  Unde 
et  hae  voces  prophetaruro:  Ne  obliviseamini  dei  vestri«  quieduxit  vos 
de  terra  Aegypti,  ex  fornace  ferrea  etc.  Quandoquidem  autem  una 
est  ludaeorum  et  gentium  fides»  pium  ac  attentum  animuro  advertamua 
ad  ea ,  quae  nobis  in  tarn  magnifica  populi  Israelitici  liberatione  ioque 
▼etert  ludaeorum  pascbate  portendat  divious  spiritus»  quae  prae  ceteris 
gentium  apostolus  Paulus  clarissime  simul  et  brevissime  explicuit« 
Hunc  ergo  Corinthiis  loqnentem  audiamus:  An  nescitis»  inquit,  quod 
paululum  fermenti  totam  massam  fermentat?  Expurgate  itaque  fermentum 
▼etusi  ut  sitis  nova  conspersio,  sicut  estis  infermentati :  nam  et  passah 
nostruro  pro  nobis  mactatus  est  Christus.  Festum  itaque  celebremus» 
non  in  fermento  veterii  nee  in  fermento  roalitiae  et  versu$iaei  sed  in 
panibus  fermento  carentibus,  hoc  est  sinceritate  et  veritate.  Quum  in 
ecclesia  Corinthioruro  quidam  iropuritate  vitae  notatus  esset,  nempe 
quod  rem  cum  noverca  haberet :  taxat  eorum  negligentiam  Paulus » 
quod  huiusroodi  flagitium  ex  ecclesia  dei  et  corpore  Christi  non  reii- 
eerent:  vehementer  enim  indecorum  et  turpe  esse,  si  in  coetu  et  populo 
dei,  quem  siocerum,  incontaminatum  et  purissimum  esse  oportuit» 
impuritatem  etiam  gentibus  abominandam  inultam  sinant.  Argumentum 
autem  et  epicherema  surosit  ^postolus ,  quum  ab  ea  festivitate  quam 
olim  populus  Israeliticus,  tum  ab  ea  quam  etiamnunc  populus  Christianus, 
celebrare  consuevit;  atque  externorum  sacramentorum  ac  cerenioniarum 
rationem  ac  significationem  aperit«  Hunc  enim  morem  habent  Hcbraet, 
ut  si  quando  doceant  admoneant  aut  exhortentur,  ab  bis,  quae  foris 
vere  geruntur,  argumenta  et  doctriuas  desumere ;  quibus  ab  extemis 
ad  interna,  a  visibilibus  ad  inyisibilia,  a  corporalibus  et  caroalibus  ad 
spiritualia  populum  dei  abducant.  Huius  rea  exemplis  plena  est  tarn 
V.  quam  N.  testamenti  scriptura.  Deuter.  X.  a  circurocisione  prae- 
putii,  quae  petrino  cultro  fiebat,  ad  cordis  circumcisionem  exhortatur 
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Moses,  oon  exteriorera  oaniis  cireiuncisioiieni  evacttaBS  aut  con- 
tenmeDSy  sed  ad  inleroam  pordis  circumcisionen ,  quae  per  eam  quae 
forta  fit  sigoifieatur^  allicieos«  Eodem  modo  Paulus  Rom*  VI«  a 
baptismo  Cfh*isüaooruin  externo»  quum  veheiueos  epicherema  arripuissely 
ad  ioooceDtiam  et  vitae  oovitateoi  urget.  Sensus  ergo  PauJi  in  propo« 
sito  loco  talis  est:  Mescitis  quaotopere  deus  olim  populo  Israelitico 
▼eluerity  ne  quisquain  Septem  diebus,  quibus  solemoiar  Pasohatis  ceie- 
brare  iussi  eraot,  fermentatiim  ederet,  sed  azymos  tantum  paoes»  boc 
est  placentas  infermentatas.  Quod  si  quis  |am  audax  extitisset»  auf 
praecepti  dei  tarn  negligeost  ut  fennentatum  edisset:  buius  anima  e 
populo  dei  eradicari  debuit.  Quum  vero  vos,  per  sttAguiuem  lesu  Cbrisli 
liberatit  verum  et  novum  Pascba  eelebratia^  quaoto  magis  decet»  ut 
oova  sitis  couspersio  panesque  iofermentati  ?  Ulis,  agous  mactabatnrt 
cuius  sanguis  postibus  domorum  illitus  a  vastatiooe  et  morte  servabat; 
oobis  Cbristus  verus  agnus  occisus  est»  cuius  sanguis  a  morte  aeterna 
lil>erat,  Quemadniodum  vero  illi  in  memoriam  taoti  beneficii  agnum 
edebaat :  sie  uos  io  reeordatiooem  mortis  Cbristi ,  qua  a  morte  aeterna 
sumus  liberati,  panem  edimus  et  vioum  bibimus.  Uli  festum  et  pane* 
gyrin  gratulantes  celebrabant;  et  nos  epulemur,  boc  est»  festum  cele- 
brenius  (epulari  enim  pro  festum  celebrare .  veteres  Latioi  usi  sunt» 
eo  quod  in  publicis  festivitatibus  publicae  etiam  epulae  dabantur)  noa 
in  fermento  veteri»  neque  in  fermento  malitiae,  (exponit  Interim  quid 
per  fermcntumy  quid  per  azyma  intelligat )  sed  in  panibus  fermento 
careotibus,  boc  est  sinceritate  et  veritate«  Ecce  quam  brevibus  totam 
buius  actionis  summam  coniplectitur  Paulus«  Hon  ergo  tantopere  quidy 
quantopere  quare  edaiiius,  attendere  oportet«  Praecipuum  enim  in 
coena  est,  ut  pro  morte  filii,  quae  nostra  est  vita,  deo  nostro  gratias 
perpetuas  agamus,  ut  gratulemur  salutem  nobis  per  Christum  partam. 
Deinde  quaodoquidem  per  mortem  filii  dei  in  'unum  corpus  cooptati 
sumus  uousque  panis  effecti  uos  omnes»  qui  de  uno  pane  et  de  uno 
4Uilice  parlicipamus :  niagnopere  curandum  est ,  ut  puri »  sinceri  et 
▼eraces  simus,  ut  nihil  fennenti,  hoc  est  nihil  flagitiorum  et  scelerum 
(nam  paululum  fermenti  totam  massam  acidam  reddit)  sit  in  nobis^ 
Porro  Christus  ipse,  quum  in  locum  veteris  paschatis  ac  typici  osten- 
deret  se  oovi  ac  aeterni  commemorationera  constituere:  Desiderio, 
inquity  desideravi  hoc  passah  manducare  vobiscum  antequam  patiar. 
Accepto  itaque  pane  discipulis  siraul  edentibus  praebuitf  dicens :  Accipite 
el  manducate!  hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis  tradetur,  nihil 
obscure  bis  verbis  ad  vetus  Pascha  alludens.  Iussi  erant  ludaei  agnum 
edere  festinanter,  eo  quod  passah  esset,  boc  est  praeteritio,  quum 
tamen  neque  agnus  praeteritio  esset,  quae  sequenti  nocte  erat  futura, 
neque  festivitas  ipsa,  (sunt  enim  qui  Hebraicum  Min  bu  ad  festum 
referant)  sed  signuni  tantum  praetcritionis  futurae«  Sic  panem  edendum 
praebet  Christus  apostolis,  quem  corpus  suum  t%%%  dicit,  quum  tamen 
neque  panis  corpus  neque  viuum  sanguis  sit,  sed  figurae  tantum  et 
^symbola  corporis  pro  nobis  traditi  et  sanguinis  pro  nobis  effusi«  Haec 
tarn  soUicite  tamque  multis  inculcamus ,  propter  eos  qui  a  tropis  abbor- 
reales  in  pane  corpus  Cbristi  corporaliter  edi  docent»  neque  admittunt. 
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ttt  panis  fa^rfifioaww  sit  corporis  Christi  pro  nobis  traditi;  quum  tamea 
hie  infitiari  oon  possint  agouin  praeteritionis  esse  signuni  aut  memo- 
riale,  non  ipsam  praeteritionem«  Ad  haec  tropicum  huoc  sei-roonew 
esset  sequens  locus  in  hoc  capite  dedarat»  quuoi  Moses  dicit:  Victima 
praeteritioois  doroini  hie,  quo  tropus  quasi  explicatur«  Cjonstat  itaque 
et  priorem  agnuro  futurae  t  et  posteriorem  praeteritae  praeteritionis  fuisso 
symbolum;  eodem  modo  panemi  quem  Christus  discipulis  edendum 
dedity  mox  futurae  passionis,  quem  vero  oos  edimus  in  coeaa,  praeteritae 
synsbolum  tsst»  lam  hoc  haudqua^uam  oegligendum  est»  agnum  vic- 
tiniam  dici  per  synecdochen,  ab  occidendo  scilicet  et  mactaodo«  eo 
quod  frequeoter  quum  offerretur  mactatio  fiebat;  quumque  mactabatur 
simul  offerebatur.  £x  agno  eoim  nihil  offerebatur:  nani  totus  agous 
niaodebatur ;  reliqua  vero  igne  coniburebantur,  Unde  variis  noininibus 
et  festum  et  agnus  adpellantur.  Totum  enim  festum  Aliquando  memoria 
aut  commeraoratio  dicitur,  ut  supra  auditum  est;  aliquando  azymornm 
festum»  quod  bis  Septem  diebus  iufermentatae  placentae  ederentur; 
aliquando  passahj  id  est  praeteritio.  Quod  de  festivitate  diximus» 
idem-voium#e  intelligi  de  agno':  nam  et  is  eadem  nomina  sortitur. 
Quandoquidem  tota  huius  capitis  historia  typica  est  futurorum  um)»ra 
(omnia  enim  illis  in  figura  contingebant)  :  paucis  raysteria  percurran^sl 
Populi  Israelitici  ex  Aegypto  profectio  liberationem  e  Servitute  peccati 
et  diaboli  tyrannide  significat,  qua  per  Christum  sumus  donati,  ut  sine 
timore  de  manu  inimicorum  liberati  serviamus  ipsi,  cum  sanctitate  et 
iustitia  coram  ipso,  Omnibus  diebus  vitae  nostrae*  Cuius  ref  ut  perpetuo 
admoneremur,  commemorationem  mortis  suae  nobis  Christus  in  coena 
instituit,  quae  per  esum  agni  et  azymorum  adumbrata  est,  de  qua  re 
satis  supra.  Quod  et  per  prophetam  lerem.  XVI.  videtur  praedici, 
quum  dicit:  £cce,  venient  dies,  inquit  dominus,  et  non  dicetur  ultra: 
Vivit  dominus,  qui  eduxit  Israelem  de  terra  Aegypti  etc. 

Agnum  esse  Christum,  loannes  testatur;  ante  cum  lesaiaset  lere- 
mias.  Quod  agnus  unius  anni  esse  debet,  significat  Christum  omnium 
secutorum  esse  salvatorem  :  nam  aunus  absolutionem  et  consummationem 
significat.  Christus  enim  summa  est  et  auctor  salutis,  et  eorum  qui  se 
praecesserunt  et  eorum  qui  sequuntur,  qui  setnel  (quemadmodum  in 
▼eteri  lege  summus  pontifex)  in  sancta  ingressus,  unica  oblationCf 
perfectos  efficit  in  perpetuum  eos  qui  sanctificantuf.  Sub  ipso  ergo 
▼ivimus  annum  acceptabilem. 

Agnus  autem  absque  macula  Christus  est,  qui  peccatum  non  fecit» 
oec  inventus  est  dolus  in  ore  eius,  quem  tarnen  sub  spccie  carnis 
peccato  obnoxiae  misit  pater ,  ut  de  peccato  condcmnaret  peccatum  per 
carnem ,  ut  iustificatio  legis  impleretur  in  nobis ;  eumque  qui  non  novit 
peccatum  pro  nobis  peccatum  fecit,  ut  nos  efficercmur  iustitia  dei 
per  illum. 

Primo  mense  accipitur.  Christus  enim  Alpha  et  Omega ,  et  agnus 
ab  origine  mundi  occisus.  Mactatur  autem  ad  vcsperam,  hoc  est, 
novissimis  temporibus,  quibus  evangelii  roysterium  revelatum  est. 

De  grege  ovium  et  caprarum  pecus  accipi  iubetur.  Et  Christus 
semen   Abraham!   arripuit,   per  omnia  similis  fratribus  reddi   voluit, 
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tentarique  p^  omnia  secundum  similituduieni  absque  peceato^  ul  et 
tentatis  compati  et  succurrere  possit.  De  sacrificio  hirci  pro  peccato 
vide  figuraiu  Lev,  XVI.  SaogUine  agni  utrumque  postem  signari 
sigaificat,  et  corpus  et  aniniam  nostrani  agni  sanguine  esse  redeinta  et 
saoctificata.  INe  tarnen  aliquis  sanguioi  plus  aequo  tribuat,  videtur  hie 
noo  absurde  excutiendus  esse  hie  locus»  qui  dicit»  tantuin  eas  domoa 
sanguine  illitas ,  in  quibus  agnus  paschalis  edebatur.  Ubi  non  inmerito 
quaeri  possit ,  anne  et  illae  domus  a  vastatione  sint  servatae,  quae 
sanguine  aspersae  non  fuerant?  Huic  quaestioni  paucis  respondemus : 
Sanguinem  haudquaquain  in  causa  fuisse  quo  minus  filii  Israelis  cum 
Aegyptiis  percuterentur :  nam  hoc  gratiae  et  favori  divino  tribuimusy 
qui  vel  sine  sanguine  liberare  potuit;  attamen  hoc  signum  externum 
non  sine  causa  adhibuit.  Tametsi  ergo  non  omnes  domus  siguatae|^ 
omnes  tarnen  servatae  fuerunt;  neque  tantum  sanguinem  respicit  deusi 
sed  fidem  potius  et  testameotum  suum»  in  quo  et  puerii  qui  passah  non 
inanducare  poterantt  sertrabantur* 

Lactucae  Christi  mortis  et  passionis  amaritudinem  in  figura  ad- 
umbrant,  cuius  anima  trislis  facta  est  usque  ad  mortem.  Exemplum 
vero  duplex  est:  nam  Israelitis  tribulationem  et  adflictionem  quibus 
premebantur»  nobis  carnis  mortificationem  significat. 

Quod  agni  carnes  coqui  non  permittuntur,  significat »  Christum  ab 
omni  commixtione»  id  est  peccato  alienuro.  Omne  enim  quod  coquitur 
aqua  coinmiscetur ;  unde  et  naturae  alterius  commixtionem  attrahit. 

'  Totus  agnus  editur :  nam  totus  Christus  noster  factus  est ;  quicquid 
vero  fecit  hoc  totuui  nobis  fecit,  neque  extra  ipsum  alia  salus  est  aut 
vita.  Item  Christum  totum  fide  edit»  quisquis  cum  verum  deum  et 
hominem  confitetur,  utriusque  naturae  proprietate  in  personae  unitate 
servata. 

Bt;liquiae  igne  comburuntur,  hoc  est  peccata»  quibus  hie  carere 
vix  possnmus,  per  fidem  Christi  combusta  remittuntur:  nam  qui  lotus 
est  non  opus  habet,  nisi  ut  pedes  lavet*   - 

Quid  sit  lumbos  praecingere,  Christus  Luc.  XIL  docet,  nerope 
semper  ad  occursum  sponsi  esse  paratos.  Hoc  idem  de  baculis  et  calceis 
intellige« 

Quod  universa  multitudo  filiorum  Israel  agnum  mactare  iubetur 
typus  est,  aut  nos  omnes  esse  peccatores,  (etenim  propter  peccata 
nostra  Christus  mortuus  est)  egereque  gloria  dei;  aut  Christum  non 
tantum  ludaeorum,  sed  et  gentium  esse  salvatorem.  Non  enim  omnes 
qui  sunt  ex  Israel  sunt  Israel»  sed  qui  fidem  Israelis  imitantur« 

De  ossibus  non  conterendis  figuram  aperit  loannes  erangelista »  ne 
Gui  videatur  temere  factum,  quod  hie  ossa  iubeotur  non  confringi. 
Ossa  fortitudo  sunt  et  fulcra  corporis;  Christus  fortitudo  est  corporis 
sui,  ecclesiae:  qui  huic  petrae  adhaerescit  et  fidit,  vere  fortis  est. 
Quod  in  una  domo  agnus  edi  praecipitur  nihilque  efferri,  unitatem 
'ecclesiae  significat.  Per  unam  enim  domuni  omnes  intelliguntur :  nam 
fieri  non  potuit,  ut  una  in  domo  t^nta  multitudo  agnum  ederet. 

Septem  dies  quibus  ■  festum  celebratur  omne  tempus  vitae  nostrae 
«ignificatur,  quod  scelerum  fermento  carere  debet. 
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TKutius  forsitao  niysteriis  iinmorati  siimus»  .quam  anDOtatioauni 
farra^o  aut  requirat  aut  patiatur;  ad  textura  igitur  iain  revertamur! 

Domos  nostras  liberUns.  Sic  narrabant  patres  liberis  et  oepo- 
tibus  suis. 

Non  erat  domus^  in  qua  non  iaceret  mortuus.  Iteruin  synec« 
docha  est :  hoc  est  magna  pars  dömoruu  hanc  cladem  passa  est. 
Omnis  domus  erat  funesta:  nam  quis  dubitat  domos  fuisse,  in  quibus 
aulla  erant  primogenita? 

Abeuntes  benedicite  mihL  Bene  de  me  ac  magnifice  praedicetis  y 
▼el  bene  precemini  mihi  coram  deo  vestrb !  orate  pro  me ! 

Tulit  populus  conspersam  farinam*  Massam  scilicet»  quam 
iam  pro  itinere  infermentatam  paraverant  ad  pinsendum  y  ut  hac  vesce- 
rentur  septem  diebus  ex  praecepto  domini. 

Feceruntque  filii  Israel ^  quemadmodum  praeceperai  dofninus 
MosL  Hie  praeterito  plusquamperfecto  comm.ode  usus  fuisset  L.atinus 
dixissetque :  Fecerat  enim  populus  Israel  quemadmodum  de  mutuo 
accipiendis  vasibus  praeceperat  dominus» 

Habitaüo  filiorum  Israel j  qua  manseraM  in  Aegypto ,  fuit 
quadringenti  trigintß  anni.  Hoc  praedixei|tt  dominus  Abrabamo, 
quod  nunc  praestat« 

Eadefn  die  egressus  est  omnis  escercitus.  Illo  ipso  eodem  die , 
eodem  momento,  xar  ifMpaoiv  D2CI)3»  beaezem.  Quasi  diceret  Mose&: 
Tarn  certa  sunt  dei  promissa,  tarn  firma»  ut  mox  annis  quadringentis 
triginta  completis  ipso  eodem  die  eduxerit  filios  Israel. 

Pro/ecli  sunt  filii  Israel  de  Raemses »  in  Suchoth  tS\2ü  j 
suchoth  9  tabernacula  significat.  Videtur  autem  hie  locus  hoc  nominis 
ab  eventu  per  anticipationem  obtinuisse,  quod  hie  primum  tabernacula 
fixa  sint. 

Noj^  ista  est  observabilis  domino»  Hebraice  D'^IZSl? »  schemrim , 
▼igiliarum  nox ,  quod  dominus  nocte  illa  vigilaverit  super  filios  Israel. 

Dia:it  dominus:  Haec  est  religio  Passah.  Hie  debet  esse  ritus, 
haec  observantia;  hoc  more  celebrandum  est  Pascha.  Interserit  hie 
quaedam  quae  ad  agui  esum  pertinent. 

Omnis  alienigena  non  comedet  ex  jeo^  AUenigenam  ^  "132  73  $ 
ben  necar ,  hie  intellige  eam  qui  aliunde  ad  nos  venit  nee  nobiscum 
babitat. 

Omnis  serous  emptitius*  13P  V^Ht  isch  ebed,  isch  pro  quilibet. 
Sunt  genera  servorum  tria:  hello  capti,  vernae  et  emtitii*  De  poste- 
rioribas  hie  loquitur, 

Advena  et  mercenarius  non  comedet  ex  eo.  'T'OBI  31D1J1» 
thoschaf  veschachir.  Puto  thoschaf  Hebraeis  eum  signifieare ,  qui  cum 
eis  quidem  habitare  coepit»  at  fide  eorum  nondum  initiatus  est.  Is  de 
agno  edere  non  debet.  l'^OtD»  schachir,  vero  is  est»  qui  pro  mercede 
•ervit,  ein  taglöner,  ein  mietling.    Et  huic  de  agno  edere  non  licet. 

Quod  si  quis  peregrinorum.  Hie  Hebraei  "lA,  ger,  habent,  quae 
Yox  peregrUium  significat,  sed  non  eum  qui  errat  et  obambulat,  sed 
qui  percgre  venit  et  ludaeorum  religionem  adsuroit,    proselytus  aut 
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inquiliQus»  de  quo  pauca  6upra  diximus:  nam  talis  curnjndigena  pari 
iure  aguum  mandücare  potest.  Quuin  de  ritu  paschatis  certam  legem 
hoc  loco  Moses  praescribat,  operae  pretium  nobis  visuin  est,  ut 
rationem  sacramentalium  signoruin  hie  diligentius  excutiamus.  Sunt 
enim  hac  tempestate  errones  quidam  cootentiosi ,  qui  circa  baptisraum 
,  et  eucharistiain  non  parvos  errores  ubique  serunt,  quorum  audacia  et 
inipudentia  facile  retunditur ,  si  veterum  sacramentorum  rationem , 
significationem  usumque  recte  capiemus.  Etenim  eadem  (hoc  est 
eiusdem  rei  significantia )  sunt  sacraroenta  eademque  fides  ludaeoruin 
et  Christianorum.  Analogiam  igitur  fidei  ubique  respiciamus  oportet, 
si  quid  de  signis  controvertitur.  .  Neque  enim  evangelium  baptisroatis 
et  euTharistiae ,  quemadmodum  lex  circumcisionis  et  paschatis ,  certam 
definitionem  praescribit«  Ad  eas  scripturas  ergo  nobis  recurrendum 
est,  quas  et  ludaeos  scrutari  iussit  Christus,  si  nihil  in  signorum  usu 
errare  volumus.  Priroum  ergo  yidemus  agni  paschalis  esum  interdictum 
omnino  esse  bis  qui  circumcisi  non  erant.  Circumcisio  quidem  Signum 
erat  quum  ludaisroi  tum  testamenti  et  pacti,  quod  dominus  cum  patribus 
pepegerat.  Paschatis  vero  observatio ,  memoriale  liberationis  ex  Aegypto 
et  publica  gratiarum  actio.  Hoc  solura  adultis,  illud  infantibus  etiam 
dabatur.  Sic  ap^ud  Christianos  duo  in  Universum  sunt  sacramenta  aut 
'  signa ,  baptisraus  circumcisionis  loco ,  quod  proprie  Signum  est  testa- 
menti, nempe  quod  baptizatus  sit  in  testamento  et  populo  dei.  At 
eucharistia  memoriale  est,  signum  liberationis  quam  per  mortem  Christi 
nobis  contigisse  credimus,  atque  publice  profitemur.  Utemur  ergo 
baptismate,  quemadmodum  ludaei  circumcisione.  Si  quis  adventans  se 
eorum  fidei  et  religioni  sociare  voluisset :  prinium  iubebatur  circumcidi 
antequam  ederet  Passah.  Quodsi  ipse  circumcisionem,  signum  testamenti, 
aocepisset :  iam  omnis  eins  infans  masculus,  tota  eius  familia  permit-» 
tebatur,  imo  iubebatur  circumcidi.  Si  vero  pater  circumcisionem 
accipere  noluisset,  non  dabatur  pueris  et  familiae  eius  circumcisio. 
Qua  in  re  plane  videmus  (qnicquid  tandem  ogganniant  C^tabaptistae)  a 
patre  totam  familiam  aut  patriam  censeri.  tibi  vehementer  quondam 
errasse  Theologistas  discimus,  qui  furtim  Hebraeorum  pueris  sublatis, 
vel  invitis  parentibus,  ad  baptismum  properarunt,  cuius  exemplum  aut 
'  verbum  nusquam  in  scripturis  proditum  est.  Quisquis  ergo,  sive  ex  ludaeis 
^  ^ve  ex  Gentibus,  Christo  credit  ac  nomen  dat  fidemqu^profitetur,  bapti* 

zari  debet  ac  in  populuim  dei  accenteri ;  neque  ipse  solum  baptizari  debet, 
sed  tota  eiu^amilia.  Si  vero  pater  non  est  baptizatus,  nequaquain  debeot 
invito  eo  aut  inscio-  pueri  eius  baptizari.  Non  ergo  Christianorum 
infantibus  baptismus  testamenti  signum  negandus  est.  Nam  dum  pater 
credit  fideique  signum  gerit,  a  patre  infantes  et  tota  familia  censenda 
est.  Eucharistia  vero ,  quoniam  publica  pro  roorte  Christi  (qua 
testamentum  dei  erga  nos  confirmatur)  gratiarum  actio  est,  non  nisi 
I  ab  adultis  et  fidelibus  celebrari  debet«    Infantes  enim,  tametsi  in  testa- 

mento sunt  dei,  idonei  tarnen  ad  hanc  gratulationem  haudquaquam  sunt; 
quum  ea  quae  hie  aguntur  minime  capiant,  nisi  prius  dum  adoleverint 
a  parentibus  doceantur,  Unde  et  ludaeis  Deus  praecepit,  ut  liliis  suis 
et  nepotibus  huius  ceremoniae  causam  et  usum  exponant»  atqne  tarn 
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intens  benefictum  perpetuo  inculcent.  Porro  ad  domioicam  coenam 
neque  alieoigeoae  ,'  hobest  iofideles  admittuotur :  tum  quod  corpus 
Christi  aut  noo  diiudicant  aut  contemnunt,  quod  absque  ioiuria  capitis 
ßeri  Don  potest ;  tum  quod  non  possunt  simul  meosae  domini  et  daemd- 
oiorura  esse  participes«-  Neque  servi ,  qui  scilicet  flagitiis  et  sceleribua 
veaumdati  sunt.  Venumdatos  enim  pecci(tis  Hebraei  vocant  turpibus 
factis  totos  deditos  et  deploratae  malitiae  bomioes.  Sic  Acbabum 
venuadatum  peccatis  legimus.  Haue  -ob  causam  Paulus  diligenter 
adroonety,  ut  qui  huius  coeaae  cooviva  sit  futurusi  se  ipsum. probet  ac 
discutiat»  quo  scilicet  aoimo»  qua  fide  accedat;  ac  tum  de  pane  illo 
edere  deque  calice  bibere  permittit,  ne  dum  iodigne  accesserit»  mortis 
sibi  iudiciui^i  edat  ac  bibat,  reusque  fiat  corporis  et  sapguiois  domini« 

Et  fecerunt  filii  Israel^  sicul  praecepetat  dominus  MosL 
Epilogus  est  eorum  quae  de  agoo  et  Paschate  praedicta  sunt. 

Eadem  die  eduxit  dominus  filios  Israel  de  terra  Aegypth^ 
cuin   copiis  suis*     Epilogus  est  egressionb  filiorum  Israel»  de  qua 
.noonibil  supra  attigit;  sequeutibus  vero  plura  subiuoget. 

CAPUT  XIII. 

Sanctifica  mihi  omne  primogenitum^  quod  vulvam  aper  it. 
Sanctificare  est  dedicare,  seligere,  in  usum  dei  separare*  Aperire 
vulvam  t  secuudioami  membra  genitalia,  Hebraismus  est  pro  primo- 
genitum  nasci. 

In  usu  ceremoQiarum  semper  aliquid  praefigurat  Deus.  Quod  ergo 
bic  Ifraelitarura  primogenita,  quae  a  morte  et  interoecibne ,  percussis 
Aegyptiisy  servarat,  sibi  sanctificari  ac  dedicari  iubet»  typus  est,  per 
Christum,  qui  ex  semine  Israelitico  nasciturus  erat,  omnes  iideles  a 
morte  et  interitu  servatum  iri,  F^am  et  is  primogenitus  est  ex 
roultis  fratribus,  quos  sie  patri  sanctifica vit,  ut  iam  iuris  sui  esse 
nequaquam  debeant;  emti  videlicet,  non  argento,  non  auro,  sed  pre- 
tioso  sanguine  agni  immaculati  et  incontaminati  Christi. 

Memento  Jiuius  diei.  Nunquam  excidat  vobis  tanti  beneficii 
memoria.  Nunquam  committatis,  ut  ingrati  sitis  ei,  qui  vos  tarn  dura 
et  gravi  Servitute  liberavit. 

Non  comedatis  fermentatum,panem^.  Semel  a  tyranoide  diaboli 
per  gratiam  Christi  liberatis  summo  studio  cavendum  est,  ne  se  prioribus 
ilagitiis  contaminent. 

Hodie  egredimini  m^nse  novarum  /rugum.  Hebraei  legunt, 
in  mense  S^^M  Abib,  qua  voce  bifariam  utuntur.  Üno  modo  pro 
lulio ,  mense  novarum  frugum :  nam  tunc  omnia  maturescunt.  Hoc 
significatu  bic  non  sunt  usi :  nam  filii  Israel  verno  tempore ,  decima- 
quarta  Martii,  ex  Aegypto  sunt  egressi,  quum  nondum  essent  novae 
fruges.  Secundo  .utuntur  3''3K  pro  florido  et  virenti ;  et  sie  bic  puto 
accipi,  non  ut  sit  proprium  nomen  mensis,  sed  ut  sit  adpellativum : 
omnia  enim  veris  tempore  in  flore  sunt  et  omnia  virent. 

Terram  lade  et  m^Ue  manantem.  Hyperboliccts  fertilitatero  et 
ubertatem  terrae  Chananaicae  exprimit.  Pboenicia  enim  non  solum  in 
sacris  literis»   sed  etiam   apud  etbnicos  scriptores  laudem  fertilitatia 
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Itabet.  Quod  autem  bodie  inculta  est  et  vastata,  in  causa  eslf  quod 
filii  Israelis  praecepta  dei  non  servaruDt. 

Non  adparebit  apud  te  aliquid  fermentatum  ^  nee  in  cunciis 
finibus  tuis.  Hebraei  sie  legunt:  ^ion  videbitur  tibi  fenoentatuni  et 
non  videbitur  tibi  fermentum  in  oinnibus  terminis  tuis«  Duas  voces 
habent  Ilebi^aei,  quae  fermentum  significant  T'&n  ^^  "Ibtü;  posterior 
Germanicae  voci  sur  non  absimilis  est.  Vehementer  autem  cavet 
Moses  hac  anadiplosi)  ne  quaeunque  ratione  aut  fermentum  aut  aeidum 
aliquid  fermenti  loco  edant.  Solet  enim  caro  adfectibus  dedita  legibus, 
qnas  simpHces  ac  brevissimas  esse  oportet»  in  fraudem  uti.  Meque 
uUae  sunt  le^es  tarn  firmae»  nullae  adeo  munitae,  quas  non  audacia 
oarnis  circumire  ac  infringere  tentet:  deinde  ex  lege  arripere,  quo  se 
excuset,  ne  contra  legem  peccasse  videatur.  Unde  hie  orane  aeidum, 
quod  seilicet  popinatores  facile  pro  ferroento  inducerent,   prohibetur. 

Et  narrabis  filio  tuo  in  die  illa^  dicens:  Hoc  est  quodfecit 

mihi  dominus.  D'^'^SÖO  ^nb<X3  *»?  nin\nW  HT  inPl  Sic 
legunl  Hebraei.  Sensus  est :  Eo  quod  hoc  fecit  mihi  dominus ,  quum 
educeret  me  de  Aegypto«  Hoc  respondere  debebant  filiis  suis  quae- 
rentibus ,  cur  Passah  celebrarent.  "113^3  9  propter  significat;  hie 
pro  eo  quod  magis  quadrat.  Deinde  TVt  demonstrativo  Hebraei 
frequenter  absque  demonstrato  expresso  et  quasi  infinite  utuntur:  Eo 
'  quod  hoc  et  hoc  fecit  mihi  dominus,  dum  me  ex  Aegypto  educeret« 
Expressum  hie  exemplar  eucbaristiae  habemus:  nam  ad  hunc  modum 
et  nos  filiis  nostris  eucbaristiae  usum  narrabimus :  Eo  quod  Christus 
DOS  per  mortem  suam  t  diaboli  Servitute  liberavit,  ideo  hac  coena 
gratias  ei  agimus,  et  mortem  liberatoris  nostri  annunciamus. 

Et  erit  quasi  Signum,  in  manu  tua^   et  quasi  monimentum 
ante  oculos  iuoSy   ut  sit  lea:  domini  in  ore  tuo.    *H&oXoyia  est« 
Solent  enim  9  qui  tardioris  ingenii  aut  futilis  niemoriae  sunt,  admoneri, 
ut  aliquid  in  nianum  sumant  aut  Signum  aliquod  sibi  faciant,  ne  eorum 
quae   eis  commissa  sunt  obliviscantur,   aut  si  excidant;  facilius  remini- 
scantur.     Quasi  diceret :  Externae  istae  cereraoniae  sint  tibi  non  secus, 
ac  si  quis  Signum  aliquod  in  raanum  aut  ante  oculos  ponat,   quod  eum 
perpetuo  admoneat«     Germanice   dicimus:    Der  verstaat  ein    ding  nit, 
mann  stosse  es  jm  dann   in   die  ougen,   in  dhend.     Hie  sole   clarius 
yidemus,   quid  prosint  signa  ut  vocant  sacramentalia :  non  enim  fiden 
interiorem,  ut    plerique   somniant,    confirmant,   sed  sensus  exteriores 
admonent  ac  solantur.    Dicit  ergo  Dens  per  Mosen  populo :    Eam  ob 
causam  praecepi  tibi  hanc  ceremoniani,   ut  potentiam  ac  beneficentiam 
meara,  qua  te  liberavi  ac  e  Servitute  eduxi,  quasi  in  oculos  et  manum 
dem,   ut  videant  oculi  tui  et  palpent  manus  tuae,   ne  usquam  tibi  desit 
quod  carnis  infirmitatem  adiuvet.     Fiet  autem,  quum  haec  exteriora  ob 
oculos  versabiintur  et  manibus  tractabuntur,  ut  tibi  potentia,  gratia  et 
misericordia  mea  innoventur.     !Nam  harum  te  admonebant  ceremoniae« 
Considerata   autem  tanta   dei  bonitate,   qua  te  liberavit,   calefiet   cor 
tnum,    ut    tantum   benefactorem  redames,   metuas,    colas,    innocenter 
coram  eo  .ambules*     Quo  enim  plus  amabis,    hoc   plus  studebis  eius 
voluntati  obtemperare,   sicque  fiet,   ut  lex  Dei  semper  sit  in  ore  tuo. 
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«t  semper  eius  beneficentiam  laudes«  extollas  atque  opere  magoifaciasy 
ut  tota  vita  tua  dei  virtutein  testeris,  ut  nusquahi  ab  eius  lege  vel 
uncruein  latum  discedas*  Qui$  non  vidct  eucharistiatn  nostram  aliud 
nihil  ease,  quam  pro  in  orte  Christi  gratiarum  actionem?  doininuinque 
paoe  et  vino  nihil  aliud  voluisse,  quam  ut  beneficentiae  suae  nobis 
sigoa  in  manus  et  oculos  poneret?  Quemadmodum  autem  ludaei  tum 
rccte  Pascha  celebrabant»  quum  gravissimam  servitutem»  qua  vel  ipsi 
vel  patres  eorum  pressi  fuerant,  simulque  virtutein»  beneficentiam  ac 
bonitatem  dei  9  quam  liberati  expcrti^  erant,  in  memorlam  revocabant 
(oam  illa  meditatione  corda  eorum  liquefiebant  ac  in  gratitudinem  et 
amorem  dei  accendebaotur ) :  ita  et  nbs  tum  digne  et  cum  fructu  sacras  . 
epulas  edemuS}  si  intus  incorde  diram  illam  peccati  tyrannidem,  qua 
conscieatiae-nostrae  torquebantur»  meditemitr;  simul  autem  pientissimi 
patris  nostri  erga  nos  caritatcro^  qui  proprio  filio  suo  non  peperciti 
sed  eum  pro  nobis  in  mortem  tradidit,  ut  nos  per  eum  vivamus. 

A  diebus  in  dies.  Idiotismus  est  Hebraicus ,  nä''ä'^  D'*lD'*Ö  t 
miiamim  iamima :  id  est  »nniversarie,  quotannis.  Incipiendo  scilicet  a 
diebus  illis  et  revoluto  anno,  rursus  in  Ulis  diebus «  cekbrate  Pascha, 
jarlich  uff  dise  tag»  järlicb  zu  synea  tagen.  Nam  quum  annus  diebus 
constat  9  utuntur  nimirum  Hebraei  diebus  i»  plurali  pro  annis. 

Separabis  omne  quod  aperit  vidvam  domina,  Hebraeus  legit, 
Jin^^n»  baabartha,  transire  facias,  qua  yoce  Gen.  XLVIL  usus  est* 
loseph  in  potestatem  Pharaonis  Aegyptiorum  agros  redegerat.  Vide 
illic.  Hie  interpres  per  separabiSy  quod  superius  per  transire  fctcies 
vertit,  id  est  mancupi  facias  don^iso  omne  primogenitum. 

Et  quasi  appensum ,  quod  ob  reeordationem  ante  oculos  iuos* 
Haec  per  similitudinem  esse  dicta  superius  ostendimus ,  tametsi  super- 
ciliosi  Pharisaei  hunc  textuni  carnaliter  intelligentes  etiam  frontaUa 
quaedam  (quae  a  ludaeis  flBDlS»  totaphöth  aut  D  v^^fl»  tephilim, 
vocantur)  capitibus  circumponebant,  in  fimbriis  vestimentoruni  legem 
dei  scribentes.  Eyangelistae  vocant  phylacteria  ,  quod  iis  custodirentur 
quasi  areis  quibusdam  vel  praecepta  dei  vel  lex. 

Non  duxit  eos  dominus  per  viam  Phitistinorum^  quae  vicina 
est.    Hebraeus  legit,  31"lp  ''3^»  ki  karob»  tametsi  propior. 

Reputans*  "123K  Hebraeus  dixit  pro  iatra  se  cogitavit.  Bationem 
ac  causam  subiungit»  cur  non  per  planitiem,  sed  per  eremum  sint  ducti 
a  dominO)  nimirum  ne  bello  Palaestinorum  fatigati  reditum  animo 
meditarentur.  Duxit  ergo  eos  per  mare  primum^  deinde  per  iaviam 
solitudinem,  hoc  est  regtonem  montosaro  ne  petrosam ,  ut  etiamsi 
reditum  animo  volverent,  diflScultate  itineris  ac  maris  itnpedimenta 
absterrerentur :  voluit  enim  eos  Servitute  exemtos  in  terram  bonam 
inducere;  at  antea  multis  laboribus  exercitos»  ut  terram  bonam  avidius  * 
anhelarent;  in  quo  et  drvinani  benignitatem  intelUgimus«  qnae  nostram 
semper  promovet  utilitatem.  Ubi  etiam  discimus  nostram  vitam  aKud 
nihil  esse  quam  militiam,  ut  Hiobus  ait;  nobisque  per  multas  tribula- 
tiones  eundum  esse  ad  promissam  terram.  Quod  qnidetn  dei  Providentia 
ad  Dostram  fit  utilitatem,   ne  otio  et  luxu  diffluamus  animoque  inhae- 
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reamus  terrenisi  sei  adflictionibus  et  aerumDts  variis  pressl  desideriura 
capiamus  aeternoruoi*  ~ 

jirmati  oscenderunL  D*'t923nf  hamuschiniy  legunt  Hebraei,  ut 
aeoftus  Sit:  -Quinta  generatione  ascenderunti  id  est  quioto  iam  saeculo. 
Erant  enim  iam  trigiuta  aoni  supra  quadringeotos.  Pollicitus  eotro  erat 
deus  AbrahamOy  post  quartum  saeculum  semen  suum  reversurum  esse  in 
terra m  Cbaoaan. 

Tidit  quoque  Moses  ossa  loseph  secum ,  eo  quod  adiurasset 
filiis  Israel.  De  häc  re  superius  in  Genesi  cap.  ultimo.  Tulerunt 
autem  ossa  secum,  non  ut  adorarent  aut  colerent^  sed  ut  in  terra 
Cbaoaan  inhumarent,  ut  patet  los.  XXIV.  Non  ergo  est,  ut  boc 
exemplo  cupiditatibus  nostris  excusationem  praetexamus,  qui  piorum 
ossibus  ad  cauponationem  et  idololatriam  sumus  abusi.  Et  buiusmodi 
non  solum  facta,  sed  etiam  figurae  sunt.  Syiiagoga  ecciesiae  typus  est; 
losepbt  Caput  et  dux  Israelitici  populi,  capitis  Christi.  lubet  ergo 
ossa  sua,  ut  secum  ferant  cumque  patribns  sepelianty  ut  videamus  caput 
ecciesiae  Christum  a  membris  nunquam  avelli. 

Dominus  praecedebat  eoSy  ad  ostendendum  viam  ptr  diem 
in  columna  nubiSy  et  per  noctem  in  columna  ignis,  ut  dux  esset 
itineris.  Tam  certam  curam  gessit  Dominus  populi  Israelitici ,  ut 
luceret  eis  interdiu  nubes,  noctu  vero  ignis  columna.  Et  ut  in  Levitico 
legimus:  Ad  verbum  eius  tentoria  figebant,  et  ad  verbum  eins  iterum 
solvebant.  Miracula  autem  talia  fecit  Deus  visibilibus  rebus ,  ad  con- 
solationem  populi  ludaici;  nihilo  secius  fidelibus  Omnibus  adest  absque 
istb  signis.  Qua  ex  re  discimus,  signorura  non  t%%e  rem  inagis  facere 
praesentera*  Neque  enim  esus  paais  et  vioi  Deum  ayt  Christum  nobis 
praesentem  facit»  sed  refricat  ipsa  laus  et  gratiarum  actio  et  in  memo- 
viam  nobis  revocat  Christum  pro  nobis  esse  passum;  symbola  vero, 
rpiae  simul  edimns»  unum  idemque  cum  eo  interque  nos  corpus  esse 
testantur. 

CAPUT    XIII. 

Loquere  filiis  Israel  y  reversi  castrametentur.  Die  eis  ut 
revertant,  dicit  Hebraeus*  Nam  superius  auditum  est,  Dominum  nolle 
eos  per  terram  Palaestinorum  ducere ;  ideo  reducere  Mosen  iubet 
populum. 

E  reqione  Piaroth  ^  quae  est  inter  Moffdalum  et  mare  contra 
Beelsephon.  Yarie  exponunt  hunc  locum.  LXX  sie  intelligunt, 
quemadmodum  losephus  scribit :  Fih'i  Israelis  iussi  sunt  castra  figere  io 
OS  speluncae.  (Sic  enim  intelligit  fll*')!!!  **&  '^ySr^j  lipne  pi  habirotb, 
id  est,  in  locum  .angustum  ante  cortem)  Videtur  autem  Moses  velle 
indicare  consilium  domini,  qui  iubet  populum  castra  metari  in  loco  peri- 
culosissimo,  quo  magis  eius  potentia  et  gloria  innotescat;  nimirum  si 
eius  auxilio,  quum  undique  esscnt  irretiti  et  perplex!  et  nusquara  esset 
effugium,  liberarentur.  Ab  hoc  sensu  nee  Hebraica  abhorrent.  ^am 
*>&,  pi,  OS  et  angustiam,  "in»  hur,  speluncam,  foramen  significat, 
^1A&)  migdal,  vero  turrem  locuroque  aliquem  munitiorem  et  aitiorem, 
Promontorium  I  praerupta  loca  deserti.    Videtur  autem  sie  fubse  com- 
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paratum,  ut  ante  cos  esset  marei  utrloque  montesi  a  tergo  hostis 
iiumioeret. 

Sic  Deus  semper  qoae  carni  contraria  sunt  praecipit :  haec  enim 
ardua  quaeque  horret»  secura  vult  esse  et  in  tutOi  nee  quidquam  tentare 
nisi  periculo  vacet.  Docet  autem  hoc  facto  Deus,  ne  rei  diificultatem , 
sed  verbum-sumn  consideremus,  adgredianiurque  infracto  pectore  quae 
ipse  iubett  certi  opem  suam  nobis  nunquam  defuturam. 

Eremus  conclusit  eos.  Hie  adparet  desertum  coepisse  citra  inare 
rubrum;  dicitur  autem  eremus,  non  quod  omnino  inhabitabilis ,  sed 
quod  Sit  montosa.     De  quo  supra  nonnihil  attigimus. 

Dicturus  est  Pharao^  super  ßliis  Israel.    Iterum  dicere  pro 

cogitare  ponitur^  Hic  nota  '^2mL?$  lifne,  pro  '•JS)i?>  «t  ^ySy  pro  ^JBfi, 
mipoe,  poni.     De  filiis  Israel« 

Persequetur  post  eos.  Hebraismus«  Latinus  diceret  perseque^ 
lur  eos. 

Glarificabor  in  Pharaone^  et  in  omni  exercitu  eius.  Magni- 
ficabor,  roagnalia  aut  magnifica  in  eo  ;ostendam.  Induraverat  enim 
dominus  cor  Pbaraonis,  ut  ostenderet  potentiam  suam  in  eo  notamque 
faceret  virtutem  suam« 

Et  nunciatum  est  regi  Aegyptiorutn  ^  quod  fugisset  populus. 
Septuaginta,  ort  9uq>ivyiV  6  laög.  Verbum  aufugiendi  turpius  est  et 
servilius,  quam  ut  populo  Israelitico  conveniat,  qui  iussu  dei  Aegyptio- 
rumque  favore  exierant,  non  turpiter  aut  indecore  aufugerant;  i^&oloyia 
ergo  est.  Sic  enim  loquuntur  aulici  Pharaonis  pro  more  tyrannorum. 
Germanice :  Die  schelck  sint  entflohen.  ' 

Et  mutatum  est  cor  Pharaonis ,  et  servorum  eius.  Deo  nimi- 
rum  corda  eorum  indurante,  ut  qui  prius  eos  coegissent  exire,  iam 
mutato  consilio,  in  prtstinam  invidiam  et  duritiam  relabantur. 

lunxit  ehgo  cur  rum  suum^  et  omnempopulum  suum  sumpsit 
secum.    Graece  est  ovvcatYffay^^    Est  autem  prothysteron ,  prius  pro 

posteriore,  Tw7  pi'O  AH^)  sumsit  pro  duxit.    Er  nam ,  hoc  est:  Er  fürt. 

Duces  totius  exercitus.  Hebraeus  legit ,  1^3  ?])  D**©  v27T » 
Feschalischim  al  killo,  et  equites  omnes.    Quos  Graeci  jQtgäxaq^  He- 

braei  0*'C7vD  vocant.  Quasi  diceres  latine  tertianoSy  teroarios  aut 
triarios,  a  tribus  nimirum  equis. 

Egressi  sunt  excelsa  manu.  Id  est,  laeti,  alacres,  animosi,^ 
magna  sperantes,  bilares.  Est  autem  /letaXfjiffig :  qui  enim  laeti  sunt, 
manus  elegant  alteque  incedunt. 

Cumque  appropinquasset  Pharao  ^  levantesfilii  Israel  oculoSy 
viderunt  Aegyptios  post  se^  et  timuerunt  valde.  Vide  quam  subita 
et  repentina  mutatio«  Qui  modo  magnanimi  fuerunt,  statim  visis  Ae- 
gyptiis  toti  concidunt.  Hic  vero  metus  ad  gloriam  dei  concitatur,  utque 
ubique  infirmitatem  et  inconstantiam  carnis  agnoscefe  discanius«  Solet 
enim  caro  exultare  dum  fortuna  arridet;  mox  dum  tempestas  ingruit 
concidere  et  murmurare.  Sublevare  oculos,  locutio  est  Hebraica,  qua 
saepe  usi  sunt  Evangelistae :  nam  Latinus  non  sie  loquitur :  Quum 
sublevasset  oculos  lesus;  sed:  Quum  respectaret»     Forma  est  ergo 
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Hebraira,  qoae  omnia  graphice  et  proprie  describit«    Nani  qtBom  ia 

periculis  suinus,  attollimus  oculos;  deinde  respectamus  et  circumspicimus 
omnia.  Adeoque  frequens  haec  forma  est  Hebr^eis»  ut  ea  ctiaqi  in  bis 
iitantiir,  in  qiiibus  noD  fit  quod  dicitur,  ut  in  Genesi  dixiiiAis :  Levavit 
lacob  ooulos  io  somnis. 

Forsitan  non  erant  sepulchrä  in  Aegypto.  Subsannatio  valdc 
am^ra  et  acerba :  cum  indignatiooe  enim  baec  in  servum  dei  iaciuot ; 
Quasi  vero  in  Aes^ypto  do|i  essent  sepulchrä,  eduxisti  nos  in  solitudinem 
banc,  ut  bic  luoreremur.  Sic  tota  coocidit  carOy  dura  noo  ea  quam 
quaerit  via  sucoedit. 

Nonne  iste  est  sermo  quem  loquebamur.  131!!  HTj  »ac 
hadabar.  Quasi  diceret :  Hoc  idem  antea ,  dum  adbuc  io  Aegypto  esse- 
mus,  diximus  tibi«  Ebep  das  seyteod  wir  dir.  De  boc  superius  cap.  V. 
Historia  ipsa  satis  explicat  sentei^tiamy  omnia  scilicet  fieri  ordioatiooe 
dei,  quam  quum  nos  atit  non  intelligimus  aut  non  advertimus,  statim 
murmuramus  et  concidimus«  Mibil  igitur  potest  caro  nostra  quam 
desperare,  nisi  dominus  tenuerit  et  iuverit« 

Et  ait  Moses :  Nolite  untere.  Consolatur  et  conforlat  conster«« 
natps  Moses ,  dicens :  Nolite  metuere ,  ^aQüeXti»  Bono  ac  iromoto 
animo  este,  confidite,  confidenti  animo  este» 

Fidete  magnalia  donüni^  quae  facturus  est  hodie*  Seeus  babent 
Hebraica :  Videte  salutem  domioi,  quam.faciet  vobis  hodie.  Capitur 
autero  salus  pro  ope  pro  auxilio.  Facere  opem  aut  salutem  locutio  est 
Hebraica.  Latinus  enim  dicit  ferre  opem^  at  Gerraaoi  Hebraeos 
imitantur:  dicunt  enim  Hylf  tbun. 

Aegyptios  quos  nunc  videtiSy  nequaquam  ultra  videbitis  in 
sempiternum.  Hebraei  bic  elegantiam  babent,  quae  et  Latinis  est  ia 
iisu.  Sic  enim  legunt:  Quos  vidistis  Aegyptios  bodie«  Sic  Coroicus  : 
Quas  putatis  esse,  oon  sunt  verae  nuptiae«  Sed  quid  hoc  sibi  vult : 
Don  videbitis  eos  ultra  in  perpetuum?  Anne  filii  Israelis  Aegyptios  ultra 
viderunt?  Non  viderunt  eos  postbac  eo  modo  quo  nunc,  persequeotes 
scilicet  et  imminentes.  Hunc  sensum  etiam  LXX  explicuerunt ,  quum 
dicunt :  ov  rgonov  etc. 

Dominus  pugnabit  pro  vobis,  vos  autem  tacebitis.  Dominus 
ipse  in  se  suscipiet  pugnam  vestram;  vos  tacebitis,  id  est  quieti  eritis: 
nam  hoc  significat  Din»  bnrasch,  Hebraeis  tranquillum  et  quietum  esse. 

Hie  non  solum  miraculum  et  bistoriam  spectare  debemus,  sed  potius 
exemplum.  Si  Dens  tarn  potenti  manu  ludaeos  undique  bostibus  et  metu 
circumdatos  liberavit:  non  debemusdubitare  quin  et  nos  sit  liberaturus« 
Contra  si  tarn  crudeliter  in  persecutores  eorum  animadvertit ,  neque 
nostris  persecutoribus  parcet. 

Quid  clamas  ad  me?  Clam.asse  Mosen  certum  est,  tametsi  ob 
verecundiam  per  aposiopesim  (ne  arrogans  videatur,  quum  ipse  auctor 
negotii  sit)  reticetur«  sed  intus  in  corde«  Sollicitus  fuit  et  anxius  vir 
pius  et  fidelis.  In  quantis  enim  angustiis  fuisse  putas,  quum  undique 
circumveutus  esset  et  bostis  atrocUsimus  insequeretur?.  Ad  haec  populus 
Caput  eius  petebat.  Petebatur  enim  caput,  non  solum  ab  hoste,  sed 
etiam  ab  iis  quorum  dux  erat.     Non   putas  tantas  curas  et  auxletatcs 
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MoBi  damorem  exforsisse?  Vide  in  quas  lempestates  et  procellas  Deus 
suo«  ducat!  vide  quibns  arietibus  iuos  pulset,  ut  fidem  eorum  probet 
et  exploret!  At  ostejidit  etiam  in  tentatione  exiluni  )iis  qoi  in  niandatis 
eius  perstallt.  Pu^oante  itaque  came  cum  ßde  in  tentlrtionibus ,  claine- 
miis  ad  dominum,  noo  labiis  tantuni  oris,  scd  cordis  desiderits!  Haec 
enim  vera  et  gratissiroa  est  deo  oratio,  quae  ex  imo  pectore  prorumpit, 
certa  et  constanti  in  deimi  fide.  Neque  enim  cor  eum  invocat  in  quem 
non  credit«    Fides  er^o  verae  orationis  ^st  fundamentum. 

ToUensque  se  angelus.  ^02  solvere  Hebraeis  signißcat.  Vcrbum 
est  beliicum,  quo  eleganter  utitur  Moses,  quasi  opus  Jbabuisset  angelus 
magno  negotio  ad  tollendum  macbinas,  arma  et  sarcinas,  ut  solent  qut 
castra  movent«  Graeci  i^QB  dicunt ,  id  est  sustulit.  Qui  prius  castra 
praecesserat,  post  eos  ivit,  quod  Latin!  vocant  agmen  colligere  seu  in 
subsidiam  se  coUocare. 

Sustulit  se  etiam  columna  nubis,  Pulcherriroa  est  haec  proso* 
popoeia:  loquitur  enim  de  statna,  ac  si  persona  esset. 

Et  facta  est  nubes  et  tenebra,  illuminaüitque  noctem.  Sic 
legont  Hebraei,  nubes  et  tenebra^  id  est  nubes  tenebrosa.  Sed  si 
tenebrosa  erat,  quomodo  luxtt  noctu?  Ea  parte  qua  respexit  Aegyptios, 
teoebrosa  fuit;  rursus  ea  parte  qua  Hebr;ieos,  lucida.  Hinc  factum  est, 
ut  neuter  exercitus  alterum  adoreretur. 

Decurrere  fecit  dominus  m^are,  vento  Orientali  vehementi 
Sota  ndcte,  posuitque  in  mare  siccum,  Qui  omnia  solo  verbo  potest, 
creaturis  suis  uti  non  dedignatur,  ne  videatur  eas  abiecisse  et  contemsisse. 

Persequuti  sunt  Aegyptii  ^  et  introierunt  post  eos  omnis 
equitatus  PharaoniSj  currus  et  equites  in  mare.  Hebraeus  dicit^ 
in  medium  maris»  His  verbis  Moses  more  suo  rem  totam  proponit; 
in  sequentibus  vero  digerit  et  quaeque  speciatim  distinguit  in  huno 
modum :  Quum  iara  essent  in  medio  mari,  deus  priroum  terruit  eos« 
(Nim  .respicere  super  castra  Aegyptiorum  hoc  in  loco  non  est 
gratiae  et  benignitatis,  ut  saepe  alias,  sed  iustitiae  et  severitatis«  Sunt 
enim  ocuU  super  iustos  in  protectionem»  super  iropios  ut  perdantur)' 
Primum  igne  et  nube,  forte  etiam  fulguribus  et  tonitruis»  ut  saepe  alias 
fecit,  terruit  eos  et  conturbavit,  confudit  eorum  castra  perplexaque 
reddidit ,  etirruum  rotas  amovit.  ( Hie  LXX  legunt :  Ligavit  axes 
eorum,  "lOMi  asar,  pro  "10''»  iasar)  Utruroque  tarnen  hoc  vult ,  currus 
eorum  a  domino  factos  esse  immotos,  duxitque  exercitum  Aegyptiorum 
in  gravedinem  quandam,  hoc  est  induravit  eos,  graves  reddidit,  prae- 
fractos,  duros.  Ita  ut  tametsi  dicerent  (nam  signis  Ulis  vebementibus 
admoaebaotur ) :  Fugiamus!  tarnen  non  fifgerunt,  nimirum  pertinacia 
indurati  et  excaecati,  sed  persecuti  sunt  Israelem«  Puto  ergo  hunc 
e»se  huius  loci  sensum ,  ut  Moses  primum  ponat  causam  qua  moti 
dixerint :  Fugiamus  iJraelem ,  nempe  quod  dominus  terruit  eos  repentiois 
ignibus;  deinde  causam  subnectat,  quare  non  potuerint  fugfere»  nempe 
quod  dominus  induraverit  eorum  animos,  pertinacesque  reddiderit  ut  in 
persecutione  perstarent. 

Et  dixit  Aegyptius:  Fugiam  ante  Jsraelem.  Coniunctio  Vof 
pro  nam  ponitur  vel  enim^  et  singularis  pro  plurali. 
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Subveriit  rotas  curruum.  Quidam  hie  apostropham  tsse  putant 
referrique  posse  haec  verba  ad  Israelitas,  ut  dominus  sciliccl  currus 
Israelitaruiu  adiuverit  ac  promovertl.  Abundet  quisque  suo  sensu !  in 
hac  re  nihil  contendimus :  utro  enim  referas »  disciraus  et  metuin  et 
▼ictoriam  esse  a  deo. 

Ferebantur  in  profundum*  Ducti  sunt  in  gravedinem ,  legit 
Hebraeus.    Quis  sit  sensus,  superius  diximus. 

Rcoerswn  est  mareprimo  dUuculo.  IpS  ni3S)^j  Iiphnoth  boker, 
anteiucem«  in  matuta.  Videtur  autein  Moses  tarn  exacte  teinpus  descri- 
psisse,  quod  superius  dixerat:  Quos  hodie  videtis  Aegyptios,  posthac 
non  videbitis  ampliuSf  vivos  scilicet:   nam  mortuos  in  littore  Tiderunt. 

Reversae  sunt  aquae^  et  operuerunt  currus.  Hie  est  finis 
imptetatis;  sie  percutit  et  excindit  dominus  eos  qui  nuliis  admonitionibus 
fl^ctuntur,  nuliis  minis  terrentur,  sed  excaecati  contra  deum  pugnare 
pergunt.  Vidernus  autem  et  in  hac  historia»  quam  graviter  Dens  suos 
tentet ;  rursus  qnomodo  in  se  confidentes  liberet ,  ut  nihil  sit  opus 
abstrusas  allegorias  aut  spirituales  i  quas  vocant ,  intelligentias  quaerere, 
Docemur  sperare  in  dominum,  eins  iussa  gnaviter  et  strenue  exequi, 
illum  sequi  constanter ,  et  credere  illum  perpetuo  nobis  adfuturujn« 
Discamus  neminem  laedere ,  neminem  yiolentia  aut  iniuria  premere  i 
Nam  venlet  aliquando  divina  ultio  rependetque  iis,  qui  longanimitatem 
suam  contemserunt,  liberabitque  suos  e  manibus  eorura. 

Et  filii  Israel  perrexerunt  in  sicco.  Pulchra  est  antithesis. 
Aegyptii  ita  ini^luti  sunt  aquis,  ut  ne  unus  quidem  superesset;  Israeiitae 
autem  vivi  et  illaesf  efFugerant.  Perrexerant  vertere  debuit  hie  Latinus 
interpres,  per  praeteritum  plusquamperfectum.  Perrexerant  enim  filii 
Israel  erantque  in  littore,  Aegyptiß  adhuc  in  medio  roari  rersantibus. 

Et  Graeci  legunt  InoQiMi^Qcnf  ^  Hebraei  vero  12/71 9  balchu;  sed  ii 
plusquamperfectis  carent. 

Salvavit  dominus  Israelem.    Id  est  liberavit,  redeniit. 

Et  vidit  Israel  Aegyptios  mortuos  super  Uttus  maris»  Duplex 
est  hie  sensus:  Aut  quod  mare  Aegyptios  eiecerit  in  littus;  aut  quod 
filii  Israelis,  qui  erant  in  littore,  viderent  mortuos  Aegyptios  in  mari. 
Hinc  noonihil  lucis  superiori  sententiae  accedit,  ubi  dictum  est:  Fugien- 
tibus  Aegyptiis  occurrerunt  aquae«  Nan\  quum  Mosche,  transito  iaro 
mari,  in  altero  littore  staret  manumque  extenderet:  fieri  non  potuit  ut 
Hquam  maris  percuteret  ea  parte  qua  erat  ingressus,  sed  ea  qua  iam 
stabat.  Persequentibus  ergo  Aegyptiis  adque  littus»  in  quo  stabant 
Hebraei;  contendentibus  occurrerunt  aquae. 

Liberavit  Israelem  de  manu  Aegyptiorum.  Hie  manus  pro 
violentia  et  oppressione  ponitnr.  Mox  infra:  Et  viderunt  manum 
magnam.  Excellens  hoc  et  admirabile  facinus  significat,  quod  dominus 
virtute  sua  exercfuerat« 

Timuit  populus  dominum,  et  crediderunt  ei.  Mox  viso  »niraeulo 
animum  recipiunt  et  resipiunt*    Ita  subinde  mutatur  caro  etiam  iideliura. 

CAPUT  XV. 

Tunc  cecinit  Moses  eß  filii  Israel  carmen  hoc  domino*   Eie- 
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gaDti&simutn  ac  vetustissimuni  est  hoc  ifuifixtov  ^  quod  pro  victoria 
ceciueruDt  fiiii  Israelis  doniiao*  Adparet  auteni  non  statim»  sed  aliquante 
post  factum  esse  hoc  carmen^  et  primo  rudius  cantatum  esse^  quomodo 
Livius  epinicia  in  quodam  triumpho  tradit  esse  cantata« 

Cantenius  domiriOn  Hebraeus  legit:  Cantabo  doinioo»  quod  qui- 
dem  ele^antius  est,  quum  personam  totius  populi  induit. 

Gloriose  magnificatus  est.  HM  HM  >  gao  gaah ,  elerando 
elevatus  est  9  ex  idiotismo  Hebraico:  id  est  magnifice  magnificatus  est  9 
magnifice  suam  potentiam  exaltavtt. 

Equum  et  ascensorem  deiecit  in  mare.  Equuro  cum  inscensore 
eius  exaltavit  in  mari.  Utuntur  autem  extoliere  seu  exaltare  per  meta» 
lepsim  pro  interficere  :  quem  enim  conterere  yolurous,  extollimus.  Quo 
schemate  etiam  Germani  utuntur»  quum  aliquem  in  cruce  sublatum  et 
suspensum  significare  volunt»  dicentes:  Er  ist  erhöcht«  Sic  Christus 
lo.  XII.  Ego  si  exaltatus  fuero  a  tctpra.  Item  lo.  III.  Exaltari 
oportet  filium  hominis  pro  mori.  Aut  potest  esse  sarcasmos ;  quasi 
diceret  Moses  :  Superbos  illoset  arrogantes,  qui  populum  dei  persecuti 
sunt,  in  mari  exaltavit  deus^  quandoquidem  alti  voluerunt  esse. 

Fortitudo  mea  et  laus  mea  dominus^  Id  est,  quem  ego  laudo» 
cui  ]audem  hanc  cano. 

F actus  est  mihi  in  salutem.   Hebraismus.    Latinus  diceret:  Facta 
"est  mihi  salus  seu  factus  est  salus  mea. 

Iste  deus  meuset  glorificabo  eunu  Iste  deus  roeus ;  quasi  diceret : 
Nullnm  alium  äßum  colam,  venerabor,  metuam,  sed  hunc  Tcrum  deum 
magnificabo.  Yerbum  Hebraicum  ni3  >  navah ,  Onkelus  Chaldaeus 
transtulit  pro  aedificare  domum;  ceteri  Hebraei,  pro  hospitio  excipere: 
nam  varia  habet  significata.  Latinus  glorificare  pro  magnificare  et 
exaltare  intellexit. 

Deus  patris  mei  et  exaltabo  eum.  Qui  in  genere  demonstrativo 
versaotur,  a  vetustate  etiam  commendant.  Quandoquidem  ergo  deum 
laudat  et  deo  nemo  antiquior  est :  a  vetustate  eum  laudat,  quod  scilicet 
fuerit  deus  patrum  suorum;  per  patres  autem  Abrahamum,  Isaacuiaet 
lacobum  intelligit;  atque  per  hocobiter  gent^m  vetnstissimam  ludaicam 
scilicet  commendat.  Deus  patris  mei  synecdocha  est »  id  est  deus 
patrum  nostrorum.  Exaltare  bic  in  bonam  partem  capitur  pro  laudibus 
evehere. 

Dominus  quasi  vir  pugnator.  Hebraeus  dicit  dominus  vir  beUi; 
quasi  diceret:  Fortis  bellator  est  aut  gnarus  bellandi. 

Omnipotens  nomen  eius»  Quod  hie  omnipotens,  alias  dominus 
vertit  Latinus ;  est  autem  Hebraice  nomen  illud  ineifabile  TV\$V »  quod 
ab  essendo  derivatur.  De  quo  satis  supra  III.  capite«  Capitur  autem 
nomen  pro  virtute,  pro  potentia. 

Exercitum,  eius  proiecit  in  mare»  Niam  digerit  quae  superius  in 
summa  proposnerat. 

\uasi  lapis»    Qenus  pro  numero,  veluti  lapides« 
',t  in  muUitudine  gloriae  tuae  contrivisti  insurgentes  contra 
/e.    Aegyptii  non  insurrexerant  contra  Dominum,  sed  contra  Israelenu 
Ubi  discimuS}  qui  populum  dei  offendit»  eum  etiam  deum  offender^ 
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ideo  per  propheUm  dicit:  Qut  tetigerit  tos,  tanket  pupillam  oculi  meu 
Item  in  Evangelio  Christus  sibi»  quod  suis  factum  est,  ttnputat,  sive 
bonum  sive  nialum.  Qui  vos  spernit,  iaquit,  me  speroit.  Coosolatio 
haec  est  non  parva  iis,  qui  hie  ob  Christum  premuntur« 

Misisti  iram  tuatn ,  comedit  eos  quasi  siipulanu  Irans  pro 
^ustitia  dei  accipit;  venusta  autem  est  prosopopoeia.  Fingit  eaina  irata 
dei,  ac  siigois  esset,  quae  erumpendo  subito  Aegyptios  quasi  culnios 
devoraret. 

In  spiriiu  furoris  tui  congregatae  sunt  aquae.  Sic  Latinus. 
Hebraeus  vero  sie  legit :  In  spiritu  furoris  tui  nudatae  sunt  aquae. 
Plenum  est  hoc  Carmen  pulcherriniis  tropis.  Latinus  per  metalepsim, 
Hebraeus  per  enallagen  senteotiam  protulit ;  eadem  tarnen  est  apud  utrum- 
que.  Nudatio  sequitur  collectiooem  :  dum  enim  aquae  in  unum  aliquem 
locum  colliguotur,  nudatur  fundus;  et  dum  crus  nudamus,  colligimus 
▼estero.  Prius  ergo  pro  posteriore  Latinus  ponit,  collectiooem  sciiicet 
pro  nudatione.  Enaliagen  autem  secutus  Hebraeus :  Nudatae  sunt  aquae , 
dixit,  quum  non  aqua,  sed  fundus  nudetur.  lo  unum  enim  locuro  aquis 
decurrentibus  terra,  quae  sub  aqua  est,  denudatur.  Dicitur  aqua  ergo 
nudari,  quum  alveus  nudatur  aut  soium. 

\  Stellt  aqua  fluens*  Statuti  sunt  sicut  moles  aquae  fluentes,  dicit 
Hebraeus.  Pulchra  est  antithesis :  naturaliter  enim  fluit  aqua ;  iam  contra 
naturam  suam  stat  ut  moles. 

Congregati  sunt  abyssL  Hebraeus  legit :  Congelati  seu  coagulati 
sunt  abyssi ,  densatae  sunt  profunditates :  significat  enim  KBp »  kafa , 
coagulare  veluti  lac.  Enallage:  nam  non  abyssi,  sed  aquae  quae  in 
abysso  sunt  coogelantur;  capitur  autem  congelare  pro  stare  immotas 
veluti  glaciem* 

In  corde  maris.  Hebraismus  pro  in  medio  roari;  in  corde  terrae, 
id  est  in  terra«    Sicuti  rex  in  medio  populi  cor  est  populi. 

Dixit  inimicus.  Dicere  pro  cogitare,  consilium  capere,  statuere» 
Multa  lux  atque  ordo  quidam  orationi  accessisset,  si  per  praeteritum 
plusquamperfectum  vocem  Hebraicam  "IISM  traduxisset  Latinus.  Dixerat 
hostis :  nam  alludtt  Moses  consilium  quod  coeperat  Pharao »  dicens : 
Persequar  Israelem. 

Dixerat  inimicus'  Persequar,  adpre/iendam ,  dividam  spoUa. 
Hoc  dat  in  cor  eins  Dens,  ut  cum  perdat:  nam  hoc  contumacia  eins  iam 
dudura  commeruerat«  Dioidam  spolia  species  est  syoeedocfacs,  poste- 
rius sciiicet  pro  priori.  Apud  Homerum  frequens  est  arniis  spoliare  pro 
interficere;  simul  autem  ostendit  crudelitatem  bostium  in  populum  dei. 

Implebitur  anima  mea.  Anima  pro  roluptate.  Voluptatem 
capiam  ex  nece  eorum.  Germanice  dicimus :  Ich  wil  min  hertz,  minen 
inut  an  inen  erkiilen.    Hoc  vocant  Hebraei  animam  implere» 

Vacuum  reddam,  seu  euacuabo  gladium  niemn.  Pro  evaginabo 
gladium.    Enallage:  non  gladius  extraheodo,  sed  vagina  eracuatur. 

Interficiet  eos  manus  mea*  Siogula  verba  cum  emphasi  quadam 
truculentiam  exprimunt. 

Spirasti  flatu  tuOy  mox  operuit  eos  fnare.  AUoquitur  deum, 
virtutem  eius  amplificans.     Quasi  diceret:   Quantus  quantus  sit  hostis  i 
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quantumTis  saevtat)  aolo  flata  tuo,  o  domine  Deus^  oroDem  das  poteo-' 
tiam  et  superbiam  deiicis. 

Suömersi  sunt.  7/2?!  zalnl,  verbam  Hebraicuro«  7p  tst,  non 
^9&3 »  boc  est  neutrum ,  non  passivuni ;  perinde  ac  dum  Latin!  dicunt : 
Merserunt»  sy  sind  uoder  ^anjg;en. 

j2^i^  similis  tui  in  fortibusf  Post  narrationem  laus  sequitur : 
naro  bac  ratione  denionstrativuin  genus  Yocatur,  quod'orator  prius 
ostendere  et  demonstrare  debeal,  quis  sit  ille  quantusque  quem  laudat« 
Exclaroatio  est  vebemens.  Quis  tarn  potens?  quis  tibi  similis  magnifi- 
centia  et  sanctitate?  quis  tarn  admirabiiis  laudtbus?  hoc  est  qui  tarn 
admiranda  faciatt  quae  admiremur  et  laudemus?  seu  terribilis  laudis: 
debet  enim  cum  tremore  laudari  Dens. 

Exiendisti  manum  tuanty  et  deooravit  eos  terra.  Terra  hie 
pro  aqua  capitur,  ut  in  Genesi  quoque  annotavimus«  Quasi  dioeret: 
Mox  ut  manum  tantum  extendisti »  aboliti  sunt  et  perditi  :  tanta  est 
potentia  tua»  tanta  virtus« 

Duxisti  in  misericordia  tua.  Misericordia  pro  beneficentia.capi- 
tur:  est  cnim  "^OH*  hesed.    Eum  ipsum  populum  quem  redemisti»  IT« 

yid  habitaculüm  sanctwn  tuum.  Vel  abcundum  Hebraica  :  Ad 
habitaculum  sanctuarii  tui.  Moqdum  duxerat  eos  illuc;  at  ideo  educti 
crant»  ut  eos  in  terram  promissam  induceret:  intelligit  mim  per  habita- 
culum sanctuarii,  vel  templupi  Hierosolymitanum  vei  terraVn  Chanaan* 
Bespicit  ergo  ad  ciertitudinem  divinae  promissionis. 

Ascenderunt  populi^  et  irati  sunt.  Hebraeus  legit:  Audierunt 
populi  et  fremuerunt,  seu  contnrbati  sunt»  Graeci:  mQyia&tjaoPy  irati 
sunt  9  quos  secutus  est  L^tinns«  Captunt  autem  irasci  pro  conturbari  et 
iram  pro  quacunque  turbatione,  quod  non  est  adfcctus  alius  fortior  qui 
honiinem  magis  turbet* 

üolor  adprehendet  habiiaiores  Philistiim.  Hoc  est  subito  ter- 
rore  et  stupore  quodam  exanimabuntur,  ut  solet  fieri  in  pugna.  Possunt 
enim  haec  omnia  praeterita  per  futura  exponi,  quod  poetis  frequens  est; 
Sin  autem  praeteriti  signifrcatio  magis  placet ,  dicimus  carmina  illa 
primum  cantata  t%se  a  populo  incondita,  quae  a  Mose  postea  expoHta 
et  exornata  sunt ;  nam  non  potuit  huius  magnifici  facti  memoria  tarn  cito 
ad  gentes  perventsse. 

Nota  etiam  bic  ubi  Hebraeus  dielt:  Dolor  adprehendit  eos,  LXX 
babent  äSiveg^  qui  proprie  praegnantium  sunt  dolores.  Qua  voce  saepe 
atque  non  illibenter  usi  sunt  Graeci ,  quod  haec  vox  proprie  anxietatem 
et  dolorem  exprimat,  quem  non  possunt  iropii  evitare.  Mam  veluti 
mulier  praegnans,  velit  nolit,  dolorem  ferat  oportet  (eflfugere  enim  noa 
potest):  sie  impii,  quantumvis^saeviant,  quantumvis  fremant,  manum 
tarnen  dei  et  conscientiae  cruciatum  ferre  coguntur. 

Tunc  conturbati  sunt  principes  Edom.  Gra«ci  iamvaaVy  festi* 
narunt.  Nam  /HZl  tl  turbari  et  fcstinare  significat.  Qui  stupefactt 
sunt  et  territi,  festinanti  omnia  confundi^nt ;  festinare  ergo  pro  cbnfusos 
esse  capitur.  '^ 

Obriguerunt  omnes  habitatores  Chanaan.  Hebraice  liquefactt 
sunt  seu  difflnxerunt  1Ji23i]9  naroogu«    Sic  etiam  Graeci  itchcijüav.    Est 
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autem  n^siV  difflnere,  liqaefieri,  quod  nimirum  terrore  fit  etjiorrore, 
^f\ui  omnia  membra,  cor  et  aoimuin  liquefacit.  Verum  Latinus,  quam 
dixit,  obriorueruDt,  noD  ad  yoceoi,  sed  ad  seosura  magis  respexit:  nain 
id  ipsum  ex  horrore  fit,  qiji  faeit  omnia  roembra  rigere,  ut  quasi  stipitea 
immobiles  stemiis. 

Cadat  super  eos  formido  et  pavor.  Optat  Mosche :  O  Deus , 
is  timor  quo  eos  terruit  maous  tua,  cadat  super  eos,  ut  roaoeat! 

PlarUabis  eos  in  monte  haereditatis  tuaefirmissimo  habitaculo 
tuOy  quod operatus  es  domine.  Plantabis  eos,  vel  cibabis  eos;  nain 
potest  esse  Hipbil,  tarn  a  J?D3»  nata,  quam  a  D^^D»  taam.  Moos 
haereditatis  est  moos  Zion.  Praeparatum  habitaculum  dei  vocat  quod 
populi  erat,  eo  quod  dominus  hoc  elegerat  et  praeparaverat«  Tametsi 
praeparatum  oondum  erat,  in  praeterito  tarnen  loquitur,  propter  certi- 
tudinem  divinae  providentiae« 

Dominus  regnabU  in^aeternum  et  ultra*  Locutio  est  Hebraica. 
Sic  Gerniani  von  ewig  zu  ewig.  Aeternitatem  autem  sine  fine  bis  verbis 
stgnificant  ludaei.  Species  est  hyperbolae*  Discimus  hie  beneficiorum 
dei  memores  esse«  Neque  enim  nobis  satis  laudari  potest  divina  beoe- 
ficentia,  quae  tanta  est  ut  omnis  laus  nostra  ^linor  sit. 

Sufnpsit  autem  Miriam,  prophetissa  soror  AharoniSj  tym- 
^anum  in  m^anu  sua^  egressaeque  sunt  post  eam  omnes  mulieres 
cum  tympanis  et  cfioris^  quibus  praeeinebat.  Morem  fuisse  hunc 
inter  ludaeos  adparet,  ut  in  l'estivitatibus  puellae  convenirent,  ad  caneo- 
dum  et  choros  ducendum,  utque  saltarent  ad  numeros  certos,  idque 
cum  decoro  et  modestia«    De  hoc  habent  ludicum  XI.  et  XXI« 

Verbum  rU]?»  ana,  significat  respondere  et  alternis  canere;  dum 
autem  alternis  canunt  puellae  in  choris,  una  aliqua  praecinit  aut  praeit. 
Ideo  Graeci  dixerunt  i^QZ^t  ^^  ^^^  coepit  autanteivit;  ceterae  canendo 
secutae  sunt.  Tympanis  autem  ob  id  roaxime  usae  sunt,  quod  prae 
ceteris  instrumentis  musicis  ad  numeros  et  mensuram  sunt  aptiora,  idque 
propter  ictus:  ictibus  enim  apte  gressus  concurrunt« 

Cantate  domino, «  Duntaxat  primum  versum  huius  cantici  ponit  hie 
Moses,  nominis  loco;  indubitatum  tarnen  est  totum  carmen  Märiam  cecinisse« 

Et  egressi  sunt  in  desertum  Sur.  Desertum  vocatur,  oon  quod 
nemo  in  ea  habitet,  sed  qiTod  sit  aspera  et  montosa.  Una  autem  est 
eremus,  tametsi  diversa  sortitur  nomina  a  locis  adiacentibus« 

Et  venerunt  in  Marath.  Sic  vocatur  per  anticipationem :  oam 
hie  locus  nomen  hoc  ex  eventu  postea  sortitus  ^!Sii%  videtur. 

Et  murmuravit  populus  contra  Mosen^  et  dixit:  Ouid  bibe^ 
mus?  Vehemens  adfectus  hoc  unico  verbo  exprimitur.  Tota  autem 
causa  murmuris  et  impatientiae  in  hoc  verbo  intelligitur.  Talis  est 
conditio  ducum  et  imperatorum,  ut  omnis  clamor,  omnis  neeessitas  in 
eos  redundet;  ipsius  unius  caput,  si  quid  populo  accidit,  petitur. 

Et  clamavit  ad  dominum*  Populus  murmurat,  Moses  ad  domi* 
oum  damat.  Perpetuum  hoc  exeroplum  est  eorum  qui  praesunt»  ut  in 
omni  casu  ad  deum  clament:  is  docet  quid  faciendum  sit*  In  omni 
ergo  necessitate  ad  deum  currarouf,  nihil  fidamusnostris  viribus,  neque 
despecemus:  ostendet  deus  exitum. 
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Qui  ostendii  ei  Ugnumj  quod  cum  in  aquas  misissety  versae 
sunr^in  dulcedinem.  Allegorice  crux  Christi  lignum  iUud  est»  quo 
iinmisso  oinnes  tentationes  et  adversitates  nobis  dulcesredduotur,  oroni^ 
)    amaritudo  vilae  nostrae  dulcescit« 

Illic  const'Uuit  ei  praecepta  atque  iudicia»  E^i  sciTicet  populo, 
mpn?  hukoth,  Hcbraeis  sunt,  quas  nos  ceremoniaSy  iusta,  ritus  voca- 
mus«  D'^DSDä  vero  iudicia  -sunt,  quibus  causas  discutit  iudex  ac 
vindicat.  JNon  hie  ceremonias  aut  iudicia  scripta  dedit :  nam  lioc  postea 
factum  legimus,  sed  pactum  cum  patribus  factum  refricat,  docetque 
populum^  suum  Deus  per  os  Mosis ,  ne  scilicet  ex  Servitute  liberati  ad 
libidinem  carnis  libertate  uterentur,  ut  beoe  et  recte  coram  deo  et  pro-» 
ximo  vivereot,  ut  in  simplicitate  et  innocentia  ( sicut  olim  patres  )  c6ram 
deo  ambularent«  Adparet  et  istud  quod  soperius  monuimus ,  ante  legem 
fere  servavisse  Israelitas  moribus  et  consüetudine ,  quae  per  Mosea 
postea  sunt  scripta  lege  praecepta. 

Illicffue  tentavit  eum.  Populum  tentavit  Deus,  dum  aquis  carebaot* 
Puto  hie  tentare  accipi  pro  probare,  quod  mitius  est  ac  tnodestius. 

Si  audiendo  audieris  vocetn  domini  dei  tui^  et  rectum,  in  ocuiis. 
eius  fec^ris*  Plihil  in  humanis  tarn  rectum  fieri  ab  homine  potest,  in 
quo  non  peccet  homo,  quod  omni  culpa  careat,  quod  omnino  perfectum 
sit  et  irreprehensibile.  Sed  tum  rectum  est,  si  fiat  eo  modo  quo  Deus 
iubet,  sique  id  soUim  fiat  quod  Dens  praecipit«  Sensum  ergo  LXX 
respicientes  transtulerunt  xtu  tä  &Q€ga  hoptiev  avtS  noit^aiigy  et 
placita  coram  eo  feeeris«  £a  demum  placita  sunt  in  ocuiis  dei  quae 
ipse  praescribit«  Ergo  si  ad  eius  praescriptum  cuneta  iacimus »  iam 
quae  tili  placent  et  quae  recta  sunt  facimus.  Iubet  ergo ,  ut  eius  vocem 
äudiant,  ut  praecepta  eius  servent.  lo  quo  et  bonitatero  dei  immensam 
▼idemus,  qui  populum  suum  monet,  ut  coram  se  innocenter  et  recte 
ambulent.  ?leque  enim  tum  lex  data  erat,  sed  quemadmodum  pactum 
cum  patribus  factum  erat ,  ita  transfundebatur  ore  a  patribus  in  filios : 
nam  Uli  beneficentiam  dei  posteris  suis  inculcabant»  Neque  eget  is, 
qui  innocentia  deum  colit,  lege.  At  is  qui  secundum  carnem  vivit, 
canceilis  legis  indiget.  Qui  enim  spiritu  dei  ducuntiir,  bi  filii  dei  sunt 
et  yere  liberi«  Qua  libertate  uti  non  possunt  neque  debent  mali  et 
iropii:  nam  hi  magnopere  lege  coercendi  sunt.  Quare  etiam  Deus, 
quum  populus  sine  fine  delinqueret,  gravi  cum  lege  et  crudelibus  minis 
pressit  ac  terniit*  Quod  factum  haudquaquam  fuisset,  si  in  avita  fide, 
integritate  ac  innocentia  perstitissent.  Qni  spiritu  vivunti  illis  spiritus 
lex  est. 

Cunctum  languorem  quem  posui  in  AegyptOj  non  inducam 

super  te.  PerH^nSy  niahala,  vitia  aerumiyisque  intelligit,  quibus 
Aegyptum  percusserat. 

Ego  enim,  Dominus  sanans  te*  Hie  clementiam  et  longanimitaitem 
suam  aperit  deus;  quasi  diöeret:  Ego  talis  sum  deus  qui  non  facite 
percutio ,  non  damno,  non  perdo,  non  praeceps  sum  ad  iram  et  via- 
dictam.  Si  integre  coram  me  ambulaveris ,  ego  te  salvabo :  noio  enim 
mortem  peccatoris;  potior -est  apud  me  misericordia  quam  ira. 

Audiamus  ergo»  fratres  carissimii  vocem  Dei  nostfi  et  Christi  eins, 
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qui  est  .auctor  nostrae  salutis,  ctiiusque  rocem  ut  audiamus  pat^nia  rox 
e  coelo  adinonuit.  Considerenius  apostolum  et  ppatificeia  ooj^trae^pro- 
fessionis  »  qui  Mose  tnulto  praestantior  est«  Oueni  si  audierimus » 
non  taDfi;et  dos  malunii  quod  olim  iacredulos  ac  ioobedientes  ludaeos 
|>erdidit.      ^ 

Venerunt  autent  in  Elim.filii  Israel^  ubi  erant  duodecim 
fontes  aquarum  et  septuaginta  palmae.  £xercttus  filioruoi  Israelis 
fidelium  coetum  adumbrat»  cuius  dux  Christus  est^  qui  duodecim  apo- 
stolos  et  septuaginta  discipulos  .  elegit.  His  dat  aquani  ex  fontibus 
vi  vis,  coelesteni  scilicet  doctrioam » .  ut  omaes  ex  eo  bibamus  et  sitim 
restinguamus».  .  i    . 

CAPUT  XVI. 

Profecti  sunt  de  Elinij  et  venit  omnis  muUitudo  filiorunt 
Israel  in  desertum  Sin.  Ab  ioitio  locum  describit  Moses,  deinde 
tempus«  Vox  Hebraica  T(V^^  quaui  multitudioem  hie  Latioiis  verlit, 
Graeci  öwaymyinif  %  alias  iicxkijoiav  verterunt»  Sigoificat  ergo  eccksi^ 
coetum,  congregatiooeoi  umltitudiaeoiquepopuli,  Dpa  tantum  jboaoruiOi 
»ed  malorum  etianu 

Munnuravit  omnis  congregßtio  fiUorum  Israel  contra  Mosen 
in  solitudine.  ilCfi  7]7»  al  Mosehe»  contra  Moscheo.  Graeci  ini 
verlerunt  pro  ^P  :  ini  eoim  Graecis  etiani  sigoificat  coatra  Tel  adversus« 
In  deserto  murniurarunty  quod  a  Graecis  oinissuin  est»  sed  non  apte: 
natn  erophasin  habet  veheiuenteni.  Solent  pericula  etiani  inioiicos  coa- 
ciliare ;  at  haec  communis  filioruro  Israelis  calamitas  non  potuit  eonci- 
liare  fratres,  quin  inter  sese  disceptarent  et  contra  duces  turaultuni 
cxcitarent.  Vide  ut  unico  verbo  ingratitudineui  pertinaciamque  ludaici 
populi  Moses  exprimat. 

Qiiis  det ,  mortui  essemus  in  manu  Domini  in  terra  Aegypti  ? 
Locutio  est  Hebraica;  aliqnando  optativa  est,  ut  hie:  Utinam  mortui 
esseuius  in  Aegyt)tol  alias  renuit,  ut:  Quis  det,  ut  de  carnibus  eius 
saturemuir?  Mam  illic  difficultatero  et  impossibilitatem  quaodam  habet« 
Mori  DOS  in  manu  Dei  in  terra  Aegypti.  Hie  LXX  manum  Domiai 
ita  interpretantur ,  ac  si  populus  optas^et  se  interfectum  esse  et  per- 
cussum  manu  Domini  in  Aegypto.  Sed  si  Hebraica  penitius  introspicias, 
^ensus  est:  Utinam  mortui  essemus  in  terra  Aegypti  manu  Dei,  id  est, 
▼oluntate  Dei.  So  es  Gotts  will  wäre  gsyn,  so  wärend  wir  (licet  ia 
captivitate)  gstorben. 

Comedebamus  in  saturitate.  Panis  nomine  omoen»  cibum  intel* 
ligunt  Hebraei;  nihilominus  panem  dumtaxat:aliettbi  significat. 

Super  ollam  carnis.    Genus  pro  numero*. 

Cur  indumstis  nos  in  desertum  istud.  Hebraeus  absque  inter- 
rogatiooe  legit  IJÜK  DflX^Cin  ''2»  l^i  hoa^ethem  othanu.  LXX  pro 
"^O  or^  habeot.  Causaiis  autem  est  non  rationalis;  exponitur  per 
•iquidem  aut  qupniam :  siquidem  eduxistis  nos  io  desertum.  Naro  hoc 
monstrant  esse  cauS|im  murmuris;  diiMtuiQQ  ergo  sermo  est  rei  quam 
opprobrant  eis.'  r 
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Colligat  populus  giiae  sufficiat  per  singulos  dies.  D^  liT 
12}1''3*  Hie  "13*7  sigoiticat  diineusum,  rationein  aut  sumtnam  caiusliljcl 
diei«    Germanice  jr  acht. 

Dixerunt  Moses  et  Aaron  ad  omnes  filios  Israel:  Vespere 
scietis»  Haec  omnia  per  anticipationem  dicuutur;  sensus  autem  ver- 
borum  est:  Dum  volt>is  dominus  dabit  panes  et  cnrnes»  in  eo  videbitis 
eum  audiisse  murmur  vestrum,  eumque  esse  quem  niurumre  vestro 
ofFeoderitis«  Est  etiam  inversiö  constructionis ;  quasi  diceret:  Bene- 
ficium  dei  osteodet  vobis ,  deum  murmur  vestrum  audivisse,  .  Non 
murmur  erat  causa  beneficentiae,  ut  vcrba  videntur  sonare. 

Nee  contra  nos  est  murmur  vestrum y  sed  contra  doniinuni. 
Qui  mioistros  dei  spernit»  deum  ipsumsperait. 

Dixit  Moses  ad  Aharonem:  Die  universae  congregationi 
filiorum  Israel:  Accedite  cor  am  domino.  Hie  xara  vnorimuiatv 
dicuDtur,  quae  superius  per  anticipationem  praemissa  sunt.  Coovocare 
populi  multitudinem ,  Hebraico  schemate,  nimirum  dicitur  appropinquare 
in  faciem  doniini;  qui  mos  fuit  convocandi  populum  per  sacerdotes  ad 
dominum,  praesente  populo  loquentem  cum  Mose. 
,  Ros  iacuU  per  circuitum,  castrorum.»  Hebraic« ;  Et  niane  fuit 
7&n  HZIDÖ»  scbicbbatb  hatal;  ac  si  diceres:  lactio  seu  positio  roris, 
ein  legy  tcvrs.  Moo  de  rore  hie  loquitur,-  sed  de  pane  qui  in  modum 
roris  sparsus  iaeebat  in  superficie  terrae. 

Minuium  quasi  pilo  tusum.  Descriptio  est  illius  cibi  coelitus 
depluti. 

Man  hu^  quod  significaty  quid  est  hoc.  Nee  verba  nee  sensum 
Latious  traduxit.  Sic  enini  legiint  Hebraei :  Et  dixit  quisqpe  ad  pro- 
ximum  suum:   Donum  hoc:  non  enim  noverant  quid  esset.    tQ,  man, 

Hebraeis  donum  significat  aut  sortem.  Cibum  ergo  a  domino  datum, 
quoniam  aliter  non  poterant,  man  adpellant.  Quasi  diccrct :  Donum 
hoc  dei  est,  munus  est:  nomen  a  bonitate  dei  reiquc  novitate  ac  admi- 
ratiooe  huic  cibo  iniponunt.  Quibüsdam  placet  KIH  723  pro  ^tl^  HS 
positum  esse  et^  cacophoniae  gratia  paragogen  nun  adiectam.  Tunc 
impatieotiae  et  cootemtus  verbum  esse  videtur:  putab«int  enim  paiiera 
ilium  promissum  pistum  magna  muUitudine  et  abundanlia  venturum. 
Sic  non  solum  non  content! ,  sed  etiam  ingrati  fuerunt« 

Hie  est  sermo  quem  praecepit  vobis  dominus.  "IZlin  HT  i  »ae 
hadabar,  hoc  est  verbum.  Est  autem,  verbi  sigoificatio  amplior  ac 
splendidior  apud  Hebraeos^  quam  rei  apud  Latinos.  Praecepit  pro 
mandavit  aut  promisit. 

ColUgite  ex  eo^  quisque  quantum  sufficiat  ad  vescendum. 
l^Dfif  &7,  lepi  achio,  bifariam  exponi  potest;  colligat  quisque  quantimi 
ei  ad  esum  satis  sit;  Tel:  Quisque  colligat  ut  habeat  ad  edendum. 

Gomer  ad  singula  capita  iuxta  numerum  animarum  ves- 
traruniy  quisque  ad  eos  qui  in  tabernaculo  eius  sunt..  Gomer 
mensurae  genus  est;  incertum  autem  nobis  quantum  capiat.  Videtur 
▼oci  Germaoicae,  ymmi,  non  esse  omnino  absimilis:  nam  Hebraei 
*l!3j)f  omer,  non  gomer,  dicunt.    Cuique  capiti,  hoc  est  cuivis  homini, 

ZningUi  univ.  opera.    VoL  V.  17 
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Hebraiiinus  est*    Sie  iuxta  numeruni  anininruini  id  est  hominum.    Uff 
yeden  menschen  >  als  vil  menschen  in  einer  zeit  sind. 

Collegerunt  atius  pluSj  alius  minus •  Non  sie  Hebraeus,  sed 
sie:  Et  collegerunt  multum  et  parum,  plus,  minus.  Sensus  est:  cumque 
exissent  ad  colligendum,  collegerunt  plus ,  minus,  ac  deinde  metiebantur 
ad  gomer  collecta.  Aut  potest  inlelligi,  cum  qui  plures  habebat  in 
t^bernaculo  suo  plura  gomer  collegisse ;  cum  vero  qui  paucos  pauca. 

Nee  superer at  ei  qui  inuUum,  nee  d^uit  ei  qui  purum  coUe- 
gerat»  His  verbis  miraculi  virtus  ostenditur :  neque  enim  omnium  gula 
similis  est,  alius  alio  magis  edit*  INon  ergo  caret  miraculo,  quod  singuli 
singulis  gomer  cibabantur  et  nihil  supererat  nibilque  dcficiebat.  Hüne 
locum  apostolus  Paulus  1.  Corin.  VIII.  pia  quadam  interpretatione 
alio  detorquft;  quod  et  nobis  per  allegoriam  licebit ,  siquidem  ana- 
logiam fidei  servaverimus*  Docet  hie  locus  contentos  nos  esse  debere 
paueis.  Qui  enim  divites  sunt  omniaque  devorare  se  posse  existimant, 
his  nihil  in  morte  supererit ;  contra  pauperibus ,  quorum  spes  in  domino 
est,  nihil  quod  ad  usum  et  necessitatem  pertinet  deerit:  suppeditabit 
enim  dominus  quimtum  sa tis  sit« 

Scatere  coepit  vermibus^  atque  computruit.  Aut  hysteron 
proteron  est  aut  sie  exponi  potest :  Et  ebullierunt  yermes :  putruerat 
enim;  ut  z;^?/ sit  causalis ,  OKS^'ly  vaiibasch. 

Cum  incaluisset  sol.  Fervorem  solis  pro  meridie,  et  nirsus 
meridiem  pro  ferV^ore  solis  usurpant  Hebraei. 

SabbalUm  requies  sancto  domino  cras.  Sanctum  Hebraeis, 
quod  Latinis  sacrosanctum.  Sacrosanctum  äutem  Romanis  dicitur,  quod 
senatus  populusque  Romanus  sancierat,  firuuim  scilicet  et  inviolabile. 
Sic  sabbatum  sanctum  est,  id  est  a  deo  institutum,  ut  vacemus  et  ei  ser- 
viamus. 

Quod  eoquetis ,  coquite.  Ethologia.  Id  est :  Quod  quisque  solet 
coquere,  coqitat !  nam  alioqui  coqu.ebat  quisque,  quod  coquebat. 

Es^ierunt  depoptUoj  ut  colligerent  ^  et  non  invenerunt.  locre- 
duli  scilicet,  qui  verbo  dei  fidem  non  habebant;  tentantes  dominum, 
hum  invenirent  sabbato;  tametsi  deus  dixesat  non  inveniri. 

Usque  quo  renuilis  servare  praecepta  mea^  et  legem  meam. 
Verbum  est  indignantis  et  increpantis  incredulos. 

yidete  quod  dominus  dedit  vobis  sabbatum.  Haec  est  apo- 
Strophe  Mosis  ad  populum.  ]Nani  haec  verba  non  loquitur  deus,  sed 
Moses  ad  populum ,  postquam  increpatus  esset  a  deo.  Sensus  est :  In 
hoc  videre  potuistis  sabbatum,  non  a  nobis,  sed  a  deo  vobis  datum 
eise,  quod  sabbato  exeuntes  nihil  inyeneritis.  Otio  indulgere  et  vacare 
ab  opere  cultus  dei  non  est;  at  sabbato  ob  id  vacare,  ut  soll  deo  servias» 
verbuiii  rius  audias  et  mediteris,  gratias  pro  beneficiis  ei  agas,  id  demum 
verus  rnitus  \st  dei. 

Maneat  quisque  apud  semetipsum>.  Hebraice  sub  se.  Similis 
est  locutio  ei,  de  qua  supra  cap.  X.  audivimus.  Tribus  diebus  nemo 
moveat  se  de  loco  in  quo  erat!  nemo  exeat  de  habitatione,  hoc  est, 
de  civitate  aut  habitationis  loco! 

Imole  aomer  ex  eo  ad  custodiam ,  in  generatioHes  vtstras. 
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H'^fiOfit  mischmeret ,  custodiani.  Putp  bic  poni  pro  tneinoriali,  pro 
nioouiiiento  vel  testimonio,  ut  et  posteri  viderent  aliquaodo,  quo  ciLo 
aliiisset  doniious  filios  Israelis  in  deserto. 

'  Sume  vas,  et  ponein  eo  man  plenum  gomer ,  et  repone  coram 
dominoy  ut  serveiur  in  generaiiones  vesträs.  Reponebat  Aaron 
manna  coram  domiao  in  nieinoriale«  Haec  puto  per  anticipationem 
dici:  nam  arca  nondum  fuit  fabricata.  Servütum  erja;o  est  man,  ut  quum 
facta  esset  arca  in  ea  reponeretur ;  neque  hoc  man  putrescebat. 

Hoc  cibo  aliti  sunt,  usque  quo  tangerentfines  terrae  Chanaan. 
De  boc  lege  los.  V«  Quid  per  manna  significatum  sit,  exponit  Christus 
lo.  VI.  dicensy  se  esse  panem  verum,  qui  de  coelo  descenderit,  ut 
quicunque  ex  eo  ederit  vitam  sit  habiturus  aeternam«  Qui  manna  edebant, 
woriebantur;  qui  manducat  hune  panem,  Christum  scilicet,  vivet  in 
aeternum.  Hie  est  cibus  animorum  ritalis,  quem  qui  ederit  (at  editur 
sola  fide,  non  dentibus)  nunquam  esuriet;  cuius  fivtjfioawoy  panis  est 
et  viflum,  quae  in  coena  sumimus« 

Arcula  i]la,  in  qua  servatur  manna,  Christi  est  humanitas,  in  qua 
divinitas,  quae  panis  est  vitae,  servatur:  nam  pro  sua  deitate  Christus 
cibus  est  animorum ;  Christi  autem  corpus  ad  dexteram  dei  adsumtum 
est.  Quod  quidem,  si  fideles  sumus,  summum  nobis  gaudium  esse 
debet :  spem  enim  nobis  asccndendo  fecit ,  ut  ubi  ipse  est  et  nos  futuri 
siiuus«  Porro  miraculum  in  se  magnum  est,  quod  e  coelo  filios  Israelis 
quadrag;inta  annis  pane  cibavit;  quo  manifesta  ftt  nobis  et  omnipotentia 
et  Providentia  dei,  qui  suorum  ubique  sie  curam  gerit,  ut  eis  omnino 
nihil  unquam  desit. 

CAPUT   XVIL 

Pro/ecta  est  omnis  multitudo  fiUorum  Israel  de  deserto  Sin , 
per  mansiones  suas,  Ubi  Latinus  dtcit :  Per  mausiones  suas ,  Hebraeus 
dicit :  Per  profectiones  suas. 

Cur  tentatis  dominum?  Tentare  Latinis  significat  exasperare, 
irritare.  Sic  hie  patientiam  et  longanimitatem  dei  irritant  ac  contemnunt. 
Sic  in  Actis  Petrus:  Cur  tentatis  deum,  ut  imponatur  iuguifl  super 
cervices  discipulorum?  Quasi  diceret:  Monne  scitis  solam  fidem  iustifi- 
care  hominem?  cur  ergo  onus  tarn  grave  legis  in^ponere  vultis  cervicibus 
discipulorum? 

Virga  qua  percussisti  fluvium,  Non  Moses  fluvium  percusserat, 
sed  Aharon ;  nisi  per  fluvium  mare  rubrum  intelligas.  lam  ergo  Mosis 
virga,  iam  Aharonis,  iam  denique  dei  virga  vocatur. 

En  ego  stabo  coram  te  lUic  supra  peirdm  in  Hottb.  Aölbro- 
popath£s  dictum;  est  autem  quasi  occupatio. •  Potuit  enim  Moses 
cogitare  aut  dicere:  Domine  vade  mecum!  dicit  ergo:  Nedubites!  ego 
ante  te  adero  in  petra. 

In  oculis  seniorum.    Locutio  est:  Id  est  coram  senioribus. 

Est  ne  dominus  in  nobis j  an  non?  Hebraeus  suo  schemate 
dicit:  Estne  dominus  in  medio  nostri?  id  est:  Estne  dominus  noster 
necpe? 

Elige  nobis  viros.     Viros  pro  militibus  saepe  ponit  Hebraeus» 
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Delectuni  habet  Profeclio  filiorum  Israelis  ex  Aegypto  vitam  nostram 
coiiimodissiine  adumbraty  quam  iiiilitiam  esse  lob  testatus  est.  Pug- 
nandum  autem  nobis  est  cum  hostibus,  quos  tum  vincere  poterimus, 
quum  Vera  et  fideli  oratione  ad  deum  confugimus.  lehoschua  ^rrois 
pugnat,  Moses  oratione  victoriam  pnrat.  Quamdiu  tollebat  inanus 
Mosche  9  tandiu  viocebat  Israel.  Qui  popuh>  praeest  i  usque  habet  quod 
clamet  ad  dominum.  Mam  varia  sunt  ingenia  homiuum:  iam  metuunts 
iam  murniuranti  iam  diffidunt.  Quis  haec  absque  ope  dei  feret?  In- 
vocandus  ergo  est  deus  in  bisce.  angustiis ,  qui  ad  se  clamantes  noii 
deserit. 

Elevatio  manuum  aignificat ,  in  orationibus  et  manus  et  desi- 
deria  in  deum  intenta  esse  deberet.  lUuc  vota  nostra  erecta  sint,  ubi 
est  fortitudo  nostra.  Doneq  levat  manus,  non  succumbit  Israel ;  donec 
in  deum  mens  est  fixa,  non  vincitur  ab  hoste.  At  caro  nostra  infirma 
est  et  fatigata  aliquando  lassescit :  debent  ergo  fulcra  ab  iis,  qui  yerbo 
praesunt,  ndhiberi  nutantibus.  Petra  vero,  quae  Mosi  defatigato  sup- 
ponitur,  Christus  est  (ut  etiam  obiter  petrae  typum,  de  qua  superius 
dictum  est,  exponamus:  nam  petra  erat  Christus,  ex  qua  aqua  vitae 
pronianat):  is  nostra  firmitudo,  nostra  soliditas  est,  quo  confortaote 
omnia  possurmus. 

Hie  adroonendi  sunt  Christian!,  ut  quam  roaxime  fieri  potest  a  bellis 
■bskineant,  pacem  cum  omnibus,  quod  in  ipsis  est«  habeantt  orones» 
etiaiu  inimicos,  amore  et  benevolentia  prosequantur.  Quod  si  patientia 
nostra  omnem  nioverit  lapidem  ut  lucrifaciamus  inimicum,  isque  perti- 
nacia  et  malignitate  pergit  publicam  pacem  ac  tranquillitatem  intertur- 
bare^  ut  metuendum  sit  ut  non  haec  patientia  nostra  in  dei  contumeiiam 
vergat,  atque  omnino  bellandnm  sU»  necessitate  ita  cogente:  simus 
viri,  bellemus  gnaviter,  et  pro  fratribus  proque  publica  tranquillitate 
▼itam  exponamus  intrepidi.  Dominus  ipse  nos  non  deseret :  pro  nobis 
ipse  pugnabit.  Invocemus  eum  in  media  tempestate  1  in  mediis  procellis 
coBsilium  et  exitum .  ostendet.  Nihil  temere  inceplandum  aut  tentandum 
est.  At*^si  omnino  ita  res  exigat,  faciamus  ut  lehoschua  vir  dei,  non 
solum  nomine ,  sed  et  figura  nobis  lesum  adumbrans.  Me  bellemus 
nisi  dominus  iusserit;  id  est  nisi  fides  et  Caritas  dictaverit. 

Pone  in  auribus  lehoschua*  Ponere  in  aurero  est  inculcare  et 
signi^care.  Quid  autem  dlcere  debebat  lehoschua?  nempe  quod,  Mose 
levante  manus,  populus  dei  vicerit:  nam  hoc  lehoschua  non  viderat, 
qui  adversus  hostem  pugnaverat;  Moses  vero  in  monte  steterat.  lubet 
ergo  tam  magnificum  factum  scribi  et  populo  coromendari. 

Delebo  memoria¥n  Amalec.  Quomodo  deleta  est  memoria  Ama- 
lechitarum,  quum  eorum  crebro  in  sequentibus  libris  mentio  fiat? 
Memoriam  hie  pro  re  memorata  capit.  Delebo  memoriam  eorum ,  id 
est  salutem  eorum,  conditionem  et  statum  eorum,  jren  wolstand. 

Dominus  ej^alialio  mea.  ''OS  Hin''»  adonai  nissi.  Dominus 
refugium  meum,  dominus  protectio  mea.  Nomen  hoc  arae,  quam 
aedificaverat,  imposuit  Mosche*  Quasi  diceret :  Quandoquidem  vidimus 
domini  esse  bellum  aut  praelium,  merito  aram  hoc  nomine  vocabimus: 
Dominus  protectio  mea. 
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CAPUT  XVIII. 

lethro  sacerdos  Madian^  socer  Mosis*  Apod  vetustissimos , 
qai  potentes  eraut  praeerantque  reipublicae  ac  tna^stratibus ,  funge- 
bantur  etiatn  sacerdotio :  erant  eatni  multarum  rerurn  scientia  et  usu 
sapienfissinii.  Sic  suo  ^713»  cohen,  Dimirum  utnntur  Hebraei  pro  prae- 
fccto,  priiiiario  et  sacerdote.  Sic  Melcfaisedek  rex  fuit  et  sacerdos 
altissimi.  Gen.  XIV«  Verbi  auterii  niioistris  Christus  Qe  priacipum 
more  dominentur  interdixit. 

TulH  Ziparam  uxorem  Mosis  posteaquam  remiserai  eam. 
TidU  pro  reduxit.  Crudesceote  eoim  saevitia  Pharaoois  et  instante 
negotio  longe  perieiitosissimo ,  remiserat  Moses  uxorem  suaiu  et  liberos 
ad  domum  soceri,  quam  hie  reducit  lethro. 

luxta  montem  dei*  Horeb  vocatur  moiis  dei,  quod  iUie  muita 
miracula  operatus  sit  Dens  coram  filiis  Israelis. 

E^o  socer  tuuSj  venia  ad  te.  Hebraei  hio  babent  "^J^t,  ani, 
quod  effo  si|°;nificat.  Dura  auteui  est  apostrophe ;  quare  puto  Hebraeis 
^i\K  aliquando  pro  ''S^H  accipi.  Sic  Septuaginta  intellexeruat :  dicunt 
eniin  iSi, 

Qui  egressus  in  occursum  soceri  sui^  adoravi^*  Saepe  iam 
dtximus  nnE7  Hebraeis  non  sdlum  adorare,  sed  etiatn  procidere,  genu 
flectere  significare,  quod  bic  manifestum  fit.  Nam  non  potait  vir  dei 
Moscdic  gentilero  hominem  adorare.     Adoravit,  id  est  honorem  exhibuit« 

Salutarunt  se  mutua  verbis  pacißcis.  Hebraica  locutio  talis 
est,  Dl^üV  injjlb  0**^  1/KII7''1»  inlerrogavit  alter  alterum,  pacifica, 
hoc  est  salva  et  integra,  sintne  orania.  Interrogavit  quisque  proximum 
suum  ad  salutem.  Sic  babent  ad  verbum.  Graeci  sensuni  viderunt^ 
quem  «ic  verterunt :  tjanacaVT  äkl^Xsg,  Significat  autem  hoc  verbum 
Graecis  non  solum  salutare%  sed  tottim  illud  quod  aalutantes  inter  se 
loquuntur,  dum  alter  alterum  interrogat  de  sahite.  Sic  est  Hebraeis 
1?KtZ7«  schaal.    Alter  alterum  bene  precati  sunt. 

Benedictus  dominus.  Laudabilis,  vel  laude  dignu«»  «i/ilo^^i^rog« 
Deum  Mosis  summis  evehit  laudibus.;  quasi  diceret:  Optimum  iltum 
deura,  qui  talia  fccit  populo  suo.  Videmus  bic  etiam  apud  Gentes  dei 
cognitionem  fuisse,  et  forte  clariorem  quam  aliquot  iam  aonis  apud 
Christianos ;  tametsi  ex  omnibus  gentibus  peculiariter  Deus  elcgerit 
ludaeoSf  ex  quibus  s^cundum  carnem  nasciturus  erat  Christus.  Adparet 
autem  Madianitas  (qui  et  Ismaelitae)  ab  Ismaele  filio  Abrahami  de 
cuitu  unius  dei  nonnihil  doctos  fuisse,  ut  apud  quosdam  verae  pieutift 
adhuc  essent  reliqui.ie ;  tametsi  plebs  idola  colebat. 

Nunc  cognavi  quod  magnus  est  dominus  super  omnes  deos^ 
Colebant  quidem  deum  Madianitae,  ut  dictum  est,  sed  non  adeo  pure 
et  sincere,  nee  tarn  clare  deum  cognoscebant  ut  Israelitae.  Quasi 
diceret:  Audivi  saepe  antea  de  deo  illo  vestro,  quod  magnus  sit;  at 
fidcs  mea  satis  inflrma  erat.  Iam  quum  Video  tanta  miracula  ab  ea 
esse  facta:  firmätur  nonnihil  imbecillis  mea  fides,  sublevatur  caro,  ut 
plane  cogoQscam  deum  vestrum  solura  esse  fortem  et  potentem  super 
omnes  I  qui  vel  dii  vel  fortes  babentur  aut  sunt. 
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Eo  quod  süperbe  egerunt  contra  illos.  HT  ICK  "^mS  "*D 
Hac  ratiooe  quod  Aegyptii  licenler  egenint  in  filios  Israel, 
ideo  dominus  multavit  eos  gravissima  poena.  Quasi  diceret;  Quando- 
quidoip  vidi  Israelitas  ab  Aegyptiis  duriter  pressos  manuque  domioi  e 
Servitute  eductos»  Aegyptipsque  gravissime  punitos:  ^ertissime  oovi 
buQc  deuiQ  esse  iustissimum,  qiti  adflictos  liberat,  adflictores  punit* 
Ceteri  dii,  vel  malis  homiuum  gaudent^  vel  suos  liberare  non  possunt; 
non  sie  deus  Israelis  :    optimus  ergo  est  et  iustissimus. 

Obtulit  erffO  lethro  socer  Mosis  holocausta.  Hcbraice  est: 
Et  accepit  holocausta»  id  est  adduxit«  attulit, 

Venerunt  Aaron  ei  omnes  senior  es  filiorufn  Israel  y  ut  come^ 
derent  panem  cum  eo  coram  donüna.  Pars  sacrificiorum  combu- 
rebatur;  pars  rero  edebatur  ab  iis  qui  sacrificabant«  Publicae  eniin 
epulae  publicis  solemnibus  dabantur.  , 

INotatur  hie  ponstantia,  fides,  religio,  integritas  et  civilitas  piorum 
hominuni.  Venit  ille  gratulatum  genero  suo  totique  populo,  quum  tot 
et  tanta  prodigia  dei  audisset;  consalutsint  communibusque  votis  laudant 
deum;  simul  edunt  et  laetantur,  gratias  agentes  deo  de  tantis  beneficiis 
^t  victoriis ;  Armatur  fides  infirmioris  etc. 

Hoc  etiam  nota,  quod  coram  domino  edere  est  in  honorem  dei 
edere  de  sacrißciis  dei.  Qui  mos  et  apud  gentes  fuit,  qtii  quum  diis 
suis  offerrent  (^rtera  cum  vicinis  et  aniicis  edebant.  Decet  igilur  in 
publicis  sol^mpibus  convenire  pios  laetumque  agere  convivium  ;  modo 
fiat  citra  immodestiam  et  luxum. 

Et  factum  est  die  crastino,  Sic  loquuptur  Hebraei:  Factum,  est 
postero  quodam  die.  Graeci  dicunt:  Post  crasiiniun  quod  eis  idcm 
significat  quod  crastino,  Quemadmodum  Latiui;  Post  diem  fluartum 
(Hcunt  pro  quarto  die.  .  \. 

Sedebat  Moses  ad  iudicandum  populum.  Elegantius  cormdebat^ 
ut  Graeci  dicunt  avvixa&iaa.  Con  cnim  äuget,  §t  magnificennus  est 
considebat  quam  sedebat ,  maiestateque  plenum.  Considebat,  pro  llribu- 
nali,  ut  ins  diceret  populo.  ^ 

Quid  est  hoc^  quod  tufacis  populo^  Videns  lethro  adflictionem 
et  laborem  generi  sui,  arripit  rhetorico  mor^,  id  quod  plus  roovet, 
nempe  populi  adflictionem;  tametsi  levare  voluit  onus  generi. 

Venit  ad  me  populus  guaesitum.  deum.  lam  quasi  expositionem 
cius,  quid  sit  quaerere  deum^  mox  subiungit,  dicens: 

Cum  inciderit  aliqua  disceptatiOy  veniunt  adme^  ut  iudicem 
inter  eos  et  ostendam  praecepta  dei  et  leges  eius»  Quasi  diceret 
>.Ioses :  Ego  s^cundum  legem  dei  et  dictamen  spiritus  dei  iudico  et 
litcs  compono,  non  iuxta  adfectus  meos.  Discimus  hie  iudicium  inqui- 
rondum  esse  a  deo,  cuius  lex  est,  non  nostra«  Kou  enim  qui  literara 
legis  tenent,  statim  recte  iudicant;  nisi  simul  et  spiriti^m  legis  teneant. 
Fit  enim  plerumque,  ut  qui  legum  sunt  peritissimi  pessimi  sint  a[c  ver- 
sutissimi  homines.  Perhibent  iurisperiti  quoque,  iudiceiu  non  minus 
ocqui  quam  iusti  esse  dcbere  studiosum.  Oportet  ergo  iudices  esse 
viros  pios  et  fideles  dcique  metuentes,  qui  ex  mente  legis  et  dei  iudicent : 
quilibet  enim  in  sua   causa  caecus  est.     Quod  si  iudex  iisdem  quibus 
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acior^et  reu9  adfectibus  tenetur,  iuste  iudicare  nuspiam  poterit.  Solus 
ergo  deus,  qiii  veritas  e^t  iiiiniutabilis ,  rccte  et  inoffense  iudicare  polest , 
et  hi  qui  spiritum  dei  habent ,  hoc  est  qui  veritati  ionituntur.  Qui  ergo 
iudicem  adit»  quaesituiii  deiim  venit;  legis  ergo  et  voluatatis  diviaäe 
iudex  debet  esse  coosuUissinius.  Talis  nimiriHU  Moses  twit^  vir  d«i 
iiietuens»  qui  spiriUini  dei  et  legem  dei  vivam  scriptam  hat)^at  ia  corde 
siio,  secundum  quam  causas  compouebat  ac  iudicabat;  non  quod  io 
qualibet  causa  ad  locum  aliquem ,  ad  consulendum  deum  recurrerit,  s%A 
quod  oninia  pro  divina  voluotatei    quae  in' corde  ipsius  erat,  facieKat* 

StuUq  labore  consumerisy  et  tu  et  populus  iste  qui  tecum  est» 
Hebraeus  legit  /^t)  /ZlDi  nabol  thibol»  deflueodp  deflties;  aut:  Coo^ 
cideodo  coocides,  hoc  est  omnioo  sub  hoc  gravi  onerecades,  certissime 
cades.  Aut:  Rem  vehemente^ stultaui  facis,  stultissime  agis.  Sigoificat 
enim  ^^2y  oabaU  et  defiuere  ctt  stultuni  esse. 

y4udi  verba  mea  et  eonsilia  niea  >  et  dominus  erit  tecum. 
Obsequere  voci  meae»  consilium  tibi  dabo»  erttque  dominus  tecum.  Sic 
legunt  Hebraei.  Quasi  diceret  lethro :  Tametsi  ego  ludaeus  non  sum» 
tarnen    consilium   ifuod  dabo   etiam   deo   placebit :    nam   ex    deo   est« 

E^to  tu  populo.  in  his  quae  ad  deum  pertinent.  Hoo  est  in 
rebus  arduis  et  diificilibust  quae  ad  deum  referendae  erant  peteodaque 
oracula.  Moses  medtatoff  erat  et  Sequester  ioter  deum  et  homines; 
non  autetn  in  sacrificando»  quod  aacerdotum  erat  officium.  Moses  ergo> 
quod  ad  hoc  ofiEiciuiii  attinet,  typus  Christi  est:  unus  enim  coaciliator 
•dei  est  et  hominum  homo  leaus  Christus.  Intencesspr  antem  unius  non 
est;  at  deus  unus  est*  Quibus  quidem  rerbia  Pauhis  Christum  non 
solum  mediatorem  esse  ostepdit,  aed  ipsam  quoque  e$se  Terum  deum 
et  Terum  hominem.  Ceterum  i^uatenua  saceirdiks  et  pontiCex  Juit  Christus  9 
figuratus  est  per  Aarone«..     *       t 

Proüide  autem.  de  omnU  populo  viros^  sapienteSj  timentes 
deum ,  in  quibui  sit  veritas  ei  qui  oder  int  oifaritUmg  y  et  constitue 
607  eis  tribunos  etc.  Clarissime  hie  ostenditur» .  ntque  sacris  iiteris 
neque  .divipae  voluntati  repugnar»,  i^.in  populo  dei  magistratum  gerat 
«tiani  fidelis»  quod  tan  odiose  qui4s|f«  hodie  impiignant,  ut  hoc  adse- 
rente«  ad-^oi^  ab  eis ,  pronuttoientur.  .  Deinde  bvevissimae  hae  dotes 
exprimnntur,  quas  iudicem  et  magialtatuiD  habere  oportet,  nempe 
fortitudoy  roagnaniniitas,  sapientia,  melits  dei»  veritatis  Studium»  fides« 
odiutti  avaritiae.  Quas  quidem  dotes  nisi  fidelis  homo  ne  habere  quidem 
poteat;  tantum  abest  ut  fidelis  gerere  magistratum  non  pössit.  Discu- 
tiamiis  autem  singula  exarttus! 

Prrinnm  iubet  ejigi  y^H  ^'DJI^»  id  est  viros  robustos,  fortes» 
sagaces;  intelligit  aütem  non  corporis»  sed  animi  robur.  Et  vir  a 
virtute  nomen  habet.  '  Vtri  ergo  esse  debent,  non  effeminati  et  molles. 
Gerroantce  quidam  dicunt:  ein  heil  man,  id  est  ein  weydiich  redlich 
man*  At  quandoquidem  hac  in  re  facile  falH  possumus»  hypocrtsi 
nobis  ocftlos  praestringente,  niox  addit:  Dei  metuentes.  Quasi  diceret : 
Ego  nequaquam  de  fortibus  et  audacibus  istis  loquor,  qui  nihil  non 
aadeati  aed  de  magnaaiims  et  vere  fortibus »  qui  in  douiino  fortes  sunt^ 
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Deinde  aUeatps  eos  et  bencvoJos  reddit»  his  verbis;  Si  itaque  audteritis 
voceni  ineaiii  custodieritisque  pactum  nieum  :  Iritis  mihi  in  peculium  etc. 

ScUis  quoinodo  portaverim  vos  super  alas  aquilarunt,  Simi- 
litudo  est  :  altius  eoim  volant  aquilae  ceteris  avibus,  extra  omnem 
telorum  iactumt  extra  omne  periculum.  Sensiis  ergo  est:  Ego  eduxi 
V09  et  constitui  extra  omne  pericuium;  defendi  vos,  liberavi  vos«  et 
ia  tuto  constitui;  accepi  vos  ad  me»  id  est  ip  populum  meuni  et  fami- 
liaiu  III eam« 

Eritis  rnUii  in  peculium  de  cunctis  popuHs  i  mea  est  enirn 
Oinnis  terra^  sed  vos  eritis  mihi  regnum  sacerdotalCf  et  gens 
sancta^  Tametsi  oinnis  terra  mea  est  omnisque  gens,  vos  tarnen  eritis 
peculium  nieuiii,  ^in  sundertrauty  et  sacerdotale  regQum«  Quemadmodura 
apud  oinnea  populos  reges  et  sacerdotes  SMnimi  et  prae  ceteris  honora- 
liores  sunt:  sie  ego  vos  ex  oomibus  gentibus  selegi»  ut  sitis  prae  omnibus 
populis  praecipui  mihique  dedicatj.  Hac  autem  ratiooe  populum  ludaicum 
peculium  suuin  et  regnum  sacerdotale  vocat»  quod  ex  hoc  populo  nasci- 
turus erat  Christus ,  verus  rex  et  aacerdos.  Quandoquidem  autem  una 
est  ludaeorum  et  gentium  fides«  unus  deus  uoaque  eccjeal«!«  quum  ad 
▼itae  ii^Qocentiam  et  puritat^m  Christianum  populum  adhortar^tur  Petrus; 
bis  verbis  cquimodissime  est  usus:  Vos,  ipqujt,  gemis  electumi  regale 
sacerdotiiun ,  populus  qui  in  lucrum  accessit  e|c.  Quasi  diperet :  Quem- 
admodum  olim  deus  ludaeos  prae  cunctis  gentibus  sibi  elegit,  ut  essent 
populus  peculiaris  et  geps  sapcfa  i  ita  et  vos  Christus  suo  sanguine  sibi 
adquisivit  9 .  ut  sitis  gens  sibi  dicata  et  sancta,  siquidem  in  simplicitate 
et  innocentia  coram  eo  ambulavepitis. 

Respondit  omnis  popidus  ^imuly  et  dia:erunt:  Cuncta  quae 
loquutus  est  dominus ^fqciemus.  Haec  est  audacia  et  teraeritas  carnis» 
quae  ut  videatur  deo  qbsequi  i^'hil  non  ppllicetur»  parum  praestat. 

lamnunc  veniam  ad  te  in  cäifgine  nubis,  ut  audiat  me  populus 
loquentem  ad  te ,  et  credat  tibi  in  perpetuum.  Quasi  diceret : 
Lioquar  ad  te,  ut  etiam  populus  audiat :  nam  hactenus  locutus  cum  eo 
erat  deus,  populo  absente.  AlKcit  hocsermone  populum,  cui  nimirum 
.volupe  erat  au^ire  sermonem  domini*  Ut  credant  tibi  perpetuo.  Facit 
deus  verba  sua  vcrba  Mosis.:  digoatur  enim  deus  quae  sua  ipsius  suot 
quandoque  nobis  communicare  aut  nostra  facere,  idqu^  ex  gratia  sua. 

0/1])  hie  non  aeternitatero ,  sed  iugiter  significat:   qupad  scilicet 
Tiveret  Moses.    Quod  si  pro  perpetuo  seu  aeterno  cxponere  plaeet,  ad. 
legem   referendum   est.     Mam  lex  dei  aeterna   est,   perpetua   scilicet 
voluntas  sumini  dei« 

Sanctifica  mihi  populum*  Varia  lavacra  variasque  purificaUones 
habebant  ludaei,  sed  ad  carnis  emundationein  tantum,  quibus  et  hypo- 
critae  uti  potuerupt  et  quoruro  cor  non  jerat  sincerum,  quapropter  ad 
Hebraeos  IX.  vocantur  iustitiae  carnis,  ad  tempus  correctionis  datae. 
Simuiabant  autem  Pbarisaei  et  hypocritae  coram  indocta  plebe  buius- 
modi  rebus  absohitam  sanctita^em;  ideo  deus  per  etholDgiam  vocat  hoc 
sanotificuire*  Veram  autem  et  interna m  sanctificationem  sequenti  capite 
docet ;  simul  ei^go  extcriorem  et  interiorem  faominein  instituit  ac  roimdat« 

JVe  ascendatis  in  montem*    Nemo  ascendebat  montefPi   qvtam 
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Moses  et  Aaron.  Significat  dos  in  divinis  rebus  tion  ieheve  esse 
curiosos,  Jie  sacrosancta  coosilia'divinae  providendae  temere  contin- 
ganiusy  hoc  est  perscrutaci  velimus,  sed  ad  radicem  montis  in  ordioie 
Dostro  maneamus.  Quod  s\  unus  et  alter  a  deo  vocatur  ut  ascendat » 
certissimis  signis  hoc  ostendet.  INe  ergo  quid  temere,  oeque  suprt 
roodum  l  De  hoc  moote  ex  Paulo  ad  Hcbraeos  postea  dioemus. 

Cum  coeperit  clangere  buccinay  tunc  ascendaf  m  moniein» 
Hpbraei  diversam  habent  sententiam :  sie  enim  legunt :  Ii)  prolongando 
seu  ducendo  lobel^  ipsi  ascendent  in  montein.  Per  Ipbel  tubaruin  et 
tonitruüm  sonitum  intelligit.  Seosus  est :  Dum  satis  protractus  adeoque 
finitus  est  sonitus  tubarum  et  voces  tooitruum :  tum  a^cendere  potesf 
populus,  at  praesente  domioo  nequaquam.  ]Neque  ei^ifn  ycjtp»  nt  io 
perpetuum  non  ascendatis.  Dum  ergo  sonitus  cornii  cessaverlt,  poteatis 
ascendere. 

Ne  appropinqueüs  uccoribus  vestris,  Hinc  traxit  quasi  per 
alle^oriara  mandatum  suurn  Paulus  1.  Cor.  Vit»  quum  coniugatis  prae;> 
eipit,  ne  se  fraudent  invicero,  nisi  si  quid  ex  consensu  pro.  tempore, 
dum  ieiuDiQ  et  precationi  sit  vacandum.  Neque  ex  praecepto  loquilur« 
sed  per  indulgentiam ;  quasi  diceret :  De  hac  re  expr^ssum  domini 
praeoeptum  non  haben;  at  ex  eo  quod  olim,  dum  doniinus  io  montem 
ascenderety  in  populo  factum  est,  loquor«  Quemadmodqm  illi  tuncj 
qnum  vellent  domini  vocem  audire  ab  uxoribHS  abstinebant,  ita  et  vos 
facite!  ^am  quum  animuni. divinis  rebiis  intendere  volumus  vacarequ^ 
precntioni :  carnalis  societas,  quae  spirilticn  nonnibil  distrahit,  apte 
iotermittitur, 

lamque  adoenerat  tertius  dies ,  et,  mane  inclaruerat ,  et 
fueruni  voces  et  falgura^  et  nubes  densa  supra  montem,^  clarir 
gorque  huccinae  fortis  valde^  et  timuit  amnis  populus  qui.irf 
castris.  Post  populi  audaceni  responsionem  non  statim  legem-  dedit 
Dominus,  sed  ^entat  eos  priqs,  ac  tonitruis,  (per  voces  enim  top itr im 
intellio^rt  ITcbracus)  fulguribus  tubnrumque  clangore  tgtii^ue  monti^ 
horribili  spcctro  terret,  ut  tenieritatem,,  audnciam  hypocrismque  carnis 
eis  ob  oculos  ponat.  Qiii  enim  se  omnia  facturos  polliciti  erant  qua^ 
dominus  prae^iperet,  adventum  domini  et  colloquium  ferfe  neq^iaquam 
possunt.  Adumbratur  omninq  hie  carnis  ii^becillitas  legisque  terror  ac 
vis;  non  quod  lex  terreat  aut  occidat  (nam  bona  est  et  spiritualis), 
sed  ob  imbecillitatem  carnis,  quae  tanta  est  ut  mox  audita  ^t  considerata 
le^e  concidat  ac  desperet.  Horribiüs  est  haec  vox  earni,  et  ut  it^ 
dicam  tonitru :  Ne  concupiscito !  diligito  alterum  ut  te  ipsumi  terret 
ergo  ac  in  desperationem  adigit.  Mo^es,  qui  non  terretur  VQce  dQmini, 
perfertoruni  qui  spiritu  r^lirni^  iBibecillitatem  vicerunt  t^^pum  gerit. 

Et  edt^xit  Mosche  pqpulum  in  occursum  dei  ex  castris.  I^oc 
ofiTicium  est  minjs^rorupi  vprbi,  ut  homines  e  castris  vitiorMm  educant 
dromie  socient,  quantumvis  resistant  et  inviti  audiant«  . 

£/  totus  mons  Sinai  fumabat^  co  quod  descendisset  dominus 
dcus  super  cum  in  igne.  Hie  vides  "lÜtt  "^OBÖ  ^  mipne  asfbcr ,  pro 
eo  quoa  poni.  In  igne  dicitur  deus  descendere,  ad  quod  alludit  David 
Psal.  XCVI,  quum  dicit:  Ignis  ante  ipsum  praecedet. 
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Et  sonitus  buccinae  paulaüm  crescebai ,  in  malus  et  prolixius 
tendebatur.  Hebraei  sie  leg;uat:  FaGtutnque  est»  ut  vox  comu  iret, 
ac;  fortis  fieret  vehementer,  seu  sonus  ttibae  vadcns  ac  promoveos;  hoc 
est  inagis  ac  raa^is  augescebat,  invalescebat  atqiie  intendebatur.  Totus 
hjc  sermo  plerisque  tautologicus  et  vanus,  tum  etiam  rusticus  et  inepttis 
videri  potest;  sed  quod  res  eadem  semel  atque  iterum  repetitur  aropli- 
fioatto  est  divinae  descensionis  ac  adventiis  ma^niflri  dei.  Voluit  eniin 
Moses  quam  amplissime  potuit  adventum  dei  ma$;nincis  verbis  describere. 
Et  qttae  nobis  absurda  et  aspera  videntur  apud  Hcbraeos  elegantissfiiia 
sunt:  natn  Siucttxüg  omnia  describit  Moses.  Quum  advenisset  deus  in 
tt)Ontem}  ascendebat  ad  eum  Moses;  mox  iterum  desccndere  iubetur 
admonereque  populnm.  lam  Aaronem  secum  assumit  iterumque  niontem 
ascendit  etc.  üt  solet  in  adparatibus  adventuum  magnörum  regum  fieri, 
ut  alius  aHo  currat  ac  mittatnr. 

Moses  Ibcutus  eH,  et  deus  respondif  ei  in  voce.  Hoc  in  voce 
omisit  Latintis ;  puto  aütem  per  vbcem  tonitru  intelligi*  Solus  Moses 
in(eIliG:it,  populus  stupet. 

Contestare  populum.  Testari  Hebraeis  est  exaete'et  dilis^enter 
rem  exponere.  Sjc  Christus  in  Evans:elio  :  Testimonium  perbibebitis 
de  me,  hoc  est  clare  et  aperte  'omnia  quae  a  me  audivistis  aliis  nun- 
ciabitis.      ' 

Ne  forte  velint  transcendere  terminos  ddvidendum  dontinuin^ 
et  pereat  ex  eis  plurimä  multltudo.  lOIH*'  ]B,  pen  iehersu,  ne 
forte  conteran't  aut  irruant,  terminos  scillcet  sibi  a  domino  constitutos, 
cupidi  scilicet  dei  videndi.  Verbum  ergo  O^in»  haras  ,  Tjatinus  peri- 
phrasi  circumloquitur  his  verbis :  Ne  forte  transcendere  velint  terminos. 
Sunt  qui  hoc  verbum  a  sole  deducunt.  OIH  eiAm  praeterquam  quod 
evertere  ac  conterere,  etiam  solem  sis^nificat.  Quem  sensum  imitati  forte 
tfimt  LXX,  quum  dicunt:  fAtinotB  iyyiawai  ngög  tov  &^6p  xctTavoijaai» 
Tunc  sensus  esset:  Ne  quando  incilescant,  zelo  scilicet  aut  curiositate 
Tidendi  deif  ut  lucis  huius  claritate  ac  amoenitate  capti  forte  velint 
adpropinquare  et  agnoscere.  Chaldaeus  1]iSli  pagar,  utitur»  quod  sig- 
nificat  transgressus  est. 

Ne  cadant  ex  eis  ?nulti.    Cadere  pro  perire,  perdii  interfiri. 

Sacerdotes  quoque  adpropinquantes  ad  dominum^  sanctificent 
se  ipsoSj  nc  quando  disperdat  eos  dominus,  Sacerdotes  hic  forte 
yocantur  per  antioipationem :  nam  nulli  adhuc  erant  constituti  sacerdotes. 
Puto  aUlem  D'^jnS,  cotiänim,  hic  significäre  seuiores  aut  primorcs 
populi. 

Nön  poterit  vulgus  asccndere  i^n  montem  Sinai :  tu  enim  testi- 

ficatus  es  hobis.  dicens:  ^Ponc  terminos  fnonti^  et  sänctifica  illum. 

Verba  quae  dominus  prius  ad  Mosen  erat  locutus,  Moses  iam  refricat. 

Et  ne  quid  erret  in  verbis  dei,  iti^rum  recitat,  domino  audiente,  verba 

ipsius  domini :  IflOnpl  IHn  JIM  /SAH.  Haec  verba  dupliciter  exponi 
possunt.  Primo  ut  sit  sensus :  Tu  Mose  circumscribe  et  defini  niontem 
et  sänctifica  eum,  ne  scilicet  quis  eum  continp;at.  Alter  sensus  est: 
Terifiinans  montem  sanctificabis  eum ;  id  est  qui  aut  oiootis  termiaof 
transierit  aut  montem  codiigerit»  interficiatur ! 
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Ascendes  tu  et  Aaron*  Sacerdos  nonduni  erat  Aaron,  et  iubetur 
Interesse  divkiae  concioni.  Hioc  disciinus  sa^^erdotium  nihil  esse  sed 
verbum  dei,  sacerdotiuinque  aliqiiid  esse  propter  verbum  dei.  Quando- 
quidem  sacerdotes  ii  sunt,  qui  siniplici  et  indoctae  plebi  su^gerere  debent 
legem  dei :  necessarium  erat ,  ut  Aaron  colloquio  dei  ioteresset ,  ut 
acciperet  intelligentiain  divioac  le^is. 

Descendit  itaque  Moses  qd  populum^  et  omnia  narravit  eis* 
Haec  per  luodum  epilogi  dicta  sunt;   quasi  diceret;    Moses  itaque  sc-* 
quester  erat  inter  deuin   et  populuui :    per  huBc  enim  oinoia  transacta 
sunt.    PraetuHt  autem  Moses  bac  parte  typum  Christi ,  per  quem  oobi» 
aditus  est  ad  deuni,  inontem  nobis  alioqui  inaccessum*     Supra  nonnihii 
attigimus  de  differcntia  legis  et  gratiae;  sed  iam  quod  ilUc  promisimus 
ex  Paulo   ad  Hebraeos  XIL    clarioretn  expositionem   adferetnus,   ubi 
clarissitnis   yerbis  ostendit,  quid  nobis  mons  ille  borribilis  adui^brarit, 
Non  eoim  y   inquit ,   accesststis  ad  contactuin  montem.    Hortatur  autem 
Paulus   eos   qui   fide    Christi  iaitiati  sunt»    ut   innoceotissinie   Tivaot, 
neque  inaloruro  radiceni  unquam  succrescere  sinant:   longe  enim  aliam 
esse  et  salutis  et  vitae  iam  conditioDera«  quam  olim«    Fiagite,  ioquit, 
mihi   duos   montes  l    priorem    illum   in    quo    datam   esse   legem   scitis , 
terribilera   quidem   et  formidabilein;   altcrum   Christum   ipsum»   )Mgnus 
gratiae  et  miserieordiae  divinae»  qui  totus  est  suavis  et  mitis,  beoignus 
et  propitius.     Ad  huoc  oos   accedimus.,   non   ad  formidabilem  illum. 
^'eque  enim  terret  lex  aut  damoat  eos  qui  sunt  in  Christo  lesu,   per 
quem  nobis  propitius  patcr  redditur ;  dcinde  si  legem  earnis  imbecillitate 
▼icti  transgressi  fueriraus,  reconciliatorem  babemus  Christum  :  accessistis 
enim   ad   montem    Zion.     Pulcherrima   et   commodissima   paronomasia 
Qtitur.    In  Sinai  eoim  lex  dabatur  quae  terret;   de  monte   vero  Zion 
▼ita  et  Salus  progressa  est.    Ad  civitatem  dei  viventis;   id  est  non  ad 
damnatlonem  vel  in  legem  quae  damnat  (debet  autem  haec  locutio  sie 
intelligi:   Lex  damnat  et  occidit»  id  est  lex  ostendit  nos  esse  damnato» 
et  morti  obnoxios);  sed  ad  coelestem  Hierusalem,  id  est  vitara  aeternam, 
per  fidein  in  eum  quem   deus  mundo   constituit  salvatorem.    Ad  ange- 
lorum  coetum ,  id  est  eo  ubi  coetus  angelorum  gaudium  habet  perp'etuum. 
Ad  concionem  primogenitorum»  id  est  fidelium:  nam  per  primogenitos 
eosy  qui  a  patribus  observati  sunt  et  de  quibus  Christus  nasciturus  erat» 
hie  intelligit  omnesque  patres  fideles.    Ad  lesum  conciliatorem ,   id  est 
non   ad   damnationem  legis,   sed  ad  eum  qui  a  legis  damnatione  servat 
lesum  Chrbtum.    Ad  sanguinis  aspersiooero.     Alludit  ad  morem  vete<- 
rem,  dum  Moses  populum  sanguine  aspergeret,  aut  summus  pontifex 
semel  in  anno  non  absque   sanguine  sauctumsanctorum   introiret«     In 
aspersionem  ergo,  inquit,  sanguinis  Christi,  qui  in  remissionem  pecca- 
torum  nostrorum  fusus  est,   qui  quidem  sanguis  meliora  clamat  quam 
Abelis :  huius  enim  rindictam,  illius  vero  a  vindicta  et  ira  dei  nos  liberat« 

CAPUT  XX. 

Ego  dominus  deus  tuuSy  qui  edwri  te  de  terra  Aegypti^  de 
domo  servorum.  Primum  in  omni  lege  est,  ut  deum  habeanuis  utque 
eundem  metuamus,  colamus,  amemus.     Hoc  caput  est  et  initium  reli« 
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,  ^ionis  f  ut  aimns  pii ,  id  est  uf  dei  simus  metoeDtes«  Quem  si  habueriinus, 
nihil  opus  imiltis  lepbus ;  quo  si  caruerimus ,  nitiil  proderit  si  oinnia 
legibus  plena  sint»  Domini  nomen  magnificentiam ,  potentiam ,  ac 
virtutein,  Dei  vero  bonitatem  ac  munißcentiani  nobts  suinmi  illius  boai 
significat.  Primum  Domen  ab  essendo  derivatur,  ut  dictum  est  supra 
cap»  III,  alterum  a  fortitudine.  Est  enitn  deus  essentia  et  fbrtitudo 
oiiiniuin  rerum ,  fons  omois  bonitatis.«  Primum  ergo  se  deus  verus 
miseris  mortalibus  iosinuat  ac  manife^tat,  antequam  vanos  eis  ioterdicat. 
tJt  oou  Sit  opus  procul  quaerere  eum,  qui  tarn  familiariter  ioter  dos 
verss^ur  seque  totum  nobis  frueodam  proponit.  De  hoc  satis  dictum 
est  cap.  XVII.  Geneseos.  Parum  auteni  esset  si  se  sie  nominasset, 
uisi  et  hoc  praestitissetl  Omaipoteutiam  (ut  omnium  rerum  creatiooem 
et  guberoationem  transeamas)  ostendit,  dum  signa  et  portenta  varia  m 
Äegypto  facit ;  nee  hodie  desunt  eius  potentiae  miracula ,  sx  diligenter 
eius  opera  consideraverimus.  Bonitatem  ludaeis  praestitit,  dum  e  petra 
aquam ,  e  coelo  mann'a  cibum  dedit ,  dum  eos  ut  aqutla  pullos  suos 
fovit»  Quae  bonitas  nobis  ineffabiiitcr  in  Christo  praestita  est,  qui 
pignus  est  bonitatis  divinae,  gratiac  et  misericordiac.  IVam  pridem 
antea  eramus  filii  irae,  filii  tenebrarum  et  aeternae  mortis  roancipia  ; 
iam  in  Christo  filios  dei  adoptavit  nos  deus  et  aeterni  regni  fecit  beredes. 
Qui  eduxi  fe  de  terra  Aegypti.  Hoc  populo  illi  veluti  recens  factum 
ac  magQum  beneficium  refricat.  Potuerat  dicere:  Ego  sum  deus,  qui 
creavi  coelum  et  lerram;  item:  qui  creavi  hominem.  Sed  nibil  tale 
dicit,  quod  baec  iam  vetera  erant,  illud  autem  recens.  Dixerat  aliquando 
'  dominus:  Ego  virtutem  et  potentiam  meam  in  Pbaraone  ostendam,  et 
magnificabo  nomen  meum  in  tota  terra  Aegypti.  Ex  quo  discimus 
eductionem  fUiorum  Israelis  ex  Aegypto  prae  ceteris  omnibus  opul  ex- 
cellentissimum  ac  magnificentissimum  fuisse,  quod  non  solum  Aegyptiis» 
sed  toti  etiam  mundo  magnum  fuit  et  admirabile.  De  domo  servorum , 
id  est  de  domo  servili.  Domus  enim  conditionem  indicat:  aut  eniui 
liberum  esse  oportet  aut  servum« 

Nee  erunt  tibi  dii  alii  cor  am  me.  Dei  noraine  (ut  saepe  iam 
diximus)  bonitas  et  munificentia  summi  boni  proponitur.  Vetat  ergo 
ne  alibi  auxilium ,  vitam ,  salutem  quaeramus ,  ne  auxiliatores  alios 
habeamuSy  quam  ipsum  solum,  ne  alio  spes  nostras  locemus.  Deum 
itaque  alienum  vetat,  dominos  non  item :  nam  et  Gentes  unum  esse 
dominum  omnium  rerum  confessi  sunt,  Interim  iuxta  hunc  dominum 
mundi  creatorem  plures  deos  babentes.  Quod  et  apud  Cbristianos 
aliquot  iam  seculis  in  usu  fuit,  ut  cum  domino  conditore  omnium  quisque 
sibi  peculiarem  deum  eligeret,  apud  quem  curas  et  aestus  suos  ctepo'neret, 
a  quo  opem  speraret.  Coram  me,  ''JS  ^]?^  al  panai,  ante  faciem  meam. 
Minax  est  sermo  et  vehemens,  ut  quum  iratus  pater  filio  dicit:  Cave 
ne  hoc  in  oculis  meis  committas.  Quod  Hebraei,  Graeci  et  Latini 
deum  unum  phiralitatis  numero  nuncupant,  magnificentiae  est  et  gloriae. 

Non  facies  tibi  sculptil^y  neque  omnem  similitudinem^  quae 
est  in  coelo  desuper^  et  quae  in  terra  infra^  neque  eorum  quae 
sunt  in  aquis  sub  terra:  non  coles  ea  neque  servies  eis-  Posiea- 
quam   se  dominum    omnium   deumque  nobis   colendum   proposuisset : 
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remoret  iam  omnia  qnae  a  cultu  unius  dei  abdncm  potsont.  Quid 
autero  a  cültu  unius  dei  magis  abduxit,  quam  idola?  Neque  vero  omnia 
idola  vitari  aut  tolli  iubet,  sed  ea  dunfaxat  quae  ad  cultum  prostant. 
VoB  Tero,  proh  dolor,  dod  solum  idola  coluimus,  sed  illis  etiam  salutem 
ac  vitam  accepta  tulimus.  Sic  apud  Christianos  Anlichristi  doctrioa  dei 
▼erbum  obliteravit,  ut  geutibus  etiam  stultiores  ligna  et  lapides,  et  quid 
DOD?  operaque  manuum  nostrarum  pro  diis  coleremus.  Longe  igitnr 
errant)  qui  idola  inter  res  externas  et  indifferentes  numerant,  quasi  eis 
Christiani  absque  periculo  uti  possint;  nisi  idololatriam  inter  ea  ponant, 
quae  exteriorem,  non  interiorem  hominem  respieiant,  quo  quid  absurdius 
dici  possity  non  video.  Hoc  ergo  praeceptum  qui  violaverit,  prae- 
eeptum  de  colendo  unico  deo  tfansgressus  est.  Sive  enim  praeceptum 
de  idolis  snb  primo  comprehendas  sive  speciale  praeceptum  ex  eo  facias» 
habere  nequaquam  licet  quod  deus  tantopere  vetuit.  Proinde  magis 
mirandum  est,  praeceptum  de  vitandis  idolis  a  pontiliciis,  quum  populo 
dtvina  praecepta  praescriberent ,  omissum  esse^  quum  tamen  ipsi  hoc 
sub  primo  praecepto  contra  morem  Hebraeorum  comprehendant.  Hc- 
braei  namque  praeceptum  de  colendo  uno  deo  primum  faciunt,  de  idolis 
secundum ;  ultima  vero  duo  de  non  concupiscenda  uxore  ac  re  alterius , 
ut  numerus  denarius  constet,  sub  uno  includunt;  quod  etiam  a  veteribus 
Christianis  observatum  e$se  apud  Augustinuni  in  libro  quaestionum 
deprehenditur.  Quum  vero  hie  ordo  inverteretur,  idololatriae  et  toti 
isti  abominationi  aperta  est  fenestra. 

Quoniafn  ego  sitm  dominus  deus  tuusforiis  zelotes.  Rationem 
iam  quasi  subdit,  cur  non  velit  neque  alios  deos  neque  idola  a  nobis 
coli.  Ego  enim,  inquit,  sum  dominus  deus  tuus,  satis  potens,  satis 
fortis,  ut  non  sit  opus  altunde  auxiliuin  petere.  Quod  si  nie  neglecto 
alio  spes  tuas  locaveris,  nequaquam  feram.  Zelotes  enim  sum,  hoc  est 
vindex,  neque  patiar  utimpune  me  ore  confitearis,  corde  recedas.  Hie 
liquidum  fit,  pios  nequaquam  esse  qui,  deo  optimo  maximoque  con- 
tetnto,  dtvos  sibi  auxiliatores  aut  intercessores  faciunt:  neque  enini 
Vera  pietas  hoc  ferre  potest,  nempe  quae  uni  solique  deo  adhaereat« 
Meque  pii  esse  possunt,  qui  alterius  quam  sponsi  sui  dei  vocem  audiunt. 
Qui  ergo  vere  pii  sunt,  unum  dominum  ac  deum  suum  audiunt,  qut 
cos  a  carne  ac  omni  creatura  sie  avulsit  ac  sibi  adiunxit,  ut  eins  unius 
▼ocero  audire  cupiant,  et  cum  fla£|;rante  amore  anima  Cantic.  II.  clament: 
Sonet  vox  tua  in  auribus  meis !  Quam  dulcia  faucibus  meis  eloquia  tua ! 
Qui  ergo  vere  pius  ac  religiosus  esse  velit,  ab  ore  dei  sui  pendeat, 
nullius  praeter  sponsi  sui  verbum  vel  audiat  vel  recipiat.  Quam  ßdem 
dominus,  ut  nobis  probe  ob  oculos  ponerct,  crebro  in  scripturis  con- 
nubio  fideli  comparat,  et  tamquam  sedulus  maritus  ab  adulterio  deterret 
ac  scortatione.  Hoc  unum  porro  intendens,  quod  sicut  in  matrimonio 
fides  prae  omnibus  exigitnr,  imo  matrimoniuni  nihil  est,  quam  data 
acceptaque  fides:  ita  pietatem  non  esse  pietatem,  nisi  toto  pectore  domino, 
animae  sponso,  fidas,  in  eum  solum  oculos  figas,  aurem  praeter  ipsum 
penitus  nulli  accommodes.  Ac  propterea  iubet  Num.  XV.  per  quatuor 
palliorum  angulos  fila  hyacinthina  inseri:  Quae  quum  viderint,  inquiens, 
recordentur  omnium  tnandatorum  domini,  ne  sequantur  cogitationes 


272  A?«NOTATIONES 

suasy  et  oculo«  per  res  varias  foroicantes.  Saocte  vero  iactaf  sanctu« 
Paulus  1.  Cor.  XI.  ipsuin  Coriothios  veluti  castain  illibalaioque  vir* 
gioem  soll  Christo  adiunxisse ;  oiiuirum ,  ut  solum  audireot ,  aoluoi 
mirarentur,  solum  amareot,  soluin  sequereotur.  Et  Eph.  V«  mysterium 
connubii  magouin  esse  asserit:  Christi  eoim  et  ecclesiae  coniuactioDeiu 
portendere.  Quibus  omoibus  ipooeinur  t  ne  uo^uem  latuin  usquani  a 
sponso  nostro  recedamusy  si  vere  lilii  esse  volumus;  quod  si  secus  fece« 
rituus,  inultuni  non  sinet  qui  zelotypus  est. 

VisUans  iniquitatefn  patruin  super  ßlios^  super  tertios  ei 
quartoSy  si  oderint  me.  Visitare  Uebraeis  aliquaodo  io  bonaio , 
aliquaodo  io  nialani  partein  acceptum  reperitur;  hie  pro  punire  ponitur. 
Dicit  eoim  se  patrum  peccatum  in  posteris  puniturum,  etiam  usque  ia 
tertiam  et  quartam  generatiooem  y  si  patribus  raalis  perrexerint  tsst 
siniiles.  Nam  alibi  dicit  oeque  patres  ßliorum  neque  filios  patrum 
iniquitatem  portaturos.  Addit  ergo:  Si  me  oderint »  si  mores  pessiraos 
patrum  imitati  fuerint,  si  ab  avita  pravitate  et  impietate  non  degenera- 
verint.  Odisse  autem  Hebraeis  etiam  negligere  contemoereque  sigoifiGat, 
ul  in  Evangelio :  Qui  odit  animam  suam ;  hoc  est  qui  contemnit  aut 
negligit  vitam  suam  dei  causa.  Deuni  odit,  qui  oegligit»  contemnit, 
oifendit,  ad  iram  provocat,  qui  deum  non  amat,  non  metuity  oon  colit. 

Fadens  misericordiam  in  millia  his  qui  diligunt  me  j  ei 
custodiunt  praecepta  mea.  Mille  pro  numero  infioito  ponit.  Seve- 
ritatem  et  iudicium  in  tertiam  et  quartam  generationem »  misericordiam 
autem  t  gratiam  et  beneficentiam  suam  in  mille  facturum  se  dicit.  Ubi 
discimus  bonitatem  et  benignitatem  dei  oostri,  qui  non  solum  sit  me« 
tuendus,  sed  etiam  multo  plus  amaodus»  nihilque  non  sit  ab  eo  sperandimi. 

Est  ergo,  ut  quasi  per  epilogum  singula  coUigamus,  primum  prae- 
ceptum  aliud  nihil  quam  divinae  potentiae,  virtutis  ac  bonitatis  expositio 
et  declaratio,  ut  is  optimus.  roaximus  sese  nobis,  tametsi  nostri  nihil 
eget,  totura  ultro  etiam  ofFerat,  exponat,  ac  donet.  Creaverat  nos« 
sed  aufugeramus  ab  eo  ,  cecideramus  in  peccatum,  in  tenebras,  in 
mortem,,  ab  eo  longissime  alienati;  quare  se  iterum  nobis  proponit: 
noluit  enim  nos  omnioo  perire.  Ego  sum,  ioquit,  ille  ipse  deus,  qi^i 
vos  creavi,  qui  foos  sum  omnis  boni.  ResipiscitCf  ad  me  redite,  mihi 
fidite,  me  unum  amate  ac  colite!  Hunc  cultum,  hunc  honorem  et  ser- 
▼itutem,  quam  soli  Deo  debemus,  Christus  Matth.  IV.  pulcbre  repetitt 
dum  diabolo  tentanti  respondet :  Dominum  deura  tuum  coles  et  ilH  soU 
servies.  Tantum  de  primo  praecepto,  in  quo  et  caput  fidei  nostrae  et 
fundamentum  esse  videmus.  Credo  io  Deum  patrem  omnipotentem« 
creatorem  cpeli  et  terrae.  Credo,  id  est  fido  ac  totum  me  in  hunc 
deum  coniicio,  huic  uni  adhaereo,  ab  hoc  totus  pendeo. 

Non  adsumes  nomen  domini  dei/rustra  aut  vane.  Hoc  prae-* 
ceptum  Deus  refricat  Levit.  XIX.  sie:  Plön  iurabis  iu  nomine  meo  ad 
mendacium,  ad  falsum,  vane,  frustra:  nam  haec  omnia  signißcat  "IpC 
schaeker.  Ne  poUuas  nomen  dei  tui!  Adparet  ergo  hoc  praeceptum  a 
ludaeis  sie  esse  intellectum :  non  assumendum  scilicet  esse  nomen  dei 
temere  et  frustra  a  quoquam,  neque  ad  mendacium  aut  iniustitiam,  ut 
Graeci  dicunt.    Eum  vero,  qui  nomine  deisermone  quotidiano  ad  men* 
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dacium  non  fuisset  abusus ,  contra  hanc  legem  Don  peccare  existimabaot« 

Deierabant  ergo  ludaei,  putantes  hoc  sibi  per  praeceptuin  Heere.    Hanc 

opinropem    eoruni    Christus    legem    expouens   Matth.  V.    refellit   bis 

verbis:   Audistis  dictum  esse  antiquis  Levit.  XIX,,  ne  nomine  dei  de- 

iereot  ad  raendacium  et  vanitatem.    Hoc  nimirum  probo;  insuper  illud 

adticio  (nam  hoc  in  Leviticorum  libro  additum  non  est)  :  Reddes  domino 

deo  tuo  e^  quae  iuraveris;  hoc  est  si  iure  iuiuindo  te  astrinxisti  nomine 

dei,  serva  iusiurandum!  Ego  autem  dico  vobis:  Ne  deieretis  omnino ! 

Sunt  inter  vos  quidam  (nam  hoc  forte  tum  apud  I^daeos  iii  controversia 

erat),  qui  putant,  quandoquidem  solo  nomine  dei  in  secundo  praecepto 

▼etitum  est  iurare  idque  temere  et  frustra,   licere  sibi  in  quotidianis 

sermonibus,   si  verum  dicatur,   per  nomen  dei,   aut  si  non  per  nomeo 

dei,  tamen  per  coelum ,   per  terram  perque   alias  creaturas  deierare, 

quodego  omnino  veto*    Nam  tam  abundans  esse  debet  iustitia  discipu- 

lorum  meorum,   tanta  innocentia,  tanta  puritas  (si  iustitiam  spectetis 

quam  lex  dei  requirit:    expono  enim  ego  legem,  äc  differentiam  inter 

iustitiam  dei  et  humanam  doceo),  ut  omnino  deierare,  neque  per  nomen 

dei,  neque  per  ea  quae  infra  deum  sunt,  iurare  debeant*    Neque  per 

eoelum,   quia  thronus  dei  est;   neque  per  terram,   quia  subsellium  est 

pedum  illius,  neque  per  Hierosolyma,  quoniam' civitas  magni  regis  est; 

oeque   per   caput   tuum    (adparet   buiusmodi   deierationcs   tum   in   ore 

ludaeorum  frequentes  fuisse)^   quod  non  potes  unum  piluui  album  aut 

oigrum  facere.     Comprehendit  autem  Christus  sub  his^  quae  hie  recen- 

suit,  oninia  alia  per  quae  deierabant.    Imo  lex  dei,   qüae  vetat  nomen 

dei  frustra  non  adsumi,  hoc  vult,  ut  sermo  vester  tam  verus  sit  tamque 

purns,  ut  si  nae  dicatis,«8it  %ae:   si  non^  non*    Quod  si  quid  ultra 

additis,  ex  malo  hoc  proficisci  scitotel  Videmus  ergo  primum,  Christum 

hoc  Sermone   suis   iure  iurando  nequaquam  interdixisse :    neque   enim 

ludaeorum  mos  unquam  fuit  per  coelum  aut  per  caput  iuramenta  prae- 

stare,   quemadmodum   solebant   gentes,  sed  per  nomen   dei   viventis« 

Quod  lictiisse  semper  omnibus  piis,  satis  capite  XXI.  Geneseos  osten* 

dimus.    Secundo,'  non  vetare  hie  Christum,  ne  nomen  dei  in  os  sumamus, 

quo  nihil  dulcius,  nihil  gratius  debet  esse  ori  nostro;  sed  ne  quotidianis 

sermonibus  assuescamus  deierare,  sed  ita  formemus  sermonem  nostrum, 

11t  etiani  sit  etiam,  et  non  sit  non.    Tantam  enim  innocentiam  a  suis 

requirit  divina  iustitia,  ut  ne  sermonem  quidem  eorum  uUa  deieratione 

velit  esse  ntiatum.    Quis  itaque  Christianorum  hac  tempestate  miseram 

conditionem  satis  deflere   possit?   quorum  ora  obscoenilatibus ,  stulti- 

loquiis  ac  mendaciis  scatent,   quorum  lingua  nomen  dei  blasphematur , 

proximt   fama    conviciis   et   detractionibus   lacessitur ,    quorum   sermo 

blasphemiis,  deierationibns ,  imo  peierationibus  corruptissimus  est. 

Memento,  ut  diem  sabbali  sanctißces  etc.  Non  est  fere  alia 
lex  quam  saepius  inculcet  ludaeis  deus ,  quam  sabbati  observationem  ; 
quod  absque  causa  factum  esse  nemo  putare  debet.  Vohiit  autem  hoc 
praecepto  ckmeatissimus  deus,  homini,  qui  corpore  et  anima  constat, 
consulere,  ut  et  corpus  a  labore  quiescere  et  anima  deo  vacare  com- 
modius  posset.    Quemadmodum  enim  corpus  quotidiano  labore  defati« 

Zoinglii  nniv.  opera.    Vol.  V.        '  18 
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gatum  et  exhanstuin)  $\  alterna  requie  caret,  durarenuDo  pacto  pofesM 
sie  animde  robur  corporis  mole  ac  operatione  nonnihil  iafirniatum  ac 
distractum  laDgiieat  ao  concidat  necesse  est«  oisi  divinaruin  ac  spiri- 
tualiuin  rcrum  meditatione  subinde  reficiatur«  Scptimum  ergo  diem 
sanctificavit ,  hoc  est  in  eucn  usutn  elegit  Deu9 ,  ut  corpus  ab  o«not 
opei*e  liberum  robur  coUigeret,  et  raens  legis  divinae  divinorumque 
beoeßciorum  meditatione  occupata  nutriretur  ac  vires  resumeret.  Hanc 
ob  causam,  et  ipse  Deus  septimo  die  ab  omni  opere  quievit,  ut  et  nos 
ab  omni  opere  externo  vacantes  ipsi  uni  ac  soli  hoc  die  vacaremus. 
Idcirco  et  bunc  diem  benedixit  ac  sanctißcavit,  id  est  iu  usum  suum 
separaeit  ac  elegit.  Er  hat  jo  gefryet.  Sabbatum  ergo  tum  sanctum 
est,  si  ups  sancti,  id  est  toti  deo  dicati  fuerimus.  lam,  quandoquidem 
nostrae  saluti  divina  benignifate  consultum  agnoscimus,  decet  ut  et  nos 
aliorum  saluti,  qui  nobiscum  versantur,  consulamus.  Non  ergo  nos 
solum  quiescere  hoc  die  praecipit  Deus  et  ab  omni  opere  cessare,  sed 
et  servos  nostros  et  ancillas  et  iumenta :  hoc  enim  Caritas  expostulat* 
Videmus  ergo  praeceptum  hoc  partim  fidem,  partim  dilectionem  respicere. 
Non  ergo  temere  a  quoquam  sabbatum  violari  debet.  Temere  autem 
violant,  qui  septimo  die  legem  dei  non  audiunt,  (quid  enim  nobis  cum 
tot  ferlis?)  et  qui  cum  offensione  proximi  citra  necessitatem  servile 
opus  faciunt.  Mam  alioqui  sabbati  quoque  dominus  est  filius  hominis* 
Porro  sabbati  requiem  iam  inde  ab  origine  mundi  typum  aeterni  illius 
sabbati  fuisse,  clarissimis  argumentis  in  epistola  ad  Hebraeos,  capite  IV , 
ostenditur« 

Magnifica  patrem  tuum^  et  matrem  tuam,  YttK  pietas  primura 
in  deum  est,  deinde  in  parentes.  Post  [A*aecipta  ergo,  quae  ad  cultum 
unius  dei  pertinent,  proximum  est,,  ut  in  parentes  quoque  pii  simus* 
Sigoificat  autem  haec  vox  133,  kabed,  magnificare,  qua  Evangelistae 
impcnsius  sunt  t^i»  Sic  Luc.  VII.  Magnificabaot  deum  dicentes  : 
Propheta  magnus  surrexit  in  nobis,  hoc  est  laudibus  summis  praedtcant 
deiim,  mirabantur,  nee  satis  laudnre  poterant  divinam  beneficentiam , 
quam  in  Christo  eis  exhibebat;  plus  aliquid  de  Christo  quam  de  homine 
puro  sentiebant.  Tametsi  forte  ad  eam  fidei  mensuram  non  venerant,  ut 
Christum  dei  filium  crederent :  magnus  tarnen  supra  modum  erat  in  ocuiis 
eorum  ac  magnificc  de  eo  et  sentiebant  et  loquebantur.  Sic  et  nobis 
praecipit  bic  Deus,  ut  magnifaciamus  parentes  nostros,  hoc  est  magnifice 
de  eis  sentiamus,  ut  pretiosi  nobis  sint,  etiamsi  sint  vilissimi  et  pau- 
perrimi.  Mon  potest  autem  fieri,  ut  is  qui  sie  magnifice  de  parentibus 
suis  sentit  eos  non  vera  pietate  prosequatur,  eos  non  colat  ac  metuat. 
Docet  ergo  deus,  ut  pii  simus  in  eos  per  quos  in  lucera  editi,  et  iogenti 
labore  ac  cura  nutriti  et  educati  sumus,  ut  eorum  senectutem  et  egesta«* 
tem  sublevemus,  ut  eos  colamus,  ut  summa  benevolentia ,  summo  honore 
eos  prosequamur.  Ut  autem  libcrorum  corda  ad  parentum  pictatem 
alliciajr^deus,  huic  praecepto  praemii  vice  adiicit  vitae  longaevitatem. 
Ut  longaevus  sis,  inqiiit,  super  terram  quam  dominus  Deus  tuiis  dat 
tibi;  id  est  ut  in  tranquillitate,  in  pace  vivas  super  terram  quam  daturus 
est  tibi  Dens.  Ilas  humiles  proniissiones  dat  nobis  Deus,  quae  typus 
sunt  futurae   terrae  viventium,   in  qua  habitaturi  sunt  fideles  perpetuo. 
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Sic  Matth.  V«    Beati  mites,   quoniam  ipsi  possidebun)  lerram.    Sunt 
sane  quaedani  in  scripturis  divinis,  qtiae  noonihil  operibus  et  meritis 
nostris  poUiceri  videntur;  sed  ita  se  Spiritus  divinus  nostrae  iinbecillitati 
adcororoodat.     TSon   omnes   ad  perfectam  aetaiis   Christi   plenitudinein 
adolesGuiit;   sunt  semper  quibus  lacte  adhuc  opus  est»  quos  ut  puelz'os 
donis  et  praeniiis  divioa  beni^aitas  allicit.    Nihilominus  perfecta  oobis 
forma  proposita  est,  ut  tarnquam  filii  absque  mercedis  respectu  operemur. 
A^e  occidas»  Horaiouni  innocentum  interfectionem  hie  vetat  dominus 
probibetque  ne  quis,  aut  odio  aut  ira  motus,  in  quenquam  irruat.    Nihil 
ergo  hoc  praeceptum  ad  iudices  et  magistratusi  qui  gladium  noa  frustra 
portanty  pertinet,  quorum  officium  est  sontes  punire  et  malum  e  medio 
tollere f   ut  et  virtuti  locus  sit  et  bonis  vivere  traoquiilis  liceat.    Dei 
enim   niinistri  sunt   ad  iram  ei   qui  male  agit,  id  est,   ad  adserendont 
iustitiam  ab  eis  qui  male  faciunt«    Det  ergo  nomine  vindicat,  non  suoj 
dei  nomine,  non  suo  ferit.    Tu  vero  nedum  neminem  ferire  iuberis ,  sed 
ne  irasci  quidem.     Qui  enim  fratrem  suum  odtt,   homicida  est.    Deus 
autero,  qui  mortificat  et  vivißcat,  iropune  ferit.    Quem  ergo  iubet  ferire^ 
ille    quoque   ciira   crimen   ferit.     Sic  percusserunt   Moses,    Pinehasi 
Samuel)   Elias,  lehu,   alii,  quibus  percussio  ad  gloriam  repntata  est: 
Sed  caveat  magi'^tratus  ne  feriat,   nisi  dominus  iubeati    Quando  autem 
dominus  iubeat,  nemo  melius  videbit  quam  pius;  hoc  est  is,  qui  novit 
quoties  ignoscendum ,    quoties   percutiendum  sit.     Licet  enim  Petru^ 
aeptuagies  septies  parcere  iussus  esset:    Ananiam  tarnen  et  Sapphiram 
prima  vice  percutit»    Act*  Vj    quod  res  nimirum  sie  flagitaret.     Non 
enim  semper  adparet  angelica  specie  aut  voce,  qua  moneat  ut  percutiamus; 
sed  corda  intus  movet,  ac  docet  ubi  sit  ignoscendum,  ubi  vero  minus«* 
Tu  vero  statum   rerum  hodie  considera,   et  eorum  vitam  qui  noraine 
Christi  gloriantur  percurrel  reperies  sie  crudelitatis  omnia  plena,   si<i 
caede  et  sanguine  commaculata  omnia,  ut  inter  crudelissinias  feras  quam 
inter  bomines  vivere  tutius  iudices.    Verumque  est  hodie,   quod  olini 
quidam  dixit:  Vivitur  ex  caede  et  rapto. 

Non  moechaberis.  Ne  fureris.  Quemadmbdum  furti  nomine 
omnis  illegitima  aut  illicita  rei  alienae  contfactio  ac  ustirpatio  intelligituir 
(nam  sub  furto  eti«im  foenus,  rapina  et  omnis  circumventio  proximt 
comprehenditur) :  ita«  sub  nomine  moechiae  omnis  illicitus  usus  mem<^ 
bfroruro  naturalium.  Adulterii  igitur  nomine  etiam  scortationem  inteilige 
et  quicquid  obscoenius  est. 

"  Non  loquaris  contra  proxlmum  tuum  falsum  testimonium. 
3  pro  contra  hie  ponitur,  ut  in  Latinis.  Tcstimpnium  ferre  aut  testart 
Hd>raeis  annunciare  et  exacte  expouere  significat;  confiteri  etiam,  non 
soluro  in  iure,  sed  in  omni  sermone.  Hoc  praecepto  vetatur,  ne  quis 
aut  roendacia  in  proximum  confingat  aut  proximi  dicta  calumnietur; 
quod  ex  capite  XIX.  Levit.  facile  deprehenditur,  in  quo  hoc  praeceptum 
claritts  explicatur« 

Non  concupisces  domum  proacimi  tui  nee  desiderabis  uxorem 
eiuSy  non  seroum^  non  ancillam,  non  bovem,  non  asinum,  nee 
omnia  quae  iüius  sunt.  Haec  duo  sub  uno  includunt  Hebraeit  ntf 
Paoliis  exponit :  Non  concupiscas.    Hoc  praeceptum  ideo  ponit  deus 
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ut  osteodat,  etiamsi  omnia  priora  servaverimus  nihilominus  nos  coram 
eo  esse  peccatores«  Nam  is  tarn  purus  est  ab  omni  adfectu,  ut  nihil 
concupiscat;  vult  autem  et  nos  tales  esse*  Nam  qui  cum  tanta  luce» 
cum  purissirao  booo  habitare  vobinti  purissiroi  esse  debeot.  Yoluntas 
ergo  dei  saoctificatio  nostra  est«  Possumus  ergo  iusti  quidem  esse 
bumana  iustitia ;  coram  deo  rero  nemo  iustus  esse  poterit.  Quod  si 
baec  duo  praecepta  non  posuisset:  possemus  nos  excusare  peccatores 
non  esse  nesciremusgue  concupiscentiam  esse  peccatuni ,  facileque  exi- 
stimaret  aliquis  licerc  absque  culpa  concupiscere.  lam  quaodoquidem 
lex  dicit:  Me  concupiscas!  disciraus  nos  undique  esse  peccatores,  ut 
Paulus  docet  Ronu  VII •  Posuit  ergo  Deus  priora  praecepta  veluti 
crassiora ,  infirmitati  nostrae  condescendens :  scivit  enim  nos  absque  con* 
Gupiscentüs  esse  non  posse.  Quasi  diceret :  Tametst  puri  ab  adfectibus 
esse  non  potestis ,  nolite  tarnen  furari,  nolite  fraudare  etc.  modum  ponens 
adfectibus.  Me  tarnen  putetis  vos  esse  puros  aut  iustos  coram  roe» 
etiaro  si  ab  opere  externo  abstinueritis !  Tantum  enim  abesse  debet  ut 
fureminiy  ut  quod  proximi  est  ne  concupiscere  quidem  debeatis.  Quod 
si  concupiscere  contingat,  manus  tarnen  continete!  Omnes  ergo  nos 
quantumvis  sancti  buic  praecepto  obligati  sumus.  Memo  enim  est  cuius 
herus  et  dominus  non  sit  concupiscentia. 

Nota  etiam  in  istis  duobus  posterioribus  praeeeptis  sufficienti  col* 
lectione  omnia  comprebensa  esse  ,  quae  proximi  sunt »  ne  quis  sibi 
bljindiatur,  si  pecuniam  eins  concupiverit« 

Cunctus  populus  videhat  voces*  F'oces  tonitrua  intelltgit,  et 
videndi  verbo  pro  intelllgendi  et  experiendi  abutitür,  ad  ea  etiam  quae 
auribus  hauriuntur»  Sufficit  enini  Mosi  unum  veri>um  ad  duo  subiecta : 
oam  alioqui  voci  non  convenit  videre»  sed  lampadi.  Verbum  ergo 
sentiendi  commune  fit  utrique ,  quod  et  ridere  et  audire  sentire  est. 

Steterunt  vrocul  dicenieSy  perterrili  atque  pavore  qoncussi9 
dicebantgue  Mosi :  Loquere  tu  nobis^  et  audiemus.  Non  loquatur 
nobis  dominus^  ne  forte  moriamur,  Decuit,  ut  deus  tarn  horribilis 
adpareret,  ut  ostenderetur  legis  atrocitas.  Dicit  Augustinus  :  novum 
Testaroentum  in  veteri  latere'i  vetus  in  novo  patere.  Quod  nihil  aliud 
est  quam  quod  Paulus  dicit  :  legem  paedagogum  nostrum  fuisse  in 
Christum.  Fuerunt  et  in  veteri  lege,  qui  absque  paedagogo  deuin 
cognpscerent  ac  deo  servirent,  ut  Abraham  et  ceteri.  At  non  tarn 
plures  ut  in  novo,  quod  vera  lux  Christus  mundo  nondüm  indaroerat, 
per  quem  dei  cognitio  et  clarior  et  certior  innotuit.  Sunt  rursus  et 
hodie  in  Christi  ecclesia,  qui  adhuc  .sub  lege  vivunt,  qui  adhuc  sub 
umbris  sunt,  qui  adhuc  paedagogo  illo  egent.  At  vere  piis  qui  in  vera 
luce  ambulant,  hoc  est  in  innocentia,  integritate  et  sinceritate  vitae, 
Christus  haec  omnia  ademit.  Hie  etiam  nota  (ut  interim  allegoriam 
qubquc  tractemus),  quomodo  caro  nostra  ad  legis  vocem  territa  concidat 
et  fugiat.  Omnes  quidem  longe  a  deo  recedimus.  Alii  omnino  audire 
deum  noiunt,  ne  quid  in  verbo  dei,  quod  moribus  eorum  contrarium 
Sit,  audire  vitamque  eraendare  cogantur;  alii  audiunt  quidem  verbum 
oreque  deum  confitentur;  at  cor  eorum  longe  est  a  deo.  Et  quemad- 
modum  ludaei  a  sermone  domini  abhorrent  >  noluntque  audire  sermonem 
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oe  moriantur  (putabant  enim,  quocunque  Deus  tanta  cum  inagnificentia  et 
ponipa  adveniret,  nihil  esse  quam  praesentem  mortem):  ita  et  dos  a 
jnortificatioDe  carnis»  quam  verbum  dei  docet,  omnes  abhorreotes  vocem 
domioi  fugimus.  Ardua  eniro  res  est  carnii  io  omnibus  se  ad  divinae 
legis  focmam  eomponere*  Hinc  fit,  ut  plerique  hypocritae  simus,  spe« 
ciein  quidem  pietatis  kabentes,  virtutem  autem  eius  ioterim  abnegantes* 
Vere  ergO)  loqueote  Deo,  omois  caro  moritur,  ni  Deus  misericordiam 
suam  iaterponai. 

Ut  ientaret  vos  deus  et  ut  terror  illius  esset  in  vobiSy  ne  pee^ 
carelis.  Teotaret,  id  est  probaret,  experiretur;  quasi  diceret:  Quum 
vobis  sermones  domioi ,  quos  ab  eo  acceperam  ,  aDOuotiarem ,  mox 
respoodistis»  omnia  v6s  impigre  facturos  quaecunque  praecepisset.  Et 
ecce  tantum  locutus  est  vobiscum  et  audire  eum  noo  Tultis«  Ubi  est 
ergo  GOdstantia  vestra?  ubi  strenuus  et  alacer  ille  animus?  Quod  si  solo 
sermone  eius  et  alloquio  ita  conciditis :  quid  futurum  putatis ,  qiuim 
iustus  iudex  advenerit  sootes  puniturus?  Terruit  ergo  vos  hoc  spectro 
«loiiiiDus,  ut  metus  dei  sit  in  vobis ,  utque  perpetuo  caveatis  ne  unquam 
tarn  iüstum  dominum  oifendatis.  Nota :  DS^^JS  !?J) »  quod  signißcat 
ante  facies  vestras,  valet  bic  in  vobis,  vel  inter  vos. 

Vos  vidistis,  quod  de  coelo  loquutus  sunt  vobis:  Non/acietis 
mecum  deos  argenteos  y  nee  deos  aureos  facietis  vobis.  Befricatio 
est  primi  praecepti;  quasi  diceret:  Vos  vidistis  (utitur  iterum  videndi 
▼erbo  pro  experiendi  aut  intelligendi ;  quod  visus  certissimus  sensus 
est),  quod  superne  e  eoelo,  non  desubtus  locutus  sura  vobiscum,  idque 
cum  terrore.  Nee  uUam  mei  speciem  aut  imaginem  vidistis;  tantum^ 
vocem  meam  audistis.  Quod  ideo  factum  est,  ne  imaginem  raeam  aut 
formam  exprimeretis.  Cavete  ergo ,  ne  mihi  uUam  siroilitudinem  faciatis, 
neque  auream  neque  argenteam  !  Deos  vocat  idola  per  metonymiam , 
quemadmodum  Caesaris  statua  Caesar  dicitur«  Quod  si  omnino  mihi 
araro  pro  sacrificio  erigere  vultis : 

Ar  am  de  terra  facietis  mihi,  qfferetis  super  eo  holocausta 
etpacifica  vestra^  oves  vestras  et  boves^  in  omni  laco  quemcunque 
tandem  memorabilem  reddam  nomine  meo ,  veniam  ad  te  et 
benedicam  tibi:  quod  si  omnino  aram  lapideam  feceris  mihiy 
non  aedificabis  eam  de  sectis  lapidibus ,  quod  si  ferreum  instru* 
menium  admoveris  ei,  poüuetur.  Non  ascendas  per  gradus  ad 
aram  meam^  ne  reveleiur  turpitudo  tua.  Tantum  absit,  ut  me  aut 
auro  aut  argento  ef&ogatis,  ut  ne  aram  pretiosam  mihi  construi  velim« 
Nee  volo,  ut  si  etiam  ex  lapide  fiat  ullum  artificiuro  adhibeatis  in  con^ 
denda  ara.  *  Videtis  quantopere  sapientissimus  Deus  caveat,  ne  quid  ia 
ara  per  artifices  effingatur,  non  igoarus  fore,  ut  plebs  ad  idololatriam 
propensa  ea  ad  colendum  arriperet,  quae  ipsa  ara  augusta  facta  fuissent» 
Ne  ergo  nos  deo  sapientiores  esse  velimus,  nihil  referre  putantes,  si 
idola  aut  erigarous  aut  erecta  non  confringamus !  Plus  valeat  apud  nos 
divini  verbi  auctoritas ,  quam  hominis  alicuius  quantumvis  magni  prur 
dentia.  Neque  temere  has  aras  construetis  ubicunque  locorum,  aut  pro 
libitu  vestro,  sed  tantum  in  eo  loco  quem  ego  elegero,  quem  nomine 
meo  oelebrem  ac  memorabilem  reddam,  quicunque  tandem  is  sit;  vel 
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ubi  memorabile  faciam  ootneo  meum,  illic  mihi  arani  erigite,  illie  mihi 
aacrißcate !  Quasi  diceret :  Ego  ostendam  tibi  ceterisqiie  locum  ubi  arae 
aint  coostruendae.  Vi  autem  longtssinie  abstt  popuius  ab  idololatria , 
Aolo  ut  construatur  mihi  ex  lapidibus  caesis »  sed  rudibus  et  nativis , 
ae  quid  omoino  sit  in  ara»  quo  popuius  haereat.  Quod  si  enchiridion  ^ 
/  .  id  est  ferrum  vel  instrumeotuni  aliquod  ferreum,  lapidibus  arae  admo- 
I  Teris:  iani  lapidem  coiUaminasti.  Hie  diligcnter  notare  debeinus,  ut 
Paulus  docet,  io  figura  oninia  illis  coutigisse.  Quid  eoiiu?  num  lapides 
deo  adeo  curae  sunt  ne  contaminentur?  Muni  lapidcs,  si  ferrum  iinuii- 
serimus,  contaminantur?  Aliud  ergo  in  recessu  habent  divina  verba, 
<  quam  prima  fronte  pollicentur.  Voluit  dii^ina  sapieutia  praemonere» 
ut  popuius  ille  SUUS9  sanctus,  raundus  et  incontaniiuatus  esset,  quando- 
quidem  et  ipse  sanctus  est«  Hoc  autem  rudi  ac  mundo  lapide  praeHgurare 
voluit:  nam  popuius  ille  rudis,  cärnalis  ac  durus  erat;  symbolum  ergo 
lapidem  habet.  Mobis  vero  lapis  verus  Christus  est,  sine  maoibus  de 
nionte  excisus,  hoc  est  praeter  naturae  ordinem,  absque  virili  semine, 
cooceptus.  Lapis  ille  angularis,  qui  in  fundamentum  positus  utrumque 
parietem  nectit,  cui  et  nos  superaedificati  surous,  in  templum.saactum 
domino.  Sancti  ergo  et  immaculati  nos  quoque  simus,  ut  dignum  Deo 
uostro  habitaculum  praestemus!  Christus  autem  ara  nostra  est,  in  quo 
si  obtulerimus  sacrificia  nostra  ,  Deo  grata  et  accepta  erunt.  Per 
allegoriam  quoque  terra,  ex  qua  ara  aedißcatur,  carnem  nostram  sig* 
^ificat.  INam  summus  ille  sacerdos  ,  qui  et  ara  nostra  est ,  carnem 
'  nostram  adsumsit.  Terra  ergo  nostra  fructum  dedit.  Potest  et  haec 
allegoria  hie  elici ,  ut  lapides  nativi  integritatem  operuni  nostrorum 
significent :  solent  enim  sculptores,  ut  hominibus  placeant,  lapides  dolare 
et  polire  et  omnia  ad  eoruin  voluntatem  fingere.  Mos  vero  non  homi- 
nibus, siquid  ad  aedificationem  facimus,  sed  soli  deo  placere  studeamus! 
Absit  fucus  omnis,  absit  vana  gloria,  absit  hypocrisis !  Nam  si  adfectus 
Bostros  admoverimus ,  contaminamus  opus  dei.  lam  videamus  quid 
per  hoc  velit,  quod  vetat  per  gradus  aram  ascendere.  Quid  autem  opus 
bac  prohibitione  ?  Ara  nondum  erat  erecta  y  gradus  nondum  facti. 
Quid  igitur  vetat  ne  ascenderent?  aut  potest  atiquis  absque  gradu  ascen- 
dere?  Prius  erat  facere  gradus,  posterius  ascendere  per  gradus«  Usus 
ergo  est  posteriori  pro  priore.  Gaudet  autem  divinus  spiritus  magoa 
quaedam  et  excellentia  sub  humilibus  obscurisque  verbis  docere.  Signi- 
ficare  autem  bis  verbis  voluit,  ne  divinis  quidpiam  nos  elevemur,  ne 
efferamur  donis  eius,  ne  usquam  adpareant  nostra  vereuda,  id  est  ne 
nostros  adfectus  usquam  misceamus  divinis  literis,  sed  pure,  sancte  et 
sincere  eas  tracterous ,  ad  solius  dei  gloriam  et  proxinri  utilitatem. 
Non  ergo  denudare  verenda  aut  turpitudinem  est  nihil  turpe  ,  nihil 
ebscoenum,  nihil  inhonestum  admittere.  Vult  ergo  Deus  hisce  omnibus 
praeceptis  nihil  aliud,  ut  uno  verbo  omnia  coocludamus,  quam  ut  simus 
popuius  innoccns  ,  purus  ac  sanctus ,  utque  nihil  comniittamus  quod 
treulos  sanctissimi  illius  dei  ofTendere  possit. 

CAPUT  XXL 
Haec  sunt  iudicia  quae  p,ropones  eis.    Admirabilis  ordo  divi* 
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oaruin  legtitn*  '  Supcriori  capite  decalo^uiii  audivirnui ,  in  quo  le^Cs 
d«intiir,  quae  homiiieiii^  tum  erga  deum  tum  erga  proximum,  optime 
instiluunt.  Docent  dcum  super  oninia  diJi^ere  et  colere»  fauic  uni  üdere 
ac  niti ,  proxinit  bona  nee  concupiscere  nee  laedere»  Movit  auteni 
stiiumus  ille  opifex  earnis  oo6trae  imbecilJitatem  ,  quae  sine  concu- 
pisrentia  esse  non  possit.  Movit  insuper  aliquos  concupiscentia  et 
adfectibus  non  contentos  fore  nee  ab  iniuria  temperaturos ,  sed  in  opus 
etiain  externum  audacter  ^rupturos.  Quuni  ergo  superiori  capite  haec 
oninia  vetuisset ,  poenam  tarnen  transgressorum  non  pdsuisset :  hoc 
<*apite  ac  sequentibus  quaedam ,  quae  superius  dicta  sunt  9  refricaty 
le^es  iudiciarias  iudicibus  praescribens ,  quibus  in  praevaricatores  ani- 
niad vertan t.  Mostra  eniin  malitia  ultra  leges  etiam  poeoas  excogitare 
coegit.  Vocat  autem  haec  iudicia  non  sua,  sediudicia,  quod  qui  talia 
scrvat  adhuc  iustus  coram  deo  non  est,  licet  iustus  eoram  hoinintbus 
srt :  non  enim  potest  in  eum  iudex  sententiam  dicere.  In  summa  autem 
et  confuse  hie  quaedam  adnmbrat,  quae  postea  in  Deuteronomio  ciarius 
exponit^c  digerit«  Ubi  quoque  notabimus  diffcrentiam  esse  inter  leges» 
praecepta,  iudicia,  et  iusta  aut  ceremonias.  Leges  sunt  certae  et  per- 
petuae,  de  quibus  XX.  capite;  praecepta  pro  re  nata  mutantur  aut' 
tolluntur;  iudicia  sunt  quae  iudicibus  praescribuntur,  ut  secundum  ea 
(Mtisas  discutiant  ac  iudicent ;  iusta  mores  sunt,  ritus,  consuetudines  etc. 
Ceremoniae  pompae  sunt,  quae  nihil  praeterquam  significant,  aut  oculos 
pascunt, 

Loquamur  ergo  hie  de  iudiciis,  quae  a  maioribus  nostris  germanice 
din&(e  vocata  sunt,  quae  intendi  ac  remitti  possunt;  unde  et  a  Germanica 
dictione  dingen  tractae  esse  videntur  hae  voces  dingstatt ,  dinghoff,  et 
dtngzedel,  dingbrief.     Primum  ergo  de  Servitute. 

Si  emeris  servurn  Hebraeum ,  sea:  annis  serviet  tibi  etc. 
Lex  praecipit,  ut  proximum,  diligamus  perinde  ac  nos  ipsos,  ne  id  quod 
eius  est  concupiscamus,  ne  ei  uUo  pacto  noceamus.  Si  haec  lex  a  nobrs 
scrvarelur,  nihil  opus  esset  hoc  praecepto  de  Servitute,  nihil  hoc:  INe 
fiireris.  Item  habent  Hebraei  legem  de  subveniendo  pauperibus;  quam 
si  servarent  iterum  praesenti  praecepto  nihil  egerent.  Videmus  erg^o 
differentiam  etiam  in  ipsis  legibus  divinis  esse.  Quaedam  enim  inno- 
centiam  et  puritatem,  quam  Deus  a  nobis  postuIat,  ostendunt  ac  indi« 
cant;  quaedam  his,  qui  innocentes  non  sunt,  aliquid  tribuunt  ac  donant; 
quaedam  vero  earnis  lenieritati  et  audaciae  modum  ponunt,  atque  etiam 
poenam.  Praesens  ergo  praeceptum  non  datum  est,  ut  si  quis  iliud 
servet  innocens  et  iustus  sit  apud  deum,  sed  ut  cupiditati  et  adfectui 
divitum  ac  potentum  huius  mundi,  in  quorum  potestatem  aliquando 
pauperes  rediguntur,    modum  ponat,    ne  putent  sibi  quod  libeat  licere. 

Cum  quali  veste  intravit.  Hebraei  legunt:  Si  in  corpore  suo 
ifitravit ,  in  corpore  suo  exeat :  hoc  est  si  solus  venit ,  ut  exponit 
Onkelus  Chaldaeus,  si  non  adduxit  aliam  personam,  uxorem  scilicet. 
Sic  infra  quoque  expone,  quum  dicit:  Ipse  exibit  cum  vestitu  suo, 
scilicet  solus. 

Et  adducat  eum  herus  eius  ad  Deos  ^  adducatque  eum  ad 
fpr€S^  seu  adpostem^  perforabitque  ei  dominus  eius  aurem  subuluj 
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ei  erit  servus  eius  in  saeculum.  Ad  deos ,  id  est  ad  iudioes.  Item 
u7\S)^  olam,  hie  longum  tempas,  scilicet  usque  adiubiieuni,  signifieat, 
noD  aeterouni*  Quod  servus  ad  ostiuin  domus  ducitur  et  auris  ei  per- 
foratur»  eeremonia  est  iudicialis.  Nam  si  doimiius  absque  arbitris  aervo 
aurem  perforasset:  facile  aut  dolus  aut  fraus  intervenire  potuisset* 
Aut  euiin  servus  negasset  viroque  se  passum  a  dotniao  dixisset;  rursus 
berus  io  calumniae  suspicionem  faeile  raperetur.  lubeotur  ergo  iudices 
adire  remque  eum  auctoritate  transigere.  Hie  ergo  docemur»  ne  in 
causis  nostrp  ipsi  stmus  iudices;  quod  si  etiain  causa  incidat,  quam 
iuste  exequi  possemus,  citra  tarnen  iudicis  aut  magistratus  decretuin 
nihil  teDternus! 

Si  quis  vendiderit  filiam  suam  in  famulam  etc,  Htc  locus 
Talde  obscurus  est,  ut  etiam  Augustinus  exponendo  nonnihil  sudaverit, 
et  videntur  eius  dicta  non  admodum  probe  sibi  constare.  Quare  nihil 
hie  definire  possumus;  volunius  autein  nostram  super  hac  lege  dicere 
sententyim«  Nobis  tota  vis  in  dictione  HQfrt»  anta^  sita  esse  videtur, 
obscuritasque  hinc  nata  quod  verborum  forensium,  quibus  Hebraei 
utuntur,  ignari  sumus,  Nos  ergo  putamus  hunc  esse  sensum  :  Si  quis 
vendiderit  filiam  suam  in  ancillam:  intellige,  conditione  aliqua  occulta, 
ut  puta  spem  ei  facit  berus,  quod  velit  eam  sibi  desponsare,  aut  aliquid 
tale;  quod  si  fiti  non  exibit  baec  ancilla  communi  ancillarum  aut  ser- 
vorum  lege,  sed  roeliore  ac  potiore*  Quod  si  postmodum  domino  suo 
displicuerit ,  qui  eam  sibi  adhuc  non  desponsavit,  qui  ei  nihil  promisit 
(sie  enim  intelligimus  l'^]?),  liberam  eam  dimittet;  vendendi  autem  eam 
alieno  populo  potestatem  nequaquam  habet,  eo  quod  sprevit  eam.  Quod 
si  eam  filio  suo  despondet,  iuxta  ritum  puellarum  liberarum  dotabit 
eam;  si  vero  filius  aliam  duxerit:  alimentum  suiim,  vestem  suam  et 
Interesse  non  diminuet.  Graeci  hie  pro  interesse  legunt  b(iiXiav\  quae 
▼ox  Graecis  significat  coUoquium,  confabulationem  ^  conversati^nem , 
congressum. 

Percuiiens  aliquem^  ita  lU  moriatur^  et  ipse  morte  moriatur. 
Haec  est  lex  generalis ;  quandoquidem  autem  varia  sunt  homicidiorum 
genera,  roox  subiungit  exceptiones: 

Qui  autem  non  est  insidiatuSf  sed  Deus  tradidit  eum  in  manus 
eiuSy  constituam  tibi  locum  in  quem  fugiat,  Homicidiorum  alia 
fiunt  ex  proposito  aut  ex  insidüs;  alia  casu,  aut  ut  Hebraei  loqunntur, 
fato  Dei,  HSX»  inah,  enim  fatare  significat:  fatum  eniro  omne  ex  deo 
est..  Omnia  autem  voluntate  ac  Providentia  fieri  fides  vera  docet,  de 
quo  hie  dicendi  locus  non  est.  Hunc  ergo,  qui  fato  dei  obviura  sibi 
factum  occiderit,  liberat  deus,  tantisperdum  apud  iudicem  causa  dicatur. 
Asyla  ergo  a  deo  hac  ratione  constituta  sunt  ut  illuc  confugeret,  qui 
praeter  propq^situm  komicidium  perpetrasset ,  tutusque  illic  esset ,  donec 
re«  coram  iudicibus  discuteretur.  Quod  si  testibus  convinceretur,  hoc 
aut  voluntate,  auf  ex  insidits  perpetrasse  :  etiam  ab  ara  iubetur  ad 
supplicium  rapi.  Vides  itaque  asyla  apud  Hebraeos  refugia  fuisse  in 
deiensionem  innocentum,  donec  iudex  in  causa  cognoscecet.  Apud  nos 
nihil  aliud  sunt  quam  omnium  scelerqm  alimentum  et  fomes.  Nam  sie 
securi  sunt  etiam  latrones  et  patriae  proditores»  ut  si  in  asylum  con- 
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fu^erintt  iam  nemo  eoruin  causam  malam  esse  dicere  andeat.  Quid  hoc 
aliud  est,  quam  alere  vitia  et  scelera?  Asyla  ergo  ad  praescriptum  dei 
^Christiani  elig;ant,  ad  quae  homicidis  coufugere  liceat»  causa  eorum 
adhuc  iodiscussa ,  oe  ab  araicis  et  ultoribus  persequentibus  subito 
obruautur.  Quod  si  postea ,  causa  coram  iudice  discussa ,  inventus 
fuerit  de  iadustria  homicidium  fecisse,  reusque  esse  convictus  fuerit: 
ad  supplicium  mortis  rapiatur,  etiam  si  ad  aram  coofugit. 

Hie  mos  ad  aras  confugieodi  etiam  apud  Gentiles  fuit»  de  quo  in 
libris  Regum  et  alibi  plura ;  tametsi  de  ara  rapere  locktio  sit :  sie 
enim  et  de  illo  loquimur  qui  aram  nusquam  adierit«  Volunt  autem 
Hebraei  bac  locutione  significarey  non  debere  tutum  esse  homieidam 
vel  io  sanctissiino  loco »  qualis  est  ara.  Iam  Graeci  cum  in  Hebraeis 
ÖGD  esset  si  ad  aram  confugerit:  ipsi  banc  particulam  xal  xaxafpvyjf 
inl  &v(nag^Qiov  f  addiderunt.  Ncque  haec  adiectio  seosum  vitiati  sed 
leporem  scbematis  adimit  orationi.  De  ara  ergo  rapere  pro  eo  dictum 
est,  nusquam  etiam  in  sanctissimo  loco  tutum  esse  eum  debere.  Mullus 
locus  quantumvis  saactus  eum  tueri  debet. 

Qui  percusserit  patretn  et  matrem^  morle  moriatur*  Ecce 
quanta  puritas  divinae  legis.  Supra  in  decalogo  praeceperat  deus,  ut 
hooore  prosequeremur  parentes.  Iam  siquis  tarn  impius  est,  ut  non 
solum  non  honorem  parentibus  tribuat»  sed  insuper  etiam  contumeliis  et 
Terberibus  eos  adficiat :  accedit  lex  humanae  iustitiae,  quod  is  interficiatur. 

Oui  furatus  fuerit  hominem  et  vendiderit  eum,  convictus 
nojcae  morte  moriatur.  Ubi  Latinus  dicit  convictus  noxae ,  He- 
braeus  legit :  et  inventus  fuerit  in  manu  eins.  Quo  schemate  utuntur 
Hebraei  pro  convictum  aut  noxium  esse.  Manus  enim  symbolum  est 
admissi  crimiuisy  et  ponitur  manus  pro  facto.  Invenitur  in  manu  eiuSf 
i4  est  manus  eius  noxiae  sunt.  Es  erfindt  sich  uif  jn  das  ers  gethon 
hat,  das  er  schuldig  bt,  man  bringt  es  ufF  jn.  Nam  quomodo  alioqui 
in  manu  eius  inveniretur,  quod  vendidisset? 

Plagiarii  iureconsultis  hi  dicuntur,  qui  homines  furantur  liberos 
aut  qui  sunt  alterius  domini,  aut  qui  hos  lemunt  ac  vendunt.  Sic,  ut 
quidam  volunt,  dicti,  quod  lege  Fannia  plagis  damnati  essent;  vel,  ul 
quidam  dicunt,  a  plagis,  id  est  regionibus,  quod  huiusmodi  piratae  et 
fures  omnes  regiones,  omnes  piagas  notas  habent. 

Si  rixati  fuerint  viri,  et  percusserint  alter  alterum  lapide 
aut  pugno  etc.  Si  percusserit  vir  proximum  suum,  Hebraismus  est, 
lapide  äc  pugno.'  Leges  brevissimas  esse,  at  late  et  ample  exponi 
debere  nemo  est,  qui  ignoret.  Ponuntur  ergo  hae  duae  dictiones  pro 
eminus  ac  cominus;  ut  sit  sensus :  Si  alter  alterum  percusserit  laese- 
ritue;  sive  hoc  cominus  fiat,  ut  pugno  aut  manuom  consertione;  sive 
eminus,  ut  telo,  sagitta  aut  lapide,  hoc  est  quacunque  tandeni  ratione 
hoc  fiat. 

Et  ceciderit  in  lectum,  Locutio  est  Hebraica«  Sic  Latiue  dici- 
mus:  Iccto  decumbit,  et  Germanice:  Er  lyt  zbett. 

Et  surrexU.  Iterum  Hebraismus  est.  Latious  dicit :  Si  conva« 
luerit.  Germanice:  So  er  wider  ufstat,  hoc  est  si  convaluerit,  ita  ut 
ambulare  possit,  etiam  si  baculo  innitatur. 
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Innocens  erit  qui  percussit.  Hoc  est :  In  euni  non  potest  laesus 
in«ritucre  actionein.  Sic  inteUigo  Op3«  Bikam,  innoceotabitur;  hoc  est: 
etiani  si  criminis  reus  agatur,  a  itidice  debet  ahsoivi, 

Feruntamen  operas  eins  et  bnpensas  in  medicos  restituet. 
Hebraicc:  Veruntamen  sabbatum,  hoc  est,  requiem,  otiuin  ac  cessa- 
fiooein  eius  dabit,  et  medicando  medicabitur.  lilSC  schibto,  Germa- 
niee  vocainus  suinselly ;  Hieronymtis  operas  vocat,  quod  hoc  vocabulo 
in  eo  significatu  forte  sua  tempestate  usi  sunt.  Hie  iterum  nota ,  quod 
perotitiin  late  omnia  intelligit.  Exeinpli  causa:  Si  abscidisset  ei  manum, 
et  manuni  reddidisset  ne  posset  laborare,  iani  is  tenetur  onine  sabbatum, 
id  est  otium  per  totam  vitani  9  aut  manum  pro  manu  rependere.  Sic 
per  niedicuin  omnia  intellige  quae  cxpendit,  alleo  kosten  und  schaden, 
4it  Germanice  dicimus. 

Si  quis  pcrcusserit  servwn  suum  vel  ancillam  baculo,  et 
mortui  fuerint  in  manibus  suis,  criminis  reus  erit,  •Hebraeus 
dicit  :  UIciscendo  ulciscetur ,  vel  vindicando  vindicabitur  :  hoc  est 
contra  euni  potest  actio  constitui,  iure  vcnit  adcusandus  et  plecten- 
dus.  Hie  videtur  poena  occisoribus  heris  posita  esse,  non  ob  bonii- 
cidium  (nam  domioi  in  servos  et  vitae  et  necis  potestatem  habebant; 
et  niox  sequitur,  non  plectendum  dominum,  si  servus  post  duos  dies 
nioritur),  scd  ob  atrocitatem.  Servorum  autem  conditionem  loüs^e 
iiiiscrrimam  esse,  nemo  miretur,  praesertim  apud  hunc  durae  cervicis 
populum  et  cnrnalem.  Hoc  autem  docet  nos  circumspectos  esse,  quibus 
dura  videtur  servitus,  quum  simus  libertatis  assueti ,  ut  curemus  sum- 
misque  votis  a  deo  petarous,  ne,  qui  hucusque  semper  liberi  fuinius 
(quandoquidem  summuni  bonum  est  libertas)  nostro  vitio  ac  oscitantia 
in  durissimani  ac  gravissimam  servitutem  reducamur.  Mam  non  desunt, 
qui  in  hoc  tot!  incumbunt  omnesque  nervös  intendunt,  ut  patria  pro- 
dita  libertate  ipsi  soli  regnent,  et  sumniam  rerum  sibi  vendicent;  quod 
si  obtinuerint,  nihil  parcent  crudelissimi  homines«  Principiis  ergo  ac 
quorundam  improbis  ausibus  obstemusy  antequaui  pestis  haec  latius 
ac  totum  corpus  inficiat  ac  perdat. 

Si  viri  pugnaverint^  ei  percusserint  muUerem  pruegnanientj 
eiectusque  fuerit  foetus  eius  et  non  fuerit  mortuuSj  multando 
multabitur^  secunduin  quod  maritus  eius  ponet  super  cum,  et 
dabit  per  arbitros:  quod  si  mors  subsequutu  fuerit^  dabis 
animam  pro  anima,  Sic  fere  ad  verbum  Hebraei  habent.  Et  hie 
locus  obscurus  est.  Hebraei  enini  omnes  710fi*tf  ason,  pro  morte 
^exponunty  incertumque  est  an  ad  föetum  ciectum,  an  ad  mulierem 
percussam  refcratur;  si  mors  fuerit,  multando  multabitur,  iuxta  id 
quod  maritus  uxoris  super  eam  ponit.  lani  ne  maritus  pro  sua  libidioe 
luodum  cxcedat,  adiicit  dominus  id  fieri  debcre  D  V^&3  9  bipüHni,  per 
arbitros.  Septuaginta  vero  hunc  locum  sie  iotellcxerunt :  Si  percusserint 
mulierem  ferentem  uterum,  et  eiectus  fuerit  infans  /«i;  i^uxoviafiivov ^ 
nondum  formatus ;  es(  enini  sixori^HV^  formare,  figurare.  Volunt 
autem  dicere :  Si  embryo  adhuc  non  fuerit  formatus,  hoc  est  dum 
embryo  non  adhuc  vivit  (ut  forma  capiatur  pro  vita):  dabit  percussor 
uiultani  fA^vä  ä^ioufiaxoqn     D  V  yS3  ä^uiiiatu  Graecl  vocant  proposi- 
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tione^  certas,  verissimas  et  infallibiles.  Intelligunt  er^o  hie  arbitrium 
certissimuin  et  castissimum  iudicis  iusti,  et  iucorrupti  arbitri. 

Animam  pro  anima,  Id  est,  vitam  pro  vita.  Baar  uinb  baar« 
Sed  quid  opus  erat  addere:  oculum  pro  oeulo,  deotem  pro  deute? 
qui  enim  Tita  in  perdidit,  oninia  amisit.  Hie  nota  legem  talionis  hie  a 
domino  citari :  est  enim  post  tOSJ»  naephaesch,  athuaeta,  hoc  est  mem- 
brum,  qiiod  sequitur,  oeulus  pro  oculo  etc.  quasi  diceret:  Dominus 
percussor  dabit  animam  pro  anima.  Volo  enim,  ut  in  hisce  rebus  sit  lex 
talionis,  nempe :  si  quis  alicui  vitam  ademerit,  et  ipse  vitam  amittat; 
si  oculum,  adimatur  et  ei  oeulus;  si  dentem,  dens  etc.  Atque  haue 
legem  talionis,  quam  hie  citat  dominus,  occasione  accepta,  Moses  tulit 
Deuteronomii  XlXi 

Si  percusserit  quis  oculum  seroi  sui  et  ancillae  suae,  et 
perdiderit  ei  9  scilicet  ancillae.  Nam  relativum  foemininum  est  niinOf 
Schihatha;  nisi  maus  ad  1*']),  en,  referre,  quod  et  ipsum  foemininum  est. 

3.  Reg.  VIII.  ninnS  U'^Vy  ocuH  aperti. 

u4d  lihertatem  manuftiittet  eum  pro  oculo  eius.  Dura  semper 
fuit  servorum  conditio.  Quod  in  populo  suo  fieri  deum  permisisse  hac 
ratione  existimo,  ut  eum  alacrem  et  gnavum  faceret,  ut  animosi  et 
fortes  essent  in  praeliis  eoque  libentius  mortem  oppeterent^  optantes 
magis  in  pugna  mori  quam  turpi  servituti  se  dedere.  Deinde  ne  dila- 
pidarent  et  profunderent  bona  sua  nee  alieno  aere  se  constringe)*ent , 
•studerent  parsimonine  et  frugalitati'quo   minus  dederentur  ob  noxam. 

Si  bos  cornu  petierit  vir  um  aut  mulierem^  ei  mortui  fuerint^ 
lapidibus  ohruetur  ^  et  non  com^edentur  carnes  eiuSy  Dominus 
quoque  bovis  innocens  erit.  Id  est^  iure  non  venit  adcusandus  nee 
damnandus.  Tu  in  omnibus  hisce  praeceptis  summam  aequitatem  con- 
sidera.  Nam  si  hoc  negligentia  heri  factum  est,  occidetiir  et  ipse; 
rursus  aequum  non  est  puniri  herum ,  cuius  culpa  nequaquam  intervenit* 
Deinde  legem  hanc  late  expone,  ut  sub  bove  rabidum  quoque  canem 
aut  equum  ealcitrosum  et  omne  pecus  nocens  intelligas.  I^uid  autem 
sibi  vult  quod  carnes  bovis  vetat  edi?  Si  naturalem  rationem  spectamus, 
forte  ideo  vetuit  dominus  atrox  illud  animal  manducari,  ne  homines, 
qui  mites  et  innbcui  esse  debent,  öarnis  illius  nianducatione  crudeles 
reddantur.  Nam  saepe  in  nostram  vertuntur  perniciem  quae  edimus, 
similesque  adfectus  inducunt.  Ne  ergo  efferi  reddamur  et  atroces, 
prohibet  dominus  edi  a  nobis  has  carnes:  sibi  enim  tam  invisum  esse 
homicidium,  ut  nee  bestiae  homicidae  carnes  nobis  admittat.  Tantum 
abesse  a  nobis  debet  omnis  crudelitas  et  atrocitas.  Per  allegoriam  id 
puto  significari:  quaedam  scilicet  esse  flagitia  quae  tanta  sunt,  ut  semel 
admissa  ita  profligentur,  ut  in  Cbristianorum  coetum  nunquam  admit- 
tantur.  Quod  si  deo  tam  infesta  est  violentia  et  atrocitas  bestiae: 
quanto  magis  displicet  ei  si  quis  homo  hominem  trucidet  et  vi  opprimat? 

Et  non  custodierii  eum.  Graeoi  pro  IjlJSC  verbum  habent 
veliemens  äqfaviaji ^id  est,  ita  incluserit  et  removerit,  ut  non  splum 
non  noceat,   sed  ne  videatur  quidem.     Germanice  ab  den  äugen  thud. 

Si  escpiatio  ponatur  super  eum,  dabit  redemptionem  pro 
•anima  sua^  iua^ta  omne  quod  positum  ßiit  super  eum.     Qui 
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morti  obnoxius  est,  nihil  debet  recusare,  ouliara  conditionem  renuere» 
ut  viviis  maneat«  Quam  eniiii  coiiimtitatioDem  dabit  homo  pro  aoinia 
8ua?  Dabit  ergo  quidquid  postulaverint  adversarii.  Hud  etiara  respe- 
xerunt  LXX,  qui  habent:  Quidquid  adiectum  fuerit,  hoc  est  g^avis- 
sitpain  redenitioDem ,  allodentes  ad  ea  quae  in  trutina  et  bilance  ponuntur* 

Triginta  siclos  argenti.  Siclurn  LXX.  fere  ubique  didgaxfiov 
\erterunt.  Quantum  autem  valeat  siclus»  dQa^ii  et  didQajffunf^  docet 
incomparabtlis  ille  Budaeus  in  libro  de  Asse. 

Si  quis  aperuerit  puteuniy  aut  si  foderit,  et  non  obtexerit 
eum.  Si  quis  puteum  prius  effossum  aperuerit  (erant  enim  putei  Upi- 
dibus  obtecti),  aut  si  quis  de  novo  puteum  fodit,  et  os  non  obstruitetc. 
Hac  lege  die  damno  infecto  agitur,  qua  pleclendus  quoque  venit»  qui 
quacunque  oecasionc  offendiculum  in  alterius  pemiciem  aut  damnum 
ponit,  aut  non  cavet. 

Vendent  bovem  vivum.  Graeci  legunt  a^oJoiaoyrcn«  Significat 
autem  dnoSivai  proprie  reddere;  hie  vero  pro  vendereponitur,  quein- 
admoduro  Germanice  utuntur:  Hingeben  pro  vendere^  verkauffen. 

CAPUT  XXII. 

Si  qiiis  furatus  fuerit  bovem  aut  pecudem^  et  occiderit  vel 
vendiderit^  giunque  boues  pro  uno  bove  restituet^  et  quatuor 
pecudes  pj'O  una  pecude.  Superius  cap«  XIl«  dictum  est  quid  PID  9 
5aei  significet;  quae  dictio  etiani  hie  ponitur.  Ponitur  quoque  7K2S9 
zon,  pro  TVD*  lam  per  parentbesin  interiicit  de  füre  diurno  et  noctumo, 
de  quibus  per  occasionem  loquitur,   sie: 

Si  effringens  für  domum  aut  siiffbdiens  fiierit  inventuSj 
acceptoque  vulnere  mortuus  fi^rit^  non  ei  sanguis.  Hoc  est: 
non  potest  actio  homicidii  in  eum  qui  percussit  constitui,  si  pronomeo 
ei  percussorem  referat;  quod  si  percussum  referrett  sensus  esset:  Man 
richtet  jm  nit. 

(Si  sol  super  eum  ortus  fuerit ,  sanguis  ei  1  reddendo  reddety 
seu  rependendo  rependet)  U70  verbum  est  forense  hie  et  significat 
ex  aequo  repcndere  secundum  legem  talionis,  paria  facere.  Sic  etiam 
LXX  intellexerunt*  INota  etiam  hie,  quod  perf ödere  aut  suffodere 
domum  Hebraismus  est  pro  subire  clam  domum*  Sic  Christus:  Si 
sciret  paterfamilias  qua  hora  für  esset  venturus:  non  sineret  perfodi 
domum.    Quae  iam  sequuntur,  superiora  ante  parenthesin  respiciunt« 

Si  vero  non  habet  quod  rependat ,  ipse  venundabitur  in  furto 
Suo.  Hoc  est  pro  furto  suo.  3  pro  valet»  Superius  dictum  est, 
quid  für  reddere  debeat;  hie  dicit:  Si  solvendo  non  est,  vendatur. 

Si  inventum  fuerit  in  m^anu  eius  furtum. ^  de  bove  ad  asinum 
et  ad  pecudem,  vivum^  duplum  rependet.  Quid  sit  in  manu  inve- 
oire,  supra  diximus.  De  bove  ad  asmum  locutio  est  Hebraica;  valet 
ac  si  dicas:  Sive  bos  fuerit  sive  asiuus.  Duplum  videtur  inteliigi 
debere,  quod  reddat  bovem  quem  abslulit  et  alium ;  sie  pecudem  quam 
est  furatus  et  aliam.  Sic  etiam  quinttiplum  intellige :  quatuor  et  illura 
quem  furatus  est«  Hie  videmus  aliam  esse  poenam  furis  apud  quem, 
furtum  adbuc  est;  aliam  eins  qui  vendidit  aut  mactavit,  maiorem  scilicet* 
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Nam  dam  res  fuit  abLita  adhuc  superesti^potest  domino  sao  restitui 
daturqoe  qniddani  pro  coDtamelia ;  si  vero  perdita  res  est ,  rem  solvel 
et  conturoeliam,  qua  adfectus  est  dominus. 

Si  quisquant  laeserit  aut  depastus  fiierü  alienum  agrwn 
aut  vineamy  miserilque  iumentum  suum  ut  depascaiur  alienum 
affrunij  bonum  agri  suij  et  bonum  vineti  sui  rependeU  Sensus 
est:  Ins  erit  illi  cui  damoura  illatum  est»  ex  agro  inferentis  iniuriam 
damnum  suum  sarcieudi;  ulec  solum  id,  sed  ex  optimis  quibusque  agri 
aut  vineae.  Attamen  auctoritate  iudicis  uon  propria »  ut  in  superioribus 
est  auditnm. 

Si  etcierit  ignis  et  invenerity  id  est  adprebenderit,  spinas%  ei 
depastus  fuerit  collectos  iam  acervos,  vel  stantes  adhuc  s^^teSj 
vel  agrum^  reddendo  reddet  qui  succenderit  succensionem.  De 
damno  infect6  hie  loquitur,  quod  ex  incuria  ac  negligentia  alicuius 
alteri  illatura  est.  Tria  autem  hie  ponit:  St  ignis  depaverit  segetes 
demessas,  quae  iam  in  manipulos  et  acervos  congestae  sunt,  aut  qua« 
adhue  stant  et  non  sunt  demessae;  aut  quae  demessae  quidem  sunt,  sed 
adhuc  in  agro  dispersae  iacent:  nam  hoc  per  agruro  inteiligit.  Com- 
prebende  autem  sub  segete  etiam  alia,  ut  foenuro  et  arbores. 

Si  quis  dediderit proximo  suo  argentum  (hie  intellige-  quidquid 
monelae  aut  pecuniae  nomine  censetur)  aut  vasa  (hac  voce  compre- 
hende  oranem  supeliccrilem)  ad  custodiendum ,  et  furatur  de  domo 
viri  illiuSj  (scilimet  in  cuius  custodiam  et  tutelaro  positum  erat)  si 
inoenitur  für  y  reddet  duplum:  si  für  non  invenitur^  adducatur 
paterfamilias  ad  deoSf  hoc  est,  ad  iudices. 

Hie  Graeci  addunt :  Etiurabit,  scilicet  raagister  domus,  apud  quem 
res  deposita  erat.  Ex  Grraecis  ergo  Latinus  hanc  particulam  desumsit, 
tametsi  et  ludaei  dicunt  hoc  debere  subintelligi ;  idque  ex  sequenti 
membro  facile  intelligi  potest,  ubi  de.iuramenti  interpositione  mentio 
fit.  Adparet  ergo  ad  iudices  duci  olim  tantum  fuisse»  quantum  apud 
nos  iusiurandum  praestare;  ut  etiam  Germanis:  Du  must  mir  für  den 
richter,   pro  eo  quod   est:    Du  must  mir  darHir  schweeren.    Iam  ui 

texttt  sequitur»  W  nTO  \s7  DK  quod  non  miserit:  nam  DK  pro 
quod  hie  debet  exponi,  non  pro  ji,  manum  suam  ad  rentproximi 
sui,  Quae  iam  sequuntur  per  parenthesin  interiecta  sunt,  ^3*7  x3  7^ 
J^C7S»  super  quacunque  praeuaricatione  aut  culpa  sive  sit  de  bove^ 
sive  de  asino  ^  sive  de  pecude^  sive  de  vestCy  super  omni  perdi^ 
tionef  id  est  re  perdita,  quam  dicere  potest  quod  ipsius  hoCj 
causa  amborum  veniet  ad  iudices  ^  quem  iudices  impiabunt^  id 
est,  condemnabunt ,  reddet  duplum  proximo  suo.  ?^ota,  quae  hie 
per  parenthesin  interiecta  diximus,  lex  quaedam  generalis  snnt,  quae 
per  occasionem  in  particulari  dedaratione  interseritur. 

Ouod  si  quis  dederit proximo  suo^  (Adhuc  lex  est  de  deposito» 
et  ad  superiorem  pertinet,  quasi  membrum:  nam  hie  de  animatis,  supe- 
riori  lege  de  inanimatis,  ut  de  argento  et  vase  dixerat)  asinum^  aut 
booem,  aut  pecudem^  aut  aliud  quodcunque  iumentum  ser^ 
vandum,  et  moritur,  aut  conteritur^  aut  abducitur^  nemine 
videntCj  iuramentum  Domini  inter  utrosque  erit.    luramenturo 
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Domini,  id  est  iiwiurancluro  quod  pvaestatur  sub  nomine  Dei.  Ger- 
manice  den  eyd  zu  Gott  vel  by  Gott.  Hie  clarum  fit  iiiramentiun 
intervenisse,  de  quo  supra  attigimus. 

Quod  non  miserit  manum  mafn  in  rem  proa:imi  suij  et 
acceperit  super  scj  und  er  nimmt  es  uff  sieb,  non  reddeL  Quod  si 
furto  ablatufn  fueriiy  restiiuetur  hero  suo.  Supra  quum  de  re  ina- 
nimata  agebatur,  cootrarium  ponitur,  qua  re  puto  id  Deum  voluisse: 
quandoquidem  po{^uIus  ille  mire  cupidus  fuit  peeoruro»  bic  talionem  et 
redhibitionem  praecipit,  ne  quis  temere  alterius  pecora  furetur;  ia 
pecuniis  vero  et  aliis  rebus  aliud  est.  Hoc  ergo  ultimum  membrutn 
de  deposito  vivo  intelligendum  est;  et  pecora  viva  si  abacta  fuerint, 
facile  deprehendi  polest;  in  vasis  et  pecunia  non  item.  Negligentia 
ergo  hie  et  oscitaotia  punikir. 

Si  laniando  laniatum  fuerit^  adducat  lestem ,  quod  laniaium 
est  non  restiluet.  Hebraica  bic  dubia  sunt.  Adducat  testem,  hoc 
est  in  testiraonium  quo  laniatum  est;  sed  buic  sensui  videtur  obstare 
athnacb«  Aut  adducet  testem ,  id  est  adducat  possessorem  in  rem  prae- 
sentenii  ne  suspicioni  aut  fallaciae  sit  locus. 

Sed  quid  opus  talibus  in  eo  populo  >  quem  deus  peculiarem  sibi  ex 
Omnibus  elegit?  Quid  necesse  huic  praecipere  ne  rem  depositaro  furentur? 
Hie  diseimus  cognoscere  miseriam  nostram:  quanti  quanti  surauSi  vis 
bona  fide  divitias  et  temporalia  tractamus,  maxime  alienas  res. 

Si  commodaio  petierit  quis  a  proximo  suOj  et  contritum 
aut  mortuum  fuerit^  dominusgue  eius  non  fuerit  praesens  ivel) 
cum  eo ,  reddendo  reddet.  Domino  praesente  non  potest  facile  contra 
eius  voluntatem  quid  committi;  secus  e»ty  si  abest  dominus« 

Si  dominus  cum  eOy  non  reddet^  si  mercede  conductum^  venii 
in  mercede  sua.  Hoc  est:  si  pro  mercede  ei  locatum  est,  ultra 
mercedem  nihil  dabit. 

,  Si  quis  sedua:erit  virginem^  necdum  desponsatam.  Tantum 
abesse  debet  ab  omni  viri  consortioi  ab  omoi  suspicione,  ut  ne  despon^ 
sata  quideni  es^e  debeat. 

Si  pater  virginis  renuerit  eam  ei  dare,  numerabit  iuxta 
dotem  virginum.  Videtur  hie  in23  signißcare,  quod  Germanice 
Yocamus  die  morgengaab«  Quae  Latini  iurisperiti  Faraphernalia 
Tocant,  a  Graecis  mutuo  accepto  nomine.  ?lam  est  11/12112  IHSD» 
kemahar  bethuloth.  Iuxta  dotem  virgini^m.  Si  in  singulari  dixisset 
iuxta  dotem  virginis  intelligeret  aliquis  cum  significare^  tantum 
quantum  pater  dat  filiae  in  dotem.  Sed  bic  quibusque  suas  leges  in- 
tactas  relinquimus. 

Tametsi  semper  et  contumax  et  durae  cervicis  fuit  ludaeorum  po- 
pulus,  scortatione  tarnen  non  adeo  legitur  commaculatus  fuisse:  quod 
nimiruro  huic  legi  acceptum  ferimus:  nam  ubi  haec  lex  servatur,  pudi- 
citia  non  facile  periclitatur. 

Veneficium  aut  maleficium^  non  patieris  vivere»  Res  pro 
persona  ponitur. 

Sacrificans  diis^  praeter  Dominum ^  eradicetur*  Tametsi  haec 
lex  perpetua  est|  tanien  hie  inter  iudicialia  ponitur,  quae  superius  lata 
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erat  caphe  XX»  eo  qaod  poena  non  erat  addita,  si  quia  deos  alienos 
colnuset.  Hie  ergo  occidi  ees  ac  omnino  perdi  iubet,  qut  praeter 
Dofnioum  alios  deos  coliint* 

Adoenam  non  adfliges^  nee  opprimes  euntj  quoniean  et  vos 
adoenae  fuistis  in  terra  Aegypti.  Hanc  leß;eni  oinnes  philautia 
obcaecati  De^li^imus  :  omnes  enim  exteros  et  advenas  .contemtrirous.' 
AdpoDit  autem  Deus  qiiod  viin  niagnain  habet  adfectus  moTeodi*  Et 
V0S9  inquit,  aliqtiando  advenae  fuistis  9  oppressi  et  adflieti  in  terra 
Aeg^ypti ;  hoc  nunquam  debet  vobis  excidere.  Quasi  diceret :  Haee  est 
causa  quod  tanto  tempore  permisi  vos  adfligi  in  Aegypto ,  ut  discereti» 
oppressis  et  adflictis  comtniserari,  et  ne  vos  aliquem  adfligeretis  ao 
oppriroeretis. 

Omnes  viduas  et  pupillos  ne  adfligetis :  si  adßigendo  adflli^ 
getis  eoSy  et  si  clamando  clamaverint  ad  me,  audiendo  audiam 
clnmorem  eorwn.  Mira  elegantia  et  veheroentia  sermonis  Hebraici. 
Quasi  diceret:  Cavete  ne  unquam  adäigatis  aut  contristetis  viduas  aut 
orphanos!  nam  si  adfligendo  adfligetis  (est  autem  magna  vis  in  anadiplost 
Hebraica)  et  ipsi  clamando  ad  me  clamaverint,  vosque  eos  non  audie- 
ritis :  ego  exaudiendo  exaudiam  clamorem  eorum»  Nam  mihi  curae 
sunt  viduae  et  orphani,  neque  ego  clamorem  eorum  negligam» 

Si  argentum  mutuaveris  populo  meo^  id  est,  alicui  ex  populo 
meo,  pauperi  seu  adflicto  tecum,  non  sis  ei  velut  eooactor  aut 
foenerator*  Qui  ad  foenus  aut  lucrum  pecunias  suas  mutuant,  incle- 
menter  a  debitoribus  credita  exigunt.  Vetat  ergO  Dominus,  ne  •quis 
hanc  iniquitatem  ac  crudelitatem  in  populo  suo  exerceat. 

•Si  impignorando  impignoraveris  vestem  proximi  tui,  ante 
Solis  occasum  reddes  ei.  lam  forte  epicherema  subiieit,  quo  ad 
commiserationem  duros  foeneratores  moveat. 

Haec  enim  opperimentum  eius  solunt  esty  haec  Pestis  eins 
cuti  suacy  seu  nuditati  suae  (11^,  or,  utrumque  significat),  in  qua 
dormit.  Hoc  vestimento  se  et  contra  improbitatem  frigoris  et  tempe- 
statis  defendit ,  et  nocte  pro  tegumento  utitur«  Quibus  verbis  magnam 
pauperiem  indicat. 

Si  clamaverit  ad  me,  ego  escaudiam^  quoniani  misericors 
^gOy  scilicet  sum«  JNon  dicit:  Si  clamaverit  ad  me,  ego  exaudiam 
eum,  et  te  puniam:  nam  hoc  pulcherrime  per  aposiopesin  reticet,  sed 
tantura  adiicit:  Nam  ego  misericors  sum.  Quasi  diceret :  Situ  omnino 
tarn  immitis  et  imrotsericors  in  cum  fueris,  ut  et  frigore  et  penuria 
proximura  perire  sinas :  ego  tarnen  misericors  ero ,  ego  commiserabor 
eum,  hoc  est  vindicabo  cum  et  crudelitatem  tuam  puniam)  sed  hoc 
tacet.  Hinc  nimirum  Christus  parabolam  de  duobus  debitoribus  sumsit» 
Matthaei  XVIIl.  quasi  diceret:  Ego  talis  sum  Deus  1  qui  misericordiam 
impendo  rogantibus.  Quod  si  vos  hoc  non  feceritis :  nee  ego  clamorem 
vestnim  exaudiam,  sed  oppressonim  vociferalionem. 

Diis  non  detr altes  aut  maledicesy  et  principi  populi  tui  ne 
?naledices.  Iterum  elohim  pro  iudicibns  et  magistrntibus  ponit. 
Magni  ergo  sunt  et  merito  suspiriendi;  quos  deus  nomine  suo  dignatur. 
Et. Paulus  vocat  eos  ministros  Dei  cupctosque  eorum  imperio  subdit« 
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Mee  est  ifuod  ii»  qui  praesnnt,  eristas  hinc  erig^ant;  sed  hoc  potiiis  aganl, 
qnandoquideni  andiuot  se  in  hunc  lociun  dei  Providentia  evectosi  ut 
nihil  adinittant  qiiod  eos  dedeceat.  Qui  loco  Dei  sedent»  ne  twquam  Dei 
noroen  quo  eos  Deua  di^natus  est  commaculent !  Hoc  qaoque  ootanduin , 
eum  hie  loqui  de  piis  et  bonis  niagistratibus :  nani  iinpii  et  mali,  qui 
officio  suo  oon  satis  faciunt,  culpandi  sunt;  sed  ab  bis  quorutu  interest. 
Vetat  ergo  ne  quts  temere  pro  adfectuum  fervore  maledicentiae  frena 
in  tnagistratus  solvat. 

Plenitudinem  luam,  et  lachrymant  tumm^  ncn  tardabis  seu 
dißferes.  Latinus  sensum  probe  reddtdit »  sed  elegantiam  sermonis 
Hebraici  amisit.  .  Per  plenitudinem  oninia  arida  et  fructus,  per  lacrtniam 
liquida  oinoia  intelligity  ut  est  vinum  et  oleum  etc.  sive  modto  sive 
mensura  mensurentur. 

Prifnogemiuni  fiüoruni  iuorum  dabis  mifU.  Primogenita  ideo 
iubet  sibi  dari  >  quod  eorum  primogenita ,  interfectis  Aegyptiorum 
primogenitis,  servarat,  supra  cap«  XII. 

Sic  facies  boui  tuo  et  ovi  tuae.  Pergit  praecipere  de  prtmoge* 
nitis.  Aut  hie  ll&7t  schor,  pro  vitulo  ponitur:  nam  Septem  dierum 
bos  esse  non  potest.  Aut  generaliter  pro  armento  ^MDy  et  7{<2f  stoo 
pro  grege  intelligit.  ' 

yiri  sancti  eritis  mihi.  Öoc  est  integri,  innocentes:  Ir  sollend 
fromme  liit  sein.  Quasi  diceret:  INon  satis  erit  primogenita  mihi  ob« 
tulissci  sed  quia  populus  mens  peculiaris  estis  i  operam  date  ut  sitis 
sancti.    Empbasis  est  in  mihi* 

Et  carnem  in  agro  laniatam  non  comedeüsy  cani  proiicietis 
eam.  Per  carnem  forte  oniitem  feram  intelligit;  quasi  diceret:  Vos 
non  comedetis  hanc  carnem «  sed  feris  proiicietis.  Per  allegoriara  signi- 
ficatur,  eum,  cuius  probitas  et  integritas  et  innocentia  nobis  perspecta 
Bon  estf  nee  in  episcopum  nee  in  magtstratum  adsumi  debere.  Hoc 
quoque  ad  finem  buius  capitis  adnotabimus :  nam  superitis  excidit.  Ab 
initio  capitis  XXII.  permittit  dominus,  Hebraeum  emi  posse  pro  servo. 
Hoe  capite  .praecipit ,  ut  absque  foenore  mutuum  dent.  Si  foenerari 
non  licet ,  sed  absque  foenore  pauperi  succurrere  iubet  deus :  nunquam 
licebit  proximum  emere  in  servuro.  Quaedaro  ergo  (ut  supra  quoque 
attigirous)  leges  purissiraam  divinae  voluntatis  regulam  respiciunt,  ut 
est:  Mutuum  dantes,  nihil  inde  sperantes;  et:  Diligito  proximum  tuum» 
ut  te  ipsum.  Haec  exprimere  omni  studio  conetur  omnis  fidelis  l  Sunt 
deinde  leges  quaeda«  bumanae,  hoc  est,  quae  huraanam  et  miseram 
illam  iustitiam  respiciunt,  quibus  tanquam  cancellis  adfectua  nostri  effrenes 
cohibentur,  quas  etiamsi  custodierimus,  iusti  et  innocentes,  quod  ad 
deum  attinet»  minime  sumus.  In  bis  ergo  legibus  sententia  iudicis 
standum  est« 

CAPUT  XXIII. 

Non  suscipies  vocem  mendacii.  In  hoc  capite  quaedam  sunt 
iudicialia,  quaedam  vero  ceremonialia,  quaedam  deinde  quae  ad  con« 
scientiani  et  internum  bominem  pertinent. ,  Nam  Moses  perpetuus  populi 
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dttx  eastrensi  qüodatn  stilo  raptim  omnia  et  sparsiin   vcluti  iniscellanea 
annotavit« 

Tainetsi  haec  lex:  Non  susc.  etc.  generalis  sit,  in  primis  tarnen  ad 
iudices  pertiuet»  ne  temere  cuiris  rumori  aut  fainae  credant.    De  qua  ^ 
re  et  oliin  Solon  praecepta  dedit. 

Nee  pones  manum  tuam.  Metaphora  est  a  piieris  ducta »  qut 
facile  abs  quovis  manu  dacuntur«  Sensus  est:  Ne  foedus  ineas  cum 
impiis  9  ut  propter  societatein  et  coosuetudineni  falsum  dicas  testimonium« 
Ne  seguaris  turbam  ad  faciendum  malum^  nee  respondebis 
ad  muUüudinem  ad  deelinandum.  Ne  multitudo  mov^at  te  ut  eos 
sequaris,  neque  propter  roultitudinem  flectas  iudicium.  Multitudo  non 
te  terreat»  quo  minus  recte  iudices,  aut  quo  magis  a  recta  sententia 
declines.  Hoc  iterum  maxime  iudices  respicit,  licet  et  his  dictum  sit 
qui  causas  agunt  in  iudicio.  Nam  qui  niultam  turbam  aut  amicorum 
aut  potentum  secum  adferunt,  videntur  vi  velle  extorquere  pro  se  a  ' 
iudice  sententiaro.  Ne  ergo  terreatur  iudex  multitudine,  neque  respon- 
deat  illorum  proposito» 

Pauperem  non  decores  in  causa  sua.  Hoc  est :  non  magnificabis 
eius  causam I  quum  iniustus  est;  non  iustificabis  cum,  quia  pauper  est. 
Licet  mülto  favore  ubique  prosequatur  pauperem  deus,  non  tarnen  vult 
ut  respecttt  paupertatis  iudicium  corrumpatur.  Et  hie  synecdochen 
nota,  qua  una  pars  pauperum  scilicet  tantummodo  exprimitur;  altera 
Tcro»  divitum  sciliceti  subintelligitur.  Quasi  diceret:  Si  propter  pau- 
perem»  iudicium  non  debet  violari:  quanto  minus  propter  divitem? 
Hanc  sententiam  inscribere  pectoribus  suis  debcnt  iudices,  ut  semper 
V  cogitent,  quam  iustum  debeat  eaae  iudicium,  quod  nee  propter  pauperem 
(qui  tarnen  nobis  ubique  a  deo  commendatur)  velit  esse  9orruptum. 
Non  debent  pauperes  ex  misericordia  respici,  ut  roitius  eis  pronuncietur. 
Hoc  autem  maxime  intelligendum  existimo  ante  sententiam. 

Si  occurreris  bovi  inimici  tui^  aut  asino  erranti^  reducendo 
reduces  cum,  Haec  lex  nodum  adfectibus  et  inimicitiis  ponit:  vehe- 
niens  enim  irae  et  odii  adfectus  est.  Sub  bove  autem,-  hoc  est  sub 
persona,  odium  prohibet,  rem  scilicet,  quod  Hebräers  peculiare  est. 
Et  diliges  proximum  tuum  sicut  te  ipsum.  Proximum  dicit,  et  omnem 
'  qui  auxilio  tuo  et  ope  indigeat  intelligit.  Bovis  quoque  aut  asini  nomine 
quaecunque  sunt  hostis  tui  intellige! 

Si  videris  asinum  odienüs  td  iacentem  sub  onere.  Si  iuracntum 
inimici  exonerare  iubet  deus,  quis  non  videt  quantum  ei  displiceat,  si 
aroicos  et  eos  quos  tutari  debemus  iniquis  oneribus  oneramus?  Tarn 
abest,  ut  proximum  oneremus,  ut  etiam  inimici  pecus  exonerare  iubeamur 
atque  erigere. 

Nonflectes  iudicium  pauper is  tui  in  causa  eius,  Prius  prae- 
cepiti^ne  ob  misericordiam  pro  eo  iudicarent;  hoc  praecepto.vetat,  ne 
pauperem  propter  inopiam  ullo  modo  premant,  quo  minus  ins  illi  dicant. 
Pauperis  tui  emphasin  habet;  id  est  qui  tecum  versantur,  quos  tu  alere 
debes.  Praeceperat  enim  deus,  ne  pauperes  in  populo  esse  sinercnt. 
Pauperea  ergo  qui  in  ecciesia  nostra  sunt  nostri  sunt.  Quum  potcns 
Zuinglü  univ.  opera.    Vol.  V.  '       .  19 
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aliquis  auf  praedives  cum  pauperculo  aliquo  in  iudicio  eoDtendit:  fre- 
quenter  fit  ut  dives  dicat:  Cur  a  roeodico  illo  in  iua  vocor?  cur  ab  illo 
impetor  quem  stipe  alo?  Voiunt  enim  divites  pauperibus,  queroadmodum 
heri  servis  suis,  ius  actionis  praecludere.  Hoc  cavet  praecepto  dominuty 
ne  iudex  buiusmodi  scrmonibus  aut  tenui^ate  pauperis  a  iusta  s^ntentia 
dimoveatur. 

Longe  sis  a  verbo  mendacü.  Hoc  ante  omnia  iudices  respicit  r 
illi  enim  longissime  a  vanis  et  mendacibus  sermonibus  abesse  debent* 
Hie  autem  omnem  dolutn  malum  intelli^e  aut  calumniam,  quae  fierl  polest« 

Innocentenh  et  iustwn  ne  trucides^  ^uoniam  non  iusüficabo 
impium.  Hoc  est:  Mon  propitiabor»  nisi  sao^uis  illius  etiam  fuodatur 
qui  innpcentem  interfecit.  Ut  alibi  dicit  :  Terra  innocenti  san^uine 
commaculata  non  ferre  potest  impios  illos  homicidas»  evomet  cos,  nee 
reconciliari  poterit  donec  et  ipsorum  sanguis  fundatur.  Non  ergo 
iustificabo,  non  sinam  inultum«  Potest  etiam  exponi:  Mon  iustificabo 
impietatem«  id  est:  Ich  wird  ein  gottlose  sacb  nimmer  für  gerecht 
geben«  ^ 

Muniis  non  accipias^  quoniam  ntunus  excaecat  videnteSj  et 
pervertU  verba  iiislorum.  Quid  muneribus  cum  oculis?  Quomodo 
autem  qui  vident  caeci  sunt?  Tropica  ergo  loquutio :  Yidentibus  oculis 
caecutire,  mit  gesehenden  äugen  blind  sein.  De  oculo  ergo  mentis 
inteliigit  qui  muneribus  excaecatur,  ut  nihil  rectum  cernat,  nihil  agat 
rectum;  deinde  mentes  et  actiones  eorum  p^vertit)  qui  non  pridem 
antea  iusti  erant. 

Peregrinum  non  adfllges^  nam  et  vos  peregrinorum  imimam 
nosiiSy  quoniam  et  vos  advenae /uistis  in  terra  Aegypti.  Mirus 
adfectus ,  dum  eis  adfectus  pristinos  refricat  quos  olim  in  Aegypto 
habuerunti  dum  et  ipsi  advenae  essent  in  terra  aliena :  plus  enim  movet 
quod  ipsi  experti  sumus. 

Sex  annis  seres  terram  tuam.  Hoc  cum  sequenti  praecepto 
plane  ceremoniale  est.  Nam  sabbatum  semper  magnum  et  celebre  fuit 
propter  figuram,  de  quo  sntis  supra  dictum  putamus. 

Et  nomen  aliorum  deorum  non  menünerisy  non  audietur  eop 
ore  tuo.  Tantum  abest,  ut  deos  alienos  colatis,  ut  ne  mentio  quidem 
illorum  apud  vos  fieri  debeat.  Sic  Paulus  Ephes.  V.  Scortatio  et 
omnis  inimunditia  aut  avaritia  ne  nominetur  quidem  inter  voSf  sicut 
decet  sanctos. 

.  Tribus  vicibus  festum  ages  mihi  in  anno.  Pro  vicibus  Hebraei 
DvAl)  regalim,  habent,  quod /»e»^^  significat,  hie  viceSf  quod  pes 
pedem  per  vices  levet.'    De  quo  diximus  in  Genesi  II* 

Fesiiüitatem  axymoruni  custodies.  Hie  ab  azymis  nomen  habet 
festum ,  quod  et  paesa  dicitur.    De  quo  vide  cap.  XIL 

,  Tempore  mensis  novarumjrugum.  Hebraeus  dicit:  ad  fest! vi- 
tatem  mensis  Abib.  Abib  proprie  lulius  est  Hebraeis;  hie  autem  pro 
verno  tempore  ponitur  quo  omnia  reflorescunt«  De  hoc  latius  supra 
cap.  XIH. 

Non  adparebis  in  conspectu  meo  vacuus,  Hebraeus  legit :  Non 
videbuntur  Vultus  mei  frustra.    Videtur  autem  consolatio  esse;  quasi 
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diceret :  Ne  pig^af  tos  toties  ire  Hierosolyma  mihique  festivitatem 
celeÜrare !  nunquam  frustra  ▼eoietis ;  seniper  aliquid  gratiae  reportabitis« 
£go  quuni  in  praeseatiam  meam  veneritb  (oam  haec  per  Tultuixi  intelli-* 
gitur),  non  dimittam  vos  vacuos*  Kon  quaeretis  roe  sine  fructu»  Nemo 
me  invocans  repulsam  patietur« 

Sotennitatem  quoque  messis  primiüvorum  operum  tuorum. 
Opus  hic  capitur  pro  re  operata :  loquitur  enim  de  frugibus  et  anni 
.proventu.  Sic  opus  capitur  a  Paulo  1.  Cor.  IIL  Dies  douiini  decla- 
rabit,  et  quäle  cuiusque  opus  sit  ignis  probabit.  Si  cuius  opus  man- 
serit  etc.  Ubi  opus  pro  bis  accipitur,  qui  apostoU  opera  ad  fidem 
Tcnerant. 

Ter  in  anno  videbuntur^  aui  adparebunt  omnes  mar  es  ante 
faciem  domini  dei.  Ante  faciem  domini  venire  9  est  scbemate  Hebraico 
coetum  con venire,  ut  supra :  Fac  adpropinquare  populum  coram  dominOf 
id  est  convoca  coetum,  congrega  ecclestam« 

Non  sacrificabis  cum  fermento  sanguinem  sacrificii  meu  In 
sacrificiis  simul  etiam  liba  ofFerebant  et  placentas.  Praecepit  ergo,  ne 
fermentum  ullo  modo  placentis  commisceant,  quas  sint  cum  sacrificiis 
oblaturi,  sed  azymos  tantum  offerant«  Alii  aliter  intelligunt,  nempe^ 
ut  non  immoletur  pascba,  donee  omne  fermentum  ex  domibus  expur- 
gatum  sit.  Sacrificium  nostnim  sincerum  et  infermentatuip  esse  debet». 
ut  supra  de  azymis  dedaravimus. 

Non  remanebii  adeps  solennitatis  meae^  usque  in  crastinum. 
Tfon  simus  pigri  et  negligentes  in  divinis  rebus,  ne  differamus,  ne  pro- 
crastinemus  bona.    Mora  enim  omnis  periculosa  est. 

Non  coques  hoedum  in  lacte  seu  adipe  matris  suae*  Quan- 
doquidem  hoc  in  usu  non  fuit,  ut  hoedus  in  lacte  matris  caqueretur» 
puto  plane  aenigmaticum  esse  bune  sermonem,  et  rem  supra  modum 
obscoenam  et  abominabilem  vetare.  In  mysterio  potest  significare » 
Christum  non  a  ludaeis,  sed  a  Gentibus  esse  occisum«    Augustinus. 

Ecce  ego  brutto  angelum  anie  tCy  ut  custodiat  te  in  via^  et 
ut  introducat  te  ad  locum  quem  praeparavi*  Quod  angelo  hie 
tribuit,  solius  ipsius  est;  quasi  diceret:  Sancti  sitis,  et  innocenter  coram 
me  ambuletisl  nam  ego  ipse  adero,  et  praecedam  vos,  custodiamque 
vos,  donec  introducam  vos  in  eam  terram,  quam  poUicitus  sum. 

Nomen  meum  in  media  eius.  Hoc  est:  nomen  meum  est  in  eor 
nomine  meo  adest. 

Quod  si  audier is  vocem  eius^  et  feceris  omnia  quae  loquar. 
Angelus  loquitur,  deus  autem  author  est:  vertit  enim  personam,  et 
dicit :  Et  feceris  quae  ego  loquor.  Haec  quod'  ad  fiteram  attinet. 
Nemini  verapiorum  dubium  est,  hie  ingenslatere  mysterium.  Angelus 
enim  a  mittendo  nomen  habet;  significat  ergo  angelus  dei  missionem. 
Missio  vero  proprie  ad  filium  dei  Christum  pertinet,  qut  et  atibi  a 
propheta  angelus  testamenti  adpellatur.  Hie  eos  ubique  comitabatur, 
ut  Paulus  exponit  1.  Cor.  X.  In  quo  nomen,  id  est  virtus  et  potentia 
dei  est,  imo  ipse  est  virtus  et  potentia  dei.  Nihilo  tamen  minus  ludaei 
intelligebant  angelum,  et  saepe  per  aiigehim  eis  apparuit  deus,  loquens 
cum  eis,  ut  et  ipsi  aliquid  sensibile  et  visibile  haberent,  eorum  infir- 
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mitati  in  hoc  condescendens  et  cum  eis  quasi  balbutiens «  nt  quemad* 
medum  ceterae  Gentes  oracula  sua  habebaut,  ita  et  ipsi  haberent  aliquid 
quod  viderent  et  sentirent»  Et  tarnen  angelus  ille  nihil  aliud  erat  nisi 
filins  dei,  nisi  verbum  dei,  potentia  dci,  inio  ipse  deus. 

Ero  inimicus  imtmcis  tuisj  adfligentes  ie  adfligam^  Omni 
consotatione  plenum  est  hoc  verbum.  Quem  enim  metuere  potest»  qui 
dcum  habeat  protectoreni  ?  Hinc  Christus :  Qui  vos  spernit  me  spemit. 
Constantes  ern^o  simus»  nee  unquam  labascamus  nee  coucidamusl  a  nobi^ 
^tat  qui  conteret  hostes  nostrosi  quantumvis  saeviant* 

Non  coles  deos  eorunt^  nee  servies  eisy  nec/acias  iuxta  operm 
eorum*  Habebant  et  Gentes  deos  suos,  idola,  ritus,  sacra,  a  quibus 
suos  omnino  abstinere  vult  deus,  ne  uUo  pacto  se  eorum  sacris  misceant, 
oe  opera  corüm»  id  est  eultns  quos  idolis  feceranti  sequantur»  Et 
hoc  vehementer  cavet  Paulus  4.  Cor*  VIII.  et  X^  ne  Gentium  sacris 
aut  epuHs  intersint«  qui  Christi  corpus  iam  sunt  facti* 

Excidendo  €a:cindes.  Hoc  ad  deos,  idola»  cultusque  pertinet  et 
ad  omnem  abominationem  Gentium. 

jit  vos  domino  deo  vestro  servietis.  Qui  vere  pii  sunt»  in  spiritu 
et  veritate  deo  serviunt. 

El  benedicet  panem  tuum  et  axfuas  tuas.  Per  panem  omnem 
cibum ,  per  aquam  omnem  potum  intellige!^  Benedicere  est  ditare, 
inultiplicare,  locupletare.  Sic  etiam  temporalia  promittit  suis  cuUo- 
ribus  deus. 

Et  au/er  am  infirmUatem  de  medio  tui.  Sic  superius :  Nod 
adfligam  te  languoribus  Aegypti*  Et  haec  promissio  temporalis  est« 
Hie  vides  quam  non  destituat  suos  deus  cibo  et  sanitate  corporis,  quae 
duo  in  corporalibus  bonis  fere  maxima  sunt.  Quum  igitur  inopia  aut 
morbus  incidit :  fit  hoc,  ut  vel  fides  tentetur  qui.nusquam  expeditior 
est  et  securior,  quam  dum  Omnibus  huius  vitae  bonis  destituti  sumus  et 
virtus  in  infirmitate  perficitur;  aut  in  poenam  nostrorum  peccatorum. 
Plerumque  enim  animi  infirmitas  corporis  aegrotationem  coroitem  poenam 
habet.  Infirmitas' ergo  corporis  ut  a  peccato  causatur»  ita  et  poena  est 
peccati. 

Non  erit  sterilis  et  ir^foecunda  in  terra  tua.  Latinus  in  neutro 
proferret :  Non  erlt  sterile  et  infoecundum ,  quae  Hebraei  in  foeminino. 
Ponuntur  autem  adiectiva  pro  substantivis ;  ut  sit  sensus :  Non  erit 
sterilitas  aut  infoecunditas.  Primum  ad  vivipera,  secundum  ad  arbores 
et  ad  alia  referri  potest«  Benedictionem »  hoc  est  donum  dei,  esse  prolis 
multiplicationem,  superius  in  Genesi  cap.  1«  auditum  est. 

Nunterum  dierum  tuorum  implebo.  Hoc  est :  Ad  senectutem 
bonam  deducam  te,  prolongabo  dies  tuos,  vitam  tuam. 

Ter  rarem  meum  praemittam  ante  te^  et  terrebo  seu  contur- 
babo  omnem.  populum^  ad  quos  tu  es  venturus.  Ubi  Latinus  dicit 
interficiant  ^thv^tvi^  legit  ''Jl^Sn»  hamothi,  conturbabo;  nisi  Hiphil 
a  21123  dicas.  Graeci  dicunt  ixgi^a<o.  Sensus  est :  Rumore  tantum'  et 
fama  vestri,  antequam  ad  eos  veniatis,  terrebo  et  attonitos  eos  reddam* 

Et  crabrones  aut  vespas  mittam  ante  te.  Hyperbolen  esse 
puto;  quasi  diceret:    Ita  attonitos  eos  reddam,  ita  stupides,  ut  etiam 
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vespae  siot  eis  auperiores.  Solis  vespis  (si  velini)  ^xpugnabo  eos«. 
Vstm  oon  per  vespas  eiecti  sunt  Qianauaeiy  qui  adbuc  in  terra  fuerunt, 
advenientibns  Hebraeis. 

Non  eiiciam  eos  ante  te  uno  annOj  ne  terra  in  solitudinem 
redigatur  et  crescant  contra  te  öestiaey  paulatim  exptüam  eos. 
£t  bic  babes  eos  non  esse  eiectos,  donec  advenerit  populus  ludaicus; 
et  ne  tum  quidem  seinel,  sed  paulatim.  Aliud  hie  loquitur  deus»  aliud  in 
recessu  praetendit»  aliud  ilem  significat.  Nam  non  ideo  non  eiecit  eos, 
ne  terra  deserta  fiereti  tametsi  hoc  praetexat :  nam  ob  id  non  erat  terra 
futura  deserta,  quum  incolentes  filii  Israelis,  feras  eadem  ratione  qua 
Cbananaei  probibere  potuerint.  ,Sed  boc  v^It,  ut  populus  perpetuo 
habeat,  cum  quibus  pugnet,  quibus  exerceatur,  ne  otio  et  ignavia 
torpescat.  Ätque  banc  oausara  a  deo  per  Mosen  dictam  in  sequentibus 
audierouSt  Sed  cur  non  iam  dixit?  Nimirum  inter  inilia  adbuc  eos  lacte 
Dutrit,  et  celat  quod  acturus  erat.  Nam  si  iilis  boc  antequam  intrassenl 
ab  initio  dixisset»  impatientia  vidi  dicere  potuissent:  Quid?  iam  tot 
laboribus  pressos  etiam  in  terra  (ubi  nos  requiem  inventuros  speraba^. 
Dius)  nos  adfliget  hostibus?  Ideo  ne  resilirent,  hoc  tacet«  Significat 
autem,  nobis  perpetuum  bellum  gerendum  t9se  cum  vitiis,  neque  unquara 
Qobis  cum  eis  conveniendum«  Diois :  Deus  iubet  ne  cum  eis  conveniant, 
et  tarnen  sinit  ut  eis  cohabitent.  Cur  non  omnino  eos  extirpat?  Vult 
deus  ut  cum  eis  babitent,  sed  ne  foedus  aut  societatem  cum  eis  ineant« 
Sic  nobis  semper  (ita  divina  ordinante  Providentia)  aderunt  et  vitia  et 
Titiosi,  imo  inter  medios'malos  nobis  habitandum  erit,  sed  perpetuo 
pugnandum  cum  eis,  nee  unquani  redeuudum  cum  eis  in  gratiam«  Hoc 
est  quod  loamnes  dicit :  Si  dixerimus,  peccatum  nos  non  habere:  nos 
ipsos  seducimus  et  veritas  in  nobis  non  est.  Et  rursus :  Qui  ex  deo 
aatus  est,  non  peccat.  Beliquiae  quidem  peccatörum  in  piis  etiam  semper 
manent,  ut  sint  Stimuli  et  exercitamenta  virtutis  et  custodia  bumilitatis. 
Hostibus  ergo  suos  deus  carere  non  sinit,  ne  otio  torpescant  et  luxu 
diffluant. 

A  desertQ  usque  adßuvium.   Id  est  ab  Antilibano  ad  Euphratem« 

CAPUT  XXIV. 

j4scende  ad  dominum  tu  et  Aharon^  Nadab  et  Affihup  et 
septuagintit  seniores  ex  Israel.  Hie  quasi  per  epilogum  refricat, 
quae  supra  cap.  XIX.  coeperat.  Nota  autem  tres  ordines!  Populus 
orooioo  non  audebat  accedere  ad  montem ;  seniores  et  ceteri  cum  Mose 
aliquousque  montem  conscenderunt ;  solus  vero  Moses  dominum. adire 
et  cum  eo  familiariter  colfoqui  permittitur.  Quod  Hebraeus  bis  verbis 
exprimit:  riDfi  ÜAJI«  venigascb  Mosche,  et  adpropioquabat  solus 
Moses  ad  dominum',  et  ipsi  non  adpropinquarunt.  Quo  verbo  morem 
accedendi  et  cum  domioo  loquendi»  non  actionem  significant:  nam  sio 
ntuntur  verbis  daggessatis  Hebraei.  Quasi  diceret :  Solus  Moses  in 
more  habebat  accedere  dominum*  Moses  bic  typum  Christi  gerit,  qui 
appetente  passionis  tempore  discipulos  secum  adsumsit ,  deinde  tres  ex  eis 
propius  adduxit,  porro  etiam  illos  relinquens  solus  oraturus  deum  adiit« 

Kernt  ergo  Mosesp  et  narravit  plebi  omnia  verba  domini  atqiA^ 
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iudicia»  Hoc  per  anticipatlonem  scribitur:  oain  non  statiin  descendit 
de  monte,  sed  tum  tandem  quum  et  decem  praecepta  et  iudicia  et  cere-^ 
inonias,  de  quibus  ia  posterioribus  dicetur,  a  domino  accepisset,  ser- 
pioneinque  omnem  cum  domino  consummasset.  Hie  autem  scribitur » 
quia  hucusque  eas  lege«  atque  praecepta  recensuit,  quae  interiorem 
hominem  maxime  respiciuot;  quaedam  denique  iudicialia,  quibus  trans- 
gressores  punireoturi  quorum  maximus  usus  est  ad  tranquillam  vitaro. 
Ceremonias  autem,  quia  umbrae  taDtumrood,o  fuerunt,  in  sequentibus 
jreceosety  quod  earum  non  esset  tanta  vis:  nacn  in  superioribus  cerenio^- 
niarum  parum  meminit ,  nisi  trium  solemnium.  Hunc  esse  sensnm 
sequentia  declarabunt ,  ubi  completo  sermone  descendisse  Mosen  et 
populum  convocasse  legimus  cap.  XXXV. 

El  scripsit  Moses  omnia  verba  dominij  et  surrexit  mane  e# 
ae^ficavU  aram.  Et  haec  postea  sunt  facta,  quum  de  monte  descen- 
disset. 

Ei  duodeciffi  statuaSy  iuxta  duodecim  tribus  Israel.  Statuae 
proprie  sunt,  quae  aut  excisae  aut  sculptae  sunt,  erigunturque  in  titulos 
aut  monimenta«  Hie  autem  rüdes  et  igipolitos  lapides,  quos  temere 
attulerunt  (nam  superius  ne  ferro  exciderentur  lapides  avae  vetuerat 
dominus)  statuas  vocat,  ut  sit  statua  quidquid  erigitur  et  stat.  LXX 
lapides  transtulerunt ^  erudite  quidem  illi:  accipitur  enim  hie  statua 
per  metalepsin  pro  inimani  saxo* 

ISmisit  adolescentes  ex  filiis  Israel,  ui  adducerent  hole* 
causta «  ei  maciaruni  sacrificia  ei  pacificä.  Adolescentes  eliguntnr 
ad  sacrificia,  quod  functio  sacerdotalis  adhuc  ex  Levitica  tribu  ordinata 
Don  esset,  et  quod  hi  ob  simplicitatem  et  vitae  innocentiam  ad  hanc 
rem  essent  maxime  idonei.  'Adduxerunt  holocausta  hysteron  proteron 
fst:   hoc  est  adduxerunt  animalia,  quibus  ad  sacrificandum  utebantur. 

Pacifica/Rehv^eis  Cpyüy  schlaroim,  vocantur,  quae  rebus  integris 
et  salvis  offerre  soliti  erant;  hoc  est  quae  in  pace,  dum  omnia  essent 
integra  et  salva,  aut  si  favente  domino  victoria  potiti  essent  in  hello, 
aut  post  accepta  a  domino  beneficia,  pro  gratiarum  actione  et  gratula- 
tione  obtulerunt,NDanckopffer. 

Hie  est  sanguis  foederis^  quod  pepigii  dominus  vobiscum. 
Foedus  esse ,  ut  ipse  sit  deus  noster ,  nos  populus  eius  recteque 
ambulemus  coram  ipso,  supr:^  in  Gen.  XVII«  auditum  est.  Sed  cur 
vocatur  sanguis  testamenti?  ij&oXoyia  est.  Constituerat  dominus  iudi- 
ciarias  quasdam  leges,  quibus  homo  in  hominem  capitali  poena  adver- 
teret,  si  legem  dei  coram  homine  violasset.  ^Quum  ergo  hie  mos  inter 
homines  servetur,  ut  legis  transgressores  capite  plectantur,  nee  absque 
sangnine  &at  expiatiö :  utitur  et  hoc  more  hie  deus  aspergendo  populum 
sanguine,  ac  si  diceret:  Si  pactum  illud  meum  non  servaveritis:  sine 
iangnine  expiari  nullo  modo  poteritis,  ostendcns  nihil  superesse  prae- 
raricantibus  quam  extremam  poenam.  In  huius  rei  figuram  in  veteri 
lestämento  ssinguinolenta  sacrificia  instituit  deus,  et  nihil  absque  san- 
guine emundabatur,  ut  viderent  absque  sanguinis  fusione  peccata  non 
posse  dilui ,  utque  hac  sanguinis  pecuini  fusione  assueti ,  postea  veniente 
Christo  et  sanguinem  fundente,  facilius  erederent,  sanguinem  eiuS  emuD- 
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dationem  peecatorum  esse.  Nam  hircorum  et  Murorum  san^j^uis  ad  iusti« 
ficatiooem  carois  tantum  adhibebatur,  hoc  est  tantum  externa  quaedam 
cereroonia  erat,  qua  peccans  reconciliatiis  corpore  rursus  io  coetuiü 
populi  dei  admittebatur ;  conscicntia  tarnen  pecorura  san^uine  aut  ablui 
aut  sanctificari  nullo  modo  potuit.  San^uis  vcro  Christi  ag^ni  immacu- 
lati,  seine!  in  cruce  fusus,  perfectos  effecit  eos  in  perpetuiim  qui  saneti« 
ficantnr»  Nam  si  sanguis  taurorum  et  hircorum,  et  cinis  iuvencaey 
aspergens  inquinatos,  sanctilicat  ad  carnis  purificationem :  quanto  ma|o;is 
sanguis  Christii  qui  per  spiritum  aeternuni  se  ipsum  obtulit  immaculatum 
deo,  purgabit  conscientiam  nostram  a  niorUiariis  operibus  ad  serviendum 
deo  viventi?  Haec  magna  religione  tractantnr  in  epistola  ad  Hebraeos 
cap.  IX.  et  X.  Quuro  autem  dicit«  sanctißcari  nos  sanguine  Christi » 
intelligit  pürificari  et  in  usum  dei  dedicari:  nam  hoc  significat  Hebraeis 
C7*Tp*  Sic  Christus  loan.  XVIL  Quum  iam  instaret  tempus  quo  futxirus 
erat  hostia  pro  peccatis  nostris^  dixit:  Ego  sanctifico  me  ipsum  pro  eis, 
ut  sint  et  ipsi  sanctificati  per  veritatem.  Sanctifico  me  pro  ipsis,  id  est», 
offero  me  pro  ipsis  sanctum  sacrificium ,  ut  et  ipsi  sanctificentur ,  id  est 
a  peccatis  mundentur,  vere  atque  indubitate,  hoc  est  in  veritate. 

Et  ascenderunt  Moses  et  Aaron^  Nadab  et  Abihu^  et  sep^ 
tuaginta  seniores  Israel*  Et  hoc  factum  esse  tum  constat ,  quum 
dominus  in  montem  descendisset,  ut  superius  cap.  XIX.  descripsit 'Moses. 
PioD  ergo  res  eo  ordine  scribuntur,  quo  gestae  sunt. 

E(  viderunt  deum  Israel.  Semcl  locutus  est  deus :  Non  videbit 
me  homo»  dum  vivit.  Et  loannes  testatur  deum  neminem  unquam  vi- 
disse.  Oportet  ergo  eos  locos,  qui  in  scripturis  dicunt,  deum  ab 
aliquibus  visum  t^st^  ad  analogiam  Hdei  cum  supradictis  conciliare.  Di- 
cunt  ergo  se  deum  sancti  vidisse ,  quum  divinam  eins  praesentiam  sunt 
€xpertL|  innotescente  eis  deo  specie  aut  forma»  qua  et  illi  placuit,  et 
illos  decuit. 

Sub  pedibus  eins  quasi  opus  lateris  saphiri ,  et  quemadntodum 
coelum  cum  serenum  aut  purum  est.  Graeci  quoque  nliv&ov  legunt» 
quod  eis  laterem  significat.  Per  lapidcm  autem  aut  laterem,  Stratum 
lapidem  intelligunt,  et  per  hoc  pavimentum  quod  lateribus  sternitur. 
Vel  hinc  adparet  visionem  fubse  hanc:  nam  alioqui  deus  non  habet 
pedesy  nisi  quos  ei  scriptura  per  ethologiam  adfingit,  ut:  Coelum  mihi 
aedes  est,  terra  autem  scabellum  pedum  meorum. 

Et  super  ^eparatos  filiorum  Israel  non  niisit  manwn  suam^ 
sed  viderunt  et  comederunt  et  biberunt.  17''2?K,  azile,  electi  sunt 
et  separat!,  die  aulsgenomnen ,  aulsgeschofsnen ,  qui  scilicet  ex  omni 
Israele  electi  erant,  ut  montem  cum  Mose  ascenderent.  Hos  non  terruit 
dominus  potentia  et  maiestate  sua,  sed  se  illis  videndum  sie  praebuit, 
nt  etiam  gaudiam  ex  visione  non  parvum  caperent.  Quas  spiritales 
delicias  forte  per  edere  et  bibere  circumIoquitur%  ut  Christus :  Ego 
vobis  dispono  ut  edatis  et  bibatis  super  mensam  meam  in  regno  meo. 
Quod  si  de  corporali  rcfectione  intelligimus ,  factum  est  antequam 
montem  consceoderent ,  seu  postea  quum  dcscendissent.  Nam  interim 
quum  ipsi  essent  cum  domino  in  monte,  adolescenles  mactavcrant,  ut 
redeuutes   convivarentur ,    ut  fieri  solct  in   solcmnibus  et  sacrificiis, 
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praesertim  pacificb.  Nisi  is  seosui  magis  arrideat :  Noo  misit  maouni 
ad  eosy  hoc  est  nihil  cum 'eis  egit,  tametsi  ascendereot  simul  cum 
Mose,  sed  tantum  videraut  eum ,  Mose  solo  in  ooUoquium  dei  admisso« 
Exceptio  est  de  eo ,  quod  ncmini  perniitteb«'itur  ad  montein  accedere. 

Dabo  tibi  tabulas  lapideas  legis  et  praeceptorwn  quas  scripsi^ 
ad  dirigendum  seu  docendum  eos.  Hae  vocautur  tnbulae  testamentiy 
quod  in  his  contineantur  quaecunque  ad  interioreni  homineni  instituenduoi 
Attinent;  ideo  dicit :  Quas  scripsi  ad  docendum  eos. 

Et  surrescit  Moses  et  lehoschua  minister  eius»  Quod  prius  in 
hoc  negotio  nulla  fuit  lehoschuae  habtta  mentio»  nunc  auteni  subito  fit^ 
atque  deinde  iterum  nulla  fit  (neque  enim  traditur,  quod  cum  Mose 
interfuerit  divinae  consultationi »  neque  quod  ablegatus  sit  antequam  in 
consilium  conveniretur)  D,  August,  mysterio  non  vacare  putat:  lesum 
videlicet,  verum  medicum  atque  salvatorem,  in  lege  esse  et  promissum 
et  in  occulto  aut  sub  aenigmate^ostensum;  tandem  autem  mortuo  Mose 
prodiisse  ac  salvatorem  mundi  factum  esse,  qui  tum  inter  figurarum 
incunabula  delitesceret,    Quae  mihi  sententia  videtur  non  improbabilis. 

Ei  gloria  seu  magnificentia  dominij  sicut  ignis  devorans  in 
vertice  montis  j  in  oculis  filiorwn  Israel*  Filiis  Israelis ,  qui  ad 
radicem  montis  stabant,  vidcbatur  species  domint,,  qucmadmodum  ignis 
omnia  devorantis  et  consumentis;  ceteris  vero,  qui  cum  Mose  ascen- 
derant«  velut  opus  constratum  sappbiro.  In  quo  nobis  duplex  horoiDum 
genus  adumbratur,  primi,  quos  dominus  suo  spiritu  dignatur,  qui  cum 
ad  dominum  adpropinquant  non  terrentur,  sed  mire  adficiuntur;  alteris 
vero,  qui  adhuc  carnei  sunt,  est  dominus  horribilißi  qui  primis  absque 
roetu  conspicitur. 


297 

ENCHIRIDION  PSALMORUM 

QÜOS  SANCTAE  MEMORIAE  CLARISSIMÜS  YIR 

HÜLDRICÜS  ZUINGLIÜS 

EX  HEBRAIGA  VERITATE  LATINITATI  DONA  VIT 

ET  MIRA  CLARITATE  ILLUSTRAVIT. 


AD  CHRISTIANOS  LECTORES  EXHORT ATIO  LEONIS  ITJDAE. 

Nuper  infausto  praelio  Zuiuglium  sanctae  memoriae  virum  saeva 
manus  nobis  abripuit,  Christiaoi  lectores,  sed  oon  totum.  Quid  enim 
niortales  possunt  quam  vel  in  corpus  furere,  perdere  etiam,  rel  post 
mortem  maledictis  iusontem  proscindere?  Sed  neque  turpis  mors  viro 
forti,  ut  Cicero  inquit,  accidere  potest,  nee  misera  sapienti.  Vivit 
adhuc  et  aeternum  vivit  fortissimus  heros»  inmiortale  post  se  moni- 
mentum  p;Ioriae  relinquens,  quod  nuUo  igne  absumi,  nuUa  flamma  exurt 
potest.  Corpore  quidem  ab  his  trucidatus  est »  quibus  iuvandis  ac 
servandis  per  omnem  vitain  suam  studuit  impensissime.  Etenim'  quum 
gentcm  suam  ad  unius  ac  veri  Dei  cultumi  ad  veterem  vitae  innocentiani, 
ad  avitam  et  omnibus  seculis  spectatam  pröbitatem  reformare  conatur^ 
inevitabili  fato  invitus  in '  martium  campum  rapitur ,  et  ab  iis  vita 
privatur,  pro  quorum  vita  et  instauranda  et  servanda  omnibus  sese 
periculis,  omnium  odiis  exposuit«  O  impudentiam  summam!  o  ingrati- 
tudinem  nulla  venia  dignam!  Porro  cum  eo  praeclarc  actum  est,  cuius 
virtus  nulla  oblivione  oblitcrarii  nulla  reticentia  sepeliri  polest.  Curabit 
Dens,  cuius  gloriam  ad  mortem  usque  promovit,  imo  sanguine  suo 
tutatus  est,  ut  vel  invitis  et  reclamantibus  hostibus  gloriosa  et  perpetua 
Sit  huius  viri  memoria;  curabunt  hoc  omnes  pii.  Certe  in  primis  ego 
auetoritatem  et  famam  eius  celebrare  et  tueri  studebo.  Multa  illius  in 
niebeneficia,  summusamor.  Ex  cineribus  ergo  eius  coUigens  psabnos, 
quos  nuper  ex  Hebraica  veritate  raira  claritate  ac  brevitate  transtulit, 
enchiridio  hoc  legendos  vobis  propono,  ut  quem  vivum  amastisy  mor- 
tuum,  imo  vivum  semper  vobiscum  habeatis.  Vos  interim  valete»  et 
fortissimi  viri  exemplo  discite  mortem  pro  iustitia»  pro  veritate  non 
formidare,  sed  infracto  pectore  amplecti. 


/ 
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I. 


ImwceiUiae  laut. 


O  beatum  hominem  qiü  oon  adit 
consilia  iropiorum,  qui  in  via  sce- 
leratorum  oon  inoratur  neque  in 
consessu  pervfersorum  considet; 

«ed  \e^e  Domini  delectatur  et  in 
ea  meditatur  die  ac  nocte« 


/ 


Hie  similis  est  arbori  ad  ripam 
flurninis  plantatae,  quae  fructuin 
suum  8U0  reddit  tempore, 

cuius  folia  non  deeidunt,  cuius 
omnts  fructus  feliciter  provenit« 

Contra  vero  impii  similes  sunt 
pulveri  qui  a  vento  dissipatur« 

Hinc  fit  ut  neque  iinpii  neque 
scelerati  vi  van  t  in  coetu  et  concUio 
iustorum. 

Ut  enim  via  iustorum  IDioroino 
placet,  ita  via  impiorum  perit. 


II. 

IrrefragahiU  de  Chruto  vaticinmn  (tratta 
ett  auUm  tumuUuatio  ah  interregnin  ad  impi" 
orum  furorem)  quem  Dominut  tanquam  potent 
rtx  aliqmtßUum  $uum  regno  inauguratt  in»Ui$ 
ait  super  omnia  eubUmai, 

Ut  frendunt  gentes!  ut  populi 
vana  moliuntur! 

Concursant  reges  orbis,  et  prio- 
cipes  in  unura  coeunt,  adversus 
Dominum  et  Christum  eius, 

I  RumpamuSy  inquiunt,  vincula  eo- 
rum,  et  lora  eorum  a  nobis  proii- 
ciamuf  l 

At  qui  coelQS  habitat  Dominus» 
ridet  ac  ludit  eos« 


I. 


Wol  dem  man  der  nit  wandlet  in 
dem  rat  der  gotlosen,  und  stat  iiu 
weg  der  sünderen  nit»  ttnd  sitzt 
uff  dem  sessel  der  spötteren  nit. 

Sunder  sin  gevallen  ist  in  dem 
gsatz  des  berren,  und  iiebt  sich 
in  sinero  gsatz  tag  und  nacht. 

So  Wirt  er  wie  ein  boum  der  an 
die  runsen  der  wasseren  gepflanzt, 
der  sin  frucht  gibt  zuo  sioer  zyt. 

Und  sin  loub  wirt  nit  verderben  , 
und  alles  das  er  tuot  wirt  sich 
glücken. 

Nit  also  gat  es  den  gotlosen  sun* 
der  wie  dem  stoub  den  der  wind 
verwirfFt.  * 

Darum  werdend  die  gotlosen  nit 
ufrecht  blyben  im  gricht »  noch  die 
Sünder  in  der  gemein  der  grecbten. 

Dann  der  herr  kennt  den  weg 
g  der  grecbten ,  aber  der  weg  der 
gotlosen  wirt  umnikomen. 

IL 

Argtmumt.  Imikalt.  oder^  amäck,  Gott  vor» 
wirfft  die  gwaltigen  radtnchleg  der  hohen  diten 
weU.  Zeigt  an  das  der  demüetig  ckriititt  wider 
iren  milten  ufkomen  wirt,  ffarnei  fAti  dam 
minder  da$  eich  die  gwaltigen  wider  gott  nit 
verfräfnind. 

Warum  ufruorend  die  Völker,  und 
die  lüt  tönend  vergeben? 

Die  kUnig  der  erden  habend  sich 
gestellt,  und  die  gwaltigen  sind 
zeraen  grennt  wider  den  herren 
und  wider  sinen  gesalbeten. 

Wir  werdend  zerryssen  ire  band, 
und  von  uns  weriFen  ire  strick. 

Der  im  himel  wonet  wirt  lachen, 
der  herr  wirt  sy  verspotten. 


^)  Odcrt  Nit  also  werdend  die  gotlosen  sin,  sunder  wie  der  stoub  den 
itr  wind  zerwirfft. 
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In  ira*  et  furore  suo  sie  turbät 
et  adfatur  eos: 

Ego  vero  ungatoi  re|B^em  Tneiiniy 
s^per  Zion  montem  sanctum  tneuin ; 

Erudiam  eum  lege  Domini.  Sic 
etiain  apud  me  eogito :  Tu  es  filius 
meus,  es^o  hodie  geaui  te. 

Postula  a  me  et  dabo  tibi  beredt- 
tatem  gentium ,  et  praedia  tua  erunt 
i)rbis  termini. 

Quos  baculo  ferreo  reges,  ac 
franges  tanquam  figulinum  vas« 

Idcirco  reges  qtiaeso  sapite»  et 
disciplinam  recipite,  o  iudices  terrae ! 

nt  deferatis  Domino  timorem  et 
cum  metu  exultetis  ei; 

ut  amplectaniini  filium,.ne  illo 
irato  pereatis  propter  studia  vestra. 

Mam  quum  brevi  exardebit  ira 
cius,  o  felices  qui  speraot  in  eum. 

IIL 
Carmen  David  super  fuga,  cm»  hruent 

in  evm  Ahtat^ßliu»  eiut,  vel  :  a  COn- 

spcctu  Absalomis  iilii  elus, 

^  Quam  multi  sunt»  o  Doniine,  qui 
tribulant  me?  quam  multi  qui  insur- 
^unt  adversum  me? 

Quam  multi,  qui  de  me  dicunt : 
Dens  non  salvAbit  eum?  H^O* 

quum  tu  Domtne  propugnator 
meus  sis,  gloria  mea,  quique  caput 
jtieum  exaitas. 

Voce  mea  quum  ad  Dominum 
clamo,  exaudit  me  de  tnonte  suo 
sancto. 

Equidem  recumbo  ac  dormio ; 
iterum  Domino  me  fulciente  iterum 
resurgo, 

Nihil  metDO  myriades  populorum 
qnae  me  ctrcumstant. 


Denn  >virt  er  mit  inen  reden  in 
synem  zorn,  und  mit  synem  grimmen 
sy  schlich  machen. 

Aber  ich  hab  minen  kling  ynge- 
setzt,  ufT  minen  heiigen' berg  zion. 

Ich  wird  uskiinden   das  gebott. 

Gott  hat  zuo  mir  gesprochen :  Du  bist 

^  min  sun.   Ich  hab  dich  hlit  geborn. 

Beger  von  mir,  so  wird  ich  dir 
die  heyden  zuo  eim  erb  geben,  und 
die  egg  der  weit  zuo  einer  besitzung« 

Du  wirst  sy  mit  eim  ysinen  Stab 
zerbrechen ,  du  wirst  sy  zerklecken 
w^ie  die  gschirr  des  hafners. 

Darum  ir  kiing  sind  wys,  w^cr- 
dend  züchtig  ir  richter  der  erden. 

Dienend  dem  herren  mit  vorcht 
und  fröwend  iich  mit  zittren. 

Umvahend  den  sun ,  das  er  nit 
erzürnt  w^er<l,  und  ir  umm  iiwren 
weg  verderbt  werdind'. 

Dann  sin  zorn  wirt  bald  embrün- 
nen  ,  wol  allen  die  in  inn  ver<-> 
truwend. 

III. 

Widerwertigheii  »ehreckt  und  bewegt  tumm 
ersten  tuo  wtgedutdt,  aber  der  gloub  ttiiUt 
alle  ding. 

Herr,  warumm  ist  miner  fygenden 
^o  vil  ?  und  sind  vil  die  über  mich 
ufwütschend? 

Vil  redend  uff  min  sei:  Er  hat 
ghein  heil  by  gott. 

Aber  du  herr  bist  ein  schilt  vor 
mir,  min  eer,  ^  und  der  min  houpt 
ufricht. 

Mit  miner  stimm  wird  ich  dem  her- 
ren  rüeffen,  und  er  wirt  mir  entspre- 
chen von  sinem  heiigen  berg.  Sälah« 

Ich  bin  glegen  und  entschlaffen. 
Ich  bin  erwachet  dann  der  herr  hat 
mich  ufgericht. 

Ich  wird  mir  nit  fürchten  vor 
unzalbarlicbem  volck  die  sich  umm 
mich  legend. 


*)  Oder:  min  grosse. 
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Tu    enim    Domine  Deus   meus 
prodibis  ad  salvanduin  tue !  tu  per*  ^ 
cuties    xnaxillam    omnium   hostium 
meorum,  et  dentes  iinpiorum  coiii- 
miDues. 

Tua  Domine  est  salus;  tua  i^ttur 
boDitate  proscquere  populum  tuuin ! 

IV. 

.Adhortatio  ad  organa  musica. 
Carmen  David. 

Cohortaiio  est  ad  pietatem  et  innocenHam, 
JnerepantiKr  impüt  ^  9"^  9ii  piornm  feUcUoM, 
OitauUittr. 

O  Deus  iustitia  mea ,  qui  me 
exaudis  ad  te^damantem ,  et  in  ans^u- 
stiis  constitutum  in  latitudinem  edu- 
cis)  miserere  roei,  et  exaudi  oratio« 
nein  meaml 

O  mortales  homines,  quo  usque^ 
apreta  magnitudine  mea,  vana  Mw 
getis?   quo  usque  nugacia  sectabi- 

mini?  H/O. 

Quo  usque  agnoscetis  quod  Domi-* 
Dus  eum,  quem  amat,  eripit?  Domi- 
nus quum  ad  eum  clarao  exaudit  me. 

Contremiscite  et  nolite  peccare! 
meditemini  in  cubiiibus  vestrb  cum 
silentio  l 

Sacrificate  sacrificia  innocentiacy 
et  sperate  in  Domino. 

Multitudo  ista  dicere  solet:  quis 
praestet  nobis  bona?  quum  tu  Do- 
mine lumcn  vültus  tui  super  nos 
mantfestaveris. 

Qua  tu  re  laetitiam  infudisti  cordi 
xneoy  maiorem  quam  ipsi  habeant 
in  divite  proventu  tritici  et  musti 
flui. 

Tuto  igitur  et  in  pace  accumbam 
ac  dormiam :  nam  tu  Domine  solus 
pracstas  ut  secure  babitem. 


Stand  uf  berr»  behalt  mich  min 
gott.  Dann  du  hast  alle  mine  fygcnd 
an  den  baggen  gscblagen.  Und  die 
zen  der  gottlosen  bastu  gebrochen. 

Bym  herren  ist  heil,  über  din 
Tolck  sye  din  gnad«    Sä'lab* 

IV. 


Ein  ermammg  mm  gUmien  tmd  wmdfciiM. 
Er  bcMcMUei  tmd  btwegi  mii  bj^iien. 

Wenn  ich  rüeff ,  so  erhör  mich 
o  gott  min  grecbtigheit.  Du  hast 
mir  in  angst  ^  wyt  gemacht*  Bis 
mir  gnädig  und  hör  min  gebett 

Ir  menschen  kind»  wie  lang  ist 
lieh  min  er  zuo  einer  schand?  "vrie 
lang  werdend  ir  doch  das  ytel  lieb 

haben  und  die  luge  suochen?  Sälah  1 

Erkennend  doch  das  der  herr  in 
sunderheit  mit  den  sinen  handlet. 
Der  herr  wirt  mich  erhören »  so  ich 
zuo  imm  sohryen  wird. 

Werdend  ir  zornig  so  siindend 
nlt !  trachtend  ir  etwas  in  Uwren 
hertzen  an  üwrem  bett»  so  schwi- 
gend!  Sälah. 

Opfrend  opfer  der  grecbtigheit, 
und  hoffend  uff  den  herren ! 

Vil  sagend,  wer  zeygt  uns  das 
guot?  Bicht  uf  herr  über  uns  das 
Hecht  dines  angesichts! 

Du  gibst  fröid  in  min  hertz,  me 
weder  sy  zuo  der  zyt  habend  wenn 
inen  vil  kornns  und  mostes  wirt. 

Ich  vnl  mich  schlechts  legen  und 
schlaffen  im  friden ,  dann  du  herr 
allein  machst  mich  in  gwüsser  hoff- 
nung  wonen.  ' 


*)  Oder:  trang.      ^  Öder:  dann  da  herr  allein  hast  mich  in  hoffnung 

rüewig  gemacht  (oder:  gsetzt). 
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V. 

Carmen  adhortatorium. 

Audi  verba  mea,  Domine  l  intel- 
lige  cogitationem  meam! 

Attende  voci  clamoris  mei  o  rex 
et  Deus  meuS)  quoniam  tibi  suppli-^ 
cabo. 

Tempestive  exaudi  vocem  meam 
Domine  l  tempestive  enim  adcom- 
roodabo  me  tibi  et  conteinplabor. 

Nam  tu.  es  Deus  cui  non  placet 
impietas ,  cui  noo  cohabitat  ina* 
lignus« 

?ioD  constant  corani  oculis  tuis 
Tiolenti ,  odio  habes  omnes  qui 
opcrantur  scelus, 

perdis  meodaces ;  sanguioarios  et 
fraudulentos  aborainaris  Domine« 

Ego  autem  fretus  raultitudine 
bonitatis  tuae  venio  ad  aedem  tuam , 
adoro  in  templo  sancto  tuOf  reli- 
giöse te  metuens. 

Duo  me  Domine  tua  iustitia  pro- 
pter  adversarios  meos»  et  para 
coram  me  viam  tuam ! 

Quoniam  in  ore  eorum  non  est 
rectum ,  intus  corrupti  sunt  9  guttur 
eorum  sepulchrum  patens  est,  lingua 
▼ero  sua  blandiuntur. 

Damna  eos  o  Dens!  cadant  con- 
siliis  suis !  pro  multitudine  scelerum 
ipsorum  elimina  eos»  quoniam  pro- 
didenJnt  te! 

Contra  vero  laetentur  ömncs  qui 
sperant  in  te !  in  aeternum  exultcnt 
te  illos  protegente ! 

Exnitent  in  te  omnes  qui  colunt 
nomen  tuum ! 

quia  tu  Domine  prosequeris  iu- 
stum ,  et  gratia  tua  velut  scuto 
tueris  eum. 


V. 


Er  betchrybt  smo  ardm  dir  mnudkm  s 
nemptt  gtoo  erbiclu^fften^  teigt  ieiw*ä*rtr  «rb 
an  odci*  end, 

Herr  vernimm  mine  wort,  ver- 
stand min  red, 

Merk  die  stimm  mines  geschreys, 
o  min  kling  und  min  gott,  dann  ich 
vrird  dich  bitten. 

Herr  am  morgen  wellist  min  stimm 
hören.  Ich  wird  mich  am  morgeu 
zuo  dir  schicken  und  bseben.  ^ 

Dann  du  bist  nit  ein  gott  dem 
gottlose  gevalle.  Das  bös  mag  by 
dir  nit  blyben.  * 

Die  töubrich  werdend  nit  ston  vor 
dinen  ougen  ,  du  hassest  alle  die 
unrecht  tuond. 

Du  wirst  die  lugner  umbringen. 
Der  herr  hat  ein  schuhen  an  dem 
bluotdürstigen  und  hoch  trachtigen.  ^ 

Aber  ich  wil  ufF  die  vile  diner 
gnaden  in  diu  hus  gon,  und  anbetten 
by  dym  heiigen  tempel  in  diner 
vorcht. 

Herr  leyt  mich  in  diner  grechtig- 
heit  von  miner  fyenden  wegen , 
rieht  dinen  weg  vor  minem  angsicht. 

Dann  in  irem  mund  ist  niitz  vests, 
ir  ionwendigs'  i^t  ful,  ir  kä'l  ist  ein 
oifens  grab,  mit  iren  zungen  le- 
ckend sy. 

Mach  sy  verirret  o  gott.  Ey  das 
sy  ummkömind  von  iren  radtschle- 
gen.  Um  der  vile  irer  sünden 
willen  stoss  sy  us,  dann  sy  sind 
dir  widerwerlig. 

Aber  es  erfrywind  sich  alleWlie 
in  dich  hoffend,  sy  frolokind  ewik- 
lich,  dann  du  haltest  ob  inen. 

Es  fröwind  sich  ouch  alle  die 
dinen  namen  lieb  habend.' 

Dann  du  herr  wirst  dem  frommen 
guots  tuon ,  du  wirst  inn  mit  dincni 
gunst  umgeben,  glych  als  mit  eira 
pantzer. ' 


»)  Oder :  bschowen,    •)  Oder :  by  dir  versamlet  werden.    ^)  Oder :  stoltzei^. 
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VI. 

David  Carmen  adhortatorium  ad 

Organa  musica  Suc  ncuräv 

cantandum. 

LoHgamimUaa  oraif  düatumque  daiderimm 
reiut  opprobrat,  Tandem  uero  graiulatur  m 
eraMdiiam  eMte,  ei  koUibut  immüure  pudorem. 

Domifie,  ne  quaeso  in  ira  tua 
arguas  me^  et  in  furore  tuo  ne 
corripias  me! 

Miserere  mei  Domine,  quoniam 
aeger  sum  ego!  sana  me  Domine, 
quoniam  totus  despero! 

Nam  et  anima  mea  vehementer 
tentatur.  Tu  vero  Domine  quousque 
cessas? 

Redi  Domine  ut  liberes  animam 
meam,  et  per  tuam  bonitatem  sal* 
vura  fac  me! 

Inter  damnatos  enim  non  est  qui 
tui  meminerit;  apud  inferos  quis 
putas  te  celebret? 

Laboro  gemens;  perluo  lectum 
meuro  omni  nocte,  et  Stratum  meum 
lacrimis  liqaefacio. 

i 

Periit  mihi  per  moerorem  ocu- 

lorum  acies,  emarcui  inter  tot  ho- 
stes  meos« 

j4i  nunc  recedetis  a  me  o  scele- 
rati  omnes :  Dominus  enim  exaudi- 
vit  vocem  fletus  mei. 

Dominus  exaudivit  me  supplicem : 
Dominus  orationem  meam  accepit. 

Erubescent  ac  turbabuntur  vehe- 
menter omnes  inimici  mei;  muta- 
buntur  et  erubescent  subito« 


VII. 

Indignatio   David,    quam    cecinit 
super  facto  Chusi  filii  lemini. 

Teatatar  innocemHam  nuon,  inimiam  com» 
miua  imUo  üidkip  man  docet  nwjtutm  cettor«. 

Doroine  Dens  mens ,  in  te  spero , 
salva  me  de  omnibus  qui  me  per- 
sequuntur«  et  libera  me! 


VI. 


Duidamot  MU  hü,' und  eneUi  ir  lang  urngH" 
lieh  werben  t  wirt  erhärtp  und  ire  ßgend  §•» 
tehcndt. 

Ach  herr  straff  mich  nit  in  dinem 
zorn,  und  in  dinem  grimmen  züchtig 
mich  nit. 

Herr  bis  mir  gnädig,  dann  ich  bia 
schwach,  mach  mich  gsund  o  herr, 
dann  mine  gbein  sind  betriiebt. 

Und  min  sei  ist  vast  betriiebt. 
Und  du  herr  virie  lang? 

Ker  widrumro  herr,  erlös  min  sei, 
mach  mich  heil  um  dUer  giiete  willen» 

Dann  in  dem  tod  ist  ghein  ge- 
dechtnus  din.  Wer  wirt  dich  io 
der  hell  loben? 

Ich  hab  gearbeitet  mit  minena 
slinftzen,  ich  schwemm  min  bett 
alle  nacht,  und  min  lager  weich  ich 
mit  minen  trähen. 

Min  oug  ist  von  dem  zorn  be- 
triiebt ,  veraltet  under  allen  minen 
fygenden.  ^ 

Wychend  von  mir  alle  die  unrecht 
tuond ,  dann  der  herr  hat  die  stimm 
mines  weinens  gehört. 

Der  herr  hat  min  pitt  gehört,  der 
herr  hat  angenomen  min  gebätt. 

Es  werdend  sich  fast  Schemen 
und  betriiebt  werden  alle  mine 
fygend,  sy  werdend  umkert  und 
schamrot  kurtzlich. 

VII. 


Er  ver%hgt  tin  umdkM,  empfiehl  die  roA 
dem  grechten  richier,  mnd  uigt  wie  der  mü 
echld^ffk 

O  herr  min  gott  ich  truw  in  dich, 
frist  mich  vor  allen  denen  die  mich 
durächtend,  und  erlös  mich. 
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ne  rapiant  ac  discerpant  me  tao- 
quaiii  leo:  nemo  coim  est  qui  me 
adserat« 

Domine  Dens  mens !  si  feei  hanc 
rem ;  si  haec  in  me  culpa  deprehen- 
ditur ; 

si  damnum  mihi  dantibus  reddidi ; 
si  hostem  meum  temere  spoliavi: 


iam  persequatur  me  hostis  et  com- 
prehendar,  ac  me  vivum  hunji  con- 
ciilcet;  gloriam  vero  meam  in  lutum 

dcfigati  nVo.  » 

Exurge  et  invehere  Domine  cum 
ira  et  indignatione  tua  in  adver- 
sarios  raeost  et  praesta  quam  pro* 
misisti  yindictam, 

ut  te  concio  populorum  circurodet! 
buius  tu  gratia  iterum  exaltare! 

O  Doroine  populorum  vindej, 
irindica  me  iuxta  innocentiam  et 
integritatem  meaml 

Cesset  obsecro  malignitas  impio- 
rum;  iustum  autem  fulcias,  o  cui 
corda  et  renes  perspecti  sunt»  Dens 
iuste  l 

Securitatem  meam  Deo  acceptam 
fero  qui  senrat  rectos  corde. 

Deus  vindex  iustus  est:  Dens 
omni  tempore  comminatur. 

Si  non  redimus,  gladium  suum 
Tibraty  arcum  intendit  ac  instruit. 

Accomroodat  sibi  arma  ad  inter« 
ficiendum,  sagittas  suas  ut  incendant 
inficit. 

En  Iste  monstrum  parturit: 
aeruranam  enim  concepit  et  pariet 
mendacium.  ^ 

Lacum  incidit  et  effodit;  sed  in- 
cidet  in  foveam  quam  fecit* 


Das  er  min  sei  nit  zerzere  wie 
ein  low,  zerryssendC)  so  gbein  ent<- 
schiUter  ist. 

O  herr  min  gott,  hab  ich  das 
geton ,  und  ist  unrecht  in  minen 
henden, 

Hab  ich  args  widergolten  dem 
der  grecht  gegen  mir  ist,  oder  hab 
ich  mii^e  fygend  lichtverig  usge- 
EOgen  f 

So  durächte  min  fygend  min  sei, 
und  ervolge  sy ,  und  zertrette  min 
leben  in  die  erd,  und  bringe  min 
eer  in  den  stoub«    Sälah  l 

Stand  uf  herr^mit  dinem  zorn, 
und  erhöch  dich  wider  die  grimmen 
miner  fygeuc^en ,  und  erweck  für 
mich  die  räch  die  du  gsetzt  hast« 

So  Wirt  dich  die  gemein  der  völ- 
cheren  umgeben.  Und  um  dero 
willen  ker  widrum  in  die  höhe.  ^ 
Der  herr  richtet  die  völcker,|richt 
mich  herr  und  gang  über  mich  nach 
miner  grechiigbeit  und  Unschuld. 

Ach  grechter  gott  der  du  erkun- 
dest die  hertzen  und  nieren ,  es  rer- 
schwinde  die  bosheit  der  gotlos^n , 
und  wellist  den  .grechten  buwen. 

Min  trost  stat  uff  gott,  der  do 
heilmacht  die  so  sind  eins  ufrechten 
hertzens. 

Gott  ist  ein  rechter  richter  und 
ein  gott  der  täglich  tröwt. 

Bekert  man  sich  nit  so  hatt  er  sin 
Schwert  gewetzt,  er  hat  sinen  bogen 
gespaunen  und  vaaret  mit  imm. 

Und  hat  ufgeleyt  böltz  die  tödt* 
lieh  sind,  sine  pfil  sind  gemacht 
ze  brennen. 

Sich  der  hat  ytelgheit  geborn, 
denn  er  hat  schaickheit  empfangen 
und  hat  luge  gebbrd« 

Er  hatt  ein  gruob  zuogeriist  und 
usgeworffen ,  ^  und  ist  in  das  loch 
ge Valien,  das  er  gemacht  hatt. 


*)  Oder:  knm  wider  embor.     ')  Oder:  u%eworiren. 
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Beeidet  cnim  aerurana  in  caput 
eius ,  et  scclus  in  verticem  eins  de- 
scendet. 

Gratias  ago  Domino  pro  eins 
iustitia,  et  eanani  nonien  Doinini 
altissimi.  > 


Sin  achaickeit  trirt  widrumm  ge* 
wcndt  uff  sinen  köpf  und  sin  untrli w 
uff  sin  Scheitel  vailen. 

Ich  'wii  dein  herren  dancken  um 
siner  grechtigheit  willen ,  und  loben 
den  nahien  des  aller  böhisten. 


VIII. 

David  Carmen  adhortatorium,  ad 

gratiarum  actionem  torcu- 

larium  sive  vindemiae. 

Domine  Dominus  nostef*,  quam 
admiranda  est  maiestas  tua  per  uni- 
versam  terram  9  quae  laudem  tuam 
usque  ad  astra  tollit. 

Quam  ori  infantium  et  lactentiura 
inscruisti  robur  quoque ,  propterea 
quod  hostes  etinimicos  tuoscaptivos 
ducis  et  ulcisceris» 

Quum  considero  coelos  facturam 
digitorum  tuorura  9  lunam  et  Stellas 
quae  tu  fecisti: 

quantus,  dicoy  est  homo  quod 
cius  meministi)  quod  eius  rationem 
habes? 

Minuisti  eum  paululura  a  Deo, 
gloria  et  honore  circumdedisti  eum. 

Praefecisti  eum  operlbus  manuum 
tuarum  et  omnia  pedibns  eius  sub* 
iecisti »  ^ 

oves  et  boves  orones»  omnes 
bestias  agri; 

volucres  in  aere^  pisces  in  pelago 
et  quicquid  per  maris  itinera  transit. 

O  Domine  Dominus  noster  9  quam 
admiranda  est  maiestas  tua  per  uui- 
versam  terram! 


VIII. 


Ein  verwtmdnm  goUet  am  dtm 
doMcktagetu 


O  gott  unser  herr  wie  träffenlich 
ist  diu  nam  in  der  gantzen  weit,  die 
din  lob  vergicbt  bis  hinuf  ze  bimeU 

Us  dem  mund  der  nnredenden  und 
sugenden  hinden  hastu  stercke  ge- 
vestet  um  diner  figenden  willen  , 
gfangen  ze  nemen  den  fygend  und 
den  richlichen. 

Dann  ich  wird  sehen  dine  himel, 
das  werck  diner  fingeren,  den  mon 
und  Sternen,  die  du  zuogericht  hast. 

Was  ist  der  mensch,  das  du  sin 
gedenckst?  und  das  menschen  kind» 
das  du  inn  rechnest? 

Du  hast  inn  wenig  minder  ge- 
macht weder  die  engel,  mit  er  und 
zier  hastu  inn  bekrönt. 

Du  hast  inn  zuo  eim  herren  ge« 
macht  under  den  wercken  diner 
henden,  du  hast  alle  ding  under  sine 
fücss  gelegt. 

Schaf  rinder  alle  zemen,  euch 
das  veh  des  felds, 

Die  vogel  des  lufts  und  die  visch 
des  mers,  und  was  in  dem  mer  sich 
nert  und  wandlet. 

O  gott  unser  herr  wie  träffenlich 
«ist  din  nam  in  dei;  gantzen  weit? 
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^       IX. 

David  Carmen  adhorlalorium  JllüVp 

tS^»  id  est  incrementum  filii, 

adpellatuiD. 

OraHarumactio  est  Datndu  qtä  te  ^ntm  hie 
ßlimm  nominal  t  fro  exaUatione  tua. 


IX. 


Canam  te  Domine  ex  toto  corde 
meo  9  et  celebrabo  res  tuas  admira- 
blies. 

Laetabor  et  exultabo  in  te ,  e ve- 
bendo  nomen  tuum  altissime, 

eo  quod  inimicus  meus  retro  abiit, 
corruit  ac  jperiit  virtute  tua. 

Tu  enim  vindicasti  me^  et  iudi- 
cium  raeum  perfecisti ;  throno  deni- 
que  iiiipcjsuisti  o  iudex  iustei 

Tu  compescis  gentes^  perdis 
impios,  et  nomen  eorum  deles  in 
perpetuum. 

Hostile  Ferrum  prorsus  toUis, 
urbes  excindisy  ut  nomen  earum  cum 
ipsis  intercidat« 

Dominus  autem  in  aetemum  tenet 
Imperium ,  qui  solium  suum  ad 
aequitatis  custodiam  paravit. 

Hie  orbem  iustitia  tcmperat  et  per 
aequitatem  populis  ius  reddit. 

Asylum  est  Dominus  pauperii  et 
refugium  in  articulo  angustiae. 

Hinc  est  ut  in  te  sperent  quibus 
notum  est  nomen  tuum,  tu  enim  non 
deseris  qui  te  quaerunt  Domine» 

Canite  Dominum  qui  Zion  babi- 
tat!  memorate  inter  populos  con- 
ßilia  eius  ! 


Die  greehtigheit  gottes  wirf  gelobt^    dat  die 
recht  über  alle  menschen  richte,  und  der  gift- 
losen laster  nit  uAgerochen  lau ,  ob  er  sy  gljfch 
'  ein   sjft  Übersicht,    Beschrybt   oueh   dah^f    der 
gotlosen  untrüm  und  ard» 

Herr  ich  wil  dir  dancken  in 
gantzem  minem  bertzen ,  und  erzel- 
len  alle  dine  wunder.  -     , 

Ich.  \yil  mich  fröwen  und  fro- 
locken  in  dir,  und  lob  singen  dinem 
namen  du  aller  höchster. 

So  mine  fygend  verkert  ^  sind 
hindersich,  sy  sind  bekrenckt  und 
uromkoroen  vor  dinem  angsicht. 

Dann  du  hast  min  räch  und  sach 
usgemachty  du  bist  iluo  gricht  ge- 
sessen, du  grechter  richter. 

Du  hast  die  beiden  bescholten 
und  die  gotlosen  umbracht ,  iren 
namen  hastu  verdilgget  ewiklich 
und  immer  me. 

Die  Schwert  des  fygends  habend 
ein  end,  die  stett  hastu  verderbt, 
ir  gedechtnus  ist  umkomen  wie  sy 
selbs. 

Aber  der  herr  wirt  ewklich  bly- 
ben  sitzen,  er  hatt  sinen  stuol  zum 
gricht  gbuwen. 

Und  er  wirt  die  weit  mit  greeh- 
tigheit richten,  den  völcheren  ent- 
scheid geben  mit  billicheiten. 

Und  wirt  der  herr  ein  schirm  des 
armen ,  ein  schirm  so  es  not  wirt 
tuon  in  triiebsal. 

und  es  werdend  in  dich  hoffen 
die  dinen  namen  kennend,  dann  du 
herr  verlassest  nit  die  dich  suochend. 

Singend  dem  herren,  der  in  zion 
wonet,  kündend  under  den  völckeren 
US  sine  fiirnemen. 


^)  Oder:  mngewenndt. 
Zttinghi  univ.  opera.    Vol.  V. 
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Quoniam  sanguinis  oppressorum 
meinor  inquirit  in  eum ,  neque 
praeterit  claniorem  eorum« 

Misereris  Domine »  et  intentus  es 
in  adflictionem  quae  mihi  ab  ini« 
micis  uieisirrogatur,  et  de  potestate 
mortis  adseris  me. 

Ut  exponam  omneni  iaudeni  tuam 

in  Zion  9  et  exultcm  in  salute  tua. 

« 

Cum  contra  gentes  in  interitum 
roergantur  quem  paraverunt ,  et  pes 
eoruro  reti  quod  tetenderunt  ca- 
piatur. 

Notum  facit  Dominus  iudicium 
suum,  cum  in  ipso  opere  suo  coni- 
prehenditur  peccator.     Ti?0  ll'^JH« 

Abeunt  ad  inferos  impii»  et  omnes 
gentes  quae  Dei  obliviscuntur« 

Pauperis  autem  nulla  prorsus  Ret 
oblivio,  et  adflictorum  expectatio 
nunquam  frustrabitur. 

Exurge  Domine  ut  non  invalescat 
homo>  iudiccntur  gentes  corara  te! 

Ingere  eis  pavorem ,  ut  agnoscant 
sese  homines  essel    n^O* 

Ptalmut  X,  ieeundvm  Htbraeo», 

Qui  ergo  nunc  ik  o  Domine  ut 
longissime  absis ,  ut  lateas  in  angu- 
stiae  tempore? 

Humilisperit  Insolentia  impiorum. 
Osi  comprehendantur  in  coniuratib- 
nibus  quas  cogitant! 

Gloriatur  impius  cum  animi  sui 
cupiditates  implevit»  laudatur  praedo 
quique  Dominum  blasphemat» 

Impius  pro  fastu  animi  sui  istud 
nullius  reputat :  non  enim  advocat 
Deum  in  omnibus  scel^ratis  con- 
siliis  suis. 


Dann  er  irem  bluot  nachfragende 
iro  yngedenck  ist,  er  vergisst  nit 
des  geschreys  der  armen. 

Herr  bis  mir  gnädig,  besieh  min 
müey  die  mir  zuGgefüegt  yv\v\  voa 
denen  die  mich  hassend,  du  der  mich 
erhebst  vor  den  türen  des  todes. 

Das  ich  erzelle  alle  din  lob  in  dea 
porten  der  dochter  zion,  undfroloke 
in  dinem  heil. 

Die  völcker  sind  gesuncken  ia 
die  gruob,  die  sy  gemacht  habend » 
in  dem  strick,  den  sy  verborgen 
hattend,  ist  ir  fuoss  gefangen. 

Es  ist  erkannt,  das  der  herr  ge- 
rieht  hatt,  in  dem  werck  sinerhend 
ist  der  gotlos  verstrickt.    Sälah  1 

Diegotlosen  werdend  zuo  der  hell 
kert  werden,  alle  völcker  die  gottes 
vergessend. 

Dann  er  wirt  des  armen  gar  nit 
vergessen,  die  hofnung  der  kesti- 
goten  wirt  nit  entlich  umkomen. 

Stand  uf  herr  das  der  mensch  nit 
überhand  gwünne ,  die  völcker 
wcrdind  in  dinem  angsicht  gerichtet« 
Herr  setz  inen  einen  gsatztgeber, 
das  die  völcker  erkennind,  das  sy 
menschen  sygind.    Salah! 

Der  Meknte  Paalm  nach  dem  Onmdtert, 

Herr  warum  stastu  so  ferr?  ver- 
birgst dich  zuo  derzyt  des  trücbsals? 

In  erhöhung  des  gotlosen  wirt 
der  arm  verbrennt.  Sy  werdend 
ergriffen  in  irem  überuiuot  den  sy 
angschlagen  habend. 

Dann  der  gotlos  rüemt  sich  nach 
lust  sines  willens  ,  und  der  gytig 
lobende  erzürnt  den  herren.  * 

Dem  fragt  der  gottlos  in  dem 
hochmuot  sines  zorns  nit  nach,  all 
sin  anschleg  sind  on  gott. 


^)  Oder:  lobt  den,  der  den  herren  erzürnt.  Oder:  Dann  der  gotlos 
schmecht  nach  siues  willen  Inst,  und  der  betrieger  scheltende  erzürnt  er 
den  herren. 
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Profanae  sunt  viae  eias  omnes, 
omni  tempore  9  sublata'  sunt  e 
conspectu  eius  iudieia  tuat  omnes 
hostes  suos  contemnit« 

Sic  enim  apud  se  constituit :  non 
mutabo  ullum  terapus  quod  non  cum 
malitia  traducam.  / 

Execrattone  plenum  est  es  eius, 
fraude  ac  dolo,  sub  lingua  eius 
labor  sedet  ac  dolor. 

Versatur  foris  circum  cortes  ad 
insidiandum ,  ut  clam  trucidet  inson- 
teni;  oeuli  eius  in  praetereuntes 
intenti  sunt. 

Insidiatur  e  latibulo ,  tanquam  leo 
e  cubili  suo;  insidiatur  ut  spoliet 
destitutuni,  ut  spoliet  attrahendo 
cum  nassa  sua. 

Concutit  f  humiliat  ac  deiicit 
▼iolentia  sua  praetereuntes. 

Sic  enim  secum  putat:  Ignorat 
Seus  :  avertit  enim  faciem  suam  ut 
prorsus  non  videat. 

Exur^e  igitur  Domine  Deus,  ex- 
tende  manum  tuam«  et  ne  oblivis- 
caris  eorum  qui  oppressi  sunt. 

Cur  enim  contemnatimpius  Deum , 
et  in  corde  suo  dicat  quod  nihil 
eures? 

Videas  igitur!  tu  enim  es  qui 
laboreni  et  dolorem  consideras, 
yt  in  manum  tuam  tradaqtur.  Tibi 
derelictus  est  humilis  ac  imprudens ; 
pupillo  tu  fers  auxilium. 

Contere  fortitudinem  impii  et 
maligni,  ut  simul  cum  impietate 
9ua  pereant. 

Dominus  in  perpetuum  rex  per- 
manety  at  omnes  gentes  e  terra 
pereunt. 

Desideriuro  adflictorum  exaudi 
Domine  9  praebe  aurem  tuam  pec- 
tori  eorum. 

Vindica  pupillum  et  humtlem,  ne 
mortalis  homo  posthac  vim  audeat 
inferre  i 


Syne  weg  sind  unriiewigzuo  all^r 
zyt,  dine  gricht  sind  boch  von  im , 
er  überherschet  ^  alle  sine  fygend. 

Er  batt  geredt  In  sinem  bertzen:  ich 
wird  nit  bewegt,  von  gschlecht  zuo 
gscblecht  wirt  mir  nütz  böss  gegnen« 

Fluocbens  '  ist  sin  mund  voll ,  be- 
trugs  und  bschiss  ,  uader  siner 
Zungen  ist  miley  und  ytelgbeit. 

Er  sitzt  in  der  luss  der  höfen, 
er  tödt  heimlich  den  unschuldigen , 
sine  ougcn  habend  ufF  den  armen 
acht. 

Er  lusset  heimlich ,  wie  ein  low 
in  der  hiile,  er  lusset  das  er  den 
verkiimreten  erzwacke,  er  erzwacket 
den  verkiimreten,  mit  an  sich  ziehbn 
in  sinem  netz.  ' 

Und  vertruckende  demiietiget  und 
feilt  er  mit  siner  stercke  die  armen. 

Er  spricht  in  sinem  bertzen :  gott 
hats  vergessen,  er  hat  sin  angsicht 
verborgen,  er  sichtsnitbis  zuo  end. 

Stand  uf  herr  gott,  heb  uf  din 
hand,  nit  vergiss  der  verkiimreten. 

Warum  erzürnt  der  gotlos  gott, 
spricht  in  sinem  bertzen :  du  wirst 
imm  nit  nachfragen? 

Du  hasts  gsehen,  dann  du  bsichst 
die  müey  und  iomer,  in  din  band 
ze  setzen.  Der  arm  ist  an  dich  ge- 
lassen i  du  bist  des  weysen  belffer. 

Zerbrich  den  arm  des  gotlosen, 
und  suoch  das  übel ,  so  wirt  sin 
gotlose  nit  funden.  ^ 

Der  herr  wirt  herschen  immer 
und  ewklich,  die  völcker  kumend 
umm  uss  sinem  land. 

Herr  du  erhörst  das  anligen  der 
verkümreten,  din  or  merckt  wie  es 
umm  ir  hertz  stat. 

Das  du  richtist  dem  weisen  und 
armen,  da  mit  nit  wyter  stöUz  sye  der 
mensch  der  us  der  erden  gmacht  ist. 


*)  Oder:  bocht,  verachte      *)  Oder:  Lestrens,      ^)  Für:  verschwinden. 
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X. 

David  adhortatio. 

ConttafuJläe§  ut  mmputm  n<m  feafafkr,  Ua 
minquam  vIncUmr, 

Domino  fido.  Quoraodo  nunc 
dicctis  animae  meae ;  abi  hinc  pro- 
tinus  ia  roootes  tuos  volucre  citius? 

Ecce  eoim  impii  arcum  intenduot, 

'    adcomroodant  sagittas  suas  nervo, 

utclanipetant  qui  sunt  integro  corde. 


Ut  funditus  perdant)  iustus  autem 
quo  sc  vertet? 

Doiuinus  qui  in  templo  sancto 
suo  est,  Dominus  cuius  in  coelo 
soiium  est|  oculis  suis  inspicit, 
.  palpebris  suis  scrutatur  filios  hö- 
rn inum« 

Dominus  conteroplatur  iustura, 
impium  autem  et  scelerum  studiosum 
odit  ex  animo. 

Pluit  laqucis  super  peccatores; 
ignis,  sulfur,  procelia  et  tempestas 
poculuui  sunt  quo  eos  potat. 

Iustus,  enim  Dominus  iustitiam 
amat,  aequitati  intentus  est  yul- 
tus  eius^ 

XI. 

David  Carmen  adhortatorium 
8ia  naauiv  canendum. 

Queritur  de  pttbliea  perfidia ,  deprecatur  per* 
fidortitn  eonsortiumf  eo  quod  ubi  regntnt  wmi 
illic  omnia  tint  pUna  unpictate, 

Fer  opem  o  Domine,  quoniam 
periit  sanctimonia^  recessit  fides  a 
filiis  hominum. 

Vana  loquitur  quisque  cum  pro- 
xiroo  suo :  sermonem  blandum  omne 
cor  medititur. 


X. 


Fetter  glotA    h^ 


w^m^gfKUm 


Ich  hab  in  herren  vertruwt.  Wie 
sprechend  ir  zuo  miner  sei :  waodel 
dich  vogel,  in  iiwre  berg. 

Dann,  nimm  war,  die  gotlosen 
habend  dea  bogen  gespannen,  sy 
habend  den  boltz  uf  die  sennen 
griist ,  da  mit  heimlich  ze  schiessen 
die  so  grecht  sind  von  hertzen. 

Dann  sy  habend  den  grund  zer- 
brochen. Was  hat  aber  der  fromm 
geton? 

Der  herr  ist  imm  tempel  sioer 
heligheit,  des  herren  stuol  ist  in 
den  himlen  ,  sine  ougen  sehend, 
sine  brawen  erfarend  die  menschen 
kinder. 

Der  herr  bewert  den  grechten, 
aber  den  gotlosen  und  liebhabero 
des  unrechten  hasst  sin  sei. 

Er  Wirt  über  die  gotlosen  kolen  , 
Tiir    und    schwebel    regnen.     Die 
windsbrut  wirt  der  teil  irs  trancks 
sin. 

Dann  der  grecht  herr  hat  grech- 
tigheit  lieb.  So  sehind  ire  angsicht 
ufF  das  recht. 

XI. 


Er  klagt  den  gemeinen  vmtteh ,  \hitt  verMä 
werden  vor  der  unirüwen  gmeinenmet  dann  wo 
die  yteUn  er  hockt  werdind,  da  woonmd  die  got' 
loten* 

Herr  kum  zhilfF,  dann  des 
frommen  gebrist,  dann  der  glonb- 
haften  ist  w^eui^  worden  under  den 
siinen  der  menschen. 

Ein  ieder  redt  zuo  sinem  necbsten 
ytele  ding  ,  der  mund  hatt  wol 
schnieichleryen ,  aber  die  ytelen 
ding  redend  sy  von  hertzen  ze 
hertzen. 
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Exciodat  Domious  orone  os  blan- 
diloquum,  elliDguaingrandiloquaii]. 

Qui  dicuDt:  cooforterou^  linguas 
nostras ,  nitamur  labiis  nostris ! 
deiode  qub  nobis  dominabitur  ? 

« 

Propter  calamitatem  oppressorum 
igitur ,  et  geniitnm  pauperuni ,  exur^ 
gam  dicet  Dominus  i  salutique  resti- 
tuam;  et  respirare  faciet  eum. 

Eloquia  Domini  eloquia  purissima 
saut,  velut  argentum  iDceodio  a 
terra  repurgatum  ac  septies  li- 
quatum« 

Tu  igitur  Domine  abstioe  eos, 
et  custodi  no9  ab  isto  genere  homi- 
oum  in  perpetuum« 

Omnia  enim  pleoa  fiunt  impüs, 
cum  vanitas  ezaltatur  in^r  filios 
hominum. 

XII. 
David  Carmen  adhortatorium. 

Quousque  oblivisceris  mei  Do- 
mine? an  ne  in  perpetuum  ?  quousque 
abscondes  vultum  tuum  a  me? 

Quousque  volutabo  consilia  in 
animo  meo?  quauto  tempore  exer- 
cebit  labor  cor  meum?  Quousque 
cxaltabitur  bostis  super  me? 

Contemplare.  et  auxiliare  Domine 
Dens  i  illustra  oculos  meos  ne 
morte  obdormiam ! 

Neque  dicat  bostis  mens :  superior 
illo  f actus  sum.  Ne,  si  loco  moVear } 
cxultenty  qui  mihi  infensi  sunt. 

Ego  enim  tuä  bonitate  nitor; 
gestit  cor  meum  ad  salutis  tuae 
adventum,  ut  tibi  canam  cum  eam 
mihi  Iarg)tu8  eris. 


Der  berre  riite  us  alle  leftzen  der 
schineichleryen  ^  und  die  Zungen  die 
stoltz  redt. 

Die  da  sagend  :  mit  üoseren  zungea 
^wellend  ^r  uns  stercken ,    unsere 
leftzen  sind  mit  UnS|  wer  ist  unser 
berr? 

Der  berr  wirt  von  des  Schadens 
der  verkümreten  und  sUnftzen  der 
armen  wegen  sprechen  :  ich  wird 
ufston»  ich  wil  in  heil  setzen.  Er 
Wirts  mit  imm  haben« 

Die  reden  des  herren  sind  rein 
reden,  ein  silber  imm  irdin  tigel  ge- 
schmeltzt»  zergengt  ze  siben  par 
malen. 

Du  herr  wellist  sy  halten,  ^  Uns 
fristen  vor  dem  gschlecht  ewigklich. 

Es  wonend  zring  umm  gotlose, 
nach  dem  die  schnöden  der  menschen 
bind  erhöcht  werdend. 

xn. 


Bin  anrd^em  in  langer  widentertigkeüt  äü 
dodk  wm  goU  mii  kai  mögen  üißbreiu 

Ach  berr  wie  lang  wiltu  min  so 
gar  vergessen?  ach  wie  lang  ver- 
birgst din  angsicht  von  mir? 

Ach  wie  lang  muos  ich  radtschla- 
gen  in  miner  sei?  wie  vil  tag  muoss 
ich  schmertzen  tragen  in  minem 
hertzen?  ach  w^ie  lang  sol  sich  min 
fygend  erhöhen  über  mich? 

Sich  und  erhör  mich ,  o  herr  min 
gott!  crlUcht  mine  ougen  das  ich 
nit  ia  dem  tod  entschlaff!  v 

Das  min  figend  nit  sage :  ich  hab 
inn  übergwaltigot.  Mine  betrüeber 
wurdind  frolocken  wo  ich  entwegt 
wurd. 

Aber  ich.  hab  uff  din  gnad  ver- 
hofft» min  hertz  frolocket  in  dinem 
heil.  Ich  wird  dem  herren  singen, 
denn  er  mir  guotz  geton  hatt. 


>)  Oders  vergonmen. 
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XIII. 

David  adhortatorium  Carmen« 

Cauiatur  omna  etse  peccatorea,  et  futurum 
ut  impii  metu  exatUmentur  f  piU  atUem  dioei 
gaudium  a  Zione  coeletti  umu  vaUurum  nL 

DicuDt  Tani  in  cordibus  suis: 
non  est  Dens ;  corrupta  et  horrenda 
studia  sectantor ,  nullus  quod  bonuni 
est  Operator. 

Dominus  cum  aliquando  de  coelo 
prospiceret  super  filios  boroinumi 
ut  videret  an  esset  qui  aut  saperet» 
aut  numinis  curam  gereretT 

Hie  omnes  defecerant»  omnes 
pariter  corrupti  erant,  nullus  quod 
rectum  est  faciebat,  ne  unus  quidem. 

^]um  enim  saperent  omnes  qui 
sceleri  addicti  sunt?  qui  populum 
meum  tanquam  cibum  devorant? 
quique  Dominum  non  invocant? 

Istbic  ergo  trepidabunt ,  ci«m 
De,us  ad  iustorum  partem  stans 
dicet  isiis: 

Vos  consilium  inopis  ludibrio 
exposuistis;  sed  Dominus  spes 
eins  est. 

Quis  dabit  Israeli  salutem  de 
Zion?  Quum  reducet  Dominus 
populum  suum  exultabit  lacob^  (t 
laetabitur  Israel. 


XIV. 

David  ^Carmen. 

Piorum  hturedUat^  et  in  hoc  mundo  vitm. 

Domine  quis  babitet  in  taberna* 
culo  tuo?  quis  versetur  in  monte 
tuo  sancto? 

Qui  innocenter  vivit ,  quod  iustum 
est  operatur,  et  veritatem  in  corde 
•uo  uieditatur. 

Qui  non  circumvenit  lingua  sua » 
proximo  suo  malum  non  facit,  et 
socio  suo  pou  intulit  obprobrium» 


XIII. 

Br  durchgHtndt  undßudi  daa  wir  aÜU  ttbikdtr 
tmd ,  teyt  ouch  waa  foreht  die  gottoien  werdind 
katen^  und  wie  dm  häl  von  tum  mlimt  Itrwd 
kumen  wirt. 

Der  narrecbt  spricht  in  sinem 
bertzen :  es  ist  ghein  gott.  Sy  ha- 
bend ir  werck  zerbrochen  und 
grüwlicb  gemacht,  gbeiner  ist  der 
guots  tiiey. 

Der  herr  bat  von  himel  gsehen 
ufF  die  menschen  kinder»  ze  sehen 
ob  ieman  verstendig  sye»  der  gott 
suoche. 

Sy  warend  all  abgewichen,  mit 
einander  unnütz  worden,  gheiner 
tat  guots,  ia  nit  einer. 

SoUend  die  erkennen  die  all  ubeb 
tuond?  die  min  volck  nit  änderst 
fressend  denn  man  brot  isst?  Die 
riieffend  den  herren  nit  an. 

Da  werdend  sy  inen  mit  vorcht 
furchten ,  dann  gott  ist  by  dem 
gscblecht  des  grechten. 

Ir  habend  den  rat  des  verküm« 
reteo  geschendt,  dann  gott  ist  sin 
trost. 

Wer  Wirt  Israeln  heil  geben  von 
zion?  Wenn  gott  die  gefencknus 
sines  voicks  bekeren  wirt,  so  wirt 
lacob  sich  fröwen  und  Israel  fro* 
locken. 

XIV. 

Der  gläubigen  oder  gotwÖrekUgen  trS»  md 
wtrck  in  ditem  tjft, 

Herr  wer  wirt  in  diner  hiitten 
wonen?  wer  wirt  sitzen  in  dinem 
heiigen  berg? 

Der  do  wandlet  mit  gantzer  truw, 
und  recht  tuot  i  und  redt  die  war« 
heit  in  sym  hertzen. 

Der  mit  siner  zungen  nit  vertreyt, 
sinem  nechsten  nit  Übels  tuot«  und 
wider  sinen  nechsten  ghein  schmach 
ufricht» 
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Qui  nullius  reputat  impios,  qui 
Tero  Dominum  tiroent  in  pretio 
habet,  qui  quod  proximo  iuravit 
oon  facit  irritum. 

Pecunia  sua  non  foeneravit»  et 
mu  nus  super  innocentem  noo  accepit. 

Qui  facit  haec  oon  movetur  in 
perpetuum« 

XV. 

David  Michtham  rSr    igt  x^^^^^j 
hoc  est,  delitiae« 

jinimae  pars  Deut,  Ctn^euio  est,  penpeeiit 
ioHm  nmndi  reiut  nihU  firmum  tue  f  nihil 
mtUem  tündint  ae  certiu»  fnani  omni  ßducia 
JhmUno  aähaertrt, 

Custodi  me  Deus^  quoniam  in 
te  spero. 

Confiteor  Domino:  Dominus  meus 
es  tu,  bona  raea  ad  te  nihil  sunt. 

Totusaliquando  incumbebam  san* 
ctis  et  praecipuis  qui  in  terra  sunt. 

Sed  cum  increbrescerent  incom- 
iDoda  eorum  retrocedebant. 

Non  libabo  sanguinaria  libamina 
eorum  y  neque  adsumam  nomina 
eorum  in  labia  mea. 

Dominus  autem  pars  haereditatis 
meae  et  caliz  meus.  Tu  sustines 
mearo  sortero. 

Sors  cecidit  mihi  ii|  pulchra,  et 
haereditas  mea  placet  mihi. 

Gratias  ago  Domino  quod  me 
admonet.  Nam  et  noctu  corrigit 
me  conscientia  mea. 

Suspicio  coram  me  Dominum 
ingiter:  ad  dexterani  enim  mihi 
adest  ne  movear. 

Hioc  est  ut  gaudeat  cpr  roeum, 
ut  exnltet  roagnitudo  mea ,  ut  den!« 
qüe  caro  mea  secure  quiescat. 

Non  enim  derelinques  animam 
meam  ad  inferos,  nee  dabis  ut 
sanetus  et  amatus  tuus  videat  cor- 
ruptiöoem. 


In  welches  ougen  der  schalck 
verachtet  ist,  der  die  gotzvörch- 
tigen'in  eren  hatt,  sinem  nächsten 
verpflicht  ist  und  eudrcts  nit. 

Der  sin  gelt  nit  inn  wuocher  legt , 
lind  nit  schencke  nimpt  über  drn  un- 
schuldigen. 

Welcher  die  ding  tuot  der  wirt 
nimmer  me  bewegt. 

XV. 


Gott  itt  dtit  trhttil  der  teL  Wer  tich  ntp 
den  kluogen  dingen  diter  tpelt  keri,  erßndt  dat 
ty  verr  von  gott  tind  und  von  gott  t&hendf 
darrnnm  danckt  er  goH,  dat  er  im  die  gnad 
geton  kauf  dat  er  gkeinem  guot  weder  imm 
nac^agt, 

Behiiet  mich  o  gott,  dann  ich  ver- 
truw  in  dich. 

Ich  sag  zuo  gott:  du  bist  min 
herr,  min  guots  ist  nlits  zuo  dir. 

Alles  min  gevallen  stuood  zuo  den' 
hei  igen  und  traffenlicheu  die  uf 
erden  sind. 

So  irer  triiebsälen  vil  worden 
ist,   habend  sy  hinder  sich   geylt. 

Ich  wiljire  tranck,  die  von  bluot 
sind,  nit  trincken,  und  ire  namen 
nit  in  mine  leftzen  nemen. 

Du  herr  bist  min  stuck  und  teil 
und  min  tranck,  du  ufenthaltcst 
minen  teil. 

Mine  teilschniier  sind  mir  an  lust* 
barliche  ort  gevallen,  es  ist  ouch 
min  erb  kluog  das  mir  ghört. 

Ich  wil  daucksagen  dem  herren 
der  mich  beraten  hatt.  Das  habend 
mich  ouch  mine  nieren  nachts  gelert« 

Ich  hab  den  herren  allweg  vor 
ougen :  dann  er  ist  mir  zur  grechteo 
ia$  ich  nit  bewegt  wird. 

Darum  frÖwt  sich  min  hertz ,  und 
alle  min  eer  frolocket :  dar  zuo  wirt 
min  fleisch  mit^ Sicherheit  ruowen. 

Dann  du  w^irst  min  sei  nit  ver- 
lassen :^uo  der  hell,  du  wirst  nit 
zuogeben  das  din  beliger  die  gruobea 
sehe* 
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Notam  facies  mihi  semitam  vitae ; 
exhilarabis  me  vultu  tuo,  laetitia 
ia  dextera  tua  e$t  in  perpetuui». 

XVI. 

David  oratio. 

VeitM  etmiendit  cum  Ueo,  qmod  innoeeniiae 
Btudentem  gravittr  tentei.  Atque  orai  ut  a  J^p» 
mino  protegaUar  ab  advermriU, 


Exaudi  Domine  ionocentiani 
meam:  attende  clamori  ineo,  aus- 
ciilta  orationi  meae  de  labiis  mi- 
Dime  dolosis  prodeunti. 

ludicium  meum  a  te  prodeat! 
oculi  tui  contemplentur  aequitatem ! 

Proba  cor  meum,  explora  nocte, 
incende  me,  et  nihil  invenies :  statu! 
enim  ne  verbo  quidem  transgredi. 


i 


Ab  operibus  hominum ,  et  a  per- 
versorum  itineribus  ego  tempero 
propter  verbum  labioruro  tuorum« 

Serva  gressus  meos  intra  orbitas 
tuasy  ne  in  transversum  abeant  ve- 
stigia  mea. 

Equidem  clamo  ad  te  ut  succurras 
o  Deus,  praebe  aurem  tuam  mihi  et 
audi  verba  mea. 

Destina  bonitatem  tuam,  tu  qui 
dextera  tua  servas  ab  insurgentibus^ 
fidentes« 

Custodi  me  sicut  ocdli  pupilla 
custoditur,  sub  umbra  alarum  tua- 
rum  absconde  me 

Ab  impiis,  qui  me  adfligunt,  ab 
hostibus  meis  qui  animam  meam 
circumvallant. 

Qui  opibus  suis  obruünt»  et  ore 
suo  süperbe  intonant. 

Itioera  nostra  obsident,  et  oculos 
suos  ad  terram  vertunt. 


Du  wirst  mir  kund  machen  den 
vreg  des  lebens»  din  angsicht  ist  ein 
ersettigung  der  fröiden,  zuo  diner 
grechten  lustbargbeiten  ewiklich. 

XVI. 

Im  gdnUt  »tnfUt  ermit  goU,  das  er  tan  loMMt 
mit  ao  vil  widerwerUghaien  angefbehtcH  werätm^ 
to  er  sieh  doch  iUlein  der  untchmid  ßymi* 
und  hegert,  daa  inn  der  herr  wm  tnwn  wider- 
eeckeren  errette, 

Herr  Kör  die  grecbtigheit,  merck 
ufF  min  begeren,  vernim  min  gebett, 
das  nit  us  valschen  leftzen  kumpt. 

Min  gricht  ^  gange  us  von  dir ! 
dine  ougen  sebind  die  grechten! 

Du  hast  min  hertz  bewert,  und 
nachts  heimgsuocht,  du  hast  mich 
geschmeltzt,  und  hast  nütz  funden. 
Ich  hab  für  mich  genomen ,  ich 
w^eli  nitübertrctten  inminem  mund« ' 

Umm  des  menschen  wercken  wil- 
len hab  ich  in  dem  wort  dioer  leftzen 
vergoumt  die  weg  des  mörders. 

Behalt  minen  gang  uff  dinem fuoss- 
weg,  das  mine  tritt  nit  entwegt 
w^erdind. 

Ich  rüefT  zuo  dir  das  du  mich  er- 
hörist o  gott,  neig  mir  din  or, 
hör  min  red. 

Bewys  dine  wunderbarlichen  güe- 
tinen ,  du  heiland  der  vertruwenden, 
vor  denen  die  ufwütschend  w^ider 
din  grechten  band. 

Behüet  mich  wie  den  schwartzen 
ougÖpfel,  verbirg  mich  under  dem 
schatten  diner  flüglen 

Vor  den  gotfosen  die  mich  sche- 
digend.  Mine  figend  habend  sich 
w^ider  min  sei  umschlagen  umm  mich» 

Sy  habend  ir  marg  beschlossen» 
ir  mund  hat  in  stöltze  geredt. 

Unsere  weg  habend  sy  ietz  um- 
geben ,  ire  ougen  habend  sy  gesetzt, 
uns  zuo  der  erd  ze  wenden.  * 


^)  Oder:  ui*teiL    ')  Oders  Ueberneinen  ist  nit  für  minen  mnnd  nsgangen. 
^  Oder:  krümmen. 
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Similes  sunt  leoni  praedae  avjdo, 
iu  veni  leoni  qui  ex  occulto  iosidiatur  •  ^ 

Sur^e  Domioe,  occupa,  et  eupi- 
num  Sterne  eum»  et  redime  gladio 
tuo  animam  ineani  ab  impio 

Manu  tua  Domine  a  mortalibus, 
a  mortalibus  buius  saeculi)  qui  in 
hac  vita  parte  sua  fruuntur« 

Tu  enim  de  penu  tuo  imples 
Tentrem  eorum »  ut  cum  filiis  saturi 
fiant,  deinde  reliquias  quoque  infan- 
tibus suis  mittant. 

£go  autem  cum  innocentia  com- 
parebo  coram  te,  et  satiabor  cum 
adparebit  gloria  tua« 

XVII. 

r 

DaTid  servi  Domiui  carmen  adhor- 
tatorium.  Qui  cecinit  Domino  res 
carminis  huius ,  quum  liberareteum 
Dominus  cum  de  manu  omnium 
inimicorum  suorum ,  tum  de 
manu  Sauli,  et  ait« 

ßrMiiaM  ait,  Niarrat  quo  pericuhrmn  vtnerU , 
nw^TtMuq  dioinam  pok^üUtm  detcribit,  ei  eia» 
tem^fida  emtoL 

Diligam  te  Domine  robur  meum. 

Domine  tu  es  praeruptum  meum , 
munimentum  meum ,  et  refugium 
meum ;  deus  meus  et  petra  mea 
quo  nitar ;  scutum  meum ,  cornu 
salutis  meae,  et  asylum  meum. 

Laudibus  cum  cano  Dominum ^ 
ab  inimicis  meis  saivus  fio. 

Circumdederant  me  funes  mortis, 
torrcntes  Belialis  intumuerant  con- 
tra me. 

Laquei  inferorum  circumvcnerant 
me,  mortis  tendiculae  me  antever- 
tcrant. 

At   sie   in    angustia    constitutus 
invocabam  Dominum,  et  ad  Deum  \ 
tneum  clamabam. 


Sin  gstalt  ist  wie  eins  löwen  der 
uf  den  roub  ^rimmet,  wie  ein  iunger 
low  der  in  der  hüle  ligt. 

Stand  uf  herr>^  kunüii  imm  vor, 
bück  inn,  errett  min  sei  vor  dem 
gotlosen  mit  dinem  schwert: 

Von  den  tödlichen,^  mit  diner  band 
o  berr,  von  den  tödlichen,  von 
der  substantz  ires  erbs,  das  sy  in 
disem  laben  besitzend. 

Und  du  Tüllest  inen  iren  buch  mit 
dinem  schätz,  sy  sind  ersettigott 
mit  iren  Rinden,  und  bhaltend  ir 
iibrigs  iren  iungen. 

Aber  ich  wil  ingrechtigheit  din 
angsicht  sehen,  ich  wird  ersettigot 
wenn  din  gstallt  ufgericht  wirt. 

XVII. 


Bt  bekennt  den  herren  f  teilt  zuo  wat  gefaren  er 
kamen  eye,  betckrybt  die  nlmecktigkeit  gottee,  und 
verkBndet  widmmm  mäßrolockung  eine  guotäten. 

Ich  wird  dich  liebhaben  o  gott 
min  stercke, 

O  herr  min  fluo,  min  Sicherheit, 
min  frist,  min  gott,  min  fels  in 
den  ich  truw,  min  schiltt  und  hörn 
mines  heils,  min  iffenthalt! 

Ich  wil  lobende  dem  herren  riief- 
fen,  so  wirA  ich  heil  von  minen 
fygcnden. 

Die  schmertzen  des  todes  haltend 
mich  umgeben ,  und  die  runsen  des 
untriiwen  erschracktend  mich. 

Die  schmertzen  der  hellen  um- 
gabend  mich,  mir  gegnetend  die 
strick  des  todes. 

Do  mich  angstet,  do  ruofft  ich 
zuo  minem  herren,  und  zuo  minem 
gott  schrei  ich. 


^)  Oder:  menseben. 
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Exaudivit  er^o   de  teroplo    suo        Do  erhl>rt  er  von  sinem  tempel 
sancto  vocem  ineain«  ^  min  stimm •    - 


Ut  primura  dainor  meus  ad  aures 
eius  p^rvenit ,  commo  veri  ac  tremere 
tellusy  fremere  mootium  fundaroenta 
et  eoncuti:  irascebatur  enim  ille. 

Asceodebat  fiimiia  de^nare  eius, 
et  de  ore  eius  voraos  i^nis,  ita  ut 
de  eü  carbones  ioceoderentur. 

Flectebat  coelos  ac  descendebat, 
8ub  pedibus  eius  erat  cali^o« 

Vebebatur  autem  super  Cherubim 
ac  volabaty  volabat  super  aus  ven» 
forum. 

Tenebras  circumpooebat  sibi  in- 
star taberoaculi  in  quibus  lateret» 
aquas  denique  atras  et  nubes  im- 
brificaStf 

De  ful^ore  conspectus  eius  nubes 
procedebant,  ^ando  et  ignis  radii. 

Tum  intonabatsuperne  Dominus, 
et  excelsus  vocem  suam  dabat.  Hie 
grando  et  ignis  radii. 

Mittebat  ac  dissipabat  spicula  sua , 
fulgura  multiplicabat  ac  disiicie- 
bat  ea. 

Aperiebantur  fontium  vcnae,  re- 
tegebantur  orbis  fundamenta  obiur- 
gatione  tua  Doniine,  respiratione 
ac  stomacho  irae  tuae. 

Manum  ergo  mittebat  ex  alto, 
et  arripiebat  me,  atque  extrahebat 
de  aquis  vcheinentibus« 

Eripiebat  me  de  vi  hostium  meo* 
rum,  et  de  osoribus  meis  qui  me 
Buperaverant. 

Qui  me  tempore  adversitatis  oc- 
cupaverant;  Dominus  autem  ferebat 
auxilium  mihi. 

Et  educebat  me  in  latum,  libe- 
rabat  me,  quoniam  elegerat  me* 

Reddebat  mihi  Dominus  iuxta 
innocentiam  mcam ,   et  iuxta  mun- 


Und  min  geschrej  kam  zuoirom 
in  sine  oren.  Die  erd  ward  be- 
wegt und  bidmet,  und  die  grund- 
veste  der  bergen  sind  erschütt  und 
erwegt,  do  er  zornig  was. 

Es  gieng  ein  rouch  von  sioer 
nasen  uf,  und  ein  fUhr  das  ver- 
zcrt  von  sinem  niund ,  kolen  eiu- 
brunnend  von  imm. 

Er  bückt  den  himel  und  kam  harab , 
and  dünckle  was  under  sinen  fiiesseD. 

Er  fuor  über  cherub  und  flog, 
er  flog  über  die  flu  gel  des  wiods. 

Er  hatt  zring  unim  sin  zä'lt  fin- 
sternus  gelegt  zuo  einer  decke, 
finster  wasser  und  wolcken  des 
bimels. 

Von  dem  glantz  sines  angsichts 
vergiengend  sine  wolcken,  hagel 
und  Turin  kolen. 

Und  der  herr  hatt  dondrett  im 
himel,  und  der  höchst  hatt  sich 
lassen  hören,  hagel  und  fiirin  koieo. 

Und  schoss '  sine  pfyl  und  zer- 
strowt  sy ,  und  blitzgen  vil  und 
erscbrackt  sy. 

Do  sind  gsehen  worden  die  ver- 
samlungen  der  wasseren,  und  er-* 
öffnet  die  grundvestinen  der  wellt  i 
von  dinem  bescheiten  o  herr,  von 
dem  blasen  des  atems  dines  zorns. 

Er  hatt  gschickt  von  höhe  und 
mich  genomen,  er  hatt  mich  be- 
griffen uB  grossen  wasseren. 

Er  erlost  mich  von  minen  starckeo 
fygenden,  und  von  minen  hasscren, 
dann  die  stercker  warend  weder  ich. 

Sy  habend  mich  iiberylt  zuo  der 
zyt  mines  triiebsals,  und  ist  der 
herr  min  ufenthalt  gsin. 

Und  hatt  it^ich  uff  die  wyte  ge- 
füert,  er  hatt  mich  erlöst,  dann 
er  hatt  ein  willen  zuo  mir. 

Der  herr  wirt  mir  widergellcn 
nach  miner  grechtigheit  i  er  wirt 
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ditunn  niaauuni  mearum  relribuebat 
mihi. 

ObservaTeram  enim  vias  Doniini , 
neque  defecerain  a  Deo  meo. 

Anteoculos  enim  teneo  cundtaale^s 
eius,  et  mores  eius  non  amando  a  me« 

Hioc  est  ut  equidem  integer  sim 
erga  ipsum ,  et  nie  ipsom  custodiam 
a  scelere. 

Dominus  autem  reddat  mihi  iuxta 
innocentiam  meam  et  munditiam 
manuum  mearum,  pro  sua  libera- 
litate. 

Erga  sanctum  sanetus  es ,  et  erga 
homiuem  integrum  integer« 

Erga  electum  electus  es,  et  erga 
perversum  perversus« 

Tu  enim  populum  bumilem  salvas , 
etsupercilium  fastuosorum  humilias. 

Tu  illuminas  lucernam  meam, 
Domine  Deus  meus  tu  illustras 
tenebras  meas, 

Te  duce  cuneos  perrumpo ,  in 
te  Deo  meo  murum  transilio« 

Dei  via  immaculata  est,  Domini 
eloquium  repurgatum.  Ille  scutuni 
est  omnium  in  se  sperantium. 

Quis  enim  est  Deus  praeter  Do- 
minum? aut  quis  oronipotens  praeter 
Dcum  nostrum? 

Deus  est  qui  me  aecingit  fort!- 
tudine,  et  viam  meam  integram 
servat. 

Qui  meos  cervonim  pedibus  pares 
facit,  et  in  editum  constttuit  me« 

Qui  instruit  manus  meas  ad  pug- 
nam,  et  brachia  mea  ut  arcus  aeneos 
confringam. 

Tu  protendis  mihi  salutarem  cly- 
peum  tuum,  dextera  tua  sustentas 
nie,  et  familiaritate  tua  auges  me« 

Dilatas  iter  meum  sub  me^  ne 
labantur  tali  mei» 


mir  nach  der  reinigheit  miner  hen* 
den  wider keren. 

Dann  ich  hab  gehalten  die  >veg 
des  herren ,  und  nit  gottlosltch  ge- 
varen  au  minem  gott« 

Dann  alle  sine  gricht  sind  vor 
mir,  sine  gebott  tuon  ich  nit  von  mir« 

Und  ich  wird  grecht  an  (by)  imni 
blyben,  und  mich  vor  niiner  siind 
goumen. 

Und  so  wirt  mir  der  herr  wider- 
keren  nach  miner  grechtigheit,  nach 
der  reinigheit  miner  hendeo  vor 
sinen  ougen« 

Mit  dem  heiigen  wirstu  heiig, 
mit  eim  triiwen  man  wirstu  triiw. 

Mit  dem  reinen  wirstu  rein ,  und 
mit  dem  vcrkerten  wirstu  verkert. 

Dann  du  wirst  dem  verkiiinreten 
volck  ze  hilff  kumen ,  und  dirougen 
der  hohen  nidren« 

Dann  du  wirst  min  Hecht  erlUch* 
ten,  der  herr  min  gott  wirt  min 
finsternns  erllichten. 

Dann  in  dir  wird  ich  die  Ord- 
nung trennen,  und  in  mincm  gott 
über  die  muren  springen« 

Der  weg  gottes  ist  grecht,  die 
wort  gottes  sind  geliitret.  Er  ist  ein 
schilt  aller  deren  dieimm  vertruwcnd« 

Dann  welcher  ist  ein  gott  weder 
der  herr?  und  welcher  ist  ein  fcls 
weder  Unser  gott. 

Er  ist  der  gott  der  mich  mit  krafft 
umgürtet  hatt ,  und  hatt  minen  weg 
recht  gemacht« 

Der  mine  fiiess  den  hirtzen  glycht, 
und  stellt  mich  uff  min  höhe« 

Er  lert  mine  hend  zum  krieg, 
und  ist  der  erin  bogen  mit  minea 
armen  gespannen« 

Und  du  hast  mir  den  schilt  dines 
heils  geben ,  und  mit  diner  grechten 
hastu  mich  gevestet,  und  diu  senft- 
roiietige  hatt  mich  gross  gemacht. 

Du  machst  under  mir  wyt  zuo 
minem  gang,  das  mine  knoden  nit 
schwenckind« 
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Persequor  hostes  meos  et  asse- 
quor,  iieque  redeo'  donec  toti  coo- 
sumautur. 

Concido  eos  quo  minus  resurgere 
possint,  cadunt  sixh  pede^nieos« 

Tu  acciogis  me  fortitudine  ad 
praelium,  et  prosterois  sub  me  qui 
in  me  insurgunt. 

Tu  praebes  mihi  iugulum  hostium 
meorum,  et  inimicos  meos  dissipas. 

Invocanti  sed  nemo  exaudit;  ad 
Dominum  quoque ,  sed  oon  fert  eis 
opem« 

Et  comminuo  eos  tanquam  pulve- 
rem  qui  vento  rapitur,  et  contem- 
tos  reddo  sicut  lutunl^in  plateis. 

Tu  eripis  me  de  contentionibus 
populi ,  constituis  me  caput  gentium ; 
populi,  quos  non  novi»  serriunt 
mihi. 

Ad  primum  auditum  auris  obtem- 
perant  mihi»  noti  vero  deficiuota  me. 

Notis  pertaesum  est  et  declioant 
a  consueta  semita  sua. 

Vivat  Dominus  9  et  beoedictus  sit 
qui  est  petra  mea!  altus  evehatur 
Deus  qui  est  Salus  mea, 

Deus  qui  mihi  ultionem  sumere 
donaty  et  subiicit  mihi  populos! 

Eripit  me  ab  hoste,  superiorem 
facit  me  bis  qui  insurgunt  in  me, 
et  de  quovis  nialo  liberal  me* 

Propterea  canam  te  inter  genles 
Domine,  et  nomini  tuo  psallam. 

Qui  regem  tuum  salute  multa 
ditas ,  beneficiis  persequeris  unetum 
tuum  David,  et  semen  eius  usque 
in  perpetuuro« 


So  lag  ich  minen  fygenden  nach 
und  ergryf  sy ,  und  ker  nit  wider 
bis  das  sy  usgemacbt  sind. 

Ich  zerschlach  sy  das  ty  nit 
mögend  ufstoq ,  sy  vallend  under 
mine  fiiess. 

Du  gürtest  mich  mit  stercke  zum 
krieg,  du  vellst  die  under  mir  uf- 
stond. 

Du  kerst  mir  ininer  figendeo 
ruggen,  so  Verderb  ich  die  so  mich 
hassend. 

Sy  riteffend  und  da  ist  ghein 
heißer,  zum  herren  und  er  gibt 
inen  ghein  antwurt. 

Ich  zertryb  ^  sy  wie  der  stocb 
Tor  dem  wind  ist,  ich  bring  sy 
ze  niite  wie  das  kaat  an  der  gass. 

Du  erlösest  mich  von  den  zeng- 
gen  des  voicks,  du  machst  midi 
zuo  eim  houbt  der  völckeren,  volck 
das  ich  nit  erkennt  hab  dienet  mir. 

So  bald  es  mit  den  oren  ghört 
hatt  ist  es  mir  ghorsam,  die  be- 
kannten siin  verleugnend  min. 

Die  bekanten  sün  habend  gealtet,' 
und  sind  inzogen  worden  ^  in  der 
zwingen. 

Gott  lebt.  Und  hochgelobt  sye 
min  fels  i  und  erhöcht  sye  gott  mia 
heiland ! 

Welcher  gott  mir  raach  gibt,  * 
und  mir  die  völcker  underwirft. 

Der  mich  erlöst  von  minen  fygen- 
den, dar  zuo  erhöchstu  mich  voa 
denen  die  über  mich  ufwütschend, 
Ton  dem  boshaften  erlöstu  mich. 

Darum  wil  ich  dir  o  herr  dancken 
under  den  völckeren,  und  dinem 
namen  lobsingen. 

Der  do  grosse  heil  bewysesi 
dinem  küng,  und  tuost  barmher- 
tzigheit  dinem  gesalbeten,  Daviden 
und  sinem  somcn  ewiklicb. 


^)  Oder  r  zerkniitsch.       ^  Oder :  gelammet.       ^)  Odtr !   geschwiaen. 
^)  Oders  vertidinget. 
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XVIII. 
David  Carmen  adhortatoriutn« 

Con^arat  üiMmimationem  verH  Dei  ioUt  iVI»- 
,   et  tahUarem  virtetem  eutf  aepUeat. 


Oronipoteotiani  Dei  narrant  et 
cxpoDunt  quam  coeli  ipsi  tum  fir- 
mainentunii  opus  manuuin  iliius« 

Dies  quisque  idem  pr^edicat ,  idem 
insiouant  ut  sciatur  singulae  noctes. 

MoD  est  sermo  aut  lingua,  ubi 
non  audiatur  horum  omniunn  vox. 

In  omncm,  terram  exit  oratio  eo* 
rutn,  et  verba  eorum  ad  terininos 
orbis« 

Soli  posuit  in  eis  tabern  acutum , 
e  quo  velut  sponsus  e  thalamo  suo 
procedit,  et  velut  gigas  gestit  ad 
percurrendum  iter. 

A  termino  coelorum  egreditur 
uno,  et  ad^alterum  terminum  eorum 
Gonteodit,  et  nemo  est  qui  se  a 
calore  eius  abscondat. 

Sic  lex  Doniini  perfecta  est  9  resti- 
tuit  meotem :  testimonium  Domini 
veraxi  sapientia^  docens  pueros. 

Castigationes  sive  mulctae  Domini 
aequae  sunt,  cor  exhilarantes,  prae* 
ceptiim  Domini  purum  est,  et  oculos 
illuminat. 

Timor  Domini  mnndus  et  firmus 
in  perpetuum,  iudicia  Domini  simul 
aequa  et  iusta  sutit« 

Delicatiora  quam  aurum  vel  obry- 
Kum  immen&um,  et  dulciora  quam 
aut  mel  aut  favus. 

Quae  t  qui  servus  tuus  est  9  custo- 
dit,  in  illorum  enim  observantia 
multa  merces  est. 

Quis  avertit  animum  ad  errores? 
ab  bis  ergo  quae  me  latent  ab- 
solve  me! 


xvin. 


Er  wrglyeki  dU  erlächhmg  des  gOHickeit 
i0oria  tmd  du  tuniun  einandren,  und  erqjfnei 
diä  heibamen  krt^fft  de»  gotsmortt. 

Die  bimel  erzellend  die  grosse 
gottes,  und  das  firmament  ^  kündet 
US  das  werck  siner  faenden. 

Ein  tag  sagts  dem  andren,  und 
ein  nacht  lerts  die  andren» 

Es  ist  ghein  sprach,  es  sind 
gheineding,da  manir  stimm  nit  höre» 

Ir  mess  langt  in  alle  erden,  und 
ire  red  an  die  end  der  weit.  Er 
hatt  der  sunnen  ein  hiitten  in  ineo 
gemacht, 

und  die  gat  har  für  vrie  ein  brut- 
göum  US  siner  kamer ,  frolocket 
wie  ein  held  ze  louffen  den  weg. 

Ir  usgang  ist  an  eim  ort  der 
himmlen,  und  ir  Umgang  zuo  densel- 
ben enden,  und  vor  irer  hitz  ist 
nutz  verborgen. 

(Also)  ist  das  gsatzt  des  herrea 
grecht,  und  widerbringt  die  seien. 
Die  zUgnus  gottes  iist  gwuss,  und 
macht  die  einvaltigen  wys. 

Die  gesatzt  des  herren  sind  ufrechf , 
und  erfröwend  das  hertz.  Das  ge- 
hott  des  herren  ist  luter,  und  er- 
liichtet  die  ougen. 

Die  forcht  des  herren  ist  rein, 
blybt  ewiklich.  Die  grichtt  des 
herren  sind  styfF,  sind  adle  mitein- 
andren  grecht. 

Sy  sind  lustbarlicher  weder  gold , 
weder  die  menge  des  fynstcn  golds, 
und  siiesser  dann  honig  und  süess 
waben. 

Darumm  ist  din  diener  gelert '  da- 
rinn  worden,  wer  sy  halt  dem  wirt 
grosse  widergeltung. 

Wer  merckt  die  irrungen?  Mach 
mich  rein  von  den  heimlichen. 


A)  Oder:  onderschlacht.     ')  Oder:  fürsichtig. 
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Tum  ab  bis  quoqiie  quae  per 
üiidaciam  admisi,  quo  minus  me 
»bi  subigant :  sie  enim  purgabor  et 
absolvar  ab  ingeoti  transgressiooe* 

Plareant  oro  verba  oris  mei«  et 
meditatio  cordis  mei  tibi  o  Domioe 
petra  mea  et  redemtor  meus. 


Ouch  erlös  dinen  koecht  von  deo 
stolrien,  das  sy  mich  Bit  beherscbiod; 
so  wird  ich  gantz  grecht  und  un- 
schuldig von  grosser  missetat« 

O  herr  min  fels  und  erlöser  dir 
sygind  gcvellig  die  wort  mines 
munds,  und  die  betrachtung  mines 
hertzens  vor  dir. 


XIX. 

David  Carmen  adhortatorium. 

Potti€§inr  veimii  mS  pemma  ^maeepiori»  dmm 
ni»  per  ommiafon  htmigimm^ 

Exaudiet  te  Dombus  in  articnlo 
angustiae;  proteget  te  maiestas  Dei 
lacob. 

Mittet  tibi  auxilium  de  sancto» 
et  de  Zion  tuebitur  te. 

Memoreritomnis  sacrificiitui«  et 
holocaustum  tuum  perlitabit.   Tv?ü* 

Dabit  tibi  iuxta  cor  tuum,  et  omne 
consilium  tuum  perficiet. 

Exultabimus  super  salute  tua,  et 
roaiestati  Dci  nostri  magnifice  gra- 
tulabimur.  Perficiet  enim  Dominus 
omnes  petitiones  tuas. 

Nunc  scio  quod  salvum  faciet 
Dominus  unctum  suum :  Dominus 
opem  feret  ei  de  coelo  suo  sancto, 
virtute  salutaris  dexterae  suae. 

Alti  curribuSy  alii  equis  fidunt» 
nos  autem  nominis  Domini  Dei  nostri 
recordabimur. 

Ist!  supini  cadent,  dos  autem 
surgerous  et  erecti  stabimus. 

Serva  Domine,  fer  nobis  auxi- 
lium o  rex  quum  invocabimus. 


xLt; 


£!r  terUint  gtjfck  al$  Hu  Urmatier  im 
gldmbigem,  wu  t$  mauern,  gnadigem  goU  m  tUem 
mmiigem  kake»  werduuU 

Der  herr  wirt  dir  zuosprechen  in 
der  zyt  des  tr'üebsals,  der  nam  des 
gotts  lacob  wirt  dich  stercken. 

Er  wirt  dir  hillfF  senden  von  sioer 
heiigen  wonung,  und  von  zioo 
dich  ufenthalten« 

Er  wirt   alles   dines   spysopfers 

yngedenck  sin,  und  dio  brandopfer 

feisst  machen.    nPD* 

Er  wirt  dir  geben  nach  dinem 
hertzen,^und  erfüllen  allen  dinen 
anschlagt 

Wir  wellend  uns  fröwen  in  dinem 
heil ,  und  in  dem  namen  ünsers 
gottes  unser  zeichen  usstecken; 
dann  der  herr  wirt  all  Unser  begird 
erfüllen. 

Ich  weiss  ietz  das  der  herr  sinen 
gesalbeten  heil  macht,  und  erhört 
idn  von  sinen  heiigen  himlen,  in 
sinen  sterckinen  ist  das  heil  sioer 
grechtcn  band. 

Die  haltend  sich  des  wagens,  und 
dise  der  rossen ,  aber  wir  wellend 
yngedenck  sin  des  namens  des  herren 
ünsers  gots. 

Sy  sind  gehuckt  und  gefeilt,  aber 
wir  sind  ufgestanden  und  ufgericht. 

Herr  mach  Uns  heil,  kling  erhör 
iins  in  der  zyt  so  wir  dich  an- 
rUeffend. 
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David  Carmen  adhortatoritim. 

OrmÜäM  agÜDeöpro üinumerit  btneficüa qua* 
pmüm  neetuct 

Doroine  in  fortitiidine  tun  rex  iit 
laetatur?  et  in  salute  tua  ut  exultat 
praeter  inoduni? 

Desiderium  cordia  dedisti  ei  9  et 
petita,   labiorum    eius    non    nega- 

visti.    H^O« 

Nain  bonorum  liberalitate  etiam 
praevertisti  eum,  et  capiti  eius  au- 
ream  coronam  iinposuisti« 

Vitam  petiit  a  te,  et  dedisti  ei 
loBgaevam  aetatem,  in  sempiternuin 
et  ultra« 

Inimensa  est  gloria  eius ,  sed  per 
tuain  opitulationem  honorem  et 
splendorem  posuisti  super  eum« 

Sed  et  perpctua  felicitate  dona- 
bis  euro,  laetificabis  eum  laetitia 
Tulfus  tui. 

Rex  enim  sperat  in  Dominum, 
et  in  altissimi  bonitatem;  binc  fit 
iit  labi  non  possit« 

Sentiantmanum  tuamoroneshostes 
tui ,  experiantur  dexteram  tuam  ini- 
nici  tui. 

Incende  eos  velut  clibanum  in 
tempore  indignationis  tuae.  Domine 
in  ira  tua  deglutiat  ac  devoret  eos 
ignis. 

Germen  eorum  de  terra  perde, 
et  semen  eQrum  ex  hominum  numero« 

Quoniam  moliuntur  adversum  te 
malum,  cogitant  facinus  quod  non 
possunt. 

Sed  tu  in  fugam  convertes  eos, 
et  nerro  tuo  in  vultus  eorum  col- 
limabis. 

Evehere  Domine  cum  fortitudine 
tna  f  ut  canamus  et  celebremus  po- 
tentiam  tuam. 


XX. 


Er  iagi  gott  danek  umm  di«  un%atbarliciUm 
guotüi,  und  teilt  die  selben  in  der  gemeinde 

Herr  der  kiiug  fröwt  sich  in  diner 
krafft,  und  in  dinem  heil  frolocket 
er  träffenlich. 

Du  hast  imm  die  begird  sines 
hertzens  geben»  und  der  red  sines 

munds  nit  beroubet,     H^O« 
Dann   du  hast  inn  Türkomen  mit  • 

guoten  gaben,  du  hast  uff  sin  hopt» 

ein  guldine  krönen  gelegt. 
Er  hatt  von  dir  begert  das  laben , 

du   hasts   imm    geben,    lenge    der 

tagen  die  immerund  ew  kl  ich  werend» 
Sin   er  ist  gross  in  dinem  heil, 

lob  und  zier  wirstu  ufF  inn  legen« 

Dann  du  ^vt^'rst  inn  in  begabung 
setzen  ewiküch,  du  wirst  inn  er- 
friiwen  in  der  fröid  mit  dinem 
angsicht. 

Dann  der  kling  hofifet  uff  den 
herren,  und  in  der  gnad  des  höch- 
sten wirt  er  nit  bewegt. 

Diu  band  wirt  alle  dine  fygend 
finden ,  din  grcchte  band  wirt  dine 
hsisser  finden. 

Du  machst  sy  wie  einn  gerürtea 
bachofen  uff  die  zyt  dbes  angsichts. 
Der  herr  wirt  sy  in  sinem  zora 
verderben,  und  's  fhUr  wirt  sy 
fressen.  / 

Du  wirst  ire  friicht  ab  der  erden 
verderben,  und  iren  somen  us  den 
kinden  der  menschen. 

Dann  sy  habend  böses  uff  dich 
gelegt,  und  radtgschlaget  das  sy 
nit  gemögen  habend. 

Abci*  du  w^ndst  sy  umm,  mit 
dinen  pfylen  haltestu  in  ir  angsicht« 

Erheb  dich  herr  mit  dhier  krafft, 
so  wellend  wir  loben  und  singen 
din  macht. 
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XXI. 

David  Carmen  adhortatorium  super 
cerva  iodagata»  sive  aurorae. 

Implorat  auxilium  Dei  m  uUima  angustia  ecut^ 
HituiHt ,  guam  miria  eomparaUonitut  cxfrimiL 
Sentit  auxilium  et  gratiai  agit.  Quibv»  omnihue 
t^um  Chrieti  eleganter  adumbratp  et  da  genUum 
tfocatione  eabiimgit  oa/icthtiim. 

I)eu8  ineus  Deus  meus^  cur  me 
dereliquisti  ?  aliena  sunt  a  salute 
verba  eiulatus  mei. 

Invoco  tota  die  o  Deus  meus, 
veruntamen  non  exaudis;  quin  et 
tota  nöcte  non  taceo. 

Tu  vero  qui  in  sancto  habitasi 
o  gloria  Israel ,  spes  patrum  nostrum 
f  u]sti>  in  te  sperabant  et  Über abas  eos« 

Ad  te  clamabant  et  eripiebantur, 
te  fidebant  et  non  confundebantur. 


Ego  autem  vermis  factus  et  non 
t  amplius  homo  suni ,  fabula  hominum , 
et  contumelia  vulgi. 

Omnes  qui  me  vident  contemnunt^ 
retorquent  labia,  et  capite  nutant, 
dicentrs: 

Dominum  suspexit;  is  redimat 
euni  9  liberet  eum  siquidem  amat  eum« 

Tu  vero  excepisti  me  ab  utero 
prodeuntem,  et  spes  fuisti  mihi  ad 
ubera  tnatris  nieae. 

In  te  coniectus  sunt  a  partu,  tu 
iam  inde  a  materno  utero  d^us 
meus  es. 

IVe  ergo  abeas  a  me  dum  angustia 
adpropinquat;  neminftnn  enim  habeo 
qui  opem  ferat. 

Circumdant  me  tauri  multl,  tauri 
pingues  cingunt  me. 

Hiant  super  me  ore  suo,  sicut 
leo  discerpens  et  rngiens. 


XXI. 


Et  achryet  maeJk  gottet  kilg^  in  der  aller 
tetaten  oder  gröeten  nat^  die  er  in  ml  weg  aaek 
mit  vü  glychmiieen  ueiruclU»  Er  «tW  der  h^ff 
gewert  f  eagt  goH  danck.  Mit  welchem  allem 
er  die  ßgur  oder  hedXlttmg  ^  durittmn  wimdef 
barlich  i^taot. 

Min  gott,  min  gott,  wie  hastu 
mich  verlassen  ?  die  wort  mioes' 
klagens  sind  verr  von  roinem  heil. 

Min  gotty  ich  rüeCf  tags,  und  du 
antwurtest  mir  nit,  ouch  nachts» 
ich  schwyg  nit. 

Und  du  heiiger  inwoner ,  da 
lob  Israels,  in  dich  habend  ver- 
truwt  Unsere  vätter,  sy  vertruwlend 
und  du  erlostest  sy. 

Sy  habend  zuo  dir  geschruwen 
und  sind  entschiitt,  sy  habend  in 
clich  vertruwt  und  sind  nit  scham- 
rot worden. 

Aber  ich  bin  ein  w^urm  und  nit 
ein  man,  ein  spott  der  menschen 
und  ein  glächter  des  volcks. 

Alle  die  mich  sehend  verachtend 
mich,  mupfend  und  schüttend  den 
köpf: 

Er  hatt  zuo  gott  gehoffet,  der 
lös  inn,  er  mache  inn  fry,  dann  er 
hatt  ein  gevallen  an  imm. 

Und  bist  aber  du  der  mich  von 
muoter  lyb  gezogen  hatt,  min  trost 
an  den  brüsten  miner  muoter. 

UfT  dich  bin  ich  gelassen  von 
miner  gehurt  har,  von  dem  lyb 
miner  muoter  bistu  min  gott. 

Bis  nit  wyt  von  mir,  dann  angst 
ist  mir  nach,  und  ist  gheiner  der 
helffe. 

Es  habend  mich  vil  pfarren 
umgeben,  die  starcken  von  Baschan 
habend  mich  umfangen. 

Sy  habend  ir  mul  über  mich 
ufgeton ,  wie  ein  ryssender  und 
brüelender  low. 
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Blgo  vero  sicut  aqusreffnsus  suni} 
dissociaotur  ossa  niea,  cor  ineuin 
in  inedio  ventre  meo  simile  est  li- 
qücDli  cerae. 

Exaroit  instar  testae  robur  meiim , 
lingua  mea  faucibus  adhaeresciti 
et  ad  niortuoruiD  pulverem  rede- 
gisti  nie. 

Sed  et  canes  circumdant  roe,  con- 
cilium  pessimorum  frao^it  manus  et 
pedes  meos  instar  leonis. 

Omnia  ossa  tnea  dinumerantem 
ine  inspiciunt  et  contemplantur. 

Dividuot  inter  se  vestem  meam, 
et  super  indumentum  meuin  sortem 
iaciunt«  | 

Tu  ergo  Domine  ne  moreris»  tu  ' 
robur  roeum  ad  auxiliandum  mihi 
festina. 

Libera  a  gladio  animam  meani) 
et  unicam  menin  a  oanibus. 

Salva  me  de  rictu  leonis,  et  de 
cornibus  unicorniuiii  exaudi  me« 

Et  memorabo  mniestatero  tuam 
f ratribus  meis ,  in  tpsa  ecciesia  col- 
laudabo  te. 

Qui  timetis'  Dominum  laudate 
iflum:  Tu  omne  semen  lacobi  mag- 
niBca  eum,  reverere  ipsum  omne 
semen  Israelis. 

Non  enim  spernit  aut  aversatur 
luimilitatem  adflicti,  neqiie  occultat 
vultum  suum  ab  eo>;  sed  dum  clamat 
ad  eum  9  exaudit.^ 

De  te  laudem  praedicabo  eoram 
tota  ecciesia,  et  vota  mea  coram 
timentibus  te  persolvam. 

Comedent  humiles  et  saturabun- 
für,  landabunt  Dominum  et  inqui- 
rent  eum.  Vivat  anima  eornm  in 
perpetuuro ! 


Ich  bin  usgeschlitt  wie  wasser, 
und  sind  alle  mine  bein  lass  wor- 
den, min  bertz  ist  wie  weich  wachs 
in  mitz  in  minem  lyb. 

Min  krafft  i^t  yndorrct  wie  ein 
scherb,  und  min  zung  klebt  an 
minem  rächen,  und  hast  mich  in 
den  stoub  des  tods  gcbraacht» 

Dann  die  hund  habend  mich  um- 
geben ,  der  bo^hafften  ri)tt  hatt  mich 
umfangen,  sy  habend  durch  graben 
min  beud  und  füess*  ^  v 

Ich  kan  alle  mine  gbein  zellen,  aber 
sy  bsehend  und  bschowend  mich. 

Sy  teilend  mine  kicider  under  sich , 
und  über  min  kleid  feilend  sy  das  los« 

Aber  du  herr  bis  nit  ferr,  du 
min  stercke  yl  mir  ze  hilff  ze 
kumen. 

Erlös  min  sei  vom  schT^'-ert,  von 
dem  gwalt  des  hunds  inin  einige« 

Frist  mich  vor  dem  mul  des  1  Owen , 
und  US  den  hörnen  der  eiohliroen 
erhör  mich« 

Ich  ^vil  dinen  namen  usklinden 
minen  brüederen ,  ich  wil  dich  in 
aller  gemein  loben. 

Ir  die  den  Herren  fürchtend  lobend 
inn  ;  aller  som  /  laacobs  machend 
inn  gross,  und  vor  imm  forchte 
sich  aller  som  Israels. 

Dann  er  hatt  nit  verachtet  noch 
verschmecht  das  iamer  des  armen, 
und  sin  angsicht  nit  Verborgen  vor 
imm ;  sunder  wenn  er  züo  imm 
schrygt  so  erhört  er  inn« 

Min  lob  in  der  grossen  menge 
ist  von  dir.  Ich  wird  min  gliibd 
bezalen  vor  denen  die  inn  fürchtend. 

Da  werdend  die  armen  essen  und 
ersettiget.  Lobend  den  herren  ir  die 
imm  nachfragend?  ^  Uewer  hertz 
labe  ewiklich! 


^)  Oder ;  die  rott  der  boshaften  hat  mich  zerrissen  wie  ein  low ,  min  hend 
und  föess.      ')  Oder:  die  uff  inn  haltend. 
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; Cooverteotur  ad  Dominum»  ac 
celebrabunt  omnes  termini  terrae» 
et  adorabuot  coram  eo  universae 
cogoationes  gentium. 

Regnum  enim  gentium  Domini 
^rit,  et  imperabit  eis« 

Comedent  et  divites  omnes  terrae» 
atque  adorabunt»  genua  coram  eo 
flectent  omnesque  ad  pulverem 
descendent»  aut  non  Yivet  'anima 
eorum. 

Hoc  semen  serviet  ei»  et  laiidem 
Domino  canet  in  sempiternum. 

Venient  et  narrabunt  iustitiam 
eius»  nasciturae  genti  quam  Domi- 
nus creabit» 

XXII. 

Davidi  carmen« 


CoMiaiimnuiua  dei  hm^flda  mA  patiorii 
§reg9m  ßdelätr  pa»eentia  nmiliiaäiiu. 


Dominus  pascit  me;  hinc  est  ut 
nullius  egeam. 

In  speciosa  pascua  coUocat  me» 
et  ad  tranquillas  aquas  ducit. 

Animam  meam  reBcit»  dirigit 
roe  in  itinere  iustitiae  propter 
nomen   suum« 

Nam  etsi  aberravero  ad  vallem 
umbrae  mortalis»  mali  nihil  metuo» 
quia  tu  mecum  es.  Deinde  virga 
tua  et  pedum  tuum  solantur  me. 

Adornas  mihi  mensam  in  con- 
spectu  adversariorum  meorum ,  un- 
guento  imbuis  caput  meum»  et  cali- 
cem  meum  imples. 

Prosequitur  igitur  me  bonitas  et 
benignitas  tua  per  omnem  vitam» 
ut  babitem  domi  tuae  in  perpetuum^i 


Es  werdind  yngedenckund  kerind 
sich  zuo  dem  herren  ^  alle  end  der 
wellt  »  und  anbettind  vor  sinem 
angsicht  alle  gschlecht  der  beiden. 

Dann  das  rych  ist  des  herren» 
und  er  herschet  under  den  beiden  i 

Es  werdend  ouch  alle  feissten  der 
wellt  essen  und  anbetten»  sich  vor 
imm  biegen  all  bis  in  den  stoub 
sich  hinab  lassen ;  oder  aber  sin ' 
sei  lebt  nit. 

Der  som  wirt  imm  dienen,  er 
wirt  dem  herren  a^uo  eim  gschlecht 
gezellt. 

Sy  werdend  kumen  und  sin  grech- 
tigheit  uskiinden  dem  gebornen 
volck»  das  er  geton  hatt. 

XXII. 


Er  ioht  die  gronem  gmotaien  goäm  wkr 
dar  gfyckmit  emt  kirim,  dtr  «om  «dhf^  frfittcft 
weidet 

Der  herr  ist  min  hirt,  ich  wird 
nit  manglen. 

In  schöner  weyd  ernert  ^  er  mich» 
zuo  riiewigen  wasseren  trybt  er 
mich. 

Er  bringt  min  sei  wider»  er 
trybt  mich  uf  dem  pfad  der  grech- 
tigheit  um  sines  namens  w^illen. 

Und  ob  ich  schon  vergienge^  in 
dem  tal  ^  des  Schattens  des  tods»  so 
wird  ich  Übels  nit  fürchten»  dann 
du  bist  by  mir ,  din  ruot  und  din 
Stab  tröstend  mich. 

Du  bereitest  in  minem  angsicht 
den  tisch  vor  minen  fygenden»  da 
machst  min  houbt  feisst  mit  öl»  min 
trinckgschirr  ist  vol. 

Darzuo  werdend  guots  und  gnad 
mir  nach  ylen  alle  tag  myns  läbens» 
und  wird  wonen  in  dem  hus  des 
herren  den  langen  tag.  ® 


«)  Oder:  Sy  kömind  an  den  herren.      ')  Oder:  ir  sei.     ^  Oder:  alpet 
^)  pder:  wandlete.     ^)  Oder:  göw»  faeid.     ®)  Oder:  ewigkliÄ« 
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XXIII, 

Davidi  Carmen« 

DewH  ofimwfii  Iktmintm  estc  eamii,  aedaoloa 
nmoeente»  apud  ettm  kabitaturo»,  Fentttmm 
MuUm  ad  no$  esae  regem  gipriae, 

DomiDi  est  terra  et  quiequid  in 
ea  est,   orbis  et  habitatores  eins« 

nie  enim  super  mare  fundavit  eam  i 
et  super  fluiiiina  constituit  eam. 

Quis  ergo  asceodat  in  niontem 
Domini?  autquis  permaneat  in  ioco 
eius  sancto? 

Qui  innoxius  est  nianibus,  et 
mundo  corde ;  qui  non  elevat  men- 
tein  suam  ad  ranas  spes,  nee  dolose 
iurat. 

Hie  auferet  liberalitatem  a  Do- 
mino,  et  iustitiam  a  Deo  salva- 
tore  suo, 

Haec  est  generatio  adquirentium 
euin.  lacob  est  qui  iuvenit  vul- 
tum  tuum. 

.  Reserate  o  principes  portas  ve* 
strasy  et  aperiantur  portae  serapi« 
ternae}  ut  introeat  rex  magnus. 

Quis  est  rex  iste  magnus?  Domi- 
nus fortis  et  potens ,  Dominus  robu- 
sius  bellator. 

Reserate  o  principes  portas  ve- 
stras,  et  aperiantur  portae  sempi- 
ternae,  ut  introeat  rex  magnus. 

Quis  est  rex  iste  magnus?  Domi- 
nus exercituum  est  rex  ille  magnus« 

XXIV. 

Davidis. 

Comnumis  oratio  «i  co^feuio  ui, 

K  Adte  o  Domine  meutern  meam 
elevo. 

3  In  te  o  Dens  mens  confido, 
ae  erubescani  obsecro,  neque  in- 
sultent  mihi  hostes  mei. 

3i  Omnes  enim  qui  te  fidunt  non 
pudefiunt,  sed  pudefiunt  vani  prae- 
▼aricatorcs. 


XXIII. 

Er  btmgi  da$  gott  ein  Herr  aller  dingen  iitf 
det  halb  by  tmm  nieman  denn  aer  unschuldig 
wonen  mag,  tMO  dem  kumpt  gott.  Und  Ut  in 
Christo  klärer  weder  in  david  diser  psalm. 

Die  erd  ist  des  Herren  und  was 

darinn  ist^   der  umkrciss  der  weit 

und  die  darinn  wonend. 

Danner  ha  ttinn  Über  das  meergrund- 

▼estet»  und  über  die  flUss  gebuwen. 

Wer  wirt  ufstygen  ufF  den  berg 
des  herren?  und  wer  wirt  hinuf 
komen  in  sin  heiiges  ort? 

Der  unvermaasget  hend  hatt  und 
ein  rein  hertz,  der  sin  sei  nit  licht* 
verig  erhebt  hat,  und  nit  schwert 
zuo  betrug. 

Der  wirt  guot^t  rom  herren  hin- 
tragen, und  billichs  von  gott  sinem 
heiland. 

Das  ist  das  gschlecht  das  imili 
nachfragt.  lacob  sind  die  dyn  an- 
gsicht  suochend. 

Hebend  üwre  höpter  uf  ir  tor, 
und  erhebend  ücfa  ir  tür  der  weit, 
so  wirt  kumen  der  küng  der  eren. 

Wer  ist  der  küng  der  eren?  Es 
ist  der  starck  un^  mechtig  herr, 
der  herr  der  imm  krieg  mechtig  ist. 

Hebend  üwre  höupter  uf  ir  tor, 
und  erhebend  nch  ir  tür  der  weit, 
so  wirt  kumen  der  küng  der  eren» 

Wer  ist  der  selb  küng  der  eren? 
Es  ist  der  herr  der  herzügen ,  der 

ist  der  küng  der  eren. 

XXIV. 

Bin  gemein  gebett  tmd  verieken,  erinnrung 
oder  erkantnus, 

Herr  ich  erheb  min  sei  zuo  dir.    ^  / 

Min  gott  ich  vertruw  in  dich, 
las  mich  nit  ze  schänden  werden, 
noch  roine  fygend  über  mich  fröwen. 

Dann  ouch  alle  die  in  dich  ver* 
truwend  nit  geschendt  werdend,  es 
werdend  aber  geschendl  die  licht- 
verigen  verachter. 
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T  Vias  tuas  Doroioe  ostende 
mihi  9  et  seniitas  tuas  doce  nie* 

n  Induc  et  doce  me  veritatem 
tuam ,  quooiain  tu  es  Deus  et  salus 
mea ,  in  te  spero  omni  tempore. 

T  Memor  sis  misericordiae  et 
bonitatis  tuae»  quibus  ab  aeterno 
uteris. 

n  At  sceleram  ac  delictorum 
inventutis  roeae  ne  sis  memor,  sed 
pro  tua  benignitate  meroento  roei» 
et  pro  bonitate  tua  Doniine« 

ii  Bonus  et  aequus  est  Dominus ; 
ideo  reducit  peceatore»  in  viam. 

^  Ducit  humiles  quomodo  opor- 
tet cum  iudicioy  et  adflictos  docet 
▼iam  suam. 

0  Omnes  viae  Domini  sunt  gratia 
et  lidesy  bis  qui  servant  testamen- 
tura  et  foedus  eius. 

^  Propter  nomen  tuum  Domine 
propitius  sis  peccato  meo,  Domine , 
quia  magnum  est« 

23  Quisquis  Dominum  timet,  eum 
dirigit  in  via  quae  sibi  est  grata. 

3  Anima  eius  bonis  fruitur,  et 
posteritas  eius  terram  possidebit. 

0  Dominus  docet  secretum  ac 
foedus  suuro  eos  qui  se  timent« 

^  Oculi  mei  perpetuo  ad  Domi- 
num intenti  sunt :  ille  enim  explicat 
e  reti  pedes  meos. 

£)  Convertere  ad  me  DoKiine  et 
miserere  mei»  quoniam  desolatus  et 
adflictus  suro. 

2?  Angustiae  cordis  mei  cres- 
cuntl  educ  ergo  me  de  necessitati- 
bus  meis.  '^ 

p  Conteroplare  adflicti^nem  me- 
am,  et  laborem  meum,  et  aufer 
omne  peccatum  meum. 


Herr  mach  mir  kund  dine  weg« 
dine  geng  1er  mich« 

FUer  mich  in  diner  -warheit  und 
bericht  mich,  dann  du  bist  gott 
min  heilandy  uff  dich  hab  ich  ge- 
hoffet all  min  tag. 

Herr  gedenck  diner  erbermd  und 
diner  güete,  dann  sy  von  ewigheit 
har  sind. 

Aber  der  sündfen  und  Übertrete 
tungen  miner  iugend  gedenck  nit» 
sunder  gedenck  du  min  nach  diner 
erbermd  9  urab  diner  giiete  willen. 

Der  herv  ist  giietig  und  grecht » 
darumm  wirt  er  die  slinder  an  des 
weg  vrysen.  * 

Er  iüert  die  senften  recht,  er 
lert  die  senften  sinen  weg. 

Alle  weg  des  herren  sind  gnad 
und  trüw^,  denen  die  do  haltend 
sinen  pundt  und  testament. 

Herr  bis  gnädig  miner  süad  um 
dines  namens  willen ,  dann  ir  ist  yil. 

Wer  ist  der  den  herren  furcht? 
Den  wirt  er  leren  den  vreg  den  er 
erwellt  hatt. 

*  Sin  sei  wirt  in  guotem  ruOTven » 

und  sin  som  die  erd  besitzen. 

Die  heimlicheit  des  herren   und 

pundt  berichtend  die  so  inn  fürchtend.' 

Mine   ougen    sehend    stäts    zum 

herren,  dann  er  usrüert  minen  fuoss 

US  dem  netz. 

$ich  mich  an  und  erbarm  dich 
min,  dann  ich  bin  einig  und  Ter- 
küroret. 

Die  trüebsäl  mines  hertzens  sind 
vil  w^orden,   Tüer  mich  uss  minen 
'  angsten. 

Sich  an  min  verkiimmernus  und 
iamer,   und  heb  uf  "^  all  min  s'ünd. 


1)  Oder:  wyst  er  die  etc.      ')  Oder:  Der  herr  ist  Sie  gnmdyeste  dero 
die  inn  furcbtend,  und  sin  testament  wirt  sy  leren.      ^)  Oder:  nim  hin. 
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*1  Considera  hostes  nieos ,  qtiia 
inulti  sunt,  et  acelerato  odio  perse- 
qiiuotor  nie*         • 

C7  Custodi  animain  ineam,  et 
Kbcra  ine!  ne  quaeso  pud^fiam, 
quoniain  in  te  spero* 

Jl  Inte^ritas  et  aequitaa  servent 
me,  quODiam  in  te  spero. 

Redime  Deus  Israelem  de  oinnibut 
angustiis  eiu». 

XXV. 

Davidis. 

Itmot€nHa  erjläe  eoit^iir  Dommo,  ef  nt 
feremt  out  ümiümtw  uralt, 

Vindica  me  Doniine}  quoniam 
innocenter  ambulo!  in  te  Domine 
spero  9  neque  vacillo. 

PFoba  me  Domine,  et  explora;. 
excoque  renes  meos  et  cor  meura. 

Quia  bonitatem  tuam  ante  ocu)os 
meos  servoy  et  in  veritate  tua  ambulo« 

Non  habito  cum  houiinibus  vanis, 
et  ad  socordes  non  ingredior« 

Odi  coetum  malignorum,  et  inter 
impios  non  sedeo. 

Abluo  cum  innocentia  manns 
meas«  Sic  accedo  ad  aram  tuam 
Domine, 

IJt  i^oce  praedicem  laudem  tuam , 
et  exponam  omnia  mirabilia  tua. 

Diligo  Domine  habitaculuro  aedis 
tuae  et  locum  ubi  manet  gloria  tua. 

Ne  iaogas  cum  peccatoribus  aoi« 
mam  meam,  neque  vitammeam  cum 
sanguinariis. 

Quorum  in  manibus  scelus  inve- 
nitur :  dextera  eorum  plena  est  mu- 
neribus; 

Ego  Tero  innocenter  ambulo. 
Redime  me,  et  misere  mei. 

Fes  meus  in  recto  constat.  In 
coetibus  laudabo  Dominum. 


Sich  an  mine  fygend ,  dann  ir  ist 
vil,  und  hassepd  mich  mit  unbilii- 
chem  hass. 

Bchüet  min  sei  und  erlös  mich, 
lass  mich  nit  geschendt  werden, 
dann  ich  vertruw  in  dich.  * 

TrüiTV  und  grechtigheit  behUetind 
mich,  dann  ich  sich  ufF  dich. 

O  gott  erlös  Israel  ns  allen  sinen 
triiebaalen« 

XXV. 

Et  enelU  nn  untckuiä^  die  ui  detm  ghtmben 
•ff,  lobt  gott  damiif   und  begert  dat  er  du  nit 

Herr,  schirm  mich ,  dann  ich  Wan- 
del mit  trüwen ,   ich  hoff  in   den 
herren  und  wil  nit  schwancken. 

Bewär  mich  herr  und  versuoch 
mich ,  probier  mine  nieren  und  min 
hertz. 

Dann  ich  hab  din  giiete  vor  minen 
ougen,  und  wand^lin  diner  warheit. 

Ich  wonen  nit  by  liederlichen  ^ 
menschen ,   und   gon  nit  mit   den. 
tlissleren. 

Ich  hass  die  gemeind  der  bos- 
haften und  sitz  nit  by  den  gotlosen. 

Ich  wil  min  hend  in  Unschuld 
waschen,  und  umgeben  dinea  altar 
o  herr, 

Das  ich  uskiinde  die  stimm  des 
lobs,  und  erzelle  alle  dine  wunder. 

Herr  ich  hab  lieb  die  ynwonung 
dynes  huses ,  und  die  statt  der  ruow 
diner  eer. 

Nit  sammel  min  seel  mit  den  sün- 
deren  ,  noch  min  laben  mit  den 
bluotd'ürstigen  menschen , 

In  dero  henden  misstat  sind ,  und 
ir  grechte  band  ist  vol  schencke. 

Ich  "wil  aber  in  miner  trüw  wand«« 
len.  Erlös  mich  und  bis  mir  gnädig« 

Min  fuoss  stat  ufrecht.  Ich  wil  dich 
loben  in  den  versamlungen  o  herr^ 


\ 
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XXVL 

Davidis. 

aUo  fe  Dei  pairocimo  tolatur, 

Domious  lux  et  salus  mea  est/a 
quo  metuam?  Domious  robur  vitae 
ineae  est,  a  quooam  trepidem? 

Dum  prodeuDt  adversum  me  mali- 
gni)  inimici,  et  hostes  mei  ut  me 
totum  devorent:  corruunt  et  cod- 
ciduDt» 

Dum  castra  figuotur  contra  me, 
non  timeo ;  dum  incitatur  adversum 
me  praeliumi  tunc  maxime  secu- 
rus  suni. 

Uoum  eoim  ambio  apud  Domi- 
num,  unum  quaerOi  ut  habitem 
domi  Domini  in  perpetuum,  ut  vi- 
deam  decorem  Domini,  et  admirer 
teroplura  eius. 

Quooiam  abscondit  me  in  pericu- 
loso  tempore ,  abstrusit  me  in  intima 
tabemaculi  sui,  et  in  petram  ele- 
Tavit  me. 

Postremo  autem  exaltavit  caput 
roeum  saper  hostes  meos  qui  me  cir- 
cumdederant« 

Idcirco  sacrifieo  in  tabernaculo 
eius  sacrificium  gratiarumaetionis » 
cano  et  psallo  Domino. 

Exaudi  Domine  vocem  meam  qua 
te  invoco^  miserere  mei  et  auxi- 
liare  mihi. 

Tibi  eonfitetur  cor  meum,  requi- 
rit  te  vultus  mens,  faciem  tuam 
Doniine  desidero. 

Ne  abscondas  faciem  tuam  a  me, 
ne  averseris  per  iram  servum  tuum» 

Robur  meum  tu  es.  Ne  deseras 
uie,  neque  derelinquas  me  o  Dem 
salvator  nieus. 


XXVI. 


Et  kitim  ergfMuäem  det  gknAem^  der  älcft  m 
Iciii^  der  gevaar  mU  dem  ijfttand  goUu  trM, 


Der  herr  ist  min  liecht  und  min 
heil,  vor  wcmni  wird  ich  mir  fürch- 
ten? Der  herr  ist  die  hrafft  mynes 
läbens,  ab  wemm  wird  ich  er- 
schräcken? 

Als  die  bosshaften  uf  mich  nahe- 
tend,  ouch  mine  Widersacher  und 
mine  fygend,  ze  fressen  min  fleisch, 
sind  sy  geschupft  und  gevallen. 

Ob  sich  ein  her  wider  mich  legen, 
wurd  y  sich  min  hertz  nit  rürchten ; 
ob  ein  krieg  wider  mich  entstUende, 
so  verhofF  ich  daryn. 

Eins  hab  ich  begert  vom  herreo, 
das  selb  wil  ich  fordren ,  das  ich 
ynwone  imm  hus  des  her/en  alle 
tag  mines  läbens ,  das  ich  sähe  den 
wollust  des  herren ,  und  sinen  tem- 
pel  beschowe. 

Dann  er  hatt  mich  in  siner  hiitten 
verborgen  in  böser  zyt,  er  ver- 
deckt mich  imm  verborgnen  ort 
siner  zeit,  und  erhöcht  mich  uff 
dem  felsen. 

Und  ietz  erhöcht  er  min  houpt 
iiber  mine  fygend  die  um  mich  sind. 

Darumm  wird  ich  in  siner  zeit 
Opfer  des  schalies  opfren,  singen 
und  lobsagen  dem  herren. 

Herr  hör  min  stimm,  ich  rutff» 
bis  mir  gnädig  und  erhör  mich« 

Min  hertz  redt  mit  dir,  min  an- 
gsicht  suocht  dich,  herr  ich  suoch 
din  angsicht. 

Mit  verbirg  din  angsidit  vor 
mir,  nit  wend  dich  in  zorn  von 
dineiti  knecht. 

Du  bist  min  hilif.  Nit  schupf  mich, 
nit  verlass  mich  gott  min  heiland* 
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Pater  eoini  metis  et  mater  tneä 
dcserueruDt  nie»  Dominus  aotein 
«uscipiet  me* 

Doce  me  Domioe  viaro  tuam,  et 
duc  me  in  semita  rccta  propter  eos 
qiii  mihi  iosidiantiir. 

Me  tradas  me  Domine  dcsiderio 
hostium  meorum,  quoniam  instir- 
rexerunt  in  me  testes  periuri,  et 
«celus  cogitatur. 

At  hoc  me  solatur :  certus  «um 
me  visururo  esse  bona  Domini  in 
terra  ▼Jventium« 

Spera  igitur  in  Dominum  quisguis 
esl  illeconfortabitetconfirmabitcor 
tuum.  Tu  modo  spera  in  Dominum. 

XXVII. 

Davidis. 

SiAUo  et  aturU  DonUnmn   mvocai,    ut  m  a 

Ad  teo  Domioe  petra  mea  clamo, 
ne  averserls  me  quaeso,  aut  dissi- 
niules,  quo  par  fiam  bis  qui  in  fo- 
Team  descendunt. 

Rxaudi  vocem  supplicis  qui  ad  te 
cTaniOy  qui  manus  meas  ad  adytum 
tuum  sanctum^  attollo. 

Ke  quaeso  me  inter  impios  reputes , 
aut  ioter  facinorosos,  qui  cum  pro- 
icimis  suis  amice  quidem  loquuntur, 
sed  malum  meditantur  in  cordi- 
bus    suis. 

Da  eis  pro  facinore  et  malitia 
co^ationum  eorum»  pro  opere 
roannum  eorum  da  Ulis!  redde  eis 
digoa  se  1 

üt  non  advertunt  animum  ad  opera 
Domini »  neque  ad  facturam  manuum 
eius,  ita  destruat  eos  ut  nuUatenus 
consteot^ 

Gratias  ago  Domino»  quoniam 
exaudivit  vocem  supplicis. 


Dann  min  vatter  und  min  muoter 
habend  mich  verlassen ,  aber  der 
herr  hatt  mich  uff  genomen. 

Ler  mich  herr  dinen  weg»  und 
\i^s  mich  uf  den  rechten  -weg  um 
miner  fyenden  willen. 

Gib  mich  nit  in^den  muotwillen 
miner  figenden,  dann  es  sind  ufer- 
'  standen  über  mich  valsche  zügen» 
und  man  nimpt  umbill  für. 

Doch  so  gioub,  ich»  werde  das 
guot  des  herren  sehen  in  dem  erd- 
rych  der  läbendigen. 

Harr  uff  den  herren»  sterck  und 
vest  din  hertz »  und  vertru w  in  den 
herren. 

XXVII. 

Er  rüeft  goU  giek  tmd  emgiitiek  m,  däf  er 
tfnn  tfon  den  bUrognem  ertöte.  Er  whi  erköri, 
und  eagt  gott  danek  darwmm. 

O  herr  min  fels  ich  scbry  zuo 
dir»  schwig  nit  gegen  mir»  dann 
wo  du  min  nit  achtetist»  so  wurd 
ich  dehen  glych  die  in  die  gruob 
vallend. 

Hör  min  erbermliche  stimm,  so 
ich  zuo  dir  scbry»  so  ich  min  bend 
ufheb  zuo  dinem  heiigen  ort. 

Fass  ^  mich  nit  zuo  den  gottlosen» 
und  zuo  den  iibeUä'teren»  die  frid- 
lich  mit  iren  nächsten  redend»  aber 
böses  im  hertzen. 

Gib  inen  nach  irer  tat  und  nach 
der  schaickheit  irer  anscblegen» 
nach  dem  werck  irer  henden  gib: 
inen »  wider  gilt  inen  nach  irem 
Tcrdienst. 

Dann  sy  merckend  nit  uff  die 
taten  des  herren  »  noch  uff  das 
werck  siner  henden ;  darumm  wer« 
dend  sy  gebrochen  und  nit  ge-* 
buwen. 

Gelobt  sye  der  herr»  dann  et- 
hatt  min  klägliche  stimm  erhört. 
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Dominas  fortitudo  mea  et  scatum 
meum ;  eo  fidit  cor  ineum ,  ab  eo 
sensi  opem«  Hinc  gestit  cor  meum , 
et  carmea  meum  ipsum  .celebrat* 

Dominus  robur  nostrum  est|  sa-» 
lutare  robur  Cbristi  sui  est. 

Salva  igitur  populum  tuum,  et 
l>ODitate  prosequere  hereditatem 
Tuam»  pasce  et  fer  eos  usque  in  sem- 
piternum. 

XXVIII. 

Pavidi  Carmen« 

PotenUt  mtUat  ad  cuihtm  mUtu  aiqtM  omni' 
poteuiii  Jki,  cmut  virtuUm  ae  poicHiiam  mag» 
nQtte  canit  et  odteriL 

Tribuite  Domino  o  principes, 
tribuite  gloriam  et  virtutem. 

Tribuite  nomini  Domini  omnipo- 
tentiam,  adorate  saoctam  maiesta- 
tem  Domini. 

Dominus  enim  aquas  solo  iussu 
regit.  Deus  omnipotens  tonitrum 
parat  I  Dominus  pelago  imperat. 

lussus  Domini  efficaz  est»  iussus 
Domini  splendidus  est. 

Iussu  confringit  Dominus  cedros  i 
.  et  certe  confringet  Domiiius  cedros 
Libani. 

Instar  tauri  conculcabit  Libanum, 
et  Saron  tanquam  monoceros. 

lussus  Domini  dissipat  flammas 
jgnis. 

luisus  Domini  commovet  deser- 
tum,  commovet  desertum  Cades. 

lussus  Domini  cervas  ififirmat» 
extirpat  saltus. 

In  eius  ergo  templo  quisque  dicit 
gloriam. 

Dominus  diluvium  sedat ;  et  reg- 
nuin  tenet  in  acternum  Dominus. 


Der  berr  ist  mio  sterdne  .und  nin 
schilt,  uff  ion  hatt  min  hertz  ge- 
truweti  und  ist  mir  gehoUTea,  und 
fröwt  sich  min  bertz »  und  min 
gsang  sagt  imra  danck. 

Der  herr  ist  die  stercke  der  syneo, 
und  die  stercke  alles  heils  sines  ge- 
salbeten  ist  er. 

Mach  heil  din  vojck ,  und  begab 
din  erb,  und  weyd  sy  und  enthalt 
sy  ewiklicb. 

XXVIII. 

Er  ber^itft  die  gmaUigtn  sno  der  er  ita 
timigen  aUmecktigen  gotiee ,  van  dem  aiUin 
Urt  er  mit  wl  gtchichten  ki(y  und  kaü  tao  te- 
geren  »in. 

Machend  lieh  bar  zuo  zum  herrea 
ir  fürsten  kind,  machend  Uch  zuo 
dem  herren  der  eren  und  der  stercke. 

Machend  üch  zum  herren  des 
nam  gros  ist,  anibettend  den  herren 
mit  heiiger  zier. 

Die  stimm  des  herren  über  die 
wasser,  der  gwaltig  gott  donndret, 
der  herr  über  die  vile  der  wasseten. 

Die  stimm  des  herren  ist  mit  krcf- 
ten»  die  stimm  des  herren  ist  mit  zier. 

Die  stimm  des  herren  bricht  die 
zeder ,  und  der  herr  bricht  die  zeder 
Libanon. 

Und  sprengt  sy  *  %yie  eb  kalb, 
Libanon  und  schirion  wie  eion 
iungen  einhorn. 

Die  stimm  des  herren  zerteilt  den 
flaipmen  des  fhiirs. 

Die  stimm  des  herren  erschiitt  die 
wUeste,  ia  der  herr  erschiitt  die 
wüeste  kadesch. 

Die  stimm  des  herren  erschreckt 
die  binden,  und  emplötzt  die  wäld. 

Und  in  sinem  tempel  seytimm  alles 
das  sin  ist  eer. 

Der  herr  setze  die  güse  und  ruowt 
der  herr  ein  kiing  ewiklicb. 


*)  Oder:  macht  sy  dant^en. 
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Dominus  datvirtuteiBpopulosuo:  Der  herr  Wirt  sinein  Tolck  kraft 
DomiDus  prosequiturpopulumsuuin  geben,  der  herr  wirtsio  volcK  be« 
bonitate  et  pace.  gaben  mit  friden« 


XXIX. 

Davidi   Carmen  gratiarum  actionis 
pro  fundatione  domus. 

OraUarum  actio  e»t.  Qua  doceturpüa  oflinia 
i»  tMio  fort  apud  Deum,  Adpartt  auUm  $erim 
]^em  uu  pott  aegrÜMdmem  aU^man, 

Laudibus  ev^eham  te  o  Domine  9 
quoniam  erexisti  nie»  nequc  laetifi- 
casti  hostes  meos  super  me. 

Doroine  Deus  meus,  ad  te  clamavi 
et  saoavisti  me. 

Domine  revocasti  ab  orco  ani- 
mam  nieam,  restituisti  me  quo  mi- 
nus descenderem  in  foveam. 

Psallite  Domino  sancti  eiul,  et 
gratias  agite  in  sancta  memoria  eius. 

Quoniam  quum  per  momentum 
jrascitur,  per  gratiam  suam  vita  do- 
nat ;  ad  vesperam  divertat  fletuslieet, 
3ub  auroram  tamen  redit  laetitia. 

Equidem  quum  dicerem  in  felici- 
tate  mea :  nihil  patiar  in  aeternum 

(Tu  entm  Domine  tribueras  pro 
tua  bonitate  robur  monti  roeo): 
protinus  ut  abscondebasfaciem  tuam 
coaturbabar. 

Hie  ad  te  Domine  clamabam,  tibi 
Domino  meo  supplicabam. 

'  Quis  inquam  usus  est  sanguinis 
nei,  si  abiero  i/i  perditionem? 
Hum  pulvis  confitetnr  te?  num  lau- 
dat  yeritatem  tuam? 

Exaudi  ergo  Domine  et  miserere 
mei.  Domine  fer  opem  mihi. 

Tunc  vertisti  planctum  meum  in 
chorum,  solvisti  saccura  meum,  et 
laetitia  me  cinxisti. 

Propterea  cantabitur  glorfa ,  ne- 
ipie  tacebitur.  Ego  enim  Domine 
Deus  mens  inperpetuum  celebrabo  te. 


XXIX. 


Et  $agt  gott  lob  und  danck,  und  lerf  da$ 
der  mentch  nienen  ftcAer  noch  bekiUi  iii  weder 
ijf  goit, 

Herr  ich  wil  dich  erhöhen ,  dann 
du  hast  mich  ufgericht,  und  hast 
mine  fygend  nit  erfröwt  ob  mir. 

O  herr  min  gott ,  ich  hstb  zuo  dir 
geschruwen ,  und  du  hast  mir  ge- 
holffen. 

Herr  du  hast  min  sei  von  der 
hell  geHiert,  du  hast  min  laben 
gefristet  von  denen  die  in  die  gruob 
farend. 

Singend  dem  herren  ir  sine  heii- 
gen, und  dancks'agend  zuo  gedecht- 
nus  siner  heligbeit* 

Ist  er  glych  einen  ougenblick 
zornig ,  so  ist  doch  laben  by  siner 
gnad ;  ze  abend  wäret  das  weinen » 
und  ze  morgen  fröid. 

Ich  hab  etwan  gedacht  in  minem- 
glück :  ich  wird  ewklich  nit  bewegt* 

Aber  o  herr  du  hast  nach  dinem 
gefallen  die  stercke  mines  bergs 
gevestet.  Hastu  denn  din  angsicht 
verborgen ,  so  bin  ich  betrliebt 
w^orden. 

Ich  schry  o  gott  zuo  dir,  und 
zuo  minem  herren  bitt  ich. 

Was  nutzes  ist  in  minem  bluot, 
so  ich  zuo  verderbnus  kum?  wirt 
dich  ouch  das  kaat  loben?  wirt  es 
ouch  din  trliw  uskünden? 

Herr  erhör  und. bis  mir  gnädig, 
herr  bis  min  heUFer. 

Du  hast  min  leyd  in  fröid  ver- 
kert ,  du  hast  minen  sack  usgezogen, 
und  mich  mit  fröid  umgebend 

Das  din  eer  besungen  werd^  und 
man  nit  schwyge.  O  herr  min  gott 
ich  wird  dir  ewklieh  dancken. 
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Oraüo  9H.im  magma  tribnUiiiime,  «nuMÜMa»         Et  hi  dm  tnOUdk  gektä  te 
c^  graUamm  actio.  mtfMhmg. 

Herr  ich  truw  in  dich»  lasa  mich 
nimmer  me  ze  schänden  werden  i 
lös  mich  in  diner  grechtigheit« 

Meig  din  or  zuo  mir»  erlös  mich 
ylends,  bis  min  starcker  fels,  min. 
wol  bewart  hus,  min  heiland. 


In  te  Domine  spero»  ne  quaeso 
pudefiam  in  aeternum ,  sed  per  iusti- 
tiam  tuam  libera  me. 

Praebe  mihi  aurem  tuam»  pro- 
pera  ut  eruas  me,  esto  mihi  fortis 
petra»  et  munita  domus  ubi  me 
salves. 

Tu  enim  es  rupes  mea  et  arx  mea. 
Propter  nomen  ergo  tuum  duz  et 
alumnus  nieus  esto. 

Educ  me  de  reti  quod  absconde- 
runt  mihi !  tu  enim  es  propugnator 
mens. 

In  manus  tuas  spiritum  meum 
rommendOy  redime  me  Domine 
Dens  vcrax. 

Ego  enim  odi,  qui  vanitatis  fu- 
Dem  tcfient»  sed  in  te  Domine  spero. 

ExuUem  et  gestiam  propter  boni- 
tatem  tuam ,  quoniam  videbis  adflic- 
ttonem  meam  cum  seoties  ut  anima 
mea  in  angustiis  est  posita. 

Et  non  dedes  eam  in  hostis  pote- 
statem,  sed  in  latum  constitues 
pedes  meos. 

Miserere  met  Domine  quoniam 
tribulor  i  caligat  prae  moerore  ocu- 
lu5  mens »  anima  mea  et  venter  mens. 

Consumitur  in  dolore  vita  mea, 
et  anni  mei  in  gemitibus:  decidit 
in  calamitatem  robur  meum ,  et  ossa 
mea  tabescunt« 


Obprobrium  factus  sum  apud 
otnnes  inimicos  meos :  viciois  autem 
et  notis  ingens  pavor.  Qui  me  yi- 
dent  foras  fugiunt  a  me. 

E  corde  oblivioni  traditus  sum 
velut  mortuus;  factus  sum  sicut 
^ractum  figulinum. 


Dann  du  bist  min  fels  und  min 
bürg.  Du  wellist  mich  umm  dioes 
namens  willen  fiieren  und  erhalten. 

Du  weliist  mich  us  dem  netz 
ftieren,  das  $y  mir  gesetzt  habendi 
dann  du  bist  min  stercke. 

Ich  befilch  minen  geist  in  din 
band.  Du  hast  mich  erlöst  herr  du 
warhafter  gott. 

Ich  hass  I  die  ufT  ytelgheit  haltend, 
aber  ich  hoff  uff  den  herren. 

Ich  fröw  mich  und  frolock  in 
diner  güete»  das  du  gsehen  hast 
minen  kumber,  und  erkennt  die 
trüebsal  miner  sei. 

Und  hast  mich  nit  gefangen  mit 
dem  gwalt  des  fygends,  du  hast 
mine  füess  ufF  die  wyte  gesteh. 

Herr  bis  mir  gnädig»  dann  ich 
bin  betriiebt,  min  gsicht  hatt  in 
unmuot  abgenomen »  min  sei  und 
min  lyb. 

Dann  sy  habend  abgenomen  in 
dem  trüebsal  mines  lebens «  und 
roiner  iaren  die  ich  in  sünftzen  lab ; 
min  kraft  ist  gkrancket  in  minem 
kumber »  und  mine  bein  sbd  ge* 
schwächet. 

Ich  bin  ein  grosse  schmach  wor- 
den minen  fygenden  und  minen  nach- 
puren, und  ein  schuhen  minen  er- 
kannten; welche  mich  gsehen  habend, 
sind  von  mir  ushin  geflohen. 

Minen  ist  im  hertzen  vergessen 
wie  eins  todten.  Ich  bin  wie  ein 
zerbrochen  gschirr. 
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Ipse  enim  audivi  contumeliam 
inultitudiois  circum  me  coDgre- 
gatae:  in  uouin  coeunt  adversum 
me ,  ad  capiendum  aoiinani  ineani 
i^oniurant. 

Ego  autem  te  fido  Domine ,  ac 
dico :  deus  mens  es  tu.  In  manu 
tua^fata  mea  sunt.  Libera  me  de 
roanu  hostium  et  persecutorum  meo- 
rura. 

Ostende  Tultum  tuuro  serro  tuo 
et  salva  me  per  bonitatem  tuam. 

Doroine  non  confundar,  *e  enim 
iovoeo  :  sed  coofundantur  impü,  et 
in  foveam  consopiantur. 

Compescantur  labia  roendacia , 
quae  veteratorie,  süperbe  et  con- 
temtim  loquuntur  adversus  iustum* 

Quanta  sunt  bona  quae  reponis 
tinientibustei  quaefacis  sperantibus 
in  te  coram  filiis  hominum. 


Abscondis  eos  in  adyta  tuUus  tui 
ab  elatis  hominibus,  occultas  eos  in 
tabernaculo  tuo  a  vitilitigationibus 
lingnarum. 

Gratiae  Domino  pro  admiranda 
eins  in  me  bonitate,  ex  urbe  munita* 

Ego  enim  in  desperatione  mea 
dijKeram:  Proiectus  sum  a  con- 
spectu  octtlorum  tuorum.  Tu  tamen 
exaudivisti  supplicis  vocem  ad  te 
clamantis* 

Idcirco  diligite  Dominum  omnes 
aancti  eius  1  fidos  enim  tuetnr  Do- 
minus, et  abunde  retribuit  bis  qui 
süperbe  agunt. 

Constantes  estote,  et  obfirmetis 
cor  vestrum  omnes  qu;  speratid  in 
Dominum. 


Dann  ich  hab  TÜer  scbmach  ge- 
hört, die  um  mich  harum  ii^onend; 
da  sy  sich  zemen  verbunden  wider 
mich,  habend  sy  radtgeschlaget  min 
sei  hinzeneroen. 

Aber  ich  herr  hoff  uf  dich,  und 
sag  das  du  min  gott  bist.  Min  zyt 
stat  in  diner  band.  Erlös  mich  von 
dem  gwalt  miner  fygenden  und. 
durchä'chteren. 

Glentz  din  angsicht  über  dinen. 
diener,  mach  qiich  heil  in  diner 
gnad. 

Herr  lass  mich  nit  ze  schänden 
-werden,   dann  ich  rüeff  dich   an. 
Die  gottlosen  werdend  ze  schänden» 
und  in  die  hell  vertuscht« 

Die  verlognen  leftzen  werdend 
geschweygt,  die  wider  den  frommen 
schwarlicb  redend  in  hochfart  und 
Schmach. 

O  wie  vil  ist  dines  guoten,  das 
du  behalten  hast  denen  die  dich 
fürchtend;  das  hastu  geton  denen 
die  in  dich  hoffend  vor  den  men- 
schen kinden.  x 

Du  wirst  sy  verbergen  in  der 
heimlicheit  dines  angesichts  vor  aller 
menschen  hochmuot,  du  wirst  sy 
verbergen  in  der  hiitten  vor  dem 
zangg  der  zungen. 

Gelobt  sye  der  herr,  das  er  mir 
grosse  guotat  geton  hatt  mit  einr 
wöl  bewarten  statt. 

Und  sprach  aber  ich  in  miner 
gähe :  ich  bin  verworffen  vor  dinen 
ougen«  Darumm  hastu  min  klägliche 
stimm  erhört}  do  ich  zuo  dir  schrey* 

Ir  heiigen  des  herreii  habend  inn 
alle  lieb.  Die  warhaften  behalt  der 
herr,  und  widergilt  rychlich  dem 
der  hochmuot  trybt. 

Sind  starck  und  vestend  iiwre 
hertzen  ir  alle  die  dem  herren  ver- 
truwend. 
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Davidis  admonitio« 

Laetam  rtm  tau  a  ftcetüo  lewari,  «f  conirm 
fnUeram  ,  pervicacem  habere  coMcten/to«. 
Docei  äeni^ue,  quo  pado  remiäamiitr  peccaid. 


* 

O  felicem  qui  a  transgressione  le- 
vatuPy  cuius  peccatuin  dissiiniilalur. 

O  felicem  homiDem  cui  Dominus 
peccatiiro  non  imputat ,  in  cuius  ani* 
mo  per  dolum  nihil  celatur, 

Ego  eoim  quum  tacerem  langue-* 
scebant  ossa  mea,  cum  qnotidiano 
eiulatn  meo. 

Quoaiam  et  die  et  oocte  ingra- 
Tescebat  super  me  maaus  tua,  vcr- 
tebatur  succus  meus  in   siccitatem 

aestivam«    H^O« 

At  peccatum  meum  posteaquam 
tibi  notum  feci,  et  facinus  meum 
non  celavi;^ 

Quum  dixi,  meipsum  adcusando : 
Fateor  transgressionem  meam  Do- 
mino :  protinus  remisisti  crimen 
peccati  mei«    TwÜ» 

.  Idcirco  oret  ad  te  quisquis  san- 
ctus  est|  quum  priroum  eandem  angu- 
Btiam  senserit,  et  iam  non  tangct 
euin  inundatio  aquarum  immaniun). 
Tu  es  fefugium  meum  a  tribula- 
tione  quae   me  circumdederat,    et 

circundas  nunc  me  gaudio  libera- 
lionis.    n^O« 

Erudiam,  inquis,  te  et  ostendam 
qua  via  sit  eundum  tibi,  figam  in 
te  oculos  meos. 

Modo  ne  sitis  equis  aut  mnlis 
paresi  quibus  nullus  est  intellectus. 

Quorum  os  nisi  lupatia  et  frenis 
teroperes  non  gerunt  niorem  tibi, 

Multa  sunt  mala  impii ;  qui  autem 
Domino -fidit  9  bonitate  circunda- 
bitur. 


XXXI. 


Er  M^  an  m  ulhe  etfaren^  wU  ein  troai* 
Uck  ding  et  aye  von  eSnden  enttch&it  $»,  mtd 
karwidrwnm  wie  arbeiiaälig  et  epe  eim  oer- 
dorbne  conieienH  haben.  Und  Urt  dah$t  mei- 
eken  weg  die  eünd  versige»  wtrd. 

Woi  dem  des  iibertretten  hinge- 
nonieuy  des  slind  bedeckt  ist. 

Wol  dem  menschen  dem  der  herr 
die  misstat  nit  rechnet^  und  in  des 
geist  ghein  betrug  ist. 

Wolt  ichs  verschwygen  ^  so  ver- 
durbend  mine  bein  mit  täglichem 
prüelen. 

Dann  din  band  was  tag  und  nacht 
schwer  uff  mir,  verkert  was  mio 
grliene  in  die  dürre  des  summers. 

Ich  han  aber  dir  min  siind  veriehcDf 
und  min  misstat  nit  verborgen. 

Ich  sprach:  ich  wil  dem  herren 
mine  Ubertrettungen  liber  mich 
veriehen.  Von  stund  an  vergäbtu 
(vergabst  du)  mir  die  schalckheit 

miner  siind.    H /O« 

Sölchs  ze  finden  wirt  ein  ieder 
frommer  zuo  siner  zyt  zuo  dir 
bitten,  und  so  wirt  die  giise  viler 
wasseren  inn  nit  berUeren. 

Du  bist  min  schirm ,  behüetst 
mich  vor  trüebsal,  umgibst  mich 
mit  fröid  eins  erlösten.    il/O* 

Ich  wil  dir  verstand  geben»  und 
dich  den  weg  leren  den  du  wand- 
len  wirst ,  ich  wil  mine  ougen  uff 
dich  stellen. 

Sind  nit  wie  die  ross  und  multier» 
die  nit  verstendig  sind; 

In  dero  mul  zoum  und  biss»  das 
man  sy  damit  tringe,  sust  nacbtind 
sy  dir  nit.  * 

Des  gotlosen  streichea  ist  vil; 
welcher  aber  in  gott  hoffet  t  dea 
wirt  gnad  umgeben. 
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Laeteinini  in  Domino  9  et  exultate       FrÖwend  iich  im  herren  und  fro«' 

iusti !  gaudete  qui  estis  recto  cordei    lockend  ir  grechten !  und  sind  frö«* 

f  lieh  alle  die  eins  grechten  hertzens 

sind  \ 


XXXIL 


cam'lur. 


ExuUnte  iusti  in  Domino;  nam 
rcctis  ornamento  est  dum  col- 
laudant. 

Collaudate  i^itnr  Dominum ,  ci- 
thara ,  cheli  1  decachordo ,  psallite  ei. 

Canite  ilii  novo  carmine»  incen- 
ditc  Organa  cum  claogore. 

Verbum  enim  Doniini  sacrosan- 
ctum  est 9  et  omne  opus  illius  fir- 
uium. 

Iusti  et  aequi  amans  est,  bonitate 
Domini  plena  est  terra. 

Verbo  Domini  coeli  facti  sunt-, 
et  spiritu  oris  eins  omnis  militia 
eorum. 

CoIIigit  aquas  in  tumultumy  ac 
rursus  in  abyssi  penetralia  recondit* 

Metuat  Dominum  omnis  terra, 
mirentur  eum  omnes  qui  habitant 
orLem« 

nie  enim  quum  iubet,  sunt;  quum 
praecipity  constant  res« 

Dominus  dissipat  consilium  gen- 
tium ,  et  pojjulorum  cogitationes 
irritat, 

Consilium  autem  eius  in  perpe- 
tuura  duraty  cogitationes  cordis 
eius  ad  omnes  gcnerationes* 

O  felicem  gentein  cuius  Dominus 
est  Dens ,  quam  sibi  elegit  in  bere- 
ditatem. 

Dominus  coelo  prospicit  ad  con« 
siderandum  omnes  filios  bominuro, 
de  firmo  soHo  suo  contemplatur 
omnes  habitatores  orbis. 

Solus  enim  finxit  corda  eorum, 
solus  cognoscit  omnia  opera  eorum. 


XXXIL 

Em  üi  ein  lobgumg^  darhm  die  mUmedk* 
Hgkeit  gottti  kaffUrbraeht  und  geUM  wtri. 

Frolockend  imm  herren  ir  from- 
men ;  den  ufrechten  gblirt  das  sy 
lobmd. 

Dancksagend  dem  herren  mit  bar« 
pfen  ,  lobsiogend  imm  ^  uff  dem« 
psalter  der  zehen  seyten. 

Singend  imm  ein  nüwes  lied ,  ma- 
chend guot  gsangspil  mit  schalle. 

Dann  des  herren  wort  ist  ufrecht^ 
und  all  sin  werck  mit  triiwen.  ^ 

Er  batt  lieb  grechtigbeit  und 
gricht,  die  erd  ist  siner  gnaden  voll. 

Mitt  dem  wort  des  herren  sind 
die  himel  gemacht,  und  mit  dem 
geist  sines  munds  alles  ir  her. 

Der  die  wasser  zemen  bringt  wie 
ein  mur,  und  verbirgt  sy  in  die 
tieflinen. 

Alle  weit  Tiirchte  sich  vor  dem 
herren ,  vor  imm  schühind  alle  die 
uif  dem  erdboden  wonend. 

Dann  so  er  redt,  so  beschichts; 
so  er  heisst,  so  Staats  da. 

Der  berr  zerwirft  den  radt  der 
beiden ,  und  wendt  die  anschleg  der 
völckeren. 

Aber  der  rat  des  herren  blybt 
ewiklich  ston,  die  anschleg  sines 
hertzen  von  weit  ze  weit. 

Wol  dem  volck  des  herr  gott  ist» 
das  volck  batt  er  imm  zuo  eim  erb 
erwellet. 

Der'  berr  sieht  von  bimel  her- 
ab, er  sieht  alle  menschen  kinder; 

Von  dem  sitz  sincr  ruow^  bsicbt 
er  alle  die  uff  erden  w^onend. 

Er  (latt  ire  hertzen,  alle  by  eim, 
gemachet,  und  verstat  all  ire  werck. 


*)  Oder  statt  „mittrüwen^S  trüw. 
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Mon  salvat  regem  innumerabilis 
exercitus  9  et  gi^as  noa  liberalur 
magoitudioe  roboris. 

Fallit  salvaodo  eques;  nam  muU 
titudine  equitatus  nemo  eripitur. 

Ecce  autem  oculi  Domini  inten- 
dunt  in  eos  qui  se  reverentur»  et 
illius  bonitate  fidunt. 

üt  liberet  a  pestilentia  animas 
eorum,  et  alat  eos  in  fame. 

Anima  igitur  nostra  Domino  ni- 
tatur ;  ille  enira  est  propugnator  et 
dypeiis  noster. 

Nam  et  cor  nostrum  in  eo  laeta- 
bitur,  dummodo  in  nomen  eiussan- 
ctum  speraverimus. 

Adsit  nobis  Doroine  bonitas  tua^ 
quemadmodum  speramus  in  te, 

XXXIII. 

Davidi  super  immutatione  oris  coram 
Abiroelecboaquo  eiectusaufugit. 

Grmäamm  acHo  eti,   in  qua  UaUbtt  Dtmm 


K  Collaudabo  Dominum  omni 
tempore,  laus  eins  semper  erit  in 
ore  meo. 

3  In  laude  Domini  oblectat  se 
anima  mea,  Audiant  hoc  humiles  et 
laetentur. 

3  Magnificate  Dominum  me- 
cum  I  et  nomen  eius  siroul  vehamus. 

*7  Consului  enim  Dominum ,  et 
responsum  dedit  mihi,  et  de  omni 
pavore  meo  liberavit  me. 

n  Qui  ad  cum  suspiciunt  illu- 
strantur,  et  vultus  eorum  non  con- 
funduntur. 

1  Quicunque  adflictus  Dominum 
invocat,  exaudit  eum»  et  de  Omni- 
bus angustiis  eripit. 

T  Castra  figit  angelus  Domini 
circum  eos  qui  ipsum  timenti  et  eri- 


Den  kling  wirt  nit  helffen  grosse 
macht ,  der  held  wirt  nit  errettet 
in  vile  aber  krafft« 

Das  ross  falt  am  helifen,  und  in 
▼ile  siner  stercke  wirt  man  nit  er- 
rettet. 

Aber  sich,  das  oug  des  herreo 
stat  gegen  denen  die  inn  fürchtend, 
zno  denen  die  uff  sin  giiete  hoffend. 

Das  er  ir  sei  vom  tod  erlöse, 
und  ir  leben  friste  in  der  thüre. 

Unsere  sei  harret  uff  den  herren ; 
er  ist  Unser  hilff  und  Unser  schilt. 

Dann  in  imm  erfröwt  sich  Unser 
hertz ,  dann  wir  hoffend  uff  sineo 
heiigen  namen. 

Herr  diu  gnad  halte  ob  Uns,  wie 
wir  dir  rertruwend. 

XXXIII. 


•♦ 


Br  tagt  gott  damdt »  und  kämd&t  tu  wk  der 
Acrr  diß  niun  ttitntntT  verlMiC 

Ich  wil  den  herren  loben  zuo 
aller  zyt  ,  sin  lob  sol  immerdar 
in  minem  mund  sin. 

Min  sei  berUemt  sich  imm  herren. 
Das  hörend  die  verkUmreten  und 
fröwend  sich. 

Darumm  brysend  den  herren  mit 
mir,  und  lassend  Uns  mit  einander 
sinen  namen  erhöhen. 

Ich  hab  den  herren  gesuoclit, 
und  er  hatt  mir  antwurt  ggeben, 
und  mich  us  aller  miner  forcht 
erlöst. 

Welche  uff  inn  sehend  werdend 
erlücht,  und  ire  angsicht  werdend 
nit  ze  schänden. 

So  der  rerkUmret  scLryet,  erhört 
inn  der  herr,  und  heilet  inn  von 
allen  sinen  trüebsälen. 

Der  engel  des  herren  umlägret 
die  inn  fürchtend,  und  beschirmt  sy* 


eos< 


« 
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n  Dclibate  et  videte  quam  bo- 
ous  Sit  Dominus  1  beatus  est  quis- 
quis  illo  fidit« 

D  Reveremioi  DomiDum  sancti 
cius,  quoniam  nihil  deest  rereren- 
tibus  eum. 

^  Violenti  egebunt  et  esurient, 
Dominum  vero  timentibus  nihil 
deerit. 

0  Adeste  o  filii  et  auscultate 
mihi !.  timorem  Domini  docebo  vos« 

7  Si  quis  est  vitae  cupidus»  et 
eam  bcate  ducere  optat: 

23  Prohibeat  linguam  suam  a 
inaloy  et  labia  sua  ne  loquantur 
dolum, 

2  Recedat  a  malo  et  faciat  bo- 
num»  studeat  paci  et  sectetur  eam, 

0  Oculi  enim  Domini  ad  inno* 
centes  inten ti  sunt»  et  aures  eius 
ad  preces  eorum. 

y  Superciliiim  autem  eius  in  eos 
qui  malum  faciunt,  ut  excindat  e 
terra  memoria m  eorum« 

£)  Uli  dumclainant»  exaudit  Do- 
minus et  de  Omnibus  angustiis  eo- 
rum  liberat  eos« 

2C  Adest  Dominus  his  qui  con- 
trito  sunt  corde»  et  qui  deiecto  sunt 
animo  salvat« 

8  lustorum  multa  malai  sed  ex 
eis  Omnibus  Ijberat  eos  Dominus. 

n  Custodit  omnia  ossa  eorum, 
ut  ne,  unum  ex  eis  conteratur. 

XO  Mors  vero  impiorum  est  mi- 
sera :  qui  enim  iustum  odio  habent 
extirpantur. 

21  Liberat  Dominus  animam 
servi  sui,  et  non  exterminantur 
omnes  qui  eo  fidunt* 


Erfarend  nnd  sehend  das  der  ber^^ 
frlintlich  ist,  wol  dem  man  der  uff 
inn  truwt«  ' 

Ir  beiigen  des  herren  fiirchtend 
inn ,  dann  denen  manglet  nutz  die 
inn  fürchtend« 

Die  grimmen  manglend  und  hung» 
rend»  aber  die  den  herren  suochend 
denen  wirt  gheines  guoten  manglen. 

Kömend  harzuo  ir  kinder  losend 
mir  9  ich  wil  üch  die  forcbt  des 
herren  leren. 

Welcher  ist  der  begert  ze  leben » 
und  wünscht  guot  tag  ze  sehen? 

Behiiet  din  zungen  vor  üblem , 
und  dine  leftzen  das  sy  nit  betrug 
rediod. 

Wych  vom  bSsen'und  tuo  gnotes« 
frag  nach  friden  und  yl  imm  nach« 

Die  ougef  des  herren  merckend 
uff  die  frommen «  und  side  oren  uff 
ir  gschrey. 

Das  antlit  aber  des  herren  stat 
über  die  Übeltäter,  das  er  ir  ge* 
dechtnus  usrüte  von  der  erd. 

So  die  frommen  schryend«  erhört 
sy  der  herr,  und  erlöst  sy  uss  allem 
irem  trüebsal« 

Der  herr  bt  nach  by  denen  die 
zerknists  hertzens  sind,  und  hilffl 
denen  die  eins  demücftigen  geists 
sind« 

Der  grecht  muos  vil  Übels  lyden, 
aber  der  herr  erlösst  inn  uss  allem. 

Er  verhüet  imm  alle  sine  gbein, 
eins  wirt  uss  inen  nit  gebrochen, 

Bosheit  tödt  den  gotlosen,  und 
die  den  grechten  hassend  kumend 
umm. 

Der  herr  erlöst  die  sei  siner  die- 
neren 9  und  werdend  nit  verlorn 
alle  die  uff  inn  vertruwend. 
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.  DavidU. 

luooeatio  ui  tu  gravi   opprtBtUm» 
eofiMi»  pd  not  hm»  d»  iptit  imeriio$  pmt»' 
pitmtwr»  ^ 

Suscipe  Domine  litem  meani)  et 
pugna  contra  oppugnatores  ineos. 

Corripe  scutum  et  hastam,  et 
surge  ad  auxiliuin  meuin» 

Stringe  rou^roneiDy  et  urge  ex 
adverso  persecutores  meos!  die 
animae  meae :  Adsuin  ego  saliis  tua. 

Pudefiant  et  iconftuidanlur  qui 
ininiineot  animae  meae,  terga  ver- 
tant  cum  ignoroinia  qui  malura  mihi 
cogitant. 

Fiant  sicut  pulvis  vento  expo* 
situsi  angelo  Domini  iactante  illos. 

Sint  viae  eorum  obscurae  et  lu- 
bricae,  angelus  autem  Domini 
tirgeat  eos. 

Qnoniam  innocenti  mihi  abscon- 
derunt  perniciosum rete  suura, inno- 
centi animae  meae  foderunt  lacum. 

Usu  veniat  eis  de  improviso  cala- 
mitas,  et  reti  suo,  quod  absconde- 
rant,  capiantur^  concidant  in  ea 
calamitate.  ' 

Anima  vero  mea  laetetur  in  Do- 
mino, et  gau^eat  in  salute  sua. 

Omnia  ossa  mea  dicent:  Domine, 
quis  est  simitis  tibi ,  qui  liberas  hu- 
milem  a  fortiore  se,  adflictum  et 
egenum  a  diripientibus  eum. 


Insurrexerunt  iniqui  testes,  qui 
mihi  quae  ignoro  iraputant, 

^       Reddunt  mihi  pro  bono  malumi 
desolationem  animae  meae. 

At  ipsi  quum  aegrius  haberent, 
vestis  mea  saccus  erat,  iciunio  ad- 
fligebam  animam  meam,  et  oratio 
mea  in  sinu  meo  versabatur« 


XXXIV. 

£v  Wit  6fM  tUU'wtfftH  M  OTM  grö9ttM  fttoi^ 
der  fygenden ,  die  tef  «is  woi  mir  gtuA  Ml 
^  tferdiemt  haiUnd  d^äehiemU 

Kempf  herr  mit  niinen  arider« 
sächerea,  bkrieg  die  wider  mich 
kriegend. 

Ergryff  schilt  und  waffeni  und 
bis  uf ,  mir  ze  belfTen. 

Zuck  das  spar  und  bschiits  mich 
wider  mine  vervolger,  sprich  zuo 
miner  sei :  Ich  bin  din  heil. 

So  werdend  geschendt  und  scham^ 
rot  die  min  sei  suochend,  sy  wer- 
dend hinder  sich  gewendt  und  ge- 
schendt die  böss  über  mich  an- 
schlahend. 

Sy  werdend  wie  der  stoub  vor 
dem  wind,  und  der  engel  des  her-^ 
ren  wirl  sy  tryben. 

Ir  weg  wirt  finster  und  sohlipfrig» 
und  der  engel  des  herren  sy  dur- 
ächten • 

Dann  sy  habend  mir  on  ursach  ir 
netz  gesetzt  ze  Terderben,  und  on 
ursach  gruoben  gemacht  miner  sei. 

Es  wirt  Unglück  über  inn  kumen 
so  crs  nit  weisst»  und  das  netz  das 
er  gesetzt  hatt  wirt  inn  vahen, 
das  Unglück  wirt  über  inn  Tallen. 

Aber  min  sei  wirt  frolocken  imm 
herren,  und  sich  fröwen  insinem  heil. 

Alle  mine  gbein  werdend  reden  t 
Herr  wer  ist  dir  glych,  der  do  er- 
lösest den  verkUmreten  von  dem 
der  imm  ze  starck  ist,  den  ver- 
hergten  und  armen  von  dem  der 
imm  gwalt  tuot? 

Es  stuondcnd  valsche  zügen  uf , 
die  fragtend  qjich  da  von  ich  oütz 
wüsst. 

Sy  widergultend  mir  böss  umm 
guotes,  min  sei  trostlos  ze  machen. 

Und  leyt  aber  ich  ein  härin  kleid 
an,  wenn  sy  kranck  -warend,  de« 
müetiget  mif^,  sei  mit  fasten,  und 
min  gebett  was  in  minem  buosen. 
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lacedebam  sicut  qui  sociutn  aut 
iratrein  luget;  tristis.  huiniiiabain 
nieipsum  taoquam  ia  materno  fu-^ 
nere. 

E^o  vero  quuin  peius  habeo, 
laetantur,  concursant  vel  clauxU 
adveraum  nie  imprudentem  etiam : 
yestem  sciodunt»  oeque  a  planctu 
abstioenty 

Sed  per  hypocrisin;  aimulant 
aubcioericiuin  quöque,  at  Interim 
frendunt  io  me  deatibus  suis. 

Doinine  quando  inspicis?  restitue 
a  coDtumelia  ipsorumanimainineani, 
et  a  tyraoois  unicam  meam. 

Ut  gratias  tibi  agam  coram  fre- 
quenti  ecclesiai  et  io  populo  iagenti 
laudem  te. 

Meque  gaudeant  super  me  men- 
daces  iniinici  mei)  frustra  annuant 
oculo  qui  me  odio  babcnt. 

Nihil  enira  paeatum  cogitant,  sed 
cum  terra  io  tranquillitate  est,  frau- 
dulenta  cousilia  capiunt. 

Aperueruut  super  me  rictura 
BQura,  dicunt:  Ohe  ohe,  oune  vidi- 
iBus  oculis  -nostris« 

Tu  Domine  quoque  vidisti;  ne 
ergo  cuDcteris»  Domine  ne  abeas 
loBgius  a  me* 

Evigila  et  exurge  ut  vindices  cau- 
saitt  meam  Doniine  Deus  mens* 

Vindica'  me  pro  tua  iustitia  Do- 
mine  Deus  mens,  ut  non  gaudeant 
de  me« 

Neque  dicant  in  cordibus  suis : 
Euge  anime  mi!  nee  dicant:  Yici« 
nius  eum« 

Erubescant  et  confundantut*  pari- 
ter  qui  malo  meo  gaudent ,  induan- 
tur  pudore  et  igbomioia  qui  de  me 
gloriantur* 

Exultent  et  laetentur  qui  farent 
inooceotiae    meae,     ita   tamen    ut 
Zainglü  univ.  opera.    VoL  T« 


.  Ich  wandlet  als  ob  er  min  naher 
und  bruoder  wer,  ich  bückt  mich 
trurig  als  einer  der  sich  umb  sin 
muoter  klagt. 

Wenn  aber  ich  kranck  was^  so 
hattend  sy  fröid  und  lUffend  zemcn  | 
die  schlaher  kamend  über  mich 
zemen,  und  wüsst  ich  niit^  drumm^ 
und  hüwend  und  hortend  nit  uf« 

Mit  dei(  glychsneren  und  scble« 
ckereil  kirschtend  sy  ire  zen  über 
mich. 

Herr  -wie  lang  Mrilts  ansehen? 
bring  wider  min  sei  uss  irem  gfretz, 
min  einige  uss  den  iungen  löwen. 

Ich  wil  dir  dancksagen  in  der 
grossen  kilchen ,  under  starckem 
volck  wil  ich  dich  rliemen. 

Mit  lass  sich  über  mich  fröwert 
die  mir  ralschlich  fyend  sind,  noch 
die  so  mich  hassend  und  mit  den 
ougen  über  mich  zwinggend* 

Dann  sy  redend  nit  ze  friden« 
und  über  die  rüewigen  der  erd  er* 
denckend  sy  betrogne  wort« 

Und  tuond  ir  mul  wyt  uf  über 
mich  9  und  sprechend :  Da  da ,  Unser 
oug  hats  gesehen. 

Herr  du  hasts  gsehen,  verschwygs 
nit}  herr  bis  nit  verr  von  mir« 

Erweck  dich  und  wach  uf  tno 
minem  rechten  und  zuo  uüner  sach 
min  goft  und  herr. 

Rieht  mich  herr  min  gott  nach 
dtner  grechtigheit,  und  lass  sy  sich 
nit  über  mich  fröwen« 

Düs  sy  nit  in  irem  hertzen  sagind  1 
da  da,  das  gfallt  uns,  noch  sagind« 
wir  habend  idn  verschluckt. 

Sy  werdend  gescbend^  und  schäm« 
rot  all  miteinandren ,  die  sich  mines 
üblen  fröwend ;  sy  werdend   mit 
Schmach  und  schand  bekleidt,   die^ 
sich  gross  machend  über  mich. 

Es  werdend  sich  aber  fröwcd 
und  frolocken  die  denen  min  grech« 

22 
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semper  dicant ;  Magnus  est  Donii-    tigbeit  gevallt ,   und  werdend  on 
Dus  qui  amat  salutem  servi  sui,  underlass   sprechen :   der*  berr  sy 

bochgeiobt»  der  ein  gevallen  halt  an 
der  woltal  ^  siiies  knechts. 

Und  min  zungi^irt  taglieh  trach- 
ten nach  diner  grecbtighett  und  lob* 

XXXV, 


Lingua  vero  mea  meditetur  iustitiam 
tuam,  et  laudem  tuam  omni  tempore« 

XXXV. 

David  servi  Domini  adbortatorium, 

/mjptfonrm  imgemium  §i  mnäaeia  dstcniHiurf 
nmtäqtit  petUur  ui  pfi  JM  baniiaU  fruamtur, 

Sic  sentit  cor  meum  de  audacia 
iinpiif  quod  non  babeat  Deum  ante 
oculos  suos* 

Etiamsi  velut  blandiatur  ei  ante 
oculos  9  a  scelere  tarnen  odii  illius 
non  abhorret, 

Verba  oris  eius  dolus  et  flagitia 
merai  doceri  renuit  ut  bene  agat. 

Scelus  parat  in  cubili  suo»  sociat 
se  cuicunque  viae  non  bonaCf  nia- 
lum  autem  non  fugit* 

Quum  Domine  bonitas  tua  usque 
ad  coelos ,  et  usque  ad  nubes  veri» 
tas  tua  late  pateat, 

lustitia  tua  monti  robusto«  et 
iminensae  abysso  aequitas  tua  si- 
milis  Sit ;  quum  tu  hömines  et 
iumenta  serves  Domine : 

Quam  pretiosa  est  bonitas  tua  o 
Dens ,  qua  freti  filii  bominum  ala- 
rum  tuarum  umbra  fidunt« 

Saturantur  ubertate  domus  tuae» 
et  flumine  deliciarum  tuarum  po- 
tantur« 

Apud  te  enim  est  fons  vivus  ac 
perennisi  et  in  luce  tua  videmus 
lucero. 

Obtende  bonitatem  tuam  bis  qui 
te  cognosounty  et  iustitiam  tuam 
rectis  corde* 

Non  assequatur  me  pes  superbiae  I 
manus  autem  impiorum  ne  commo- 
veat  nie! 


JB^  huektyht  der  goüotm  tard  tmd  fräoei^ 
tmd  Sttt  aktt  dabjßt  dat  die  gohioärcktigen  dar 
güUe  gotieä  ttiUufi  werdüuL 

Als  mich  in  minem  hertzen  an- 
sieht, so  hatt  sich  der  gottlos  bos- 
heit  verwegen^  und  ist  ghein  gotz- 
vorcht  vor  sinen  ougen« 

Dann  er  tuot  betruglich  vor  imm 
in  sinen  ougeny  daran  er  sin  schalck- 
heit  findt  und  inn  hasst. 

Die  wort  sines  munds  sind  unrecht 
und  valsch ,  er  verachtet  ze  lernen 
das  er  recht  tüey. 

In  sinem  gmach  trachtet  er  yteU 
gheit,  er  stellt  sich  ufT  gheinea 
guoten  weg,  das  bös  mydeter  nit. 

Herr  din  gnad  langt  bis  ze  birael, 
und  din  warheit  bis  an  die  wolcken. 

Din  grechtigheit  ist  wie  dh  herg 
starcky  dine  urteil  sind  ein  trafTen* 
liehe  tieffe«  Herr  du  erhaltest  lüt 
und  veh« 

O  gott  wie  kostbar  ist  din  giiete, 
und  die  menschenkinder  tröstend 
sich  des  Schattens  diner  fluglen« 

Sy  werdend  überschiitt  von  dem 
Uberfluss  dines  huses,  du  trenckst 
sy  mit  dem  bach  diner  wollusten. 

Dann  by  dir  ist  der  brunn  des 
lebens,  in  dinem  liecht  sehend  wir 
das  Hecht. 

Vollstreck  din  giiete  denen  die 
dich  kennend ,  und  din  grechtigheit 
denen  die  do  von  hertzen  ufrecht  sind. 

Der  fuoss  der  hochfart  erlouffe* 
mich  nit»  und  die  band  der  gotlosen 
wende  mich  nit  ab. 


*)  Oder:  wohlhab,     ')  Oder;  erlange ,  erginge. 
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Sei  cadant  qm  srelus  operantur»       Dann  da  vallend  die  Übeltäter' 
deücianturutnoopossintresurgerel    sy  vallend  und  mögend  nit  ufrecbt 

blyben. 


XXXVI. 
Davidis. 

Admonitio  est,   ne  impionan  facinora  pro^ 
pUr    feÜeüaUm    tcrum    imUemwr,      Depmgii 
wUem  imUrim  tum  piorum  tum  impiorum  et 
ngetUum  et  exüum, 

^t  Noli  imitari  malos ,  nee  aemu- 
leris  qui  quod  ioiquuin  est  operantur* 

3  Quouiain  subito  sicut  foenum 
decidunturi  et  sicut  viride  gramen 
marcescunt* 

y  Tu  vero  in  Dominum  spera, 
et  quod  bonum  est  operare ,  ut  ter- 
ram  inbabites  et  vere  pascat  te. 

1  Et  delectaberis  in  Domino 9 
qui  dabit  tibi  desideria  cordis  tui« 

n  Expone  coram  Domino  viam 
tuam ,  et  fide  illo  :  ipse  enim  efficiet 
ut  velut  aurora  prodeat  iustitia  tua , 
et  aequitas  tua  sicut  meridies* 

Intentus  esto  in  Dominum ,  et 
suspice  illum!  noli  aemulari  eum 
cu}  omnia  prospere  succedunt,  bo- 
üiinem  qui  scelerate  vivitl 

Remitte  iram ,  desere  indignatio- 
neni ,  noli  sie  aemulari  ut  male  agas ! 
Qui  enim  male  agunt,  excinduntur; 
qui  vero  Dominum  expectant,  ter- 
ram  possidebunt. 

1  Paululum  sustine,  et  impius 
non  supererit,  quumque  adverteris  ad 
locum  eins,  nullus  aderit.  Humiles 
autem  possidebunt  terram,  et  multa 
pace  fruentur« 

t  Insidiatur  impius  iusto ,  et  stri- 
det  super  eum  dentibus  suis.  Domi- 
nus autem  ridet  illum ,  quoniam  videt 
quando  tempus  eins  adfuturum  sit« 

n  Gladium  stringunt  impii,  et 
arcum  suum  tendunt  ad  deiicieodum 
humilem  et  egenum,  ad  trucidandum 


XXXVI. 


Ei  i$t  em  marnung,  tUu  die  gotwoärekUgen 
der  gotlosen  huter  nit  naehvolgind  umm  ire$ 
glBeke  ^ptUoi.  Et  wiri  auch  beider  ard  miä 
emd  heechriben. 

Nit  yfer  die  bösen ,  schlach  nit 
den  übeltäteren  nach. 

Dann  sy  urerdend  bald  abge- 
howen  wie  das  gras  9  und  hinraUeii 
wie  das  grüen  krut. 

Hoff  uff  den  Herren  und  tuo  recht» 
won  uff  der  erd  und  halt  gloliben. 

Erlust  dich  am  herren ,  der  wirt 
dir  geben  was  din  hertz  begert. 

Offembar  dem  herren  dinen  weg» 
und  hoff  uff  inn  »  er  wirts  wol 
machen ;  und  wirt  din  grechtigbeit 
harfiir  bringen  wie  ein  liecht,  und 
dine  urteil  wie  den  mittag. 

Schwyg  dem  herren  und  wart 
uff  inn«  nit  yfer  dem  nach  dem 
es  wol  gat)  dem  man  der  nach 
sinem  muotwillen  tuot. 

Stand  ab  vom  zorn »  lass  den 
grimm»  nit  yfer  den  gotlosen  nach, 
das  du  übel  tliegist.  Dann  die  bösen 
werdend  usgerütet  9  und  die  uff  den 
herren  hoffend  werdend  die  erd 
erben. 

Es  ist  noch  um  ein  kleins  ze 
tuon  9  so  ist  der  gotlps  nümmen ; 
«o  du  wirst  sin  statt  betrachten» 
wirt  er  nit  da  sin.  Aber  die  ver- . 
kitmreten  werdend  das  land  erben» 
und  sich  erlustigen  in  grossem  frid« 

Der  gottlos  hindergat  den  grech- 
ten ,  und  kirschet  mit  den  zenen 
über  inn.  Aber  der  herr  lachet 
sin,  dann  er  sieht  das  sin  zyt  kumpt. 

Die  gottlosen  zuokend  das 
Schwert,  spannend  iren  hosten,' das 
sy  den  eilenden  und  arxnen  ielHnd- 
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eo8  qui  via  recta  incedunt.  Gladius 
coruni  penetrabit  in  (cor  eorum ,  et 
arcus  eorum  fraogentur* 

S)  Pusillum  iusd  praestanrius  est 
ingenti  impiorum  copia.    • 

Quojiiaiu  brachia  impioruin  cor- 
ruinpuntur,  iustosautem  firmat  Do- 

IDIOUS. 

^  Novit  Dominus  innocentium 
quoque  tempus  :  nam  hereditas  eo- 
rum erit  sempiterna« 

Non  pudefient  in  perlculoso  tem- 
pore i  et  in  fame  saturabuntur. 

3  Sed  impii  peribunt ,  et  hostes 
Domini »  perinde  ac  preciosi  arietes 
in  fumum  rediguntur,  consumentur« 

7  Foenerat  impius  et  non  donat ; 
iustus  autem  cum  benignitate  donat. 

Quibus  autem  hoc  probabitur  pos- 
sidebunt  terram»  et  qui  hoc  exe- 
crantur,  extirpabuntur« 

23  A  Domino  diriguntur  gressus 
boni  viriy  et  viam  eins  amat. 

Cum  ruit ,  non  corruit :  Dominus 
enim  sustiaet  manu  sua. 

2  Puer  fui»  et  nunc  senui,  nun- 
quam  tamen  vidi  iustum  derelinqui 
nee  semen  eius  quaerere  panem. 

Etiamsi  nunquam  non  det  per 
misericordiaih  mutuo«  Hinc  fit  Mt 
semen  eius  feliciter  rebus  fruatur, 

0  Fugit  malum,  et  sectatur  bo- 
num,  et  inhabitat  in  perpetuum. 

Dominus  enim  amat  aequanimita- 
tem,  neque  deserit  sanctos  suos, 
sed  in  perpetuum  custodiuntur, 
Semen  aulein  impiorum  excindetur* 

J)  lusti  vero  possidebunt  ter- 
ram,  et  in  perpetuum  habitabunt 
super  eam* 


und  metzgind  ^  die  des  ufrechten 
wegs  sind.  Ir  schwert  wirf  io  ir 
hertz  gon,  und  ir  bogen  werdend 
zerbrochen. 

Das  wenig  des  grechten  ist  besser 
dann  das  gross  guot  viler  gotlosen. 
,    Dann  die  arm  der  gotlosen  wer- 
dend gebrochen »  aber  die  grechten 
▼estnet  gott. 

Der    herr   kennet   die    tag    der  ' 
grechten,  und  ir  erb  wirt  ewig  sin. 

Sy  werdend  nit  ze  schänden  in 
böser  zyt,  und  zuo  der  zyt  des 
hungers  werdend  sy  ersettigot. 

Dann  die  gotlosen  werdend  nm- 
komen,  und  die  fygend  des  herren 
vergond  glych  wie  die  köstlichen 
wider  imm  rouch. 

Der  gottlos  entlicht  ond  bezalt 
nit,  aber  der  fromm  ist  danckhar 
und  gibt. 

Dann  sine  gebenedycten  erbend  ' 
das  land ,  aber  sine  verflüechten 
werdend  usgpriitet. 

Die  geng  des  maus  werdend  von 
gott  gefüert,  und  er  halt  ein  wol- 
gevallen  an  sinem  weg. 

Falt  er  so  zerfallt  er  nit,  dann 
der  herr  understützt  sin  band. 

Ich  bin  iung  gewesen  und  ietz 
alt  worden,  und  hab  oit  gesehen 
das  der  fromm  verlassen  sye  oder 
sinen  somen  nach  brot  gon. 

Er  ist  zuo  alier  zyt  gUetig  und 
lychet,  und  sin  sora  wirt  gesegnet 
sin. 

Lass  vom  bösen  und  tuo  guots, 
so  wirstu  ewklich  ynwonen. 

Dann  der  herr  hatt  das  recht  lieb, 
und  verlasst  sine  heiigen  nit ;  sy 
w^erdend  ewi<{klich  verhüet»  aber 
der  gotlosen  som  wirt  usgerütet. 

Die  grechten  erbend  das  land, 
und  werdend  immer  ewiklich  darinn 
wonen. 


1)  Oder:  schlachtind.      ')  Oder:  besitzend. 
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&  Os  iusti  meditatiHr  sapientiain , 
et  liogua  eius  aequiuteiii  loquitur. 

Lex  eoim  Dei  sui  in  corde  eius 
est,  uode  doo  falluntur  viae  eiua. 

2C  Observat  iiiipius  iustum,  et 
quaerit  eum  occidere« 

Dominus  autem  non  relinquit  eum 
in  potestatem  istius,  ncque  ut  damnet 
eum  cum  iudicat  illum« 

p  Spera  iu  Dominum ,  et  custodi 
▼iara  eius,  et  exaMabit  te  ut  possi- 
deas  terram,  et  excidium  impiorura 
videas« 

"1  Fuit  quum  viderem  impium 
irrobqrescere  et  surgere  sicut  vi- 
rentem  laurum ,  sed  ecce  dicto  citius 
nullus  erat;  quuroque  eum  investi- 
garem»  non  inveniebatur. 

D  Custodi  integritatem ,  et  quod 
rectum  est  contemplare !  haec  enim 
postremo  horoini  pacem  conciliaut, 

Quum  transgressores  siniul  exter- 
minati  erunt:  impiorum  enim  po- 
strema  sunt  excidium. 

t)  Salus  autem  iustorum  a  Do- 
mino :  bic  enim  est  robur  eorum  in 
articttlo  angustiae.  Dominus  fert 
eis  opetn  et  eripit  eos,  eripit  et  sal- 
vat  eos  ab  impiis»  c|uomam  sperant 
in  eum« 

xxxvn. 

Davidis  carmen  quo  m^la  sua 
meniorat« 

FUcüi  egpioratio  mü  ^$mt  ert,  ei  crtminfi 
€Oftfui%o,  Detertmi  amjct,  adveriotUuf  kotim. 
la  Mio  igitir  Domkto  mim  rtpomitur. 

Domine  ne  quaeso  in  furore  tuo 
aipias  me,  neque  in  fervore  tuo 
me  eorripias! 

Sagittae  enim  tuae  infixae  sunt 
mihi,  fixa  est  super  me  manus  tua. 

Nihil  relinquitur  integrum  in  darne 
mea  ab  indignatiooe  tna,  nihil  inte* 
grum  in  ossibus  meis  a  peccato  meo« 


Der  mund'  des  grechten  gat  mit 
wysheit  ummt  und  sin  zung  redt 
gricht. 

Das  gsatzt  sines  gots  ist  in  sinem 
h^rtzen,  sine  tritt  välend  nit. 

Der  gotlos  spehet  uff  den  from- 
men I  und  suocht  inn  ze  töden« 

Aber  der  herr  lasst  inn  nit  in  sin 
hend»  noch  verdammet  inn  so  er 
verurteilt  wirt« 

Hoff  uff  den  herren  und  halt  sine 
weg,  so  Wirt  er  dich  erhöhen  das 
du  das  land  erben  wirst ,  und  sehen 
wenn  die  gotlosen  usgeriitet  wer- 
dend. 

Ich  hab  gsehen  das  ein  gotloser 
mechtig  was  ui\4  yngewurlzet  wie 
ein  gruonender  lorboum;  aber  als 
man  für  giengi  sich  da  was  er  nit; 
ich  fragt  imm  nach,  aber  er  ward 
nit  funden. 

Bewar  das  ufrecht  und  sich  uff 
das  styff,  dann  das  ist  das  end  dem 
fridsamen  menschen. 

Aber  die  iibertretter  werdend  mit 
einander  verderbt,  das  end  der  got- 
losen ist  umkomen, 

Das  heil  aber  der  frommen  ist 
vom  herren,  der  sy  sterckt  in  der 
zyt  der  not.  Und  der  herr  kumt 
inen  ze  hilff  und  errettet  sy  ,  er 
errettet  sy  von  den  gottlosen  und 
behalt  sy,  dann  sy  truwend  uff  inn. 

XXXVII. 


E»  iii  ein  bttre  erfamm  tffn  $elh»  tmd  bekennen 
der  «MMlfll.  Be  eteUend  eich  fründ  und  fygend 
wider  Siu,   und  findend  nit  keä  dam  in  dem 

Herr  nit  straff  mich  in  dinem 
zorn,  n6ch  züchtig  mich  in  dinem 
grimm. 

Dann  dine  pfyl  steckend  in  mir, 
und  din  band  truckt  mich. 

Es  ist  nütz  gantzes  an  minem 
fleisch  vor  diner  ungnad,  es  ist  ghein 
frid  in  minen  gb^inen  vor  miner  sünd. 
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Scelera  enim  mea  transcendunt 
Caput  ineuni ,  et  velut  immaDe  pon- 
dus  ^raviora  sunt  quam  ferendo  sim* 

Putent  ac  tabescunt  voinicae  meae 
a  stultitia  mea* 

Adflictus  et  humiliattis  sutn  eo 
usque»  ut  otnne  tempus  milii  fasti- 
diosum  siu 

Plent  sunt  iniseria  lumbi  mei,  et 
in  me  toto  nihil  salvuin  est. 

Fractus  et  coniminutus  sum  vehe« 
menter»  eiulatum  expriniit  mihifre- 
^    Bittus  cordis  niei. 

-  Doniine  notuni  est  tibi  onine  des!- 
,  deriuin  meum ,  et  gemitus  nieus  non 
te  latet. 

Cor  meum  palpitat,  reliquit  me 
robur  meum»  et  acies  cum  ipsis 
oculis  non  est  mecum  amplius« 

Amici  et  proximi  mei  e  regione 
stabant  quum  percuiterer;  cognati 
Vero  longe  aberant. 

Et  irruerunt  in-  me  qui  insidlantur 

Titae    meae;    et    qui   malum   mihi 

'    eoncinnant»  fraudes  ac  dolos  omni 

tempore  excogitant  ac  meditantur« 

Ego  autem  velut  surdus  non  au- 
dio «  et  sum  sicut  rautus  qui  os  non 
aperit* 

Sum  sicut  homo  qui  audit,  et  ob 
id  redarguere  nequit* 

In  te  enim  o  Domine  spero,  tu 
respondebis  spei  meae,  Domiae 
Dens  mens. 

Mam  istud  postulo«  ne  meo  malo 
gaudeanti  neque  lapsu  pedum  meo- 
rum  magnifice  gratulentur« 

Equidem  ad  fiagrum  para  tus  sum,  et 
vibices  meae  nunquam  excidunt  mihi. 

Ipse  enim  scelus  meum  fateor,  et 
peccatum  meum  me  sollicitat* 

Sed  hostes  mei  sairi  sunt  ac 
fortesy  et  crcscunt  qal\me  iniuria 
odio  habent« 


Dann  min  bosheiten  sind  iiber  min 
boupt  ggane^en,  sy  sind  mir  ze^ schwer 
worden  wie  ein  schwä'rer  last. 

Mine  wunden  sind  stinckend  und 
ful  worden  vor  roiner  torheit. 

Ich  bin  krümmt,  ich  bück  mich 
tra'lfenlich,  alle  tag  gon  ich  tru- 
riklich. 

Dann  minelendcsind  voll  schmach, 
und  ist  nütz  gesunds  in  minem  lyb. 

Ich  bin  zerrUttlet  und  zerstossen 
so  trä'ffenlich ,  das  ich  brliel  vor 
unruow  mines  hertzens. 

Herr  vor  dir  ist  all  min  begtrd, 
und  min  siiftzen  ist  dir  nit  ver- 
borgen. 

Min  hertz  triimrolet,  min  krafft 
hatt  mich  verlassen,  und  das  Hecht 
miner  ougen  ist  ouch  nit  by  mir. 

Mine  lieben  und  frlind  stond  vor- 
über miner  wunden,  und  mine  nech- 
sten  stond  von  ferrnus. 

Und  die  min  sei  suochend  tuond 
mir  ufsatz,  und  die  mir  Übels  suo- 
chend redend  ytelgheit,  und  betrug 
tichtend  sy  zuo  aller  zyt. 

Aber  ich  hörs  nit,  glych  sam  ich 
turam  ^  sye»  und  bin  wie  ein  stumm, 
der  sinen  mund  ait  uf  tuot. 

Und  bin  wie  ein  man  der  nit 
hört,  und  ghein  widerred  in  sioem 
mund  hatt. 

Dann  herr  ich  bin  uff  dich  ver- 
truwt,  du  herr  min  gott  wirst  mir 
antwurten. 

Dann  ich  hab  geredt :  ach  das  sy 
sich  nit  fröwind  ob  mir,  noch  sich 
in  bewegnus  mines  fuosses  gross 
machind  über  mich. 

Dann  ich  bin  der  geislen  gemacht, 
und  min  schmertz  ist  all  weg  vor  mir. 

Dann  ich  zeig  min  misstat,  und 
bin  sorgveltig  für  min  sünd. 

Aber  mine  figend  lebend  und  sind 
mächtig,  und  ist  dero  vU  die  mich 
valschiich  hassend. 


*)  Oder:  gbörlos. 
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Quique  reddunt  mnliiro  pro  bono, 
calumoiautur  lue  quod  bonuiu  sector. 

Ne  igitur  deseras  mct  Doinine 
Deus  meus !  ne  loDge  abeas  a  nie ! 

Propera  ad  auxiliaaduin  luihi 
Doinioei  salus  meai 

XXXVIIL 

David  Carmen  adbortatorium 
pro  vice  Idithuni. 

Comaumi»  ormtio  etit  qua  evm  omnet  propter 
gwoHdÜHUi .  tcelerm  digno§  «er^eri^Mf  con/eMM 
t$if  iMMricordtäm  implaroL 

Statueram  custodire  vias  nieas 
quo  minus  lingua  inea  peccarein, 
servabam  freno  os  meuiu :  iiupius 
enim  obaervabat  me. 


Compeseebar»  silebam  etobtnu? 
tescebain,  bono  quidem  consilio« 
sed  exa^perabatur  dolor  meus. 

Incalescebat  cor  roeuin  intr«  nie» 
et  meditando  ignis  magis  incendeba- 
tur.    Sic  ergo  liogua  dtsserebam: 

Indica  mihi  Domine  finem  meum , 
et  modus  dierum  meorum  quisnam 
Sit!  sciaiii  quaeso,  quandö  defec- 
turus  sim! 

Ecce  tu  constitttisti  dies  meos 
pabni  longitudine,  ei  aetas  roea  tan* 
quam  nihilum  est  corain  te«  Et 
Gerte  tota  vanitas  est  universus  ho- 
minis Status.    n^O* 

Mam  tmaginariam  vitam  ducit 
homoy  temere  tumultuatur,  adcu- 
mulat  et  nescit  cui  ea  con^^rcget. 

Nunc  igitur  quid  expectem  Do- 
mine? spes  mea  in  te  est  sita« 

Lihera  itaque  roe  de  oronibus 
transgressionibus  meis,  et  oppro- 
brium  vanorum  ne  facias  me ! 

Tacebo  et  non  aperiam  os  meum , 
si  tu  istud  feceris. 


Und  die  so  guots  mit  bösem  wider- 
geltend siud  wider  mich,  daruu;m 
das  ich  dem  guoten  nachiag* 

Verlass  mich  nit  herr  min  gott, 
ferr  dich  nit  von  mir! 

Yl  mir  ze  helffen,  du  herr  niines 
heils ! 

XXXVIIL 


E»  üt  em  gemän  gebtitf  da»  den  memchen 
eriunereif  tmd  »ich  kiUich  gettrqft  werdm  frikot* 
nendt  nach  gnaden  wirbt. 

Ich  hab  mir  fiirgenomen ,  ich 
welle  mine  weg  verhüeten,  das  ich 
nit  Sünde  mit  miner  zungen,  ich 
welle  mine  leftzen  mit  eim  schloss 
verhüeten,  so  lang  der  gotlos  wfder 
mich  stat. 

Ich  bin  gar  gestillet,  ich  hab 
des  guoten  geschwigen,  und  min 
schmertz  ist  erhebt* 

Min  hertz  ist  in  mir  heiss  wor- 
den, in  minem  trachten  ist  das  für 
anggangen,  und  hab  geredt  mit  miner 
Zungen. 

Herr  tuo  mir  kund  min  end,  und 
welchs  die  mass  miner  tagen  sye, 
bericht  mich  wenn  es  umm  mich  us 
sye. 

Sich  du  hast  mine  tag  handbreit 
gemacht,  und  all  min  leben  ist  grad 
wie  nütz  vor  dir;  noch  ist  es  alles 
ytel  was  alle  menschen  ßirnemend. 

Noch  so  wandlet  iederman  in  einer 
gstalt,  ^  noch  tummlend  sy  ytellich, 
er  sammlet  und  weisst  nit  wers 
ynfneren  wirl.  ^ 

Und  nun  herr  wes  wart  ich  ?  min 
hoffnung  ist  zuo  dir. , 

Erlös  mich  von  aller  miner  über- 
trettung ,  mach  mich  nit  zuo  einr 
Schmach  des  torechten. 

Ich  bin  verstummet  und  tuon  minea 
mund  nit  uf ,  dann  du  hasts  gemacht«, 


^)  Oder:  als  ob  er  etwas  sye« 
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Anfer  a  me  rerbera  tua !  naro  ab 
ingravesceote  manu  tua  ego  coo- 
suiiior» 

Quum  tu  hoinioem  propter  scelus 
cum  obiurgatione  corripisi  iam  ta* 
beacit  velut  a  tinea  qnantus  quantus 

est;  adeofri  volares  est  homo.  n^O* 
Exaudi  Dciiuinc  orationem  meam, 
rlamorem  meum  auribus  cape,  oe 
dissimules  lacrimas  mcas,  etiamsi 
apud  te  advena  sim  et  peregrinus 
sicut  omnes  patres  mei* 

Dimitte  me  facta  gratia ,  prius« 
quam  abeam  e^  ouUus  iiam. 

XXXIX. 

Darid  Carmen  adhortatorium* 

Coi^femQ  ett,  fwa  ei  lawdahtr  dem,  an» 
4ütmcti<mt  ^uo  nam  paeio  recte  tolainr,  ei 
inoocaiur  in  iribklaiione  ex  ftrma  m  emn  «jm, 

Quum  diu  expoctavissem  Domi- 
num» tandem  attendit  mihii  et  ex<* 
audivit  clamorem  meum. 

Extraxit  me  deprofundo  lacu,  et 
de  luto  coeni ;  statuit  in  petram  pe« 
des  meos»  et  dirigit  iter  meum. 

Quare  carmen  novum  ori  meo 
inseruity  gratiarum  videlicet  actio- 
nem  Deo  nostro»  ut  universi  con- 
siderent  et  metuant  ac  sperent  in 
Dominum» 

O  felicem  virum  qui  fiduciam 
auam  in  Dominum  habet»  qui  ad 
fastum  senon  convertit»  sed  avertit 
a  vanitate. 

Tu  enim  Domine  Deus  meus  ad-^- 
.  miranda  facis  innumera ,  et  consilia 
tua  apud  nos  exemplo  carent. 
Memorare  et  narrare  ea  quum  in- 
stituo  plura  sunt  quam  ut  numerari 
possint. 

"Viotimam  et  saorificium  non 
amas,  ataurcm  mihi  vellicas»  holor 
caustum  et  expialionis  hostiam  non 
requiris ;  dixi  ergo :  en  ipse  veniam. 


Wendvon  mir  din  plag;  es  madit 
mich  US  das  din  band  zuoiegt. 

Du  züchtigest  yederman  mit  den 
straffen  der  sünd»  und  entschöpfest 
'syn  zier  \rie   die  schaben  tuond. 

Moch  sind  alle  menschen  ytel.  n*90* 
.Hör  min  gebett  herr  und  vernim 
min  gsciirey  9  schwyg  nitzuo  minen 
traben,  das  ich  ein  frömbdiing  by 
dir  bin  und  ein  gast  wie  alle  mine 
yordren« 

Lass  von  mir  das  ich  erstarche,  ee 
und  ich  hingang  uud  nit  me  sye. 

XXXIX. 


S§  iti  em  naMnden,  darum  goU  gdoki  mirt, 
mii  underrichit  womii  doch  goit  recki  uererei 
wird.  Er  wiri  onch  in  eim  irüe^mt  mngerieß 
fui  onM  ttngeutufUia  kqjfkimg» 

Ich  wartet  uff  den  herreUf  und 
er  neigt  sich  zuo  mir,  und  bort  min 
schryen. 

Und  fuort  mich  us  der  gruob  des 
geriiscbs,  von  dem  wuost  des  kaats» 
und  hat  min  füess  uff  den  feisen  ge- 
stellt» er  batt  mine  geng  gericht» 

Und  hatt  mir  ein  nüw  gssng  in 
minen  mund  ggeben»  das  lob  ünsers 
gottes ;  das  sehend  vil  und  {iirchtend 
und  hoffend  zuo  gott, 

Wol  dem  man  der  sin  hoffnung 
zuo  gott  gesetzt  hatt,  und  sich  nit 
wendt  zuo  den  hochfertigen  und 
higneren. 

O  herr  min  gott  du  hast  vil  getoo, 
dinen  wundren  und  dinen  anschle^n 
gegen  Uns  ist  nütz  glych«  Ich  habs 
wellen  uskunden  und  ussprechen^ 
aber  sy  sind  mir  ze  stärck*  worden 
ze  erzellen* 

Opfer  upd  spysopfer  gefallend  dir 
nit,  aber  die  oren  hastu  mir  ufger 
ton,  du  forschest  dem  brand  und 
sünd  opfer  nit  nach. 
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In  prima  pa|B;uia  libri  scriptum 
est  de  me,  ut  faciam  quod  tibi  pla- 
citum  estf  o  Deus  meus,  quod  et 
mihi  probatur:  nam  et  lex  tua  in 
medid  viscerum  meoruin  scripta  est. 

Praedico  iustitiam  coram  tota  ec- 
clesia.  En  labia  raea  non  cessant 
Domine»  ut  vides. 

Iustitiam  tuam  de  medio  cordis 
mei  non  celo»  veritatem  et  salutem 
tuam  dicoy  non  dissimulo  bonitatem 
et  fidem  tuam  coram  universa  ec- 
clesia. 

Tu  ergo  Domine  miserando  ne 
cesses  a  me,  bonitas  et  fides  tua 
seinper  defendant  me. 

Quoniam  obruerunt  me  mala  quo- 
rum  non  est  numerus ,  comprehen- 
derunt  me  scelera  mea  ut  nequeam 
dispicere:  plura  enim  sunt  quam 
pili  capitis  meif  et  cor  meum  dere- 
liquit  me« 

Festina  Domine  ut  liberes  me 
Domine»  et  ad  auxiliandum  mihi 
propera. 

Erubescant  et  confundantur  cito » 
qui  quaerunt  aniniam  meam  ad  per- 
dendum  eam!  retro  cedant  et  affici* 
antur  i^norainia  qui  mea  calamitate 
gaudent ! 

Vastentur  denique  post  confu- 
sionero  suam ,  qui  ogganniunt  mihi 
che  ohe! 

Gaudeant  autem  et  laetentur  in 
te,  oranes  qui  quaerunt  te»  et  qui 
«alutem  tuam  amant  iugiter  dicant : 
magnificetur  Dominus! 

Ego  autem  humilis  et  pauper 
sum ,  Domine  consule  auxilio  meo : 
tu  enim  es  liberator  meus.     Deus 


meus  ne  rooreri« 


I 


Denn  so  gedenck  ich:  Sich  ich 
kumm,  vfie  im  buoch  Über  mich 
geschriben  ist.  Min  gott  ich  han 
tust  dihen  willen  ze  tuon,  und  din 
gsatzt  innwendig. 

Ich  predgen  grechtigheit  in  der 
▼ile  der  gmeind;  sich  ich  verheb 
mine  Icftzcn  nit»  herr  das  weistu. 

Din  grechtigheit  verbirg  ich  nit 
in  minem  hertzen,  din  warheit  und 
din  heU  sag  ich  »  ich  verbal  din 
gtiete  und  triiw  nit  in  der  >vile  der 
gemein. 

Aber  du  herr  wellist  din  gnad 
von  mir  nit  verheben ,  din  gnad  uqd 
trüw  behüetind  mich  allweg. 

Dann  Übels  hatt  mich 'umgeben 
on  zal,  mine  misstaten  habend  mich 
ergriffen  das  ich  nit  sehen  kan; 
iro  ist  me  denn  baren  ufF  minem 
houpty  und  min  hertz  hatt  mich 
verlassen. 

Herr  lass  dirs  gevallen  das  du 
mich  rettist  I  yl  mir  ze  helfFcn« 

Es  werdend  sich  Schemen  miiessen 
und  zuo  schänden  werden  mit  ein 
andren ,  die  min  sei  suochend  umze-* 
bringen ;  $y  werdend  ze  rugg  vallen 
und  schamrot  werden  i  denen  min 
Übels  wol  gefallt. 

Sy  werdend  ze  Ion  timmkomea 
in  irer  schand,  die  über  mich  spre- 
chend ä  ja  ä  ja.  ^ 

Es  werdend  aber  frolocken  und 
fröid  haben  in  dir  alle  die  dir 
nachfragend,  und  werdend  on  under- 
lass  sprechen  die  din  heil  lieb  ha* 
bend:  Der  herr  sye  hochgelobt! 

Aber  ich  bin  eilend  und  arm, 
doch  hatt  der  herr  min  acht;  du 
bist  min  helffer  und  entschütter , 
min  gott  sum  dich  nit« 
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David  carmeD  adhortatorium. 

In  atgrihidm»  mm  ontmi  tJM  corporis  orai 
Domimum  ut  nä  mucreahnrt  qwmiam  ei  ijumn 
€ommi8€rtMm  $it  paupertan, 

Beatus  est  qui  pauperis  rationem 
habet,  quoniam  in  periculi  tempore 
liberabit  euin  Dominus« 

Dominus  custo.diet  eimi,  salvum 
et  beatum  faciet  eum  in  terra  neque 
tradet  eum  in  manus  hostium  eins. 


Dominus  restituet  eum  quum 
decubuerit;  tu  Domine  eommutas 
omnem/aegritudinem  eius. 

Hinc  ego  quoque  dico  o  Domine, 
roiserere  mei,  sana  animam  meami 
quia  peccavi  adversum  te. 

Ininfiei  mei  dieunt  male  de  me : 
Quando  morietur?  ut  pereat  no« 
uien  eius. 

Et  sive  ingrediatur  ad  inspicien- 
dum,  sive  egrediatur,  sie  ioquitur 
cor  eius,  et  scelus  sibi  adcumulat. 

Adversum  roe  concursant  simul 
omnes  inimici  mei,  et  malum  con- 
silium  adversum  me  capiunt« 

Hostile  verbum  iactaturinter  eos : 
qui  iacet  non  resurget« 

Sed  et  sodalis  mens,  quo  uniee 
fidebam  quique  panem  meum  ede- 
bat,  strenue  insidiatus  est  mihi* 

Tu  igitur  Domine  miserere  mei, 
et  restitue  me,  ut  reddam  eis. 

Isto  sciam  quod  me  ames,  si 
hostis  meus  non  insultet  mihi* 

Me  propter  innocentiam.  meam 
quaeso  fulcias,  et  eonstituas  eoram 
le  in  sempiternum. 

Collaudatus  sit  Dominus  Deus 
Israel  ab  aeterno  in  aeternum. 
\men  Amen. 


XL. 


JBr  vtrnuatei  goti  in  krunckkMt  de»  Ijfl«  oder 
der  eei,  da»  er  »ick  »in  erbarme ^  datm  er  koke 
»ick  ouek  über  die  armen 


Wol  dem  der  den  armen  bedenckt, 
den  Wirt  der  herr  zuo  böser  zyt 
erretten. 

Der  herr  wirt  sin  hiieten  und  bim 
laben  bhalten,  es  wirt  imm  >vol 
gon  uff  erden,  nnd  wirst  inn  nit 
hingeben  in  den  muotwillen  sioer 
fygenden. 

%  Der  herr  wirt  inn  stercken  so  er 
zbett  kranck  ligt,  du  wendst  sin 
gantz  lager  in  siner  kranckheit. 

Darumm  sprich  ich :  herr  bis  mir 
gnädig,  heil  min  sei,  dann  ich  hab 
an  dir  gesundet. 

Mine  fygend  redend  mir  Übels 
zuo :  wenn  ^Yirt  er  sterben  und  sin 
nam  vergon? 

Und  so  er  kam  ze  sähen  |S0  redt 
er  unnutz,  sin  hertz  samlet  iiom 
Unrechts,  und  gieng  hinua  das  ers 
seyte. 

Alle  die  mich  hassend  runend  rait 
einander  wider  mich ,  sy  erdenckend 
mir  böses  wider  mich. 

Es  ist  imm  ein  bös  wort  ettfipfallea : 
welcher  ligt  der  wirt  nit  widrumm 
ufston. 

Ouch  min  fridsamer,  dem  ich 
vertruwt,  der  min.  brot  aass,  hatt 
grossen  hindergang  wider  mich  ge- 
bracht. 

Aber  du  herr  bis  mir  gnädig, 
und  rieht  mich  uf ,  so  wil  ichs  inen 
widergelten. 

Daran  erkenn  ich  das  du  gunst 
zuo  mir  hast,  so  min  fygend  über 
mich  nit  iuchtzen  wirt. 

Mich  aber  hastu  in  miner  grechte 
enthalten,  und  mich  gestelt  für  din 
angsicht  ewklich. 

Hocbgelobt  sye  der  herr  gott 
Israels  von  ewen  zuo  ewcn !  Amen. 
Amen. 
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XU. 

Filiorum  Chore  admonitio  slve 
^  praeitio  adhortatoria. 

Querimonia  est  apud  Deum  de  inimieonim 
contumelia  et  animi  pertwhatione  üthinc  orta; 
immotm  tamem  epet  ieee  »olaiiir. 


Quemadmoduin  cervus  raugit  ad 
rivos  aquarum,  sie  clamat  auima 
mea  ad  te  o  Deus, 

Sitit  aniiua  mea  ad  Deum,  ad 
Dcum  yivuin.  Quando  quaeso 
Teniam  et  adparebo  vultui  Dei? 

Vertuntur  mihi  lacrimae  meae, 
quas  Docte  et  die  fundo,  in  eibum, 
quum  dieitiir  mihi  quotidie:  ubi  est 
Deus  tu  US? 

Haec  mecum  reputo  et  animi 
nei  mecum  aestus  effundo. 

Quando  delibutus  proficiscar,  ut 
cum  sociis  eam  in  domum  Domini 
cum  exultanti  voce  et  gratulationci 
cum  festivo  ac  celebri  coetu. 

Quam  deiecta  es  anima  mea  et 
conturbas  me?  spera  in  Deum, 
quoniam  futurum  est  ut  pro  salute 
reddita  gratias  agam  coram  con- 
spectu  eins ! 

Deiicit  se  apud  me  anima  mea  o 
deus,  quum  subinde  recordor  tui, 
a  terra  lordanis  et  pusillo  monte 
Hermonim. 

Abyssus  abyssum  invitavit,  catar- 
rhactae  tuae  vocem  dederunt,  ora- 
nes^  nimbi  et  fiuctus  tui  super  me 
transierunt. 

Quotidie  commendat  Dominus  bo- 
nitatem  suam ;  ideo  omni  noete  lau- 
dem  Dei  vivi  canam* 

» 

Et  dicam  Deo  petrae  meae:  cur 
oblitus  es  mei?  cur  tristis  incedo 
dum  hostes  me  adfligunt?  dum  ossa 
mea  perdun t? 


XU. 


JSr  üt  ein  vorgaang  der  äSOten  cAor«,  »e/- 
chem  da»  volek  nach  gedacht  ^  klagende  vor 
gott  die  echmach  der  fygenden ,  und  iren 
kmmber  der  danu  kamt  *"<<  ^^^  *9  ^  *"* 
getwjifiet  hqffntmg. 

Wie  der  hirtz  schryet-  naph  den 
wasserbechen,  also  schryet  min  sei 
zuo  dir  o  gott. 

Min  sei  dürstet  nach  gott,  der  der 
läbendig  gott  ist.  Wenn  wird  ich 
hmyn  kumen  und  anschowen  das 
angsicht  gottes? 

Mine  trähen  sind  tag  und  nacht 
min  spys,  so  man  täglich  zuo  mit 
spricht:  wo  ist  din  gott? 

So  ich  daran  gedenck,  so  schiiti 
ich  nHn  gmiiet  us,  ^ 

Das  ich  in  die  hütten  gon  well, 
und  sy  fliehen  bis  zuo  dem  hus 
gottes ,  mit  frölicher  stimm  und 
dancksagung  des  fyrenden  volcks. 

Was  krümpstu  mich  min  sei  und 
worumm  gestattest  mir  unruow?iiofF 
zuo  gott  das  ich  inn  wyter  veriehen 
"wird,  dess  angsicht  das  heil  ist. 

O  min  gott  min  sei  krümpt  mich, 
daruiiim  gedenck  ich  din  von  dem 
land  des  lordans  und  Hermonim, 
von  dem  kleinen 'berg. 

Ein  tieffe  hatt  der  andren  geriieft 
mit  der  stimm  diner  kennlen,  alle 
dine  wasserbrüch  und  dyne  wellen 
sind  über  mich  gangen. 

Tags  hatt  der  herr  sin  güete 
enipfolhen,  aber  nachts  ist  sin  gsang 
by  mir,  das  gebett  zuo  gott  mines 
läbens. 

Ich  w^il  zuo  gott  der  min  fels  ist 
sagen :  warumm  vergissest  min  ?  wa- 
rumm  wandten  ich  trurig  in  dem 
trang  des  fygends? 


/ 


*)  Oder:  so  nim  ich  mir  für. 
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Caliiiiini«iDtur  me  {niiiiici  iiiei  quo- 
tidie  ad  nie  diceodo :  ubi  est  Deu$ 
tuus  ? 

Tu  vero  anima  mca  cito  delecta 
es,  et  cur  conturbas  me?  spera  in 
Deuin  :  nain  futurum  est  ut  Dco 
meo  iteruni  pro  reddita  salute  gra- 
lias  d]|;am. 

XLII. 


Mine  fyi^cnd  scbmälieod  mich, 
wdchs  uiichio  minengbeineu^uiirdl, 
so  sy  täglich  zuo  mir  sprechend: 
wo  ist  din  gott? 

Warümm  krümbstu  mich  min  sei, 
und  wanimni  gestattest  mir  unruo  w  ? 
hoff  in  gotti  dann  ich  iun  wyitT 
verleben  wird,  der  das  heil  miucs 
angsichts  ist  uqd  min  gotr» 

XUI- 


Ekm^ltm  argumenä  e9t  am  anteudeiii$.    Jui        Iti  e^  m'iuim  »if  dem  vordrigem  piahmen. 


Vindica  me  Deus  et  defende  cau- 
sam nieam  de  gente  non  saucta ,  ab 
hominedolosoetscelerato  libcra  me ! 

Tu  enim  es  o  Deus  robur  meum. 
Cur  mo  repellis?  cur  tristis  incedo 
hostil>ip  me  adfligentibus? 

Emitte  lucem  et  veritatem  tuaml 
istae  me  ducant  et  collocent  in  san- 
ctum  montem  tuum,  et  inhabitacu- 
lum  tuum. 

Ut  adeam  aram  Dei,  ad  Deum 
]aetitiam  et  exi^tationem  meam,  et 
gratias  tibi,  agam  cum  citbara  i  o 
Dens,  Deus \ mens! 

Cur  vero  anima  mea  deiecta  es, 
et  cur  me  molestas?  spera  in  Deum, 
quoniam  futurum  est  ut  iterum  pro 
Salute  mihi  reddita  gratias  agam 
Deo  meo« 

XLIIL 

Filiorum  Chore  admonitio  vel 
praeitio  adhortatoria. 


ui 


Pia  txpo&bdaüo  cum  Deo,   qua  peüiur 
imjrta   foedm    cum  pairiha  tmiMm 
ftTMii  mtk  emim  ipeoe  mffUeiot  tue. 


Auribus  ttostris  audivimus  o 
DeuSi  memorantibus  patribus  no- 
stris,  opera,  quae  quum  ipsi  vive- 
rent|  retro  temporibus  operatus  es. 


Rieh  mich  herr  und  kempf  minen 
kämpf  von  dem  unheligen  volck, 
entschiitt  mich  von  den  valschen 
und  bösen  menschen» 

Dann  du  gott  bist  min  sterckc, 
Worumm  scbupffestu  mich  ?  wo- 
rum m  lasscstu  mich  so  trurig  gon 
in  dem  trang  des  fygends? 

Send  din  liecbt  und  din  iivarheit, 
die  werdend  mich  leyten  und  rüeren 
zuo  dinem  heiigen  berg»  und  zuo 
diner  wonung. 

Das  ich  hinyn  komen  wird  zum 
altar  gottes ,  zuo  gott  der  fröid 
mines  frolockensy  und  dich  uf  der 
harpfen  loben  o  gott  min  gott. 

Worumm  krümbstu  mich  min  sei, 
und  warumm  gestattest  mir  unruow? 
hoff  in  gott,  dann  ich  inn  wyter 
verleben  wird,  der  das  heil  mines 
angsichts  ist  und  min  gott« 

XUII. 


£i  ui  eSm  gotrfilrekiig  i|fMai  •  dm 
»irf ,  dM  er  nach  mmkmU  dee  fundte, 
väUerem  getnffen,  ime»  w  ki(f  km», 
Umg  gmutg  verkBmrei  ejfgiud. 


hegeri 
mit  dem 

•9 


O  gott  wir  habend  mit  unseren 
oren  ghört,  unsere  vätter  habends 
uns  erzelt,  das  so  du  geton  bas(  by 
iren  ta^en  in  der  zyt  vorhar« 


/ 
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Tu  enim  maDU  tua ,  elimioatis  geo« 
tibus,  coosevisti  eos}  tu  perdidisti 
et  abiecisti  populos* 

Non  eniin  gladio  suo  compara« 
▼eriiot  terram  ueque  brachium  sMum 
aalvavit  eos»  sed  dextera  tua»  bra- 
chium tuuni  et  lux  vultua  tui,  quo- 
niam  gratia  tua  prosequebaria  eos. 

Tu  eniin  es  ille  irex  et  Deus  no* 
ster  qui  mittU  lacobo  salutenu 

Te  duce  hostes  aostroa  velutcornu 
Tentilavinius,  virtute  tua  fulti  aper« 
nebamua  qui  iuaurgebant  in  dos« 

Non  enim  speravimus  in  arcum 
DOstrum,  oeque  gladius  noster  sal- 
vavit  DOS. 

Sed  tu  salvasti  nos  de  bostibus 
oostris»  et  iuimicos  nostros  con« 
fudisti. 

Te  Deum  oostrum  collaudemus 
omni  tempore  9  et  maiestati  tuae  in 

Perpetuum  gratias  agamus.    7\?D* 
Munc  autem  deseris,    et  obiicis 

eootuoieliae  ^     neque    proficisceris 

cum  exercitibus  nostris. 
la  fugam  vertis  nos  coram  hoste  i 

et  inimici  nostri  conculcant  nos« 

Fecisti  nos  gregi  qui  laniatur  si- 
miles  f  et  inter  gentes  dispersisti  nos. 

Vendidisli  populuro  tuum  iu  fre- 
quente  mercatu»  neque  teoaciter 
cootendisti  de  pretio  eorum. 

Exposuisti  nos  ludibrio  vicino- 
rum  nostrorum»  risui  et  cachinno 
his  qui  circum  nos  sunt. 

Fecisti  oos  fabulam  in  gentibus» 
et  sannam  in  populis« 

Omni  tempore  ignominia  nostra 
ante  oculos  nostros  est|  et  pudor 
Tultus  nostri  operit  nos. 


Du  hast  mit  diner  band  die  bei- 
den usgerütety  und  sy  g^pflantzet; 
du  hast  die  völcker  verderbt »  und 
sy  dar  geordnet. 

Dann  sy  habend  das  land  nit  mit 
irem  *schwert  Uberkomen  9  und  ir 
arm  hatt  sy  nit  geholffen;  sunder 
diu  rechte  band  din  arm  und  das 
Hecht  dines  angsichts^  dann  du  liesst 
dir  sy  gefallen. 

Du  bist  o  gott  min  kling»  der 
lacob  bilff  tuost. 

Durch  dich  habend  ymr  Unsere 
fygend  mit  den  bornen  pallet,  in 
dinem  namen  habend  wir  zertretten 
die  sich  'm4er  Uns  embortend. 

Dann  ich  hab  mich  nil  uff  minen 
bogen  verlassen»  und  min  schwert 
hatt  mir  nit  geholffen. 

Sunder  du  hast  Uns  geheilet  von 
Unseren  fygenden »  und  hast  ze 
Schanden   gniacht  die  Uns  hassend« 

Wir  habend  den  herren  taglich 
gelobt  und  sinen  ^  namen  on  under- 
las  gebrisen.    H^O« 

Mun  aber  verlassestu  Uns»  und 
machst  uns  ze  schänden,  und  zUchst 
nit  US  mit  Unserem  beer. 

D]x  machst  Uns  flüchtig  von  Un* 
seren  fygenden » und  die  Uns  hassend 
beroubend  Uns. 

Du  machst  Uns  wie  die  schaff  die 
man  isst»  und  zerströwst  Uns  under 
die  beiden. 

Du  verkoufst  din  volck  wolfeil, 
und  bist  nit  tUr  in  irem  hingeben. 

Du  machst  Uns  zuo  einer  schmach 
Unseren  nachpuren,  zuo  eim  gspött 
und  mupfen  denen  die  umm  Uns 
harumm  sind. 

Du  machst  Uns  zuo  eim  byspil 
under  den  heiden,  zuo  eim  köpf- 
schUtlen  under  den  völckeren. 
.  Min  Schmach  ist  täglich  vor  mir, 
und  die  schäm  mines  angsichts  ver- 
birgt mich 


*)  Oder:  dinea. 
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X  Propter  Toceili  conturoeltantis  et 
convitiantis,  propter  inimicos  gras- 
santes. 

Haee  omoia  usu  veoiunt  oobis; 
attamcD  non  obliviscimur  tui  et 
foedus  tuum  non  Tiolamus. 

Cor  nostrum  non  vertitur  retro» 
sed  tu  declinasti  gressus  nostros  de 
semita  tua. 

Comminiiisti  nos  in  pulverem  ubi 
draeonum  sunt  cubilia ,  et  letali 
umbra  operiiisti  nos« 

Si  obliti  fuissemus  nominis  Dei 
nostri,  et  manus  nostras  ad  pere- 
grinum  Deum  expandissemus : 

Iure  inquireret  super  isto  Dens: 
ipse  eniui  novit  abdita  eordis« 

Sed  propter  te  trucidaraur  omni 
tempore ,  aestimamur  sicut  oves  ma-' 
cello  destinatae« 

Exur^e  igitur!  cur  stertis  Do- 
mine?  expergiscerei  et  ne  prorsns 
deseras ! 

Cur  Tultum  tuum  abscondis?  cur 
oblivisceris  nostrae  tum  adfiictionis 
tum  expugnationis? 

Quoniam  depressa  est  ad  pulve- 
rem animä  nostra,  bumi  defixus  est 
▼enter  nosfep. 

Exurge  igitnr  fer  opem  nobisi 
et  libera  nos  per  bonitatem  tuam. 

XLIV. 

Filiorum  Cbore  adhortatorium , 
Carmen  amatorium  super  Scosca- 
mim,  id  est,  liliis  canendum,  Ma- 
schil,  id  est|  admonitorium  sive 
praeitorium,  siv»  praeconium. 

JjmM  ut  nb  eneamio  rtgU  ei  regüuUf  veri 
regia  CkrieÜ  me  «poMoa  ekm  eceUtüu, 

• 

I 

Profundat  cor  meum  orationem. 
luculentaro,  ut  regi  recenseam  opus 
meum.  Tu  lingua  mca  prompti 
«^ribae  stiltis  esto! 


Vor  der  stimm  des  schenders  und 
lestrerS)  vor  dem  fygend^nd  raach« 
girigen. 

Diss  alles  ist  über  Uns  komen ; 
nocb  habend  wir  din  nitt  vergessen, 
noch  valschlich  an  dinem  pundt 
gefaren. 

Unser  hertz  ist  nit  hinder  sich 
gwichen ,  noch  Unser  gang  von 
diner  straas  abgewendt ; 

Das  du  Uns  also  verhergtist  bis  zuo 
dem  ort  der  dracken,  und  deckst 
über  Uns  die  finsternus  des  tods. 

Hettind  "«vir  des  namens  unsers 
gottes  vergessen,  und  Unser  hend 
zuo  eim  frömden  gott  usgestreckt ; 

Wurde  gott  das  nit  erfaren,  so 
doch  er  erkennt  die  heimlicheit  des 
hertzens  ? 

Moch  so  werdend  wir  täglich 
umm  dinetw^illen  getödt,  wir  wer- 
dend gschetzt  als  die  schlacht 
schaaiF. 

Erwach  herrl  warumm  schlafstu?  • 
wach  uf  und  Verstoss  Uns  nit  gar; 

Warumm  verbirgstu  din  angsicht  ? 
vergissest  Unserer  verkUmernus  und 
trangs? 

Dann  Unsere  sei  ist  in  das  kat 
gebogen,  Unser  lyb  klebt  am  erd- 
boden. 

Stand  uf  Uns  ze  heiffen,  und  erlös 
Uns  umm  diner  gUete*  willen. 

XLIV. 


El  igt  ein  lobgeang^  under  der  ^(ydkinit 
ein»  kSngw  und  kBnginen^  dee  «Mrc»  Utngt 
goUet  und  der  kiicken  eine»  gnuüul». 

Min  hertz  bringt  etwas  guots, 
öffnende  das  ich  dem  kUng  gemacht 
bah.  Min  zung  sye  wie  ein  griffel 
eins  fertigen  schrybcrs. 


PSALMORUAL 
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Pulcherrimus  hominum  es ,  gratia 
diffusa  est  per  ]abia  tua ;  adde  quod 
Deus  beatuni  te  fecin^  perpetuum« 

Accioge  renes  tuos  o  heros  gla* 
dio  tuo!  honore,  gloria  et  magni- 
ficentia  tua  perrumpe! 

Inscende  et  vehere  bis  rebus 
velut  quadriga,  veritate»  fide,  mao- 
suetudine  et  iustitia»  et  per  oinaia 
diriget  te  miranda  dextera  tua. 

Sagittae  tuae  aeutae  corda  ho- 
stium  regis  penetrent;  populi  abs 
te  sternantur» 

Solium  tuum  o  Deus»  in  perpetuum 
et  si  quid  ultra  est  durat;  sceptrum 
regni  tui  aequitatis  sceptrum  est. 

Amas  iustitiaro  et  iniuriain  odisti; 
idcirco  unxit  te  Deus,  Deus  tuus 
uDguento  laetitiae  prae  sodalibus 
tuis. 

M yrrham  ,  stacten  ,  et  casiatn 
redolet  vestis  tua »  de  doiniciliis 
ebiirneis»  in  quibus  iucunde  vic- 
titas,  prodis* 

Beguin  quoque  filiae  ambitiosa 
ista  tua  inhabitant.  Consistit  regina 
ad  dexteram  tuam  in  mundo  auri 
nobilissimi. 

Eam  si  alloquor:  Ausculta  o  filia, 
inspicei  et  aurem  tuam  praebe,  at- 
que  obliviscere  populum  tuum  9  et 
domum  patris  tui  I 

Rex  enim  deamat  venustatem 
tuam,  quia  ipse  est  dominus  tuus, 
et  adorabik  eum. 

Filiae  autem  Tyri  et  divites  po- 
puli allatis  rouneribus  vultum  tuum 
deprecabuQtur. 

Omnis  decor  reginae  usque  ad 
intima ,  et  phrygio  opere  omnis 
yestis  eins  deaurata  et  aeu  picta. 

Ducitur  ad  regem,  et  cognatae 
Tirgines  post  eam  tibi  veniunt,  o 
rexl 


Du  bist  der  0ch<{nsl  über  alle 
uienscben  kiader,  gnad  ist  in  dine 
leftzen  ggossen ;  darumm  hatt  clich 
gott  für  und  für  in  huot. 

Giirt  unim  din  schwer!  über  dine 
lende  du  mechtiger,  sampt  dinem 
prys  und  zier. 

Well  gott  das  diner  zier  gelinge, 
far  da  har  uff  der  warheit,  senfte 
und  grechtigheit,  so  y^xti  dich  din 
grechte  band  durch  alle  vorchten 
wysen. 

Dinepfyl  sind/scharpf,  die  völcker 
werdend  under  dir  vallen ;  dine  pf'yl 
werdend  in  das  hertz  des  küogs 
fygenden  vallen. 

Din  stuol  blybt  immer  und  ewig 
o  gott,  der  Stab  dines  rychs  ist  ein 
grader  Stab. 

Du  hast  grechtigheit  lieb  und 
hassest  gottlose,  darumm  hatt  dich 
gott  din  gott  gesalbet  mit  dem  öl 
der  fröidcn,  me  denn  dine  xellen. 

Alle  dine  kleider  sind  wie  mirrhen, 
aloes  und  cassia,  dine  palest  sihd 
von  helffenbein ,  erfröwend  dich 
trä'ffenlich. 

per  kUngen  dochtren  sind  in  dinen 
kostlichen  geschmiicken ,  din  frow 
stat  zuo  diner  grechten  in  aller 
kostlichostem  gold. 

Los  dochter  und  sich  nf ,  und 
neig  dyne  oren,  und  vergiss  dines 
volcks  und  dines  vatters  hus. 

^  Dann  der  kling  hatt  begird  nach 
diner  schöne ;  er  ist  din  herr,  darumm 
soltu  dich  vor  imni  hucken. 

Es  wirt  ouch  die  dochter  Tyr| 
mit  schencke  und  die  rychen  des 
volcks  din  angsicht  bitten. 

Des  ktings  dochter  gantze  her- 
licheit  ist  inn wendig,  ir  kleid  ist 
mit  guldinen  lysten. 

Sy  wirf  in  gestickten  kleideren 
z|im  kling  gefUert  werden ,  und  ire 
nechsten  dochtren  ir  nach,  werdend 
dir  zuobracht. 


■ 
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Adducuntnr  cum  lactitia  et  exul- 
tatiooe ;  adducuotur  in  regiam  tuam. 

■ 

Pro  relictis  parentibus  tuis  o 
regina  eruot  tibi  filii»  quos  prin* 
cipes  praepones  universo  orbi. 

Meniorabo  nonien  tuum  universae 
Posterität!  9  ut  et  populi  te  canaot 
in  aeterounii  et  si  quid  ultra  est* 


Sy  werdend  mit  fröid  und  wunne 
bracht)  sy  werdend  in  den  palast 
des  küngs  kuininen» 

An  statt  diner  ehren  hastu  Kinder 
überkomen ,  die  wirstu  zuo  fiirsten 
machen  in  aller  weit« 

Ich  wil  dinen  namen  in  gedechtnus 
bringen  von  nachkomen  zuo  nach- 
komeui  darurom  werdend  dich  die 
völcker  immer  und  ewklich  loben« 


XLV. 

Filierum    Chore    adhortatorium 

Carmen  ad  Almoth,  canendum. 

< 

Eedaiae ,    per  aüegoriam  munitae   urhiB  t 
uaeeri  «ob  po9te  doeei»':   Jlomtmnvi  entui  e< 


XLV. 


Dens  refugium  nostrum  et  ro* 
bur,  auxilium  quoque  ineffabile  in 
tribulatione  repertus  est. 

Propterea  non  timemus,  etiamsi 
moveatur  terra  et  devolvantur 
montes  in  abyssum  maris; 

Si  tumultuentur  et  insurgantaquae 
eins ;  si  frendant  montes  per  super- 

biam  suam.    Sl^O* 

Fluraen  ^nim  est  quod  cum  rivis 
^suis  laetificat  civitatem  Dei,  san* 
etuni.tabernaculum  altissimi. 

Deus  in  medio  eins  est;  nihil 
patietur :  'Deus  enim  tempestive 
Opern  feret  ei« 

Tumultuentur  gentes,  motus  con- 
citent  regna«  et  tellus  dato  fragore 
contremiscat  l 

Dominus  tamen  exercituum  no- 
biscum  est,   et  refugium  nostrum 

Deus  lacobi.    Ü^O* 

Venite »  contemplemini  opera 
Domini  9  quasnam  solitudines  fece* 
rit  in  terra! 

Bella  sustulit  usque  ad  termioos 
terrae 9  arcum  confregit ,  hastam 
concidit)  quadrigas  autem  com* 
bussit  igne* 


iHe  9Ö  ve$tgUhAig  tind,  mögimd  mit  gttdw 
digot  werden,  glj/ek  aU  ein  unUermintiieke 
UnUf  dann  gott  üt  mit  tuen. 

Gott  ist  Unser  trost  und  stercke, 
ein  träffenliche  hilff  wirt  er  fundea 
in  nöten. 

Darumm    werdend  wir  lins    nit 
fürchten ,  ob  sich  glych  das  erdrich 
umkeren  wurd,  und  die  berg  in  die  / 
tiefe  des  mers  gewalet« 

Ob  glych  sine  wasser  ufruortind 
und  zemen  fielind ,  das  die  berg  er- 

schräckind  vor  sioeni  erheben.  HPO* 

Die  bech  des  flusses  erfröwendt 
die  statt  gottes»  die  heiigen  wo« 
nungen  des  höchsten. 

Gott  ist  in  mitz  in  ir»  sy  wirt 
nit  bewegt;  gott  wirt  iro  helffln 
am  morgen  fr'üe. 

Die  völcker  ufruorend,  die  rych 
erwegend  sich;  so  er  aber  sin  stimm 
hören  lasst,  so  zerschmiltzt  die  erd. 

Der  herr  der  herzUgeir  ist  mit 
Uns»  der  gott  lacob  ist  Unser  ent- 

haltcr.      n^O. 

Kumend  und  sehend  die  "werck 
gottes,  der  die  zerstöruug  uff  erden 
geton  hatt. 

Er  macht  ruow.  von  kriegen  an 
allen  enden  der  weit»  er  bricht  den 
bogen  9  zerbowt  den  spiess  i  und 
verbrent  die  wagen  im  ChUr. 
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Adqiiiescite  igitur  et  cognoscite»        P^emend  lieh  der  >yii  und  erken- 
quod  ego  sum  Deus  subliinis  inter    nend  das  ich  gott  bio,  ich  bin  hocb^ 
gentes,  subliniis  in  universa  terra«    under    den   beiden   und   bin  hoch 

imin  land. 

Dominus    exercituum    nobiscum        Der  herr  der  herziic;en   ist  mit 
est,    et    refugium  nostruni  Deus    Uns,  der  gott  lacob  ist  Unser  ent«- 


lacobi»    n70« 

XLVI. 

Filiorum  Chore  adhortatorium 
Carmen. 

OratdaÜo  eai  nper  aUqua  mdoria^  quae 
^MB  Ckritti  reritm  est 

Omnes  populi  plaudite  nianibus» 
iubilate  Deo  exultanti  voce ! 

Qnoniam  Doitiinus  excelsus,  mi- 
rabilis  et  rex  inagnus  est  super 
iiniversam  terram. 

Subiecit  nobis  populos  et  gentes 
sub  pedes  nostros. 

Elegit  hereditatem  nostrain,  de- 
corem  lacobi,  quem  diligit.    H^O* 

Ascendit  Deus  cum  clangore» 
Dominus  cum  voce  tubae. 

Psailite  Deo,  psallite!  psallite 
regi  nostro,  psallite, 

Quoniam  rex  universae  terrae 
Deus  l  psallite  cum  industria ! 

Dens  gentibus  imperat,  Deus 
quoque  sedet  in  solio  suo  sancto« 

Principes  popuiorum  collecti  sunt 
ad  Deum  Abraharai ,  quoniam  super 
de05,  terrae  prötectores,  ultra  mo- 
duro  altior  factus  est. 


XLVII. 

Filiorum  Chore  carmen  lauda- 
toriuni. 

JEEMOfliiinii  e$t  Hierotolynuu ,  qua»  tgpu»  eil 
et  aumeUbet  JUelU  animae. 


halter. 


XLVI. 


Et  ist  ein  fioloclmng  wm  eint  Hgt  wegem, 
der  ein  vorbedutung  chriiti  geweten  iei. 

Klopfend  mit  den  henden  alle 
völcker,  schallend  dem  herren  mit 
frölicher  stimm  ! 

Dann  der  herr  der  aller  höchst 
ist  erschrocken  lieh ,  ein  grosser 
kling  IHier  alls  erdrich. 

Er  schlecht  die  völcker  under 
uns,  und  die.  liit  under  unsere  fliess. 

Er  hatt  lins  zuo  sinem  erb  er- 
welh,  die  herlicheitL  lacobs  den  er 
hat  lieb  gehebt.    il^O* 

Gott  ist  ufgefaren  mit  schalle» 
der  herr  mit  der  stimm  des  bornes. 

Lobsin^end  lobsingend  gott,  lob- 
singend Unserem  kUng  lobsingend» 

Dann  gott  ist  ein  kUng  der  gan- 
tzen  vrelt,  lobsingend  wyslich. 

Gott  herschet  Über  die  beiden» 
gott  sitzt  uif  sinem  hei  igen  stuol. 

Die  Fürsten  der  völckeren  sind 
zemen  gsamlet  zuo  dem  volck  des 
gots  Abraham ,  dann  er  ist  traffen- 
lieh  erhöcht  Über  die  gött  schirmer 
der  weit. 

XLVII. 


Magnificetur  et  summopere  lau- 
detur   Dominus  propter   civitatem 
Dei  nostri,  montem  eins  sanctum! 
Zoinglii  univ.  opera.    Vol«  V. 


Et  itt  ein  hyt  der  Uatt  Bienualem,  dmreik 
die  man  die  kitdUn  Ckriiä  wtd  ein  iede  glOn» 
bige  tel  vertton  mag^ 

Der  herr  ist  "gross  und  hochg^- 
lobt  in  der  statt  Unsers  gottes  in 
sinem  heiigen  berg. 

23 
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Mons  Zion  in  cuius  aquilonari 
latere  urbs  magni  regis,  speciosa 
nyropha  est  et  decus  universae 
terrae« 

Deu8  protectione  aedium  in  ea 
notus  est. 

Nam  ecce  quum  reges  aut  isthic 
coUigüDtur  aut  praetereunt; 

Quum  conteroplantur  modo  9  sie 
coDsteruantur :  attooiti  Sunt  ac 
stupent. 

Sic  corripit  eos  isthic  pavor  et 
dolor  parientium ; 

Quomodo  quum  Noti  procella 
marinas  navcs  coraminuit« 

Haec  audiviraus  et  vidimns  in 
civitate  Domini  exercituum  9  in 
civitate  Dei  nostri.     Deus  servet 

eam  in  perpetuum!    Sl^O* 
Exprimimus  Deus  bonitatem  tuam 

in  medio  templi  tui. 
Ut  maiestas  tua »   ita  et  laus  tua 

usque  ad  terminos  terrae  perveniat ! 

dextera  enira  tua  plena  est  iustitia. 

Laetetur  mons  Zion  ;  exultent 
filiae  Inda  propter  iudicia  tua! 

Obambulate  et  circumite  •  Zion ; 
numerate  turres  eiusl 

Commendate  cordi  vestro  muros 
eius  et  aedes  eins  extruite ,  ut  nar- 
rentur  posterisl 

Hie  enim  Deus  Deus  noster  est 
in  perpetuum,  et  si  quid  ultra  est; 
ipse  dux  noster  erit  in  sempiternuni. 

XLVIII. 

Filiorura   Chore  carmen  adhorta- 
^  torium. 

Rerwn  eoHtenUut. 


Ein  hüpschs  schoss  das  die  gan- 
tzen  weit  erfröwt,  sy  ligt  am  berg 
zion  an  der  syten  gegen  mitternacht 
die  statt  des  grossen  küngs. 

Gott  ist  in  iren  palasten  erkannt 
für  cinn  schirmer. 

Dann  sich  die  kling  habend  sich 
zemen  verbunden ,  sind  über  ein 
komen. 

Sy  hands  gsehen  und  darab  ver- 
wundrety  sind  schüch  worden  und 
gestlirtzt. 

Zittren  hatt  sy  da  ergriffen »  wee , 
glych  wie  ein'  gebärerinen. 

Giych  als  so  die  merschiff  von 
dem  fönen  brechend* 

Wie  man  von  ir  hört,  also  findt 
maus  in  der  statt  des  herren  der 
herzUgen  in  der  statt  ünsers  gottes, 

gottw^irtsy  ewklichbewaren.  H/O« 

Gott  wir  wartend  dider  güete  in 
dynem  tempel. 

Gott  wie  din  nam  ist»  also  ist 
ouch  din  lob  bis  an  die  end  der 
weit  9  din  rechte  hand  ist  voll  grech- 
tigheit. 

Es  fröwt  sich  der  berg  Zion»  es 
frolockend  die  dochtren  luda  umm 
diner  grichten  willen. 

Umgebend  Zion  und  umvahend 
sy/zellend  ire  turn. 

Kerend  iiwre  hertzen  zuo  iren 
muren,  erhöhend  ire  turn  9  das  sy 
von  den  nachkomen  gezelt  wer- 
dind. 

Dann  .der  ist  Unser  gott  immer 
und  ewkiich  >  der  w^elle  unsere 
iugend  wysen. 

XLVIII. 


Et  M  ein  froMe  venehttmg  d»  iriitekm 

duigtm 


Alldite  istud  omnes  populi,  au*  Hörend  das  alle  völckeri  mer- 
rem  praebete  omnes  qui  habitatis  ckend  uf  alle  die  in  disem  zyt 
orbem ,  wonend« 
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Iroi  et  sumtniy  rfivQs  aeqne  et 
pauper 1 

Os  meum  disseret  de  sapientia 
et  cor  lueum  intelligentiam  medi- 
tabitur. 

Divertam  ad  parabolain  et  aeni- 
gma  nieum  cariuine  proponam. 

Qui  fit,  ut  diem  roalum  metuani) 
ut  iniquitas  calcanei  mei  me  cir- 
cum^tet? 

Quia  ex  bis,  qui  rebus  suis  fidunt 
'et  in  muhitudine  divitiarum  suarum 
sese  iactant)  nemo  f ratrein  suum 
ulla  ratione  potest  redimere,  neque 
pro  eo  redemtionem  Deo  dare; 

Neque  pretiuin  liberationis  animae 
eins,  ut  in  perpetuum' vivat^  et 
non  seotiat  corruptionem.  Sed  in 
perpetuum  hoc  negatum  est. 

Videre  eniin  est  ut  sapicntes  aeque 
moriantur  et  pereant  ac  stulti  et 
stiipidiy  et  opes  suas  alienis  relin- 
quant. 

Quamvis  penetralia  sua,  aedes 
et  domicilia  in  perpetuum  habitare 
decrevcrinty  et  nomina  sua  magna 
fecerint  super  terraro »  ut  ad  poste- 
ros  durent. 

Quum  bomini  band  detur  ut  cunr 
opulentia  sua  quiescat,  sed  iunientis 
bac  in  re  siniilis  fiat: 

Tale  est  stultorum  iter,  et  posteri 

eorum  idem  ingrediuntur.    7t?0» 

Quos  in  foveam  redactos  mors 
vehit  gregeni  depascit  ac  subigit. 

Recti  vero  in  luce  erunt ;  at  isto* 
rum  tbesaurus  veterascet,  et  habi- 
taculum  eorum  erit  fovea. 

Verumtamen  animam  meam  redi- 
met  Deus  de  potestate  inferorum, 

et  consolabitur  me.    TVPO» 


Bede  bocb  und  nider  gebom  i 
rycb  und  arm  mit  einander. 

Min  mund  wirt  wysheit  reden , 
und  die  trachtung  niines  hertzen 
verstentnus. 

Ich  wil  min  or  zuo  glycbnus 
Worten  neigen ,  und  min  räterscben 
uff  der  harpfe^  fürlegen. 

Worumm  sol  ich  mir  fürchten  in 
böser  zyt?  Die  misstat  miner  be« 
trügen  wirt  mich  umgeben. 

Die  sich  verlassend  uff  ir  guot ,  ^ 
und  sieb  ubernemend  der  vile  irer 
rycbtagen  9  dero  erlöst  gbeiner  sinen 
bruoder,  gibt  oucb  gott  nit  ver- 
sücnung  sin, 

Noch  die  summ  der  losung  irer 
sei  9  sunder  er  manglet  ewklich. 
Und  lebt  (der  rycb  in  sinem  sinn) 
ewklicby  er  sieht  die  gruob  nit. 

Man  wirt  sehen  das  die  wysen 
sterben  werdend,  mit  einandren 
werdend  die  torechten  und  narren 
umkomen ,  und  ir  guot  andren  ver- 
lassen. 

,  Sy  werdend  die  gmach  irer  hüsren 
ewklich  bsitzen  (in  irem  sinif),  und 
ire  wonungen  von  gschlecht  zuo 
gscblecht,  man  nempt  ire  namen 
uff  erden. 

Aber  der  mensch  blybt  nit  in 
solchem  werd,  sunder  sy  werdend 
glych  den  vihen  vertuscht. 

Das   sind  die  ni^eg  irer  torheit, 

und  ire  nachkomen  louffend  glycb 

wie  sy.     H^O- 

Sy  ligend  in  der  bell  wie  schaaff , 
der  tod  wirt  sy  weiden  und  sy  be- 
herschen , 

Die  grecbten  aber  im  Hecht  sin. 
Und  iener  hordt  veraltet ,  und  ist 
die  bell  sin  wonung. 

Aber  gott.vdrt  min  sei  erlösen 
uss  dem  gwalt  der  hellen,  dann  ejr 

'wirt  mich  annemen.    H^O* 


^)  Oder:  macht 
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Ne  paveas  quum  ditescit  homo» 
et  quum  au^escit  gioria  doaius  eius  i 

Quoniam  in  morte  sua  omnium 
nihil  accipiet  oeque  sequetur  eum 
glpria  eius. 

Sed  dum  vivit,  anima  eius  beata 
dicitür ;  laudatur  qu|im  ei  bene  est« 

Quum  vero  ad  genus  patrum 
suorum  abicrity  in  perpetuum  noo 
videbil  hiceim 

Homo  quum  in  pretio  est»  non 
reputat,  sed  iumentis  cooiparatur 
et  similatur. 


Mit  furcht  dir  so  einer  rych  wirt, 
so  die  herlicheit  sines  buses  zuo« 
nimpt» 

Dann  er  wirts  alles  nit  mit  imm 
nemen  so  er  stirbt,  sin  macht  wirt 
nit  nach  imm  hinab  faren. 

Er  tuot  imm  selbs  in  sinein  laben 
giietiich,  und  rüempt  dich  so  du 
dir  selbs  guots  tuost:  ^ 

Du  werdist  zuo  dem  gschlecht 
siner  vätter  komen »  da  man  oimraer 
me  das  liecht  sieht.  ' 

Der  mensph  ist  tiir  und  verstats 
nit,  sy.  werdend  vertuscht  ^  glych« 
sam  die  vicb. 


XLIX. 

Asaphi  Carmen. 


XLIX.   f 


Camnumolhiit   Dernn  itentman   ei  MnuHHaam         Bt  iMt  eim  ir&»em ,  4aM  goU  kMmtn  leerd  mi 

no§tram  mcrepahtnan ,    qua  iu  eum   colimu»  fiiuer  boekeit  $tr<{ffen ,   dae  mir  um  erend  mit 

quibiu  minime   vult ,    et  quibm  maxime  ammt  den  dingen  denen   er  nit   nackfiragt^    tmd  mä 

€oU  iithic  cettanuu,  denen  er  wü  geerei  sin  erend  wir  um  nit. 


Dominus  Dens  fortis  advocata 
terra  ab  ortu  et  occasu  solis  et  a 
pulcherrima  Zion  loquetur  cum 
maiestate  veniens. 

Veniet  enim  Deusnoster,  et  non 
cunctabitur ;  vorax  ignis  ante  ipsum 
incedet  et  circum  eum  vehemens 
turbo. 

Advocabit  superne  coelum  et 
inferne  terram,  ut  iudicio  conten* 
dat  cum  populo  suo. 

Congregemini  mihi,  inquit,  sancti 
mei ,  socii  foederisinei ,  quod super 
sacrificiis  i  / 

Hie  coeli  iustitiam  eius  praedi- 
cabunt :  nam  Dens  ipse  iudex  erit. 

Audi  popule  mihi!  nam  loquar, 
Israel  :  nam  te  contestabor  ego 
Deifs,  Deus  tuus» 


Der  berr  der  mechtig  gott  halt 
geredt,  und  dem  land  geiniefft  von 
ufgang  der  sunnen  bis  zuo  nider- 
gang.  Von  Zion  ist  die  volkomue 
schöne  gottes  erscheinet. 

Unser  gott  wirt  kumen  und  nit 
schwygen,  das  Tür  frisst  vor  imm 
hin ,  und  umm  inn  ein  gross  wätter. 

Er  wirt  dem  himel  oben  har 
nieffen,  und  der  erden,  sin  volck 
ze  richten. 

Yersamlend  mir  mine  heiigen,  die 
minen  pundt  über  die  opfer  haltend. 

Und  die  himel  werdend  sin  grech- 
tigheit  usklinden,  dann  gott  ist  der 

richter.    n?0. 

Hör  rnin  yolck  ich  wil  dir  sagen, 
Israel  ich  wil  mich  uff  dich  zügen, 
ich  gott  din  gott: 


^)  Oder:  Dann  er  bryst  sin  sei  in  sinem  leben,  nnd  lobt  dich  so  es  dir 
wol  gat.  ')  Oder:  Dn  wirst  zuo  dem  gschlecht  siner  vätter  kumen,  da  etc. 
^  Oder :  ge still  et  • 
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Niiin  sacrificiorum  causa  redar- 
giii  te,  aut  iugis  holocaiisti  coram 
nie  offerendi? 

Num  a  domo  tua  taiirum  postu- 
lavi,  aut  de  caulis  tuis  hircos? 

Meae  eoiro  sunt  omnes  bestiae 
oemoruiny  et  millia  iumentorum  in 
montibus. 

Motae  sunt  mihi  volucres  mon- 
tiuin  9  et  aviculae  agri  me  non  latent. 

St  esurierOf  non  est  ut  tibi  in- 
dicem :  meus  enim  est  orbis  et 
quicquid  in  eo  est« 

P^ura  bubula  carne  vescori  auf 
hircorum  sanguinem  bibo? 

Maeta  Domino  grätiarum  actio*« 
Dem ,    et  redde  altissimo  vota  tua ! 

Deinde  invoca  me  in  tempore 
tribulationis  et  eripiam  te  ut  me 
magnifices. 

Cootra  vero  impium  sie  adfatur 
Deus :  Quamobrem  praedicas  legem 
meam ,  et  foedus  meum  surois  in 
OS  tu  um? 

Qfium  tamen  odio  habeas  disci«» 
plinam ,  et  post  tergum  tuum  verba 
mea  abiicias? 

Quum  furem  nactus  es  curris 
cum  eoy  et  sors  tua  cum  adulte- 
ris  est. 

Os  tuum  laxas  ad  malum  et  lia- 
gua  tua  dolos  concinnat. 

Sedes  et  loqueris  in  fratrem  tuum^ 
et  in  filium  matris  tuae  profers  ca- 
lumniam* 

Haec  facis  dura  dissimulo.  Adde 
quod  me  tui  similem  putas.  Sed 
redarguam  te  ^t  me  ob  oculos  tuos 
statuam. 

Considerate  ista  quaeso»  quibus 
numinis  mentio  excidit,  ne  quum 
rapiam  desit  vobis  qui  eripiat. 

Qui  laudem  et  grätiarum  actionem 
mactat,  me  magnificat,  et  hac  via 
ostendam  ei  salutem  Dei. 


Das  ich  dich  dines  opfers  halb 
nit  straff,  und  dine  brandopfer  sind 
on  underlas  vor  mir. 

Ich  wil  von  dinem  hus  nit  stier 
nemen,  noch  von  dinen  hütten  bock* 

Dann  alle  Her  imm  wald  sind  min, 
die  tusend  hopt  veh  in  den  bergen. 

Ich  kenn  alles  gflUgel  der  bergen  9 
und  das  gvfild  im  feld  ist  by  mir 
erkannt. 

Wo  mich  hungerte  dörft  ich  dirs 
nit  sagen,  denn  das  gantz  erdrich 
ist  min  und  w^as  darinn  ist. 

Meinstn  das  ich  ochsen  fleisch 
esse,  und  bocks  bluot  trincke? 

Opfer  gott  lob  und  danck,  und 
bezal  dem  höchsten  dine  glübd^ 

Und  rUeff  mich  an  in  der  zyt  der 
angst,  so  wil  ich  dich  entschütten 
das  du  er  von  mir  brysen  wirst. 

Aber  zum  gotlosen  spricht  gott  s 
was  gatt  es  dich  an  das  dumine 
brüch  erzellest,  und  nirobst  minen 
pundt  in  dinen  round; 

So  du  Zucht  hassest»  ui^d  wirfst 
min  wort  hinder  dich? 

Sichstu  einen  dieb  so  loirfstu  mit  ^ 
imm,  und  din  teil  ist  mit  den  eebre- 
cheren. 

Dinen  muod  lastu  mit  bösem  an, 
und  din  zung  fliehtet  trugnery.  ' 

Du  sitzst  unä  redst  wider  dinen 
bruoder,  den  sun  diner  muoter  ver-» 
liimdest. 

Das  tuostu,  und  ich  hab  dar  zuo 
gschwigen ;  so  meinstu  ich  sye  glych 
wie  du;  aber  ich  wil  dich  straffen 9 
und  mich  dir  under  ougen  stellen. 

Merekend  nun  das  ir  die  gottes 
vergessend,  das  ich  nit  etwa  hin- 
rysse,  da  w^irt  gbein  retter  sin. 

Das  Opfer  der  dancksagung  lobt 
mich ,  und  da  ist  der  weg  da  ich 
imm  zeig  das  heil  gottes. 
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David  Carmen  adhortatorium  super 

eoy  quod  Nathan  propheta  venerat 

ad  euHi,  quum  coosuetudlnem 

habuisset  cum  Bathsaba. 

Metu  adulterii  et  homicidü  tibi  contcia  anxie 
oraif  ut  Domimm  pritünam  ßduciam  et  animi 
tranquiUitatem  rettituat. 

Miserere  mei  Deus  pro  bonitale 
tua;  pro  multitudine  miserationum 
tuarum  dele  transgressiones  meas! 

Ma^is  ac  magis  abtue  me  a 
scelere  meo  et  a  peccato  meo 
muoda  me! 

Nam  traosgressiones  meas  scio 
et  peccatum  meum  Duaquam  excidit 
mihi. 

In  te  solum  peccavisse  dolet  et 
maliim  in  oculis  tuis  fecisse.  Qua- 
propter  iustifica  secundnm  verbum 
tuum  et  munda  secuodum  aequita« 
fem  tuanil 

Ecce  cum  dolore  natus  sum  et 
cum  peccato  concepit  me  mater  mea. 

Ecce  vero  tu  fiduciae  firmitate 
ita  delectarisy  ut  abstrusa  sapientiae 
docueris  me. 

Lustra  me  hyssopo  et  mundabor ; 
lava  me  et  supra  nivem  dcalbabor. 

Nuncia  mihi  gaudium  et  laeti«- 
tiam ,  et  exultabunt  ossa  quae  com- 
minuisti. 

Averte  faciem  tuam  a  peccatis 
meisy  et  omnia  scelera  mea  dele! 

Cor  mundum  crea  mihi  Deus,  et 
spiritum  integrum  intra  me  renova ! 

Ne  abiicias  me  de  conspectu  tuo 
et  spiritum  tuum  sanctum  ne  auferas 
a  me. 

Redde  mihi  laetitiam  salutis  tuaei 
et  spiritu  liberali  fulcias  me. 


Er  hattet  engttliekf  dunn  er  tick  tetht  im 
eehrach  und  todechiag  »chuidig  »a$ttf  düM  irnm 
gott  veruek  und  den  vordrigen  trott  und  ruotf 
der  tel  widergeh, 

O  gott  bis  mir  gnädig  nach  diner 
giicte,  nach  der  vile  diner  erberm- 
den  vertilgg  min  iiberträtten. 

Wasch  mich  fast  von  miner  mit- 
tat,  und  reinig  mich  von  miner 
siind. 

Dann  ich  erkenn  miii  Uberträttung, 
und  min  siind  ist  Tor  mir  on  un- 
derlass. 

Ich  hab  wider  dich  allein  gesun- 
det, und  böss  vor  dinen  ougen  ge- 
ton ;  das  du  rechtmachist  nach  dinem 
wort,  und  reingist  mit  dinem  urteil. 

Sich  ich  bin  in  bosheit  geborn, 
und  in  Sünden  hatt  mich  min  muoter 
empfangen. 

Sich  du  hast  die  warheit  lieb  imm 
innwendigcn,  und  im  verborgnen 
lerstu  mich  wysfaeit.  ^ 

Entsiindig  mich  mit  Isopen  so 
wird  ich  rein/  w^a'sch  mich  so  wird 
ich  wysser  denn  der  schnee. 

Lass  mich  hören  fröid  und  wiinne, 
das  die  gbein  frolockind  die  du  zer- 
schlagen hast. 

Verbirg  din  angsicht  von  miner 
Sund,  und  vertilgg  all  min  misstat. 

O  gott  schöpf  mir  ein  rein  hertz, 
und  ernüwer  einn  rechten  geist  in 
mir. 

VerwirfF  mich  nit  von  dinem 
angsicht,  und  dinen  heiigen  geist 
nimm  nit  von  mir. 

Bring  mir  wider  die  fröid  dines 
heils ,  und  erhalt  mich  mit  dem 
frygebigen  geist« 


*)  Oder:  and  mit  verborgner  wysheit  lerstu  mich. 
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Et  dirigam  transgressores  in 
vinm  tuam,  et  peccatores  ad  te  re* 
dibuot. 

Libera  me  de  eruento  scelere 
DeuSf  o  Deus  Salus  niea,  ut  cele- 
bret  lingua  mea  iustitiam  tuam ! 

Aperi  Domiae  labia  mea,  ut  o$ 
meum  exponat  laudem  tuaio! 

Quooiam  st  amares  Tictimanii 
redderem ;  sed  holocausta  non  ob- 
kctant  te. 

Victimae  Dei  spiritus  cootritus, 
cor  fractum  et  coniminutuni«  Haec 
tu  Deus  non  contemois. 

Bonitate  ergo  tua  prosequere 
Zionenii  ut  serventur  muri  Jeru- 
salem • 

Sic  enim  gratum  tibi  fiet  victimis 
iustitiae,  sacrtficio  et  holacausto; 
sie  in  aram  tuam  tauri  imponentur« 


Ich  wil  die  überträtter  dine  weg 
leren ,  und  die  sünder  werdend  sich 
zuo  dir  wenden. 

Erlös  mich  von  den  bluQten  gott 
o  gott  mines  heils,  so  wirt  min 
zung  din  grechtigheit  brysen. 

Du  herr  wirst  mine  leftzen  uf- 
tuon,  und  min  mund  wirt  din  lob 
uskUnden. 

^  Dann  du  hast  nit  lust  zum  opfer» 
dann  ich  gäbs,  und  brandopfer  ge- 
▼allend  dir  nit«  "^ 

Die  opfer  goltes  sind  ein  zer- 
knister  geist.  Gott  du  verachtest  ein 
zerknist  und  zerschlagen  hertz  nit. 

Tuo  Zion  guots  nach  dinem 
guoten  willen,  erbuw  die  muren 
zuo  Hierusalem. 

Denn  so  wirstu  lust  haben  an  den 
opfren  der  grechtigheit ,  an  den 
brandopfren  und  gantzen  opfretf, 
denn  wirt  man  die  stier  utT  dinen 
altar  legen« 

LI. 


LI. 

David  adhortatorii  generis  Maschil ; 

id  est  admonitio  super  eo ,    quum 

Doeg  Idumaeus  detulit  ad  Sauium,  \ 

quod  David  venisset  domum 

Abimelechi. 

Obiurgat  Unguae  temeritaicm  ae  docet  eam         Er  besekitiei  die  /räveaheit  der  tungen,  und 
erddii  vindkUan  mmure,  teigt  wae  raaeh  über  sjf  gon  werd. 


Quid  te,  o  dü  boni,  magnificas 
omni  tempore,  o  facinorose  gigas? 

Cur  perniciera  molitur  lingua  tua, 
perinde  ac  novacula  acuta  quae  do* 
lum  facit? 

Cur  malitiam  potius  araas  quam 
honestatem,  mendacium  magis  quam 

loqui  veritatem?    n^O* 

Amas  enim  omnes  sermones  per- 
niciosos,  o  lingua  fraudulenta! 

Quamobrem  et  Deus  funditus  .^ 
extirpabit,  perdet  ac  e  tabernaculo 
demolietur,  et  radicem  tuam  c  terra 

vivorum«    n?0« 


Was  rüemstu  dich  du  gwaltiger 
in  bosheit  (o  gücte  gottes)  den 
gantzen  tag? 

Die  zung  trachtet  schaickheit,  du 
trybst  trugnery  wie  ein  scharpf 
schermesser. 

Du  hast  das  bös  lieber  dann  das 
guot,  die  luge  lieber  weder  grech- 
tigheit ze  reden.    HPO- 

Du  hast  alle  verderbliche  wort 
lieb  du  betrogne  zung. 

Gott  wirt  dich  ouch  gantz  und 
gar  schleytzen ,  brechen  und  uss 
der  hütten  usrüten,  und  diu  wurtzen 

uss  dem  land  der  läbendigen.   H^O- 
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Quod  quam  Tidebuiit  iusli  stupe- 
bunty  et  super  CO  cum  risu  dieeot: 

Eo  gigantem  qui  ooo  fecit  Deum 
robur  suum»  sed  in  multitudinem 
opum  suarnm  spem  posuit  ac  scelere 
fidiL 

Ego  autem  e  familia  Dei,  velut 
Tireos  oliva,  sperabo  in  bonitatem 
Dei  in  aeternum  et  si  quid  ultra  est. 

Gratias  agam  tibi  sempiternas 
pro  bis  quae  fecisti,  et  colam  no- 
nen  tuum  ,  quoniam  gratum  est 
apud  sadctos  tuos. 

LH. 

OaVidy  adbortatorü  generis,  super 
baereditate  admonitio. 


Das  werdend  die  grecbten  sehen  t 
und  inen  fürchten  i  und  inn  ver- 
spotten :  / 

Sich  der  man  hielt  gott  nit  für 
sin  stercke,  sunder  verüess  sich  uff 
die  vile  sines  rychtums.  er  was 
mechtig  in  siner  schaIckMeit. 

Ich  aber  bin  wie  ein  gruonender 
ölboum  in  dem  hus  gottes,  verlass 
mich  uff  die  güete  gottes  immer 
ewklich. 

Ich  wil  dir  ewklich  dancken  dann 
du  hasts  geton ,  und  hoffen  uff  dinen 
namen ,  dann  das  ist  guot  vor  dinen 
beiigen. 

LIL 


Peetatorm  affiw  adm  knfU»  onmn  tuet        Et   $md  aiU 
impioa  Dei  meittm  wunuiare  poimt  f  mom  Jka3«re.     gfyckgnend  sich  »am  #y  omck 
SaltUem  piorum  ene  a  Jhmmo.  dock  mit.    Der  glöibigem  heü  itt 


OfMam 
fott. 


Vani  dicunt  in  cordibus  suis: 
Don  est  Dens :  sceleribus  enini  cor- 
,rupti  et  abominabiles  facti  sunt; 
ouUus  est  qui  bonum  operetur. 

Dens  coelo  prospexit  ad  filios 
hominum,  ut  .videret  an  esset  qui 
saperet  ac  Deum  quaereret. 

Hic^  defecerat  quisque »  simul 
corrupti  erant ;  nullus  bonum  ope- 
rabatur,  ne  unus  quidem. 

Nonne  manifestum  est  ut  scelera 
faciunt?  ut  populum  meum  velut 
cibum  devorent ;  deum  autem  non 
invocent? 

Ut  metuunt  non  metuenda?  Sed 
.  ])eus  dissipabit  ossa  eorum  qui  te 
oppugnant ;  confundes  eos :  nam 
Deus  abhorret  ab  eis. 

Qiiis  dabit  de  Zione  salutem 
Israeli?  ut  quum  restituat  Deus 
captivitatem  populi  sui|  exuUet 
lacob  et  laetetur  Israel. 


Der  tor  spricht  in  synem  hertzen : 
es  ist  ghein  gott.  Sy  sind  zerbro- 
chen und  grülicb  worden  in  bos- 
beit,  gheiner  tuot  guots. 

Gott  schowet  von  bimel  über  die 
menschen  kinder,  das  er  sähe  ob 
ieman  verstendig  wäre  der  gott 
nachfragte. 

Sy  warend  all  abgewichen  und 
mit  einander  ful ,  da  tat  gheiner 
guots  ia  nit  einer. 

Wellend  das  ouch  die  Übeltäter 
kennen?  Nein.  Sy  fressend  min 
volck  als  so  man  brot  isst,  ^  aber 
gott  rüeffend  sy  nit  an. 

Da  fürchtend  sy  inen  da  ghein 
forcbt  ist,  dann  gott  zerströwt  die 
gbein  der  glychsneren  ;  du  wirst  sy 
gschenden ,  dann  gott  verachtet  sy. 

Der  ^  Wirt  Israel  heil  geben  von 
Zion.  So  gott  sins  volck  gefenck- 
nus  bekeren,  wirt  sich  lacob  fröwen 
und  Israel  frolocken« 


*)  Oder;  die  min  volck  fressend  das  nun  sy  ze  essen  babind.    *)  Oder:  Wer. 
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LIIl. 

Davidis,    adhortatorii    generis   ad 

Organa ,  adinonitio  9  super  eo  quod 

Ziphaei  abibaot  et  dicebant  Saulo» 

Davidein  iatere  apud  ipsos. 

Invoeaiio  ctt  u  magna  fnece$niate\  et  fteiM- 
fidorum  agniUom 

Dens,  per  nomen  tuum  salya  me» 
et  tua  irirtute  vindica  ine!  / 

Audi  Dens  orationem  meani»  au- 
rem  praebe  verbis  oris  mei! 

Qaoniam  hostes  insui^unt  adver- 
sum  me,  et  violenti,  qui  deum  pro 
oculis  suis  non  ponunt»  quaerunt 

yitam  meain.    H^O* 

Sed  ecce  Deus  auxilium  tulit  mihi. 
Dominus  sustentat  animara  meara. 

Reddet  malum  inimicis  meis,  et 
pro  fide  sua  diminuet  eos. 

Liberaliter  ergo  sacrificabo  tibi» 
et  collaudabo  nomen  tuum  Domine , 
quooiam  booum  est. 

Nam  eripuit  me  ex  omni  tribula- 
tione,  ut  hostes  meos-  oculus  meus 
despiciat« 

David  adhortatorii  generis  ad 
Organa  admonitio. 

Anxia  otüHo  e»t  dum  amiei  o  nohU  aUmoH 
tiiroebu  m  no9  taewmt  quam  hoHa* 

Exaudi  Deus  orationem  roeam» 
et  deprecationem  meam  ne  aver- 
seris! 

Attende  mihi  et  exaudi  me  cum 
•trepitu  ordientem  ac  tumultuantem 

Prae  vociferatione  hostium,  prae 
infestatiooe  inipiorum,  qui  mihi  eri- 
mina  obtrudunt  et  irati  imminent 
mihi. 

Labascit  cor  meum  intra  roci  et 
mortis  formidines  irruerunt  in  me. 


LIII. 


E»  Ut  ein  anrufen  in  grouer'notp  und 
trkamtnui  der  guotäien  gottes. 

Behalt  mich  o  gott  mit  dinera 
namen,  und  rieht  mich  mit  diner 
stercke. 

Gott  erhör  min  gebätt,  yernim 
die  red  mines  munds. 

Dann  es  wütschend  untrüwe  über 
mich  uf ,  und  die  tyrannen  suochend 
min  sei)   die  gott  nit   vor  ougen 

habend.    H/O* 

Aber  sich  gott  hilft  miri  der 
herr  errett  min  sei. 

Er   wirt   minen   verräteren    das 
bös  widergelten.    In  diner  warheit  , 
zerstör  sy. 

So  wil  ich  dir  mit  fryem  willen 
opfren,  und  dinen  namen  o  herr 
loben,  dann  er  ist  guot. 

Dann  du  rettest  mich  von  allen 
minen  widerwertigen»  und  min  oug 
hats  an  minen  fygenden  gsehen. 

LIV. 


E§  itt  eim  engUig  gebettt  90  Sueere  fiBud 
U9n  Sm  obgewendt  mnck  über  Snt  »flefend 
toeder  die  figend. 

Erhör  gott  min  gebett,  und  ver- 
birg dich  nit  vor  minem  begeren. 

Merck  uff  mich  und  gib  mir  ant- 
wurt,  ich  sterck  min  gebätt  und 
schry 

Ab  der  stimm  des  fygendsi  ab 
dem  trang  des  gotlosen-;  dann  sy 
wellend  ein  misstat  an  mir  begoui 
und  sind  zornwUetig  über  mich. 

Min  hertz  zittret  in  mir,  und  die 
schrä'cken  des  tods  sind  uff  mich 
gevallen. 


I 
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Timor  et  tremor  ceclderuot  in 
lue,  et  horror  operujt  nie. 

Et  reputo  mecum:  o  $i  dentur 
mihi  alae  colunibinae,  ut  avolare 
et  quiescere  possiin! 

Ed  longissitne  profugereni  atque 
^d  erefflum  diverterem.    n?0» 

Properarem  ad  evadendain»  Ycnto 
ocius  rapido  ac  turbine. 

DiMipa  Domine  et  scinde  lin^as 
eorum !  quoniam  vidi  urbeni  pleoam 
ease  iniuria  et  convitiis, 

Quae  nocte  et  die  in  muris  eius 
obambulant;  in  medio  autem  eius 
Inbor  et  dolor, 

In  medio  eius  nequitia :  non  fa- 
cessif  e  plateis  eius  foenus  et  fraus« 

Quod  si  hostis  meus  me  calum- 
niaretur ,  ferendum  ducerem  ;  si 
osores  mei  supra  me  eveherentur, 
declinarem  ab  eis« 

Sed  tu,  o  coUega,  commilito, 
et  note  mihi,  cui  secreta  mea  sua- 
viter  credidi,  quoeum  domum  Dei 
cum  exultatione  adii! 

Irrue  in  eos  o  mors,  ac  yivi  ad 
foveam  abeant,  quoniam  roalitia 
in  dpmiciliis  et  penetralibus  eorum 
rep^nat. 

Ego  autem  ad  Deum  damavi,  et 
Dominus  salvavit  me« 

Vespere,  mane  et  meridie  lonutus 
sum  ac  institi,  et  exaudivit  vocem 
ineam« 

Redemit  vere  animam  meam  ab 
bis  qui  mihi  imminebant,  quo- 
niam cum  nmltitudine  adversum 
nie   aderant« 

Exaudivit  inquam  Dens,  qui  ab 
aeterno  usque  in  sempiternum  reg- 
uat,  et  humiliavit  illos,  quia  non 
erat  spes  quod  mutarentur:  non 
enim  reverentur  Deum* 


Eorcht  und  zittvcn  ist  mich  ao- 
gnngen ,  und  grüwen  hatt  mich 
überdeckt. 

Und  ich  sprach  :  verlieh  mir 
etwas  fliigel  wie  die  tuben  band, 
das  ich  hinflug  und  mich  etwa  nie- 
derliess. 

Sych  so  wölt  ich  verr  hinweg 

fliehen  t  und  in  der  wiieste  blybeo. 

nho. 

Ich  wölt  ylen  das  ich  endrunn,  vor 
dem  ungestUemen  wind  und  wetter. 

Zerströw  o  herr  und  trenn  ire 
Zungen,  dann  ich  sich  irävel  und 
hader  in  der  statt« 

Das  gat  tag  und  nacht  zring 
umm  in  iren  muren,  bosheit  und 
schalckheit  ist  in  iro« 

Untritw  ist  in  iro,  bschiss  und 
btrug  kumpt  nit  ab  irer  gass. 

Dann  der  fygend  schendt  mich 
nit,  dann  ich  lidts;  nit  der  mich 
hasst  erhöcbt  sich  über  mich,  dann 
ich  verbarg  mich  vor  imm. 

Sunder  du  min  mitxell ,  min  fite- 
rer, und  min  erkanter,  mit  dem  ich 
min  heimlicheit  früntlich  gmein 
macht,  imm  hus  gottes  kernend  wir 
in  allem  huffen  zemen. 

Der  tod  yle  über  sy,  und  varind 
läbendig  in  die  hell;  dann  bosheit 
ist  in  irer  herberg,  in  mitz  under 
inen. 

Aber  ich  wil  zuo  gott  rüeffeo, 
und  der  herr  wirt  mir  helffen« 

Zabend  zmorgen  und  ze  mittag 
wil  ich  bitten  und  schryen,  so  wirt 
er  min  stimm  hören. 

Und  min  sei  imm  friden  erlösen 
TOn  dem  der  uff  mich  ylt,  dao« 
sy  sind  mit  der  vile  wider  mich. 

Gott  wIrts  hören  und  sy  derotie- 
tigen,  der  ewkiich  blybt,  H^O; 
dann  sy  endrend  sich  nit,  und  fürch- 
tend gott  nit. 
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Misit  ergo  manam  suam  in  eos 
qui  peculium  siiuiii  eranti  et  irritum 
fecit  foedus  suuin, 

Os  illorum  niitius  est  butyro, 
aeque  cor  eorum  simulain ;  leotiora 
suDt  verba  eorum  oleOi^uuin  sint 
gladii. 

Domino  igitur  cdlümenda  curam 
tui :  is  enim  enutriet  te  oequc'  per- 
mittet)  ut  iustus  unquam  loco  mo- 
▼eatur« 

Tu  vero  Dens  detrahes  in  puteum 
interititt  homines  sanguinarios;  do- 
losi  Bon  pervenient  ad  dimidium 
dierum  suorum»  Ego  autem  in  te 
sperabo. 

LV. 

DaTidis  adbortatorii  generisi  super 

muta  et  peregrina  columba ,  x^Sanfi 

id  est  deliciae,  quum  scfilicet  com- 

prehendissent  eum  Palaestini 

in  Geth. 


Queritwr  §e  mnoetniem  petig  orat  atf  Dornte 
adsit. 


Miserere  mei  Deus !  est  enim  qui 
nie  concul6at,  et  sine  intermissione 
oppugnando  adfligit. 

Conculcant  me  ifNmici  mei  omni 
tempore:  multi  enim  sunt  qui  me 
Süperbe  oppugnant. 

Quocunque  autem  momento  me* 
tus  mibi  intentatur,  in  te  Domine 
spero. 

In  Dei  verbo  glorior,  in  Deum 
spero,  neque  metuo  quid  mibifaeiat 
caro. 

Omni  tempore  adfligunt  res  meas, 
oronia  consilia  sua  malo  meo  capiunt. 

Alienant  et  abstruduntse,  vestigia 
mea  observant,  quomodo  animam 
meam  papiant« 

Sed  frustra  !  elabetur  enim  ab 
eis:  nara  tu  Deus  in  ira'  populos 
deiicis. 


Sy  legend  ir  band  an  sine  frid- 
samen ,  und  verwü^stend  sinen 
pundt.  ^ 

Ir  mundt  ist  senfter  denn  ancken, 
und  widerstryt  aber  ir  bertz;  ire 
wort  sind  linder  dann  öl ,  und  sind 
aber  sy  scbwert, 

Wirff  din  anligen  uff  den  herren, 
der  wirt  dicb  erhalten  9  und  nit 
ewklicb  den  frommen  lassen  ge« 
wagget  werden. 

Und  du  gott  wirst  sy  hinab 
stossen  in  die  gruob  des  Verderbens. 
Die  bluotdiirstigen  und  betrognen 
werdend  nit  zuo  halben  tagen  kunien, 
aber  ich  hab  in  dich  vertruwt« 

LV. 


Et  itt  ein  gebet  in  tiHebaai ,  darinn  er  klagt 
da»  man  tnn  darächte,  und  bitt  gott  umm  hilff. 

O  gott  erbarm  dich  min ,  dann 
der  mensch  zertritt  mich,  und  trliebt 
mich  mit  täglichem  stryten. 

Mine  fygend  zertrettend  mich 
täglich,  dann  fil  strytend  wider 
mich  iibermiietiklich. 

Welchs  tags  ich  mir  furcht,  so 
hoff  ich  zuo  dir. 

Ich  riiem  gottes  wort,  ich  hoff 
in  gott  und  furcht  mir  nit;  was 
wolt  mir  das  fleisch  tuon? 

Sy  kestigend  mine  wort  täglich, 
all  ir  gedancken  sind  wider  mich 
zuö  bösem« 

Sy  samlend,  sy  verbergend  sich, 
sy  spechend  uff  min  versinen,  wie 
sy  min  sei  erwartind. 

Aber  inen  hilft  man  umm  ir  bos- 
heit  willen  us.  O  gott  stoss  die 
völcker  in  dinem  zorn  underhin! 


^  Am  Rande:  Ahter  vertendum  erit. 
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Fiigas  meas  dinumeras,  lacrimas 
meas  in  utreni  tiium  reponis :  noooe 
10  rntionibus  tuis  sunt? 

Quociinqiie  die  invoco,  protinus 
ter«;a  vcrtunt  hostes  mei,  quo  cer- 
tus  fio  te  Dcum  meuiu  esse» 

In  Dei  yerbo  glorior,  in  Domini 
verbo  ^lorior, 

In  Deum  spero :  non  metuam  quid 
mihi  faciat  hotno« 

Ad  te  Deus  vota  niea  ferani ,  tibi 
gratias  agam. 

Eripuisti  enim  aniroani  meain  a 
morte,  sed  et  pedes  meos  a  lapsu, 
ut  incedam  coram  Deo,  in  luce 
Tivoruui. 

LVI. 

Davidis    adbortatorii    generis    AI 

thasch  heth,  id  est  ne  prrdaSi  adpel- 

latum,    x^ideivj    id   est,    deHciae, 

super  eo  scilicet  quuin  Saulum 

fugeret  in  speluncam. 

OraHartim  acHo  tat  tmper  UberaÜoai»  de 
ingeniibui  pericuUa  beneficio. 

Miserere  mei  Deus  i  miserere 
mei!  te  eoiin  fidit  anima  mea,  et 
in  unibram  alarum  tuarum  spero 
donec  praetereat  malitia« 

Clamo  ad  Deum  excelsum,  ad 
Deum  qui  nie  undique  perficit. 

Is  coelo  mittet  et  liberabit  me 
opprobrio  conculcantis  me  per« 
petuo,  mittet  inquart  p^r  booitatem 
et  veritatero  suam.' 

Liberabit  animam  meam  in  medio 
furentium  leonura  iacentem»  nempe 
inter  filios  bominum  quorum  dentes 
hastae  et  spicula  sunt,  lingua  vero 
gladius  acutus. 

Exalta  Deus  super  coelos  et  super 
omnem  terram  gloriam  ac  maiesta- 
tem  tuam« 

.  Bete    enim    paraverunt    pedibus 
meis  ard  capiendum  animam  meam, 


Min  klag  zellst  du,  mine  trchen 
vassestu  in  dincm  schUich',  ists  oit 
das  du  weist  wie  vil  iro  ist? 

An  -welchem  taic  ich  dich  an- 
riieffen  wird,  denn  so  w^crdend  mine 
fygend  bindersich  kert,  das  ich 
erkenn  das  du  min  gott  bist. 

leb  wil  loben  gottes  wort,  das 
wort  des  herren  ^I  ich  loben. 

Ich  hoff  zuo  gott  und  rürcht  mir 
nit ,  was  wirt  mir  der  mensch  tuen  ? 

Es  ligend  o  gott  dine  giiibd  uff 
mir,  die  ich  bezalen  wil,  dine  lob. 

Dann  du  hast  min  sei  vom  tod 
erlöst,  mine  fitess  vom  val,  das 
ich  wandle  vor  gott  in  dem  liecht 
der  läbendigen. 

LVI. 


Et  i»t  d»  damckMogimg  fSber  dh  erlönmg, 
da  tun  gott  nn  grotttr  geoar  entMddUt  halt. 

Erbarm  dich  min  o  gott  erbarm 
dich  min,  dana^min  sei  truwt  uff 
dich,  und  under  dem  schatten  diner 
flUglen  tröst  ich  mich,  bis  dieschalck- 
heit  Uberhin  kunipt. 

Ich  rü^CF  zuo  gott  dem  aller  höch- 
sten, zuo  gott  der  mich  ufenthalt. 

Er  hatt  von  himel  gesendt,  und 
die  Schmach  mines  zerträtters  ver- 
heilet, TiPOj  gott  hatt  sin  güete 
und  warheit  gesendt. 

Min  sei  was  in  mits  under  den 
löwen;  wolt  ieh  schlaffen,  so  bran- 
tend  mich  die  menschen  kinder ;  ire 
zen  sind  spiess  und  pfyl ,  und  ir 
Zungen  scharpfe  Schwerter. 

Erheb  dich  gott  über  die  hiroel, 
und  din  eer  über  das  gantz  erdrich. 

Sy  habend  minem  gang  netz  zuo 
gericht,  und  min  sei  nidergctruckt; 
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foderunl  ante  me  foveam ,  in  quam 
ipsi  incident.     n?0* 

Paratiim  est  cor  meum  Dens,  pa- 
ratuni  cor  meum ,  ut  canam  et 
psallam. 

Exper^iscere  quicquid  possum, 
rxpergiscere  chelis  et  cithara ;  ex- 
pergiscar  ipse  quam  maturnme 

Ut  in  populis  te  celebrem  Do- 
roine,  ut  in  gentibus  te  cadam. 

Bonitatis  eniro  tuae  magnitudo 
usque  ad  coelos  pertingit,  et  fides 
tua  usque  ad  nubes* 

Exalta  Deus  super  coelos  et  super 
oiimem  terram  gloriam  ac  maiesta- 
teni  tua^n* 


sy   hallend   vor   mir   ein   gruoben 

gs;raben ,  und  sind  in  mitten  in  sy 
gcvallen. 

Min  hertz  ist  geriist  o  gott,  miu 
hertz  ist  gerüst  das  ich  singe  und 
riicitie. 

Wach  uf  min  macht ,  wach  nf 
psalter  und  harpfeni  ich  wil  früe 
uf  wachen. 

Ich  wil  dir  danck  sagen  under 
den  völckeren  o  herr,  icli  wil  dir 
lobsingen  under  den  HUen. 

Dann  diu  gnad  ist  so  grooss  das 
sy  die  himd  erlangt,  und  din  triiw 
bis  an  die  wolcken« 

Erlieb  dich  gott  über  die  himel, 
und  din  eer  über  das  gantz  erdrich« 


LVII. 

Davidis    adhorlatorii    generis,    AI 

tbasch  heth,   id  est  ne  perdas^ 

XhSwVf  id  est  deliciae. 

Mmpiorum  aadacia  detcribitur  a  teneria,  et 
qm$  eot  maneat  exUut, 

Si  vere  iustitiam  meditamini,  quod 
aequuni  est  iudicate  filii  hominum ! 

Sed  in  corde  nequitiam  concin- 
natisy  in  terra  raanus  vestrae  ad 
rapinam  extenduntur. 

Alienantur  impii  ab  utero»  errant 
a  ventrCf  loquentes  mendacium. 

Furor  eorum  par  est  anguium 
furoriy  et  sicut  aspis  surda  obturant 
aures  suas. 

Quae  non  exaudit  vocem  incanta- 
torum,  quantumcunque  docta  sint 
carmina. 

Contere  o  Deus  dentes  eorum  in 
ore  ipsorum!  molares  catulorum 
leoQum  confringe  Domine! 

Liqueant  sicut  aquae  et  sie  de* 
fluanti  sagittas  suas  quum  dirigunt» 
sicut  illae  confringantur ! 


LVII. 


Et  wiri  der  gotloMtn  fräoel  von  iugend  t^ 
beseht iben,  und  uws  t>  end  sye. 

Trachtend  irye  warlich  der  grech- 
tigheit  nach,  so  richtend  uf'recht  ir^ 
menschen  kinder. 

Aber  imm  hertzen  tuond  ir  böss 
im  land  ,  iiwer  hend  erwegend 
fravel. 

Die  gottlosen  wendend  sich  ab 
von  der  gburt  bar ,  irrend  von 
muoter  lyb  lugen  redende. 

Ir  wüeten  ist  gJych  wie  das  wiieten 
der  schlangen ,  glych  wie  die  ghör- 
los  nater  die  ir  or  verschoppet. 

Das  sy  nit  ghöre  die  stimm  des 
beschwerenden ,  noch  des  aller 
wysesten  zoubrers. 

O  gott  zerschlnch  inen  ire  zen  in 
irem  mul,  zerbrich  herr  die  stockzen 
der  iungen  löwen. 

Sy  werdend  ze  nüt,  sy  werdend 
vergon  wie  wasscr;  sy  varend  mit 
iren  pfylen^  also  falend  sy.  - 
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DifQuant  velut  limax,  et  sicut 
abortivum  foeminae,  priusquaio 
solem  videt. 

Priusquam  Spinae  eorum  adole- 
scant  in  rhamuum ,  repente  vivos 
sicut  acerrimo  furore  toUat  tos 
turho !  ^ 

Sic  iustus  laetabitur  quum  videbit 
ultionem,  et  pedes  suos  lavabit  in 
sanguine  impii. 

Et  dicet  Homo :  profecto  merces 
manet  iustum ,  profecto  est  Dens 
qui  vindicat  terrara. 

Lvm. 

Davidis  adhortatorii  generis  AI 
thasch  heth  ,  id  est  ne  perdaSj 
X^'iSwVi  id  est  deliciae,  super  ea 
re,  qunndo  misit  Saul  ut  vallaretur 
doniiis  eins  et  occideretur. 

Oraiiarum  actio  et  oratio  est,  qua  obsecrat 
ut  tarn  impudenUr  peccautet  et  inttdiantet  «x- 
ttrpttUw» 

Libera  me  de  inimicis  meis  Deus 
mens ,  et  ab  bis  qui  insurgunt  in 
me  protege  me! 

,  Libera  ab  bis  qui  scelerate  agunt, 
et  a  sa^guinariis  bominibus  salva  me. 

lü^am  ecce  insidiantur  animae  meae, 
horribiliter  irruuot  in  me ,  nihil 
tranagressum  aut  peccantem  »  Do- 
mine. 

Citra  crimen  properant  et  accin- 
guntur.  Exurge  et  vide  ad  auxili- 
andum  mihi! 

Quin  tu  Domine  Deus  cxercituum 
Deus  Israel,  exurge  ad  roulctan- 
dum  orones  gentes,  neque  misereat 
te  omnium  scelerate  praevarican- 

tium*    7y?0* 

Pervagentur  et  circuraeant  urbem 
ttsque  ad  vesperam ,  et  instar  canis 
murmurent  1  Ecce  oi^  suo  obruunt. 


Wie  ein  zerschmoltzner  scbnegg 
werdend  sy  2ergon,  wie  ein  unzytige 
frucht  eins  -wybs  werdend  sy  die 
sunnen  nit  sehen. 

Ee  das  üwer  törn  stechen  könncndf 
wie  frisch  ioch  ied^r  wie  zornig  er 
sye  9  Wirt  er  glych  als  von ,  der 
windsbrut  hingenomen. 

Der  grecht  w^irt  sieb  fröwea, 
wenn  er  die  racb  sieht,  und  sine 
fiiess  in  dem  biuot  des  gotlosen 
w^aschen.  * 

Und  wirt  der  mensch  sprechen : 
frylich  es  wirt  dem  frommen  sin 
Ion,  frylich  ist  gott  richter  uff  erden. 

LVIIl. 


Et  ist  ein  dancksagtmg  und  gebett,  das  die 
so  unoerschampt  sündend  und  u/säiiig  sind  w- 
geriU  merdind. 

Erlös  mich  o  gott  min  von  minen 
fygenden,  und  schirm  midi  vor  denen 
die  über  mich  ufwlitscbend. 

Erlös  mich  von  den  iibeltäteren, 
und  hilff  mir  von  den  bluotdürstigen. 

Dann  sich,  sy  lussend  ^  uff  min 
sei,  sy  samtead  sich  starck  wider 
mich,  herr  on  all  min  misstat  und 
schuld. 

Sy  louffend  on  min  schuld  und 
rüstend  sich,  wach  uf  mir  zu  gegnen 
und  sich  uf. 

Und  du  herrein  gott  der herzügen, 
du  got  Israels ,  wach  uf  heimze- 
suodien  alle  völcker,  bis  nit  gnädig 
allen  die  böslich  übertrettend.  H /O* 

Des  abends  wendend  sy  sich  hin 
und  wider ,  sy  russend  wie  die  hund« 
und   gond  in    der    statt   harurom* 


^)  Oder:  im  blnot  watten.     ')  Oder:  spehend. 
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^ladii  sunt  in  labiis  eorain«    Quis 
enini  aniiuadvertit  in  eos? 

ISisi  tu  Domine  rides  eos  et  con- 
teinnis  omnes  gentes. 

Robur  mciim  tibi  acccptuni  fero : 
tu  eniin  Deus  propugnator  meus  es. 

Dens,  bonitas  tua  antevertit  nie. 
Deus ,  quomodo  cum  bostibus  meis 
agendum  mihi  sit,  docet  nie. 

Ne  trucidcs  eo»,  ail,  ne  popiilus 
nieus  negligens  fiat.  Disisipa  igitur 
eos  tna  virtute,  ac  deiice  illos,  o 
acutum  nostrum  Domine! 

Propter  peccatum  oris  eonim, 
propter  sermonem  labiorum  atque 
superbiam  eoruni  capiantur.  Prop- 
ter periuria  et  mendacia  singuli  du- 
eantur. 

Consume  in  fervore ,  consume  ut 
non  sint,  quo  videant  usque  ad 
ßnes  terrae ,    Dominum   esse    qui 

regnuni  teneat  in  lacobo. 

Pervagentur  et  circumeant  urbem 
usque  ad  vesperam ,  et  instar  canis 
murmurent ! 

Sic  isti  ad  edendum  dissipentur, 
sed  inanes  dormiant ! 

Ego  autem  cantem  fortitudinem 
tuani}  et  ocius  depraediccm  boni- 
tatem  tuam :  tu  enim  fuisti  protector 
tneus  et  refugium  meum  in  tempore 
angustiae  meae. 

Tibi 9  o  robur  meum,  psallam. 
Tu  enim  Deus  protector  meus  eS| 
Deus  tbesaurus  mens. 


Sych  sy  redend  als  ob  Schwerter  in 
iren  leftzen  sygind,  dann  wer  loset 
uiF  sy? 

.  Aber  du  berr  wirst  sy  verlachen, 
du  wirst  alle  völcker  vermupfen. 

Sin  kraft  empRi  ich  dir,  dann  du 
gott  bist  min  beschirmer. 

Die  gnad  nünes  gots  fürkumpt 
mich,  gott  zeigt  mir  mine  fygend« 

PJit  töd  sy,  das  min  Tolek  iro 
nit  vergesse,*  aber  verlryb  sy  in 
diner  kraft,  und  tuo  sy  underhin  o 
min  herr  linser  schilt. 

Die  red  irer  leftzen  und  mund3 
ist  nüt^  dann  siind ,  sy  werdend 
gfangen  in  irer  hochfart,  sy  erzel* 
lend  fiüech  und  lüg. 

Mach  sy  us  in  grimme,  mach  sy 
US  das  sy  nit  sygind ,  und  erkennind 
das  gott  in  lacob  herschet  und  an 

die  end  der  weit.    TlPO* 

Des  abends  kerend  sy  sich  hin 
nnd  wider ,  sy  russend  wie  ein 
hund,  und  gond  in  der  statt  harumm. 

Sy  teilend  sich  umm  der  spys 
willen ,  und  so  sy  nit  ersettigott 
werdend  murrend  sy. 

Aber  ich  wil  din  stcrcke  singto, 
und  friie  din  giiete  rüemen,  dann 
du  bist  min  schirmer,  und  min  zuo- 
flucht  in  der  zyt  miner  not. 

Du  min  stcrcke  dir  wil  ich  singen, 
dann  du  gott  bist  min  schirmer  o 
gott  miner  gtiete« 


^)  Oder:  Wiltn  sy  nit  töden,  das  min  volck  nit  vergesslich  werd. 
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LIX. 

Davidis  adhortatorii  generis ,  super 
flore  testimonii  x^äuiv^  id  est  de- 
liciae,  quibiis  exponitiir,  quomodo, 
quum  profiectus  esset  ad  versus  Sy- 
ros  Mesopotarniae  et  adversus  Sy- 
ros  Zobae  loas ,  rcdiret  et  Idumae- 
orum  caederet  »in  valle  Salinarum 
supra  duodecim  millia« 

Poit  adflicHonem  a  Palaettinit  irrogaiam 
OTßt  Domitutm  lege  ieetamenti,  ui  regnum  ei 
rettUuat  et  redüUegrei, 

Deus,  repulisti  et  fregisti  noS| 
indigoaris  nobis  et  aversaris.  Cod- 
cussisti  et  rupisti  terram  nostrain. 
Befice  rupturas  eius  :  oam  vacillat« 

Ostendisti  populo  tuo  graviai 
potasti  DOS  vioo  pavoris  pleno« 

Sed  da  quaeso  timeDtibus  te  sig* 
num,  ut  sese  erigant  sub  adventum 

aequi  et  recti.    H^O* 

Ut  libereotur  dilecti  tui»  exaudi 
et  salva  nos  dextera  tua. 

Deus  locutus  est  in  saneto  suo» 
quod  me  exhilarat.  Dividain  Si- 
chern,   et  vallein  Suchot  dimetiar. 

Meus  est  Galnad ,  et  meus  est 
Manasses»  Ephraim  robur  capitis 
mei,  luda  dux  meus. 

Moab  angusta  olla  mea,  ad  Tdu- 
maeam  extendain  caiceos  meos, 
Palaestini  cum  plausu  ad  me  ve- 
nient. 

Quis  direxit  me  ad  urbem  muni- 
tam?  quis  duxit  me  ad  Idumaeam? 

Nonne  tu  Deus,  qui,  dereliqueras 
nos ,  neque  proficiscebaris  cum  exer- 
citu  nostro? 

Qui  nobis  opem  fers  in  angustia : 
vana  enim  est  humana  salus« 


LIX. 


Nach  der  PAiVufifwr  beaekwerd  biä  er  gott 
UB  kraß  dei  teetameHit ,  dae  er  da»  ryck 
widerMngen'  und  gants  machen  welie,  aU  oack 
bescheren  i§L 

O  gott  der  Uns  yerstossen  und 
gebrochen  hast,  d^r  zornig  bist, 
ker  dich  zuo  Uns.  Du  der  die  erd 
bewegt  und  zerrissen  hast ,  heil 
ire  br'üch,  dann  sy  ist  zerrütt. 

Du  hast  dinem  volck  ein  berttes 
zeigt,  du  hast  Uns  mit  dem  win  des 
zittrens  trenckt. 

Und  gibst  aber  du  denen  die  dich 
rürcbtend  ein  zeichen,  das  sy  sich 

ufrichtiud  unim  des  rechten  willen.  * 

Das  dine  friind  erlöst  werdind. 
HilfF  mit  diner  rechten  und  erhör 
mich. 

Gott  hatt  in  sinem  heiligtuom  ge- 
redt, das  ich  mich  fröw.  Ich  wil 
sichern  neroen,  und  das  tal  siikot 
zuo  messen  • 

Min  ist  Gilead,  min  ist  M naschä, 
Ephraim  ist  die  macht  mines  houpts, 
ludn  ist  min  gsatzthalter. 

Moab  ist  min  wäschkessel,  über 
Edom  wil  ich  minen  schuoch  stre- 
cken ,  Palestina  wirt  mit  mir 
schallen« 

Wer  fiiert  mich  in  die  Testen 
statt?  wer  beleitet  mich,  bis  gen 
Edom? 

Wirst  nit  du  es  tuon  o  gott  der 
Uns  Verstössen  hast?  und  wirstu  nit 
usziehen  o  gott  mit  Unserem  her? 

Send  Uns  hilfF  us  trUebsal,  dann 
menschen  hilff  ist  unnUtz. 


^}  Oder:  wie  recht  ist,  oder:  gegen  dem  rechten,  oder:  nach  dem  rechten« 
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Sed  Dei  virtutc  recte  gereinus 
rem :  üle  euim  conculcat  hostes 
nostros, 

LX.  ^  . 

Davidis  adhortatorii  generis  ad 
instrumenta. 

.£r  ßdei  fontibui  oratio  e$t,    et  gratiarum 
Qctio  pro  Meuiae  promiuione, 

Exnudi  Dens  clainorcm  meum, 
attende  orationi  ineae! 

De  quibuscunque  finibus  terrae 
in  angiistia  cordis  mei  ad  te  claino ; 
in  petrani  editiorem ,  quam  ego 
conscendere  queam,  collocas  me* 

Tu  enim   es  spes  mea^    robusta* 
turris  ab  hoste. 

Habitem  in  tabernaculo  tuo  in 
senipiternum ,     securus    sim    tegu- 

mento  alaruin  tuarum  !     HPO* 
Tu  enim  Dcus  exaudis  vota  mea, 

et  haereditatem  tribuis  metuentibus 

oomen  tuum. 
Tempus  regi  protelabis,  ut  anni 

eius  per  siugulas  generationes  durent, 

Ut  in  perpetuum  habitet  coram 
Deo,  bonitas  et  fides  custodiant  eunu 

Sie  psallam  nomini  tuo  in  aeter- 
uuro,  ut  reddam  quotidie  vota  mca. 


LXI. 

Davidis  adhortatorii  generis  Carmen 
pro  vice  Idithum. 

Spirituaiis  intultatio  ett,  quat  tx  fiAei  pene* 
traliöu»  prqfieiäcitur. 

Attaroen  Deum  unice  observabit 
anima  mea :  ab  eo  enim  pendet 
Salus  mea. 

Attaroen  ille  solus  rupes  et  sahis 
mea  est ,  fulcrum  meum  ut  non 
raagnopere  nutem. 

Quousque  insidias  struitis  cuique 
TOS  omnes  ac  trucidatis,  perinde 
Zoinglii  oniv.  opera.    Vol.  V. 


Mit  gott  -wellend  wir  taten  tuont 
der  wirt  unsere  fygend  zertretten. 


LX. 


Et  iit  ein  gebett  mit  gronem  vertruwen. 

Hör  gott  min  anligen,  und  merek 
uff  min  gebett. 

Ich  riieff  zuo  dir  von  end*der 
weit,  wenn  min  hertz  in  angst  ist: 
du  wellist  mich  füeren,  so  sich 
etwas  erhebt  das  mir  ze  starck'ist. 

Denn  du  bist  min  trost  9  ein 
starcker  turn  für  mine  figend. 

Ich  wil  in  diner  hütten  ewklich 
wonen,  ich  hoff  in  den  deckel  di- 
ner filiglen«    Tl/O" 

Dann  du  gott  erhörst  mine  gliibdt, 
du  gibst  das  erb  denen  die  dinea 
namen  fürchtend. 

Du  wirst  dem  küng  langes  laben 
geben,  sine  iar  werdend  also  von 
gschlecht  ze  gsqhlecht  wären. 

Er  Wirt  ewklich  vor  gott  sitzen , ' 
giiete    und    trüw    werdend    synen 
hiieten.  , 

Darumm  wil  ich  dynen  namen 
ewklich  singen  ,  damit  ich  mine 
gliibd  täglich  bezal. 


LXI. 


\ 


Ea  iit  ein  geistlicher  irutt ,   der  ut  t^^em 

glouben  kumpt. 

% 

Noch  so  trachtet  min  sei  zuo 
gott,  von  imm  kumpt  min  heil. 

Tfoch  ist  er  min  fels  und  min 
heil,  min  schirmer,  ich  wird  mich 
nit  vil  lassen  bewegen. 

Wie  lang  sind  ir  imm  all  samcn 
.ufsätzig  das  ixt  inu  tödind,  als  ob 

24 
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ut  quutn  paries  inclioatus  aut  septuro 
diyulsuin  deiicilur? 
'  Duntaxat  initis  consiliutn  de  statu 
eius  ad  deiicienditm ,  mendacio  de- 
lectamini,    ore    laudatis   et   corde 

execramini.    Tv?D» 

Attamen  Deum  unice  observabit 
anima  mea  :  ab  ipso  eoim  pendet 
expectatio  roea. 

Attamen  ilie  solus  rupes  et  salus 
mea  est,  fulcrum  meum  ut  oon 
nutem. 

Deo  nititur  salus  mea  et  omnia 
mea ;  firmameotum  roeum ,  robur 
meum  et  spes  mea  in  Deo  est« 

Spcrate  in  eum  populi  omni  tem- 
pore ,  effundite  coram  eo  corda 
Testral   Deus  spes   nostra   sempi- 

terna. 

Attamen  filii  hominum  vani  sunt ,. 
mendaces  sunt  eousque,  ut  si  in  bi- 
Tancem  contra  vanitatem  ponas 
istos  cunetos  simul  propendeat. 

Nolite  spem  locare  in  iniuria  et 
rapina,  nölite  vanitati  vos  dedere, 
divitiae  si  afiluant»  nolite  cor  ad- 
figere  I 

Semel  locntus  est  Dens,  quod 
ego  iterum  atque  iterum  audivi, 
Domini  esse  robur, 

Tibi  Domine  bonitatem  adesse, 
ac  te  Domine  reddere  cuique  iuxta 
opera  sua. 


er  ein  hangende  wand  sye  und  ein 
zerstossner  zun. 

Sy  ratschlagend  sin  höhe  umm 
ze  stossen,  das  fitrnemends  mitlü^en. 
Sy  lobend  mit  dem  mund,  aber  ion- 

'i^endig  fluocbend  sy. 

?}och  sol  min  sei  nach  gott  trach- 
ten, dann  von  imm  ist  all  min  trost. 

'  Noch  ist  er  min  vels  und  mio 
heil,  min  schirmer,  ich  wird  mich 
nit  lassen  bewegen. 

By  gott  ist  min  heil  und  min  summ, 
die  stercke  miner  kraft ,  min  hoff- 
nung  ist  by  gott. 

Hoffend  zuo  imm  zuo  aller  zyt, 
schüttend  ü wre  hertzen  vor  imm 
US  ir  völcker,  dann  gott  ist  Unser 
zuoversicht.    T\/0» 

Noch  sind  die  menschen  kioder 
ytel ,  die  lilt  sind  valsch ;  so  du  sy 
uff  die  wag  legst,  sind  sy  mit  ein* 
ander  lichter  dann  ytelgheit. 

Nit  hoffend  uff  frävel  und  roiib , 
machend  üwer  wolfart  nit  ytel. 
Wachst  iich  richtag,  so  setzend  das 
hertz  nit  dar  zuo. 

Eins  hatt  gott  geredt,  das  hab 
ich  zweymal  gehört ,  das  die  macht 
gottes  ist. 

Und  by  dir  o  hcrr  giiete,  das 
du  eim  yeden  widergeltist  nach 
verdienst. 


LXII. 

Davidis  'carmen  quum  esset  in  de- 
serto  Inda« 

ChatiüM  agit  Deo  quod  te  tumquam  deterat. 


Deus  Deus  meus  es  tu ,  ad  te 
maturo:  adeo  vehementer  sitit  te 
quum  anima  tum  corpus  meum. 


LXII. 


Er  tejft  gott  danckt  das  er  mm  nimmer 
verloste,  ^ 

O  gott  du  min  gott,  ich  mach 
mich  früe  zuo  dir,  min  sei  dürstet 
nach  dir,  min  lyb  verlangt  nach 
dir,  in  dem  dürren  und  durstigen 
land  da  ghein  wasser  ist. 
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In  terra  deserta  et  siticulosa 
propter  aquae  penuriam  perinde 
adpareo  coram  te  atque  in  sacra 
aede»  ad  conteinplandum  fortitudi- 
nem  et  gloriam  tuam« 

Nam  booUatem  tuam  hac  luce 
praestantiorem  duco,  et  labia  mea 
te  collaudant. 

Idcirco  per  omnem  vitam  meam 
te  celebro»  et  in  nomine  tuo  elevo 
inanus  meas. 

Anima  mea  saturatur,  yelutadipe 
et  pinguedine,  quum  os  meum  exul- 
tantibus  labiis  coUaudat. 

In  cubili  roeo  memor  tui  sum, 
in  vigilih  te  meditor. 

Tu  enim  fers  opem  mihi,  et  in 
un^bra  alarum  tuarum  exulto. 

Adhaerescit  tibi  anima  mea ,  ful- 
cit  me  dextera  tua. 

Frustra  igitur  quaerunt  isti  ani- 
mam  meam:  subter  terram  enim 
abibunt ; 

Abibunt  ad  eam  partem  ubi  gla- 
dius  vastat,  sors  vulpibus  erunt. 

Rex  autem  in  Deo  laetabitur, 
exultabunt  omnes  qui  per  eum 
iuranty  80d  obstruetur  oa  loquen- 
tium  mendacia. 

Lxin. 

Davidis  adhortatorii  generis 
Carmen. 

Orot  «f  te  Dominut  ab  insidiii  inknicorum 
überei.     Commmaimr  eüam  iUü  na  fnaia, 

Exaudi  Deus  vocem  meam ,  quam 
nunc  oro,  ut  vitam  meam  hostis 
nietu  liberes. 

Tuere  me  ab  occultis  artibus 
malignorum  et  a  fremitu  eorum 
qui  acelers^  operantur. 


.  Ake  hab  ich  dich  irom  heiig« 
tuom  gsehen » ^  ze  beschowcn  din 
macht  und  eer« 


Dann  din  giiete  ist  besser  denn 
das  laben ,  mine  leftzen  brysend 
dich. 

Also  wil  ich  dich  loben  min  leben 
lang,  und  mine  hend  in  dinem  namen 
ufheben. 

Min  sei  wirt  ersettigot  glych  als 
mit  marg  und  feisstCi  so  min  mund 
dich  mit  frölichen  leftzen  loben 
Wirt. 

Dann  ich  wird  sicher  din  ge- 
dencken  an  minem  bett,  ich  vrird 
nach  dir  trachten  an  der  wacht. 

Dann  du  bist  min  helffer,  under 
dem  schatten  diner  fliiglen  wird 
ich  frolocken. 

Min  sei  hanget  dir  nach,  diu 
grecbte  band  halt  ob  mir. 

Aber  sy  suochend  min  sei  umze- 
bringen  ;  sy  werdend  under  die 
erden  faren. 

Sy  werdend  ins  schwertz  gwalt 
hinggeben ,  und  den  fuchsen  ze  teil 
werden. 

Aber  der  kling  wirt  sich  in  gott 
fröwen.  Wer  by  imm  schwert 
wirt  geriiembt)  dann  der  mund  der 
valsch  redenden  wirt  verschoppet. 

LXIII. 


Bt  bat,  daa  itm  goU  oon  dem  ^fuli%  und 
ßrivei  iiner  fygmden'  ertöie. 

Hör  o  gott  min  stimm  in  minem 
gebett,  behiiet  min  laben  vor  der 
forcht  des  fygends. 

Verbirg  mich  vor  dem  raadt  der 
bösen,  vor  dem  ufruor  der  iibel- 
täteren. 


^)  Oder:  fanden. 
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Qui  lioguam  suam  acuunt  sicut 
gladium,  intendunt  sagittam  suam 
10  rem  tristem. 

Ut  clam  petant  inoocentem  ac 
subito  taogant  eum :  nuUa  enim  est 
apud  eos  religio. 

Constitueruot  inter  se  rem  ini- 
quam  9  eollocuti  suat  ut  laqueos 
clam  tendaot,  diceotes:  Quis  vide- 
bit  eos? 

laquirunt  prava  consilia ,  toti 
sunt  in  inveniendo  quisque  in  sinu 
et  pectore  suo. 

Sed  petet  eos  Dens  sagitta  de 
improvisoy  qua  plagis  adficientur. 

Tunc  corruent  in  eos  linguae 
eoruni ,  ut  contremiscat  quisquis 
e.os  viderit. 

Tunc  intelliget  et  narrabit  opus 
Dei  omnis  homo  ,  et  prudenter 
factum  esse  dicent. 

'lustus  interim  laetabitur  in  Do- 
mino et  sperabit  in  eum ,  et  exul- 
tabunt  omnes  qui  recto  sunt  corde. 


LXIV. 

Davidis  adhortatorii  generis  Carmen 
gratiarum  actionis. 

t)btettatvr  Dei  miaericordiam  per  omnipo^ 
tefUiam  ae  providentiam ,  quai  interim  eclekrai, 
Mt  remUtat  pcecata  nostra. 

Tibi  D  Deus  tribuitur  laus  in 
Zione,  tibi  redduntur  vota. 

Tu  exaudis  orationem ;  binc  om- 
nis caro  ad  te  venit. 

Ratio  scelerum  nostrorum  supe- 
rqret  nos ,  nisi  tu  Domine  veoiam 
^  dares  trnosgrcssionibus  nostris. 

O  beatum  quem  elegeris  et  tibi 
sociaveris  ut  habitet  in  atriis  tuis, 
ut  saturetur  bonis  domus  tuae,  san- 
cti  templi  tui. 


Die  ir  zungen  schlyfTeod  wie  ein 
scbwerti  die  mit  irem  pfyl  uff  ein 
bitter  ding  vaarend. 

Das  sy  im  gheim  den  frommen 
schiessLod.  Pbend  wellend  sy  inn 
scbiessen ,  und  fürchtend  inen  uit. 

Sy  sterckend  sich  in  eim  bösen 
ding,  sy  seh  labend  an  wie  sy  strick 
verbergen  wellind,  und  sprechend : 
w^er  wirt  sy  sehen? 

Sy  erdichtend  schalclüieit ,  sy  ver« 
bruchend  allen  flyss  mit  dichten , 
drumm  das  der  mensch  innwendig 
imm  hertzen  tieff  ist. 

Aber  gott  wirt  sy  mit  phenden 
pfylen  schiessen,  sy  werdend  wund. 

Ir  eigne  zung  w^irt  sy  vellen,  und 
werdend  von  inen  wychen  alle  die 
sy  sehend. 

Und  werdend  inen  alle  menschen 
fürchten,  und  usktinden  gottes  tat, 
und  sin  werck  verston. 

Der  grecht  wirt  sich  imm  herrcn 
fröwen  und  in  inn  hoffen ,  und 
werdend  got  loben  alle  die  do  sind 
eins  rechten  hertzen. 

LXIV. 


Br  ermant  die  harmkerixigheit  gotte»,  dät 
die  untre  eünd  vertyhe ,  durch  «m  alimechtigkeit 
und  ßirBichtigheit  f  mit  welchen  er  alle  ding 
vermag  und  ordnet^  und  btingi  da  mit  mm 
wunderwerck, 

O  gott  in  Zion  zuo  dir  wirt  die 
stille  des  gebets  gericht,  und  dir 
bzalt  man  die  gliibd. 

Du  der  gebett  erhörst,  zuo  dir 
kumpt  alles  fleisch. 

Uenser  misstat  ist  träffenlich  starck 
worden  ;  verzych  aber  du  Unser 
iiberlrettung. 

Wol  denim  den  du  er  wellst  und 
zuo  dir  nächest ,  der  wirt  in  dben 
höfen  wonen,  der  wirt  ersettigott 
mit  dem  guoten  dines  huses  und 
dines  heiigen  tempels» 


PSALMORÜM. 


373 


Per  admirabilem  iustitiam  exaudl 
nos  Detis  salus  nostra ,  spes  om- 
nium   fioiuni)    et    terrae    et    tnaris 


imineosi ! 


Qui  fortitudine  accinctus  roontes 
sua  virtute  Format. 

Compescit  aquarum  freinitum, 
sooitum  uodarum  earum,  et  tumul- 
tum  popuioriini* 

Qui  iD  ultimis  terrae  finibus  ha- 
bitant,  metuunt  a  signis  tuis.  Quae 
vespere  aut  niane  prodeunt,  laeta 
reddis  ad  laudandum« 

Visitas  tellurem,  irrigas  eam  et 
abu&de  ditas  eam« 

Alveus  tuus  o  Dens  aquis  exu- 
berat,  quo  frumentum  hominibus 
paras :  sie  eniin  ipsa  tellus  paratur. 

Sulcos  eius  ioebrias,  fraogis  con- 
turoaces  glebas  eiusf  quum  subtilis- 
simis  imbribus  eam  maceras  et 
germeA  eius  amplificas* 

Coronas  auaum  tuis  boois ,  et  or- 
bitae  currus  tui  pioguedine  stillant. 

Stillant  pioguedioe  speciosa  pas- 
cua,  et  Celles  exultatiooe  accin- 
guntur. 

Vestitae  ovium  caulae  et  valles 
tritico  onustae  iubilant  et  canunt. 


LXV. 

Adhortatorii  generis  Carmen   gra* 
tiarum  actioois. 

Gemeralii  gratulaUo  I»ra9iUf  qua  tuut  ette 
videäir  in  »oletmibus  fetÜM  qtmm  adhuc  camales 
hoitiae  et  voia  qfferrentvr, 

lubilate  Deo  omnes  terrae  cul- 
tores,  psallite  magnitudini  nominis 
eius,  reddite  ei  gloriam  et  laudem» 

Dicite  Deo :  Quam  stupenda  sunt 
opera  tua ,  xnagnitudine  roboris  tui 
frustrantur  hostes  tui* 


By  der  grechtigheit  der  wunder- 
wercken  gib  lins  antwurt  o  gott 
linser  beiland,  du  hoffnung  aller 
enden  den  weit  und  des  wyten 
meres.  | 

Der  die  berg  vestet  in  siner  krafft^ 
'umglirt  mit  stercke. 

Du  der  stillest  das  getös  des 
meres ,  das  getös  siner  wällen ,  und 
das  toben  der  völckeren. 

Den  da  fürchtend  die  so  an  den 
enden  diner  zeichen  wonend,  mit 
dero  usgang  früe  und  spat  du  frö- 
lich  machst. 

Du  heimsuochst  die  ^  erden  und 
wesserst  sy,  du  machst  sy  träffen- 
lich  rych. 

Der  fluss  gottes  ist  voll  wassers, 
du  breittest  ir  kürn,  nämlich  also 
rlistestu  es  zuo. 

Du  fiiechtest  sine  färben;  du 
senftest  sine  ruhe',  du  flötzest  sy 
mit  tropfen,  und  vilest  sin  gewächse. 

Du  begabst  das  iar  mit  dinem 
guoten ,  und  din  deckel  touwet 
fei&ste. 

Die  schönen  wiiestinen  die  tro- 
pfend, und  din  biiehel  sind  mit  lust 
umgeben. 

Die  värrich  der  scha äffen  sind 
bekleidet,^  und  die  teler  sind  über- 
deckt mit  körn ,  dass  frolockend 
und  singend. 

LXV. 


Et  Ut  em  gmeine  frolocktmg  da  volck» 
Israel,  die  #y  gehrucht  kand  tuo  hockoftUchen 
fttim ,  do  noch  Ifplicke  opfer  und  gl&bd  u/ge" 
opftei  wurdend. 

Frolockend  gott  alle  land,  sin- 
gend die  eer  sines  namens,  machend 
sin  lob  gros. 

Sprechend  ziio  gott:  wie  wun- 
derbarlich  sind  dine  werck?  In  der 
vile  diner  kraft  werdend  dine  fygend 
schwachen. 
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Omois  terra  adoret  te  et  psallat 
tibi»  canat  nomeo  tuum!  n/O- 

Venite  et  contenipleniini  opera 
Dei  et  admirabilia  consilia  eius  su- 
pra  filios  hominum. 

Qui  tnare  mutabat  in  aridaniy  et 
flumen  pedibus  traosibant ;  tunc  lae- 
tabamur  in  eo. 

Qui  yirtute  sua  ab  aeterno  impe« 
rat ,  oculi  eins  in  gentes  despiciunt. 
Qui  ab  eo  deficiunt,  non  exaltabunt 

ae  ipsos.    nPO» 

Laudate  populi  Deum  oostrum» 
et  exerite  vocem  laudis  eius ! 

Qui  vita  donat  noa»  et  non  dat 
ut  moveantur  pedes  nostri, 

Etiamsi  probes  nos  Deua  et  ex-* 
plores ,  quemadmodum  argeütum 
excoquitur. 

Inducis  nos  in  nervuni,  et  cate- 
oam  circumponis  lumbis  nostris; 

Imponia  velut  iumento  homines 
capitibus  nostris  ;  transimus  per 
ignem  et  aquam »  sed  educis  in  re- 
frigeriuni. 

Venio  igitur  domum  tuam  cum 
holocaustis  ut'solvam  tibi  vota  mea , 
quorura  me  damnant  labia  mea, 
quaeque  nuncupavit  os  meum  quum 
in  angustia  essem. 

Ofifero  tibi  holocausta  pinguia, 
et  victimas  arietum  boire  et  bircis 

facio.    ri/O« 

Adeste  et  audite»  omnes  qui  me» 
tuitis  Deum,  dum  narro  quaenam 
feeit  animae  meae. 

Ad  ipsum  ore  meo  clamaresoleo, 
et  intra  illud lingua  mea  ipsum  evebit« 

Perfidiae  si  mihi  conscius  sum» 
non  exaudit  Dominus* 


Alles  erdrych  bette  dich  an  und 
lobsinge  dir,  lobsinge  dinem  namen« 

Kumend  bar  und  sehend  die  werck 
gottes,  der  wunderbarer  anschlegen 
ist  Über  die  menschen  kinder. 

Er  yerkert  das  mer  in  trucken 
landy  den  fluss  durchgatt  man  mit 
den  fliessen,  da  frowtend  wir  uns 
in  imm. 

Er  herschet  mit  siner  kraft  ew- 
klichy  sine  ougen  schowend  uff  die 
völcker,  die  abtrünnigen  werdend 

sich  nit  erhöhen.    H/O* 

Ir  Töloker  lobend  Unseren  gott, 
lassend  hören  die  stimm  sines  lobs« 

Der  unser  seien  imm  leben  bbalt» 
und  lasst  Unser  fiiess  nit  bewegt 
werden. 

Dann  o  gott  du  hast  Uns  bewärt, 
du  hast  Uns  geUitret,  wie  das  sQber 
gelütret  w^irt. 

Du  hast  Uns  inn  strick  bracht, 
du  hast  Uns  trUebsal  ufF  den  ruggeo 
gelegt. 

Du  hast  die  lüt  über  Unser  houpt 
US  geßiert  ,  wir  sind  in  für  und 
-wasser  ggangen ;  darnach  hast  Uns 
in  labung  gefUert. 

Darumm  wil  ich  in  din  hus  kuroen 
mit  brandopfer ,  und  dir  mine  gliibd 
bczalen.  Die  mine  leftzen  bestiropt 
habend,  und  min  mund  geredt  hatt 
in  miner  not. 

Ich  wil  dir  feisste  brandopfer 
ufopfren  mit  angezUndten  widren, 
ich  wil  rinder  und  bock  opfren. 

riVo. 

Kumend  bar  hörend  zuo  ir  alle 
die  gott  fürchtend ,  ich  wil  üch 
erzelleui  was  er  miner  sei  geton  hatt. 

Ich  hab  zuo  imm  geschruwen 
mit  minem  mund,  und  hoch  gerüeft 
mit  miner  zungen. 

Hab  ich  mit  minem  hertzen  ufF 
Unrechts  gesehen ,  so  hatt  mich  der 
berr  nit  erhört.  , 
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Idcirco  exaudirit,  Dens  et  attendtt 
Toci  oratiooU  meaei 

« 

Gratiae  Deo  qai  oon  avertit 
neque  orationem  nieam  neque  niise- 
ricordiam  suaui  a  me. 

LXVI. 

Ädhortatorii  generis  Carmen  gratia* 
rum  actionis  ad  Organa  miisica. 

Orai  ui  H  Dommma  amctU  gtntihu»  mani* 
feUei:  $ie  mim  omnet  mb  qfieimm  vemtHnu, 

Deus  tnisereatur  nostri,  et  beni- 
gnus sit    nobis  •    ostendat ,  vultuin 

suum  nobis!    TV?0* 

Ut  nota  sft  per  orbem  via  tua, 
et  Salus  tua  per  omnes  gentes. 

Ut  collaudent  te  populi  o  Deus, 
ttt  populi  omnes  collaudent  te« 

Ut  laetentur  et  exultent  populi, 
proplerea  quod  aequitate  regas  eos, 
et  nationes  per  orbeui  temperes. 

Ut  collaudent  te  populi  o  Dens, 
ut  populi  omnes  collaudent  te. 

Benignus  sit  nobis  Deus  Deus 
noster,  ut  terra  det  annonam  suam. 

Benignus  sit  nobis  Deus,  ut  me- 
tuant  eum  omnes  termini  terrae. 

LXVII. 

Davidis  ädhortatorii  genelris  gratula- 
torium  Carmen. 

GlortoCJo  ßdei  ettf  quae  fe  §uper  Deo  suo 
iüciatf  UHm  facta  canii,  tH  fort  comminalur 
gmäbtu  Mi  mantit  dent  ei  deo,  Quod  Qiritto 
per  orbem  ^aedieato  factmm  eaae  dtgnotciiur, 

Sme  ezurgat  Deus!  iam  disper- 
gentur  hostes  eius  et  osores  eins 
conspectum  eius  fugient. 

Disiicientur  quomodo  fumus  dis- 
iicit:  nam  sicut  cera  liquescit  ab 


Aber  gott  hatt  mich  erhört,  und 
gemcrckt  uff  die  stimm  mines  ge- 
bettes. 

Hochgelobt  sye  gott,  der  min 
gcbett  nit  abwendt,  noch  sin  güete 
von  mir. 

LXVI. 


Er  bittet,  da»  rieh  gott  allen  völckere»  qffnef 
damn  atto  werde  man  fMo»,  das  gott  gevelUg  i$L 

O  gott  bis  uns  gnädig  und  tuo 
uns  wol,  lass  din  angsicht  an  Uns 

liichten.     TvPO» 

Das  wir  uff  erden  dinen  weg  er- 
kennind ,  in  allen  völckeren  din 
heil.       ^  . 

So  werdend  dich  o  gdtt  die  völ- 
eker  veriehen,  dich  werdend  alle 
völcker  loben. 

Sy  werdend  sich  fröwen  und 
frolocken  die  vÖlcker,  das  dii  der 
liiten  grechter  richter  bist  und  sy 
flierst  uff  erden. 

Es  werdend  dich  o  gott  die  völ- 
cker verieheui  dich  werdend  alle 
völcker  loben. 

Die  erd  wirt  ire  frucht  geben , 
und  wirt  uns  gott  Unser  gott  wol 
tuon.  ^ 

Gott  wirt  Uns  segnen ,  und  wer- 
dend inn  alle  end  der  weit  fürchten. 

LXVII. 


E»  ist  ein  gebett,  dae  gott  von  den  fügenden 
erretten  meUe.  Et  wirt  ouch  hie  mit  das  ver-^ 
heissen  land  beschriben ;  und  itt  ein  wtrbild 
ChristL 

So  gott  uferstOQ  wirt,  werdend 
sine  fygend  zerströwt ,  und  vor  iram 
fliehen  die  inn  hassend. 

Du  wirst  sy  vertryben,  wie  der 
rouch  vertriben  wirt;   glych  wie 


^)  Oder:  segnen,  oder:  gunnen. 
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igoe,  sie  pereunt  impii  a  conspectu 
Dei. 

lusti  vero  laetabuntur  et  exulta- 
bunt  sub  adventum  Dei,  et  prae 
gaudio  gestient. 

Canent  Deo ,  psallent  nomioi  eius , 
iter  muaient  ei  qui^  sicut  sol  ad 
occasuin,  ad  nos  devehitur,  cui 
DomeD  est  Domino ,  et  exultabunt 
cor  am  eo. 

Futurus  enim  est  pater  orpbano- 
rum  et  viduarum  vinde^,  Deus  qui 
saoctüm  suum  inhabitat. 

Deus  qui  unanimes  et  domi  col- 
locat»  et  v^nctos  commode  educit, 
quum  Interim  perfidi  in  rerum  om- 
nium  inopia  teneantur. 

Deus  qdnm  proficiscereris  ante 
populum  tuiim,  quum  incederes  in 
deserto :    H  xD- 

Terra  movebatsr»  coeli  deflue- 
baut  a  facie  tua  Deus,  qui  in  Sinai 
adpaniisti ,  a  facie  tua  Deus  qui  es 
Deus  Israelis, 

Deus  qui  ex  liberalitate  tua  de- 
stinas  imbrem  bereditati  tuae. 
quumque  languet  reficis. 

Deinde  ärmentum  tunm  in  ea 
errat,  quod  tu  Deus  bonitate  tua 
pauperi  comparas. 

Domine  tu  commendas  bis,  quaede 
nia^no  exercitu  nunciant  mandatum, 

Quod  re^es  cum  exereitibus  fu- 
giant  et  elabantur  quodque  dome- 
stici  spolia  dividant. 

Tunc  quieseetis '  perinde  ac  flu- 
men  inter  ripas,  inter  alas  eolum- 
bae  supra  argentum  candidae,  cuius 
dorsum  auri  nitorem  vineit  quaeque 
in  aere  pendet. 

Quum  omnipotens,  qui  refi;ibus 
imperat,  sie  terram  constituerit, 
ut  Zaimon  lactc  velut  nive  albescat, 


das  -vrachs  vom  fiir  zertriben  wirt, 
also  vrerdend  die  gotlosen  urokomen 
vor  gott. 

Aber  die  frommen  >yerdend  sich 
wnnnenklich  fröwen  vor  gott,  sy 
werdend  sich  fröwen  undfrolocken. 

Singend  gott  lobsingend  sinem 
namen,  machend  bau  dem  der  in 
der  ebne  fart,  sin  nam  ist  gott  fro- 
lockend  vor  imm. 

Der  ein  vatter  ist  der  weisen  und 
ein  richter  der  witwen,  er  ist_gott 
in  siner  heiigen  "wonung. 

Gott  der  die  einigen  *  ze  hus  setzt, 
der  die  gefangnen  hüpschli^h  us- 
füert  ;  aber  die  w^iderbeftzenden 
blybend  in  der  dürre. 

O  gott  do  du  vor  dinem  volck 
hinzugt,  do  du  innhar  trätt  in  der 

wüeste.    n^O- 

Do  erbidmct  die  erd ,  und  die 
bimel  tropiltend,  von  G:ott  der  in 
sinai  was,  von  gott  der  ein  gott 
Israels  ist. 

O  gott  du  wellist  fruchtbaren 
regen  geben  dinem  ^erbtcil,  dann 
es  ist  verderbt,  du  wellists  wider- 
bringen. 

Die  menge  wonet  darinn.  Du 
gott  bereitests  dem  armen  in  diner 
giiete* 

Der  berr  gibt  mitt  einem  wort 
narung  einer  grossen  menee.  ' 

Die  kling  der  herzüa^en  fliehend, 
sy  fliehend  und  das  schön  xind  w^irt  ^ 
den  roub  teilen. 

So  ir  in  denen  enden  vronen  wer- 
dend, so  sidd  ir  under  tuben  fliiglen, 
dcro  f^tchen  silbrin  sind  und  ir  rugg 
goldgel. 

Die  kling  sind  in  dem  land  nach 
bescheidung  des  allmechtigen.  In 
Zaimon  findstu  schnee. 


^)  Oder:  vcrlasnen.      2)  Oder:  Der  herr  gibt  das  wort  den  verkitnderen 
-^es  grossen  zügs.      ^)  Oder:  teilt. 
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Basan  vero  mons  Dei  sit,  Basan 
moüSj  qui  casei  abundantia  palleat. 

Cur  in  videtis,  montes,  caseis  abun* 
danti?  quuoi  Deus  aoiet  habitare  ia 
eo  monte?  nara  Doniiaus  in  perpe- 
tiium  habitabit  in  eo. 

Currus  tui  o  Dens  myriadum  ac 
inßnitoruin  millium  sunt,  quibus 
tu  Doioine  ad  Sinai  ac  rursuni  ad 
sanctüm  tuuin  veheris« 

Ascendis  in  altum,  captivitate 
capta ,  receptis  inter  boniines  mu- 
neribus  atque  adeo  bostibus,  ut 
habitent  cum  Domino  Deo. 

Gratiae  Domino  per  omnem  ae- 
vum,  Deo  qui  nos  salutaribus  bene- 

ficii$  obruit,    ri/O« 

Deo  qui  nobis  salvator  est ,  Do- 
mino Deo  per  quem  mortem  eva- 
dimus  9 

Deo  qui  e  diverse  bestes  suos 
caedity  capillosumque  verticetn  eins 
qui  per  facinora  sua  vadit. 

Dixit  enim  Dominus  :  restituam  a 
Basan ,  restituam  a  profunde  mari  y 

Ita  ut  pes  tuus  et  ling^ua  canum 
tuorum  tingatur  sanguine  bostium 
tuorum. 

Spectabunt  universi  pompam 
triumphi  tui  Dens,  incessum  Dei 
roei  et  regis  mei,  qui  in  sancto  es. 

Occurrent  cantores  cum  musici^ 
cumque  puellis  tyropanistriis. 


Quin  et  in  ij»sa  ecelcsia  collau- 
dabunt  Deum,  et  apud  fontes  te. 
Domine  Israelis. 

Hie  parvulus  Beniamin  princi- 
pibus  Inda,  Zabulon  et  Nephtbali 
praecrit  ac  iudicabit  eos. 

Sic  statuit  Deus  tuus,  robur  tuum. 
Confirma  Deus  quod  fecisti  nobis  i 


Der  berg  baschan*  ist  der  berg 
gottes,  Bascban  ist  ein  käs  berg. 

Warum  erbeben'd  ir  berg  üwre 
biibel  ?  |Gott  batt  lust  disen  berg 
ynzovonen,  der  berr  wirt  ocb  da 
blyben  us  und  us. 

Der  wägnen  gottes  ist  ein  onzai- 
barlicbe  menge,  der  berr  der  im 
beligtuom  in  sinai  wonet  ist  under 
inen. 

Du  bist  in  die  höhe  gstigen,  o 
berr  gott  du  hast  die  gefencknus 
gefangen ,  du  hast  gaben  empfangen 
den  menschen ,  ouch  die  abtrünnigen 
sy  ze  stillen. 

Hochgelobt  sye  der  herr  von  tag 
ze  tag,   gott  der  uns  mit  linseveni 

heil  ladet.    H^O« 

Der  gott  ist  uns  ein  gott  des 
beils,  ein  herr  und  gott  der  us- 
Tiierungen  des  tods. 

Der  gott  wirt  ouch  den  köpf 
siner  fygenden  zerschlahen,  oben 
uff  den  schöpf  den  der  in  sinen 
Sünden  wandlet.  *  > 

Der  herr  hM.  geredt:  Ich  wils 
von  baschan  bar  umwenden ,  ich 
wils  vomtieffen  merhar  umwenden. 

Das  din  fuoss  imm  bluot  der 
fygenden  geferwt  wirt ,  und  die 
zung  diner  hunden  von  imm. 

O  gott  man  wirt  din  geng  sehen, 
min  gott  min  küng  der  imm  belig- 
tuom bist. 

Die  senger  werdend  vor  hin  gon, 
darnach  die  gsangspiler,  in  nütz 
der  dochtren  die  do  harpfend  und 
trummend. 

In  den  versa mlun gen  wirt  man 
gott  loben,  den  herren  umm  die 
brunnen  Israels. 

Da  wirt  der  klein  Beniamin  sin 
mit  sinen  herren,  die  Türsten  luda 
mit  irem  huffen,  die  Türsten  Zabu* 
Ion,  die  fürsten  Naphtbali. 

Din  gott  hatt  dir  din  stercke 
gsendt.    O  gott  bevest  das  du  uns 
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super  tcmplo  tuo  et  super  lerusa- 
lein.    Tibi  adfercnt  reges  niuuera» 

Ages  iumenta  harundioos  armea- 
tuni  cum  vitulis,  hoc  est,  gentes 
calcitrantes  atque  opibus  deditas, 
dissipabis  populos  quibus  praelia 
placent. 

Venieot  legati  de  Aegypto»  in« 
geas  Aethiopiae  vis  jid  Deum  curret« 

Begoa  terrae  caotabunt  Deo ,  psal- 

lent  Domino.    Tv?D* 

Qui  coelis  ab  aeterno  insidet  et 
yocem  suam  dat|  vocem  potentem. 

Tribuite  Deo  Israelis  fortitudi- 
oem,  cuius  magnificentia  et  virtus 
usqu^  ad  nubes  portendit. 

Metucndus  est  Dens  de  sanctua- 
rio  SUO9  Deus  Israelis»  qui  dat  po- 
pulo  virtutem  ac  robur«  Deo  gloria. 

LXVIII. 

Davidis  adbortatorii  generis  super 
li]iiS|  rosis  aut  violis  adpellatum. 

Oratio  ett  im  tummm  diutumaqw  angtuHa^ 
quae    Ckntä   paJuümtun   et  membrontm   tim 

Salva  roe  Deus  quoniaro  aquae 
penetrant  ad  animam. 

Haereo  in  profundo  luto,  ubi 
solura  nullum  est;  veni  in  altum 
pelagusy  et  undae  obruunt  me. 

Clämando  laboro,  raucessit  gut- 
tnr  meum,  deficiunt  oculi  mei  su- 
^piciendo  ad  Deum  meum. 

Qui  me  odio  habent  plures  sunt 
capillis  capitis  mei* 

Sine  causa,  imo  mendaciter  inva- 
lescunt  et  opprimunt  me  inimici 
mei|  et  quae  non  sustuli  nunc  red- 
dere  cogor« 


geton  hast  von  dinem  tempel  über 
Hierusalem.  Dir  werdend  die  kUog 
schencke  zuobriogen. 

Das    veh   mit   dem   ror  trybeo. 

Die  versamlung  starckier  völckeren 

werdend  mit  kelbren  kumen,  eüi« 

eben  gfalt  gelt  ze  bringen.     Zer- 

strö w  die  völcker  denen  kriegen  gfalt. 

Es  werdend  botten  us  Egyplo 
kumen ,  der  mor  w^irt  mit  sinen 
henden  zuo  gott  louffen« 

Ir   kiingrych   der   weit  sing^end 

f[ott,  lobsingeuddemherren.  n^O« 
Der  ufF  allen  himmlen  sitzt  von 

anfang  bar,  sich  er  macht  sin  stimm 

starck. 
Crebend  in  Israel  gott  die  kraSt, 

sin  herlicbeit  und  kraft  ist  in  den 

wolcken.  ^ 

Gott  du  bist  wunderbar  von  dinem 

heligtuom.    Der  gott  Israels  ist  der 

do  kraft  und  stercke  gibt  dem  volck, 

gelobt  sye  gott! 

LXVIII. 


Et  iit  etif  gebeti  in  groner  wmd  Umgwiriger 
$u)i,  dariim  et«  hälie  ßgw  duiati  mmd  »üur 
glidren  wlrueki  «trU 

Hilffmir  o  gott,  dann  das  wasser 
ist  bis  an  dseel  ggangen. 

Ich  Stack  in  tieffem  latt,  und  ist 
ghein  grund ;  ich  bin  in  tieife  wasser 
komeui  und  die  wällen  ertrenckend 
mich. 

Ich  bin  müed  worden  mit  schryen, 
min  käl  ist  heiser,  mine  ongen  ne- 
mend  ab,  von  harren  uff  minen  gott. 

Dero  die  mich  on  ursach  hassend 
ist  me  denn  der  hären  mines  houpts, 

Mine  valscheo  fygend  die  mir 
gwalt  tuond  sind  starck  worden, 
da  muos  ich  bzalen  das  ich  nit  ge- 
nomen  hab. 


1}  Oder:  Gehend  gott  die  kraft;  in  Israel  ist  sin  herlicbeit,  and  sin  kraft 
in  den  wolcken. 
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vDeus!  nota  est  tibi  simplicitas 
uiea,  et  delicta  mea  oon  te  latent. 

Me  quaeso  pudefiant  per  nie,  qui 
in  te  sperant,  Domine  Deus  exer- 
cituum !  ne  quaeso  adspergantur 
igoominia  per  nie,  qui  te  quaerunt 
o  Deiis  Israelis. 

Tua  enini  causa  et  opprobrium 
fero»  et  pudor  vultum  ineuin  operit. 

Alienus  factus  sum  fratribus  meisi 
et  peregrinus  filiis  matris  meae» 

Quoniain  aemalatio  domus  tuae 
torquebat  me»  et  obprobria  caiu- 
iDDiantium  te  irruebant  in  nie. 

Flebain  ac  leiunio  me  adfligebani , 
et  omnia  cedebani  in  obprobrium 
meuni. 

Induebam  saccum ;  sed  fabula 
istis  fiebam. 

lactabant  in  ine  dicteria  qui  se- 
debant  in  porta ,  et  carniina  qui  ad 
vinuni  perpotant. 

Hie  ego  bonis  avibus  orationem 
roeam  ad  te  Domine  Deus  fundo: 
fer  opem  mihi,  per  immensara  bo- 
nitateoi  tuam,  certa  salute  tua. 

Eripe  rae  e  lato  ne  aniplius  hae- 
rescam  in  eo,  da  ut  liberer  ab  oso- 
ribus  meis  et  de  profunditatibus 
pelagi. 

Ne  quaeso  aquarum  undae  ob- 
ruant  me,  ne  deglutiat  me  vorago, 
neque  constringat  super  me  puteus 
OS  suum! 

Exaudi  me  Domine  pro  bonitate 
et  snavitate  tua,  pro  immensa  mi- 
sericordia  tuk  respice  in  me! 

Et  ne  avertas  faciem  tuam  a 
serFO  tuo!  in  angustia  enim  sum. 
Propera  ut  auxilium  mihi  feras* 

Adpropinqua  ad  redimendnm  ani- 
mam  meam ,  propter  inimicos  meos 
libera  me  ! 


O  gott  du  kennst  min  torheit,  und- 
mine  misstaten  sind  dir  un  verborgen. 

Lass  nit  schamrot  an  mir  werden 
die  in  dich  truwend,  o  herr  ein 
herr  der  herzügen;  las  nit  an  mir 
ze  schänden  -vrerden  die  dich  suo- 
chend,  o  gott  Israels. 

Dann  um  dinetwillen  trag  ich 
Schmach,  schäm  hatt  min  angsicht 
überdeckt. 

Ich  bin  minen  briicderen  frömd 
worden,  und  miner  muoter  kiaden 
unbekant. 

Dann  der  yfer  dines  huses  hatt 
mich  fressen,  nnddicBcbmahen  diner 
schmäheren  sind  uff  mich  gevallen. 

Und  hatt  min  sei  mit  vasten  ge- 
weinet, und  das  bt  mir  zuo  spott 
gemachet. 

Ich  hab  härin  gwand  angeleyt, 
und  bin  ir  spriichwort  worden. 

Es  redend  wider  mich  die  bim 
tor  sassend ,  ^  und  bin  ein  lied  den 
sufferen. 

Aber  ich  bitt  herr  zuo  dir:  Es 
sye  ein  guote  stund ,  o  got^  in  der 
vile  diner  güete  gib  mir  din  trüwe 

hiur. 

Erlös  mich  us  dem  kat  das  ich 
nit  versincke,  das  ich  erlöst  wird 
von  denen  die  mich  hassend,  und 
von  den  tieffinen  der  wassren. 

Das  mich  die  wällen  des  wassers 
nit  ertrenckind,  und  die  tieffe  nit 
verschlucke,  noch  der  wag  sin  mul 
ob  mir  zemen  züch. 

Erhör  mich  herr,  dann  din  er- 
bermd  ist  güetig,  wend  dich  gegen 
mir  nach  der  vile  din^  barmher-* 
tzigheit. 

Und  verbirg  din  angsicht  nit  vor 
dinem  knecht,  dann  mir  ist  angst  i 
yl  mir  ze  antwurtea. 

Nach  dich  zuo  miner  seel  und 
erlös  sy,  erlös  von  miner  fygenden 
wegen. 


^)  Oder:  sitzend. 
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Nota  sunt  tibi  obprobrium  meum, 
contunieiia  et  i^oominia  mea  ;  coram 
te  sunt  omoes  hostes  mei« 

Obprobriis  contritum  est  cor 
meum  ac  superatunu  Expecto  com- 
niiserescentem ,  at  nemo  est;  con- 
soiatores,  at  non  invenio.  Posue- 
ruht  in  cibum  meum  fei»  quumque 
sitio  aceto  potant.  Vertatur  mensa 
eorum  ante  eos  in  laqueum ,  in  re- 
tributionem  et  scandalum. 


Hebetes  fiant  oculi  eorum  quo 
minus  videant,  et  lumbi  eorum 
perpetuo  labantur! 

Effunde  in  eos  indignationem 
tuam,  et  furor  irae  ti*ae  compre- 
bendat  eos! 

Fiat  domicilium  eorum  desertum, 
et  in  taberoaculis  eorum  non  sit 
habitator ! 

Quoninm  quem  tu  percussisti  ultra 
persequuntur ,    et   ad  piagas   quas 
inflixisti  admetiuntur. 
^  Repone  eis  scelera  eorum  in  acer- 
vum,  neve  utantur  iustitia  tua. 

Deleantur  e  libro  vivorum  et 
inter  iustos  ne  scribantur! 

Me  autem  tenuem  atque  dolen- 
tcm  protegat  salus  tua ,  Deus ! 

Ut  carmine  celebrem  nomen  Dei» 
et  magnifice  gratias  agam« 

Quo  Dominus  roagis  delectatur» 
quam  cornutis  et  ungulatis  tauro  ac 
vitulo. 

Huc  respicite  bumiles  et  laete- 
mini,  quaerite  Deum  et  vivetanima 
vestra. 

Quoniam  exaudit  pauperes  Domi- 
nus« et  vinctos  suos  non  despicit. 

Laudent  illum  coeli  et  terra  ^  mare 
et  quicquid  serpit  in  eo! 


Du  weist  min  schmach,  min  schäm 
und  schand  vor  dir  sind  alle  die 
mich  betriiebend. 

Die  Schmach  bricht  mir  das  hertz 
und  bin  blöd.  Ich  wartet  ob  ie- 
man  mitlyden  mit .  mir  hett,  aber 
da  was  nieman,  uff  tröster»  und 
fands  nit.  Sy  habend  mir  gallen 
in  min  spys  geton»  und  in  minem 
turst  habend  sy  mich  mit  essich 
getrenckt.  Ir  tisch  wirt  vor  inen 
zuo  eim  strick^  zuo  widergeltungen 
und  zuo  eim  val. 

Ire  ougen  werdend  finster  das 
sy  nit  seilend ,  und  iren  ruggen 
zerkntitsch  on  underlass. 

Güss  din  ungnad.uff  sy,  und  die 
grimme  dines.zoms  ergryffe  sy. 

Ir  wonung  w^erde  einöd ,  und 
sye  nieman  der  in  iren  hiitten  wone. 

Dann  den  du  geschlagen  hast  dur- 
ächtend sy,  und  zuo  dem  schmertzen 
diner  wunden  habend  sy  me  gezellt. 

Tuo  ir  bosheit  zemen,  das  sy 
zuo  diner  grechtigheit  nit  kömind. 

Sy  werdind  usgetillgget  us  dem 
buoch  der  labenden,  und  werdind 
mit  den  frommen  nit  geschriben. 

Ich  bin  aber  arm  und  kranck; 
din  heil  o  gott  körn  mir  ze  hilff. 

So  w^il  ich  den  namen  gottes  mit 
eim  gsang  loben  i  und  imm  grossen 
danck  sagen. 

Das  wirt  dem  herren  gfallcn  über 
stier  und  pfarren  die  ghiirnt  und 
kläwt  sind. 

Sehend  ir  verkümmreten  m^d  frö- 
wend  lieh,  suochend  gott  soj  wirt 
üwer  hertz  laben« 

Dann  der  herr  erhört  die  rer- 
kümreten ,  und  veracht  sine  ge- 
fangnen nit. 

Es  lobind  inn  himmel  erd  meer, 
und  alles  was  sich  darinnen  regt. 


V. 
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Quia  Deu5  Zionem  salvabit,  et 
urbes  luda  servabuntur,  habitabün- 
tur  ac  possidebuntur* 

Mam  seineo  servorum  eius  possi- 
debit  eaiii  ,  et  qui  ainant  noinen 
eius  babitabuüt  in  ea. 

LXIX. 

Davidis  adhortatorii  generls 
commonefactip. 

Eitudem  argwnenä  est  cum  tuperiore  Ptahno» 

Deus  ad  liberanduin  me ,  Domiue 
ad  opitulandum  mihi  festina  l 

Erubescant  et  confundantur  qui 
quaerunt  animam  meam,  retro  ver- 
tantur  et  pudefiant  qui  male  cupiunt 
mihi. 

Retrovertaotur  in  hoc,  ut  eru- 
bcscaot  qui  og£;anniunt  mihi  ohe  ohe. 

Gaudeant  auteui  et  laetentur  in  te 
universi  qui  te  quaerunt ;  quique 
amant  salutem,  quae  ex  teest,  per- 
petuo  dicant :  Alagnifice  cantetur 
Deus! 

Equidem  humilis  sura  ac  tenuis 
o  Deus,  sed  tu  Domine  ad  opitu- 
landum ac  liberandum  me  festina, 
et  ne  cesses! 


Dann  gott  wirt  Zioa  behalten, 
und  die  stett  luda  buwen,  das  man 
da  wonc  und  sy  besitze. 

Un4  der  som  siner  dieneren  wer- 
dend sy  erben ,  und  die  sinen  namen 
lieb  habend  werdend  in  iro  blyben. 

LXIX. 


Yl  o  gott  mich  ze  erlösen,  herr 
mir  ze  helffen. 

Das  schamrot  und  geschendt  wer- 
dind  die  min  sei  suochend,  das  sy 
hindersich  kerl  und  geschmecht  wer- 
dind  die  mir  Übels  wünschend. 

Das  sy  eins  w^egs  ze  schänden 
werdind  die  do  sprechend:  da  da. 

Es  fröwind  und  frolockind  in 
dir  alle  die  dich  suochend,  und 
sagind  on  underlass  die  so  din  heil 
lieb  habend :  hochgelobt  sye  gott ! 

Ich  aber  bin  eilend  und  arm  o 
gott,  yl  zuo  mir;  min  helfFer  und 
entschütter  bistu,  herr  verzUch  nit.' 


LXX. 


LXX. 


Oraäo  eigratiarum  actio  e$t  «1  Domimu  per         Ei  ist  ^  gcbeit,    doi  fiiit  gott  durch  ailet^ 
omne  tenium  pcrinde  odsit  ac  per  iuoenilei  annoi :  0  leben  Am,  nit  verlaue  eunder  bjfttande;   danu 
nuUam  emim  aetatem  a  tribulationibut  vacare,       ghcin  alter  fry  ist  vor  trüebsal  und  widcrtoertig' 

heit.     Et  ist  ouch  dancksagung  darby. 


In  te  Domine  spero ,  non  confun- 
dar  in  aeternum  :  per  iustitiam  enim 
tuam  liberas  et  eripis  me,  praebes 
mihi  aurem  tuam  et  salvas  me« 

Es  mihi  robusta  rupes  in  quam 
semper  confugio;  constituisti  sal- 
Tare  me :  tu  enim  es  petra  mea  et 
munimentum  meum. 


Herr  ich  truw  ufF  dich ,  lass  mich 
nimmer  mer  ze  schänden  werden« 
Erlös  mich  durch  din  grechtigheit 
und  hilff  mir  darvon ,  neig  dine 
oren  zuo  mir  und  hilff  mir. 

Bis  min  fels  der  stercke,  da  hin 
ich  allweg  fliehe;  erwig  dich  mir 
ze  helffen,  dann  du  bist  min  veste 
und  min  bürg. 


^)  Davidis  venani  resipit. 
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Deus  ineus  libera  me  de  manu 
impii,  de  manu  iniuati  et  violead. 

Tu  cnim  Doinine  Deus»  expec- 
tatio  et  spes  niea  es  a  iuventute  mea. 

Te  nitor  ab  utero :  tu  de  visce- 
ribus  tnatris  meae  secrevisti  me; 
hinc  omnem  laudem  meam  de  te 
consuino. 

Velut  portentum  factus  sum  mul- 
titudini ;  tu  vero  firma  fiducia  mea  es. 

Plenum  igitur  est  os  meum  laude 
tua,  omni  tempore  gloria  tua. 
yNe   abiicias  me   senili  tempore; 
quum  iam  virtus  mea  me  deficit, 
tu  me  ne  deficias. 

Quoniam  hostes  raei  adversum 
me  cogitäbty  et  qui  iusidiantur  ani- 
roae  meae  simul  Consultant  dicentes : 

Deus  deseruit  cum.  Persequa- 
mini  ac  cömprehendite,  quoniam 
Don  est  qui  liberet  cum. 

Deus  ne  longe  abeas  a  me ,  Deus 
meus  ad  auxilium  meum  propera. 

Erubescant  et  deficiant  qui  adver- 
santur  animae  meae ;  operiantur 
obprobrio  et  ignominia  qui  quae- 
runt  mihi  malum  ; 

E^o  autem  semper  constem»  et 
aue:eam  omnem  laudem  tuam; 

Os  meum  celebret  iustitiam  tuam 
et  omni  tempore  salutem  tuam> 
quarum  ego  modum  ignoro; 

Introeam  Doniine  Deus  ad  com- 
memorandum  potentiam  et  iustitiam 
tuam  solius. 

Tu  enim  Deus  a  puero  usque  ad 
kanc  a«tatem  doces  me  praedicare 
miracula  tua. 

Ne  igitur  senem  et  canum  deseras 
o  Deus  9  quo  minus  adnuntiem  Po- 
sterität! brachium  tuum,  et  omni 
qui  nasciturus  est  potentiam  tuam; 

Deinde  et  iustitiam  tuam  Deus» 
qua  res  raagnas  perfecisti,  in  altum 
extoUam«    Deus,  quis  siinilis  tibi? 


Min  gott  entschütt  mich  uss  der 
band  des  gotlosen»  ron  der  band 
des  umbillichen  und  fräfnen. 

Dann  du  herr  bist  min  verlangen  , 
berr  du  bist  min  hofFnung  von  miner 
iugend  har. 

Uff  dich  bin  ich  grundvestet  von 
der  gburt  bar»  du  bist  der  mich 
erzucht  von  muoter  lyb  har,  min 
lob  ist  on  underlass  zuo  dir. 

Ich  bin  vilen  glych  wie  ein  vrun- 
der»  aber  du  bist  min  starche  zuo- 
flucht. 

Min  mund  wirt  dines  lobs  voll 
sin»  und  diner  er  täglich. 

Mit  wirff  mich  hin  in  minem  alter, 
nit  verlass  mich  so  min  krafft  ab 
nimpt. 

Dann  mine  fygend  redend  uff  mich, 
und  die  uff  min  sei  haltend  beratend 
sich  mit  einander. 

Sprechende :  Gott  hatt  inn  ver- 
lassen ,  iagend  inn ,  vahend  inn  ^ 
dann  da  ist  ghein  retter. 

O  gott  nit  ferr  dich  von  mir , 
min  gott  yl  mir  ze  helffen. 

Es  werdend  gschendt  und  usge- 
macht  die  miner  sei  wider  sind, 
sy  w^erdcnd  überdeckt  mit  schand 
und  Schmach  die  min  Übels  snocbend. 

Aber  ich  harr  für  und  für,  und 
tuon  zuo  allem  dinem  lob. 

Min  mund  will  erzellen  din  grech- 
tigheit,  din  tägliche  hilff,  dero  zal 
ich  nit  weiss.  n 

Ich  wil  gon  in  die  macht  des  her- 
ren,  herr  ich  wil  allein  din  grech- 
tigheit  erzellen. 

O  gott  du  hast  mich  von  iugend 
uf  gelert,  das  ich  noch  ietz  dine 
wunder  verkünden. 

Dnrumm  verlass  mich  o  gott  ouch 
nit  imm  alter  so  ich  graw  bin,  bis 
ich  dinen  arm  und  din  macht  allem 
nachkomenden  gschlecht  verkünde, 
.  Und  din  grechtigheit  o  gott  er- 
bölie,  der  grosse  ding  tuost.  Go^t 
wer  ist  dir  glych? 
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Qui  ostendisli  mihi  tribulationes 
ac  mala  multa ;  rursus  autero  resti- 
liiisti  me ,  et  de  infimo  terrae  iterum 
erexisti  me. 

Auxisti  honoribtts,  ac  vicissim 
consolatus  es  me. 

Quapropter  et  e^o,  chelyos  or^ano 
te  tuamque  veritatem  celebro,  deus 
meus.  Tibi  psallo  cum  cithara,  o 
aancte  Israelis. 

Gestiunt  labia  mea  ut  tibi  canam  9 
aeque  et  anima  mea  quam  redemisti. 

LiiDgua  mea  omni  tempore  medi- 
tabitur  iustitiam  tuam  ,  quoniam 
confusi  et  pudefacti  sunt  qui  malum 
mihi  quaesierunt» 


Der  mir  vil  und  bös  trtiebsäl 
zeigst,  und  machst  mich  widruniiu 
labendig,  und  erhöchst  mich  wid- 
runtm  von  den  tieffinen  der  erden* 

Du  merest  min  grosse,  du  umgibst 
mich,  du  tröstest  mich. 

Darumm  ich  dir  diner  trüw  o  gott 
dancksag  uff  dem  psalter  spil,  ich 
lobsing  dir  ufF  der  harpfen  o  heiiger 
Israels. 

Es  frolockend  mine  läftzen,  so 
ich  dir  singen  wil,  und  min  sei  die 
du  erlöst  hast.- 

Es  tichtet  ouch  min  zung  täglich 
diu  grechtigheit,  dann  zuo  schäm 
und  Schanden  worden  sind  die  n^r 
böses  snochend. 


LXXI. 

Solomonb. 

SolomoniM  oratio  est,  pro  te  ae  populo, 
QuÜM  Ckrititu  et  ecelaia  eignifietmtiir, 

Deus  aequitate  tua  regem  dpna, 
et  iustitia  tua  filium  regis, 

Ut  praesit  populo  cum  iustitia, 
et  huroiiibus  tuis  cum  aequitate. 

Ferant  montes  pacem  populo,  et 
colles  iustitiam !       , 

Ut  iudicium  reddat  humillimis  de 
populo,  ut  servet  filios  pauperum; 
▼iolentum  autem  comminuat. 

Quo  magis  te  timeant  per  omnes 
generationes,  quam  diu  sol  et  luna 
obambulant. 

Descendat  aequitas  et  iustitia  ad 
terram  sicut  pluvia  in  desectum  fun- 
dum  y  et  sicut  rorulentus  imber ; 

Floreat  temporibus  eins  iustitia, 
et  multa  pax  duret  donec  luna  cur- 
suro  suum  tenet; 

Et  imperet  a  mari  ad  mare,  et 
a  flumine  usque  ad  terminos  orbis ! 


LXXL 


£r  iit  ein  gtbett  %f9alomon  und  da»  voickf 
durch  die  ckrietu»  und  die  kilch  bedüt  wirt. 

O  gott  gi^  dine  gricht  dem  kling, 
und  din  grechtigheit  des  kUngs  sun. 

Das  er  din  volck  in  grechtigheit 
richte,  und  dine  verkümreten  mit 
gricht. 

,  Lass  die  berg  dem  volck  friden 
bringen ,  und  die  biihel  grechtigheit« 

Das  er  die  verkümreten  des  voicks 
räche,  und  den  armen  helffe,  und 
den  fräfnen  temme. 

Es  werdind  dich  die  kinds  kinder  ^ 
fürchten  als  vor  sunn  und  mon. 

Er  werde  sich  herab  lassen  wie 
der  regen  uff  ein  väll ,  witf  die 
tropfen  die  das  erdrich  fiiechtend« 

Der  grecht  werde  zuo  siner  zyt 
blüeyen,  und  vil  fridens,  so  lang 
der  mon  blybt. 

Er  werde  herseben  von  einem 
roer  zum  andren,  und  von  dem  fluss 
hin  bis  an  die  end  der  weit.  ' 


^)  Oder:  alle  gscUecht.     ^}  Oder:  des  binds. 
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Coram  eo  procidant  Aethiopes  et 
hostes  eius  terram  lingaot. 

Reges  niaris  et  insulamni  addu- 
cent  luunera ;  reges  Arabiae  et  Sa* 
baeorum  dona  adferent. 

Adorent  eum  onmes  reges y  oinne^ 
gentes  serviant  ei* 

Gt  liberet  querulum  ioopem  et 
adflictum»  cui  nemo  fert  auxilium. 

Ut  misereatur  pauperum  ac  tenu« 
ium,  ut  aoimas  egeoorum  salvet, 

Redimendo  animas  eoruin  a  foe- 
nore  et  violentia ,  et  sanguinetn  eo- 
rum  pretiosuni  existiinando. 

Vivat  et  deturei  de  auro  Arabiae, 
adoretur  sine  fine,  et  omni  tempore 
celebretur. 

Taöta  fiat  in  terra  per  montium 
vertices  triticivis»  ut  instar.  Libaoi 
fragorcm  reddat.  In  urbe  gerini- 
nent  sicut  foenum  terrae« 

Duret  nomen  eius  in  perpetuum, 
instar  solis  iuvenescat  nomen  eius; 
beatae  fiant  in  eo  beatumque  prae- 
dicent  eum  omoes  gentes. 

Bt'nedictus  Dominus  Dens,  Dens 
Israelis  qui  solus  admiranda  facit« 

Et  benedictum  sit  nomen  niaie- 
statis  eius  in  sempiternunw  et  maie- 
State  eius  impl^atur  universa  terra. 
Amen  Amen* 

Finis  orationum  Davidis 
filii  Icsse. 

LXXII. 

Asaphi  Carmen« 

PUei  erercititan  eatf  quae  impiorum  felici^ 
ittU  non  nihil  qßftnditur;-  at  ubi  aä  $e  redit, 
piötum  impiorumque  exitu  te  totatur. 


Quam  suavis  est  Dens  Israelis  bis 
qui  mundo  sunt  cordc.     Mei  vero 


Vor  im  biegind  ^ch  die  in  den 
wildinen  wonend,  und  sine  fygeud 
leckind  den  stoub. 

Die  kling  am  mer  und  der  insulen 
kerind  gaben  .zuo ,  die  kiing  Arabie 
uqd  Saba  bringind  schencke* 

Alle  kling  anbettind  inn,  alle 
völcker  dienind  imm. 

So  er  den  armen  der  scbryt  er* 
lösen  wirt,  und  den  verkiimreten 
der  gbein  helffer  batt. 

So  er  schonen  wirt  der  scblecbten 
und  armen,  und  den  seien  der  ari^ien 
helffen  wirt. 

So  er  ir  seien  us  dem  wuorher 
und  roub  erlösen  wirt,  und  ir  bluot 
tür  geacht  wirt  vor  imm. 

So  wirt  er  leben',  und  wirt  man 
imm  arabisch  gold  geben ,  und  lob 
von  imm  sagen  on  underlas,  und 
inn  täglich  prysen. 

Es  wirt  im  land  korns  gnuog 
zobrest  uff  den  bergen,  sine  friicht 
w^erdend  ze  kuffen-  gmaoht  >vic 
Libanus  ist,  und  in  der  statt  brüe}en 
wie  das  gras  der  erden. 

Sin  nnm  yirt  ewig  sin,  nebend 
der  sunnen  wirt  sin  nam  iung  blyben, 
und  man  wirt  gliickhaftig  in  iuun, 
alle  völcker  w^erdend  inn  rüemeii. 

Hocbgelobt  sye  der  herr  gott  der 
gott  Israels,  der  allein  die  wunder 
tuot. 

Und  hochgelobt  sye  der  nam  sincr 
allmechtigheit  ewklfch,  und  alles 
erdrich  werde  siner  allmechtigheit 
voll!    Amen.  Amen. 


LXXII. 


.  Et  ist  ein  Mung  det  gloubent,  der  etwa 
Vit  verlettt  teirt^  to  er  Sicht  da*  es  dm  got- 
loten  on  untierlat  fcol  gat.  Aber  nach  dem 
er  tich  widrutnm  erinneret,  ficht  er  was  endt 
den  gottoten  tind  glöibigen  nachvolgL 

Wie  guot  ist  der  gott  Israels, 
denen  die  reins  hertzens  spd.    Und 
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pedes  ferme  declinaverant^  ferme 
efftisi  fuerant  pressus  inei*' 

Quum  in  stultam  aemulationern 
incidOf  videndo  impiis  omnia  esse 
salrsL. 

Nttlla  sunt  onera  sub  quibus  oc- 
cumbant,  sedsimul  magna  opulentia. 

In  bominuni  aeruinnis  non  suol^ 
oec  cum  hon^inibus  vapulant. 

I 

Ex  quo  fit  ut  per  superbiam  effe- 
rantur,  ut  violentia  et  iniuria  operti 
sint. 

Ut  per  opulentiam  omni  cupiditati 
indulgeant)  et  cordis  d^sideria  sec« 
tentur.  - 

•  Sordent  eis  omnia  quam  quae  ipdi 
perroalitiam  et  audaciam  loquunturi 
id  autem  fastuosissime. 

In  coelum  protendunt  os  suum  et 
per  orben^  lin^ua  eomm  va^atur. 

Idcirco  et  grex  assectantium  eos 
hie  versa  tur ;  bic  quaestus  istis  über- 
rimus  provenit. 

Quin  et  dicere  audent,  quoroodo 
aeiret  Deus  et  quomodo  scientia  in 
excelso  esset?  Sic  ergo  mecum 
reputabam:  Ecce  impii  ac  divites 
isti  perpettto  «possident  opes* 

Frustra  igitur  purifico  cor  meum» 
frustra  inanus  meas  innocentia  abluo« 

Frustra  totum  diem  vapulo »  ac 
totam  Qoctem  castigor. 

Cum  ad  hunc  inquam  modum  me- 
cum reputarem :  tantum  non  sodali- 
tatem  filiorum  tuorum  reprobabam. 

Conatituebam  hoc  scire  quod  mihi 
admodum  UK»lestum  videbatur ; 

Donec  penetrarem  in  »acra  adyta 
iy  et  considerarem  finem  eorum. 


hett  aber  ich  schier  mit  minen 
fiiessen  abtretteo»  mine  geng  wärind 
gar  nach  usgeschlagen. 

Dann  mich  verdross  von  der  bos- 
haften wegen ,  do  ich  sach  dasa  deii 
gollosen  wol  gieng« 

Dann  es  sind  gbeine  piintet  die 
sy  tödiod,  sunder  voller  palast. 

Sy  sind  nit  in  der  müey  der  men- 
schen, und  werdend  mit  den  men- 
schen nit  geschlagen. 

Darum  beladend  sy  sich  mit  hoch- 
fart|  und  sündend  überschwencklich« 

Der  usgang  irer  ougen  ist  us  der- 
feisste»  siewandle^d  nach  des  her- 
tzen  lust. 

Sy  zerschmeltzcnd  und  Redend 
böss,  sy  redend  unbill  schmächlich 
,da  bar. 

Sy  erhebend  iren  mund  inn  him- 
mel,  und  irzuug  wandlet  imm  land« 

Darumra  kert  sich  ir  volck  da 
bar,  und  findend  wasser  volle  by 
inen. 

Und  sprechend:   wie  wils   gott 
wiissen?  und:  ist  ouch  wUssen  by  ' 
dem   höchsten?   Sich  das  sind  die 
gotlosen  und  die  saligen  diss  zytSi 
die  haltend  die  rychta^  inn. 

Desshalb  ich  vergeben  min  hertz 
gereiniget,  und  min  hcnd  in  Unschuld 
geweschen  hett. 

Und  täglich  vergeben  geschlagen 
war,  und  so  bhend  gestraft. 

la  wenn  ich  gedacht  hab ,  ich 
wells  also  rechnen ,  sich  so  hal^ 
ich  das  gschlecht  dlner  kinden  ver- 
schupft. 

Noch  meint  ich ,  ich  wölt  es 
wiissen.  Das  was  ein  m'üey  über 
mich.  ^ 

Bis  das  ich  in  die  heligtuom 
gottes  gieng,  do  marckt  ich  uff 
iren  usgang. 


1)  Oder:  über  mine  uugen. 
Zninjglii  univ.  opera.    Vol.  V. 
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Netnp^  qiiod  io-  lubrico  locavisti 
eos  atque  pracdipitas.  ^ 

Vah  quam  subito  eztermioantur , 
pcrifountur  et  coosumuntur  variis 
p'erditionibus ! 

Non  aliter  quam  somaium  postea- 
quam  quis  engilaverit.  Sic  enira 
Domioe  imaginem  ipsohim  €x  urbe 
deles. 

Hoc  paclo  veluti  fermeotabatur 
cor  meumi  et  renes  meos  imma- 
tabar. 

Hoc  pacto  imprudcDS  aestuabam^ 
et  bcstia  coram  te  eram« 

Quura  tu  mihi  nunquam  desis,  at- 
que dexteram  manuni  meam  teneas; 

Consilio  tuo  me  ducas^  ac  deinde 
honorifice  suscipias. 

Quaota  mihi  oro  i^eposita  sunt  in 
coelis?  nam  quae  in  terra  sunt»  te- 
cum  comparata,  contemno« 

Nihil  est  mihi  et  caro  mea  et  cor 
meum  :  oam  robur  cordis  mei  et 
pars  mea  Deus  in  aeternum. 

Ecce  enira,  qui  longius  a  te  abe- 
unti  pereunt;  perdis  omnes  qui  te 
contemto  adulterant* 

^Mihi  vero  Optimum  esto  Deo  ad- 
haerere,  Domino  Deo  fidere  etprae- 
dieare  uni versa  opera  eius. 

Lxxra. 

Asaphi  admonitorium. 

Oratio  eti  ex  Babjfioniea  capUvUate  ad  Denin , 
tw  perptiao  tüuU  tuo9  aifßigi. 

Cur  Deus  in  perpetuum  repudias? 
cur  stomachatnr  ira  tua  in  gregem 
pascui  tui? 

Memento  coetus  tui  quem  iam 
olim  comparavisti ,  sceptri  heredi- 
tatis  tuae  quam  adseruisti-,  montis 
huius  Zionis  quem  habitas. 


Nämlich  das  du  ir  ding  off  die 
häle  setzest ,  du  wirfst  sy^  nider 
und  schlcytzest  sy. 

Wie  sbd  sy  so  bald  wüest  ge- 
legt ,  vef  derbt »  usgemacht  unun 
irer  ungschickte  willen? 

C^  herr  wie  ein  troum  so  eber 
erwacht,  also  wirstu  ir  bildnus  io 
der  statt  ze  nute  richten« 

So  min  hertz  Ferheblet  ist^  und 
mine  nieren  gescherpft»' 

Und  bin  ich  so  torecht  das  ichs 
nit  roerck^  ich  bin  ein.  tier  by  dir. 

Und  bin  aber  stäts  by  dir,  du 
haltst  mich  by  miner  grechten  hand» 

Und  leitest  mich  mit  dioem  rat, 
und  nimpst  mich  demnach  mit  eren. 

Wen  hab  ich  imm  himel?  so 
ich  by  dir  bin,  so  gefall  mir  nütz 
ufF  erden» 

Min  fleisch  und  min  hertz  sind 
irerzert.  Gott  ist  der  fels  mines 
hertzens  und  min  teil  ewiklich« 

Dann  sich ,  die  sich  von  dir  fer- 
rend  die  kumend  umm ,  du  verdcrbst 
alle  die  von  dir  huorend« 

Aber  min  bester  hört  ist,  das  ich 
gott  anhange,  das  ich  zuo  gott  dem 
herren  all  min  hoffnung  setZ}  das 
ich  alle  dine  werck  uskiinde. 

LXXHL 


Et  Ut  et»  gthett  nt  der  hahyiouiacktn  gefench 
«Mf  tw>  g&ti  gemacht  f  dat  er  die  tjfnem  mä  elte 
ewUich  laue  verkUmret  werdtm, 

O  gott  warumm  verschupfstu  ^ 
gar ,  es  rncht  *  din  zorn  vn^^  ^® 
schaafF  diner  weide. 

Gedenck  der  ff^neinä  die  din  an- 
fencklich  ^^^  gewesen  ist,  dines 
erba  das  du  mit  dem  Stab  errett 
hast,  des  bergs  Z^ion  in  dem  du 
wonest. 


^)  Oder:  blaasst. 
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Leva  incafictanter  gressus  tuos 
contra  vastationes :  omnia  enim 
perdidit  hostb  in  sanctuario» 

Inimici  tui  in  festivitate  tua  re- 
boant,  signa  sua  pinnis  iroposueruDt« 

Audiri  creditar  securis  superne 
e  Silva  tonantis  veniens  fragor. 

Simulbipennibtis  acrunciois  quas« 
aantur  sculpta  opera  eius* 

Igniincefiditar  aanetuarium  toum , 
bumi  profanatur  domiciliuin  nonu-^ 
ata  tui. 

DicuDt  in  cordibus  suU:  Dir!- 
piamus  eos  subito ;  aboleantur  om- 
nes  oelebritales  Dei  e  terra* 

Signa  quae  patribus  nostris  olim 
ostendisti  non  videmus ;  nuUus  ultra 
est  propheta»  nuUus  qui  quicquam 
vel  tantilluin  videat. 

Quonsque  o  Deus  contumeliabitur 
bostis?  an  in  perpetuura  proscindet 
nomen  tuum  bostis? 

Cor  omoino  retraxisti  manum 
tuam,  et  dexteram  tuam  in  sinum 
tuum? 

O  Deus  et  rex  meus  ab  ipso  exor^» 
die,  quique,  quicquid  in  orbe  sa- 
lulis  est  9  operarisl 

Tu  dissipas  vii^ute  tua  mare ;  tu 
conteris  tbynnorum,  qui  in  aquis 
habitant,  capita. 

Tu  comminuis  testam  Leviathani, 
et  in  cibum  tribuis  eum  populo  Ae- 
thidpum* 

Tu  incidis  fo&tera  et  flumen^  tu 
exiccas  fluvlos  immanes« 

Tuua  est  dies ,  tua  est  nox ;  tu 
adomasti  lucem  ac  solem. 


Zuck  dine  streich  das  du  sy  gants 
und  gar  verderbist.  Der  fygend 
batt  alles  böss  geton  im  heligtuoiti« 

Dine  widerwertigen  brtielend  in 
initz  dines  tempels  \  und  habend  ire 
zeichen  zuo  j^eicben  ufgericht« 

Man  kennts,  ^  als  ob  man  vot| 
eim  hohen  wald  bar  clie  axen  hört« 

la  alles  gschnitz  mit  ein  andren 
zerhowend  sy  mit  tweraxen  und 
harten* 

Sy  habend  die  hellgtnom  del* 
gantzen  weit  ins  für  gworffen,  sy 
habend  die  wonung  dynes  namens 
enteret. 

Sy  sprechend  in  irem  heH^ent 
witSrellends  mit  einander  blündren  | 
sy  verbrennend  alles  imm  land^  da$ 
gott  zuo  ghört« 

Unsere  deichen  sehend  wir  nit^ 
es  ist  ghein  prophet  me,  und  gheiit 
wüssenhafter  me  under  Uns« 

Wie  lang  o  gott  sol  doch  der 
widerwertig  schmehen »  und  der 
fygend  dinen  namen  so  gar  schel« 
cken? 

Warumm  wendst  du  din  band  ab| 
ia  din  grechten  ?  gantz  und  gar 
hastus  im  buosen* 

Und  bist  aber  du  gott»  min  kiing 
anfencklich  bar»  der  bilff  in  mit^ 
Tor  aller  weit  tuost. 

Du  teilst  mit  diner  krafPt  dai 
mer,  du  brichst  die  köjpf  der  mer« 
tieren  imm  wasser. 

Du  hast  die  köpf  Leviäthaü  £er 
schlagen,  du  hast  inn  zuo  eyr  spy^ 
ggeben  dem  volch  das  in  der  wilde 
wonet. 

Du  ryssest  brunnen  und  flüss  uf  i 
du  tröchnest  den  chenel  der  fliissen« 

Din  ist  der  tag,  und  din  ist  die 
nacht,  du  hast  das  Hecht  undsunnen 
zuogeriist* 

•     •        •      —      — 


^)  Oder:  Man  sichts  darfdr  an. 
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Tu  coDstituisti  termioos  terrae, 
aestatem  et  hiemem  tu  formasti. 

Idcirco  meniineris  o  Dooiiue  con- 
tumeliarum  hostis  et  stupidi  populi 
qui  blasphemat  nomea  tuuin* 

.  TTe  tradas  ferae  turturem  tuum» 
ne  obliviscaris  humilium  tuorum  in 
perpetuum» 

Respice  fo^us,   quoniani  tene- 
bi^osa  terrae  domicilia  scelere  re-* 
pleta  sunt. 

Ne  repellatur  contritus  et  igno- 
minia  adfectus  humilis  et  pauperi 
qui  Domeo  tuum  laudaut. 

Ezurge  Deus  »  defende  causam 
tuaro,  ineaieDto  opprobrii  quo  te 
nullo  oon  tempore  stultus  adficit. 

JNoli  oblivisci  vocis  inipiicorum 
tuorum :  fastus  enim  iosurgentium 
in  te  vebemeoter  creacit» 


Du  hast  alle  marchen  der  weit 
gesetzt,  du  hast  sutner  uod  winter 
gmacht« 

Darumm  so  gedeock  dess«  Der 
fygend  schmächt  den  Herren,  und 
das  narrecht  volck  lestret  dioen 
namen. 

Nit  gib  dem  tier  die  sei  dines 
turturtiiblis,  nit  Tergiss  gar  der  sei 
diner  verhergten* 

Sich  den  pundt  an,  dann  die  finstrer 
der  weit  haben  die  schönen  dbg 
mit  wuost  gfüUt» 

N  it  lass  den  armen  gschendt  wider- 
keren,  dann  die  verkiimreten  und 
armen  werdend  dinen  namen  loben* 

Stand  uf  gott,  und  rieh  din  sach; 
bis  yngedenck  der  schmach,  die  dir 
Ton  den  narren  täglich  bschicht. 

Hit  vergiss  der  stimm  diner  wider- 
wertigen ;  der  unrat  dero  die  über 
dich  ufwütschend  nimpt  zuo  für 
und  für« 


LXXIV. 

Asaphi,    adhortatorii   generis   AI 
,  thasch  heth,  id  est,  ne  perdas, 
hymous  gratiarum  actionis. 

Orot  garf  megligau  mii  ametaJbu  /anf »  ui 
fimeiUmi  rettiteolur,  ac  poUieettr  $e  pro  dig* 
fuiate  re$  geiturum  eue,  J^Wtenmi  eiin»  atf 
Domimu 'Orbem  tuyUgat 

Gonfitebimur  tibi ,  o  Dens !  con- 
fitebinmr  praesenti  nomini  tuo,  et 
egregia  facta  tua  narrabimus. 

Ego  quum  statutum  tempus  nactus 
cro ,  quod  aequum  et  rectum  est , 
iudicabo« 

Langueat  tellus  licet  et  universi 
qui  habitant  in  ea :  ego  fulciam  co- 

'luranas.eius.    n?Ü* 

Dicam  stultis :  Nolite  stulte  agere ; 
et  inipiis :  Kolite  exaltare  cornu. 

Nolite  in  altum  erigere  cornu 
vestruin,  ut  contumaciter  cogitetis 
perversa. 


LXXIV. 


Ei  üi  ä»  gebäU  MM  der  gfeadtaa»,  tmä 
verheiMit  den  gmadki  kaU,  ttfie  er  wider  die 
laeter  fechten  weile  §  teigi  ouch  an,  dae  trat 
flgenden  glyck  gegnem  mög,  däe  ietd  vmm  gegmu 

Wir  bekennend  dSch  o  gott,  wir 
bekennend  dich,  und  dinem  narotn 
nahende  erzellend  wir  dine  wunder« 

So  es  mich  zyt  dundien,  wirt, 
wil  ich  recht  richten« 

Die  erd  und  alle  die  darinn  wonmd 
sind  weich  worden;   ich  y^ü  sine 

sül  vestnen.    nPO» 

Ich  wil  zuo  dm  boshaften  spre- 
chen :  sind  nit  boshaft,  und  zuo  den 
gotlosen :  erhöhend  das  ghiirn  nit« 

Nit  embörend  üwre  hom  hoch 
ze  tragen,  das  ir  redind  mit  ver- 
lognem halls« 
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Quoniam  neque  ab  ortu,  neque 
ab  occasu  9  noa  a  deserlo'  aut  a 
moDtibus  aderit  qui  defendat. 

Sed  Deus  vindex  est:  bunc!  deii- 
cit,  istum  autem  erigit* 

INam  crater»  vino  nieraco  plenus 
et  adornatusi  in  maou  Dooiini  est, 
de  quo  fuodetur;  et  feces  eius  su* 
geot  ac  ebibeot  omnes  impü  terrae» 


Ego  autem  in  perpetuum  praedi- 
cabo  et  collaudabo  Deuni  lacobi« 

Et  omnia  coteua  impiorum  con- 
fringam;  cornua  vero  iusti  exalta- 
buntur. 

LXXV. 

Adhortatorii  generisPsalinus»  Asa- 
phi  gratulatoriua  ad  Organa* 

Magma»   aUcMbu    vidoHäe    graMaÜo    etL 

Notus  est  in  Inda  Deus»  magnum 
est  in  Israel  nomen  eius« 

Est  enim  in  Salemo  tabemaculum 
eius,  et  habitatio  eius  in  Zione. 

Isthic  conf regit  volucres  sagittas, 
areus,  scuta»  gladios,  et  totuu  bel- 
lum, n^o* 

Clarior  et  niagniiicentior  es  tu 
quam  montes  praedonum« 

In  praedam  enim  abeunt  audaces 
corde,  dormiunt  somnum  suum ,  et 
in  nihilum  rediguntur  ci|m  opibus 
suis  omnes  potentes. 

Te  obiurgante  o  Deus  lacobi 
^eopore  obruuntur  et  currus  et 
equites. 

Tu  formidabilis  es  :  quis  enim 
constet  in  conspectu  tuo  quuro  iras- 
ceris? 

Quum  de  coelo  iudSciura  pronun- 
cia5y  iam  tellus  timet  ac  tacet« 


Dann  weder  von  ufgang  der  sün- 
nen  noch  nidergan^,  noch  von  der 
wüeste  des  gbirgs  bar  (sind  ir 
mechtig)  1 

Sunder  gott  ist  der  ricbter ;  dett 
undertruckter,  und  den  erhöcht  er« 

Dann  in  der  band  des  herren  ist 
ein  becher  mit  starckem  win,  der 
ist  voll  gemischletd,  davon  gUsst 
er  US  9  ouch  werdend  die  häff  nit 
usgossen,  das  trinkend  alle  got- 
losen  imm  laod. 

Ich  aber  wit  ewklich  verkünden  ^ 
und  lobsingen  dem  gott  lakob. 

Und  wil  alle  hÖrner  der  gottosen 
a^erbrechen,  und  werdend  die  hörn 
des  ^echten  erhÖcht. 

LXXV. 


Et  iti  an  gronm  iig»  uud  fiidtm  dm  ßrth 
loehmg, 

Gott  ist  in  luda  bekannt  i  sin  nam 
ist  gross  in  Israel. 

Und  ist  zuo  Schalem  sin  leger » 
und  sin  wonung  in  Zion. 

Daselbst  hatt  er  die  pfyl  zcr-, 
brocheUf  den  bogen  y  den  schilt  9 

schwertt  und  krieg.    TrPO» 
Du   bist   klüeger  und  herlicher 

dann  die  berg  des  roubs. 
Die  frevens  hertzens  sind  hinge- 

nomen ,  sy  schlafFend  iren  schlaaff , 

und  aller  kriegschen  roenner  hend 

sind^  niimmen. 

Von  dinein  bschelten  o  gott  lacobs 

sbd  entschlaft  ross  und  wagen* 

Du  bist  erschrockenlich  du ;  wer 
kan  vor  dir  ston  so  du  zornig  bist  ? 

Du  hast  din  gricht  von  himel 
ghören  lassen,  das  erdriph  hatt  dich 
gfürcht  und  ruow  gehebt. 


hT 

f 


^)  Oder:  habend« 
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Quum  icilicel  ad  iadicaDdum 
exnv^t  Deus,    ul   adserat  omoes 

adffietos  io  terra.    TPO* 

Ob  eam  viodictam  homines  con^ 
'  fitentür  tibi»  ut  iterutn  accingaris 
ad  yindicaodum. 

Vovete  ac  reddite  Domino  Deo 
▼eatro  omDes  qui  in  hoc  coetu  ade- 
Bihj  adferte  forinidabili  munera» 

Qui  iötercipit  spiritum  princi« 
puiUy  forniidabiU  regibu3  terrae* 

♦  ■  « 

liXXVI. 

Asaphi    adhortatorii    generis    pro 
vice  Idithujn  Hymnus. 

TtnUUttrJ!de$,  ÜU  H  putmr  Dei  conUmpl^ 
fione  atq^e,  getiit.  jfttifm^  adi^  tentaiur  9 
ied  tandem  ttiperat  quum  te  in  omnipoteiUufß  ap 
providtntiä^  piuM  ctnufderatumen^  rectpit 

Voce  mea  quum  clamärem  ad 
Deum  9  ad  Deuni  quum  clamärem 
voci»  mea  9  aut*em  praebuit  mihi. 

Quiiro  tribularer.  Dominum  quae^ 
rebam ,  vacillabal  totas  noctes  vir- 
tus  mea  et  non  quiescebat ;  renuebat 
eonsolationem  recipere  anima  mea. 

Dei  memoriam  quum  repeterem 
fremebam,  quum  ordirer  deficiebat 

liie  Spiritus  mens.    il/D* 

Teoebas  palpebras  ociilorum  meo- 
mm»  attooitus  eram  ut  loqui  noo 
possem^ 

Tunc  reputabam  mecum  retro 
tempora  et  aonos  seculorum. 

Reputabam  nocte  carmina  mea  9 
cum  cord^  meo  colloquebar  et  ex^ 
cutiebam  spiritum  meum. 

Ni}m  in  perpetupm  repudiabit 
Dominus?  oum  ounquam  placidns 
fiet  ultra? 

Num  usque  ad  finem  abhorrebit 
a  bonitate  sua,  et  posteris  loqui 
des  inet  ? 


Do  du  gott  zum  gr icbl  nf  ttUendtt 
das  du  heiltist  alle  verk'ümreten  der« 

erden.    H^O* 

Dairumm  seyt  dir  der  mensch 
daock  des  zoros.  UmgSrt  ouch 
die  übrigen  zörq. 

Globend  gaben  und  bczalends 
dem  herren  iiwrem  gott,  ir  alle 
die  umm  in  sind»  bringend  scheiicke 
dem  erschrockenliohen. 

Der  den  herzogen  Ben  muot 
nimpt)  und  den  küngeq  dor  weit 
^rsphropkenlich  isl^ 


Hl$  «rfrf  ätr  gUtub  tmgfodUenf  Att  adkirmi 
Hek  mii  bjftpüm  tmä  uUer  nuKht^  und  wiri 
denockt  angrfochim.  Aber  uieiit  fift^iwuHff 
der  glaubt  to  er  tick  in  die  betracMung  der 
ßHmeehägkeU  gottei  I099I, 

Ich  schree  mit  miner  stimm  zuo 
gott,  ia  zuo  gott  mit  miner  stimm» 
und  er  erhört  mich. 

In  der  zjt  miner  not  stiocht  ich 
den  herren ,  mio  wund  embran 
nachts  und  lies  nit  nach,  mio  sei 
wplt  sich. nit  trösten  lassen. 

Gedacht  ich  an  gott  so  schree 
ich,  wolt  ich  redcQ  so   nam  mio 

atem  ab.    H^O* 

Dn  bliebt  mine  ougen  ze  wachen , 
ich  ward  schüch  upd  redt  nit. 

i 

leb  i  gedacht  der  zjt  vorhar,  der 
ewigen  iaren. 

Ich  gedacht  nachts  an  min  gsang- 
spily  ich  redt  mit  minem  hertzen 
und  erflindtelet  minen  geist,  ^ 

Wirt  der  herr  ewklich  Verstössen, 
und  imm  nit  mer  lassen  gfallen? 

Wirt  er  sin  glrete  gar  enden? 
h^tt  er  das  reden  usgemaeht  zuo 
allen  gburteo? 


*)  Oder :  mid  grüblet  min  geist. 
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Num  fniserendi  oblitus  est  Deus? 
Nuiu  per  iraiD  reprimet  clementiam 

suain?    Ty^D» 

Tandem  hue  veniebain  utdicerem : 
Satia*  sanus  es?  Dextera  excelsi 
vices  inutat* 

Memorabo  opera  Doinini ;  nam  II- 
bens  receDsebo  veterä  miracula  tua. 

Et  oihDia  opera  tiia  praedicabo» 
deque  coDsiliis  tuis  disseram, 

Deus  9  via  tua  in  sancto  est.  Quis 
est  tarn  niagnus  deus  sicut  Deus? 

Tu  CS  dens  qui  admiranda  facis, 
qui  notum  fapis  robur  tuum  in  po- 
pulis,  ^ 

Qui  manu  rederoisti  populutn  tuum, 

filios  lacobi  et  losephi.^  H^O* 

Aquae  cognoscunt  te  Deus,  co- 
gnoscunt  aquae  ac  revereotur  te, 
abyssi  contremiscunt. 

Fundunt  nebulae  aquas,  fragorem 
reddunt  nubes,  deinde  et  sagittae 
tuae  discurrunt. 

Vox  tonitrus,  tut  in  sphaera  re- 
boatj  fulgura  in  orbem  emicant, 
Iremit  ac  movet  tellus. 

In  mari  via  tua  est,  et  semita  tua 
in  pelago ,  ut  vestigia  tua  non  de- 
prehendantur. 

Deduxisti  velut  gregem  populum 
tuum  j  sub  imperio  Mosis  et  Aa- 
ronis. 

LXXVIL 

Asaphi  admonitoriuro. 

Oratio  e$t  ad  populum  9  admonem  ut  ejrem- 
ptis  maioram  docti  te  warn  redaamt  ^ 

Audi  popule  mi  legem  roearo, 
praebete  aurem  sermoni  oris  mei. 


Hatt  gott  des  erbarmens  verges- 
sen?  und  batt  im  zorn  sin  barm- 

hertzigheit  verscblossen?  T\?0» 

Und  demnach  gedacht  ich  :  isa^ 
ist  min  Schwachheit;  es  sind  ver- 
endrungen  der  grechten  band,  des 
höchsten. 

Ich  gedacht  der  taten  des  herren, 
dann  ich  bio  yngedenck  diner  wund- 
ren  vorhar. 

Und  betrachtet  alle  dine  werck, 
und  ersprachet  mich  in  dinen  an^- 
schlegen. 

O  gott  din  weg  bt  in  der  helig- 
beit,  welcher  got(  ist  gross  wie 
gott? 

Du  bist  der  gott  der  wupder 
tuot,  du  machst  din  macht  under 
den  völckeren  kund. 

Du  hast  mit  dinem  arm  din  volcK 

erlösst,  die  sün  lacobs  und  loseph* 

Die  was^er  habend  dich  gseheo 
o  gott ,  die  Wasser  habend  dich 
gsehen  und  sind  erschrocken,  die 
tiefßnen  sind  erbidmet. 

Die  vilvaltigea  wasser  tosetend, 
die  woicken  dondretend,  und  gien- 
gend  dine  pfyl. 

Die  stimm  dines  donders  was  im 
luft,  die  blitzg  erlucbtend  den  erd- 
boden ,  es  erzitret  ugd  erbidmet 
die  erd. 

Din  weg  ist  im  mer,  und  din 
fuosspfad  in  grossen  wa'ssren ;  noch 
kennt  man  dine  fuosstritt  nit.  v 

Du  hast  din  volck  triben  wie  eiQ 
chüt  schaffen  under  Mosen  und 
Aharon, 

LXXVIL 


£1  tat  ein  red  an  daa  volck  IfraeU,  darhm 
ty  getnanat  werdend,  dat  «y,  angeiehan  tr« 
vätter,  reckt  vor  gott  wandlind. 

Hör  min  volck  min  gsatzt,  nei-* 
gend  iiwre  oren  zuo  den  worleq 
miiics  munds. 


392 


ENCHIBIDION 


Aperiam  ad  parabolas  os  meam, 
eruam  priscarum  rerum  aepiginata« 

Quae  audivimus  et  perspecta  ha- 
bemus  ex  narratiooe  patrum  no- 
atrorunii 

Ve  celemus  futuris  seculis  poste* 
ros  eorum«  praedicapdo  gloriain 
Dominiy  robur  eius,  et  stupeada 
Opera  eiui  quae  ges^it. 

Coostituit  enim  foedus  cum  la- 
coboy  et  legem  Israeli  tulit,  de 
qua  praccepit  patribus  nostrisi  ut 
eam  filiis  suU  traderent, 

Ut  posteri,  fliii  qui  nascituri  et 
orituri  erantf  et  scircot  et  filiis  suis 
exponereot. 

Quo  magis  spem  suam  io  Deum 
locarent »  consiliorum  eius  non  ob- 
liviscerentur  etpraeeepta  eius  custo- 
dirent. 

Et  non  fierent  quemadmoduro 
patres  ipsorum,  natio  defectrix  et 
perfida,  natio  quae  non  muniret  cor 
suum,  cuius  Spiritus  non  esset  ve- 
rax  erga  Deura, 

Quomodo  filii  Epbraimi ,  qui  ar« 
mati  arcuque  iaculantes  tempore 
conflictus  fusi  sunt. 

Non  enim  senrarerunt  foedus 
Dei,  et  in  lege  eius  noluerunt  am- 
bulare« 

Obliviont  tradiderunt  consilia 
eius  atque  magoifica  opera  quae 
ostendit  eis. 

Coram  patribus  eorum  admiranda 
fecit  in  terra  Aegypti  in  campo  Ta- 
neos. 

Scidit  mare  et  traduxit  eos,  et 
constitoit  aquas  tanquam  acervum. 

Nube  duxtt  illos  interdiu  ,  et 
tota  nocte  lumine  ignis. 


Ich  wil  minra  mund  mit  Sprüchen 
uftuoQ ,  und  die  alten  beimlicheiten 
ussprcchen , 

Die  wir  ghört  habend  und  was- 
send,  und  Unser  vätter  iios  ersLclt 
habend. 

Dass  nit  verholen  ist  vor  iren  kin- 
den  dem  nach  komenden  gschlecht« 
damit  sy  verkündind  das  lob  des 
herren,  syn  stercke  und  wunder 
die  er  geton  hatt. 

Er  hatt  ein  zücknus  ufgericht  in 
lacob ,  und  das  gsatz  gsetzt  in 
Israel  9  das  er  unseren  vätteren  ge- 
botten  hatt  ire  kind  ze  leren. 

Da  mitt  es  die  nachkonien  wüssind, 
die  kind  die  für  und  für  gebom 
werdend,  ouch  ufrichtind  und  er- 
zellind  iren  kinden. 

Das  sy  ir  hofFnung  in  gott  setzind, 
und  der  taten  gottes  nit  vergessind^ 
und  sine  gbott  baltind. 

Und  nit  werdind  wie  ire  vätter  ein 
abtrunnigs  unghorsams  gschlecht, 
ein  gschlecht  des  hertz  nit  recht 
gschickt  was,  und,  dess  geist  gott 
nit  vertruwt  was. 

Wie  die  kinder  Ephraim  be- 
waffnet mit  dem  bogen  schiessende 
sich  umkartend  zuo  der  zyt  des 
stryts. 

Sy  hieltend  den  pundt  gottes  nit, 
und  in  synem  gsatzt  woltend  sy  nit 
wandlen, 

Und  vergaassend  syner  taten  und 
der  wundren  die  er  inen  zeigt  hatt. 

Vor  iren  vätteren  tätt  er  vnmder 
in  Egypten  land  in  d^r  gegne  Zoan. 

Er  teilt  das  mer  und  fuort  sy  hin 
durch,  und  stallt  das  wasser  wie 
ein  mur. 

Und  leytet  sy  tags  mit  der  wol- 
cken ,  und  alle  nacht  mit  dem  fürinen 
Uecht. 
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Scidit  et  nipes  in  eremo ,  et  po- 
lavit  tanquam  in  abysso  magna. 

Latices  elicuit  e  petra  9  ut  instar 
fluminuin  proruerent  aqüae« 

Et  sapra  haec  peccaverunt  adver- 
sns  eum ,  et  exasperaverunt  excel- 
sum  in  soiitudine« 

Tentando  Deum  ex  cordibus  suisi 
et  exigendo  cibum  pro  sna  libidine« 

Locuti  enim  sunt  contra  deum 
atque  dixerunt:  An  non  potest 
Dens  parare  commeatnm  in  eremo? 

En  petram  percussit  et  profluxe- 
runt  aquae,  ut  iusta  in  flumina  inuln- 
daverint  Num  non  et  cibum  dare» 
et  carnes  parare  popnlo  suo  poterit? 

His  auditis  irdscebatur  Dominus» 
ac  velut  ignis  incendebatnr  contra 
lacobo  f  et  crescebat  indignatiq  ad-  < 
versus  Israelem. 

Quod  non  servasseat  fidem  Deo, 
ncque  sperafissentinsalutarem  opi- 
tulationem  eius. 

Mandaverat  et  nubibus  superne» 
et  ianuas  coelorum  aperuerat. 

Dt  deplueret  in  eos  man  ad  eden- 
dum,  ac  coeleste  triticum  prae- 
beret  eis. 

Hie  cibum  beroum  quisque  come- 
debat:  mittebat  enim  eb  commea- 
tum  ad  satietatem. 

Coelo  movebat  Eurum  9  et  forti- 
tudine  sua  Africum  inducebat. 

Et  depluebat  in  eos  carnes  9  pul- 
veris  roultitudine,  et  volucres  aves 
pro  copia  arenae  maris. 

Quas  iaciebat  in  media  castra  eo- 
rum  et  circum  tabernacula  eorum. 

Vorabant  igitur  atque  impleban- 
tur  super  modum :  desideria  enim 
^ipsorum  tribuebat  eis. 

Nihil  deerat  desideriis  eorum; 
sed  quum  cibus  etiamnunc  esset  in 
ore  ipsorum:  . 


Ei^  zerreiss  den  felsen  in  der 
wüeste  9  und  tranckt  sy  mit  vU 
Wassers« 

Er  fuort  bech  us  dem  felsen  9  und 
gieng  das  wasser  hin  wie  die  flliss. 

Noch  siindetend  sy  wyter  wider 
inn»  und  wurdend  unghorsam  dem 
höchsten  in  der  wüeste. 

Und  versuochtend  gott  in  irem 
hertzen»  das  sy  spys  begertend  nach 
irem  lust. 

Und  redtend  wider  gott  und  spra- 
chend :  vermag  gott  nit  ein  tisch 
zuo  rüsten  in  der  wüeste? 

Sich  er  hatt  wol  den  felsen 
gschlagen,  und  ist  wasser*  gflossen 
und  die  bech  überggangen ;  mag 
er  aber  ouch  brot  geben  und  fleisch 
zuo  rüsten  sinem  volck? 

Darum  der  herr  als  er  da^  bort 
sich  entrust9  und  ward  das  für  wider 
lacob  anzündt»  und  zoro  kam  über 
Israel. 

Darumm  dassy  an  gott  nit  gloub- 
tend»  und  hoETtend  nit  uff  sin  heyl. 

Er  gebott  den  wolcken  doben» 
und  tet  die  türen  des  himels  uf. 

Und  Hess  das  Man  uff  sy  regnen 
zuo  einr  spys»  und  gab  inen  das 
himel  brot. 

Yederman  aass  das  brot  der  eng- 
Ien9  er  sandt  inen  spys  nach  der 
gnüege. 

Er  tat  den  morgen  wind  am  himel 
dennen»  und  bracht  mit  siner  krafft 
den  mittägigen. 

Und  Hess  flei|ch  uff  sy  regnen 
wie  stoub»  und  gfider  vogel  wie 
das  sand  amm  mer. 

Und  vallt  sy  in  ir  lager»  zring 
umm  ire  wonungen. 

Da  assend  sy  und  wurdend  treffen- 
lich satt»  nach  irem  lust  bracht  er 
inen. 

An  irem  lust  gebrast  inen  nütz» 
die  spys  vrsm  nach  irem  mund. 
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Ecce  ira  Dct  eifeFvescebat  ia 
eqs»  et  ttucid^bat  pitiguiculos  ecH 
ruin,  et  elcctpß  I9^^^1is  succidebat« 

loter  haec  omnia  iterum  pecca- 
bant  in  eun?t.  nee  credebant  %Qt 
iniraculis  ^ins« 

Temerp  ergo  finiebat  dies  eQvain 
et  anno9  eorti^p  Sfibito« 

Quum  trucidaret  ^osy  cpiaerebant 
cum,  ao  subito  re4ibant  ad  D^um« 

Et  memores  erant  qiio4  Detis 
petra  ßoruni  esset  |  et  vindez  eorain 
Dens  ei^elsus. 

Quamvis  ore  suo  blandirentur  ei» 
lingua  tarnen  nieotiebantur« 

Cor  enijn  eoi^uin  non  ierat  inte- 
^uin  erga  ipsum ,  npque  fidem  foe- 
deris eins  strvabant. 

Ipse  vero  nitro  ignoscebat  eis  quo 
minus  perderett  ac  saepenuiqero 
revoeavit  iratn  suanii  quo  minus 
totam  incenderet. 

Sed  commemijditquodcaro  essent, 
et  ventus  qui  abit  et  nunqtt^m  redit. 

Quoties  exasperarunt  eum  in  ere- 
moy  et  irritarunt  ia  solitudine? 

tJt  aversi  tentavertnt  Denm,  et 
sanctnm  Israeib  ludibrip  habuerint  ? 

Imraemores  rirtutis  eins»  atque 
temporis  quo  Kberaverat  eos  ab 
oppressore. 

Quomodo  signa  sua  in  Aegyptios 
ediderit,  et  miracula  sua  in  agro 
Taneos. 

Quomodo  flumina  eorum  in  cruo- 
rem  mutaverit,  atque  rivos  eorum 
quominus  esset  quod  biberent« 

Quomodo  cynomyiam  in  eos 
miserit  *ad  exedendum,  et  ranas 
ad  perdcndura«  eos, 

Annonam  ipsorum  bruchis,  et 
laborem  eorum  locustis  dcderit. 


.  Do  kani  4er  zqm  gottlos  über  sy , 
und  todt  die  fetstisten  uqdeirloen, 
|ind  demüetigott  die  userweiten 
Israels.      ^ 

Und  Über  das  alles  sundet4md 
sy  wyter ,  ux|4  g[Ioubt(Bi|d  oif  ßn 
^inf  wunder. 

,  Darumm  gieqgend  ire  tag  lieder- 
lich hin»  uq4  ire  iar  mit  yl« 

Wpnn  er  sy  todt,  so  suochtead 
sy  inn  ,  und  kartend  widrumm » 
kamend  friiey  zuo  gott« 

Und  gedachtend  das  gott  ir  Tels 
ist,  und  gott  der  höchst  ir  erlo- 
ser ist. 

Und  törletend  inn  mit  irero  mund, 
und  mit  iret  zungen  lugend  sy  imro. 

Aber  ir  hf^rts  was  nicht  grecht 
mit  iqam  9  upd  warend  nit  trüw  in 
sinero  pundt. 

Und  was  aber  er  barmhertzig> 
und  verzech  inen  ir  misstat,  und 
verdarbt  sy  nit ,  und  wandt  oSk 
synen  zorn  ab,  und  hatt  nit  allen 
sinen  zorn  erweckt. 

Dann  er  gedacht:  sy  sied  fleisch, 
ein  wind  der  hinfart  und  nit  wider- 
kumbt. 

Wie  dick  sind  sy  von  imm  abge- 
vallen  in  der  wlieste,  erzumtend 
inn  in  der  einöde? 

Sy  kartend  «rieh  ttmm  und  ver- 
snoehtend  gott,  und  den  heiigen 
Israels  reitztend  sy. 

^y  gedachtend  nit  an  sin  band, 
des  tags  da  er  sy  erlost  vom  fygend. 

Noch  der  zeichen  die  er  in  Egypteo 
geton  hatt,  noch  der  wundren  im 
land  Zoan. 

Er  verkart  ire  wasser  und  bech, 
das  sy  nit  trinoken  kondend. 

Er  schickt  die  hundsmuj^gen  under 
sy,  die  sy  f rassend,  und  frösch  die 
sy  verdarbtend.  -^ 

Er  gab  ire  frUcht  den  rupen, 
und  ir  arbeit  den  höwstoffien. 
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Vineas  eornm  grandine  et  syca«» 
minos  pruina  perdiderit, 

tJt  lumeDta  eormn  grpndine  et 
greges  eoruip  cootagioaU  iaculU 
confeceritt 

Mittebat  enim  in  eos,  furore  ao 
fremitu  irae  et  indignatioDis  suae 
correptu6,  tribnlationem  et  caco<« 
daemonum  incursiones. 

Irae  suae  iter  faciebat»  ut  pesti« 
lentia  qauro  ipsos  homines  tmn 
imnenta  eoruto  ioraderett 

Et  percutiebat  omnem  primo^e* 
DituiD  Aegypti)  prima  quaeque  opera 
in  tabernaculis  Hami. 

Popplum  autem  suuin  educebat 
tanquam  gregetn ,  ac  velut  armenlrani 
io  desertum  agebat« 

Ducebat  eos  secure  ut  nihil 
metuereot;  bestes  autem  eorum 
mafi  obruebat. 

Et  adducebat  eos  in  fines  san- 
ctuarii  sui,  ad  montem  istum  quem 
dextera  sua  comparavit. 

Expellebat  gentes  ante  eos  9  fune 
dividebat  eis  bereditatem,  et  in 
bostium  tabernaculis  locabat  tribus 
Israc^lis» 

Sed  tentaverunt  et  irritarerunt 
Deum  exeelsum,  et  testamentum 
eius  non  custodiemnt. 

Retrorsum  aversi  defecerunt  haud 
secus  quam  patres  eorum,  rebella- 
runt  sicut  arcus  vitiosus. 

Provocarunf  eum  excelsb  suis, 
et  idolis  suis  ad  iram  incitaverunt. 

His  auditis,  indignatus  est  Dens, 
a  tque  Israelem  vehementer  detestatüs. 

Etreliquittabernaculnra  Siluntem, 
tabemaculum  nbiinter  bomineshabi^ 
taverat« 

Et  tradidit  tn  captivitatem  forti- 
tudinem  eorum ,  et  splendorem 
eorum  in  manum  hostis. 


Er  erschluog  ir  wingärten  mit 
dem  hagel,  und  ir  mulberbikim  mit 
dem  ryifen. 

Er  verschloss  ir  veh  inn  bagel» 
und  ire  cbütt  ins  führ« 

Er  sandt   under  sy  den  grimm     \ 
pines  zorns,  ungnad  tröwung  und 
angst )  botsdiaften  böser  englen* 

Er  machet  sinem  zorn  ^vreg ,  er 
schont  nit  das  er  inen  ir  leben  nem ,  ^ 
und  verschloss  ire  tier  in  der  pe-* 
stilentz. 

Er  erschluog  alle  erstgebornen  in 
Egyptetti  die  ftirnemsten  und  sterck- 
sten  in  den  hütten  Harn. 

Unditreib  sin  volckhin  glych  wie 
schaaff,  und  leitet  sy  glych  wie  ein 
chiitt  in  der  wüeste. 

Und  fuort  sy  trülich  ^  das  sy  inen 
nit  forchtend,  und  ire  fygend  be- 
dacht das  roer. 

^  Und  bracht  sy  in  die  gegne  synes 
heligtuoms,  an  disen  berg  den  er 
mit  syner  grechten  iiberkomen  batt« 
'  Und  vertreib  vor  inen  die  völcker, 
und  fallt  inen  das  erb  nach  der 
schnuor  9  und  macht  die  kinder 
Israels  wonbar  in  iren  hütten. 

Noch  so  versuochtend  und  er- 
zurntend  sy  den  höchsten  gott  1  und 
bieltend  sin  kundscbafft  nit« 

Sunder  sy  wandtend  sich  umm 
und  übertratend  wie  ire  vätter  1  sy 
wandtend  sich  wie  ein  valscher  bog« 

Sy  reitztend  inn  mit  iren  böhinen, 
und  ers^urntend  inn  mit  iren  götzen. 

Das  bort  gott  und  entrust  sich, 
und  verschupft  Israel  träffenlich. 

Und  verliess  die  wonung  Sylo , 
die  wonung  in  dero  er  under  den 
menschen  wonet. 
^Und  gab  ir  stercke  in  gefencknns, 
und  ir  herKcheit  in  die  hand  des 
fygends. 


*)  Oder:  sicher. 
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Obiecit  gladio  populam  suiun, 
iratus  hcreditati  su^e. 

luvenjes  eius  devorayit  ignisi  et 
Tip^ioes  ipsius  nemo  depianxit. 

Öccubue/unt  ferro  sacerdotes 
eius ,  et  viduae  eius  neu  sunt  com- 
ploratae. 

Excitatos  est  sicut  dormiens 
domipus»  et  sicut  miles  vioo  ex- 
hilaratus. 

Atque  cecidit  terga  hostium 
suorttin,  et  opprobrio  sempiterDO 
adftcit  eo8. 

Tentoria  losephi  aversatus  est» 
et  rq>udiavit  Ephraimum  tribum. 

Tribuni  vero  luda  elegit,  mon«^ 
temque  Zionem  quem  ainat. 

Istbic  extruxit,  quantum  ambi- 
tiosiflsüne  fieri  potuiti  saoctuarium 
8UU1D,  ^^c,  velut  ipsam  terrain, 
fundavit  ut  in  perpetuum  duraret*. 

Elegit  et  Davidem  servum  auuni  9 
ac  de  gregum  caulis  abstulit» 

• 

Post  foetas  eunlem  abduxit  eum » 
ut  pasceret  lacobum  populuni  eius» 
et  Israelera  hereditatem  eius. 

Pavit  igitur  eos  pro  integritate 
Cordis  sui ,  et  pro  industria  virtutis 
nue  duxit. 


Und  verschloss  sin  yolck  ins 
Schwert  t  und  über  sin  erbvelck 
warA  er  entziindt.  ^ 

Ire  iiingling  fraass  das  rührt  und 
ire  dochtren  wurdend  nit  geklagt. 

Ire  priester  vielend  ins  schwert, 
und  ire  witwen  wurdend  nit  be- 
weinet. 

Demnach  ist  der  herr  erwachet 
wieeinschlaffender»  wieeinstarcker 
der  vom  win  frölich  ist« 

Und  schluog  binden  insinefygend, 
und  gab  inen  ewige  schand. 

Und  Tdrschupft  die  hUtten  losephs, 
und  das  gschlecht  Ephraims  erwallt 
er  nit. 

Sunder  erwallt  er  das  gschleeht 
Inda,  den  berg  Zion  den  er  lieb  hatt« 

Und  buwt  da  sin  heligtuom  zum 
höchsten,  er  grundvestnet  es  wie 
den  erdboden  den  er  ewklich  ggrUndt 
hatt. 

Er  erwallt  ouch  sinen  knecht 
David,  und  nam  inn  von  den  vär- 
riehen  der  schaaffen. 

Hinder  den  entladnen  onwen  reicht 
er  inn,  das  er  sin  volck  lakob  wei- 
dete und  sin  erbvolck  Israel. 

Also  weidet  er  sy  nach  der  trUw 
syns  hertzens,  und  leitet  sy  nach 
dem  verstand  siner  henden* 


Lxxvm. 

Asaphi  Carmen. 

Qmrvmmda  aü  ng^er  excidio  Hieroioljfmae 
ef  eajftiuUaiU  aemama, 

Deus,  invaserunt  gentes  heredi- 
tatem tuam»  poUuerunt  templum 
ttturo  sanctum,  et  Hierosolyma  in 
acervos  redegerunt. 

Fecerunt  cadavera  servorum 
tuorum  escam  volucribus  coeli, 
carnem  sanctorum  tuorum  cibum 
bestiis  terrae. 


LXXVIII, 


E»  iUnm  grotu  klug  über  da  grot»  iamer, 
fumUidk  der  Mentdnmg  Hienuaiem, 

O  gott  es  sind  beiden  in  din  erb 
komen,  die  habend  dinen  beiigen 
tempel  vermaasget,  und  uss  Hieru- 
salem  steinbuffen  gemacht. 

Sy  habend  die  lychnam  diner  die- 
neren zuo  einr  spys  den  voglen  des 
lufts  ggeben ,  und  das  fleisch  diner 
heiigen  den  tieren  der  erden. 


1)  Oder:  entrüst. 
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Fadenint  san^ine«  eorum  velut 
aquam  i^r  imiversam  Hierosoly- 
mam,  et  nemo  sepeliebat. 

Obprobrium  sumus  Ticffnis  nostrisi 
ludibrium  et  risus  hfe  qui  circum 
008  AnnU 

Quousque  indignaberis  Douiine? 
anne  penitus  incendes  velut  ignem 
aeroulationem  iuatn? 

Effunde  irani  in  gentes  quae  non 
noverunt  te,  et  in  regna  quae  nomen 
tuum  non  inrocant« 

Quae  lacobum  devoraverunt,  et 
habitaculum  eius  exciderunt. 

Noli  meniiniase  nostroruni  retro 
peccatoruniy  sed  subito  antevertant 
nos  niisericordiae  tuae :  valde  enim 
pauperes  facti  aumus« 

Adiuva  nos  Deus  salvator  noster 
propter  gloriam  nominis  tui ,  libera 
nosy  et  placare  super  sceleribus 
nostris  propter  nonien  tuum. 

Cur  dicereot  gentes:  Ubi  est 
Deus  eorum?  Vulgetur»  inspicien« 
tibns  oculis  nostris,  in  gentes  ultio 
sanguinis  servorum  tuorum  qui 
effusus  est! 

Introeat  sub  conspectum  tuum 
gemitus  nervo  addictorum!  pro 
amplitudine  brachü  tui  reliquos  fac 
caedi  destinatos ! 

His  autem,  inter  quos  versamur» 
in  sinum  redde  contumeliam  qua  te 
adfecerunt  septupliciter! 

Et  nos  populus  iunSj  et  grex 
pascui  tui  gratias  agemus  tibi  in 
perpetuuro ,  et  laudem  tuam  in  omne 
aevum  praedicabimui. 


Sy  habend  ir  bkiot  vergossen 
zriog  umm  Hierusalem  virie  das 
Wasser,  und  was  nienian  der  ver« 
grüeb« 

Wir  sind  ein  schmach  Unseren 
nachpuren  worden  9  ein  vermupfen 
und  gspött  denen  die  um  Uns  bar* 
umm  sind. 

Wie  lang  wiltu  herr  so  gar  zor- 
nig sin«  und  dinen  yfer  wie  ein 
fhür  anzünden?     . 

Schutt  dynn  grimmen  uff  die  bei- 
den die  dich  nit  kennend  9  und  ufF 
die  kUngrych  die  dynen  namen  nit 
anrUeifend. 

Dann  sy  habend  lacob  fressen» 
und  sin  wonütig  verwUestet. 

Nit  gedenck  Uns  der  vprigen  ^ 
taten  9  yl  lass  uns  dine  erbermden 
gegnen,  dann  wir  sind  träffenlich 
arm. 

Hilff  Uns  gott  Unser  htiland  umm 
dynes  namens  er  willen,  und  erlös 
Uns  und  vergib  Uns  Unser  sUnd  umm 
dines  namens  willen« 

Warumm  sprechend  die  heiden: 
wo  ist  ir  gott?  Mach  under  den 
heiden  kund  vor  Unseren  ougen  9  die 
räch  des  bluots  diner  dieneren  das 
vergossen  ist. 

Lass  für  dich  kumen  das  sUnftzen 
des  gefangnen  9  umm  der  grosse 
dines  arms  willen  lass  Uberblyben 
die  kinder  des  todes. 

Und  widergilt  Unseren  iiachpuren 
sibenvaltig  in  ir  schooss  ir  schmach, 
damit  sy  dich  o  herr  geschmächt 
habend. 

So  wellend  wir  din  volck  und 
schaafT  diner  weyd  dir  dancksagen, 
und  din  lob  uskUndcn  von  gschlecbt 
ze  gschlecbt« 


\ 
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LXXIX* 

AdhoHatorii  generis  ad  Sdi09cba« 

niin,    id  est  ad  modum  Violarum» 

Hosärum  aut  Liliorunii  coetus 

Asaphi  Carmen. 

OniiÖ  eti  ex  <p«a  capHvUate  ad  DeUm/äcUif 
Uberatkmem  esmüpio  Aeggfäubat  potMam, 

O  pastor  Israelis  attende!  qui 
losephum  tanquam  gre^em  dücis 
quique  Cherubim  insideS)  te  ipsum 
exhibe ! 

Coram  Ephraimiiro  $  Beniäminum 
et  Manässen  excita  ibrtitudinem 
tiiam,  et  veni  ad  salyandüm  nos. 

Redi  ad  dos  Deus«  osteode  faciem 
tuam,  et  salvt  erimus. 

Domioe  Deus  exercituum  quotts- 
que  dedignaberis  oratiooem  po- 
puli  tui? 

Lacrimis  velut  pane  cibasti  eos» 
lacrimis  abunde  potasti  eos. 

Fecisti  nos  iargium  Ticinis  oostris, 
et  hostes  nostri  apud  se  Tili  penduntl 

Redi  ad  nos  Deus  exercituum  f 
osteode  faciem  tuam  et  salvi  erimus« 

Vinearo  ex  Aegypto  arcessitäm 
eliminatb  gentibus  plantavisti« 

Scrobem  praeparasti  ei,  etsparsis 
radicibus  suis  regionem  totam  occu- 
pa^it. 

Umbra  eius  tegebantur  mootes: 
nam  rami  eius  fortes  cedros  aequa- 
baut. 

Extendebat  ad  mare  palmites  suos  i 
et  propagioes  suas  usque  nd  flumen. 

Cur  ergo  rupisti  septa  eius»  ut 
omnes»  qui  istbac  praetereunt»  eam 
viodemient? 

Silvestris  Aper  vastat  eam,  et 
fera  in  agro  depascit« 


LXXIX« 


i 


Et  m  ein  gehen  tat  der  tiaifUmitdkm 
gfmdauu,^  hegert  da  ertött  t^erdem  mü  wir 
mal  Mt  JggpUtu 

Merck  uf  du  der  Israel  tmeidest^ 
und  loseph  hiietest  inrie  die  schafFi . 
erschyn  du  der  ufF Cherubim  sitzest* 

Erweck  dynn  gwalt  vor  Ephraim 
Beoiaroin  und  Manasse»  und  kuin 
Uns  fchilUF« 

O  gott  ker  lins  wider  umm ,  eiv 
lücht  din  angsicht,  so  werdend 
wir  heil 

O  berr  gott  der  herzügen»  wie 
lang  wiltu  erzürnt  sin  wider  das 
gebätt  dines  volcks? 

Du  spysest  sy  mit  dem  brot  der 
traben  9  und  trenckst  sy  mit  traben 
überflüssig. 

Du  gibst  Uns  in  den  hader  Unserer 
nachpUren»  und  Unsere  fygend  ver^ 
,  mupfend  Uns. 

O  gott  der  herzUgen  ker  uns 
widrumm  9  und  erlUcht  din  angsicht^ 
so  werdend  wir  heil. 

Du  hast  ein  winreben  uss  Egypten 
bracht  t  du  hast  die  beiden  vertribea 
und  sy  gepflantzet. 

Du  hast  Tor  iro  gesUbret,  und 
iro  wurtzen  gepflantzet,  das  sy  das 
land  gefüllt  halt. 

Ir  schatt  hatt  die  berg  überdeckt, 
und  ire  schoss  die  cedren  gottes. 

Sy  hatt  ire  gerten  usgestreckt  bis 
ans  roer ,  und  ire  zwy  bis  «ns 
Wasser; 

Wärumm  hastn  iren  zun  zerbro- 
chen, und  erwimmend  sy  alle  die 
da  für  gond. 

Das  wild  schwin  us  dem  wald 
hatt  sy  yerwüescht,  und  das  veh 
im  feld  hatt  sy  abgeweidet. 
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Dens  exei*otlaiiiD  te<U  obsecro» 
coelo  prospice,  cootemplare  et  con- 
sidera  vioeam  istain 

Ac  plantaniy  quae  dextera  tua 
plantata  est ;  hoc  est  filiuni »  quem 
tibi  ma^ificasti. 

Igni  enim  succensa  et  eversa  iacet. 
Pcreanf,  qui  hoc  fecerimt^  virtutis 
tuae  obiurgatione !  ' 

Adsit  manus  tua  riro  dexterae 
tuact  filio  hominis  quem  tibi  mag- 
nificasti. 

Et  non  recedemus  a  te.  Restitue 
nos  ut  nomea  tuum  invocemus. 

^Bedi  ad  notf  Domioe  Deus  exer- 
cituum,  osteode  faciem  tuam  et 
salvi  erimus« 

LXXX. 

AdhortatoriigeQeris,protOfcuiari}  • 

Asaphi, 

ToTCMUriM  graiuiaiio  elf,  qua  mmetw  DnaA  A  iü  tin  danckäagmig  der  fiüchten,  die  do 
ommia  abwide  etippedUatitrlim ,  «i  no§  ad  ein»  teri-,  da»  gott  alle  ding  werde  überß&uigklick 
voitmiaiem  eampanamui*  tuodienen  ^   so  wir   in  iiaem   Willem   wandlen 


O  gott  der  herEügen  lieber  b(£ker 
dich  9  sich  von  himel  und  laogi  und 
heimsuoch  dise  winreben, 

Und  pflantz  die  diu  grechte  band 
gepflaotzet  hatt ,  und  über  den  sua 
den  du  dir  hast  starck  gemacht. 

Sy  ist  mit  dem  fhiir  verbrennt 
und  abghowen,  sy  sind  von  dem 
schelten  dynes  angsichts  umkomen« 

Din  band  sye  über  den  man  ^iner 
grechten  hand^  über  das  menschen 
kind  das  du  dir  hast  starck  gemacht« 

So  wellend  wir  nit  von  dir  wy- 
chen  I  mach  Uns  läbendig ,  ^  so 
wellend  wir  dinen  namen  anrüeffen« 
.  O  herr  gott  der  herzUgen«  ker^ 
Uns  widrumm ;  erliicht  din  angsicht^ 
So  werdend  wir  beil. 

.  •» 

LXXX« 


Exultate  Deo  robori  nostro»  iubi-^ 
late  Deo  lacobi! 

Hymnis  concinite,  reddite  tym- 
panum  laetamque  tum  chelyn  tum 
citbaram. 

Clangite  neomeniaca  tuba ,  in  die 
isto  solenni! 

Hie  enim  ritus  est  Israelis  ^  et  ius 
a  Deo  lacobi  profeetum. 

Testimonium  quod  dignatus  est 
ponere,  quum  pugnavisset  adversus 
Aegyptios»  quum  labium  peregri- 
num  audiremus; 

Quum  onere  levarentur  bumeri 
▼eatri,  et  manus  vestra«  oUis  renun- 
tiarent. 

Qur  quum  in  tribulatione  invo- 
cares  mci  «go  eripui  te,  locutu^  snm 


Frolockend  gott  der  Unser  stercke 
istf  schallend  dem  gott  lakob« 

Erhebend  das  lobgsang,  upd  ge- 
bend trummen ,  die  sUessen  faarpfen 
mit  dem  psalter. 

Schallend  mit  der  posuncd  ded 
nüwmons  am  fest,  an  Unserem  hoch- 
zytiichen  tag« 

Denn  das  ist  der  bruch  in  Israel» 
und  das  recht  des  gotts  lacob. 

Dise  zügknus  hatt  er  in  loseph 
gsetzt  in  dem  usfüeren,  das  Über 
Egypten  gscbach;  da  hatt  er  sprach 
gehört,  die  er  nit  verstuond» 

Er  tett  sin  achsel  vom  last,  und 
sine  hend  giengend  vom  kessel  bin« 

Do  du  mich  in  der  angst  annioft 
erlosk  ich  dich,   ich  erhört  dich 


«}  Oder :  frist  uns. 
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tibi  8ub  tonitru  latens,   €t  probavi 
te  ad  aj^uas  cooteationis«    hVO* 

O  popule  meus ,  audi !  aam  con- 
testabor  te  o  Israel. 

Si  mihi  obtemperabls :  non  erit 
apud  te  Deus  peregriuus ,  nee 
adorabis  Deum  alieDuni. 

Ego  coim  sum  Dominus  Deus 
tuus  qui  e  terra  Aegypti  eduxi  te« 
Aperi  os  tuum  et  satiabo  illud. 

Sed  non  recepit  populus  meus 
Yocem  meam,    et  Israel  renuit  me. 

Reliqui  ergo  eos  malignitati  6ordi8 
eorum  et  secuti  sunt  consilia  sua. 

Utinam  populus  meus  me  audiat» 
et  Israel  ambulet  in  vüs  meis ! 

Ad  paucos  redigerem  hostes 
eorum ,  et  in  adversarios  eorum 
converterem  manum  meam; 

Osores  Domini  in  Israele  frustra- 
rentur,  et  esset  tempus  eorum  aeter- 
nitas ; 

Et  cibaret  eos  simüa  tritici,  et 
Tel  e  petra  melle  saturet  eos. 


im  heimlichen  gmiirynel,'  and  be- 
y^evt  dich  by  dem  wasser  des  zangs» 

nVo. 

Hör  min  volck  ich  wil  mich  mit 
dir  verzlignussen  :  Wiltu  mich  o 
Israel  hören, 

So  wirt  ghein  frömder  gott  under 
dir  sin,  und  wirst  gheinen  frömdeo 
gott  eren. 

Ich  bin  der  herr  din  gott,  der 
dich  US  Egypten  haruf  gefüert  hatt ; 
tuo  dinen  mund  wyt  uf ,  so  wii  ich 
inn  füllen. 

Aber  min  volck  hört  min  stimm 
nit,  und  Israel  wil  min  nütz. 

Also  hab  ich  inn  hingelassen  io 
der  bosheit  ires  hertzens ,  ^y  wand- 
lend  nach  irem  radt. 

O  horte  mich  min  yolck,  und 
"wandlete  Israel  in  minen  wegen. 

So  wölt  ich  inen  ire  fygend  bald 
ghorsam  machen,  und  min  hand 
über  ire  beleidiger  -wenden. 

Die  hasser  des  herren  miiestiod 
an  inen  Talen,  und  ir  zyt  wurd 
ewklich  wären. 

Er  wurd  sy  mit  dem  besten  körn 
spysen ,  und  us  äem  felsen  sy  mit 
hung  ersettigen. 


I.XXXI. 

Carmen  Asaphi. 

IncrepmUo  ett  prineipum  ae  iauUcMH  tUUo^ 
nkftie  düriMme  eommimatio, 

Deus  constitit  in  coetu  t>otentium 
et  in  medio  iudicum ,  ut  iudicio 
,contendat. 

Usquequo,  inquit,  quod  iniquum 
est ,   iudicahitis ,  et  personam  im- 

piomm  suscipietis?  Ü^O* 

lus  reddite  teoui  ac  pupillo,  ad- 
flicto  et  pauperi  iuste  iudicate. 

Adserlte  inopem  et  egenum,  ac 
""^  Ti  impiorum  liberate. 


LXXXI. 


Ei  iii  ein  heteheihmg  der  fintem  mid  Weft- 
iertm  tmd  em  ir&wtmg  der  göiädkem  rsoft. 

Gott  Statt  in  der  gemein  des 
Stareken ,  und  ttU  in  mitz  der 
richteren  rechten. 

Wie  lang  wellend  ir  unrecht  rich- 
ten, und  die  angsicht  der  gotlosen 

gelten  lassen? 71^* 

Richtend  dem  armen  und  dem 
weysen,  helifend  dem  armen  und 
Terkiimreten  zuo,  recht. 

Fristend  den  schlechten  und  ar- 
men, erlösend  inn  Ton  dem  gwalt 
des  gotlosen. 


PSALMORUM. 


40i 


At  nihil  vel  seoriont  vel  vident,  sed 
in  leoebris  ambulant«  Movebuotur 
ergo  oninia  fundamenta  terrae. 


Equidem  dixeram ;  Vos  dii  estis, 
vos  filii  altissimi  estis  omnes. 

Veruntameo  homiouni  more  mo- 
riemini  9  et  aicut  aliquis  tyraDOorum 
cadetis. 

Exurge  Dens  et  viodica  terram! 
tibi  eoim  universae  gentes  baeredi« 
tario  iure  debentur. 

LXXXII. 
Asaphi  hymnua  gratulatorius. 


ui  dwmi  auxiUif  koiiibtu  &<m» 


Deus  ne  taceas»  oe  cesses»  et  ne 
cuncteris  Deus! 

Ecce  enim  hostes  tui  tumultuantur 
et  osores  tui  efferunt  caput. 

Adversus  populum  tuum  occultas 
sutelas  struuot  et  coniurant  adversus 
arcaoa  tua. 

Dicuut :  Adeate  f  extirpemus  eos 
e  genuin  numero ,  ut  oomtnis 
Israelitici  nuUa  memoria  reliqua  fiat. 

Conapirarunt  enim  ex  corde,  et 
foedus  in  te  coniurarunt. 

Tabernaculaldumaeorum  etlsma- 
elitae,  Moabitae  et  Hagareni, 

Gebal,  Amon  et  Amalec,  Palae- 
stini  cum  Tyri  civibua. 


His  adhaeret  Aasyrius  9  perpetuus 
commilito  filiorum  Loti.    TVPO» 

Fac  eis  sicut  Madianitis  et  Sisarae^ 
sicut  labino  ad  flumen  Chison. 

Qut  fracti  sunt  in  Endore  et 
aterquilinium  terrae  facti.  • 

Zoinglii  oniT.  opera.    Vol.  V« 


Aber  sy  wellends  nit  wüsten  und 
nit  mercken,  sy  wandlend  in  der 
finsternus;  darumm  müessend  alle 
grundvestinen  der  erden  bewegt 
'Werden. 

Ich  hatt  geredt:  ir  sind  gött» 
und  sün  des  böcbsten  all  mitein- 
ander. 

Aber  ir  müessend  sterben  wie 
die  menschen,  und  hinvallen  wie 
einer  der  fürsten. 

Stand  uf  o  gott  und  rieht  die, 
weit,  dann  du  bist  der  erblierr  in 
allen  völckeren. 

LXXXII. 


E»  itt  em  anrÜ^en  götlieker  hi\ff^  $o  tich 
dMfygemd  wemen  roUend,  tmd  tick  auo  krieg 
rSffdMf. 

O  gott  nit  schwyg  du,  bis  nit 
ghörlosy  gott  hab  nit  ruow. 

Dann  sich  dioe  figend  tobend  9 
und  die  dich  hassend  richtend  den 
köpf  uf. 

Sy  tuond  bös  heimlich  radtschleg 
wider  din  volck,  sy  beratend  sich 
wider  dine  heimlicheiten. 

Sy  sprechend  :  woluf  wir  wellend 
US  den  völckeren  usriiten ,  das  man 
des  namens  Israel  nit  me  gedencke« 

Dann  es  habend  sich  von  hertzen 
mit  einander  beraten,  und  wider 
dich  einn  pundt  gemacht, 

Die  hiitten  der  Edomiten  und 
Ismaeler  ,  die  Moabiten  und  die 
Hngarener, 

Gebaliter,  Ammoniten  und  Ama- 
leckiter,  Philistiner  liiit  denen  die 
zuo  Tyro  wonend. 

Assur  ist  inen  ouch  ankleybt«  sy 

sind  ein  arm  der  sitnen  Lot.   n*70* 
Tuo  inen  wie  den  Madianiten» 

wie  Sisra,  wie  labin  am  wasser 

Kisehon , 
Die   vertilgtet   sind  in   £n4or| 

und  zuo  niist  der  erden  worden. 

26 
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DiH^s  autein  eorum  similes  fac 
Orebo ,  Zebo  9  Zebaeae  -et  Zalina- 
nae,  omnes  duces  eorum. 

Qui  dixerunt:  occupemus  nobis 
habitaculuni  Dei ! 

Dcus  meus  redde  eos  rotae  aiiDi'^ 
les,  et  stipulae  quae  vento  expo* 
Sita  est! 

Sicut  ignis  oemora  inceodit,  et 
sicut  montes  flaroma  ioflammat: 

Sic  persequere  illos  procella  tua 
et  turbine  tuo  obrue« 

Perfunde  yultus  eorum  pndore, 
ut  requir^nt  nomeo  tuura »  Domine. 

Erubescant  et  conturbentur  usque 
in  sempiternum ,  coafuodantur  et 
pereant. 

Utexperiantur  te  Dominam  solum 
esse,  Qomen  tuum  solum,  te  soluro 
altissimum  super  oronem  terram« 

LXXXIII. 

Adbortatorii  generis  super  torculari 
filiorum  Gores  bymnus. 

Comparatione  carnalu  laetitiae  horwn,  qui 
m  cdtbritatihu»  freqwnUi  conveniuntf  animo* 
rum  Deo  viventium  tranquillitat  adrnnbratur. 

Quam  amabilia  sunt  habitacula 
tua ,  Domine  exercituuin  ! 

Coneupiscit  et  deperit  anima  mea 
atria  domini,  cor  et  earo  mea  ge- 
stiunt  ad  deum  vivum. 

Ubi  et  passer  domicilium  sibt  in- 
yenit,  et  turtur  nidum  quo  foetus 
suos  reponaty  aram  videlicet  tua^n 
Domine,  exercituum  rex  meus  et 
Deus  meus, 

O   bcatos    quum   qui  domi  tuae 

babitnnt,  tum  qui  te  laudant!  Hi^D« 
O  beatos  quorum  robur  tu  es, 
in    quorum    cordibus    laudes   tuae 
sunt ! 


Mach  ire  fürslen  wie  Oreb  und 
Zecb  und  Säbah ,  und  wie  Zalmunah 
alle  ire  obresten. 

Die  do  sagend :  wir  wellend  yn- 
nemen  die  schönen  ding  gottes, 

O  gott  mach  sy  wie  ein  rad,  wie 
stupflen  vor  dem  wind. 

Wie  das  Tühr  das  einn  wald  ver- 
brennt, und  wie  einn  flammen  der 
die  berg  anzündt, 

Also  durächt  sy  mit  dinein  sturm- 
wätter,  und  mit  dinem  wirbel  ver- 
wirr xsy. 

Füll  ir  angsicht  mit  schänden, 
das  sy  herr  dinem  namen  nach- 
fragind» 

Sy  werdind  schamrot  und  ver- 
w^irrt  immer  und  ewklich ,  sy  w^er« 
dind  gschendt  und  kömind  umni. 

Und  erkennind  das  du  und  din 
nam  herr  allein  din  ist,  du  höchster 
Über  alle  erden. 

Lxxxni. 


Er  giti  vnder  der  gly^kmu  derOf  die  cn 
tempel  wontend  und  alle  ding  vollbraehiet^ , 
xe  veraton  die  tier  und  ruow  dero  9  die  m  goU 
tertruwend. 

Wie  lieblich  sind  dyne  wonungen 
o  herr  der  herzügen. 

Min  sei  begert  und  blanget  nach 
den  höfen  des  herren,  min  hertz 
und  fleisch  frolockend  über  den 
läbendigen  gott. 

Ouch  hat  der  spar  ein  hus  fanden, 
und  die  turturtub  ir  nest,  da  sy 
ire  iungen  hinleg,  nämlich  dioe 
altar  o  herr  der  herzügen,  du  min 
k'üng  und  min  gott. 

Wol  denen  die  in  dym  hus  wonend, 

die  lobend  dich  für  und  für.    Ü  <0* 

Wol  dem  menschen  dess  stercke 

in  dir  ist^  in  dero  hertzen  eben  ist« 
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pQum  enim  io  Itf^rttnaruin  valle 
proficiscuntur}  vice  footis  ei«  iitiin- 
tilr ,  et  (lux  ipse  gratulatiouibus 
ornattir. 

Transeunt  de  opulentia  in  opulen- 
tiam ;  deinde  videtur  eis  Deus  in 
Zione. 

Domine  Deus  exercituuin  exaudi 
orationem    meam ,    aurein    praebe 

Deus  lacobi !  n*70- 

Inspice  scutum  nostrum  Deus  9 
et  intuere  vultuui  Christi  tui. 

Quia  suavior  est  una  dies  in  atriis 
tuis  quam  alias  mille.  Malo  ostta- 
rius  esse  domi  Dei  mei  quam  ve'r- 
sari  in  tabernaculis  irapiorum. 

Lux  enim  et  securitas  est  Domi- 
nus deus,  gratiam  et  gloriam  dabit 
Dominus  I  nullo  bono  destituit  eos 
qui  integre  vivunt. 

O  beatos,  Domine  deus  exerci- 
tuum!  qui  in  te  sperant! 


So  sy  in  dem  tal  der  traben  wand- 
leud,  so  haltend  sy  es  für  ir  wonung ; 
ouch  so  der  gsatztgeber  sy  mit  güete 
umgibt.  *  ' 

Sy  gond  von  einer  wolhab  zuo 
der  andren ,  und  ersehynt  inen  goU 
der  gott  Zion* 

Herr  gott  der  her zU  gen  erhör 
min  gebätti  vernims  o  gott  laacob. 

nbo. 

Bsich  o  gott  linser  schiltt,  und 
sich' an  dinen  Messiah. 

Dann  ein  tag  in  dinen  höfen  ist 
besser  denn  tusend;  ich  wii  mich 
lieber  des  ttirhüetens  vernüegen  in 
dem  hus  mines  gottes,  dann  in  des 
gotlosen  zelten  wonen. 

Dann  gott  der  herr  ist  sunn  und 
schilt ,  gnad  und  macht  gibt  der 
herr,  er  wirt  ghein  guots  entziehen 
denen  die  ufrecht  wandlend. 

O  herr  der  herzUgen,  wol  dem 
menschen  der  in  dich  vertruwt« 


LXXXIV. 

Adhortatorii  generis  filiorum 
Gore  hymnus, 

Anxia  oratio  pro  liberaiione  eaptioitaiis  tarn 
Babjflonicae  quam  »celerum  quae  per  Christum 
deleta  sunt, 

Propitius  sis  Domine  terrae  tuae, 
restitue  captivitatem  lacobi ! 


LXXXIV. 


Tolle  scelus  populi  tui,  et  operi 
omne  peccatum  eorum!   H^O* 


Tolle  omnem  indignationem  tuam, 
redi  a  furore  irae  tuaö! 

Redi  ad  nos  Deus  salvator  noster, 
solve  tuam  erga  nos  indignationem  1 

Num  in  perpetuura  succensebis 
nobis ,  aut  protelabis  iram  tuam  a 
generatione  ad  generationem  ? 


Ea  ist  ein  engstig  verlangen  der  Bahyloni" 
sehen  eriösung ,  und  gottes  anrufen  und  reitun 
darxuo. 

O  herr  der  ein  wolgevallen  hast 
ghebt  an  dynem  land,  und  wider- 
kert  die  gefencknus  laacobs. 

Der  hin  nimpst  die  misstat  dynes 

Toicks,  und  verdeckst  all  ir  sünd. 

Der  allen  dinen  zorn  miltcst,  und 
dinen  zorn  von  wucten  abwcndst» 

Bring  Uns  wider  o  gott  Unser  heil, 
und  tuo  ab  die  ungnad  die  du  gegen 
Uns  hast. 

Wiltu  ewklich  Über  Uns  zUrnen , 
und  dinen  zorn  strecken  Über  «Ue 
nachkomen  ? 


^)  Oder:  dann  der  gsatztgeber  gibt  euch  gnad. 


N  - 
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Nonne  rcdibis  potiiis  ac  restitues 
DOSj  ut  poputus  tuus  läetctur  in  t€? 

X)slende  nobis  Domine  bonitatem 
tuaiQ,  et  salute  tua  nos  dona! 

Auseultabo  quid  roandaturus  sit 

Dominus  Peus :  roandabit  enim  pa- 

cem   populo   suo  et  sanctis   suis , 

quo    minus    ad   stultitiam   conver- 

tantur. 

Nam  propinqua  est  salus  eins 
metuentibus  eius,  et  gloria  eins  ut 
habitet  in  terra  nostra. 

Bonitas  et  fides  occurrent  sibi 
mutuo  ;  mutuo  sese  osculabuntur 
iuslitia  et  pax. 

Veritas  de  terra  germinabit  et 
iustitia  de  coelo  orietur. 

Dominus  dönabit  bonitatem ,  -  et 
terra  nostra  reddet  annonam  suam* 

Iustitia  prneambulabit  coram  eo^ 
ut  viam  muniat  ingressui  eius. 


Wiltu  dich  nit  wenden  ond-uns 
^erquicken ,  das  sich  din  volck  in  dir 
frö-we  ? 

Zeig  Uns  herr  din  giiete ,  und  gib 
iins  din  heih 

O  das  ich  horte  was  gott  der 
herr  reden  wirt,  so  er  friden  2uo 
sinem  volck  reden  wirt,  und  £uo 
sinen  heiigen  t  das  sy  sich  nit  zur 
torheit  kerind. 

Dann  sin  heil  ist  nach  denen  die 
inn  fürchtend  5  das  eer  in  unserem 
land  wone. 

Giiete  und  triiw  werdend  ein« 
andren  begegnen»  grechti^eit  und 
friden  werdend  einander  küssen. 

Trüw  Wirt  uss  der  erden  w^ach- 
sen ,  und  grechtigheit  von  himel 
herab  gsehen  werden. 

Der  herr  wirt  ouch  guotes  geben» 
und  Unser  land  wirt  sine  frUcht 
geben« 

Grechtigheit  wirt  vor  imm  wand- 
len ,  und  sine  tritt  uff  den  w^eg 
richten. 


LXXXV. 

Davidis  oratio. 

Communia  oratio  ett,  petens  ab  hoatium  m- 
»idiit  et  .adoersitatibiu  liberarL 

Praebe  mihi  Domine  aurem  tuam, 
et  r^sponde  mihi  :  adflictüs  enilh 
et  pauper  suni. 

Scrva  animam  raeam  »  quoniam 
innocens  sum !  salva  servum  tuum 
Dens  mens  speranteni  in  te ! 

Miserere  mei  Domine  ad  te  sine 
intermissione  clamantis ! 

Laetifica  animam  servi  tut :  ad  te 
enim  Domine  mentem  meam  tollo. 

Quoniam  tu  Dominc  suavis  et 
mitis  es ,  ac  misericordiae  dives 
Omnibus  invocantibus  te. 

Da  aurem  Domine  orattoni  meae, 
et  attende  vociprecationum  mearum! 

Tempore  tribulationts  meae  te 
invoco :  nam  tu  exaudis  iite. 


LXXXV. 


£f  ist  ein  gmein  gebUt,  da$  begert  mm  nfiti^ 
der  fytnden  und  widermertigheit  erläMt  tcerdem. 

Herr  neig  din  or  und  erhör  mich» 
dann  ich  bin  eilend  und  arm. 

BehUet  min  sei »  dann  ich  bin 
heilig;  hilff  dinem  knecht  du  min 
gott,  der  sich  verlasst  iiiF  dich. 

Bis  mir  gnädig  herr»  dann  ich 
riicff  täglich  zuo  dir. 

Erfröw  die  seel  dines  knechts» 
dann  herr  zuo  dir  erheb  ich  min  sei. 

Dann  du  herr  bist  gUetig  und 
erbittlich »  und  viler  gnad  allen  die 
dich  anrüeffend. 

Vass  min  gbett  ze  oren  herr»  und 
vernim  die  stimm  miner  klagen« 

Zuo  der  zyt  miner  not  riieff  ich 
dich  ani  und  du  erhörst  mich. 
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NuUus  est  inier  Deos  tibi  similis, 
Domhie ;  nullus  tibi  rebus  gerendis 
par  est. 

Onines  ergo  ^otes,  quas  fecisti « 
veoianty  et  adorent  coram  te  Domine, 
et  niagnificent  nomeo  tuiim ! 

Quoaiam  tu  es  raagnus,  et  magna 
facis:  tu  solus  es  Deus. 

Duc  me  Doroine  viam  tuam  ut 
^uibulem  in  veritate  tua  i  castiga 
pectus  ineum  ut  unice  inetuat 
nomeo  tuum. 

Gratias  ago  tibi  Domine  Deus 
meus  ex  toto  corde  meo,  et  nomen 
tuum  in  aeternum  magnificabo. 

Quia  bonitas  tua  grandia  mihi 
fecrt :  eruisti  enim  animam  meam 
de  fovea  quae  subter  me  erat. 

Deus^  violenti  insurrexerunt  ip 
me,  et  coetus  audacium  quaerunt 
animam  meam  ,  neque  haben t  te 
praevoculis  suis. 

Tu  ergo  Domine  Deus  clemens 
et  misericors  9  qui  tardus  es  ad 
irascendum,  $ed  propensus  ad  be- 
Dignitatem  et  fidem, 

Convertere  ad  me  et  miserere  mei ! 
da  robur  tuum  servo  tuoy  et  salutera 
filio  ancillae  tuae! 

Facmecum  Signum  ad  bonum,  ut 
to  viso  pudefiant  osores  mei,  quod 
tu  Domine  auxilium  et  consolationem 
tuleris  mihi. 

LXXXVI. 

Filiorum  Gores  hymnus 
gratulatorius. 

Tiieroiolifmae  ateamium,  quae  fiut  eccktitu 

Dominus  amat  portas  Zionis , 
cuius  fuqdamenta  in  mopte  saneto 
sunt,  super  omnia  tabernactila  la- 

eobi.    n^O* 

Magnifica  sunt  quae  in  te  dicun- 
tur,  o  urbs  Dei!   n^O* 

Memorabo  Rahab  Babyloni,  notis 
mihi  urbibus  Palaestinae»  denicjue 


Herr  gheiner  under  den  götten 
ist  dir  glych,  und  tuot  gheiner  taten 
wie  du.  I 

Alle  völcker  die  du  gmacht  hast 
werdend  kumen,  und  vor  dir  am- 
bätten  hcrr,  und  dinen  namen  eren. 

Dann  du  bist  grooss  und  tuost 
wunder,  du  bist  der  einig  gott. 

Ler  mich  herr  dinen  weg,  das 
ich  in  diner  warheit  wandle,  und 
sich  min  hertz  fröwe  dinen  namen 
ze  fürchten. 

So  wil  ich  dich  o  herr  min  gott 
loben  uss  gantzem  hertzen  ,  und 
dinen  nanien  ewklich  eren. 

Dann  dip  gnad  ist  grösslich  mit 
mir ,  du  hast  min  sei  von  der  tiefTen 
hell  errettet. 

O  gott  es  wütschend  die  hoch; 
fertigen  über  mich  uf ,  und  die  rott 
der  mechtigen  suochend  min  seel, 
und  habend  dich  nit  vor  ougen. 

Du  aber  herr  ein  barmhertziger 
und  güetiger  gott ,  langsam  zuo 
Zorn ,  aber  gnaden  und  trüw  voll. 

Ker  dich  zuo  mir  und  erbarm 
dich  min,  gib  din  krkft  dinem  knecht, 
und  hilff  dem  sun  diner  dienerin. 

Tuo  an  mir  ein  zeichen  der  güete, 
so  werdends  die  mich  hassetld  sehen 
und  sich  Schemen,  so  du  herr  mir 
gholffen  und  mich  tröst  hast. 

LXXXVI. 


Et  üi  ein  Mliehe  mbrettung  der  etttU  Hie" 
nualem,  die  ein  figur  der  christlichem  kil" 
chen  i$L 

Der  herr  hatt  die  tor  Zion,  dero 
grundveste  in  den  heiigen  bergen 
ist ,    lieber    denn    alle   wonungep 

lacobs. 
Herliche  ding  sevt  man  von  dir 

du  3tatt  gottes.    n^O* 

Ich  erinner  mich  der  Egyptcr 
und  Babilonier  das  ichs  kenne ,  sich 
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Tyro  et  Aethiopiae :  ecce  ille  natus 
est  isthic. 

Nam  in  Zionis  gloriam  dicetur 
passiin  apudomncs:  excü^lsus  ille, 
qui  eondidit  eam,   natus  est  in  ea. 

Quin  et  Dominus  ipse  in  annaics 
populoruni  referet,  quod  ille  natus 
Sit  in  ea.     H^O« 

Hinr:  cantorum  et  saltantium  om- 
nium  habitatio  in  te  est. 

LXXXVII. 

Adhortatorii  gencris  gratulatorius 

hymnus  filiorum  Gores,  altcrnis  ad 

buccinas  cantandus.    Admonitorius 

denique,  Hemanis  Aezraitae. 

MiHraHUs  gamÜM  €$t  tig^  modum  adßicH. 

Domine  Deus  salvator  roeus,  ve- 
nia! oratio  inea,  nocte  et  die  coram 
te  clamantis,  in  conspectum  tuum, 
praebe  aurem  tuam  suspiriis  meisl 

Satiata  enim  est  malis  anima  mea , 
etvita  mea  adinferos  adpropinquat. 

Quin  iam  inter  eos  numeror  qui 
in  foveara  subeunt,  similis  existimor 
bomini  quem  rirtus  defecit. 

Inter  mortuos  invenior  velut  inter 
interfectos,  inter  eos  qui  in  sepul- 
cro  dormiunt,  quorum  non  meroinit 
ultra  quisquam  ,  qui  potentia  tua 
sunt,  abscissi, 

Detrusisti  me  ad  puteum  infernum, 
in  tenebras  impermeabiles. 

Fixisti  furorem  tuum  in  me.  et 
Omnibus  nimbi^  tuis  deiecisti.  H^O- 

Amovisti  a  me  notos  meos,  red- 
didisti  rae  eis  abominabilem ;  ego 
autem  ita  teneor  ut  exire  nequeam. 

DeRcit  prae  adfiictione  oculus 
mcus.  Invoco  te  Domine  omni 
tempore,  et  manus  itieas  ad  te  ex- 
rollo. 


Philistiner  Tyrer  mit  den  Moren 
die  sind  da  selbst  geborn» 

Man  wirt  von  Ziou  sagen,  das 
allcrley  Uiten  in  iro  geborn  wer- 
dind,  und  der  sy  gebuwen  bab  sy 
der  höchst. 

Der  berr  wirt  die  völcker  in 
gsohrifft   Zellen ,    die   da    geboren 

sind.     n^O- 

In  dir  ist  aller  Ursprung  der 
sengeren  und  gsang^pileren. 

LXXXVII. 


Ei  üt  ein  tri^enUehe  klag  eines  der  SM 
verkSmret  üt. 

Herr  gott  mines  heils,  icb  schry 
tag  und  nacht  vor  dir.  Min  gebatt 
köme  für  dich,  neig  din  or  ^uo 
minem  anligen. 

Dann  min  sei  ist  voll  betriiebnuss, 
und  min  laben  ist  dem  tod  nach. 

Ich  bin  zuo  denen  grechnet  die 
in  dgruob  farend,  ich  bin  wie  ein 
man  der  ghein  krafTt  hatt, 

Fry  under  den  todten ,  glich  wie 
die  erschlagnen  die  im  grab  Ijgend, 
dero  du  nlimmen  gedenckst ,  die 
von  diner  band  abgeschnitten  sind« 

Du  hast  mich  zum  tieffesten  in 
die  gruob  gelegt,  in  die  finstren 
tieffe. 

Din  grimm  iyt  ob  mir,  und  mit 

allem    dinem    gwill    undertruckstn 

mich.     n?0- 

Du  hast  mir  mine  erkannten  ferr 
geton ,  du  hast  mich  inen  zuo  ettii 
grliwen  gemacht,  gfangen  das  icb 
nit  US  komen  mag. 

Min  oug  lydt  schmertzen  vor 
kumber,  berr  ich  r'üeff  dich  täglich 
an,  ich  streck  min  band  zuo  dir 
(sprechende  ) : 


PSALMORÜM. 


407 


'Num  defunctis  raagnifica  facta  tua 
ostendis?  nuin  exaogues  ita  vivuot 

ut  te  conßteahtur?  T\?Q» 

Muia  praedicabitur  io  tuiuulo 
bonitas  tua ,  et  veritas  tua  apud 
iaterttum  ? 

Mum  in  tenebris  cognoscuntur 
imj^nifica  tua  gesta»  aut  iustitia  tua 
apad  rerum  omniuin  oblimnem? 

Ad  te  Dominey  inquam»  clamo, 
et  oratio  mea  ad  occurrendum  tibi 
maturat« 

Cur  Domine  derelinquis  aniinam 
meam  et  occultas  vultum  tuum 
a  me? 

quum  ego  prae  adflictione  anhelus 
et  ameos  iaceam?  quuin  tremens 
ooera  tua  feram  ? 

Super  me  traoseunt  furores  tui ; 
iodigaatiooes  tuae  oppriniuot  me. 

.Aquarum  instar  stagoant  circum 
tue  sine  interwissione ;  simul  irruunt 
in  me. 

Sustulisti  a  me  amicos  et  cognatos ; 
DOti  mei  ignoti  sunt« 


Wirst  du  den  todten  wunder 
tuen ,  oder  werdend  die  gstorbenen 

erweckt  und  dich  loben?  T\/0* 
Wirt  din  güete  in   den  grebren 

erzellt,  und  din  trüw  in  der  ver- 

darbnuss? 
Mag   din    wunderwerck   in   der 

finsternus  erkennt -werden,  und  din 

greobtigheit    imm    land    des    verr 

gessens  ? 
Darunim  scbry  ich  herr  zuo  dir, 

und  min  gebett  kumpt  frn6  für  dich. 

Herr  worum  m  rerschupfstu  min 
sei,  und  verbirgst  din  angsicht  Tor 
mir? 

Ich  bin  eilend  und  onmechtig  von 
pin,  ich  trag  dine  schrecken  und 
bin  schlich. 

Dine  grimmen  sind  über  mich 
ggangen  ,  *  dine  schräcken  habend 
mich  ertruckt« 

Sy  umgebend  mich  täglich  wie 
die  Wasser,  sy  umvallend  mich  eins 
maals. 

Du  hast  minen  friind  und  nach- 
puren mir  ferr  gemacht,  mine  er- 
kannten sind  unerkant. 


LXXXVIII- 

Admonitorium  Ethanis  Aezraitae. 


LXXXVIII. 


magu^cmiiM  el  gioria  Deif  reqm~  E§  üi  eim  Üb  Aar  grottm*€htigkeit  und  der 
ritur  «iut  miterieordiat  virtuie  foederis  cum  eren  gottet,  und  ein  erfordrung  by  dem  pundt 
David  initi.  David»,    da»  er  barmherttigheU  enOigen  wtlL 


MisericordiasDomiBT  in  aetemnm 
cantabo ,  ad  omnem  posteritatem 
notam  faciam  ore  ineo  veritatem 
eius. 

Scio  enün  bonttatem  tuam  per- 
petuo  duraturam  esse ,  veritatem 
antem  et  fidem  tnam  eum  coelis 
ipsis  adfuisse  quum  conderentur. 
Quo  sie  es  locutus: 

Ineidi  foedos  cum  eltcto  meo, 
iuravi  DaricU  acrvo  meo. 


Ich  wil  die  erbermden  des  herren 
ewkiich  singen ,  und  von  gschlecht 
ze  gschlecht  din  trliw  uskünden 
mit  niinein  mund. 

Dann  ich  weis  das  die  erbermd 
ewkiich  wären  wirt,  din  trüw 
hastu  mit  den  himuilen  gbuwen. 


leb  hab  einen  pundt  verpunden 
mit  minera  userweheo,  ich  hab 
David  minem  knecht  geschworen: 
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Firmabo  seroen  tuuni  in  perpe- 
tuum»  et  stabiliam  soliutii  tuum  ad 

pmnem  posteritatem.    H/O* 

Celebraot  itaque  coeli  fortia  facta 

tiia  Domine,  et  ecclesia  sanctorum 

fidem  äc  veritatem  tuain. 
Quis  enim  vel  in  nubibus  est  qui 

coinparetur  Domino,  aut  inter  deos 

qui  Domino  comparetur? 

Dens  formidabilis  est  in  magno 
sanctorum  concilio,  et  venerabilis 
supra  omnes  qui  circum  cum  sunt. 

Domine  Deus  exercituum  quis 
similis  tibi  niaiestate,  fide  ac  veri- 
tate,  quibus  latus  tuum  stipatur? 

Tu  imperas  fastuoso  mari ,  tu 
premis  quum  efferunturfluctus  eius. 

Tu  contundis  tanquam  vulneribus 
superbum ,  bracbio  tuo  robustö 
dissipas  bostes  tuos« 

Tui  sunt  coeli,  tua  tellus»  orbis 
«  denique  et  quicquid  in  eo  est:  tu 
enim  fundasti  ea. 

Aquilonem  et  meridiem  tu  crea- 
sti,  Tbabor  et  Hermon  de  nomine 
tuo  gloriantur. 

Bracbium    tuum    ter  robustissi- 
/fnum  est,  manus  tua  fortissima  et 
altissima  dextera  tua« 

lustitia  et  aequitate  instructum  est 
solium  tuum,  bonitas  et  veritas  ante- 
ambulones  tui  sunt. 

O  beatum  populum,  tibi  iubilandi 
peritum  o  Domine  ,  qui  in  luce 
vultus  tui  ambulant! 

qui  in  nomine  tuo  exultant  omni 
tempore,  et  ad  iustitiam  tuam  ge- 
stiunt ! 

Tu  enim  es  splendor  fortitudinis 
corum,  et  gratia  tua  exaltatur  cornu 
nostrum« 

Tu  Domine  scutum  nostrum  es 
et,  sancte  Israelis,  rex  noster. 

Tu  locutus  es  olim  nuntiando 
sanctis  tuis  atque  dixisti :    Dabo 


Ich  wil  dinen  somen  ewMich  bu- 
wen,  und  dinen  stuol  von  gscblecht 

ze  gscblecht  vestnen.    n^O* 

Und  die  himel  werdend  herr  dine 
wunder  brysen,  und  din  trüw  ii 
der  gmein  der  beiigen« 

Dann  wer  wirt  in  den  wolcken 
dem  berren  zuo  gezellt,  wer  ist 
dem  berren  glycfa  under  den  gölten 
hinderen? 

Gott  ist  vast  erschrockenlicb  in 
der  versamlung  der  heiigen,  und 
vorchtsam  allen  die.  umra  inn  sind« 

O  herr  ein  gott  der  hertligen 
wer  ist  wie  du  ein  starcker  gott? 
tind  din  triiw  ist  zring  um  dich. 

Du  meistrest  die  bochfarC  des 
meers,  so  sich  sine  wellen  erhebend 
so  miltestu  sy. 

Du  brichst  den  hochfertigen  wie 
einn  ersehlagnen,  mit  dinem  starcken 
arm  zerströwstu  dine  fyend« 

Din  ist  himel  und  erd,  du  hast 
den  erdboden  ggrilndt  und  was 
darinn  ist. 

Du  hast  mitnacht  und  mittag 
gschaffen ,  Thabor  und  Hermon 
frolockend  in  dinem  namen« 

Din  arm  ist  gwaltig,  din  band  ist 
starck,  und  din  grechte  ufrecht« 

Grechtigheit  und  gricht  ist  der 
sitz  dines  stuols,  gnad  und  trüw 
stond  vor  dir. 

Wol  dem  voick  das  f rolocken  kan ; 
herr  sy  werdend  im  iiecht  dines  an- 
gsichts  wandten. 

Sy  werdend  in  dinem  namen  all- 
zyt  frölich  sin,  und  in  diner  grech- 
tigheit  erhöcht  werden. 

Dann  du  bist  die  zier  irer  krafft, 
du  wirst  mit  diner  gnad  Unser  born 
erhöhen«  ^ 

Dann  der  herr  ist  Unser  schilt, 
und  der  heiig  Israels  Unser  küng. 

Du  hast  etwan  mit  erschynen  zuo 
dben  heligeu  geredt  und  gsprochen : 
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heroirobur,  eveliai!!  electuin  super 
populum. 

CpRiparabo  DaTidein  servum  mihi, 
oleo  meo  sancto  uDgani  euin« 

*  Fulciet  cum  manus  mea,  et  bra- 
chium  meuni  corroborabit» 

Mon  superabit  ipsum  hostia,  et 
aceleratut  oon  oppriinet  eum. 

Concidam  ante  eum  bostes  ipsius 
et  osores  eius  percutiam. 

Veritas  vero  et  boaitas  mea  ipsum 
prosequeotur,  et  poteotia  mea  exal- 
labitur  cornu  eius; 

Portendam  maiestatem  eius  ad 
mare,  et  iroperium  eius  usque  ad 
Euphratem. 

Ipse  roe  adpellabit:  O  pater  mi, 
Deu5  mens  et  petra  salutis  meael 

E^o  autem  primariura  faciam  eum 
ac  superiorem  regibus  terrae« 

Servabo  ei  bonitatem  meam  in 
perpetuum,  et  foedus  meum  firmum 
permanebit  ei« 

Semen  eius  in  perpetuum  propa- 
gabo »  et  solium  eius  secundum  dies 
qui  coelo  oriuntur. 

Quod  si  filii  eius  legem  meam  de- 
seruerint,  et  in  iustis  meis  non  am- 
bulaverint ; 

Si  mores  meos  contaminaverint, 
et  mandata  mea  non  custodierint : 

lam  virga  visitabo  transgressiones 
eorum,  et  verberibus  scelera  eorum. 

/ 

At  bonitatem  meam  non  auferam 
ab  eo,  neque  fidem  meam  fallam; 

Non  faciam  irritum  foedus  meum, 
quaeque  ex  ore  meo  prodierunt 
non  iromutabo. 


Ich  wil  hilff  tuon  den  holden,  und 
minen  userweiten  uss  *  dem  volck 
erhöhen. 

* 

Ich  hab  funden  minen  knecht 
David,  ich  hab  inn  gsalbet  mit 
minem  heiigen  öl. 

Mit  welchem  min  band  stätblyben 
Wirt,  und  min  arm  wirt  inn  stercken. 

Der  fygend  wirt  inn  ntt  tringen , 
und  der  sun  der  bosheit  wirt  inn 
nit  bemüeyen./ 

Ich  wil  ouch  sine  Widersacher 
zerknisten  vor  imm,  und  die  inn 
hassend  schlahen. 

Und  min  trüw  und  gnad  wii-t 
by  inyn  sin,  und  in  minem  namen 
wirt  sin  hörn  ufgericht. 

Ich  wil  sin  band  bis  ans  mer 
tuon,  und  sin  grecihte  an  das  wasser. 

Er  wirt  mich  anrUefTen :  du  bist 
min  vatter  min  gott,  und  der  vels 
mines  heils. 

Ich  wil  inn  ouch  mynn  ersten 
sun  machen ,  den  höchsten  der  kün- 
gen  uff  erden. 

Ich  wil  imm  min  giiete  ewklich, 
und  minen  pundt  triilich  halten« 

Ich  wil  sinen  somen  für  und  für 
setzen ,  und  sinen  stuol  wie  die  tag 
des  himmels. 

Ob  sine  kind  min  gsatzt  verlassen 
werdend,  und  in  minen  grichten 
nit  wandlen. 

Ob  sy  mine  sitten  ^  entheligen, ' 
und  mine  gbott  nit  halten  werdend ; 

So  wil  ich  ire  überträttung  mit 
der  ruoten  heirnsnochen,  und  ir 
roisstat  mit  streichen. 

Aber  min  erbermd  wird  ich  nit 
von  imm  ryssen,  und  an  roiner 
trnw  nit  välen. 

Minen  pundt  wird  ich  nit  vcr- 
wüesten ,  und  was  us  minen  leftzcn 
gat  nit  endren. 


/ 
/ 
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Quis  habet  rationein  potentis  irae 
titae  9  ^  aeque  excaodeaeeotiae  ac 
furoris?  ' 

Instrue  nDSy  ut  dies  nostros  du- 
nieremus  et  sapienli  oorde  coosi- 
dererous ! 

Redi  Domioe  nunc  taodem  et  pro- 
pitius  esto  servis  tuisl 

Satiemur  cito  bonitate  tua »  ut 
exultemus  et  laetemur  eunctis  die» 
bus  nostris! 

Laetemur  pro  ratione  dierum  qui- 
bus  Bos  adflixisti,  pro  annis  quibus 
nialuiü  experti  sumus! 

impartire  servis  tuis  egregia  facta 
tua  et  amplitudinem  tuam  filiis 
eorum  l 

Et  sit  splendor  Domini  Dei  nostri 
Dobiscum ;  opus  quoque  roanuum 
Dostraruni  nobis  perficiaty  opus 
manuum  nostrarum  ille  absolvat! 


Wer  kennt  die  krafft  diues  zoms, 
und  diner  erschrockenliche  und 
grinimens? 

Ler  Uns  Unser  tag  also  schicken , 
das  wir  mit  wysem  hertzen  wand- 
lind« 

Herr  ker  dich  doch  nach  langem 
umm,  und  bis  erbittlich  gegen  dinen 
knechten. 

Spys  uns  bald  mit  dyner  giiete» 
so  wellend  wir  frolocken  und  uns 
fröwen  Unser  leben  lang. 

Erfröw  Uns  nach  dem  zyt  du  Uns 
gedemUetiget  hast,  nach  den  iaren 
in  denen  wir  Übels  erlidten  habend. 

Zeig  dinen  knechten  din  werck» 
und  din  eer  Über  ire  kinder. 

Und  der  berr  Unser  gott  sye 
frUntlich  gegen  Uns,  und  rUste  das 
werck  Unserer  henden  mit  Uns, 
und  das  werck  Unserer  henden 
rüste  är. 


äveniygaifog, 

Fidelu  ob  omni  me|M  Uberoi  eae, 

Qui  habitat  in  penetralibus  altis- 
simi,  et  sub  umbra  omnipotentis 
versatur, 

dicit  ad  Dominum :  Spes  mea  et 
securitas  mea  deus  meus  est  eoque 
fidam. 

Is  enim  liberabit  te  de  laqueo 
venatoris  et  a  peste  pessima. 

Alis  suis  operiet  te ,  ut  sub  pennis 
eins  tutus  sis ;  veritas  et  fides  eius 
clypeus  et  umbo  tuus  erit, 

ut  neque  nocte  metuendum  sit 
tibi  a  terroribus  neque  die  a  vo- 
lante  sagitta , 

Non  a  peste  quae  in  obscuro 
grassatur,  non  a  noxa  quae  meridie 
vastat. 


xcu 


Dat  die  gläubigem  von  aüer  oofoU  «mI  f^ 
WUT  fry  ^gind. 

Welcher  in  dem  heimlichen  ort 
des  höchsten  sitzt ,  wirt  under  dem 
schatten  des  allmechtigen  wonen 

Und  zum  herren  sprechen  :  du 
bist  min  beschirmer  und  min  Teste, 
min  gott  in  den  ich  hoff. 

Dann  er  erlöst  dich  vom  strick 
des  iegers  und  vom  bösen  ding. 

Er  wirt  dich  mit  sinen  flUgleo 
decken,  und  under  synem  gfider 
schirmen  ^  sin  trUw  ist  schilt  und 
buggier. 

Das  du  dir  nit  fiirchten  wirst  vor 
grusen  der  nacht,  noch  tags  vor 
dem  fliegenden  pfyl. 

Vor  dem  ding  das  ia  der  finster- 
nus  gat,  Vor  der  kranckheit  die  im 
tag  verderbt. 


c 
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Millia  cadent  ad  latus  tunm  si- 
ntstruin  et  niyriades  ad  dexterunii 
quo  minus  ad  te  adpropinquetur. 

At  unpiorum  mulctam  ridebis  et 
inspicies  tuis  ipsius  oculis« 

Tu  enim  Domüie  securitas  mea 
es  9  in  edito  coostituisti  asylum 
hafoitaculi  tui. 

Non  temere  veniet  ad  te  malum; 
plaga  noo  accedet  ad  tabernaculum 
tuuni« 

Augelis  enim  suis  tua  causa  prae^ 
cipiet«  ut  in  omnibus  viis  tuis  te 
Gustodiantf 

Ut  manibus  te  baiulent  quo  minus 
ad  lapides  adlidas  pedes  tuos« 

Super  pardos  et  aspides  incedes, 
calcabb  leonem  et  draconem« 

Me  enim  dcperit,  aU  Dominus; 
ego  quoque  liberabo  eum  ac  pro- 
tegam»  quia  nomeo  meum  agnoscit. 

Quum  me  invocabit»  exaudiam 
eum;  in  angustia  adero  illi|  exi- 
mam  eum  ac  magnificabo. 

Longaeva  aetate  saturabo  eum 
ac  postremo  salutem  meani  osten- 
dam  ei. 


Es  werdend  tusend  an  diner  syten 
Valien  y  und  zehen  tusend  an  diner 
grechten  syten,  nocb  mag  man  dir 
nit*  nahen. 

Du  wirst  mit  dinen  ougen  sehen  9 
und  die  widergeltung/der  gottlosen 
schowen. 

Dann  du  herr  bist  min  schirm , 
diu  heimen  hastu  ins  allerhöchst 
gsetzt« 

Uebels  mag  dir  nit  nähen  9  noch 
die  plag  zuo  diner  hlitten  kumen. 

Dann  er  hatt  sinen  englen  von 
dinetwegen  empfolben,  das  sy  dich 
behiietind  in  allen  dinen  wegen. 

Sy  werdend  dich  uff  den  henden 
tragen»  das  du  dinen  fuoss  nit  an 
eiui  stein  verletzist.^^ 

Du  wirst  uff  löwen  und  natren 
gon,  iung  löwen  und  dracken  tretten* 
'  Dann  er  hatt  sin  begird  zuo  mir 
ghebty  darumm  wil  ich  inn  erretten ; 
ich  wil  inn  bschirmen  ,  dann  er 
kennt  minen  namen. 

So  er  zuo  mir  schryen  wirt,  wil 
ich  inn  erhören;  by  imm  w^il  ich 
sin  in  triiebsal ,  inn  darus  nemen 
und  ersam  machen. 

Ich  wil  inn  ersettigen  mit  langem 
laben,  und  imm  min  heil  zeigen» 


\ 


XCI. 

Ode  gratulatoria  pro  die  Sabbathi. 

Cttneraiü  ei  eomnumu  coÜaudaHo  popmU 
e»if  ac  ßdei  eot^enio, 

Pulcherrinium  est  celebrare  Do-* 
minum ,  et  canere  nomini  tuo , 
altissime ! 

Praedicare  bonitatem  tuam  sub 
auroram,  et  veritiiem  tuam  noctibus, 

Decachordo  et  chelyci  carmine 
et  cithara. 

Tu  enim  Domine  laetificas  me 
operibus  tuis ,  et  propter  facta 
manuum  tuarum  exulto. 


XCI. 


Et  igt  dn  gman  iob  des  ganigm  toUkt 
und  ein  veriehen  des  gloubent. 

Guot  ist  es  dem  herren  veriehen , 
und  dinem  namen  lobsingen  9  o  aller 
höchster. 

Das  man  din  ,güete  uskiinde 
zmorgen,  und  din  trüw  znacht. 

Uff  den  zehen  selten  und  uff  dem 
psalter,  mit  gedieht  uff  der  harpfen. 

Dann  du  herr  erfröwst  mich  mit 
dinen  wercken  9  in  den  taten  diner 
henden  frolock  ich. 


\ 


414 


ENCHIRIDION 


•Quam  praeclara  sunt  operj  tua , 
Domino?  extra  modum  profunda 
sunt  consilia  tua. 

Homo  iroprudens  non  capit  neque 
stnltus  inteiligit  istud, 

Quod,  quum  scelerati,  sicntfoe- 
num,  gerroioant,  in  hoc  floreant 
omnes  facinorosi,  ut  in  perpetuura 
excindantur. 

Tu  autem  summus  permanes  in 
aeternum.  Domine! 

Ecce  eniiii  hostes  toi.  Domine, 
bostes  inquam  tui  pereunt  ac  dissi- 
pantur  omnes  scelerati, 

Meura  vero  cornu  redascendet 
sicut  monocerotis  et  seniura  meum 
prae  succo  virescety 

Quod  hostium  meorum  et  insur- 
gentium  in  mß  malignorum  malum 
inspiciet  oculus  mens,  et  auris  mea 
percipiet* 

lusti  vero  germinabunt  instar 
palmae,  et  sicut  cedrus  Libani  fron- 
descent ; 

Plantati  doroi  Domini,  in  atriis 
Dei  nostri  florebunt. 

Quin  in  senectute  germinabunt, 
succulenti  et  floridi  facti, 

Quo  palam  fiat  quam  aequus  est 
Dominus  petra  mea  et  iniquum 'nihil 
est  apud  eum. 

XCII. 

Deißätm  mm /allere  ant  finutrari  ,  ^niemtfue 
magwa  penaäa  immmeemL 

Domine  rex,  qui  magnifice  indu- 
tus  es,  amictus  Doroine  ac  fortitu- 
dine  cinctus !  orbem  sie  firmasti  ut 
inoTeri  nequeat. 

lam  inde  ab  ezordio  constitutum 
est  solium  tuum ;  ab  aeterno  tu  es. 


Herr  wie  sind  dine  werck  so 
grooss  ?  dine  gedancken  sind  träf- 
fenlich  tieff. 

Ein  torechter  mensch  weists  nit, 
und  der  narr  verstaat  das  nit. 

So  die  gotlosen  gruouend  wie 
das  gras,  und  bliiegend  alle  Übel- 
täter ;  ( beschicht )  das  sy  immer 
und  ewklich  vertillgget  werdind. 

Du  aber  herr  bist  der  hoch  ewi- 
klich. 

Dann  sich  dine  fygend  herr,  sich 
dioe  figend  werdend  ummkumeo, 
und  alle  Übeltäter  zerströwt  werden. 

Aber  min  hörn  wirstu  erhöhen 
wie  eins  einhürns,  min  alter  wirt 
in  gnüege  gruonen. 

Und  min  oug  wirt  sehen  ,  das 
minen  fygcnden  wider  ist;  und  mioe 
oren  hören,  das  wider  die  bösen 
ist  die  über  mich  ufwiitschend. 

Der  grecht  wirt  bllieyen  wie  ein 
dattelboum,  und  wachsen  wie  ein 
ceder  in  Libanon. 

Die  gpflantzt  sind  imm  hus  des 
berren,  in  den  böfen  iinsers  gottcs, 
die  werdend  gruonen. 

Sy  werdend  ouch  imm  alter  zuo- 
nemen,  sy  werdend  feisst  und  griien 
blyben. 

Ze  verkünden  das  der  herr  ufrecht 
ist,  min  fels,  und  das  ghein  unrecbts 
in  imm  ist. 

xcn. 


Ei  itt  ein  hjftpiUcke  tmderrickämg  der  gött' 
Uckem  trimt  genamm  von  den  dingen  du 
num  eicht. 

Der  herr  der  herschet  hatf  sich 
mit  macht  bekleidt,  der  herr  hatt 
sich  bekieidt  und  mit  stercke  umm- 
gürtet ;  und  demnach  den  erdboden 
gerüstet,  das  er  nit  mag  bewegt 
werden. 

Do  ist  din  stuol  gmacht,  du  bist 
von  ewig  bar. 
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Etce  extoHuDt  flumiDay  Domine, 
extolluQt  fluinina  vocem  suam  i 
attollunt  flomina  fluctus  suos; 

At  sonitu  aquarum  iinmanium, 
nrtnbis  aquarum  vehementissimia 
potentior  est  Dominus  qui  io  ex- 
celso  faabitat. 

Quae  tu  enim  testatus  es  super 
domo  tua  pulchra  et  sancta,  vera 
et  firroa  permanebunt  Doniine  usque 
in  aeternuin. 

XCIII. 

Sttmma  JSducia  provocaiur  Deut  im  magna 
oppretnone  ad  viadicandum,  gtumiam  icmptr 
tiderit  aariUam, 

Domine  Dens  vindex,  Deus  ultor, 
honorificare ! 

Evehere  o  iudex  orbis »  et  redde 
superbis  digna! 

Quoüsqae  impii,  Domine  y  quo* 
usque  impii  triurophant? 

Quousque  loquuntur,  fabulautur 
atque  disserunt  frivola  omues  flagi- 
tiosi? 

Quousque  populum  tuura  com- 
molnnt ,  et  hereditatem  tuam  ad- 
fligunt?    . 

Viduam  et  advenam  occideut»  et 
pupillum  trucidabunt, 

£t  dicunt:  noo  novit  Dominus, 
et  Deus  Iaco][>i  nihil  horum  inte)ligit ! 

Accipite  igitur  imprudentes  de 
populo,  et  stulti  tandem  sapite! 

Num  is  qui  aurem  consevit  non 
auditurus  est?  aut  qui  oculum  finxit 
non  visurus? 

Mum  qui  gentes  erudit  non  corri- 
piat?  quique  homines  docet  seien- 
tiam? 

Domino  itaqae  perspecta  sunt 
huroana  con^ilia ,  nempe  quod  vana 
sunt. 


Herr  die  wasserfliiss  erhebend 
sich  9  die  wasserflUss  erhebend  iren 
ton«  die  wasserfliiss  erhebend  ire 
'wallen. 

Mach  den  gtöseu  viler  wassren 
sind  die  wasserbrüch  wundergross, 
aber  der  herr  in  der  höhe  ist  ouch 
vrundergrooss. 

Dine  piindt.sind  träffenlich  trüw» 
heligheii  ziert  din  bus  herr  ewiklich. 


f- 


XCIII. 


Et  itt  em  berikjffung  der  gStliehtn  raaeh, 
to  man  tmderiruckt  wirL 


Herr  gott  dess  die  räch  ist,  o  gott 
der  raach  erschyn. 

Erheb  dich  du  richter  der  erde» 
widergilt  den  hochfertigen  nach 
irem  verdienst. 

.  Herr  wie  lang  w^erdeod  die  got« 
losen,  wie  lang  werdend  die  got« 
losen  frolocken? 

Usbrechen  und  lüg  reden?  und 
schwätzen  alle  Übeltäter? 

Din  volck  herr  zerknisten,  und 
din  erl;>  verkümren? 

Die  witwen  und  den  frömdling 
erwürgen,  und  den  weysen  töden? 

Und  sagen :  der  herr  sichts  nit, 
und  der  gott  lacobs  roerckts  nit? 

Merckend  ir  torechten  imm  volck ; 
und  ir  narren  wenn  wellend  ir 
witzig  werden? 

Wirts  der  das  or  gepflantzt  hatt 
nit  hören  ?  und  der  das  oug  dichtet 
hatt  nit  sehen? 

Der  die  völcker  züchtiget  wirt 
er  nit  straffen?  der  den  menschen 
des  wüssens  bericht. 

Der  herr  weisst  die  gedanckcn 
des  menschen  I  das  sy  ytel  sind. 


/ 
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O  felicem  virum  quem  tu  doces 
Domine»  et  quem  lege  tua  formas» 

Ut  securus  sit  a  periculoao  tem- 
pore ,  dum  Interim  lacus  iropio 
fodiatur« 

NoD  enira  repeilet  Dominus  popu- 
lum  suum  et  hereditatem  suam  non 
deseret ; 

Sed  ad  iustitiae  norroaro  restituet 
iudicium ,  atque  eum  sectabuntur 
omnes  qui  recto  sunt  corde« 

Quis  auxilium  ferat  mihi  adversus 
malignos;  aut  quis  consistat  mecum 
ad  versus  sceleratos? 

Nbi  Dominus  auxiliator  mens 
esset  y  iam.  pridem  habitaret  apud 
inferos  aniroa  mea. 

Nam  si  quando  dicerem:  lapsus 
est  pes  mens,  sustentabat  me  boni- 
tas  tua»  Domine! 

In  multitudine  cruciatuum  meo- 
rum  internorum  solatia  tua  reficie- 
bant  animam  meam. 

Num  tibi  quicquam  commune  est 
cum  solio  scelerati,  qui  adflictionem 
fingit  praetextu  legis? 

Concursant  adversus  animam  iusti^ 
et  sanguinem  innocentem  damnant, 

Refugium  vero  meum  Dominus 
erit,  et  Dens  meus  petra  fiduciae 
ineae« 

Et  retorquebit  in  eos  malitiam 
eorum ,  et  propter  nequitiam  eorum 
disperdet  illos,  disperdet  illos  Do«* 
minus  Dens  noster. 


Wol  dem  man  den  du  berr  Euch« 
tigest  f  deo  du  us  dynem  gsatzt 
lerst. 

Das  er  ruow  hatt  zuo  böser  zyt  i 
bis  das  dem  gotlosen  die  gruob 
Wirt  zuogeriist. 

Dann  der  herr  verstost  sin  Toick 
nit,  und  verlast  sin  erb  niu 

Er  wirt  noch  grecbtigheit  und 
gricht  widerbringen ,  und  werdend 
imm  naach  volgen  alle  die  eins 
ufrechten  hertzens  sind« 

Wer  stat  zuo  mir  uf  wider  die 
boshafFten,  wer  stellt  sich  zuo  mir 
wider  die  Übeltäter? 

Wenn  mir  der  herr  nit  hullfe, 
so  w^urd  min  leben  bald  in  der  gruob 
wonen. 

Wenn  ich  gedacht :  min  fuoss  bt 
gschlipft  9  herr  so  kam  mir  dio 
giiete  zhilfF. 

In  der  vile  miner  innerlichen  sor- 
gen habend  dyne  trostungen  min 
sei  ergetzt. 

Wirt  ouch  dinem  tron  untrüw 
anhangen ,  machestu  imm  gbott  be- 
schwer d? 

Sy  rüstend  sich  über  die  sei  des 
grechten,  und  wellend  das  unschul- 
dig bluot  verwüesten. 

Aber  der  herr  wirt  min  schirm 
sin,  und  min  gott  der  fels  miner 
hoffnung. 

Der  wirt  inen  ir  bosheit  wider- 
gelten»  und  in  irer  bosheit  zerstören, 
der  herr  Unser  gott  wirt  sy  zer- 
stören« 


XCIV. 

äV£niyQaq>og, 


»_,     f 


Eteitatio  elf  ßdeUs  poptUi  ad  vmn  iaudaU' 
dum  Jhmn. 


Adeste  exultemus  Domino,  iubi- 
lemus  petrae  salutis  nostrae ! 


XCIV. 


E»  i»t  dn  enetcksn  du  gldmhigtm  noieki  9m 
warem  lob  gotte» ,  und  em  vorbedStmiiM  dir 
berS^ffkng  der  Heiden» 

Kumend  lassend  Uns  dem  herren 
frolocken,  und  schallen  dem  f eisen 
ünsers  heils« 
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Compareamna  coram  eo  cum  gra« 
tulationey  et  psalniis  canamus  ei! 

DomiDus  enim  et  Deus  et  rex 
mazimus.est  super  omues  deos« 

In  manu  illius  telluris  penetralia 
sunt  et  montium  robur. 

Eins  est  mare :  ipse  enim  condi- 
dit  illud  continens  :  manus  enim 
eins  formavit  eam. 

Adeste  adoremus,  flectamus  ge- 
nua  et  supplieemus  coram  Domino 
faetore  nostro ! 

nie  enim  est  Deus  noster;  nos 
autem  populus  pascui  eius  et  grex 
manus  eius ,  dummödo  voei  eius 
omni  tempore  ^areamus. 

Moltte  obdurare  cordibus  vestris 
sicut  in  iurgio ,  sicut  in  rebellione 
illa,  in  solitudine  facta, 

Ubi  me  excutiebant  patres  vestri, 
probabantme  et  videbaut  opera-mea. 

Quadraginta  annis  pertaesnm  est 
roe  nationis  buiusi  ita  ut  dicerem: 
Populus  iste  toto  corde  errat :  non 
enim  agnoscebant  vias  meas. 

Per  iram  ergo  meam  iuravi  super 
eis,  quod  non  ingressuri  essent  in 
requiem  meam» 


Lassend  Uns  mit  dancksagung  filr 
inn  kümen,  und  imm  schallen  mit 
lobgsang. 

Dann  der  herr  ist  ein  grosser 
gott,  und  ein  grosser  kling  über 
alle  gött. 

In  dess  band  die  tieffioen  der 
erde  sind,  und  die  höhineh  der 
bergen  sind  syn. 

Dess  das  mer  ist,  dann  er  hats 
gmachet ;  und  sine  hend  habend  das 
trochen  ertrich  gstaltet. 

Kumend  lassend  Uns  ambätten  nei- 
gen und  kniiwen,  vor  dem  herren 
der  Uns  gemacht  batt. 

Dann  er  ist  Unser  gott,  wir  aber 
sind  das  volck  siner  weid  und  die 
schaaff  syner  hand ,  stät  so  ir  sin 
stimm  hören  werdend. 

Verhertend  üwer  hertz  nit  als 
im  hader,  als  am  tag  der  versuai- 
chung  in  der  wücste. 

Da  mich  iiwre  vätter  versüoch- 
tcnd,  sy  probiertend  mich  und 
sahend  mine  werck. 

Viertzig  iar  hatt  micb  an  dem 
gschlecht  verdrossen,  dann  ich  sach 
dass  ein  volck  was  das  imm  hertten 
irrt,  dann  sy  kanntend  mine  weg  nit. 

Darumm  ich  schwuor  in  roinem 
zorn:  sy  werdend  in  min  ruow  nit 
komen« 


xcv. 

aviniyfwfiog. 

dtm  Dmmi,  fni  veninruB  nt  ad 


XCV. 


Canite  Domino  carmcn  novum, 
cane  Domino  universa  terra ! 

Canite  Domino  et  collaudate  no- 
nien  eius,  praedicate  omni  tempore 
salutem  eius! 

Memorate  apud  gentes  gloriam 
eins,  apud  omnes  populos  miracula 
eius! 

Zningiu  nniv.  opera.    Vol.  V. 


/ 


Et  iii  ein  'UAgumgt  dMi  alle  dimg  tum  hh 
goUet  vermoMätf  kaii  oue^  cftvot  bedUiuia  ujf 
die  tuokmtfi  CkrieH  und  de$  gmeüum 


Singend  dem  herren  ein  niiws 
gsang,  singend  dem  herren  alle  land. 

Singend  dem  herren  und  lobend 
sinen  namen,  predgend  täglich  sin 
heil. 

Erzeilend  under  den  heiden  syn 
eer,  under  allen  völckeren  sine 
wunder. 

27 
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QuoDiani  magnus  est  dominus, 
et  supra  omnem  laudem ;  ibrmida- 
bilis  etiain  est  supr^  omnes  deos« 

Omnes  enim  dii  gentium  statuae 
sunt;  Dominus  autem  coelos  con* 
didit. 

Gratulatio  et  magnificentia  apud 
eum  sunt,  potentia  et  maiestas  in 
sanctuario  eius* 

Tribuite  Domino  tribus  gentium , 
.'tribuite  Domino  potentiam  et  forti- 
tudinem ! 

Tribuite  omnipotentiam  nomini 
Domini;  corripite  munus,  et  venite 
in  atria  eins  l 

Adorate  Dominum  pompa  safi^cta ; 
revereatur  faciem  eius  unlyersa 
terra  I 

Evulgate  in  gentes  :  Dominus 
regnat,  Dominus  qui  firmavit  or- 
hfsnkf  nt  moveri  nequeat;  Dominus 
qui  per  aequitatem  iudicat  populos 
Ofnnes* 

Laetentur  coeli ,  gestiat  terra , 
reboet  mare ,  et  quiequid  in  eo  est ! 

Exultet  ager  et  quiequid  in  eo 
est ;  ^xultet  omnis  arbor  silvarum 

Ante  Dominum  quum  veniet : 
Teniet  enim  ad  iudicandum  terrnm, 
ad  iudicandum  orbem  cum  iustitia 
et  populos  cum  Verität e. 

XCVI. 

aviniyqcupoq. 

Verum  ac  omiupoUniem  ene  l>eum  qui  colititr 
M  ItrtaU^  reUquo»  tum  e«M  fteoi;  i7/tKf  c«l- 
ioret  nutUiam  eoiere. 

Dominus  regnat.  Gaudeat  tellus 
et  insularum  multitudo  laetetur! 

Nubes  et  caligo  circum  eum  sunt ; 
iustitia  et  aequitas  sunt  fulcra  solii 
eius« 


Dann  der  berr  tstträfFenlicb  hoch- 
gelobt,  forcbtlich  ist  er  über  alle 
gött. 

Dann  alle  gött  der  völckereo  sind 
götzen,  aber  der  herr  i^t  der  die 
hiroel  gemacht  hatt. 

Zier  und  eer  sind  by  imm,  macht  ^ 
und  herlkbeit  sind  in  sym  helig- 
tuom. 

Bringend  dem  herren  ir  gschlecht 
der  völckeren ,  bringend  dem  herren 
eer  und  macht. 

Bringend  eer  dem  namen  des  her- 
ren, nemend  gaaben  und  kumeod 
in  sine  hoff. 

Ambättend  den  herren  in  der  zier 
des  heligtuoms,  vor  imm  erschräcke 
die  gantz  wä'lt. 

Sagend  nnder  den  beiden  :  der 
herr  ist  kling;  von  dem  ouch  der 
erdboden  gerüst  ist,  das  er  nit  be- 
wegt wirt ,  der  die  völcker  ufrecht 
richtet. 

Die  himel  fröwiud  sich,  und  das 
erdrich  frolocke  ;  das  mer  tose » 
und  alles  das  darinn  ist. 

Das  Feld  sye  frölich  und  alles  das 
druff  ist,  denn  werdend  alle  höltzer 
imm  wald  brysen. 

Vor  dem  herren  so  er  kumpt« 
dann  er  kumt  die  erd  ze  richten ; 
er  wirt  die  erd  richten  mit  grech- 
tigheit,  und  die  völcker  in  siner 
warbeit« 

XCVI. 


Bob  der  goH  den  Israel  ert  der 
mechtig  gott  tjfe,  aber  die  amdrem  mU  gdü 
tygiad;  und  welche  den  goU  erind,  /geamd 
»ich  de»  guoien  und  kauind  dae  arg. 

Der  herr  ist  kling,  dess  frolocket 
die  erd,  und  ist  die  menge  der  in- 
sulen  frölich. 

Umm  inn  sind  wolcken  und  dlinckle, 
grechtigheit  und  gricht  sind  das 
grlist  aines  stuols. 


*)  Oder:  krafft. 
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IgDis  ante  ipsum  praecedit ,  ut  in- 
flaiumet  circumquac|ii'e  ho5tes  eius« 

Fulgura  eius  orbeni  illustraot, 
pavet  ac  movet  terra. 

MoDtes  instar  cerae  diffluunt  a 
praesentia  Doniini ,  a  couspectu 
Doinini  uaiversae  terrae. 

Annunciant  coeli  iustitiam  eius  et 
videbunk  ornnes  populi  niaiestatem 
eius. 

Erubescant  autein  oinnes  qui  idolis 
scrviunt  inque  diis  suis  gloriaoturf 
et  adorent  eum  omnes  dii ! 

Haec  quum  audiet  laetabitur  Zion, 
et  exuhabunt  filiae  luda  propter 
itidicia  tua,' Domine. 

Quoniam  tu  Domine  altissimus  es 
super  oranem  terram ;  in  immensuni 
erectus  es  supra  ötnnes  deos. 

Quidiligitis  Dominum  odio  habete 
Tnalitiam  !  ille  enim  custodit  animas 
servoruni  suorum  et  de  manu  im- 
piorum  liberat  eos. 

Per  illum  lux  innocenti  inseritur» 
et  gaudium,  qui  integro  sunt  corde. 

Laetemini  iusti  in  Domino »  et 
gratuleniini  in  coromemoratione 
sanctitatis  eius ! 


.    Fhlir  wandlet  vor  imm,  und  znndt ' 
zringharumb  sine  fygend  an. 

Sine  blitzgen  erlüchtend'  den  erd- 
boden ;  90  das  das  erdrich  sieht 
erschrickt  es. 

Die  berg  schmältzend  wie  das 
wachs  vor  dem  herren,  vor  dem 
herren  der  gantzen  weit. 

Die  himel  kündend  sin  grechtig- 
heit  US ,  und  sehend  alle  völcker  sin 
groossmächtigheit. 

Es  werdind  gschendt  alle  die  den 
bilden  dienend,  die  sich  der  götzeu 
rüemend.    Bättend  inn  an  alle  gött. 

Das  hatt  Zion  ghört  und  sieh 
gfröwt  I  und  die  dochtren  luda  fro^ 
lockend  herr  umm  diner  grichten 
willen. 

Dann  du  herr  bist  der  allerhöchst 
über  alle  ei^d,  du  bist  trä'ITenlich 
erhöcht  über  alle  gött. 

Ir  die  den  herren  lieb  habend, 
hassend  das  arg.  Er  behüfet  die 
Seelen  siner  heiigen  und  erlöst  sy 
von  dem  gwalt  der  gotlosen. 

Das  Hecht  entspringt  dem  grech« 
ten  9  und  fröid  denen  die  eins  grech« 
ten  hertzens  sind. 

Fröwend  üch  im  herren  ir  from- 
men, und  lobsingend  zuo  gedechtnus 
siner  heligheit. 


XCVII. 

Ode  -1123723 

Ommia  exciianttir  ad  läudandum  Denmf 
quoniam  iptt  iudex  tit  arbii,  Chriito  com' 
peiit  ticut  et  Ptalmu»  XCV, 

Canite  Domino  carmen  novum , 
quia  admiranda  fecit  salutari  dex* 
tera  sua,  et  brachio  suo  sancto! 


Notam  fecit  Dominus  salutem 
suam ,  et  in  gentium  oculis  revela- 
Tit  iustitiam  suam. 

Memor  fuit.  bonitatis  ac  veritatis 
suae  erga  domum  Israelis ,  ut  omnes 


XCVII. 


£f  i»t  ein  lohgtang^  dartmi  alU  ding  ram 
loh  gotU»  emumet  werdend f  dann  er  tye  der. 
riehter  und  herr  der  weit. 

Singend  dem  herren  ein  nüws 
gsangi  dann  er  hatt  wunder  ge- 
würckt;  er  hatt  heil  gemacht  mit 
siner  grechten ,  und  mit  sinem  heii- 
gen arm. 

Der  herr  hatt  sin  heil  kund  gmafeht, 
sin  grechtigheit  hatt  er  vor  ded 
ougen  der  beiden  g^eoffnet. 

Er  ist  yngedenck  worden  siner 
gnad  und  siner  warheit  gegen  dem 


m 
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fines   terrae   Tideant   lalutem   Dei 
nostri. 

lubilet ,  Domino  nniversa  terra » 
plaudaty  exultet  ac  p^allat! 

'        Psallite  Domino  cithara  9  citharae 
rocem  psalmi  iungite! 

Psallite  tubis  et  voce  buccinae, 
iubilate  coram  rege  Domino  l 

Beboet  mare  et  quicqu^id  in  eo 
estt  t>rbis  cum  habitatoribus  suis! 

Flumina  plaudant  manibus,  simul- 
que  montes  exuUent 

Coram  Domino  quam  veniet  ad 
iudicandum  terram:  iudtcabit  enim 
orbem  consultrice  iustitia  et  populos 
comite  aequitate« 

XCVIIL 

LaMdaiur  a  honiia^  Dew»  putd  tuot  »emper 

Dominus  regdat,  et  populos  con- 
turbaty  insidet  Cberubimis  et  movet 
terram. 

Dominus,  qui  in  Zione  eolitur, 
magnus  est ,  et  sublimis  super  omnes 
populos. 

Evebant  nomen  tuum'  magnum, 
formidabile  et  sanctum! 

Regia  fortitudo  aequitatis  quoque 
amans  est;  tu  manu  tenes  bonum, 
tu  quod  iustum  et  rectum  est  facis 
in  lacobo. 

Exaitate  Dominum  Deum  nostrum, 
et  adorate  scabellum  pedum  eii|s ! 
sanctus  enim  est. 

Moses  et  Aaron  e  sacerdotum  eibs 
ordine,  et  Samuel  ex  eorum  numcro 
qui  nomen  eins  invocant«  invoca- 
bant  Dominum,  et  ille  respon- 
debat  eis. 

E  columna  nubis  alloquebatur 
eos :  servabnnt  enim  contestationem 
t!t  legem  quam  dederat  eis. 


hus  Israels,  alle  egg  der  treh  sehend 
das  heil  iinsers  gottes. 

Schallend  dem  herren  alle  land, 
fröwend  iich  frolockend  und  «in* 
gend« 

Singend  dem  herren  mit  der  har- 
pfen,  mit  der  harpfen  und  stimm 
des  gsangs. 

Mit  trummeten  und  stimm  des 
zinggen  schallend  vor  dem  herren 
dem  kling. 

Das  mer  tose  und  was  darinn  ist, 
die  weit  und  die  drinn  wooend. 

Die  Wasser  klopfind  mit  den  hen« 
den,  die  berg  frolockind  mit  ein- 
ander. 

Vor  dem  herren ,  dann  er  knmpt 
die  erd  ze  richten ;  er  wirt  die  weit 
mit  grechtigheit  richten,  und  die 
völcker  in  ufrechter  billicheit. 

XCVIII. 

£v  tfff  «m  loS  «fet  gietigm  goUm,  dmt  er 
dit  nntm  aUmeg  erk&r. 

Der  hcrr  ist  kling,  und  ßirchtend 
inn  die  völcker ;  er  sitzt  ufF  Che- 
rubim, und  das  erdrich  wirt  be- 
wegt. 

Der  herr  in  Zion  ist  grooss,  und 
hoch  über  alle  völcker. 

Sy  lobend  dinen  namen,  der  grooss 
forchtlich  und  heiig  ist. 

Die  macht  des  küngs  hatt  das 
grichtjieb;  du  hast  billicheit  ge* 
buwen,  gricht  nnd  grechtigheit  in 
lacob  hastu  gemachet. 

Erhebend  den  herren  Unseren 
gott,  und  bättend  an  vor  dem  Sche- 
mel siner  füessen  der  heiig  ist. 

Moses  und  Aharon  mit  sinen 
priestren,  und  Samuel  mit  denen  die 
sineu  namen  nnrüeffend,  die  ruoff- 
tend  zum  herren,  und  er  antwurt 
inen. 

Er  redt  mit  inen  in  der  stud  der 
w^olcken;  sy  hiekend  sinen  pundf, 
und  das  gsatzt  das  er  inen  ggeben  hatt« 
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Domine  Üeus  DOster,  tu  exau- 
diebas  eos,  tu  eras  eis  et'Deus  in- 
dul^eas  et  viadiGans  cousilia  eorum, 

ExaltateDoniifiainDeuni  oostruni, 
et  adorate  io  moute  saneto  eins  ( 
5anctus  eoiui  est  Dominus  Oeus 
noster. 

XCIX. 

Ode  gratiarum  actionb« 

fiuue. 


lubilate  Domino  per  universam 
terraml  Colite  Dominum  cum  laetitia» 
venite  in  conspectum  eius  cum  exul^ 
latione ! 

Agnoscite  quod  Dominus  est 
Dens:  ipse  feeit  nos,  et  non  nos 
ipsi,  qui  surous  populus  eius  et 
OTes  paseui  ipsius. 

Ingrediamini  portas  eius  ci^m  gra- 
tiilatione  et  atria  eius  cum  celebra- 
tionct  laudate  et  praedicate  nomen 
eius! 

Quoniam  benignus  est  Dominus » 
scmpiterna  est  misericordia .  ejus ; 
veritas  autem  eius  ad  omn^  ge<ie- 
ration^s  durat« 

C. 
Davidis  Od^. 

* 

Pringipii  ei  magiatrmiMM  fomniia  itipmgUiHr^ 
^momodo  d  ufmi  M  U  trga  aliot  mumatu»  cue 
4eAfi0i. 

Misericordiae  et  aequitati  tuae 
canam  et  psallaiii»  Domino ! 

Attentus  ero  in  viam  innocentiae ; 
donec  occurras  mihi,  ambulabo  cum 
iategrttate  cordis  m^i  intra  domum 
meam. 

Non  proponam  mihi  ipsi  calumnio- 
8um  consfliumt  icelus  praevaricg- 
lionis  sie  odio  habebo  ut  non  temere 
adhaerescat  mihi. 

Mens  aequitiosi  abhorreat  a  me , 
hpe  sokam  ignor^m  quod  n^alum  est  1 


O  herr  unser  gott  du  erhortest 
^Yf  gott  du  wärt  inen  gnädig »  so 
du  sy  umm  ir  taten  straafftest. 

Erhebend  den  herren  Unseren  gott» 
und  haltend  by  sym  heliged  berg » 
dann  h^lig  ist  d^P  herr  Unser  gott. 


XCIXt 

E^  ut  ei^  lohgumg, 

Schallend  dem  herren  alle  land» 
dienend  dem  herren  mit  fröiden» 
kumend  für  inn  mit  frolocken. 

Erkennend  das  der  herr  gott  ist ; 
er  batt  uns  zuo  sym  volck  gemacht» 
und  «uo  schaaffen  syner  weide ,  und 
wir  Uns  selbs  nit. 

Gond  zuo  sinen  toren  in  mit 
dancksagung»  und  in  sine  höf  mit 
lob;  veriehend  imnii  und  brysend 
synen  namen. 

Dann  der  herr  ist  guot ,  und  sin 
gnad  ewig ,  und  sin  tiriiiy  vqii 
gschlecht  ^uo  gschlechtf 


C. 


Ei  iti  $m  ter<M  form*   me  ani  o^ftr  AV 
tmm  Mii«  und  smcm  fttmj[  f ^  söih. 


Gnad  upd  gricht  wil  ich  singen» 
dir  herr  wil  ichs  singen. 

Ich  wil  mich  flyssen  des  grechten 
wegs»  bis  das  du  zuo  mir  kumpst; 
ich  wil  w^andlen  mit  ufrechteni 
hi^rtzen  in  mym  hua^ 

Ich  wil  ghein  unghorsame  sach 
für  mich  nemen»  dann  ich  hass  den 
abvelligen »  er  wirt  mir  nit  an- 
kleib  sin. 

Ein  bös  hertz  muos'  von  mir 
wyichen »  den  bösen  wil  ich  |iit 
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Qui  dam  detrahit  proximo  suo , 
eum  oppriinam ;  fastuosi  et  arro- 
gaotis.  patiens  esse  non  possim  1 

Oeulus  mens  in  hoc  mundo  ad 
veri  Studiosos  intentus  sit»  ut  mecum 
versentur,  et  qui  in  via  innocentiae 
ambulaty  ministret  mihi! 

Non  habitet  domi  meae  qui  dolum 
facit ;  mendax  non  moretur  in  con- 
spectu  meo  l 

Tempestive  eliminem  omnes  scele- 
stos  e  terra ,  ut  excindantur  de  civi* 
täte  Domini  omnes  flagitiosil 


Welcher  heimlich  synen  nechsten 
vertreyt  den  duracht  ich ;  des  hoch- 
fertigen ougen  und  des  nngemässea 
hertzens  vermag  ich  mich  nit* 

Mine  ougen  sehend  uff  die  vrar- 
haf  ten  uff  erden ,  das  sy  by  mir  wo« 
nind;  der  uf recht  wandlet,  den  wil 
ich  mir  lassen  dienen. 

Welcho;^-  mit  triegery  ummgat, 
der  muoss  in  mym  hus  nit  wonen; 
welcher  lugioen  redt,  wirt  vor  mir 
nit  blyben. 

Bhend  wil  ich  usdilggen  alle  got- 
losen  im  land,  da  mit  ich  uss  der 
statt  des  herren  usrüte  alle  die  übel 


^«^uond. 


CL 


CI. 


Oratio  adflicti,  quum  cruciatur  et 

coram  Domino  effundit  que- 

rimoniam  suam. 

Tiiiäm  ^M  argmnenhim  elf,  «on  fftWlMr» 
Min  quod  adpütet  poetmm  propier  Xionem  fan» 
topare  coHtfittattan  esse ,  tä  $ie  quitgue  pro 
eecletia  cotUrieteimr,  Qms  Mcandalitetw ,  ui 
€go  nou  utarf 

Domine,  exaudi  orattonem  meam, 
et  clamor  meus  ad  te  perveniat! 

Ne  celes  me  vultum  tuum  quum 
mihi  angustia  imminet,  sed  praebe 
mihi  aurem  tuam  quum  iuVoco,  et 
festina  ut  mihi  opem  feras! 

Evanescunt  enim  sicut  fumus  dies 
inei^  et  ossa  mea  consumuntur  sicut 
torris  ab  igoe. 

Adustum  et  arefactum  est  cor 
meum  tanquam  foenum,  quoniam 
et  cibum  t*apere  meum  oblitus'sum. 

Prae  voce  gemituum  meorum 
negre  adhaerescunt  ossa  mea  carpi 
meae. 

Similis  sum  pelecano  in  solitudine, 
factus  sum  sicut  noctua  in  ruderibus. 

Pervigilo  et  par  stim  passerculo 
qui  viduus  in  tecto  sedet. 

lugiter  adficiunt  me  conturoeliis 
inimici  mei ,  et  qui  me  ludibrio 
habent  in  caput  meum  coniurant. 


Ee  M  dn  gbätt  eine  tterkümreien ,  to  er  u 
anget  ittf  mnd  vor  dem  herrem.  tm  g9tkre§ 
utgüeeL 


Herr  hör  mii)  gebätt,  und  min 
gschrey  körne  zuo  dir. 

Verbirg  din  angsicht  nit  von  mir 
zuo  der  zyt  der  not,  neig  din  or 
zuo  mir;  so  ich  dich  anriieff,  so 
erhör  mich  bald. 

Dann  mine  tag  sind  vergans;en 
wie  ein  rouch,  und  min  gbein  ist 
verbrennt  wie  ein  brand. 

Min  hertz  ist  abghowen  und 
gdorret  wie  das  gras ,  dann  ich 
hab  vergessen  min  spys  ze  essen.. 

Min  gbein  hangt  an  minem  fleisch 
von  dem  gschrey  mines  sünftzes. 

Ich  bin  glych  wie  ein  pelicao  in 
der  wiieste,  ich  bin  wie  ein  üwel 
in  der  verstörten  wonung. 

Ich  wuch  und  bin  wie  ein  vcr- 
lasner  spar  uffem  dach. 

Mine  ,fygend  sehmehend  mich 
täglich,  die  über  mich  wüetead 
schwerend  wider  mich. 
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Sed  et  cinerem  cum  pane  comedo, 
et  teiupero  poculum  lueuiii  fletu. 

Id  autem  propter  iDdi«;natioDeiii 
et  iram  tuam  ;  sustulisti  eniiii  et 
abiccisti  nie« 

Dies  mei  siroiles  sunt  umbrae 
serotioae;  ipse  vero  taoquam  ibe- 
num  exarui. 

Tu  autem  Domine  in  perpetuum 
duras  et  mentio  tua  per  ouioes  ge- 
Derationes. 

Tu  igitur  exurgas  et  roiserearis 
Zionis !  Tempus  enira  est  eius  mi- 
serendi:  nam  definitus  termiuus 
adest» 

Quoniaro  servi  tui  depereunt  lapi« 
des  eius  et  pulveris  eius  miseret  ipsos; 

Ut  geotes  timeaat  nomen  tuum, 
Domine ,  et  omnes  reges  orbis 
niaiestatem  tuam, 

Quum  scilicet  servabis  Zionem, 
Domine  9  quum  appares  cum  pote- 
state  tua, 

Quum  advertis  ad  orationem  de- 
stituti  et  non  contemnis  preces  eius. 

Mandabitur  enim  istud  posteris 
vt  futurus  populus  collaudet  Do- 
minum , 

Quod  de  sublimi  sanctuario  suo 
prospexerit,  quod  e  coelo  in  terram 
inspexerit , 

Ad  audiendum  gemitum  vincti, 
ad  absolvendum  neci  addictos. 

Quo  in  Zione  praedicetur  nomen 
Dominiy  et  gloria  eius  Hierosolymis, 

In  frequenti  populorum  coetu , 
quum  regna  isthic  convenient  ad 
colendum  Dominum. 

Quanquam  in  ipso  itinere  adflixit 
robur  meum  et  praeeidit  dies  meos, 


Wie  wol  icb  *  äschen  wie  brot 
iss  ,  und*  min  tranck  mit  traben 
miscb» 

Vor  diner  ungnad  und  zorn , 
dann  du  mich  genomen  hast  und 
hingworffen.  \ 

Mine  tag  sind  wie  ein  spaater 
schalt«  und  ich  bin  erdorret  wie 
das  höw. 

Du  aber  herr  blybst  ^ewklich , 
und  din  gedechtnus  von  gschlecht 
ze  gschlecht. 

Du  wellist  uf  sin  und  dich  Zion 
erbarmen;  dann  es  ist  zyt  das  du 
dich  ir  erbarmist ,  dann  die  stund 
ist  hie. 

Dann  ire  muren  gefallend  dynen 
dieneren ,  und  ir  grund  ist  inen 
gnem. 

Da  mit  die  beiden  dinen  namen 
fürchtind  herr,  und  alle  küng  der 
erden  din  grosse  macht. 

So  der  herr  Zion  uf  enthalt,  und 
erschynt  mit  siner  grossen  macht. 

So  er  sich  kert  gegen  dem  gbäft 
des  verlasneoi  und  verschmächt  ir 
gbätt  nit. 

So  wirt  das  den  nachkomen  ver« 
schriben,  und  wirt  das  volck  das 
geschaffen  wirt  den  herren  loben. 

Das  er  von  sym  hohen  heligtuom 
gsehen,  das  der  herr  uff  die'Srden 
gschowet  hatt. 

Das  er  das  siinftzen  des  gfangnen 
horte ,  und  usliesse  die  kinder  des 
tods. 

Da  mit  man  den  namen  des  herren 
in  Zion  uskiinde,  und  sin  lob  zuo 
Hierusalem. 

So  die  völcker  da  zemen  .Ver- 
samlet  werdend,  und  die  küngrych 
das  sy  dem  herren  dienind. 

Er  hatt  min  kraßt  uff  dem  weg 
roüed  gemacht,  und  roine  tag  kUrtzt. 


*)  Oder:  So  ich  doch. 
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Orantis  etiam :  o  Dens  mcus  oe 
tolias  me  iif  medio  cursu  aetatis 
meae :  aimi  eoim  tui  sempiteroi  sunt« 

Tu  fundasti  olim  terram ,  et  coeli 
opus  manuuro  tuarum  sunt. 

Ipsa  peribunty  tu  vero  coostabis, 
et  omnia  velut  vestimeiituni  vete- 
rascent :  tu  mutabis  eos  taoquaiii 
Tcstem  atque  mutabuntur; 

Tu  autem  idem  eris,  et  anni  tui 
non  inveoiejit  finem. 

Filii  scTvorum  tuorum ,  et  s^men 
eorum  ^ohabitabunt  et  consistent 
tecuin. 

cn. 

Davidis. 

De»  ui  in  qwa  dm  ^a^fiem  h 


CoUauda  Doroiuuni,  anime  mi, 
et  omnia  cordis  mei  penetralia  no* 
men  eins  sanctum! 

^Mi  anime  ,  Dominum  collauda , 
et  ne  excidant  tibi  universa  bene- 
ficia  eins! 

Qui  veniam  dat  omaibus  delictis 
tuis,  et  restituit  universas  imbe- 
cillitates  tuas; 

Qui  vindicat  ab  interitu  vitam 
tuam  et  ornat  te  benigniter  et 
humaniter; 

Qui  bonis  desiderium  tuum  satiat 
et  floridam  servat  velut  aquilae  iu- 
ventutem  tuam. 

lus  reddit  ae  vindicat  Dominus 
omnes  qui  patiuntu^  iniuriam; 

Mosi  ostendit  viam  suam  et  filiis 
Israelis  consilia  sua. 

Humanus  et  placidus  est  Dominus ; 
cunctanter  irascitur,  at  impendio 
indulget. 


Noch  sprieh  ieh :  min  gott  iiift 
end  mich  ia  der  mitte  miner  tagen ; 
die  iar  sind  din  von  gschlecht  zuo 
gschlecht. 

Du  hast  von  anfang  bar  die  erd 
ggriindt,  und  die  himel  sind  das 
werch  diner  henden. 

Sy  werdend  vergon ,  aber  dir 
bstaast,  sy  werdend  alle  alten  wie 
ein  gwandy  du  wirst  sy  verwandlea 
wie  ein  kleid,  und  sy  werdend  ver- 
wandlet. 

Aber  du  bist  der  selbs  ist,  und 
dine  iar  werdend  nit  ufhören. 

Diekinder  diner  dieneren  werdend 
ynwonen,  und  ir  som  wirt  vor  dir 
stät  blyben«  ^ 

cn. 

goÜM»  gegem  dmm  nuHteken  geätmekti  mrt. 

O  min  seel  lob  den  herren»  und 
alles  das '  in  mir  ist  sinen  heiigen 
namen. 

Lob  min  seel  den  berren,  und 
vergiss  nit  aller  siner  guottaten. 

Der  aller  diner  misstaat  gnadig 
ist»  und  all  din  kranckbeiten  gsund 
macht. 

Der  din  laben  von  der  gruob  er- 
löst, der  dich  ummgibt  mit  giiete 
und  gnaden. 

Der  dinen  round  ersettiget  mit 
guotem,  das  din  iugend  widrumm 
niiw  wirt  wie  des  adlers. 

Der  herr  ist  der  grechtigheit  tuot 
und  gricht  allen  die  begwaltigot 
werdend. 

Er  hatt  Mosen  ze  wissen  ton 
sine  weg,  den  kinden  Israels  sine 
fiirneinen. 

Der  herr  ist  gUetig  und  barm« 
hertzig,  langsam  zuo  zoni  und 
viler  gnaden. 


^)  Oder:  Verlych  das  die  kinder  diner  knechten  ynwonind»  nnd  ir  som 
stät  vor  dii*  klybe. 
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-  Kmi  ittvgatur  in  perpetuum »  ne- 
que  in  perpetuum  succenset. 

Non  faeit  nobis  iuxta  peccata 
Dostra ,  et  iuxta  scelera  nostra  non 
retribuit  nobis: 

Nain  iuxta  sublimitatem  coelorum 
ad  terrarti  augusta  est  bonitas  eins 
er{;a  cultores  suos* 

Kemovet  a  nobis  criniina  nostra, 
quam  remotus  est  ortus  ab  oecasu« 

Quam  roitis  est  parens  in  liberosi 
tarn  mitis  est  Dominus  erga  cul- 
tores suos. 

Ipse  enim  novit  facturam  nostrami 
memor  quod  e  puluere  sumus; 

Qaod  mortalium  aetas  tanquam 
foenum  est  ^  instar  florum  .  agri 
florens. 

Protinus  ut  ventus  austerior  in 
eum  invexerit  nuUus  est,  neque 
aniplius  in  loco  suo  invenitur. 

Sed  bonitas  Domini  ab  aeterno 
in  aeternura  servat  cultores  suos, 
et  filiis  filiorum  ipsorilni  iustitia 
sua  adest; 

Dummodo  custodiunt  foedus  eins, 
et  mandatorum  eins  memores  sunt 
ut  faciant  ea. 

Dominus  in  coelo  firmavit  solium 
suum  et  imperio  suo  universa  regit. 

CoUaudate  Dominum  angeli  eins, 
qui  yirtute  polletis  ut  impleatis  ius^a 
eins,  qui  paretis  yod  yerbi  illiusl 

CoUaudate  Dominum  unirersi 
exercitus  eins,  ministri  eins,  ut  qui 
faeitis  placita  illius! 

CollaudentDominum  cuncta  opera 
eiuSf  in  omni  loco  imperii  illius! 
Collauda  Dominum,  anime  mi! . 


Er  hadret  nit  fiir  und  fiir,  und 
ist  nit  ewig  zornig. 

Er  tuot  Uns  nit  nach  Unseren  Sün- 
den, und  widergilt  Uns  nit  nach 
Unseren  misstaten. 

Dann  wie  hoch  der  himel  ob  der 
erd  ist,  also  grooss  ist  sin  gnad 
über  die  inn  fürchtend. 

So  wyt  es  ist  svom  ofgang  bis 
zuip  nidergang,  so  wyt  tuot  et 
ünsre  überträttungen  von  Uns. 

Wie  ein  vatter  über  sine  kind 
gUetig  ist,  also  ist  er  gUetig  über 
die  inn  fürchtend. 

Dann  er  weist  was  wir  für  ein 
gmächt  sind,  er  ist  yndenck  das 
wirkaatsbd. 

Das  des  menschen  tag  sind  wie 
höw,  er  blüeyt  wie  der  bluom  uff 
dem  veld. 

So  der  wind  über  inn  gat  so  ist 
er  nUmmen,  und  sin  ort  kennt  inn 
nümmen« 

Noch  ist  die  gnad  gottes  von 
ewig  zuo  ewig  über  die  inn  fürch- 
tend, und  sin  grechtigheit  über  ire 
kindskind. 

Denen  die  do  haltend  sinen  pündt, 
und  siner  gbotten  yngedenck  sind' 
das  sys  tUegind. 

Der  berr  ist  der  synen  stuol  imm 
himel  gevestnet  hatt,  und  sin  rych 
herschet  in  allen  dingen. 

Lobend  den  herren  ir  syne  engel, 
die  Stareken  von  krafft,  die  sin  wort 
usrichtend,  das  man  die  stimm  synes 
Worts  höre. 

Lobend  den  herren  alle  syne  her« 
zUg,  ir  sine  diener  die  syn  wölge- 
▼allen  tuond.  , 

Lobend  den  herren  alle  sine  werck, 
an  allen  orten  siner  herschaft.  O 
min  seel  lob  den  herren. 
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Iauu  Dei  €9t  qti€  eekhratw  m  tapieniia  ei  Et  iti  ein  lob  goäee,  darimt  er  gelobt  nd 
rpudeniia ,  a  bonitaU  ei  facitUate,  adscitis  p«l-  Mgebreit  wiri  einer  wjfeheii  und  /htickiigkeU 
€kenrimiM  exempUe,  einer  gSeie  und  maehi^  nui  mengerUg  egtn^Un, 


Collauda  Dominum,  aniroe  mi! 
Domine  Deus  mens,  inenarrabiles 
sunt  quum  magnitudo  tua,  tum  laus 
et  decor  quibus  amictus  es. 

Amictus  es  luce  tanquam  indu- 
mento.  Tu  explicas  coelos  instar 
cortinae. 

Tu  contabulas  in  aquis  fornices 
tuos»  nubes  in  eurrum  tuum  aptas, 
et  alis  Tentorum  auvigaris« 

Tu  facis  yentos  nuncios  tuos  et 
flaromas  ignis  clientes  tuos. 

Tu  iecisti  terrae  fundamenta  super 
bases  eius ,  ut  in  perpetuum  et  si 
quid  ultra  est  non  moveatur. 

Tu  lates  in  abysso  tanquam  in 
Teste ;  supra  montesquum  ascendunt 
aquae»  ab  increpatione  tua  fugiunt, 
a  voce  tonitrui  tui  praecipites  fe« 
runtur. 

Tum  surgunt  montes ,  descendunt 
valles  ad  locum  istum  quem  fir- 
iiia9ti  eis. 

Terminum  tionstituisti  aquis,  ut 
Don  transgrediantur  neque  redeant 
ad  operiendum  terram. 

Tu  elieis  fontes  m  vallibus  qui 
inter  medios  montes  incedunt, 

Ut  potentur  omnes  bestiae  tuae 
quae  in  agro  sunt,  ut  onagri  fran- 
gant  sitim  suam; 

Supra  montes  autem  volucres 
coeli  habitent  ac  de  medio  frondium 
dent  vocem. 

Tu  irrigas  montes  e  supernis  tuis ; 
opera  tua  tellus  annona  impletur. 


O  min  sei  lob  den  Herren.  Herr 
min  gott  du  bist  traffenlich  grooss, 
du  bist  mit  lob  und  zier  angelcyt. 

Du  bist  mit  Hecht  glych  als  mit 
eim  kleid  bedeckt,  du  tennst  den 
himel  us  wi6  ein  zeit. 

Du  welbst  in  den  \yasseren  dioe 
säl,  du  machst  dir  die  woicken 
zuo  eim  wagen,  du  farst  uff  den 
fliiglen  der  winden. 

i)u  machst  dine  engel  wie  die 
wind,  und  dine  diener  wie  den 
fhür  flammen. 

Du  griindst^as  erdrich  uff  syoen 
boden,  das  es  nimmer  me  bovegt 
wirt. 

Du  deckst  es  mit  der  tieffe  wie 
mit  eim  kleid,  das  wasser  Staat  ob 
den  bergen.  Von  dinem  bschelten 
flucht  es,  von  der  stimm  dines  don* 
ders  vellt  es  harab. 

Die  berg  richtend  sich  uf ,  die 
veld  lassend  sich  herab  ,  an  das 
ort  das  du  inen  ggrlindt  hast. 

Du  hast  imm  zil  gsetzt,  dass  alt 
Übergänge,  dass  nit  widerköm  und 
das  erdrich  überdecke. 

Du  sendst  brunnen  ^  in  den  telcreoi 
zwüschend  den  bergen  gond  sy  har. 

Da  trinekend  alle  dyne  tier  im 
feld,  die  waldesel  löschend  iren 
durst. 

Uf  welchen  bergen  die  vogel 
des  himels. wonend,  und  singeod 
in  mitten  der  esten. 

Du  füechtest  das  gbirg  von  dioca 
wonungen  her,  die  erd  wirt  voll 
von  fruchten  die  du  machst. 


^)  Oder:  zuo  wasserflüssen. 
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Germinas  foentim  iumentis  et 
olera » ut  homini  serviant.  Producis 
e  terra  quum  panem  ut  vires  hominis 
reficifltt  tum  vmum  qiioque  ut  huma- 
nuro  cor  laetificet;  tum  oleum ,  ut 
vultus  exporrigat. 


Te  Domino  arbores  sagioantur, 
et'cedri  Libani  quas  plantavisti, 
,ut  volucres  isthic  nidulentur,  cieo- 
niae  doftiicilium  abies  praebeat; 

Ut  montes  editi  damis»  petrae 
▼ero  sint  asylum  cuniculis. 

Lunam  fecisti  ad  constitutum 
suum,  sol  novit  occasum  suum. 

Fecisti  et  tenebras  e  quibus  nox 
esty  in  qua  prorepunt  omnes  bestiae 
nemorum ; 

Leiinculi  quoqne  rugicntes  ad 
praedam ,  ut  quaerant  cibum  a  Deo 
sibi  destinatum. 

At  orto  Sole  seseproripiunt  et 
'in  cubilia  sua  recubant. 

Tum  vero  prodit  homo  ad  opus 
suum,  et  ad  agriculturam  suam  us- 
que  ad  vesperam. 

Quanta  sunt  opera  tua  Domine » 
quae  •  tu  omnia  sapienter  fecisti ; 
plena  est  terra  rebus  tuis. 

Aeque  pelagus  magnum  et  spa« 
tiosum  quaque  versum ,  in  quo 
reptilia  numero  carentia  ;  beluae 
quoque  et  mediocres  et  inusitatae 
magnitudinis ; 

Ubi  et  naves  transeunt  et  levia- 
tban  ille,  quem  in  hoc  finxisti  ut 
in  eo  ludat. 

Cnncta  ista  ad  te  suspiciunt,  ut 
des  illis  cibum  suum  tempore  suo. 

Dante  te  iIHs,  capiunt;,  aperiente 
te  manum  tuam,  bonis  saturantur. 


Du  machst  das  höw  wachsen 
für  das  veh ,  und  was  gruonet  zuo 
dienst  dem  menschen»  das  du  brot 
US  der  erd  bringist.  Und  der  win 
des  mensehen  hertz  erfröwe»  das 
er  das  angsicht  mit  öl  frölich  mach^ 
und  das  brot  des  menschen  hertz 
stercke* 

Die  böum  des  herren  sind  voU»^ 
die  cedren  libanon  die  er  gepflanzt 
hatt.  Da  selbst  nistend  die  vogel , 
derreigel  hattsin  hus  uf  der  tannen. 

Die  hoben  berg  sind  der  gempsen 
zuofluchty  und  die  felsen  der  hasen. 

Du  machst  den  mon  zuo  gwiissen 
zyten,  die  sunn  weisst  iren  under- 
gang. 

Dil  tnost  die  finsternus  jdar .  so 
wirt  es  nacht,. darinn  regend  sich 
alle  tier  des  walds. 

Die  inngen  löwen  brUelend  das 
sy  niderrysftind  ,  und  ir  spys  von 
gott  suochind. 

So  aber  die  sunn  ufgat,  samlend 
sy  sich  widrumm ,  und  legend  sich 
in  ire  wonung. 

Denn  gat  der  mensch  an  sin 
werck ,  und  an  sinen  buw  bis  ze 
abend. 

Herr  wie  ist  diner  wercken  so 
vil,  du  hast  sy  alle  wyslich  gemacht, 
die  erd  ist  diner  hab  vol. 

Da  ist  das  roer  das  beide  gros 
und  wyt  ist ,  da  ist  das  sich  regt 
on  zal  von  kleinen  und  grossep 
tieren. 

Da  gond  die  schiff,  da  ist  der 
leviathan,  den  du  gdicht  hast  das 
er  darinn  schimpfe. 

Die  alle  wartend  uff  dich ,  das 
du  inen  spys  gebist  zuo  siner  zyt. 

So  dus  inen  gibst  samlend  sys, 
so  du  dio  band  uftuost  werdend 
sy  mit  guotem  gesettigot. 


<)  Oder:  ersettigond. 
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Te  vero  Tulhrni  tuum  abscon- 
deute,  torbaalur;  te  spiritum  eorum 
toUente,  exanimantur  et  in  pulTe- 
rem  stium  redeunt. 

Et  contra,  quum  apiritum  tuum 
nittu,  recreantur  et  renoTas  faeiem 
terrae. 

Regnet  diFina  maiestaa  in  pevpe^ 
tnom ,  et  laetetur  Domunis  in  ope-^ 
ribui  suis! 

A  cuius  aspectu  terr^  contremi» 
acit;  quum  niontes  attingit,  fnnianu 

Cantabo  Domino  quoad  vivam, 
et  qooad  fuero  Deo  meo  paaUam. 

loeunda  rit  coram  ipso  oratio 
mea:  ego  enim  Domino  betör. 

Consumantur  peccatorea  e  terra 
et  impii  non  sint  ultra !  Tu  rero 
anime     mi     colläuda    Dominum ! 

civ. 


txifanifQatpoQ. 

GratKtaiio   ett  ntptr  foedere  m 
Akrahtmto  ietop  fiia  eommcmortmbar 


Deo  eam 


Crratias  agite  Domino!  celebrate 
nomen  eins,  et  in  populis  conailia 
illiuf  praedicäte! 

Canite  Uli,  psallite  illi,  disserite 
de  egregie  gestis  eiua ! 

CoUaudate  sanctum  nomen  eins, 
laetetur  cor  quaerentium  Dominum ! 

Quaerite  Dominum  et  ne  cessetis ! 
quaerite  rultum  eius  sine  inter« 
missione ! 

Meroentote  ingentium  factorum 
cius,  miraculorum  quae  fecit,  et 
iudiciorum  quae  ore  suo  pronun- 
ciavit, 

O  semen  Abraham!  servi  einsi  o 
filii  laacobi  electi-  eius ! 

lUe  est  Dominus  Deus  noster, 
cuius  exempla  per  Universum  orbem 
nota  suntt 


Verbirgstu  aber  din  angsicbt  so 
Terzagend  ay ;  nimsta  inen  iren 
geist  so  Terderbends,  und  kcrend 
wider  i^uo  irem  atonb. 

So  du  dinen  atem  ualassest;  ao 
werdend  sy  geschaffen,  und  er- 
nüwrest  das  angsicbt  4er  erde. 

Dem  herren  sye  eer  ind  ewigfaeit, 
dann  der  berr  fröwt  sich  in  ainen 
iRrercken» 

Sicht  er  die  erd  an  ^o  erbidmets , 
rüert  er  die  berg  an  so  rüchend  sy« 

Ich  ^rii  dem  herren  singen  min 
laben  lang,  und  minem  gott  lob- 
singen so  lang  ich  bin« 

Min  red  gevalle  imm,  dann  ich 
fröw  mich  imm  herren. 

Die  Sünder  miiessind  us  sin  Ton 
der  erd,  und  die  gotlosen  sygind 
niimmen«  O  min  sei  lob  den  her- 
ren! n'nVVn» 

civ. 


Bt  iateba  d&uektmgtmg  oder  Jroiodtimg  Mker 
dm  piatdtf  dm  gott  mit  jibrmkam  geirqgm 
hat»  däaruuä  dtt  ■iiffiifciiB  mm^uw  irtf  tiäittnßn 
tneüit  werdetida 

Danckend  dem  herren  und  rüef- 
fend synen  namen  an,  machend  kund 
under  den  völcfceren  sine  anschleg. 

Singend  imm  und  lobend  inn, 
redend  von  allen  sinen  wundren. 

Büemeud  iich  sines  heiigen  namens; 
es  fröwt  sich  das  hertz  deren  die 
den  herren  suochend. 
,  Suochend  den  herren  sampt  siner 
stercke,  suochend  sin  angsicbt  on 
underlaass. 

Gedenckend  siner  wundren  die  er 
geton  hatt,  siner  seltzamen  taten 
und  urteilen  sines  munds. 

Som  Abrahams  du  sin  diener,  ir 
sün  lacobs  sine  userweiten. 

Er  ist  der  herr  unser  gott,  sine 
gricht  sind  m  allen  landen« 
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MeiDor  e^  in  perpetaitm  foederis 
soiy  et  promissioots  quam  nantiavit 
ad  iafinitas  generatiooes ; 

Foederis  quod  pepigit  ouni  Abra- 
hämo  9  et  iurisiurandi  cum  Isaaco  ; 

Quod  lege  eonstituit  cum  lacobp, 
et  cum  Israele  foedere  sempiterno, 

Diceos :  Tibi  dabo  terram  Cha- 
naaO)  ut  sit  sors  hereditatis  vestrae. 

Quam  essent  nuroero  pauci»  et 
advenae  in  ea; 

Quum  proficiscerentur  ex  gente 
in  gentem,  de  regno  uno  ad  popu- 
lum  alterum: 

NoQ  permittebat  eis  quemquam 
nocere^  sed  corripiebat  propter 
ipsos  reges. 

Nolite,  inquiens,  attrectare  cbri- 
stos  meos,  et  prophetis  meis  nolite 
quidq^am  raali  facere« 

Deiode,  quum  faniem  in  orbem 
arcessivisset ,  et  confregisset  panis 
nniversam  rim: 

Mittebat  ante  eos  bominem ,  qui 
in  servum  erat'  venumdatus»  lose- 
phum, 

Cuius  pedes  pedicis  adfligebant, 
ferrum  penetrabat  mentem  eins. 

Consilio  Domini  probabatur  us« 
que  durotempuSi  quod  ille  consti* 
tuerat,  veniret« 

Tum  mittebat  rex  et  soivi  iubebat 
eum;  princeps  populorum  liberari 
mandabat  eum« 

Dominum  constituebat  eum  do- 
mus  suae  et  herum  omnium  rerum 
suarum, 

Ut  erudiret  principes  eius  pro  suo 
roagisterio,  et  senatores  eius  pru« 
dentia  imbueret. 

'  Tandem  et  Israel  in  Aegyptum 
▼enit,  et  lacobus  advena  fuit  in 
terra  Hami, 


Er  gedencktewklich  synes  pundts, 
des  Worts  das  er  verheissen  hatt  nSf 
tusend.glid. 

Den  er  gemacht  hatt  mit  Abra- 
ham, und  des  eyds  mit  Isaac. 

Den  er  ouch  bestät  hatt  mit  lacob 
zuo  eim  recht,  mit  Israel  zuo  eim 
ewigen  pundt. 

Sprechende :  dir  wil  ich  das  land 
Chanaan  geben ,  die  schnuor  iiwers 
erbs. 

Do  sy  noch  gar  in  kleiner  zal  und 
acbtimg  warend  und  frömdling  da- 
rinnen« 

Und  zugend  von  volck  ze  voick » 
von  eim  kiingrych.  züo  eim  and- 
ren volck. 

Er  lies$  gheinen  menschen  sy  be- 
leidigen f  und  bschalt  die  kihig  um 
irotwillen, 

Mit  riierend  mine  gesalbeten  an 9 
und  tuondminen  propheten  nitUbels« 

Demnach  beruoflt  er  einen  hunger 
über  die  weit,  und  zerstört  alle  hab 
des  brots. 

Er  sandt  einen  vor  inn  hiUf 
loseph  ward  zuo  eim  knecht  ver- 
koufft. 

Sy  rauoytend  sine  fiiess  imm  stocke 
isen  durchgieng  sin  seh 

Bis  zuo  der  zyt  das  sin  wort  kam » 
das  wort  des  herren  Ititrett  inn« 

Do  sandt  der  kling  und  Hess  inn 
ledig  machen,  der  herr  des  volcks 
liess  imm  uftuon. 

Er  satzt  inn  zuo  eim  herren  über 
sin  hus,  zuo  eim  Verwalter  aller 
sioer  hab. 

Das  er  sine  fürsten  bezwunge 
nach  sinem  willen,  und  sine  alten 
wysheit  larte. 

Demnach  kam  Israel  in  Egypten , 
und  laacob  ward  ein  frömdling  imm 
land  Cham« 
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Et  «obolescere  faciebat  populum 
suuniy  adeo  ut  iain  superior  fierel 
adversa^iis  suis. 

Mntato  deinde  corde  Ae^ptii 
odio  persequebantur  populum  eius, 
et  servis  eius  insidiabantur. 

Mittebat  ergo  Mosea  servum 
suum,   et  Aaronem  electum  suum; 

Potestatein  signorum  suoruni  da- 
bat  eis  ac  miraculorum  in  terra 
Hami  perficiendoruni. 

Mittebat  tenebras  et  atra  nocte 
implebat  omnia :  non  enim  detrecta- 
baut  iussum  eius. 

Vertebat  aquas  eorum  in  sanguir 
nem,  et  pisces  eorum  oecidebat. 

Scaturiebat  tellus  eorum  ranis, 
imo  regum  quoque  penetralia. 

lubAat,  et  prodibant  omnis  ge- 
neris  muscae  et  cyoomyiaein  eunctis 
finibus  eorum. 

Dabat  eis  pro  imbre  graodinem 
et  ignis  fiaromas  in  terram  ipsorum , 

Quibus  pereutiebat  vitcs  et  ficus 
eorum«  et  arbores  per  fines  eorum 
öorrumpebat. 

lubebat,  et  aderant  locustae  ac 
bruchi  supra  numerum. 

Et  exedebant  omne  quod  viresce- 
ret  in  terra  ipsorum,  omnem  fructum 
telluris  ipsorum. 

Pereutiebat  et  omne  primogeni- 
tum  in  terra  ipsorum  et  prima  quae- 
que  de  rebus  eorum. 

Deinde  educebat  eos  cum  argento 
et  auroy  nee  erat  in  eunctis  tribubus 
eorum  languidus. 

Laetabatur  Aegyptus  de  pro- 
fectione  eorum  :  inciderat  enim 
pavor  ipsorum  in  eos. 

Hie  exteddebkt  Dominus  nubem 
ut  esset  operimentum»  et  ignem  qut 
noctu  luceret. 

Quum  peterent :  ingruebant  eotur* 
nices  et  pane  coelitus  demisso  satu- 
rabat  eos. 


Er  macht  sin  yolcj[  treffenlich 
fruchtbar»  und  mechtiger  denn  ira 
fygend. 

Er  verkart  dero  hertzen  das  sy 
sin  Tolck  hasstend,  und  sich  un- 
trüwliqh  hieltend  mit  sinen  knechten. 

Demnach  sandt  er  sioen  knecht 
Mosen ,  Aharoo  den  er  erwellt  hatt. 

Die  tateod  sine  zeichen  under  inen, 
und  wunder  iram  laod  Cham. 

Er  sandt  finsternuss .  und  macht 
dunckel,  und  Seiend  sy  nit  ab  von 
sinen  Worten. 

Er  kart  ire  wasser  in  bluot,  und 
todt  ire  visch. 

Ir  land  bracht  läbendig  frösch  in 
den  kamren  irer  klingen. 

Er  sprach  und  es  kamend  die 
hundsmuggen  und  geltzen  ^  an  allen 
enden  irs  laiids. 

Er  macht  iren  regen  ze  hagel» 
fhiir  flammen  in  irem  land. 

Und  schluog  ir  wynraben  und  ir 
fygböum,  und  zerbrach  die  böura 
in  allem  irem  land. 

Er  sprach  und  es  kamend  hö^w- 
stofTel  und  käfer  otf  zal. 

Und  die  fraassend  alles  das  gruo- 
net  in  irem  land,  und  diefrücfatirs 
erdrichs. 

Er  schluog  ouch  alls  erstgebora 
in  irem  land,  die  erstling  aller  irer 
stercke. 

Und  fuort  sy  us  mit  silber  und 
gold  ,  und  was  ghein  schw^acher 
under  iren  stammen.    ^ 

Egyptus  frowt  sich  an  irem  us- 
ziehen »  dann  ir  vorcht  was  uff  sy 
gevallen. 

Er  spannt  die  w^olcken  us  zno 
einr  decke  ^  und  fhür  nachts  ze 
liichten. 

Man  batt  und  es  kamend  wachtlen, 
und  mit  himelbrot  ersettiget  er  sy» 


*)  Oder:  schnaaggen. 
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Aperiebat  peti^m ,  et  profluebant 
aquae»   ut  iam  in  arido  ^oco  inve- , 
herentur  flumina, 

Haec  autem  omnia  isla  causa^ 
quod  memor  esset  sacrosanctae  pro- 
iiiissioois  suae  quam  Abraanio  serva 
suo  fecerat. 

'  Eduxit  ergo  populuin  suum  cum 
laetitia,  et  electos  suos  cum  exul- 
tatione. 

Et  tradidit  eis  provincins  gentium» 
et  quae  populi  labore  suo  coluissent 
possederunt , 

Ut  servarent  iusta  eius  et  legem 

ipsius  custodirent.    TVi^yTl* 

CV. 

Graäarum  actio  ett «  f«  ^  **c  veteret 
j^aediemniur ,  et  Dei  mucricordia  fuae  patrta 
mmjuiäm  destituerit  imploratttr. 

iVw/T]*  Gratias  agite  Domino« 
quoniam  in  perpetuum  benignus  et 
mitis  est. 

Quis  digne  disseret  de  fortibus 
factis  eius  et  praedicet  omnem  lau- 
dem  eius? 

O  beatos  qui  servata  aequita^e» 
quod  iustum  est»  faciunt  omni  tem- 
pore! 

Memento  nostri  Domine  per  gra- 
tiam  I  qua  prosequeris  populum 
tuum»  et  visita  nos  cum  salute  tua! 

Ut  bonitatem  tuam  videant  electi 
tui»  ut  gentes  tuae  laetentur,  et 
plaudat  populus  tuus  ilte  peculiaris« 

Deliquimus  cum  patribus  nostris » 
peccavimus  ac  scelerate  egimus. 

Patres  nostri  mox  in  Aegypto  non 
ponderabant  mirifica  gesta  tua »  non 
reputabant  in  animo  magnitudinem 
bonitatis  tuae»  sed  rebellabant  ad 
mare  rubrum. 


Er  tet  den  felsen  uf  da  floss  wasser 
US ,  das  der  bach  in  der  diirrea 
wiieste  binflooss. 

Dann  er  was  yngedenck  synes 
heiigen  worts  mit  Abraham  sinem 
knecbt  geton« 

Also  fuort  er  sin  volck  us  mit 
fröiden,  und  sine  userweiten  mit 
frolockung. 

Und  gab  inen  die  lender  der  bei- 
den, und  die  arbeit  der  völckeren 
besaassend  sy. 

Das   sy  sine  recht  haltind,   und 

sin  gsatz  bhiietind.    n"*! ?/!!•' 

CV. 


E§  ist  ein  offen  bekennen  der  aindf  und 
anrufen  der  gnad  gottea,  die  troi  viUiettn 
allweg  venigen  hab, 

Dancksagend  ^  dem  herren  dann 
er  ist  güetig»  und  rin  gnad  ewig« 

Wer  wirt  die  macht  des  herren 
ussprechen »  und  lut  machen  alle 
sine  lob? 

Wol  denen  die  das  grheht  bhaU 
tend»  und  grechtigheit  tuond  zuo 
aller  zyt. 

Herr  gedenck  min  by  dem  wol- 
gevallen  dines  volcks,  heimsuoch 
mich  mit  dynem  heil. 

Das  man  das  guot  diner  userwei- 
ten sehe»  und  sich  diu  volck  traf* 
fenlich  fröwe»  und  icb  mit  dinem 
erbteil  riieme. 

Wir  habend  gsündet  mit  Unseren 
vätteren»  wir  habend  unrecht  geton 
und  sind  gotlos  gewesen« 

Uensere  va'tter  habend  dine  wun- 
der in  Egypten  nit  betrachtet»  sy 
w^arend  nit  yngedenck  din^  grossen 
güete,  sunder  wurdend  abtrünnig 
glych  am  roten  mer. 


^)  Oder:  Bekennend* 
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.  Dominiia  autem  salrabat  eos  pro- 
pter  nomen  suuin ,  ut  conimendar^t 
fortitudinem  suam: 

Protinus  enim  obiurgatum  mare 
rubrum  iuarescebat ;  ille  autem  tra- 
ducebat  eos  per  abyssum  taoquam 
per  desertum, 

Et  liberabat  eos  de  manu  osorum 
et  de  hostili  manu  adsf rebat. 

Aquae  vero  hostes  eorum  ob* 
ruebant,  ut  oe  unus  fieret  reliquus« 

Tum  quidem  habebant  fidem  ver- 
bis  eius  et  canebant  gloriam  illius ; 

Sed  subito  obliti  erant  operum 
eins,  neque  expectabant  eius  con- 
silia  9 

et  procaci  concupiscentia  offen- 
debant  in  deserto,  et  in  solitudine 
Deum  irritabant. 

nie  vero  dabat  eis  desiderium 
eorum,  et  ablegabat  penuriam,  cuius 
illos  tantopere  pertaesym  erat* 

Tum  Mosen  quoque  in  castris 
aemulabantur  et  Aarooem  sanetum 
Domini ; 

Sed  hians  tellus  deglutiebat  Da* 
thanemi  et  ecciesiam  Abirami  6pe- 
riebatf 

.  Incenso  prius  igne  in  coetu  eorum» 
et  impiorum  magna  parte  flamma 
exustis. 

Fecerant  et  vitulum  in  Horebo 
et  adoraverant  sculptile» 

Et  permutaverant  gloriam  suam 
iMgine  vituli  foenüm  comecleotis, 

pbliti  Dei  salvatoris  sui  qui  mag- 
nifica  in  Aegypto  fecerat, 

Admiranda  in  terra  Hami,  for- 
midabilia  in  mari  rubro* 

Statuebat  ergo  Dominus  perdere 
illos  9  ni  Moses  electus  eius  in  ipso 
procinctu  obstitisset  in  conspectu 
eiuSi  et  sustinuisset  furorem  eius 
quo  minus  perderet  ipsos. 


Noch  balff  er  inen  umm  sines 
namens  willen ,  das  er  sin  macht 
öffnete. 

Er  bschalt  das  rot  mer  und  es 
vrard  trocken»  und  fuort  sy  durch 
die  tiefie  wie  in  der  wüeste* 

Und  erlost  sy  von  der  band  des 
hassers ,  und  von  der  band  des 
fygends  entschutt  er  sy. 

Er  verdacht  ire  fygend  mit  wasser, 
das  nit  einer  uss  inen  iiberbleib. 

Da  gloubtend  sy  an  syne  worty 
und  sungend  sin  lob. 

Bald  vergassend  sy  syner  wer- 
cken,  sy  wartetend  sines  radt- 
Schlags  nit. 

Sunder  wurdend  glustig  in  der 
vnieste,  und  versuochtend  gott  in 
der  einöde. 

Und  er  gab  inen  das  sy  bateriiy 
und  sandt  inen  gnuog  nach  irera 
willen. 

Do  bemuoytend  sy  Mosen  im 
lä'ger,  Aaron  den  beiigen  des  herren. 

Do  tätt  sich  die  erd  uf^und  ver- 
schluckt Dathan »  und  verdackt  die 
rott  Abiram. 

S'fhür  zundt  ir  rott  an»  der  flamm 
verbrandt  die  gotlosen. 

Sy  machtend  ein  kalb  in  Horeb» 
und  bättetend  das  ggossen  bild  an« 

Und  verwandletend  ir  grosse  ^  in 
ein  glychnus  eins  ochsen  der  höw  isst. 

Sy  vergaassend  dess  der  sy  er- 
lösst »  der  die  grossen  ding  in 
Egypten  gton  hatt»  / 

Wunder  imm  land  Harn ,  und  er- 
schrockeniiche  ding  am  roten  mer. 

Do  sprach  er  das  er  sy  verdiig* 
gete»  wo  nit  Moses  sin  userweiter 
vor  imm  gstanden  war  am  usbruch» 
das  er  sinen  zorn  abgewendt  hette 
von  verderben. 


^)  Oder;  sine  er. 
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Quin  et  cupitam  terram  aliquando 
aspemabantur,  ita  ut  non  crf  deren t 
Terbis  eins«  ' 

Sed  tumultuarentnr  in  taberna- 
cttlis  suiSf  neque  morem  gererent 
imperio  Domini. 

Stringebat  igilur  nanum  suam 
in  eos ,  ut  aterneret  eos  in  deserto ; 

Ut  dissiparet  semen  eoruin  in  gen- 
tes  et  in  nationes  dispergeret  eos. 

Quin  et  BaalpeoremlnitiabaDtury 
et  edebant  sacrificia  mortuis  oblata, 

Et  coeptis  suis  offendebant* 
Irruebat  ergo  in  eos  pestis. 

At  Pinbas  protinus  vindex  adcrat» 
et  pestis  reniittebat: 

Id  quod  ei  ad  iustitiam  imputa- 
tum  est  apud  posteros  usque  in 
perpetuum. 

Exasperaverunt  ad  fontes  iurgii 
quoque  :  id  qood  Mosen  pessiiiie 
babebat  propter  ipsos , 

Quoniam  spiritum  Dei  exaspera- 
Terant,  ut  labiis  suis  effaretur: 

Non  extirpaturos  eos  gentes,  quas 
Dominus  eis  promiserat. 

Comroixti  ergo  inter  gentes  didi- 
cemot  opera  eorum, 

Et  colueruttt  simulaera  ipsorum 
(id  quod  eos  ad  casum  traxit)» 

Ut  tarn  filioB  snos  quam  filias 
daeroonibus  mactarentf 

Ut  innoxium  filioruro  suorum  et 
IDiarum  sangiiinero  funderent ,  quos 
«iroiilacris  Chananaeornm  offere- 
b^l^  et  terra  sanguine  pollneretur; 

Ipsi  quoque  operibus  suis  profa- 
narentur  et  consiliia  ac  coeptis  suis 
aeortarentur. 

Zvinglii  nniv.  opera.    ToL  V. 


Dann  sy  verschmachtend  das  lustig     \ 
landi  und  gloubtend  sinem  wort  nit. 

Sunder  murmletend  in  iren  hiitten, 
und  achtetend  der  stimm  des  her- 
ren  nütz. 

Darumm  huob  er  sin  band  uf  über 
sy,  das  er  sy  niderschliieg  in  der 
wUeste. 

Das  er  iren  somen  ander  die  bei- 
den zerwurffe ,  und  sy  im ,  land  bin 
und  wider  zersäyte. 

Sy  hattend  sich  ouch  den)  Baal' 
Peor  angewätten,   und  der  todten 
Opfer  geessen. 

Ouch  niachtend  sy  inn  zornig  mit 
iren  anfen^en,  das  die  plag  in  sy 
brach. 
'  Do  stuond  Pinhas  dar,  und  mitlet 
das  die  plag  ufhort. 

Das  ward  imm  zuo  einr  grech- 
tigheit  gerechnet  von  gschlecht  zuo 
gschecht  ewkiich» 

Ouch  niachtend  sy  iun  zornig  von 
des  zanggwassers  wegen,  und  gieng 
Mosen  libel  umm  irotwillen. 

Das  sy  sinen  geist  abtrli  nnig  mach- 
tend,  und  schnallt  mit  sinen  laftzen : 

Das  sy  nit  verdilggcn  wurdind 
die  völcker,  von  denen  inen  der 
herr  gseit  hatt.  ^ 

Also  sind  sy  under  die  beiden 
gemischt,  und  habend  ire  wcrck 
gelernet« 

Sy  habend  iren  götzen  gdienet, 
die  sind  inen  zuo  eim  anstoss  worden. 

Sy  opfr^tend  ire  sUn  und  ire 
dochtren  den  tiiflen. 

Sy  vergussend  das  unschuldig 
bluot,  das  bluot  irer  siinen  tind  irer 
dochtreui  die  sy  den  götzen  Canaan 
öpfretendy  dass  land  mit  den  bluoten 
vermaasget  ward. 

Sy  verpiasgetend  sich  mit  iren 
wercken,  und  huortend  mit  iren 
anaehlegen« 

28 
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Incendebatur  itaque  Dominus  ira 
in  populuiii  siiiiui  et  aboaiinabatur 
hereditatem  siiam. 

Tradebat  eos  in  potestatero  gen- 
tium et  qui  odio  habebant  eos, 
imperabant  eis. 

Opprimebant  eos  hostes  ipsorum , 
et  sub  manus  eorum  subdcbantur, 

Saepenumero  liberabat  eos ,  ipsi 
autem  saepenumero  consiliis  suis 
rebellabant;  propter  scelera  igitur 
sua- opprimebantur« 

Perspecta  vero  angustia  eorum  9 
et  querimoniis  ipsorum  auditis, 

Memor  fuit  erga  eos  foederis  sui, 
ac  pertaesum  est  enim  ipsorum  pro 
niagnitudine  bonitatis  suae; 

Gratiam  dedit  eis  corani  oniuibus 
qui  ceperant  eos. 

Salvos  fac  nosy  Domine  Dens 
noster»  et  collige  nos  ex  gentibus, 
ut  laudemus  nomen  tuum  sanctum, 
et  gloriam  tuam  celebremus« 

Beatus  Dominus  Deus  Israelis  ab 
aeterno  usque  in  sempiternum.  Et 
dicat     uni versus    populus    Amen. 


Darumm  ward  gott  über  sin  Tolck 
grimm  etzUrut,  und  schoch  ab  siiiem 
erbvolck. 

Und  gab  sy  in  die  hcnd  der  Hei- 
den ,  und  die  sy  hasstend  liehcrsch- 
tend  sy. 

Und  ire  fygend  trangtend  sy,  und 
wurdend  under  ire  hend  getruckt. 

Er  hat  sy  offt  erlöst,  aber  sy 
wurdend  abtrünnig  mit  irem  fiir- 
nemen  ,  und  arm  umm  ir  misstat 
inrillen. 

Noch  sach  er  ir  not  an,  so  bald 
er  ir  gsehrey  hört. 

Und  was  inen  sines  pundts  yn- 
denck,  und  verzech  inen  nach  der 
vile  siner  gliete. 

Und  satzt  sy  in  gnad  in  angsicht 
aller,  die  sy  gfangen  hattend. 

Erlös  lins  herr  Unser  gott,  und 
sammel  Uns  us  den  beiden,  d^s  wir 
danckind  dinem  heiigen  namen,  uud 
din  lob  singind. 

Hochgelobt  sye  der  herr  gott 
Israels  von  ewig  zuo  ewig,  uod 
alles  volck  spreche:  Awen!  Haie* 
luiah!  - 


V 


CVI. 

aP€niyQaq)og 

,JLaMi  utf  qua  docetur  Dtmm  tie  iinf  adea», 
Ht  ommia  poHu»  nuttet  qiuim  tuoa  deaerat ,  ii 
modo  ipaum  «i  inuocent  ei  itmocenüae  ttttdeani, 
CommendaiKr  etimm  fromdetutiOm 

Gratias  agite  Domino  ,  qnoniam 
in  perpetuum  benignus  et  mitis  est ! 

Agaut  gratias  redemti  Domini 
quos  de  hostili  manu  redemit, 

Ac  de  nationibus  collegit  ab  ortu 
et  occasu,  ab  aquilone  et  austro: 

QuUm  errarent  in  deserto ,  in  via 
Don  trita,  neque  urbem  sedi  suae 
invenissent, 

Famelici  et  sitibundi^  ut  anima 
eos  deficeret. 


CVI. 


E§  iii  em  lohgaang,  darmm  geqffuet  wirtp 
wie  gott  dem  iinen  hi{ftf  da»  er  alle  ding 
meiatret,  damit  er  ay  nit  veriaatCf  ao  verrwai 
qfft  ay  tmi  aatrü^ead, 

Danckcnd  dem  herren,  dann  er 
ist  glietig,  und  sin  gnad  ewig. 

Sagends  ir  erlösten  des  herreo, 
die  er  v<fn  der  band  des  fygeods 
erlöst  hatt. 

Und  von  den  landen  zemen  gsam- 
let  hatt,  vom  ufgang^und  nider* 
gang,  von  mittnacht  und  meer» 

Die  in  der  wüeste  irrl^nd  an  un- 
gebautem weg,  und  ghein  statt  zuo 
wonung  hattend, 

Hungrig  und  durstig"  1  deifO  sei 
verzagt  was. 
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a  Clamaverant  enim  ad  Dominum 
quum  in  angustia  essent ,  et  de 
necessitatibus  eorum  liberayit  eos, 

a  Et  reduxit  eos  in  vinm  rectarn , 
jit  venirent  ad  urbem  quam  habi- 
tarent. 

b  Canant  bonitatem  Domini,  et 
niagnifica  opera  eius  filiis  Hominum ! 

b  Ipse  enim  saturat  animam  ina- 
Dem ,  et  animam  esuribundam  bonis 
iinplet, 

e  Quum  enim  sederent  in  tenebris 
mortalis  umbrae,  viucti  et  adfiicti 
essent  ferro, 

c  Propterea  quod  repudiassent 
mandata  Dei,  et  consilium  altissimi 
irritarissent ; 

c  Quum  laboribus  cor  eorum 
humiliasset,  quum  iacerent  et  nemo 
opituIaVetur : 

a  Clamaverunt  ad  Dominum, 
quum  in  angustia  essent,  et  de 
neciissitatibus  eorum  liberavit  eos; 

a  Eduzit  eos  e  tenebris  mortalis 
umbrae  et  vincula^orum  dirupit. 

b  Canant  bonitatem  Domini,  et 
magnifica  opera  eius  filiis  homi- 
num! 

b.Ipse  enim  comminuit  portns 
aeneas  et  vectes  ferreos  oonfregit. 

c  Quum  enim  iuiprudentes  in 
transversum  abiissent  et  propter 
scelera  sua  adfligerentur ; 

c  Quum  omnera  eibum  ablior- 
reret  adpetitus  eorum  et  iam  ad 
orci  portas  adpeterent: 

a  Clamabant  ad  Dominum,  quum 
in  angustia  essent;  et  de  necessita- 
tibus eorum  liberavit  eos« 

a  Misit  iustum  suum  et  sanavit 
eos,  et  liberavit  ab  interitu  eorum. 

b  Canant  bonitatem  Domini,  et 
magnifica  opera  eius  filiis  homi- 
num; 


\  Do  sy  abepschruwend  zum  Herren 
in  irer  not,  eutschutt  er  sy  us  iren 
engsten. 

Und  fuort  sy  im  rechten  weg, 
das  sy  zuo  der  statt  irs  heiraens 
kemind. 

Danckend  dem  herren  siner  glietCi 
und  siner  wundren  die  er  den  men« 
sehen  kinden  geton  hat. 

Dann  er  ersettiget  die  mangelhaf« 
ten  sei ,  und  die  hungrigen  sei  füllt 
er  mit  guotem. 

Die  da  sitzend  in  der  finsternusa 
und  diinckle,  die  gfangen  sind  in 
muey  und  ysen, 

Drumni  das  sy  der  red  gottes  nit 
truwtend ,  und  den  radt  des  höch- 
sten verachtetend, 

Dero  hertz  er  mit  arbeit  genidret 
hatt,  die  gevallen  sind  und  gheinea 
helffer  habend; 

Do  sy  aber  zum  herren  geriieft 
hand  in  irer  not,  hatt  er  in^n  ua 
iren  engsten  gholffen , 

Und  sy  US  der  finsternus  und 
dunckel  gefiiert,  und  ire  band  zer^ 
rissen. 

Danckend  dem  herren  siner  gliete, 
und  siner  wundren  die  er  den  men- 
schen kinden  geton  hatt. 

Dann  er  zerbricht  die  erinen  tUr, 
er  zerbricht  den  ysinen  rigel. 

Die  narren  werdend  umm  irer 
iibertrtsttung  und  niistat  willen  ver- 
klimret. 

Alle  spys  verachtet  ir  sei ,  und 
kumend  bis  an  die  tor  des  todes« 

So  sy  aber  zum  herren  rlieffend 
in  irer  not,  hilfl^  er  inen  uss  iren 
engsten. 

Er  sendt  sin  vrort  und  macht  sy 
gsund,  und  erret  sy  von  irem  ver- 
derben. 

Danckend  dem  herren  siner  güete, 
und  ^iner  wundren  vor  den  men- 
schen kinden. 
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Et  sacrificent  sacrificia  gratia- 
ruin  actionisy  et  praedicent  opera 
eius  cum  ezultatione! 

Qui  mare  navibus  conscenduot, 
quique  negotia  in  pelago  expediunt» 

His  QOta  sunt  opera  Domini ,  et 
mirifica  facta  quae  io  abysso  gerit. 
,  c  IIIo  eiiiin  iubente  surgtt  venti 
procellai  atque  fluctus  suos  attoUit. 

lam  ad  coeluro  elevantur,  iam 
in  abysaam  descendunt,  quo  malo 
animus  eorum  adfligitur. 

Nutant  et  vacillant  velut  ebrius, 
et^-omnis  sapientia  eorum  cessat. 

a  Sed  quuro  ad  Dominum  cla- 
mant  in  angustia  constituti ,  liberat 
eo8  de  necessitatibus  eorum : 

Sedat  turbinera  et  infert  tranquil- 
litatem »  posteaquam  fluctus  com- 
pescuit. 

Tum  vero  laetantur  ob  redditam 
quietero;  deiode  ad  optatum  portum 
quoque  deducit. 

Canant  bonitatem  Domini  et  mag- 
nifica  opera  eius  filiis  hominum ! 

Vehant  illum  y  in  concione  populi 
et  in  senatorum  consesau  laudent 
eum! 

Qui  yertit  fluminibns  irrigua  in 
desertum  et  aquarum  venas  in  siti- 
culosam, 

Begionem  feracem  in  sterilem 
propter  habitatorum  malitiam ; 

Qui  contra  quoque  vertit  solitu- 
dioem  in  stagna  aquarum ,  et  terram 
siccitate  contumacem  in  aquosam 
et  scaturigines. 

Et  collocat  isthic  esuribundos, 
ut  aedificent  urbes  ad  habitandum, 

Ut  agris  semina  credani  et  vineas 
conserant»  quae  uberem  annonam 
praebeant. 


Opfrend  imm  opfer  der  danck- 
sagung ,  und  erzellend  sine  werck 
mit  frolockung* 

Ir  die  iich  inn  schiffen  uFs  roer 
lassend,  und  iiweren  gwerb  in  der 
wasseren  vile  tribend, 

Die  sehend  die  werck  des  herren, 
und  sine  wunder  in  der  tieffe. 

Wenn  er  redt  so  ist  die  winds- 
brut  hie  ^  und  erhebend  sich  ire 
wällen« 

Denn  farends  obsich  zhimel,  bald 
stygends  .herab  ind  tieffe«  Ir  aeel 
zerschmiltzt  vor  übeL 

Sy  werdend  doli  und  scbwanckend 
wie  ein  trunckner ,  und  all  ir  w)*»» 
heit  wirt  verschlunden. 

So  sy  aber  t.um  herren  rtieffend 
in  irer  not ,  füert  er  sy  us  irea 
engsten. 

Und  stellt  stille  fiir  die  windsbrut» 
das  ire  w^ällen  schwygend. 

Denn  fröwend  sy  sich  das  sy  ge- 
stillet sind  ;  und  fdert  sy  an  das 
land  das  sy  bcgerend. 

Danckend  dem  herren  siner  güete, 
und  siner  wundren  die  er  den  men- 
schen kinden  geton  hatt. 

Und  erhebend  inn  under  der 
gmein  des  volcks,  und  by  den  sitzen 
der  alten  lobend  inn. 

Der  die  w  asser  zuo  einr  wiiesle 
macht,  und  die  wasser  geng  zuo 
einr  dürre» 

Ein  fruchtbar  erdrich  zuo  einr 
ägerten  ,  umm  der  bosheil  willen 
die  darinn  wonend. 

Er  macht  die  wUeste  zuo  eim 
See ,  und  ein  dUrr  erdrich  das  wasser 
da  gond. 

Und  setzt  dahin  die  hungrigen, 
das  sy  ein  statt  buwind  zuo  woneiu 

Da  säyend  sy  denn  die  «eker, 
und  pfiantzend  die  winreben,  und 
erarbeitend  die  iärlichen  friicht« 
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FoTet  illoi  atqtie  multiplicat  supra 
noduiii ,  et  Don  patitur  iumeqta  eor 
rum  pauca  esse. 

Quum  vero  imniiDiiuntur  et  ^^u- 
Diiliantur}  ▼!}  adflictione  et  Ia)>ore ; 

Qaum  eos  praedae  principtim 
obnoxios  iacit ;  quum  eos  per  ina- 
nia  loca  cirpiiipducit,  üb}  hullum 
est  iter: 

Tandem  levat  inopia  paupereqi 
et  familiam  tanquam  gregem  con- 
•tituit. 

Haec  eontempleutur  iusti  et  gau- 
deant;  orqois  a'utem  malitisi  obstruat 
OS  suum! 

Quicunque  es,  qui  sapU»  observa 
ista,  ut  intelligantur  divioa  benefioia ! 


Und  bsegpet  sy  uod  vilet  sy  träf- 
fenlichy  und  ir  thß  mfndret  er  nit«  \ 

Widrumm  macht  er  sy  wenig , 
und  werdend  getrengt  mit  bösem 
und  schmertzlichem  zwang« 

Er  gUstt  Teraehtiing  uiF  die  her« 
liehen,  und  verwyst  sy  mit  ytelem 
Bebend  den  wegt 

Er  erhebt  den  armen  von  der 
miiey,  er  ordnet  die  stammen  wie 
chütf. 

Das  sehind  die  grechten  und  frö- 
wind  sich,  und  alle  bosheit  bschliesse 
iren  mund« 

Welcher  wys  sye  der  bhalte  die 
ding ,  so  wirt  er  die  gnaden  gottes 
▼erston. 


CVII. 
David  Ode  gratulatoria« 

Peiitw  ut  Domimu  ab  eit  gtmtibm»  reäimaif 
fuae  mira  deßmUog  terrae  iemunoM  kabiiabamt, 
Similia  m$  Aie  Paalmo  UX, 

Paratum  est  cor  meum,  Dens, 
ad  canendum  et  laudandum  pro 
omni  virili  mea. 

Tu  mea  chelys  expergiscere,  tu 
quoque  cithara ,  ut  quam  roaturrime 
exordiar, 

Et  canam  te  in  populis  Domipe, 
et  laudem  inter  gentes, 

Quod  bonitas  tua  coelis  est  altior 
et  veritas  ac  fides  tua  nubibus* 

Evehere  supra  coelos  o  Dens, 
et  supra  universam  terram  maiestate 
tua! 

Ut  libercntur  dilecti  tui  :  salvos 
fac  dextera  tua  et  opem  nobis  adfer ! 

Dens  locutus  est  in  sanctuario 
auo,  quod  rae  interiip  beat :  Dividam 
Sicfaemum  et  vallem  Sucboth  dime- 
tiar» 


CVIIt 


&  ü<  «tu  gtbaa,  da»  goU  wm  dei^fm  «01- 
ekerem  etUtckBUen  welU,  die  m  irem  marekeH 
PMHUen4. 

Gptt  min  hertz  ist  bereit ,  ich  wil 
singen  und  loben  min  eer. 

Stand  uf  psalter  und  harpfen ,  ich 
wil  frUe  uf  sin» 

Herr  ich  wil  dich  bekennen  under 
den  völckeren,  under  den  völckeren 
wil  ich  dir  lobsibgen« 

Dann  din  gtiete  ist  grooss  bis 
ann  himel,  und  din  trüw  bis  and 
wolcken. 

Erheb  dich  o  gott  über  die  himel, 
und  din  eer  über  alle  land* 

Das  dine  geliebten  erlöst  wer- 
dind;  hilff  mit  diner  grechten  und 
erhör  mich. 

Gott  hatt  in  sym  heligtuom  ge- 
redt: Ich  fröw  mich,  dasichSychem 
teilen  wil  i  und  das  tal  Siichpth 
messen. 
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Meu8  est  Galaad>  meus  est  Ma* 
nasses»  Ephraim  caput  roboris  roei 
est»  porro  ludas  dux  meus, 

Moab  singularis  olla  mea  est»  ad 
Jduinaeam  porrigain  calceos  nieos» 
super  Palaestinani  clan^am  tuba. 

Quis  vero  deducit  roe  ad  urbes 
muDitas?  quis  dirigit  in  Idumaeain? 

Nonne  tu  Deus  qui  repuleras  nos 
ut  noD  pro&ciscereris  cum  exerci- 
tibus  nostris. 

Tulisti  nobis  opem  in  angustia: 
vana  est  enim  salus  quae  de  homine 
•peratur. 

In  Deo  parabimus  victoriam :  ille 
enim  conculcat  hostes  nostros. 


CVIII. 
David  adhortatorii  generis  Carmen. 


Min  ist  Gilead»  min  ist  Manasse, 
und  Ephraim  ist  die  sterck^  niines 
houpts,  luda  min  obrester* 

Moab  ist  min  wäscbkessel »  über 
Edom  wil  ich  minen  schuoch  iverf- 
fen,  tiberd  Philister  ivil  ich  schallen. 

Wer  Wirt  mich  in  die  vestcn  statt 
fiieren?  wer  wirt  mich  gen  Edom 
leiten? 

Mit  du  gott  der  Uns  Verstössen 
hast?  der  nit  uszUchst  mit  Unsrea 
herzu gen  ? 

Schick  Uns  hilff  us  der  not 9  dann 
menschen  hilff  ist  ytel. 

Aber  mit  gott  wellend  wir  red- 
lich handien»  und  der  wirt  unsere 
fygend  zertretten« 

CVIII. 


VUio  dioina  provocaiur  in  eot  fui  benrfke-         Er  berSeft  die  raeh  gotUt  fi^er  du,   to 
tores  Buoi  vioUtüer  opprimunL    jtgmitur  gratiae     gwotäicr  unbilUch  muUrtruekend, 
üeo»  qui  «  o<  ^fforioi»  auo$  libcraL 


Dens  gloria  mea»  ne  dissimules! 

Quoniam  os  impii  et  os  dolosi 
adversum  me  aperta  sunt»  et  men- 
daci  lingua  lotjuuntur  contra  me« 

Sermonibus»  ex  odio  confictis» 
circumveniunt  me»  et  oppugnant 
nie  sine  causa. 

Pro  amore»  quo  illos  prosecutus 
8um»  adversantur  mihi»  quum  ego 
aequitati  studeam. 

Beddunt  ergo  mihi  damnum  pro 
beneficio»  et  odium  pro  amore  meo. 

Impone  ei  carniffcem  praefectum» 
et  hostis  statuatur  ad  dexteram  eius ! 

Quum  iudicio  sistitur,  damnetur» 
et  defensio  eius  degravet  crimen» 
illius! 

Dies  eins  ad  pancitatem  cogantur» 
et  officium  eius  accipiat  alter! 

Orbi  fiant  liberi  eius»  et  uxor 

^ual 


O  gott  Uberhör  min  gebätt  nit. 

Dann  der  gotlos  und  der  trugner 
habend  das  mul  über  mich  ufgeton» 
sy  redend  mit  mir  mit  valscher 
KuDgcn. 

Sy  ummgebend  mich  mit  hä'ss- 
lichen  worten ;  und  bßtrytend  mich 
on  ursach. 

FUr  das  das  ich  sy  lieb  hab  sind 
sy  wider  mich»  ich  aber  bitt  Tür  sy. 

Aber  sy  tuond  mir  böss  umm 
guots»  und  hass  umm  liebe. 

Rieht  den  gotlosen  über  inn »  und 
der  Widersacher  stand  imm  an  der 
rechten  syten. 

So  er  gericht  wirt  mUesse  er  ver- 
urteilt usfaar  gon»  und  sin  gbätt 
sye  sUnd. 

Syner  tagen  werdind  wenig»  und 
sin  ampt  empfach  ein  andrer. 

Syne  kind  werdind  weisly»  und 
sin  wyb  ein  witwen. 
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Incertis  Tagentur  sedibas  iilii  eiu», 
ineodicent  et  cibum  quaerant  post- 
quam  in  exiliuni  relegati  eruntl 

MaDum  iniiciat  feoerator  onmibus 
rebus  eius,  et  bostes  laborem  eiu« 
diripiaut ! 

tiß  Sit  qui  inisericordia  ducatur 
erga  fllum,  aut  qui  gratiain  ioiper- 
tiat  pupillis  eiusl 

Ultima  eius  desiiiant  in  interitum, 
et  proxima  generatione  deleatur  Do- 
men eiusl 

Scelera  vero  patris  eius  apud 
Dominum  in  numerato  habeantur, 
€t  peccatum  matris  eius  non  delea- 
tur! 

Vigeant  in  conspectu  Domini 
«emper,  at  memoria  ipsorum  e  terra 
cxtirpetur ! 

£o  quod  immemor  fuit  miseri- 
cordiam  faciendi,  et  persecutus  est 
boniioem  deiectum»  inopem  et  ex 
corde  moerentero,  ad  occidendunu 

Amavit  execrationem ,  et  usu 
veniat  ei;  gratiam  non  quaesiviti 
idcirco  longissime  absit  ab  eo! 

Execratione  velut  vestimento  aroi- 
ctus  est,  ea  Telut  aqua  in  eum  pene- 
tret,  et  in  ossa  eius  tanquam  oleum ! 

Adbaerescat  ei  sicut  pallium  quo 
operitur,  et  sicut  zona  qua  semper 
praecingitur! 

Hoc  opus  hostibus  meis  usu  veniat 
a  Domino,  et  bis  qui  perniciem 
noHuntur  vitae  meae! 

Tu  autem,  Domine  Deus  agito 
meeum  propter  nomen  tuum :  pro- 
pensa  enim  est  bonitas  tua ,  ut  Übe- 
res  me* 

Humilis  enim  ac  pauper  sum,  et 
▼ulneratum  est  cor  meum  intra  me. 

Incedo  velut  umbra  serotina^  et 
auferor  sicut  locustae» 


Sync  kind  miiessind  nmmber- 
wandten  und  böischen,  und  suo- 
chen  um  das  sy  zerstört  sind* 

Der  wuochrcr  verpfende  imm 
alles  das  er  hatt,  und  die  frömdeo 
roubind  sin  arbeit. 

Es  sye  nieman  der  imm  gnad 
zöige,  und  nieman  der  sich  siner 
weysen  erbarme. 

Syne  nachkomen  "werdind  usge- 
rlitetn^  imm  nechsten  glid  werde  ir 
nam  verdilgget. 

Die  misstat  siner  vordren  werde 
vor  dem  herren  harfiirzogen ,  und 
die  sünd  siner  muoter  sye  unver- 
dilgget. 

Sy  sygind  on  underlaass  vor  dem 
herren ,  und  ir  gedechtnus  werde 
von  der  erden  usgeriitet. 

Darumm  das  er  nit  gedacht  hatt 

guottat  ze  würcken ,  sunder  er  hatt 

den  eilenden  und  armen  duracht , 

ouch  den  hertzlich  verkümreten  ze 

töden. 

Kr  hatt  den  fluoch  liebghebt, 
der  ist  imm  gegnet ;  er  hatt  nit 
gfallen  an  wolreden,  ußd  so  ists 
imm  verr  gnuog  worden. 

Er  hatt  den  fluoch  angelegt  wie 
ein  hemd ,  der  ist  in  inn  komen  wie 
Wasser^  und  wie  das  öl  in  sin  gbein. 

Der  wirt  imm  sin  wie  ein  kleid 
das  er  anhatt,  und  wie  der  giirtel 
damit  er  allweg  ggiirt  ist. 

Das  gschehe  minen  widerwerti- 
gen  vom  herren  ,  und  denep  die 
Übels  über  min  sei  redend. 

Aber  du  herr  herr  tuo  mit  mir 
umm  dines  namens  willen,  (dann 
din  gnad  ist  güetig)  und  erlös  mich. 

Dann  ich  bin  eilend  und  arm  , 
und  min  hertz  ist  schwach  in  mir. 

Ich  wird  hingfüert  wie  ein  schatt 
der  geneigt  ist,  und  hingsprengt 
wie  ein  höwstoffel. 
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Genua  mea  labuntur  prae  ieinnio , 
et  caro  mea  exaruit  yt  succusnul- 
lus  supersit. 

Ego  autem  opprobrium  eis  factus 
•um;  quum  me  rident}  capita  8ua 
moveot. 

Opern  fer  mihi  Doroine  Dens  meusi 
et  per  bonitatem  tuani  salva  me, 

Üt  cogDOscaut  haue  esse  maoum 
tuam»  quodque  istud  feceris. 

Execrentur  ifti !  tu  modo  benig* 
nus  sis*  losurgaot  et  confuudantur! 
serTus  autem  tuus  laetus  erit* 

Induantur  adversarii  mei  igno- 
minia  j  et  confusione  sua  tanquam 
pallio  operiaoturl 

Gratias  pro  virili  ore  meo  agam 
Domino  »  et  in  media  multitudine 
laudabo  eum» 

nie  enim  adstat  ad  dexteram 
pauperis,  ut  liberet  a  condemnan- 
tibus  aoimam  eins, 

CIX. 
Ode  Davidis. 

FaUdmimH  ettde  CMtto  mueUuro,'  etregno 
eim  lom  m  eecletia  quam  m  coelit. 

Dominus  dixit  Domino  meo :  sede 
ad  dexteram  nieam,  donec  faciam 
inimicos  tuos  scabellum  pedum  tuo- 
rum. 

Sceptrum  potentiae  tuae  emittet 
Dominum  de  Zione ,  ut  imperes  in 
medio  hostium  tuorum; 

Populus  autem  tuus  in  die  trium- 
phi  tui  Vota  offeret  cum  sancta 
pompa* 

Ro8  eoim  nativitatis  tuae  ex  utero 
aurorae  est* 

'  Dominus  iuravit ,  neque  poeni- 
tentia  ducetur :  Tu  es  sacerdos  in 
aeternum  iuxta  ritum  Melchizedeci. 

Dominus  ad  dexteram  tuam  adest» 
qui  cum  irascitur»  reges  percutit» 


Mine  kniiw  sind  ^chwadh  Toa 
vasten ,  und  min  ^eisch  ut  verdor* 
ret,  von  der  feisste.  ^ 

Dess  bin  ich  ir  spott,  so  sy  mich 
sehend  sclnittend  sy  iren  Kopf. 

Hilff  mir  berr  min  gott,  mach 
mich  gsund  nach  diner  güete. 

So  werdend«  erkennen  das  diss 
din  hand  ist,  das  du  es  geton  hast. 

Sy  werdend  fluochenond  du  "wirsl 
wolsprechen,  sy  werdend  ufwiit- 
sehen  und  geschendt  werden,  aber 
din  diener  wirt  sieh  fröwen. 

Mine  Widersacher  legind  achmach 
an,  und  w^dmd  mit  irer  adiand 
bekicydet  ab  mit  eim  rodu 

Ich  wil  dem  herren  träiFeoIich 
dancken  mit  minem  mund ,  nad  uui 
under  der  menge  rileuien. 

Dann  er  stat  dem  armen  an  der 
rechten  syten,  das  er  sin  sei  von 
den  durachteren  erlöse. 

CIX. 

Et  iit  ein  wmag  wm  dem  werdendem  heiUad 
mnd  van  tinem  ryck  im  kinul  tmd  ig^  errf. 

Der  herr  hatt  zuo  minem  herren 
geredt':  Sitz  zuo  miner  grechten, 
bis  das  ich  dyne  fygend.zuo  eim 
Schemel  diner  füessen  mach. 

Der  herr  wirt  die  ruoten  diner 
stereke  senden  us  Zion.  Herscrh 
mitten  under  dinen  figenden. 

Die  willigen  opfer  dioes  volcks 
(werdend  sin)  am  tag  dines  heils 
mit  heiiger  zier. 

Das  tow  diner  gburt  ist  von  dem 
lyb  des  morgensternens. 

Der  herr  hatt  geschworen  und 
wirt  inn  nit  gerUwen :  Du  bist 
priester  ewiklich  nach  der  Ordnung 
Malchizädeck* 

Der  herr  ist  zuo  diner  grcchteot 
der  bricht  zur  zyt  sines  zorns  die 
kung. 


^)  Oder:  on  feisste. 
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Ultionem  captt  ex  gentibus  et 
cadaveribus  implel)  qui  totius  orbis 
capita  caedit« 

De  torrente  io  itinere  btbet; 
deinde  caput  anbliinabit« 


Er  Wirt  ricbten  luider  den  heideOf 
er  Wirts  todter  lychDameo  riUleni 
er  Wirt  die  köpf  invil  landen  zer- 
tchbhen. 

Er  wirt  vom  bacb  am  weg  trin- 
cken,  darumb  wirt  er  das  höupt 
erheben* 


CX. 

Mmiu  €Mt  el  graiüanm  meUo. 

Collaudabo  Dominum  ex  tote 
corde,  quum  privatim  apud  saoctos 
tum  pro  tota  eoncione. 

Magna  sunt  opera  Domini,  et 
exoptata  omnibus  qui  aniplectun- 
tur  ea. 

Opus  eins  est  laude  et  gloria 
dignum  ,  et  iustitia  eins  in  perpe« 
tiiuin  durat« 

Magnifica  facta  sua  ita  gessit, 
ut  sint  memoria  dignai  misericors 
et  mitis  Dominus* 

Escam  dat  sese  metuentibus, 
memor  foederis  sui  in  aeternum. 

Bobur  factorum  suorum  ostendit 
populo  SUO9  quum  dedit  eis  gen- 
tiuin  (fossessiones* 

Opera  manuum  eius  lirma  et 
reeta ,  rata  et  vera  sunt  omnia 
praecepta  eius* 

Confirmata  in  omne  seculumi  ut 
quae  ex  vero  et  recto  constant* 

Redeintionem  misit  populo  suo; 
foedus  suum  praecepit  in  perpe* 
ttium :  sanetum  et  venerandum  est 
Domen  eins* 

Caput  sapientiae  timor  Domini 
est.  O  s^nam  mentem  quae  secun- 
dum  eum  opera  sua  moderatur: 
laus  eorum  in  perpetuum  durabit. 


CX. 


Herr  ich  wil  dir  dancken  mit 
allem  hertzen,  im  radt  der  ufrech- 
ten  und  in  der  gmeind. 

Gros  sind  die  werck  des  herren » 
und  userlesen  allen  die  lust  an  inen 
band* 

Sin  werck  ist  lobs  und  zier  wertf 
dann  sin  grecbtigheit  blybt  ewig. 

Er  ist  yngedenck  stner  wundren » 
der  barmhertzig  güetig  herr* 

Er  gibt-spys  denen  die  inn  fürch- 
tend, er  gedenekt  ewkiich  sines 
pundts* 

Er  macht  kund  sinem  volck  die 
krafft  siner  werckeUf  so  er  inen 
das  guot  der  beiden  gibt. 

Die  werck  siner  heod  sin  war 
und  grecht ,  und  alle  sine  gbott 
triiw* 

Sy  sind  gevestnet  immer  und 
ewkiich 9  dann  sy  sind  gmacht  in 
der  warheit  und  reqhten. 

Er  hatt  sinem  volck  erlösung 
gsendt,  und  sinen  pundt  ewig 
gmacht,  dess  nam  heiig  und  er- 
schrockenlich  ist. 

Anfang  der  veysheit  ist  vorcht 
des  herren,  ein  guote  undcrrich* 
tung  allen  die  darnach  tuond,  dero 
lob  bstat  ewkiich» 


« 
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Bono  iriro  tu^ne  animi  eotuitmümm  nepm 
natum  tuÖMtaniiam  deette, 

O  beatum  qui  Dearn  timet,  qui 
praeceptis  eius  supra  omoia  delec- 
tatur. 

Poteos  fit  posteritas  eius  in  terra ; 
familia  rectorura  beata  est. 

Honos  et  res  in  buiusmodi  viri 
domo  et  iustitia  eius  permanet  in 
aeternutn» 

Oriensy  sol  et  lux  in  tenebris 
est  rectis,  misericors,  mitis  et  iustus. 

Conamodus  est  vir  qui  miseretur 
et  niutüo  dat,  quique  verba  sua 
cum  iudicio  expendit. 

Nam  in  perpetuum  immotus  ma- 
net ;  iusti  memoria  in  aeternum 
durat. 

A  rumoribus  malis  nibil  timet: 
firmum  enim  est  cor  eius  fide  in 
Dominum« 

Firmum  est  ciyi*  eius  ut  nihil 
formidet  usque  dum  videat  hostium 
fiuorum  interitum* 

Dividit  ae  donat  pauperibus,  ius- 
titia eius  in  aeternum  durat,  cornu 
iUius  cum;  gloria  evehetur* 

Impius  baec  videns  ifividia  tor- 
quebitur,  dentibus  frendet  ac  tabe- 
scet;  et  quod  impii  cupiunti  irritum 
fiet. 

CXII. 

Ixmäai  Deum  ab  onm^temtia, 

Laudate^  o  servi  Dbmini,  laudate 
nonien  Domini ! 

Sit  nomen  Domini  collaudatum 
hinc  usque  in  sempiternum! 

Ab  ortu  solis  usque  ad  occasum 
collaudetur  nomen  Domini  l 


Das  den  gottvdrcktigem 
tri  Bttiä  gegnem  nug. 


«erier  «a  ^  moek 


Wol  dem  der  den  herren  rürclit, 
der  hat  grossen  lust  an  syuen'ge- 
botten* 

Syn  som  wirt  gwaltig  sin  uff 
erden  9  das  gschlecht  der  ufrechteo 
wirt  gesegnet  werden* 

Hab  und  ryehtag  in  sinem  hus, 
und  sin  grechtigheit  bstat  ewi^ich« 

Das  liecht  bringt  in  der  finstemus 
den  grechten  der  barrohertzig  güe- 
tig  und  froniiu. 

Ein  guoter  man  ist  barrohertzig^ 
undlicht^  er  schickt  sine  wort  recht. 

Dann  er  w^irt  ewkiich  nit  bew^egt, 
der  grecht  wirt  in  ewiger  gedecht- 
nus  sin. 

Vor  bösem  gschrey  furcht  er 
imm  nit,  dann  sin  hertz  ist  erbuwen 
in  den  herren  ze  hoffen. 

Sin  hertz  ist  gevestnet  und  furcht 
imm  nit,  bis  das  er  sine  fygend 
bschoWen  wirt. 

Er  ströwt  us  und  gibt  den  armen, 
sin  grechtigheit  bstat  ewkliehi  sin 
hörn  wirt  mit  eren  erhöcht. 

Der  gotlos  -wirts  sehen  und  zor- 
nig werden ,  mit  den  zenen  wetzen 
und  zerschmeltzen ;  die  begird  der 
gotlosen  wirt  verlorn  werden. 

cxn. 


E»    iti   ein.  gfium   M   dtr 
goUt», 


Lobend  ir  diener  des  herren, 
lobend,  den  namen  des  herren. 

Gelobt  sye  der  nam  des  herren 
von  ietz  bis  ind  ewigheit. 

Von  ufgang  der  sunnen  bis  zuo 
kern  nidergang  ist  hochgelopt  der 
nam  des  herren. 
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STiibliinis  est  Dominus  snper  omnes 
gentes  et  gloria  eius  super  om/ied 
coelos, 

Ouis  est  sicut  Dominus  Deus 
noster^  qui  sese  in  sublime  ad  habi«* 
tanduin  collocat ,  ac  rursum  sese 
demittit ,  ut  contempletur  quae  io 
coelo  et  in  terra  fiunt?  ^ 

Elevat  de  pulvere  egenum  ^t  de 
stcrcore  pauperem  erigit, 

Ut  collocet  eum  inter  principes, 
inier  principes  populi  sui. 

Sterilem  matremfamilias  cum  filiis 

donii  laetantem  faeit,    n''1//n» 


lieber  alle  völcker  ist  der  herr 
erhöclity  und  siil  eer  über  die  faimel* 

Wer  ist  nun  wie  der  herr  Unser 
gott,  der  so  hoch  sitzt?  Und  hs^iv 
nider  ist,  ze  sehen  in  himel  und 
erden!- 

Der  den  schlechten  ufrichtet  us 
dem  stoub»  und  erhebt  den  armen 
US  dem  kaat« 

Das  er  inn  setze  mit  den  fiirsten » 
mit  den  Fürsten  sines  volcks. 

Der  da  macht  die  unfruchtbareli 

des  huses  zuo  einer  muoter  die  mit 
kinden  erfröwt  .wirt.    Halleluilih! 


_  CXIII. 

äveniyQacf'Oq. 

Lata  «i  grütiUütio  eff,  qua  ßdelium  tpe$ 
fhlciiur. 

Quum  exiret  Israel  de  Aegypto» 
et  domus  lacobi  de  populo  pere- 
^rino : 

Fuisti  (o  Deus)  ludae  sacrosan^ 
ctus  eius  9^  et  Israel  iroperator  eius. 

Puod  cum  vidisset  mare,  fugit 
et  lordanes  retrorsum  cessit. 

Montes  exilierunt  sieut  arietes 
et  cblles  sicut  agni  de  grege. 

Quid  tibi  mare  est,  quod  fugisti? 
et  tibi  lordanes,  qudd  retro  cessisti? 

Quid  quod  vos  montes  ^altavistis 
tanquam  arietes ,  et  colles  tanquam 
agni  de  grege? 

A  conspectu  Domini  contremiscis^ 
o  terra,  a  conspectu  Dei  lacobi, 

Qui  petram  in  aquae  stagnum 
Gonvertit ,  et  rupem  in  aquarum 
fontem* 

HebratiM  CXIV.  Ptalmut  ett, 

•  -  «  • 

Ne  enim  nobis  Domine ,  ne  nobis, 
scd  nomini  tuo  des  gloriam  bonitatis 
ac  fidei  tuae  nobis  ostensae! 


cxm. 


Et  iit  ein  M  goUe»,  dariam  die  hofflnmg 
der  gUfubigem  beveeinet  wirt. 

Als  Israel  us  Egypten  zoch,  das 
hus  lacob  vom  frömden  volck*    • 

Do  bistu  (herr)  das  heligtuom 
Inda  gwesen,  und  das  regiment 
Israels. 

Das  meer  sachs  und  floch,  delr 
lordan  kart  sich  hindersich. 

Die  berg  sprungend  wie  die  wider, 
die  bUhel  wie'  die  schaaff. 

Was  gbrast  dir  mer  das  du  flucht? 
und  du  lordan  das  du  dich  hinder- 
sich kartest? 

Ir  berg  das  ir  sprungend  wie  die 
wider?  undir  biihelwiedie  schaaff? 

Vor  dem  herren  dantzet  die  erd, 
vor  dem  gott  lacobs. 

Der  den  felsen  verkert  zuo  eim 
wassersee,  und  den  schrofen  zuo 
Wasser  brunnen. 


Nit  Uns  herr  nit  Uns  sunder  dinera 
namen  gib  eer,  umm  diner  gUete 
und  trUw  willen. 
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Ne  ergo  comroittaii  iit  geotes  dt- 
cant :  Ubi  quaeso  est  Deus  eoruro? 

Quuis  Deus  noster  sit  qui  in 
coelis ,  et  uoiyersa  pro  aua  Tolim- 
täte  dispensat, 

Istorum  autem  simulacra  argen» 
tum  sunt  et  aurum »  opus  manuum 
humanarum* 

Os  habent  et  non  loquuntur,  oeu- 
los  babent  et  non  vident. 

Aures  habent  et  non  audiunt, 
sares  et- non  odorantur. 

Manus  habent  et  non  contrectant, 
pedes  et  non  incedunt,  neque  gut- 
Iure  suo  vocera  temperant,  . 

Similes  bis  sunt»  et  qui  ea  faciunt 
et  qui  eis  fidunt. 

Tu  vero  Israel  in  Dbminum  spera ! 
ille  enim  auxiliator  ac  propugnator 
tuus  est. 

O  familia  Aaron ,  sperate  in 
Domino !  ille  enim  auxiliator  ac 
propugnator  Tester  est. 

Qui  Colitis  Dominum  sperate  in 
Dominum  \  auxiliator  enim  ac  pro- 
"pugnator  vester  est. 

Dominus  meminerit  nostrit  et 
foveat  nos;  foveat  doroum  Israel» 
et  foveat  domum  Aaronis! 

Foveat  eos  qui  timent  Dominum » 
tarn  iuvenes  quam  senes! 

Augeat  Dominus  numerum  quum 
Testrum  tum  filiorum  vestrorum. 

Vos  enim  sancti  Doroini  estis» 
qui  coelos  condidit  et  terram* 

Coeli  universi  Domini  sunt;  ter« 
ram  autem  dedit  filiis  hominum. 

lifon  laudant  te  mortui  Domine» 
neque  universi  qui  in  oblivipnem 
abeunt ; 

Nos  autem  laudabimus  Dominum 

binc  usque  in  aeternum.    n'^M^H* 


.  Wärumro  redend  die  beiden :  wo 
ist  nun  ir  gott? 

Und  ist  aber  Unser  gott  der  in 
den  himlen  ist»  und  tuot  alles  da« 
imm  gevallt. 

Aber  jener  götzen  sind  silber 
und  gold »  werck  der  menschen 
benden. 

Sy  habend  miind  und  könnend 
nit  reden»  ougen  und  sehend  nit. 

Sy  habend  oren  und  hörend  nit , 
sy  habend  nasen  und  schmeckend  nit* 

Sy  habend  hepd  und  gryffend  nit» 
ftiess  und  gond  nit»  und  dönend 
nit  in  irem  hals. 

Also  werdend  die  sy  machend  p 
und  alle  die  in  sy  boffend. 

Israel  hoflFt  in  den  herren»  der 
ist  ir  hiUr  upd  schilt. 

Das  hus  Aaron  hofft  uff  des 
herren »  der  ist  ir  hilff  und  schiltt« 

Die  gott  fürchtend  hoffend  uff* 
den  herren»  der  ist  ir  hilff  und 
schilt. 

Der  herr  ist  Unser  indenck  und 
wirt  Uns  segnen»  er  wirt  das  bus 
Israels  segnen»  er  wirt  das  hus 
Aharons  segnen. 

Er  wirt  segnen  die  den  herreo 
fürchtend»  die  kleinen  mit  den 
groossen. 

Das  wirt  der  herr  tuon  über 
üch»  und  über  üwre  kind. 

Ir  sind  die  gsegneten  des  herren» 
der  bimel  und  erden  gmacht  hati« 

Alle  himmel  sind  des  herren» 
und  die  erd  hatt  er  den  menschen 
kinden  ggeben. 

Die  todten  werdend  dich  herr 
liit  loben »  noch  alle  die  in  das 
•chwygen  underhin  varend. 

Aber  wir  werde^id  dem  herren 

lobsagen  von  ietz  bis  ind  ewigheit« 
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CXIV. 

änwiiyfoq^og» 

Gratfarmi  metio  eti  pro  UberMÜom  •»  Mf«- 

Aequo  animo  sam,  quoDiam  ex* 
audivit  Dominus  voccni  precum 
raeanim» 

Quoniani  praebuit  aurem  suam 
mihi,  quuin  in  periculo  meo  claroarein« 

Circurodederant  me  funes  mortis, 
et  angustiae  inferorum  adprehende- 
rant  me :  in  adflictionem  et  dolorem 
iocideram. 

Quumque  noroen  Domini  invoca- 
rem :  Oro ,  Domine ,  liberes  ani- 
mam  meami 

( Mitis  enim  ac  iustus  est  Domi- 
nus, et  deus  noster  misericors; 

Humilium  custos  est  Dominus) : 
lufli  omni  ope  destitutum  sal  va  vit  me« 

Redi  ergo  aniroe  roi  in  requiem 
tuam,  quia  Dominus  praestitit  tibi 
quod  petivisti! 

Tu  enim  liberasti  animam  meam 
a  morte ,  oculos  meos  a  lacrimit 
et  pedes  meos  a  lapsu, 

Ut  recte  ambulem  coram  DominOi 
inter  yivos. 

cxv. 

liitm  OMR  «agMrtor«  «il  «pwi  ffeknuo§. 


OrmUmnm  aeäo  $$t ,   fmat  CkriUo  masime 


'  Verum  dixi ,  quum  loquerer  in 
▼ehementi  adflictione  mea;  quum 
dieerem  in  ecstasi :  Omnis  horao 
mendax. 

Quid  autem  retribuam  Domino 
pro  cunctis  in  me  beneficiis? 

Calicem  enim  salutis  accepi, 
quum  nomen  Domini  invocassem. 

Hinc  Tota  mea  Domino  solvo 
coram  universo  populo  eins:  pre- 
tiosa  est  in  oculis  Domini  mors 
sanctorum  suorum« 


CXIV. 


B»  M  eim  iamekamgimg  umm  ertönmg  «ff 

eMmMm« 

Ich  bin  zfriden ,  dann  der  herr 
hört  min  erbermliche  stimm. 

Dann  er  neygt'mir  sin  or,  darum 
ich  inn  min  laben  lang  wil  anrüefTen« 

Die  band  des  todes  hattend  mich 
ummgeben,  und  angst  der  helle  hat- 
tend mich  ergriffen,  angst  und  not 
hatt  ich  fuoden.  ' 

Aber  ich  ruoft  an  den  namen  des 
herren:  Lieber  herr  errett  min  sei« 

Du  gnädiger  herr  und  grechter, 
du  barmhertziger  Unser  gott« 

Der  herr  ist  der  hirt  der  eioTal- 
tigen ;  ich  was  verderbt,  und  er  ist 
mir  ze  hilff  komen. 

Ker  wider  min  sei  an  din  ruow, 
dann  der  herr  hatt  dich  widerbracht« 

Dann  du  hast  min  sei  Tom  tod- 
erlöst,  min  oug  vom  trähen,  und 
minen  fuoss  von  schupfen. 

Ich  wil  recht  vorm  herren  wand- 
ten in  den  landen  der  labenden« 

cxv. 

A  M  dii  dtmeltuigmg.    Dk  iü  tim  Amh, 
Udte  varhedUmg  Ckriiti. 

i 

Ich  vertruw  darumm  red  ich, 
ich  bin  seer  gedemiietigot«  Ich 
gedencfc  in  miner  noott»  alle  men- 
schen sind  lügenhafft. 

Was  wird  ich  dem  herren  wider- 
gelten fitr  alle  guotat  mir  geton. 

Ich  wil  den  kelch  des  heils  tra- 
gen, und  den  namen  des  herrea 
anriieffien« 

Ich  wil  dem  herren  ietx  rotne 
glUbd  bexalen  Tor  allem  sinem  volck. 
Tür  ist  in  den  ougen  deff  bcrrco  der 
tod  ainer  heiigen« 
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Gratias  ago^  Domine,  quod  mei 
famuli  tui,  mei  servi  tui  et  filii  ao- 
cillae  tuae  vineula  dirupisti. 

Idcirco  macto  tibi  victimani  eol- 
Lludationis ,  et  nomeii  tuum,  Do- 
inioe,  celebro. 

Vota  mea  Domino  solvo  coram 
toto  populo  eiusy  in  atriis  do- 
mus  Domini ,  in  medio  lerusalem« 

CXVI. 

oPiniyQjDupog. 

Hjfnmm  ett  in  qm>  gemHum  «ooaljoiit»  ad 
9eeUnam  Dti  vaücimum  contmettr, 

Laudate  Dominum  omnes  gentes, 
omnes  quoque  populi  laudate  eum  1 

Quoniam  bonitas  eius  erga  nos 
magis  ac  magis  adolescit ,  et  fides 

eius  in  perpetuum  durat.  n''177n* 

CXVII. 

Publica  gratiarum  actio  ett  pro  alifua  liit' 
raüotu,  Qui  tgput  ett  nottrae  etiekarittiat  pro 
wtorie  et  liberatiomt  ChriaitL 

Gratias  ^gite  Domino  pro  sempi- 
terna  bonitate  et  misericordia  tua! 

Pracdicet  quaeso 9  Israel,  sempi- 
ternam  bonitatem  eius ! 

Praedicet  et  familia  Aaronissem- 
piternam  bonitatem  eius! 

Praedicenti  qui  Dominum  colunt 
sempiternam  bonitatem  eius! 

De  angustia  invocavi  Dominum, 
et  respondit  mihi  latitudine  Dominus« 

Dominus  mecuni  est ;  non  timebo 
quid  llomo  mihi  faciat. 

Dominus  auxiliator  mens  est,  et 
ego  despiciam  inimicos  meps. 

« 

Melius  est  in  Dominum  sperare 
quam  ia  hominem« 


Ach  lieber  herr  ich  bin  din  knecht, 
ich  bin  din  knecht  und  sun  diner 
dienerin,  du  hast  mine  band  ufgetoo. 

Dir  vril  ich  opfren  das  opfer  der 
dancksagung,  und  den  namen  des 
herren  anrtieffen* 

Mjne  glübd  wil  ich  dem  herren 
bezalen  ietz  vor  allem  sinem  voick» 
in  den  höfen  des  huses  des  herren  ^ 

in  dir  o  Hierusalem.    H**!^*?!!- 

CXVI. 


Em  itt  em  lob  9  dariim  die 
kilcken  Chritti  tu  hndem  wad 
Wirt, 


imdem  beMiH 


Lobend  den  herren  alle  heyden, 
lobend  inn  alle  völcker. 

Dann  sin  gnad  ist  gros  gegen 
lins,  und  die  warheit  des  herren 

wäret  ewklich.    n**!^/!!» 

CXVII. 

El  itt  eim  qfne  gemeiiu  damektagUHg  mpum 
einer  etiötung  wiHen ,  in  weldker  mfere  danch' 
tagwng  bedüt  itt,  die  mir  nmm  den  tod  mnd 
erlCiung  Chritti  begond, 

Danckend  dem  herren  dann  er 
ist  güetig  9  und  sin  gnad  vrarel 
ewklich. 

Es  sage  nun  Israel,  das  sin  güete 
ewklich  wäret. 

Es  sage  nun  das  hus  Aharon, 
das  sin  güete  ewklich  wäret. 

Es  sagind  nun  die  den  herren 
fürchtend,  das  sin  güete  ewMich 
wäret. 

Uss  der  angst  hab  ich  den  .herren 
angcrüeft,  und  der  herr  hatt  mich 
erhört  in  der  verre. 

Der  herr  ist  mit  mir,  ich  rürcht 
hit  was  mir  der  mensch  tuon  werd. 

Der  herr  ist  mit  mir  das  er  mir 
hälff^  und  ich  veracht  die  mich 
hassend. 

Es  ist  besser  uff  den  herren  ver- 
truwen,  weder  uff  den  menschen 
hoffen« 


PSALMORUM. 


447 


Melius  est  in  DomiDuin  sperare 
quam  in  priocipes. 

Onioes  ^entes  circumsteot  me; 
at  ia  oominc  Domini  perimam  cas. 

Circumdent  et  circumveniant  me ; 
at  nomine  Domini  perimam  illas* 

Circundent  me  sicut  apeis ,  et 
consumere  pergant  sicut  ignis  spi- 
nas ;  at  in  nomine  Domini  perimam 
illas. 

Ad  casum  pellant  atque  detrudant 
me ;  at  Dominus  opem  feret  mihi. 

Robur  et  materia  carminis  est 
mihi  Dominus ;  idem  est  salus  mea« 

Yox  exultationis  et  salutis  in 
tabernaculis  iustorum  :  dextera 
enim  Domini  victoriam  peperit. 

Dextera  Domini  altissiroa  est; 
dextera  Domini  triumphum  parat. 

O  si  non  moriar  sed  vivam  ,  ut 
celebrem  opera  Domini! 

Corrigat  et  castiget  me  Dominus ; 
at  morti  ne  tradat  me ! 

Aperite  mihi  portam  iustitiae ,  ut 
transeam  per  tarn  et  coUaudem  Do- 
minum. 

Haec  enim  est  porta  Domini; 
iusti  transibunt  per  eam. 

Gratias  ago  tibi  9  quoninm  exau- 
disti  me  et  factus  es  salus  mea« 

Lapis,  quem  repudiaverunt  aedi- 
ficantes  ,  factus  est  in  caput  angu- 
laris pjnnae. 

Pei09oroinum  autem  istud  factum 
est  et  est  miracnlum  in  oculis  nostris, 

Haec  est  dies  qnam  fecit  Dominus ; 
exultemus  et  laetemur  in  eal 

Salva  nos  amabo  Domine !  com« 
moda  nunc  quaeso.  Domine! 

O  beatum,  qui  yenit  in  nomine 
Domini  l  bene  ominemur  et  prece- 
mtir  vobisi  qüi  estis  domi  Domini ! 


Es  ist  besser  uff  den  herren  ver- 
truwen,  weder  uff  die  fiirsten  hoffen. 

Alle  Tölcker  habend  mich  umm- 
geben,  aber  im  namen  des  herrea 
wil  ich  sy  zerhowen. 

Sy  habend  mich  zriug  umgeben  9 
aber  imra  namen  des  herren  wil  ich 
sy  zerhowen. 

Sy  habend  mtc^  umgeben  wie 
die  bye,  sy  brastlcnd  wie  das  fhlir 
in  dornen,  aber  imm  namen  des 
herren  wil  ich  sy  zerhowen. 

Ich  bin  trä'ffenlich  anpütscht  das 
ich  vallensolty  aber  der herrhalff  mir. 

Min  stercke  und  min  brys  ist  der 
herr,  er  ist  ouch  min  heil. 

Die  stimm  des  frolockens  und 
heils  ist  in  den  hlilten  der  grechten, 
dann  die  grecht  des  herren  hatt 
kraft  geton. 

Die  grecht  des  herren  ist  erhöcht» 
die  grecht  des  herren  hatt  kraft 
geton. 

Ey  das  ich  nit  sterb  sunder  lab, 
das  ich  die  werck  des.  herren  us- 
kiinde. 

Der  herr  strafft  mich  träffenlich , 
aber  dem  tod  gibt  er  mich  nit. 

Tuond  mir  uf  die  tor  der  grech- 
tigheit,  so  wil  ich  hinyngon  und 
dem  herren  dancken. 

Das  ist  das  tor  des  herren,  da 
ynhin  gond  die  grechten. 

Ich  danck  dir  -dann  du  hast  mich 
erhört,  und  bist  min  heil. 

Der  stein  den  die  bnwliit  veracht 
habend ,  der  ist  zuo  eim  houptsteia 
der  zinnen  worden. 

Das  ist  vom  herren  gschehen  und 
ist  ein  wunder  vor  Unseren  oug^n.' 

Das  ist  der  tag  den  der  herr  ge- 
machet hatt,  lassend  uns  fröid  und 
wunn  an  imm  haben. 

O  herr  mach  heil ^  o  herr  mach 
wol  gelingen. 

Hqchgelobt  ist  der  da  kumpf  imm' 
namen  des  herren,  wir  rliemend 
lieh  vom  hus  des  herren. 
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Domious  Deus  iltucescat  nobis! 
rediinite  featum  diem  froodibua 
usque  ad  arae  coroua! 

Deus  meus  es  tu,  et  gratias  tibi 
agoi'Deus  meus  es  tu,  et  eveho  fe* 

Gratias  agite  Domino  pro  sempi- 
terna  bonitate  et  misericordia  sua ! 


cxvni. 

aiiifiM  9trho  ei  doetrima  Dei  i   ef  quam  «cA»* 
mflte*  ardeni  ^^^^»  fluttt  HUmm  dsäidtrio.. 

O  beatos  integros  qui  io  via  et 
lege  Domioi  ambulant ! 

Beati  qui  eustodiunt  obtestationes 
eius,  et  toto  corde  quaerunt  illum; 

Qui  scelera  nulla  designant ,  sed 
in  viis  eius  incedunt. 

Tu  enim  nihil  aeque  praeeipis  ac 
mandatorum  tuorum  observantiara* 

ütinam  huc  tendant  gressus  nieif 
ut  servent  iusta  tua! 

Sic  enim  non  pudefiam»  quum 
scilicet  attentus  ero  ad  omnia  prae«* 
cepta  tua. 

Celebrabo  te  reeto  corde »  si 
docueris  me  iudicia  iustitiae  tuae* 

Iusta  tua  custodiam«  Ne  unquam 
quaeso  derelinquas  me! 

3 

Qua  tandem  re  mundum  custodiat 
adolescens  iter  suum  aeque  ac  bbs^r- 
▼antia  »ermonum  tuorum? 

Toto  igitur  corde  meo  requiram 
fe ;  tu  vero  ne  seducas  me  a  prae- 
eeptis  tuis! 

In  corde  meo  reponam  yerba  tua, 
quo  minus  in  eo  peccem» 

Inclyte  to  Domine ,  doce  me 
conatittttiones  tuas! 

Ut  ctiam  labüs  meia  memorare 
queam  omnia  iuisa  orja  tui; 


Dann  der^  herr  gott  hat  uns  er- 
liicht.  Bsteckend  das  fest  mit  meyen 
bb  an  die  hörn  des  altar». 

Du  bist  min  gott  und  ich  danck 
dir,  min  gott  ich  wil  dich  erhöhen. 

Danckend  dem  herren  dann  ^ 
ist  güetig ,  und  sin  gnad  wäret 
ewkiich« 

cxvin. 


Et  itt  dm  Mumitmu,  wne  der  nMucft  m 
gar  tdti  tjfe  OH  goUet  wort,  uad  wk  dia  glOa- 
h^  »Mi  90  fniriatiig  dar  maek  010, 

Wol  den  ufrechten  uff  dem  'vreg, 
die  im  gsatzt  des  herren  wandleod. 

Wol  denen  die  sin  ziignus  hal- 
tend, die  suochend  inn  mit  gantzem 
hertzen« 

Dann  die  in  sinen  wagen  wand- 
lend  tuond  nit  args. 

Du  hast  trefTenlich  gebotten,  das 
man  din  gheiss  halte* 

O  das  mine  wäg  gericht  werdind, 
das  ich  dine  recht  halte. 

Das  ich  nit  geschendt  werd,  so 
ich  uff  alle  dine  gebott  sich. 

So  wil  ich  dir  dancken  mit  grech- 
tem  hertzen ,  so  ich  die  gricht  diner 
grechtigheit  erlernen. 

So  ich  dine  recht  halt|  verlass 
mich  nit  zfast. 

3    ^ 

Wd  mit  Wirt  der  iung  sinen  weg 
sübren?  wenn  er  dine  wort  halt. 

Ich  hab  dich  mit  gantzem  hertzen 
gsuocht,  nit  lass  mich  verirren  von 
dinen  gebotten. 

In  minem  hertzen  hab  ich  din 
red  verborgen  I  das  ich  nit  wider 
dich  Sünde. 

Du  hochgelobter  herr  1er  mich 
dine  recht. 

So  wil  ich  mit  mfnen  leftzen 
Zellen  alle  gricht  dines  munds« 
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Ut  in  via  contestatioouin.  tuarum 
gaudeain  magis  quam  in  iooumeris 
divitiis ; 

Ut  inandata  tua  mediter  et  semi- 
tam  tuam  suspiciarn; 

Ut  {\aecepti5  tuis  delecter  neque 
obliviscar  verborum  tuoruin* 

Da  mihi  servo  tuo  ot  vivam  et 
cuftodiidi  sermones  tuos» 

Aperi  oculos  meos  ut  perspiciam 
admiranda  quae  in  lege  tua  sunt« 

Advena  ego  suni  in  terra ;  tu  tarnen 
ne  celes  ine  praecepta  tua! 

Rnmpitur  enim  aniuia  niea  desi- 
derio  iussuum  tuorum  omni  tempore. 

Tu  enim  corripis  execrabiles  su- 
perboB,  qui  deficiunt  a  praeceptis  tuis. 

Libera  me  opprobrio  et  contemtu, 
ut  custodiam  contestationes  tuas* 

Principes  enim  in  consessu  suo 
contra  me  Consultant ;  serTus  autem 
tuus  meditatur  in  mandatis  tuis. 

Contestationes  tuae  et  delectati- 
ones  roeae  sunt,  et  monitrices  roei. 

1 

Humi  defixa  e^t  aniraa  roea;  tu 
tamen  refice  me  iuxta  verbum  tuum. 

Vias  meas  exponam  tibi ;  tu  ergo 
responde  mihi,  et  doce  me  iussa  tua. 

Iter  mandatorum  tuorum  ostende 
mihi,  et  conaiderab'o  mirabilia  facta 
tua. 

Diffluit  anima  mea  taedio ;  con* 
firroa  me  verbo  tuo» 

Tolle  a  me  iter  mendacii  et  lege 
toa  raiserere  mei. 

Iter  enim  veritatis  elegi  et  iusta 
tua  mihi  placent. 

Adhaeream  contestationibus  tuis 
Domine  9  ut  non  confundas  me* 


Ich  fröw  mich  in  dem  weg  diner 
ziigniss,  glych>als  in  allerley  rych- 
tagea. 

loh  lieb  mich  in  dinen  gheissen, 
und  sich  uff  dine  fuosstritt. 

In  dinen  rechten  erlustig  ich  michf 
ich  vergiss  diner  worten  nit. 

Tuo  guots  über  dinen  knecht, 
so  lab  ich  und  wil  halten  dine  wort. 

Tuo  mir  die  ougen  uf ,  so  wil  ich 
bsehen  die  wunder  dines  gsatztes. 

Ich  bin  ein  fröäidling  ^  uff  erden, 
nit  verbirg  dine  gsatzt  vor  mir. 

Min  sei  zerbricht  on  underlas 
von  begird  über  dine  gricht. 

Dann  du  bschiltst  die  verflüechten 
bochfertigen ,  die  abtrettend  von 
dinen  gbotten. 

Wend  von  mir  schniach  und  Ver- 
achtung, so  ich  din  zUgnus  haltt. 

Dann  ob  giych  Fürsten  wider  mich 
sitzend  und  redend,  noch  ertrachtet 
sich  diu'  knecht  in  dinen  rechten. 

Dann  dine  zlignus  sind  min  liisl 
und  mine  raadtslüt. 

1 

Min  seel  klebt  im  kaat ,  mach 
mich  labend  nach  dinem  wort. 

Ich  erzell  dir  mine  weg,  darumm 
gib  mir  antwurt,  und  1er  mich  dine 
recht. 

Bericht  mich  des  wegs  diner 
empfelhen ,  so  wil  ich  mich  üeben 
in  dinen  w^undren. 

Min  seel  ist  entschlaffen  von  ver- 
stopte,  erweck  mich  mit  dinem  wort. 

Den  lugenhaften  weg  tuo  von  mir, 
und  schenck  mir  din  gsatzt. 

Der  weg  der  warheit  gfallt  mir, 
und  dine  gricht  dunckend  mich 
billich. 

Ich  hang  an  dinen  zügnussen. 
Herr  lass  mich  nit  ze  schänden 
werden. 


^)  Oder:  landztigling. 
Zninglii  oniv.  opera.    Vol.  V. 
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Via  roandatorum  tuorum  curram, 
quibus  exhilares  cor  nieum. 

n  ^         / 

D.oce  nie  Doinine  iter  praecepto- 
rum  tuorum,  ut  ipsum  seniper  custo- 
diain. 

Erudi  me  ut  custodiam  legem 
tuam,  et  servem  eam  in  toto  corde 
roeo. 

Duo  roe  in  semita  mandatorum 
tuorum:  ea  enim  mihi  placet. 

Inclioa  cor  meum.  ad  contesta* 
tiones  tuas  et  non  ad  avaritiam. 

Transfer  oculos  meos  ne  vanita- 
tem  aspiciant,  et  via  tua  vivifica  me. 

Praefige  autera  servö  tno  verba 
tua  9  quae  ipsum  timoris  tui  admo- 
neant. 

Tolle  opprobrium  meum  quod 
timeo :  suavia  enim  sunt  iudicia  tua, 

Et  mandata  tua  diligo  ;  iustitia 
tua  sustine  me. 

Obveniat  mihi  benignitas  tua  Do- 
mine, deinde  et  salus  tua  iuxta 
verbum  tuum; 

Utrespondeankopprobrantis  ver- 
bo  qui  verbo  luo  fidem  habeo. 

Ne  recedat  de  ore  meo  verbum 
veritatis  uUa  ratione,  quoniam  in 
iudicia  tua  spero; 

Scd  custodiam  legem  tuam  in  per- 
petuum ,  per  oronia  secuta  et  si  quid 
ultra  est. 

Ambulem  in  securitate,  quia  man- 
data tua  quaero; 

.  Disseram  super  contestationibus 
tins  coram  regibus,  et  non  pnde« 
fiain ; 

Delecter  in  praeceptis  tuis  quae 
diligo ; 

Tollam  manus  meas  ad  umata 
mihi  praecepta  tua  et  mediter  in 
mandatis  tuis. 


Ich  wil  den  weg  diner  geholten 
louffen ,   so  du  min  hertz  trösten 

wirst. 

n 

Wys  mich  herr  den  weg  diner 
rechten,  so  wil  ich  sy  haften  bis 
and  solen. 

Gib  mir  verstand  das  ich  din  gsatzt 
hallte,  und  verhüete  mit  gantzem 
hertzen. 

Ftier  mich  im  fuossweg  diner 
gebotten,  dann  er  gfalt  mir. 

Neig  min  hertz  zuodynen  züg- 
nussen,  und  nit  zum  gyt. 

Wend  mine  ougen  ab  das  sy  nit 
uiF  ytelgheit  sehind ,  mach  mich 
labend  ulF  dinem  weg. 

Setz  dym  knecht  din  wort  fiirt 
das  er  dich  fürchte. 

Nim  hin  die  seh  mach  die  ich 
furcht,  dann  dine  gricht  sind  lieb- 
lich. 

Sich  ich  hab  begird  nach  dineii 
gheissen,  mach  mich  labend  durch 
din  grechtigheit« 

1 
Din  gnad  herr  körn  zuo  mir,  din 
heil  nach  diner  red. 

So  wil  ich  iintwurt  geben  roineni 
lestrer ,  daun  ich  hoff  uff  din  wort. 

Nim  nit  von  minem  mund  das 
wort  der  warheit  gar ,  dann  ich 
hoff  uff  dine  gricht. 

So  wil  ich  din  gsatzt  halten  fiir 
und  für  ewklich. 

Und  wil  wandlen  in  der  wyte» 
dann  ich  suoch  dine  gheiss. 

Ich  wil  von  dinen  zlignussen  reden 
vorküogen,  und  mich  nit  Schemen» 

Und  lust  haben  an  dinen  gbotten 
die  ich  lieb  hab. 

Und  wil  min  hend  ufheben  zno 
dinen  gebotten  die  ich  lieb  hab, 
und  betrachten  in  dinen  rechten. 
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T 

Memora  verbuin  tuuni  servo  tuo, 
ut  spem  meain  fulcras* 

Hoc  enino  solatur  me  in  adflictione 
inea  et  eloquiuin  tuum  vivificat  me« 

Contemnuot  ine  3uperbi  vehemeo* 
ter;  sed  a  lege  tua  ne  declmem« 

Bepeto  mecum  sempiterna  iadicia 
tua  Domine,  et  solatium  iavenio« 

Totus  horreo  sceleratos  istoSf 
qui  deseruot  legem  .tuam, 

lusta  tua  Carmen  mihi  sunt,  dum 
hie  ho5pes  sum. 

Noroini5  tui  Domine  per  noctem 
mentioDem  habeo ,  ut  custodiam 
legem  tuam» 

Id  mihi  quaeso  cootiogat,  ut  prae- 
eepta  tua  servem! 

n 

Sors  mea  Domine ;  in  hoc  sum , 
ut  custodiam  verba  tua. 

Vultum  tuum  deprecor  ex  toto 
corde,  ut  miserearis  mei  pro  tua 
promissione« 

Considerem  vias  meas ,  et  referam 
pedes  meos  ad  contestationes  tuas. 

Incunctanter  properem  ad  custo- 
diendum  mandata  tua. 

Vincula  sceleratorum  si  me  capti- 
Tum  teneant,  legis  tamen  tuae  ne 
obliviscar. 

Concubia  nocte  surgo»  ad  lau- 
dandum  te  propter  iusta  iudicia  tua« 

Socius  sum  omnium  roetuentiura 
te  et  custodientium  praecepta  tua* 

O  Domine»  cuius  bonitate  uni- 
▼ersa  terra  redundat,  doce  me  man- 
data tua* 

D 

Benefacito  Domine  servo  tuo  se- 
cnndum  verbura  tuum* 

Bonum,  disciplinam  et  scientiam 
doce  me»  quoniatq  praeceptis  tuis 
fidem  habeo* 


T 

Erzell  das  wort  dinem  Knecht» 
uff  welchs  du  mich  tröstest« 
*  Das  ist  min  trost  in  minem  eilend, 
dann  din  red  macht  mich  lä'bendig* 

Die  hochfertigen  verspottend  mich 
träffeplich»  aber  ich  wych  nit  von 
dinem  gsdtzt. 

Ich  gedenck  herr  an  dine  ewige 
gricht»  und  wird  getrost* 

Mich  gat  ein  grusen  an»  ab  den 
gotlosen  die  din  gsatzt  verlassend« 

Dine  recht  sind  min  lobgsang» 
im  hus  miner  wallfart* 

Ich  gedenck  nachts  dines  namens 
o  herr»  das  ich  din  gsatzt  halte* 

Das  ist  min  das  ich  dine  gheiss 
halte* 

Herr  du  min  teil»  ich  hab  flir 
mich  genomen  dine  wort  ze  halten« 

Ich  bitt  vor  dir  mit  gantzeni 
hertzen »  erbarm  dich  min  nach 
dinem  wort« 

Ich  hab  niine  weg  betrachtet »  und 
wil  min  füess  keren  zuo  dinen  ziig- 
nussen* 

Ich  wil  ylen  un^  nit  verziehen 
dine  gebott  ze  halten« 

Die  seil  der  gotlosen  habend  mich 
begwaltiget»  aber  dii^es  gsatzts  ver- 
giss  ich  nit« 

Zuo  mitternacht  ston  ich  uf  dir 
ze  dancken»  umm  die  gricht  diner 
grechtigheit* 

Ich  bin  ein  xell  ^aller  dero  die 
dich  fürchtend ,  und  dine  gheiss 
haltend« 

Herr  die  erd  ist  diner  gnaden 
voll,  1er  mich  dine  recht* 


Herr  du  tuost  dinem  knecht  gvotes 
nach  dinem  w^ort* 

Leer  mich  das  guot»  zucht  und 
kunst»  dann  ich  verlass  m^ph  uff 
dine  gbott« 
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Priu^qusim  adflip;erer  delinque- 
bain;  nuuc  auteiu  eloquium  tuuin 
custodiam« 

Natura  bonus  es;  per  eam  ergo 
booitatem  doce  ine  roandata  tua. 

OfferuDt  mihi  quidem  superbi 
ineodacium;  ego  autem  toto  cörde 
servabo  praecepta  tua. 

Crassiim  est  velut  adeps  cor  eo- 
rum,  ego  tarnen  legem  tuam  medi- 
tabor. 

Enge  mihi  quod  adflictus  sum  > 
quo  niandata  tua  didicerim* 

Duicior  est  mihi  lex  oris  tui  quam 
infioitus  modus  auri  vel  argenti. 


Manns  tuae  fecerunt  et  parare- 
runt  me ;  da  mihi  intelligentiam  ut 
discam  praecepta  tua« 

Ut  quum  videant  roe  ,  qui  te 
timenty  laetentur,  quod  verbo  tuo 
fidam« 

Equidem  scio  Domine  quod  iusta 
sunt  iudicia  tua :  nam  ex  fide  ad- 
iuvas  me. 

Bonitate  igitur  tua  consolare  me 
pro  fide  servo  tuo  data. 

Occurrant  mihi  clementiae  tuae 
ut  vivaro :  lex  enim  tua  meditatio 
mea  est. 

Confundantur  superbi  qui  menda* 
citer  mecum  agunt;  ego  autem  prae- 
cepta tua  mediter. 

In  gratiam  autem  redeant  mecum, 
qui  te  timent  quique  noverunt  con- 
testationes  tuas. 

Sit  cor  meum  integrum  in  ppae- 
reptis  tuis,  ut  ego  non  pudefiam. 


Fe  und  ich  gedcmiietigott  ward 
irret  ich,  aber  ieU  halt  ich  din  red« 

Du  bist  guot,  ler  mich  mit  gtiete 
dine  recht. 

Die  hochfertigen  trechend  mir 
luge  zuo ,  ich  wil  aber  dine  gheiss 
von  gantzem  hertzen  halten. 

Ir  hertz  schmutzt  wie  unschiilt, 
ich  aber  hab  lust  mit  dinem  gsatzt. 

Guot  ist  es  mir  das  du  mich  ge- 
demüetigott  hast,  damit  ich  dUne 
recht  lerne. 

Besser  ist  mir  das  gsatzt  dtnes 
munds,  weder  die  tusend  silbers 
und  golds. 

Din  hend  habend  mich  gemacht 
und  zuogeriist ,  1er  mich  das  ich 
dine  gbott  lerne. 

So  werdend  mich  sehen  die  dich 
fürchtend,  und  sich  fröweo  das  ich 
uif  din  wort  verlruw. 

Ich  erkenn  herr  das  dine  gricht 
recht  sind,  und  mich  us  trüw^  ge- 
demUetiget  hast. 

O  herr  din  giiete  tröste  mich, 
nach  diner  red  dinem  knecht  geton. 

Dine  erbermden  gegniod  mir  das 
ich  lab  ,  dann  din  gsatzt  ist  min 
fröid. 

Es  werdind  ze  schänden  die  hoch- 
fertigen, dann  sy  mir  lugenhaftig 
unnrecht  tuond,  aber  ich  ertracht 
mich  in  dinen  gheissen. 

Es  kerind  zuo  mir  die  dich  fürch- 
tend, und  din  zügnuss  kennend. 

* 

Es  sye  min  hertz  ufrecht  in  dinen 
rechten  ,   das  ich  nit  ze  schänden 

werd. 


^  Deperit  anima  niea  salutem  tuam : 
verbo  enim  tuo  fido. 

Depereunt  oculi  mei  sermonera 
tuum  dicendo :  quando  consolaris 
me? 


Min  seel  verlanget  nach  dinem 
heil,  ich  vertruw  uff  din  i/vort. 

Mine  ougen  verlanget  nach  diner 
red,  sagende:  wenn  tröstest  mich? 
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Suro  cnlm  sicut  uter  in  inccndio ; 
praecepta  vero  tua  non  obliviscorr« 

Quot  sunt  dies  servi  tui?  quando 
ultioDcm  capies  de  persecutoribus 
nieis  ?  I 

Superbi  eoim  ,  qui  secundum 
legem  tuam  ooo  ambulant,  foderunt 
mihi  foveam* 

Omnia  praecepta  tua  yera  sunt  et 
fidelia.  Mendaces  persequuntur  me ; 
adiuva  mei 

Ferme  funditus  perdiderunt  nie  in 
terra,  attamen  praecepta  tua  non 
desero. 

Pro  bonitate  tiia  vivifica  nie»  ut 
Servern  contestationem  oris  tui« 

Verbum  tuum  Domine  cum  coelis 
in  perpetaum  constat ; 

Veritas  quoque  tua  per  omnem 
posteritatem,  perinde  ac  tellus  abs 
l€  condita  durabit. 

Ex  ordine  tuo  constant  in  aeter« 
oum:  nam  omnia  serviunt  tibi. 

Nisi  lex  tua  solattum  meum  esset» 
iam  in  adflictione  periissem. 

Nunquam  igitur  obliviscar  man- 
datoruni  tuoruni :  ipsis  enim  refo- 
cillas  me« 

Tuus  sura;  salva  me»  quoniam 
praecepta  tua  inquiro* 

Insidiantur  mihi  scelerati  ad  per- 
dendum  me ,  sed  contestationes  tuas 
inecum  reputo. 

Omnia  quae  facta  sunt  finem  habi- 
lura  Video,  sed  praeceptum  tuum 
omnem  finem  excedet. 


Dann  ich  bin  wie  ein  schluch  anun 
rouch,  diner  rechten  vergiss  ich  nit. 

Wie  vi!  sind  der  tagen  dines 
knechts,  bis  das  du  raach  tuon  wirst 
über  mine  durä'chter? 

Die  hochfertigen  grabend  mir 
gruoben,  die  nit  nach  dinem  gsatzt 
sind. 

Alle  dine  ^bott  sind  trüw.  Sy 
vervolgend  mich  lugenhafliklich. 
Kumm  mir  zhilfF. 

Sy  habend  mich  ufF  erd  nach  us- 
gemacht ,  aber  ich  verlas  dine 
gheiss  nit. 

Mach  mich  lä'bendig  durch  diir 
güete,  das  ich  halte  die  zügnus  dines 
munds. 

Herr  din'wort  bstatewklich  imm, 
himmel. 

Din  warheit  blybt  von  g$chlecht 
ze  gschlecht ,  wie  die  erd  bstat  die 
du  ggrlindt  hast. 

Sy  blybend  nach   dinem   gricht 
hiittigs  tagSy  dann  es  dienend  dir. 
alle  ding. 

Wenn  din  gsatzt  mich  nit  er- 
frowte,  so  kem  ich  umm  in  roinem 

ellea4*  ' 

Ich  wil  diner  gheissen  ewklich 
nit  vergessen ,  dann  du  machst  mich 
mit  inen  läbendig. 

Din  bin  ich,  kunun  mir  zhilff, 
dann  ich  suoch  dine  gheiss. 

Die  gottlosen  wartend  uff  mich 
das  sy  mich  ummbripgind»  aber  din 
ziignuss  iieb  ich*  in  minem  verstand. 

Ich  hab  alles  volkomnen  ein  end 
gsehen,  aber  din  gsatzt  ist  zbreit.  ^ 


Ut  legem  tuam  anio?  quae  unica 
cogitatio  mea  est  omni  tempore. 

Mandatum  tuum  prudentiorein 
fecit  nie  hostibus  nieis:  semper  enim 
inecum  est. 


Wie  hab  ich  din  gsatzt  so  lieb » 
taglich  tracht  ichs. 

Du  hast  mich  mit  dinem  gebott 
w^yser  gemacht  denn  mine  fygend 
sind  9  dann  es  bt  mir  ewig. 


^)  Anmerkung:  Mags  nieman  übersehen. 
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Siipra  omnes  praeceptores  meos 
catus  factus  sum,  quia  codtestatiooes 
tuae  cogitatio  mca  sunt. 

Supra  seoatores  inteliigens  suid, 
quia  luandata  tua  observo* 

Ab  omni  via  mala  rcvoco'pedes 
meos  9  ut  custodiam  vcrba  tua. 

A  iudicüs  tuis  non  recedo :  tu 
enim  dux  meus  es. 

Quam  dulcia  sunt  faucibus  meis 
eloquia  tua !  supra  mel  sunt  ori  meo. 

Praeeeptorum  tuorum  intellectum 
habeo ;  hine  odio  persequor  omnc 
iter  mendacii. 

3 

Verbum  tuum  lucema  est  pedibus 
meis  et  lumen  gressui  meo. 

lurari  et  constitui  servare  iusta 
iudicia  tua. 

'  Adflictus  sum  extra  modum ;  tu 
Tero  Domine  repara  me  secundum 
Terbum  tuumt 

Promtitudo  oris  mei,  sie  oro» 
tibi  Domine  placeat»  ut  iudicia  tua 
me  doceas! 

Anima  mea  iugiter  me  admonet, 
ut  legis  tuae  ne  obliyiscar. 

Impii  laqueuip  ponunt  mihi;  sed 
a  mandatis  tuis  non  aberro. 

Hereditas  mea  sunt  contestationes 
tuae  in  perpetuum ;  sunt  et  deliciae 
cordis  mei. 

Propendit  cor  meum  ad  facien- 
dum  praecepta  tua  in  aeternum ,  non 
sine  causa. 


Ich  bin  berichter  denn  alle  mine 
lerer ,  dann  dine  ziignussen  sind 
min  trachtung. 

Ich  bin  verstendiger  denn  die  alten, 
dann  ich  halten  dine  gheiss. 

Ich  wer  minem  fuoss  vor  allem 
bösen  weg,  das  ich  din  wort  halte. 

Ich  wych  nit  von  dinen  grichten, 
dann  du  wysest  mich. 

Wie  sind  dine  reden  miner  kälen 
so  sUess  worden,  me  denn  hung 
minem  mund. 

Ich  verston  mich  diner  gheissen, 
darumm  hass  ich  allen  weg  der 
luge. 

Din  wort  ist  ein  kertz  minem 
fuoss,  und  ein  liecht  minem  fuoss- 
tritt. 

lA  hab  gschworn  und  w^H  ufrecht 
sin,  das  ich  die  gricht  diner  grcch- 
tigheit  halte. 

Ich  bin  trälTenlich  gedemüetigot, 
herr  mach  mich  labend  nach  dineni 
wort. 

Herr  lass  dir  gevallen  die  fry- 
willigen  opfer  mines  munds,  und 
1er  mich  dine  gricht. 

Ich  trag  min  seel  in  niinen  henden 
on  underlass ,  und  vergiss  dines 
gsatzts  nit.        ^ 

Die  gotlosen  habend  mir  den  strick 
gelegt,  aber  von  dinen  gheissenab- 
triinn  ich  nit. 

Ich  hab  din  ewige  ziignussen  ge- 
erbt, dann  sy  sind  myns  hertzen 
wunne. 

Ich  hab  min  hertz  geneigt,  dine 
recht  ze  tuon  ewklich  bis  yns  end. 


Iniquos  odi ;  at  legem  tuam  amo. 

Defensor  et  propugnator  meus 
esto  Domine:  verbo  enim  tuo  fido. 

Recedite  a  me  mali,  ut  custo- 
diam praecepta  Dei  mei. 


Die  boshaften  hass  ich,  und  din 
gsatzt  hab  ich  lieb. 

Du  bbt  min  zuoflucht  und  schilt, 
dynein  wort  vertruw  ich. 

Wychend  von  mir  ir  (boshaften 9 
ich  wil  halten  die  gebott  mines 
gottes. 
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Fulcias  nie  sermone  tuo  ut  vivam, 
etnefrustreris  expectationeiii  in^aui. 

Sustenta  me  ut  ^alvus  sim  et  prae- 
cepta  tua  sine  iotermissione  mediter. 

Sed  conculca  uDiversos  qui  a 
mandatis  tuis  aberrant.:  fallax  eniin 
est  dolus  ipsorum. 

ToUis  cuQctos  terrae  inipios  velut 
quisquilias ;  idcirco  contestationes 
Uts^  amo. 

Horret  prae  timore  tuo  caro  mea, 
et  iudicia  tua  formido. 


Quod  aequum  et  iustum  est  fa- 
ciam ,  ne  dedas  nie  calumoiatoribus 
uieis. 

Fidem  iube  in  booum  pro  servo 
tuO|  ne  vini  iaciant  mihi  superbi. 

Fatiscunt  oculi  mei  ad  salutem 
tuaiu  et  ad  iustum  eloquium  tuuro. 

Age  cum  servo  tuo  pro  tua  booi« 
täte»  et  mandata  tua  doce  me. 

Servus  tuus  sum  ;  doce  me.  ut 
sciam  contestatiooem  tuam. 

Id  ut  facias  Domioe  tempestivum 
est:   dissiparunt  cnim  legem  tuam. 

QuoQf'am  amo  praeceptum  tuum 
supra  aurum  et  topazium : 

Idcirco  universa  mandata  tua 
recta  sequor;  ab  omni  autem  via 
failaci  abhorreo. 

.  •     s 

Magnißcae  sunt  contestationes 
tuae ;  quapropter  observat  eas  ani- 
ma  roea. 

Aperta  sunt  verba  tua  \  illuminant 
et  iotellectum  dant  parvulis. 

Praecepta  tua  non  aliter  desidero» 
quam  qnum  anhelus  spJritu  m  a  ttraho  • 

Aspice  me  et  propitius  esto  mihi, 
perinde  atque  iis  qui  nomen  tuuro 
4Uigunt. 


Bevest  mich  mit  diner  red  das  ich 
lab,  und  lass  mich  nit  ze  schänden 
werden  von  miner  hoSnung« 

Hillf  mir  das  ich  gsund  werd, 
so  wil  ich  dine  recht  on  underlass 
uskünden. 

Du  verachtest  alle  die  von  dinen 
rechlen  abtrettend,  dann  ir  trugnery 
ist  erlogen* 

Du  machst  zu  glislel  und  abschnetz 
alle  gottlosen  der  weit ,  darumm 
hab  ich  dine  ziignus  lieb. 

Min  fleisch  hatt  sich  bbiirst  vor 
diner  vorcht,  dann  ich  furcht  mir 
vor  dinen  grichtea. 

Ich  wil  wol  und  recht  tiion,  gib 
mich  mit  denen  die  mir  gwalt  tuond. 

Stand  für  dinen  knecht  zuo  guo« 
tem  9  das  mir  die  stoltzen  nit  gwalt 
tiiegind. 

Mine  ougen  verlangt  zuo  dijiem 
heil,  und  zuo  der  red  diner  grech- 
tigheit. 

Tuo  mit  dinem  knecht  nach  diner 
güete,  und  1er  mich  dine  veoht. 

Diu  knecht  bin  iöh,  gib  mir  ver- 
stand, das  ich  din  zUgnuss  erkenne. 

Es  ist  zyt  das  der  herr  darzuo 
tüeye,  sy  habend  din  gsatzt  bbrochen. 

Darumm  hab  ich  dine  gebott  lieber 
weder  gold  und  topazion. 

Darumm  hang  ich  ufrecht  an  allen 
dinen  gbotten,  und  hass  alle  weg 
der  luge. 

& 

Dine  ziignussen  sind  wunderbar, 
darumm  bebüet  sy  min  seel. 

Die  tiir  diner  Worten  gibt  liecht, 
und  macht  die  ein  valtigen  verstendig. 

Ich  tuon  minen  round  uf  und  züch 
den  atem  an  mich,  also  hab  ich  be- 
gird  zuo  dinen  gbotten. 

Ker  dich  zuo  mir  und  erbarm  dich 
min ,  nach  dem  bruch  den  du  hast 
zuo  den  liebhaberen  dines  namens« 


r 
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Gressus  iiieo5  dirige  secundum 
cloquium  tuuni,  ut  non  regnet  io 
zne  ulla  impietas. 

'   Libera  me  a  calumoiis  hominum » 
ut  custodiain  leges  tuas. 

Vultum  tuum  exhibe  5er vo  tuo» 
et  doee  me  noandata  tua. 

Ocuii  mei  rivos  aquarum  ema- 
nant,  propterea  quod  legem  tuam 
non  custodiunt. 

X 

lustus  es  Domine  et  aequa  sunt 
iudicia  tua. 

Quae  tu  mandas«  contestationes 
iustae  et  verae  sunt  supra  modum. 

Enecat  me  zelus  mens,  quod  hostes 
mei  obliviscuntnr  verba  tua. 
» 

Eloquium  tuum  vefaementer  in- 
flammat ,  linde  et  servus  tuus  diligit 
illud. 

Ego  etsi  parvus  et  contenktus  sum^ 
praecepta  tainen  tua  non  obliviscor. 

lustitia  tua  iustitia  sempiterna  est 
et  lex  tua  vera. 

Tribulatio  et  angustia  quum  asse- 
quuntur  me,  iam  promissiones  tuae 
solantur  me. 

Contestationes  tuas  sempiternas 
fac  me  intcliigerei  ut  vivam. 


Ex  toto  corde  invoco ;  exaudi  me 
Domine,  ut  mandata  tua  custodiam. 

Invoco  ut  me  salves  et  servem 
contestationes  tuas. 

Propero  maturrime  et  invoco : 
verbis  enim  tuis  fido. 

Maturant  oculi  mei  sub  excubias 
ad  meditandum  in  eloquiis  tuis. 

Vocem  meam  exaudi  pro  bonitate 
tua  Domine;  quemadmoduui  soies 
vivifica  me. 

A  dpropinquan^  enim»  qui  a  lege  tua 
'**  ^  t  allen  i  et  iniuria  perseq  nun  tur  me. 


«  Rieht  mine  geng^  im  dimr  red, 
und  lass  ghein  unrecht  über  mich 
herschen. 

Erlös  mich  von  dem  gwalt  des 
mensdien»  das  ich  dine  gheiss  halte. 

ErlUcht  din  ang&icht  über  dynen 
knecht,  und  1er  mich  dine  recht. 

Wasser  bech  gond  von  minen 
ougen»  darumui  das  sy  dio  gsatzt 
nit  haltend. 

Herr  du  bist  grecht,  und  dia 
gricht  ufrecht. 

Du  hast  träffenlich  empfolhen  die 
grechtigbeit  und  warheit  tdiner 
ziignus. 

Min  yfer  hatt  mich  verzert,  das 
mine  Widersacher  diner  worten  ver- 
gessen habend. 

Din  red  ist  träffenlich  gelutret, 
und  din  knecbt  hatt  sy  lieb. 

■ 

Ich  bin  klein  und  veracht,  aber 
ich  vergiss  diner  gheissen  nit. 

Din  grechtigbeit  ist  ein  ewige 
grechtigbeit,  und  din  gsatzt  ist  vest. 

Angst  und  not  habend  midi  fun-' 
den,  aber  dine  gbott  sind  roio  fröid. 

Die  grechtigbeit  diner  zUgnusseo 
sind) ewig,  gib  mir  (iro)  Verstand 
so  wird  ich  leben. 

.  p 

Ich  schry  mit  gantzem  hertzen: 
berr  erhör  mich,  ich  wil  dioe  recht 
halten. 

Ich  schry  zuo  dir:  hilff  mir,  das 
ich  dine  zUgnussen  halte. 

Ich  kum  friie  in  der  diinckle  und 
schry,  dann  ich  hoif  ufF  dine  wort« 

Mine  ougen  kumend  zuo  friieyer 
wacht,  das  ich  mich  ertrachte  in 
diner  red. 

Hör  min  stimm  nach  dyner  giiete, 
berr  mach  mich  nach  diner  gwon* 
heit  läbendig. 

Die  lasterhaften  durächter  nahend, 
aber  sy  sind  verr  von  dinem  gsatzt« 
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Adpropioqua  et  tu  Doinine :  fir*> 
mae  sunt  enim  proniissiones  tuae. 

Ab  ipso  exordio  id  novi  de  con- 
testationibus  tuis  quod  eas  fuodasti 
ut  aint  sempiternae. 

Aspice  adflictiooem  meam  et  eripe 
me :  legis  euim  tuae  oon  obliviscor. 

Suscipe  causam  ineam  et  adsere 
nie  ,  et  secundum  eloquium  tuum 
Tivifica  me. 

Longe  aoest  a  sceleratis  salus : 
nara  legem  tuara  non  requirunt. 

Miserationes  tuae  multae  aunX 
Domine ;  pro  tuo  more  vivifica  me. 

QuaDj^mvis  multi  sint  hostes  et 
perseeftores  mei,  a  contestationibus 
fuis  tamen  non  declino. 

Quum  praevaricatores  video »  qui 
iussa  tua  non  custodiunt ,  totus 
moereo. 

Vides  quod  mandata  tua  exosculor 
Domine;  pro  tua  ergo  benignitate 
yivifica  me« 

Ab  aeterno  est  verax  verbum 
tuum  I  et  in  perpetuum  universa 
iusta  iudicia  tua. 

O 

Tyrann!  persequuntur  me  inson- 
tem,  sed  verba  tua  reveretur  cor 
meum. 

Ad  eloquiti  tua  perinde  gaudeo , 
ac  dum  quis  in  divitem  praedam 
incidit« 

Mendacium  odi  et  abominor ;  sed 
legem  tuam  exosculor. 

Septies  per  diera  laudo  te  propter 
iusta  iudicia  tua. 

Pax  multa  est  diligentibus  legem 
tuam,  sed  scandalum  nuUum. 

Salutem  tuam  suspicio  Domine » 
et  praecepta  tua  facio. 

Observat  et  amat  anima  roea  con- 
testationes  tuas  vehementer. 

Custodiam  praecepta  et  contesta-> 
tiones  tuas ,  quoniant  omnes  viae 
meae  coram  te  sunt. 


Herr  du  bist  nach,  und  alle  dine 
gbott  sind  triiw. 

Zum  ersten  hab  ich  ron  dinen 
ziignussen  gwUsst,  dann  du  hast  sy 
ewklich  grundvestnet. 

1 

Sich  min  eilend  und  erlös  mich, 
dann  ich  vergiss  dines  gsatztes  nit. 

Nimm  min  sach  an  und  rieh  mich, 
mach  mich  labend  mit  diner  red. 

Das  heil  ist  verr  von  den  gottlosen» 
dann  sy  suochend  dyne  recht  nit. 

Herr  diner  erbermden  ist  Til» 
-mach  mich  labend  nach  dynem  brach. 

Miner  durächteren  und  widersä- 
cheren  ist  vil,  ich  wend  aber  nit 
ab  von  dinen  ziignussen. 

Ich  sich  die  überträtter,  und  es 
klimret  mich  das  sy  din  red  nit  hal- 
tend. 

Sich  das  ich  dine  gheiss  lieb  hab. 
herr  mach  mich  labend  nach  diner 
güete. 

Warheit  ist  das  houpt  dines  worts, 
und  alle  gricht  diner  grechtigheit 
sind  ewig. 

O 

Die  fürsten  durächtend  mich  on 
ursach,  dann  min  hertz  furcht  im 
vor  dinen  Worten. 

Ich  fröw  mich  ob  diner  red,  wie 
einer  der  grossen  roub  findt. 

Luge  hass  und  schlich  ich,  aber 
din  gsatzt  hab  ich  lieb. 

Ich  lob  dich  s'  tags  sibenmal  umm 
die  gricht  diner  grechtigheit. 

Grossen  friden  habend  die  din 
gsatzt  liebend  I  und  irrt  sy  ghein 
anstooss. 

Ich  wart  herr  dinem  heil,  und 
würck  dine  gbott. 

Min  seel  bfaalt  din  zlignuss,  und 
hatt  sy  träfTenlich  lieb. 

Ich  bhalt  dine  gheiss  und  ziig« 
nussen,  dann  alle  mine  weg  sind 
vor  dir. 
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Peoctret  ftd  te  doniine  dcprecatio 

mea,  ut  ex  tua  proini«sione  intei- 

lectuin  mihi  dones. 

*     Perveoiat  ad  te  supplicatio  mea, 

ut  ex  tua  promissioua  liberes  ine« 

Dissereat  labia  mea  gloriam  tuaiu, 
quuiu  docueris  me  praecepta  tua. 

Alteruis  caoet  liugua  mea  elo- 
quiuiu  tuum :  nam  oiuoia  mandata 
tua  iusta  sunt. 

Adsit  mihi  auxilto  maous  tua, 
quoniam  praecepta  tua  elegi ! 

De^iderio    salutis    tuae    Domioe. 
afficior,  et  lex  tud  deliciae  raeae  sunt. 

Vivat  anima  mea  ut  te  collaudet, 
quum  mihi  pro  tuo  more  auxiliatus 
eris. 

Erro  sicut  ovis  perdita ;  quaere 
scTvum  tuum ,  quia  praeceptorum 
tuorum  uoa  obliviscor. 

CXIX. 

Ode  graduum. 

Hvoeatio  diumi  auxilU  nätmm  aortt  et 

Ad  Dominum  ,  quum  tribulor» 
clamo,  et  succurrit  mihi. 

Domioe  libera  aoimam  meam  a 
labii»  raendacibusy  et  a  liogua  dolosa. 

Quid  reddat  aut  addat  quis  tibi 
Iingua  dolosa? 

Sagittas  fortes  et  acutas,  carbones 
etiam  ignitos. 

Heu  mihi,  quoniam  exilium  meum 
proloogatur,  habito  iuter  taberna- 
cula  tristium! 

Fastidio  adficit  auimam  meam 
habitatio  ioter  pacis  osores. 

Ego  enim  quum  pacem  meditor 
isti  bellum  adornant. 


Herr  lass  dir  min  gschrey  zuo* 
komen,  gib  mir  verstand  nach  dinem 
"wort. 

Min  klag  körn  für  dich,  erlös 
mich  nach  diner  red. 

So  werdend  dir  mine  leftzen  lob 
geben ,  so  du  mich  dine  recht  leren 
wirst. 

Und  wirt  min  zung  din  red  füereoi 
dann  alle  dine  gbott  sind  grecht« 

Din  hand  körne  mir  zhiUT,  dano 
ich  hab  dine  gheiss  userweit. 

Herr  ich  beger  dines  heils,  und 
din  gsalzt  ist  min  fröid. 

Min  seel  labe  das  sy  dies  lobe » 
und  dine  gricht  kömind  mir  zhüfiT. 

Ich  irr  wie  ein  verlorn' schaaff , 
suoch  dinen  knecht,  dann  ich  diner 
gebotten  nit  vergiss* 

CXIX. 


JBüfi  mHl^^ini  g/UUcher 


du 


Ich  riieff  zum  herren  in  miner  not, 
und  er  antwurtet  mir. 

Herr  erlös  min  seel  von  den  lugen- 
haften leftzen ,  und  von  den  be- 
trognen  zungen. 

Was  wirt  man  dir  geben,  oder 
was  wirt  man  zuo  dir  tuon,  du 
betrogne  zung? 

Scharpfe  pfyl  des  starcken,  mit 
gliiey enden  kolen. 

We  mir  dann  ich  biii  imm  eilend 
wie  ein  verstosner,  ich  wonen  in 
den  zelten  der  trurigen. 

Min  sei  hatt  lang  gewonet  by 
denen  die  friden  hassend. 

Ich  bin  fridsam,  und  wenn  ich 
fridlich  red,  kcrend  sy  sich  zuo 
krieg. 
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cxx, 

Ode  graduum« 

Undc  komini  auxUmm  veniai. 

Oculos  inebs  ad  mootes  attollo, 
de  quibus  luihi  auxilium  advenit. 

Auxilium  ineuoi  a  Domino  qui 
fecit  coelum  et  terr^m« 

NoD  dat  ut  labet  pes  tuusy  neque 
dormit  custos  tuus. 

Non  dormit  et  non  stertit  Israelis 
custos» 

Custos  enim  tuus  Dominus  est« 
umbra  tua ,  quique  dextera  tua 
ducit  te, 

Ut  per  diem  sol  nön  urat  te, 
neque  luna  in  nocte. 

Dominus  custodit  te  ab  omni  maloi 
custodit  animam  tuam. 

Dominus  custodit  exitum  et  in- 
troitum  tuum,  hinc  usque  in  per- 
peiuum* 

CXXI. 

Davidi  ode  -graduum. 

Laiu  Hierotolymae ,  hoc  ut  eeeUiiae,  et 
CäUulibti  piae  eivitati», 

His  ego  gaudeo,  qui  mihi  dieunt : 
Earaus  domum  Domini ! 

Stent  pedes  nostri  in  portis  tuis  ^ 
lerusalem. 

lerusalem  quae  condita  es,  quo« 
niodo  urbs  quaelibet  nobilissima, 
cuius  cives  in  unum  coeunt, 

la  quam  ascendunt  tribus ,  tribus 
Domiai,  coetus  Israelis«  ad  confi- 
tendum  laudem  nomini  Domini. 

Isthic  enim  consistit  iudicii  soliumi 
•oUum  domus  Davidb. 

Precemini  salutem  Hierosolymis ; 
felicei  sint  tjui  diligunt  eam. 


cxx. 


Ich  wil  mine  ougen  zuo  den  ber- 
gen ufheben,  dannen  vrirt  mir  hilff 
kumen« 

Min  hilff  kumpt  vom  herren ,  der 
himel  und  erden  gmacht  hatt. 

Er  wirt  dinen  fuoss  nit  bewegen 
lassen ,  er  schlaft  nit  der  dynen 
hüetet.  ^ 

Sich  er  entnuckt  noch  schlaft  nit^ 
der  hüeter  Israels. 

Der  herr  behiiet  dich,  der  herr 
ist  die  schattung  by  diner  grechten 
hand. 

Tags  wirt  dich  die  sunn  nit 
treffen,  noch  der  mon  nachts. 

Der  herr  bhUet  dich  vor  allem 
üblen,  er  bhüet  din  sei. 

Der  herr  bhüet  dinen  usgang  und 
dinen  yngang,  von  ictz  bis  ind 
ewigheit. 

cxxi. 


E»  iMt  em  lob  HUmaaUm'^  der  kUchen  vmi 

emr  ytdtu  christlichen  »tatt. 

Ich  fröw  mich  mit  denen  die  mir 
sagend :  wir  wellend  ins  hus  des 
herren  gon. 

Unsere  füeks  werdend  ston  in 
dinen  toren  Hierusalem. 

Hierusalcro  die  gebuwen  ist  w^ie 
ein,  die  mit  ir  selbs  zemen  gsellet  ist. 

Da  selbs  hinuf  gond  die  stammen, 
die  stammen  des  herren,  die  zügnus 
Israels,  ze  bekennen  dem  nauieu  des 
herren.  ^ 

Dann  da  selbst  sitzend  die  stüel 
des  grichts ,  die  stüel  des  huss 
Davids. 

Bittend  Hierusalem  friden ,  es 
müesse  wol  gon  denen  die  dich 
liebhabend. 
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Salva  sint  uDiversa  quae  possiSes, 
opulentia  sit  in  aedibus  tuis* 

Propter  fratres  et  cogoatos  iiico5 
libcns  precabor  tibi  salutem; 

Propter  aedem  DomiBi  Dei  nostri 
boDuin  tibi  quaeram. 

CXXII- 

Ode  graduum, 

BrffectoHo  rfioffri  auxiUL 

Ad  te  oculos  neos  levo ,  o  coe- 
*  loruiii  habitator. 

Nam  perinde  atque  mioistroruin 
oculi  ad  manus  doniinorum  snoriiin, 
et  quemadmodum  oeuli  ancillarum 
ad  nianus  herae  suae. :  sie  oculi 
nostri  ad  Doniinum  Deum  nostrura 
inteDti  sunt,  donecmisereaturoostri« 

Miserere  nostri  Doroine,  nüserere 
nostri»  quoniam  jsaturi  suiuus  roulto 
contemtu. 

Plus  satis  satura  est  anima  nostra 
ludibrio  fastuosoruoi  et  superborum 
yili  pensione^ 

CXXIII. 
Davidi  Ode  graduuni. 

GrolMmii  aeäo  tM  pro  peneuU  declmaiUme, ' 

Nisi  Dominus  a  nobis  stetisset, 
die  quaeso,  Israel! 

Nisi  Dominus  stetisset  a  nobis , 
quum  insurgerent  in  nos  homines : 

lamyiTOsdeglutissentnos.  Quum 
incen3a  esset  ira  eorum  in  nos »  iaro 
▼elut  aquae  obruissent  nos;  tan- 
quam  torrentes  sustulbsent  nos; 

lam  penetrasmt  ad  animam  no- 
stram  nndae  superborum. 

Graliae  Domino ,  qui  non  obiecit 
nos  praedam  dentibus  eorum« 


Es  sye  friden  aA  dinen  zinnen, 
und  gniiege  in  dinen  palesten. 

Lieber  umro  miner  briiedren  und 
fründen  willen,  lass  mich  wolhab 
uff  dich  sagen. 

Umm  des  herren  irnsres  gots  huses 
willeoi  wil  ich  dir  das  guotsuochen. 

CXXIL 


Em  Hangern  nach  götUcher 

Ich  heb  mine  ougen  uf  zuo  dir , 
der  im  himel  wooest. 

Sich  wie  die  ougen  der  knechten 
uff  die  hend  irer  herren ,  wie  die 
ougen  der  dienerin  uff  die  hend  irer 
frowen,  also  sehend  unsere  ougen 
uff  den  herren  Unseren  gott,  bis  das 
er  sich  unser  erbarmet. 

Erbarm  dich  unser  herr,  erbarm 
dich  unser,  dao  wir  sind  rast  toU 
Verachtung. 

Unser  sei  ist  vast  Toll  der  Ver- 
spottung der  rychen,  und  Verach- 
tung der  hochfertigen. 

CXXIII. 


JBt  Mf  tffo  dwtfhmgvfut  HüM  triötimg 


Wenn  der  faerr  nit  by  pns  xin 
war,  lieber  also  red  Israel, 

Wenn  der  herr  nit  by  Uns  xyn 
war,  do  die  menschen  Über  uns  uf 
wutächtend. 

So  hettind  sy  Uns  läbendig  ver-» 
schluckt,  do  ir  zorn  ergrimmet,  so 
hett  Uns  das  wasser  übergössen ,  ^ 
die  gUse  war  über  Unser  seel 
ggangen , 

So  war  über  Unser  seel  ein  tiefs 
wasser  ggangen. 

Hochgelobt  sye  der  herr,  der  uns 
nit  zuo  eimm  fang  ggeben  hatt  ircn 
zenen. 


^)  Oder:  ertrenckt« 


«^^ 
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Vitanostra  tanquam  avicula  evasit 
de  laqueo  Teoantium :  laqueus  enim 
fractus  est  et  oos  evasitnus. 

Auxilium  nostru'm  in  nomine  Do- 
mini  situro  est,  qui  coelos  fecit  et 
terraui. 

CXXIV. 

Ode  graduum. 

Fideiium  eotutantiae  bima  rttribuen  Dami^ 
mnRt  malm  vero  impüt* 

Qui  Domino  fidunt,  similes  sunt 
monti  Zioui)  qui  non  movetur  locOi 
sed  in  perpetuum  sidit, 

Quemadmodum  montes  circum 
lerusalem  sunt :  ita  Dominus  est 
circum  populum  suum,  nunc  et  in 
aeternum. 

Ne  impiorum  seeptrUm  immineat 
sorti  iustorum  y  quo  minus  admo- 
▼eant  manum  suam  sceleribus  iusti« 

Benignus  esto  Domine  in  bonos 
et  rectos  corde! 

Qui  autero  ad  malitiam  suam  aver- 
tuntur,  dUcit  Dominus  inter  scele- 
ratos.   Sed  Israeli  pax  sit  et  salus  \ 


cxxv. 

Ode  graduum. 

ChratUiTum  aeüo  ett  pro  UberatiaHe  ex  aiiftui 
vei  tribuimtume  vel  capHvüatu, 

Quum  converteret  Dominus  capti- 
vitatemZionis^quietirestitutisumus* 

Tunc  implebatur  risu  os  nostrum, 
et  lingua  nostra  exultatione. 

Tunc  inter  gentes  etiam  diceba- 
tur :  Dominus  res  magnas  cum  illis 
fecit« 

Et  profecto  magna  fecit  Dominus 
nobiscum,  id  quod  nos  iuvat. 

Vertisti'  Domine  captivitatem  no« 
stramy  non  secus  quam  quam  austro 
flaute  torrentes  exiccantur. 


Ueiisere  sei  ist  endrunn^n  wie  ein 
vogel  vom  strick  der  TOgleren ,  der 
strick  ist  zerrissen  und  wir  sind 
endrunnen« 

Uensere  hilfF  «tat  imm  namen  des 
herren  i  der  bimel  und  erden  graacht 
hatt. 

CXXIV. 


QoÜ  widtrgeUe  den  tiandk^ften  gldtibigem 
gHOU9  9  tmd  dem  goiiotem  bd»e$. 

Die  uff  den  herren  hoffend,  die 
sind  wie  der  berg  Zion,  der  wirt 
nit  bewegt,  er  sitzt  ewkiich. 

Wie  zring  umm  Hierusalem  berg 
sind ,  also  ist  der  herr  umm  sin 
volck  harumm  ietz  und  ewklich« 

Dann  die  ruot  der  gotlosen  wirt 
nit  ruowen  im  teil  der  grechten, 
da  mit  die  grechten  ire  hend  nit 
zum  unrechten  sendind« 

Herr  tuo  guotes  den  guoten ,  und 
ufrechten  des  hertzens. 

Die  sich  aber  wendend  gen  irem 
irrsal,  die  wirt  der  herr  mit  den 
iibeltä'teren  füeren*  Aber  frid  sye 
über  Israel! 

CXXV. 


E$  ist  ei»  pjtt  umm  ertSnmg  m§  gfemcknug 
oder  irüebemi. 

Do  der  herr  die  gfencknus  Zion 
ummkart ,  wurdend  wir  als  die 
rUewigen. 

Do  ward  unser  mund  lachens  voll, 
und  Unser  zung  lobens.    HPO* 

Do  sprach  man  under  den  beiden : 
der  herr  hatt  grosses  an  inen  geton» 

Der  herr  hatt  ouch  grosses  an' 
Uns  geton,  dess  sind  wir  frölich. 

Herr  ker  umm  unsere  gfencknuss» 
wie  die  bech  im  phönen. 
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Qui  cum  lacryniis  seminaverant) 
cum  gaudio  messucrunL 

Qui  ocyus  abibat  et  flens  captum 
semen  proiiciebat,  iam  festinus  redit 
ac  laetus  manipulos  suos  reportat. 

CXXVI. 

Soloroonis  Ode  graduum. 

Omne  mixilmm  et  ttiielam  ene  a  Iho, 

Nist  Dominus  sustineat  domum : 
frustra  sudant  qui  eam  5ustinere 
sataguut;  et  urbem,  nisi  Dominus 
custodiaty  frustra  excubat  custos. 

Frustra  est  9  si  postquam  quieve- 
ritis  quam  maturrime  surgatis ;  si 
dolorum  panem  ederitis,  oisi  ille 
aipätis  suis  somnum  concedat. 

En  isti  sunt  sors  »  filüt  peculitim 
et  nati,  Domini. 

Velut  iacula  in  manu  bereis ,  sie 
adolescentes  filii. 

O  beatum  qui  ex  eis  pharetram 
suam  implevit :  non  enim  pudefienty 
quum  bostem  suum  in  porta  allo- 
quentur. 

CXXVII. 

Ode  graduum. 

<^iHM  htma  tepuuUur  Dem^  Ununiei* 

O  beatos  omnes  qui  Dominum 
Golunt)  et  in  viis  eins  ambulant. 

Sic  enim  qnae  labore  manuum 
tuarum  paraveris»  frneris.  O  bea* 
tum  et  felicem  te ! 

Uxor  tua  similis  est  fecundae  vili» 
quae  lateri  domus  tuae  adhaeret. 

Filii  vero  tui  velut  consitae  ex 
ordine  olivae  circum  mensam  tuam. 

En  hoc  modo  beatus  redditur  vir 
qui  Dominum  coHt. 

Sic  ditabit  te  Dominus  de  Zione , 
ut  felicem  videas  Hierosolymam  per 
^^nem  vitam  tuam; 


Die  mit  traben  säyend,  die  schny- 
dend  mit  frolocken. 

Der  hin  gat  und  weint,  duldende 
das  blangen  des  somens»  der  kunit 
mit  frolockung,  tragende  sine  gar« 
ben* 

CXXVI. 

Jku  4dU  hilf  vMd  «dkcrm  0011  ^off  igifVML 

Wenn  der  herr  nit  das  bus  buwt» 
so  arbeitend  vergeben  die  daraa 
buwend ;  wenn  der  herr  nit  die 
statt  behüet)  so  wachet  der  wechter 
umm  sust. 

Es  istiich  vergeben  frlie  ufston, 
so  ir  gsessen  sind ,  und  das  hartsälig 
brot  geessen  habend.  Wie  er  wil, 
gibt  er  sinem  geliebten  ruow. 

Sich  das  erb  des  herren  ist  der 
kinden ,  die  do  sind  ein  Ion  der 
frucht  des  lybs. 

Wie  die  pfyl  in  der  band  des 
gwaltigen,  also  sind  die  kind  der 
iugenden. 

Wol  dem  man  der  von  denen 
sine  köcher  gefüllt  hatt;  sy  wer* 
dend  nit  ze  schänden,  wenn  sy  mit 
iren  fygenden  im  thor  redend. 

cxxvn. 

Wo»  gmoUi  denen  gegne^  die  gotModrckÜg 

Wol  eim  ieden  der  den  herreo 
ftircbty  der  uff  sinen  wii'gen  wandlet. 

So. du  die  arbeit  diner  henden 
essen  wirst,  wol  dir,  gar  guot  dir. 

Din  wyb  wirt  sin  wie  ein  frucht* 
bare  winreb  in  dines  huses  w^enden, 

Dine  kinder  wie  die  ölzwy  urem 
dinen  tisch  harumm. 

Sich  das  also  der  man  beraten 
wirt,  der  den  herren  furcht. 

Der  herr  von  Zion  wirt  dich  be- 
raten, das  du  Hierusalem  in  guotem 
sehen  wirst  alle  tag  dines  läbens. 
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Ut   simul   videas   filios   filiorum  Und    sehist   dine    kiiids   kiodcr. 

tuorum  et  pacem  in  Israele.  Frid  über  Israel. 

cxxvin.  cxxviii. 

Ode  graduum» 

Satpemmmo  ad/Udumf  §td  temper  iüeratmn  Jiraei  lye  oft  verMtmrtl  aber  allweg  erlOet, 


Sy  habend  mich  offt  bestritten 
von  roincr  iugend  uf,  lieber  also 
red  Israel* 

Sy  habend  mich  oiTt  bestritten 
von  miner  iugent  uf,  aber  sy  habend 
mich  nit  iibermögen« 

Sy  habend  ufF  minem  rngg;en  ge- 
aren,  ^  und  ire  furhen  lang  gemacht. 

Der  grecht  herr  zerschnydt  das 
band  der  gotlosen* 

Es  werdend  ze  schänden  und 
hindersich  gewendt  alle  die  Zion 
hassend. 

Sy  werdend  wie  das  höw  uffera 
tach,  das  verdorret  ist  ee  maus 
uszücbt« 

Von  welchem  der  Schnitter  sin 
hand  nit  füllt  >  noch  sin  schos  der 
die  garben  bindr. 

Und  über  Ae  die  förgenden  nit 
sprechend :  die  beratung  des  herren 
sye  über  üch,  wir  wünschend  üch 
glück  imm  namen  des  herren. 

CXXIX. 


ItreiUm. 

Saepe  oppugnaverunt.me  a  iuven- 
tute  mea,  dicat  obsecro  Israel! 

Saepe  oppugnaverunt  me  a  iuven- 
tute  mea ;  sed  non  superaverunt  roe. 

Supra  dorsum  roeum  araverunt 
pro  sua  libidine,  et  sulcos  suos 
duxerunt; 

lustus  autem  Dominus  incidit  im- 
piorum  funes, 

Ut  confusi  retro  cesserint  omnes 
qui  Zionem  odio  habent* 

Similes  facti  sunt  foeno  in  tectis« 
quod,  antequam  falx  stringatur» 
exaruit, 

De  quo  nee  implet  manum  suam 
roetensy  nee  sinum  in  suum  mani- 
pulos  colligens; 

Ubi  praetereuntes  non  bene  pre- 
cantur,  dicendo :  Ditet  vos  Domi- 
nus !  bene  optamus  vobis  per  nomen 
Domini. 

CXXIX. 

Ode  graduum. 

Auidma   in^loraüo  fto  pecwtofwm  rend»» 
Urne  etC 

E  profundis  in voco  te ,  Domine ! 
Domine ,   exaudi   vocem   meam ! 


r 


nMAm 


naeUaumig  der 


Us  der  tieffe  rüefF  ich  dir  herr. 

Herr  hör  min  stimm,  dine  oren 
Sint  aures  tnae  attentae  ad  vocem  merckind  uff  min  klägliche  stimm, 
querimoniarum  mearum. 


Commissa  enim  si  imputes  Do- 
mine, Domine,  quis  non  cadet? 
Sedplacabijis  es,utterevereamur. 


Herr  wo  du  uff  die  misstaten 
achten  wilt,  herr  wer  wirt  bston? 

Dann  by  dir  ist  Vergebung,  das 
du  gefurcht  werdist. 


^)  Entweder  von  arare:  gepflügt,  oder  ein  SchreibfeUer  lor:  geflEiren. 
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Spes  niea  Dominus ,  quo  fidit 
aoima  mea^  et  verbo  eius  fidem 
habeo. 

Aninia  mea  Domino  intenta  est  ab 
exeubiis  matutinis  usque  ad  excu- 
bias  matutinas. 

Israel  Domino  fidat,  quoDiam 
multa  est  apud  Dominum  tum  bo- 
nitas,  tum  libertas. 

Ipse  enim  Israelem  liberat  de 
Omnibus  peccatis  suis. 

cxxx. 

David  Ode  graduum. 

FideUmm  ttudimn  aese  in  hrnmiliiatt  exercei. 

Domine,  cor  meum  non  effero 
neque  extollo  oculos  meos ; 

Non  versor  in  rebus  supra  roe 
magnificis  aut  roirificis. 

Sed  pono  atque  compesco  animum 
meum  ,  quemadmodum  ablactatus 
erga  matrem  suam;  animus  mens  a 
lacte  abstracto  siroilis  est. 

Israel  enim  sperat  in  Dominum 
hinc  usque  in  sempiternum. 

CXXXI. 

Ode  gradlium. 

BeUberaUo  mper  aedifieatione  tenipU  ett, 
imnda  dioini  $emmia  ae  regni  eiut  promUiiomCf 
tmm  friteum  tempbtm  typta  fmt, 

Memor  esto  Domine  Davidis  cum 
Omnibus  adflictionibus  eius, 

Ut  iuraverit  ac  voverit  Domino 
atque  heroi  lacobi : 

Non  ingrediar,  inquiens,  in  taber- 
naculum  domus  meae ,  neque  ascen- 
dam  cubile  lecti  mei; 

Non  indulgebo .  somnum  oculis 
meis,  neque  palpebris  meis  so- 
porem ; 

Donec  parem  locum  Domino  et 
tabernaculum  Heroi  lacobi. 

Eum  ecce  locum  audivimus  in 
Ephrata^  reperimus  in  regione  sal- 
tuosa. 


Ich  wart  dem  herren,  min  sei 
wartet,  und  sioem  vrort  trnw  idi. 

Min  sei  zum  herren,  von  der 
wacht  am  morgen  zur  wacht  am 
morgen. 

Israel  hoff^uff  den  herren,  dann 
bym  herren  ist  gnad  und  dero  vil , 
by  imm  ist  erlösung. 

Und  er  wirt  Israel  erlösen  von 
allen  sinen  misstaten* 

CXXX. 


/>•«  gldubigen  legend  üUe»  fyi  am »  dst  if 
eich  01  demüetigkeü  ütbind, 

Herr  min  hertz  ist  nit  stoltz,  und 
mine  ougen  nit  hoch. 

Ich  wandten  nit  in  hoben  dingen 
noch  wundren ,  die  über  mich  sind. 

Hab  ich  nit  min  sei  gstület  und 
gschweigt  wie  ein  entwendt  kiod 
by  siner  rouoter?  Min  ^el  ist  gegen 
mir  wie  ein  entwendt  kind. 

Israel  warte  u£f  den  herren  ietz 
und  ewiklich» 

CXXXI. 

Dom  erwegem  den  iempel  ahmemp  uut  t^fimmg 
de»  verheiaeena  de$  eäligem  tom«»  ttui  rydk«. 

Gedenck  herr  dem  David  aller 
siner  miiey. 

Der  dem  herren  gschworn  batt, 
und  giobt  dem  starcken  gott  lacobs. 

Gang  ich  in  die  htitten  roines 
huses,  styg  ich  uff  das  läger  mines 
bettes. 

Gib  ich  rainen  ougen  schlaff, 
oder  minen  ougliden  entnucken« 

Bis  das  ich  ein  statt  find  dem 
herren  ,  wonungen  dem  starcken 
gott  lacobs. 

Sich  wir  habend  sy  ghort  in 
Ephratha,  wir  habend  sy  funden 
im  glend  des  walds. 


PSALMORÜM. 
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Introeamus  ergo  in  t^iberoacula , 
eius !  adoreinus  5cabelluin  pedum 
eius  i 

Surge  Domine  ad  mansiooero 
tuaro,   tu  et  arca  fortitudinU  tuae. 

Saeerdotes  tui  induant  iustitiam, 
et  sancti  tui  exultent. 

Propter  Davidem  servujn  tuum 
ne  differas  adventum  Christi  tui! 

luravit  eoim  Dominus  ipsi  Davidi 
ex  fide ,  quod  Don  mutabit :  De  se- 
mine  veutris  tui  ponain  in  solium 
tuum. 

Si  custodient  filii  tui  foedus  meum, 
et  contestationes  meas,  quas  docebo 
eos,  iam  et  ßiii  eorum  in  perpetuuin 
in  solio  tuo  sedebunt. 

Dominus  enim  elegit  Zionem ; 
elegit  eam  sibi  in  domicilium« 

Haecy  inquiens,  requies  mea  erit 
in  perpetuum ;  hie  habitabo  >  quo- 
niam  delector  ea, 

Annonam  illius  aroplificabo»  et 
pauperes  eius  saturabo  panibus. 

Saeerdotes  illius  induam  salute, 
et  sancti  eius  incessanter  exultabunt. 

Isthic  progerminabo  cornu  ipsi 
Dairidi,  et  lucernam  Christo  meo 
comparabo« 

Hostes  eius  amiciam  confusione; 
super  ipso  autem  florebit  Corona 
eius. 

CXXXII. 
Davidi  Ode  graduuro. 

Cariiaie  mHUi  etße  oHiijmMt. 

En  quam  honesta  et  iueunda  res 
est,  quum  fratres  unauimiter  coha- 
bitant. 

Perinde  est  ac  dum  pretiosum 
ungnentum  in  caput  et  bavbam 
Aaronis  funditur,  qt  ad  oram  ve«- 
stimeoti  eius  descendat ; 

Zuinglü  uniT.  opera.    Vol.  V, 


Wir  wellend  in  syne  wonungen 
gon,  wir  wellend  ambätten  bym 
Schemel  syner  fiiessen* 

Stand  uf  herr  zuo  diner  ruow» 
du  und  die  ark  diner  stercke« 

Dine  priester  legiod  grechtigheit 
an^  und  dine  heiigen  frolockind. 

Umm  David  dines  knechts  willen» 
wend  nit  ab  das  angsicht  dines 
gsalbeten« 

Der  herr  hatt  Daviden  vrarlich 
gscfaworn ,  davon  wirl  er  nit  wy- 
chen:  von  der  frucht  dines  lybs 
wil  ich  uff  dinen  stuol  setzen. 

Werdend  dine  kind  minen  pundt 
halten,  und  min  ziignus  die  ich  sy 
leren  wil,  so  werdend  ouch  ire  kin- 
der  für  und  fiir  uff  dinem  stuol  sitzen. 

Dann  der  herr  hatt  Zion  erweit , 
er  begert  ir  zuo  siner  wonung. 

Dis  ist  min  ruow  für  und  fitr, 
hie  wil  ich  wonen,  dann  ich  hab 
ir  begert. 

Ich  -wil  sy  mit  narung  wol  be- 
raten ,  und  ire  armen,  mit  spys 
settigen. 

Und  ire  priester  wil  ich  mit  heil 
kleiden,  und  ire  heiigen  werdend 
träffenlich  frölich  sin. 

Da  selbend  wil  ich  das  born 
Davids  harfür  bringen,  ich  habs 
zuo  einr  kertzen  minem  gesalbeten 
zuo  gerüst. 

Sine  fygend  wil  ich  mit  schänden 
kleiden,  aber  uff  imm  wirt  sin 
krön  blüeyen. 

CXXXII. 

Nütz  itt  kottliekar  denn  die  Uebe, 

Sich  wie  guot  iind  lieplich  ists  , 
das  briieder  by  einander  wonend. 

Wie  das  köstlich  salb  das  harab 
gat  in  den  hart  Aharon,  das  harab 
gat  bis  an  sin  kleid. 


30 


466 


ENCHIRIBION 


\ 


Sicut  ros  Herinonis  qtii  descendit 
in  niootes  Zionis.  / 

Isthic  eniin  proinisit  Dominus, 
abundantiam  et  vitara  fore"  usqiie 
in  5eropiternum. 

CXXXIII. 

Ode  gradunm.  / 

Exhortatio  txcuhiarum  ad  laudtm  JDef« 

En  vos  omnes  servi  Domini ,  qui 
nocte  5tatiooem  serv.atis  domi  Do- 
mini,' laudate  Dominum  l 

Sublatis  in  sanctuario  manibus 
vcstris  laudate  Dominum  ! 

£t  ditabit  vos  Dominus  de  Zione, 
qui  fecit  coelos  et  terrani. 

CXXXIV. 

iMn  pMiea  wiiw  ac  veri  Dei, 

Laudate  servi  Domini ,  laudate 
nomen  Domini! 

Qui.  ministratis  domi  Domini,  in 
atriis  templi  Dei  nostri» 

Laudate  Dominutti,  quia  bonus 
est  Dominus !  psallite  nomini  ei^s , 
quia  iucundum  est! 

Dominus  enim  elegit  sibi  lacobum, 
et  Israelem  in  peculium  suum. 

Quoniam  ipse  scio  quod  magnus 
est  Dominus,  et  Dominus  nostei^ 
super  omnes  deos« 

Quicquid  Domino  placuit  fecit 
quum  in  coelo  et  terra ,  tum  in 
mari  atque  Omnibus  abyssis. 

Adducit  nubes  a  finibus  terrae, 
fiilgura  vertit  in  pluviaui  et  yentos 
de  loculo  5U0*  profert, 

Qui  percus&it  Aegypti  primogenita 
tarn  hominum  quam  pecorum; 

Misit  signa  et  portenta  in  medium 
tui,  o  Aegypte,  in  Pbaraonem  et 
in  omnes  servos  eius ; 


Wie  das  tow  Hermon  das  harab 
gat  uf  die  berg  Zion; 

Dann  da  hatt  der  herr  allen  rat 
gebotten  ^  und  leben  immer  und 
ewkiicfa. 

CXXXIIL 


Eh  ist  ein  emumung  xlo  goUea  lob*  im 
mgägen  beschehen. 

Sich ,  lobend  den  berren  alle 
diener  des  berren ,  die  nachts  stond 
imm  hus  des  berren« 

Hebend  liwer  bend  uf  im  belig- 
tuom,  und  lobend  den  berren. 

»So  wirt  dich  der  herr  von  Ziou 
segnen ,  der  faiuiei  und  erden 
gmacht  halt. 

CXXXIV. 


Et  ist  eim  gemein  lob  der 

Lobend  den  n^amen  des  berren, 
lobend  ir  Jinecbt  des  berren. 

Ir  die  do  stond  in  dem  hus  des 
herren,  in  den  böfen  des  böses 
tinsers  gots. 

Lobend  den  berren  ,  dann  der 
herr  ist  guot;  lobsingend  synern 
namen,  dann  er  ist  lieplicb. 

Dann  der  herr  hatt  imm  lacob 
erwellt,  Israel  zuo  sym  eigentuom* 

Dann  ich  weis  das  der  herr  gros9 
ist ,  das  Unser  herr  grösser  ist  denn 
alle  gött. 

Alles  das  der  herr  vrH  tuet  er, 
in  himel  und  in  erd,  im  mcer  und 
allen  tieflinen. 

Er  erhebt  die  woickeo  von  end 
der  erd ,  er  macht  die  blitzigen 
zuo  regen,  er  füert  die  irind  us 
irem  ghalter. 

Er  schluog  die  erstgebomen  in 
Egypten  von  Hit  und  veh. 

Er  San  dt  zeichen  und  wunder 
in  dich  o  Egyptenland,  über  Pha- 
raon  und  alle  sine  diecer* 
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Qui  percussit  gentes  tnagnasi  et 
occidit  reges  fortes, 

Sihoiieni  Amorrhaeorum»  Ogum 
regem  Basaois ,  et  oninia  regna 
Chanaanaeorum »  '^ 

Et  tradidit  terram  ipsorum  in 
possessionem  et  hereditatem .  Israeli 
populo  suo. 

Domioel  Domeo  tuum  seinpiter- 
Dum  est;  Domine!  memoria  tui  ad 
omnem  posteritatem  penrenit. 

Dominus  enim  vindicat  populum 
suum  9  et  cum  servis  suis  redit  in 
gratiam* 

Idola  gentium  argentum  et  aurum 
sunt  et  opus   manuura  humanarura. 

Os  Ulis  est,  sed  non.  loquuntur ; 
oculi  quoque,  sed  non  vident. 

Aures  habent,  sed  non  audiunt; 
nares  quoque,  sed  nullus  est  Spiritus 
in  ore  ipsorum. 

Pares  Ulis  sunt  qui  ea  faciunt , 
et  omnes  qui  illis  fidunt. 

Tu  vero,  doraus  Israel,  collauda 
Dominum,  domus  Aaronis  collauda 
Dominum ! 

Domus  Levi  collauda  Dominum ! 
qui  Colitis  Dominum  ,  collaudate 
Dominum  l 

Collaudatus  Dominus  de  Zione , 
qui  habitat  Hierosolymis  1  Laudate 
Dominum ! 


Der  vil  Fölcker  schluog  t  und 
todt  mechtig  küng. 

Sihon  den  Amoreischen  küng, 
und  Og  dea  kling  Baschan,  und 
alle  kimgrych  Chanaan. 

Und  gab  ir  land  zuo  eim  erb, 
zuo  eim  erb  Israel  sinem  volck. 

Herr  din  nam  ist  ewig,  herr  din 
gedechtnus  wäret  von  gschlecht 
ze  gschlecht.  ' 

Daan  der  herr  rieht  sin  volck, 
und  macht  sich  gnädig  Über  sine 
diener« 

Der  beiden  götzen  sind  silber 
und  gold ,  werck  der  menschen 
henden.  ' 

Sy  habend  münd  und  redend  nit, 
ougen  und  sehend  nit. 

Sy  habend  oren  und  hörend  nit, 
und  ist  ghein  atem  in  irem  mund« 

Wie  sy  sind  also  sind  ouch  die 
sy  machend ,  und  alle  die  in  sy 
truwend. 

Hus  Israel  lobend  den  Herren , 
bus  Aharons  lobend  den  herren. 

Hus  Levi  lobend  den  Herren^  ir 
die  den  herren  Türchtend  lobend 
den  herren. 

Gelobt  sye  der  herr  von  Zion,  der 
zuo  Hierusalem  vronet.  Halleluiah. 


cxxxv. 

PubUea  graHamm  actio. 

Gratias  agite  Domino,  quoniara 
bonus  et  seropiterna  est  misericor- 
dia  eius. 

Gratias  agite  Deo  deorum,  quo- 
niam  sempiterna  est  misericordia 
eius.       ' 

Gratias  agite  Domino  domino- 
rum,  quoniam  etc. 

Qui  solus  facit  portenta  grandia , 
quoniam  etc. 


CXXXV. 

E»  iit  ein  gem^itu  damekuigung, 

Danckend  dem  herren  dann  er  ist 
güetig.  Dann  sin  gUete  wäret 
ewklich. 

Danckend  dem  gott  aller  gölten. 
Dann  etc. 

Danckend  dem  herren  aller  herren. 
Dann  etc. 

Der  grosse  wunder  allein  tüat. 
Dann  etc. 
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Qui    coelos   fecit    cum   rationei  Der  die  himel  mit  Vernunft  gmaclit 

quoniam  seuipiteroa  est  misericor-  hatt.  Dann  sin  güete  wäret  ewkiich. 
dia  eius« 

Qui  tcrram  super  aquas  expanditi  Der  die  erd  übers  ^wasser  ustennt 

f](uoDiam  etc.  hatt.    Dann  etc. 

.  Qui  himinaria  magna  fecit,  quo-  Der  die  grossen  liechtcr  gniacht 

niam   sempiterna   est    niisericordia  hatt«    Dann  etc. 
eius. 

Solem  ut  praesit  diei,   quontaro  Die  sunnen.  das  sy  im  tag  her- 

sempiterna  est  misericordia  eius.  schete.    Dann  etc. 

Liunam  vero  ac  Stellas  ut  praesint  Den  mon  und  die  Sternen  das  sy 

nocti,  quoniam  sempiterna  est  nii-  nachts  herschtind.    Dann  etc. 
sericordia  eins. 

Qui    percussit    Äegypturo    cum  Der  Egypten  ir  erstgebornen  er- 

primogenitis  suis,  quoniam  etc.  schluog.     Dann  etc. 

Et    Israelem    eduxit    de    medio  Und  fuort   Israel   von   inen   its. 

eorum,  quouiam  etc.  Dann  etc. 

Manu  forti  et  brachio  extento,  Mitstarcherhandundusgestreck- 

quoniam  etc.  tem  arm.    Dann  etc. 

Qui  divisit  mare  rubrum  in  partes»  Der    das     root    meer    zerteilt, 

quoniam  etc«  Dana  etc. 

Et  traduxit  Israelem  per  medium  Und    fuort    Israel     durch    e^. 

eins,  quoniam  etc.  Dann  etc. 

Pharaonem   autem  cum  exercitu  Und  verschlooss  Pharaoo  und  sin 

suo  involvit  in  mari  rubro»  quo-  macht  im  roten  meer.    Dann  etc. 
liiam  etc. 

Qui  duxit  populum  suum  in  de-  Der    sin    volck    in    der   wüeste 

serto,  quoniam  etc.  fuort.     Dann  etc. 

Qui  percussit  reges  magnos,  quo-  Der  grosse  kling  schluog.    Dann 

niam  etc.  etc. 

Et   occidit   reges    fortes,    quo-  Und  todt  mechtig  kling.  Dann  etc. 

niam  etc.  «. 

Sihonem  regem  Amorrhaeorum »  Syhon  den  Ämorreyschen  kling, 

quoniam  etc.  Dann  etc. 

Et  Ogum  regem  Basanis ,   quo-  Und  Og  den  kling  zuo  Baschan, 

niam  etc.  Dann  etc. 

Et  tradidit  terram  eorum  in  pos-  Und  gab  ir  land  zuo  eim  erb, 

sessionem,  quoniam  ^tc.  Dann  etc. 

In  posses^ionem  Israeli  servo  suo,  Zuo  eim  erb  sinem  knecht  IsraeU 

quoniam  etc.  Dann  etc« 

Qui  cum  deiecti  iacemus,  nostri  Der  unser  yndenck  was  in  Unser 

memor  est,  quoniam  etc..  nidrung.    Dann  etc. 

Et  redimit  nos  de  hostibus  nostris.  Und  erlost  lins  von  Unseren  be- 

quoniam  etc.  leidigem.    Dann  etc. 

Qui   cibat  omne   animal ,    quo-  .    Der    allem    fleisch    spjrs    gibt* 

niam  etc.  Dann  etc. 

Gratias  agite  Deo  coelorum,  quo»  Danckend  dem  gott  der  himmleo« 

niam  etc.  Dann  sin  gUete  wäret  ewklich. 
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CXXXVl. 

Planeä»' et^Moorum  tn  Bäbjfionm  cum  com' 
mäimtioiu  ttmdiciae  jM. 

Ad  BabyloDis  flumina  babitavi- 
nius  et  flevinius,  quum  in  meoioriain 
rediret  nobis  Zioo« 

Isthic  suspenderamus  ad  salicss 
citharas  noatras; 

quuinque  requirerent  a  nobis » 
quorum  captivi  eramus,  carmina, 
€t  hymnos  nostros  gratulatorios  : 
Canite  nobis  de  carminibus  Zion ! 
respondimus ' 

Quo  pacto  cantaremus  Carmen 
Domini  in  terra  percgrina? 

Qiiamvis  dextera  mea  mihi  prius 
in  oblivionem  Ventura  sit|  quam 
Hierosolymae  obliviscar. 

Adhaerescat  lingua  roea  faucibus 
meis  f  si  non  meminerp  tui ,  si  non 
primaro  fecero  Hierosolymam,  quum 
ga VISUS  fuero. 

Sed  memoria  repele  Domine  Idu- 
uiaeos,  ut  egerint  in  calamitate  cum 
Hierosolyraa ;  ut  dixerint :  Evertite 
et  excindite  eam  a  fundameutis! 

Tu  quoque  Babylon  misera  eris» 
O  felicem  qui  tibi  reddet  pro  digni- 
tate,  quae  in  nos  ausa  fgisti! 

O  felicem  ,  qui  corripiet  et  allidel 
infantes  tuos  ad  petram ! 


CXXXVl. 

El  f  itf]  «in  klag  der  gfarngtuu  smo  Babel, 
mif  iröwtmg  der  roch  goties. 

An  den  wassren  Babels  sassend 
wir  und  weintend ,  do  wir  an  Zion, 
dachtend. 

(An  die  wyden  die  da  sindhattend 
wir  Unsere  harpfen  gbenckt.) 

Dann  da  hieschend  von  lins,  die 
Uns  gfangen  hattend,  die  wort  des 
gsangs;  und  die  Uns  hülen  mach- 
tendyfröid:  singend  Uns  vom  gsang 
Zion. 

Wie  möchtind  wir  das  gsang  des 
berren  sbgen  in  eim  frömden  land? 

Vergiss  ich  din  lerusalem^so  werd 
miner  grecbten  band  vergessen. 

Es  klebt  min  zung  an  minem 
rächen,  wenn  ich  dyn  nit  yndenck 
bin,  wenn  ich  Jerusalem  nit  zum 
höchsten  houpt  miner  fröid  hab. 

Gedenck  herr  der  sUnen  Edom 
am  taglerusalem,  die  do  sprachend: 
machends  us  machends  us  bis  uff 
ireo  grundboden. 

O  Babel  du  schädliche  dochter, 
wol  dem  der  dir  widergelten  wirt, 
das  widergelt  das  du  uns  geton  hast. 

Wol  dem  der  dine  kinder  nemen 
und  am  iTeben  zerschlahen  wirt. 


CXXXVII. 

Davidis. 

GraUamm  actio  pro  guotidiiimt  bencficiit, 

Gratias  agam  tibi  ex  toto  corde 
ineo,  et  inter  summos  canam  te. 

Adorabo  ad  templum  tuum  san- 
ctum,  et  celebrabo  nomen  tuum, 
aeque  bonitatem  ac  fidem  tuam  i 
eloquium  enim  tuum  seeundum  no- 
men tuum  magnificas. 

Quum  invoco ,  respondes ,  et 
animam  meam  robore  locupletas« 


CXXXVIL 


Et  itt  eim  dancktagvn^  umm  tägliche  guotat. 

Ich  bekenn  dich  herr  von  gan- 
tzem  hertzen,  ich  wil  dir  lobsingen 
vor  den  gwaltigen. 

Ich  wil  anhätten  in  dym  heiigen 
tempel,  und  dancksagen  dinem  na<^ 
men  umm  din  gUete  und  trUw,  dann 
du  hast  din  wort  grooss  gemacht 
Über  allen  dinen  namen. 

Welchs  tags  ich  dich  anrüelF 
erhörstu  mich,  und  gibst  niiner 
sei  vil  stercke. 
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Celebrabunt  te  DoroiDe  universi 
re]a;es  terrae,  quum  audient  verba 
oris  tui, 

et  cantabuot  iuxta  ritiim  Doniini , 
quoniam  iogeos  est  inniestas  Domini. 

Sublimis  enim  quiim  sit  Dominus^ 
tarnen  ima  videt  et  elata  eminus 
cognoscit. 

Si  ambulem  in  media  tribulatione, 
reßcis  nie  ;  in  ferociam  hostium 
meorum  mittis  manum  tuam  et  saU 
vas  me  dextera  tua. 

Dominus  undique  perficit  me* 
Domine  ,  bonitas  tua  sempiterna 
est ;  opera  igitur  manuum  tuarum 
ne  sinas  labi! 

CXXXVIII. 

Davidi  adhortatorii  generis  Ode. 

Penpicada  diduae  sapienüae  äeteribitur  ae 
ktmittUp  ümcda  precaüotu  advertut  impimm. 

Domine  tu  pervestigas  et  perspe- 
ctum  habes  me.. 

Tu  8cis  ut  sedeam  et  Surgam ;  tu 
prospicis  victui  meo  de  longinquo. 

Iter  meum  et  accubitum  meum 
dispensaSy  et  yides  omnes  vias  meas. 

Quin  ne  verbulum  quidem  ullum 
est  in  lingua  mea,  quod  en  tu  Domine 
non  pernoveris. 

A  fr4>nte  et  a  tergo  finxisti  me, 
ndrnota  manu  tua» 

Artedenique  roirabilioreac  subli- 
miore  quam  ego  scire  aut  assequi 
possim. 

Quo  abirem  a  spiritu  tuo?  aut  a 
facie  tua  quo  fugerem? 

Si  ad  coeios  perrexero»  isthie 
es ;  si  ad  ioferos  decurrero ,  ecce 
Don  abes. 


Es  danckind  ^  dir  herr  alle  ktiog 
der  erden ,  dann  ^  sy  habend  die 
wort  dines  munds  gehört. 

Und  singind  uff  den  wegen  des 
herren,  dann  die  er  des  herren  ist 
grooss. 

Dann  der  herr  ist  hoch  und  sieht 
das  nider,  und  sieht  die  stöltze 
von  ferrnus. 

So  ich  glych  in  mitz  des  triieb- 
sals  Wandel,  so  fristcstu  mich, 
und  sendst  din  band  uff  den  zorn 
niiner  fygenden ,  und  din  rechte 
hilfft  mir. 

Der  herr  machts  Tür  mich  us. 
Herr  din  gllete  wäret  ewkiich , 
verlass  die  werck  diner  henden  nit. 


CXXXVIII. 


Er  be$chri^t  die  gOÜicken  w^keü ,   da»  di« 
atU   ding   sieht ,   und  güeU ,    mit    einer    pitt 
die  goüoeen. 


Herr  du  erHintelest  mich  und 
kennst  mich. 

Du  kennst  min  sitzen  und  min 
ufston,  du  verstaast  mine  gedanckeo 
von  ferrem. 

Minen  gang  und  min  Hgen  umm- 
gibstu»  und  allen  minen  weg  dur- 
sichstu. 

Dann  es  ist  nit  ein  wort  uff  mi- 
ner Zungen,  sich  herr  du  kennists 
gar. 

Hinden  und  fornen  hastu  mich 
gmachty  und  haltest  din  band  ob  mir. 

Die  wunderbarlich  kunst  ist  über 
mich  9  sy  ist  mir  ze  starck»  ich 
mag  ir  nit  zuo. 

War  möcht  ich  gon  von  dinein 
geist,  und  war  möcht  ich  von  dym 
angsicht  eodrlinnen? 

Flier  ich  ze  htmmel  bistu  da, 
und  lüff  ich  zfaell  sich  so  bistu  da« 


^)  Oden  bekennind.     ')  Oder:  »o. 
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Si  aurorae  alas  mihi  sumscro,  et 
J)abitavero  Id  ultiniis  pe1a£;i  liiiibus : 

Etiam  isthic  praecst  mihi  iiianus 
Ina,  et  dextera  tua  tenct  me. 

Et  <|tiuin  sie  mecnm  statuo  :  for- 
snn  tenebrae  abseondent  me;  dox 
ergo  lux  mea  sit: 

lam  neque  tenebrae  sie  tene- 
LrescuDt  ut  Don  perspicias,  sed  dox 
die!  instar  lucet;  periade  sunt  lux 
et  tenebrae. 

Tu  enim  possides  renes  meos ;  tu 
involvisti  ine  in  utero  matris  meae. 

Gratiasago  tibi,  quoniam  mirifice 
plasmatus  sum ;  mirabilia  sunt  opera 
tua  y  quod  uien»  mea  vehementer 
agnoscit» 

INon  latent  te  ossa  me?»  quan- 
tumvis  in  abdito  factus  sum  et  infra 
humi  contextus. 

Errores  meos  inspiciunt  oculi  tui, 
et  in  libro  tuo  cuncti  scribiuitur ; 
dies  niei  iormati  sunt  quum  nondum 
aliquis  ex  eis  esset. 

Mihi  yero  quam  pretiosi  sunt 
^niici  tui,  Dc^us?  quantus  est  capi- 
tum  ipsorum  numerus? 

Quum  reoensere  pergo,  arenam 
superant.  Expergefactus  adhuc  te- 
cum  sum« 

Num  occides  Dens  peccatores,  ut 
scelerati  homines  rccedant  a  me? 

Qui  per  audaciam  tibi  rebcllanti 
hoste«  tui  qui  temere  elevantuc. 

Nonne  osores  tuos  odi»  Domine , 
et  in  hostes  tuos  excandeo? 

Summo  odio  prosequor  illos , 
quo  et  hostes  roei  facti  sunt. 

Explora  me  Dens,  et  pernosce 
cor  meum !  proba  me  et  scito  cogi« 
tationes  nieas! 


Nem  ich  fliigel  der  morgenröte, 
'  und  wonete  ze   usserist  des  mers« 

So  wurd  mich  din  band  da  selbst 
ouch  leiten ,  und  din  grechte  mich 
halten. 

JNcm  ich  mir  für  die  finsternuss 
wurd  mich  decken ,  so  ist  die  nacht 
by  mir  zum  Hecht  worden. 

Dann  finsternuss  ist  nit  finster- 
nuss vor  dir,  sunder  die  nacht 
schynt  wie  der  tag,  finsternus  und 
liecht  ist  ^lych. 

Dann  mine  nieren  sm^din  eigen, 
du  bescliirmst  mich  in  muoter  lyb. 

Ich  bekenn  dirs  das  ich  wunder- 
barJich  gemacht  bin ;  dine  wercji 
sind  w^underbar,  und  das  erkennt 
min  sei  vast  wol. 

Min  gbein  ist  dir  nit  verborgen , 
drumm  das  ich  vcrborgenlich 
gmacht  bin,  uud  bieniden  uff  erd 
gestaltet  bin. 

Dine  ougen  habend  min  torheit 
gseben ,  und  wurdend  all  in  din 
buocb  gschribeo ;  die  tag  wuVdend 
gstaltet,  do  iro  noch  nit  einer  was. 

Wie  sind  aber  dine  fründ  mir 
so  kostlich  o  gott,  wie  ist  ir  summ 
so  starck? 

Wil  ich  sy  zcllen ,  so  ist  ir  me 
denn  sands;  ich  bin  erwachet,  und 
bin  noch  by  dir. 

WHtu  nit  herr  den  gotlosen  töden, 
da  mit  die  bluotdürstigen  von  mir 
wychind? 

Die  dir  schantlich  ^  zuo  redend , 
dine  fygend  erhebend  sich  fräven- 
lich. 

Ists  nit  herr  das  ich  hass  die  dich 
hassend?  und  wird  entricht  wider 
die  über  dich  ufwütschend  ? 

Ich  hass  sy  mit  allem  hass,  dess 
sind  sy  mine  fygend  worden. 

'ErHintel  mich  herr  und  kenn  min 
bertz ,  ersuoch  mich  und  kenn  mine 
dancken. 


^)  Oder:  lasterlich. 
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Et  si  vides  mihi  viam  labofiosain  Und  ^icb  ob  ein  müelicher  weg 
adesse»  reducito  nie  in  viam  sem-  in  mir  sye»  und  füer  mich  am  'weg 
piternam.  für  und  für. 


CXXXIX. 

Davidi  adhortatorii  generis  Ode* 

X)rat  Mt  Dan  a  maUdieü  ae  Huidiatorikmt 
iikerei,  ßnem  atperum  impiit,  taetmn  bona 
promUtem, 

Libera  me  Doraine  ab  homine  ma- 
lignoy  a  viro  violento  custodi  me! 

Qui  prava  consilia  capiunt  in 
corde  j  omni  tempore  bella  concin- 
nant ; 

Linguam  suam  instar  serpentis 
acuunt ;  aspidis  venenum  intra  labia 

8ua  alunt.    HPD* 

Serva  me  Domine  de  manu  impii , 
ab  homine  violento  custodi  met  qui 
cogitant  gressuni  meum  invertere. 

Superbi  enim  absconderunt  mihi 
laqueum ;  funibus  tetenderunt  mihi 
rete,  et  qua  parte  iter  agendum  est 

mihi 9  offendicula  posnerunt.    H/O« 
Dico  igitur  Domino :  Deus  mens 

es  tu »  exaudi  Domine  voceni  de- 

prccationis  tneae! 
Esto     Domine     salutare    robur 

meum;   tcge  caput  meum  tempore 

armorum ! 
Ne  impendas  Domine  desideriis 

iuipii  ;    conatus  eins  ne  perficias, 

quo  minus  elevetur!    H/O* 
Labor  consiliorum  ipsorum  ob«- 

ruat  caput  eorum  9  qni  me  circum- 

veniunt  1 

Cadant  in  eos  prunae;   in  ignem 

ac  foveaui  deiiciantur  ut  nequcant 

resurgerf ! 
Vir  loquax  ne  constet  in  terra  l 

virum  violentum  ac  malum  venentur 

ad  interitum! 


CXXXIX. 


Er  Bin  doM  gott  vom  dem 
nfiäiiigem  erldfe,  Meigt  dem  Mmm  cte 
dem  fruimmem  Hm  guot  ofd  o«. 


Erlös  mich  herr  von  den 
menschen»  von  den  fräfnen  menneren 
behiiet  mich« 

Die  böss  trachtend  imm  hertzeo» 
täglich  merend  sy  die  krieg. 

Sy  scherpfend  ire  zungen  wie  ein 
schlang,  natren  gift  ist  under  ireo 

leftzen.    H/O* 

Behtiet  mich  herr  von  der  hand 
des  gotlosen ,  von  fräfnen  menneren 
bewar  mich,  die  do  trachtend  minea 
gang  uszeschlahen. 

Die  hochfertigen  legend  mir  strick, 
und  habend  das  netz  mit  seylen  uf- 
gespannt,   ann  wee:  habend  sy  mir 

anstöss  gelegt*    Tr?0^ 

Aber  ich  sag  zum  herreu  :  min 
gott  bistu ,  erhör  herr  min  klägliche 
stimm. 

O  herr  gott  du  stercke  mines 
beilsy  du  deckst  min  houpt  zuo  der 
zyt  des  kriegs. 

Mit  gib  herr  die  begird  des  got- 
losen, sin  bosheit  fiier  nit  us,  sy 

wurdind  sichs  erheben.    H'^O-     • 
Das  ist  s' höchst  dero  die  mich 

ummgebendy  die  miiey  irer  leftzen 

Wirt  sy  decken.  •  i 

^  Es  werdend  kolen  ufF  sy  vallen , 

man  wirt  sy  ins  fhür  werffen,  ind 

gruoben  das  sy  nit  werdend  ufston. 
Ein  Schwätzer  wirt  uff  erden  nit 

richtig  sin ,  ein  böser  wirt  inn  iagen 

ummzebringen. 


^)  Oder:  Das  houpt  dero  die  mich  ummgeLend,   die  wirt  die  müey  irer 
leftzen  decken. 
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Scio  enim  te  Doiiiiiiuin^facere 
iudicium  ädflictO}  et  pauperes  vin- 
dicare. 

Veruntamea  iusti  celebrabuot  no- 
men  tuum,  el  recti  cum  vultu  tuo 
ambulabunt. 

CXL. 
Ode  Davidfs. 


f  0l  in  conte* 
mt  incidatf  ntfm  im  ühnm 


Domiiie  te  invoeo:  propera  ad 
ine^  attende  voei  meae  -dum  clanio 
ad  te! 

Sit  oratio  mea  incensum  coram 
te,  elevatio  manuuin  mearum  sacri- 
ficium  vespertinum ! 

Pone  Domine  eustodiam  ad  os 
rneum,  et  excubias  ad  ianuam  la- 
biorum  meorum  l 

Mon  patere  cor  meuni  labi  ad  rem 
malam,  ut  consiliura  ioeat  vel  cum 
iHipio  vel  cum  hominibus  sceleratis, 
et  De  fruar  deliciis  ipsorum! 

Verberet  me  iustus  et  gratum 
faciet;  corripiat  me  et  unguentum 
capiti  meo  infuadet  oeque  turbabit 
Caput  raeum,  &ed  adhuc  pro  malis 
istorum  orabo. 

OfFcDdebant  ad  petram  iudices 
eorum^  sed  adbuc  auscultabant  ver* 
bis  meis ,  quoniam  laeta  erant  eis. 

Ossa  Dostra  dispersa  iacent  coram 
Fovea  I  periude  ac  dum  quis  terram 
disoiodit  ac  perfodit. 

Sed  ad  te  Domiue  Deus  meus  in- 
teati  suot  oculi  mei,  te  fido»  ne 
hacTrias  animam  meam. 

Serva  me  laqueo  quem  expaode- 
runt  Diihi ,  et  ab  offeodiculis  scele- 
rate  agentium ! 

Incidant  in  retia  sua  impäy  donec 
ego  iutcrim  praeteream! 


Ich  weiss  das  der  herr  den  ver« 
kümreten  rechein  wirt ,  und  dem 
armen  richten.  ' 

Und  werdend  die  grechten  dinem 
namen  bekennen,  und  die  ufrechten 
by  dinem  angsicht  wandten. 

CXL. 


Br  km  da$  iim  fmmd  hehBet  werd,  das  er 
te  die  geeiiiek^ft  der  goUote»  mit  körn  nodk 
m  iren  gmati, 

Herr  ich  riieff  zuo  dir,  yl  mir, 
erhör  min  stimm,  so  ich  dich  an- 
riieff. 

Min  gebätt  werde  für  din  angsicht 
gerUst  wie  das  grouch,  min  ufiieben 
der  benden  sye  ein  abent  opfer« 

Setz  herr  minem  mund  ein  huot, 
und  ein  bewarnus  an  die  tür  miner 
ieftzen. 

Nit  neyg  min  hertz  zuo  bösem 
ding,'  das  ich  gotlose  daucken 
trachte  mit  den  übeltäteren,  und 
das  ich  nit  esse  das  inen  gfallt. 

Schlahe  mich  der  greqht,  so  wil 
ichs  für  ein  gnad  haben ;  er  bschälte 
mich ,  wil  ichs  für  öl  minem  houpt 
haben;  es  wirt  min  houpt  nit  be- 
trüeben,  sunder  min  gbett  wirt  für 
und  für  ob  irem  bösen  sin. 

Ire  richter  sind  abgewendt  hym 
felsen,  darumm  werdend  sy  mine 
wort  hören ,  dann  sy  werdend  inen 
lustig  sin. 

Wie  einer  die  erd  spalltt  und  zer- 
schnydt,  also  sind  unsere  gbein 
zerströwt  vor  der  gruob. 

Dann  uff  dich  heri:  gott  sind  mine 
ougen,  ich  hoff  uff  dich,  nit  «mblöt^ 
min  sei» 

Behüet  mich  vor  dem  strick  den 
sy  mir  gelegt  habend,  und  vordem 
fang  der  übeltatern. 

In  iren  netzen  vallind  die  gott^ 
losen  mit  ein  ander  ^  ich  blybe  bis 
ich  hinvar. 
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CXLI. 

Da  vidi  admODitoria  9  quum  esset 
in  spelunca,  oratio.  ^ 

Oraäo  ut  in  «ngutUa  wmiüaiL  / 

Voce  inea  ad  Doniinum  clamo; 
iDomiDO  Toce  mea  supplico. 

Effundo  corain  ipso  querlmoniam 
meam,  et  tribulatiooeiii  nieam  ante 
ipsum  expono» 

Dum  animus  ineus  desperationi 
proximus  est :  tibi  enim  perspectum 
est  iter  meum.  Ad  seroitam  istanii 
qua  incedOf  absconderunt  mihi  la- 
queum. 

Considera  dexterara  meam  et  in- 
spice ;  et  non  invenies  ex  nötis  meis 
quenquam.  Ereptuni  est  mihi  e(fu- 
gium,  nee  est  qui  de  vita  mea  sit 
soUicitus. 

Ad  te  igilur  clamo  Domine  ac 
dico:  Tu  es  spes  mea,  et  portio 
mea  in  terra  viventium. 

Attende  supplicationi  meae ,  quo- 
niam  vehementer  exhaustus  sum  ! 
iibera  nie  de  persecutoribus  meis, 
quoniam  praevalent  mihi  I 

Edue  e  nervo  animara  meam  ut 
nomen  tuum  celebrem ;  quod  si  mihi 
donesi  iusti  sociabunt  se  mihi. 


CXLII. 

Ode  Davidi. 

Onrfto  in  anguitia  constitnä. 

Audi  Domine  orationem  meam; 

pereipe  supplicationem  meam;  per 

Teritatem  ac  iustitiam  tuam  opem 

fer  mihit 

•    Nee  tarnen  ineas  indiciura  cum 

serTO  tuo  l  te  enim  adcusatore  nemo 

tnortalium  absolvitur. 

'    Quoniam    imminet    hostis    vitae 

meae»  humi  vitam  meam  conculca- 


CXLI. 


Ich  schree  mit  miner  stimm  zum 
herren,  mit  niiner  stimm  klagt  ich 
bim  herren. 

Ich  Schutt  min  red  vor  imm  us, 
und  min  not  öffnet  ich  vor  imm. 

Do  min  geist  in  engsten  was. 
Du  weist  minen  weg;  an  den  ftioss- 
pfadt  den  ich  wandel  habend  sy 
mir  strick  gelegt. 

Bsich  zur  grecbten  und  luog ,  so 
ist  gheiner  der  mich  kenn  ;  die 
flucht  ist  mir  genomen ,  nieman 
fragt  miner  seel  nach. 

Ich  schry  zuo  dir  herr,  und  ge- 
denck :  du  bist  min  hoffnung ,  min 
teil  im  land  der  labenden. 

Merck  uff  min  klag,  dann  ich 
bin  träffenlich  blöd ;  erlös  mich  von 
minen  vervolgeren»  dann  sy  sind 
mir  ze  starck. 

FUcr  min  sei  us  der  gfencknus, 
das  ich  dinem  namen  bekenne;  da 
w^erdend  die  grechten  umm  mich 
syn,  so  du  mir  das  guote  tuon  w^irst. 

CXLII. 


Et  itt  ein  ghäU  in  engtten. 

Hör  herrmin  gebätt,  vernira  min 

k'^S>   f^^  "*^^  antwurt,    by  diner 
trüw  und  by  diner  grechtigheit. 

Und  gang  nit  zgricht  mit  dinem 

knecht,  dann  vor  dir  ist  gheiner 

greeht  der  do  labt. 
Dann  der  fygend  durachtet  min 

seel,  er  schlecht  min  lab^A  zb^den. 


^)  lavabit  legisse  1.  Regum  22.  23. 
et  praecedentem ,  sed  aemuh  alicaiasy 


24.    Gensura :  non  tsse  Daiidis  Stent 
sicut  et  multi  ahi. 
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turns  et  locaturus  me  in  tenebras  >er  setzt  mich  ind  fiosternusB  wie  die 


perpetuo  inortuoruin. 

Hinc  fit  ut  incerta  sit  in  me  mens 
niea,  et  cor  meum  intra  roe  despe- 
rabundum. 

Memini  tarnen  prisci  temporis; 
recoio  universa  opera  tua  et  factu- 
ram  manaum  tuarum  repeto. 

Expando  adte  manu^  meas;  anima 
inea  e  terra  siticulosa  ad  te  clamat. 

Accelera  Domtne  9  ut  auxilium 
mihi  adferas!  deficit  enim  Spiritus 
meus.  Ne  ab^condas  vultum  tuum 
a  me,  quo  minus  par  fiam  bis  qui 
]Q  sepulcrum  deroigrant. 

Ocyus  adnaucia  mihi  bonitatem 
tuaro  l  te  enim  fido ;  notam  fac  mihi 
viam  qua  incedam !  ad  te  enim  mep- 
fem  meam  dirigo. 

Libera  roe  de  hostibus  meis  Do- 
iiiine !  nam  ad  te  confug^o. 

Doce  roe  operari  quod  tibi  pla- 
citum  est !   tu  enim  es  Deus  meus. 

Spiritus  tuus  benignus  deducat  me 
in  terra m  innocentiae! 

Befice  me  Doroine  propter  nomen 
tuum ,  et  per  iustitiam  tuam  cduc  de 
angustia  animaro  meam ! 

Et  per  bonitatem  tuam  dissipa 
bostes  meos,  et  perde  omnes  qui 
contristnnt  animam  meam !  Ego  enim 
servus  tuus  sum. 


ewklich  tod  sind. 

Darumm  engstet  sich  min  gei^ 
in  mir,  min  hertz  ist  in  mir  zer- 
stört. 

Ich  gedenck  an  die  vorigen  zyt^ 
und  btrachten  alle  dine  taten ,  und 
red  die  werck  diner  henden.^ 
'    Ich  streck  mine  hend   zuo  dir, 
min  seel  ist  gegen  dir  wie  ein  dürr 

erdrich.     H/O- 

II  herr  gib  roir  antwurt ,  min 
geist  nimpt  ab ;  nit  verbirg  din  an- 
gsicht  vor  mir,  oder  ich  vrird  deneo 
glych  die  ind  gruob  yarend. 

Tuo  mir  din  güete  früey  kund, 
dann  ich  hoff  uff  dich ;  1er  mich 
den  weg  den  ich  wandle«  dann  ich 
erheb  min  seel  zuo  dir. 

Erlös  mich  herr  von  minen  fyen*. 
den,  ich  fluch  zuo  dir. 

Ler  mich  tuon  das  dir  gevall, 
dann  du  bist  min  gott; 

Din  guoter  geist  füere  mich  recht 
uff  erd. 

Herr  mach  mich  läbendig  limra 
dynes  namens  willen,  umm  diner 
grechtigheit  willen  fiier  min  sei 
uss  not.  / 

Und  zerstör  umm  diner  giiete 
willen  mine  fygend,  und  bring  umm 
alle  die  min  sei  betriiebend,  dann 
ich  din  diener  bin. 


I 


CXLIII. 

David. 


CXLIII. 


ChraÜmmm  actio  9t  oratio  et/,  itf  Dem  ob  E»  ut  oin  danektogung  mnd  «m  pitt,  diu 
kostibua  iibereif  et  ad  vitam  neceaario  nip-  gott  von  den  fygttkdm  hhfUtgn  amd  norwig 
pediiet  geben  weli. 


Gratiae  Domino,  refugio  roeo, 
qui  instruit  manus  meas  aopraelium, 
et  digitos  meos  ad  bellum. 

Expectatio  mea ,  rounimentum 
meum ,  arx  mea ,  redemtor  meus  , 
scuturo  meum  quo  fido,  qui  regit 
populum  mihi  subiectum! 


Hochgelobt  syestu  herr  du  min 
fels,  der  mine  hend  lerst  kriegen, 
und  mine  finger  stryten. 

Min  güete  und  min  wery,  min 
schirm  und  min  erretter ,  min  schiltt 
in  den  ich  hoff,  der  min  volck  under 
mir  schirmt. 
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Dominey    quis  tandem  est  horoo 
quod  euin  agnoscts;   aut  fiiius  ho- 
minis quod  ipsum  reputas? 
*>Homo  oihilo  similis  est;  dies  elus 
6uot  velut  praeteriens  umbra. 

DomiDe ,  quum  eoelos  tuos  in- 
flectis  ac  descendis ;  quum  tangis 
iiiODtes,  et  fi^maot. 

Quum  fulgure  coruscas,  dissipas 
eos ;  mittis  iacula  tua,  et  perdis  eos. 

Mitte  ergo  manum  tuam  de  alto ! 
libera  et  eripe  me  de  immensis 
fluctibus,  de  vi  dlienorum! 

Quorum  os  vana  loquitur ;  dextera 
autein  eorum  fallax  est. 

Ut  cantem  tibi  Deus  carmeo  oo- 
vum,  ut  psallam  tibi  barbito  de- 
cachordo* 

Qui  reges  salute  dobas,  qui  libe- 
rasti  Davidem  servum  tuuru  a  gladii 
periculo,  / 

Erue  et  libera  roe  de  manu  alie- 
oorum,  quorum  os  väna  loquitur , 
et  dextera  eorum  fallax  est. 

Ut  filii  nostri  a  teneris  instar  plan- 
tarum  adolescant,  filiae  nostrae  velut 
politae  in  templo  columnae  niteant. 

Penuaria  nostra  plena  sint,  ac 
omnigenis  rebus  redundent ;  greges 
autem  nostri  in  villis  nostris  in  millia 
ac  centena  millia  sobolescantl 

Boves  nostri  sint  ad  laborem  va- 
lidi,  nulla  sit  ruina,  nuUum  vitium, 
querimonia  nulla  in  plateia  nostris  1 

O  felicem  populum ,  cuius  res  ad 
hunc  modum  habent !  o  felicem 
populum,  cuius  Dominus  est  Deus» 

CXLIV. 

DaVidis  coUaudatio. 

Providentia  ti  imtiiia, 

Eveham  te  Deus  et  rex  meus, 
Jlaudabo  nomen  tuum  in  perpetuum, 
et  si  quid  ultra  est. 


Herr  ivas  ist  der  mensch  das  du 
inn  erkennst,  oder  das  menscheo 
kind  das  du  sin  achtest? 

Der  mensch   ist  grad  wie  nüt, 

sine  tag  gond  hin  "wie  der  schatt. 

Herr  neigstu  die  htmel  und  kumpst 

herab,  riierstu  die  berg  an  das  sy 

riichend , 

Blitzgist , .  so  zerströwstu  sy ; 
schiissestu  dine  pfyl|  so  briogstu 
si  umm. 

Send  din  band  von  der  höhe»  errett 

und  erlös  mich  von  den  grossen  vrass- 

ren»  von  der  band  der  firömden  sunen. 

Dero  mund  unnütz  redt,  und  ir 

rechte  ist  ein  rechte  der  luge. 

So  wil  ich  dir  o  gott  ein  niiws 
gsang  singen,  ich  wil  dir  uff  der 
harpfen  von  zehen  seyten  singen. 
Der  den  klingen  heil  gibst,  der 
Daviden  dinen  kaecht  vom  bösen 
Schwert  erlö[s]st. 

Errett  und  erlös  mich  von  der 
band  der  frömden  sunen,  die  unniits 
mit  irem  mund  redend,  und  dero 
grechte  ein  grechte  der  luge  ist. 

Das  Unsere  stin  ufwachsind  in  irer 
iugend  wie  die  zwy,  unsere  dochtren 
sygind  wie  die  gehownen  egg  eins 
palasts. 

Uensere  vrinckel  voll  sygind,  har- 
fürgebind  von  einer  spys  zur  andren ; 
unsere  schaaff  uff  Unseren  göwen 
dussen  ztusenden  und  hundertusen- 
den  gberind. 

Das  Unsere  ochsen  arbeitsam  sy- 
gind ,  das  ghein  lucken  noch  usgang 
sye,  noch  gscbrey  an  unseren  gassen. 
Wol  dem  volck  umm  das  es  also 
stat,  wol  dem  volck  dess  gott  der 
herr  ist. 

CXLIV. 

Ei  iat  du  loh  ^  du  alimeckiigkeU ,  gitU 
mnd  grtcküghnt  gottet, 

O  gott  min  küng  ich  wil  dich 
erhöben,  und  dinen  namen  loben 
immer  und  ewklich. 
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Omni  tempore  celebrabo  te,  et 
laudabo  nomen  tuum  in  perpetuum» 
et  si  quid  ultra  est. 

Magnus  est  Dominus,  et  supra 
omnem  laudem,  neque  magnitudo 
eiMS  pervestigari  polest. 

Posteritas  posteritati  commenda- 
bit  opera  tua,  et  potentiam  tuam 
enunciabunt« 

Honorem,  amplitudinem,  magni- 
ficentiam  et  res  tuas  memorabiles 
eloquar* 

Vis  miraculorum  tuorum  praedi- 
cabitur  a  me,  et  ma^itudinem  tuam 
narrabo. 

Memoria  immensae  bonitatis  tuae 
celebrabitur,  et  iustitia  tua  canta- 
bitur* 

Mitis  et  misericors  est  Dominus , 
tardus  ad  irani  et  ad  ignoscendum 
propensus* 

Benignus  est  universis  Dominus , 
et  misericordia  sua  utitur  erga  omnia 
opera  sua. 

Celebrant  igitur  tc  Domine  cuncta 
opera  tua ,  et  sancti  tui  gratias  tibi 
agnnt. 

Gloriam  regni  tui  praedicant  et 
potentiam  tuam  loquuntur, 

ut  adnuncient  filiis  hominum  po- 
tentiam tuam ,  amplitudinein  quoque 
ac  splendorem  regni  tui. 

Begoum  tuum  regnum  omnium 
seculorum  est,  et  Imperium  tuum 
ad  omnes  posteritates. 

Fuicit  Dominus  omnes  qui  casuri 
sunt ,  et  erigit  omnes  collapsos. 

Omnium  oculi  te  expectant,  et  tu 
das  eis  suum  suo  cibum  tempore; 

Aperis  manum  tuam,  et  saturas 
abunde  omne  animal. 

lustus  est  Dominus  in  omnibus 
▼iis  suis ,  et  in  eunetis  operibus  suis 
sanctus. 

Dominus  adest  omnibus  qui  ipsum 
inrocant,  dummodo  in  vocant  ex  fide. 


Täglicb  wil  ich  dir  dancken,  und 
dioen  namen  brysen  Ummer  und 
ewklich. 

Der  herr  ist  grooss  und  vast  lob- 
lich, und  sin  grosse  mag  oiemau 
ergründen. 

Es  wirt  ein  gschlecht  dem  andren 
dine  werck  brysen,  und  diu  macht 
erzellen. 

Diu  zier  eer  lob  und  wort  diner 
wuncTren  wil  ich  uskUnden. 

Man  wirt  von  der  krafilt  diner 
wundren  sagen,  und  din  grosse 
wil  ich  erzellen. 

Man  wirt  die  gedechtnus  diner 
güete  ussprechen,  und  din  grech- 
tigheit  brysen. 

Der  herr  ist  barmhertzig  und 
gnädig,  langsam  zuo  zorn  und 
grosser  gUete. 

Der  herr  ist  güetig  gegen  allen , 
und  sin  gnad  ge^en  allen  sinea 
wercken. 

Herr  es  bekennind  dich  alle  dine 
werck,  und  dine  heiigen  lobind 
dich. 

Sy  sagind  die  eer  dines  rychs, 
und  redind  von  diner  macht. 

Da  mit  sy  den  menschen  kindcn 
kund  macbind  din  macht ,  ouch 
die  er  und  zier  dines  rychs. 

Din  rych  ist  ein  rych  in  ewig 
zyt,  und  din  herschaft  von  gschlecht 
zuo  gschlecht. 

Der  herr  hebt  alle  die  do  v^Uend, 
und  rieht  uf  die  nidertruckten. 

Uff  dich  sehend  alle  ougen ,  und 
du  gibst  inen  ir  spys  zuo  siner 
zyt. 

Du  tuost  din  band  uf ,  und  erset« 
tigest  alles  das  lebt  rychlich. 

Der  berr  ist  grecht  in  allen  sinen 
wegen,  und  heiig  in  allen  sinen 
wercken. 

Der  herr  ist  nach  allen  die  inn 
anrüeffend,  allen  die  inn  mit  trü- 
wen  anrüeffend. 
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Desideriurn  sese  reverentium  im- 
plety  claniorem  eorum  exaudit  et 
opem  fert  eis« 

Dominus^  tuetur  omoes  qui  se 
amant,  iinpios  autem  dissipat  ouiDes. 

Laudem  Domini  disseratos  tneum» 
et  onme  vivens  celebret  nomeo  eius 
sanctum  in  perpetuuin»  et  si  quid 
ultra  est! 


Er  luot  dea  -vrillen  deren  die  inn 
fürchtend,  er  hört  ir  gschrey  und 
kumpt  inen'  zhilff. 

Der  herr  bhüet  alle  die  inn  lieb- 
habend y  und  wirt  alle  gotlosen 
verdillggen. 

Min  muDd  wirt  des  herren  lob 
sagen,  und  wirt  alles  fleisch  sinen 
heiigen  namen  loben  ynimer  und 
ewkiieh« 


CXLV. 

Soimm  Demu  etie  yo  ßdendum  ni, 

Landa  Dominum,  anime  mt! 
Laudabo  Dominum  dum  vivam, 
psallaro  Deo  roeo  quamdiu  ero. 

Nolite  prineipibus  fidere,  aut  quo- 
quam  hominum ,  in  quibus  non  est 
Salus. 

Ab  homine  enim  qnum  abit  Spi- 
ritus eius,  redit  ad  terram  suam; 
tunc  pereunt  universae  eogitationes 
eius.  . 

O  felicem  cniiis  robur  est  Dens 
lacobi,  cuius  spes  est  ad  Dominum 
Deum  suum ! 

Qui  coelos,  terram  ac  mare  con- 
didit,  et  quicquid  in  eis  est;  qui 
fidem  in  perpetuum  servat, 

Qui  iudicium  f acit  vim  patientibus, 
qui  esurientibus  eibum  tribuit  —  ad 
Dominum  qui  vinctos  solvit. 

Dominum  qui  eaecos  illuminat, 
collapsos  erigit;  ad  Dominum  qui 
iustos  amat, 

Qui  fovet  advenas,  orphanum  et 
Tiduam  defendit,  viam  autem  im- 
piorum  damnat. 

Dominus  Deus  tuus »  o  Zion , 
regnat  in   perpetuum   per  ojnnem 

posteritatem .    rT*1  / /H. 


CXLV. 


Du»  gott  olleni  der  fy«,   «■  dem 


Lob  den  herren  min  sei. 

Ich  mril  den  herren  loben  min 
laben  lang,  und  minem  gott  lob- 
singen die  wil  ich  bin. 

INit  hoffend  uff  die  fürsten,  uff 
des  menschen  Kind,  by  dem  ghein 
heil  ist. 

So  sin  geist  us  gat,  und  er  sich 
widrumm  zuo  sincr  erd  kert,  ^  zur 
selben  zyt  kumend  sin  anschleg 
umm. 

Wol  dem  des  hilffder  gottlacobs 
ist,  der  do  hofft  in  den  herren 
sinen  gott. 

Der  himel  und  erden  gmacht 
hatt ,  das  meer  und  alles  das  in 
inen  ist,    der  triiw^  ewklich  halt. 

Der  recht  haltt  dem  der  g^alt 
lydet,  der  den  hungrigen  spys 
gibt,  der  herr  lÖsst  die  gfangnen. 

Der  herr  erliicht  die  blinden, 
der  herr  rieht  uf  die  nidertruckten , 
der  herr  hatt  die  grechten  lieb. 

Der  herr  bhüet  die  frömdling , 
den  weysen  und  die  witwen  rieht 
er  uf ,  und  den  weg  der  gottlosen 
kert  er  umro. 

Der  herr  ist  der  ewklich  hersdiet, 
der    din    gott    o    Zion    ist    von 

gschlecht  ze  gschlecht.     H'^'J^/H* 


^)  Oder:  Dann  sin  geist  mnoss  uslaren,  und  wider  zuo  siner  erden  kunen. 
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CXLVT.       , 

CoUiUidaiio  Dei  ett  üb  onniipoleiitfa ,  a 
homiUtB  et  pronidaUiu» 

Laudate  DomiDutny  quoDiam  bo- 
num  est  psallere  Deo  Dostro ,  quo- 
Diam laeta  et  pulchra  est  collaiidatio. 

Dominus  euim  instaurat  Hieroso- 
I^'iuam,  et  dispersos  Israelis  colligit. 

Sanat  contritos  corde,  et  alligat 
vuloera  eorum. 

Stellarum  multitudioem  dinumerat 
et  uoiversos  ex  nomine  vocat. 

Magnus  est  Dominus  noster  et 
iinniensa  virtus  eius;  intelligentiae 
autem  eius  modas  nuUus  est. 

AUevat  adflictos  Dominus  et  im- 
pios  ad  terram  deiicit. 

Alternis  canite  Domino  laudem, 
psallite  Deo  nostro  cum  citharal 

Qui  operit  coelum  nubibuSf  nt 
phiviam  terrae  paret,  qui  niontes 
gramine  vestit, 

Qui  iumentis  cibum  siium  dat, 
corvis  quoque  qui  ipsum  invocant« 

Equitis  robore  non  gandet,  non 
placent  ilii  militis  ocreae ; 

Sed  gaudet  bis  qui  se  reverentur 
et  qui  eius  bonitate  ßdant. 

CXLVIT. 

secundum  Septumginta. 

EiMdem  mrgwmenU  est.  Lau»  teiUeet  pnmt« 
poteuUae,  boniiatü  ae  prooidtnHat  diointu, 

Lauda  lerusalera  Dominum»  lau- 
da  Zion  Deuin  tuiun, 

Qui  vectes  portarum  tuarum  con- 
fortat  et  cives  tuos  reddit  incolumes, 

Intra  flnes  tuo»  pacem  ponit  et 
tritici  simila  satiat  te, 

Qui  quum  iussum  suum  ad  terram 
mandat ,  ocyssime  currit  sermo  eius« 


CXLVI. 

Et  itt  em  lohsagen  gotte§  vom  Hner  gtUie  , 
attmeekÜgheii  mnä  firnehtigheiL 

Lobend  den  berren,  dann  das  lob- 
gsang  unserem  gott  ist  guot,  dann 
das  lob  ist  lustig  und  schön. 

Der  herr  ist  der  Hierusalem  uf- 
enthalt,  er  sammlet  die  zcrströwung 
Israels. 

Er  heilt  die  zerbrochens  hertzens 
sind,  und  verbindt  ire  schmertzen. 

Er  zellt  die  zal  der  Sternen,  und 
gibt  inen  allen  namen. 

Uenser  herr  ist  grooss  und  viler 
kraft,  siner  verstentnus  ist  ghein  zal. 

Der  herr  richf  uf  die  verktimreten, 
er  undertruckt  die  gotlosen  bis  zur 
erde. 

Singend  eins  umms  ander  dem 
herren  mit  dancksagung,  lobsingend 
unserem  gott  mit  harpfen. 

Der  den  himel  niitwoicken  deckt, 
er  rüst  der  erden  regen,  der  uff 
den  bergen  macht  höw  wachsen. 

Der  dem  vich  sin  fuoter  gibt,  den 
rappen  kinden  die  im  riieffend. 

Er  hatt  nit  lust  an  der  stercke  des 
rosses ,  und  des  manns  harnest  gfallt 
imm  nit. 

Der  herr  hatt  gfallto  an  denen 
die  inn  fiirchtend,  die  uff  sin  gücte 
truwend. 

CXLVII. 


Lob  lemsalem  den  herren,  lob 
Zion  dinen  gott« 

Dann  er  sterckt  die  rigel  diner 
toren,  er  tuot  guols  dinen  kinden 
die  in  dir  sind. 

Er  gibt  dinen  enden  fr iden,  er 
settigot  dich  mit  dem  feististen 
körn. 

Wenn  er  sin  red  uff  erd  srndt, 
so  loufft  sin  wort  bhend. 
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Nivcm  instar  lanae  reddit,  et  sicut 
ciuerein  spargit  pruiDatn. 

.  Glaciem  suam  proUcit  quoinodo 
planitieai ;  coram  frigore  eius  quU 
Stare  poterit?  ' 

Kursus  quum  iussüm  suum  mandat» 
liquefacit  ea ;  reducit  ventutn  suum 
ac  protinus  rivi  defluuDt. 

Exponit  verbum  suum  lacobo, 
maodata  et  iudicia  sua  Iscaeli; 

Quomodo  universis  geotibus  non 
facit ,  quae  divina  iudicia  Ignorant. 

cxLvm. 


ileM  Deu 

Laudate  Dominum  de  coelisi  lau- 
date  eum  in  excelsis ! 

Laudate  eum  omnes  angeli  eius ; 
lauda  eum  omnis  exercitus  eius! 

Laudate  eum  sol  et  luna ;  laudate 
eum  omnes  stellae  et  lux! 

Laudate  eum  coeli  coelonim,  et 
aquae  quae  sub  coelis  suntl 

Laudate  nomeDDominiy  quöniam 
fllo  iubente  cuncta  creata  sunt. 

Et  constitttit  illa  ut  durent  in  per- 
petuum ;  praeceptum  dedit  quod  non 
praeterietur. 

Laudate  Dominum  de  terra  quo- 
que»  Ceti  et  omnes  abyssi! 

Ignis  et  grandOy  nix  et  cauma« 
▼entns  et  turbo,  facturac  verbi 
illitts; 

Montes  et  cuncti  colles»  arbores 
fructiferae  et  omnes  cedri; 

Bestiae  et  omne  iamentttm,reptilia 
et  alatae  Tolucres; 

Reges  terrae  et  omnes  populi, 
prindpes  et  uoiTersa  iudices  orbis ; 


Er  gibt  Schnee  wie  wollen«  er 
ströwt  den  ryffen  wie  die  äschen. 

Er  wirft  ein  ys  dar  wie  ein  breit- 
feld  9  ^  wer  mag  vor  sinem  firost 
bston  ? 

Er  sendt  sin  w^ort  und  scbmeltzt 
sy»  er  wä'yt  sinen  wind  so  fliesseod 
die  Wasser. 

Er  tuott  sin  wort  lacob  kuody 
sine  briich  und  gricht  Israe!. 

Also  tuot  er  gheinen  Heiden,  und 
tuot  inen  die  gricht  nit  ze  wUsscn. 

CXLVHL 


Et  hi  fim 


Lobend  den  herren  von  h)me), 
lobend  inn  in  der  höhe. 

Lobend  inn  alle  sine  engel,  lobend 
inn  alle  sine  heerziig. 

Lobend  inn  sunn  und  mon,  lobend 
inn  alle  Sternen  und  lieeht. 

Lobend  inn  ir  obreste  himmel, 
und  ir  wasser  die  ob  den  himmlcn 
sind. 

Lobend  den  namen  des  herren» 
dann  er  hatt  gheissen ,  das  sy 
gschafFen  sind. 

Er  hatt  sy^gevestnet  immer  und 
ewklich,  er  hatt  sin  Ordnung  gsetit 
die  wirt  nit  vergon. 

Lobend  den  herren  von  der  erdi 
ir  wallfisch  und  alle  tieffinen. 

Fhiir  hagel  schnee  and  dampf» 
Sturm  wind  den  sin  wort  machet. 

• 

Berg  und  all  bühel»  fruchtbar 
böum  und  aUe  ceder. 

Tier  und  alles  veh»  was  kriicht 
und  die  gTätcheten  vögel. 

Die  kling  der  erden  und  alle  völ- 
rker,  die  fürsten  und  alle  richter 
der  erden. 


^)  Oder:  breiten. 
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Adolesceotes  ao  virgines,  seaes  Knaben  und  docbtreni  alte  mit 

Com  pueris»  den  iungen* 

Laudent  nomen  Domini,   cuius  Lobend  den  namen  des  Herren, 

solius nomen  sublime  est 9  cuius  laus  dann  sin  nam  ist  aliein  hoch,  sin 

terram  ac  coelos  superat !  lob  ist  über  hirael  und  erde. 

Qui  cornu  populi  sui   restituit,  Ererhöchtdashornnsinesvolcks; 

gloria  omnium  saiictorum  suorum,  lob  sye  allen  sinen  heiigen,  den  kin«^ 

filionim    Israelis    populi    colentis  den   Israels,    dem  volck   das   im 

illum.    n'^V!?n.  nach  ist. 


CXLIX.  CXLIX, 

EeeUiim    tokoHmOo   ad   Imidem  Ddp   «c         Em  vemuanmg  der  kiUkat  »o  goUei  Mp 
^rtÜo  Mt  vkiortm  rtddMi  yopuftwi  tnoii.  «mI  g*btiU  dma  §r  $im  9oiek  weite  9igh{ft  fte* 

Canite  Domino  Carmen  novuml  Singend  dem  herren  ein  niiws 
laus  eins  resonet  in  ecclesia  sancto-  gsang ,  sin  lob  sye  in  der  gmein 
rum!  der  heiigen. 

Laetetur  Israel  in  factore  sno ,  Israel  fröwe  sich  in  dem  der  inn 
et  Blii  Zionis  in  rege  suo  exultent!    gmacht  hatt,  und  die  kinder  Zion 

frolockind  in  irem  kling. 

Celebrent  nomen  eins  choro,  tym-  Sy  lobind  sinen  naroen  am  reyen , 
pano  et  cithara  psallant  ei !  mit  trnmmen  und  barpfen  lobsingind 

sy  imm. 

Domino  enim  placet  populus  suus.  Dann  der  fcerr  hatt  ein  wolge- 
qui  adflictos  saluti  restituit.  vallcn  an  synem  volck|^  er  ziert  die 

arbeitsälgen  mit  heil. 

Exultent sancti cum magnificentia.  Die  heiigen  frolockind  in  er, 
iubilent  intra  thalamos  suos  I  und  sygind  frölich  in  iren  herber« 

gen. 

Exaltationes  Dei  sint  in  gutture  Die  erhöhnngen  gottes  sygind  in 
eorum ;  in  manibus  autem  eorum  irer  kälen  y  und  zweyschnidige 
gladii  ancipites !  schwert  in  iren  henden. 

IJt  ultionem  capiant  de  gentibus  Das  sy  raach.tiiegind  under  den 
et  populos  corripiant ;  beiden ,  straaff  under  den  völckeren. 

Ut  vinciant  reges  eorum  catenis.  Das  sy  ire  kiing  mit  kettinen 
et  pedicis  ferreis  principcs  eorum;    bindind,  und  ire  träffenlichen  mit 

ysinen  gfCssen. 

Vt  yindicta  in  eos  fiat  quemad-  Das  sy  inen  das  gricht  tliegind 
modum  scriptum  est*  Haec  gloria  das  gschriben  stat.  Dise  er  sye 
eveniat   omaibus  sanctis  Domini«    allen  sinen  heiigen.    n'^l^/H* 

ii  nnir.  opera.    VoL  V.  31 
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CL. 

Laudate  Dominum  io  sanctuario 
suo;  !  laudate  eum  in  firmamento 
fortitudinis  sitae.; 

•  Laudate  enm  super  fortiter  factis 
eius;  laudate  eum  pro  multitudine 
magoitudinis  suae; 

•  Laudate  eum  buccinae  clangoi^; 
laudate  eum  chely  et  cithara; 

Laudate  eum  tympano  et  choro ; 
laudate  eum  chordis  ac  tibiis ! 

Laudate  eum  cymbalis  canoris; 
laudate  eum  cymbalis  clangentibus; 

Landet  Dominum  quicquid  spirat ! 


^)  Hier  ist  ans  dem  Mannscript  ein  Stück,  worauf  ohne  Zweifel  der 
ISOste  Psalm  teatsch  geschrieben  stand,  herausgeschnitten  worden.  Anf  der 
Rückseite  des  verschnittenen  Blattes  finden  sich  znoberst  nur  noch  eiutse 
Worte  hebräischen  Textes  und  lateinischer  Elrläuterung* 
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COMPLANATIONIS  ISAIAE  PROPHETAE 

FOETÜRA  PRIMA 

CUM  APOLOGIA  CUR  QUIDQÜE  SIC  VERSUM  SIT 
PER  HULDRICUM  ZUINGLIUM 


CHRISTI  AN  AE  CIVITATI,  TIGÜRI,  BERNAE,  CONSTANTIAE, 
BASILEAE,    SANCTOGALLI,    MYLHUSII  ET   BIELAE  URBIUM 

HULDRICUS  ZUINGLIÜS 
GRATIAM  ET  PACEM  A  DOMINO. 

Qtiaesitum  est  inter  veteres  philosophiae  proceresy  o  cires  Christia- 
nissinii,  quaenam  harum  trium  praestaret,  Mooarchia,  Aristocratia ,  an 
Democratia.  Quum  enim  quotidie  experirentur  monarchiaiii  in  tyranoi* 
dem«  aristocratiam  in  oligarchiam ,  detnocratiam  in  seditionein  ac  vim 
degenerare ,  non  cuinsvis  erat  dispicer^ ,  quibus  tandem  rerum  summa 
tutissiroe  crederetur.  Huc  tamei^  sententiae  postremo  itum  est ,  monar- 
chiam  antecellere;  si  modo  princeps  sit  vir  optimus  ac  prudentissimus. 
Qiiae  nobis  sententia  non  iam  a  philosopho  sapientiae  nomine  mirißco, 
sed  a  quo  vis  mentis  eompote  expectanda  fuit«  Quis  enim  non  videat 
uno,  qui  omnia  videat  quique  optimus  optime  Omnibus  cupiat,  commo- 
dius  ac  certius  temperari  res,  quam  aut  multis  aut  universis?  Recte 
ergo  isti ,  dum  rem  hac  conditione  et  analogia »  duromodo  princeps  vir 
Sit  optimus  ac  prudentissimus  9  considerant,  deßniunt*  Qui  enim  vir 
optimus  est,  omnium  salutem  ex  aequo  suam  facit,  non  aliter  quam 
nauclerus,  qui  ne  potest  quidem  suae,  citra  vectoruro  omnium,  saluti 
consulere.  Porro,  quis  iam  non  dicturus  est,  aristocratiam  atque  adeo 
democratiam  longe  praestantiorem  esse  monarchia ,  si  qui  rebus  praesunt 
omnes  viri  sint  et  optimi  et  prudentissimi?  In  illa  enim  non  unus  aliquis, 
sed  aliquot  erunt  huiusmodi,  ut  quicquid  incidat  quod  unius  taotummodo 
gerendum  sit  auspiciis,  qualia  sunt  imperium,  censura,  praefectura, 
et  similia,  iam  quisque  tuto  ei  provinciae  admoveatur;  ut  non  modo 
regius  senatus,  hoc  est,  senatus  qui  vice  principis  sit,  verum  senatorii 
reges  iure  dici  debeant ,  quod  Pyrrhum  factitasse  populi  Romani  senatum 
perhibent.  In  hac  vero,  quandoquidem  omnes  ex  aequo  sint  optimi  et 
prudentissimi,  ne  opus  quidem  sit  ut  quisquam  rebus  praeficiatnr.  Nulla 
enim  erit  inter  istos  noxa,  nulluro  dissidium,  crimen  quod  nnimadver- 
sione  opus  habeat  nullum.  >  Nee  est  cur  quis  dicat  in  ArivStocratiae 
concilio  semper  esse  qui  non  sint  absolutissime  prudentes  ac  boni;  et 
in  democratiae  coetu  impossibile  esse  ut  omnes  sint  prudentes  nc  boni, 
nedum  optimi  ac  prudentissimi.  Quasi  vero  uspiam  vere  et  perfecte 
sapiens  repertus  sit,  qui  nunquam  cessaverit  quum  festioato  esset  usus, 
aut  festinaverit  quum  cunctanter  debuerit  negotium  geri;  nedum' princeps. 


48t  EPISTOLA. 


*   « 


qaornni  bona  pars  (nee  cdidi  est  dissimulaoda  veritas),  ubi  negoriom 
iUius  agitur,  ratione  nee  vebilur  nee  ducitur«    Quasi  denique  multis 
iinqiiadi  boois  principibtis  regna  comroutata  stnl,  ueque  ▼erissiinum  sil 
proTerbiiun :  Malus  sequetur.    Quo  armantur  qui  bono  utuDtur  priocipe , 
at  it  mnoiant  ad  ferenduin  deteriorem :  nunquain  enim  conipertum  esse, 
ttt  multi  boni  principes  sibi  successerint.    Faciunt  ergo  perinde,  qui  ab 
optimo  et  prudeatissimo  principe  administratam  monarcbiam  aristoeratiae 
et  democratiae  antefcruntt   atcpie  isti  qui  pueris  de  beata  terra,   veluC 
poetae  de  beatis  insulis,  pollicentur«    Promittuntur  magnifica,  sed  nus- 
piam  sunt«    N<ln  aliter  facerent,  qui  de  aristocratia  aut  democratia,  in 
qua  optiiui  et  prudentissimi  regnarent,   dissererent.     Quid  ergo  alitid 
est  de  monarchia  optimi  principis  ac  prudentissiini  disserere,  quua  Ulis 
adbttc  nunquain  repertus  sitf  quam  Piatonis  rempublicam  lauJare,  quae 
fioequam  extitit?  Quid  attinet  de  isto  inquirere  quod  nunquaro  inrentum 
est;  et  ut  res  bumanae  magis  ac  magis  labuntur,   spes  praecipi  nnlla 
potest  inFcntum  iri?  Cur  non  potius  expensis  maiorum  exeroplis  bunc 
Tel  similem  in  modum  pereontamur :    Quaenam  administratio  semper 
fuerit  religiosior,  aequior  ac  diuturnior,  an  monarchia,  an  aristocratia , 
an  democraüa?  Quumque  protious  vetera  contemplamur ,  adparet  non 
iam  post  duos  aut  tres  reges  (si  modo  tres  ulla  gens  integres  eosque 
^ontinuos  habnit)  sed  post  unum  et  alterum,   imo  sub  uoo  eodemque 
irreligionem  obrepsisse.     Testes  sunt  Saulus  et  Alexander,    quoruin 
uterque  magno  cum  populi  plausu  regnum  adiit«  et  uterque  ignominiose 
cum  populi  gratulatione  exuit.    llle  quod  sustinuisset  Davidem  indigne 
petere;  iste  Clitum.    Quid  porro  inter  initia  utroque  religiosius?  per- 
fidiosius  autem  inter  postrema  quid  utroque?  De  aequitate  vero,  quam 
bic  pro  aequanimitate  ac  popularitate  accipimus,  quid  attinet  dicere, 
qnum  videamus  monarcbiam  a  popularitate  non  aliter  abhorrere,  quam 
quae  inter  se  contraria  sunt?   Quid  enim  aliud  est  monarcha,  quam 
solus  summus  princeps?  Quid  vero  popularitas,  quam  animus  quiaequa- 
bilitatis  amore  publicam  libertatem  et  commoditatem  tuetur,  quantum 
ex  oratione  Tullii  pro  Publio  Sextio  colligitur^   Qui  ergo  aliis  impe- 
rare  cupit,  quomodo  libertatem  populi  ferre  potest,  nedum  defendere? 
Esto!  credantur  tyranni  commodis  suorum  studere:  non  tarnen  Student, 
sed  inhiant.    Et  monarchae  animus  ut  primum   tantum  consulit  reipu- 
blicae,  quantum  se  sperat  demessurum  e$stf  nihil  distat  a  tjrranno  : 
non  enim  siiorum,  sed  sui  amore  populi  rebus  consulit.    Quam  autem 
diuturna  sit  monarchia ,  proclive  est  videre.    Equidem  arbitror  nuUara 
unquam  fuisse,  quae  non  sit  roox  cum  primis  principibus  in  tyrannidem 
▼ersa«    Imo  quum  monarchae  nomen  audio,  dici  de  alio  mundo  (ut 
habet  proverbium)  credo«     Adeo  nunquam  repertus  est  in  isto,    qui 
non  degeneraverit  in  tyrannum«     Noio  enim  quis  Mosen,   Cecropem, 
Codrum,  Antigonum  et  fimiles ,  velut  monarcha s,   mihi  obiiciat :   qui 
ut  Primarii  in  populo  quisque  suo  fuerunt,  ita  monarchae  tarn  abest  ut 
fuerint ,  ut  soli  nunquam  regnaverint.    An  non  Moses  rempublicam  doo 
regnum  constituebat,  quum  chiliarchos,  becatontarchos  reliquosque  con- 
titueret  rei  gerendae  socios?  Ipsa  quoque  Dei  diflBcultas,  qua  Um 
lignanter  permittebat  ludaeis  regem  |  satis  probat  Mosis  ministerium 
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non  fuisse  regnum  aut  tiionarchiam.     Lacedaemon  autein  et  Alheoae 
sunquam    sie    permittel/ant    regibus    omnes    habenas ,    iit    quocunque 
voluissent  aiirigarentur.     Hinc  ephororum   refractaria   potestas,   quo- 
tnodo  apiid  Romanos  tribunorum  plebis.    Romulos  mihi  et  Saulos  con- 
sidera !    Ille ,   cum   noo  sie  est   quum  sui   ipsius   tum  eiviuro  suorum 
oblitust  ut.prae  tyranoidis  impatientia  Patres  corpus  eius  inter  se  partiti 
frufltatiro  extuleriut?  Iste  vero  numinis  suffragio  lectus,   au  non  fuit 
ausus  ab  eo  deficere  a  quo  rex  factus  erat,  et  vim  intentare  iis  a  quibus 
debebat  avertere?  lulios,   Augustos,  Tiberios,  et  id  geous  caesores 
potius  quam  Caesares,  in  coosiderationem  venire- non  permitto;  qnao- 
tumris  strenue  videantur  sordidis  ac  male  natis  ingeniis  res  gessisse« 
In  nullo  enini  horum  tantus  amor  fuit  reipublicae,  ut  eam  sibi  restituerent: 
nihil  ergo  quam  tyranni  iure  adpellari  debent.    Illiberales  tarnen  animif 
qui  ne  degustarunt  quidem  quae  res  sit  vera  libertas,   summis  saepe 
laudibus  huiusmodi  evehunt;  incauti  ac  imprudentes  mirantur  extermi- 
nium  suum»   haud  secus  quam   cnrruca  cuculum«     Quibus  nobilis  illa 
responsio  Lacedaemonum  cuiusdam  ducis  propius  contemplanda  esset, 
«fua  Hydarni  Persaruro'  regis  Dynastae,  oppidum  quod  ille  praesidio 
tenebat  ad  deditionem   sollicitanti ,   respondebat :    Tu  Hydarnes  nihil 
quam  servus  esse  nosti ;   nos  contra  quam  religiosa  et  iucunda  res  sit 
Kbertas  experti  sumus.    Quam  si  tu  perinde  exploratam  haberes^   tarn 
abesset  ut   ad  seriritutem   hortareris ,   ut  libertatem   non  iam  -  teKs  et 
machinis,  sed  securibus,  digitis  et  cubitfs  tuendam  esse  mojaeres.    Digna 
profecto  Spartano  homine  vox.    TJtinam  melius  perspecta  hobis  essent 
quae    nonnunquam    albis   equis    vehimus.     Sed  ad  propositum   redeo. 
Monarchia  ista  imaginaria  primatum  indubie  tenet,  sed  in  intellectu  et 
ratione.     Vera  autem ,  quum  tarn  ardua  res  sit »  ut  inter  mortales  aüt 
nuiv|uam  visa,   aut  si  visa  sit  protinus  tamen  eyanu^rit,  non  est  tutam 
eam  cuiquam  credere.    Esto  enim,  in  pccasione,  tum  belli  tum  pacis» 
plurimum  habeat  momenti ,  si  apud  unum  aliquem  sita  sit  potestas  eoa- 
sulendi,  iudicandi  ac  respondendi!   At  istud  non  solius  monarehae  est, 
Tcrum  etiam  cuiusque  ex  aristocratja  optimatis,   quae  ad  res  gerendas 
unum   aliquem   dicit  imperatorem ,   dictatorem,   consulem   auA  ducem, 
qui  reipublicae  nomine  pro  uaiversis  agat«     Habet  contra  monarchia 
non  modo  incommodiiates,  verum  etiam  pericula  multa.    Primum  soloa 
facilius  falli,   terreri,   oblivisci  potest  quam  multi.    Deinde  proeliviua 
permittit  sibi  lice]4  quicquid  Übet,    qui  solus  lege»  et  iura  tnetuv« 
PostreiiNrr^^o..-€iin  monarcha  erat  conscelerato ,  iam  populus^  iraiversua 
labitu^:  is  enim  ad  exemplar  Principis  sese  componit«     Aristecratia 
vero  9  N:|uae  noQ  est  paucorum   qui   rempnblieara   in^aserunt  confusa 
pOtestaSy  neque  populi  lecta  vel  auctoritate  vel  suffragiis,  neque  iuifmlog,  • 
hoc  est  nullo  munita  oflScio  (haee  enim  oligarcbia  cum  vitio  vocatur, 
hoc  estf  paucorum  potentia),   sed  optimatum  polesta«  est,   et  populi 
iuss^u   constituta ,   et  officio ,    cotnmunibus  anffragiis  creato ,   directa. 
Qualis  vestra  est,  o  Cives,  rerum  summa.    Primum  enim  aut  curiatis 
comitiis  Patres  leguntur,  qui  magistri  curiarum  adpellantur,  et  secon- 
dum  ipsos  totus  senatus,  quamvis  alio  alia  in  urbe  institato  et  ordine; 
aut  centuriatis  universus  senatus  legitur  comitiis.    Leguntur  aatem  et 
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prudentisflimi  et  optimi  cpi!qu€  »  ut  non  iniuria  optlinatiun  potesUs 
vocetür.  Secundo  loco  alleguntur  minorum  ^CDtium  patres,  qui  pro 
iiumero  Diacosii  aut  Triacosii  aut  Tetracosii  adpellantur.  Tertio  locof 
aut  utriusque  ordinis  Patres  aut  totas  populus  officium  legit,  cutus  ducta 
et  rogatu  causae  referaotur,  sciantur  et  cognoscantur,  quein  alii  Con- 
sulem  I  alii  Dictatorem  vocant.  Apud  istos  rerum  aumma  sita  est. 
Quani  quis  tarn  imperitus  est,  ut  non  optime  constitutam  esse  Yideat? 
Primum  enim  officium  habet  et  os;  sed  quod  sibi  non  potest  aimium 
permittere  propter  optimatum  potentiam  et  auctoritatem :  ki  enim  sunt 
potestas  et  imperium.  Deinde  caput  et  pectus  habet  Patres  et  Diaca- 
sios»  ut  res  oranis  non  tantum  sapienter,  verum  etiaro  fortiter  geratur, 
Postremo  habet  plebem  t  officio  et  Patribus  omni  necessitudinis  vinculo 
adiunctam»  Ex  bis  enim  Patres  i  ex  Patribus  officium  constat.  Haec 
religiosa  est,  quum  per  se  ipsam,  quod  augusta  et  honorata  res  est 
Imperium,  tum  per  hos,  qui  aut  gerunt  aut  obtemperant.  Monarcha 
uobis  proponatur  opulentus!  iam  harpyias  istas  aura  velocius  adesse 
videbimus,  caeco  adulari,  ut  se  Deum  credat  esse;  rem  vero  interim 
adeo^avide  distrahere,  ut  foedam  maciem  illarum  cum  opulentia  sua 
brevi  commutataro  doleat.  Bapiendi  et  furandi  nullus  invenitur  nisi  in 
fundo  fii^s«  Quem  ubi  senserint,  iam  augustnm  illum  suum  scilicet, 
implumem  et  nudum.,  populo  offerunt  amiciendum.  Hie  vectigal,  tri* 
butum  et  exactio,  aliae  tres  harpyiae,  tanto  peiores  quanto  miserius 
est  omnes  perire  quam  unum.  Quae  non  modo  caput,  sed  totura  corpus 
foedaaty  stuprant  et  conspurcant.  Tenebat  miserum  pudor,  quanquam 
videret  sese  labi  rebus,  ne  irreverentius  populura  degluberet*  Quo 
pudore  ad  nocentiorem ^ccasionem  abuteotes  harpyiae,  velut  officiose, 
ijiutup  dabant,.  ut  cum  egestate  luctantem  crederentur  beneficiis  demereri, 
fjum  sua  illi  routuo  darent  quae  furtim  rapuerant^  Quumque  ad  exa- 
c,\ipnes  taodem  detruserunt  miserum,  iam  quicquid  exprimitur  illorum 
eilt»  .  OiDilta  illis  dat  et  omnia  Ulis  debet;  et  fit  mancipium  princeps, 
pQpuHls  autem  mancipii  sordes.  Utut  enim  sudet  ad  foveodum  caput 
suum,  omnisi  in  dolium  (quod  dicitur)  pertusum  effunduntur.  Verun- 
leinen  diceret  aliquis;  Tu  proponis  nobi,s  hypotyposimstolidi  principis; 
at  non  sie  usu  veoit  quum  Princeps  sapit.  Hoc  ipsum  volumus.  Quo- 
tum  eqim  vidimus  Principem  qui  aoinio  fuerit  sapieotia  et  constantia 
sie  muoito,  ut  huiuscemodi  artibus  aut  non  cesserit,  aut  non  corruptus 
Sit?  Attamen,  inquiet,  quum  nihil  sit  inter.  mortales  integrum,  de 
tolerabili  loquere,  qui  (quantum  homini  datum  est)  constans  pectus 
kabeat»  I9  non  tam  misere  praebebit  se  nebulonibus  illudendum.  De 
hoc  igilur,  quum  ad  huius  comparationis  epilogum  perventum  erit, 
planius  di^s^remus«  Hie  solum  discutimus ,  monarchiaai  non  esse  aristo- 
cratiae  praefereqdam ,  et  bac  in  re  veteres  erravisse ;  aristocratiain  igitur 
divitem  ac  florentem  cuin  Moqarcha  opulento  et  augusto  conferimus« 
Religiosiorem  autem  diximus  esse  quam  monarcbiam.  De  illa  eniin 
religio' est  quipquam  subtraxissiß ,  ut  qui  4e  publico  sustulerint;  in 
n:onarchia  sustulisfse  gratulatio,  ut  qui  tyranno  subtraxerint.  Fiunt  res. 
,in  ista  pessimis  publicae;  in  aristocratia  respublica  siognlorum  privata 
M.    In  ista  «uspectupi  est  pmnibus  rerum  incrementum ;  in  nostra  rero 
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cum  incremcDto  reruin  publica  salus  creilitar  au«^escere.  Quanto  nio- 
narcha  fit  opulentiori  tanto  iiia^is  ha^uriimtur  populi  res;  in  aristocratia 
lanto  niagis  surgunt  privatae  res,  quiinto  publica  fuerit  beatior.  Et  ut 
summatiin  de  opibas  dicatims :  monarcha  ut  sit  locupletissimus  et  populum 
amanfissime  foveat,  quod  revera  oequit  recipi;  sed  demus  iuterim  tale 
monstratn,  quod  et  ainet  populum,  et  in  summo  tarnen  rei  coi^sulat: 
aemper  tarnen  res  ad  privatos  post  mortem  principis  redeunt,  et  nunquam  ' 
fiunt  sub  monarcha*  publicae;  in  aristocratia  nunqustfni  fiunt  privatae« 
Sapientia  dmiique  acpradentia,  summa  inier  mortales  bona,  lon^e  magis 
sunt  in  aristocratia  tum  vulgares  tum  familiäres,  quam  in  nionarchia; 
clum  omnes  adroittuntur  ad  regnandi  et  imperandi  arcanas  artes ;  dum 
invenire,  iudicare  ac  deliberare  omnibus  incumbat.  E%  quibus  fit,  ut 
et  aequior  sit  aristocratia*  Ut  enira  est  primum  principis  munus,  ut 
populi  causas  recte  teneat:  ita  primae  Senatorum  partes  sunt,  iurecon- 
sultis  quoque  adstipulantibus ,  populi  causas  probe  cognoscere.  Quanto 
igitur  plures  sudt,  qui  ofnnium  causas  eü  amussi  cognoscunt:  tanto 
aequius  prodire  iudieium  ,  tanto  tolerabiliorem  conversationem  nasci  ' 
tantoque  vulgariores  bumanitatis  artes  fieri  necesse  est,  Sit  enim 
monarcha  vir  constans,  integer  et  candidus,  (haec  enim  ad  incorruptum 
ludicem  requiruntur) :  iam  ununi  pectus  adulaiorum  artibus  huc  imprudens 
ettam  flecti  potest,  ut  Ms  dotibus  abutatnr«  Erit  enim  alius  qui  inte-> 
gritatis  specie  ad  saevitiätn  trahat,  quum  sciiitet  ea  quae  cum  candore 
interpretanda  fuerant,  vetat  alio  iudice  quam  rigore  pronuntiari  oportere. 
Alius  autem  nocentissim'a^m  s^Hquain  pestem ,  puta  luxum  aut  ambitionem 
(quibus  nulla  non  regna  sunt  excisa),  candore  ad  quem  videt  propen-> 
dere  monarcham  tuetur.  Alius  quum  prin^cipis  contumaciam  usüi  sibi 
fore  aniroadvertit ,  constaiftiae  nominä  vestit.  Qiiod  ut  factum  est«  iam 
tyranmis  exit  qui  pafer  ftierat.  Ipsa  vero  aristocratiae  multitudo  huie 
cladi  non  potest  esse  tairf  obnoxia.  Ut  enim  unus  et  alter  aut  halucinetur 
aut  corrumpatur:  suf^ererunt  tamen  qui  rectum'  cursum  et  teneant  et 
perficiant.  Quibus^  rt^bus',  aequitate  scilicet  ac  religione,  factum  est» 
ut  semper  diuturniorcs  fuerint  aristocrafiav  quani  monarchiae.  Sed  iam 
satis  diu,  o  Christianf  cives,  contetadiinus,  atque  (ut  opinor)  demon- 
stravimus ,  raonarcfaiartn  non  praestarc  aristocratia  ;  sed  contra  hanc 
potius  anfecellere.  M  atitem  ista  maxime  causa  fecimus,  ut  quae  vobis 
a  Domino  data  est  libt^rfas  cum  gratia)*um  actione  foveatis  ac  manu 
teneatis,  nihil  interim  dtKractuin  eSse  cupientes  iis  monarchis  ac  regibus,  '■ 
quorum  cor  in  manii  DoiAitii  est,  quique  in  virtute  Doraini  glorianlur, 
DOn  in  suis  opibus  et  exereituum  copiis;  quibus  unum  hoc  in  votis  est, 
ut  pie  ac  religiöse  religioso  ac  innoceuti  populo  praesint«  Hoc  osten- 
disse  contenti,  quomodo  non  licuerit  omnia  perpendere  iis,  qui  monar- 
chiam  aristocratiae  praetulerunt.  Sequitur  enim  mönarchia  corruptaui 
ac  in  oligarchiam  degenerantem  aristocratfiam.  Nam  quum  optimales 
potentia  quam  iustitia  roagis  niti  coeperunt,  uf  iam  vi  et  adfectibus 
cnncta  ferantur:  oligarchia  ex  aristocratia,  hoc  est,  paucorum  potentia 
ex  optimorum  imperio  fit.  Oligarchi  autem  ut  vi  et  impetn  omnia 
agunt:  ita  omnes  ad  regnum  et  monarchiani  animum  adiiciunt.  Htnc  . 
studia  et  factiones ;  binc  Pompeii  et  lulii  >  Syllae  et  Marii ,  Hannones 


488  EPISTOLA. 

et  HaoDibaleSy  qai  tantopere  et  se  et  sua  committunt,  donee  alter  misenmi 
esse  noleotibua  imperare,  alter  vero,  plerisque  mortalium  utüiiia  eaae 
morem  gerere  quam  . regerei  condiscaDt«  Tuno  ergo  taodeni  regna 
surgunt,  quum  respublicae  ita  sunt  coUapsae,  ut  per  oligarehiae 
violentiam  non  liceat  ad  publicam  libertatem  redire ,  ut  vis  et  ioiuria 
uDi  saltem  permittaatur,  quum  multis  permittere  sit  intolerabile.  Ac 
rursum,  ubicunque  regna  et  monarcbiae  ferocia  sua  onmem  patieotiara 
superanti  e  regnis  Aristocratiae  fiuut«  Quae  ouuiia  pro  nostra  sententia 
faciunt,  aristocratiam  praestare  monarchia,  quum  ad  regoa  Teoiatur  ex 
corrupta  aristocratia ,  perinde  ac  dum  qois  e  naufragio  tabulam  nactus 
in  peregrinam  terraro  enatat;  ac  rursus  ad  aristocratiam  postliminio 
redeatur,  quum  tyrannis  periditata  est:  perinde  ut  quum  Ulysses  post 
longos  errores  Ithacam  rediit« 

Veruntamen  ut  inter  mortales  nthO  solidum ,  firmum ,  ac  immatabOe 
reperitur»  et  ipsi  agnovimus  aristocratiae  primam  pestem  esse  oligav» 
chiam:  docendum  baud  dubie  est»  qua  ratione  munienda  et  servanda  sit 
aristocratia,  ne  oligarehiae  morbus  eam  invadat«  Redimus  ergo  ad 
footes  ipsos,  et  religione  ac  aequitate  putamus  quum  aristocratiam  tan 
potestatem  oronem  servari  oportere«  Eis  enim  rebuf ,  ut  J&istoricus 
monet,  quidque  servandum,  quibus  partum  est.  JMalis  autem  artibns 
iniperia  aut  non  comparäotur ;  aut  sL  comparantur,  non  diuttns  durant 
quam  praecoqua  poma,  quorum  nulla  habetur  ratio«  Bonis  igitur  artibns 
quaesita  esse  imperia,  nemo  dubitet,  quaecunqjue  antiqua  et  bene  con- 
fttituta  sunt.  Artes  autem  bonae,  quae  irreligiosae  et  iniquae  sunt, 
esse  non  possunt.  Religiöses  itaque  et  aequi  observantes  fuisse  constat, 
quicunque  rempublicaiu  aut  imperium  auxeruot.  Religionem  ergo  et 
acquitatem  in  consilium  et  auxilium  vocemus,  si  per  maiorum  manus 
traditam  libertatem  custodire  satagimus!  Quum  et  gentes  videamus  in 
adeundis  rebus  pauIo  magis  arduis,  et  maxime  ad  imperium  spectanUbus» 
et  Deos  immortales  consuluisse ,  et  si  quid  parum  pudice  admissum  esset 
expiavisse.  r^obis  autem,  qui  unum  illum  ac  solum  oronipoteDten , 
sapientem,  prudeotem,  bonum,  et  raisericordem  Deum  agnoscimus;  qui 
non  taotum  oninia  novit,  sed  omnia  quoque  moderatur;  non  tantum 
omnia  potest,  et  omnium  dives  est,  sed  aeque  tarn  boous  et  mitis  est» 
ut  quae  possit,  velit  etiam  profundere  (non  enim  de  coroportato  ac«rvo 
accipit,  s«d  omnium  quae  sunt  vena  et  fons  est,  qui  hauriri  cupit; 
acervus  est,  qui  distrahi  amat)  nobis  inquam  longe  aliis  quum  augurÜMU 
tum  auspiciis  religio  captanda  est,  quam  iis  qui  ad  eam  divioae  cogni- 
tionis  mensuram  non  veneruntt  de  qua  nos 'j^loriamur.  Est  nobis  pri- 
roum  in  nos  ipsos  descendendum  ac  perspiciendum ,  quam  frivola  sini 
humana;  deinde  protious  ad  numinis  contempUtionem  attoUendus  animua» 
ac  perpepdendum ,  quam  solida  et  absoluta  res  sit,  quam  benigna,  quam 
minime  fastidiosa;  nt  quae  constituat  firma  sint  et  rata,  quae  doaet 
liberaliter  profundat ,  nullius  pretii  respectu  quam  aemulationis  ;  ut 
4.,  quomodo  ipse  in  hoc  beneficia  sua  dispensat,  ut  qui  eis  adficiuntur  bene 

habeant:  sie  et  nos,  fratrum  non  nostra  calisa,  beneficium  moliamur; 
ut  quomodo  ipse  purus,  sanctus,  et  integer  est,  nos  quoque  aliquid 
Harum  rerum  tentemus !   ut  ille  nunquam  promendo  ac  iuvando  brachia 
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remittitt  sio  nos  quoque  dum  vivimus  omni  fasti^io  renuDcierou^,  et 
beae  tum  coDsulendo  tum  operando  nunqiiam  lassemurl  Sic  inquam 
numinis  oobis  rel^^io  servanda  est »  ^dod  taedis  aut  ignibus ,  Doa  heca- 
tombis  et  lecttsterniis,  non  cruoribus  et  aquisi  quae  non  iam  scelerati 
quique,  sed  stupidi  quoque  et  pueri  concinnape  possunt;  per  quem 
taiuen  bumana  mens  nihUo  &%  roelior»  sed  stultior.  Postea  vero  et 
aequitatem  erga  quoslibet  ita  serverous»  ut  eius  testimonio  cunctis  ad- 
pareat  nos  vere  Deum  colere !  Una  enim  opera ,  nerope  aequitatis 
observantia,  et  numen  et  bomines,  et  deroeremur,  et  fidei  nostrae 
periculum  faeimus.  Naro  frustra  eredemus  nos  religiosos  erga  numep 
esse,  si  erga  aequales»  qui  et  ipsi  nuroen  idem  colunt,  profani  fiferimust 
praesertim  quum  nuroen  sese  coli  non  credat,  nisi  pariter  qui  ei  grati 
sunt  amentur:  nam  et  amicitiae  lex  est  eadem  amplecti.  Postremo» 
qui  sese  religiosum  putat,  aequitatem  vero  in  ultimis  habet,  numen 
contumelia  adficit;  quasi  et  ipsum  aequitatem  inter  postrema  ducat« 
Religio  proinde  et  aequitas  nobis»  o  cives,  ante  omnia  curändae  sunt» 
ut  sine  quibus  ne  civitas  quidem,  nedum  Christiana  civitas»  consistere 
possit.  Porro  quibusnam  auguribus,  aruspicibus  aut  sacerdotibus  eae 
recte  riteque  curari  possunt?  Non  hercle  istis  qui  mitris,  lituis,  pedis» 
ftiolis,  peplis,  Purpura,  palliis,  poculis,  crepidis  denique,  sandaliis, 
soccis  et  cotbumis,  numinis  adflatum  non  tarn  expectant,  quam  ingruisse 
ineotiuntur;  sed  quorum  os  et  lingua  prunae  caleulo,  e  coelesti  ara 
delato,  contacta  et  expiata  sunt«  Hi  enim  et  numinis  verum  cultum  et 
legitiniam  aequitatis  custodiam  docere  rite  poterunt*  Quorum  etsi  per 
Dei  bonitatem  adfatim  habeatis,  absurdum  tarnen  fore  non  existimavimiis, 
si  vobis  Isaiam  (quem  nova  quadam  ratione  complanatum,  piorum 
precibus  victi,  edimus)  dedicaremus;  quum  ut  vestris  auspiciis  pro- 
phetarum  omniuro  princeps,  apud  reges,  urbes  ac  populos,  tubamsuam 
intenderet ,  ac  Domino  parare  viam  iuberet ;  tum  ut  videretis ,  non 
petulantiam  aut  procaciam,  sed  officium  esse,  dum  prophetae  nostri 
nostros  mores,  neglectam  religionem,  neglectam  iustitiam,  conculcatas 
leges,  per  cafairaniam  vel  facta  vel  iudicata,  paulo  acerbius  ac  festivius 
petunt.  Quis  enim  ex  omni  prophetarum  coroua  sie  ad  nulla  connivet, 
sie  tarnen  omnia  fortiter  et  prudenter  oppugnat  vitia,  atque  hie  noster? 
Auetor  ergo  et  nomophylax  prophetiae  Isaias  et  nobis  et  nostris  pro- 
phetis  sitl  sagax  canis  sit,  qui  dormitare  aut  dissimulare  nescit,  ne 
latendi  spe  quid  audacius  designemus ;  ut  etiftmsi  prophetae  nostri 
torperent,  hunc  tamen  coram  Domino  in  die  indicii  proditurum  tB9t 
scelera  nostra  sciamus,  quum  ad  nos  venientem  non  receperimus.  O 
beatos  principes,  urbei  ac  popnlös,  apud  quos  Dominus  Ubere  per 
servos  suos  prophetas  loquitur !  Sic  enim  religio  crescere »  innocentia 
redire,  aequitas  imperare  poterunt,  sine  quibus  latrocinia  et  violentia 
sunt,  quae  regna  et  imperia  esse  potamus;  ac  rursum  ubi  adolescunt 
bonorum  omnium  coetum  secum  trahuot»  Dominus  sie  piis  coeptis 
faveat,  ut  magis  ac  magis  illius  gloria  cum  innocentia  nostra  crescat !  Amen. 
Tiguri ,  quintodecimo  die  lulii ,  anno  a  Christo  nato  ipiUesimo » 
quingente^imO)  vigesimo  nono« 
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INCJPIT  IßSAUS  PROPHETA. 

lUXTA  COMPLANATIONEM  HULDRICI  ZUIKGLIL 


CAPUT  I. 


Haec  est  prophetia  Isaiae  filü  Amoz,  qoam  prophetavit  ad  ludanr 
et  Hierusalem  in  diebus  Oziae,  lethain,  Ahaz,  Ezechiäe»  regum  luda« 

Audite  coeli,  aasculta  tellus,  quia  dominus  loquitur :  Filios  edueavi 
et  evexii  ipsi  vero  cpniuraverunt  in  me«,  Agooscit  bos  domiouai  suuin, 
et  asinus  praesepe  beri  sui.  At  Israel  nihil  sentit;  populus  mens  nihil* 
intelligit«  Vae  gentem  seelestam,  populum  iniquitate  insignem,  prosa- 
piam  perversani ,  filios  degeneres,  Deseruerunt  Dominum ,  sanctum 
Israelis  irritaverunt  et  a  tergo  defecerunt*  Cur  ergo  vapularem  vos 
ultra?  quo  citius  iteruro  deficeretis  scilicet.  Omne  caput  yestrum  languet 
et  omne  cor  moeret.  A  planta  pedis  usque  ad  verticem  nihil  est  inte- 
grum in  toto  corpore  vestro.  Oninia  vulnus,  livor,  cicatrix  ac  tabes 
occupant*  Pion  est  cnr  obligetur  aut  devinciatur  aut  curetur  unguentis« 
Regio  vestra  deserta  est;  civitates  vestrae  igne  succensae  sunt»  Terrain 
vestram  vobis  videntibus  impii  devorant;  vastata  est,  quemadroodum 
in  eversione  hostili  solet.  Et  relicta  est  filia  Zionis  sicut  tabernaculutn 
in  Tinea ;  sicut  tugurium  custodum  in  rebus  dubiis ;  sicut  civitas  obsessa« 
nisi  Dominus  exercituum  reliquas  fecisset  nobis  reliquias  oppido  paucas, 
iam  Sodomae  et  Gomorrhae  similes  essemus.  Audite  igitur  verbum 
Domini  Sodomae  tyranni !  ausculta  et  tu  Gomorrhae  plebs  legem  Dei 
nostrii  sie  dicentis:  Cur  mihi  tot  victimas  caeditis?  Holocausta  arietum 
et  adipem  saginatoruin  fastidio ;  boum  cruorem ,  agnorum  et  hircorum 
non  amo.  Quum  venitis  ad  comparendura  coram  me :  quis  a  vobts  id 
postulat  ut  verratis  a triam  meum?  ISe  ultra,  quaeso,  in  cassum  offeratis 
niunus!  suffitum  abominor«  Meomenias,  Sabbatum  ac  Panegyres  non 
possum«  Frustra  quoqjite  est  ieiunium.  Calendas  vestras  et  ferias  odi 
ex  animo.  Lassum  reddunt  me,  ferendo  laboro.  Quum  itaque  expan-- 
detis  nianus  vestras,  ab^ondam  oculos  meosa  vobis;  et  quum  orationem 
roultiplicabitis,  nullus  exaUdiam.  Manus  enim  vestrae  sanguine  madent« 
liavate,  mundi  estote!  Auferte  studia  vestr»  mala  a  conspectu  oculorum 
ineorum ;  teinperate  a  vi!  Aequitati  autem  studete!  iusfitiam  colitei 
liiberate  oppressum  !  vindicate  pupilliim  l  causam  viduae  ^uscipite ! 
Adeste,  quaeso,  disputemus,  inquit  dominus!  Monne  quum  peccala 
▼estra  cocco  sint  simillima  ,  nive  redduntur  candidiora  ?  Et  qauni 
rubent  instar  purpürae,  sicut  nativa  lami  fiunt?  Monbe  si  morigeri  estis 
et  obtemperatis ,  optimis  terrae  fruimini?  Si  vero  contumaces  ac  per* 
duellest  gladio  devoramini?  Sic  enim  dominus  ore  suo  promisit.  Quo- 
modo  igitur  meretricum  more  fidem  mutavit  urbs  quondam  fidelis». 
acquilatis  plcuai  in  qua  iustitia  versabatur,  nunc  autem  parricidae? 
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Argenttim  tunni  scoriu  factum  eft ,  et  meruni  tiium  aqua  vkiatoro« 
Priocipes  tui  praevaricatores  et  sodales  furum  facti  sunt:  onmes  diligunt 
munerai  sectnntur  depactores,  pupillo  ius  non  redduot«  et  causa  viduae 
noa  perveoit  ad.«eo8.  Ideo  dieit  dominus  deus  exercituuni ,  heros  et 
dux  Israelis :  Heu  solatium  et  poenain  de  inimicis  et  hostibus  nieis 
suniere  cogor.  Admoliar  itaque  manum  nieam  tibi,  et  excoquam  ad 
purum  putum  scoriam  tuam  et  auferam  omne  plumbum  tuum;  deinde 
restituam  iudices  tuos  quemadmodum  olim  fueruDt,  et  senatores  tuos 
sicut  aotiquitus,  Post  haec  dabitur  tibi  nomen  civ^itati  iustitiae^  urbi 
fideli.  Aequitate  vero  redimetur  Zion  et  captiyitas  eius  iustitia.  Simul 
autem  ac  prorsus  conterentur  ae  peribunt  praevaricatores  ^  scelerafi,  et 
qui  a  domioo  deficiunt*  Quod  oisi  quercuum  vos  pudeat  quibus  delectati 
estis,  et  hortqrun^  quos  elegistis:  eritis  sicut  quercus  cuius  folia  defluüott 
et  sicut  hortus  quem  nuUa  irrigat  aqua.  Redigetur  enim  spleodor  rerum 
istarum  ia  stuppam ,  et  auctor  earum  in  scintillam ;  flagrabuntque  ambo 
simul  9  nemine  extinguente. 

CAPUT  IL  ♦     . 

Verbum  quod  revelatum  est  Isaiae  filio  Amoz  super  luda  et  lern* 
salem :  lUud  quoque  usu  veniet  successu  temporis.  Extruetur  ipons 
domus  domini  ut  caput  sit  montium  ac  editior  cunctis  collibus.  Et 
tunc  adfluent  ad  euin  omnes  gentes,  proficiscenturque  populi  iniiniti 
sese  mutuo  invitantes  :  Ascendamus  obsecro  ad  roontem  Domini,  ad 
domum  dei  lacobi,  ut  doceat  nos  vias  suas;  nos  autem  ambulemus  in 
seniitis  eius!  De  Zione  enim  profectura  est  lex,  et  verbum  Domini  de 
lerusalem,  ut  ius  dicat  inter  gentes  et  raoderetur  populorum  multitu- 
dinenu  Uli  ergo  conflabunt  gladios  suos  in  l^gones  et  lanceas  in  falces* 
Mon  enim  levabit  gens  contra  gentem  gladium  neque  belle  ultra  dabunt 
operam.  ,  ^ 

Uic  te  appello^  o  domus  lacobi!  Adeste  quaeso,  ut  ambulemus 
in  eo  lumine  Domini.  Sed  qtdd  te  inviiOy  quum  defeceris  cum  populo 
tuo,  o  infelix  domus  lacobi?  Abiindatis  enim  plusquam  maiores,  quum 
divinatoribus  mpre  Palaestinorum,  tum  genetbliacis  more  alienorum«^ 
Ut  primum  eoim  abundaret  terra  vestra  argento  et  auro,  ac  thesaurorum 
nullus  esset  numerus;  ut  primum  plena  esset  equitibus  ac  quadrigarumr 
nullus  esset  finis:  simul  abundavit  idolis,  opere  manuum  vestrarum, 
quod  et  digitis  vestris  fecistis  et  adoratis.  Ante  ista  procumbit  homo, 
et  adorat?  id  autem  adro  pertinaciterj  ut  nuUa  ratione  dimoveas? 
Abi  protinus,  in  petra  vel  terra  abscondere  a  conspectu  tremendi  iudicis, 
et  a  splendore  maiestatis  eius ,  qui  supercilium  fastuosornm*  hominum 
deprimit  et  virum  sublimem  humiliat ;  quique  solus  in  die  ultionis 
superior  evadit.  Dies  enim  ultionis  Domini  exercitiium  omnera  super- 
biam  et  altitudinem  ,  omnem  elationem  ac  depressionem  vindicabit : 
perveniet  ad  omnes  cedros  Libani  insignes  et  sublimes,  et  ad  omnes 
quercus  Basaais,  ad  omnes  montes  excelsos,  et  ad  omnes  coUes  editos, 
ad  omnes  turres  altas,  et  ad  omnem  murum  niunitum;  ad  omnes  naves 
Tharsis  et  ad  omne  quod  raagnificum  et  desiderabile  est.  Et  deprimet 
supercilium  hominis,  et  virorum  arrogantiam  buniiliabit.    Et  superabit 
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Dominus  solus  in  die  illo ;  idola  vero  peoitus  exeindentor.  Ingredieolur 
ia  petrarum  specus  homines  et'ia  hiatus  terrae  a  conspectit  tremendi 
iudicis  et  splendore  maiestatis  eius»  quum  accingetur  ad  coDcatiendum 
terram.  Tunc  tunc  abiiciet  homo  Idola  sua  aurea  et  ar^entea  quae  sibi 
fecerat)  ut  ea  colerety  talpis  et  vespertilionibus ,  quo  expeditius  subeat 
in  cavernas  petr^ruin  et  latibula  saxoram  a  conspectu  tremendi  iudicia 
et  a  splendore  maiestatis  eiusi  quum  accingetur  ad  concutiendum  terram. 

CAPUT  III. 

4    . 

Vitare  et  cavere  scitis  ab  bomine  per  tram  stomacbante :  nihil 
enim  cum  delectu  operatur«  £n  ergo  vobis  Dominus  exercituum,  qui 
tollet  de  lerusalem  et  de  luda  omnem  substantiam  a'c  robuTy  omnem  Tim 
cibi  et  potus,  ducem  et  militemi  iudicero  et  pröphetam»  coniectorem  ac 
senem ,  quinquagenarium  et  auctoritate  venerabilem »  iuriscoosultos  et 
sapientes,  architectos  et  oratores.  Et  constitnam^  ait  DominuS}  pueros 
ut  sint  principes  vestri,  et  illusores  ac  effeminati  dominabuntur  vobis. 
Vim  facient  quum  populus  ipsci  tum  quisque  proximo  suo.  Insolescent 
adolescens  contra  senem  et  obscurus  contra  nobilem.  Apprehendcl 
quisque  fratrem  suum  qui  est  de  familia  patris  sui,  inqiuens:  Vestem 
kabes ,  praefectus  noster  eris :  nam  casum  isturo  tu  poterb  sustinere. 
Tunc  protinus  deierabit  ac  dicet :  Mederi  non  potero ;  sed  et  domi  meac 
neque  cibus  est  neque  vestis.  INolite  ergo  me  constituere  priucipem 
populo ;  quoniam  cadet  lerusalem  et  ludal  corruet.  Sermo  enim  eonim 
atque  consilia  contra  Dominum  sunt,  ad  provocandum  vultum  maiestatis 
cius.  Alienatio  vultus  eorum  prodit  eos.  Quin  peccata  sua  praedicaot 
fiicut  Sodoma  neque  celant.  Vae  animae  eorum  1  reddetur  eoiro  eis 
malum,  quo  docti  dicent:  Beati  iusti,  quibus  frui  licet  fructibus  con- 
sUiorum  suQrum.  Vae  contra  impio  et  iniquo,  cui  secundum  opera 
manuuro  suarum  rependitur«  Popule  mi,  improbi  regunt  te,  et  feminae 
imperant  tibi.  Popule  mi,  duces  tui  seductores  sunt  et  iter  gressuum 
tuorum  conculcant.  Prodit  ad  contendendum  Dominus;  adest  ad  iudi- 
candum  populos.  Veniet  enim  Dominus  ad  iudicio  es^periendum  cum 
senioribus  populi  sui  ac  principibus  eins.  Vos,  inqiiiety  inceodbtis 
▼ineam ;  spolium  pauperis  in  domo  vestra  est.  Cur  commolitis  populum 
meum»  et  vultus  pauperum  conficitis?  Sic  istos  redarguet  Dominus  deus 
exercituum.  Sic  quoque  locutus  est  Dominus :  Eo  quod  fastuosae  sunt 
fitiae  Zionis,  porrecto  coUo  incedunt  ac  fallaci  oculorum  nutu,  quod 
iUecebroso  pedum  gressu  lenocinantur :  ideo  tondebit  Dominus  cenriceni 
filiarum  Zionis  et  speciem  earum  denudabit  in  die  illa.  Omatum  quoque 
vestium  adimet  eis  Dominus,  torques,  murenulas»  collaria,  armillas  et 
initras;,  vestem  variegatam»  laxam  et  strictam;  fasciculos,  animae  solatia 
et  inaures ;  annulos  et  frontales  infulas ;  mutatorias  cum  palliis ;  pcpla 
cum  atrubus ,  specula  et  sindones »  cristas  et  theristra.  Aderit^eis  pro 
odore  foetor,  prp  cinctura  diffluxus»  pro  plexis  aureis  ca^vitium,  pro 
fascia  pectorali  Saccus  et  pro  venustate  adustio.  Viri  atque  robustissimi 
earuin  ferro  ferientur  in  proelio:  Moerebunt  et  lugebunt  portae  eanuo  # 
et  desolatae  in  terra  sedebunt« 
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CAPUT  IV. 

TiiBC  apprehendent  septein  inulieres  virum  itnum,  dicentes:  qnic- 
quid  cibi  ac  vestiuin  nobis  est»  in  commune  conferimus;  modo  uxores 
nomini  tuo  accenseamur,  toHasque  opprobrium  nostrum.  ^ 

PofI  ista  germeo  Domini  laetum  et  amplum  surfet.  Et  ipse  fructus 
terrae  magnificus  ac  splendidus  orletur  ii$t  qui  evaserint,  Israelitis. 
Et  Tocabuntur  reliqui  in  Zione,  et  residui  in  lerusalem^  sancti:  omnes 
icilicet  qui  Hierosolymis  inter  vi^os  scripti  fuerint» 

Tunc  autem  quuro  abluerit  Dominus  luem  filiarum  Zionis  et  san- 
gttinem  de  lerusalem  expiaverit ,  flatu  vindictae  suae  et  incendii : 
creabit  Dominus  super  omne  aedificium  montis  Zion  et  super  omnem 
concionem  eius  nub^m  ac  fumum  per  diem,  nocte  autem  splendorem 
ignis  flammantis;  qiiia  cum  omni  magnificentia  sua  protecta  erit,  ut 
tabernacnlum  futura  sit  et  umbraculum  per  diem  ab  aestu>  refugium 
quoque  et  receptaculum  a  turbine  et  pluvia. 

CAPUT  V. 

Quin  potias  canam  dilecto  amico  roeo  cantilenam  super  vinea  eius* 
Vinea  fuit  dilecto  meo  in  loco  uberi,  quam  et  maceria  sepiyit  et  nobili 
▼ite  consevit.  In  roedio  eins  excitavit  turrim«  et  aedificavit  torcular^ 
expectans  ut  nvas  faceret ;  sed  reddidit  spinas«  Nunc  ergo  ad  Toa 
pro^oeo  o  cives  lerusalem,  et  universi  de  luda:  Decemite  quaeso  inter 
me  et  vineam  meam  l  Quid  ultra  faciendum  erat  vineae  meae  quod  non 
feverim  ei  ?  Cur  igitur  me  sperante  uvas  reddituram ,  spinas  fecit  ? 
Exponam  itaque  vobis ,  quidnam  facturus  sim  vineae  meae«  ToUam 
sepein  eins  ut  diripiatur ;  rumpam  maceriam  eius  ut  conculcetur«  Deser- 
tam  faciam;  nemine  putante  neque  fodiente,  vepres  gignet'ac  spinas« 
Nubibus  quoqne  interdicam ,  quo  minus  imbrem  in  cam  depluant. 
Veruntaroen  vinea  Domini  exercituum  domus  Israel  est  9  et  uni versus 
Inda  laetum  seminarium  eius.  Qui  quum  expectaret  iudioium,  ecce 
calvittum;  aequitatem,  et  ecce  querimoniam  reddideruni. 

Vae  vobis  qui  coniungitis  domum  domui,  et  agrum*  agro  copulatis^ 
donec  vos  continens  deficiat,  quasi  orbem  soIi  sitis  babitaturi*  Sed  in 
aurem  loquitur  m&i  Dominus  exercituum :  Nisi  domus  magnae  et  pulchrae 
desertae  iiant  ut  nemo  inhabitet?  Sed  et  vinea  decem  ingerum  reddet 
amphoram  unam  et  seminis  roedimnus  epba« 

Vae  secfatoribus  ebrietatis  1  qui  mane  surgunt  9  et  eam  usqne  ad 
crepuscnlum  trabunt  vino  ferventes;  in  quorum  conviviis  citharae  et 
nablia,  tympanum  et  tibia  cum  vino  iunguntur*  At  Interim  opus  Domini 
non  contemplanturt  neque  facturam  manuum  eius  consideranN  Quuni 
ergo  nihil  sciat  populus  roeus,  facile  ducitur  captivns.  AmpKtudo  eius 
faroe  maceratur,  et  pompa  eius  siti  perit.^  Hinc  et  inferi  ingluvie^n  suam 
dilatant»  et  ore  suo  in  immensum  dehiscunt,  ut  illo  descendant  fastus, 
poropa»  opulentia  et  qui  bis  addicti  sunt«  Hoc  pacto  humiliatur  homOf 
ruit  vir,  et  concidunt  ocuK  superborum.  Dominus  autem  exercituum 
et  deus  sanetus  sublimis  fit  et  inviolatus,  aequitatis  et  iustitiae  exemplis, 
ut  agni  pascant  iuxta  demensum  snum»  arietes  autem  vagabundi  eremos 
dfttondeant«  . 
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Vae  vanis  istis,  qui  relut  fuae  iniquitatem  ad  se  trahunt  et  peccalum 
yeluti  loro  plaustri,  quibus  io  or.e  est:  Propcret  opus  eitis  ac  festinec, 
ut  videamus!  Appropinquet  atque  usu  veniat  coDsUiuni  saocti  Israelis  9 
ut  experiamur!  Vae  qui  dicunt  inaluin  esse  bonunit  et  boaum  rnaluin  ; 
qui  tenebras  reputaot  luceni,  et  lucem  teoebras;  amarum  dicunt  esse 
duice  et  dulce  amarujn«  Vae  qui  io  oculis  suis  sapientes  sunt  et  -sua 
iudicio  intelligentes!  Vae  ac^  hauriendum  vinuni  strenuis,  et  viris  ad 
conciliandam  ebrietatein  fortibus;  qui  absolvunt  impium  propter  munera« 
iustuni  autem  propter  iustitiam  reum  faciunt.  Quapropter  sicut  lingua 
ignis  stipulam  devorat,  et  culroos  flaronia  consumit:  sie  radice  eorum 
putrefacta  flos  eorum  sicut  pul^s  evanescet,  qui  legem  Domioi  exerci- 
tuum  conteronunt,  et  verbum  sancti  Israelis  despiciunt,  Ideo  inceasa 
est  ira  Domini  in  populum  suum ,  convertitque  mapum  suam  ad  percu- 
tiendum  eum,  ut  roontes  contremiscant,  et  cadavera  eorum  instar  stercoris 
in  viis  publicis  iaceant.  Et  post  haec  omnia  nihil  remittet  ira  eiusy 
sed  ultra  extendet  mänum  suam.  Et  Signum  dabit  peregrinae  genti , 
et  sibilo  annuet  ei  ad  longinquam  terra m ,  quae  confestim  velox  ac  levis 
aderit.  Ron  est  lassus  aut  imbectllis  inter  eos,  non  soporulentus  aut 
somniculosus*  Balteum  renum  suoruni  nullus  ex  eis  aperit  neque  solrit 
corrigiam  caiceamenti  sui«  Sagittae  eorum  acutae  sunt  etarcus  eorum 
extenti.  üngulae  equorum  eorum  silici  et  rotae  eorum  turbini  simfles 
existimantur.  Vox^  eins  gentis  par  est  leonis  rugitui  frenditque  sicut 
leonum  catuli*  Frendet  ergo  et  praedam  apprebendet  nee  erit,  aut  qui 
^vadat  aut  qui  liberet.  Frendet  in  eum  isto  die,  srcut  mareifrerait. 
Tunc  si  terram  intuebimnr,  en  nobis  tenebras  etangusttaml  si  vero 
sidera,  en  nobis  caliginemi  tristitiam  ac  desperationem ! 

CAPUT  VI. 

Anno  quo  mortuus  est  rex  Ozias,  vidi  Dominum  sedere  in  soiio 
sublimi  et  edito^  et  syrmata  eius  implebant  tempUim.  Seraphim  autem 
superne  imminebant  ei,  quorum  ntrique  erant  sex  alae*  Duabus  alis 
uterque  v^ullum  eius  tegebat  et  duabus  pedes ;  porro  duabus  reliquis 
▼olabat.  Vicissim  quoque  alter  ad  alterum  clamabat  atque  dicebat : 
Sanctus  9  sanctus ,  sanctus  Dominus  exercituum.  Plena  sit  universa 
tellus  maiestate  eius !  Quin  et  a  voce  clamantiuro  commovebantur  postes 
cum  liminibus ;  domus  autem  ipsa  repiebatur  fiimo«  Dicebam  ergo : 
Vae  mihi !  Eram  enim  attonitus ,  quoniam  vir  pollatis  labiis  quum 
essem,  et  in  populo  polluta  labia  babente  habitarera;  attamen  regem 
Dominum  exercituum  vidissem  oculis  meis.  Tanc  volabat  alter  Serapbim 
ad  me,  carbonem  incensum  forcipe  ex  ara  correptum  ad  me  ferens,  et 
labia  roea  tangebat  bis  verbis:  En  protinus  ut  hoc  tetigit  labia  tua, 
recessit  iniquitas  tua  et  peccatum  tuum  expiatura  est.  Vocero  quoque 
Domini  audiebam  sie  deliberantis :  Quem  vero  mittara  ?  aut  quis  ibit 
nobis?  Bespondebam  ergo:  En  roe  tibi  quem  mittas!  Dicebat  ille:  I,  et 
dicito  pöpulo  isti:  Diserte  quidem  audietis,  sed  non  intelligetis;  roani* 
feste  quoque  videbitis ,  sed  non  cognoscetis.  Crassum  reddito  cor 
populi  huius  et  aures  eius  fac  difficiles,  oculos  autem  ei  obnubito,  ne 
-vel  oculis  videant»  vel  auribus  suis  audiant  vel  corde  intelligant,  quo 
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redeoDtes  saluti  reslitiiantur.  Hie  ego  suscipiebam :  Quousque  Domine 
ini?  Doitec,  inqtiit,  urbes  habitatore  destituantur ,  in  domfibus  aullus 
sit  horoo  9  et  tellus  iocuha  iaoeat« 

Longissiine  enim  ablegabit  Dominus  homines »  eritque  dcsolatio 
mtilta  in  terra*  Altamen  iterum  in  ea  decitnatio :  restituetur  eniiil  ut 
denno  sit  pascua.  Quin  etiam  sieul^uercus  et  terebinthus  fructus  suos 
mittunt»  sie  senien  sanctum  fruetus  eius  erit. 

CAPUT  VII. 

Factum  est  autem  re^nante  Ahaz  filio  lotbam  filü  Uziae  rejs^is  luda, 
ut  Rezin  rex  Aram,  et  Paeca  filius  Roroeliae  rex  Israel,  ascenderent 
lerusalem,  ad  expngnandum  eam;  quam  tarnen  intertm  non  potuerunt 
«xpugnare*  Nunciatur  itaque  domui  David f  quod  Syrus  societatem 
ifuisset  cum  Ephraim ;  quae  res  tarn  ei  quam  populo  ipsius  parem  tre- 
pidationem,  atque  in  silva  patiuntur  arbores  reoto  perculsae,  nttulit. 
Dixit  ergo  Dominus  ad  Isaiam  :  Age  egredere  tu  et  filius  tuus.  lasub, 
quem  reliquum  habes^  ut  convenias  ALizum  in  ascensu  piscinae  supe- 
riorisy  in^semita  agri  fullonis.  Et  dicito  ei:  Observa  ut  securus  sis, 
neque  timeas  aut  labascat  cor  tuum  a  duobus  istis  titionibus  fumantibus, 
hoc  esty  a  furore  Rezin,  Syrorum,  et  Romeliae  filü,  eo  quod  malum 
eonsilium  contra  te  inierint,  Syrus,  Ephraim  et  filius  Romeliae  sie 
conspirando :  Ascendemus  in  luda  et  adfligemus  cum ,  atque  ad  nos 
transferemns ;  regem  quoqne  in  eo  constituemus  filium  Tabal. 

Sie  enim  loeutus  est  Dominus:  Non  surget  neque  fiet  hoCt  sed 
Caput  Syriae  Damaseus,  Damasci  vero  eaput  Rezin;  et  post  sexaginta 
quinqne  annos  desinet  Ephraim  esse  populus«  Nunc  autem  Ephraim 
Caput  est  Saroaria  et  caput  Samariae  filius  Romeliae.  Si  non  credideritis 
non  servabitur  yobis  fides. 

Addidit  autem  Dominus  ut  et  istud  loqueretur  ad  Ahaz  :  Postula 
tibi  Signum  a  Domino  deo  tuo ,  sive  de  profundis  inferorum ,  sive 
superne  de  excelso.  Et  respondit  Ahaz :  Non  postulabo  neque  tentabo 
Dominum.  Dixit  ergo  Dominus:  Audite  igitur  domus  David!  An 
parum  vobis  est  dum  molesti  estis  hominibus,  nisi  et  deo  meo  molesti 
sitis?  Idcirco  daturus  est  vobis  signum  Dominus  ipse.  Ecce  virgo 
concipiet  et  pariet  filium,  et  vocabit  nomen  eius  Immanuel.  Rutyro  et 
melle  vescetur,  usque  dam  sciat  aversari  malum  et  eligere  bonum. 
Veruntamen  priusquam  sciat  puer  aversari  malum  et  eligere  bonum » 
deserta  erit  terra,  cui  tu  times,  a  duobus  regibus  eins.  Adducet  etiam 
Dominus  cum  si/per  te,  tum  super  populum  tuum,  et  domum  patris  tut 
tempora,  qualia  non  fuerunt  ab  bis  diebns,  quum  defieeret  Ephraim  a 
luda ,  regem  videlicet  Assyriorum.  Eo  quoque  tempore  sibilabit 
Dominus  et  muscae  quae  est  circum  flumen  Aegypti,  et  apibus  qnae 
sunt  in  terra  Assyriorum ;  quae  omnes  venient  et  obsidebunt  intima 
vallium,  foramina  petrarum,  frutetum  omne  omnemqiie  recessum.  Eo 
item  tempore  radet  Dominus  novacula  transflumen  mercede  conducta , 
rege  scilicei  Assyriorum»  et  capitis  pilum  et  pedum,  ipsam  quoqtie 
barbam  demetet* 

Futurum  etiam  est  eo  tempore»  ut  quisqub  victitet  bucula  una. 
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ovibu9  autem  duabus;  tum  Ret  ut  per  ubertatem  naii  laclis  batjrmn 
coniedatur.  Oportebit  CDim  butyro  et  inelie  vesci  omnes  qui  in  terra 
superfuerint*  Eo  denique  die  vinea  inille  vites  habena,  et  mille  drachmU 
coemta,  in  vepretuin  ac  apioetum  vertetur*  Ut  enim  ille  apicirib  et 
aircubus  eo  perveniet :  sie  omnia  per  uoi]rersain  rei^ionem  vepres  eraiit 
ac  Spinae.  Ad  niontes  autem  omnes,  quihactenussarculoaarriebantury 
oon  asceodes,  metu  spinarum  ac  veprium;  sed  mittetur  illo  armentum, 
pecudes  quoque  istbic  errabunt. 

CAPUT  VIII. 

Dixit  ergo  iterum'ad  roe  Dominus:  Corripe  tibi  paginam  magnara, 
et  acribe  in  eam  atilo  et  more  huroano  MaherscAalal  et  Haschbaa^j 
ut  properet  ad  praedandum,  festinet  ad  spolianduro.  Asciscebam  ergo 
mihi  testes  fide  dignos,  Uriam  sacerdotem»  et  Zachariaro  filium  Bara- 
cbiae«  Deinde  ibam  ad  prophetissaqit  quae  iam  conceperat  et  eatxa 
erat  filium.  Hie  dicebat  ad  me  Dominus:  Iropone  illi  nomen  Maher^ 
schalal  Haschbaz  iquae  significant  si  Laiine  irUerpreteris) 
festinus  spoliatori  rapidus  praedo.  Quia  antequam  sciat  puer  effari 
prima  ista  Abi  aut  Immif  boc  est,  Pater  mi  et  Mater  raea,  toUet 
opes  Damasci  et  pracdam  Samariae  opera  regis  Assyriorum.  Iterum 
locutus  est  ad  me  Dominus  ista:  Quandoquidem  abhorret  popalus  iate 
ab  aquis  Silbah  sensim  defluentibus,  ipso  autem  Bezin  ac  fiÜo  Bomeliae 
gaudet :  idcirco  ecce  Dominus  corrivabit  in  cum  aquas  fluviorum  for- 
tiuui  et  ingentium »  videlicet  regem  Assyriorum ,  cum  omni  potentia  aua« 
Qui  superato  undique  alveo  suo,  et  egressus  ultra  omnes  ripas  saas, 
redundabit  in  ludam}  refluens  et  transiens,  usque  dum  coUum  eins 
ambiat. .  Futurumque  est,  ut  extensione  alarum  suarum  iinpleat  latitu- 
dinem  terrae  tuae»  o  Immanuel  1 

Coite  in  cpncionem  populi}  et  congregemini  et  attscultate  omnes 
longioqui  terrae!  accingamini  et  congregemini!  inite  consilium,  et  fiet 
irritum«  Constituite  super  re  aliqua  et  non  perficietur ,  nisi  nobiscum 
deus« 

Sic  enim  locutus  est  ad  me  Dominus »  paedagogi  iostar  appreben* 
dens  manum  hieam  ac  erudiens,  quo  minus  incedam  in  via  populi  buius, 
dicens :  ConiuVatiouem  nolite  condicere  ulli  qui  moneat :  populus  iste 
coniuravit;  sed  metum  eius  populi  non  recipiatis,  et  non  forroidetisl 
Dominum  autem  exercituum  sanctificate !  Hunc  metuite ;  hunc  formidate ! 
Ille  enim  est  et  sanctificatio  et  lapis  offensionis;  ruinae  petra,  laqüeus 
ac  tendicula  utrique  domui,  scilicet  Israeli  et  bis  qui  Hierosolywis 
habilant«  Et  offendent  ad  eum  multi,  cadenti  frangentur,  irreticntur  et 
capientur.  Complicai  nunc  ait  Dominzis^  contestationem  hanc^  legem- 
que  obsigna  cum  doctis  meis!  Expectabo  igitur  Dominum»  qui  faciem 
suam  a  domo  lacobi  abscondit«  et  sperabo  in  eum»  ego  ipse  et  pueri 
quos  dedit  mihi  Dominus »  ut  miraculo  et  portento  sint  in  Israel  propter 
Dominum  exercituum,  qui  habitat  in  roonte  Zion.  Quum  ergo  diocnt 
Tobu  (o  discipuli  Donüni,  pueri  mei):  Consulite  astrologos,  diri- 
natores»  sortilegos  et  incantatores !  respondete:  Nonne  quaecpie  geas 
deoa  suos  consulit,  iam  de  vi  vis  quam  mortuis?  Porro  cui  deest  lux 
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mU  irUellectuSy  legem  et  contestationeni  audiatj  annon  consentiant 
▼obiscum  l  Quod  si  legem  negligat ,  impinget  et  esuriet ;  quumque 
esujpierit  succensebity  et  maledicet  regi  suo  et  deo  suo.  Quum  vero 
aut  sursum  versum  aut  terram  spectabit ,  ecce  angustia  et  tenebrac » 
circumvolans  tribulatio  et  seductrix  oebula ;  quae  non  avellitur  ab  eo 
qui  contristattts  erit. 

CAPUT  IX. 

• 

Queroadmodom  superiori  tempore  visum  est :  terra  Zabujoa  et  terra 
IHephtali  priroum  quidem  leviter  affligebantur  ab  ea  parte  j^uae  vocatur 
Tia  marU,  trana  lordaaem,  Galilaea  gentium;  postea  vero  gravissime 
adfligentur.  Populua  autem,  qui  bactenus  in  tenebris  ambulat,  videbit 
locem  magoam,  et  habitantibus  in  terra  mortalis  umbrae  lux  illucescet; 
•ed  multiplicabis  geDtem»  et  non  magnificabis  laetitiam?  Laetabuntur 
•pud  tßy  qoeroadmodum  gandetur*in  messe,  et  quemadmodum  exultant 
io  divisione  praedae  suae  victores*  Quia  iugum  oneris  eius  gentis, 
baculum  faumeri  eius  et  virgam  exactoris  eius  confringesy  sicut  in  die 
Madian.  Sed  et  oranis  violentia,  tumultuatio,  inio  vestis  sanguine  con- 
flpersa  fomenta  eront  iocensi  ignis.  Puer  enim  nascetur  nobis,  et  filius 
dafaitur  nobis ,  cuius  buraeris  iniponetur  Imperium ;  et  adpellabitur  nomen 
eius  admirabilis  consiliarius ,  Dens  fortis ,  pater  aeternus ,  princeps 
pacis«  Hie  proferendi  imperii,  servandae  tarnen  pacis,  finem  non  faciet 
in  soito  David  et  regno  eius  seflens  ,  ut  fulciat  ipsum  aequitate  et 
iustitia,  hinc  nsque  in  aeternnm.  Zelus  Doniini  exercituum  faciet  hoc* 
Verbum  vulgavit  Dominus  inlacobo  et  incidit  inlsraelem,  quod  universus 
populns  agnoscit  Ephraim  et  cives  Samariae,  quum  per  fastum  et  cordis 
dationem  dieunt:  Lateritia  corruerunti  sed  quadro  lapide  aedificabimus ; 
aycomori  fractj^e  sunt,  sed  cedros  sufficienius.  Eriget  ergo  Dominus 
cum  reliquis  hostibus  Besin  quoque  super  eos ,  quos  sie  temperabit ,  ut 
Syms  a  fronte  et  Palaestini  a  tergo  Israelem  adorianiur^  ac  toto  rictu 
devorent.  Atque  secundum  haec  omnia,  non  remittet  ira  eius,  sed  ultra 
extendet  manum  suam.  Nam  et  populus  non  redit  ad  eum  qui  se  per- 
cussit,  et  Dominum  exercituum  non  qnaerunt.  Excindet  igitur  Dominus 
de  Israele  caput  et  caudam  ,  ramum  et  iuncum  die  una.  Senem  et 
auetöritate  praeditum  per  caput  intellige;  per  caudam  vero  prophetam 
qui  mendaciter  prophetat.  Qui  enim  populum  istum  beatum  praedicant 
futurum,  seductores;  et  qui  beati  putantur  in  ipso,  perditissimi  sunt. 
Idcirco  invenibus  eorum  non  gaudet  Dominus  ,  et  erga  pupillos  et 
vidoas  eorum  immitis  est*  Quia  omnes  hypocritae  sunt  et  maligni,  et 
omnes  stulta  cogitant.  Atque  secundum  haec  omnia  nihil  remittet  ira 
eius;  sed  ultra  extendet  manum  suam.  Quoniam  ardet  impietas,  band 
aecns  quam  ignis  qui  sentibus  et  spinis  alitur ;  et  sicut  in  incendio » 
quod  in  vepres  silvae  incidit i  sie  prosiliunt  superbi^e  fumi.  In  ira  ergo 
Domini  exercituum  conflagrabit  terra  eritque  populus  vice  fomenti  ignis : 
nenie  enim  cuiquam  parcet.  Et  si  quis  ad  dexteram  se  vertett  esuriet; 
ai  ad  stnistram  eat  ut  comedat,  famelicus  perroaneSit.  Comedet  quisque 
camem  bracbii  sui*    Manasse  comedet  Ephraim ,  et  Ephraim  Manasse. 
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Deiade  hi  simul  ludajo  quoque  comedcnt.    Atq«ie  secuodum  bacc  omaia 
nihil  rcniittet  ira  eius;  sed  ultra  exteodet  iiiaouiii  suain*  • 

CAPUT  X. 

Vae  qui  conditis  legea  iniquas  et  diffii^ilia  ad  acrvandnin  staluitta^ 
ut  Qunquain  noo  incidant  pauperes ,  et  litibus  ac  iudiiäia  diripiaolur 
fauniiles  populi  mei,  vidua  vobia  praeda  fiat  et  pupillum  spolietis!  Quid 
enini  facietis  in  die  vi$itatiojiis  et  discriminia  de  longinquo  venientis? 
Ad  quem  confugietis  pro  auxilio?  aut  magoitudiaein  vcatram  ubi  de- 
ponetia,  quo  minus  ad  compedes  redigamini  aut  ioler  occiaos  cadatia? 
Secuodum  baec  omnia  non  remittet  ira  eiusi  aed  ultra  «xteodet  manmn 
auam. 

Vae  Assyrio  quoque  baculo  furoris  meit  qui  Tirfi[am  iodigoattonia 
meae  in  manu  sua  tenel!  Eum  enim  in  gentem  hypoeriticam  mittam«  et 
ad  populum  qui  meam  indignationem  commeruit  amandabo»  ut  omni» 
diripiat  ac  depraedetur,  et  instar  luti  quod  in  plateia  est  conculc^et• 
Aitamen  ipse  rem  non  sie  perpendit  neque  sie  cogitat  cor  eius ;  aed  buc 
apectatcor  eius,  ut  gentes  quam  plurimas  vastet  atque  excindat.  Dicit 
enim:  Num  non  sunt  reges  principes  mei?  Num  maioria  erit  operae 
Calenum  superare  quam  Charchamim  ?  Num  inferioris ,  Antiocbiam 
capere  quam  Arpbad?  Damascum  quatn  Samariam?  Quasi  vero  mea 
virtute  ea  regna  paraverim ,  in  quibus  idola  et  sculptilia  colunlur ; 
Hi^rosolymam  vero  et  Samariam  non  possim?  Aanon  quemadmodum 
feci  Samariae  et  diis  eius,  Hierosolymis  et  simulacris  eius  facere  potero? 
Futurum  est  igitur,  ait  Dominus,  quum  perfecero  omne  opus  neom  in 
nionte  Zion  et  Jerusalem ,  ut  visitem  et  istum  magnificum  albae  gallinae 
filium,  regem  Assyriorum,  et  fastuosum  supercilium  oculorum  eius. 
Sic  enim  de  se  sentit ;  Virtute  mea  ista  fado  atque  sapientia :  sum  enim 
prudens.  Fines  gentium  sustuli ;  principes  earum  spoliavi  ac  velut  gigas 
in  sublimi  sedentes  detraxi.  Facta  est  manus  mea  exercitibus  populorum 
sicut  nidus.  Omoem  enim  terram  ad  me  collegi,  perinde  ac  dispersa 
ova  in  unum  colliguutur;  et  non  est  interira  qui  alam  movere  audeat, 
qui  OS  adapcriat  aut  mussitet.  Sed  num  gloriatur  securis  ad  versus  eum, 
qui  ea  ad  secaudum  utitur?  aut  serra  sese  raagnificat  ad  versus  eum  qui 
eam  tractat?  Quod  perinde  esset  ac  si  virga  sese  elevaret  contra  eum 
qui  ipsam  fert ,  et  baculus  sese  extoUeret  quasi  lignum  non  esset. 
Idcirco  mittet  Dominus  deus  exercituum  tenuitatem  in  abundaotiam 
eius,  et  in  potentiam  eius  ignis  inceodium  suggeret.  Erit  auteui  lucema 
Israelis  ignis ,  et  sanctuarium  eius  flamma ,  quae  incendet  ac  devotabit 
vepres  et  spinas  eius  die  uno ;  splendor  quoque  silvarum  eius  et  collinin 
anima  et  corpore  ,  hoc  est ,  perütus ,  consurnmabitur.  Profligato 
denique  ac  profugo  similis  erit«  Arborea  autem  silvae  eins  reliquae, 
ad  eum  nmnerum  redigentur,  ut  puer  eas  recensere  aut  coascribere  possit* 
£o  tempore  non^ ultra  nitentur  reliquiiae  Israelis,  et  qui  de  domo 
lacobi  servati  erunt,  eo  qui  se  percussitl  sed  niientur  domiao  saacto 
Israelis  ex  fide.  Beliquiaa  dico  reversuras  esse,  reliquias  inquam  lacobi 
ad  deuui  heroem  fortem«  Nam  etsi,  o  Israel,  populus  tuus  sit  aiout 
^rena  maris:  pauci  tamen  ex  eis  revertentur  ad  eum.     Stat  aealentia 
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eins  qui  abundät  iustitia.  ITode  et  certain  atque  iadubitatam  rem  faciet 
Dominus  deus  exercituum  in  medio  umversae  terrae.  Ideo  sie  locutiis 
est  Dominus  deus  exercituum:  Ne  formides  popule  mens,  qui  in  Ziod 
habitas ,  ab  Assyrio !  Virga  quidem  percutiet  te ,  et  baeuluni  sutim 
levabit  in  te,  quemadmodum  Aegyplti  aliquando  fecerunt;  sed  post 
pusillom,  imo  minus  pusillo,  impleta  erit  mensura  indignationis  et  irai 
roeae,  inquiti  in  scelera  eorum.  Incitabit  ergo  isL  eos  Dominus  exer- 
cituum flagellum,  sicut  in  Madianitas  oliro  ii^  petra  Oreb  et  sicut  Wrgam 
5uam  levavit  super  mare,  atque  percutiet  quemadmodum  Aegyptios. 
Tüne  adimetur  onus  eins  de  bumero  tuo,  et  iugum  eius  de  coUo  tuo; 
quin  prae  pinguedine  putrescet  iugum*  Veniet  ille  qtiidem  ad  Aiäth , 
hinc  proiiciscetur  in  Mtgron,  in  Macbmas  recensebit  exercitum  suura: 
istbic  vadum  transibunt,  et  Gabaam  diverlent.  Formid^bit  Rama. 
Gabaa  Sauli  fugiet.  Hinnitu  resonabit  filia  Gallim,  qui  usque  Lais  ei 
liuinilem  Anathot  eiaiidietur.  Ti*epidante  Madmena ,  cives  Gebibi  aequo 
animo  sitis!  Isto  enim  adhuc  die  in  Noba  permanebit;  hlnc  manum 
siiaiu  vertel  ad  montem  filiae  Zionis ,  et  coilem  Hierosolymae.  Sedeccö 
Dominus  deus  exercituum  pavore  gloriatiooem  istant  amputabit ;  prae- 
lon^a  statura  praeditos  succidet  hüroiliatique  erunt  sublimes.  Vepreta 
silvae  ferro  excindet  et  Libanus  potentium  cadet« 

CAPUT  XL  ' 

Tandem  prodibit  surcnlus  de  stirpe  lesseet  germen  de  radice  eius 
nascetur,  super  quo  spiritus  Domini  requiescet»  spiritus  ille  saj^ientiae 
et  intelligentiae y  spiritus  consilii  et  fortitudinis »  spiritus  scientiae  aö 
timoris  Domini.  et  commendabilem  eum  faciet  timore  Domini.  Non 
enim  ad  aspecturo  ocnlorum  suorum  iud  »abit,  neque  ad  famam,  quaä 
ad  anres  eius  adferaturi  arguet;  sed  cum  iustitia  iudicabit  pauperes  et 
cum  aequitate  arguet  humiles  terrae.  Terram  percutiet  virga  oris  sui( 
ipso  autem  spiritu  labiorum  suorum  interficiet  itnpiüm.  Erit  auteiri 
iustitia  cingulum  lumborum  eius,  et  reritas  ac  fides  balteus  lateruni 
eius,  ut  habitet  lupus  cum  agno,  pardus  cum  boedo  accubet;  identideni 
iuvencus  leo  et  quodvis  pecus  siinul  sint,  sie  ut  parvus  puer  ea  regat. 
Vacca  et  ursa  erunt  unnm  armentum ,  ac  eodem  lObo  catulos  suos  con« 
servabunt.  Leo  paleas  comedet  sicut  bos.  Hie  lactens  adhuc  detecta- 
bitur  aspidis  antro ;  quumque  ablactatus  erit,  extendet  manufti  suäm  aj 
cubile  reguli.  Nemo  male  adficiet  aut  vastabit  alinili  ptr  omnem  sanetuni 
inoDtjcin  meum :  plena  enim  erit  terra  scientia  Domini  ^  perinde  ac  dum 
aquae  maris  omnia  tegunt. 

Tunc  quoque  usu  veniet,  ut  radicem  lesse  (quaii  stat  lA  Signum 
populorum)  gentes  requirant:  erit  enim  häbitatio  eiu^  honorifiöa. 

Tunc  iterum  conabitur  Dominus  adsererö  räliquiaü  populi  sui, 
qnas  relfqnäs  fecit  ab  Assyrio,  ab  Aegyptio,  ab  Aräbe,  ab  Aetbio- 
pibus ,  ab  Elamitis ,  a  Cbaldaeis ,  ab  Antiodheilis  et  ab  insulis  maris. 
Gentibus  tunc  quoque  Signum  dabit,  et  colliget  dispeirsos  Israelis,  et 
dispersos  ludae  congregabit  a  quatuor  plagis  terrae.  Epbraim  odio 
levabitur,  el  hostes  ludae  excindentur.  Quih  et  Epbraim  non  aemula- 
bitur  Ittdam,  neque  ludas  Epluraimnm  hostiliterpiersequetur;  sed  simul 
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volabunt  Occidcntem  versus  io  humeros  Palaestinoratn ,  simul  praeda- 
buttlur  eos  qui  ad  Oricntem  sunt.  Iduinaci  et  Moabitae  Submittent 'eis 
planus;  fiiii  Ammonis  parebunt  eis*  Et  devovebit  Dominus  oram  quo^ 
que  uiaris  Aegyptiaci,  ferendo  manum  suaro  super  fluroen  cum  Tcato 
iraUdo,.et  pereutiendo  Septem  ostia  eius,  ut  pedibus  transiri  possit.  Et 
patebit  iter  populi  sui  reliquiis ,  quae  reliquae  erunt  ab  Assyriis  | 
quemadjnodutti  patebat  Israeli,  quum  ascenderet  ex  Aegypto» 

CAPUT  XII. 

'  ut  tuDC  sie  dicturus  sis:  Gratias  ago  tibi  Domine,  qaoniam  iratns 
cras  mihi;  sed  niutato  vultu  misertus  es  niei.  En  Deus  salvator  racus 
est,  fidam  eo  et  non  formidabo;  quia  fortitudo  et  laus  roea  Dominus 
deus  est,  hie  erit  refugium  meum.  Haurietis  aquas  cum  gaudio  de 
fontibus  salvatoris  et  dicetis  eo  die:  Gratias  agamus  Domino,  evehamus 
noflien  eius,  praedicemus  in  populis  consilia  eius  memoresque  simus, 
quia  excelsum  est  nomen  eius !  Psaliarous  Domino  quoniam  ardua  feeit, 
ut  sciantur  per  universam  terram !  Hinni  et  exnlta  quae  habitas  in  Zione, 
quia  niagnus  est  princeps  tuus  sanctus  Israelis. 

CAPUT  XIII. 

Excidiu«  Babylonis,  quod  praevidit  Isaias  filius  Amoz.  Date 
Signum  monti  edito!  intendite  vocem  ad  eos!  annuite  manu,  ut  se  intra 
portas  reeipiant  principes!  Ego  enim,  aii  Dominus^  nunciabo  devotis 
meis,  et  vocabo  fortes  meos,  atque  eos  qui  maiestate  mea  gaudent,  ut 
indigaatioaem  meam  perficiant.  Videbar  igitur  äudire  e  montibus 
vocem  similem  populi  ipgentis  et  tumultuantis ;  vocem  fragoris,  cpiasi 
regna  Gentium  in  unuro  coivissent ,  cuius  imperator  esset  Dominus 
exercituun ;  quasi  venirent  de  longinquis  regionibus ,  et  de  fioibus 
coelorum  ,  quuni  Doniinus  ipse  tum  ministri  et  roiUtes  indignationis 
eius,  ad  perdcndum  universam  terram.  Ululate  igitur,  quoniam  prope 
est  dies  Doroini,  quae  sicut  vastator  ab  omnipotente  aderit;  quoniam 
omnes  mauus  dissolventur  et  omnia  virorum  corda  liquescent.  Stuper 
bunt ,  angustiis  et  torminibus  correpti ;  et  sicut  parturiens  foemina 
dolebunt.  Quisque  horrebit  ad  proximum  suum,  et  pudore  ioflamma« 
buntur  vultus  eorum«  Ecce  enim  aderit  dies  Domini,  plenus  atrocitale, 
indignatione  ,  ira ,  furore  ,  donec  redigatur  terra  in  solitudinem  et 
eliminetur  scelus  ex  ea«  Nam  stellae  et  planetae  coelorum  non'reddent 
lumen  suum,  sol  extinguetur  in  ortu  suo  et  luna  negabit  lumen  suum. 
Visitabo,  ait  Dominus,  malitiain  orbis  et  iropiorum  scelera  mulciabo. 
Fastum  superborum  compescam  et  tyrannorum  insolentiam  deiiciara. 
Pretiosiorem  faciam  virum  auro  mundissinio ,  et  hominem  massa  auri 
ex  Ophir.  Quocirca  coelum  concutiam  sie,  ut  terra  loco  suo  inoveatur. 
Ebec,  inquaro,  usu  venient  Babyloni  io  indignatione  Doniini  exercituuin, 
et  in  die  furoris  irae  eius.  Et  erit  bomo  ceu  dama  fugax ,  et  aicnt 
grex  quem  nemo  colligit.  Quisque  ad  proximum  suum  se  conrerld , 
quisque  ad  terram  suam  confugiet.  Qui  solus  invenietur  confodietiir, 
et  qui  concursabit  ferro  .cadet.  Liberi  eorum  allidentur  in.  conspectu 
-^rum;  domus.  eorum  diripientur  et  violabuntur  uxores  eorum.     £cce 
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enitn  ego  Medos  incitabo  in  eos,  qui  argeotürn  nihili  aestinient  neque 
ament  auruin ;  a  quibus  adolescentium  arcus  confringetur ,  qui  uterum 
ferenrium  non  iniserebuntur ,  quorum  vultus  nntis  non  parcet.  Et 
cvertetur  Babylon  regooram  facile  princeps,  et  splendoris  Chaldaeorum 
decus;  quemadmodum  evertit  Dominus  Sodomam  et  Gomorrham.  Non 
habitabitiir  in  perpetuuniy  et  nemo  versabitur  in  ea  a  gAieratione  in 
generationem.  Mob  figet  ibi  tabernaculum  Arabs  neque  pastores  eo 
pecus  agent;  sed  ferae  cubabunt  isthic  et  bubones  iroplebunt  domus 
eorum,  struthione^  isthic  hiabitabunt  et  saltabunt  ibi  Satyri.  Alternis 
canent  ibi  noctaae  in  aedibus  Babylonisi  et  dracones  sese  in  palatiis 
oblectabunt* 

CAPUT  XIV. 

Atque  terapus  eius  ad  veniendum  properat  et  dies  eius  nihil  cun«- 
ctantur.  Contra  vero  propitius  erit  Dominus  lacobo,  et  Israelem  denuo 
eliget  et  ad  terram  suam  eos  reducet»  Adhaerebunt  eis  advenae  et 
iuBgentur  domui  lacobi.  Capient  popalos  et  ducent  ad  locum  snum, 
possidebitque  eos  domus  Israel  in  terra  Domini  in  servos  et  ancillas« 
Et  captivos  ducent  eos  quorum  captivi  fuerant,  et  imperabunt  eis  qui 
aibi  imperaverant. 

Quum  ergo  requiem  dabit  tibi  Dominus  a  bbore  ac  treiHore  tuo, 
et  a  Servitute  tua  gravi ,  qua  saevitum  est  in  te :  assumes  threnum  istiim 
super  rege  BabyloniSy  ac  dices:  Quomodo  cessat  exactor,  cessat  aurum 
tribntarium?  Contrivit  nimirum  Dominus  virgam  impiorum,  sceptrum 
dominantium.  Qui  quuni  iratus  est  populos  percutit  plaga  insanabili; 
q<ium  succenset  domat  Gentes,  et  persequitur  sine  intermissione.  Quieta 
ergo  nunc  et  tranquilla  est  omnis  terra,  et  exultatione  gestit.  Quin  et 
abietes  et  cedri  Libani  super  tuo  casu  laetantur  dicentes :  Posteaquam 
tir  iaees,  nemo  est  qui  ascendat  ad  incidendum  nos.  Inferi  commoti 
sunt  sub  adventum  tuum ;  gigantes  et  omnes  principes  terrae  in  occursum 
tuum  prodierunt ;  omnes  reges  Gentiu^m  de  soliis  suis  surrexerunt. 
Hi  omnes  alternis  te  celcbrant  et  dicgnt  ad  te :  An  et^tu  quoque  sicut 
nos  vulneratus  es,  et  nostri  similis  factus?  Detractus  est  ad  inferos 
fastus  tuus  cum  turba  vanitatum  tuarum.  Subter  te  sternetur  tinea; 
operimentum  tuum  erunt  vermes.  Quomodo  decidisti  coelo  Lucifer, 
aurorae  Ali?  Ad  terram  adflictus  es  qui  imperabas  gentibus?  Quum 
tarnen  sie  in  corde  tuo  cogitaveris:  Coelos  conscendam;  sursum  secun- 
dum  Stellas  coeli  exaltabo  soliura  raeum;  sedebo  in  monte  celeberrimo» 
ad  cam  plagam  unde  zephyri  Spirant;  superabo  nubium  sublimitatem  et 
altisstmo  aeqnalis  ero.  Nunc  autem  ad  inferos  detractus  es,  ad  plagam 
abyssi.  Qui  te  vident  propius  contemplantur  et  super  te  cogitant:  An 
ne  hie  est  vir  iste  qui  terram  terruit,  qui  regna  concossit»  qui  orbem 
d^serto  aimilem  reddidit»  urbes  autem  eius  excidit,  captivos  suos  non 
emisit  domum?  Qui  factum  est,  ut  quum  omnes  omnium  gentium  reges 
cum  gloria  dorniiant  quisque  domi  suae,  tu  vero  abiectus  sis  e  sepulchro 
tuo  ceu  degener  planta?  velut  exuviae  interfectorum  qui  ferro  confossi 
fttnt?  instar  eorum  qui  ad  lapides  abyssi  descendunt,  tanquam  cadaver 
proottlcatum?  Idcirco  autem  aon  es  soms  sepulturae  eorum  >  qaoniam 
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terram  tuam  perdidisti,  populuin  tuum  occiduli«  IgAominidta  enim  est 
in  4>erpetuuin  po^teriras  facinoroMruin ,  filiis  eoram  quaeritur  exitium 
propter  parentum  iniquitatem ,  ne  postlimiato  erigantar  et  regnum  pos- 
aide^ot  ac  orbeni  impleani  inunitionibus«  Surgani ,  ail  Dominus  exer- 
ciiiKinii  et  excindam  Babylonis  nomen ,  et  reliquias  cum  filiis  et  napotibus« 
ait  Porointiafi  Fibris  locabo  eain,  in  aquarum  stagna  redactam,  scopa 
qMoqye  vastatrice  verram  eam,  ait  Dominos  exercituum.  Quin  et  iurarit 
t^^Qminus  exercituuoi  dicens,  omnino  sie  fore  quoiüodo  cogitavit»  et  »c 
firmum  faturum  quemadroodum  statuit«  Conteram»  inquit,  Assyrium  in 
terra  mea  et  in  montibus  m^is  conculcabo  eum.  Adtmetur  a  Tobis 
iugum  eiusy  et  onus  eins  de  humero  vestro  auferetur.  Sic  babent  con- 
silia  quae  Dominus  statuerit  super  universam  terram ;  sie  et  manus 
extenditur  ad  cunctas  gentes.  Domino  enim  exereituum  altquod  coo- 
atituentey  quis  ipsum  faciet  irritnm?  quuro  extenderit  manufn  suaro  quis 
reflectet  eam  ?  Anno  quo«  mortuus  e^t  rex  Ahaz ,  sie  minatus  est  Deus 
per  tesaiam :  Ne  laeteris  tu  Palaestina  universa  i  quasi  corominutus  sU 
baculus  per^tientis  te!  Nam  de  radice  colubri  nascetur  aspis  et  foctus 
eins  presler  rolans.  lEt  depascent  optima  pauperes  et  egcni  secure 
habit^buQt«  Radicero  vero  tuam  fame  extinguam  et  reliquias  tuas.ille 
interficiet.  Ululate  portae^  clamate  urbes,  commoveare  tu  Palaestioa 
uniiWMa!  quoaiaro  ab  Aquiione  fumus  reoiet,  coius  densitatem  nemo 
sustinebU«  Quam  lunc  satisfactionem  legati  Gentium  adferent?  Zioa 
autem  firmabit  DominuSi  et  ea  fident  pauperes  populi  eiu^. 

CAPU'/xV. 

Onu$  aut  visiO)  quam  revelavit  Dominus  Isaiae  super  Moab*  Vidi 
quad  socte  vastaretur  ac  domaretur  Ar  Moab,  quod  nocte  yastarentur 
HO  d<uWM^Dlur  muri  Moab.  Ascendebat  ad  excelsa  Baith  et  Dibon  ad 
flendkiin }  in  Nabo  et  Medeba  ululatus  .Moab  audiebatur.  In  cunctis 
capilibtti  cius  c^li^itium  erat  et  omnis  barba  toosa.  In  compitis  eius 
aaccQ  cin<|ti  er^nt;  in  tectis  autem  et  plateis  eius  universi  ululabant, 
inque  flettuo  sotvebantur.  Glamabant  Hesebon  etEleakt  ut  tox  earum 
uscfoe  ad  lahaz  audiretur.  Miles  quoque  Moabitat  quam  classicum 
canerttur»  ex  anini  sui  dolore  clamabat:  Prob  dolor  Moab  cordi  meol 
aimulqtie  fug<im  capessebat  versus  Zoar  vitulam  eonternantem«  et  per 
cUtu^  Luhith  cum  fletu  ascendebant.  Ea  etiam  via  9  quae  Horonaim 
ducit»  olamore  eontritionis  resonabat.  Aquae  Nemrim  erant  desertaei 
et  exaruerat  foenum»  defecerat  berha,  et  riride  nihil  supererat.  Ad 
eundem  modum  quicquid  reliquum  feeerant  remm  suarum,  secuodo 
fluniiae  Arabiam  deportabant.  Quid  multa?  Clamor  permeabaf  owees 
terminos  Moab,  ut  ab  Eglaim  usquet  ad  Beer  Eiim  omnia  unus  .essest 
ululatus.  Aquae  Dimoa  cruoris  erant  plenae,  quia  hostis  posuerat 
isthuo  insidiaa  ▼«luti  leonis»  tarn  hia  qui  %9.  nrbe  quam  qui  ex  agro 
evasiaseot« 

CAPUT  XVL. 

Mittebat  ergo  magistratus  terrae  militemf  a  petra  deaerti  ad  montero 
filiae  Zion  (erant  enim  filiae  Moab  Interim  ad  «dum  Aroon  swiks 
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avicnUe  tr^meoli  et  nido  puls«ie ) ,  qui  sie  urgebat :  Cogite  seDatum , 
ioitc  consiliuiuy  coagmentate  in  noctein  unibram  vestrain  in  ipso  nieridie! 
Ab^condite  profugos  et  vagos  ne  prodatis!  Habitent  apud  vo5  profugi 
oostri  Moabitae;  estote  nobis  latibuliiin  a  facie  vastatoris  !  quoniam 
profanai  hostis »  perdit  extirpatov »  coosumtt  conculcator  de  terra ; 
•oUuin  vero  regni  vestri  miserlcordia  plenum  est*  Qui  ergo  in  eo 
sedet.«  ex  fide  et  veritate  tanquam  e  tabemaculo  David  ludicet,  aequi- 
latem  quaerat,  et  iuatitiae  festinet  subveoire !  Cui  postulationi  sie 
resporidebatur :  Nota  est  superbia  Moab«  Ut  enim  Tebementer  superbus 
est :  ita  arrogaoHae  i  fastui  et  furori  fortitudo  eius  oon  respoDdet« 
Quocirca  Moab  casum  suum  sibi  queratur,  quo  totus  ululety  fractusque 
ad  pedem  cocfilis  muri  nequicquam  meditetur!  Ipsa  quoque  suburbaua 
Hesebon  rastata  videbam.  Vineta  Sibmae  oobili  vite  consita ,  quae 
usque  ad  lazer  porteodebant  et  errabant  ad  desertum ,  palraites  vero 
suos  spargebant  trans  mar^,  principes  gentium  surciderant.  Quapropter 
fletu  meo  deplangebam  lazer  et  vineta  Sibmae.  Rigabam  lacrimis  meis 
Hesbonam  et  Elealen ,  quod  in  messe  et  vindemia  eanim  celeusma 
periisset«  Sublatum  erat  gaudium  et  laetitia,  tam  de  arro  quam  de 
vinea,  ut  neqne  exultaretur  neque  iubilaretur.  Vinum  calcator  in  tor- 
culafi  non  calcabaty  celeusma  conticüerat.  [dcirco  venter  mens  instar 
chelis  remurmurabat  propter  Moab  et  viscera  mea  propter  murum 
coctilem.  Quum  enim  vidisset  Moab  quod  laborarent  res  suae,  ad 
exoelsa  et  sanctuarium  suum  ibat  ad  supplicandum ;  sed  nemo  ferel)at 
auxilium.  Hie  est  sermo  quem  loquebatur  Dominus  tunc  super  Moab; 
nunc  autem  locutus  est  Dominus  hoc  modo  :  Post  tres  annos  tolktur 
potentia  Moab  cum  omni  pompa  et  opulentia,  quae  multa  est,  q'uemad- 
modum  mercenarius  impletis  annis  Über  fitt  et  reliquiac  eius  pauciores 
erunt  paucis  ac  prctii  minimi. 

CAPUT  XVII. 

Onus  vel  adflictio,  quam  revelavit  de  Damasco  Isaiae  Dominus. 
Ecce  Damascus  ex  urbium  numero  tollctur  et  erit  vasta  ruina.  ürbes 
Aroer  gregibus  relinquentur,  et  cubabunt  isthic  ut  nemo  exterreat, 
simulque  cessabunt  Ephraim  firmus  esse  et  Damascus  regnum.  Gloria 
quoque  reliquiarum  Syriae  similis  erit  gloriae  filiorum  Israelis ,  ait 
Dominus  exercituum.  Tunc  autem  extenuata  erit  gloria  lacobi ,  et 
crassitudo  carnis  eius  macilenta:  similis  enim  erit  ei  qui  stantem  adhuc 
laessem  congregat.  Is  braohio  quidem  suo  manipulos  demetit;  sed  cum 
coUigit  aut  comprebendit  manipulos,  etiam  in  valle  Rephaim,  spicile- 
gium  tarnen  reliquum  facit.  Similis  erit  olearo  excutienti,  quae  duas 
«ut  tres  baccas  in  summo  fastigio,  quatuor  autem  vel  quinque  in  ramis 
suis  in  Universum  habet,  ait  Dominus  deus  Israel..  In  tempore  illo 
redibit  homo  ad  £actorem  suum,  et  oeuli  eius  a4  sanctum  Israelis 
respicient;  non  respiciet  ad  aras,  opus  manuuni  suarura,  nee  intuebitur 
ea  quae  feceruiit  digiti  aui,  neque  ad  lucos  neque  ad  imagines. 

In  tempore  illo  descrtae  erunt  muaitae  >sivitates  eiua,  quemadroodum 
desertae . fiebaat  aliquaado  orates  et  gerra^,  quas  deaerebant  mein  filio- 
rum liKaelia;  quoniam  oblita  es  dei  salvatoris  tui  et  for^s  petrae  tuae 
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noii  tneministi*  Idcirco  plantatiooem  tarn  aiaoeoain  pIteUintti»  snreiiliia 
peregrinum  5cillcet  quem  consevisti.  Eo  quidem  die  quo  plantabas 
aucla  eras,  et  niaturrime  seniinis  tui  fructum  promittebas.  At  eo  die 
quo  fructus  eolligendus  ac  pos5id6ndus  erit»  cumulatim  deiiietes  adfli- 
ctionem  et  dolorem.  Vae  turbae  populorum  multorum,  instar  maris 
tumultuaotium,  et  abundantiae  gentium,  quae  instar  aquarum  imraantttm 
exundant!  Esto  enim,  populi  aeque  ac  multae  et  enormes  aquae  iouo* 
deot:  attamen  protinus,  ut  eos  Dominus  increpat,  quam  lonsissine 
aufugiunty  ac  yentilantur  ceü  pulvis  monlanus  a  vento,  et  sicut  a  pro- 
cella  turbo.  Ecce  enira  ut  ad  vesperam  sint  maxfme  forraidabiles , 
ante  auroram  nulli  sunt«  Haec  est  pars  eorum  qui  nos  depraedantur  t 
et  sors  eorum  qui  nos  diripiunt. 

CAPUT  XVIII. 

Vae  terrae  cuius  navigia  sunt  alata ,  quae  eis  flumen  Aethiopiae  sita 
est,  quae  per  mare  legatos  mittit,  id  autem  in  navibus  barundinaciis 
sive  scirpeis,  aquae  impositis !  Ite,  inquient,  nuncii  yeloces  ad  gentem 
peregrinam  et  agrestem,  ad  populum  formidabilem  et  nostro  isto  longe 
ultcriorera ,  ad  gentem  vilem  et  proculcatam ,  cuius  terram  flumina 
dirimuntl  Quin  vos  omnes»  qui  orbem  Colitis  et  terram  inhabitatis, 
attenti  estote,  ut  quum  signum  detur  in  monlibus  videatis,  et  quam 
cornu  classicum  canatur  audiatis! 

Quoniam  sie  est  Dominus  ad  me  locutus:  Quiescebam  et  contero« 
piabar  in^  babitaculo  roeo ,  quum  aestus  ferveret  in  meridle ,  quam 
cauniatis  rorulenta  esset  nubeculap  quemadmodum  in  messe  solet;  sed 
antequam  fruges  essent  maturae  ad  messem,  et  adhuc  botri  germinarent 
et  crescerent.  Erat  ergo,  qui  botros  falce  recideret,  imo  ipsos  palniites 
incideret  ac  tolleret.  Residua  ex  aequo  volucribus  montium  et  bestiis 
agri  relinquebantur,  ut  et  volucres  isthic  excubarent  et  hiemarent  isthic 
bestiae  agri.  In  tempore  isto  offeretur  munus  Domino  exercituum 
gentis  peregrioae  et  agrestis ,  populi  f orraidabilis  et  ulterioris  quam  hie 
Sit,  gentis  perfidae  et  proculcatae,  cuius  terram  segregant  flumina  — 
Domioo  exercituum,  inquam,  offeretur}  ad  locum  nomini  eins  conse- 
cratum,  ad  roontem  Zion«  ^ 

CAPUT  XIX. 

Onus  aut  adfiictio  quam  revelavit  de  Aegypto  Isaiae  Dominus. 
Ecce  Dominus  equitabit  super  nubem  lerem  et  veniet  in  Aegyptum. 
A  cuius  adventu  Aegypti  idola  vacillabunt  et  cor  Aegypti  in  ipso  de- 
fluet.  Et  committara  aii  Dominus  Aegyptios  cum  Aegyptits  ,  ut 
pugnent  quisque  contra  fratrem  aut  proximum  suum ,  civitas  contra 
civitatem ,  regnum  adversus  regnum ;  et  crepet  Spiritus  Aegypti  intra 
ipsum.  Consiliumque  eins  dissipabo  quum  idola  consulet ,  roagos» 
pythones  ac  divinos.  Tradam  enim  Aegyptum  in  manus  domioomm 
iniinitium,  et  rex  violentus  imperabit  eis,  ait  Qi»minus  deus  exercituum. 
Aq^uae  tiiaris  haurientur ,  et  Milus  arescet  et  exiccabitur«  Hau«* 
'  et  flumina;   rivi  quoque  aggerum' exteniiabuntttr  et'defideat; 
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marecMsenl  calamiis  ei  iuncus.  Graroina  qaae  ad  fluminnra  labia  vir^scuntt 
€t  cuiMüa  semenris,  quae  iuxta  flumen  est,   arescent;   reiecta  erunt,  ac 
Attllitts  pretii.    MoerebuDt  piscatores;  lugebuDt  orooes  qui  kamum  in 
fluvium  eiiciiiQt»  et  qui  retia  ad  aquas  expandunt  languebunt.    Erube- 
acent,   qui  linuin  faciunt  et  sericum   quique  byssum  texuDt.    Omoes, 
qui  lacunas  ac  vivaria  faciunt»   contereot  ärgeres  eorum.     Quin   et 
atultorutn  principum  Zoan  et  coosiliariorum  Pharaonis  consilium  stul- 
tescet.    Qui  qua  fronte  ad  Pharaonem  audetis  dicere :  Ego  de  sapientum , 
cgo  vero  de  priscorum  regum  stirpe  satus  sura?  Ubinam,  ubi  quaeso 
sunt  sapieqtea  tui?  Exponant  obsecro  tibi  ac  notum  faciant,  quid  con,' 
ailü  ceperit  Dominus  de  Aegypto  t   Stulti  principes  Zoan  et  elati  prin« 
bipes  Mempbeos  seducnnt  Aegyptum  altitudine  prosapiae  suae.    Dominü- 
cnim  temperabit  in  medio  eius  spiritum  erroris,  ut  sedneant  Aegyptum 
in  Omnibus  rebus y  quemadmodum   seducitur  ebrius  et  vomens.    Deeris  ' 
Aegypto  consilium  ad  gerendum  res :    unde  potissimum  sit  ordienduift ,  •  - 
et  ubi  finiendum,  sive  terra  sire  mari.    Tunc  erit  Aegyptus  muliemm|||5 
similis,  pavens  ac  stupens  ab  elevatione  manus  Domini  exercituum »  -f 
quam   elevabit  super  eam.    ^Terra  quoque  Inda  terriculamentum  erit 
Aegypto,  ut  quocunque  mentionem  eius  apud  ipsam  faciente  expaveal 
metu  consilii  Domini  exercituum ,  quod  iniit  adversus  eam. 

TuBC  erunt  quinque  civitates  in  terra  Aegypti ,  quae  loquentup 
lingua  Chananaica ,  -  et  iusiurandum  praestabunt  Domino  exercituum ; 
unius  earum  nomen  est  Heliopolis«  Tunc  etiam  erit  ara  Domino  io 
ro^dio  Aegypti  et  statua  Domino  Inscripta  iuxta  eam,  ut  sit  in  signum 
et  festimoniuro  Domino  exercituum  in  terra  Aegypti ;  ut  quum  ad  cum 
clament  metu  oppressorum,  mittat  eis  salratorem  ac  ducem  qui  liberet 
eos.  Familiäres  habebit  Dominus  Aegyptios  ac  vicissim  cognescent 
Aegyptii  Dominum.  In  die  illa  colent  cum  hostiis  et  muneribns ;  votum 
quoque  noTcbunt  Domino  et  reddent*  Hoc  pacta  percutiet  Dominus 
Aegyptios  et  sanabit;  hoc  pacta  revertentur  ad  Dominum,  et  hoo 
pacta  propitius  erit  eis  et  sanabit  eos.  Tunc  tritum  erit  iter  ex 
Aegypto  in  Ass3rriam,  et  commeabunt*Assyrii  ad  Aegyptios  et  Aegyptii 
ad  Assyrios ;  et  eundem  cultum  habebunt  Aegyptii  cum  Assyi^iis. 
Tunc  perficiet  Israel  cum  Aegyptio  et  Assyrio  triadem  beatam  in 
medio  terrae«  Quam  et  Dominus  exercituum  benedicet  dicendo :  Bene- 
dictus  populus  mens  Aegyptus,  opus  manuum  mearum  Assyrius,  here«t  * 
ditas  autem  mea  Israel« 

CAPUT  XX. 

Anno  qno  venit  Tbartb^n  Azotum,  quum  misisset  eum  Satf^on  vti^ 
Atsyriae»  et  cxpugnavit  et  cepit  Azotum  —  eo  inquam  tempore  locutua 
eft  Dominfis  ad  Isaiam  filium  Amoz  boc  modo :  I  atque  adime  saccum 
de  lumbis  tuis  y  et  de  pedibus  tuis  calcedmentunr  tuum  solve !  Qui  sio ' 
fäciebat  nudus  et  discalceatus  incedcns« 

Et  dixit  Dominas :  Quod  servus  mens  Isaias  nudus  et  discalceatus 
incediti  signum  atque  portentum  est  eius,  quod  post  tres  annos  Aegypto 
atque 'Aethiopiae  usu  ;veniet.  *  Sic*  enim  aget  Aseyriae  rex  oaptivorum- 
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Aeg^li  et  esttorriam  Aetbtopiaey  litin  luvenest  tum  seiies»  oudot  et 
discalcealos,  et  discooperiet  -arerenda  Aegyptiorum«  EmorieiilHr  ergo 
niutua  vijrecuodia  t  Aegyptii  a  coDspectu  Aetbiopum  et  Aethtopum 
spleodor  ab  Aegypttis ;  dicentque  babitatores  iosulae  buius  b  die  ilia : 
Siccioe  habet  «pes  nostra,  ad  cfuaro  coofugiebamus  pro-  auxilio,  ut 
liberarenmr  a  rege  Aaayriorufli?  Quoroodo  efademus? 

CAPUT  XXI. 

Oous  inhespiti  maris«  Visio  dura  nunoiata  est  mihi;  ooa  ali^er 
<fuain.quani  procella,  Africolata«  adeserto,  terra  formidabili»  adveaiu 
Insidiaos  insidietury  vastaos  Tastet !  Asoeode  Elam»  obside  Mede !  Omnem 
gemitum  eius  coropescam.  Ad  has  Toces  implebaotur  coBSteroatiooe 
renes  iiiei;  tormina  invadebaDt  me  instar  tormiaum  parturientis.  Audi- 
endo  (^oncidebani »  videndo  stupebam»  cor  meum  palpitabat,  turbabtt 
me  tremor,  caligo  vertebat  mihi  omnem  sensum  meum  in  stuporen« 
Audiebaniur  et  istae  voces:  Subito  ponatur  mepsa,  inteati  sist 
excubitorest  edatur,  bibatur!  Surgant  principes  ac  clypeos  cooTellaot! 
Quoniam  sie  praecepit  mihi  Dominus :  t  constitue  speculatorem »  qui 
qnod  viderit  nunciet  1  lUe  ergo  quum  contemplatus  esset  conteroplatioae 
raulta  et  diligenti:  vidit  par  equitum,  quorum  alter  asino,  alter  vero 
camelo  vehebatur.  Et  damabat  leonis  instar :  Ego  o  here  mi  ad  ex* 
eubandum  steti  iugiter  per  diem ;  ego  quoque  ad  stationem  roeam  coa- 
stiti  per  totam  noetero.  Et  eece  vir  quidam  venit  biiugis  vectus»  qui 
nnntium  attulit  ac  dixit:  Cecidit»  cecidit  Babylon,  et  omoia  sculptilia 
deorum  eius  ad  terram  adflicta  sunt«  Haec  sunt  o  ^mministri  et 
cooperarii  mei,  quae  a  Domino  exercituum  accepi  nunciaoda  vobis« 

Onus  Dumae.  Visus  sum  mihi  audire  qui  de  Seir  clamaret :  Gustos 
quid  per  noetem  sensisti?  custos  quid  per  noctem  sensisti?  ipsumque 
custodem  sie  respotfdere :  Adest  dies »  succedet  iterum  nox»  Quod  si 
inquirendi  studio  flagratiSf  inquirite,  revertiminii  venitel  Onus  contra 
Arabes.  In  salta  a4  vesperam  pernoctabitis  itinere  Dedanim.  Sed  o 
cives  Themäe,  ob  via  m  proferte  aquam  sitienti  I  Cum  pane  fiigienti 
oocurrite!  Fugient  eninr  a  faeie  ferri,  a  facie  gladii  districti,  a  facie 
arcus  extentt,  et  ab  ingraveseente  pugna.  Quoniam  sie  est  Dominus 
ad  me  locntus :  Post  annum  finietur  omnis  potentia  Cedar»  «piemad« 
nodum  annis  mereenarii  impletis  servitium  eius  eessat;  leliquiae  vero 
sagittariorum  Cedar  in  arctum  contrahentur :  Dominus  enim  de«s  Israel 
locutus  est. 

CAPUT  XXII. 

.  -^ '  Onvs  vallis  risidnis.  Quid  negotii  tibi  hoc  \oto  est,  ul  uoi versa 
conseenderis  super  tecta,  o  adroiratiosis  plena»  urbs  tumultiiosai  ciriias 
petulca?  quum  iater&cti  tut  non  sint  ferro  interfectt  nequ^  in  pa^a 
occisi.  Omnes  taim  dnoes  tni  inseensis  equis  e»tra  telorhoi  iactum 
abierunt ;  iroo  tui  omnes  simul  elapti  sunt  et  longissime  aufugeruat. 
His  auditis  dtoebam :  Heeedite  a  me  ut  amaro  fletiii  indulgeam  1  aeque 
operam  dato  ut  me  eoaaolemini  super  vs^tatioM  popuU  mei !  Haec  est 
enim  die^  oonlitrbatioaia»  conculcalioais  ac  peiplevtatia  valii»  mioBis» 
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DomiAO  deo  exercitniMB  mumm  dirumrtei  ut  frager  ta  moBttbus  resonel» 
Videbantur  aiitero  Elamilae  pharetraa  tollere  et  cum  curribus  equitea 
aecingi;  parietes  quoque  clypms  attdari.  Implebantur  electae  -  Taue« 
toae  curribus ;  eques  iacunctaoter  portas  adoriebalur.  Taoc  adimebatur 
operimeatum  ludae,  et  arroamentarium  dooius  saltus  patebat«  Videbitis 
ergo  «cissuras  civitatis  David  quarura  multae  erttot»  et  coUigetis  aqua« 
pisciaae  inferioria.  Domiia  quoque  Hieroaolymae  recenaebitis  ac  diruetis 
ad  muDiendpm  mumm«  Facietis  et  paludem  inter  duos  muros  aquts 
Piscinae  veteris,  non  habita  ratiooe  eins  qui  eam  fecit,  qoiqoe  eam  ab 
aotiquo  coociunaverit  noa  considerabitis.  Vocabit  itaque  Dominus  deus 
exercituum  illa  die  ad  fletum  cft  luctum»  ad  calvitium  et  indumentiiia 
aacct;  dum  ecce  isti  gaudio  et  laetitia  dissolvuntur.  Gaedendo  boves» 
•ves  mactandOy  edendo  caroes,  et  bibendo  vinum  dicunt:  Edamus  ae 
bibamus !  cras  enioi  raoriemur.  Quod  quum  expositum  issset  in  auribua 
Doroini  exercituum  :  Noa  expiabitur  hoc  soelns  vestruro  oiai  mort^ 
▼estra ,  ait  Dominus  deus  exercituum. 

Sic  etiam  locutus.  est  Dominus  deus  exercituum :  I  ingredere  ta 
exedram  istam  ad  Sobnani  praetorio  praefectum  >  et  dicito  ad  eum  : 
Quid  rei  tibi  bic  est?-aut  quis  tu  hie  es?  cur  tibi  sepulcrum  hie  excideris? 
Caeso  eniro  lapide  ambitiosum  sepulcrum  sibi  construxerat  coustituerat«* 
que  sibi  in  petra  cubile.  Ecce  Dominus  proiiciet  te  proiectione  vehe^ 
menti,  amiciet  amietu  novo  et  veste  peregrina  vestiet  te;  tanquam  pilam 
in  terram  remotam  iaciet«  Isthic  morieris;  isthic  finietiir  pompa  qua- 
drigarum  tuarum ,  o  dedecus  domua  Domioi  tui  l  Expellam  te ,  ait 
Dominus,  de  statione  tua,  atque  ordine  tuo  movebo  te«  Posthaec 
vocabo  servum  meum  Eliakim  filium  Helkiae,  et  induam  eum  veste  tuai 
baltco  tuo  cingam  eum  et  potestatem  tuam  tradam  in  manus  eius. 
Eritque  pater  tum  civitatis  Hierosolyroae ,  tum  domus  ludae;  davem 
domas  David  pooam  super  bumerum  eins.  Quumque  aperiet  nemo 
claudet;  quum  claudet  nemo  adaperiet.  Figam  eum  clavum  in  loco 
suromae  fidei  et  conscendet  solium  gloriae  acmms  patris  sui.  Omnem 
gloriam  domus  patrb  sui  Offerent  ei,  nepotum  qtioque  et  pronepotum; 
omnia  quoque  vasa,  tam  maxima  quam  minima,  eum  capacibus  omnia 
organica.  Haae  ergo,  moneate  Domino  exercituum,  tnnc  fient,  quum 
evubus.  erit  clavus  iste  qui  fixus  est  in  loco  summae  fidei  f  et  onua 
quod  ex  eo  peadet,  fractum,  deiectum  et  extirpatum  erit«  Dominus 
entm  loeutus  est« 

CAPUT  XXIII. 

Onus  Tyri«  Ululate  aaves  Tharsia,  quoaiam  funditua  vastat»  est 
Tynis;  id  aulem  ab  iosUarum  eulloribu«,  domo  aaa  profectis  et  eam 
atbi  eapientibus«  Silent  Cypri  cives«  mereator  Siiomm  quique  aego- 
tiaado  mate  tDaasmittit,  qui  omaea  eamfrequattUlnaat;  caiua  frumeatum 
etiaai  Optimum  iagaatibua  aquia  pelagi-,  ouius  measis  el  anaona  flumiae 
advdbebatur*  Empwium  erat  omaium  gentium«  Piget  Sidoaem,  moneate 
oum  omai  rehore  sua  muti  ae  dioeate:.Utiaam  nuaqnam  parlurivissem  9 
nunquam  genuissem»  anaquam  edaaaviaaeia  adolespeotes ,  aut  virgioes 
jidocoaviaaeai  1  Atgyptna  ut  priaiuai  audiatt  periade  dolebit  atque  Tyrus 
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ipsa»  Qut  Irans 'mare  sunt  ululant  iDSulamdi  eires.  •  Nonne  haee  est 
iuctindsi  illa  vestra,  cuius  antiquitas  antiquisaima  est?  Nobilitavil  eam 
tniles  eins  qui  longe  peregrioabatur.  Quis  putasset  hoc  usu  renturum 
esse  Tyro  urbium  coronae?  cuius  oiercatores  prtncipes,  negotiatores 
autem  orbis  supremi  erant?  Dominus  exercituupi  deorerit  hoc,  ut 
iniirmet  fastum  omnis  magnificenliae  et  humiitet  omnes  gloriosos  terrae. 
Tränst  terram  tuain  quQmodo  fluinen  transitnr,  o  nympha  marb;  et 
non  inrenies  eingulum  rcliquum.  Extendit  manum  suani  ad  mare  quoque%  . 
qni  regna  turbabat  Dominus  quique  constituit  super  Cbanaan  perdere 
fortes  .eins 9  et  dixit:  Ne  laeteris  ultra!  Ctthaeorum  enim  vim  patierisy 
o  virga  filia  Zidonis!  Surge  igitur  et  transii  etiamsi  neque  iathic  sis 
reqniem  babitura!  En  terra  Chaldaeorum!  gens  erat  9  quae  secundam 
non  haberet.  Assyrius  condidit  eam,  sed  Satyris;  erexit  mnnitiooes 
eins  et  palatia.eiüs  excitavit,  sed  eandem.in  ruiuam  traxit.  Ululate 
€1^0  0  naves  maris,  quia  periit  robur  vestrum! 

Tunc  istud  quoque  Tyro  continget :  Oblimni  tradetur  septuaginta 
annis,  tempore  unius  regis;  et  post  septuaginta  annos  usu  veniet  Tyro,_ 
qaod  roeretrici  psaltriae  9  cui  dicitur :  Sume  citbaram  et  circumvagare  ' 
urbem,  o  ignobile  scortum,  ut  argute  pulsando  et  omnigena  carmioa 
canlaodo  te  ipsam  nobilites!  Sic,  inquam,  Tyro  usu  veniet:  Post 
septuaginta  annos  visitabit  Dominus  Tyrum  et  ad  sua  reducet  eam. 
Quae  Gonimercia  exercebit  cum  Omnibus  regnis  quae  sunt  super  faciem 
terrae ;  attamen  negotiationes  äc  merces  eins  sacrosanctae  erunt  Domino : 
non  enim  reponentur  neque  condentur,  sed  civium  Domini  ertt  nego- 
tiatio  Tyri  in  cibum  et  refodllamentum  efentium^  et  in  operimentum 
aenum. 

CAPUT  XXIV. 

Ecce  Dominus  vastabit  ac  destruet  orbem ;  adfliget  faciem  eins  et 
habitatores  eins  dissipabit.  Tunc  par  erit  plebi  sacerdos,  servo  dominus, 
nncillae  domina,  emtor  venditori,  fenerator  accipienti  fenus,  exactor 
debitori«  Misere  vastabitur  ac  diripietur  terra ,  quia  Dominus  eam  rem 
decreWt«  Lugebit  et  concidet  terra;  flaccescet  ac  decidet  orbb, 
languescent  eiati  terrae  populi.  Contaminata  est  enim  terra  ab  babita* 
toribus  suis,  eo  quod  legem  transgressi  sunt,  mores  immutarunt  et 
aempiternum  foedus  irritaverunt*  Idcirco  derorabit  terram  execratioi 
quoniam  habitatores  eins  deliqnerunt«  Unde  et  insanient  eruntque  mor- 
talium  reliquiae  paucae«  Lugebit  mustum ,  flaccescet  vitis ,  gement 
omnes  qni  laeto  fuerant  corde.  Cessabit  gaudium  tynpanorum,  fremitus 
laetantiüm  et  citharae  iucunditas.  Non  bibent  vinum  cum  carminibus: 
£3rthum  amarum  erit  bibentibua.  Urbes  TanRati  deditae  cooterentur. 
Glausae  erunt  omnes  aedes  ut  nemo  ingrediatur.  Clamor  erit  in  plateis 
auper  vini  penuria;  omne  gaudium  oocidet  migrabitque  laetitia  terrae. 
In  urbibus  relinqdetur  vastitas,  et  aerurona  portae  perculientur.  Quo- 
niam sie  usu  veniet  omni  terrae  atque  omoibus  populis,  quomodo  si 
quis  residuas  olivaa  decutiat,^  aut  faciat  consummata  yindemia  racema- 
tionem.  Qui  ergo  tunc  reliqui  fient,  elata  voce  exultabnnt,  magnifi« 
e^tiam  Domini  de  man  «cantando  1  et  in  apeloncia  atque  insulb  aomen^ 
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Domini  dei  Israel  magnificando*  Vulgo  per  ooinem  terram  audimus 
canlari  earmioa  in  laudem  iusti;  ego  autem  dico:  O  meam  sterilitateiiiy 
o  penuriam  meam  i  Heu  mihi !  Praevaricatoribus  orania  plena  sudI  9 
afque  iis  qui  de  induatria  praeraricantur.  PaTor  ergo,  fovea  et  laquei 
te  maoeat,  o  terrae  habitator!  ut»  qui  fugiat  a  voce  terrifica,  incidät 
in  foveara,  et  qui  de  fovea  prorepaerit,  laqueo  capiatuc.  Quoqjam 
<sataurrac|ae  auperne  aperientur ,  et  eoacutientur  fundaroeata  terrae« 
Vehemeater  crepabit  terra,  graviter  ruoipetur  terra,  atrociter  common 
▼ebitur  terra«  Terra  outabit  aicut  ebrius  et  sieut  taberaaeulum  traaa-» 
feretur.  Ingravescet  enim  super  eam  praevartcatio  eius  et  cadet,  n% 
Buoquam  postea  resurgat.  Tunc  et  istud  futurum  est :  Visitabit  Domiaua 
exercitum  superorum  qui  in  supernis  sunt,  et  reges  terrae  qui  super 
lerram  babitant,  et  eolligeotur  quemadmodum  vineti  soleat  in  lacum, 
atque  in  carcerem  recludentur  et  punientur  ad  infinitos  dies«  Erubescet 
Ijuna,  Sol  confundetur,  quum  regnabit  Dominus  exercituum  in  monte 
Zion,  et  in  Hierusalem,  praesente  senatn  suo  gravi« 

CAPUT  XXV« 

Domine  deus  mens  es  tu!  exaltabo  te  et  confitebor  nomini  tue; 
quoniam  facia  miranda ,  secundum  antiqua  eonsilia ,  finna  et  fidelia« 
Tu  enim  redigis  urbes  in  acervos,  civitates  munitasin  ruiaam;  et  aedea 
impiorum  ex  urbe  tollis,  quae  nunquam  restituentur«  Quo  fit,  ut  populi 
agrestes  te  praedicent,  et  urbes  violentarum  gentium  te  timeant.  Tu 
enim  es  robur  panperi*,  virtus  egeno  dum  in  angustiis  est,  refugium  a 
tempestate,  umbraculum  ab  aestu;  sed  violenti^  procella  ac  turbo,  qui 
muros  deiieit,  et  aestus  in  deserto.  Tu  eompescis  audaciam  impiorum  9 
•arces  aestum  umbra  nubis,  et  violentos  instar  palmitum  putas«  ^t 
faeiet  Dominus  exercituum  in  monte  jsto  convivium  cunctis  populis, 
convivium  pingue  ac  delicatum,  de  pinguibüs,  de  medulla  plenis,  de 
adservatis  ac  defecatis.  Auferet  in  monte  isto  velamen,  velamen  quod 
est  ob  faciem  ,omnium  populorum,  et  operimentum  quod  operit  omnea 
gentes.  Mortem  funditus  absorbebit ,  et  absterget  Dominus  deus  lacri- 
mas  de  omni  facie,  et  opprobrium  populi  sui  per  Universum  orbem 
tollet.    Quoniam  Dominus  locutus  est. 

Et  dioetur  in  die  ista:  Ecce  hie  est  Deus  noster!  speravimus  in 
cum,  et  salvavit  nos.  Hie  est  Dominus  quo  fidamus;  exultabimus'et 
laetabimur  in  salute  eins«  Quia  manus  eins  intenta  est  monti  huic,  et 
conteretur  Moab  ab  eo,  quemadmodum  conteritnr  palea  quae  in  ster« 
quilinium  abiicitur:  expandet  enim  manus  suas  in  cum,  quemadmodum 
natator  expandit  ad  natandum,  et  deprimct  fastum  eius  virtute  manuum 
suarum.  Munitum  ac  sublimem  murum  eius  indinabit,  deprime.t  ac 
deiiciet  ad  terram  et  pulverem. 

CAPUT  XXVI. 

Tunc  cantabitur  Carmen  hoc  in  terra  Inda :  Urbs  firroa  nobis  est : 
salutem  praestabunt  murus  et  exercitus.  Adperite  portas,  ut  ingrediatur 
gens  iusta  et  fidei  amans!  Tu  quqque  opifex  et  conditor  pacem  coo- 
cinnabis ,   pacem  inquam :  in  te  enim  speratur«     Sperate  in  Domiiium ' 
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peq>ehio,  quoniaifi  ipse  humiliat  elatum  eivenii  et  urbeiii  stiperi>am  ad 
terrain  deiieit  ac  detrahit  in  pulverem,  ut  eani  pes  terat,  pes  huiniliom 
et  greMus  pauperam*  Tu  autem  Dotnine  ponderas  senritam  iusti  att 
aequa  sit»  ao  aequuin  sit  her  eius«  Quo  fit,  ut  semitani  iudiciorum 
tuorum  suspiciamus :  Domine  enini  tuo  et  ineiitione  tui  pascitur  Mima* 
Animo  meo  per  noctem  te  deatdero»  et  apiritu  meo  qui  in  me  est  ad  te 
festino,  quia  protimiSi  ut  iudicia  tua  mundo  innotuerint,  tustitian  dJaennt 
qui  orbem  inhabitant.  Impins  autem  ubi  miaertcordiam  adeptua  eat  oon 
discit  iustitiam;  sed  e  vestigio  ubi  correptus  eat  praevaricatur,  et  noil 
reveretur  maiestatem  Domini«  Domine ,  sublimem  manum  tuam-  videre 
nolunt;  sed  videbunt  aliquando  et  confundentur,  quum  eos  indi^attone 
populorum  et  i^ne  hostium  tuorum  devorabis.  Nobis  atitem  paceid 
eoneilies)  Domine!  tu  enim  perficis  nobis  omnia  tnm  constlia  tum  opera 
nostra*  Domine  deus  noster,  etiamsi  donlinati  sint  nobis  domini  alieai 
a  te :  attamen  tui  soiius  ac  nominis  tui  memoriam  fecimus.  Qui  mortui 
sunt  violenti  homines  ac  tyranni  9  non  vivunt  neque  sunt  in  resurrection« 
sanctorum:  tu  enim  visitasti  et  perdidisti  eos  9  ut  omnis  memoria  eorum 
perierit.  Contra  vero  auxisti  gentem  Domine,  auxisti  gentem;  glori- 
licatus  es  ac  magnificatus  ad  omnes  terminos  terrae*  Domine  in  tiibu- 
latione  quidem  te  •  Tisitant :  adflictio  et  querimonia  disciplina  tua  sunt 
eis;  sed  interim  quemadmodum  quae  uterum  fert,  quum  nixus  adest^ 
parturit  et  clamat  pr^e  doloribus:  sie  et  nos  sumus  in  conspectu  tuo« 
Domine!  Goncipimus,  parturimus  ac  velut  enitimur  spiritu  salutem,  ne 
conficiatur'terra  neque  collabantur  habitatores  orbis.  Mortui  ergo  tut 
vivunt,  et  desiderati  nostri  in  resurrectione  sunt.  Vigilanz  et  laetantar 
qui  in  pulvere  iaeiunt :  tu  enim  irroras  rorem  lueis  ac  vitae;  terra 
autem  violentorum  concidit« 

I  ergo,  poptile  mi,  et  intra  in  penetralia  tua  et  daude  ostium  post 
te ,  ab  sustine  vel  momentum  tantum ,  donec  praetereat  indignatio.  Eece 
enim  Dominus  egredietur  de  loco  suo  ad  ^visitandum  iniquitatem  Kabi- 
tatorum' terrae;  quae  quem  bibit  sanguinem  prodet  neque  celabit  ultra 
inlerfectos  suos. 

CAPUT  XXVIL 

In  die  illa  visitabit  Dominus  gladio  suo  duro  graikdi  ac  robusto 
Leviathan  serpentem  insuperabilem ,  Leriafhaa  serpentem  astutitm,  et 
interfictet  cetum  qui  in  niari  est«  In  die  illa  ahemls  cadtabitur  Tiaeae 
Haemer^  hoc  est  amantissirnae.  Ego  Dominus  miinio  ac  tempestiye 
irrigo  eam;  ego  custodio  eara  die  ac  nocte-,  ne  quis  eam  invadat.  Ab 
ira  alienus  sum.  Quis  ergo  me  aut  impellat,  ut  bostiliter,  spinis  ac 
vepribus,  negleeta  fide,  totara  simul  exuram?  aut  fortitudinein  meara' 
compellat,  ut  pacem  mihi  faciat,  pacem  componat  mihi?  Quin  potiua 
veniens  postliminio  radices  iaciet  lacob;  germiuabit  et  florcscet  Israel» 
ut  fructu  eius  orbis  implcatur. 

Nonne  enim  iuxta  plagam  quam  accepit  percussorem  suum  reper- 
cutit?  aut  iuxta  caedem  interfeetoris  sui  interBcit?  Quam  quaeque 
mensurani  miserit,  eandem  reciptet«  Ventuni  suum  validum  etesiamm 
instar  molitur«    Quapropter  in  hunc  modura  expiatur  iDiquitas  lacobi. 
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et  ist»  miooe  auforl  ofnoem  fnietiim  p«ecati  eia$;  quuni  vecligit  oitinea 
aiarttm  kipides  ia  soobem  lapiduiii  comninutoruai ;  quum  iacent  luci  e| 
delubra;  quuoi  urbe's  muoitae  desolatae  stiot;  quum  spcciosae  missae 
ae  dtrelida«  sunt  iDStar  eremif  ut  vituii  iathic  pascant,  iathic  cubent 
et  palmiles  abauinant.  Quum  exuritur  roeasis  earum  y  foeroiaae  eorrum« 
puntuTt  qmae  orpamento  eia  erant  dum  prodirenC  populus  eaim  iste 
aioe  iatelleclu  est*'  Quo  fit,  ut  condkoivm  iptius  non  miaereat  eiua»  et 
figvlua,  eiua  iion  adfictatur  erga  ipavm«  < 

Ii^  tempere  illo  decutiet  Dominua  a  rapido  flumiae  Euphrate  usque 
ad  flumeo  Aeg^pti ,  et  vos  filii  Israelis  siDguli  ad  unum  eolligemioi.  In 
tempove  iato  claogetue  iogenti  tuba ;  et  proficisceotur  qui  in  Assyria 
perieraat,  qmque  io  Aegypto  exubveruat,  ut  adoreat  Dominum  in 
ate  aaacto  qui  Hieroaolymia  est« 


CAPUT  XXVIIX. 

Vae  superbae  coronae  temuleotorum  Ephraim  ,  et  deciduo  flori 
deeoris  gloriae  eiua  qui  est  ia  capite '  vallis  opimae ,  oppressis  vioo. 
Ecce  'robar  et  virtus  Domiai,  taaquam  procella  graadiaia  rounitionea 
denolieatia  et  aiout  imber  immauibus  aquis  iauadaas,  andique  ia  terram 
iagruet.  Pedibus  calcabitur  auperba  Corona  teniulentorum  Ephraim  ^ 
usuque  veniet  deciduo  flori  decoais  gloriae  eiua,  qui  est  ia  capite  vallia 
opimae,  quod  praecoquo  fructui  aatequam  autnmnus  est^  quem  simul 
atque  Tidit  aliquis,  ferme  priusquam  ia  manum  veaerit,  devorat*  Sed 
dicel  aliquis  ea:  luda :  Post  haec  erit  Domiaus  exercituum  corona 
iucuada  et  sertum  decoriim  reliquo  populo  suo.  •  Erit  iaquam  ei  spiritua 
quum  iudicii»  bis  qui  ia  tribaaali  praesideot,  tum  fortitudiab,  bis  qui 
bestem  a  porta  arceal«  Attamea  et  isti  prae  vino  erraat  et  prae  sicera 
stupent.  Quin  sacerdotes  quoque  et  prophetae  erraat  per  ebrietateni; 
obruti  viao  et  sicera  attoaiti  in  videado  erraat  9  et  ia  iudicando  offen- 
duat;  quoaiam  omnes  raensae  eorum  ita  suat  oppletae  vomitu  ac  sor- 
dibus »  ut  pars  aulb  supersit«  Quis  borum  quaeso  9  quem  erudiat 
scieotiaai  ^  aut  quem  doceat  discipliaam  ex  bis  pueris ,  qui  a  lacte 
distracti  auat,  aut  ab  uberibns  ayulsi?  Aut  quid  aliud  doceat»  quam 
edictum  ad  edictum,  mandatura  ad  maadatum  addeado  9  iaterdictum  ad 
iaterdietum ,  iafaibitioaem  ad  iabibitioaem  ?  pusillum  bic,  pasillum  istbic  1 
Qaapropter  labits  bUesia  el  Kagua  peregriaa  loquetur  Domiaus  ad 
populaa  iatum.  Cui  alias  sie  dixerat:  Hoe  pvaestabit  requiem,  lassura 
yefioere;  hoc,  iaquam,  otium  felix  ac  traaqoillitatem  parit.  Sed  aolue«* 
ruat  oblemperare.  Alloquetur  ergo  eos  Domiaus :  lube  et  impera « 
ialerdic  et  neta!  pasillam  hie,  pusillum  istbic!  ut  abeaat  retrorsum, 
corruaat  et-coateraatur;  ut  iacidaat  ia  laqueum  et  capiaatur,  Idcirco 
audite  veribum  Domiai,  o  retcrilores,  qui  domiaamtsi  popalo  isti  qui 
est  ia  lerusalem.  Cogilatia  eaim :  Pepigimus  foedus  cum  morte  et  cum 
inferis  pactum  feciraus ,  ut  quum  iauadaas  vastatio  pertraaseat  non 
perveaiat  ad  nos«  Figineatum  eaim  erit  refugium  aostrum  et  meadacio 
protegemur.  Propterea  sie  auotiat  Domiaus  deus:  Ecce  ego  mergam' 
ia  Zioae  lapidcm,^  lapideni  ingentem,  angularem,  pretiosum,  ad  firmis- 
airaum  fiindameatttm ,  ut-qui  eo  fidat.  aou  labatur  teiuere:  jiaia  ^equi- 
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tateni  ad  perpendiculuni  exigani ,  et  iuatituini  ad  bikseein»  Grandinis 
procella  tollet  refugium  vestrum  quod  io  nie&dacio  ponitis,  et  moai- 
meütum  restrum  quod  in  versutia  locavisiis  iniuidanlea.aquae  diari* 
pabiiBt.  Et  abolebitur  foedus  quod  cum  inorte  ioiistis»  et  pactuaa 
vestrum  quod  cum  ioteritu  pepigUtis  noa  stabil;  quumqne  exuodaas 
▼astatio  pertransibil,  conculcabtt  vos;  subito  in  traoscursu  nqpiet  Toa. 
Quoniani  suttimo  diluculo  quum  coeperit»  totam  solummodo  diem  et 
Doctem  durabit;  eritque  tantus  terror,  ut  solus  firaagat  animos  audien* 
tium.  Aogustior  enim  erit  leetus  quam  ut  se  ei  quisquam  aptare  poasitf 
et  operimentum  strictius  quam  ut  se  eo  quisquam  possit  iovolTere. 

Dominus  enim.  exiliet  sicut  in  nionte  PeraEim»  et  sicnt  in  valie 
Gibeon  tumultuabitur  ad  p^rficiendum  coosilium  suum ,  ramm  iconsiliam 
suum;  et  ad  operandum  operationem  suam,  peregrinam  operalionen 
suam^  Muuc  erj^o  nolite  contemnere  i  ne  augescant  vincula  veatra  1 
Audivi  enim  a  Domino  deo  exercituum  constimmationem  et  concisioneai 
venturam  esse  super  universam  terram* 

Auscultate  et  audite  vocem  meam !  attendite  et  obtemperate  sermoai 
meo!  Monne  agricola  suo  semper  tempore  anxius  arat»  aperit  et  pro* 
scindit  tellurem  suam  ad  seminandum?  Nonne  protinua  ut  supcrficieaa 
eius  aequavit»  viciam  spargit,  ant  cyminum  dissipat,  et  ponit  quam 
triticum  et  hordeura  serie  sua,  tum  far  et  millum  suoloco?  Etuthaee 
rite  peragat  ,^  erudit  ac  .dirigit  eum  deus  suus.  Neque  enim .  tribula 
viciam  triturant,  aut  rota  plaustri  super  cyminum  circumducitur;  aed 
virga  flagellatur  vicia  et  cyminum  baculo.  Aeque  triticum  commoUtur 
in  panem^  id  quod  perpetua  tritura  efiici  noii  posset;  imo  neque  stre« 
pitus  rotarum  plaustri  cum  ipsis  .iumentis  ipsum  comminuere  pössent« 
Istud  quoque  proditum  est  a  Domino  exercituum  9  consuitore  mirifieo 
et  aequilatis  magno  cultore. 

CAPUT  XXIX. 

Vae  tibi  Ariel  Ariel,  urbi  a  Davide  expugnatae.  CoUigite  annos 
aliquot,  festivitates  oertae  praetereant!  et  obsidebo  Ariel»  Erit  ergo 
tristis  ac  moerens,  ut  vere  fiat  Ariel,  hoc  est  leo.  Castris  enim  te 
per  circuitum  cingam  et  concludam  te  turribus*  Aggeres  quoque  contra 
te  excitabo;  bumiliaberis  autem  sie,  ut  de  terra  loquarb,  et  de  polvcre 
deiectum  sermonem  reddes.  Erit  enim  vox  tua  Velut  Pythonis  de  tcna 
loquentis,  deque  pulvere  sermonem  tuüm  suggannies.  Nam  hoatium 
tuorum  multitudo  nebulae  pulveris  eritsimilis,  et  violentorum  tumullns 
pulveri  excitato  qui  momento  fertur  ac  subito. 

Visitaberis  ergo  a  Domino  exercituum  tonitru,  terrae  motu  et 
crepitu  magno,  turbine,  procella  et  flamma  ignis  voracb.  Videoütur 
autem  nunc  omnis  multitudo  gentium,  qnae  adversus  Arielem  copiaa 
educturae  sunt,  omnis  exercitus,  valla  et  obsessores  eius,  somniomesae 
noctumi  phantasmatis.  Videntur,  inquam,  simiiia  esse  cum  famelico, 
somnianti  quod  comedat,  quumque  evigUat  inanis  est 4  tum  sonmianti 
quod  bibat,  quumque  evigilat  fessus  est,  et  desiderium  eius  adbuc  fervet. 
Sic,  inquam,  videtur  multitudo  oinnium  gentium,  quae  contra  monten 
Sion  pugntiturae  sunt.     Sed  stupescetis ,   attonit^  eritis  atquc  ornnia 


INTERPHETE  ZUINGLIO.  fil3 

circninsplcietis.  Ebrii  eritis,  sed  Don  vino ;  vacillabitis»  sed  non  per 
•bmtattn.  Propinabit  enim  vobis  Dominus  spiritum  aUi  soporis ,  et 
▼i  coinprimet  oculos  vestros:  propbetas  videiicet  vestros  ac  principes 
videntes  operiet.  Eritque  vobis  oinnis  visio  perinde  atque  verba  libri 
qui  obsi^oatus  est.  Quem  si  olFeras  literarum  perito ,  et  dicas :  Lege 
quaeso  istum :  respondebit :  Mequeo  legere,  quoniam  obsignatus  est« 
Quod*8i  detur  über  Hterarnm  rudi,  ac  dicatur:  Lege  quaeso  istum: 
respondebit:  Non  oovi  literas.  Idcirco  sie  dicit  Dominus  :  Eo  quod 
populus  iste  ore  suo  ad  roe  accedit  et  labiis  suis  me  bonorifice  praedicat» 
cor  autera  eins  longe  abest  a  me,  et  quem  mihi  debebant  timorem»* 
bumanis  tum  doctrinis  tum  praeceptis  reddunt:  Ideo  en  ipse  quoque 
faciam  populo  isti  rem  supra  modum  admirandam  ac  stupendam.  Vide- 
iicet perdam  sapientiam  sapientum  eius ,  et  intellectus  prudentium  *  eius 
occidet. 

Vae  bis  tpü  sese  roergunt,  ut  a  Domino  abscondant  consiliuro,  qui 
conatus  suos  in  tenebris  celant  ac  praesumendo  dicunt:  Quis  videt  nos 
aul  quis  novit  nos?  Qua«  vestra  praesumtio  perinde  est  ac  si  lutum 
figuli  secuAi  eonsuhet,  aut  si  dicat  opus  auctori  suo:  Ne  faclas  me! 
et  figulinum  de  figulo  suo  dicat :  Non  intdligit.  Nonne .  ergo  videtia 
in  foribus  esse,  ut  Libanus  vertatur  in  Carmelum  et  Carmelus  inter 
aaltos  reptttetur?  Tunc,  tuuc  intelligent  surdi  vcrba  libri»  et  oculi 
eoecorum  ablatis  nube  ac  tenebris  lucem  recipient.  Et  celebrabunt 
oppressiuilaetum  diem  Domino  ,  et  egeni  bomines  in  sancto  Israelis 
exultabunt.  Quoniam  desinent  violenti,  et  veteratores  cessabunt.  Qui 
autem  impietati  intenti  sunt,  excindentur ,  qui  de  industria  inducunt 
bomines  ad  peccandum ,  monitorem  qui  in  porta  sedet  irritant  et  vanitate 
iustum  in  transversum  agtint. 

Idcirco  sie  dicit  Dominus,  servator  Abraami,  ad  domuni  lacobi: 
Ne  pudeat  nunc  lacobum,  neque  vultum  suum  nunc  immutet,  quum 
videt  inter  filios  suos  eos  quoque,  quos  fecit  roanus  mea,  sanctificare 
noraen  meum ,  sanctificare  sanctum  lacobi  et  colere  deum  Israelis ; 
quique  pridem  errabant  scire  intelligentiam ,  et  qui  barbare  stridebant 
doctos  esse  legem. 

CAPUT  XXX. 

Prob  filios  degeneres,  ait  Dominus,  qui  consiliuro  audent  capere 
nie  inconsulto,  telaraque  ordiri  non  ^x  mea  sententia,  quo  pecpatum 
peccato  adcumulent.  Proficiscuntur  enim  ut  in  Aegyptum  descendant 
iniussu  meo ,  ut  robori  Pharaonis  et  Aegyptiorum  umbnie  fidere  possint. 
Sed  vertetur  vobis  auxilium  Pharaonis  in  confusionem,  etfiducia  quam 
habetis  in  protectionem  Aegyptiorum  cedet  vobis  in  ignominiam. 
Fuerunt  enim  principes  vestri  in  Zoana,  et  legati  vestri  Hanesam  per- 
▼enerunt;  »ed  erubescetis  omnes  propter  populum,  qui  vobis  auxilium 
ferre  non  potest,  qui  neque  adiutorio  vobis  erit  neque  auxilio ;  sed 
confusionem  adferet  atqiie  opprobrium.  Tulerunt  iumenta  per  viam 
australem;  per  terram  discriminis  ac  metus  plenam,  eo  quod  leones  et 
l«aenae,  basiliscus  et  prester  volatilis  isthic  grassantur  tulerunt,  inquam, 
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ia  huDieris  suis  mulae  onus  opum  vestraroni}  et  in  giUbis  suis  caineli 
thesauros  vestros  ad  populum,  qui  ferendo  auxilio  non  est.  loane  coini 
erit  et  inutile  auxilium  Äegyptiorunu  Quamöbrem  in  hanc  nodttoi 
clamabam :  Cessabit  audacia  vestra«  Nunc  er^  perge  ad  scribenduin 
eam  rem  in  tabulas  eoruin  atque  in  librum  coneipe  eani,  ut  durct  ad 
posteros  et  usque  in  sempiternum.  Populus  enim  iste  contumax  est, 
fiiii  perfidi,  filii  qui  oon  ainant  audire  legem  Domink  Qui  propbetis 
dicere  audent :  Nolite  euram  gerere !  et  videntibus:  Nolite  nobis  futura 
praedicere ;  sed  loquimini  nobis  blanda ,  et  versuta  monete !  Deserite 
'hanc  viam ,  declinate  a  semita  isla,  auferte  a  nobis  sanctum  Israelis! 
Propterea  sie  dicit  sanctus  Israelis :  Quandoquidem  ad  hunc  moduin 
abhorrctis »  et  fiditis  violentia  et  versutia ,  eisque  nitiinini :  idcirco  cedet 
vobis  iniquitas  ista  ad  rupturam  deciduaro ;  qualem  ruinam  tumor  sublirois 
muri  iiiinatur,  cuius  contritio  ex  improviso  provenitf  cuius  cootritio 
similis  est  contritioni  vasis  figulini»  cuius  contritionis  ntniinem  commi- 
serebit:  eliam  si  sie  comminutum  sit,  ut  non  inveniatur  testa  ad  trans- 
ferendum  ignem  de  foco  vel  ad  hauriendum  aquam  de  puteo.  Sic  eoim 
promisit  Dominus  deus  sanctus  Israelis :  Sedendo  et  quiesd^ndo  salva* 
kiniini,  in  otio  et  spe  situm  erit  robur  vestrum;  sed  jioa  recipitis* 
Dicetis  ergo  :  Mequaquam  l  nam  inscensis  equis  fugere  oogeremur. 
Fugietis  ergo.  Cogeremur  in  ccleribus  avebi.  Celeriores  igitur  enint 
persecutorts  vestri«  Mille ,  uno  aut  ad  summum  qitinque  increpantibus 
atque  terrentibus,  fugietis,  donec  relihquamini  sicut  malus4iiii  Terticc 
inonlis,  et  sicut  signum  in  colle.  Interim  tamen  expectat  Dominusut 
niisereatur  vestri,  consiliumque  suum  suspendit  ut  sit  vobis  propitius. 
Aequus  enim  est  Dominas  deus ;  beati  omnes  qui  eum  observant.  Sic 
eoim  fierety  o  popule  Zion,  et  civis  Hierosolymae,  ut  nunquam  fleres: 
indubie  enim  misereretur  tui ,  atque  ut  prinium  audiret  vocem  clamoris 
tui  ferret  auxilium.  Dat  quidem  vobis  Dominus  panem  angustiae  et 
aquas  molestiae;  sed  non  diu  abhorret  a  te  praeceptor  tuus:  si  modo 
praeceptorem  tuum  ocuHs  tuis  suspicias  et  aures  tuae  audiant  verba 
post  terga  monentis  atque  dicentis :  Hacc  est  viat  hac  pergite!  sivc 
ad  dexteram  sive  ad  sinistram  declinare  viderit ;  si  inquam  profanabilis 
argentea  opera  sculptilium  vestrorum ,  et  aurea  paludamenta  quibus  ea 
operuistis  abiicietis,  veluti  pannos  menstruo  imbutos,  atque  vale  eis 
dicetis.  lani  enim  et  pluviam  dabit  semini  vestro  quod  terrae  manda* 
bitis  ,  et  panero  de  terra  producet ,  eritque  ubertas  et  abundantia. 
Depascet  arraentuni  tuum  in  die  illa  prata  spatiosa.  Tauri  et  mulae, 
quae  terrnm  colunt,  farragincm  pinguem  ac  vanno  eventilataro  comedent. 
De  universis  montibus  excelsb  et  coliibus  editis  distincti  aquarum  rivi 
defluent,  in  die  caedis  magnae  et  ruinae  turrium.  Aequabitur  lux 
hinae  luci  solis,  et  lux  solis  septuplicabitur,  ut  tanta  sit  quanta  est  lux 
Septem  dierum.  In  die  ista  ailigabit  Dominus  contritionem  populi  sui 
«t  livorem  vulneris  eins  sanabit.  Ecce  enim  maiestas  Domini  de  Ion* 
ginquo  veniet;  facies  eins  ardebit  ut  ferri  non  possit;  labia  eins  erunt 
plena  fremitu  et  lingua  eius  sicut  ignis  devorans.  Flatus  eius  flnvio 
inundanti  atque  collum  ambienti  similis  erit,  ad  toUendum  gentes  quae 
vanilati  incumbunt,  et  frenum  erroris  quod  est  in  maxillis  populoniai. 
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Vos  nutem  cantabitis  queroadmodum  in  vigiliis  festiTitatis  sanctäe»  et 
#orde  laetabimidi  sicut  ii  qui  ad  tibiam  incedunty  quum  proficiscuntur 
itd  montein  DomiDi»  ad  petram  Israelis.  Intendet  etiam  Dominus  Tim 
vocis  suae,  et  roinax  brachium  suum  ostendet  iuxta  iratura  vultum, 
flaminara  quoque  ignis  devorantis  cum  terrae  motu,  proceUa  et  lapi» 
dibus  grandinis.  Tunc  pavebit  Assyrius  a  voce  Dominik  qui  eum  virga 
percütiet.  Et  transibit  virga  quam  idtentabit  ei  Dominus  per  omne 
fundamentum ,  quam  advertet  cum  tympanis,  citharis  et  praeliis  ad 
expugnandum.  INam  ab  aeterno  paravit  ignem  sopplicii,  etiam  regibus, 
quem  altum  fecit  et  amplum.  Penetralia  eius  ignea »  lignorum  vb  inginsy 
quam  flatus  Domini  ceu  suifureus  torrens  incendit. 

CAPUT   XXXI. 

Vae  descendentibas  in  Aegyptum  pro  auxilio  i  quique  nituntur  equis 
et  fiduciam  h^bent  in  quadrigis  propter  multitudinem  earum ,  et  in 
equitibus  propter  ingens  robur  eorum.  Veruntamen  ad  sanctum  Israelis 
Don  respiciunt  et  Dominyum  non  quaerunt;  quum  ipse  prudens  arcessat 
roalum,  nee  tarnen  irritum  facit  verbum  suum:  ipse  insurgit  adversus 
familiam  iniquorum  et  adversus  roalcfaetorum  auxilia.  Porro  Aegyptii 
homines  sunt  et  non  dii;  et  equi  eorum  carnei  sunt,  non  aerei.  Quum- 
que  Dominus  extenderit  manum  suam:  corruet  qui  auxilium  fert,  et 
qui  auxilium  expectat  concidet,  atque  omnes  Mmul  consumentur.  Quo- 
niam  sie  est  Dominus  ad  me  locutus  :  Quemadmodum  leo  aut  calulus 
Iconis  ad  praedam  quam  nactus  est  rugit,  et  nihil  pav^t  ad  e^amea 
pastoruro  contra  eum  vociferantium ,  neque  ad  turoultum  eorum  deficit 
animum  :  sie  descendet  Dominus' exercituum  ad  propugnandum  pro  monte 
Zione  et  pro  colle  eius.  Instar  avis  obvolanfis  proteget  Dominus  exer- 
cituum Hierosolymam ,  defendendo ,  liberando  y  eavendo  atque  salvando. 
Bedascendite  quantum  defectione  descendistts ,  o  fllii  Israel  !  Nafm 
abiiciet  in  die  illo  quisque  simulacra  sua  argentea,  et  idola  sua  aurea 
quae  fecerant  sceleratae  manus  vestrae.  Assur  autem  cadet  gladio,  sed 
non  gladio  viri;  et  gladius  devorabit  eum,  sed  non  g^adius  hominis; 
et  fugiet  a  caede  exercitu  eius  capto.  Arcem  suam  metu  praeteribit  et 
principes  eius  signa  prodent.  Haec  locutus  est  Dominus  cui  lucerna 
fovetur  in  Zione  et  focus  in  lerusalem. 

CAPUT  XXXII. 

Ecce  ad  iustitiae  normam  regnabit  rex  et  principes  ad  aequitatis 
libram  imperabunt.  Id  erit  bomini  vice  latebrae  a  vento  et  vice  pene- 
tralis  a  procella  ;  sicut  aquarum  rivi  in  arido  loco  et  sicut  umbra 
immanis  ac  prominentis  scopuli  in  terra  siliculosa.  Non  alucinabuntur 
oculi  videntium  et  aures  audientium  attentae  erunt.  Cor  stupidörum 
inteliiget  scientiam,  et  lingua  impedita  verbis  planis  disseret.  Sordidus 
oon  vocabitur  ultra  splendidus ,  neque  parcus  liberalis  dicetur.  Sed 
sordidus  sordida  cogitabit ,  et  cor  eius  iniquitatem  concinnabit ,  ut 
simulate  operetur  et  cogitet  adversus  Dominum  abominationcm,  antmam 
esnrientem  exhauriendo  et  potum  sxtienti  auferendo«  Haec  sunt  eius 
lirma  scelerata»  haec  perdita  consilia  eius,   ut  expilet  pauperes  verbis 
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meodacibus  ;  etiam  dum  illis  ius  reddit.  Liberalis  autem  liberalia 
cogitat)  perque  liberalia  facta  darus  surgit.  Sed  o  urbes  opuieotac 
atque  otio  deditae,  surgite  et  aiidite  vocem  meam  !  auscultate  aerraoai 
lueo  civitales  confidentes  ac  securae !  Post  certum  teinpus  turbabiinini 
o  securae>  quum  cunctabitur  viodemiä  et  fruguiii  collector  non  veniet; 
sttipcbiiis  opulentae  ac  otiosae,  attonitae  eritis  confidentes,  ad  expolia- 
tioneni'y  auditateni  ac  lunibos  saccis  accinctös ;  ad  uberum  planctum 
super  annona  agri  et  vineae  proveutu.  Tellus  enim  populi  niei  vepres 
et  spioas  reddet,  eo  quod  omoes  domus  et  urbes  laetitia  et  lasctvia 
pleoae  sunt.  Palatia  v«ro  dissipabuntur»  et  urbes  frequeotissimae  de« 
sertae  erunt«  Turres  et  propugnacula  in  spelujicas  redigentur  perpetuas  » 
mularuin  luxus  in  pascua  greguni.  Donec  effundatur  in  nos  spiritus  e 
supcrnis:  eousque  erit  deaertura  Carmelus  et  Carmelus  pro  silva  repu* 
tabitur*  Et  ^Klneb^  aoquitas  in  deserto,  et  iustitia  in  Carmelo  habitabit« 
Et  erit  merces  iustitiae  pax,  et  quies  et  securitas  praennium  iustitia« 
usque  in  seinpiteraum«  Et  habitabit  populus  roeus  in  domicilio  pacis, 
in  tabernaculis  tutis  -et  in  -cubilibus  epulentis«  Grando  quum  descendet, 
in  sil?as  tantum  cadet  *et  in  urbes.  O  felices  qui  tuto  et  ad  onuie 
fiuwen  seretis  et  quoquo  versum  pedeui  bovis  et  asini  mittetis. 

CAPUT  xxxiir. 

Vae  ergo  vastanti!  num  enim  ipse  non  vastaberis?  El  tibi  iasidi«* 
•nti!  oujh  enim  insidias  evades?  Quemadinodum  dederis  damnuiiiy  sie 
recipies;  et  sicut  fecisti  insidias ,  sie  insidiis  peribis« 

Oomine  miserere  nostrii  t«  enim  expectavimus.  Esto:  brachiuin 
«oruin  in  hoc  sit  ut  nos  persequatur :  tu  tarnen  salvator  oobis  adsis  ia 
tempore  tribulationis,  A  ▼«ce  fremitus  tui  fngiant  populi,  a  rooliraine 
tuo  dispergantur  gentes !  Auferatur  praeda  «onim  quemadmodum  bruci 
tolluntur,.^uum  a  iiuiltitudine  collecti  in  fossam  coniiciuntur*  Exaitare 
Domine,  qui  habitas  in  excelso!  impleatur  Zion  aequitate  et  iustitia , 
sit  fides  in  tempore  eiusi  fortitudo,  salus,  sapientia,  scientia  et  timor 
Domini  siot  tbesaurus  eins !  Ecce  enim  angeli  eorum  foris  clamaot » 
afogeli  pacts  amare  flent«  Desertae  sunt  semitae,  cessat  viator,  foedus 
praeteritur,  urbes  contemnuBt,  nemo  alicuius  reputat«  Luget  vastata 
terra,  pudefactus  est  Libanus  succisus,  Saron  facta  est  deserto  similisy 
concidit  Basan  et  Carmelus«  Idcirco  exsurgam,  ait  Dominus,  nunc 
exaltabor,  nunc  efferar.  Vos  enim  concipietis  paleam  et  stipularo  par- 
turietis.  Spiritus  autem  vester  ignis  «st,  qui  et  devorabit  tos.  Et 
reddentur  populi  exusti  sicut  calx,  et  sicut  Spinae  recisae,  quae  igul 
comburuntur. 

Audite  ergo  longinqui  ut  agam,  et  cognoscite  propinqui  potentiam 
meam  l  Metuuni  in  Zione  peccatores ,  tenet  tremor  hypocritas.  Quis 
nostrum,  inquiunt,  habitabit  cum  igne  devorante?  quis  nostrum  habitabit 
cum  ardoribus  aeternis?  Qui  recte  vivit,  inquam,  et  vera  loquitur; 
qui  abhorret  vim  facere  per  avaritiam ;  qui  excutit  roanus  suas  ne  munus 
contrectent;  qui  aurem  suam  obtnrat  ne  audiat  innocentis  circumven« 
tiooem,  et  oculos  suos  comprimit  ne  intueatur  maium.  Hie  excelsa 
habitabit ;    huius  securitas  in  munitissimis  petris  erit«     Huic  panis  el 
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aquae  fideles  dabuoturt  regem  in  decore  suo  videbunt  oculi  eius  et 
repooem  ulteriorem  lustrabunt ;  cor  autem  eiua  dei  timore  delectabitur« 
Ubi  hie  relinquitur  eruditus?  ubi  consiliorum  trutiuator?  ubi  adöle^ 
•ceotiuiB  praeceptor  ?  Populum  barbarum  hie  oon  videas ,  populum 
abstrusi  sermonis,  quem  non  possis  intelligere,  aut  peregrinae  linguae 
quam  non  possis  capere!  Entibi  Zionem  urbero  solenoitatum  nostrarum  ! 
Videbunt  oculi  tui  Hierosolymam  habitationem  opulentam ,  tabernaculum 
quod  loco  non  movebitur ,  cuius  clavi  non  eruentur  in  perpetuum , 
cuius  funes  universi  nunquam  yeterascent.  Nobiscum  enim  erit  isthic 
Domini  maiestas,  isthic  loci  ubi  circumstagnant  aniplissimis  ripis  flumina; 
in  quibus  tarnen  neque  triremis  grassatur  nee  transit  oneraria«  Dominus 
enim  imperator  noster.  Dominus  legislator  noster,  Dominus  rex  noster 
erit;  ipse  salvabit  nos.  Isthic  ita  intenti  sunt  funes  ut  refectione  nihil 
egeant,  sie  erectus  malus  ut  velum  non  pandatur;  sed  ingentes  praedae 
distribuuntury  qnum  et  claudi  praedas  adsequantur.  Isthic  non  est  qui 
decumbat ,  et  dicat :  Aegrotus  sum  ;  sed  qui  isthic  incoiit  populus 
alienus  est  ab  omni  malo. 

CAPUT  XXXIV. 

• 

Adeste  igitur  Gentes  ad  auscultandum  et  popuK  ad  percipiendum ! 
Audi  tellus,  et  quicquid  in  ea  est,  orbis  et  omne  germen  eius!  iratus 
est  Dominus  cunctis  gentibus,  et  furor  eius  in  omnem  exercitum  eorum 
sie  exarsitf  ut  devoverit  ac  intemeeioni  destinaverit ,  ut  cadavera  eorunv 
abiiciantur  et.  foetorem  suum  reddant,  et  montes  a  cruore  eorum  per-^ 
luantur.  Nam  omnis  coelorura  exercitus  tabescel ,  et  explicabunlur 
instar  codicis  coeli  ut  omnis  exercitus  eorum  decidat,  quomodo  de  vite 
folia  cadunt  ac  de  ficu.  Quia  et  in  eoelo  imbuetur  gladiiis  mens;  ao 
deinde  protinus  ad  Idumaeam  descendet,  atque  ad  populum  quem  ultioni 
meae  devovi«  Cruentabitur  ergo  gladius  Domini  sanguine,  et  adipe  ac 
ftanguine  agnorum  et  hircoram ,  deque  adipe  rennm  arietum  saginabatur. 
Dominus  enim  ingentem  victimam  in  Bozra  mactabil  et  in  terra»  Edom. 
Ubi  concident  monocerotes  cum  tauris,  hoc  est  fortibus*  E^t  rigabitnr 
terra  eorum  sanguine;  bumus  autem  eorum  stercore.  Sed  et  ultioois 
divinae  dies  atque  annus  retrrbutionis  coatumaoiae  tibi  veniet,  o  Zionl 
Et  convertentur  torrentes  tui  in  picem,  et  humus  tua  in  sulfur;  quibus 
terra  tua  incendetur,  ut  neque  die  neque  nocte  exttngui  posE^it,  sed 
fomabit  in  aeternnm.  Arida  erit  a  generatione  ad  generationem ,  et  in 
perennem  aetemitatem  nou  erit  qui  eam  transeat;  sed  possidcbunt  eara 
onocrotalus,  ibis,  noctua  et  eorvus»  atque  bakitabuut  in  ^a.  Intendet 
enim  super  eam  Dominus  regulam  annihilatioois  et  pondere  exinanitionis 
expendei«  Tunc  si  reges  eius  voees,  non  comparebuntr  nam  et  omnes 
priodpes  eius  in  nihilum  redacti  erunt.  Proferent  ergo  palatia  eius* 
aentes;  urtica  et  paliurus  nascentur  in  munitionibus  eius,  ut  habitaculum 
praebeant  draconibus  et  palatia  sint  struthionum.  Isthic  obviabunt 
daemonia  onocentauris ,  et  satyri  se  mutuo  invitabunt.  Lamia  quoque 
isthuc  se  recipiet  ac  requiem  sibi  parabit.  Isthic  nidulabitur  ericius; 
isthac  se  referet,  infodiet  et  catulos  ineubatu  suo  fovebit.  Isthic  vuU^ 
lures  congregabuntur,  quisque  ad  socium  suum.    Scrutamini  scripturam 
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Dommiy  ac  legite !  Unum  ex  istis  non  deerit»  neque  ullum  cara  socio 
iuo  desiderabitur ;  quia  quae  ille  ore  suo  maudat  sptritu  suo  colliguntur, 
hoc  est  conficiuntur,  Quibus  ille  sortes  mittit  et  manu  sua  fiartitur 
aut  funiculo ,  in  perpetuum  firma  manet  heredilas ,  ut  a  generatione  in 
geoerationem  habiteot  in  ea. 

CAPUT  XXXV. 

* 

Laelabuntur  antera  desertum  et  solitudo ;  ^rida  quoqne  terra  exuU 
labit  et  florebit  instar  liliiy  florebit  amoeoissime)  exultabit  magis  ac 
magis  atquc  gestiet;  quia  gloria  Libani  dabitur  ei,  splendor  quoque 
Caruieli  et  Saronae.  Hi  agnoscent  gloriam  Domini  et  maiestatem  dei 
nostri. 

Confortate  ergo  maniss  languidas,  et  genua  labantia  eonfirroate ! 
Dicite  pavidis  corde :  Firini  estote»  neque  timeatis !  £cee  deus  vester 
Tcniet  ad  vindicanduin  et  retribnendum ;  veaiet  ad  salvandum  tos« 
Tunc  illuminabuotur  oculi  caecorum  et  aures  surdorum  ap^ientiir. 
Tunc  saliet  claudus  tanquam  cervus  9  et  Itngua  muta  laudem  dicct« 
Eruinpent  autem  in  deserto  fontes  et  flumina  in  terra  arida ,  ut  sicca 
vertatur  in  stagnum  et  siticulosa  in  scaturiginem  aquaruni.  In  co  cubili, 
übi  draco  quiescebat,  virescent  calamus  et  iuncus.  Isthic  erttnt  semita 
et  praetoria  via,  quae  et  via  sancta  vooabitur.  PoIIutus  non  transibit 
per  eain:  Dominus  enim  ipse  cum  eis  per  eam  viam  incedet,  ut  stulti 
non  possint  errare.  Isthic  non  erit  leo  neque  alia  nocens  belua  ad 
eam  ascendet  viam ,  aut  isthic  invenietuc ;  sed  tutus  erit  transitus« 
Porro  qui  a  Domino  redemti  erunt,  revertentur  et  venient  Zionem 
cum  laudibus  et  gaudio  sempiterno  fruentur.  lucunditas  et  laetitia 
coroitabuntur  eos;  sed  fugient  dolor  et  gemitus. 

CAPUT  XXXVI. 

Factum  est  autem  quartodecimo  anno  regis  Ezechiae,  ut  Scnherib 
rex  Assyriorum  ascenderet  ad  expugnandum  omnes  munitas  civitates 
ludae.  Misit  ergo  Assyrius  Rabsacen  a  Lachis  Hierosoiyma  contra 
Ezechiam  cum  exercitu  gravi.  Qui  quum  constitisset  ad  aquaeductum 
Piscinae  superioris,  in  via  quae  est  ad  agruni  fullonis  :  exiit  ad  euro 
Eliakim  filius  Helkiae  praefectus  praetorio,  Sobna  scriba  et  loas  filius 
Asaphi  a  commentariis.  Sic  ergo  alloquitur  eos  Rabsaces  :  Referte 
quaeso  Ezechiae ,  quomodo  locutus  est  magnus  rex  Assyriorum ,  bis 
verbis :  Quae  porro  est  confidentia.  ista  tua  qua  nileris?  Anne  sie 
temere  cogitas,  consilium  et  vires  tibi  t^e  ad  sostinendum  bellum? 
Aut  quod  tandem  fidis,  ut  contra  me  rebelies?  Ipse  dicam:>(Tu  fidis 
fulcro  istius  fractae  arundinis ,  puta  Aegyptio ;  cui  arundini  si  qub 
nitatur,  in  manum  eius  penetrat  et  perforat.  Talis  enim  est  Pharao 
Aegypti  rex  omnibus  in  se  speranlibus.  Quod  si  dicas :  In  Dorainom 
deum  nostrum  speranius,  in  cum  scilicet  cuius  Ezechias  exceisa  et  »ras 
sustulit  atque  ludae  et  Hierosolymae  praeccpit ,  ut  coram  ara  ista 
adorent.  Da  obsecro,  ut  cum  domino  meo  rege  Assyriorum  pactus 
sis,  ut  tibi  dem  equorum  dua  miliin.  INum  tu  imponere  poteris  eis 
equites  ?    Qui  fit  ergo  ut »    quum  vim  unius   etiam  minimi  pmncipum 
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Dowini  tnei  ferre  oequeas,  Aegyptiorurn  tamen  fidas  et  curribus  et 
equitatu?  Quasi  vero  ipse  iniüs^u  Doinini  huc  ascenderim  ad  perdendum 
terram;   quuin  Domiaus  mihi  pl^aeceperit :   Ascende  ad  terram  istain,^ 
et  exsciode  eaml  n 

Dicebant  autem  Eliakim ,  Sobna  et  loas  ad  Rabsacen :  loquere  oro 
Dobis  servis  tuts  Syriace:  5umu9  enim  eius  linguAe  periti;  et  nolito 
nobis  ludaipe  löqui ,  audiente  populo  qui  ad  murum  e^t*  Quibus  Rabsaces 
respondit:  Mura  ad  Dominum  vestrum  atque  ad  yo»  Solos  misit  me 
Dominus  meus,  loqiii  sermones  istos?  Et  non  potius  misit  me  ad  miseros 
istos  qui  in  muro  sedent»  quo  minus  quum  stercus  suum  edere  tum 
lotiiim  suum  vobiscum  bibere  cogantur?  Perstabat  igitur  Rabsaces  ac 
Toce  magna  clamabat  ludalcei  ac  dtcebat :  ,  Audite  quae  magnus  rex 
Assyriorum  mandet !  Sic  monet  rex :  Cavete  ue  vobis  imponat  Ezechins : 
non  enim  poterit  vos  tueri;  neque  ut  Domino  fidatis  persuadeat,  dicendo : 
Indubie  liberabit  vos  Dominus,  neque  tradetur  urbs  ista  in  potestatem 
regia  Assyriorum«  Nolite  acquiescere  Ezecbiae  !  Nam  sie  pollicetur 
Assyriorum  rex :  Si  hanc  apud  me  gratiam  ineatis  ut  deiiciatis  ad  me : 
iam  fruetur  quisque  vinea  sua«  quisque  fieu  sua;  et  bibet  quisque  aqtias 
putei  sui»  donec  veoiam  et  abducam  vos  ad  terram  buic  vestrae  similem, 
ad  terram  trilico  et  rousto  abundantem»  ad  terram  sementibus  ac  vineis 
consitam.  .  Molite  committere  ut  seducat  vos  E^echias  diccndo :  Dominus 
liberabit  vos«  Num  enim  liberarunt  dii  Gentium  quisque  terram  suam 
a  poteutia  regis  Assyriorum?  Ubi  est  deus  Hemath  et  Arphad?  Ubi  est 
deus  Sepharvaim?  El  quinam  liberarunt  Samariani  de  manu  mea?  Quis 
ex  Omnibus  diis  terrarum  istarum  liberavit  terram  suam  de  manu  mea, 
ut  sperare  possitis,  Dominum  Hierosolymam  de  manu  mea  liberaturnm 
esse?  Ad  baec  tacuerunt  legati  regii,  ut  ne  verbo  quidem  quicquara 
responderent«  Venit  ergo  Eliakira  filius  Helkiae  praefectus  praetorio^ 
Sobna  scriba  et  loas  filius  Asaphi  a  commentariis ,  ad  Ez^echiam  scissa 
▼estC}  et  commemorarunt  ei  orationem  Rabsacis. 

CAPUT  XXXVII. 

His  auditisf  scidit  rex  Ezechias  vestem  suam,  et  saccuro  indutus 
abiit  in  teroplum  Domini.  Interim  vero  misit  Eliakim  praefectura 
praelorii ,  Sobnam  acribam  9  et  seniores  sacerdotum  sacco  tectos  ad 
lesaiam  filium  Amozi  prophetam« . 

Qui  dixerunt  ad  eura  :  Sic  mandat  Ezechias :  Haec  est  dies  angustiae, 
eorreptionis  et  irritationis,'ut  quum  foetus  ad  procinctum  partus  venit 
et  parientem  vis  enitendi  deficit.  Nimirum  audivit  Dominus  deus  tuus 
▼erba  Rabsacis ,  quem  rex  Assyriorum  dominus  eius  misit  ad  criminan- 
dum  et  contumeliandum  deum  vivum  verbis ,  qune  audivit  Dominus 
.deus;  tuus.  Tu  ^go  intendes  orationem  pro  reliquiis  quae  adhuc  super« 
jsunt.  Venerunt  ergo  servi  regis  Ezecbiae  ad  lesaiam.  Quibus  lesaias 
ad  hunc  modum  respondit:  Sic  dicetis  ad  Dominum  vestrum  :  Sic  nnnciat 
Dominus:  Ne  timeas  propter  verba  quae  audivisti,  quibus  contumeliati 
sunt  me  servi  regis  Assyriorum.  Eece  enim  ego  mittam  in  cum  ventum , 
cuius  sonitum  prottnus,  ut  audierit,  revertetur  in  terram  suam,  ubi 
cum  ferro,  inierfici  curabo.    Rabsaces  autcm  reversus  ofTendebat  regem 
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Assyrionim  Lobnam  oppagnantem.  Bescirerat  eniin  quod  a  Ladiu 
profectus  esset«  Rumor  enim  erat  de  Tharhaca  rege  Aetfaiopunii  quod 
profectus  esset  ad  pugoaiiduni  contra  euin«  Quem  quum  audisset  Aasy-» 
rius,|  alios  legatoa  misit  ad  Ezecbiara  cum  huiusmodi  roandato.  Sic 
referetis  Ezeehiac  regi  ludae:  Ne  tibi  imponat  deus  tuus,  quo  fidis» 
promittendo,  Hierosoiyroam  oon  traditum  iri  in  potestateni  regis  Assy«* 
riorum !  Tu  enim  audivisti ,  quaenam  fecerint  reges  Assyrionim  omoibus 
regnis,  excindendo  ea.  Tu  ycvo  evadendi  spem  habere  audea?  Num 
liberarunt  dii  sui  Crentes,  quas  expugnaveruot  maiores  mei?  Gozau^ 
Haraoy  Raezeph  et  filios  Edeo »  qüi  Thalassar  tenebant?  Ubi  est  rex 
Hamath,  rex  Arphad,  rex  Sepharvaim,  Heoae  et  Avae?  ^Accepit  ergo 
Ezechias  epistolam  de  manu  legatorum;  et  quum  legisaet  eam,  asceodit 
in  domum  Domini ,  et  expandit  eam  coram  Domino  oravitque  ad  eum 
hoc  modo:  Doniine  exercituum  deus  Israelis,  qui  Cherubim  inhabitas! 
tu  es  deus  ille  qui  solus  deus  est  omnium  regnorum  terrae :  tu  enim 
fecisti  coclum  et  terram.  Praebe  Domine  aurem  tuam  et  aascnlta, 
aperi  oculos  tuos  et  inspice !  atque  expende  omnia  verba  Senberibi , 
qui  legationem  misit  ut  maledicat  deo  vivo!  Equidem  Terum  esse 
agnosco  Domine ,  quod  reges  Assyriorum  expugaaTerint  omnia  regna 
et  regiones  eorum,  quodque  deos  eorum  igni  tradidcrint«  Isti  enim 
non  erant  dii »  sed  opus  manuum  humanarum  e  ligno  aut  lapide ;  ande 
et  perdiderunt  eos»  Munc  ergo  Domine  deus  noster,  salva  nos  de  manu 
Senheribi)  ut  iam  cognoscant  omnia  regna  terrae,  quod  tu  solus  es 
Dominus !  Quum  hoc  loco  res  essent ,  nunciavit  lesaias  filius  Amosi 
Ezechiae  his  verbis :  Sic  locutus  est  Dominus  deus  Israel :  Ad  ea 
quae  orando  petivisti  a  me  super  Senheribo  rege  Assyriorum ,  sie 
respondet  Dominus  adversus  eum:  Contemsit  ac  subsannarit  te,  o 
virgo  filia  Zion  !  resc  Assyriorum.  Post  tergum  tuum  capul  morit 
'filia  Hierosoiyma.  Xu  vero  o  rex  eui  opprobrasti  et  maledixisti?  in 
quem  edidisti  vocem  aut  fastum  oculonim  tuorum  susCulisti?  Contra 
sanctum  Israelis«  Missis  enim  servjs  .tuis  coojumeliatus  es  Dominum» 
et  tarn  magnifice  de  te  ipso  sensisti;  Copia  equitatus  mei  altissimos 
montes  operiam  et  Libani  latera.  Incidam  -altas  cedros  eius  et  electas 
abietes;  penetrabo  quiim  ad  sublimitatem  iugorum  eius,  tum  ad  saltiis 
agrorum  eins  cultorum.  Ego,  ubi  non  sunt  aquae,  effodiam  ut  sit  ad 
bibendum  ;  contra  vero  tota  flumin»  pedibus  mecum  proficiscentiam 
exiccabo.  Nonne ,  ais,  olim  audivisti,  quae  qttibüs  consiliis  fecerim 
retro  temporibus,  quaeque  in  praesentiarum' facturus  sum,  urbes  vasta-* 
turus  munitas  et  redacturus  in  acervos  et  ruinas?  Quarum  habitatores 
mancorum  instar  trepidabunt  ac  erubescent;  similes  erunt  gramini  agri, 
faerbae  viridi  et  foenq  tectorum ,  quod  antequam  enascatur  plerumque 
exaruit.  Ego  conversationem  tuam,  ego  profectionenv  et  redituro  novi, 
aeque  ac  rebellionem  tuam  contra  me.  Propter  rebelliunem  ergo  tttam 
contra  me  et  fastum,  quae  mihi  perspecta  sunt,  inferam  frenum  naribus 
tuis  et  labris  tuis  lupatum,  quo  te  retro  agam  ea  via  qua  veoisti. 
Signum  etiani ,  o  Ezechia,  istud  tibi  dabo.  Hoc  anno  coroedes  reposita; 
proximo  quae  sponte  nascentur;  tertio  vero  seminabitis  et  metetis» 
vincas  quoquc/  plantabitis  et  fructum  earum  edetis.    Rarsumque  in  unum. 
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teibuHt  iqui  de  domo  luda  evaserint »  iactaque  deorsum  radice  fiructum  ^ 
auraum  versum  reddent ;  quoniam  de  Hierosolynia  prodibunt  reliquiae 
et  aervati  de  monte  Zione.  Haec  faciet  zelus  Domini  exercituum. 
Propterea  sie  promitttt  Daminua  de  rege  Assyriorum:  Nullateous  in-* 
troibit  in  urbem  iatant  aeque  spiculum  buc  iaculabitur.  Mon  occurret 
ei  clypeus  neque  excitabitur  contra  eani  agger.  £a  via  qua  veoit  . 
redibit  et  ad  urbem  istain  non  perveniet,  dixit  Dominus.  Propugnabo 
enim,  iaquity,  ut  salvem  «urbem  istam  propter  me  ipsum  et  propter 
David  servum  meum«  Egressus  ergo  angelus  Domini  percussit  in  eastris 
Assyriorum  centum  octoginta  quinque  miilia.  Quumque  mane  surgerent, 
giU  Hierosolymis  eranti  ecce  oranes  iacebant  mortui.  Solvit  ergo 
isthioc  et  abiit  Seoberib  rcx  Assyriorum  et  habitabat  in  Mtnive.  Factum 
^est  autem,  quum  aliquando  adorarct  in  aede  Nisroch  dei  sui»  ut  Adra- 
inelech  et  Sar^ezer  filii  eius  ipsum  trucidarent  et  confugerent  in  terram 
Ararat.    Post  baec  regoavit  Esarbadon  filius  eius  pro  eo« 

CAPUT  XXXVIIL 

^  Non  nmlto  antea  quam  baec  fierent»  laetaliter  aegrotabat  Ezekias. 
Veniebat  ergo  ad  eum  lesaias  fiiius  Amozi  propheta,  et  dicebaf  ad  cum : 
Sic  nunciat  Dominus:  Manda  domui  tuae:  morieris  enira^  et  non  vives. 
Vertebaf  ergo  Ezechias.  faeiem  suam  ad  parietem ,  et  orabat  ad  Domi« 
Bum  atque  dioebat:  Memento  quaeso  Domine,.  quod  ambulavi  coram 
te  in  fide  et  corde  integro,  et  quae  tibi  placeot  feci!  F]evitq;ue  Ezecbias 
Tebementer.  Factus  estautem  sermo  Domini  ad  lesaiam  in  bunc  modum : 
I  etdicito  ad  Ezechiam:  Sic  nunciat  Dominus  deus  patris  tui  David: 
Exaudivi  orationem  tuam ,  vidi  lacrimas  tuas.  Et  ecce  ego  addam 
vitae  tuae  quindecim  annos  f  et  de  manu  regis  Assyrioi^um  liberabo  te 
et  urbem  baue,  quam  et  protegam.  Et  hoc  signum  dabitur  tibi  a  Do- 
mino» quod  facturus  est  baue  rem  quam  prombit.  Ecce  ego  reducam 
umbram  borologii,  quaeiam  in  bora  Abazi  descendit  cumsole»  retrorsum 
decem  gradibus.  Reversus  est  ergo  sol  decem  gradus,  per  quos  prius 
descenderat.  Gratulatio  quam  scripsit  Ezechias  rex  luda ,  quum  aegro- 
fasset  et  convaluisset  ab  aegritndine  sua :  Ego  putabam ,  me  in  optima 
aetate  mea  abiturum  esse  ad  inferorum  portas  et  residuum  annorum 
ineorum  deaideraturum.  Dicebam  ad  me  ipsum :  Non  visitabo  Dominum 
deum  in  terra  viventium  ultra;  ultra  non  aspiciam  homines,  qui  cum 
civibus  relegatis  ero.  Aetas  mea  convoluta  et  sublata  est  a  me,  instar 
tabernaculi  pastoralis.  Praecisa  est  velut  a  textore  vita  mea;  dum 
jnolior  succidit  me«  Uno. die  finivit  me*  Sperabam,  me  victurum  sattem 
ad  auroram ;  sed  instar  leonis  comminuit  omnia  ossa  mea  atque  uno  die 
finivit  me.  Tum  ego  garrire  non  aliter  qnam  hinmdo  aut  grua,  et 
meditari  sicut  coluniba,  attoUere  in  excelsum  oculos  meos  ac  dicere: 
Doroine,  vis  mihi  fit,  libera  me!  Quid  cogitem,  aut  quid  loquar»  ut 
ipse  hoc  faciat?  ut  percurram  orones  annos  meos,  etiam  cum  araaritu- 
dine  vitae  meae.  Equidem  scio  Domine,,  in  amaritudinibus  vitam  trahi,  . 
et  quod  eis  omnibus  vita  mea  est  gbnoxia  ;  et  quod  tu  me  somno 
degravas  et  expergefacis,  Sed  ecce  bepe  rocjcum  agi  putabo,  si  eas 
amaritudines  mihi  coneedas.   Hie  tu  vitam  meam  fulcis  .quo  minus  pereat ; 
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«  dum  abiecisti  post  tergum  tuum  omnia*  peocata  mea.  Neqne  eoim  aat 
mortui  te  laudant,  neque  admiraotur  fidem  tuam  qui  io  foveam  desceadunt« 
Sed  viveos,  vivens  inquaiUy  caoit  te,  quemadmodum  et  ego  hoc  di« 
facio;  et  patres  liberis  exponunt  fidem  tuam.  Domine  salvos  fac  nosl 
et  canntna  nostra  caatabimus  omnibus  diebos  vitae  aostrae  in  domo 
Domint. 

Praecepit  autem  lesaias :  Accipite  carycam  et  imponite  eam  oloeri^ 
et  eonvalescet.  Et  dixit  Ezeebias  :  O  rem  admirandam^  quod  in  domum 
iDomini  ascensurus  sum! 

CAPUT  XXXIX. 

Eodem  tempore  misit  Merodacb  Baladan  filiua  Baladan,  rexBaby« 
loniae,  literas  et  donariuro  ad  Ezechiam«  Audiverat  enim  quomodo 
acgrotasset  et  coavaluisset.  Et  laetatus  est  Ezechias  super  iilis  osteo- 
ditque  eis  cellas  opum  suarum,  argenti,  auri,  odoruro»  ölet  defaecati» 
omnes  domos  arraorum  suorum »  et  quicquid  erat  in  thesauris  suis. 
Nihil  erat  quod  non  ostenderet  eis  Ezechias  quum  dornt  suae  tum  per 
omne  regnuro. 

Venit  autem  lesaias  propheta  ad  regem  Ezecbiam»  dixitqae  ad  eum: 
^  Quid  dixerunt  viri  isti?  aut  unde  veoerunt  ad  te?  Cui  respondit  Ezechias: 
De  terra  longinqua  venerunt  ad  me,  a  Babylone.  Et  dixit  lesaias :  Quid 
inspexerunt  dornt  tuae?  Respondit  Ezechias:  Quicquid  est  doibi  meae 
inspexeruat.  Nihil  est  in  thesauris  meis  quod  non  osteuderim  eis.  Tunc 
dixit  lesaias  ad  Ezecbiam  :  Audi  verbum  Domint  exer<cituam :  Ecce 
veoient  dies,  ut  äuferatur  quicquid  est  domi  tuae»  et  quicquid  repo- 
suerunt  patres  tui  usque  ad  hunc  diem,  Babylooem;  nee  quicqnam  fict 
reliquum,  ait  Dominus.  Quin  et  ex  filiis  tu»,  qui  ex.  te  prodtbunt 
quosque  generabis,  auferentury  et  erunt  eunuchi  in  anbi  regia  Babyionia. 

Dixit  atitem  Ezechias  ad  lesaiam :  Bene  vertat  consilium  Domini 
quod  exposttisti;  sed  pacatae  sint,  ait,  atque  tutae  res,  obsecro,  dicbus 
meisl 

CAPUT  XL. 

Bpao  animo,  bono,  inquam,  animo  sis  popnle  mi,  dicit  dens  restcr« 
Consolemioi  U^ig  Hierosolymam ,  et  invitetis  eam ,  quoniam  rüde  dooa- 
bituri  et  venia  dabitur  peccatis  eins,  quum  plenam  castigationem  acceperit 
de  mann  Doraint  pro  omnibus  sceleribus  suis»  Unde  et  vox  clamat: 
Parate  viam  Domino  in  deserto ;  et  in  solitudine  planam  facite  scmitam 
deo  vestrol  Omnis  valiis  exaltetur;  omnrs  aulflem  mons  et  coUis  humi- 
lietur !  Fiant  quae  ourva  sunt  recta  et  praerupta  planities  I  Apparebit  enira 
maiestas  Domini,  quam  videbit  uoi versa  caro,  quoniam  Dominus  pro- 
roisit.  Eadem  vox  iubebat:  Clama!  inquiens.  Et  percontabar:  Quid- 
nam  clamabo?  Quae  respondit:  Omnis  caro  foenum,  et  omnis  gratia 
eiifs  sicut  flos  agri.  Foenum  ubi  exaruit  decidit  ilos;  sie  et  populus 
foenum  est,  ubi  spiritus  Doniioi  flaverit  in  cum.  Veruntamen  ut  foenum 
exarescat  et  flos  decidat :  verbun^  tarnen  dei  nostri  permanet  in  aetemuin. 

Iterum  praecipiebat  ea  v<^ :  Asceode  in  montem  excelsum  o  Zion , 
quae  e vangelizas  l  exalta  quantum  potes  vocem  tuam ,  quae  e vangelixas 
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lernsalem!  Exaltft  inquam,  et  ne  cnnrteris,  ac  dicito  civitatibns  Inda: 
£cce  dens  yester!  erce  Dominus  oninipotens  cum  fortitudine  veoiet »  et 
bracbio  suo  iroperabit.  Ecce  opes  suas  secum  advehit,  consiliis  et  rebus 
bene  gestis  clarus»  More  pasloris  pascet  gregem  suam,  bracbio  suo 
Gollif|;et  agnos  ioque  sinu  suo  feret";  gravidas  autem  fovebit,  Quis  meosus 
est  pugillo  aquasy  et  coelos  quis  palmo  aestimavit»  aut  universam  bu<- 
inum  terrae  tribus  digitis?  Quis  adpendit  montes  in  statera  et  colles  in 
trutina?  Quis  forma vit  mentem  Domini,  aut  quis  adfuit  ei  consilio  ut 
eum  docuerit?  Quem  consuluit  ut  se  erudiret  ac  viam  iudicii  doceret? 
ut  se  scientiam  doceret,  et  iter  intelligentiae  deckraret  ipsi?  Ecce  omnes 
gentes  ad  ipsum,  tanquam  gutta  situlae  comparata,  et  momentum  quod 
bilancem  propendet,  reputantur ;  insulae  vero  sicut  atomi  umbra.  Totus 
Libanus  non  sufficiet  ad  incendenduro  ignem ,  neque  pecora  eius  ad  holo- 
canstum.  Omnes  gentes,  si  illi  compares,  velut  nihilum  sunt,  et  res 
inanes  ac  frivolae  inveniuntur.  Cui  ergo  siniilem  facielis  deum?  Aut 
quam  similitudinem  adornabitis  ei?  Num  faber  idolum  concinnabit  ei? 
oum  argentarius  e  laminis  aureis  vel  argenteis  eum  statuet?  num,  ae 
propenso  desit  quod  statuat,  gnarus  faber  lignum  quod  non  putrescat 
inquiret  aut  eliget,  ut  sitnulacrum  erigat,  quod  loco  moveri  nequeat? 
Num  horum  rüdes  estis?  Nonne  audivistis?  nonne  a  rerum  primordio 
exposila  sunt  Tobis?  nonne  docti  estis  a  iactis  terrae  fundamentis? 
BOnne  ille  super  raundi  globum  sedet,  et  qui  eum  inhabitamus  locustis 
sumus  simiies?  nonne  coelos  tanquam  cortinam  extendit,  et  instar  taber- 
naculi  quod  ad  inbabitandum  figit?  nonne  principes  in  nibilum  redigit 
et  iudices  terrae  ad  inane ,  ita  ut  iterum  neque  plantentur  neque  seranlur 
neque  radicem  fundat  in  terra  stirps  eorum?  Protinus  enim  ut  in  eos 
flavit  exaruerunt,  et  turbine  tolluntur  sicot  stipula.  Scd  coi  me  simi- 
labitis,  aut  cui  simiiis  ero,  ait  Sanctus?  Attollite  in  sublime  oculps 
vestros,  et  considerate  quis  creaverit  i^ta,  quae  copias  suas  magno 
oumero  producunt,  quorum  ille  singula  suis  nominibos  vocat.  Nam 
pro  immensitate  virium,  fortitudinis  ac  roboris  eius  ne  onnra  quidem 
ilium  latet*  Cur  ergo  cogitaret  lacob,  et  diceret  Israel:  Latent  viae 
meae  Dominum,  et  deum  meum  iudicium  meum  praeterit?  Num  enim 
aut  igoorare  potes  aut  non  audivisse,  quod  sempitemus  deus?  Dominus 
qut  orbem  condidit  non  laborat  neo  fatigatur,  neque  prudenlia  eins 
pervestigari  potest?  Sed  ipse  dat  lasso  virtutem,  et  quem  vires  deficiunt 
abunde  restitnit.  Adolescent€s  fessi  et  anfaeli  redduntur,  et  iuvenes 
porro  concidunt;  qui  vero  Dominum  observant,  iis  augetur  robur,  eis 
crescunt  aquilatum  alae«  Dum  currunt  non  deficiunt;  dum  ambulant 
oon  fatigantur« 

CAPUT  XJ.I. 

Auscultent  mihi  insulae,  et  populi  aniroum  resamant!  accedant  ut 
causam  agant!  Arcessamus  nos  mutuo  ad  iudicium  l  Quis  excitat  ab 
Oriente  vindicem,  evocandö  eum  ut  proficiscatur,  subdendo  ei  gentes> 
et  reges  detrahendo?  ut  gladio  suo  bumi  deiiciat,  et  arcu  suo  tanquam 
stipulam  dissipet?  ut  Cos  persequendo  absque  periculo  transeat,  neque 
per  semitam  elabi  cogatur  ?  Quis  condidit ,  fecit  et  vocavit  generationes 
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a  priDcipio?  Ego  Dominus,  qiii  et  primussum  et  post  ultimos.  Videle 
iosulae  hoc  est  gentts^  et  miremkii !  obstupfacite  ^nguli  terrae  1  acce- 
dite  et  venite  1  Quisque  vestruin  proxiinum  ac  fratrein  auum  inTitavit  et 
adhortatus  est.  Traxit  faber  fuaorenii  et  qui  malleo  maximo  ttuidebat 
cum  qui  leviore  operabatur»  dicendo:  Hoc  polchre  adfigetur;  et  cla?» 
Idolum  firmaveruot  quo  iniaus  moveatur  scilicet. 

Tu  quoque  Israel  serve  meus,  lacob  electe  mi,  semen  Abrabami 
quod  amo !  ego  adduxi  te  de  fiaibus  terrae :  nani  de  longioquis  regionibus 
eius  vocavi  te,  ac  dixi  tibi:  Serrus  meus  eris  tU|  elegi  te  neque  uoqtiam 
repiidiabo.  Noli  timere,  quia  ego  tecum  ero;  neque  circumspectes, 
quoniam  ego  deus  tuus  suniy  qui  te  confortabo»  adjuvabo,  et  bac  iusta 
dextera  inea  tenebo.  En  confundentur  et  pudefient  omnes  qui  te  pro- 
▼ocant,  redigentur  in  pihilum  et  peribunt  adversarii  tui,  eo  ut  qui  eoi 
requiratnon  inveniat.  Vastatores  tui  quique  bellum  contra  te  rooTere 
audebiint,  erunt  sicut  nihiium.  Ego  enim  Dominus  deus  tuus  confortabo 
dexterara  tuam,  quique  tibi  edico :  Ne  formides;  quia  ego  feraro  tibi 
auxiJium«  Noli  trepidare  vermicule  lacob,  tenuis  accontemte  Israel! 
<fuoaiani  ego  adjuyabo  te  ait  Dominus,  et  vindicabo  sanctus  Israelb. 
Quin  et  plaustrum  faciam  te,  et  tribulam  novam  dentatam,  ut  tritures 
montes  atque  comniinuas;  colles  autem  in  scobeni  rcdigas.  Ventilabis 
eos  atque  instar  venti  auferes,  et  sicut  turbo  dissipabis  eos;  quam  ta 
Interim  in  Domino  exultabis,  ac  sanctum  Israelis  laudabis.  Quam 
adflicti  et  egentes  aquam  desiderant  neque  inveniunt,  et  lingaa  eomm 
aiti  marcescit,  ego  Dominus  do  eis.  Ego  deus  Israelis  non  derelinquo 
eos.  Produco  in  editis  fluraina  et  in  medio  camporum  scaturigiaes. 
Desertum  verto  in  stagnum  aquarum ,  et  terram  siticuiosam  Tenis  aqua- 
rura  irrigo.  Consero  eremum  cedro,  buxo,  myrto  et  olea;  terram 
autem  aridam  abiete,  ulmo  et  platano«  Haec,  inquaro,  facio,  utintelli- 
gant  et  cognoscant,  ut  alta  mente  reponant,  et  perpendant  simui  onmcs, 
<|uod  maous  Domioi  baec  fecit,  et  sanctus  Israelis  ea  crearit«  Adeste 
igitur  cauaae  vestrae ,  mandat  Dominus ;  adferte  robur  Tcstrum !  iubet 
rex  Licobi.  Iroo  dii  ipsi  accedant,  et  exponant  vobis  quae  olim  e^e« 
nerunt,  ac  prisca  quaenam  fuerint.  Exponant,  inquam,  ut  niemoriat 
nandemus ,  et  cognoscamus  quae  aliquando  Ventura  sunt  aut  quae  in 
foribus  sunt  nuncient!  Quin  tos  ipsos  alloquar:  Munciate  quaepostbac 
eventura  sunt,  et  sciemus  tos  Deos  esse.  Benefacite  aut  saltem  malc« 
facite,  ut  omnes  videamus  et  enarremus!  Ecce  vos  estis  ex  eomm 
Duroero  quae  non  sunt,  et  factura  vestra  ex  nifailo;  abominalio  elegit 
Yos«  Ego  autem  excitabo  ab  aquilone  qui  et  veniet,  atque  ab  ortn  qui 
invocabit  nomen  roeum ;  et  Tcniet  ad  principes  tanquam  figulus  ad  Intaro, 
et  eonculcabit  quemadmodum  figulus  lutum.  Qub  annunciavit  baec  antea, 
ut  agnoscamus  et  confiteamur  quod  iustus  sit?  At  nuUus  est  qui  baec 
|Nraedixerit  aut  nunciaverit,  neque  qui  audiverit  verba  eorunu  Ea  pri- 
mum  Zion  et  Hieruaalem  Evangelistam  dabo«  At  quam  considero,  ex 
istis  nuUus  est  qui  baec  monuerit ;  quumque  eos  interrogo ;  verbo  noa 
respondent  En  robis  eos  omnes!  Talia  sunt  opera  hominun;  ^eeius 
et  nibilum,  ventus  et  inane,  quae  ipsi  conflant. 
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CAPUT  XLIL 

En  igitur  vobis  senrum  nteurn  quo  Ditar,  electum  meiim  quo  unice 
placatur  aoima  niea !  Ditabo  euin  spiritu  meo ;  aequum  et  iustum  ia 
Gentes  propagabit«  Non  erit  clamosus  neque  elatus,  neque  audietur 
IQ  foro  vox  eius.  Ärundinein  fractam  non  conteret,  et  linuin  fuinigaiid 
non  extinguet;  vere  atque  ex  fide  ius  reddet.  Non  balucinabitur  neque 
praeceps  erit,  quo  terrae  iustitiam  conciliet;  et  legibus  eius  Gentes 
utentur.  Sic  enim  alloquitur  euro  Dominus  deus,  qui  coelos  et  condidit 
et  expandit;  qui  orbeni  cum  germine  suo  extendit;  qui  respirandi  virn 
tribuit  populo  eunt  inhabitanti,  et  vitam  bis  qui  versantur  in  eo.  Ego' 
Dominus  vocavi  te  iustitiae  gratia  et  manu  tua  adduxr  te.  Servabo 
igilur  te;  et  faciam  te  foedus  populi  et  lucem  Gentium,  ut  aperias 
oculos  caecorum ;  ut  educas  vinctos  de  custodia ,  et  e  domo  carceris 
qui  in  tenebris  sedent»  Ego  9  inquam,  ille,  cui  Domino  nomen  est« 
quique  maiestatem  meam  altert  non  do,  neque  gloriam  meam  sculpti-^ 
libus ;  quandoquidem  priora  cuncta  evenerunt ,  nova  ista  nuncio  ac 
praedico  vobis  antequaro  nata  sint.  Canlate  igitur  Domino  Carmen 
novum  l  resonet  laus  eius  ad  fines  terrae !  Canant  qui  versantur  in  mari 
et  quicquid  in  eo  est ;  insulae  et  qui  in  eis  babitant !  Vocem  tollant 
desertum  et  urbes  eius;  vici  quoque  qui  babitantur  in  Cedarl  Exultenl 
qui  edita  petrarum  incolunt)  de  montium  verticibus  plaudant!  Tribuant 
Domino  omnipotentiam,  et  inter  Gentes  laudem  eius  annuncient !  Dominus 
enim  tanquam  gigas  prodibit,  et  sicut  miles  in  procinctu  stans  animum 
inbortabitur,  ^lamabit,  vociferabitur,  et  contra  bostes  suos  vires  exeret» 
Num  quoniam  bactenus  tacui ,  perpetuo  tacebo  et  ferail)  ?  Quin  more 
parturientis  clamabo,  subitoque  vastabo  ac  devorabo;  desolabo  montes 
et  coUes,  et  omne  germen  eorum  arefaciaro.  Convertam  flureina  in 
torridam  et  stagna  exiccabo;  inducam  caecos  in  viam  quam  ignorabant» 
et  dirigam  eos  in  semitam  quam  nesciebant.  Convertam  tenebras  coram 
eis  in  lucem,  et  recurva  in  rectum.  Haec  faciam  eis  nee  derelinquara 
eos.  Ävertantur  ergo  retrorsum ,  et  confusione  confundantur,  qui  fidunt 
sculptiti  quique  dicunt  confiatili:  Vos  estis  dii  nostri.  Audite  o  surdi» 
et  aciem  ad  videndum  ^o  caeci  intendite  i  Porro  quis  caecior  est  quam 
servus  meus?  aut  tam  surdus  atque  tegati  mei  quos  ad  eos  misi?  Quis, 
inquam  ,  tam  caecus  est  ac  populus  Domini ,  et  principes  eorum  ? 
Periode  sunt  ac  si  tu  multa  intelligas,  nibil  tamen  serves;  aut  si^quis 
audiat  quidem  nee  tamen  morem  gerat*  Propensus  etenim  est  ad  igno« 
'  scendum  Dominus  propter  iustitiam  suam,  quo'cultum  ac  legem  suam 
amplificet  et  augustam  reddat.  Sed  populus  iste  perditus  est  ac  pro- 
culcatus.  Laqueo  igitur  dedentur  oranes  iuvenes  eorum,  et  in  pene- 
tralia  carcerum  retrudentur  [  Abibunt  in  praedam ,  et  non  erit  qui 
restituere  cogitet«  Quis  ex  vobis  haec  ita  capit,  ut  prospiciat  et  moneat 
in  posterum?  Quis  autem  tradit  lacobum  ut  conculcetur,  etlsraelem  in 
praedam,  nisi  Dominus?  Nos  vero  baec  designamus  contra  eum,  et 
Dolumus  incedere  in  vüs  eius,  neque  legi  eius  obtemperare.  Eifuodit 
ergo  in  nos  iram  furorts  sui,  et  bella  gravia  quae  nos  undique  tentant, 
sed  nolumus  resipiscere ;  quae  nos  incendio  divexant  9  sed  nolumits 
intelligere. 
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CAPUT  XLII^. 

Porro  sie  locutus  est  Dominus,  qui  te  creavit  o  lacobe,  et  te 
fiDxit  o  Israel :  Noii  tiraere !  ego  enim  redimatn  te.  Adoptavi  enim  te 
mihi  siinui  cum  nomine  tuo  9  ut  meus  esses;  quum  transires  aquas» 
tecum  ego  esseiQ :  quum  vero  flumina,  non  obruerent  te;  quum  incederes 
in  i^ne,  non  te  adureret  neque  fiamma  te  incenderet«  £go  enim  sum 
Dominus  deus  tuus,  et  sanctus  Israelis  servator  tuus«  Aegypto  redi- 
mebam  te;  Aethiopes  et  Sabaeos  pro  te  dabam,  eo  quod  tanfi  essts 
in  ocuiis  raeis,  quodque  tanti  te  facerem  et  amarem.  Imo  quodvis 
'  houiinum  genus  pro  te  expendebam  et  populum  quemÜbet  pro  salute 
tua;  quo  minus  timeres,  eo  quod  tecum  essem.  Ab  Oriente  adducam 
senien  tuum,  et  ab  Occidente  coUigam  te.  Dicam  Aquiloni :  Da! 
et  Austro :  Ne  prohibeas ;  sed  adduc  fiiios  meos  de  longinquo ,  et  filias 
meas  de  ßnibus  orbis  !  omncm  videlicet  qui  censetur  nomine  meo.  Eum 
enim  creavi,  finxi  et  feci  ad  gloriam  meani.  Adduc  populum  9  ocuiis 
tarn  captüm  quam  praeditum ,  aeque  surdum  atque  audientem.  Omnes 
gentes  et  populi  congregentur,  et  colligantur  in  unum  !  Quis  deonim 
istorum  nunciet  ista,  et  Ventura  significet  nobis?  Producant  testes  suos 
et  absolventur :  qui  enim  audient«  dicent  firmum  ac  verum  esse,  Quum 
et  ego  ipse ,  ait  Dominus ,  vos  testes  adpellem  9  ser vum ,  inquam ,  tneum 
quem  elegi;  propterea  quod  conscii  estis»  et  veritatem  mihi  tribuere 
res  ipsa  cogit,  atque  intelligitis »  quod  Ego  iile  sum,  qui  neque  ipse 
secundus  sum »  neque  secundum  habeo ;  quod  Ego  solus  Dominus  sum 
quodque  praeter  me  non  est  salvator.  Ego  moneo,  ego  servo»  ego 
doceo  y  quo  minus  alienum  recipiatis.  Et  vos  ipsos  testes  meos  adpello , 
ait  Dominus,  quod  ego  sum  deus,  quodque  a  temporum  exordio  ille 
sum;  nee  est  qui  quid  de  manu  mea  eripiat,  aut  quod  facio  iitfectum 
reddat.  Sic  ergo  locutus  est  Dominus  redemtor  vester,  Sanctus  Israelis! 
Propter  vos  mittam  Babylonem  et  arcessam  omne  robur  eorum ,  nempe 
Chaldaeorum,  belligerandi  peritia  gloriantium«  Ego 9  inquam,  Dominus 
sanctus  vester,  conditor  et  rex  Israelis. 

Sic  itidem  locntus  est  Dominus,  qui  viam  per  mare  praebet,  et 
iter  per  aquas  vehementes;  qui  educit  currus  et  equites,  exercitum  et 
robur,  ut  simul  consopiantur  neque  resurgant;  ut  extinguantur ,  quo- 
modo  lucernae  stuppa  extinguitur.  Veterum  quum  sitis  male  memores, 
et  priorum^  nullum  habentis  intellectnm :  en  ergo  rem  novam  faciam, 
quae  iamiam  efBorescet.  Vultis  eam  scire?  Dij!:i  eam prius  9  et  iterum 
dicam.  Dabo  in  deserto  viam  et  irr  solitudine  flumina.  Honorabunt 
me  agrestes  beluae,  dracones  et  struthionum  filiae.  Dabo  in  deserto 
aquas  et  in  solitudine  flumina,  ut  potem  electum  populum  meum,  populum 
istum  quem  mihi  formavi,  ut  laudem  meam  enarret«  Tu  enim  lacobe 
noinisti  me  invocare;  sed  fastidisti  me ,  o  Israel.  Mon  enim  obtuHsti 
mihi  pecudem  in  holocaustum,  et  victimis  tuis  non  honorasti  me.  Acre 
tuo  non  emisti  mihi  calamum,  et  adipe  hostiarum  tuarum  non  imbaisti 
me;  quamvis  non  exigerem  a  te  sacrificia  neque  suffitu  onerarem  te.  Tu 
vero  oppressisli  me  peccatis  tuis  ,  et  impietatibus  tuis  obruisti  me ; 
quum  ego  ille  solus  deleacn  transgressiones  tiias  propter  me,  et  peoica- 
N  torum  tuoKum  obliviscar.     Memora  mihi  :    contendemus  enim  simul , 
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atque  narra  id»  cuias  causa /bsolutionem  speres!  Pater  tuus  ist^  primus 
priino  peccavil;  deinde  et  praefecti  tui  praevaricati  sunt  in  ine.  Qua- 
propter  et  magistratus  saerosanctos  interfeci  \  lacobum  consecravi ,  el 
Israeleui  profanb  tradidi. 

CAPUT  XLIV. 

.  Kunc  ergo  audi  lacobe ,  serve  mens,  et  Israel  electe  mi !  Sic  enim 
locutus  est  Dominus,  qui  fecit  et  finxit  te  quique  ab  utero  auxilio  tibi 
fuit:  Ne  te  male  bai>eat  serve  mens  lacobe^  et  eximie  mi  quem  elegi  1 
Quoniam  elfundam  aquam  super  siticulosam»  et  flumina  super  aridam« 
Effundam,  inquam^  spiritum  meum  super  seroen  tuum,  et  booitatem 
nieam  super  gerniina  tua ,  et  mixtim  florebunt  sicut  herbae ,  et  sicut 
salices  ad  rivos  aquarum.  Alius  dicet:  Ego  Domini  sum  :  alius  nomine 
lacobum  iuvocabit.  Alius  autem  manu  sua  scribendo  nomen  dabit  Domino» 
et  nomine  Israelis  censebitur.  Sic  inquam,  locutus  est  Dominus  rex 
Israelis  et  redemtor  tuus  Dominus  exercituum :  Ego  sum  primus  et  ego 
sum  novissimus ;  et  praeter  me  nullus  est  deus.  Quis  mihi  simiiia 
unquam  fuit,  ex  quo  ab  aeterno  sum?  Nominetur  et  exponatur,  quanam 
re  mihi  comparetur!  Nuntient  huiusmodi  et  quae  evenerunt  et  quae 
veaturfi  sunt:  id  autem  citra  nietum  et  cunctationem !  fionne  enim  ego 
ab  aeterno  expono  et  nuntio  Tobis  ?  Cuius  tos  testes  meo«,  produco. 
Num  est  deus  praeter  me?  num  est  formator  quem  ignorem?  Yani  sunt 
igitur  universi  plastae  idolorum  et  studia  eorum  inutOia.  Ipsi  enim 
testimonium  sibi  praebent  quod,  dum  neque  vident  neque  sentiunt«  iure 
pudefiant.  Quis  ergo  fingat  deum,  aut  fusile  ad  nibilum  utile  conflet? 
quum  omnis  sodalitas  eins  pudeiiat.  CoUigantur  enün  mihi  ex  borai* 
iiibus  et  adsint  onines  fabri !  efficiam  ut  simul  omnes  pudefiant  et 
attoniti  reddantur.  Faber  fernim  corripit,  prunis  macerat  et  roalleo 
illud  fomiat:  idque.advocatis  omnibus  lacertorum  viribus»  iroo  non^ 
nunquam  ita  esuriens  ut  vires  cum  deficiant;  potns  adeo  abstinens,  ut 
*  lassus  concidat.  lam  et  materiarius  regulam  supra  lignum  tendit  et 
creta  delineat  illud,  diametrb  aequat  et  circinis  tomat;  quodque  exit 
opus  viro  simile  fst  ac  formoso  hominii  ut  in  aede  sedeat«  Accingit 
«e  inquam  ad  iscidendum  cedros »  ad  advehendum  ilicem »  quercura  et 
reliqua  ligna  saltus »  aut  quam  domi  plantavit  quamque  iniber  auxit 
pinum:  quibus  homo  utitur  ad  incendendum  ignera.  Accipit  enim  de 
bis  et  calefit,  ac  rursus  incenso  furno  panem  coquit«  Deinde  et  deum 
ex  bis  facit  et  adorat;  sculptile  facit»  et  procumbit  ante  ipsum.  Partem 
eins  incendit  igni »  parle  carnem  torret  ut  assam  edat  et  saturetur,  parte 
calefit  ut  dic«it:  Euge  caleo»  ad  ignem  fui.  Reliquum  autem  eins  in 
deum  et  simulacrum  sibi  facit;  ante  illud  procumbit»  illud  adorat,  huic 
supplicat  et  dicit :  Libera  nie !  deus  enim  mens  es  tu.  Nihil  neque 
sentiunt  neque  intelligunt ;  quoniam  capti  sunt  et  oculis  ne  videant»  et 
corde  ne  int^lligant.  Mullus  ad  se  ipsum  redit  (neque  enim  sensu 
poUent  aut  intellectu),  ut  sie  secum  reputet :  Partem  eins  igni  combussi; 
super  carbones  eins  et  panem  coxi  et  oames  cremavi  ac  comedi.  Reli- 
quum vero  eins  cur  abominabile  simulacrum  faciam  et  ante  putridum 
lignum  procumbam?  Vanum  otium  et  cor  stullura  buc  eos  d^volverunt» 
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ut  Dullus  inentem  suam  adserat,  aut  sie  cogitet:  Nonne  fieri  potest  nt 
err^s?  Haec  inemineris  lacobe  et  Israel:  tu  eniin  servus  meus  es,  quem 
in  hoc  finxi  ut  servus  ineus  esses  tu  o  Israel «  neque  venires  mihi  io 
oblivionem.  Ego  transgressiones  tuas  utnubem  deleo»  et  sicut  nebulam 
peccata  tua.  Revertere  igitur  ad  nie!  nain  liberabo  te.  Exultate  coeli 
quos  Dominus  fecit  l  iubilate  fimdamenta  terrae »  plaudite  mootes» 
laetemini  silvae  et  oinnes  arbores  earuin  l  quia  redimet  Dominus  lacobum, 

'  et  in  Israele  gloriani  suam  amplificabit.  Sic  enim  locutus  est  Domioas 
defensor  tuus,  qui  te  ab  utero  formavit :  Ego  su^t  Dominus  qui  solus 
omnia  facio,    qui  coelos  solus  extendi',    solus  terraro  firmavi;  dissipo 

•  signa  divinorum  et  ariolos  irrito,  arerto  sapientes  retrorsum  et  seien» 
tiam  eoruro  stultam  reddo.  Erigo  propositum  servi  mei  et  consilium 
nuntiorum  nieorum  perficio.  Qui  dico  Hierosolymae :  redi  in  pristinum 
statum  !  et  civitatibus  ludae  :  aedificemini !  quique  deserta  eins  restituo^ 
Qui  mando  abysso:  Aresce  l  et  flumina  eius  exicco.  Qui  dico  Cyro: 
pastormeus  est. et  omnia  pro  mea  voluntate  perficiet»  Qui  dico  Hiero- 
solymae :  aedificare !  et  templo  :  fundare  ! 

CAPUT  XLV. 

Sic»  inquatn ,  locutus  est  Dominus  Messiae  suo  Cyro»  cuius»  inquit, 
dextram  prehendi ,  ut  Gentes  ante  eum  procumbant.  Balteum  regitm 
solvam»  ut  sub  adventum  tuum  portas  reserent  et  fores  non  claudant« 
Ego  ante  te  procedam»  confragosa  aequabo»  portas  aeneas  contersm 
et  vectes  ferreos  confringam.  Dabo  tibi  tbesauros  in  tenebris  latentes 
et  quae  in  occultuin  abstrusa  sunt»  ut  cognoscas  quod  ego  Doraious 
deus  Israel  nominatiro  vocaverim  te»  propter  servum  meum  lacobum» 
et  Israelem  electum  meum.  Yocavi  enim  te  nomine  tuo  et  exorna?ii 
quum  nondum  baberes  mei  notitiam.  Ego  Dominus»  praeter  quem 
oullus  est»  praeter  quem  nemo  est  Deus.  Accinxi  te  quum  adhoc 
ignarus  esses  mei;  ut  cognoscerent  ab  Oriente  sole  usque  ad  occidentem» 
quöd  praeter  n^e  omnia  nihilum  sunt»  quod  ego  sum  Dominus  et  nullus' 
alius.  Fingo  lueero»  creo  tenebras»  conoilio  pacem »  produco  miseriam. 
Ego  Dominus,  facio  haec  omnia.  Rorabunt  coeli  jdesuper  et  niriies 
depluent  iustitiam »  aperietur  terra  et  germinabit  salutem ; .  iustitia  quo* 
que  simul  germinabit:  hoc  itidem  ego  Dominus  creabo. 

Vae  disceptanti  cum  auctore  suo»  testa  cum  figulo  scilicet!  Num 
enim  lutum  figulo  suo  dicit :  Quid  facis?  aut:  Operis  tui  nullus  est 
usus.  Yae  qui  dicit  patri:  Cur  generabis?  et  matri:  Cur  parturies? 
Haec  dicit  Dominus  sanctus  Israelis ,  et  auctor  eius :  Ventura  interrogate 
nie  super  filiis  meis»  et  super  opere  manuum  mearum  requirite  me! 
Ego  terram  condidi»  et  hominem  super  eam  creavi;  ego  manibus  raeis 
coelos  extendi  et  omni  militiae  eorum  impero.  Ego  excitabo  iilum  cum 
iustitia  et  omnes  vias  eius  dirigani.  Ipse  civitatem  meam  aedificabit  et 
captivitatem  meam  dimittet:  id  autem  neque  pretio  neque  muneribus 
adductus»  ait  Dominus  exercituuro. 

Sic  item  locutus  est  Dominus :  Negotiatores  Aegypti  et  mercatores 
Aethiopum  ac  Sabaeorum  ti:ibutarii  facti'  ad  te  transibnnt  et  lui  erant, 
'e  sequentur»  in  compedibus  transibunt;  ante  te  fiectentur  et  suppUces 
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te  precabuntur:  profecto  enim  deus  tecum»  praeter  quem  nulltis  est 
den».  Quam  profundus  es  tu  o  deus,  deus  et  salvator  Israelis !  Erube- 
•canty  pudefiaot  et  cum  i^onünia  abeaut  simul  omnes  idolorum  cultores. 
Porro  Israel  salvus  erit  in  Domino  salute  sempiterna.  Noo  erubes^ent, 
neque  notabuntur  ignominia  per  aeterna  secula.  Quoniam  sie  locutus 
est  Dominus  qui  coelos  creavit,  deus  ille  qui  terram  finxit,  fecit  et 
paravit.  Non  frustra  creavi  eam»  sed  ut  habitetur  eam  finxi.  Ego 
Dominus  praeter  quem  nuUus  est.  Neque  in  occulto  locutus  sum,  aut 
in  cibscuro  terrae  loco.  Nee  vero  temere  dixi  semini  lacobo :  Quaerite 
me!  Ego  enim  Dominus:  quum  loquor,  quod  iustum  et  rectum  est 
adountio.  Congregentur  et  Teniant!  accedant  simul  reliquae  gentes». 
num  intelligant  qui  ligneum  siroulacrum  extoUunt,  et  ad  deum  orant 
qui  salvare  nequit.  Accedant ,  inquam ,  in  unum  concilientur  et  ad- 
nuntieot}  quisnam  prodiderit  uiü  olim,  quis  primo  exposuerit.  Nonne 
ego  Dominus,  praeter  quem  non  est  deus?  ego  deus  iustus  et  salvator 
praeter  quem  nemo?  Convertimini  igitur  ad  me  et  salvi  eritis  omnes 
fines  terrae,  quoniam  ego  sum  deus  et  nuUus  alius.  Per  memet  ipsura 
furo:  iustitia  egreditur  de  ore  meo,  et  verbum  meum  non  redditur 
irritum,  Sed  omne  genu  mihi  curvabitur,  et  iurabit  omnis  lingua 
atque  dicet:  In  Domino  sita  est  mihi  iustitia  et  fortitudo.  Ad  eum 
venient;  sed  confundentur  omnea  provocantes  eum»  lustißcabitur  autem 
et  coUaudabitur  in  Domino  omne  semen  Israelis. 

CAPUT  XLVI. 

Concidet  Bei ,  corruet  Nebo ,  quorum  idola  bestiis  ac  iumentia 
oneri  erunt,  pondus  et  gravamen  ad  defatigationem.  Corruent  ac  con- 
oident  simul:  non  enim  possunt  onus  ponere;  unde  et  in  captivitatem 
abibtfnt. 

Audite  me  familia  lacobi  et  omnes  rdiquiae  domus  Israelis!  quos 
tuli  ab  utero,  quos  a  partu  portavi;  imo  usque  ad  senectam  feram  et 
iisqne  ad  decrepitam  portabo.  Ego  enim  quum  fecerim,  etiam  feram, 
ego  baiulabo  et  liberabo. 

Cui  quaeso  me  adsimilabitis ,  aequiparabitis  aut  comparabitis ,  et 
cui  similis  sum  ?  Num  vani  aurum  vel  argentum  e  marsupio  ad  stateram 
adpendetis,  ac  fusorem  conducetis  ut  deum  ex  eo  faciat,  ante  quem 
procumbatur?  qui  adoretur?  qui  tamen  humeris  imponatur,  gestetur 
ac  in  locum  suum  sistfitur,  ut  stet  neque  ex  eo  moveatur?  deinde  et 
dametur  ad  eum,  qui  tamen  non  respondeat  neque  de  angustia  liberet? 
Gonsiderate  istud,  et  animum  resumite  o  praevaricatores ,  atque  ad 
bonam  mentem  redite !  Memineritis  veterum  a  condito  mundo  quod  ego 
sum  deus ,  et  non  est  alius  deus  neque  quicquam  mihi  simile :  Qui 
nuncio  a  principio  postrema,  et  ab  exordio  ea  quae  nondum  facta  sunt; 
dicto  <;onsilium  meum  constat,  et  omne  placitum  meum  perficio.  Voco 
ab  Oriente  voluerem  ,  et  de  terra  longinqua  quicquid  constituero , 
«imul  atque  iussi,  adduco;  protinus  atque  inveni,  efTcctum  do  ipsum. 
Audite  me  elati  quidem  corde,  *at  alieni  a  iustitia !   Adducam  iustitiam 
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Dieam,  neque  longe   aberit;   et  salus  mea  noD  cunctabitur,  daboqne 
Ziooi  salutem  et  Israeli  decus  meum* 

CAPUT  XLVII. 

Descendes  autem  et  coosides  in  pulvere,  o  virß;o  filia  Babel  \  sedebb 
in  terra  non  in  solio,  filia  Chaldaea!  Desines  enim  Tocari  tenera  et 
delicata  ;  corripies  niolam  et  inoles  farinam ,  fasciam  pooes,  nudabts 
plantam  et  retecta  sora  fluinen  transibis.  Rerelabuntur  pudenda  tua  et 
verenda  tua  videbuntur«  Ultionem  enin^  capiain,  neque  patiar  ut  quis- 
quam  intercedat.  Haec  locutus  est  redemtor  noster,  cui  oomen  est 
Domino  exercituum,  saneto  Israelis»  Sed^  tacita  et  in  obscuruoi  locum 
ingredere ,  filia  Chaldaea  r  desines  enim  vocari  regnorum  domina. 
Equidem  ita  iratus  eram  populo  meo,  ut  hereditatem  roeam  adfligerem 
et  traderem  eos  in  potestatem.  tuam.  Tu  vero  nihil  miserta  es  eorum, 
sed  in  senes  eorum  degravasti  iugum  tuum  supra  modum ;  sie  cogitasti : 
In  perpetuum  ero  domina.  Verum  tamen  ista  non  traetavisti  in  corde 
tuo,  neque  quod  venturum  est  perpendisti. 

Nunc  ergo  audi  haec  o  delicata,  quae  secura  sedes  quaeque  sie 
tecum  reputas :  Ego  sola-  et  praeter  me  nulla  est ;  nulialenus  autem 
sedebo  vidua  neque  orbitatem  experiar.  Attamen  duo  ista  usu  venient 
tibi  repente  in  die  uno ,  nempe  orbitas  et  viduitas.  Usu ,  inquam , 
venient  tibi  pro  omni  virili  sua ,  quum  in  tanta  multitudtne  incantatorum 
tuorura  tum  in  robore  tot  auxiliariorum.  Coufisa  enim  in  versutia  tua 
dixisti :  Memo  videt  me:  sapientia  et  scientia  tua^ seduxerunt  te.  Sic 
enim  praesumsisti  corde  tuo :  Ego  sola  et  praeter  me  nulla«  Veniet 
igitur  super  te  malum  cuius  ortum  igoorabis,  et  incidet  in  te  calamitas 
quam  non  poteris  expiare.  Veniet  repentina  vastitas  super  te  impru- 
dentem  etiam.  Tum  quaeso  adeas  auxiliares  et  incantatores  tuos,  quo* 
rum  et  adi'atim  tibi  est,  quosque  ab  incunabulis  coluisti :  an  forte  luvari 
possis  ab  eis,  au  confortari.  Laboravisti  enim  hactenus  copia  consi- 
lioruni,  Prodeant  oro  atque  te  servent  coelorum  contemplatores , 
Stellarum  inspectorcs  ^  et  nuncient  undcnam  super  te  Ventura  sint  haec 
nova.  En  similes  erunt  stipulae,  quam,  ubi  igni  incensa  est,  nemo  a 
vi  flammae  potest  eripere,  quaeque  nee  ad  prunam  qua  incaleas,  neque 
ad  focum  cui  adsideas ,  prodest.  Tales ,  inquam  ,  erunt  tibi  quos 
coluisti,  quibus  cum  negotiata  es  ab  infantia  tua.  Quisque  iuxta  pro- 
fessionem  suam  seducet:  at  interim  nemo  est  qui  tibi  salutem  adferat. 

CAPUT  XLVIII. ' 

Audite  haec  domus  lacobi,  qui  cognomento  vocamini  Israel,  et  ex 
eo  fönte  quo  et  luda  profluxistis,  quique  iuratis  per  nomen  Domini  et 
per  deum  Israelis  testamini,  etiamsi  non  ex  fide  et  iustitia;  qui  nomine 
civium  urbis  sanctae  censemini,  freti  deo  Israelis  Domino  exercitaum! 
Monne  quae  a  primordio  nuntiavi,  quum  de  ore  meo  exirent,  et  vobu 
exponerem,  protinus  ea  feci,  usuque  venerunt?  Quam  vis  non  ignorarem 
quod  durus  sis,  quod  nervo  ferreo  rigeat  iugnlum  tuum,  et  quod  tibi 
aenea  frons  sit?  Attamen  ab  exordio  priusquam  fierent  nuntiavi  et 
exposui  tibi.^  Ne,  inquam,  diceres:  Idolum  meum  fecit  haec  aut  scttlptile 
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fic  cooflatile  tneum  mandavit  ea.  Coosidera  et  vide  hacc  omnia»  Dum 
.▼o8  praedixeritis !  Ego  vero  et  olim  praedixi  tibi  quaedain  oova  atqtse 
abstrusa  quae  ignorabas.  Et  nunc  receus  creavi  quaedain »  quae  neque 
olim  oeque  ante  diem  creationis^audivistis,  quo  minus  diceretis:  Ecce 
praeseivi.  Deinde  quaedam  nee  audivisti  nee  praescivisti ,  neque  olim 
revelata  sunt  auribus  tuis.  Sciebam  enira  quod  transgressurus  esses : 
ab  utero  Praevaricatpri  tibi  nomen  datum  est;  quam  vis  propter  nomen 
meum  distulerim  iram  meam,  et  propter  gloriam  nieam  defenderim  te» 
quo  minus  perires.  Ecee  enim  repurgavi  te,  at  non  pro  pecunia;.  sed 
in  Camino  paupertatis  elegi  te.  Propter  me,  inquam,  feci  (nam  gloriam 
meam  alteri  non  do),  ut  me  nulla  ratione  profanares.  Audi  me  lacobe, 
et  Israel  quem  vocavi!  Ego  sum  ille  qui  est.  Ego  sum  primus;  ego 
noTissimus  quoque  sum.  Älanus  vero  mea  fundavit  terram  et  dextera 
inea  coelos  firmavit ;  Ego  quum  ea  vocarem  protinus  constiterunt. 
Congregemini  ergo  vos  omnes,  etaudite:  Quis  de  istis  nunciavit  baec,. 
quae  Dominus  per  Babylonium  quem  amat,  per  Chaldaeum  quo  de- 
lectatur  quoque  vice  brachii  sui  utitur »  facturus  est?  Ego  solus 
praedixi;  ego  solus  quoque  vocabo  et  adducam  eum,  prosperamque 
faciam  profectionem  eins.  Accedite»  inquam,  ad  nie  et  audite  istud ! 
]Num  ab  exordio  rerum  obscure  locutus  sum?  qui  in  ipso  articulo  dum 
quodque  fit  adsum?  Ob  hanc  igitur  causam  Dominus  deus  misit  me  et 
Spiritus  eins«  Et  sie  loquitur  Dominus  redemtor  tuus,  sanctus  Israelis : 
Ego  sum  Dominus  deus  tuus,  docens  te  quae  profutura  sunt,  dirigens 
te  in  viam  qua  tibi  eundum  est.  Quod  si  praecepta  mea  observaveris , 
redundabit  instar  fluiiiinis  pax  tua ,  et  iustitia  tua  sicut  fluctus  maris ; 
semen  tuum  aequabitur  arenae  et  germen  uteri  tui  calculis  eins.  Mon 
excindetur  neque  exterminabitur  nomen  tuum  e  conspectu  meo.  Egre* 
diemini  ex  Babylone,  elabemini  a  Chaldaeis  cum  voce  exultationis : 
quod  et  narrabitur,  nunciabitur  et  praedicabitur  usque  ad  fines  terrae, 
nc  dicetur:  Redemit  Dominus  servum  suumlacobum,  ut  non  sitiverint 
quum  per  aridam  proficiscerentur.  Aquam  enim  eis  de  petra  proma- 
navit;  saxum  scidit  ut  latices  efiluerent.  Impiis,  ait  Dominus ,  non 
£St  pax« 

MESSIAS. 

CAPUT  XLIX. 

Audite  me  insulae,  et  populi  longinqui^attendite !  Dominus  vocavit 
me  de  ventre,  et  de  utero  matris  meae  nomen  meum  prodidit.  Os 
meum  fecit  gladio  acuto  simile.  Umbra  roanus  suae  protexit  me,  et 
tanquam  sagittam  eximiam  abscondit  me  in  pbaretra  sua.  Dixit  etiam  ; 
mihi :  Servus  meus  es  tu  Israel  in  quo  |;Iorificabor.  Ego  autem  dixi : 
Frustra  hborabo,  inutiliter  ac  temere  vires  meas  insumam.  Attamen 
causam  meam  Domino  et  opus  meum  deo  meo  offeram.  Quaproptcr 
locutus  est  Dominus,  qui  me  ab  utero  servum  suum  finxit,  ad  redu- 
cendum  ad  se  lacobum,  etiamsi  futurum  sit,  ut  nolit  ad  cum  coUigi; 
in  ouius  oculis  magnus  sum,  quique  est  deus  meus  et  fortitudo  mea. 
£t  dixit :  Parum  sit  hoc  quod  servus  meus  sis  ad  erigendjum  tribus 
lacobi  et  ad  restituendum  vastitatem  Israelis;   nisi  te  lucem  Gentium 
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fecero ,  ut  veniat  salus  mea  ad  fioes  terrae.  Sic  loculus  est  Dominus 
vindex  Israelis,  et  sanctus  ciius,  super  contemto  et  neglecto  a  gentibusy 
super  servo  omnium  qui  dominantur :  Reges  et  principes  ^debunt  et 
consurgent,  ad  adorandum,  propter  Dominum  quia  fidelis  est,  et  Sanctum 
Iraelis  qui  te  elegit« 

Iterüm  sie  locutus  est  Dominus :   In  tempore  constituto  adero ,  et 
in  articulo  salutis  adiuvabo  te  atque  servabo ;   et  dabo  te  in  foedus 
populiy  ut  jnstaures  terram  et  vendices  hereditates  dissipatas,  ut  dicas 
vinctis :   Exite  I   et  bis  qui  in  tenebris  sunt :  Revelamini !    ut  ad  rias 
pascant  et  in  omnibus^locis  pascuis  suis  fruantur.    Mon  esurient  oeque 
sitienty  non  feriet  eos  aestus  aut  sol;   quoniam  dux  eorum  bcnigniter 
curabit  eos  et  ad  venas  aquarum  potabit«    Omnes  montes  meos  reddam 
pervios  et  semitae  meae  conspicuae  erunt.    Ecee  enim  alii  de  longioquo 
venient,   alii  ab  Aquilone  et  mari,  alii  vero  ab  Austro«     Laetaniiai 
coeliy   exulta   terra»   plaudite  montes  prae  gaudio;   quia  consolabitur 
Dominus  populum  suuro  et  pauperum  suorum  misercbitur.     Hie  dicet 
Zion:  Dereliquit  me  Dominus,  et  berus  oblitus  est  mei«    Nura  obliviooi 
tradit  muHer  infantem  uteri  sui,   natura  de  ventre  suo?    Quod  si  ista 
per  obiivioneni  aeeidant :    at  ego  tui  non  obliviscar.     Ecce  enim  in 
manus  istas  inscripsi  te ;  muri  tui  nunquam  excidunt  mihi.    Properabunt 
ad  instaurandum  te  qui  te  disiecerant,   et  qui  te  vastarunt  in  te  versa- 
buntur.    Attoile  et  circumfer  oculos  tuos  et  vide!   Omnes  isti  congre- 
gabuntur  et   venient   ad    te.     Vivo   ego,    ait  Dominus,    quoniam  eb 
Omnibus  amicieris  tanquam  ornafnento ,  et  sicut  sponsa  mundo  suo  in- 
duitur.    Terra  enim  tua,  quae  desolata,  vastata  et  perdita  iacet,  iambin 
angustior  erit,  quam  ut  habitatores  capere  possit ;  et  qui  te  devorent 
longe  aberunt.     Tune  in   aures  tuas  dicent  filii,   qui  tibi  steriii  nati 
erunt :  Angustus  est  locus ;  concedatur  mihi  ut  sedere  possim  1  Sic  ergo 
tecuin  reputabis:~Quis  genuit  mihi  istos,  quum  ego  sim  sterilis  et  orba, 
relegata  et  repudiata  ?  istos  quis  educavit?   En  ego   derelicta  et  sola 
sum;  isti  vero  uodenam  sunt?  Sic  ergo  loquitur  Dominus  deus:  Ecce 
extendam  ad  gentes  manum  meam  et  ad  populos  levabo  sigaum  roeum. 
Et  adfcrent  tibi  filios  in  sinu,  et  filias  in  humeris  adportabunt  tibi.    Et 
erunt  reges  nutritii  tui,  et  reginae  uxores  eorum  nutrices  tuae.    Vultu 
ad  terram  demisso  adorabunt  te  et  pulverem  pedum  tuorum  lingeot. 
Et  scies  quod  ego  sum  Dominus ,  in  quem  qui  sperant  non  confun- 
duntur.    Quis  eripiat  heroi  praedam,  aut  captivos  robusto  quis  auferat? 
Propterea  Dominus  sie  est  locutus:   Et  captivitas  heroi  eripietur,  et 
auferetur  violento  praeda.    Causam  enim  tuam  ego  contra  adversariam 
f     tuum  defendam  et  liberos  tuos  ego  salvabo.    Hostes  tuos  cibalib  s^is 
carnibus  et  sanguine  suo  ceu  musto  inebriabuntur.    Quo  videbit  omais 
caro,  quod  ego  Dominus  salvator,  et  fortis  redemtor  tuus   sum,  o 
lacobe ! 

CAPUT  L. 

Sic  locutus  est  Dominus ;  Ubi  est  Ubellus  iste  repudii  matris  Testrae 
quem  ei  miserim?  Aut  quis  est  foenerator  cui  vendiderim  vos?  Ecce 
propter  iniquitates  vestras  renumdati  estis,  et  propter  praeraricationes 
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veslras  dimissa  est  inater  vestra.  Cur  quam  ipse  venirem  nemo  erat 
^ui  reciperet\  quum  vocareiB  nemo  responderet?  Mmn  sie  praecisa 
erat  manus"  mea  ut  liberando  non  esset  ?  aut  virtus  mihi  deerat  ad 
redimendum?  qui  solo  iussu  pelagus  exicco ;  qui  flumina  in  aridam 
Gonverto»  ut  pisees  eorum  aut  aquae  penuria  putrescant  aut  siti  pereant. 
Coelos  tristi  caligine  vestio  et  sacca  aperio  eos*  Dedit  mihi  Dominus 
deus  linguam  eruditam  9  ut  sciaip  tempeslive  cum  adflicto  loqui.  Summo 
diluculo  velUcavit  et  expergefeeit  aurem  meam»  quomodo  praeceptores 
assolent,  ut  auscultera«  Dominus  deus  aperuit  mihi  aurem;  ego  vero 
quomodo  non  parerem  ?  aut  quomodo  deprecarer  ?  Tergum  igitur  meuni 
praebeo  percutientibus  et  genas  meas  vellentibus;  faciem  meam  non 
averto  a  conturaeliis  et  sputo:  Dominus  enim  deus  auxilium  mihi  fert; 
idcireo  non  confundar  9  idcirco  faciem  meam  instar  siiicis  obduro« 
Scio  enim  me  non  pudefactum  iri.  Mam  patronus  mihi  adest  qui  efficiet 
ut  ahsolvar.  Quis  ergo  mecura  Htiget?  Adeamus  simul!  Si  quis  volet 
iudicio  mecum  contendere,  huc  accedat!  Ecce  Dominus  deus  causam 
meara  suscepit!  quis  porro  me  damnabit?  Eece  omnes  isti  sicut  vesti- 
mentum  veterascenty  tinea  eorrodet  eos.  Quisquis  ergo  inter  vos  est 
qui  timeat  Dominum ,  audiat  vocem  servi  eins  ;  et  quicunque  in  tenebrts 
ambulat  et  luce  caret,  fidat  nomine  Domini  et  nitatur  deo  suo !  Ecce 
vos  omnes  ignem  incendistis,  et  flaromis  cincti  inceditis  in  fulgore  et 
flamma  ignis  vestri  quem  incendistis«  At  a  manu  mea  factum  est  hoo 
yobis,  ut  in  doloribus  obdormiatis. 

CAPUT  LI. 

Audite  me  qui  sectamini  iustiüam  et  quaeritis  Dominum :  Conside- 
rate  petram  de  qua  excisi  estis,  et  lacum  ex  quo  effossi  et  haustieslisi 
Consideratei  inquam,  Abrahamum  pat^em  vestrum,  et  Saram  roatrem 
vestram,  quomodo  unum  ac  sokim  vocarerim  eum,  sed  ditaverim  quoque 
et  multiplicaverim ;  quomodo  consolatus  sit  Dominus  Zionem,  consoiatus  ^ 
omnem  tenuitatem  eius!  Desertum  eins  reddidit  paradiso  simile  et  aridam 
eins  horto  Domini.  Gaudium  et  laetitia  habitabunt  in  ea,  gratiarum 
actio  et  vox  eollaudantium. 

Ad  me  igitur  respice  gens  mea ,  et  popqle  mens  aurem  mihi  prae« 
beas!  Quoniam  lex  a  me  egredietur,  et  iudicia  mea  %ad  illustrandas 
gentes  transferam.  Prope  est  ut  iustitia  mea  et  salus  mea  egrediatur» 
ut  brachio  meo  populi  iudicentur.  Suspicient  nie  insulae  et  brachio 
meo  nitentur.  Attollite  oculos  vestros  in  coelum  et  terram  subtus 
inspicite !  Nam  coelum  sicut  fumus  dissipabitur  \^  terra  vero  sicut  vestis 
deteretur,  et  qüi  in  ea  habitant  ad  eundem  inodum  peribunt.  Salus 
autem  mea  in  aeternum  durabit  et  iustitia  mea  inconcussa  manebit.  \ 
Audite  me  qui  aroatia  iustitiam,  praesertim  tu  o  popule,  qui  legem 
meam  in  corde  tuo  tenes !  Nolite  pavere  ab  opprobriis  hominum ,  et 
contumelias  eovum  ne  formidetis;  quoniam  sicut  vestem  et  lanam»  tinea 
ipsos  comedet.  Iustitia  vero  mea  in  aeternum  durabit  et  salus  mea  ad 
perpetuas  generationes.  Exeitare,  excitare,  ac  r.obur  indue  brachiuin 
Domini!  Excitare  quemadmodum  retro  temporibus  per  sin gulas  acta les ! 
Ifonne  in  idem  es  9  quod  fastuosum  luciferum  concidisti?  quod  vulncribus 
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draconem  confecisti?  Nonne  tu  id  ipsum  €8,  quod  roare  et  immeDsani 
abyssum  hausisti?  Quod  pelagi  profunda  coinplanasti ,  ut  transitum 
praeberet  liberatis?  ut  per  Dominum  liberati  reverterentur  ac  redirent 
in  Zionem  cum  exultatione,  ut  laetitia  sempiterna  fruerentur?  ut  iocun- 
ditas  quidem  et  gaudium  eis  adessent;  fugerent  autem  dolor  et  ^emitus? 
Equidem,  respondit  Dominus  ^  ego,  inquam ,  is  sum,  qui  vos  per 
omnia  consolor;  tu  vero  quis  es,  ut  hominera  uiortalem  et  sient  foenum 
interiturum  reverearis?  obliviscaris  autem  Doraini  qui  te  fecit,  qui 
coelos  extendity  qui  terram  fundavit?  Hinc  est,  ut  omni  tempore  metuas 
a  furore  contristantis ,  qui  ad  perdendum  accinctus  est,  Attaroen  diceres: 
Eins  furor  ubinam  est?  Festinat  et  accelerat  ut  appareat.  P^on  inter« 
cidet  quo  minus  perdat,  neque  deficiet  eum  commeatus.  Ego  igitur 
Dominus  deus  tuus  qui  aequor  interim  eomplano ,  interim  suis  fluctibus 
tumultuari  sino,  cui  nomen  est  Domino  exerqituum;  ego  ponam  verba 
mea  in  os  tuum,  et  obiectu  manus  meaeprotegam  te,  ut  plantes  coelum 
et  fundes  terram ,  et  dieatur  Zioni :  Populus  meus  es  tu. 

Expergiscere ,  expergiscere ,  surge  lerusalem ,  quae  bibisti  de  inanu 
Domini  calicem  furoris  eius ,  quae  bibisti  et  exuxisti  vel  cum  fece 
(Salicem  soporiferum,  neque  est  qui  prehensa  manu  tua  te  ducat  ex 
Omnibus  filiis  tuis  quos  educasti !  Haec  duo  usu  venerunt  tibi;  sed 
quisnam  propterea  conlristatus  est?  Ista  quoque,  vastitas,  pesds,  fames 
et  gladius.  Sed  quis  te  consolatus  est?  Filii  tui  conculcati  iacent  in 
cnpitibus  oronium  platearum,  sicut  oryx  funibus  implexus,  saturati  furore 
Domini  et  indignatione  dei  tui.  Idcirco  audi  hoc  obsecro  niisera  et 
ebria,  etiamsi  non  a  vino!  Sic  loquitur  berus,  Dominus  ac  Deus  tuus, 
Tindex  populi  sui :  Ecce  auferam  de  manu  tua  calicem  soporiferum 
cum  fece  calicis  furoris  mei,  ut  postmodum  non  bibas  eum  ultra,  et 
tradam  eum  in  manum  adfligentium  te ,  qui  dixerunt  animae  tuae : 
Sternere  ut  transitum  nobis  praebeas,  et  aequa  terrae  corpus  tuum  ut 
sis  vice  plateae  praetereuntibus ! 

CAPUT  LIL 

Exurge  exnrgc,  et  indue  robur  tuum  Zion!  indue  Testes  honori-* 
ficentiae  tuae,  Hierusalem,  civitas  sancti!  Mon  enim  ultra  vcniet  in  te 
incircumcisus  et  polhitus.  Excute  te  a  pulvere,  surge  sede  Hierusalem, 
explica  te  de  vinculis  colli  tui,  o  captiva  filia  Zionis!  Sic  enim  loquitur 
Dominus:  Gratis  venumdati  estis,  unde  et  absque  argento  redimemioi. 
Quia  sie  loquitur  Dominus  deus :  Olim  desceodit  populus  meus  in  Aegy- 
ptum  ut  inquilious  esset  isthic ;  Assyrius  autem  temere  vim  fecit  ei« 
Porro,  quis  mihi  isthioc  usus  est,  ait  Dominus,  quuni  populus  meu» 
gratis  abducitur?  quum  Domini  eius  ad  eiulatum  adigunt,  et  noroeis 
meum  iugiter  omni  tempore  blasphcmatur?  Quapropter?  ut  sciat  populus 
meus  noinen  meum.  Ideo  in  illa  die  ego  ipse  loquar:  Ecce  adsum.  Ut 
nitidi  erunt  pedes  de  monte  Evangetizantis  et  adnuntiantis  pacem !  evan-> 
gelizantis  bonum ,  annuntiantis  salutcm ,  et  dicentis  Zioni :  Regnet  et 
vivat  deus  tuus!  vocem  quum  tollent  Dpeoulatores  tui,  voce  cum  simnl 
demonstrabunt.  Oculis  enim  suis  clare  videbunt  quum  Dominus  redibit 
Zionem.    Sed  o  deserta  lerusalem,  exultate  et  plauclite  simul!  quoniam 
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consolabitar  Dominus  populum  suuni}  et  Hierosolymam  redimet;  Renudabil 
ac  proÜeret  Domious  brachium  suum  sanctum  in  oculis  omnium  gentium , 
et  videbunt  omnes  fines  terrae  salutare  dei  nostri.  Becedetis  oinnino 
et  egredieniini  istbinc,  pollutum  non  tangetis!  Exibitis  de  medio  eins. 
Mundi  igitur  estote  qui  fertis  vasa  Doroini  i  Sed  neque  tumultuose 
exibitis  neque  fugitivorum  instar  properabitis.  Dominus  enim  ante  vos 
incedet,  et  agmen  vestrum  colliget  deus  Israel.  Ecce  prudenter  geret 
rem  servus  meus»  unde  et  exaltabitur,  evehetur  et  honorabitur  vehe- 
menter. Quemadmodum  enim  super  eo  admiratura  multitudo  est»  quod 
adspectus  eins  deformior  quam  viri  futurus  est,  et  species  quam  hominis : 
sie  gentium  quoque  multitudo  ipsum  deprecabitur ,  et  reges  ora  sua  con- 
tinebuut.  Visuri  sunt  enim  quibus  nihil  memöratum  est  de.  eo ,  et  inlel- 
lecturi  qui  nihil  audierunt. 

CAPUT   LIII. 

Sed  quis  credit  nostrae  praedicationi  ?  aut  brachium  Domini  cui 
perspectum  est?  Crescet  autem  coram  Domino  tanquam  rirgultum  et 
sicut  radix  in  humo  siliculosa.  Non  erit  ei  species  aut  decor.  Quum 
intuebimur  eum  nulla  erit  forma,  neque  desiderabimus  eum.  Despectus 
et  conterotissimus  erit  omnium ,  qui  tarnen  dolorum  et  aegritudinum 
peritus  est.  Sic  inquam  despectum  et  nihili  eum  reputabimus,  ut  vultus 
ab  eo  simus  absconsuri ;  quum  tarnen  languores  nostros  vere  ipse  ferat 
et  dolores  nostros  baiulet.  Nos  autem  existimabimus  eum  plaga  a  deo 
percussum  et  humiliatum ;  etiamsi  ille  a  transgressionibus  nostris  vulne^ 
retur  et  propter  iniquitates  nostras  conteratur.  Mulcta  enim  correctionis 
nostrae  ipsi  imponetur,  et  livore  eins  sanabimur.  Nos  omnes  tanquam 
Ovis  erravimus ;  quisque  viam  suam  sectatur.  Dominus  autem  imponit 
ei  omnes  iniquitates  nostras  ad  propitiandum.  Ipse  angustiabitur  et 
adfligetur ;  sed  non  aperiet  os  suunu  Sicut  ovis  ad  immolandum  ducetur » 
et  mutus  erit  sicut  agnus  coram  tonsore  suo  nee  vero  aperiet  os  suum. 
Indicta  causa  citraque  iudicium  tolletur ;  cuius  tarnen  sobolem  quis 
recenseat)  etiam  quum  e  vi  vis  extirpatus  esse  cre^deretur?  Quae  ei  plaga 
propter  transgressionem  popuU  sui  usu  veniet.  Quin  et  sepulcrum 
illi  dabitur  inter  impios  et  exaltatio  inter  praedones;  quamvis  injuriam 
nuUam  fecerity  et  dolus  non  fuerit  in  ore  eins.  Douiinus  tarnen  decrevit 
eum  infirmitate  conserere,  ut  ipse  pro  peccatis  oblatus  videat  longaevam 
posteritatem.  Et  decretum  hoc  Domini  in  manu  illius  prospere  cedet: 
periculo  animae  suae  in  veniet  opes,  et  arte  sua  justificabit  multitudinem 
iustus  servus  meus:  nam  scelera  eorum  ipse  asportabit.  Idcirco  ei  et 
multitudinis  et  fortium  praedam  partrar;  eo  quod  ad  mortem  animam 
suam  elTundet  et  inter  praevaricatores  reputabitur.  Qui  tamen  multitu« 
dinis  peccatum  auferet  et  pro  transgressoribus  intercedet. 

CAPUT  LIV. 

Exulta  igitur  sterilis  quae  non  paris!  plaude,  cane,  gesti  quae 
non  parturisl  quia  plures  erunt  filii  desolatae  quam  conjugatae,  dioit 
Dominus.  Dilata  locum  castrorum  tuorum»  et  <:ortiuae  tabernaculorum 
tuorum  protendantur !    Cave  cesses!   diduc  quam  longissime  funcs  tuos 
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et  clavis  fuis  firma;  quia  tam  ad  dexteram  quam  ad  laevam  emmpes« 
Semen  tuum  gentes  possidebit  et  urbes  desertas  faabitabit.  Ne»  metuas! 
non  enim  pudeßes.  Ne  verearis !  non  enim  confunderis.  Nam  et  pudoris 
adplescentiae  tuae  oblivisceris,  et  opprobrii  viduitatb  tuae  non  recor- 
daberis  ultra.  Herus  enim  et  maritus  tuus  erit  qui  tefecit»  is  Tidelicet 
cui  nomen  est  Domino  exercituum;.  cognatns  auleai  et  vindex  tuus 
vocabitur  Sanctus  Israelis  et  deus  universae  terrae.  Dominus  enim 
Tocabit  te  veluti  foeminam  dimissam  et  adfiictam  spiritu ;  veluti  uxorem 
adolescentem  quae  fideni  fregerat,  ait  deus  tuus.  Pusillo  momenio 
dereliqui  te,  sed  misericordia  multa  coUigam  te.  Per  momenturo  quo 
ir^scebar  abscondi  vultum  meum  a  te,  sed  misericordia  sempiterna 
complectar  te,  ait  Dominus  redemtor  tuus.  Nam  istud  erit  mihi,  sicut 
aquae  Noachi.  Ut  enim  iuravi,  me  aquas  Noacbi  non  ultra  super 
tcrram  adducturum:  sie  iura  vi,  ne  irascar  tibi  aut  obiurgem  te.  Citius 
enim  et  montes  locum  deserent  et  colles  nutabunt,  quam  vel  bonitas 
mea  te  deserat  vel  foedus  paeis  meae  nutet,  ait  Dominus  miserator  tuns* 
En  o  paupercula,  adflicta  et  desolatal  ego  constituam  e  carbuneulo 
jnuros  tuos  et  fundamenta  tua  iaciam  e  sapphiris.  Fenestras  tuas  e 
crisiallo  faciam,  portas  tuas  perspicuo  lapide  iuflammabo,  et  orones 
fines  tuos  nobilibus  gemmis  consternam«  Porro  universi  filii  tui  docti 
erunt  a  Domino  et  pace  multa  donabo  eos.  lustilia  constabis,  longe 
aberis  a  vi,  unde  neque  timebis;  et  a  plaga:  non  enim  adpropinquabit 
ad  te.  Ecce  advena  qui  alienus  erat  a  me  incolet,  et  qui  peregrious 
tibi  erat  ad  te  concedet.  Ecce  ego  condo  fabrum  istum,  qui  flatu 
primuni  carbones  incendit,  deinde  arma  pro  ratione  artis  suae  producit. 
Ego  quoque  vastatorem  ad  perpetuum  creo;  sed  omnia  arma  contra  tc 
facta  non  prosperabuntur,  et  omnem  linguam,  quae  contra  te  surgelin 
iudicio,  superabis  ac  damnabis.  Talis  erit  hcreditas  servorum  Domini, 
et  haec  eis  a  me  iustitia  donabitur^  dicit  Dominum. 

CAPUT   LV. 

O  vos  omnes  igitur  qui  sititis  pergite  ad  aquas !  etiam  quibus  deest 
argeutum  ite,  comparate  ut  coraedatis!  Ite,  coniparate  sine  pecunia, 
et  sioe  pretio  vinum  et  lad  Cur  enim  expenditis  pecuniara  pro  eo 
quod  non  cibat,  et  laborem  vestrum  pro  eo  quod  non  satiat?  Quin 
potius  mibi  auscultate,  ut  opimis  vesci  et  in  pioguedine  dclectari  possit 
anima  vestra!  praebete  aurem  vestram  et  concedite  ad  me!  Auscultate 
et  reficietur  anima  vestra!  Feriam  enim  vobiscum  foedus  sempiternuro, 
indubitatas  misericordias  Davidi  promissas !  Ecce  dabo  eum  testem 
populis,  principem  ac  ducem  gentibus.  Ecce  gentem  ignotam  vpcabb, 
et  gens  cui  tu  quoque  ignotus  es  ad  te  properabit.  Id  autem  propter 
Dominum  deum  tuum  et  sanctum  Israelis,  qui  te  bonorificum  reddit. 

Quaerite  Dominum  dum  invenitur!  invocate  eum,  dum  prope  est! 
Derelinquat  impius  viam  suara,  et  omnis  iniquus  consilia  sua  ac  redeat 
ad  Dominum!  et  miserebitur  eius ;  atque  ad  deum  nostrum,  qnoniam 
prypcnsus  est  ad  ignoscendum.  Sic  enim  ait  Dominus :  Consilia  mea 
nou  sunt  sicut  consilia  vestra,  et.viae  vestrae  non  sunt  sicut  viae  meae. 
Sed  qucmadmodum  cocli  terra  sublimiores  sunt :  ita  exccdunt  viae  meae 
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vias  yestras  et  cogitationes  nbeae  cogitationes  vestras.  INam  peridde 
atque  irober  aut  nix  de  coelo  d^sceadit  et  illo  oon  redit,  sed  irrigat 
terram  et  parere  atque  germinare  eam  facit,  ut  det  sereoti  frumeDtum 
et  paoem  ad  edeodum:  ita  et  verbum  meuro»  quod  de  ore  oieo  exit, 
Don  redibit  ad  me  vacuum;  sed  faciet  quaecunque  volo,  et  prosperabitur 
in  bis 9  ad  quae  misi  ipsum.  Cum  laetitia  enim  vivetis  et  in  paee  ver- 
sabimini.  Montes  et  coUes  exultabunt  vobi^cuni  prae  gaudio ,  et  omnia 
ligna  agri  manibus  plaudent.  Pro  rubo  surget  abies  et  pro  spina 
myrrbus.  Id  erit  Domino  in  nomeii  et  signuui  senipiternunii  quod  noo 
exacindetur. 

CAPUT  LVI. 

Sic  locutus  est  Dominus:  Servate  aequitatem  et  facite  iustitiara» 
quia  properat  ad  veniendum  salus  roea,  et  iustitia  mea  ut  reveletur! 
Beatus  homo  qui  boc  fecerit»  et  filius  bominis  qui  boc  adprebenderit , 
qui  custodit  sabbatum  ne  ipsum  profanet:  nempe,  qui  custodit  manum 
auam»  ne  faciat  quicquam  mali.  Hie  ne  dicat  filius  alienigenae,  qui 
Domino  adbaesurus  erat ,  boc  modo :  Separat  me  prob  dolor  a  populo 
•uo  Dominus.  Neque  dicat  eunuchus:  £n  ego  Hgnum  aridum!  Sic 
enim  promittit  Dominus  priraum  eunucbis :  Dummodo  custodient  sabbata 
mea«  boc  est,  summa  putant  qnae  ipse  decerno»  et  firmiter  tenent  foedus 
roeum ,  dabo  eis  in  domo  mea  et  intra  muros  meos  et  partem  et  nomen 
melius,  quam  filiorum  et  filiarum:  nomen,  inquam,  sempiternum  dabo 
huiusmodi,  quod  nunquam  abolebitur.  Deinde  filiis  alienigenarum  qui 
Domino  cupiunt  adbaerere  promittit,  quod  ministraturi  sint  ei  et  am- 
plexuri  noraen  Domini,  et  futuri  servi  eins:  omnes  scilicet,  qui  obser- 
T^nt  quo  minus  poUuant  nomen  meum ,  boc  est,  qui  firmiter  tenent 
foedus  meum.  Adducam  enim  eos  ad  montem  meum  sanctum ,  et  exbi- 
larabo  eos  in  aede  mea  oratoria;  bolocausta  et  victimae  eorum  gratae 
erunt  super  aram  meam.  Aedes  enim  mea  aedes  orationis  erit  cunetis 
gentibus.  Nam  sie  loquitur  Dominus  deus,  qui  profugos  Israelis  colligit : 
Ultra  congregabo  ad  euro  qui  ad  coetum  eius  pertineant,  omnes  bestias 
agri  et  omnes  bestias  nemorum  eaus,  quae  venient  ad  devorandum  eum« 
Episcopi  enim  eius  omnes  caeci  sunt,  omnes  ignari  sunt,  omnes  canes 
muti  sunt,  latrare  non  possunt.  Dormitant,  torpent  ac  somno  indulgent. 
Canes  impudentissimi  sunt  et  modum  nesciunt.  Pastores  qnoque  nibil 
norunt  intelligere«^  Quisque  consilia  sua,.  quisqüe  avaritiam  juam 
sequitur  pro  omni  virili  sua.  Quin  et  venite!  aiunt,  yinum  adferam,  ut 
perpotemus  ad  ebrietatem;  atque  adeo  sicut  bodie  ita  et  crasi  imo  longo 
amplius« 

CAPUT  Lvn* 

Interim  damnatur  innocens  quisque,  et  nemo  reputat  boc  in  corde 
6uo;  optimi  quique  ducuntur,  et  nemo  considerat,  ut  dicat:  Ecce 
iuBtum  tollit  scelerattts,  ut  pace  fruatur,  ut  securus  sit  in  cubili  suo 
et  ambul^t  pro  sua  libidine.  Vos  ergo  buc  accedite,  filii  veneficae, 
nati  ex  adultero  et  meretricel  Quid  vos  delectat?  Sup^  quem  dilataatis 
ora  et  linguas  exeruistis?  Nonne  filii  estis  ex  adulterio  concepti,  et 
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degener  posteritas?  libidinantes  ad  qnercus  et  sub  omni  ligno  frondoso? 
iuguiantes  liberos  in  ▼al]ibu5  et  petrarutn  latebris?  In  partibu5  torreotis 
pars  tua  est.  Torrentes  ergo  sors  tua  erunt.  Tu  enim  et  libaoien  eb 
fudisti  et  niunus  obtulisti.  Mum  ista  aequanimiter  ferrem  ?  In  mootibus 
editis  et  subliinibus  posuisti  lectisternia  tua,  eodemque  ascendbti  ad 
offerendum  victimas«  Post  ianuam  et  postes  reltquiski  monimenturo  tuaro, 
quum  alii  quam  mibi  te  ipsara  renudasti«  Abiisti  et  ampliasti  lectuoi 
tuuro ;  quum  scilicet  ex  deorum  gente  quosdam  tibi  exciidisti.  Amplexa 
es  lectos  eorum  ubicunque  videresj  Recta  quoque  unguento  et  variis 
pigmentis  delibuta  ad  reges  abiisti,  quum  in  longinquum  legationes 
tuas  amandasti,  qua  tu  re  ad  inferos  deeidisti«  Laboras  copia  viarum 
tuarum  neque  unquam  cogitas :  sufficit.  Tuopte  Marte  vitam  te  inte- 
nisse  credis«  quo  fit  ut  languere  te  non  credas.  Quem  enim  timeres 
aut  formidares,  posteaquam  fidem  fregisti?  quae  mei  rationem  nullam 
habes  neque  in  cor  tuum  revocas.  Mura  me,  quod  hactenus  feci,  per- 
pettto  taciturum  speras,  ut  me  nihil  metuas?  Quin  potius  iustitiam  tuani} 
et  opera  tua  prodam;  quamvis  tibi  non  sit  profuturum.  Liberent  te  in 
necessitate  hi,  qui  ex  foedere  tibi  iuucti  sunt!  Sed  universos  istos 
tollet  ventuS)  rapiet  vanitas«  Qui  autcm  in  me  sperant  possidebunt 
terram,  et  montem  m^um  sanetum  haereditabunt«  Propterea  sie  dicit: 
Mnnite  viam  et  iter  concedite  l  Tollite  ofTendicula  de  via  qua  itur  ad 
populum  meuml  Quia  sie  locutus  est  qui  in  excelso  et  subliini  io 
perpetuum  habitat ,  cuius  nomen  sanetum  est :  Ego  simul  excekum  et 
sanetum  inbabito,  et  cum  contrito  qui  est  humiliato  spiritu ,  utreficiam 
apiritum  deiectorum  et  cor  contritorum  sanem.  ^on  enim  in  perpetunm 
aut  iurgor  aut  irascor,  sed  abest  a  me  stomachus,  qui  tarnen  halitam 
creo.  Ego  pro  scelere  cupiditati  dediti^  quum  abit  et  consilia  cordis 
5ui  sequitur,  irascor»  percutioi  aversor  et  indignor;  at  rursum  vias 
eins  contemplatus  sano  ipsum ,  reduco  in  viam ;  et  quibus  solatium 
adfert  quique  desiderabant  cum  restituo.  Creo  commercium  et  collo- 
quium»  pacem  et  securitatem  quum  bis  qui  longe,  tum  bis  qui  prope 
sunt,  ait  Dominus  et  sanator  eins«  Impii  autem,  Euripi  instar,  qui 
nescit  quiescere,  quum  aquae  eins  limo  et  luto  turbantur,  sie  non 
babent  pacem,  ait  deus  mcus. 

CAPUT   LVIIL 

Tu  ergo  quisquis  es,  verus  propheta,  ex  omni  gutture  clama! 
cave  cesses!  Exalta  instar  tubae  vocem  tuam  et  adnuncia  populo  mto 
praevaricationem  suam,  et  domui  lacobi  peccatasual  Me  enim  quotidie 
quaerunt  et  scire  vias  meas  volunt,  velut  gens  quae  iustitiam  operetor 
et  iudicia  dei  sui  non  derelinquat.  Rogant  me  iudicia  iustitiae,  et 
contendere  cum  deo  satagunt.  Quare  ieiunamus,  aiunt,  quum  tu  noa 
aspicias?  adfligimus  animas  nostras  quum  tu  ignores?  Ecce  quam 
ieiunatis  manent  studia  vestra :  nam  omnes  debitores  vestros  nihiloraious 
urgetis.  Ecce  ieiunatis,  ut  litibus  ac  iurgiis  vacetis  et  damnatum 
immaniter  tractetis.  Non  ieiunatis  hodie  ut  in  sublimi  exaudiatur  vox 
vestra.  Num  huiusmodi  ieiunium  amo,  ut  die  aliquo  adfligat  homo  se, 
et  retorqueat  caput  suum  tanquam  hamum?  s^ccum  et  pulverem  sternat? 
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rium  istad  ieiuniuniy  et  diem  domino  gratum  adpellabis?  Noooe  vero 
contra  hoc  ieiunium  potius  anio,  ut  aperias  nervuin  tibi  addicti;  ut 
solvas  nexus  violentorum  contractuum;  ut  inittas  liberos  aere  alieno 
oppressos  et  oniiie  iugum  diruropas?  nonne  ut  dividas  esurieuti  paoem 
tuuoii  et  egenos  et  extorres  doniuin  ducas?  quum  nuduin  videas  vestias 
et  carnem  tuam  ne  averseris?  Timc  erumpet  velut  aurora  lux  tua»  et 
Salus  tua  protiüus  herbescet.  [ustitia  tua  coram  te  incedet,  et  roaiestas 
Domini  colllget  te.  Tunc  iovocabis,  et  Dominus  exaudiet;  clamabisr 
et  dicet:  En  me  tibi!  si  modo  onera  tua  ponas,  digitum  demittas  et 
impiam  loquacitatem  ;  si  offeras  esurienti  animam  tuam  et  animaiu 
adflictam.  reficias.  lam  orietur  in  tenebris  lux  tua ,  et  caligo  tua  erit 
•icut  meridies«  Dominus  quoque  semper  diriget  te,  desideria  aniroi  tui 
satiabit  et  ossa  tua  saginabit;  erisque  sicut  hortus  irriguus  et  sicut 
rivus  aquarum,  cuius  venae  perennes  sunt«  Colentur  a  te  sempiternae. 
solitudines,  et  fundamenta  posteris  generationibus  excitabis.  Yocaberis 
etiam  rupturae  munitor  et  refector  viae  sabbathi.  Si  referas  pedem 
tuuro  a  sabbatho  quo  minus  facias  9  quod  tibi  placet  in  die  raeo  sancto : 
iam  vocaberis  ad  sabbathum  Domini  iucundum ,  sanctum,  et  honorifieum ; 
si  inquam  ipsum  honoraveris  ita»  ut  neque  vias  tuas  feceris  neque. 
voluotatem  tuam  quaesieris »  neque  vcrbis  tub  loquaris«  Iam  delecta* 
beris  in  Domino,  qui  te  vehet  super  excelsa  terrae  et  nutriet  hereditate 
lacobi  patris  tui :  sie  enim  os  Domini  promittit.      < 

CAPUT  LIX. 

Ecce  non  est  amputata  manus  Domini  quo  minus  salvare  pbssit» 
neque  obtusa  est  auris  eius  ut  non  exaudiat;  sed  iniquitates  vestrae 
discriminant  inter  vos  et  deum  vestrum,  et  peccata  vestra  abscondunt 
vultum  eius  a  vobis  ne  exaudiat.  Manus  enim  vestrae  pollutae  sunt 
sanguine  et  digiti  vestri  scelere.  Labia  vestra  loquuntur  mendacia  et 
liugua  vestra  malitiam  concinnat.  NuUus  advocat  iustitiam  in  consilium ; 
ex  fide  iudicat  nuUus.  Quisque  spem  ad  frivola  adiicit^  vana  cogitat» 
concipit  molestiam  et  parit  flagitia.  Ova  Basilisci  incubant,  et  araneae 
telam  texunt.  Qui  de  ovis  eoruro  ederit  morietur,  quod  si  conculca« 
verit  excludetur  vipera.  E  tela  ipsorum  non  confit  vestis,  ut  operibus 
suis  sese  operire  queant?  opera  enim  eorum  scelesta  sunt  opera:  nam 
opus  rapinae  in  manibus  eorum  invenies.  Pedes  autem  ipsorum  ad 
inalum  currunt,  et  ad  eifundendum  innocentem  sanguinem  properant. 
Consilia  eorum  sunt  nefaria.  Vastitatem  et  perniciem  quoquo  versum 
secum  trabunt;  at  pacis  iter  non  agnoscunt.  Non  est  aequitas  in 
profectione  eorum.  Semitas  suas  ita  depravant»  ut  omnis  qui  per  eas 
transit  nesciat  pacem.  Idcirco  longe  exulat  a  nobis  aequitas  et  iustitia 
iion  adpropinquat  nobis.  Expectamus  lucem  et  ecce  tenebrae;  auroranit 
sed  in  media  caligine  ambulamus,  Palpamus  sicut  caeci  ad  parietcm ; 
palpamus  ut  exoculati.  Impingimus  in  meridie  tanquam  in  crepusculo^ 
ad  tumulos  velut  semimortui  senes.  Grunnimus  omoes  instar  ursorum» 
et  sicut  columbac  incessanter  gemimus.  Expectamus  aequitatem,  sed 
nusquam  comparet;  salutem,  sed  longissime  abest  a  nobis.  Yeruntamen 
ideo   quia   niultiplicatae  sunt  praevaricationes   nostrae  coram  tCi    et 
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peccata  nostra  respondent  nofois.  Nam  traosgressiones  nostras  non 
inficiamur ,  et  peccata  D95tra  aguoscimus :  videlicet  praevaricari  et 
inentiri  ad  versus  Dominoniy  deficere  post  terguiu  a  deo  oostro,  cogitare 
calumoiain  et  defectionem ,  concipere  et  ineditari  io'corde  falsos  serinones 
et  res.  Unde  a  nobis  defecit  aequitas,  et  iustitia  eniinus  cunctatur. 
Veritas  eoini  ia  plateis  coocidit,  et  iotegritas  nequit  prodire.  Quin 
potius  veritas  vim  patitur,  et  qui  a  roalo  recedit  diripitur.  Haecquuin 
videret  Dominus :  male  ipsum  habuit,  quod  nuUa  esset  aequitas.  Vidit 
quoque  quod  nemo  esset  qui  intercederet,  et  pertaesum  est  eum.  At 
consolatus  est  se  bracbiosuo,  et  iustitia  sua  nixus  fest.  Ac  protiDus 
iustitiam  tanquam  loricam  induit,  et  salutem  pro  galea  capiti  suo 
imposuit;  ultionem  induit  tanquam  vestem,  et  zelo  aroictus  est  vice 
pallii.  Ac  omnino  talis  fervor  erat  qualis  esse  solet  quum  res  repetuntur» 
et  iniuria  data  redditur  hosti  et  inimico  9  ut  vicissitudinem  redderet  km 
bominibus.  Timebunt  ergo  ab  Occidente  nomen  Domini «  et  ab  ortu 
ftolis  roaiestatem  eius;  qudbiam  veniet  sicut  flumen  violentum,  quod 
Dommus  vento  concitavit.  Zioni  autem ,  et  eis  qui  de  lacobo  resipiscuot 
a  transgressione ,  veniet  redemtor ,  dicit  Dominus :  ego  eniro  1  ait 
Dominus»  hoc  foedus  cum  eis  pangam:  spiritus  mens  quo  te  imbuam, 
et  verba  mea  qu^e  inseram  ori  tuo ,  non  excident  de  ore  tuo ,  neqnc 
de  ore  fUiorun)  tuorum,  neque  de  ore  nepotum  ac  pronepotum  tuorum 
posthac  usque  in  sempiternum  9  dicit  Dominus. 

CAPUT  LX. 

Surge  igitur  ac  matura!  venit  enim  lux  tua»  et  maiestas  Domini 
snper  te  orietur.  Ecce  enim  tenebris  et  caiigine  terram  ac  populos 
tegentibus  tibi  orietur  Dominus  9  et  maiestas  eius  apud  te  adparebit* 
Pergent  ergo  gentes  ad  lucem  tuam,  et  reges  ad  splendorem  tibi 
exorientem.  Attolle  oculos  tuos  per  circuitum,  et  videl  Orooes  isti 
congregantur'et  veniunt  tibi;  de  longinquo  venient  tibi  filii»  et  filiae 
ex  omni  parte  adflucQt.  Yidebis  et  effunderis ;  admirabitur  et  laetabitur 
cor  tuum,  tunc  quum  pelagi  immensitas  ad  te  convertetur  et  gentium 
copiae  ad  te  venient«  Abundantia  camelorum  obruet  te,  droroedarii» 
Madian  et  Epha.  Omnes  Sabaei  venient,  aurum  et  thus  ferentes  et 
laudem  Domino  adnunciantes.  Omne  pecus  Cedar  congregabitur  tibi; 
arictes  Mebdoth  roinistrabunt  tibi.  Offerentur  ad  aram  meam  quam 
elegi,  et  ad  domum  magnificentiae  meae  quam  magnificavi.  Porro, 
qui  sunt  isti  qui  advolant  tanquam  nubes,  et  tanquam  colurobae  ad 
fenestras  suas?  Sed  et  insulae  mihi  colligej^tur  atque  adeo  marioae 
Daves,  ut  de  longinquo  advebant  tibi  filios  cum  argento  et  auro  ipsoniin; 
ad  honorem  Domini  dei  tui,  et  sancti  Israelis  qui  te  magnificabit.  Et 
aedificabunt  filii  alieni  muros  tuos  et  reges  corum  ministrabunt  tibi. 
Harn  quum  irascerer  percussi  te,  et  quum  mihi  visum  erit  miserebor 
tui.  Portae  tuae  apertae  erunt  die  ac  nocte :  in  perpetuum  non  clau- 
dentur,  ut  perveniant  ad  te  copiae  gentium  9  et  reges  eorum  adducantur. 
Mam  gens,  populus  aut  regnum,  quae  te  non  colent,  peribunt  et  gladio 
occumbent*  Ipsae  Libani  opes  ad  te  venient;  cyparissus,  pinus  et 
cedrus  ex  aequo  illustrabunt  locum  sanctuarii  mci:  locum  enim  pedum 
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tneorum  augustum  reddam«  Et  yenient  ad  te  huiniles  ac  demissi  qui  te 
adflixerunty  et  adorabunt  plantas  pedum  tiiorum  omae»  qui  te  blasphe- 
maveruDt,  et  adpellabunt  te  civit^Jtem  Domioi,  sanctam  Zionem  Israelis* 
Pro  eo  quoque  quod  ftiisti  derelicta,  exosa»  ut  nemo  per  te  traosiret, 
dai^am  te  constituam  in  sempiternum ,  et  laetam  per  ompem  posteritatem. 
Lac  gentiuin  sugcs  et  mamma  regum  nutrieris,  ac  scies  quod  ego 
Dominus  salvator  et  vindex  tuus  sum ,  heros  Israelis.  Pro  aere  aurum 
dabo  et  pro  ferro  argentum ;  pro  ligno  aes  et  pro  lapide  ferrum. 
Praefectos  tibi  dabo,  pacem  et  exaetores,  iustitiam.  Rapioa  non 
audietur  ultra  in  regione  tua  neque  vastitas  et  perditio  iu  finibus  tuis. 
Muri  tui  Tocabuntur  salus  et  portae  tuae  laus.  Sol  non  erit  tibi  in 
lucem  dinrnam  et  splendor  lunae  non  lucebit  tibi;  sed  Dominus  erit 
tibi  lux  perpetua,  et  deus  tuus  claritas  tua.  Sol  tuus  non  occidet  ultra 
et  luna  tua  non  abscondetur ;  sed  Dominus  erit  sempiterna  lux  tua » 
et  compensabuntur  dies  luctus  tui«  Populus  tuus  universus  innocens 
erit}  et  in  perpetuum  possidebit  terram.  Flos  plantationis  roeae  erit, 
et  opus  nianuum  mearum  quo  glorier.  Minimus  sobolescet  in  mille  et 
ultimus  in  gentem  robustam.  Ego  Dominus  accelerabo  istud  in  tem- 
pore suo. 

CAPUT  LXI. 

Spiritus  Domini  dei  mecum  est :  me  enim  unxit  Dominus  et  misit 
ad  evangelizanduni  adflictis,  ad  alligandum  vulnera  corde  contritorum , 
ad  nunciandum  captivis  liberationem ,  ad  aperiendum  vinctis  carcerem, 
ad  promulgandum  annum  a  Domino  decretum  et  diem  ultioujs  dei  nostrj^ 
ad  consolandum  omnes  qui  lugent,  ad  dandum  bis  qui  !$ionem  lugent 
pulchritudinem  pro  pulvere  9  unguentum  laetum  pro  luctu,  stolam  gra- 
tulationis  pro  animo  tristi,  ut  vocentur  dii  innocentiae,  germen  ad 
magnificentiam  Domini  natum ;  ut  instaurent  deserta  perpetua  et  priscas 
aolitudines  Golant,  urbes  vastatas  reficiant,  et  eremos  muitarum  genera- 
tionum;  ut  Stent  alieni  et  gregem  vestrum  pascant,  et  extranei  agricolae 
et  vinitores  vestri  sint,  vos  autem  sacerdotes  Domini  vocemini,  et 
ministri  dei  nostri  adpellent  vosy  substantiam  gentium  comedatis,  et  in 
abuodantia  eorum  deliciemini.  Pro  ingenti  confusione  et  ignominia 
vestra  exultabunt »  sortem  suam  vobiscum  habere  communem  ;  ut 
divitem  faereditatero  in  terra  eorum  partiantur  ;  ut  laetitia  sempi- 
terna fruantur.  Ego  enim  Dominus  aequitatis  amans,  et  rapinam  odio 
habens-,  etiam  si  quis  eam  in  holocaustum  offerat :  efQciam  ut  opera 
eorum  fideliter  respondeant,  et  pactum  sempiternum  feriam  cum  eis* 
Et  cognoscetur  inter  gentes  posteritas  eorum,  et  germen  eorum  in 
roedio  populorum.  Omnes  qui  videbunt  eos  cognoscent,  quod  bene- 
dictum  senien  Domini  sint.  Impense  igitur  gaudeo  in  Domino ,  gestit 
anima  mea  in  deo  meo,  quoniam  induet  me  reste  salutari  et  pallio 
innocentiae  operiet  me.  Similia  ero  sponso  eleganter  decorato ,  et 
sponsae  quae  mundo  suo  venustata  est.  Nam  quemadmodum  terra 
germen  suum  profert,  et  hortus  demen  suum  producit:  ita  Dominus 
deus  germinabit  iustitiam  et  pietatem  apud  omnes  gentes* 
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CAPUT  LXIL 

Idciroo  propter  Zionem  non  tacebo ,  et  Hierosolytnae  gratia  dod 
cessnboy  donec  prodeat  veltit  lux  iustitia  eius,  et  salus  eius  ut  lampas 
ardeat.  Videbunt  eniin  gentes  iustitiam  tuain,  et  onioes  reges  gloriam 
tuam;  et  adpellabunt  te  nomioe  novo,  quod  os  Domini  deounciabit. 
Et  eris  spleodida  corona  io  manu  Domini,  et  diadema  regiuro  in  niaDu 
dei  tui.  Non  adpellaberis  ultra  derelicta,  nee  terra  tua  appellabitur 
ultra  vasta;  sed  tu  quidem  vocaberis  Haephziba,  (hoc  est)  mihi  grata, 
et  terra  tua  Beula  (hoc  est)  nupta ;  quia  Dominus  propensus  est  tibi, 
terra  vero  tua  marito  nubet.  Sicut  enim  adolescens  Tirginem  sibi 
maritat:  sie  maritabuntur  filii  tui;  et  sicut  sponsus  gaudet  super  sponsa : 
ita  gaudebit  super  te  deus  tuus.  Super  muros  tuos,  o  Hierosolyma, 
öonstituam  custodes,  qui  neque  die  neque  nocte  tacebunt,  annunciando 
Dominum.  Quin  et  vos  de  plebe  nuUo  pacto  silebitis,  donec  reparetur 
Hierosolyma  et  donec  laudatissima  reddatur  in  terra.  luravit  Dominus 
per  dexteram  suam  et  per  robur  brachii  sui,  non  daturum  se  ultra 
frumentum  tuum  in  cibum  hostibus  tuis,  neque  mustum  tuum  pro  quo 
sudasti  in  potum  filiis  alienis;  sed  qui  illud  colligunt  etiam  coHiedent, 
et  gratias  agent  Domino.  Et  qui  hoc  congregant,  etiam  bibent  ipsuin 
in  atrio  sanctuarii  mei.  Recedite  ac  digredimini  qui  in  porta  statis; 
viam  praebe,  o  populc!  Iter  muuite  atque  a  saxis  repurgate,  et  signum 
date  popuiis !  Ecce  enim  Dominus  nunciat  ad  fines  terrae :  Dicite  filiae 
2ion]s :  Ecce  salus  tua  venit !  Ecce  opes  suas  secum  advehit,  et  gestae 
ab  ipso  res  ante  ipsum  praecedunt.  Et  vocabuntur  qui  a  Domioo 
redemti  erunt,  populus  sanctus;  tu  autem  vocaberis  frequentata  civitas, 
non  deserta. 

CAPUT  LXIIL 

Tunc  dicetur:  Quis  vero  hie  est  qui  venit  de  Edome,  tincta  veste 
de  Bozra?  IMe  tarn  honorifice  paludatus  ac  tanto  robore  suo  gradiens? 
Ego  sum,  mquiet,  qni  et  iusta  moneo  et  ad  salvandum  dives  sum.  Cur 
ergo,  dicenl,  rubra  est  vestis  tua,  et  indumenta  tua  uvida  sunt  sicut 
in  torculari  calcantis?  Torcular,  inquietj  solus  calcavi,  et  ex  omnibas 
popuiis  nemo  mihi  adfuit.  Calcavi  igitur  et  conculcavi  hostes  in  ira 
et  furore  meo ,  difFususque  est  sanguis  eorum  ad  vestem  meam  et  omnen 
aroictum  meum,  et  sie  commaculatus  sum;  quia  dies  ultionis  quem  corde 
praeceperam  et  annus  redemtionis  meae  venit.  Circnmspiciebam  atiteqi, 
0ed  non  erat  auxiliator ;  destituebar  omni  we,  sed  non  erat  qui  fulciret« 
Mitebar  ergo  brachio  et  fervore  meo,  qui  me  sustinebant.  Calcavi 
igitur  populos  in  iramea,  et  in  furore  meo  sie  eos  imbui,  ut  sanguineni 
eorum  in  terram  derivarim.  Misericordias  Domini  memorabo ,  et 
gratias'ei  referam  super  omnibu«  quae  nobis  donavit:  innumera  videiicet 
bona  domui  Israel,  quae  pro  sua  misericordia  et  bonitate  larp;itus  est 
eis«  Dicebat  enim:  Profecto  populus  mens  erunt  isti,  et  filii  qui  noo 
degen^rabunt.  Et  fuit  salvator  eorum,  facturoque  est,  ut  in  omni 
tribulatione  eorum  non  pateretur  eos  adfligi ,  sed  angelo  quem  a  se 
mandabat  liberaret  eos.  Idcirco  autem ,  quod  amaret  eos  et  indulgcret 
's ,   ipse    quoque  vindicavit ,    baiulavit  et  portavit  eos  a  temporum 
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exordio«  Porro  ipsi,  quum  ^ebellareot  et  exasperarent  sanctam  mentein 
ei  US  9  ut  in  hostein  eorum  converteretur  et  pugnaret  contra  ipsos, 
ineminit  tarnen  retro  temporum ,  M osis  et  populi  sui ,  quomodo  duxisset 
eos  de  mari,  tanquam  pastor  gregein  suuro;  quomodo  dedisset  eis  spi- 
ritum  suum  sanctum  ;  quomodo  duxisset  brachio  magnifico  Mosen 
adprehensa  dextera  eius,  findendo  aquas  ante  eos,  ut  sibi  nomen  sem* 
piternum  compararet;  quomodo  duxisset  eos  per  abyssum,  et  per  desertum 
Telut  equum,  quo  minus  impingerent.  Spiritus  enim  Domini  direxit  eosf 
quemadmoduro  iumentum  quod  in  campo  graditur.  Sic  duxisti  populuin 
tuura  o  deuS|  ut  darum  faceres  nomen  tuum.  Bespice  igitur  de  coelOf 
et  de  habitaculo  sanctuarii  ac  maiestatis  tuae  vide  !  Quomodo  factum 
est  ut  zelus  tuusy  fortitudo  tua,  multitudo  viscerum  tuorum  et  miseri- 
cordia  tua  se  mihi  inexorabiles  faciant  ?  quum  tu  sis  pater  noster  : 
Abraham  enim  non  cognoscit  nos,  et  Israel  nescit  nos;  tu  autem  Domine 
pater  de  redemtor  noster  es  ;  nomen  tuum  ab  aeterno  est.  Quare 
abduxisti  nos  Doinine  a  viis  tuis  ?  Induravisti  cor  nostrum  quo  minus 
timeamus  te?  redi  nobiscum  in  gratiam  propter  servos  tuos,  qui  sunt 
de  tribubus  hereditatis  tuae«  Parum  diu  possedit  populus  tuus  sanctus 
sanctuarium  tuum :  hostes^enim  nostri  diripuerunt  illud*  Et  nos  quidem 
a  condito  seculo  fuinnis;  iltorum  autem  Dominus  non  fuisti,  neque  ipsi 
Domen  tuum  super  se  invocaverunt. 

CAPUT  LXIV. 

O  si  coelum  scindas  ac  descendasi  quo  montes  a  facie  tu^  tanquara 
ab  ignis  incendio  coUiquescant,  et  violenti  velut  aqua  ab  igne  inflam« 
nientury  ut  notum  fiat  nomen  tuum  hostibus  tuis,  et  a  conspectu  tuo 
gentes  contremiscant.  Descendas,  inquam,  cum  admirandis  et  inex- 
pectatis  operibus  tuis,  quo  montes  a  conspectu  tuo  dii&uant.  Nam  ab 
Omnibus  retro  temporibus  nemo  audire  aut  auscultare,  sed  neqiie  oculis 
▼idere  voluit,  o  deus,  praeter  te  unum,  quae  tu  facis  expectantibus  te. 
Adiuras  qui  iustitiam  intrepide  sectantur,  quique  te  suspiciunt  ut  in  viis 
tuis  incedant.  Ecce  autem  iratus  es ,  quia  peccavimus  ;  in  peccatis 
consenescimus  et  salvus  non  est.  Omnes  enim  immundae  re^  similes 
sumuSy  et  pannis  menstruo  pollutis  pares  sunt  omnes  iustitiae  nostrae» 
Caduci  sumus  omnes  sicut  folium :  iniquitates  enim  nostrae  instar  Tenti 
tollunt  nos.  Non  est  qui  invocet  nomen  tuum  aut  sese  incitet  ad  asse- 
quendum  te.  Idcirco  vultum  tuum  abscondis  a  nobis  et  adfligis  nos 
propter  iniquitates  nostras.  Nunc  ergo,  quum  tu  pater  noster  sis,  nos 
lotum,  tu  vero  figulus  noster,  et  omnes  opus  manus  tuae  simus :  ne 
quaeso  irascaris'  Domine  ultra  modum ,  neque  velis  eousque  iniquitatis 
ineminisse  l  Quin  potius  oro ,  considera  nos  omnes  populum  tuum !  Ecce 
urbes  sancti  tui  in  eremnm  rersae  sunt ;  Zion  eremus  est ,  atque  adeo 
ipsa  Hierosolyma  eremus  est;  aedes  nostra  sancta  et  decus  nostrum, 
ubi  te  laudarunt  patres  nostri,  igne  conflagraTit^  et  omnes  amoenitates 
nostrae  in  solitudinem  conversäe  sunt.  Num  post  haec  omnia  te  inexo- 
rabilem  exhibebis ,  Domine  ?  dissimulabis  atque  ad  satietatem  ifOs 
adfUges? 
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CAPifr  LXV. 

Quaerent  me  qui  rae  nunc  noo  quaerunt;  invenieot  me  qui  laeiinac 
ntfn  investigaot.  Quibus  protious  dicam  :  En  en  me  vobisl  id  autem 
ad  gcntem  quae  noo  iovocat  nomeo  meuin.  Expandi  enim  mnous  meas 
omni  retro  tempore  ad  populum  desertorem,  qui  via  non  recta  graditur, 
nempe  post  consilia  sua,  et  qui  nunquam  desinit  me  praesentem  etiam 
exasperare,  in  hortis  offerendo  et  suffitum  in  ara  coctili  incedeodo« 
Consident  ad  busta  9  in  delubris  pernoctant ,  suillam  eduot  et  ius  pro- 
faoum  in  vasis  eoruro  est.  Dicunt  si  ad  eos  accedas :  Ne  tangas  ne 
quo  minus  te  consecrem.  Fumus  erunt  isti  quum  irascar»  et  igois  qui 
in  perpetuum  ardebit.  Ecce  designata  sunt  haec  iuxta  me»  ne  obiiviscar, 
sed  retribuam.  Retribuam  igitur  in  sinum  vestrum  ioiquitates  vestrasi 
et  iniquitates  palrum  vestrorum  simul,  ait  Dominus,  qui  in  roootibui 
suffitum  incendertint  et  in  collibus  adfecerunt  me  contumelia.  Idcirco 
remetiar  pristina  facta  eorum  in  sinum  ipsorum*  Haec  dicit  Dominus: 
Quemadmodum  dicitur  ei»  qui  musti  gratia  in  vitem  sacram  forte  iaci- 
derit:  Noii  decerpere!  sancta  enim  est:  sie  propter  servos  roeos  agam 
ne  eunctos  perdam.  Sed  producam  e  lacobo  semen,  et  e  luda  haeredem 
niontis  mei.  Hoc  est»  electi  niei  possidebunt  ipsum  et  ministri  mei 
babitabunt  illic.  Saronae  gregum  caulae  erunt,  et  vallis  Achor  bobus 
populi  mei  qui  me  quaerit  cubilia  praestabit.  Vos  autem  Dominum 
prodidistis  et  obliti  estis  montis  mei  sancti ;  mensam  Fortunae  adoroa- 
vistis  et  Censui  consecravistis  libamen.  Censebo  igitur  vos  gladio,  ut 
omncs  caede  corruatis ;  eo  quod  quum  vocarem  non  responderetis  9  et 
quum  loquerer  non  audiretis;  sed  faceretis  malum  in  oculis  roeis,  et 
quae  ego  odi  eligeretis«  Idcirco  sie  locutus  est  Dominus  deus:  Ecce 
servi  mei  comedent;  vos  autem  esurietis.  Ecce  servi  mei  bibent;  vos 
autem  sitietis.  Ecce  servi  mei  laetabuntur;  vos  autem  erubescetis« 
Ecce  servi  mei  prae  salute  cordis  exultabunt;  vos  autem  prae  dolore 
cordis  exclamabitis  et  prae  contritione  spiritus  ululabitis.  Cessabit 
Domen  vestrum  esse  iusiurandum  electis  meis.  Vos  enim  occidet  Dominus 
deus»  et  nomine  alio  vocabit  servos  suos.  Qui  collaudandus  erit  ia 
terra  in  deo  vero  collaudabitur  9  et  qui  iuraturus  est  .in  terra  per 
Dominum  verum  iurabit.  In  oblivionem  enim  venient  priores  inimicitiae, 
et  auferentur»  inquit,  e  conspectu  meo.  Ecce  enim  ego  condam  coelos 
Dovos  et  terram  novam »  et  veterum  nulla  erit  mentio  9  neque  ad  cor 
humannm  ascendent ;  sed  laetabuntur  et  gaudebunt  in  sempitemum  hi 
quos  ego  condam.  Ecce  enim  ego  condaqi  Hierosolymam  exultaBten, 
cuius  populus  iucundus  erit  9  quacum  ipse  exultabo;  et  laetabor  cum 
populo  meo.  Neque  audietur  ultra  in  ea  vox  fletus  aut  claraoris;  non 
erunt  istbic  ultra  aut  infans  aut  senex  qui  non  impleant  dies  suos;  sei 
adolescens  quum  centum  annos  natus  erit  morietur9  et  transgressor 
etiam  centum  natus  annos  damnabitur.  Aedificabunt  donios  atqae 
yinhabitabunt,  plantabunt  vineas  atque  fructum  earum  edent.  Non  aedi- 
ficabunt deinde  ^lius  inhabitabit*  non  plantabunt  deinde  alias  comedet; 
sed  arbori  similis  erit  vita  populi  mei  et  opus  manuum  eins.  Electi 
mei  ad  multam  aetatem  venient»  non  laborabunt  in  cassum  neque  parient 
cum  conturbatione.     Sunt  enim  benedictum  semen  Domini  et  germen 
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€onini  tum  eU,  Futurumque  est  ut  priusquain  invoceot  ego  respondeain ; 
qamn  adhuc  Consultant»  ego  exaudiam.  Lupus  et  agous  pascent  simuK 
I«eo  sicut  bos  foenum  comedet ;  serpentis  autem  cibus  erit  lutuin,  NulU 
erit  afflktiO)  nuUa  clades  in  universo  monte  ineo  sanetO)  ait  Dominus. 

CAPUT  LXVI. 

Sic  dicit  Dominus :  Coelum  solium  meum  est ;  terra  vero  scabellum 
peAim  m^orum.  Ubi  erit  igitur  ista  doraus  quam  aedificabitis  mihi,  et 
iibi  est  locus  iste  in  quo  requiescam?  quum  haec  oninia  fecerit  manus 
ine99  et  inter  ea  quae  facta  sunt  coroputentur,  ait  Dominus.  Ad  quem 
amtem  respiciam  ?  Ad  eum  qui  est  humili  et  fracto  spiritu ,  quique 
contremiscit  ad  sermonem  meum.  Porro  qui  bovem  caedit  hominem 
occidit;  qui  mactat  ovem  canem  iugulat*  Qui  munus  oifert  eadem  opera 
offert  suillum  sanguinem;  qui  thuris  conlmeminit»  perinde  facit  ac  qui 
scelera  laudat.  At  ista  elcgerbot  isti,  et  animus  eorum  bis  viis  et 
abominationibus  delectatus  est.  Quapropter  ego  quoque  eligam  ludibria 
eorum,  et  quae  metuunt  adducam  eis;  eo  quod  quum  vocarem  nemo 
audiret;  sed  nuilum  feceriint  me  vidente,  et  elegerunt  quae  ego  reprobo* 

Audite  verbum  Domini ,  qui  sermonem  eius  reveremini  1  Dicunt 
fratres  vestri  qui  vos  odio  babent  et  aversaotur  proptcr  nomen  meum : 
Magnificet  se  Dominus  ut  videamus  laetitiam  vestram!  Sed  confundentur 
huiusmodi.  Imo  iam  audiri  incipit  de  urbe  et  teuiplo  vox  Domini 
retribuentis  et  remeticntis  hostibus  suis;  perinde  ac  dum  praegnans 
foemina  priusquam  parturiat  aut  nixus  veniant  marem  effundit.  Quis 
audivit  talia,  aut  vidit  siroilia?  !Num  gignit  terra  die  uno,  aut  gens  tota 
nascitur  vice  una?  sicut  parturiet  et  pariet  etiam  Zion  filios  suos.. 
Num  ego  perdo  et  non  genero?  Monne  ego  genero  et  constringo?  ait 
dcus  tuus.  Laetemini  cum  Hierosolyma,  et  cum  ea  exultate  omnes  qui 
diligitis  eam !  Impense  gaudete  cum  ea  omnes  qui  luxistis  pro  ea.  Sugetis 
enim  et  saturabimini  de  mamma  eius  consolatione  ipsius";  sugetis  et 
delectabimini  ab  ubertate  gloriae  eius.  Quia  sie  locutus  est  Dominus: 
£cce  ego  derivabo  ad  eam  pacem  tanquam  flumen,  et  gentium  vim 
faaquam  fluvium  inundantem.  Sugetis  ergo,  et  in  latere  fereroini,  in 
genibus  autem  delectabimini.  Perinde  enim  atque  mater  sua  quempiam 
eonsolatur,  sie  ego  consolabor  vos,  et  in  lerusalem  consolationem 
accipietis.  Id  quum  videbitis  gaudebit  cor  vestruni,  et  ossa  vestra 
tanqnam  gramen  virescent.  Et  probabunt  manum  dbmini  servi  eius : 
sed  bostibus  suis  comminabitur.  Ecce  enim  Dominus  cum  igne  veniett 
et  quadrigae  eius  turbini  similes  erunt,  ad  reddendum  cum  furore 
▼indictam  suam,  et  increpationemisuam  flamma  ignis.  Igne  enim  et 
^ladio  suo  iudicabit  Dominus  omnem  carnem,  et  erunt  desiderati  eius 
inulti.  Mam  qui  sese  initiarunt  et  mundaverunt  in  hortis,  deinde  qui 
palam  inter  se  carnem  suillam  ederunt,  glires,  et  id  genus  abominabilia , 
aimul  toUentur,  ait  dominus.  Ego  enim  veniam  ad  coUigendum  quum 
genXes  omnes  et  linguas ,  tum  opera  eorum ;  et  venient  et  videbunt^ 
loaiestatem  meam.  Deinde  imponam  eis  signum ,  et  mittam  de  eis  quos- 
dam  electos  ad  gentes,  ad  Cylicas»  Lybes,  et  Lydios  arcu  valentes, 
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ad  Ifaliam  et  GraeciaiOt  ad  losulas  remotas  quae  oon  audiernnt  praedU 
cationem  meaniy  neque  Tidertint  gloriain  roeam;  et  praedicabaot  gloriaa 
nieatn  ioter  gentes.  Et  adferent  omnes  fratres  vestros  de  cunetb  gentibu^ 
obiati6nem  Domino,  in  equis,  curribus  et  lecticia»  in  muUs  et  carruciat 
ad  Jerusalem ,  saoctom  montem  meum ,  ait  Dominus :  quemadmodum 
tnlenint  filii  Israelis  oblationes  domuro  Domini  in  vasis  mundis*  Et  de 
eis  sacerdoles  quoque  et  Levitas  accipiam  dicit  Dominus.  Quoniaro 
sicut  eoelum  novum  et  terra  nora  quae  conditurus  sum,  permaaebmit 
coram  me  ait  Dominus :  ita  permanebitsemen  et  nomen  vestrum.  Emn^ 
que  perpetuae  neomeniae  et  perpetua  sabbata;  et  omnis  caro  veniet  ad 
adorandum  coram  me»  ait  Dominus.  Et  exibnnt  ad  cootemplandam 
c^davera  eorum  qui  praevaricati  sunt  adversum  me.  Nam  Termia  eorum 
Don  morietur,  et  ignis  eorum  non  extinguetur,  et  erunt  fastidio  omni 
4!arni. 
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A'D  PIUM  LECTOBEM  PBAEFATIO 


IN  APOLOGIAM  COMPLANATIONIS  ISAIAE. 


Quam  difiBcile  sit  hoc  tumuUuoso  saeculo  quicquain  in  lucem  edere» 
satis  experti  sumus  anois  iani  aliquot:  quibus  tot  clari  animi,  qui  ad 
faoc  nati  videbantur  ut  unato  veritatem  et  e  tenebris  eruerent ,  et  erutain 
ovptfAccxoif  id  est,  iuoctis  copiis  defenderent:  ita  tarnen  fere  dissidentf 
ut  io^ncm  aquae,  et  astra  telluri  citius  quam  istos  coocilies.  Id  quod 
vere  piae ,  circunispectae  ac  relig;iosae  nienti  satis  dives  testimonium 
praebety  non  OinneA  eo  pollere  spiritu,  prob  dolor ,  quo  videri  volumus. 
Htnc  quicquid  Dominus  ecciesiae  suae  revelat  per  servos  suos,  tantä 
impetitur  contumacia,  tantis  oppugnatur  viribus»  tot  artibus  lacessittir: 
ut  non  ia^n  qui  pcperit,  verum  etiam  illud  ipsuro  quod  natum  est  in* 
felicissimum  esse  oporteat»  nisi  qui  pectora  nostra  solus  forniat  Deus» 
donet»  ut  aut  qui  scribunt,  nullius  faciant  iniquorum  boniinum  iudicium) 
aut  Ecclesiam  suara  ita  intus  doceat,  ut  invidiosuli  isti  vitilitigatione 
8ua  nihil  proficiant«  Quura  igitur  Isaiae  Complanationem  ordiri  sumus 
ausi,  non  potuit  nos  terrere»  quod  iatos  non  ambigimus  dicturos  esse, 
vel  no«  iv  ni&ta  n)v  xegafniav  experiri :  vel  quod  in  subselliis  sedeamus» 
quo  minus  minutum  nostrum  in  gazophylaciura  Domini  reponeremus* 
Praesertim  quum  sie  habeant  humana,  ut  nemo  unus  omnia  videat:  sed 
per  partes  constet  in  mehibris  singulis ,  quod  unius  corporis  est.  Et 
si  oculus ,  niirabile  ac  praeclarum  sane  Organum ,  eo  insolentiae  evehatur 
ut  pedem  neglie^at»  iam  indignus  erit  ut  sit  de  corpore.  Vellicavit  ergo 
nobis  quoque  aurem  Dominus:  hinc  nefas  duximus  si  cunctaremur: 
iniquius  esse  arbitrati»  lucernulam  quam  ilie  dedit»  metu  quorundam 
odiiy  snb  niodium  abscondcre,  quam  veritatis  donum ,  inculta  et  rustica 
Tcste,  in  medium  proscenium  constiluisse.  Quum  interim  et  Gentes  con- 
sentiant,  simplicem  esse  veritatis  orationem.  Dedit  ergo  Dominus»  ut 
iam  indc  a  puero  lectioni  tum  divinarum  tum  humanarum  rerum  incu- 
buerimus:  ne  ille  nos  6\pifia&ia  sed  oxpi/ygafpia^  qui  annos  iam  qua- 
draginta  literarum  candidatus  sum,  scriptor  vero  annos  modo  sex»  iure 
possit  adpellare.  Neque  enim  aliter  ulciscar  impotentem  hostcm.  Quam 
bonis  autem  studuerim»  (nihil  enim  refert  quanta,  sed  quam  optima 
legas)  aut  quantum  profecerim »  id  omne  pioruui  iudicio  subiacebit, 
Nos  enim  quam  mediocria  et  paupertina  sint  omnia  nostra»  nobis  probe 
sumus  conscii.  In  eo  tamen  studiorum  cuoriculo  tarn  sumus  hilariter 
et  dextere  Ycrsati»  ut  quocunque  magistro  proficeremus,  ab  aliis  tamen 
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ßon  despoDderemus  animum,  ut  si  quid  gravius  rel  dilucidius  protulbscnt 
quam  ille  noster »  nollemns  recipere :   sed  orooium  qui  uoquam  uspbm 
fucrunty  tum  eruditorum  tum  piorum  coetus,  uoum  reluti  cooTiTiuni 
Tisus  e«t»  in  quo  «ymbolum   sunm  qubque  profert«   ac  obi  profcrat 
praevaricatur.    Arbitratus  ergo  sum  semper  quod  quisqne  scripsbscl, 
nostrnm  non  illius  esse.    Nam  et  Socrates  sapientem  publicum  booum 
esse  definivft.    Expertus  autem  simul  sum»  neminem  sibi  sie  in  ipsn 
veritatis  et  cognitionis  rerum  omnium  perfectione  constitisse,   ut  quid 
liquido  esset  in  quavis  re»  quidque  res  quaeque  esset,  absolute  intclli- 
geret.     Quae  me  reputatio   buc  impulit,   ut   mulla   cum   gratulatioae 
amplecterer,   quicquid  in   medium    proferretur :    publicum   semper  ae 
necessarium  ratus  quod  daretur.    Publicum ,  quod  non  ambigerem  diviaa 
Providentia  prolatum  quod  dabatur :   quae  si  noluisset  publicum  esse, 
diutius   celatfset.     Necessarium   autem ,    quod    eins    rei    quae  dabator 
scientia  mortalibus  deesset :  esset  autem  profutura  si  prodiisset.    Piatonis 
facultas,  splendor^  et  amplitudo,  non  tanta  unquam  fuit  apud  me,  vt 
Aristotelis  acumen ,  bicem ,  et  eruditionem  fastidirem :  Quin  potius  oimc 
istum  aliqua  in  re  illi^  et  contra  illum  in  alia  isti  praetuli.    Non  aUa 
quam   dixi  causa,   quod  et  nemo  unus  omnia  novit:   et  qnod  omaes 
norunt,  publico  omnium  bono  noruut,    Versatus  itaque  annos  aliquot 
in  literis  recte  Sacris  adpellatis,   magistros  multos  babui,   Hebracosi 
Graecos,  et  Latinos,    Hie  ergo  malignus  omnino  futurus  eram,  si  cui 
ingratus  fuissem ,    qui   me   ad  veritatis   adyta   contendentem   iuvisset , 
quoque  autore  profecissem  :    praecipue    quum   iropossibile    sit  uQUin, 
praeter   unum  Deum ,   omnia   nosse.     Multis  ergo   omnino    opus  erat 
magistris,  ad  expedicndum  literam  diviuae  legis.    Inveniebam  enim  apud 
Septuaginta  quae  Hieronymus  ignoravisse  videbatur :    et  contra  apud 
Hieronymum  muita,  quae  isti  ignoravcrunt.    Quum  igitur  apud  utrosqo* 
proficerem,  et  apud  utrosque  nonnulla  desiderarem,  non  potui  älteres 
repudiare^    propterea    quod  quaedam   ignorarent  quae   alteri   scirtot: 
ncque  in  alterorum  verba  iurare,  quum  quiddam  non  scirent  quod  alten 
non  ignorabant.    Isaiam  ergo  prophetarum  onmium  principem ,  ab  anois 
aliquot,   vel  ob  boc  ipsum,  quod  Paulum  apostolum  olfecissem  onllo 
magistro  magis  profecisse,  quum  pro  virili  tracto,  invenio  Septuagiota 
pluribus  ferme  locis  ab  Hicronymo  dissentire  quam  convenire*    Dum 
tarnen  interim  deprebendo  istos ,  interim  bunc  ad  lucem  penetravisse: 
quid  porro  hie  facerem?  An  Hieron.  contemnerera,  sine  quo  ad  pro- 
pbctae   sensum    «lultis   locis   nunquam   per^enissem  ?    An   Septua^ta 
spernerem,   citra  quornm  indicium  nonnunquam  cum  Hierooymo  balu* 
cinatus  essem?  Sed  deo  gloria,  qui  nie  adduxit  ut  utrisque  gratiaro  i(a 
habuerim :   ut  si  qui  alteris  propter  igoorata  quaedam  impensius  male- 
dicerenty  ingratus  audirem.    Dedit  nobis  post  istos  Isaiam  et  Oecolam« 
padius,   vir  undique  absolutior  quam  pro  multitudinia  opinione,  adeo 
Commentariis    illustratum ,    ut    quod    ad  sensum   attinet   et  sacrarum 
literarum   collatiooeui ,  nullum  unquam  opus  exierit  a  quoquam,  quod 
aequius  possit  Tuga^  afjiaX&uagj  cornu  copiae  adpellari.    Ipsum  auten 
prophetae  sermonem,  et  Hebraicae  linguae  dictionem ,  aliis  in  Latina 
Ilngua  complaaandum  reliquity  sive  quod  hoc  tempus,  propterea  quod 
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sacrae  linguae  candidat^  etiamouni  tenertores  esseat  sie  postularet :  sivc 
qtiod  noDDuIIoruni  superstitio  todigBiiis  sloni»dkari  audet,  qtium  non 
verbum  verbo  respondeat,  etiam  h  seosui  nihil  defiat.  Post  illos  igitur 
roagistros,  Septuaginta»  Hieronymum ,  et  Oecolampadium ,  nos  quoque 
aliquid  molimur.  Noo  Herde  tarn  grande  quam  fuit  qtiod  Septuaginta 
praesttterunty  qui  primi  in  peregvioain  lingaam  saoctissiniuni  propbetam 
Iranstulerunt :  Quorum  opera  Hieronymus  ita  videtur  adiutus  esse,  ut 
citra  ipsaiD  nuHatenus  esset  legis  interpres  factus.  Neque  tarn  grande 
quam  Hieronymus  et  Oecolampadius  praebuerunt:  Quorum  ille  Septua- 
giota  interpretum  errat»  multa  corrigere  fuit  ausu5,  quo  propbetam 
Latinis  pvrius  redderet  ex  Hebraeorum  fontibus,  quam  lacunis  Grae- 
coruro  :  Iste  yero  utrorumque  iodustriaro  Telut  concUiaret,  ut  quicquid 
apud  eos  invenisset  recte  dictum  adprobaret,  ac  obscurius  vel  dicta  vel 
intellecta  commentariis  ilhistraret.  Quis  hie  rem  vndignam  ab  aliquibus 
ifttorum  factam  clamet?  Quis  adcuset  Septuaginta  quod  verteodo  non- 
numquam  lapsi  sint ,  quum  nemo  inter  mortales  non  Inbatur?  Quis 
damnet  Hieronymum  et  Oecolampadium  ,  sanctissimos  bomiaes  Dei , 
qnod  id  «'»gere  aggressi  sunt  quod  Septuaginta?  Non  ut  actum  agerent: 
^d  ut  ambO)  post  istos  spicilegium  facicndo,  nos  iuvarent,  quo  com* 
inodius  ad  divint  prophetae  mentem  pervenirerous.  Gratia«  Deo,  qui 
nobi*  hos  magistros  dedit,  quorrnn  labore  et  excitati  et  adiuti  sumus: 
ut  quae  isti  religion«  prohibiti  noiuerunt  phnius  dicere,  ftimiliarius  ac 
Tulgarius  mterpretati  simus ,  publico  omnium  bono.  Noiv  ut  ab  Ulis 
disscntiremus ,  sed  popularius  loqueremur.  Admodum  (cnim  pauea  sunt 
a  oobis  prodita,  quae  ipsi  aut  non  viderint,  atit  dissimulaverint.  At 
iodttbie  ooonulla  sunt,  quae  et  nos  aKis,  ceu  lampada  (quod  dicitur) 
praebcntes,  expiicanda  relinquimus.  Qliin  etiam  qiiaedawn  adnotamus, 
quae  i»  secunda  (si  Dominus  vitam  superstitera  feeerit)  editione  atiter 
somus  datuiri.  Quod  si  quis  mihi  dicat :  Qnur  ergo  novnm  non  premis 
io  annum,  ne  non  absolutum  exeat  opus?  Ille  profecto  coget  nos 
iogemie  fateri  quod  res  est,  sive  zelum  quis  vocet,  sive  ^iXavr'ttxv. 
Postquam  eoepimus  Hebraica  nbn  tantum  agnoseere,  verum  etiam 
cxpendere,  visa  est  nobis  lingna  sacra  stqira  omnium  exislimationein 
csaedoeta,  lepida»  et  gravis:  non  propter  stridorem  aut  halitum  quibus 
perstrepit :  non  propter  voculationem  illam  rusticam ,  aut  ronchos , 
quibus  eam  Rabbini  non  iam  barbaram,  sed  ferme  mutam  reddiderunt ; 
negalar  enim  qnibusdam  Unguis  Hebraicae  (ut  ab  istis  effertur)  prolatio : 
Sed  propter  frug.i'Iitatem.  Angusta  enim  quum  sit,  si  vocum  abundan- 
tiam  reeenseas,  nihil  tarnen  patitur  sibi  deesse:  tarn  varie  utitur  sua 
anppellectile :  id  autem  boneste,  diligenter,  ac  erudite.  Quin  hoc  dicere 
audeo :  nve  gravitatem  sive  iucunditatem  coasideres^ ,  nulla  lingua 
paiidoribus  et  poteatioribus- tum  verbis  tum  sententiis  tantum  perficit, 
DuUa  crebrioribus  et  civilioribus  tum- loquutionibus  tum  tropis  pollet. 
Vfulla  enim  oratio  sie  humanam  mentem  iuvat  ae  reficit,  ut  quae  figu- 
ramm  ac  troporum  flosculis  variegata  est.  De  qua  re  et  ante  annos 
aliquot  in  praefatione  Piadari  t  et  hie  paulo  post  seorsim  disseremus. 
Quum  ergo  eruditionem  taatam  cum  summa  gvavitate  (qoomodo  enim 
Boo  essent  gravia ,  sancta ,  iaviolabilia ,  quae  coelo  demissa  sunt  oracula  ? ) 
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coniuoetam  esse  diepreliendereni ,  ad  hanc  (fateor)  opuiionem  devcai, 
ut  crediderim  tum  ludaeos  ipsos  tum  nos,  ooo  adeo  omnes  peoelnre 
ad  eius  aetatis,  qua  et  Tixeruiit  et  scripserant  divini  vales,  proprietattm: 
Etiamsi  omoes  strenoe  certemus  nihil  ooa  ediscere«    Hoc  autcni  doo 
aliuude  usuvenire,  quam  quod  persoasi  sumos,  oil  nisi  rujticum,  indoctuin, 
et   infans    in    Ufa    lingua   reperiri.     Hinc  factum   est    ut  ioteqiretes 
Hebraeorum  locutiones  nobis  propinarmnt,  ut  tropos  qui  in  lingujm 
peregrinam   non   transponuntur  non  reduxerint,  ut  fi^ras  illonim  in 
alia  lingua  non  transformaverint.    Hinc  numeratae  Terbomm  tniisia- 
tione$,  sententiarum  autem  Tel  negligentia  vel  ambiguitas.  Hinc  tenebne, 
inscitia»  et  quid  sequaris,  incertitudo.    Haec  sequuta  sunt,  dbsidioni, 
audax  in  rebus  incoropertis  definitio,  et  impudens  in  adversarios  coo- 
Titiatio,  nocentiora  mala.     Verbis  enim  utcnnque  iuxta  elementonui 
rationem  intellectis,  non  etiam  sententiis^  iam  aniles  all^orias  coegit 
asciscere  ac  fingere  cum  pudor,  ne  quid  ignorare  Tidereraur,  tum  amor 
nostriy  quo  nobis  plus  quam  par  est»  credimus,  et  matora  quam  vires 
nostrae   possint   tribuimus»     Qunm  interim    uni   antiquitati  studendum 
erat,  ut  cuiusvis  saeculi,  in  quo  qui  scripsissent ,  ingenium  ac  consnetudo 
perspecta  fuissct«     Iam  deprehendissemus,   orationis  qvidem  artifieium 
quod  Graeci  et  Latin!  observarunt,  in  constituendis  partibus,  noDQan- 
qnam  desiderari  apud  istos,   quamvis  orationes   multas  deprebendamus 
quibus  iusti  quoque  artificii  nihil  desit:  verbordin  autem  ac  senteBtiarum 
lucem  et  splendorem  incomparabilem*    Iam  in  sententiarum  et  dietioois 
figurarum  cognilionem»  in  troporum  et  locutionum  facultatem  imipis- 
semus,  ex  quibus  divina  eloquia  ita  constant,  ut  nulla  plane  sitperiodus 
per   univ^rsa  Biblia  quam   possis   aliis  quam  bisce  claribus  reserare* 
Iam    luculenter    videre    potuissemus    divinorum    hominnm    sententiam , 
neque  intulissemus  nostra   tam   audacter  figmenta«     Iam    dudum  esset 
oronis  sublata  ambiguitas :  non  quod  nos ,  quasi  haec  commoda  habeamus» 
triumphemus,  ut  qui  acu  tetigerimus  omnia :  sed  quod  deprehenderinius 
antecessores   nostros  interprctes»   nusquam   planius,    incunctaotius »  et 
certius   traostulisse ,  <|uam    ubi   istorum   instrumentorum    nihil  defuiu 
Quum  ergo  viderem  hoc  erudito  quidem,  sed  non  perinde  felici  saeculo, 
tiit  esse  qui  sacrorum  eloquiorum  commentationes  et  enarrationes  teotare 
audent»   et  ipse  existimem  quibusdam   nostrtim   disrendum   potius  esse 
quam  commentandum ,  ut  scilicet  oracuia  divina  suis  in  fontibus  ac  Itntcui^ 
iutelligantur ,   et  non  hauriantur  ex  omnium  comnientariorum  lacttflist 
facturum  putavi  operae  precinm«  si  cum  quem  certum  et  indubitatum i 
Isaiae  prophetiarum  sensum  esse  autumo,  planum  etobvium«  divinaruin 
literarum   candidatis  redderem.    Rationem  autem  seorsim  adsignavimus 
cuiusque  complanationis,   in  hunc  praecipue  usum»  ut  si  pii  homines 
nostrum  institutum   probaverint,   iam   quasi  ndsuescant   ad   tropornini 
iigurarum,  et  locutionum  leges  ac  lora.    Ut  postmodum  dilucidiora  et 
planiora    nostris   istis    in    luecm    ipsi   edant,    donec  ad  eam  doctrioae 
uiensuram  perveniamus,  ut  ipsa  eloquia  dirina  possimus  citra  boiBiBuin 
conimentAtiones  pervadere.    Haec,  inquant,  causa  est  cur  maturaTerimus 
stromata  nostra,  ut  si  quibus  fastidiosi  incipiant  esse  commentarii,  mox 
velut  index  adsit  labor  noster,  qui  manuducat  ad  ea  instrumenta  quibus 
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dmunode  tractari  diviaa  eloquia  cxistimaiiius«    NoD)  Deum  testöri'tit 

/qMc  optiroe  sunt  dicU  per  istos  qai  diverses  in  diversa  seripserunt 

comnientarios»  sugilleni}  sed  ut  leviore  opera  et  iucundiorei   queniad- 

modiun  in  mecbanicis  artibus  quotidie  faciliora  et  expeditiora  prodire 

▼ideniusy  tantundem  perficiamus  ac  longis  et  anxiis  commentationibus» 

Volumus  exempli  causa  unum  ex  infinitis  locum,  et  eum  omnibus  planum, 

troporuin  et  locutionuin  instrumentis  expedire.    Apud  hunc  prophetam 

Cap.  11.  sie  veriit  Hieron.    Et  requiescet  super  eura  spiritus  Domini, 

Spiritus  sapientiae  et  intellectus»  spiritus  consilii  et  fortitudinis ,  spiritus 

scientiae  et  pietatis,  et^replebit  eum  spiritus  timoris  Domini.    In  huno 

loeum'  qnae  obsecro  et  quot  angustae  commentationes  passim  etiam  apud 

▼etererexeosae  sunt?  Alius  quaerit»  qui  fiat  ut  requiescere  super  Cbristo 

dieatur  spiritus,  quum  ipse  ait  natura  Deus  perinde  atque   spiritus» 

Alius»  qui  ßat  ut  istae  solummodo  dotes  annumerenturi  quum  in  Christa 

fuerit  omnis  opulentia  dirinitatis  corporaliter,   hoc  est»   vere  et  per 

cssentiam.    Alius  ex  hoc  loco  certum  numerum  colligtt  donorum  spiritus 

sanctiy  quasi  intra  hos  cancellos  definiantur«    Et  breviter  anxia  sunt 

omnia  quae  hie  dicuntur*    Quomodo  enin)  non  quisque  est  anxius  dum 

rogatur»  quae  non  ex  fontibus  ac  penitus  novit?   Nunc  autem  tropos« 

ac  figuras  Jn  consUium  advoca ,  et  videbis  quam  iucunda  sint  omnia  f 

et  citra  ambiguitatem  pia  mens  certa  fiat  de  sententia  divini  eloquii*. 

Primum  t  habet  ipsum  Requieseendi  verbum  Emphasim  quae  Prosopo-« 

poeiam  resipit,  pnta  columbae  aut  venti,  ut  Quiescendi  verbum  iam 

pro  Adflandi  et  Adsidendi,  ac  protinus  pro  Praeditum  esse  accipiatur.' 

Praeditum  ergo  fore  Cbristuip  praedicit  spiritu  etc.     Iam  Idiotismum 

io  voce  spiritus  perspectum  habere  necesse  est»  quo  utuntur  pro  Vento» 

flatu,  mente»  animo»  atque  pro  divino  spiritu.    Praeditum  ergo  fore 

promittit  spiritu  ac  mente  divina »   sapiente ,   prudente  etc.     Tertio » 

figura  dictionis  consulenda  est»  quae  owa&QOiOfiogf  hoc  est»   coacer« 

▼atio  adpellatur.  Non  est  enim  prophetae  mens»  quasi  intra  hunc  numerum 

▼el  ipsas  spiritus  dotes  coercere  velit»  vel  ipsi  Christo  ad  certam  men- 

^uram  datas  esse   docere  :    sed  ut  aliquot   insignioribus  donis  ipsam 

divini  spiritus  praesentiam  essentialem  comniendec»   virtute  cuius  omnia 

possit  ac  velit.     Postremo  quod  Replendi  verbum  positum  est  pro» 

Gratum  faciendi  per  Hieronymnm.    Iam  nullo  negotio  videmus  prophetae 

aensum  hunc  essei  Spiritu  Doniini  praeditum  fore  Christum»  ut  omnia 

aciat  et  intelligat»  ut  consilio  et  viribus  polleat»  ut  omnia  praevideat 

et  patrem  observet  tarnen»  quae  illum   observantia  commendabilem  sit 

lactura»  tum  apud  Deum,  iuxta  humanam  naturam»  tum  apud  homines 

iuxtia  utramque.    £n  ut  iam  non  numerari»  sed  de  inexhausta  spiritus 

▼irtute  et  ubertate  quaMam  illius  dona  pro  nniversa  substantia  recenseri 

palam  .videamus.     Hie   tarnen   quidam    sunt  usque  adeo   intempestive 

euriosi»  ne  dic^jni  invidiosi»   ut  eontendere  audeant »  fore»  ut  quisque 

troporum  .ac  figurarum  praetextn  errorem  aliquem  proferat.    Quasi  vero 

aptritos  ille  veritatis  adflare  suos  unquaro  sit  deaiturus ;    aut  humana 

quoque  ratio»   quae  inter  infinita  figurarum»  troporum»  et  locutionnm 

genera»  etiam  in  quotidiano  et  vulgari  sermone»  gcnuiunm   verborura 

seasum  perspicit»  sie  possit  praestigiosa  garrulitaie  et  audacia  prae- 
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striogi,  ut  nemo  ex  omoi  moitalhim  gieiiere  qveat  TcneficiiaB  »sie 
feriatorum  retegere?  Quin  et  illi  ipsa,  quod  piis  obtnidere  volwlt 
iostioctu  Spiritus  a  se  factum  esse,  Terborum  iacantameatis  effeoeraot. 
Quid  enim?  au  doo  ubicuoque  niendacio  creditur,  verbonim  .vcnelcta 
perfectum  est?  Ipsa  meodacii  origo  et.fons,  cacodaemon ,  ao  non  vert- 
simili  oratione  publicos  omnium  parentes  seduxit?  Invidiam  esse  ae 
metum  quod  ab  ea  arbore  interdictum  esset  eis,  de  qua  quum  edisseot 
conditori  suo  pares  fore.  Sed  ad  nos  redeo.  ^PiXavriaw  licet  autZelum 
Toces  quod  adgredimur ,  nempe ,  quod  post  tot  ac  tantos  viros  com«* 
planationein  orsi  sumus,  haud  tarnen  alia  causa  factum  est»  quam  nt  ad 
faeultatem  interpretandarum  sacrarum  literarum  nostrum  quoque  sym* 
bolum  adiieiamus.  Nee  enim  quisquaro  Evangelistam  Marcum  aut  Lucam 
citra  impietatis  notaro  adcusabit,  quod  Evangelium,  alter  Matthaci 
xav  imrofAtjv  retractavit,  alter  vera  noYus  autor  protulit.  Quin  ut 
prisci  tradunty  loannes  quum  vidisset  horum  trium  divinos  de  Tita  et 
doctrina  Christi  commentarios,  id  enim  sunt  libri  isti,  quos  Eyangelia 
Tocamus,  operam  admiratus  est,  fidemque  probavit.  At  qnum  vidcrsi 
aeternam  ßlii  Dei  generationein ,  non  tarn  iuculenter  ac  sequens  tempu» 
et  contumacium  haereticorum  error  requirebat,  proditam,  orsus  est  et 
ipse  Evangelion.  Sic  nos  magnopere  roiramur  quae  in  hoc  opus  lesaiac 
ante  nos  scripta  sunt :  sed  licere  nobis  quoque  putamus  de  subscUiis 
loqni.  Omnia  tarnen  ut  pioruro,  qui  Spiritus  divini  dotibus  praediti 
sunt,  iudicio  subiaceant.  In  hoc  enim  semper  fuimus  a  multis  aooB, 
ut  sacrae  literae  ipsae  et  roanibus  versarentur  et  intelligereotur,  et  ex 
commcntario  sapere  fincro  taodem  inveniret.  Adpellavimus  autem  foetu- 
ram  primam ,  vel  ob  id  quod  dictum  est ,  quod  immaturam  foeluai 
cxtrudimus,  non  ad  hoc  ut  nomen  nostrum  ooturo  fiat:  plus  enia  satis 
apud  pios  bene,  apud  alios  male  audimus;  sed  ut  eruditi  de  isto  sacra 
tractandi  genere  iudicent  et  si  illis  probetur,  seotentur.  Proclifias 
enim  in  onines  prophetas  commentarios  cuderem,  si  faisce  rapsodiis 
quales  iam  multas  a  multis  cum  in  Psalmos,  tum  in  alia  retro  tempore 
▼idimus,  speraremus  divinorum  geouinum  sensum  oraculorura  produci, 
quam  istam  operam  sumpserim ,  quum  propter  difficultatem  ac  novitatem : 
tum  propter  sciolorüm  intractabilitatem.  Ut  ut  enim  sudaveriro,  omais 
tarnen  labor  ab  istis  sie  proscindetur ,  conculcabitur,  ac  derorebitur, 
ut  ni  conscientia,  quae  nobis  non  iam  millium,  sed  centum  milliam 
vice  testis  est,  constarem,  solius  veritatis  ac  proximi  amore  et  caiiM 
ausceptum  esst  onus,  nianum  prorsus  a  calamo  revocatums  fuerim. 
Sed  quum  hoc  unum  spectandnm  omnibus  censeam,  ut  vcritati,  a  qoo« 
cunque  tandem  proferatur,  cedamus:  iam  extra  omne  periculnm  constitnti 
sumus.  Quisquis  enim  quotiescunque  deprehenHerit ,  nos  ballucinatos 
esse,  caritate  in  consilium  vocata,  libere  moneat,  imo  si  lubet,  nobis 
iuconsulto,  veritatis  lucem  publico  omnium  bono  prodal»  Assuetnm  cit 
enim  coUegium  nostrum  ad  admonitiouem  fratrum  audiendam.  Quoticf 
enim  factum  est  ut  PelHcani  et  Leonis  commilitonum  oostrorum,  Mima* 
nitione  nllata ,  sententtam  rautaverimiis ?  Quoties  ut  et  isti  suam,  reela» 
inantibus  licet  Rakbinis  omnibus?  Mos  veritatem  id  humanis  ineotibos 
esse  putamus,  quod  sol  mundo  est.   Ubiounque  is  oritur  laeti.aaiplectaaNir» 
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atipM  ad  opcram  ahcres  aeeioginrar.  Sie  tmdecimqne  veritas  irradiet , 
ll[c«tit  ad  eins  kicrm  aoiinus,  stupicit,  gratulatur»  et  i^norantiae  tenebra» 
ditpellit.  Ct  quicquam  gratius  possit  muodo  conting^re  quam  solis 
iubar :  at  ineoti  amabilius,  pretiosios,  et  antiquius  veritate,  nihil  potest. 
Molo  nuac  huius  rei  aliud  testimooium  adducerei  quam  ornuium  qui 
TiTiiat  cooscieotias.  Eae  eoim  oornnt  ut  nulla  re  perinde  reficiantur» 
ac  dum  rei  anxie  igaoratae  veritatem  indipiscuntur.  Deum  cupiarous 
eognoscere  an  sit,  quid  sit»  quomodo  siti  et  ille  spiritu  suo  nos  illu« 
miaet,  ut  incuactanter  videamuSy  et  esse:  deinde  et  opttmum  ac  per- 
Sectissiroum  esse  per  omoia :  postremo  sempiteraura  et  iocomroutabilem 
csae ,  oportere :  Quae  obsecro  ex  hac  veritatis  luce  aoirois  nostria 
gratia  et  felicitas»  quae  iactatae  roentis  securitas  et  traoquillitas,  quae 
spiritui  nostro  sagiaa  et  refeetio  repente  nascitur?  Eam  ergo  quisquis« 
etiaiQ  cum  BOta  nominis  nostri,  proferat,  iam  meus  est»  iam  meutern 
meam  ille  ditat»  beat»  et  auctiorem  facit.  Eant  omnes  bostes  nostri, 
et  ab  Omnibus  erroruui  tenebris  nos  liberent,  proscissa  pro  sua  libidine 
fama  et  existimatione  nostra ,  dummodo  nos  illustremur  et  hie  ineipiamus 
Beri  quod  in  ultramundano  Dei  regno  erimus.  Integrum  ergo  sit  cuique 
a  nobis  dissentirei  ubi  nos  cum  veritate  non  consentimus.  Et  postremo 
qttod  admonitum  omnino  oportet:  Vaticinia  quae  de  Christo  in  hoc 
propheta  babentur  nonnunquani  ita  versa  sunt,  ut  genuinus  sensus  prorsus 
alitts  sit,  quam  in  Evangelicis  commentariis  continetur.  Sunt  enim 
Tatieiniat  in  triplici  differentia:  quaedam  sunt  mera  vaticinia;  ut:  Ecce 
▼irgo  coneipiet,  et  totum.  53.  Caput.  Quaedam  autem  prophetarum 
serroones  ita  sunt»  ut  ad  sui  temporis  homines  sint  tamen  dicti,  et  nibilo 
aecius  tempore  Cbristi  resumta ,  sed  in  alium  usum  i  ac  velut  propria 
facta  srat»  Ut  Isa,  40.  Vox  clamat:  in  deserto  parate  viam  Domino. 
His  verbis  alloquitur  aetatis  suae  homines  propheta»  ut  omnia  prae- 
parent,  redeunti  ex  captivitate  Babylonica  genti  Israeliticae,  Quae  res 
typns  fuity  quam  vis  obscurior  quam  Aegyptiaca  liberatio»  eius»  qua 
lotus  orbis  liberatus  est,  adsertionis.  loannes  autem  Baptista,  ludaeo- 
mm  legatis  respondet  se  esse»  vocem  damantem:  Parate  viam  Domina 
in  deserto»  hoc  est:  Se  perinde  clamare»  ut  poenitentiam  agant,  Dominum 
enim  adesae»  atque  olim  Isaias  fecisset»  qunm  admoneret  advenientis 
liberatoris  Cyri«,  Hie  Isaiae  verba  nob  sunt  vaticinium  proprie»  sed 
t3rptt8  ac  simile  eius  quod  loannes  agebat*  Postremi  generis  vaticinia 
sunt  res  gestae.  Earum  quaedam  sunt»  quae  non  sie  sunt  gestae«  ut 
aliquid  aliud  quam  significarent»  ut.  quum  leremias  foemorale  abscondit» 
et  Execbiel  capillum  et  pilum  omnem  deroetit.  Aliae  vero»  ut  re  ipsa 
ae  vere  gestae  sunt»  typus  tamen  sunt  rerum  a  Christo  et  Apostolia 
actarum.  Ut  lacobi  reditns  cum  tot  liberis  ex  Mesopotamia»  de  qua 
re  alias  fusius.  Hia  praemissis»  iam  prudenter  cavendum  est»  ,ne  quae 
non  sunt  primi  generis  mera  vaticinia»  pro  meris  vendamus.  Damnabunt 
CDim  nos  criminia  atellionatus  ludaei»  quum  adperte  viderint»  vere  dictum 
et  factum  ease  prophetae  tempore  id  de  quo  est  dissidium.  Mixtis  enim 
nihil  obtinemus  advernis  perduelles  homines»  sed  puris  ac  meria  tantum» 
Harn  si  mixtis  pergimus  pugnare  adversus  eos  tanquam  roeris»  iam 
praevaricatorea  et  depravatores  pro  auo  more  adpellabunt.    Sic  sentien« 
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dam  est  de  tertio  innere,  quod,  sl  Totes,  lypos  Tocare  Ucebtt.  Ums 
eoim  recte  agitur  et  adversua  ludaeos ,  et  adveraiis  onuea  unpioc* 
Mixtis  autein  ac  typis  non  aliter  debemus  uti  quam  taqijgiafiß  ^  hoc  est, 
garis  et  condiroentis.  Nos  igitur,  ne  inviolata  et  irreiragabilia  de 
Christo  vaticioia  essent  obooxia  perduellium  hominiun  calumaiae,  si 
mixta  et  typos  cootenderemus  iuxta  atque  mera  defendere»  pro  insttpe- 
rabilibust  ea  modo  quae  ädamaotina  sunt  sie  vertimus,  ut  buUo  siot 
adirersarii  ferro  cessura.  Caetera  noiuimus  uUa  Fi  torquere,  quam 
Apella  posset  reflecteret  atque  io  nos  retorquere.  Id  autem  iterum  ptae 
•fferimus  eruditioni.  Nunc  traetabimus  quaedam  quae  ad  oostmm 
lastitutum  factura,  et  sacrarum  literarum  studUost»  profutura  sunt:  De 
modo  scilfcet  studendi  in  Hebraicis  literis ,  et  de  prima  interpretatioiie 
quae  SeptiMginta  dicitur.  Sed  quoniaro  res  exigit,  ut  aeotentiam  nostram 
de  Septuaginta  interpretibus  in  medium  proponamuSf  priore  loco  da 
eis  diceraus. 

DE  SEPTUAGINTA  INTERPRETIBUS  lUDICIUM. 

Nos  septuaginta  interpretes  fuisse,  quomodo  et  rerum  scrtptores 
ac  Patres  prodiderutit,  et  nomen  ipsum  testatur,  facile  credimus.  Aeqae 
credimus  oranes  sacra  Biblia  transtulisse ,  sed  non  singulos»  Quam 
eaim  Deroetrins  Phalereua  cuperet  in  eam  bibliothecam,  quamauspiciu 
Ptolemaei  Philadelphi  susceperat  instituendam ,  sacros  libros  refemi 
et  in  eum  usum  recepisset  ab  Eleazaro  de  singulis  tribubus  seaDs 
homines,  Legem  et  Graecam  linguam  doctos,  in  locum  queadam  rnart* 
timum,  ut  refert  losephus  Hb.  antiquit«  12.  cap«  2,  dedazit  eos,  obi 
iotra  septuaginta  duos  dies  totam  istam  interpretationero,  quae  ab  ipsocam 
auniero  nomen  invenit,  absolverunt.  Hie  non  meminit  losephns,  vir 
qüantum  ipse  Tideo  veri  amans^  quod  quisque  seorsim  universa  biblia 
transtulerity  quodque  singulae  omnium  interpretationes  sie  ad  verbom 
eaedem  fuerint,  ut  ufia  essent  singulae.  Quomodo  enim  intra  tarn 
paucos  dies  hoc  fieri  poluisset?  Nolo  enim  miraculo  quis  iafue  mihi 
persuadere  conetur :  quum  eins  nullam  faciat,  non  indüigens  popnli  sui 
praeco,  mentionem  losephus.  Nahn  si,  quiequid  fingere  audebtmus» 
miraculose  factum  adseramas,  mentiendi  nulius  erit  exitns.  Est  et  iilud 
reputandum.  Si  omnes  simul  cogitemus  omnia  interpretatos  esse,  itidem 
non  posse  constare.  Ut  enim  Omnes  fuerint  Graece  doctissimi  (  nam  alias 
quidam  ex  eis  deprehenduntur  vix  mediocriter  eam  linguam  fuisse  docti); 
sed  da  inquam,  ut  omnes  doctissiirt  fuerint:  An  non  unam  aliquem 
oportuisset  primum  Hebraice  praelegere?  Deinde  quod  leetum  esset,  ut 
putas  expositum  iri  possp  ?  Si  unus  aliquis  hoc  faciebat ,  iaro  reliqui 
•omnes  erant  superTacanei.  Deinde,  hoc  non  erat  opus  duum  et  sesqoi 
mensium:  sed  bumanum  saeculum  ad  hoc  reqnirebatur.  Tanta  res  est 
interpretatio.  Si  vero  quod  praelectum  erat  ex  ordine  omnes  ant  inter- 
pretabantur,  aut  quod  unus  aliquis  recte  vertisset,  solummodo  «dpro- 
babant,  quemadmodum  sententias  rogati  suffragadtur :  iam  iterum  non 
erat  opus  septuaginta  duum  dierum ,  sed  tot  annorum.  Quomodo«  eoün 
(ut  ne  dtto  quidem  unqnam  reperti  sunt,  qni  uüa  in  re  pares  foeiidt, 
nedum  in  sapientia  et  eruditione)  non  alius  alio,  nunc  dtlucidius»  naac 
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romniodiiM)  Dubc  potenlius  verbum  attulisset?  Qutomodo  DOn  voluissel 
iUe  Schemata  Hebraica  in  Graeca  mutare»  ilte  vero  miDus?  Et  sexcenta 
alia  incoromoda,  quae  sioiul  interpretaatea  sequi  oportuisset:  quiboa 
non  iam  septuaginta  duo,  ted  septingenti  anni  daudi  futssenU  Id  qiiod 
Tiguri  sumus  in  Ecclesiae  negotiis  probe  experti.  Quotiea  eoim  aeoalus 
quosdam  ad  nQoßovXijfV  desigoat,  (ea  eat  rei  pauIo  magis  arduae  tetn- 
pestiva  per  paucos  expensio  ac  deliberatio)  semper  usuvenitt  ut  quae 
a  multis  ultro  citroque  ventilala  et  iactata  sint,  uno  aliquo  Notario  in 
scriptum  redigautur.  Ac  dum  qui  hoc  ruditer  adumbravit  praelegit, 
iamadditur,  minuituri  mutatur,  pro  ratione  probuleutarum.  Quae  res» 
«t  ut  in  hoc  fit»  ne  totus  seuatus  aut  toti  diacosii  moram  potlus  quam 
maturitatem  iniiciaut»  multnm  tarnen  temporis  insumit.  Unde  qnantuui 
temporis  requirerent  uoiversa  Biblia ,  si  siroul  omnes  suam  sententiam 
dicereot»  existimari  facile  potest.  Relinquitur  ergo»  quod  solum  veri- 
stmile  est,  seorsiro  et  per  partes  queroque»  non  iam  totum  librum  (sunt 
enim  quidam  et  longiores  et  diffioiliores »  quam  ut  tarn  brevi  tempore 
possint  ab  uno  aliquo»  etiam  doctissimo » recte  verti)  sed  pro  magnitudine» 
aut  ratione  materiae  suum  demensum  iaterpretatos  esse»  et  perfeeto 
universo  opere  in  unum  consarcinavisse  codicero.  Et  hioc  mendacibus 
sciolis  imposturae  materiam  quaesitaro ,  quod  quisque  seorsim  transtulerit» 
Sed  noB  cuncta  Biblia»  ut  isti  ranissime  fingunt»  verum  quisque  suam 
partem ,  quae  inter  dividendum  vel  sorte  vel  consilio  ei  obvenerat, 
Cuius  sententiae  argumentum  est»  quod  eaedero  voces»  dictiones»  figurae» 
et  loquutiones ,  non  tantum  in  diyersb  libris »  sed  in  eisdem  nonnunquam, 
diversimode  translatae  sunt«  Ubi  nemo  unus  potuisset  sibi  ita  excidere» 
t:t  non  meminisset  quomodo  prius  eundem  sermonem  aut  sensum  reddi- 
disset.  Quanto  minus  si  omnes  simul  comrounibus  opera  et  sententia 
vertissent?  Adde  quod  quidam  felicissiroe  interpretando »  facile  proba- 
verunt  mundo  quantum  antecelluerint  eos»  qui  indocte  provinciaro  istam 
gesserunt.  N actus  est  Isaias  interpretem  sese  indignum.  Sed  iam 
longius  esset  per  singulos  Ubros  ostendtere»  quam  erudite  aut  minus 
traducti  sint:  quod  in  ipso  publicae  Icctionis  curriculp  semper  prodi* 
dimus«  Hoc  non  est  omittendum ,  eam  interpretationem  plurima  incoro« 
moda»  etiam  post  istam  festinatam  operam»  esiie  passam,  Puta»  impo« 
sturas  et  importationes »  nunc  sciolorum»  qui  ex  Aquilae»  Symniachi, 
Theodotionis^»  aut  quintae  traductionis »  aliquid  ingerere  sunt  ausi* 
Quoties  enim  deprehendimusduplices  translationes  ?  Nunc  vero  impru- 
dentium»  qui  ut  doctum»  docti  alicuius»  qui  ad  narginem  vel  sensum 
suum»  vel  similem  locum  adscrip^erat»  in  codicem  inciderunt»  putarunt 
ex  Canone  et  snbstantia  scripturae  sacrae  esse ;  ac  mox  describeodo 
retulerunt  in  suum  ex^mplar«  Adde  quod  non  tantum  in  leremia»  sed 
multis  in  locis  multa  videmus  alio  posita  esse  ordine  quam  habeant 
Hebraica.  Etiam  si  Graeca  nonnunquam  melius*  sno  loeo  habere  videanlur 
quam  Hebraica.  Id  quod  non  alia  factum  esse  ratione  pulo»  quam  quod 
Graecorum  docti  viderint  negligi  ab  Hebr;  ninMs  anxiam  ordinis  obser- 
vationem»  quae  tamen  eis  nullo  pacto  visa  sit  postbabenda  esse«  Contra 
vero  infiniti  sunt  loci»  quibus  manifeste  deprehenditur  Septnaginta  et 
aliter  et  melius  tum  legisse  tum  distinxisse»   quam  Rabbini  ppstea  vel 
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legerint  yel  distianerint.  Quae  omnia  probe  noruot,  qui  integro  iudicio 
ipsorum  ioterpretatiooem  cum  Hebraeis  conferunl.  Haec  de  Septuaginta 
in  hoc  adduximus»  ut  neque  nitnis  Tilipendantar,  qua  io  re  peccasse 
vtderi  poterit  Hierooymusy  nisi  quod  adversariorum  indocta  importuAilas 
doetum  vinim  excusare  potest;  neque  eis  par  autoritas  trihualur» 
atqne  ipsts  Hebraeorum  fontibus.  Quum  autem  sine  ipais  non  possont 
reete  proficere  sacrae  linguae  aludioai,  ut  in  illis  versandum  ait  iam 
ostendemusi  quum  de  modo  studendi  in  Hebraicis  loquemur. 

DE  HEBRAICARUM  LITERARUM  STUDIO. 

Hebraeorum  literas  aliquando  caruiase  yocalibus  notis,  quas  parum 
ciriliter  ipsorum  Rabbini  et  finxerunt  et  supposuerunt »  non  tantum  bine 
coUigitur,  quod  et  divus  Hieron.  nullam  prorsus  ipsarum  facit  men- 
tionem,  et  vetustissimi  eorum  Codices »  etiani  si  nunc  habeant  eas  notas, 
aliquando  tarnen  non  habuisse  ci^m  ex  atramenti  dissimilitudine,  tum  ex 
•itu  earum  deprehenditur ;  sed  vel  hinc  roaxime,  quod  vocalibus  nunquam 
cfruit  ea  lingua.  K  a.  enim  ^  e.  ^  i.  1  o.  et  u.  nunquam  eis  defueruot« 
Quam  vis  hae  voces  in  quibus  tot  consonantes  sine  Tocalibus  constipantur^ 
videantur  contra  venire :  sed  vulgare  fuit  eis  advoculare  ad  huiusmodi. 
puomodo  si  Germanice  scriberetur  ^(fc^,  id  est,  Caro:  iam  Helvelii 
legerent  fleifd),  Suevi  fluafi^,  Doggenburgii  fläifc^,  Rbeti  fldfc^  etc. 
quum  interim  eaedem  roanerent  Originales ,  quas  ipsi  radicales  vocant , 
et  substantiales ,  literae,  Usu  igitur  constabat  huius  generis  lectio :  qni 
tarnen  posteaquam  toties  in  captivitates  varias  abducti  sunt»  et  peregriaae 
tientes  aut  patriam  ipsorum ,  aut  ipsos  in  patria  non  sua  tenuerunt , 
prorsus  exoletus  est  factus.  Quamvis  in  istis  legendis  etiam  nonnihil 
deprehenderimus,  quod  tamen  ad  hoc  institutum  propter  prolixitatera 
parum  congruit.  Ubi  vero  cunque  tantum  sit  respirationis  eis  datnm, 
ttt  vel  redire  ad  literas  suas,  vel  hunc  voculandi  modum  excogitare 
potuerinty  incertum  est.  Hoc  tamen  ambiguum  non  est,  tunc  tandem 
ioventum  e$se ,  quum  eis  omnis  ferme  peritia  perieriu  Cuius  rei  argu« 
nenta  sunt  plusquam  barbarae  voculationes,  quibus  (nisi  quod  yeritaa 
contaminari  nequit)  tantum  non  foedant  divina  eloquia.  Dl'^ll  an  non 
aese  offert  quomodo  legi  areet?  nempe  Darius.  Aeque  8^13»  si  pancta 
indoctorum  magistrorum  auferas »  nonne  sua  se  sponte  legit  xvQkog 
Cyrus?  Quae  ergo  interaperiae  moncnt»  ut  pro  Darius  legant  Darga«. 
faesch,  et  pro  Cyrus  Koraesch?  Sic  quum-praTl*'  hoc  est,  Ion,  lafan; 
et  pro  "13*1D  hoc  est»  Carruca,  Kirkar,  et  sexcenta  huiusmodi  legunt. 
Taceo  enim  quae  apud  Danielem  adperte  comprehenduntur  esse  depra* 
▼ata,  ex  Graecis  aliata  vocabula.  Quis  non  videt,  non  alium  cacodae- 
monem?  Quam  inscitiam  rerum  priscarum,  tam  tnurbaoam  lectioBem 
persuasisse?  Nobiscum  sensit  loannes  Picus  Mirandulanus ,  acuto  vir 
ingenio ,  et  si  Dominus  ad  maturitatem  pervenire  dignatus  futsset 
divino  futuro :  id  quod  Politianus ,  homo  sempiterna  memoria  digans , 
de  illo  scribit.  Ista  in  hoc  tam  evidenter  probo ,  nt  quandoquidem  res 
Grammatica  huius  linguae  tunc  tandem  orta  est,  quum  eam  Rabbini 
*-*^sserunt,  pro  prisca  illa  linguae  suae  scientia,   quam  a  captivita<e 

vlonica  vereor  non  ultra  süo  nitori  unquam  esse  restiluta» ,  etioinsi 
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unus  et  alter  eum  «Dtiquitate  et  facultate  oertare  tevtavennti  quälet 
aunt  Zachjirias  et  Malachias.  Veruntamen  si  eruditioaem  penitius  iotra 
spectes ,  ovSiv  ftQos  n/y  uoQf^ivfnfxoQ  w ,  etiam  si  spiritui  nihil 
desit.  E  diverso  autem  quam  LXX.  totain  nimirum  chiliaday  ante 
natam  istonim  Grammaticea,  Terteriat  sancta  voluinina,  adparet  plurimuni 
illis  fidei  deberi;  atque  hinc  factum  esst  ut  veteres  Theologi  tantopere 
commeodaveriot  eos.  Hioc  roodum  quendam  brevem ,  studeodi  Hebraicis 
literis,  expiscatum  esse  arbitror.  ^Quandoquidem  citra  Rabbin.  puncU 
Yocalia  Hebraicae  literae  nobis  plane  sunt  illegibiles ,  iadi  velimus 
noiimus  cogimur  ea  recipere.  Sed  quum  Hebraice  volumus  legere« 
Kam  alias  dum  Latine  legimus  et  scribimus ,  ubi  Hebraica  nomina  in«- 
cidunty  ipse  malo  cum  Graecis  et  Latinis  efferre,  quam  cum  Rabbinis* 
Reliquimus  ergo  Isaiam  aut  Esaiam,  ne  diceremus  leschaiahu  in'']79'^» 
praeserlim  quum  io  eiusmodi  nomiuibus  videamus  adpertas  crases  ser- 
vavisse  Septuaginta  et  nihil  quam  ultimo  loco  ioflexionem  iuzta  Graecai^ 
linguae  analogiam  formavisse.  Admisimus  vocales  notas*  Nunc  de 
Grammatice.  Eam  perinde  credimus  nunc  non  esse  posthabendam  s 
viderunt  eoim  multa  et  Rabbini,  sed  perfunctorie ,  puta  sie,  ut  noa 
ignores  illorum  Canones;  nee  tarnen  eis  aut  ad  miraculum  ediscendU 
insenescas,  aut  secure  fidas.  Ut  enim  per  variarum  rerum  imperitiamt 
puta  rerum  Teterum  et  cyclopaediae,  teaiere  halluciuantur,  ita  in  Chri- 
stum perfidia  contenebrati  et  occaecati»  non  satis  firmi  ac  fidi  sunt  uC 
eis  tuto  credas.  Septua^icta  vero  interpretationem  omnibus  et  propter 
vetustatem  anteferas ,  et  propter  dissimilitudinem  in  numerato  habeas« 
Quae  duo  sie  accipi  volo.  Ducentos  circiter  annos  ante  Christum  natum 
Septuaginta  verterunt :  quo  sane  tempore  interciderat  magna  parte  ludaeit 
suae  linguae  cognitio,  adhuc  tarnen  in  Universum  non  cotaciderat.  Hinc 
fiebat  ut  essent  qui  probe  verterent  crcditam  sibi  partem,  aut  sorte 
datam:  quales  ferme  fuerunt  qui  Mosis  libros  transtulerunt.  Essent 
simul  qui  hallucinarentur,  quum  ad  aetatem  Isaiae,  quae  doctissima  fuitf 
tum  ad  linguae  Graecae  proprietatem.  Hinc  tot  obliqua,  tbrta»  et 
nonnunquam  etiam  di versa.  Quid  ergo?  ut^  quod  ad  secundum  attiact 
roembrum,  in  numerato  habere  oporteat  eorum  interpretationem :  e« 
potissimum  causa,  ut  si  quo  loco  aliquis  interpretum  sit  lapsus,  iam  ex 
alio  possis  eum  in  locum  restituere.  Fieri  enim  nequit,  ut  si  prob« 
memineris  simil^um  locorum,  aut  vocum,  aut  constructionum ,  ut  similet 
uon  possis  expedire.  Quam  vis  quidam  sint  qui  siiniles  nuUos  habeant« 
Sed  hi  pauci  suut,  et  iuxta  fidei  et  circumstantiarum  analogiam,  de 
quibus  iam,  enodandi.  Si  ergo  nunc  quis  mihi  dicat,  iny»lerabilem 
esse  operam  quam  parem  :  primum  enim  perhibes  in  eam  linguam  esse 
penetrandum ,  quae  sit  Rabinorum  punctis  tum  vocalibus  tum  senten- 
tialibus  viciata  non  mediocriter.  Deinde  penetrandum  esse  instruroeatist 
quibus  non  tuto  undique  credas.  Quis  erga.iudicium  meum  ita  iUu- 
strabit,  ut  et  apud  illos  videam  ubi  deprava verint ,  et  apud  hos  quid 
ipsi  non  viderint?  Pete  et  accipies.  Pulsa,  et  adperietur  tibi.  Porrp 
qub  aedes  pulsabit  eius,  de  quo  nihil  boni  sperat?  Fide  igitur  opus 
est.  Pete  itaque  in  fide  nihil  haesitando.  Fiuv-n  si  habeas,  iam  Olfinpo 
dices;  Facesse  hinc  in  Euxinum,  et  abibit,  hoc  est:   Nihil  erit  tarn 
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deosum  et  impermeabile,  quod  fide  non  peoetres.  Fides  loquentem 
spiritum  seroper  intelligit.  Cognoscunt  enira  boouin  illum  pastorem 
Christum  oves  eius,  et  vicissim  ab  eo  co^noseuotur.  Quod  si  literain 
nequeas  expedire,  memioeris  volo,  plures  esse  in  eci^lesia  qui  literns 
indocti,  quam  qui  doeti  sint.  Caritate  fervere  de  omuibus  requiritur ; 
eruditione  pollere  de  paucis.  Et  ferme  quod  exponendo  non  possis  in 
aliquo  loco  propter  obscuritatem  literae ,  id  ex  alio  efficies.  Tota  enim 
lex  et  prophetae  ex  duobus  prineipalibus  praeceptis  dependent.  Ora 
igitur,  ut  fides  augeatur,  ut  iDflaiiimetur  charitas,  et  iam  nuspiam  labt 
poteris.  Caritas  enira  non  labitur,  etiamsi  unguis  quid  desit.  Fide 
igttär  accedito  ad  hanc  perpendorum  divinorum  oraculorum  consulta- 
tionem  :  ea  si  inanis  eris,  inanis.  abibis.  Nam  xlinna  scrutari  sine  fide  ^ 
curiositas  est,  non  pietas.  Fide  igitur  instructus»  et  rudimentis  He« 
braicis  mediocriter  imbutus,  Graeca  quum  probe  tenueris,  huc  adi,  et 
confer!  non  oscitans»  ne  quid  caecam  (quod  dicitur)  manuro  fallaC» 
sed  vtgilans  et  alacer:  ut  memoriae  thesauro  comroendes,  quaecunque 
ex  Graecanica  luce  intellexisti,  quo  deitiüe  possis,  quum  similes  tum 
Toces  tum  loquutidnes  obviae  fiunt,  quae  servaveris  repetere.  Iam  fiet, 
ut  si  interpretis  alicuius  expositio  huc  non  quadret ,  alterius  quadret : 
ut  non  modo  praesentem  locum,  verum  etiam  ilium  in  quo  alias  iste 
interpres  hallucinatus  est  emendes  et  illustres.  Habent  inter  baee 
Hebraei  duo  commoda ,  quae  secnm  plurimum  lucis  adferunt.  Unum , 
quod  verba  habent  mascula  et  foeminina:  altcrum,  quod  relativis  suis, 
quae  ipst  adfixa  vocant,  personam  referunt  non  rem,  quemadmodum 
processu  patebit.  Flere  licet  interim  indocti  doctoris  huius,  qui  ad 
irritandum  animum  nostrum,  ut  vel  iratus  in  manifestas  insidias,  quas 
Poitlificii  nobis  in  disputatione  Badensi  tetenderant,  irroerem,  nescio 
nunc  quot  nominibus  ignorantiam  nostram  adcusabat,  insaniam.  Qnum 
enim  alicubi  stromatum  meorum  '^T\H  (quaevox,  si  Rabinorum  puncta 
tolias,  et  Me,  et  -Mecum  significat)  Aut  me,  aut  mecum,  contra 
IiDminis  sententiam ,  vertissem ,  hoc  spectans  quod  LXX.  tempore  puncta 
ista  vocalia  non  fuerunt :  mirum  ut  in  me  debacchando  inscitiam  snam 
prodiderit»  videlicet,  quod  ne  unum  quidem  librum  per  tota  Biblia 
Graece  et  Hehr,  tunc  contulerit.  Id  enim  si  factum  ab  eo  unquam 
fuisset,  iäm  potuisset  deprehendere  quid  sequutns  essem.  Pari  furore 
invehit,  quum  propter  n&fi»  quae  vox  Lectum,  et  Virgam  signißcat*, 
extra  puncta  Rabinorum :  tum  quod  /np  quemvis  coetum  siguificare 
ptodiderim :   quod  ipse  negat,  deierans,   pro  bonorum  tantum  ecciesia 

capi.  Tum  denique  quod  n/np23  pro  n*?{?23  synaeresi  n  mediae 
literae  crediderim  poni.  Quae  omnia  ut  non  sunt  dicta  praeter  ra tionem, 
aut  artem  :  ipse  tarnen  scripsisse  nuspiam  coromemini.  Quisquis  antem 
acripsit,  recte  et  artificiose  scripsit.  Iste  autem  nondum  vidit,  nuUum 
ferme  esse  librum,  in  quo  ^Hi?  non  perinde  in  malam  atque  in  bonam 
partem  accipiatur.  Id  quod  prociive  est  vidcre ,  quum  Levit*  4« 
I^um.  20.  Psal.  25.  leremiae  50,  tum  locis  alias  in&nilis.  Sed  quid 
multis  opus  est?  Nullum  librum  contulit  Hebr.  et  Graece:  nee  enim 
potest«    Quum  enim  nondum  vidit  quib^s  adducti  rationibus  hoc  pacto 
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▼el  nos  Tel  alii  ex  ore  nostro  scripserint»  certuni  est  eutn  non  iam  io 
sacris  literis  tanquam  Svov  ngog  Xigav  versari,  sed  ofifov  airoXvQi^ovra 
perinde  esse  atque  eum»  qvi  quuni  iiu§^s  fateretur  ita  deditam  esse 
urbem  suam ,  ut  Demo  non  ferret  annulum ,  mox  tamen  se  ipsum  quoque 
€evwod€cxivXtog>OQma  fe^it.  Nonne  enixn  aosbo  txätohfQi^ovTeg  Svoi  iure 
vel  ab  ipso  Luciano  vocarentur  ovrag  It^geg  kfjgSvrtg?  Tu  ergo  mi 
leetor,  cuius  causa  isla  protulimus  exempla,  quuni'  Hebr.  secundum 
puncta  Rabinorum  legeris  atque  contuleriS)  mox  alteram  coUationem 
redordire  9  qua  *  omnes  ipsorum  voces  ne  mutire  quidem  sinas !  im^ 
aententialibus  quoque  punctis  nolito  credere,  donec  et  LXX.  quid  inter-» 
pretaodo  spectaverint  videris,  et  Hebraei  quid  non  viderint  expenderi^. 
Iam  orieturtibi  velut  aurora  (ut  simili  buius  •  propbetae  utar)  lux 
uberior»  quam  ipse  vel  polliceri  audeam,  re\  praestare  possim.  Atque 
ut  omnino  vebi  coUigam :  id  agCi  ut  sacras  literas  perpetuo  legendo  et 
conferendOt  raaxiroe  Hebr.  et  Graeca  Unguis,  hue  evadas  tandero,  ut' 
sine. cortice  nates :  boc  est,  non  magnopere  desideres  eos  comreentarios : 
qoi  ut  nattyujB  sensum  non  referunt,  ita  nonnunquam  frivolis  ac  inanibns 
ailegoriia  scatent.  Nam  et  Uli  ipsi  qui  commentarios  scribunt  (nolo 
autera  auspiceri»  me  Oecolamp.  doctissimos  ac  piissiraos  commentv  in 
dubium  Tocare)  coUatione  et  commemoratione  collatorum  niti  oportet, 
si  naturalem  sensum  volent  eruere.  Id  autem  quur  tibi  negatum  credas? 
Praesertim  quum  qui  bactenus  commentarios,  paraphrases,  aut  annota^ 
tiones  seripserunt,  eius  fere  fuerint  aetatis,  qua  iam  labi  memoria  ia- 
cipitur ;  Tu  autem  et  valeas  per  aetatem ,  et  adolescas  quotidiano 
exercitamento.  Quum  igitur,  quicquid  profuturum  esse  deprehenditur, 
ex  nostria  hisce  atromatis  desultorie  scriptis,  excerpseris,  iam  qihili 
pcosis  pyris  islis  ac  rogis,  quos  tyrannorum  maiestas  scilicet  optimis 
cpiibnaque  libris  atruit  (insuperabilis  est  enim  veritas),  bene  et  vale  et 
iodica«  Nam  si  baec  tibi  opera  probabitur,  dabimus  aliquando  lere^ 
miam  quoque »  et  Psalnos :  quos  interim  etiam  complanavimus ;  at 
▼iilgare  temere  non  est  animus.  Deo  gloriai  Amen.  Tiguri,  vigesimo- 
aecundo  die  Mail.  Anno  1529. 
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APOLOGIA  COMPLANATIONIS  ISAIAE, 

PER  HULDRICUM  ZUINGLIUM. 

Haec  est.    Hie  titulus  eat  orationum  siire  sermonain  prophelae. 

Prophetia.    Hebraei  habent  IlTFl«    Quam  toccui  omne»  viaioiiea 
sunt  interpretati :  «o  quod  visio  diversimode  apud  prophetas  accipitur. 
Aliquando  pro  spectro:  ut  quum  Isaias  videt  speciem  Babylons  noctc 
expugoatae;    Hieremias,    virgam   amygdalinain  i    ollamque  ferveBteniv 
et  Petrus  liuteuai,    omnigenis  quadrupedibus  referlum,  coelo  deimtti. 
Aliquando  autem  pro  revelatione  interna,  qua  mens  citra  omne  spectnua 
iUnstratur,  ut  quod  prius  ignorabat  videat:  quemadmodum  2.  Reg«  7. 
David  dielt  auriculam  sibi  a  domino  esse  revelatam,  hoc  est,  meatiae 
cogitationi  inspiratuni ,  ut  ad  aedificationem  templi  materiam  contrabat. 
Et  1.  Corinth.  14.  Quisque  revelationem  habet:  hoc  est,  pro  nensun 
quae  ei  coelitus  est  data  videt  atque  intelligit.    Et  paulo  post :  Qnod 
si  sedenti  revelatum  erit,  priniarii  isti  taceant«    Hoc  est,  si  inter  sah* 
sellia  erit  qui  videat  atque  intelligat  de  quo  est  sermo ,   prunarüs  istis 
hallucinantibus,  amplectendum  est  ecclesiae  quod  Spiritus  eius  humiliori 
meuibro  revelavit.    Quum  ergo  ad  hunc  raoduii;  accepta  visio«   Bobis 
▼ideretur  amplitudinem   propheticarum  lucubrationum  de  integro  noa 
compiecti ,    ( debent  enim  Jtituli  tales  esse ,   ut  summam  totius  opcns 
co^prehendant ,  et  oculis  olferant)  visionem  in  prophetiam  vertiiiBS. 
Naia  etiam  si  propheta  nihil  docuerit ,.  quam  quod  dominus  aut  spcctris, 
aut  meniis  adflatu  suggesserit,   vividius  tarnen  pollicetar  in  ipso  titaln 
Prophetiae  nomen^^non  tantum  rem  et  orationem.,  sed  etiam  functioncoi 
et  actionem^  quam  Visionis.   Paulo  enim  latius  patet  prophetiae  noflMft, 
^uam  visionis.    Accipitur  prophetia  pro  expositione  oraculorum  codi^ 
stium,  ut  dicto  loco  1.  Cor«  14.  habetur^   Et  i«  Paralip.  15.  Choacoiss 
prophetiae  praeerat,  hoc  est  doctrinae  sacrorum  oraculorum,  expoBeadae 
legis,  formandae  mentis,   castigandorumque  morum  disciplinae  praefe- 
cturam    gerebüt«      Accipitur   deinde   prophetia    pro   adportatione  aut 
praedictione  rerum  futurarum :  ut  quum  adflictis  salus  promittitur,  aut 
sceleratis  exterminium«     Cuius   generis  plurima  sunt  cum  apud  hone 
nostruro ,    tum  apud  omnes  rcliquos  prophetas ,  ut  exemplis  nihil  sit 
opus.    Modo  istud  non  praetereamus ,  Prophetarum  praedictionen  sive 
denunciationem,  procedere  oportere  aut  ex  divinis  responsis  et  oraculis, 
vel  adflatu,   vel  Angelorura  ministerio  allatis:   sive  id  voce,  spectro, 
insomnio,   sive  paradigmate  aliquo  Bat;   aut  ex  lege  recte  perspecta. 
Ista  enim  co^nita,  facile  est  contumacibus  praedicere,  quantum  roalomm 
impendeat;  piis  autem  ac  deum  metuentibus,  quae  bona  sint  viodemiaturi« 
Sed  utrobique  requiritur  fidei  certitudo  ista ,  quam  Paulus  nktiQwpof^ 
adpellat«    Angelus  enim  mortalem  alloquatur,   nihil  fidei  inveniet,  nisi 
18  qui  audit  persuasus  sit  dei  vocem  esse ;    et  is  qui  legis  librom  ita 
devorat,   ut  ad  verbum  etiam  recensere  possit,  nisi  persuasus  sit  dei 
verbum  esse,  hoc  est  divinae  voluntatis  nuncium,  nunquara  seae  opponet 
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pessimorüni  conatibtM,  nuDquam  aequanimiter  feret  omoem  fortuaam. 
Haruni  reruin  exempla  sunt.  Abraham  credidil  voci  quae  iiibebat 
iuguluni  unice  dilecti  filii  incidere :  quum  tarnen  prius  responsum  tu- 
lisset»  In  Isaac  vocabitur  tibi  semen:  quia  nihil  ambigebat  dei  vocem 
esse  quae  loquebatur.  At  unde  veniebat  ista  certitudo?  Ex  fidei  men- 
aura.  Tanta  vero  fides  humanarum  viriuni  an  divinaruni  erat?  Mon 
humaoarum.  Sic  enim  neipo  esset». qui  non  vellet  fide  Abraham  superare. 
Contra  vero  Ahab  tarn  aberat  ut  dei  vocem  esse  crederet,  quae  ruinam 
arae  praedicebat:  ut  neque  quum  brachium  emarcuisset,  neque  quum 
prophetae  nuncii  precibus  restitueretur ,  ipse  pietati  posset  restitui« 
Deerat  igitur  hie  fidei  certitudo.  Secundi  menibri,  quoraodo  scilicct 
ad  legis  co^itionem  nXtiQO^QQta  requiratur,  haec  sunt.  Excutiebant 
legem  Ezechias  et  losias  ex  fidei  plenitudine.  Quo  fiebat,  ut  crederentur 
omnia  servanda  esse,  quae  lex  mandaret,  et  quaeounque  vetaret,  pro- 
fliganda«  IMsi  enim  hanc  fidei  certam  scientiam  habuissent,  non  magis 
penetravissent  ad  legis  observantiam ,  quam  reliqui  hypocritaC)  qui  in 
expositione  legis  gloriabantur,  attamen  legem  sie  non  credebant  a  deo 
esse»  ut  ea  non  urgerent  ad  recte  vivendum  modo,  sed  ad  materiam 
argute  disserendi  abuterentur.  Divus  baptista,  qui  in  hoc  praecipue 
missus  erat,  ut  quae  Christus  et  acturus  et  dicturus  erat,  ruditer  praeiret, 
ex  fidei  certitudine  incestum  regem  adit,  atque  denunciat^  per  Legem 
non  Heere,  fratris  uxorem  suam  facere.,  Videbnnt  enim  istud  alii  quoque: 
sed  nemo  per  dei  timorem  a  tam  spurca  libidine  tantopere  abhorrebat» 
ut  se  murum  tantae  impndentiae  opponeret«  Currebant  falsi  prophetae» 
et  pacem  praedicabant :  sed  non  ex  fide.  Iniussu  enim  Domini,  prophe- 
tarum  sibi  provinciam  sumebant.  Veruntamen  ad  pacis  vocem  quis  non 
geatiat?  Quis  non  dicat  a  deo  missum  tsst  qui  pacem  adfert?.  Sed  aliud 
adornabat  Dominus:  Quem  si  timuissent,  nullo  negotio  in  iilius  scripturis 
invenissent  regulam,  qua  praesentem  hominum  vitam  metirentur:  Quam 
quum  impiam  offendissent,  tantum  abesset«  ut  pacem  adnunciarent,  ut 
g;ladii,  pestis,  famis,  cruoris.,  vocibns  omnium  aures  defatigassent. 
Inflati  apostolo  Paulo ,  dicuntur  doctuli  isti ,  qui  se  Corinthi  magno 
quidem  propter  eruditionem  vendebant:  sed  eum  qui  perfricta  fronte 
cum  noverca  consuetudinem ,  imo  si  placet,  connubium  conciliaverat» 
p/erfrictiore  ferebant,  quo  minus  quenq^am  olfenderent,  qui  quid  in 
illorum  alimoniam  contribueret.  Hi  ergo  aeque  si  inconcussa  in  dominum« 
fide  fuissent,  offendissent  prius  hominem  quam  deum.  Id  enim  inter 
prima  requiritur,  ut  qui  dispensandi  verbi  curam  gerit,  fidus  sit  non 
sibi,  sed  Domino.  Est  igitur  prophetia  (omittam  enim  quod  nonnun- 
quam  pro  auditorio  fidelium  ponitur,  1.  Cor.  11.)  denunciandi  expo- 
sendtque  divinos  iussus  cum  fide  officium.  Absit  invidia.  Hie  et 
iatud  non  est  praetereundura ,  fidem  nobis  in  hac  definitione  extendi» 
ut  non  modo  spem  in  deum  ac  fiduciam  complectatur,  sed  fidem  quoque 
istam  quae  in  rebus  gerendis  requiritur:  quemadmodum  dicimus,  ex 
fide  agi  aliquid,  aut  gestum  esse.  Quomodo  Paulus  quoque  accipit 
d*  Cor.  4.  cum  dicit:  Istud  unice  requiritur  in  dbpensatoribus,  ut 
quisque  (est  enim  Hebraismus)  fidelis  sit.  Ad  hunc  ergo  modum 
Zoinglü  toniv.  opera.    Vol.  V.  36 
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consideratatn  prophetiam  ex  Visione  feciroui.  Haec  est  Prophetia:  U 
est,  bic  est  ooininentarius  dtctorum  ^estorumque  Isaiae  prophetae:  qua 
scilicet  fide  in  ^re^e  doniiiii  Tigilaverit,  qua  coDstantia  moouerit,  qua 
conrexerit  acerbitate. 

Isaiae  filii  Atnoz.     Hie  est  eantatus  Isaias  ille,  propbetanim 
orooiuin  facile  princeps.    Davidem  enitii  aut  Heliam  eonferas,  antecellerc 
hunc  iiostruin  longo  intervallo  videbis.    Est  quideni  David  Hebraieorum 
poetarum' antesignaous,   si  faciiltatem,   gratiam,  et  claritatem  aestimes. 
Pondere  enim  iniiltos  habet  ipso  nihilo  leviores,   qualis  et  Isaias  est. 
Attainen  Davidis  non  fuit  officium,  sed  ipse  potius  prophetas  duoshabuit 
moderatores,   Nathan  et  Gad.     Exposuit  ille  quidem  elegant!  carniioe 
divinoruni  consilioruin  abstrusa,   et  laiides  dei  sui  canendo,   auditonim 
animos  inflainmat.   Denunciavit  quoquc  universo  orbi,  quantam  aliqiiaodo 
essent  per  dei  filium  haereditatem  adituri,  si  modo  cooptati  id  facereot 
quod  filios  familias  deeet :  ae  rursus  quas  aerumnas  passuri,  si  conlumaeia 
et  rebellione  abdicari  mererentur.    Sed  quae  est  altera  deounciandi  pars 
multo    periculosior ,     nunquam    funetus    est »     puta    vigilis ,    episcopi 
prophetaeque  ilHus  officio,  quem  hodie  Evangelistam ,  pastoreni,  eccle- 
siastamque  vocamus.     Cuius  hoc  munus  est,  ut  vocem  suam  instar  tabac 
exaltet,  populoque  dei  scelera  amanter  opprobret :  ut  hac  io  re  principum 
ac   tyrannoruin  vultum  non  rerorniidet.     Hie  autem  noster  sie  est  eo 
munere  funetus,   ut  nulli  acrius  increpavisse  videantur  omne  borainum 
genus.      Fuit    quideni    Helias   hac   parte,    nostra    sententia,   superior. 
Quid  enim.eo  veheroentius  aut  acerLius  inter  prophetas  fuit?  Sed  cura 
non   tarn   late  circumspexit ,    contentus  intra  Hebraici  populi  civitateni 
eorrectionis   uti  magisterio.    Tum  deinde  quantum  fuerit  nostro  enidi- 
tione  inferior,  vcl  isto  omnium  consensu  liquet,  quo  eruditionis  palmam 
Isaiae  tribuunt.     Superat  ergo  prophetam  regem  provinciae  graviVate. 
Prophetarum   autem   exempluro   (id  enim  ferme  omnes,    et   praecipue 
Christus  ipse,  Heliam  faciunt)  eruditione;  fide,  quantum  fas  est  homiat 
videre,  utrumque  aequat.    Incidit  in  tumultuosa  tempora  Isaias,  qnalia 
ferme  baec  nostra  sunt:   quibus  omnia  vi  gerebnntur,  non  aequitaie  et 
iudicio.     Qua  in  re  divinaiti  bonitatem   deprehendimus ,    quae  lali  in 
rerum   statu ,    tale    ingenium    adflat   et  erigit.     Quoties   enim   cunqu^ 
mortalium  genus  (id  quod  per  omnes  omnium  quoque  Gentium  histo« 
rias  cernitur)   sceleribus   sese   ac   cupiditatibus   prostituit,    timitl  tarn 
diiigentem  operam  hypocrisi  dedit,  ut  quicquid  designaret,  arte  possct 
interpolare,   ut  recte  iureque  factum  adpareret.    Eam  vero  hyporrisim 
quum  firmissime  nixuram  crederent  superstitione  et  doquentia  lanqu^B 
columnis,     (noio  enim   audaciam   inter  columnas  ponere.     Ipsa  eniia 
bypocrisis •  audacia  summa  est)  superstitione  pietatem  simularuot,  efo* 
quentia  eruditionem  ac  scientian).     Huic  inquam   malo  divtna  booitas 
semper   opposuit   pietatem    et   eruditionem :    non    istam   gloriae   vroto 
inflatam,   sed  charitatis  oleo  inflammataro:    quo  facilius  et  clarius  per 
velamen  bypocriseos  penatrarent  vere  pii  ac  eruditi  homines.    Veram 
enim  pietatem  quo  fugiet,   ut  lateat  supertitio?   Et  piam   eniditioDem 
quomodo  non  metuat  fucata  loquacitas?  Quum  ergo  Isaiae  teroporibas 
regnarcnt  vitia  quidem ,  sed  bypocrisis  beneficio  pro  virtutibus  iudica- 
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ventur»  et  polita  loquacitas  pro  divino  sermone,  instioxit  dominus 
amoeDissiinum  hoiiiiois  i^enium,  quod  in  hoc  ipsum  aotea  condiderat, 
11t  cum  sceleribus  bellum  gereret^  arbitratus  eidera  reruro  statu!  coftve- 
nire,  si  elegantes  copias  io  delicaturo  hostem  educereti  quae  noa  tantum 
viribus,  sed  arte  quoque  pugoareot:  hoc  est,  ut  spiritui  bod  deesset 
ornatus:  ideo  nimirum,  quod  tunc  omues  fuco  verboram  studerentt 
Cessit  fcliciter  cousilium  eius  qui  falli  nequit*  Fit  propheta  Isaias 
Tir  pius,  prudens,  constans,  yehemeos,  doctus,  humanus,  facetus» 
nasutus.  Et  ciinctarum  dotium  nervös  in  miserorum  mortalium  usum 
sie  intendit,  ut  ex  aequo  certent  in  eius  hicubrationibus  pietas  et  eru« 
ditio,  prudcotia  et  hunianitas,  constantia  cum  urbanitate,  et  nasus  cum 
Tcheraentia.  De  pietate,  non  est  cur  testimonia  producam«  De  eru« 
ditione  vero  omnes  testamur :  sed  pauci  ex  nobis  in  abyssum  eius 
desceodiuuis ,  et  haurimus.  In  hac  enim  sententia  ferme  sumus ,  ut 
nihil  eruditiiro  putemus,  nisi  quod  opiparis  e  Graecia  aut  Latio  allatis 
pigmentis  conditum  lenocinetur;  Hebraeis,  propter  ruditatem  (quam 
parum  civiliter  eis  imputanius)  ac  rusticitatem,  a  convivio  exclusis. 
Quamvis  si  de  eruditione  certerous,  et  eruditum  sit  quod  mundum  est» 
lersum,  grave,  äc  penetrans,  quod  omnigenis  figurarum  cum  sententiarum 
tum  dictionis  coloribus  discriminatum  est,  quod  tropis  tan/|uam  floribus 
▼ariegatum ,  quod  comparationibus  et  similitudinibus  adpositissimis  refer« 
tum:  nihil  sit  apud  ullos  ullius  linguae  doctos,  sivc  poetas  sive  rhetores, 
quod  quorundam  illorum  possit  eruditioni  ac  tersitudini  conferri,  nedum 
anteferri.  Hoc  uno  excepto,  quod  Hebraei  plerunque  non  tam  diligenter 
ordinem  et  artem  servant,  atque  Graeci  et  Latini.  Id  quod  ipsi  pro« 
▼identiae  acceptum  fero :  Ut  scilicet  Spiritus,  non  Oratoris  impetum 
agnosceremus :  palamque  fieret,  meotes  aculeo  Spiritus  non  Orationis 
capi.  luncta  autem  est  eruditio  firma  ista  atque  tenax  piae  doctrinact 
quo  commodius  argnerenlur  adversarii.  In  summa,  si  omnes  Prophetae 
dotes  incorrupto  aestimes  iudicio,  tulit  omoe  punctum  Isaias :  qui  fideli 
prophetiae  officio  summam  erudilionem  ac  gratiam  coniunxit.  Quamvis 
oronia  ex  deo:  qui  sua  benignitate  nobis  (nobis  inqjuam,  non  enim 
Teteribus  tantum  est  datus)  talem  virum  dedit.  Qui  nobis  duo  lumina 
praecipua  e  schola  sua  misit,  divum  Baptistam,  et  Paulum  Gentium 
doctorem.  Quorum  in  illo  huius  nostri  et  vehemenliam,  et  orationis 
bonam  partem  deprehendimus,  ut  non  modo  Helias,  verum  etiam  Isaias 
dici  possit.  At  in  Paulo  sie  (nostro  iudicio)  omnia-  sunt  arooena, 
docta,  tersa,  gravis,  et  penetrantia,  ut  eum  a  roultis  annis  arbitratus 
sim  hortos  suos  ex  nullo  alio  rivo  irrigavisse,  quam  isto.  Non  enim 
solummodo  illius  lotis  sententiis  utitur  ac  testimoniis :  sed  eius  idiotismos 
quoque  sibi  domesticos  facit.  Sed  quid  ministros  commemoro?  Herua 
ipse  Christus,  nullius  prophetarum  testimoniis  impensius  est  us«s,  quam 
filii  Amoz.  Nobis  ergo  nocturna  versandus  est  manu  atque  diurna« 
Apud  eum  enim  omnium  quae  nostrae  sunt  religionis  quaestionum 
resolutiones  divinas  et  eruditas  inveniemns :  Imo  tantas  ad  omne  pietatis 
aedificium  extruendum  opes,  ut  copiae  cornu  dici  merito  possit,  si 
quicquid  ad  £piscopale  munus  pertinet  existimes«  Scio  Mosis  libros, 
Davidisi  et  Solomonis,  ac  reliquorum  prophetarum  oracula.  Sed  Mosis 
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libris  talem  episcopum  adime,  qualem  Isaias  et  praestitit«  et  foriDam 
quam^equamur  adumbravit:  legem  in  scrinium  reclusisti,  et  antiquavisd. 
E  ^ppfaetarum  vero  nuipero  finge  istutn  excidisse,  iani  prophetalis 
niaiestas  maxima  parte  conciderit.  Rursum  da  reliquos  omnes  (de 
ofBciis  tautum  loquor)  e  medio  sublatos ,  Isaia  50I0  superstite  ,  non 
feceritnus  taf&tam  iacturam,  ac  dum  ille  nobis  periret*  David  et  Solonion 
ocium  suum  sanctis  lucubrationibus  atque  doctis  nobilitarunt :  At  hie 
noster  eruditionepar,  officio  quod  ex  fide  gessit»  utrunque  longo  ioter«' 
vallo  atitecedit.  Haec  de  Isaia,  pro  nostra  tenuitale.  Tu  pie  Lector 
maiora  invenies  omnia,  quam  ipsi  poUtceaniur ,  modo  eutu  tibi  familiärem 
facias. 

Quam  prophetavit  ad  ludam  et  lerusalem,  Transtuliinus  pro, 
Quam  vidit  super  ludam  et  lerusalem»  Sensus  enim  est :  Haec  est  oratio 
quam  Isaias  habuit  ad  ludam  et  lerusalem  :  qua  et  illoruin  perfidiam 
taxat,  et  peregrinas  spes  convellit.  Id  autem  adnotandum  est,  Hebraeb 
fere  hunc  esse  morem,  ut  quum  de  actione  alicuius  mentionem  faciunt, 
capita  tantnm  et  praecipua  quae  in  actione  dicta  sunt  \  commemorenf 
Ut  cum  de  divo  Baptista  Evangelistae  scripserunt  quod  praedicarerit: 
O  viperamm  proles,  quis  vobis  viani  ostendet,  qua  venturani  elfugtaris 
iram?  content!  fuerunt  insigne  istud  propbetieae  acerbitat.'s  memorasse, 
quo  reliqua  quam  acria  et  constantia  fuerint,  facile  videatur.  Pr.iedicavit 
niulta  multis  divus  Baptista,  nimirum  antequam  tantus  ad  cum  ficret  populi 
concurstis.  Sed  priores  Evangelistae  pauca  in  nionimenta  sua  retukruot. 
loannes  autem  paulo  post  universam  Evangelii  summam  ab  eo  praedi- 
catam  esse  tradidit.  Cicero  vehcmentius  ac  solidius  scripsit  orationem 
pro  Milone  quam  egisset«  Uude  nobilis  ista  Milonis  in  Massiliam 
deportati  vox,  quam  edidit,  cum  orationem  potentius  scriptam  quam 
dictaii)  legeret,  extat:  Si  sie  egisses  o  Tulli,  non  manducaret  barbaros 
Massiliae  pisces  Milo.  At  hie  n.oster,  quum  indubie  plurimis  per  tot 
annos  (de  quibus  mox)  apud  ludaicum  egerii  et  Hierosolyroitanum 
populum,  suimna  contentus  est  in  commentarium  redigere.  Ex  isto 
autem  titulo,  sequentium  quoque  (qui  plerunque  sunt  brevissinit)  vira 
debemus  discere.  Ut  enim  isthic  dicitur :  Onus  Moab,  Tyri,  Babylonis, 
et  caeterorum  tum  urbium  tum  populorum  :  sie  isto  loco  potuisset  dicere: 
Onus  ludae:  sed  maluit  a  principio  täte  exponere  inscriptionis  vim,  ut 
iti  sequentibus  non  esset  opus  tani  longos  titulos  praefigere.  Quum 
ergo  dicet,  Onus  Tyri,  nihilo  minus  debemus  hoc  modo  iutelligere: 
Haec  est  prophetia  quam  Isaias,  Domino  iubente  ac  revelante,  habuit 
aut  scripsit  ad  Tyrum,  quam  hie. 

In  diebus  Oz^iae^  lolham^  Ahaz^  Ez^echiae  regurn  luda. 
Ozias  idem  est  qui  Azarias:  sive  binouiiuis  fuerit,  sive  per  Syncrasim 
ex  Ozaria  Ozias  factum  sit:  sicut  4.  Reg.  Id.  patet.  Regnavit  autem 
Ozias  annis  quinquaginta  duobus:  lotham  sexdecim:  Ahaz  totidem: 
Ezelshias  ^viginti  novem.  Ex  quibus  coliigimus,  Isaiam  quinquaginta 
band  dubie  prophetali  munere  functum  esse.  Ut  enim  demus,  sub  Ozia 
paucissimis  annis  propheta visse ,  «attamen  triginta  duo  anhi  quibus  lolham 
^t' Ahaz  regnarunt,  et  quntuord^ciui ,  quibus  ( ut  minimum)*5ub  E'zechia 
ophctavit  (Fuit  enim  adimc  Isaias  in  huuianis,  quum  Ezechias  aegro- 
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taret)  efficiunl  «|ua<lragiota  sex  annos..  Isti«  deindie  addas  paucos,  «fuibus 
sub  Ozia,  et  paiieos,  quibus  post  eonvaletudinem  Ezechiae  prophetaverit, 
ad  quisquageirariuni  mifneruni  ascendes*  Quam  aupputationem  in  hoc 
eolligOy  ut  Bulloruin  nos  pip;eat  laborum»  ouliae  adversilatum  terreant 
procellae,  metus  omois  absit  atque  laedium^  adsiot  autem  alacritas, 
conslaotia,  et  operuni  omniiuR  abselutrix  perseverantia,  ac  loD^aniinitas : 
.qiMMnyideainus nobilissiinum  ac  auioeBissimum  prophetae  nostri  ingeDium, 
diviao  aiixilio  fyltum,  per  omnes  eius  aeVi  tempestates  coostitisae,  ac 
tandeiD  capulare  corpus  immani  supplicio  (perhibent  enim  fernie,  istud 
Apostoli  verbum  :  Secti  sunt,  de  ipso  dictum  esse)  incunctanter  ^biecisse» 
Manasse  filie  Ezechiae  regnante» 

CAPUT  PRIMUM. 

j4udite  codi:  ausculta  teUus.  Vide  qua  hyperocha  utatur  in 
.c»  exordii  parte,  qua  intentus  reddi  debet  auditor.  Coelum  et  alroara 
fellurem  advocat:  hoc  est,  quicquid  uspiam  est,  eutus. interest  verbum 
dei  audire*    Auribus  percipe,  periphrasis  est  anseultandi  verbi. 

Ouia  Dominus  loquitur^  Vividius  est  Loqtiitur,  quam  Loquutii« 
est*  Et  verbum  grave  hanc  vehementiam  ef  adsiduitatem  efficit.  Ego 
.naliiissero  dicere:  Quae  dominus  loqnitur*.  Etiam  si  *^^  Hebraicum 
rarius  capiatur  pro  "IVK,  hoc  est,  nota  causalis  pro> relativ»:  capitur 
tarnen  nonnunquaro;  sed  quum  pondus  habeat,  Quia  doraimis  loquitur« 
reliqui  vetus,  Quia.  Inducitur  enim  dominus  loqueos,  quod  ouinino 
pertinet  ad  authoritatem  prophetae,  ne  scilicet  loquatuv,.  u\s\  domin.ua 
.niserit  atque  praeceperit. 

Filios  edUcavi.  Hebraei  habent  magnißcavi-  Sed  eo-  freqnenter 
uluntur  pro  educandi  verbo,  quod  et  ipsum  Latinis  familiarius  est,  quum 
de  liberorum  educatione  loquuntur  (ad  quam  divinus«  sermo  bic  alludit) 
«{uam  enutriendi  verbum. 

El  euexi,  Latius  patet  evehere  quam  exaltare :  visumque  <est  buie 
loco  accommodatius  esse. 

Ipsi  vero  coniui'averunt  in  me.  Spreverunt  me ,  mifius  est  qfiani 
hie  fervor  exigat.  P1Z7&  enim  Hebraeis  praevaricari,  deficere,  ac  prodere 
significat.  Unde  quum  perpctuo  perstet  in  perduellium  et  conspiratorura 
metaphora,  malui  dicere,  Coniuraverunt  ia  me.  Id  enim  ferme  sotent 
tyrannoruro  filii,.  conspirare  et  coniurare  in  parentes.  Habent  alias 
*^üp  pro  coniurandi  verbo:  sed  hie  nullum  aliud posset  vim  prophetici 
9ensus  exprimere. 

j4t  Israel  nihil  sentit.  At,  Antitheseos  notam  ex  LXX.  addidi: 
quam  Hebraei  plerunque  omittunt.  Neque  solum  istam,  verum  simili- 
tudinis  etiam  et .  relationis ,  quemadmodura  processu  patebit.  Quem 
inorem,  ut  ferme  omnes  alios,  Paulus  tennit,  ut  itidem  alias  ostendemu^. 
Nihil  sentit  autem,  diTU  pro,  Moa  cognovit;  eo  quod  Non  cognovit, 
non  facile  intelligitur  Latinis  absplute:  sed  neque  Non  novit,  absolute 
accipitur.  Vertendum  ergo  erat  ad  verbum,  Nihil  novit.  Nobis  placutt, 
quo  prophetae  vehementiam  et  antitheseos  gratiam  adscqueremur ,  Nihil 
sentit«   Opponit  enim  hoinini  ingrato  grata  iumenta:  atque  deindehomi- 
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nem  per  i^s&iViafiov  ^  hoc  est  hmniliatiooeni  aut  deiectionem »  beluis 
facit  inferiorem. 

Populus  mens  nihil  intelligiL  Eadem  ratione  diximus,  Nihil 
intelligit,  pro  Non  intelligit.  Quia  Non  iotelligit,  Latin!  non  mtelliguni 
absohlte:  quum  tarnen  utraque  oratio  Hebraeis  sit  absoluta. 

Vau  gentem  scelestam.  Hie  est  prophcticus  fervor,  qiii  subito 
eruropit.  Tota  oratio  obiursafbria  est.  Mobis  autein  adrniranda  brevital 
docti  piique  bominis  est  coiisideranda.  Posieaquam  coelestia  et  terrena 
in  auditorium  advocavit,  Audite  coeli,  etc.  inquiens,  e  vestigio  proponit 
indignationis  causam:  Filios  educavi  etprovexi,  qui  in  me  coniuraruDt. 
Ac  proditorum  causam  protinus  comparando  atque  deiiciendo  degravat, 
subitoque  in  eos  invehit.  Quis  oro  Demostbenes  aut  Cicero  tarn  brevibut 
omnia  perfccit  et  adparavit«  ut  ad  suromam  rei  cum  tanta  opportunitate 
tantoque  decoro  perveniret?  Eant  nunc,  et  Graecorum  aut  Latinorum 
artem  amplifice  laudent,  et  Hebraeorum  vim  contemoant,  propterea 
quod  non  moliuntur  et  comuntur  totum  annum»  quum  Interim  compen* 
diosius  ad  id  properent  quod  efficieodum.  est,  quam  ulli  mortalium. 
Seimus  quaedam  apud  istos  tsst  satis  infaniia:  sed  vetustatem,  simpli- 
citatem,  atque  vim,  cum  arte,  ornatu,  ac  delectatione,  quibus  isti  unice 
Btudent,  compenses,  videbis  Hebraeorum  pondus  multo  propendere. 
An  non  est  hie  Oratoris  finis,  efficere  quod  cupit?  Quum  ergo  Hebraees 
Orator  ex  fönte  bonae  conscientiae,  ex  fide  quam  in  deum  habet, 
quamque  proximo  et  debet  et  praestat,  protinus  ad  id  accedit  quod 
efficere  molitur :  interea  vero  artifex  iste  primum  invenit,  deinde 
Terba  per  omnem  suppellectilem  disquirit  ac  ponderat,  et  post  muha 
exordium,  narrationem,  propositionem,  probationem,  confutationem, 
catastropham ,  et  epilogum,  domi  adumbrat:  ac  tandeni  accingitur: 
lam  noster  metam  altigit,  et  bravium  aufcrt.  Haec  non  eo  dixerin, 
quasi  Rhetorioes  praecepta  fastidiam ,  aut  supervacanea  putem :  sed  ot 
ostendam  quod  nisi  ea  sie  in  numerato  habeas  ut  te  nulla  parte  remo* 
rentur,  sed  auxitio  sint,  ac  promtum  reddant,  potius  esse  ut  ex  inipetu 
(non  insano  isto  qui  omni  ratione  caret,  sed  bonae  conscientiae)  agas, 
quam  ut  artis  praesidium  expectes.  Cdncinnabit  interim  et  mens ,  periode 
atque  dum  in  medio  cursu  mtles  in  aliquam  aciem  coit,  ordinem  quendam: 
qui  ut  natura  et  sponte  videbitur  profluxisse,  ita  multo  magis  et  dele- 
ctabit,  et  efficacius  pfiietrabit,  quam  eins  orationis,  quae  immodico 
suniptu  et  sudore  est  adpnrata.  Quod  proptei^  istos  huc  maxime  posuimus, 
qui  ut  Rhetorices  praecepta  primis  labiis  delibaverunt,  iam  ubique  nihil 
aliud  quam  artem  moliuntur.  Quumque  pro  publica  concione  disseniat, 
seipsos  continue  produnt,  cum  longis  partibus  (quum  enini  tu  ad  epi« 
logum  spectaS)  isti  putant  sibi  nondum  satis  auditorum  mentes  t$st 
conciliatas)  tum  verborum  adparatu  quod  non  prodicrunt  gtoriae  dei, 
et  conscientiarum  salutis  gratia,  sed  ut  dbcti  videantur.  Mos  cum  Paolo 
fidem  exigimus:  haec  ubi  aderit  cum  iusta  eruditione,  iam  repente  (si 
usus  postulat)  prodeundum  esse  putaimis.  Tales  habet  Oratores  dei 
ecdesia :  nisi  neges  omnes  prophetas  nihil  efFecisse  suo  orationis  genere, 
quo  tamen  nihil  est  nervosius.  Sed  ad  prophetam  redi,  et  pondus  ora- 
tionis {ler  singula  expende :  adstipulaberis  haud  dubie  nostrae  sententiae. 
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Populum  iniquitate  insignem.  Diximus,  pro  populo  gravi 
iniquitate«  133  euim  Hebr«  niaiestatem ,  gravitatem,  poteotiam,  et 
inagniUidinem  habitus  signißcat.  Est  ergo  seosus :  Vae  populo,  qui 
multis  aliis  niodis  celebris  erat  ac  insignis  (eius  enim  est  testamentuin » 
cius  patres)  nunc  autem  Dulia  re  alia  nobilis  esti  quam  scelere,  audacia, 
imroanitate« 

Prosapiam  perversam.  Pro  Semine  nequam«  Scimus  Hebr. 
aemen  esse»  et  in  seinioe  Tropum  latere:  qui  nonnunquam  plus  efBcit 
quam  nudus  seruio«  Sed  non  semper  iu  aliam  lioguam  transfusus  eandem 
vim  habet  quam  in  sua.  Yim  ergo  ac  vehementiam  prophetae  putamus 
Prosapia  simplicius  reddi  quam  semine.  Oumia  enim  apud  eum  nasum 
babent.  Est  autem  Prosapia  magnificum  verbum:  Quod  quum  ponitur, 
et  mox  additur  Perversa:  inm  quod  magnum  erat  futurum,  vehementius 
premitur.  Hoc  itidem  adnotandum  est ,  Hebr.  esse  Semen  malitiosorura 
D''J?"^&  quos  Psalm.  63.  LXX.  novtjQiVOfiiveg ^  noster  interpres  Mali- 
gnaotes  transtulit.  Sunt  autem  Hebraeis  et  Graecis  malitiosi  et  nequitiosi, 
qui  non  modo  mali  et  nequam  sunt  aut  malignantur :  sed  qui  mala  irrogare 
cogitant,  quorum  omnia  consilia  ex  nequitia  dimanant,  atque  ad  nocendum 
pergunt.  Qui  quum  Latinis  pervers!  dicantur ,  vertimus  Prosapiam 
perversam«  Est  autem  Hebraicus  Schematismus,  Semen  malitiosorum , 
pro  Semen  roalitiosum  :  sicut  filius  perditionis,  pro  filius  pcrditus: 
Divitiae,  sive  Mammon  iniquitatis,  pro  iniquae  divitiae* 

Filios  degeneres,  Fecimus  ex  filHs  sceleratis :  propterea  quod 
Hebraei  habent,  Filios  corrumpentiura ,  eodem  scheniatismo  de  quo 
iamiani  diximus,  pro  filiis  corruptissimis.  Utuntur  enim  Hcbraet  verbis 
transitivis  in  alium,  non  tantum  ut  in  alio  quid  fieri  significent:  verum 
ut  eius  rei,  quam  verbum  significat,  magnitudinero  ostendant.  Ut  hie 
loci  DTlTltfOy  id  est,  Corrumpere  facientes,  ponuotur  pro  tarn 
corruptis  ut  alios  corrumpere  possint,  hoc  est,  pro  perditissimis  et 
corruptissimis«  Quemadmodum  Latini  quoque  perditum  adpeliant  eum , 
qui  non  tantum  ipse  perditus  est,  sed  alios  quoque  i^rdit:  et  eorrup- 
ti&simum,  qui  non  soUim  ipse  corruplus  est,  sed  tani  sceleratus  ut  alios 
quoque  inquinet :  Qualcs  deinde  sceius  quoque  per  Antonomasiam 
Tocant.  Quum  autem  divipus  sermo  per  haue  obiurgationis  partem  in 
metaphora  patris  filios  obiurganlis  perstet,  maluimus  vertere,  Filios 
degeneres,  pro  filios  corruptissimos.  Accusantur  enim  quod  religioneo!» 
tnores,  ac  leges  eas,  quas  patres  ab  ipso  acceperint,  et  pro  virili  ser- 
vaverint,  abiecerint. 

A  tergo  defeceruni.  Vertimus,  pro  Abalienati  sunt  retrorsuro. 
Sumpta  enim  est  metaphora  ab  bis ,  qui  4ucem  ac  Signa  a  tergo  produnt 
ac  deserunt. 

Quur  ergo  vapularem  vos  ultra?  Latinus  transtulit,  Super  quo 
percutiam  vos  ultra  addentes  praevaricationem  ?  LXX.  TL  m  nk^yi^ti 
ngogrid'ivTeg  äpofuav*  Id  est :  Quur  ultra  percuteremini  addentes 
praevaricationem?  Hebraeus  ad  verbum  habet:  Cuius  causa  percutere- 
mini? Ultra  adderetis  praevaricationem.  Utuntur  enim  futuris  pro 
Omnibus  modis  et  temporibus.  Hie  considerandae  sunt  primum  violentae 
Apostrophae ,   quibus  Hebrai  familiarius  utuntur  quam  alii«    Dixerat ; 
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Deaeruerunt  dominuni ,  sauctum  Israelis  irritaTsnint ,  post  tergan 
aufugeruat.  Et  iam  subito  mulat  personan ,  «t  praeseotes  arguit, 
epiphonemate  mire  desperabili«  Cuius  causa  vos  ultra  corrigerem» 
jjequicquam  omnia  facturus?  quum  subito  aliquod  DOvam  crimea 
dcsignaretis.  Faciunt  auteni  eiusroodi  subitae  ac  improvisae  apostrophaeg 
quo  quidam  magis  ab  Hebraico  sermone  abborreant.  Sed  quibus  brefe, 
tersum  hoc  et  pressum  diceodi  geaus  placet,  nihil  suavius  offerri  potest« 
Volens  ergo  divus  Hieronymus  haue  salebram  tolkre,  dixit:  Super 
quo  percutiam  vos  ultra?  etc.  quuin  non  sit  PcrcutiaiOi  sed  Percutimioi: 
et  verbi  gravis  tanta  sit  veheraeutia,  quanta  fenne  esset  si  diceres: 
Quo*  quaeso  iinprobitatis  vcntum  est?  Quo  eaiiB  ego  magis  percuteren» 
eo  magis  laborem  luderem.  Subito  enim  recideretis.  Si  ergo  licuit 
hie  Hieronymo  (et  noo  solum  hie,  sed  nusquam  non)  et  iure  licuit, 
mutatione  personarum,  casuum,  numerorum,  modorum,  lemporunn,  et 
reliquarum  passionum,  duritiei  mederi :  quur  nobis  non  idem  liceat? 
Si  licuit  ei  Hebraismos  convertere  in  Latinismos,  cur  nobis  non  itidem? 
Si  licuit  eosdein  interini,  nescio  cuius  gratia,  in  Latinam  transplantare, 
Interim  vero  in  suo  solo  relinquere :  quur  fas  nobis  non  sit  idem  faciendi? 

Ut  cum  hie  licuit  ei  primum,  TÜDy^  vertere  Super  quo,  Hebraico 
«chematismo  :  quur  nobis  non  liceat  Latino  easdem  voces  reddere, 
Cuius  causa,  vel  Cur?  Deinde  quum  licuit  Uli,  passivum  verbi  gravis, 
secundae  personae  >pluralis  numeri,  permutare  cum  activo  transitiTO 
primo,  primae  personae  siogularis  numeri,  et  pro  Percutimini,  dicere 
Percutiam :  quur  nobis  non  idem  alibi  atque  alibi,  pro  locorum  varietate, 
liceat?  Atque  hoc  semel  monuisse  sufficiat.  Nihil  enim  unqoam  sumus 
▼el  adempturi  vel  addituri,  mutaturi  vel  solidum  relicturi,  citra  legiti- 
nam  causam,  aut  exemplum. 

j2uo  citius  denuo  deficeretis  scilicet  reddidi  pro,  Addeotei 
praevaricationem.  Ponitur  hie  Hebraeis  Ultra  avlXrinxix6ig  in  medio, 
ut  ad  utrunque  membruro  quadret ,  ad  hune  modum :  Quur  virgis 
caederem  vos  u]>ra?  Nimirum  ut  ultra  praevaricaremint»  Est  autem 
ciXlt^t^  eis  aeque  familiaris  atque  Germanis.  CUius^  de  meo  addidi, 
propter  celeritatem,  quae  ex  Hebraeis  elicitur«  Soleut  enim  nonnunquaoif 
dum  praepropere  aliquid  fieri  aut  factum  esse ,  scribere  volunt ,  id  ipsum 
verboruro  paucitate  significare :  ut  in  Genesi  1?  1^  annotatum  est:  et 
alibi.  Quum  ergo  ad  verbum  s\t  habeant.  Cur  vos  ultra  corrigerem? 
Adderetis  praevaricationem :  videmus  id  omnino  esse  de  vi  verborum, 
ut  sie  intelligas :  Quo  citius  denuo  deficeretis.  Mon  enim  habent  aliam 
celeritatis  notam  quam  Vau.  Eani  autem  videmus  hie  de  industria 
omissam:  ut  verborum  cursu,  propensio  ac  celeritas  malorum  intelliga- 
tur.     Scilicet,  etiam  addidimus  de  nostro,  ut  nasus  expriaieretur. 

Omne  caput  vestrum  languet.  Vestrum,  addidi  significaodi 
gratia  9  de  quorum  capite  loquatur,  et  quos  alloqtfatur.  Languere 
autem  omne  caput  eorum,  et  moerere  omne  cor,  Tropicc  dicit,  quod 
et  prophetae  et  magistratus  pessime  haberent.  Sunt  enim  caput  et  cor 
sensus  et  mentis  arces.  Videmus  hoc  loco  Hebraeos  periodos  suas 
(quas  ipsi  pasuc  vocant)  saepenumero  adfigere,  ul>i  sententia  nondum 
absoluta  est;  et  contra  nonnunquam  ubi  finita  est,  non  adfigere.  Abso- 
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Iota  eDim  est  seatentia^  Qunr  ergo  vapularem  tos  ultra?  Quo  ettnis 
herum  defieeretis  scilieet:  Sed  ibi  non  poniCur  periodus.  Ae  rursum 
quuBi  nova  sententia  incipit,  Otnoe  Caput  languet^  et  omne  cor  looeret: 
iam  poDunt  Pasuc,  quum  solumroodo  membrum  unum  de  tota  sentearia 
aat  absolutum.  Sequitur  eniiii :  A  planta  pedi«  etc.  qaae  itidem  in  hac 
aententia  sunt»  in  qua,  Omne  caput  languet.  Neque  obstat  quod  Hie- 
ronymus  perhibet  sua  tempestate  per  Cola  et  Commata  distinctum  fuisse« 

j4  planta  pedis  usque  ad  verticem.  Posuit  et  hie  Hieronymus 
▼erliceni  pro  capite,  Tropo  commode  usus,  ubi  apud  Hebraeos  noD  est* 
Sciinus  quidem  1Z7M1  verticem  perinde  slgnificare  atque  caput:  sed  io 
his  quibtta  vertez  est  colophoo  aut  summitas ,  caput  auteni  non  habent. 
lathic  enitn  caput  tropice  pro  verttce  ponitnr:  ut  quum  «lieitur,  la 
capite  moDtis:  ibi  manifestum  est  caput  pro  vertice  accipi.  At  in  his 
quae  caput  habent ,  Caput  in  verticem  mutare,  est  Tropum  asciscere» 
ubi  natura  non  est. 

In  toto  corpore  vestro.  Dtxi ,  pro  In  eo  i  mutata  persona ,  et 
addita  voce  Corpore,  exprimendae  metaphorae  gratia.  Vult  auteni 
osteadere,  per  omnem  populum,  neque  in  patribua,  neque  in  plebe» 
iquicquam  esse  salrum,  cifitiß  vyiig. 

Omnia  vulnuSy  livor^  cicatrix^  et  tabes  occupant.  Hie  addidi 
Oecupant.  Est  enim  Metaphora  traeta  ab  hominis  corpore  ad  interne- 
cionem  adflicto ,  ad  Reipublicae  corpus,  omni  flagitiorum  genere  obsitum« 

JNon  est  quur  oblig^tur^  aut  devinciatur,  Hebraeis  ad  Terbun 
est:  Non  alligant,  et  non  devinciuntur,  et  non  fovetur  unguentis.  la 
quibus  apparet,  Obligandi  verbum  perinde  in  passivum  verti  debere 
atque  alia  duo:  et  alia  duo  perinde  in  singularem  numerum  atque 
verbum  Obligandi.  Est  autem  minime  negligendum,  quod  Hebraei 
activis  verbis  non  infrequenter  pro  impersonaltbus  utuntur,  quemadmo^ 
dum  saepe  alias  ostendimus,  ut  11T  i%?  id  est,  Non  obligant,  absolute 
impersonaliter  ponatur  pro  Non  obligatur.  Hoc  est :  tarn  deploratum 
est  vulnus,  ut  non  sit  obliganduro.  LXX  dixerunt:  t)vx  Igi  fidXayfiu 
ini&uvaif  öire  eXatüv^  oire  xataSia/isg.  Idest:  Non  est  utimponatur 
malagma,  iieque  oleum,  neque  alligetur:  non  nihil  immutato  ordine« 
Quorum  sententia m  sequuti  diximus :  Non  est  quur  obligetur ,  aut 
devinciatur.  Elegimus  autem  Obligandi  verbum  prae  Alligandi.  AUigari 
enim  Latinis  dicuntur  vulnera,  quum  etiam  eonsuuotur.  Hie  autem 
negat  propheta  medelam  mitem  (nisi  frustra)  adponi  posse.  Quod  si 
Gui  magis  arridet  Alligandi  verbum,  ut  omnem  curandi  modum,  etiam 
acerbum,  neget,  nihil  moror.    Abuodet  qiiisque  in  suo  sensu. 

jiut  curetur  unguentis^  Oleo,  dixit  Latinus  interpres:  Graecus 
fiaXctyfia.  Malagmate  autem  Latini  quoque  utuntur  pro  eo  pharmaci 
genere,  quo  dura  et  acerba  molliuntur,  aut  mitigantur.  Hinc  est  quur 
dixerimus,  Aut  curetur  unguentis.  Quae  enim  unguentorum  gratiantae 
lenitatem  non  amplius  recipiunt,  proximum  est  ut  ferro  et  cauteriis 
oppugnentur. 

Regio  vestra.  Latinus  hie  posuit  Terram ,  et  paulo  post  Regio- 
ncm;  quum  hie  sit  ^IK  aerez,  et  inferius  HÜIK  adama:  qiianim 
dictionum  prior  tellurem  quidem  significat,  sed  simul  regionem,  regnum, 
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palriam,  locam,  quemadmoduin  apud  huDc  propheUini  erebro  habebiimu: 
posterior  autcm  ferme  pro  ahna  tellure  accipitur,  aut  orbe:  ut  quuia 
in  Geoesi  dicitur,  In  semine  tuo  felices  reddentur  oniaes  tribus  terrae, 
pooitiir  Adama.    Quanqiiani  isla  oonnunquam  coDfuDduntur,  sedrarius. 

Vobis  videntibus  impii  devorant  En  nobis  exaggeratiooeni  ia 
Vobis  Tideotibus.  Impios  autem  fectinus  ex  CIT  hoc  est  alienb. 
Accipit  enim  hie  propheta  familiariter  zariin  pro  hostibus  iinpiis,  ut 
iofra  in  carminibus  eins  palebit.  Adfli^ebantur  auteni  Israelitae  semper 
angentibus  impiis.  Facit  ergo  et  islud  ad  degravationein  ac  intcotatio* 
Beiu  doloris« 

Quemadmodum  in  eversione  kostili  soleL  Hostili  HieroDyroui 
cpioqiie  dixit  pro  Hostium,  ubi  tainen  D'^IT  Karim  ponuotur:  quos  iam 
docuimus  ab  hoc  propheta  pro  hostibus  et  iinpiis  accipi« 

Sicut  tuguriüm  custodum  in  rebus  dubiis^  Custodum  addidimus 
de  nostro,  quod  hie  sensus  ex  Hebraeis  Faciie  eruatur«  quae  ad  verbun 
sie  habent:  Sicut  diversoriurn  in  difBcultate,  Tel  gravitate :  hoc  est} 
temporibus  periculosis  et  gravibus ,  quibus  perrigiliorum  et  excubiaruD 
atationes  servantur»  nunc  isto  nunc  alio  loco,  et  pro  statiooum  niuta* 
tione  pelles ,  sa^a ,  et  tabernacula  differuotur.  Est  ergo  e^&inafiog 
deiectio  vel  extenuatio  Status  tum  praesentis,  quod  oinnia  essent  dubia, 
atque  ad  fugani  accincta.  Vide  ergo  quam  eleganter  quadret  ista  tugurii 
«tatiooalis  in  rebus  dubiis  comparatio :  et  num  iniuria  tribuamus  Isaiac 
palmam  eruditionis,  quum  nulhim  verbum  sit  apud  ipsum  sine  gravis- 
aimo  pondere  aut  gratia.  LXX.  transtulerunt  Cucunierarium «  pro 
rebus  dubiis:  quos  secutus  est  Hieronymus«  ?ios  tibi  seosum  tuun 
lector  integrum  servamus. 

Filia  Zion.  Prosopopoeiae  Idiotismus  est  Hebraeomray  quo 
urbes  et  muoicipia  foeminarum  aut  filiarum  periphrasi  adpellant :  quem« 
admodum  poetae  tum  Graeci  tum  Latini»  urbes  nymphas :  flu vios  reges» 
aut  deos  etiam :  montes  heroes :  aut  beluas  ex  robustissimis  istis  faciuat. 

Sicut  ciüitas  obsessa,  Diximus»  pro  Quae  vastatur.  Non  quod 
procaciter  ab  Hieronymi  interpretatione  abhorreremusi  (Idem  enim  apud 
bunc  et  nos  sensus  est ),  sed  quod  istud  plaaius  esse  videretur.  Id  quod 
etiam  satis  sit,  optinie  lector,  hie  semel  admonuisse.  Postea  enim  quam 
obstinavimns  complanatiooem  ordiri,  iam  levis  potuit  offerri  occasio, 
quae  modo  ad  claritatero  ac  planitiem  faceret,  ut  eam  sequeremur. 

Sodofftae  et  Gomorrae  similes  essemus.  Hebraei  habent  i 
Essemus  sicut  Sodoma,  Gomorrae  simularemur.  Ubi  vides  quam 
eleganter  isti  utantur  Asyndetis.  INos  ex  Similes  essemus,  zeugma 
iecimus:  ut  utrique  nienibro  accommodetur. 

Audite  ergo.  Apostrophae  gratia  imposuimus  Ergo.  Sufficienter 
enim  exaggerato  malo,  obiurgationem  velut  arietem  admovet.  Quo  sie 
eos  concutit ,  ut  externa  omnia  solo  deiiciat ,  quum  videlicet  eis.  nite- 
rentur :  at  interim  doroesticum  cultum ,  qui  ex  veritate  et  ^iritu  est» 
negh'gerent.    Tu  lector  vehementiam  ac  yim  per  omnia  expende. 

Sodomae  tyranm^  Tyrannos  vertimus ,  ubi  Latinus^  principe» 
facit.  Sic  enim  requirit  acerbitas  prophetae,  et  totus  oratiooi»  impetus« 
Deinde  non  atifar  vulgari  voce  Q'^HO  qua  principes  aequam  in  partem 
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adpellant;  sed  D^D^Xp»  ^oc  est,  ma^natium  et  potentium,  non  optima^ 
tium:  at  omaia  de  industria,  ne  scilicet  pessitnis  ea  nomina  daret«  «piae 
aliquid  boni  promittereot.  Vertimus  erg;©  tyrannoa.  Pcrpeiide  atttem 
ut  principes  et  plebein  Sodomae  et  Gomorrae  adoriatvr ,  hoc  est 
Universum  popultim  Iitdaicum :  quem  Sodomitas  et  Gomoiraeos  propter 
acelerum  stmilitudinem  fecit.  *      ^ 

Sic  dicenüs  buc  in  frontem  protraximus,  perspicuitatis  gratiay 
quuro  apud  Hebraeos  patilo  post  seqnatur. 

Quur  mihi  tot  victimas  caeditisf  HebraJce,  Quare  mihi  rouhi» 
tudinem  victiiiinrum  vestrarum?  Hieronymi  transiatio  non  improbatur 
nobis,  Quo  mihi  multitudinem  victrmarum  vestrarum?  Ut  scilicet  per 
stomachum  reticeatur,  OfTertis,  aut  c<^edilis,  vel  quid  aimile.  Not 
daritati  studuimus.  Id  quoque  adnotandum  est,  Hieronymuro  Hfi^?  id 
est,  Quare,  vertisse  in,  quo:  rette,  et  ex  fide.  Sic  enim  vertere 
debemus  aliena,  ut  sensum  plane  eruamus:  utcunque  voces  habeant» 
modo  oratio  aequipolleat. 

Holocausta-arieiunii  et  aäipem  saginatonan  fasiidio.  Hie- 
ronymus  hunc  locum  sie  est  interpretatus.  Plenus  sum*  Holocausta 
arietum  et  adipem  pinguium,  et  sanguinem  vitulorum,  et  agnorum,  et 
bircorum  nolui.  Ut  post  Plenus  sum,  periodus  inseratur«  Hebraet 
tarnen  hunc  sensum  tenent :  Satursum  holocanstorum,  arietum,  etadtpe 
saginatorum.  Nos  ut  duo  membra  fierent  in  una  periodo,  Hebraeos 
sequuti  sunius ,  et  cuilibet  membro  verbum  suum  aecommodsTimus. 
Eleganter  quoque  dixit  propheta,  Satur  sum,  pro  Fastidio  per  Mela* 
lepsin. 

Quam  venitis  ad  comparendum  coram  me*  -  Habemus  duo 
exemplaria  vetustissima  :  quorum  id  quod  tamen  recentius,  sed  in 
mtinibus  Hebraice  docti  fuisse  adparet^  Veniretis  habet;  vetustius 
autem,  quod  summa  fide  et  ele^antia  scriptum  est,  Veneritis.  Quod 
ideo  adnotamus,  ne  quidam  perpetuo  arbitrentur  alienum  t%%e  a  suspi- 
cione  erroris,  quicquid  vetusfum  est:  quum  videant  omnino  vividius 
esse  Venirelis,  quam  Veneritts;  et  tamen  omnia  exemplaria  (quae  ego 
sattem  viderim)  Veneritis  habeant  cum  isto  vetusto.  Mos  in  praesens 
tempus  vertimus.  propter  claritatem:  quum  et  Hieronymus  videatur  ad 
hunc  modiim  transtulisse :  Quum  veniretis  ante  conspectum  meum,  quis 
hoc  quaerebat  de  mantbus  vestris?  Ut  utrobique  usus  sit  praeterito 
imperfecto.  Comparere,  iam  olim  a  foro  sumptum  accipiebatut  pro 
adesse,  adstare,  acceder^» 

Quis  a  vobis  id  postulat?  Hebraei  quidem  habent:  Quis  quaerit 
hoc  de  manibus  vestris:  sed  idiotismus  est.  De  nianibus  vestris,  pro 
a  vobis. 

Üt  verratis  atrium  meum.  Hieronymus  transtulit :  Ut  ambnla- 
retis  in  atriis  meis.  Hebraicus  sermo  miram  gratiam  habet ,  hoc  modo : 
Quis  quaerit  hoc  de  manibus  vestris?  Calcare  atrium  meum?  Ut  ealcare 
atrium  meum,  Paragogice  veluti  caudam  cum  naso  legas.  Quasi  hoc 
pacto  rideat:  Magnum  vero  obsequium-,  adesse  cum  cruore  hircino,  et 
calcare  atrium  meum.  Quid  enim  aliud  facinnt,  qui  me  extemo  culto 
demereri  pergunt,  interno-'autem  oSendunt|  quam  quod  atrium  meurop 


S72  AP0L06IA 

iniseniin  hoc  ipso  quod  eos  ferre  cogitor»  fntstra  calcaot?  Nos  Verre^ 
diximus  pro  Calcare  :  cum  propter  viciDiani  ,  tum- quod  noD  mkiU' 
acriinoniae  habet  quam  Calcare.  Eodem  eniro  usus  est  Livius,  quar 
alicubi  dieit,  Matrooas  deoriiro  tetnpla  verrisse  supplicando« 

Frustraneum  quo^ue  est  ieiunium.  Hieronymus  dixit:  loiqu 
auDt  coetus  ves'.ri.  Mos  LXX.  sequuti  sumus ,  qui  ad  Terbum  aii 
habent:  ovx  avixofuxi  (nQoXfitmxäg  yäg  Xaiißavetm  x6  om  oa^ixofuu) 
aQyiap  xal  Vfjgeiccv»  Id  est :  Non  feram  inutile  quoque  ieiuniooi.  Seio 
€oim  mendose  Vfjgeiav  poni  ante  aQyiav.  Quamvis  nihil  addubitem 
liXX.  interpretationem  olim  habuisse  d^ia  uai  Vfig^ia^  id  est,  vanum 
quoque  est  ieiuoium.  Nee  teraere  sequor  Septuaginta »  quuro  hie  alioqui 
iterum  atque  iterum  inculcentur  festivitates,  Paoe^^es,  Kaleodae,  feriac. 
Hi  autem  erant  coetus  Hebraeorum.  Uude  verisimile  est»  ieiunia  quoque 
iliorum  repudiare  dominum,  quemadmoduro  et  in  sequentibus  fecit. 

Odi  ex  aninto*  Dixi ,  pro  Odivit  anima  mea«  Ilie  enim  LatinonuD, 
hie  vero  Hebraeorum  Schematismus  est. 

Et  ferias.  Dixi  sine  Vestras :  ante  enim  ad  Kalendas  addidi 
Vestras.  Latini  enim  possessivo  uno  ad  multa  snbiecta  content!  sunt: 
«t  Argento  meo,  vesti,  supellectili,  libris  etc.  manum  iniecit.  Hebraei, 
lucis  gratia,  interim  addunt  ad  omne  subiectum,  ubertatero  Asiae  suae 
•ervantes ;  interim  parsimoniam  Latinorum  hac  in  re  observant.  Hiero- 
oymus  cum  morem  sequutus,  dixit  kalendas  vestras  et  solennitates  vestras« 
Id  quoque  contemnendum  non  est,  quod  hae  locutiones  Feria  secuoda, 
feria  tertia ,  feria  quarta  etc.  Latinis  a  commercio  Hebraeorum  irre- 
pserunt.  Quum  enim  dicerent  :  Prima  sabbati ,  secunda  sabbati  etc. 
▼iderunt  Latini  nihil  aliud  dici ,  quam ,  Prima  a  sabbato  etc.  Et 
Sabbatum  in  Feriam  transtulerunt,  ac  dixerunt:  Feria  secunda,  sexta, 
quinta  etc.  Hebr.  schemate. 

Ouwn  itaque  expandetis  etc.  Itaque,  notam  colligendi  addidi: 
qnae  non  modo  superiora,  sed  et  inferiora  coliigeret.  Agit  enim  boc 
prophcta.  in  Universum  ista  pericopa,  ut  ante  oculos  ponat  eis  hypo- 
crisim ,  qua  deum  sumptuose  quidem  colebant ,  sed  exlerno  tantum 
obsequio.  At  interim  omni  scelerc  polluebantur :  quia  a  nulio  abhor- 
rebant.  Unde  et  minatur,  se  oculos  aversurum  ab  eis,  quum  extenderiat 
manus  etc. 

Nullu3  exaudiam.  Satis  poetice  dixi.  Sed  quum  hie  propheta 
multis  in  locis  plane  poetice  loquatur,  sive  quod  ea  aetas  sie  ferret, 
aive  quod  lepidissimum  ingenium  huc  propenderet,  ipse  quoque  poetico 
achemate,  non  tam  specie  sermonis  quam  vi  adductus,  transtuli:  Nullus 
exaudiam ,  ex  p&ü  ''J3''''i<.  Vehementius  enim  negat  qui  dicit :  Nullus 
faciam ;  quam  :  Nullatenus  faciam. 

Manus  enim  vestrae  sanffuine  madent.  Haec  est  nQoaanoSoaig^ 
id  est,  causae  redditio,  quur  non  sit  aspectu  et  exauditione  dignaturus. 
Manus  vestrae  sunt  sanguine  plenae.  Hoc  est :  Obruti  estis  omni  flagiti<^ 
Sanguinem  enim  Hebraei  capiunt  pro  crimine.  Rapinae  ergo,  circnm- 
ventioni,  praedae,  oppressioni,  homicidio,  ac  omni  violentiae  genen 
stttdere  eos  adserit,    Qui  tamen  auderent  manus  eas ,  quae  adhuc  a  caede  et 
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▼iolentia  teperenty  in  coelum  attoUere,  et  verborum  examine  divinam* 
bonitateiD  f aligare. 

Laoaie.  Latini  quoque  dicunt»  Lotum  eo:  pro»  Eo  ut  abluar. 
I^avate  ergo  pro  Lava  mini  Tcrtimus:  ut  videamus  Latinis  quoque  sna 
quaedam  esse  reciproca.  Quid  enim  aliud  vult  qui  absolute  dicit  Lava : 
quam  9  Ablue  te  ipsuin? 

Auferte  studia  vesira  mala.  Lalious  dixit :  Auferte  malum 
eogitatioDum  restrarum,  Hebraico  scbeinate»  de  quo  antea  dictum  est: 
Malura  cogitationum ,  pro  :  Malas  cogitatiooes.  Accipiuntur  autem 
cogitatioues  boc  loci  pro  coDsiliis  roaliciosis.  Quum  autem  Latioi  studia 
saepeoumero  in  malam  partem  capiantf  pro  factione»  susurris  et  con- 
cursationibus»  pro  audacibus  et  perversis  consiiiis  vertimus,  studia  mala* 

E  conspectu  ocuhrum  meorum.    Macrologia  propria  est  He-      ^ 
braeis :  quum  Latinus  tantummodo  diceret :  E  conspectu  nieo.  ' 

Tefnperate  a  vi*  Hebraeis  ad  verbum  est :  Cessate  male  adficere. 
Latinus  ergo  dixit :  Quiescite  agere  perverse  ;  melius  dicturus  :  Quiescite» 
iniuriari.    Pianius  ergo  est :  Temperate  a  vi. 

Aequitati  autem  siudele,  iustitiam  colUe*  Ad  verbum  quidem 
recte  transtulit  Latinus  interpres,  Discite  benefacere»  Quaerite  iudicium« 
Sed  quum  omnes  qui  recte  ac  sobrie  sentiunt,  in  hoc  consentiant,  ut 
suroroum  ins  sit  summa  iniuria ,  nisi  rigorem  eins  aequitate  temperes 
(neque  enim  praecipiunt,  ut  misericordia  vel  teneritudine  temperes,  sed 
aequitate)  adducor  ut  et  bic  propbetam  nostrum  putem  aequitatem  et 
iustitiam  coniugavisse«  Autem ,  notam  antitheseos,  addidimus  claritatis 
gratia.  Iustitiam  autem  colite ,  vertinius ,  pro »  ludicium  quaerite« 
Omnino  enim  videtur  aequum  et  iustum  coniungere  et  contemperare.  Et 
Hebraei  non  infrequenter  ludicium  cum  pro  iure,  tum  pro  aequitate  capiunt* 

Vindicate  pupillum>.  Hie  quoque  iudicandi  verbum  pro  adserendi^ 
▼indicandi,  ac  tuendi  ponitur. 

Causam  viduae  suscipite.  Causam  suscipere  Latinii  id  potest» 
quod  Hebraeis  Litern  contendere.  Saepenumero  enim  Cicero  Causam, 
Miscipere  accipit  pro  Patrocinando  clienti  adesse.  Invehit  autem  bic 
inaxime  in  magnates  et  iudices,  qui  imbellium  et  tenuium  causas  cunctanter 
defendunt. 

Adesie  quaeso ,  disputemus  inquit  dominus.  Latinus  non 
respexit  ad  prophetae  ingenium,  ad  arguendum  (hoc  est,  ad  producen- 
dum  et  prodendum  quae  maxime  latere  cupias)  adpositum.  Inducit 
ergo  dominum  cum   urbe  et  populo  disceptantem  :    ut  ille  iustificetur  ^ 

quum  iudicatur.  Accipiunt  autem  Hebraei  137  pro  adhortandi  voce 
igmo  Age:    aut  Germanico   trolon.     Neque    est  apud  Hebraeos:    Et  ^ 

▼enite  et  arguite  nie ;  sed :  Adeste  obsecro ,  arguamur.  Disputandi 
autem  verbum  Latinis  pro  Confcrendi  ac  ratiocinandi  ponitur«  Vult 
enim  deus  rationem  cum  eis  inire,  beneficiorum  eiusi  et  ingratitudinis 
populi  sui. 

Nonne  quum  peccata  vestra  cocco  sunt  simiUima  etc.    Ego 
a  forma  sermonis  quam   Latinus  interpres  reddidit ,    nihil  abhorreo : 
aed  per  interrogationis  notam  clarius  fit  disceptationis  negociumi   quod* 
propheta  acriler  urget. 
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Instar  purpurae^  JLatious  dixit:  Sicut  vermiculos.  Badern 
enitn  vox  quae  Hebraeis  vermem,  etiam  purpurain  aigDificati  Nequ« 
acio  an  vetusti  ac  recepti  authores  Vermiculo  pro  purpura  sint  usi. 
Mam  pro  variegato  crustis  opere  nihil  anibigo. 

Sicut  nativa  lana  fiunt.  Purpura  iinbuitur  lana,  ut  cum  laota 
gratia  fuigeatc  Matura  enim,  quantunicunque  rubeat,  purpurae  spleo- 
dorem  non  adsequitur«  Habent  autein  Hebraei  1232(2  Sicut  lana.  Unde 
adparet»  candidissimam  apud  eos  fui^se  lanam.  lode  adducti  suinus» 
ut  nativain  lanain  Tcrtereinus.  Veteribus  arbitror  pullum  colorcm 
dictum  esse,  qui  ater  potius  quam  niger,  scd  nativus  esset.  Quum  ergo 
lanam  hie  videamus  pro  Candida  accipi,  Synecdochice  Matiram  lanam 
pro  alba  dixi :  propterea  quod  sermo  Latini  iuterpretis  anceps  videretur, 
Velut  lana  alba  erunt«  Incertum  enim  est  an  dcbeat  ioteliigi,  Enint 
alba  instar  lanae :  an  erunt  instar  albae  lanae  :  quum  Hebraei  aoo 
habeanty  Albam. 

Si  morigeri  estis.  Morigeros  ex  ISiitn^  boc  est»  amabitis  aut 
morem  geretis  fecimus. 

Dominus  ore  suo  promisit.  Latinns  ex  Heb.  recte  transtolit : 
Quia  OS  domini  loquutum  est.  Sed  Diceodi  verbuni  pro  roandaodi,  aut 
concedendi,  aut  promittendi,  creberrime  accipitur*  Quum  igitur  doniiDiii 
in  lege  promiserit  eis,  si  obtemperarent,  cum  tranquiilitate  fruituros 
promissae  telluris  opibus;  si  vero  rebellareot,  omnia  passuros:  non 
dubito  prophetam  huc  spectavisse.  Eius  ergo  causa  transtulimuSf 
Sic  enim  dominus  ore  suo  promisit. 

Quomodo  igitur  meretricum  more.  Latinns  transtulit :  Quomodo 
facta  est:  quum  Heb.  habeant  rUHTI)  hoc  est»  Fuit.  Utnntur  ergo 
Hebraei  n''n  Fuit,  sicut  Graeci  iykvvi\^ti  pro  Fuit,  et  Factus  est. 
Nos  Periphrasi  sensum  Hebraicum  reddidimus.  Meretricandi  enim  verbo 
et  scortaadi  impense  delectantur  prophetae  uti,  pro  Fidem  alienaadi* 

Ouondatn  fidelis.  Dixi,  non  curiositate  adductus;  sed  quodhaee 
eraphasis  videretur  conlineri  in  Heb.  verbis*  Intendtt  enim  in  antiqui- 
tatem  urbis,  qune  priscis  temporibus  fidem  servaverit,  nunc  mutateriu 

Nunc  autem  parricidae.  DTISHO  vehementius  est  quam  homi- 
cidae.  Vertimus  ergo  Parricidas :  eo  quod  qui  civem  trucida risset, 
oHm  parricidii  damnarctur.  Quum  ergo  innocenles  prophetas  ac  fidos 
tnonitores  teniere  interficercnt,  verius  parricidae  quam  honiicidae  dici 
possunt. 

Argcntum  tuum  est  scoria  factum.  Vide  ut  nihil  sit  isto  pro- 
•*  pheta  eruditius.  Scoria  repurgamentum  est  argenti,  ut  Plin.  li.  33« 
ca.  6.  habet.  Argento  autem  passim  in  scripturis  utuntur  divini  homioes, 
^  pro  fidei  doctrinacque  sinccritate.  Eleganter  igitur  taxat  impostores 
ac  depravatores  coelestis  verbi,  et  eos  qui  iudicii  puritatem  avaritiae 
adfectu  adulterabant.  Hoc  enim  est  argentum  in  scoriam  vertere,  et 
yino  aquam  admiscere.  Est  autem  haec  allegoria  velut  argumentuffl 
sequentium,  quibus  planius  aperit  quos  potissimum  accuset. 

Principes  tui  praevaricätores.  D'^llO  transtulit  Hierooymns 
infidcles :  quae  vox  mitior  adparet  quam  prophetae  torrens  requirat. 
Sunt  autem  D'^llO  proditores,  desertores»  ac  defectores.    Quumauten 
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prisei  id  hominiini  genu»  praevaricatores  adpellaverint»  maxime  ri  pecunia 
corrtipti  suos  prodereot,  aut  perrersis  consiliis  seducerent:  Praevari- 
calor^s  ex  desertoribus  feci»  In  ipsts  enim  Reip.  Tisceribiis  quum 
sedeanf,  frequentes  ac  fidi  videri  volimt.  At  interim  Dibil  quam  pri- 
▼atam  rem  curaot :  non  tantum  de  civibus  negociaDtes  cum  tyrannis » 
sed  omnia  (si  atidaciae  illorum  obstes)  in  perniciem  trabentes. 

Et  sodales  furum  facti  sunt.  Facti  sunt,  addidipro:  Sunt.  Et 
sodales  Cicero  quoque  vocat  eos ,  qui  communis  alicuius  dividundi 
consortes  sunt  ac'  participes.  Et  lodalitates  ea  contubernia  et  com- 
inercia,  quorum  bodie  Christianus  orbis  usque  adeo  repletus  est,  ut 
nulli  reges  aut  principes  eis  non  sint  obaerati.  Tales  erant  olim  publica- 
nonmi  sodalitates,  mensae,  et  argentariae  :  quae  quos  motus  dederint, 
non  est  quur  hie  prosequamur.  Taceo  monopolia  rerum  oranium  in 
eorum  venisse  potestatcm ,  ü  noifiiveg  Xawv.  Quum  ergo  principes 
populi  ludaici  eorum  sodales  clam  essent :  qui  rudern  plebeculam  cir- 
cunveniunt,  usuris  gravant  et  exugunt,  rem  autem  publicam  fraudanty 
suffurantur,  subtrahunt,  atque  cum  consciis  participibus  depeculantur , 
iure  eos  furum  socios  vocat,  sive  propter  commercium »  sive  propter 
similitudtnem« 

Sectantur  depactores.  Ad  verbum  est  Hebr.  Sectantur  retri- 
butores.  Eos  indubie  iudices  intelligentibus ,  qui  non  quid  ius  et  fns, 
sed  quid  culina  postulet  advertunt:  et  pro  eo  pronuntiant  qui  plurimuoi 
daturusest,  venales  habentes  sententias.  Depacisci,  est  turpiter  pacisci : 
ff.  de  calumn.  I.  Et  generaliter.  Hoc  ergo  iudicum  genus,  quod  di- 
ximus,  cum  divite  litigatore  depaciscitur,  aut  si  hoc  minus  facit.  prp 
eo  tarnen  decernit  a  quo  sperat  aiiquid  remunerationis  datae  sententiae 
rediturum. 

Ideo  dic'U  dominus  deus  exercituum.  Sic  malo  cum  Hieronymo 
dieere,  quam  superstitiose  cavere  quo  minus  HIH''  Deum  interpreter« 
Sicut  enim  Tetragrammaton  TÜMV  Hebr.  ab  essendo  sumptum  est,  quo 
iridelicet  deum  intelligant  esse  rerum  omnium.Esse,  quique  solus  sit : 
•ic  Latini  et  Graeci  per  Dei  nomen  summum  numen  inlelligunt^  quod 
summum  esse  nequit,  ni  summa  essentia  sit.  Quae  autem  alii  de  hoc 
obmine  docte  ac  pie  prodiderunt,  tarn  abest  ut  contemnam,  ut  etiam 
admirer  et  exosculer.  Sed  id  solum  volo »  quum  Adonai  lehovah 
Hebraei  habent ,  mihi  probari  quum  in ,  Dominus  deus  transfertur. 
Quin  et  Germanos  arbitror  hac  interpretalione  delectatos,  quum  dixe« 
runt  SitxxofiXX f  id  est,  dominus  deus,  ambobus  nominibus  in  unum 
ferruminatis. 

Heros  et  dux  Israel.  Latinus  :  Fortis  Israel.  Ego  fortem 
arbitror  ibi  pro  officio  accipi,  puta  pro  defensore  ac  duce.  ünde  et 
1''3K  id  est  fortem,  duabus  vocibus,  Herois  scilicet  ac  Ducis,  inter* 
pretatus  sum. 

Heu  solatium  et  poenam  de  inimicis  et  Jiostibus  meis  sumere 
cogor»  In  Heu,  divinae  clementiae  bonitas  exprimitur:  cui  dolet  quod 
ultionem^  sumere  iustitia  cögitur.  Solatium  autem  deo  non  est,  quum 
per  iustitiam  suam  compelKtur  ad  corrigendum  peccatores.  Dicilur 
ergo  av&Qiantma&äq  solatium-  de  poenis  nostris   accipere«     Inimicos 
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aiitetn  et  hostos  cum  Emphasi  eos  vocat,  qui  aliquaodo  amioi  ac  done- 
atici  fuerant. 

jidmoliar  itague  manum  meam  tibi,  Hieroaymus  hie  utitur 
yerbo  nil'^CK  pro  Admovebp:  et  paulo  poat  pro  Reatituam.  Nobis 
Interim  poodus  et  actio  (quam  etiaroai  noD  videraus,  gestire  tamea 
atque  urgere  sentimus)  consideranda'  est :  äS^i  yoQ  nkaafioTaQy  id  est, 
ablidi  et  amplifici  geoeris  est.    Admoiiar  mauuni  meam  tibi  etc. 

E£  excoquam  ad  purum  putum  scoriani  luam.  Purum  pulum 
yeteres  dixisse  de  auro  vel  argeato  defecatissimo ,  Gellius  autbor  est« 
LXX«  dixerunt:  xal  nvQfiaa  elg  xa&agdv  tovg  änHiäSyrag^  id  est: 
Et  excoquam  ad  purum  cootumaces.  En  oobis  ut  isti  tropura  scoriae 
per  CoDtuihaces  exposueruot.  Licebit  ergo  oobis  tropura  nonnuDquam 
negiigere,  dum  usus  exigtt;  et  rursus  reddere,  ut  paria  faciarousy  dum 
fert  occasio. 

El  auf  er  am  omne  plumbum  tuum.  LXX«  sie  verterunt :  xoi 
afpikä  navrag  tig  dvo/iag  äno  a5j  id  est :  Et.auferam  abs  te  omoes 
iuiquos,   iterum  reducto  tropo.    Plumbum  autem  ex  stanoo  fecimos, 

quod  /''13  easdera  substaotiales  habet  quas  fcoAv/Sfo^y  idest,  plumbum 
Graecis ,  etiamsi  oonnihii  transpositas :  et  quod  magis  mirum  est ,  habet 
Graeca  vox  m.  literam  ab  initio  9  quae  apud  Hebraeos  forroatira 
est  participiorum  ac  Dominum.  De  excoctioue  scoriae  vide  Piinium 
ubi  supra. 

Resütuam/iudices  tuos,  Videotur  haec  verba  resipere  ludicum 
desiderium,  fastidio  tot  impiorum  regum«  Popularior  eoim  erat  raagi* 
stratus  eorum  quam  regum. 

Posthac  dabiiur  tibi  nomen%  civitati  iustitiae,  urbi  fideU. 
Haec  et  si  parum  a  Latina  iuterpretatione  distaut,  Hebraeis  tamcu 
quum  ita  sint  similia,  ut  verboruni  numerus  ferme  idem  sit,  sequi  malui. 
Est  autem  haec  catastropfae  prophetica:  quorum  est  aoimos  iterum  ad 
spem  erigere,  quos  vi  iocrepatioois  deiecerant.  Iste  eoim  eit  spei 
cardo  I  ut  si  mores  pessimos  mutaverimus  in  aliquantulum  tolei'abiies, 
mutetur  ira  iudicis  iu  gratiam :  sin  vero  pergamus  esat  scelestissimit 
nihil  quam  ultimum  excidium  nos  maneat. 

u4equitate  vero  redimelur  Zion :  et  captivitas  eius  iustiiia. 
Anceps  est  prophetae  seusus.  locertum  enim  est »  de  dei  aequitate  et 
iustitia  loquatur:  quum  multoties  iustitia  in  divinis  voluminibus  pro 
miselricordia  accipiatur ;  ut :  In  iustitia  tua  libera  me :  An  de  hominis 
studio,  quo  aequitatem  et  iustitiam  (malis  doctus)  colit.  81  priorem 
sensum  sequaris,  planipr  est  continuatio.  Posthaec  dabitur  tibi  nomeii 
civitati  iustitiae,  urbi  fideli:  quum  scilicet  per  dei  bonitatein  et  capti- 
vitas erit  ablata,  et  libertas  restituta.  Si  vero  secundum,  hiabit  non- 
nihil  oratio.  Verum  hoc  noo  est  prophetis  insuetum ;  sed  tunc  melius 
Gohaerebit  cum  sequentibus,  habebitque  formam  ypwfiiig ^boc  est  sen- 
lenttae,  hoc  modo:  Zion  enim  si  aequitati  studeat,  redimetar:  et  si 
iustitiam  colal ,  captivitas  eius  auferetur..  Contra  vero  cooteruatur 
scelerati  ac  proditores  domini  etc.  LXX.  videntur  priorem  sequi* 
Hierooymus  transtulit  Zion  in  iudicio  redimetur,  et  reducent  eam  in 
iustitia.    Reducent  addidit  de  suo.    Sed  indicio  est  eum  posterioren 
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seosttm  esse  amplcxuin»  qui  et  oobis  magU  probatur.  Servnt  enim 
propbeta  rigorem  officii  sui.  Promiserat  futurum,  ut  civitas  iustitiae 
et  urbs  fidelis  vocaretur  ZioD,  sed  per  fjietavoiaVj  id  est  correctiouem  ; 
addit  eoiin :  Modo  aequitati  et  iustitiae  postliininio  studeat.  Kam  scele- 
rati  et  impii  ^  qui  non  redeunt  ad  bonani  mentcm ,  a  domino  perduntur* 

Simid  enim  ac  prorsus  canteruntur  ac  pereunt  praevarica- 
iores^  scelerali,  et  qui  a  domino  dcficiunt.  Haec  quum  gravissfma 
Sit  seotentia,  ista  verborum  forma  induimus.  -  Nam  et  Hebraea  solidiora 
et  compactiora  sunt»  quam  Latina  et  Graeca.  ^Botunda  enim  ac  vohi- 
bilia  ferme  sunt  huius  prophetae  dicta.  Diximus  autem  Simul,  ac  Prorsus 
ex  IlTl  <iuae  vox  tantum  potest  nonnunquam  atque,  In  totum.  In 
Universum  •  etiam  Subito :  sicut  Germanis  l£indtna(ä. 

Quod  nisi  quercuum  vos  pudeat^  quibus  etc.  Luctamnr  bic 
omnes  ad  evincendum  naturalem  sensu m ;  at  nescio  quam  feliciter. 
Tentavimus  igitur  et  nos  in  prophetae  arcana  peaetrare,  hoc  modo. 
Advertimus  iam  saepissime  Hebr.  hanc  causalem  ''3  id  est  Quoniam  9 
varie  accipi :  et  inter  caeteras  varietates  hanc  quoque  habere  vim ,  si 
duobus  continuo  membris  praeponatur,  ut  conditionem  si^nificety  se- 
quelam,  et  exceptionem :  ut  Gen»  22.  Eo  quod  fecisti  rem  hanc,  ideo  etc« 
Et  4.  Reg.  23.  Non  est  tale  pacsa  factum  a  iudicum  tempore,  nisi  sub 
rege  losia.  Transtuliraus  ergo  hie  pro ,  Et  crubescetis :  Quod  nisi 
vos  pudeat  etc.  Deinde  quum  videremus  Hieronymus  ex  1S73''  id  est , 
Pudore  perfundentur ,  fecisse  Erubescetis  :  ( id  autem  non  iniuria. 
Sequitur  enim  paulo  post  DmSn  id  est,  Delectati  estis.  Quo  facilius 
deprehendit  eruditus  vir  per  alloeosim  dicendum  esse  in  secunda  per- 
sona, Erubescetis,  pro  Erubescent)  diximus  et  nos:  Misi  vos  pudeat, 
£st  enim  apud  Homerum  simile  exemplum  soloe^ismi,  Iliad.  q. 
a>  ijpiAo»  aa/Hiav  tiyfjtOQigf  7)Si  fAiSovreg, 

Sfifiia  nivsai^  xal  at^fiaivsciv  'dxagog  kaotg. 

Qaercus  autem  fecimus  ex  □''PK«  non  ignari,  quod  ea  vox  varie  solet 
Tcrti,  pro  Terebintbo,  quercu,  populo,  tilia,  imo  quum  sie  scribitur 

T1/K  pro  1J7iit:  sunt  enim  eaedem  literae  —  ea  ratione  inquam,  fecimus 
Quercus,  quod  propter  lucos  et  delubra  eos  obiurget:  et  quercus  per 
uietonymiam  vocat  idolorum  cultum,  quem  iuxta  quercus  exhibebant. 

Eritis  sicut  quercus.  Hie  omisimus  secundum  ''3,  quod  Hiero- 
oyrousin  Cum,  transtulit.  Vis  enim  huius  exceptionis,  Quod  nisi,  tanta 
«st»  ut  nulla  nota  opus  habeat  secundum  membrum:  sicut  et  praedicto 
Gen.  exemplo ,  Eo  quod  fecisti  rem  hanc.  Hieronymus  quoque  omisit 
rationalem >  ideo.    Hie  potuisset  addi,  Iam:  Iam  eritis  sicut  quercus. 

Redifetut  enim,  splendor  rerum  istarum.  Hie  primum  fecimus 
ex  ^On»  idest,  poi^ntia,  opibus,  amplitudine,  Splendorem.  Et  Rerum 
istarum,  addidimus  de  ti^^tro.  Sequitur  enim^  Et  factor  eins,  übi 
Eius ,  pro  eorum ,  per  alloeosWa  ponitur«  Deinde  hie  est  Hebraeorum 
mos,  ut  adfixa  sua,  id  est  relativa,  itv/iAtittxüg ^  hoc  est,  coniugative, 
post  duoy  aut  etiam  plura  subiecta,  ponant:  quibus  tamen  singulatim 
serviunt. 

Zninglii  univ.  opera.    Vol.  V.  37 


678  ^  APOLOGIA 

Et  author  earunt.  Authorem  pro  Factore  ▼erlinias.  Perp«ade 
autem  quam  elegant!  inctaniorphosi  utatur ,  quum  lacos ,  hortos ,  et 
delubra,  stuppani  facit:  et  authores  atque  cultores  eorom,  scintälam. 
Quae  ubi  cooioacta  erunt,  quid  aliud  quam  iogens  inceDdiuin  dabunt? 

EX  CAPITE  SECUNDO. 

Verbum  quod  revelatum  est.  Verbum,  pro  divino  responso, 
et  oraculo.  Adparet  ea  quae  sequuntur  potius  esst  alterius  loci  aut 
temporis  sermonemy  quam  alterius  argumeuti,  etiamsi  rideatur  nobis 
uDus  atque  idem  contineDS  esse.  Nee  ab  hac  seoteotia  deterret,  quod 
ista  verba,  Verbum  quod  revelatum  est  Isaiae  etc.  tituli  formaro  prae 
se  feruDt.  Hie  enim  Hebr.  mos  est,  ut  familiarius  inserant  dei  persooam. 
Uode  et  Moses  crebro  dicit,  Haec  dicit  dominus  :  quo  videlicet  et 
maior  fides  dictis  baberetur,  et  prophetarum  fastus  minus  cresceret. 
Quum  ergo  nobis  videatur  Isaias  adhuc  versari  in  redargntiooe  et 
correptione,  quam  in  persona  dei  indixerat :  Disceptemus  mutuoi  et 
ea  quae  sequuntur,  ad  contentionem  pertineant:  arbitramur  haec  verba 
non  esse  titulum ,  sed  notam  divini  oraculi :  ne  scilicet  proplieta  putelur 
8UO9  sed  dei  ore  loqui.  Verum  utut  babeat  bic  sive  novi  senDOois 
titulus,  sive  inavalt^xp^gj  boc  est,  resuuiptio,  quisque  per  nos  in  suo 
sensu  abundet. 

Editior  cunctis  collibus.  Hieronymus  transtulit,  Et  elevabitne 
super  colles.  Ubi  in,  Colles,  emphasis  est,  pro,  Cunctis  collibus: 
quemadmodum  in ,  Montium,  pro,  Oinnium  montium  :  boc  sensu:  Mons 
domus  domini  erit  Vertex  omnium  montium,  et  editior  cunctis  collibus. 
Hactenus  de  verborum  complanatione.  Nunc  de  sententia  prophetae 
pauca  subiiciemus.  Hunc  locum  nos  existimamus  primum  esse  de 
irrefragabilibus ,  qui  de  Christi  adventu  indubie  vaticinantur.  Sive 
enim  ista,  Et  parabitur  aut  extruetur  mons  domus  domini,  et  quae 
sequuntur,  in  bunc  sensum  accipias,  ut  ab  bis  obiiciantur  qui  iamiam 
increpnti  fuerunt,  et  quibus  comminatus  est  propheta  quod  peritnri  sint 
cum  idolis  suis,  ut  contra  prophetam  responsent  et  dicant:  Quomodo 
audes  nobis  tarn  tristia  intentare?  quum  ex  divino  oraculo  sciamus 
futurum,  ut  mons  domus  domini  caput  sublaturus  sit  ultra  orones  montes: 
et  quod  leges  et  iura  quibus  Israel  utitur,  et  quae  potissimum  Hieroso- 
lymis  coluntuf ,  in  omnes  gentes  transferantur?  parebit  nobis  aliquaado 
orbis,  et  nostris  utetur  tum  moribus  tum  legibus.  lam  vicimus.  Confi- 
tentur  enim  hoc  modo  hostes,  aliquando  futurum,  ut  orbis  ab  ip^ 
leges  petat.  Id  autem  quum  nunquam  factum  sit,  quam  quum  Cftristi 
Evangelium  ab  Hierosolymis  praedicari  coepit  in  omnem  tcrr^n.  lam» 
inquam,  vicimus,  hunc  locum  esse  irrefragabilem  de  feU^^^atc  Christi, 
quo  per  omnia  regna,  non  exercitibus,  sed  viKute  verbi  Gentes 
subigente ,  factum  est  ut  celebre  sit«  cunctis  Hi^osolymae  nomeo.  Sire 
praedicta  verba.  Et  parabitur  mons  etc-  sub  persona  prophetae  iotel- 
Hgas ,  in  hunc  sensum  :  Sed  dioat  aliquis  me  iniquiorem  esse  gesti 
meae ,  et  indignis  modis  in  eam  debacchari :  Futurum  enim  esse  ut 
potcntissima  sit,  et  iura  gentibus  dictet ,  ac  leges.  (Sic  enim  ferme 
scnseruDt  vulgo  Israelitae,  imperium  mundi  vendicaturum  esse  Messiam. 
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Id  aiitein  adeo  contumaciter,  ut  et  Christi  disciptili  abeuotem  etiamnunc 
interrogareot ,  an  esset  regnum  Israel  reparaturus.)  .lam  iterum  vieimus, 
Fraedicit  enim  (aut  saitem  vulgarem  de  Messia  opinionem  adinittit) 
populo  Israelitico  iterum  splendorem  et  amplitudinem  :  quae  nunquara 
nisi  Christo  de  morte  triumphante  contigeruot,  neque  unquam  contingeot* 
Est  autem  allegoria:  Parabitur  roons  domus  doroini»  pro  instaurabitur 
et  Sublimabitur  populus  Israeliticus  in  Christo.  Non  ut  ipse  populus 
Diagnus  sit  futurus»  sed  is  qui  de  illo  populo  secundum  carnem  est« 
Ut  synecdochice  populus  pro  servatore  ac  duce ,  qui  de  eo  populo 
est  natus,  capiatur, 

Proficiscenturque  popidi  jnfinUiy  diximus.  Pro  quo  Hieron^ 
dixit,  Et  ibunt  populi  multi.  Id  autem  hac  causa  fecimus,  quod  Heb. 
D''3nn9  hoc  est,  Multos,  ferme  accipiunt  quomodo  Graeci  tag  noXkag^ 
pro  multitudine.  Undc  potuissemus  dicere»  Et  proficiscetur  multitudo 
populorum.  Sed  Hebraicum  numerum  servare  volentes ,  dixiniüs  : 
Populi  infiniti. 

Sese  miUuo  invitantes.  Transtulimus  pro:  Et  dicent.  Tantum ^ 
coim  hoc  loco  potest  Hebraicus  serroo. 

Ascendamus  obsecro.    Hier.  Venite  ascendamus.    Utuntur  Heb« 
\?  et  13^   quemadmodura   Graeci  h^qo  et  ShviB^    ad  excitandum  et 
iähortaodum:   sicut  Latini,  Ädes,  et  adeste.    Clarius  ergo  est  i  Äscen«* 
damus  obsecro. 

Ad  domutn  dei  lacob*  Non  dicitur  simpliciter  a  propheta, 
sed  ifnpcetMäg ,  pro  Ascendamus  qui  hactenus  neglecti  sumus ,  et 
possideamus  montem  domini  9  et  inseraniur  familiae  populi  dei  :  hoc 
est»  Cooptemur  inter  filios  et  familiam  dei  lacob.  Nam  et  si  novum 
qnid  factum  sit,  quum  Gentes  ad  legem  dei,  hoc  est,  ad  Evangelii 
gratiam  ascitae  sunt ,  nova  tarnen  ecclesia ,  aut  novus  peculiaris  dei 
populus  non  sunt  factae  :  sed  in  familiam  dei  lacob  adoptatae.  Quarovis 
a  divinis  hominibu^  ista  confundantur,  ut  Novus  populus  aut  nova  Ecclesia 
Gentes  Christianae  adpellentur.  Id  tarnen  faciunt  non  volentes  antiquae 
Ecclesiae  abolitionem ,  sed  novae  accessionis  ad  antiquam  ampliationeni 
significare.    Facta  sunt  enim  utraque  unum. 

U^  doceat  nos  vias  suas,  Vau  Heb.  litera  hoc  loco  subiunctiva 
DOta  est.  Scio  quam  vividum  sit ;  Et  docebit  nos  vias  suas.  At  quod 
DOS  transtulimus,  clarius  est,  ac  planius.  Vult  enim  Gentes  dicturas 
esse :  Ascendamus  ad  domum  dei  laacob ;  hoc  est :  Nomen  demus  deo 
summo :  cuius  familiae  quum  fuerirous  inserti,  iam  dignabitur  nos^  sua 
disciplina.  Disciplina  enim  et  religio  unius  dei  non  uno  loco  in 
acripturi«  Via  adpellatur:  ut  in  Actis,  Si  quos  invenisset  etc. 

De  Zion  enim  profectura  est  lex.  pro  :  De  Zion  exibit  lex  : 
ideo  diximus,  «^uod  verbum  Exeundi  hoc  loco  per  Emphasim  pra 
Ire  aut  proficisci  accapitur  :  quomodo  proconsules ,  praesides ,  proprae- 
tores,  praefecti  in  provlncias  proficiscuntur ,  ut  ius  dicant.  Atque 
hie  locus  non  debet  privative  exponi«  puta  de  abdicatione  aut  repudiatione 
ludaeorum:  (quamvis  Christus  praedicat  futurunv,  ut  ab  eis  regnum 
dei  transferatur,  veruntamen  hie  locu5  non  pertinet  ad  id  argumentum) 
sed  hono'rifice  exponenoUs  est   ad  hunc  sensum  :  'Lex  quae    ludaeis 
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tantuin  nota  est  9  ut  pota  familtae  dei,  profectura  est  ad  gestes  qnoqac« 
AccipiuDt  auteni  Hebraei  legem  noo  tantuin  pro  de<aretis  et  sanctionibits : 
»ed  pro  Omnibus  divinis  oraculis,  carminibus,  et  rebus  10  gente  siu 
gestis:  quae  nos  Canonicos  veteris  Testament!  libros  Yocamus.  Quac 
omnia  quid  aliud  sunt  qnam  eoelestis  diseiplina?  Haec  aotem  qnaado 
alias,  quam/quum  Christus  per  orbem  praedicaretur,  publica  gcnlibos 
facta  est?  Potest  igitur  hie  sermo,  de  Zion  profectura  est  lex ;  periade  ac 
si  tu  iactes:  Religio  nostra»  leges,  mores ,  et  constitutiooes,  apod  exteras 
quoque  gentes  coientur.  Et  caute  obsenra  ut  legem  sive  coelestem  disd- 
plinam  synecdochice  capias  pro  gratia  et  amicitia  ,  quam  deos  crga 
genus  huroanum  gerit:  quam  tarnen  praecipue  genti  Hebraicae,  atque 
ante  omnes  alias 9  impartitus  est,  ac  tandem  misso  filio  suo  in  onmes 
Gentes  propagavit.  Intellecto  igitur  undenam  metaphora  tracta  sU, 
nempe  ab  ampliatis  regni  pomoeriis,  satis  videmus  Terba  prophetica 
boc  praedicere,  futurum  scilicet,  ut  Gentes  per  praedicationem  aposto- 
lorum  sint  veram  pietatem  aroplexurae,  et  inter  eas  quoque  Cbristus 
sit  re|s;Daturus« 

Ut  ius  dicat  inter  Gentes.  Itcrum  l,  id  est,  et :  conditionem  sigai* 
ficat.  Ius  autem  dicere  mgupgagixwg  ponitur  pro  imperdre,  priinas 
tenere.  Sivc  enim  ad  verbum,  sive  ad  rem,  boc  est  Christum  ipsuiSt 
referas,  iuxla  dei  sententiam,  verbique  illius  praescriptum  transie^enda 
sunt  piis  omnia.     Et  Evangeiii  imperium  per  orbem  propagatum  est. 

Uli  ergo  conflabunt.  Diximus  pro ,  Et  cooflabnnt.  Habet  eaim 
Hebraicum  1  hoc  est.  Et,  inter  innumeras  acceptiones  istam  quoque,  ut 
celeritatem  et  accinctura  significet:  ut  1.  Reg.  17.  Omnis  Israel  quum 
vidissent  horainem,  protinus  fugerunt,  lOJ'^l*  Sic  et  isto  loco  vuit 
propheta,  quod  Gentes,  mox  ut  verbum  receperint,  omnem  iwmanitatem 
sint  positurae,  et  arraa  versurae  in  falces  et  ligones.  Hoc  quoque 
praetereundum  non  est  1237  Hebr.  vocem  per  metathesim  easdem 
substantiales  habere  quas  Sneffer ,  id  est  Culter ,  Germanica  habet. 
Quod  idcirco  dixerim ,  quo  sacrae  linguae  candidatos  intentos  reddami 
ad  considerandum  vocum  quoque  literas.  Sic  enim  fiet,  ut  in  omni 
ferme  lingua  deprehendamus  noslram,  hoc  est  Hebraicam.  Id  quod 
venerandae  antiquitatis  indubitatum  argumentum  est.  Inreniemus  in 
Graeca  longe  plura  quam  pro  opintone :  Praesertim  si  elemeuta  äwtigtHX^ 
et  alias  vocum  passiones  nuroeratas  babuerimus* 

Hie  te  adpello.  Nostrum  est.  Ut  enim  Hebraei  peculiariter  ob« 
mittunt,  fiiTaßaaiog  xal  dnogQoq>ijg^  boc  est,  transitus  et  aversiooi« 
notas,  eo  quod  in  eorum  lingua  nihil  incommodi  sequeretnr,  <>uic 
scilicet  quum  colebatur :  ita  nobis  indulgendum  non  est,  si  ambv^uitatem 
non  sustulerimus.  Hoc  enim  est  fidi  interpretis,  sensum '«ddere«  U 
si  opportune  licet  cum  verborum  traductorum  numevti  et  affectioiiCi 
omne  punctum  tulimus.  Sin  contumacius  verba  rM^ii^nt  verti,  aut  red« 
dere  in  aUena  lingua  quod  domi  solebant/  lam  nostris  verbis  luccm 
debemus  etiam  inferre.  Quae  enim  baec  est  iniquitas,  Terba  adeo 
superstitiose  suspicere,  ut  seosum  interira  prodas?  Quum  igitur  boc 
^oco  propheta  gentem  suam  cuperet  acriter  ac  paterne  obiurgare,  advocal 
IUI  ad  tantam  fclicitatem  ac  lucem ,  ut  per  Ironiam  eos  non  tarn  excuset 
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quam  increpet.  Hie  te  invita  domus  laacob:  sed  aliarum  reruin  studio 
distractüs  es  etc.  LXX«  posuerunt  yoiQ  pro  Si,  quod  non  rsiro  solent : 
alioqui  nobis  adslipulaotur.    ^Av^a  yag  töv  Xaov  ceviS  etc. 

Sed  quid  te-  invito,  Nostruni  est.  Mam  ''3  Hebraieum,  adver- 
satira  est  particula»  pro:  Sed  posita«  Est  autem  luvavout^  boc  est 
correctio.  Velut  enim  eniendat  se  ipsuni»  quasi  incircumspecte  vocet 
ad  huius  lucis  comtnunioDem ,  eum  qui  vaois  mundi  rebus,  tum  idolorum 
cultui»  sit  addictus. 

Abundatis  enim  plus  quam  maiores.  D^lpS  supra  priscos  est : 
BOD9  Ut  olim:  quomodo  habet  aotiqua  translatio.  Quod  autem  haec 
omuia  in  secuodam  personam  traustulimus,  quum  Hebr.  io  tertia  dicantur, 
▼irtutis  gratia  factum  est«  Quum  enim  propheta  in  tertia  persona ,  hoc 
est,  ul  ipsi  dicunti  de  absentibus  loqui  videatur:  id  tarnen  eo  naso 
facit,  ut  praesentes  alioqui  facile  intelligas«  Sequitur  enim  post  non 
pauca:  Abi. 

Ti^n  supervacaneis  ffenelhliacis.  Ex  pueris  fecimus  genetbliacos : 
Id  enim  videbatur  huius  iugi  pars  altera  requirere.  Obiurgavit  enim 
quod  divinatoribus  delectarentur.  Addidisse  igitur  et  genetbliacos  cre- 
ditur.  Nisi  Hieron.  per  periphrasim  intellexerit  pueros  alienos»  pro 
aUenis.  Tunc  erit  sensus :  Divinatoribus  aeque  addicti  estis  atque  Palae- 
0tini :  Alienis  quoque  adhaesistis.  Puncta  Rabbinorum  libere  dissiniu- 
lamus:  quum  certum  sit  aetate'LXX.  nondum  orta  fuisse,  et  quiaam 
ipsorum  non  tantum  rocalium ,  verum  etiam  accentuum  et  distinctiooum 
auctoritatem  elevent. 

Simul  abundavit  idolis»  Simul,  fecimus  ex  Et.  Saepenumero 
eoim  duo  1  Et,  in  duobus  membris  vim  habent ;  Cum  et  tunc,  aut: 
Protinus  enim,  etc;  Gene.  47.  Dmil  HKISilS  HTn  quumque 
annona  provenerit,  dabitis  :  vel,  tunc  dabitis.  Eodem  modo  K^&JII 
ut  primum  impleta  est  terra  vestra  argento,  simul  abundavit  idolis. 

Id  autem  adeo  pertinaciter.  De  nostro  addidimus ,  quo  sensus 
fieret  clarior.  Ita  enim  poUcnt  Hebraea,  ut  sensum'  hunc  prociive 
videas. 

Ut  nulla  ratione  dimoveas.  Hebr.  habent  ad  verhum,  ut  non 
auferres  eis.  Varie  enim  utuntur  tollendi  verbo  KtD3*  LXX.  nostrum 
•ensum  agnovisse  videntur,  xal  ov  fit}  aw^Oio  cdfrovgy  et  nulla  ratione 
indulgeas  eis.  Lego  enim  avijaai  in  2.  pers.  Aor.  ut  sit  sensus :  Ut 
tu  deus  nulla  ratione  possis  connivere  ad  tam  procacem  perfidianu 
Vos  ergo  quum  videremus  dei  personam  alieniorem  esse  hoc  loco,  quam 
ut  ad  eum  sermo  vertatur :  ac  simul  omnibus  tribus  unguis  commune 
esse,  ut  2.  persona  singulari  infinite  utantur  pro  quaqu^  (ut  quum 
Christus  dkit:  Tu  quum  volueris  eleemosynam  dare,  Tu  quum  volueris 
orare,  Tu  quum  ieiunas,  pro;  Quisque  quum  volet  eleemosynam  dare, 
orare,  ieiunare)  Rorat.  verbo  usi,  diximus,  ut  nulla  ratione  dimoveas: 
omisso  On^  Eis,  vel  Eas:  quod  Latina  hie  lingua  non  recipit. 

Abi  protinus,  Hieron.  dixit :  Ingredere.  Nos  ut  gratiam  Hebr. 
verborum  redderemus,  addidimus  Protinus.  Habet  euim  unani  tantum^ 
modo  syllabam,  K13,  qua  summam  cderitatem  praecipit :  alias  dicturus 
M13  nilKli  id  est,  Tu  ergo  abi. 
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A  conspectu  tremendi  iudicis^    Diximus,  pro  :   A  facie  timoris 
doniini.    ludicein   ex  Domino  fecimus»   etiani  ex  tetrac^rammaton :  non 
Yolente«  quicquam  detrahere  suiiinio  numiui ;    sed  quod  iudicis  persona 
IB  nostra  liogua  cum  tremore  niagis  competeret  quam  domioi.    Deinde 
quod  sermo  minacior  fieret  eo  nomine»    Postrenio  quod  non  esset  peri- 
Gulum  ne  alius  iudex  intelligeretur  quam  is  qui  dominus  deus  est,  rex 
et  moderator  rerum  oranium.    Id  autem  beneficio  antonomasiae :  et  quod 
divus  Hieron.  aliquando  in  Universum  omittit  nomen  domini«    Tremen- 
dam  autem  feeimus  ex  tremore ,  tiroore »  pavore :  ne  quis  secus  a  facie 
timoris  domini  intelligeret ,   quam  propheta  dixit«    Coguntur  enim  He- 
braei  plura  quam  aliae  linguae,  rerbis,  rem,  non  personam,  significan* 
tibus  eloqui:  tametsi   de  persona  potius  quam  de  re  loquantur.    Item 
autem  bae  necessitate  quod  gerundivis  carent,   et  magna  participiorum 
parte :  quae  ^mper  eam  vim  habent ,  ut  ex  aequo  personam  atque  rem 
significent.     Ut   Superandus   aeque    signifieat   eum   qui    superabitur 
(quod  nos  adpellanius  personam  aignificare)   atque  ipsam  victoriam, 
quam  nos  rem,  quae  de  ilio  reportatur,  vocamus.    Quum  ergo  Hebraeus 
vjDlet  de  eo  loqui  qui  superandus  est ,  non  potest  dicere ,   Amorraeus 
superandus;  sed:  Victoria  Amorraei,  cogetur  dicere:  ubi  tum  victoria 
passive  accipitur,  pro  eo  de  quo  triumpbatur,    Sic  et  hoc  loco  Timor 
domini  passive  ponitur,  pro  timendo  domino.    Diximus  igitur  a  facie 
tremendi  iudicis,  pro:  A  facie  timoris  domini. 

Oui  super cUiumfastuosorwn  hominum  deprimU.  Hebraei  oon 
habent  hie  qui :  sed  frequenter  omittuntur  Ulis  et  relativa ,  et  notae 
simililudinis  ''3  et  1Q7K3  et  ^D^t,  hoc  est:  Sicut,  quemadmodum,  et 
qui.  Id  quod  semel  admonuisse  sufficiat.  Exempla  magis  sunt  obvia, 
quam  ut  huc  debeant  congeri :  interdum  tamen  monstrabimus  ea« 
Supercilium  autem  ex  Oculis  feeimus,  quod  ea  vox  quum  in  malam 
partem  capitur  Latinis,  idem  signifieat  quod  oculi  Hebraeis.  Quibus 
superbus  oculus,  perinde  ac  Latinis,  supercilium,  fastum,  elationem, 
ac  superstitionem  signifieat.  Facta  autem  est  haec  metalepsis ,  hoc  est 
transsumptio  ano  tijg  aiaficcTOTtouagf  hoc  est,  ab  ipsa  corporis  consti« 
tutione  et  habitu.  Superbi  enim  oculos  ac  supercilia  attollunt ,  et  pro 
frontis  vicinia  (quae  et  mentis  excubitor  ac  proditor  est,  et  niirablUs 
ad  simulandum  ac  dissimulandum  artifex)  relint  nolint  etiam,  roaiestatem 
amplitudinem ,  et  auctoritatem  ipso  intaitu  effulminant:  atque,  ut  Homc- 
rico  utar  verbo  nantaivBa^,  hoc  est,  ampliter  ac  celeriter  circunispi* 
ciendo,  multitudints  animum  et  arabiunt  et  experiuntur. 

In  die  ultionis.  Diximus  pro :  Die  illa ;  ne  qnis  putet  aliud  t^m- 
pus  posse  intelligi  quam  articulum  istum,  quo  dominus  post  diutioam 
cmendationis  expectationem,  sero  tandem  ac  invitus  percutit.  Die  autem 
Hebraei  familiariter  utuntur  pro  hora  ipsa,  et  articulo  ipso  temporis, 
de  quo  fit  sermo:  quem  Germanice  ^ai  flunbült,  hoc  est,  horulam 
vocamus. 

Superior  evadeL  Ex  MW  reddidimus ,  quod  hoc  verbum  plus 
quiddam  significet,  praesertipi  hoc  loco,  quam  cxaltari,  puta  cum  gloria, 
victoria,  et  triumpho  vehi,  crescere,  sublimari.  Clarius  ergo  projrahit 
eniphasira,  Superior  evadet,  quam  exaltatur. 
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Humiliabit.  Pro :  Et  humiliabitur.  r^am  vis  Hebraici  sermonis 
est,  quod  dies  doiniDi  Ventura  sit  super  omnia  sublimia,  quae  scilicet 
adversus  deum  stse  erexerint»  et  ea  humiliatura«  Hoc  eniin  cedris 
Ltibapi,  quercubus  Basan,  montibus  excelsis,  collibus  editis,  altis  tur- 
^ibus,  inuris  inunitis»  et  navibu^  Tbarsis,  vi  synecdoches  propheta 
^igoificat)  plaoe  noi^nxcSg.  Universam  enim  poesim  etiam  in  prosa 
pratioae  sibi  pcrmittunt  divini  poetae,  hoc  est,  prophetae  Hebraeorura. 

Ligredientur  in  petrarum  specus  homines.  Homines  addidinius 
propter  LXX.  qui  hunc  serraonem  ad  idola  retulerunt.  Minatur  autem 
propheta  homiaibus  turpem  fugain  in  die  domini. 

~Tunc  tunc  abiiciet.  Haue  Aoadiplosin ,  quae  et  Latinis  vehemen- 
ttam  et  certitudinem  adfert,  fecimus  ex,  in  die  illo.  Habet  enim  vim 
antitheseos.  Quasi  dicat:  Nunc  quidem  mordicus  retinetis  idola:  tunc 
autem  malis  obruti,  abiicietis. 

Talpis  et  vespertilionibus.  Sic  Hebraei  quoque  babent.  Unde 
miruin  est  quid  spectaverit  Hieronymus ,  ut  talpas  et  vespertiliones 
adiective  dixerit:  quasi  istas  inter  deorum  gentem  coluerint.  Quum  et 
Latinus  sermo  ferat,  si  dicas:  Obiecit  lezabelam  canibus«  Vult  igitur 
propheticus  sermo,  idololatras  tunc  abiecturos  esse  simulncra  sua  vel 
in  hiatus  et  foramina  terrae,  ubi  talpae  habitant:  vel  in  parietinas  aut 
coenacula,  ubi  vespertiliones  regnant. 

Quo  expeditius  subeat  in  cavernas  etc.  Hieronymus  transtulit , 
et  ingredietur.  Quuni  Heb.  sermo  habeat  KlSy»  ut  subeat.  Mutavimus 
ergo  cum  additione  paraphrastica :  Quo  expeditius  subeat;  id  est:  Quo 
comroodius  irrepere  possit. 

EX  CAPITE  TERTIO. 

Ei,  qui  primus  capita  Bibliorum  distinxit  in  hos  numeros ,  quibus 
etiamnunc  utimur,  non  immerito  quis  irascatur :  adeo  crebro  impegit ; 
cum  interim  totas  orationes  et  argumenta,  interim  vero  sensus  et  sen- 
tentias  quoque  cohaerentes  discerpsit.  Quod  in  hoc  tertio  capite  adparet. 
Quum  propheta  incipiat  a  minore  ad  maius  argumentari:  puta  quod 
nemo  sit  qui  homini  ira  percito  non  cedat:  id  autem  periculi  vitandi 
gratia.  Cur  ergo  Dei  iram,  latissime  quum  exarsit  grassantem,  non 
acque  declinemus?  Hie  ooster  divisor  priorem  partem  superiori  capitulo 
adiecit  auctarium,  et  sequens  axttpaXüqy  hoc  est,  sine  capite  orditur. 
Haec  moneo  Lector,  ut  Capitum  discriminibus  nihil  movearis.  Adde 
quod  haec  divisio  non  tantum  segnes  et  securos  facit  clamosos  istos 
sciolos:  quibus  satis  est  ex  magistri,  cui  iurati  sunt,  commeotariis, 
falsam  opinionem  hausisse ,  si  ad  eins  confirmationem  locum  aliquem  ^ 
violenler  tortum  adduxerit :  quem  isti  deinde  ad  verbum  quidem  inve- 
niunt,  ut  dictator  iste  mandavit,  sententia  vero  plus  quam  S^ig  Siänacdv 
distantem :  Sed  etiam  audaces  errorum  satores.  Nisi  enim  integrorum 
capitum  argumenta  teneas ,  proclive  ad  quamvis  orationem  offendas 
necesse  est.  Totos  ergo  libros,  totasque  epistolas  commanducato  ac 
d«vorato,  si  animum  vere  saginarc  cupis.  Nam  si  ex  Capitibus  etiam 
singulis  bibas  et  sugas,  quod  canis  in^egypto  solet,  fastidiosum  reddes 


584  APOLOGIA 

stomnchum  9  neque  unquatn-  ad  opimam  istum  et  vitalem  auccaai  pro- 
ficies.    Sed  iam  ad  Apolog^iam  nostrae  complanationis  redeamus. 

Vitare  et  cavere  sckis»  Oupliciter  interpretaci  sumus  Hebraicam 
vocem  17in  P^^  Vitare  et  Cavere :  claritatis  causa«  Verbuin  autem 
Sciris,  ex  Eiuphasi  Heb.  verbi  est,  oon  ex  ipso  verbo*  Utuotur  enim 
Heb.  promiscue  ixnperativis  pro  futuris:  et  contra  futuris  pro  iropera- 
tivis.  Quod  iteruni  non  est  ut  exemplorum  turba  firmem ,  quum  et  m 
isto  propheta  crebro  occurrat,  et  in  omni  scriptura.  Quum  autem 
futuris  pro  habitualibus  utantur,  fit  ut  rP*^T\  cavebitis  pro  cavetis,  aut 
cavere  soietis,  hie  positum  sit.  Quum  autem  sciendi  verbo  in  huius- 
modi  locis  Christus  libenter  usus  sit,  et  eodem  verbo  ignorantiae  ex- 

cusatio  ante  oceupetur»  transtulimus :  Vitare  et  cavere  scitis.  D2?» 
id  est  vobis,  ex  ratione  linguae  est  9  quam  Latina  non  curat. 

Ab  Iiomine  per  iram  stomachante^  Ad  verbum  est :  In  cuius 
ira  flatus  est.  Scio  t^  narcm  et  faciem  quoque  sig^nificare.  Sed  et 
naris  irae  symbolura  est.  Dixiraus  igitur ;  Ab  homine  per  iram  Stoma- 
chante.    Huius  enim  est  spirnre  niinaciter«  et  instar  foliis  reflare. 

Nihil  enim  cum  delectu  operatur.  Verba  si  numeres,  sie  habest 
Hebraei :  Quoniam  in  quo  rationi  subditur  iste?  Utuntur  autem  frequeo- 
tioribus  epiphonematis  Hebraei,  quam  vel  Graeci  vel  Latini:  atquehoc 
plcrunque  in  nQOOanoSeaiai^y  hoc  est»  in  causae  redditionibusy  quum 
scilicet  eins  quod  dictum  est,  continuo  propria  causa  subditur,  ut  hie. 
Quum  extorsissct  quouiodo  omnes  sciamus  ab  homine  stomachante  ab- 
horr^re ,  mox  addit  rationem ,  quod  is  per  amentiam  in  quemque  citra 
delectum  irrual.  Quum  ergo  causam  istam  Hebraei  per  epiphonema 
enuntient,  id  autem  nobis  sit  paulo  alienius,  sie  vertimus:  Mihi!  enim 
cum  delectu  (hoc  est  ratione)  operatur.  LXX.  ^ti  iv  tivl  iXoyia9ri; 
id  est :  Nam  cuius  reputatur  ?  Qui  scnsus  a  nostro  non  abhorret« 
Quamvis  ipse  non  dubitem  eos  verbo  isto  iXoyio&jj  usos  esse  neutraliter, 
pro:  Nam  in  qua  re  ratione  utitur?  Quae  neutralis  adfectiö  tantam  vim 
habet  hoc  loco  apud  Latinos,  quantam  verbum  passivum  apud  Hebraeos, 
rationi  subditur  SCrU* 

En  ergo  vobis.  Ergo  ex  ^3  mutavimus,  hoc  est:  Quoniam. 
Quum  autem  rationaliter  ponatur  ^3  id  est,  Quoniam  :  Latinis  suam 
rationalem  rcddidimus ;  Hieronymus  enim  causalem  posuit :  quae  pluri- 
mum  lucis  secum  adfert.  Primum  enim  cogit  nos  fateri,  quod  quae 
circum  eam  sunt ,  causa  siut  aut  superiorum  :  aut  ea  quorunt  causa 
superiora  dicta  sint.  Hinc  enim  causaics  vocant  Latini»  quod  causarom 
DOtae  sint.  Deinde  illud  idem  enim,  iam  e  diverso  cogit  nos  a^oscere, 
quod  causales,  propter  viciniam,  pro  rationalibus  poDuotur.  Hoc  enim 
loco,  Enim,  Dominus  enim  tollet  de  lerusalem  etc.  non  potc:st  esse 
causa  eius,  quod  stomachans  nihil  agat  ratione  duce:  sed  quod  stoma- 
chantem  vitare  scimus,  eo  quod  modum  nesciat  impetui  ponere,  maou- 
ducit  nos  quod  longe  magis  debeamus  cavere,  ne  iustus  dei  furor  ia 
nos  saeviat.  Transtulimus  igitur :  En  ergo  vobis.  Nam  quae  sequuntur, 
ex  anterioribus,  tanquam  notioribus  deducta  sunt.  Congruit  ergo  melius 
rationalis  quam  causalis. 
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Dominum  dewn  exercUuum,  Hieronymus  hoc  loco^  Doroina- 
toreni  dotninuin  transtulit:  quod  non  periode  assolct,  sed  oobiscum 
vertere  in  domiDum  deum.  Voliiit  ergo  eraditus  vir,  oe  ulla  parte 
obtreclatoribus  cederet ,  interdiini  Dominatorem  domtDum  transferre. 
{4o8  iurati  sumus  in,  Dominum  deum. 

Omnem,  substantiam  ac  robur.    Fecimus  ex  nS^tDÖT  ]J)t5ä 

Omanern  vim  cibi  et  potus,  Idiotismi  Hebraici  sunF:  ut  quum 
▼olunt  dicere,  Omnis  commeatus,  annona,  omne  frumentum,  omnis 
copia  panis,  dicantt  omnis  substantia,  robur:  imo  omnis  baculus  aut 
virga  panis:  ut  Osee  11.  XH^  T\T\  /31*  Consumptus  erat  baculus 
eius ;  vel :  Consumetur  virga  eius ;  pro :  Absumetur  omnis  vis  panis 
eius.  Per  antonomasiam  enim  Baculum  pro  vi  et  copia  panis  accipit: 
propterea  quod  alias  baculum  panis  vocare  solent  vim  annonae«  Deinde 
peculiare  est  eis,  ut  Panis  vocabulo  omnem  corameatum  et  annonam 
inteliigant:  Aquae  vero,  potum.  Id  autem  ferme  quoties  coniuncta 
sunt  panis  et  aqua.  Alias  non.itidem,  sed  in  loco«  Dixirous  ergo, 
Omnem  vim  cibi  et  potus.  Si  quis  dicat ,  me  admonere  quae  nemo 
ignorat,  Hebraice  vel  mediocriter  doctus :  is  roeminerit  primo ,  me 
rationem  reddere  meae  interpretationis :  deinde  nondum  esse,  qui  ad 
vetustatem  linguae  sanctae  penetraverint :  etiam  si  omnes  fideKter  sude- 
mus ,  et  velut  in  obsidione  omnia  moliamur.  Erunt  igitur  quibus 
minutiae  nostrae  proderunt  ad  aliquem  gradum :  donec  muri  fastigio 
conscenso,  cupita  praeda  potiamfur. 

Prudentem  ac  senem.  QÖI?»  tam  ariolam  quam  prudentem  sig- 
nifieat:  quemadmodum  et  Magi  nomen  mesum  est.  Non  enim  agit  hie 
adversus  Mathematicos ,  anispices,  sortilegos,  et  id  genus  fatidicos 
daenionas  potius  quam  homines:  sed  ab  ipsa  lerusalem  tolli  perhibet 
omne  robur,  quo  instructas  esse  oportet  bene  constitutas  civitates,  ubi 
priraas  tenet  vir  sapiens.  Prudentem  ergo  (adstipulantibus  Hebraeorum 
Rabinis)  cum  intelligimus ,  qui  certius  quam  ullaPytho,  non  tarn  rerum 
niulto  usu,  quam  veterum  exempiorum  peritia  futura  praedicit.  Atque 
hoc  modo  prudentem  descripsimus ,  ut  philosophi  quoque  suum  prüden^ 
tem  possint  aguoscerc.  Huic  ergo  descriptioni  pietatem  adde:  et  non 
tantum  prudentem,  sed  prophetara  quoque  nactus  es.  Non  eum  qui  et 
spiritu  et  externa  aliqua  visione  et  afflatus  et  vocatus  est :  sed  qui  solo 
spiritu  afflatus,  ita  in  Omnibus  scripturis  et  exemplis  versatur,  ut  ubique 
divinam  providentiam  agnoscat,  in  omnibus  cousiliis  aut  actionibus 
iinem  praedicit.  Videt  enim  quae  secundum  deum  fiunt,  quae  secundum 
camem«.  Minatur  ergo  hie  propheta,  fore  ut  nullos  prudentes  habeant« 

MilUe/n.  Fecimus  ex  viro  bellatore.  Quid  enim  attinet  hac  peri- 
phrasi  uti  in  Romana  lingua  quae  propriam  vocem  habet? 

El  authoritate  venerabilem.  Hehr,  serroo  habet  □'^3B  (tlDAI » 
id  est,  vultu  praelatum.  Vultuni  autero  pro  honore  et  authoritate  poni» 
ouili  dubium  est.  Comminatur  ergo,  omnem  quacunque  authoritate 
praeditum,  ablatum  iri  in  diedomini:  hoc  est,  tempore  ultionis  divinae» 

Oratores.  Fecimus  ex  Hieronymi  intelligente  sive  prudente  my- 
stiei  eloquii  Oecolampadium  imitati.    Nam  VJtl/  T133  ad  verbum  est» 
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Intclligeos  iiiti«sandi,  garrieodi,  insinuaodi,  suadeodi.    At  quis  ille  est, 
si  orator  non  est?  Est  igitur  Oratoris  periphrasis«  suadeodi  artifex. 

Ut  sirU  principes  vestri.  Vestri,  diximus  pro  eorum.  MiKü  eoiin 
moraniur  persooaruin  alloeoses,  dumiuodo  seateotiain  non  solum  oon 
mutent,  sed  etiam  acriorein  (altameo  in  loco)  reddant.  ^  Nam  et  ipsos 
prophctäs  teniere  iuvenias  D3  pro  OH  poaere:  et  e  diverso. 

Illusores  et  effbeminaU.  Si  per  omnia  pefniitterem  mihi  uti  mea 
sententia,  transtulissem  Ovl/S^ü  in  Versipelles.  Nunc  autem  quum 
Graeci  habeant  ifincaxTag^  hoc  est  illusores,  et  Latini  effoeminatos , 
coniunxiiDus  ambas  interpretationes«  £o  roaxime  quod  versuti  hoiiuDes 
nihil  quam  ludunt  siinplicein  gregem  :  ac  plerunque  otio  et  delitiis  iu 
mersi  sunt  9  ut  oon  tautuiii  intus  et  in  cute  muliebribus  aniniis  praediti 
«int,  sed  prae  se  ferant  etiani  omni  habitu  ac  restitu  Heliogahalos  et 
Sardanapalos,  imoSporos,  et  id  genus  sponsas  ponti&cias.  Hochomi- 
oum  genus  non  iam  principum  aulas.,  sed  meates  terit.  Postea  eoim 
quam  regem  nasci  oportuit,  aut  fatuum,  et  pueri  inaugurantur  imperiO} 
necesse  fuit  per  alios  rem  geri.  Huc  ergo  advoUt  hoc  muscarum  et 
Jicbulonum  genus:  lingua  non  tantum  viri,  sed  Thesei,  Hercules,  loves, 
et  si  quis  ex  heroibushis  praestantior  fuit:  corde  vero  Xfaersites,  imo 
damae ,  et  dasypodes :  habitu  foeminae :  ventre  apri  et  capri :  sed  io- 
^luviae  ac  unguibus  harpyiae.  Hi  stulturo  aut  puerum  principero  nifuaif 
tanquam  pilam  agunt  quo  volunt :  ita  tamen  ut  quicquid  eximium  in 
toto  regno  est,  suum  faciant :  Priacipem  ipsum  non  tantum  ludibrio 
populi  exponant ,  sed  expilent : .  ut  deinde  cogatur  misellam  plebem 
iaauditis  vectigalibus,  tributis,  exactionibus ,  decimationibus ,  etoperis, 
Don  iam  onerare ,  sed  perdere.  Hoc  hominum  genus  minatur  deus  scse 
immissurum  contnmacibu«. 

Vim  facienty  cum  populus  ipse%  tum  quisque  etc.  Hebraea 
•i  nuoieres,  sie  habent:  Vim  faciet  populus,  quisque  cuique ,  etquisquc 
proximo  suo«  Quae  in  hanc  ngoXfpptVt  quod  mox  alia  sequatur,  coe- 
gimus:  Vim  facient,  cum  populys  ipse,  tum  quisque  proximo  suo. 
^uum  enim  per  impietatem  deus  immortalb  contemnitur :  quod  facinus 
tantum  erit,  quod  in  mortalem  hominem  non  audeas? 

Insolescent,  adolescens  contra  senem^  et  obscurus  contra 
nobilenin  En  nobis  ad  verbum  ngoXiiipiv  in  ipso  Hebraico  serrooDe. 
Unde  decuiti  ut  in  eadem  sententia  prius  membrum  etiam  in  Prolepsim 
.vertereraus, 

^dprehendet  quisque.  tD''i*t9  Hebraica  vox,  et  virum  significat, 
et  quemque«  Sic  Germanica  vox  Snatt;  id  est  vir.  Ut  quum  dicimus: 
-£et  man  gibt  fo  bU^  id  esli  Quisque  tantum  Qontribuat.  Haec  ideo 
dicimus ,  ut  videamus  Gernanicam  non  ultimam  enie^  inter  anciliares 
lingual,  quibus  io.  Hebraitae  adyta  penetretur.  Habet  enim  plurima 
.cum  ea  comraunia  Schemata« 

Inquiens.    De  nostro  additum  est»  quo  sensus  esset  distinctior. 

Hebraei  enim  peraonarum  Apostrophas,  id  est  aversiones,  eiifu^QOtfagy 

id  est  conversiones,   plerunque  faciunt  sine  certis  demonstrationis  aut 

distinctionum    notis«     Id   quod   rudibus   aut  tenerioribus   hallucinandi 

magna  et  frcqucns  occasio  est«    Eas  igitur  notas  velut  emblemata  sup- 
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poDimus  :   sed  ea  typorum  forma,  ut  quae  nostra  sint,  miniino  negotio 
videas.  ' 

Festem  habes,  Vpstem,  nolui  mutare,  etiam  si  videam  vestem 
pro  authoritate  et  splcndore,  pro  siibstaotia  et  opibiis  poni«  Tarn  raras 
isti  habent  synecddchns.  Ut  infra  43.  Aere  tiio  non  eiiiisti  mihi  cala- 
mum  :  Odoratum  scilicet.  Ubi  calarous  poaitur  pro  universo  condi- 
mcnto  isto  pretioso,  quo  et  sacra  vasa  et  sacerdotes  ipsi  ungebaotur: 
cui  simile  fieri  nefas  erat,  Exo.  30.  pröpterea  quod  calamus  odoratus 
tina  ex  praecipuis  specicbus  eius  esset.  Sic  et  hoc  loco  vestis  pro 
habitu,  hoDore,  opibus,  et  authoritate  ponitur.  Belle  autem  depingit 
propheta  deploratae  rei  statum.  Tunc  cuim  nemo  vult  praefici,  quum 
videt  ibi  maxime  contemni  Imperium,  ubi  eo  maxime  opus  est. 

Praefectus  noster  sis,  Pracfectum  fecimus  ex  7*^X1?  >  quem  Hic- 
ronymus  principcm  rcddidit,  eo  quod  inferius  irideatur  esse  noroeii 
•D'^rSl?  quam  0^»  et  D^^NW. 

Nam  casum  istum  tu  poteris  sustinere.  TranstuIiAius  pro : 
Casus  vel  ruina  ista  sub  manu  tua  est,  quomodo  Hieron.  translulit: 
optime  quidem ,  si  omnes  idiotismum  Hebr.  noverimus ;  quo :  In  manu 
esse  dicunt,  quum  nos  in  potestate,  aut  facultate  esse,  aut  denique 
copiam  esse  dicimus.  Casum  autem  pro  rutna  posuimus :  quod  latius 
pateat  casus,  nempe  pro  occasione,  et  re  tarn  nata  quam  praesenti. 

'Tunc  protinus  deierabit.  Tunc,  nota  est  i*esponsionis  eius  qui 
praefecturam  deprecabitur.  INam  et  Hieron.  de  suo  stmilem  notam  ad- 
didit.  Respondebitque.  Que  enim  coniunctio  non  habetur  apud 
Hebraeos,  sed  simpliciter  KOS»  id  est,  suscipiet  vel  recipiet^  Nos 
ergo ,  quo  et  sensus  fieret  clarior ,  et  ipsa  i^&oXoyia  manifestior :  Tunc 
protinus  deierabit,  vertimus.  Hebraieuro  enim  verbum  velut  ante  ocnlos 
ponit  renuentis  habitum  et  angorem.  . 

Mederi  non  potero.  Diximus  pro:  Non  sum  medicus;  ex  Vk7 
DSn  riTlXy  id  est  ad  verbum:  Non  ero  medicans;  pro:  Non  ero  vel 
sum  medendo.  Quemadmodum  et  Latini  cl^^unt:  Solvendo  non  est; 
pro:  Exolvere  non  potest. 

Neque  vestis.    Hie  maxime  pro  opibus  et  substantia  ponitur  Vestis. 

Quoniam  cadet  Jerusalem^ ,  et  luda  corruet,  Huiusmodi 
ino^ev/fiaai  impense  utitur  hie  propheta.  Deinde  et  lingua  ipsa  istud 
etiaui  peculiare  habet,  ut  iugis  crebro  ntatur  xav  ovvmWfAiaw :  ut 
lacob  serve  mi ,  et  Israel  electe  mi :  quum  tamen  eundem  populum 
velit  iutelligi.  Sic  et  hoc  loco  per  Jerusalem,  non  aliud  inteiligit  quam 
regnum  luda.  Et  etiamsi  potuisset  dicere,  Cadet  et  corruet  luda: 
inaiuit  tamen  per  faypozeugma  synonymiam  eloqui,  lerusalem  cadet,  et 
luda  corruet. 

» 

Sermo  eorum.  Serraonem  pro  lingua  posuimus :  ne  linguam  quis 
pro  sola  contumelia  crederet  poni.  Vult  enim  omnia  consilia,  omnes 
cogitationes ,  et  coUationes  sive  coUoquia ,  impia  esse  et  contra 
dominum. 

Alienatio  vultus  eorwn  prodit  eos.  Vertimus  ex  DrT^jB  niDH 
D3  nnjj)»  id  est,  Concisio  vultus  eorum  respondel  in  eis.  Vultus 
autem  concisionem  iterum  posuit  pro  lapso,  macerato,  et  veluti  conciso 
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«oerore  vultu:  id  est,  rem  pro  persona.  Dixiinus  igilttr>  Alieoatio 
vultus  eorum  prodit  eos:  ut  qui  hactenus  vultu  hilari»  et  oculis  iUece- 
brosis  ac  paetis  prodierint ,  squalidi  ac  tristes  vulfas  proferant :  testcs 
doloris  ac  desperationts«  Vertiraus  autein  in  praesens  tenipus,  quod 
Hebraeis  praeterituin  est»  quodque  Hieronyrous  in  futurum  transtalit; 
non  ut  ab  illo  dissentianius»  sed  quod  videatur  nobis  propbeta  non  tarn 
prospieientem  etiam  tunc  calamitatem  demonstrare »  quam  Chria,  hoc 
est»  usitata  et  vulgari  sententia  uti.  Omnes  enim  crimen  vultu  prodi 
praedicant,  id  quod  poeta  queritur: 

Heu  quam  difficile  est  crimen  non  prodere  vultu. 

Quibus  dociif  dicent.  Quibus  docti,  non  est  ex  verbis,  sed  ex 
veritate  Heb.  Dicent,  pro:  Dicite  vertimus.  Auf  er  enim  Rabinonim 
▼ocalia  puncta  de  1123^1  et  habebis  indefinitum  praeteritum  pro  futuro, 
JDicent.  ^ 

Beati  iusti.  Ad  verbum  est :  Quod  bonum  iusto  31S)  ^3  p^HSf* 
Quuro  autem  sequatur,  Quoniam  fructu  consiliorum  suorum  fruentur: 
vertimus  non  tantum  in  pluralem  numerum,  sed  etiam  superiorem  ora- 
iionem  futuram  fecimus. 

Vae  conira  impio  et  iniguo.  Traduximus  ex  P*l  PCTI.  Est 
«nim  aaivdaxw,  id  est,  inconiunctum.  Nisi  tu  putes  P^  Malum,  esse 
epitbeton,  ut  sensum  reddat  malum,  vel  sceleratum  impium.  Et  nihil 
Obstrepemus. 

Popule  miy  improbi  regunt  te.  Ad  verbum  est,  Populi  inei 
exactores  aut  praefecti  circumventores  fallaces.  Nos  ergo  ut  sernio 
esset  et  vividior  et  cobaerentior ,  vertimus  in  secundam  personam. 
Sequitur  enim,  duces  tut,  aut  iuxta  Hieronymum.  Qui  te  beatum  dicunt: 
etiam  in  secunda  persona.  Graeci  babent  ol  ngoxrogsg  Vfjmv  xaka- 
fiwpvai  iiiSg,  id  est,  Exactores  racemantur  vos:  hoc  est,  exbauriunt 
ef  expilant. 

Duces  tut.  Duces  ex  'T''1DM23  bac  causa  fecimus,  quod  ipse  sensus 
et  argumenti  analogia  de  bis  co^it  intelligere,  qui  ad  hoc  praesunt  ut 
beate  ac  feliciter  vivat  populus,  ut  Beatißcatores  posuerit  pro  Salva- 
toribu).  Celebre  enim  fuit  eis  duces  suos  Servatores  vocare.  Et  Chri- 
stus ipse  dicit  eos  qui  in  potestate  sunt  Beneficioruin  nomina  sortiri. 
Quales  Romaoi  Patres  patriae  adpellabant ,  dura  id  virtiite  roeruissent. 
Sed  suum  per  nos  quisque  sensum  sequatur  hoc  loco.  Hieronymi  sen- 
tentia non  est  magnopere  aliena. 

Prodit  ad  contendendum  dominus.  Nova  pericopa  est,  sed 
einsdem  argumenti.  Intentat  enim  principibus  et  potentibus  mala  quK 
eos  maneant.  Stat,  recte  quidem  vertit  Hieron.  ex  322^3,  rectius  tarnen 
versurus,  si  Constat  dixisset.  At  nos  ne  pntemus  prophetam  bic  loqui 
vel  de  universali  iudicio,  vel  de  iudicis  officio,  quod  sibi  sumptums  est 
olim  dominus,  Prodit  interpretati  sumus.  Stare  enim  eum  propheta 
perbibet,  non  ad  iudicandum,  sed  ad  litigandum.  Et  pertinet  ad  Edio- 
poeiam,  quum  dominum  litigatorem  et  actorem  facit. 

Veniet  enim  dominus  cum  senior ibus  populi  sui  ad  experieri' 
dum  iudicio.  Ad  experiendum  iudicio  ,  idcirco  mutavimus ,  quod 
sermo  Hiero.  ambiguus  est,  an  venturus  sit  dominus  cum  senioribus 
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ad  tadicandum :  quam  sentenHam  hactenus  ferme  omnes  sequiid  sumus : 
An  veoturus  sit  dominus  ad  iudicandam,  hoc  e^t^  ad  contendeodum , 
et  iudicio  experiunduro ,  cum  senioribus  etc.  Qi|i  sensus  potior  est. 
Mon  enim  vult  propheta  quod  seniores  sint  cum  eo  venturi  ad  iudicandum 
alios :  sed  quod  dominus  sit  venturus  in  iudicium  cum  eis,  hoc  est  liti- 
gaturus  adversus  eo^. 

Vqs^  inquieL  Inquiet»  nota  est  roetabaseos,  hoc  est,  personae 
mutatae.  Quum  enim  propheta '  prius  sit  locutus»  iaro  ipsum  dominum 
loquentem  facit.  Hieron.  Vos  enim,  vertit:  quum  tarnen  Enim,  non 
sit  de  Hehr,  veritate :  sed  de  suo-  addit  notam  metabaseos. 

Vineam.  Hiero.  de  suo  Meam ,  addit.  Nee  iniuria.  Loquitur 
enim  de  populo  dei  propheta.  Quamvis  amplius  et  augustius  sit  quod 
propheta  habet:  Vos  incendistis  yineam  istam  sacrosanctam.  Habcnt 
enim  Heb.  D12n>  Et  Latina  lingua  non  recipit  multis  locis  maiestatem 
ac  vim  articulorum.  Recte  ergo  quidem  Hieron.  adhuc  tarnen  gravius 
pondus  habent  Hebraea. 

Sic  isios  redarguet.  Vertimus  ex  DM  Ait,  sive  dixit.  Plerumqne 
enim  ad  finem  alicuius  serroonis  aut  sententiae  adponunt  prophetae,  Ait 
dominus,  Tel,  dixit  dominus:  ut  praecedentibus  fidem  ab  authoritate 
domini  mittentis  et  mandnntis  concilient.  Congruet  igitur  ut  huiusmodi 
Epilogulos  ita  exponamus ,  ut  pateat  propter  superiorum  fidem  e^se 
positos.  Sic  inquam  locutus  est  dominus,  Haec  mandavit  dominus,  aut 
consiuiili  auctario. 

Eo  quodfastuosae  suntfiUae  Zion.  Haec  pcricopa  mihi  semper 
Tisa  est,  non  tantum  in  matronalem  luxum  tsse  iaculata,  sed  in  uniirer- 
sum  populum,  quem  synecdochica  periphrasi  Filias  Zion,  scriptura  non 
raro  adpellat.  Quamvis  interim  non  ignorem  talia  esse  sequentia,  ut 
praecipue  in  matronas  dici  non  inficier. 

Ideo  tondebU.  Transtulimus  ex  n&W  Est  enim  Vau  rationalis. 
Tondebit,  autcm  diximus,  quum  Heb.  verbum  Ancillabit  potius  significet. 
Sed  quum  istud  indubie  servaretur,  ut  quae  in  servitutem  manciparentur, 
tonderentur ,  usus  est  propheta  Aneillandi  verbo,  pro  :  More  ancillarum 
tondendi.    Unde  et  Hieronymus,  Decalvabit  mutavit.  • 

Muraenulas.  Id  colli  et  pectoris  monile  intelligimus ,  quod  ritu 
torquis  quidem  ambit,  sed  rouraenarum  speciem  circuli  sive  partes  refe* 
rebant :   ut  hodie  Delphinorum ,  cervorum ,  aut  venationis  forma  fiunt 

Fascicidos  animae  solatia.  Vertimus  ex  D&jn  ''213  Intelli- 
gimus autem  globulos  istos ,  in  quibus  foeminae  odores  (  quibus  foetorem 
suum  adulterent)  circumferunt.  Quos  Cicero,  aut  alius  ex  priscis* 
fasciculos  nominal.  Animae  solatia,  poeticum  plane  epitheton  est,  hoc 
est,  elegans  et  eruditum.  Caeterorum  rationem  reddere  longum  esset. 
Neque  dignum  est  ut  in  tam  obscuris  vocibus  et  obsoletis  denuo  tempus 
insumamus.  Aliter  interpretantur  quaedam  LXX.  quam  Hieron.  Oeco- 
lampadius  quam  iste.  Mos  verisimillima  secuti  surous,  atque  in  his 
•  Oecolam.  maxime. 

Pro  cinctura  diffluxus*  Hieron.  vertit  secundum  LXX.  Pro 
zona  funiculus.  At  diCQuxum  vel  laxationem  potius,  Hebraicus  serroo 
habet.    Quamvis  ponderi  nihil  decedat,  Funiculo:   sed  eruditioni  non- 
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nihil.  Servile  enim  et  miserarum  est  iBcioctas  incedere:  ut  alias  in 
prophctis  videre  est.    Huc  respexit  propbeta« 

Pro  plexis  aureis  calvUium.  Hebraei  habent  SlDpfi  nüJ^S» 
id  est,  opus  iinplicatuio*  LXX.  xal  awl  rS  xocfia  riig  xapaXiis  ti 
XQvais^  (paXaxQiOfAa  e^eig.  Id  est:  Et  pro  aureo  capitis  oroameoto 
calvitium  habebis.  Nos  ex  divo  Petro  apostolo,  plexa  coaiecimus  esse : 
atque  eadem  aurea ;  hie  ex  Septuaginta« 

Pro  venustaie  adustio.  Hoc  dulce  apiid  Heb.  6/«Oior€iUvroy 
obmisit  Hiero.  '^fi'^  finfl  ^'2*  Venit  hie  iq  meateni  haec  Comici  Psal- 
tria,  quam  vetulus  socer  mioatur  se  tarn  atrain  reddituranii  in  sole 
▼idelicet  laborantem,  quam  carbo  est. 

Viri  atque  robusUssimi  earwn  Earuni,  pro  Tai,  et  Yestri, 
feci:  oe  videatur  propheta  populuni  alloqui,  sed  matronas.  Ut  ergo 
discrimea  generis  niioiioe  esset  araphiboluni,  coactus  suin  in  tertiam 
persona m  vertere,  quae  Hebraeis  constantius  et  solidius  io  secunda 
dicuntur.  Gerte  hac  parte  egens  est  lin^a  Latioa.  Hebraei  aalem 
commode  possunt  dicere,  Viri  tui:  ut  foeminae  vel  foemioarum  (est 
enim  alloeosis  synecdoehica )  viros  iotclligas.    De  qua  re  postea. 

Portae  earum.  Eadem  ratione  Earum,  coacti  suraus  dicere,  pro 
Etus :  quod  eius  comniune  est  utrique  generi  Latinis. 

Et  desolalae  in  terra  sedebunt.  Numerus  immutatus  est  a  nobis, 
quo  planior  esset  sermo. 

EX  CAPITE  QUARTO. 

Tunc  adprehendent.  Tunc ,  vertimus  :  quum  Hieron.  Et, 
verterit.  Est  enim  Vau.  hie  consecutionis  nota.  Fit  et  hie  perspi- 
cuum ,  distioctorem  Capitum  non  satis  cerebri  habuisse ,  quum  hie  coo- 
tinentem  materiam  dilacerat. 

In  commune  conferlmus.  Transtuli  ex  72K3  et  tDS/S«  id  est, 
Comedemus  et  vestiemur.  Sensui  enim  nihil  decedit.  Quo  rectius  io- 
telligeretur,  quo  redactura  sit  calamitas  roulieres,  animal  natura  cod- 
tumax,  et  communionis  abhorrens.  Praedicit  autem  maritorum  taotam 
raritalem  et  angustiam  fore»  ut  septem  sint  se  matronae,  cum  oinoi 
dote  sua,  ^mi  oblaturae  in  coniuges.  Et  hie  videmus  Panis  et  vestb 
nominibus  Hebraeis  venire  omneui  substantiam,  aut  rem. 

Vxores  nomini  tuo  accenseamur.  Hoc  est,  invocari  noroen 
eius  super  eis :  ut  vocentur  omnes  septem  mariti  nomine.  IdiotisiDus 
autem  Hebraicus  hoc  loco  praetereundus  non  est :  ne  puterous  mariti 
nomen  vocari  ab  uxoribus,  debere  aliquo  pacto  intelligi :  quoroodo 
pontificii  (contra  fidei  canonem  }  voluerunt  ista  verba  lacobi,  Gen.  43. 
Invocetur  super  eos  nomen  meum,  huc  torquere,  ut  mortales  nomen 
lacobiy  iam  immortalis  et  indigetis  facti,  super  sc  invocent.  Quum 
li^oien  divinus  patriarcha,  nihil  aliud  agat,  quam  ut  Manasse  et  Ephraim 
in  numerum  liberorum  suorum  censeantur,  non  in  numerum  ßiiornm 
losephi.  Sic  enim  factum  esset,  ut^omnis  posteritas  losephi,  una  tan- 
tumniodo  tribus  censeretur.  Miünc  autem  quum  avi  nomine  ceusentur, 
cedit  utrique  solida  haereditatis  pars  ex  uncia.  Vocatuni  est  ergo  nomen 
~^^cobi   super   nepotibus,    quum   filiorum   lacobi  Aomen   indepti  suoi, 
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quemadmodum  Rüben,  Simeon,  Levi,  et  reliqui.  Est  autem  ea  enallage 
peculiaris  Heb.  ut  dicaot  voeari  nomen  alicuius  super  aliquem ,  pro : 
Vocari  aliquem  alicuius  nomioe :  Id  quod  praesens  locus  manifeste 
adprobat.  Vertimus  ergo  pro  9  Invocetur  nouien  tuum  super  nos,  uxores 
nomini  tuo  accenseamur.  De  Divorum  intercessione  alias  in  elenctici^ 
oostris,  cum  Latine  tum  Germanice  editis,  adfatim  scripsimus. 

ToUasque  opprobrium  noslrum.  Probrosuni  fuisse  Hebr.  gentii 
si  qnae  non  peperisset,  notum  est;  probrosius,  si  qua'scorti  aut  lascivac 
suspicionem  sustineret,  Ego  tauten  opprobrium  hie  arbitror  liLeralius 
accipi,  nempe  pro  aerumna ,  calamitate»  et  miseria  :  quomodo  frequenter 
in  Psalmis  aliisque  locis  accipitur.  Cupiunt  ergo  uxores  Septem  ,  mariti 
unius  auspiciis  atque  imperio  dcfendi,  ac  morem  gerere:  ut  saltem 
habeant  qni  imbellibus  qualicunque  sit  praesidio.  Verburo  autem  tollend! 
sire  auferendi  IHOX  est,  quod  colligere,  addere»  et  consarcinare  potius 
significat^  quam  e  ^nedio  tollere:  nisi  videamus  quam  propensi  sint 
Hebraei  ad  metalepses,  quaroque  eruditc  eis  utantur.  Quum  hi  qui 
soluturi  sunt  a  loco  aliquo,  aut  aliquo  quid  abiecturi,  sarcinas  primum 
colliganty  aut  ea  qu.ie  abiecturi  sunt :  fit  ut  priore  utantur  pro  poste-  , 
riore,  puta  verbo  colligendi,  pro  verbo  auferendi.  Plutarchus  (si  rccte 
memini)  hunc  tropum  inter  synerdocbas  numerat.  At^ihil  moramur  hanc 
diversitatem  quae  apud  omnes  ferme  est,  qui  de  tropis  et  figuris  scribunt: 
quum  alius  alii  troporum  aut  figurarum  familiac  alia  atque  alia  accenseat ; 
modo  ubi  tropi  sunt,  non  contendamus  planum  aut  simplicem  esse  ser- 
monem.  Sed  ad  verbum  Colligendi  et  Tollendi  redeo.  Allusit  Rahel  ad 
utramque  verbi  Asaph  significationem,  quum  filium  enixa  sie  propbetizat 

Gen.  30.  •»flBin  m  D'^H^«  f)OX  lÜHni,  id  est.  Et  dixit,  Ab- 
stulit  deus  opprobrium  meum:  hoc  est,  contemtmn  et  Tilitatem.  Sio 
enim  et  LXX.  qni  afpelXov  habent :   et  Hieronymus  post  eos ,  transtu- 

lerunt.  Scquitur  isthic  n  "»P  H'^H'»  «HO^  "lÜKP  f)0'>  lÜO  T^H  SOpm 
IHK«  hoc  est;  Et  vocavit  nomen  eius  loseph,  sie  reputando:  Addet 
mihi  dominus  et  alium  filium.  Hie  LXX.  ngoa&itm  habent,  et  Hie- 
ronymus, Addat.  Quis  tam  eruditam  ävrigaaiv  se  per  omnia  Hebraea 
inventurum  speraret?  Abstulit,  ait  herois,  opprobrium,  et  gloriam 
niultae  posteritatis  augebit :  uno  verbo. 

Posi  isla.  Diximus  pro :  In  die  illa.  Qua  locutione  utuntur 
Heb.  ctiam  dum  per  metabasin  a  priori  tempore  ad  sequens  transeunt, 
Vertit  autem  nunc  propheta  sermonem  ad  Messiae  adventum.  Postquam 
enim  de  visitatione  domini  multa,  multa  de  repudiatione  gentis  Israeliticae 
disseruit:  tandem  adfore  eum  dicit,  in  quo  nobis  uni versa  restituuntur. 
Nee  est  cur  ludaei  ista  ad  reditum  e  captivitate  Babyloniea  torqueant; 
quum  ille  non  admodum  celebris  fuerit,  pro  magnitudinc  gentis  sciltcet^ 
et  desiderio  patrii  soIi.  Non  enim  ipsi  possunt  electus  ille  amicus 
esse  cui  canitur  de  vinea  sua.  Neqne  hi  qui  sancte  sint  vocati.  Sed  neque 
constat  nubem  unquam  obversatam  esse  Hierosolymis ,  neque  caetera 
quae  hie  praedicuntur  unquam  esse  impleta.  Referant  autem  ad  finalem 
istum  reditum  suum,  licet,  (nAm  et  Paulus  hunc  eis  in  Rom.  pollicetur) 
allegorica  tarnen  sunt  quae  de  corporea  felicitate  non  tantum  hie,  sed 
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per  omnes  prophetas  disseruntur ,  id  quod  successu  apologiae  magis  ac 
magis  patebit. 

Germen  domini  laetum  et  amplum  surgeU  Laetum  verttrous 
ex  '^SSS»  quae  vox  proprie  Capream  signiiicat.  Quae  quum  ait  ex 
omni  damarum  genere  nobilissima  et  pulcherriraa ,  fit  ut  quae  isti  exioiia 
TeliDt  adpellare,  Capream  voceat.  Transtulit  ergo  Hier.  Magnificeo- 
tiam :  nos  autem,  Laetum:  quod  et  Latini  laetas  segetes  ac  germina 
laeta  per  ivallayijv  dicanti  quae  vel  habeotem  vel  videotem  laetain 
reddant.  Amplum  diximus  pro  Gloria :  quum  et  amplitudo  gloriae  ac 
spleodoris  magnitudo  sit*  Gompetit  autem  utrunque  epitbeton  germioi 
Christo,  et  eius  corpori  Ecclesiae.  Quod  eoim  laetius  pectus  iDTeaias» 
quam  quod  uni  deo  per  filium  eius  fidtt?  Aut  quae  nuroerosior  soboles 
per  uoiversam  terram  unquam  est  visa,  quam  quae  in  Christo  renata 
est?  Surgety  autem  fecimus  ex,  Erit.  Verbo  enim  Essendi,  pro 
inultis  verbis  utuntur:  nemo  tarnen  familiarius  quam  Ezechiel. 

El  ipse  fructus  terrae  magnißcus  ac  splendidus  erit,  his 
qui  evaserint  Israelitis*  Magnificus  et  splendidus ,  diximus  pro , 
Ad  niagnificentiam  et  ad  splendorem:  propterea  quod  iili  huiusroodi 
loquutionibus    utantur  pro  finitis  et  disertis  orationibus.     Sicut  iofra 

9«  cap.  n&1C7^  nn'^ni  erit  ad  combustionem ,  pro,  Comburitur.    El 

Hieremiae  51.  HBIB?  "IH^  '^'^Jinjl,  id  est,  Et  dabo  te  in  montem 
conbustionis,  pro,  comburam  te  o  Babylon:  eam  enim  montem  Tocat 
istbic  loci.  Vertimus  igitur  ,  Magnißcum  ac  spleodidum  fore  veris 
Israelitis,  terrae  fructum,  hoc  est,  dei  filium  humana  carne  vestitom. 
Evaserint,  Hebr.  est  flD  vS»  hoc  est,  Evasioni.  Dtcunt  enim  evasionem, 
pro  eLapsis  et  salvatis :  sicut  captivitatem ,  pro  captivis  ,  et  circuncisi- 
onem,  pro  circuncisis.  Quemadmodum  Latini  Deanibulationem  pro 
deambulantibus :  convocationem  pro  convocatis  dicunt.  Quum  autem 
hie  ailegorice  loqui  adseramus  prophetam,  operae  pretium  duxi  nonnthil 
de  hac  figura  loqui.  Allegoria  (ex  Plutarchi  definitione)  est  aiteritts 
per  alterum  commendatio  aut  mentio.  Quae  quidera  definitio,  nisi  in- 
terius  quam  primo  intuitu  perpendatur,  communis  erit  omni  tropicae 
locutioni.  Significat  enim  omnis  tropus  aliud  quam  ipsa  vox  prae  <e 
fert.  Et  ipsius  Ironiae  omnes  species  aliud  commendant  et  adferunty 
quam  verba  sonent.  Considerabiitius  igitur  primum ,  Tropum  esse 
in  voce :  Allegoria m  autem  in  oratione  aut  sermone.  Deinde , 
Ironiam  non  sine  haso  esse:  hoc  est,  risu,  ioco,  acerbitate,  ceosura, 
iudicio.  AUegoriam  autem,  istis  omnibus  ab  ea  distare.  Ut  enim 
primum  abierit  in  iocum;  risum  etc.  iam  non  est  Allegoria,  sed  Ironia. 
Mea  enim  sententia,  Ironia  est  salsa  allegoria.  Mentionem  igitur  facit 
et  commendat  nobis  res  allegoria,  alio  sermone,  aliisque  vocibus  quam 
propriis.  Non  ad  hoc  ut  rideat,  mordeat,  iudicet,  hoc  est  damnel,  aut 
kedat:  sed  rerum  scitu  nccessariarum  alio  verborum  habitu  roentioaem 
facit,  ac  veluti  demonstrat.  Est  enim  %6  Tugigaad-ai^  xalxb  dnoSti^imm 
Videmus  igitur  allegoriam  ,  orationis  formulam  esse ,  aliud  quam 
species  prae  se  ferat  nobis  commendantem  :  ita  tamen  ut  per  eam 
verborum  speciem  veritas  ipsa  videatur,  non  aliter  quam  verum  corpus 
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io  speculo,  aut  per  corpus  perspicuum.  Exeinplis  res  manifestior  fiet. 
Cum  Paulus  Actor.  20.  Ephesinos  presbyteros  inter  alia  sie  adfatur: 
Attendite  igitur  cum  in  vos  ipsos,  tum  in  Universum  gregem ,  in  quo 
constituit  vos  spiritus  sanctua  vigiles  ad  pascendum  Ecciesiam  dei. 
Ecce  Qt  hie  in  prima  parte  mcrara  allegoriam  adfert!  Per  pastores 
enira  et  gregem,  episcopos  et  ecciesias  intelligit.  Attamen  Attendendi 
verbumhanc  secum  lucem  adfert,  ut  citra  laborem  videas,  de  cura 
episcopali  mentionem  fieri.  Altera  parte,  Vigiles  ad  pascendum  eccie- 
siam allegoricais  dicuntur;  sed  lucem  praebet  ista  vox  Eeclesia,  etiamsi 
nulla  alia  adesset,  ut  proclive  intelligas  cum  de  pastu  verbi  loqui» 
Quod  Io.  10.  de  officio  et  fide  tum  pastoris  tum  ovium  disserit  Christus, 
allcgoria  est :  etiamsi  divinus  Evangelista  naqoiuiav  vocet.  Aliud 
enim  est  nagoipLia  quam  allegoria ;  sed  nequc  parabola  est.  Ea  enim 
simile  quiddam  adfert ,  cui  quid  comparct.  Allegoria  non  tantum 
comparaty  sed  noniina  rerum  comparatarum  imponit  rebus  comparantibus. 
Sed  non  sunt  anxii  observatores  vocum  Evangelistae«  Quin  potius  ut 
Hebraei  ex  Hebraeis  fuerunt ,   suos  per  ouinia  imitati  sunt.     Isti  ^ergo 

quum  omnem  quacunque  ratione  alienatum  aut  tectum  sermonem  "PD!) 
vocenti  fit  ut  citra  discrinien  paroemia  pro  parabola  et  pro  al-egoria 
utantur ;  et  rursus  parabola  pro  allegoria  :  ut  Matth,  13.  Hacc  est 
parabola  ;  id  est  :  Hie  est  sensus  allegoriae.  Et  ibidem  crebro 
parabola  pro  allegoria  ponitur.  Quum  Christus  inquit :  Simile  est 
regnum  coelorum  homini  regi,  homini  nobili,  decem  virginibus,  sagenae 
in  roare  expansae ,  et  id  gcnus  reliqua ,  parabolae  sunt ,  id  est ,  colla«- 
tiones  et  comparationes.  Atque  eae  nihil  dissimulant ,  sed  manifeste 
quo  tendnnt  pergunt ,  et  siniili  tanquam  duce  utuntur.  Allegoriae 
autem  plus  dissimulant,  etiam  si  noüut  non  intelligi;  sed  cum  exercitia, 
studio  9  et  diligentia  auditoris,  quo  res  intellecta  magis  dclectet.  Preci- 
osiora  enim  sunt  quae  nostro  sunt  perfecta  labore.  Summa :  Parabola 
manifeste  comparat,  allegoria  dissimulat,  nee  tantum  in  similibus  ver- 
satur  propinquis  et  perspieuis,  sed  alieuioribus,  ac  ferme  aenigmaticis* 
Haec  de  ingenio  allegoriae ;  nunc  de  luce  eins.  Temcrarium  enim  et 
frivolum  est,  didicisse  claustra  aliqua  esse  reserabilia,  ni  simul  astum 
et  artem  qua  reserentur  indagaveris.  Qiium  ergo  in  allegoriam  inci- 
deris,  considerabis  primo  ista,  quibus  alfegoricus  sermo  simillimus 
videatur.  Ut  quum  Paulus  pastorum  et  gregis  in  superiori  exemplo 
mentionem  facit,  iam  primi  occurruut  reges  et  principes,  qui  et  Graecis 
noifiiveg  XaiSv  vocantur:  quomodo  et  hie  noster,  et  Ezekiel  non  unis 
locis  vocant.  Deinde  comparatorum  ratio  probe  tenenda  est.  Postremo 
eorum  quae  diserte  dicuntur  proprietas.  Hae  duae  posteriores  leges 
efficiunt,  ut  saepenumero  cogamur  priorem  intellectum  deserere,  et 
alium  sequi,  Ut  iterum  in  praedieto  exemplo,  si  mox  ut  pastoris  ac 
gregis  voces  audieris,  populum  ac  principes  coneipis  :  deterrebit  primum 
ratio  comparatorum.  Non  enim  erant  reges  quos  istie  pastoribus  com* 
parabat,  sed  paupertini  homines,  magnae  tarnen  rei  ministri.  Deinde 
deterrebit  proprietas  eorum  quae  diserte  dicuntur :  puta ,  Attendite , 
non' imperate.  In  quo  grege  spiritus  sanetus  vos  constituit,  non  prin- 
Zuinglii  univ.  opera.    Vol.  V.  38 
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cipum  electio.    Ad  pascendum  ecciesiam  dei,  non  ad  exi^endum  Iributa 
et  ve^tigalia,  noo  ad  tumuhuanduin  et  belligeraoduni.    Et  caetera  quae 
sequuntur«    Hoc  modo  si  rationem  allegoriae  perspectain  habueris:  um 
tibi  nemo  facile  impj>net,  alio  torquendo  scriptiiraro  quam  Spiritus  sanctus 
inspiravit*     Esto   enim  ( ut  iterum   ad   exemplum   redeam ) !    pontificii 
veterem   interpretationem    adducant   qiiod   ea   reg^ndi   verbum  habest, 
regere  Ecciesiam,  ut  per  hoc  tyrannidera  suam  fulciant:  nihil  obtinebiuit. 
Ita  enim  obsepta  sunt  omnia,  (si  comparata,  comparatorum  rationem, 
et   proprietatem   dtctorum   recte   tenueris)    ut   quocunque   se  vertaot, 
iipqueant  ex  Regere,  aliud  unsere,  quam,  Praeesse  exemplo  et  doctrioa. 
Sic  ergo  in  t>i^aesentiarum  primo  expendes  superiora:    in  quibus  mani« 
feste  vides  popu\um  Israeiiticum  esse  contra   quem   agitor.    Vides  et 
Christum,  quem  sub  Evangelio  inteliigis,  cum  Ecclesia  sua.     lam  habes 
comparata«    Secundum  autem  quod  expendes,  comparatorum  ratio  est: 
Dei,  ut  benignus  sit  in  suos,   Populi   vero  ut  iussis  obtemperet.    Po- 
strenio  non  ignorabis  eoruni  quae  diserte  dicuntur  proprietatem.    Intel- 
liges  igitur  quod  deos  aiienos  coiuisse,  niaiestatem  summi  numinis  perinde 
offendit,  ac  dum  quis  senatum,  patrinm,  parentcs,  ac  necessarios  prodit. 
Contra  vero,  si  qui  pauIo  ante  hostes  erant,  culpam  et  crimen  agnoscaot, 
veniam  orent,  iussa  capessant,  omni  studio  demereantur,  quod  ista  eos 
nuiiiini  conciliant!    Quum  iu;itur  offcndimus  gentem  ludaicam  ,  non  iam 
divinarum   literarum,  sed  etiam  profanarum  testimonio  periidam,  dcos 
aiienos  coiuisse,  leges  dei  ac  principis  sui  non  tantum  violasse,  sed  etiam 
abrogavisse,   suis   interim  in    earum  locum   rogatis:    et  quem  a  natis 
homiuibus    promiserat   salvatorem   crucißxisse :    ministros    eius   rirg^s 
cecidisse,  neci  dedidisse,  pepulisse  in  exilium;  exuisse  bonis«     Et  quid 
multa?   innoxium   domini   sui  gregem  tanta  pertinacia  usque   ad  huoc 
diem,  tanto  odio  atque  ira  persequi,  ut  si  hodie  tanta  esset  apud  re^es 
autoritas  quanta   olim  erat,   tot  clades  Ecclesiae  Christi  dareot,   quot 
uaquam.      Quum    inquam    talem    ofFendimus    populum    ludaicum,  cur 
non  videmus  prophetam  iam   olim  eis   praedicere,    cum  repudiationem 
tum  diuturnam  captivitatem ?  INobis  autem,   quamvis  ascititis   et  adop- 
tivis,   dummodo  coelestem  principcm  et  leges  eius  recipimus ,    dum  sub 
illiussiguiscum  fide  meremur,  bonitatem,  gratiam,  amicitiam  ,  auxiliuni, 
et  curam  principis   cui  nonien    dedimus?    Ubicunque  igitur  allegoriam 
esse   dir.emus,    certis    argumentis   et   notis   probabimus.    Antea   taoien 
illud  quoque  monebimus,   quosdam  adeo  perverse  doctos  esse,    ut  nun- 
quam  satis  cavere  possis,   ne  errorem  aliquera  concinnent.     E  quoruni 
inimero    isti    sunt,   qui   quicquid    non    intelligunt,   allegoriam   faciunt, 
profitentes   interim    divinorum   librorum   enarrationem*     Cuius   farinae 
sunt  ferme  omnes  quos  hactenus   videre   licuit,    in   Psalmorum  libnim 
commentarii}   et  Gregorii,    in   lob   moralia.     Sunt  et  alii,    qui   totas 
periropas,  totos  sermones  Christi  filii  dei,  totas  historias  diXfiyoQi^soit 
id  ext,    allegoricivs    exponun^:    etiam   ubi  nuUa  prorsus   est   allegon'a. 
Cuiusmodi  naenias  quidam  mihi  ante  annos  aliquot  ofTerebat:  in  quilnis 
quidnm    primi  nominis   totam    Christi   nativitatis   historiam   allegoriam 
iroerat.    Hie  erat  praesepe  quiddam,  non  enim  commemini,  quod  hominis 
iracundiae  allubebat:   fasciae  incunabulinae   tantundem   atque  faumanae 
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traditiones.    Imo  omnia  aliud  erant,  plane  alienissimum  ab  omni  erudi« 
tione,   analogia,   et   salubri   puerperio.    Atque  simul  credebat  bonus 
▼ir,   nesoio  quas  opes  se  attulisse.    Quamvis  non  sim  in  hac  sententia 
ut  nusquam  liceat  äXkfjyoQi^6a&ai ,  nisi  ubi.  autor  ipse  allegoria  utitur : 
sed  dexteritatem  in  istis  desidero.    Puta,   quum  ille  nostcr  esset  alle-^ 
goriam   coram   imprudenti  plebe   ex    natalkia   historia  facturus,    uon 
debuit  ad  hunc  modum  praefari  (quod  tamen  ferme  faciunt):  significati^ 
ooeni  babet  historia  ista  longe  aliam.    lani  enim  credit  stulta  plebs  ex 
▼irtute  sive  literae  sive  rei  gestae  haue  significationem  extrahi :   qunm 
sit  humanuni  figmentum.    Ac  deinde  vel  pro  authoritate  adnunciantis , 
vel  pro  sua  contumacia ,  nititur  huiusmodi  ßgmento  :  et  veram  historiam , 
quaeque  circum  illam  consideranda  sunt,  negligit.    Nam  quae  est  audacia 
aut  curiositasy   in  historia  saluberrimae  nativitatis  alle^orias  quaerere? 
An  non  satis  rarum  et  admirabile  est,   Deum  hominis  habitu  prodire 
in  scenam  humani  theatri?  Plasci  de  virgine?  In  parietinis  et  horreis? 
Abesse  humana  solatia  virgini  puerperae,  divina  vero  superesse?  Moneri 
pastores,  non  inagistratum?  Moneri  eos  qtii  in  agro  erant,  non  eos  qui  in 
urbe?  Adparuisse  unura  principio,  deinde  examen  Angelorum?  Cecinisse 
eosdem  1133  nimirum,  hoc  est,  gloriam,  honorem,  omnipotentiam  nato? 
Abiisse  in  urbem  agrestes  homines,  et  Christum  invenis^e?  Imo  cum  illo 
matrem,  nutricium,  et  omnia  quae  Angelus  iste  praeco  oraculo  praedixerat? 
An  hisce  rebus  considerandis  et  suspiciendis  fastidio  capi  potest  humana 
mens,  si  modo  humana,  non  vulpina  est  ?  An  modum  in  re  nuUa  ser  vabimus  ? 
Quum  igitur  usus  postulat  ut  omnino  allegoriis  pascendi  sint  animi  creden«« 
tium,  quod  tamen  rarissime  usuveniet,  nisi  melius  agat  cum  istorum  ecclesiia 
deus  quam  cum  nostris,  quae  quotidianis  artibus  ac  timoribus  tentantur 
et   petuntur:    ut   quicquid   uspiam   sit   consolationis    et   confirmationia 
insumaraus«    Si,   inquam,  jeiusmodi  condimentis,  quale  est  Allegoria, 
cibandi  erunt  animi :   iam  eis  uti  convenit  ut  salsamentis,  parce  videlicet 
ae  frugaliter.    Quod  si   paulo   aniplius   uti   volemus,    praemonebimus 
nostra  esse  quae  proiaturi  sumus,   non  huius  loci  quem  tractamus.    Ut 
quum  historiam  iliuminati  caeci  pro  virili  tractavimus,  et  commendavi« 
miis  quae  potissimum  in  ea  sunt  consideranda:    iam  non  licebit  dicere, 
Potest  hie  loeu9  et  alium  habere  intellectum :   sed,  Nunc  vobis  ex  isto 
loco  allegoriam  coocinnabo :    quae  quidem  non  est  ex  necessario  huius 
loci  sensu,  sed  ex  aliis  scripturae  locis  huc  adscita.    Caecum  erat  genus 
horoinum  aotequani   Christus  yeniret   (nam  neque  ludaeos  exinio)   et. 
saliitem  ab  omni  praetereunte  emendicabat :   Hoc  est,   vel  ignotos  deos 
pro  Salute  colebat ,   vel  huius  mundi  sapientes  de  illa  indipiscenda  per« 
contabatur  etc»    Sed  quanta  pars  iam  erit  allegoriae?   Minima  quidem 
at  non  ingrata :   si  modo  condimentum   esse  dixeris.    Alias  enim  fieri 
potest  ul  venenum  fiat:   si  scilicet  humani  figmenti  species  pro  natur<ili 
aensu  proponatnr.    Mitetur  enim  rudis  authoritati  doctoris ,  et  genuinum. 
credet  sensum  qui  asciticius  esL    Breviter,   scripturae  allegortas  debe« 
mus  scripturae  clavibus  reserare.    IN  ostras  allegorias  ne  qnisqnam  pro 
genuine  sensu  recipiat,   debemus  tempestive  nostrum  condimeiittim  esse 
admonere«    Usuvenit  enim  infinities,   ut.allegoria  plurimum  efficias;    at 
tum  maxime  quum  sunt  et  brevesi   et  nasutis  perspicuae*  >  Quod  si  ad 
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satictatcm  lubeat  allegorizare,^  cavcndutn  est  ne  qnod  te  summopere 
delectaty  aliis  panat  fastidium.  Haec  tumulluarie  de  AUegoria:  quam 
viderhnus  multos  ab  ea  in  scripturis  adeo  contuinaciter  abhorrere,  ut 
iniultos  locos  parum  pie  exposuerint :  multos  quoque  ea  tarn  iropeose 
et  citra  delectuin  uti»  ut  pari  impietate  itiultos  non  recte  exposoeriAt. 
Muac  ergo  ad  prophetae  verba  redeo.  Post  baec,  ioqttit,  gernien 
domkii  laetum  et  amplum  surget.  Et  ipse  fructtis  terrae,  qui  iam 
gernien  domini  adpeliatus  est,  bis  Israelittsr  qui  salvati  aut  servaii 
supereruDt,  quos  perfidiae  contumacia  non  in  transversum  egit,  magni- 
ficus  erit  «ic  splendidus.  Non  enim  solet  prosapia  camalis  Israelis  in 
scriptura  Terrae  fructus  adpellari.  Deinde  huoc  froctum  claritatem 
Israelitis  veris  allaturum  promittit :  non  contra ,  Israelitas  terrae 
fvuctui.  Quod  ergo  aliud  germen,  qui  alius  fructus  erit  quam  Cbristus« 
cum  corpore  suo  Ecclesia? 

Tunc  autem  guum  abluerit.  DK  Hebraica  vox  isto  loco  non 
est  conditioDalis,  Si:  sed  temporalis,  et  pro  Quuui  ponitur.  Quuni 
abluerit  dominus  luem  filiarum  Zton.  Est  autem  sensus,  Israelitis 
tuuc  seraen  listud  laetum  fore ,  sanctasque  tunc  ad|)eUandas  esse  reliqutas , 
quum  dominus  lerusalem  expiaverit  vento  urente,  et  flatu  vindictae^ 
Hoc  est  9  ut  allegoriam  reseram :  Quum  lerusalem  (hoc  est,  geas 
Indaeorum)  variis  adflictionibus  et  ignibus  lustrabitur,  interea  Gentes 
(veri  Israelttae)  et  Gentium  Ecclesia  (quae  est  vera  lerusalem)  Saneta 
domini  vocabitur.  Bona  enim  pars  perfidae  gentis  caeca  maoet,  donec 
Gentium  copiae  iogrediantur,  quemadmodum  Apostolus  quoque  cesset* 
Traduxinius  igitur:  Tunc  autem,  quum  etc. 

Super  oinne  aedificium,  T1323  aedificiam  potius  sonat  et  stnicturam, 
quam  locum. 

Et  super  ontnem  coetum  eius.  $ViOp12  iPjJI»  id  est.  Et  super 
coetum  eius.  Omnem  yero  non  de  nostro  admensi  sunuis,  sed  vi 
avXXi^yjiOQf  hoc  est,  cooceptionis,  ex  praecedenti  membro  buc  detra- 
ximus«  Frequens  enim  est  apud  eos,  ut  adfixis  hoc  est  relatiris,  notis 
simililudinis,  et  distributionis  nota  sylleptice  utantur,  hoc  est,  ut  eas 
notas  ad  unum  tantummodo  merabruin  adponant,  unde  tarnen  altcri 
quoque  cadem  virtute  serviant.  Vertimus  autem  Coetum,  ubi  Hiero- 
nymus  vertit.  Et  ubi  invocalus  est:  ex  K1p23*  Ponunt  Hebr.  eam 
vocem  pro  concione  aut  coetu :  quomodo  in  libris  Moseos  saepenumero 
reperitur  Wlp  nipfi»  hoc  est,  Concio  sacrosancta,  LXX.  propius  ad 
nos  accedunt  quam  Hierouymo.  Kai  navut  va  9Ufl  xincXta  avrijqf  et 
omnia  quae  circum  eam  sunt.  Qua  peripbrasi  H'^Klpfi  vidniam  aut 
agrum  lerusalem  notare  voluerunt,  in  hunc  sensum:  Universos  locus 
montis  Zion  cum  omni  Tt^gix^^^  ^^  ^^N  regione  aut  agro.. 

Nubem  ac  furman  per  diemi  nocie  vero  splendorem  ignis 
flammanUs.  Haec  indnbitata  nota  est  allegoriae.  Nunquam  enim 
legimus  haec  esse  facta  sensibiliter.  Fit  ergo  manifestum  haec  omnia 
ex  historia  veteri  allegorice  adduci :  puta  quod  deus  opt.  raax.  coelesti 
Hierosolymae,  hoc  est  EccTesiae,  quae  coelitus,  hoc  est  e  supernis  nata 
est,  nempe  ex  aqua  et  Tcnto,  hoc  est,  ex  luce  divinae  inspirationis ,  et 
spirttu  consolatore  ac  confirmatorc,  semper  adest  protegendo,  ducendo. 
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monendo,  et  fovendo»  Hstec  enim  qiiae  bfc  dicuntur,  quum  oeqiie 
sensu  fieque  vere  pepulo  ludaeoruin  fiant,  iain  res  ipsa  cogit  allegoriam 
esse  a^noscere«.  Habeat  eniin  Hebr.  et  hoc  familiäre,  ut  freqiienter 
allegoriis,  coniparationibiis ,  hoc  est  similibus  et  dissimilibus  utantur, 
citra  maaifestas^  notas,  id  quod  io  allegoriis  aeqiianiiniter  et  Graeci  et 
Latini  suis  legibus  coacti  ferrent,  ooo  etiamia  parabolis,  id  est,  coiii« 
paratioBtbua  similium  dissimiliumque«  Hinc  dissidia  isla  de  divito  epulone , 
historia  sk  aa  parabola  :  quum  sit  parabolica  narratio  ficti  exempli. 
Quo  tamea  docet,  ut  res  vita  defunctoruin  habeant.  Quemadmodufn 
et  ista  qua  narratur,  quendam  desccodisse  ab  Hierosolymis  levichuntein. 
Et  homioem  quendam  duos  habuisse  filios :  quorum  alter  partem  haere* 
ditatis  süae  postulavertt,  et  peregre  profectus  dä^idaverit.  Et  ista 
qua  dicitur»  h«m]0  quidam  nobilis  abiisse  in  regionem  longinquam ,  ut 
regoum  assumat  isthie  etc.  In  bis  enim  et  similibus  loeis^  si  tu  protinus 
perhominem  nobilera  Christum  iatelligis.,  allegort»  est..  Si  non  inteUlgis> 
ntsi  ad  hunc  modum  audias :  Queniadmoduni  saepenumero  reges  abeimt 
in  alias  quoque  regiones  et  provineias^  domi  relictis  quibiis  rerum 
suoimam  et  Imperium  credant^  atque  dum  redeunt,  omnes  aut  proreete 
factis  renmoerant,  aut  propter  proditas  res  puniunt:  Ita  Christus  abi- 
turus  est}  ac  ad  ultimum  diem  rediturus,  redditurusque  ministris  suis 
pro  ratione  negotiorum  gestorum«  Si,  inquani,  ad  bunc  modum  tibi 
praeraandendum  erit»  iam  fiet  ex  aHegoria  parabola.  Hue  pertinent  qune 
de  eceksia  Christi  allegorizat  Paulus  ad  Galatas  quarto ,  et  hoc  quod 
ad  Hebraeos  decima  scriptum  est :  Habentes  igitur  fratres  indubt^atam 
eertitudinen»  introitus  in  saoeta,  per  sanguin^  lesu*:  quem  ille  nobis 
introituin  vivum  de  novo  munivit,  per  ipsum  velum,  hoc  est,  per 
mortem  sive  carnem  suam.  Hie  enim  citra  notam  allegorizare  incipit 
Apostolus^  sed  instrumenta  quibus  hoc  agit,  altius  e  veteri  testamento 
depromit.  Ae  tandem  notam  addit  allegoriae,  quum  carnem,  hoe  est, 
mortem  Christi  hoc  velura  esse  ait,  de  quo  allegorice  ludens  locutus  erat; 
Sic  quae  eo  loco  dicuntur  de  summo  saeerdote,  de  aspersione  cordis  a 
malignitate  et  labe  conscientiae,  de  ablutione  corporis  aqua  munda :  omnia 
sunt  allegorica»  Quae  dum  imperiti  Catabaptistae  et  Papistae  non  vident, 
tot  errores  nobis  propinant,  quot  verba  profundunt.  Vult  enim  Apo» 
stolus  ostendere,  longe  praestantiores  esse  lustrationes  et  expiationes 
nostras ,  quam  veteres»  Sanguine  enim  Christi  ac  corpore ,  hoc  est 
morte  eins  ita  aos  aspergi ,  ut  nuUus  per  velum  transitus  cum  sanguine , 
Bulla  aspersio,  nulla  ablutio  potuerit  veteres  sie  mundare,  ut  nos  sanguis 
Christi;  nihil  hie  de  Baptismi  sacramento  agens.  Iam  ergo  dum  rüdes 
allegoriam  non  olfaciunt,  coget  te  inscitia,  ut  omnem  rem  in  compa-^ 
rationem  redigas,  boc  modo:  Sicut  ollra  in  figura  haec  servabantur  ad 
externam  expiationem  et  reeonciliationem ,  ita  nunc  interiorem  homineu» 
totum  purgat  Christus  etc.  £n  nobis  viam  aperieadarum  allegoriaruin 
per  comparationem.  At  eruditis,  et  quorum  mens  per  allegorias  (non 
aUter  quam  qui  equo)  vehitur,  puta  ut  quemadmodum  ille  regit,  noi» 
regitur,  etiam  si  vebatur  :  sie  litera  vehiculi  vice  utaatur ,  non  quae 
eis  imperet,  sed  quam  spiri tu  moderen tur.  Eruditis,  inquam,  et  exer« 
citatos  scnsus  babentibus ,   suavior  est  et  iucundior  allegorta  parabola«^ 
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Sic  igitur  patere  arbitror  bic  loci  meram  alle^oriam  esse ,  ecdesiae 
dei  ex  Gentibus  coDgregatac,  quae  iam  est  Zion,  luda,  lerusaleoi, 
Israel,  populus  dei 9  lacob  rectus  ille,  et  caetera  quae  passiin  per 
scripturani  carnali  Israeli  tribuuntur. 

Quia  curn  omni  magnificentia  sua  protecta  erit,  Hacc  ad  ver* 
biiiii  Hebraeis  bunc  seosuin  red  du  Dt :  Quoniam  stiper  omneni  maiestatem 
protecta,  sive  protectio  passiva,  subintellige  erit^  %m  iXXmpiWf  id 
est,  per  omissionein  sive  defectionein.  Oinittuot  enün  Yerba  substantiva 
tnultis  locis,  Plos  igitur  sie  vertimtis :  Quia  cum  omni  roagnificentia 
sua  protecta  erit.  Sua,  adsuimus  de  oostro.  Adfert  euim  secum  quid* 
dam  lucis.  Id  autem  fecimus,  LXX.  iinttati,  quisic  traoAuIerunt : 
naaji  Tp  do^  axenaa&tjoerai^j  id  est:  Cum  omni  glorta  protegetur. 
INam  et  Graecis  buius  coniunctionis ,  Cum,  (Tvy,  Ellipsis  familiaris  est. 
Magnific*eotiaro  autem  vertimus  ex  T22 ,  quae  vox  Hebraeis  pro  gloria , 
inaiest4ite,  honöre,  gravitate,  splendore,  imo  pro  omnipoteotia ,  cum 
deo  tribuitur,  accipitur. 

tJ^  tabernaculum  fiUura  sU.  lerusalem  scilicet,  quae  per  diem 
tiube,  nocte  vero  flammante  igoi  protegetur.  Omnes  enim  qui  intra 
coetum  gregis  Christi  clauduntur ,  securi  sunt  ab  omoi  teropestatum 
genere»  Non  ut  istis  doo  petantur,  sed  utcunqüe  saeviaot  adversac 
potestates,  vinci  tarnen  000  possint. 

Receptaculum*  Ex  "^171023  vertimus ;  quae  vox  taotum  potest, 
quantum  Latiois  absconsaculuiu  :  si  eis  boc  modo  loqui  Hceret.  Uode  et 
Uieronymus  Absconsionem  traastulit,  pro  loco  io  quo  quid  absconditur. 
Sicut  Latini  Deambulatfboem  vocant  locum  iof"  quo  deambulatur »'  ut 
supra  monuimus.  V 

EX  CAPITE  QülkTO. 

Quin  polius  canam  dilecto  amico  rneo.  Ex  inhortatoria  particula 
K3  fecimus.  Quin  potius.  Et  ex  '^T^T'^  Dilectum  amicum  meum.  m 
enim  dilectum,  et  patrutim,  et  cognatum  significat.  Adpar^t  autem 
apud  Hebraeos  morem  fuisse,  ut  gratulandi  gratia  canerent  vicioi  et 
cognati,  si  quis  novam  vineam  plantavisset:  quemadmodum  et  annona 
collecta  gratias  caoebant:  in  quem  usuSn  Psahni  sunt  conditi,  qui  Pro 
torcularibus  ioscribuntur.  Quomodo  apud  nos  gratulatum  venitur  ad 
cum,  qui  novam  domum  incolere,  et  ignem  ac  fumtim  primum  in  ea 
excitare  incipit«  Sed  inter  coniecturas  hoc  numerabimus :  quamvis 
banc  non  frivolam  autumem;  cum  qupd  titulus  ipse  tale  quid  insinuat: 
tum  quod  carmen  ipsum  demonstrativi  generis,  eam  vineam  a  loco,  ab 
ornatu,  a  rounitione,  a  custodia  laudat,  id  autem  priore  parte.  At 
posteriore  vituperat  ac  reiicit,  quae  alium  quam  haetenus  consuesset 
fructum  reddere  coeperit.  Canitur  autem  a  propheta  carmen  domino 
8ub  amtci  persona,  quomodo  eam  conscverit  et  rounierit :  at  illa  spinas 
reddiderit,  t{uum  ipse  uvas  expectar^.  Deinde  canitur  domini  delibe- 
ratio,  quidnam  facturus  sit  vineae  suae.  Misi  quis  dominum  canentem 
faccre  velit,  ut  ille  indignatus  populo  ludairo,  sc  de  eo  cantattirum 
minetur,  dtlecto  scilicet  amico  suo,  hoc  est  sibi  ipsi  io  aliena  persona*: 
quemadmodum  et  in  Evaui^elio   sub   persona  patrisfauiilias  de  se  ipso 
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loquitur:  ac  deinde  sie  ordiatur:  Yinea  erat  dilecto  amico  mco ;  qui 
quidem  ainicus  ego  ipse  sum.  Mutat  eaim  post  pauca  personain ,  atque 
ipse  dominus  loquitur,  et  dich:  Decernite  iot^r  me  et  vineam  nieatn  etc. 
Veruntanien  quoeunque  vertas  exordium,  bic  plane  seosus  nianet ,  quod 
postea  quam  dominus  ferendo  et  sustinendo  populi  scelera,  omnia  tentavit 
ut  ad  bonam  nientem  reduceret:  Uli  autem  tarn  abest  ut  errata  corri«* 
gereut,  ut  etiam  sese  acrius  domino  opponerent:  coegerunt  eius  boni- 
tatera  iustitia  experiri  in  eos :  Iure  ergo  repudiaturum  perduelles ,  et 
alium  sibi  populum  ascituruui«  *  Huc  respexit  Christus  Matth.  21.  quum 
allegoriam  hominis  qui  vineam  conseverat ,  quamque  locavit  agricolis , 
attulit.  Hoc  quoque  non  «st  negligendum ,  bunc  nostrum  prophetam » 
sive  ab  afflatu,*sive  ab  ingenio  tarn  festivum  luisse,  ut  crebro  delectatus 
sit  orationem  solutam  ligare,  et  a  prosae  orationis  curru  descendere^ 
ac  pedibus  incedere.  ^Etiam  si  candide  fatear,  nondum  compertum  esse  , 
quibus  Uli  carminum  generibus  usi  sint.  Abolevit  enim  ista  vetustas^ 
et  Rabbinorum  audacia ,  qua  pro  sua  libidine  distinxerunt  non  pauca , 
non  pro  ratione  sensuum  et  eruditionis.  Sudavi  nonnunquam,  si  quid 
huius  fodiendo  et  inquirendo  invenire  possem:  sed  aliud  (quod  certum 
habeam)  non  potui  deprehendere»  quam  quod  dum  carmine  ludunt^ 
nullum  ferme  sensum  omittunt»  qui  non  insigni  aut  tropo  aut  figiira 
picturetur.  Deinde  quod  in  carmine  grandius  tubam  sensuum  inflant 
«c  incendunt.  Postrem'o  quod  sese  in  arcaaa  omnigenae  eruditionis 
suramo  conatu  ita  abstrudunt,  ut  pleraque  videantur  oraculorum  for- 
niani  induisse.  Imo  prorsus  faciunt  quod  Tragici  in  choris  solenti 
Qui  mihi  tum  videntur  eos  aemulari  musicos,  qui  dum  canendi  vel  peri« 
tiam  ostendere,  vel  gratiam  occultam  inire  cupiunt,  aliquo  se  abdunt^ 
ac  deinde  argutissime  ex  eo  loco  canunt:  et  quod  alias  praecipue  in 
lisu  habent  dissimulant,  quo  minus  internosci  possint.  Hie  protinus  ad 
Chelis  aut  Citharae  auditum  consurgitur,  inquiritur,  censetur,  quid, 
quis,  aut  cui  canat.  Sic  novus  ille  poetarum  Hebraeorum  incessus , 
per  troporum  ac  figurarum  ordines :  nova  granditatis  sententiarum  incen- 
sio:  admiranda  ex  abruptis  et  inaccessis  locis  detonatio,  sollicitum  tenct 
auditorem  ad  auscultaadum,  ac  inquirenduro,  quid  dicatur,  cui  aut  de 
quo  dicatur.  Omnis  enim  adparatus  arduum  quid  prae  se  fert.  Ad 
hunc  modum  bic  noster  Carmen  hoc  loco  interspargit,  et  sie  occinit: 

yinea/uU*^  Diximus  pro ,  Vinea  facta  est*  Etiamsi  non  me  prae- 
terit  Hehr,  verbum  n'^n»  id  est  Fuit,  perinde  pro  Factum  est,  poni, 
atque  Graecis  fyiviTOf  iytvti&iji  et  simiiia.  Sed  hie  quum  vineam  a 
loco  describat,  opportunius  visum  est  Vinea  fuit,  aut,  Vineam  habuit 
dilectus  amicus  meus,  quam,  Vinea  facta  est. 

In  loco  uberi»  Hebraea  habent  ad  verbum,  In  cornu  filio  olei, 
aut  pinguedinis :  quomodo  Hieronyuius  transtulit.  Quod  equidem  vehe- 
menter admiror.  Existimo  enim  hoc  Heere  interpreti,  ut  si  lingua 
quam  in  aliam  transmutat,  quid  pecuHare  habeat,  quod  domi  quidem 
sit  et  elegaii^  et  usitatum,  at  si  in  aliam  transfundas,  gratiam  suam 
amittat:  ea  quaerere  quae  aequipolleant.  Id  quod  Hieronymus  ipse 
perhibet.  Sed  noluit  religiosus  honio ,  de  Oraculo  divino  vel  verbis 
hoc  loco  recedere.    Utuntur  autcm  Hebraei  hac  voce  Vyp ,  id  est  Cornu , 
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pro  radio,  flaraina,  aut  splendorc;  Qua^nvis  metaphora  a  bovis  comtt 
ad  Solls  radios  ac  iubar»  et  ad  flaminam  tracta:  ut  saepenumero  ioter 
enarranduni  ostendiinus.  Hioc  quantum  ego  video»  per  errorein  Moses 
ille  supra  omoes  mortales  Icois,  iucuodus,  suavis,  et  patieos,  cornutus 
nobis  est  factus;  quum  scriptura  roluerit  oobis  gratiam,  spiendorem, 
et  authoritateiii)  quae  ei  ex  coUoquio  domini  aecesserant,  ita  ut  per 
omnia  augustior  esset  quam  prius,  comnieiidare.  Pooitur  ergo  corou 
faic  pro  loco  aprico:  queiiiadmodum  et  in  Grermanica  liogua  comu 
▼ocainus  chersooesum  in  inare  aut  stagaum  procurrentein :  aut  etiani 
colliculum  oblongum  in  latam  planitiein  expatianteni :  quales  loci  ferroe 
aprici  sunt,  et  serendae  viti  accomniodatissimi.  Hoc  et  LXX«  viderunt  : 
qui  non  satis  duxerunt  transluiisse  iv  xiQim^  id  est  in  cornu:  nisi 
iffi^i^yfjaiv f  id  est,  expositionem  addidisscnt  iv  tonw  niov$,  id  est,  ia 
loco  ptogui.  Filio  olei,  transtulit  Hieron.  ex  TQVJ  73«  non  babita 
ratione  idiotismi  Hebraici,  quo  solent  1!P3  73  Filius  vaccae,  dicere 
per  Periphrasim ,  pro.  Ex  boum  armento.  Quamvis  lp3  73  suain 
quandam  maiestatem  habeat,  ac  ferme  ingenuitatem  in  sua  lingua,  quae 
non  transit  in  Latinain:  sive  bovis  filium  dicas,  sive  ex  armento:  quo* 
modo  ferme  Filius,  in  paroemia  ista,  Albae  gallinae  filius  Augustus 
est.  Hanc  ergo  amplitudinem  periphraseos  transtulit  lepidissimus  poeta, 
ab  animatis  ad  rem  inanimatam,  et  dixit,  In  cornu  filio  pinguedinis: 
hoc  est,  in  aprico  loco  adprime  pingui  et  crasso.  LXX.  h  tonm  niom^ 
in  loco  uberi  (quomodo  prisca  Latinorum  ex  LXX  habuit  interpretatio) 
vertcrunt,  quos  hie  iroitatus  sum. 

Quam  e^  maceria  sepiviu  Hebraea  quidam  sie  transferunt:  Et 
scpivit  eani ,  et  lapidibus  circundedit  eam.  Ut  secundum  Vau,  sit  exege- 
ticum.  Quos  secuti  sumus:  sed  omissts  cum  altero  relativo,  tum  altera 
coniunctione ,  Quam  et  maceria  sepivit.  Septuaginta  ad  primam  perso* 
nara  transierunt,  quum  Hebraei  nondum  habeant  Eam.  In  hanc  enim 
sententiam  verterunt,  Et  sepem  circumdedi,  atque  fodi  etc.  Hierony- 
nius  sie  transtulit:  Et  sepivit  eam,  et  lapides  elegit  ex  ea.  Dixit  autero, 
Lapides  elegit,  pro,  Lapides  legit.  Maceriam  vel  bodie  Latinis  homi- 
nibus  perhibent  murum  e  lapidibus  constructum  significare,  qui  tarnen 
Goemento  non  sint  coagmentati. 

Nohili  vite  consevU.  Habent  quaeque  regiones,  quibus  Baccbus 
est  propicius,  peculiaria  vitium  nomina.  Quum  auteni  hie  Sorec  indubie 
pro  optimo  vitium  generc  positum  sit ,  Nobilem  vitem  fecirous. 

Sed  spinas  reddidit.  Hieronym.  Et  fecit  labruscas.  Nos  LXX. 
maluimus  imitari.  ^am  et  lob  31.  nS7K3  spinam  interpretatus  est 
Hieronymus.    De  spinis  autem  coronam  Christo  perfida  gens  contexuit. 

Ad  vos  proüoco.  Exaggerandae  pervicaciae  causa  admensus  sum. 
Vehementer  enim  iniquam  causam  habet  adversarius,  cui  litigator  suam 
quoque  offert,  Docent  autem  sequentia ,  Dominum  degravandi  gratia 
ad  illos  ipsos  quibus  minatur  provocare.  Hie  arbitror  iterum  prosam 
orationem  incipere. 

Decernite.    Diximns  pro,  ludicate. 

Qiiur  igitur  nie  sperante*  Hebr.  habent  "^IT^Ij?  J/Hä»  id  est, 
peravi.    Egcnt  autem  Hebraei  subiunctivis,  optativis,  etpracsentb 
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temporis  indicativis .  verbis.  Co^untur  era;o  ea  praeteritis>  faturis,  et 
parttcipiis  farcirc,  Dicunt  itaque«  Cur  speravi,  pro.  Cur  quuin  spera- 
reiD.    Vertiinus  ergo.  Cur  igitur  me  sperante. 

Exponam  itaque  vobis.  Hieron.  Et  nunc  ostendam  vobis  etc. 
omissa  K3  tnhortatoria  particula.  Licuit  er^o  viro  in  loco  omittere, 
niniirum  ubi  sensui  nibil  decedebat ,  etinrasi  hypocrisis  iacturam  faceret. 
Vehemeiilius  enim  urgent  ista,  Quapropter  HUPl  sinite  amabo  exponam 
▼obis  etc.  quam  quae  Hieronyrous  transtulit.  Sed  brevitatem  venando 
euin  sequi  nialuimus  boc  loco. 

Auferam  sepent  eius.  Sic  transtulit  Hieronymus  ex  lOH)  quod 
potitts  Auferre,  quam  Auferam  9  significat.  Sic  pauIo  post  t^lS  Diruam, 
quod  potius  Dimere  ac  rumpere  sigoificat.  Sed  imitatus  est  Septua- 
ginta,  quoniam  Tidit  Hebraismum  sie  verti  posse.  Quum  enim  persona 
est  sive  a  fronte  sive  ad  finem  expressa,  tum  et  infinitivi  (qui  et  istis 
sunt  sine  numero  et  persona)  et  participin  in  eandem  personam  vertun- 
tur:  quod  superius  etiam  attigimus.  Hie  ergo  quum  praecedat.  Quid- 
uam  ego  facturus  sim  vineae  meae«  facile  est  Yidere,  Auferendi  et 
Bumpendi  verba  transire  in  personalia,  Auferam  et  Rumpam. 

Ul  diripiatur.  Vertimus  pro,  Erit  in  direptionem,  quomodo  ipsi 
loquuntur.  Latinils  non  itidem.  Quamvis  ab  Abire  in  direptionem» 
non  abhorrcat.  Ut,  autem  vertimus  pro,  Et,  quoniam  ponitur  in  con- 
sequutione.  In  hoc  enim  auferet  dominus  sepem,  ut  direptioni  et  praedae 
pateat.  Considerabis  autem  lector,  citra  nostram  adraonitioncm ,  AUe- 
goriae  tum  vim  tum  gratiam.  Quomodo  enim  alia  ratione  potentins 
posset  edici ,  dominum  populum  contumacein  omni  praesidio  suo  destitu- 
turum?  Id  autem  quomodo  elegantius  fieri  posset,  quam  vineae publicatae 
et  sepibus  nudatae  comparatione?  Mos  enim  rationem  nostrae  versionis 
reddimus,  non  Commentarium  scribimus. 

Vepres  gignet  ac  spinas-  Ad  verbum  est  Hebraice ,  Et  crescet 
dumus  ac  spina.  Vei,  Et,  crescet  (vinea  scilicet.  Ut  Crescet  transi- 
tive ponatur  pro,  Producet)  sentem  atque  spinam. 

Veruntamen  vinea  domini  exercituum.  Haec  est  clavis  qua 
universa  Aliegoria  dissolvitur.  Vinea  ista ,  de  qua  tarn  mülta ,  domus 
Israel  est.  Maceria  igitur  divinum  praesidium.  Turris  pastores,  id 
est,  principes,  lex,  sacerdotes,  et  prophetae.  Torcular  verbi  ministe- 
rium,  et  oraculorum  expositio.  Nobilissima  vitis  prim<itus  et  praero- 
gativa  huius  populi,  qui  ex  omnibus  Gentibus  sacerdotalis  erat,  üv^ 
aequitas,  iustitia,  innocentia.  Sentes  et  Spinae  scelera  et  perfidiae. 
Caetera  pauIo  «inte  attigi.  Quemadmodum  autem  is  qui  Achill is  scütum 
fecerat,  ita  imaginem  suam  in  loco  iuncturae  maxime  necessariae  infi- 
xerat ,  ut  qui  hominis  eius  ipiaginem  sustulisset  clipeum  solveret :  ita 
in  omnibus  alieg^iis  notas  quasdam  tanquam  fibulas  invenire  licet,  qui- 
bus  quicquid  obscurum  est  facile  illustratur.  Non  aliter  quam  occultae 
et  artificiosae  serae  uno  aliquo  inexistimato  tactu  totae  panduntur. 

Laetuni  seminariuni  eius.  Iterum  Laetum  diximus  pro  delccta- 
bili:  et  Seminarium  pro  Germine,  ex  Hebraeis  1^^1V])C7  l^&J»  id  est, 
Plantarium  desiderii  eius.  Seminarium  autem  Latinis  est  locus  et  sur- 
culi,   qui  in  boc  plantantur  ut   transponantur :    quod  ferme  in  Vitium 
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satioDe  fieri  solet,    atqtie  arborum  quarundam.    De  qua   rc  Budacum 
legere  potes  lector,  in  aiiDOtationibiis  Pandectarum« 

Quicunque  expectaret.  Hieronymus  verlit  ex  'jp'^l  EtexpccUvi: 
tu  meodosa  sint  exemplaria.  Quuni  sit,  Et  expectavit,  DomiiMis  scilicet. 
At  DOn  male,  quam  vis  violenter  faciat  donii|iiiiii  loquentem«  Videbis 
ergo  lectOr,  quantum  iolerpreti  alias  fido  liceat.  Ne  ergo  simus  supra 
modum  superstitiosi.  Nos  igitur  ut  omnia  plaoiora  esseot,  r^lalivuin 
iuDximiis,  Qui  quuin  expectaret  etc. 

ludicium^  ecce  calvitium,  Lusit  hie  propheta  elegant!  parono«- 
masia  in  DBtDO  et  PlStDlS :  in  np"1S  et  npj^S-  Quae  (quod  ego 
seiain)  in  alias  linguas  non  temere  transfundi  potest.  Mos  bomoeote- 
leuton»  id  est  pariter  finiens  reddidimus»  ludicium  et  caWitium.  Ut 
hie  sit  sensus,  Expectavisse  dominum  ut  iudicium  facerent:  boc  est, 
quod  aequum  esset  et  ipsi  implerent,  et  aliis  pro  tribunali  proounciarent. 
At  illos  magis  ac  magis  admisisse  supplicio  et  luctu  digna.  Hanc  cnini 
vocem  nSD  Hieronymus  quoque  supra  3.  cap  transtulit  pro,  Decal- 
Tabit.    Unde  autem  eius  verbi  etymon  dimanet,  isthic  diximus« 

Aequitatem^  et  ecce  querimoniam  reddideruni.  Aequitatem 
pro  lustitia  vertimus»  ut  aliqua  ratione  Paronomasiam  iroitaremtir.  Et 
Querimoniam,  pro  Claroore«  Perbibet  enim  dominus  gentem  ludaicam, 
quo  magis  ipse  ab  eis  aequitatem  ac  iustitiam  speraverit»  eo  magis  Tim 
fecisse«  et  iudicium  pervertisse:  unde  oppressorum  querimoniae  quoti- 
dianae  ad  se  ascendant«  Perbibet  ad  Herennium  Cicero  9  Paronomasias 
non  magnum  pondus  aut  dignitatem  habere :  quamvis  gratia  non  careant« 
Unde  et  monet  parcius  esse  utendum.  Recte  quidem  ille  de  parsimonia 
praecipit«  Verum  de  pondere  et  dignitate  nescio  an  itidero.  Quantum 
enim  hie  pondus  habet,  siroulatus  cum  industria  lapsus?  Haec  enim  est 
Paronomasia.  Videmus  igitur  in  loco  dignitatem  quoque  sumere,  quae 
9lias  levia  et  diluta  videntur« 

F^ae  vobis  qui  coniungitis  domum  domui,  T^obis  videtur  unus 
ac  cootinens  esse  sermo,  qui  ab  initio  coeptus  est.  Etiam  si  prophe- 
tam  interim  delectavit  alligata  oratione  moerorem  suum  magnificare, 
quem  de  repudiatione  suae  gentis  praevidebat.  Transit  enim  ista  peri- 
copa  ad  omnium  tum  praefectorum  tum  privatorum  avaritiaro.  Id  quod 
ferme  omnes  prophetae  assolent,  quum  vulgaria  scelera,  velut  idolola- 
triam,  aut  legis  neglectum,  generatim  redarguerunt.  Inde  ad  privata> 
velut  avaritiani,  gulam,  luxuni,  libidinem}  loquacitatem ,  et  similia 
transeunt. 

Donec  vos  continens  deficiatm  Hebraica  ad  verbum  habent,  Donec 
non  Sit  locus. 

Quasi  orbtni  sali  sitis  habitaturi.  Hebraea  sie  habent  ad  Ter- 
bum :  Et  habitabitis  vos  soli  in  roedio  terrae.  Hie  primum  Vau ,  per 
consequutionem  vertendum  est ,  non  per  coniunctionem.  Unde  et  Hiero- 
nymus totam  sententiam  interrogatione  amicivit:  Munquid  habitabitis 
soli  in  medio  terrae?  Deinde,  In  medio,  ista  ratione  oroisirous,  quod 
Hebraei  hac  loquutione  inXevna  naQanXtiQiaiAax$x6ig ^  id  est,  impletive 
ac  obiter  utuntur :  interim  cum  emphasi,  sed  rarius.  Ut  ego  deus  vester 
in  medio  vestri  ero.    Ccrtos  enim  facit,  ae  tanquam  unum  de  coetu  inter 
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eos  fore«  Ponitur  denique  ea  locutio  pro ,  Ducem  esse.^  sicut,  In  con- 
spectu  esse :  de  quibijs  alias«  Hie  ergo  quuin  obiter  iiDpleat,  oinitteadum 
duximus.    Quod  verom  semel  inoauisse  sufficiat. 

Sed  in  aurem  loquUur  mihi  dominus  ea:ercituum.  Hebraeis 
ad  verbum:  la  auribus  lueis  dominus  exereituuin.  Satisquidem  ainbiguum 
est,  quo  referenda  sit  possessiva  particula,  Meis,  ad  Dominum,  an  ad 
prophetam.  Hieronymus  ad  dominum  retulit.  Unde  et  de  suo  addidit, 
ut  Paraphrasi  lucem  adferret ,  ac  dixit,  In  auribus  meis  sunt  baec,  dieit 
dominus  exercituum«  Sed  iam  malignius  cohaerent  sequentia ,  Misi  domus 
muitae  etc.  Haec  enim  quüm  deicrantis  dei  minas  compleclantur,  satis 
obscura  sunt,  quum  commioantis  persona  nulla  exprimatur.  Quae  ini- 
commoditas  toUitur,  quum.  In  auribus  meis,  ad  prophetam  refe^s:  et 
de  tuo  addis,  Loquitur*  Vult  enim  propheta  ostendere,  dominum  (se 
andiente)  iurasse.  Habet  quaeque  gens  iurisiurandi  suas  formulas.  Mos 
pacti  aut  stipulationis  forraula  ferme  utimur:  ut,  Haec  serfaturus  sum : 
sie  me.deus  servet.  Si  haec  praevaricer,  dei  et  religionis  hostis  iudicer. 
Hebraei  vero  conditionero  quidem  exprimunt,  sed^  stipulatuin  reticent, 
hoc  modo:  Abraham,  si  non  multiplicavero  semen  tuum  pro  numero 
siderum.  Haec  est  fconditio.  Sed  stipulatum  sive  consequutio  omittitur, 
puta,  quidnam  luitürus  sit  deus  si  non  faciat.  Unde  in  Regum  volumine 
stipulatio  sie  adumbratur:  Haec  faciat  mihi  deus,  et  haec  addat.  Ubi 
nondum  produntur  quaenam  sibi  iurans  imprecetur,  aut  quibus  se  malis 
ac  diris  devoveat.  ^^uod  ego  religiöse  fleri  arbitror.  Caveri  enim,  ne 
dira  devotio  vulgaris  facta ,  in  contemtum  abeat.  Videmus  enim  proh- 
dolor,  iusiurandum  non  modo  vilipendi,  ac  praeteriri,  sed  pro  quavis 
levissim»re  interponi:  imo  in  quotidianis  fabulamentis ,  in  frivpKs  cöm- 
tnentationibus,  in  singulis  contractibus,  temere,  et  ascisci  mendaciter, 
et  si  non  mendaciter  asciscatnr,  irreligiöse  violari. 

Sed  et  vinea  decem  iugerufn  faciet  am^phoratn  unam.  Ampho- 
ram  ex  batho  fecimus,  amphoram  inquam  eam  quae  quadrantal  ^9X. 
Itidem  ex  Homer  medimnum.  Quoniam  propheta  indubie  tantam  annonae 
angustiam  comminatur,  ut  nusquam  spei  respondeatur:  sive  vineta,  sive 
seiiientes  suspiciant.  De  mensurarum  difFerentia  exactam  rationem  qui 
requirunt,  a  Budaei  Asse  petant. 

Vae  qui  mane  surgunt  cd  sectändum  ebrietatem*  Proxime 
avaritiam  corripuit:  nunc  vero  crapuiam  et  ebrietatem  taxat. 

In  quorum  conviviis  citharae  et  nabla.  Ex  1133  citharam 
fecimus :  non  ignari  quod  quidam  Canoram ,  sive  Latioaro  vocem  k 
canendo  vel  sonando  dictam,  sive  Hebraicam  Chinnor  Lathiitate  donatam, 
pro  Cheli  accepit.  Nablum  enim  (quantum  ipse  coniectura  adsequor). 
Chelis  est:  quam  Germanicolatine ,  holtest  barbare,  Lutinani  vocamus; 
quaeque  alio  vocabulo  Barbiton  dicitur.  Organum  limacis  speciem 
repraesentans ,  chordis  undecim  praeditum :  quarum  paria  tria  Diates- 
saron  distant,  hac  tarnen,  lege,  ut  quodque  par  8ia  ftaaüv  concordet. 
Quartum  vero  par  unisonum  quidem,  sed  tritono  distat  a  tertio  pari. 
'  Quintum  aeque  unisonum,  sed  Diatessaron  distat  a  quarto.  Iam  sextus 
ordo  unico  nervo  cönstat:  sed  a  quinto  pari  Diatessaron  abest:  ab 
imo   pari  Sin  8iä  na^üp.    Chinnor  autem  vel  cithara  plerunque  rqi^ 
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Sut  naamv-  constat*  Et  abest  chorda  ditoi|o  a  chorda:  ita  UmeB»  ul 
in  omni  Diapasoia  duo  hcmitooii  habeaotur,  quorum  lentore  aliarum 
vocuni  praefractio  compescatar.  Taxat  ergo  diviaus  vates  immodicuni 
profusumque  gaudium :  quo  quidam  non  satis  habent  quod  vioo  exhi* 
•larescanty  nisi  ad  insaniam  asciscendam  ipsa  Musice  quoque  abutantur, 
quae  hominibu^  data  est  ad  moderandum  et  demulceodum  feros  adfectus ; 
tton  ad  magis  ac  magis  >extiraulandum  concitatos.  De  Musice  non  est 
hie  tractandi  locus.  Veruotamen  hoc  inirum  est,  nullius  disciplinac 
rationcm  tam  profunde  omnium  animis.  immersam  atque  innatam  esse, 
atque  huius.  INulU  enim  tarn  stupidi  sunt  c}ui  ea  non  capiantur,  etiainsi 
artem  prorsus  ignorent.  Mulli,  contra,  qui  vocuui  confusione  et  in« 
concinnitate  non  ofFendantur,  etiam  it  qui  rationem  reddere  non  posaunt 
dissonantiarum  et  incominoditatuin.  Adeo  potens  est  ingenium  omnium 
ad  iudicandum  de  concentu;  porro  de  arte  ac  ratione  perpaucorum. 

Hinc  et  inferi  ingluvieni  suam  dUatant*  Inferos  fecimus  ex 
/1K87f  id  est  fovea«  Hac  eoiin  voce  -Hebraei  perinde  utuntui:  atque 
Latini  inferorum.  Sunt  auteni  inferi  Latiois  Interim,  omnes  qui  hac 
vita  defunctj  sunt:  Interim  hi  qui  suppliciis  addicti  cruciantur.  Unde 
quum  Chrutus  descendisse  ad  inferos  adseritur  in  symbolo,  vere  mor- 
tuus  tsse  dicitur :  atque  ad  eos  inferos  venisse ,  qui  eius  adventum 
expectabant.  Nam  inferos  aet^rnis  cruciatibus  mancipatos  non  invisit, 
sed  eos  modo  qui  tali  fide  et  innocentia  hinc  emigrarunt,  nt  spem  de 
illo  bonam  quum  adveniret  iure  habeant*  Ulis  ergo  praedicatum  est 
Evangelium,  non  vocis  sono,  sed  virtutis  efficacia :  puta  quum  eins 
niorte.  vivificationis  donum  senserunt«  Qui  aliquando  cum  universo 
hominum  genere  iudicabuntur  secundum  carnem ;  interea  cum  deo  spirita 
viventes,  iuxta  Petri  verbum.  Hie  loci  Inferos  damnatoruni  locum 
intelligiraus :  et  est  Prosopopoeia.  Ingluviem  fecimus  ex  C7&3>  quia 
Hebraeis  Anima  saepenumero  pro  cupiditate  aut  propensione  ponitur. 
Qttomodo  Latini  quoque  Ingluviem  nonnunquam  accipiunt  pro  edendi 
ac  vorandi  cupiditate. 

Et  ore  suo  in  immensum  defUscunt.  Hebraei  sie  ad  rerbum 
habent:  Et  hiat  os  eius  supra  praeceptum.  Praeceptum  autem  pro 
more,  modo,  aut  usu  ponitur.  Quast  dicas:  Supra  modum,  inusitate, 
immaniter.    Vertimus  igitur.  In  immensum« 

Hoc  pacta.  Diximus  pro,  Et.  Ponitur  enim  Hebraica  1  pro 
illationis  et  epistrophes  nota.  Convertit  enim  Orator  noster  vim  ora- 
tionis  in  eos  quos  corripit :  ac  insultat  propter  finem  qui  eos  manet. 

Et  deus  sanctus  sublimis  sit  et  inviolatus  iustitiae  exentplis. 
Sanctum,  et  sacrosanctum ,  etiam  Roroanis  pro  inviolato,  firmo,  et 
religioso  poni  crebro  monuimus.  Mam  sacrosanctum  (  quoniodo  Tullius 
pro  Cor.  Balbo  defintt)  est  id  quod  populus  sanxit.  Id  autem  prae- 
tergredi  fas  non  erat,  aut,  abrogari,  ne  senatus  quidem  et  patrum 
auUioritate  ac  praerogativa.  Attingit  autem  quod  optirouni  est  in 
exemplis,  puta  quod  legum  authoritas  non  tantura  vindicatur,  verum- 
etiam  sancitur,  hoc  est,  firmatur,  et  augustior  redditur:  sie  et  deus 
iustitiae  exemplis  religionem  suam  ac  reverentiam  adscrit,  magnificat, 
et  inviolatam  reddit.    Iustitiae  exemplis  autem,  diximus  pro,   lustitia: 
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ne  quis  non  videret  prophetam  de  exemplift,  sed  de  ingenio  iustitiae 
dei  tantum  crederet  loqui.  Impiis  enitn  ad  cruciatus  damnatisy  iam 
cuDctis  fit  inanifesta  dei  iustitia« 

Vi  agni  pascant  iuxta  demensi^  suum*  Adparet  proverbialein 
esse  sermonem,  quo  Hebraei  ius  atque  ordinem  cuiusque  servanduin 
fore  sigoificent.  Opprimunt,  qui  optimates  esse  debebant»  plerunqite 
p^gem  sibi  creditum«  Contra  vero  insurgunt  nonnunquam  servi  ia 
doininos.  Quum  tarnen  populi  cuiusque  corpus  non  aliter  babeat  quam 
hominis:  quoraodo  Romanus  ille  comniode  ostendit,  quum  plebem  ficto 
roembrorum  cum  ventre  dissidio  flexit,  ut  ad  officium  rediret.  At 
quum  dominus  per  iustitiara  suam  in  contumaces  animadvertit,  iam  quem- 
que  in  viam  redire,  ac  suum  officium  facere  compellit.  Tunc  ergo 
pascunt  agni  (hoc  est,  rustica  plebs,  quae  sibi  et  aliis  alimoniain  parat) 
iuxta  demensum  suum«  Contentus  est  magistratus  aequabili  et  compa- 
rabili  tributo.  Abiguntur  otiosi  et  contumaces,  quos  per  vagabundos 
hircos  aut  arietes  significari  autumo,  ut  quum  nolint  laborare,  cogantur 
et  noHe  edere :  ac  piis  cum  magistratibus  tum  populis  ^c  plebibus  trän- 
quillis  vivere  pennittere«  Sed  dissidere  videmur  a  Hieron.  in  secundo 
luembro  adagionis,  quum  nos  sie  verterimus. 

Arieies  autem  vagabundi  eretnos  detondeant*  Hieronymus 
yero  sie :  Et  deserta  in  ubertatem  versa  advenae  comedent.  Hebraca 
ad  verbum  sie  habent:  Et  solitudines  delelns  peregrini  vel  vagi  comedent. 
Hie  vertit  Hieron.  DTlfi»  id  est  Deletas  (Kam  non  est  cur  moneam, 
Hebraeos  familiariter  epitheta  et  subiecta,  p^rinde  atque  inter  Graecos 
Athenienses  solent,  diversi  generis  coniungere,  ut  hie  DTlS]  niS'Dl» 
quum  et  Rabini  ipsi  subter  istas  duas  dictiones  subunionis  virgulas 
posuerint).  In  ubertatem  versa  :  mutationem  niroirum^  complanationem » 
et  cultum ,  per  abstersionem  ae  deletionem  veprium  arbustorumque  in- 
telligens.  r^os  per  deletas,  steriles,  ac  vastas,  maluimus  intelligere. 
Quam  vis  eremos  tantum  reh'querimus,  ut  si  peccaremus,  non  nimium 
tamen  peccaremus«  Vagabundos  autem  sive  errabundos  arietes  feciraus 
ex  CIA«  Hieronymus  Advenas.  Ubi  ille  vulgarem  significantiam  vocis 
sequutus  est:  nos  vero  Divisionem.  Dividit  entm  propheta  contumaces 
et  Violen  tos  istos ,  qui  ex  rapto  victura  parant,  ab  bis  qui  sua  sorte 
content!,  moderamen  ac  perseverantiam  per  omnia  servant.  Et  fieri 
perhibet,  ut  deo  ultore,  innocentes  ac  pii  homines  pacate  suis  fruantur: 
otiosi  vero  et  audaces  ablegentur«  Adde  quod  DTlJl  arietes  quoque 
significare  perhibent«  At  per  nos  cuique  sit  integrum  sequi ,  quod 
verissimum  esse  crediderit  hac  in  re« 

Vue  vanis  istis  etc.  Recte  Vanos  pro  derisoribus ,  ac  divinamm 
rerum  contemtoribus  accipit:  qui  scelus  scelere  augent:  qui  mala  sibi 
suo  iumento  asciscunt:  qui  ubi  in  abyssum  peccatorum  venerunt,  con- 
teronere  divina  et  humaua  iura  audent«  Hos  ergo  nunc  taxat.  Hebraea 
sie  babent  ad  verbum  :  Vae  trahentibus  ipiquitatem  funibus  vnnitatis. 
Ubi  nos  primum  Funes  vanitatis,  idiotismum  perpetuum,  in  Funes  i^nos 
vertissenius.  Deinde  quum  haee  hypallage  (non  enim  funes  vani  sunt, 
sed  hi  qui  istis  funibus  trahunt)  nobis  esset  alienior,  maluimus  tropieuui 
et  ptcturatum  sermonem,  in  planum  et  omnibus  obvium  convertere. 
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Quibus  in  ore  est,  Haec  verba  clarius  expriinunt  consuetodiacm 
dicendi,  et  audaciam  violentorum »  quam  si  solummodo  dicatur:  Qui 
dicunt. 

Opus  eius.  ntZ7l?£3  non  tantum  opus^  verum  etiam  coDsilium  quo 
perficitur  si^nificat.  £ius  autent»  Deum  refert.  Assolent  enim,  sive 
per  Einphasim,  sive  per  Antonomasiam,  lUe»  Ipse,  ac  reliquis  tum 
demonstrativis  tum  relativis  in  loco ,  pro  nomioe  dei  ac  domioi  uli. 
Cuius  hie  locus  irrefragabile  testiroonium  adfert. 

Vae  qui  malum  dicunt  esse  bonwn.  Nunc  malignos  istos  per* 
yersores  taxat:  qui  huc  sceleris  accedunt»  ut  quod  malum  esse  sciant, 
sua'  tarnen  causa  bonum  esse  adseverent.  Quod  genus  hodie  orbem  tenet« 
Huc  enim  impudentiae  ventum  est ,  ut  non  iam  plebs  indocta  ,  sed 
doctissimi  (contra  conscientiam  retrahentem)  nunc  malum  dicant  quod 
paulo  ante  bonum  dixerant;  nunc  bonum  esse  negent»  quod  bonum  et 
sciunt,  et  esse  confessi  sunt.  Id  aut^m  omne  vel  compendii  vel  gloriae 
causa.  Ad  quae  aliquando  hypocritae  mirb  artibus  penetrabant:  nunc 
impudentia,  scelere,  audacia.  Ad  vim  enim  et  scelus  quum  priniores 
convertantur  9  iam  a  vero  avertuntur»  quos  columnas  esse  oportebat. 
Sed  quum  haec  querimonia  praeter  institutum  sit,  commendare  eam  bonis 
Omnibus  malo,  ut  malo  bti  pro  virili  occurrant,  et  stse  muruni  ahe- 
neum  opponant ;  quam  multa ,  nee  tamen  sufficientia  aut  satis  digna 
dicere.  • 

f^ae  gui  in  oculis  suis  sapienles  sunt,  Divus  Heronnymus  quo 
magis  in  rem  praesentem  adduceret,  in  secundam  personam  transtnlit: 
quum  Hebraei  tertiam  habeant :  cui  quum  sua  maiestas  non  desit  non 
mutavimus«  At  Interim  admoniti  simus,  istas  vocum  passiones  cum 
ratione  semper  mutari  posse,  dummodo  sensui  et  sermonis  virtuti  nihil 
decedat.  Taxat  autem  nunc  vanc  gloriosulos  istos»  qui  soll  sapiunt. 
Quae  pervicacia  et  nunc  roundum  pervadit ,  ut  pauci  admodum  ex  doctis 
sint  quos  pestis  ista  non  infecerit.  Ubi  vero  hie  relinquiraus  conside- 
rationem  corporis  Christi»  quod  est  Ecciesia?  quod  non  aliter  quam 
humanum  corpus  et  ex  variis  membris  compingitur»  et  diversis  mune- 
ribus  fungitur?  Errat  aliquis:  Cur  non  dico»  Infans  est?^i  quidem 
pueritia,  non  malitia  in  transversum  itur.  Vastat  aliquis  religionem, 
publicam  ionocentiam  et  pacem ,  cur  roe  iam  non  virum »  imo  murum , 
obiecto?  Praateriit  Hieronymum  aliquid:  Cur  non  compenso  per  quot 
nos  iuverit?  Reseravit  quaedam  abstrusa  :  Cur  credamus  divinam  hicem 
in  eo  efToetam  esae^  ut  quae  Uli  non  revelavit,  perpetuo  dissimulatura 
sit?  Quin  si  sumus  avfifiOQiaf  id  eit,  inter  nos  membra,  imo  corpus: 
cur  non  favemus  incremento  nostro?  quum  omnia  membra  nostra  sint, 
etiam  elegantissima ,  etiam  robustissima  ?  Noster  est  Paulus  et  Cephas» 
Erasmus  et  Budaeus »  Oecolampadius  et  Melanchthon ,  Capito  et  Bucerus. 
Cur  ergo  non  potius  medemur  errori  membri »  quam  ut  sie  proscin- 
damus?  Quum  sese  in  bumano  corpore  membra  lacessunt ,  omnesoccur- 
rimus  tpQ^voßkaßiujf  et  rabiei.  Et  in  Christi  corpore  audemus  omne 
contentipnis  inceudium  non  iam  inflammare ,  sed  dissipare :  in  integra 
aediQcia  iniicere»  hoc  est,  impatientiae  fiirore,  quo  nolumus  a  vero 
superari»   etiam   quae  recta  et  sancta  sunt  in  ruinam   potius  trahere» 
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quam  ooxla  modo  recidere?  Sed  a  dolore  ad  sanuro  ac  saivum  prophetae 
scrmonem  redeo. 

Vae  ad  hauriendum  vinum  strenuis.  Hicnon  tam  iterum  res 
ebrietatis  taxatur,  quam  prius  acriter  accusavit,  quam  homines :  puta 
hoc  iüdicum  genus ,  quod  venum  exponit  sententiam :  deiode  ex  de* 
pactiooibus  ditatum,  edit,  bibit,  ludit»  scortatur,  deierat,  ad  lucem 
dormit,  sub  aoctem  vigilat«  Qualis  ferme  est  bona  ignobilium  isla 
hominum  pars,  qui  se  nobiles  adpellant.  Quorum  furor  quum  admooi- 
tione  roagis  crudescat,  nolo  tri  fiaxceigu  to  nvQ. 

Et  iustum  propter  iustitiam  reum  faciunt.  Hebraei  habent  ad 
verbum,  Et  propter  (est  enim  '2!pVr  ^^  ^^^»  Propter,  syllepticou ;  ut 
utrique  merobro  serviat )  iustitiam  iustorum ,  amovent  ab  eo.  Ubi 
lustitia  iustorum,  non  respondet,  Ab  eo,  propter  numeri  discordiam ; 
sed  ex  eo  discimus  quam  prociive  utantur  numerorum  alloeosibus. 
Accusari  autem  iustum,  imo  damnari  propter  iustitiam,  ab  hoc  hominum 
genere  queritur.  Quäle  quid  passum  esse  Aristidem  Atheniensem  pro- 
dunt,  quum  ostracismo  relegaretur,  non  aliam  causam  ei  oblatam,  quam 
quod  nimiuro  iustus  esset. 

Lingua  ignis»  Lingua  pro  flamma  non  uno  loco  ponitur.  Nam 
et  Latin^flammae  tribuunt  quod  linguae  est,  puta  lambere.  Hinc  meta* 
leptiroi^  Lingua  pro  flamma« 

.  Radice  eorum  putrefacta.  Heb.  ad  verbum,  Radix  eorum  ut 
putredo  erit.  Unde  et  Septuaginta  6}q  x^Sg,  sicut  pulvis  vel  lutum» 
verterunt.     Nostra  interpretatio  sufficientcr,  nifallor,  protrahit  scnsum* 

Sicut  pulvis  evanescet,  Hebr.  Sicut  pulvis  ascendet.  Sed  Ascen- 
dendi  Verbum  pro  Evanescendi  illis  ponitur,  iterum  per  mctalepsim: 
quod  quae  evanescunt,  plerunque  ascendendo  in  aerem  vertuutur.  En 
nobis  linguam  incivllem,  si  quibusdam  crederemus. 

Ut  montes  contremiscant.  Hyperbola  est ;  et  Vau  per  consc- 
quutionem  ponitur  pro  Ut. 

Et  post  haec  omnia,    Diximus  pro ,  In  bis  omnibus. 

Nihil  rcinittit.  Proj  Non  est  a versus.  Sed  non  arbitror  esse 
necessarium,  ut  aequipollentium  sermouum  rationem  reddam.  Quod 
cnim  antidotum  adversus  invidiam  concinnarem? 

Sed  ultra  extendit  manum  suani,  Periphrasis  est  irati  ac 
niinantis  dei,  quam  diu  mores  non  mutantur. 

Et  Signum  dabit  peregrinae  genti,  Hieronymus  vcrba  non  im- 
probe  annumeravit.  Sed  quum  Hebraei  Signa  levare ,  interim  dicant 
de  quovis  signo  aut  symbolo  dando  ad  aliquid  desi^nandum  aut  annuen- 
dum,  interim  vero  pro,  Signum  milifare  proferre  ac  proponere,  ut 
milites  nomina  dent:  transtulimus ,  Et  signum  dabit  peregrinae  gentt. 
Pro  Longinqua,  peregrinam  dedimus.  Dcgravat  cnim  minas  irati  dei. 
Et  ludaeorum  genti  intolerabile  videbatur,  si  deus  (cuius  se  populum 
gloriahantur)  iguotae  et  irreligiosae  genti  eos  traderet. 

j4d  longinquam^terra?n.  HifpÖ,  id  est,  De  longinqua.  Nos 
propter  planitiem  diximus.  Ad,  pro  De.  Sunt  cnim  apud  eos  multi 
huiusmodi  loci,  ubi  De,  commodius  per  Ad,  exponunt:  quamvis  hnc 
re  hie  non  est  opus,    Nostra  enim  interpretatio  quod  prius  est,  pro 
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posteriore  ponit ,  puU ,  Vocationein  pro  adventu :  vi  Synecdocbes. 
Hebraica  vero  posterius  aDnuunt,  quod  ^x  priore  sequitur.  Ex  yoca- 
tione  enim  dei  sequitur  ut  de  longinquo  veniant«  Fines  terrae,  aliquando 
pro  angulis  et  plagis  orbis  apud  eos  sumuntur:  aliquando  Tero  pro 
remotissima  regione,  ut  hie. 

Ouae  confestim.  Vertimus  ex  nSnii  id  est,  Et  ecce:  quamni 
ntraque  pro  notis  celeritatis  ac  praesto  existeodi  utuntur.  Pi^et  iios 
tarn  levia  excusare*  Sed  ne  literatoribus  non  Bat  satis,  semel  dixisse 
ac  breviter,  igooscenduiu  arbitror. 

Imbecillem.     Fecimus   pro   laborante :   quem   Hieronymus  rertit 

Don  ioepte  ex  xtDIS»  id  est,  ex  lapsante  et  caduco*  Sed  noster  imbe- 
cillis  hie  visus  est  commodare. 

Baltheum  renum  suorum  nuUus  aperit.  Baltbens  militaris 
est:  Ciogu]um  omnibus  familiäre.  Non  posuiinus  auteni  Zonam,  ne 
quts  crederet  prophetam  de  Aotatione  loqui.  Zonam  enim  ademissc 
militi  igoominiosuro  erat.  Baltheum  auteni  oon  aperuisse,  strenuitatis 
ac  roboris  Signum  est.  Ünde  et  Scipioni  Africano  (quarovis  falso 
delato)  fraudi  verlebant  adversarii,  quod  solutus  et  fluxus  sectaretur 
balneas  :  quod  militem ,  et  eo  magis  ducem  seniper  instructum  esse 
oportcat  et  accinctum.  Hinc  et  nobis  raandat  dominus ,  ut  lurabis  sioius 
semper  accinctis.  Moo  quemadmodum  foeda  et  ficta  ista  castitas  prae- 
cipiebnt ,  ut  essemus  sine  coniuge ;  sed  ad  opus  Evangelii  expediti. 

Nee  erit  aut  qui  evadat^  aut  qui  liberet.  Isaias  dixit  0^78^ 
/^2S&  Vfrtl»  id  est,  Et  effugiet,  et  non  erit  überaus.  (Mam  amplexandi 
verbum  quod  Hieronymus  transtuHt,  hie  non  habetur,  quamids  ad  sen- 

tentiae  claritatem  faciat)  pro  ^''2S!Q1  &7&  7''t*t1t  id  est,  Et  non  erit 
neque  qui  evadat,  neque  qui  liberet.  Tam  fortiter  enim  negant  illis  in 
loco  negativae  notae,  ut  toti  iugo  aut  colo  sive  orationi  ex  membris 
compactac  sufBciant. 

Tunc  si  terram  intuebimur.  Tunc,  ex  *|  interpretati  sumus: 
Ordinat  enim  hoc  loco.  ütitur  autem  HLOivmvia^  id  est  communione, 
quum  non  loquitur  in  tertia  persona ,  Tunc  si  terram  intuebuntur. 
Dixit  enim  paulo  ante,  Frendet  in  eum  :  populum  Israel  intelligen«. 
Neque  in  secunda,  ut  diceret,  Tunc  si  terram  lutueberis:  sed  se  quoque 
comprehendit ,  Intuebimur  dicendo.  Sive  moderandae  sententiae  gratia 
id  fecit,  ne  nimis  acriter  vulneraret;  sive  anipliando,  ut  innuat  sie 
cladem  grassaturam,  ut  et  ipse  sit  ultima  experturus. 

Si  vero  sidera.  Hebr.  ad  verbum,  Et  lucem  :  sive,  Si  vero 
lucero«    Nos  quo  apertior  esset  antithesis,  terrae  opposuimus  astra. 

En  nobis.  Hie  non  habetur:  sed  sylleptice  ex  superiore  loco  huc 
accommodatur.  Haec  entm  est  vis  copulationis,  ut  713711»  id  est.  Et 
ecce,  ad  utrunque  membrum  antitheseos  perlineat. 

Caliginenij  trislitiam,  ae  desperationettu  Hebraea  si  numeres 
sie  habent:  Caligo  cum  desperatione  sua«  Maluimus  enim  n&''*TP  in 
Dcsperationem  vertere,  Septuaginta  imitando,  quam  in  Caliginem  cum 
Hieronymo.  Quanquam  ad  veram  sententiam  prophetae  propius  quam 
Septuaginta  accedit.  Vult  enim  hac  tota  pericopa  divinus  vates  prae* 
dicere,  quum  hostis  tam  acer,  violentus,  et  audax  adsit,  quae  tenebrae 
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desperarioDum  sint  gentem  suam  obrniturae,  quae  Qunctatio,  incertitudo, 
et  cessatio  mentes  turbatura.  Et  quod  sie  omni  solatio  destitueodi  siot, 
ut  sibi  omnia  persuadeant  infesta  esse,  coelum,  terrano»  et  qutcquid  bis 
contioetur.  Nos  ergo  hyperocben»  buiusroodi  senteotias  quibusdam  in 
locis  esse  arbitramur:  doh  quod  talis  caligo  re  ipsa  fuerit»  quum  Baby« 
lonius  in  urbem  irrumperet.    Sed  liber  sit  per  dos  cuique  suus  sensus. 

EX  CAPITE  SEXTO. 

« 

Anno  quo  mortuus  est  Ozias.  Hie  Ozias  binoinlnis  fuit,  nisi 
per  literarum  synaeresin  aut  abbreviationeni  Ozias  dicitur  pro  Azarias. 
P  enim  Hebraica  litera  utrique  vocali  sufficit.    De  eo  rege  vide  4.  Reg;.  15« 

f^idi  donünum.  Missioaem  ac  functionem  suam  hoo  loco  adserit. 
Quomodo  Paulus  a  quo  missus  sit  Galatis  significat.  Qui  auteoi  fiat , 
ut  vidisse  se  domiDum  (quum  deum  nemo  unquam  viderit)  asseveret, 
prociiv«  expediunt  qui  linguarum  tropos  in  promptu  habeat«  Dominum 
enim  bic  per  Metonymiam  vocat  spectruro»  paradigma»  imaginem,  aut 
formam  {  quae  propbetae  ostensa  est  pro  sacramento  eius  rei ,  propter 
quam  praecipue.inij|sus.est*  Vidit  ergo  domini  sacrameotuni ,  typumi 
aut  spectruni :  quod  tarnen  dominum  vocat. 

Syrmata  eius*  Expressimus  ex  V71t9 »  id  est «  fimbriae  eius« 
Harn  per  fiuibrias  vestis  laxatipnem  et  amplitudinem  designare  voluiti 
ac  per  hoc  splendorem  et  magnificentiam.  Unde  LXX.  So^av^  Hiero- 
iiymus  Maiestatem ,  verterunt.  Nos  Syrmata  protulirous ,  hoc  est » 
sinuosam  laciniosanxque  vesteip  :  quali  ferme  Reges  utuntur,  quum 
splendorem,  aut  authoritatem  suam  ostentant.  Adeoque  iMaxime,  quod 
vidjeiuus  divinos  bomines,  ab  omnibiis  quae^  mundo  magna  et  eximia 
sunt  fuiaifigia&at'f  id  est  transferre  quaedam  ad  ipsum  numen«  Nostris 
enim  verbis  loqui  oportet,  qui  ^nos  docere  volunt/  Quum  ergo,  sive 
sermonem  voces,  sive  nutum,  quo  deus  cum  coelitibus  suis  colloquitur, 
uobis  ignotus  siti  coroparatum.  est  ut  non  iam  horaines,  sed  dens  ipse 
nobiscum  nostris  loqui  verbis  •  opqsueverit»  Et  contra,  ut  quuui  iios 
de  illo  roentionem  habere  voluma^.his  utamur,  quae  nobis  sunt  ustta« 
tissima  et  expositissima«  'c  ir 

Implebanl  templum.  In  tmplebant,  hyperböle  est.  Templum 
autem,  vel  quod  Hierosolymis  ei^t,  in  spectro  oblatum  est  propbetae; 
vel  templum  vocatur  exeniplar  domicilii  aut  palatii,  quod  quacunque 
ratione  proposituoi  est  vatis  aciei.    . 

Seraphim  Autem  superne  imminehant  ei*  In  Seraphim  et  Che« 
irubim,  ut  vocera,  sie  et  adfectum  Hebraieum  reliquimus.  Ei  vero, 
DOS  putamus  refern  ad  dominum  debere,  quum  Hteron.  ad  templum 
retulerit,  qui  inquit:  Seraphim  stabant  super  illud.  Misi  per  Illud| 
ipsum  paradigina  sive  spectrum  demonstret.  Neque  vero  pericuhim 
est,  quasi  deus  non  sit  super  omnia,  si  Seraphim  ei  superne  immineant: 
quum  videamus  visum  esse,  non  rem«  Deum  enim,  ut  dictum  est, 
nemo  vidit  unquam.  Fuerunt  autem  duo  Seraphim  (volumus  enim 
brevibus  visionis*  mysterium  quoque  attingere)  qui  numerus  nostrae 
religioni  inaüspicatus  est:   nisi  quatenua  commercium  et  amioitiam  dei 

Zuinglii  oniv.  opera.    Vol.  V,   '  39 
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et  hominis  portendit.  Dao  iß^itur  Seraphim y  sire  diros  angelos,  sive 
duoB  ordines  ex  Seraphim  iotelligas,  nihil  aliud  desi^nant,  quam  eiui- 
dem  Christum  etpatrihus  et  nobis  esse  sanctissimis  oraculis  oblatum, 

Onorum  utrique  erant  sex  alae.  Maluimus  Latina  ibrmula 
dicere,  quam  Hebraica,  Sex  alae  uni,  et  sex  alae  uni.  Seuae  alaedupli- 
catae  duödecim  sunt  Apostoli,  qoi  spiritu  sancto  poti,  enndem  Christum 
qui  patribus  promissuS|  et  mundo  exhibitus  est»  per  Universum  orbeni 
distulerunt  ac  praedicarunt.  Non  aliter  quam  in  hac  visione  adumbratus 
Christus  a  Seraphim  circumvehebatur. 

Düabus  alis  uterque  vultum  eius  tegebatj  et  duabus  pedes. 
Quid  porro  nobis  hoc  teetorium,  quam  utriusque  in  Christo  oalur;ie 
arcanum  ingeritP  Tectum  erat  Caput,  quum  eius  divinitas  sentiebalur 
quidem^  sed  non  videbatur.  Non  enira  vidit  propheta  caput  quum 
dUalMi»  alis  obyelaretur:  sed  iuxta  analogiam  scivit  caput  istic  esse. 
Sic  non  lantvm  homines,  verum  etiam  cacodaemones  exhomifiibus  ptilsi, 
augustiorem  quam  hominis  virtutem  sentiebant.  Unde  et  clamabaot: 
Quid  rei  tecnm  nobis  est  lesu  etc«  Tecti  erant  et  pedes:  non  propterea 
quasi. ^ius  humatiitas  non  esset  adparitura:  sed  quod  |(^aesentem  qmdem 
sentiremus;  at  quomodo  nata  et  concepta  esset,  id  -dmaino  nos  lateret, 
quantiMtt  ad  modiim  attiact.  MaiA  alins  non  ignoramus  spiritu  sancto 
cünceptam,  et  illaesa  virginitate  prognatum.  At  is  modus  creaturae 
inusitatus  et  igaotus  «st. 

Duabus  reliquis  volabai,  Alarum  duo  paria«  qttatuor  muodi 
plagps  ad  quas  perlatus  est  Christus,  terrenis  Seraphim,  hoc  est  apo- 
stolisy  dei  amore  incensis  ac  flagranUtbtis,  designare  puto.  Fuit  euiio 
humana  species  quam  vidit  Isaias.  Quo  qiii(^  aliud  discere  contumacis- 
simus  etiam  ludaeu»  audeat ,  quam  demn  huruana  aliquando  assumtunim 
fuisse^  et  Omnibus  familiärem  futurum?  '    ^ 

SanceuSy  sanctus,  sanctus^  Dominus  exerciiuum..  Audiant 
Gatabaptistae,  coeli  xr)()i;x^$,  id  est  praee^nes,  quemnam  esse  adnuncieot 
qneni^ciecumfenait:  .Ter  sanctam ,  «nei*^  beatum ,  terque  poteatem  domi- 
num i-exercituumi  ^Bqrro  quis  est ''doMiidiis  cxercituum?  Monne  is  oui 
omnes  pii  conditum  mundom,  eiusque  euram,  imo  reruni  omnium  impe- 
vium  semper  obtiileiiint?  Cur  igitur*  insanorum  hominura  coQtoaiacia 
cum  ludaeorum  penfidia  conspirat,  üt' Christi  Interim  humanitatem,  io* 
terim  vero  divinitatem  i|i  dnbiumvo^ct?  Cur  pari  audacia,  qui  carncffl 
eius  vere,  per  essentiam,  et  quatenus  caro  est|  mandere  pergunt:  ooa 
eonteati  dum  apiritus  ad  8atietaten»:^um  ederit,  (si  modo  per  spiritum 
ederunt)  eius  humanitatem  in  sdspicionem  (quasi  spirituale  c^orpus 
habuerit)  cum  Marcione  trahnnt?^Praesertlni  quum  sequatur. 

Plena  sit  universa  tellus  maiesiaie  eius.  Maiestas  eins  meat 
per  oronia  :  virtus  mortis  eius  omota  vivificat:  commercium  etconvictos 
eius  beatificat  omnia.  Caetera  niittamus,  nisi  aut  ptxgolayictv  (ne  quid 
gravius  dicam)  aut  curiositatem-prodere  raalimus. 

Commovebantur  postes  cufji  liminibus.  Quod  uni  versus  orbis 
commotus  sit  sub  Evangelii  Christi  adventum,  opttme  docent  haec 
tempora«  Postes  autem  et  limina  summa  esse  nomina'HiKmo  non  intelligiti 
vi  mctaphorae. 
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Domus   autem  ipsa  replebatur  fumo,     Quomodo  enim    non 
ornnrH  ioundarent  futuo  9   quocunque    veoisset  suinmua    ille   sacerdos?^ 
qui  se  ipso  in  cruce  incenso  et  oblato  perlitavit?  Domus  igitur,  id  est 
inuftdus,  impletus  est  fuino,  hoc  est,  virtute  et  fructu  passionis  qui  est 
redemptio. 

Eram  enim  *attonitus.  Rationem  reddit  cur  ad  haue  visionein 
exciainaverit :  Vae  mihi.  Beputabat  enim  suaro  secum  infirmitateni/ 
Quumque  iam  occurreret  cogitatio  quae  diceret,  Populi  causa,  non 
propter  te,  ostenditur  tibi  sacramcntum:  respondet :  At  populus  non 
minus  pöllutus  est  quam  ego.  Quod  occupationis  genus  Ulpianus  in 
Demostheneiii  ämmintov^  id  est,  obiter  occurrens  vocat.  Et  meo 
iudicio  non  aliter  differt  ab  av&vnofpoQag ^  quam  Fabius  Anteoccupa-« 
tionem  interpretatus  est,  quam  quod  haec  est  apertior  et  dignior;  iÜud 
autem  obscurius,  et  non  tarn  necessarium. 

Et  in  populo  poüuta  labia  hab^nte.     Mendum  bic  expunge 

Lector,   et  Habente  pro  Habentis  lege,   quomodo  superioris  paginae. 

finalis  index  habet«    Sic  enim  fcrme  fit,   ut  nusquam  citius  menda  in- 

venias,  quam  a  capttibus  paginarum*    Ipse  enim   quum  ultimam  revi-« 

stonem  sine  Exemplari  inspiciam,  non  semper  formulae  superioris  ser*» 

mODis  commemini;    deinde  fiducia  sententiae  pergens,  credo  hanc  esse 

formniam  quam  invento.    Porro  quod  de  labiis  pollutis   taotopere  est 

solicitus,   ut  non  dicat,   PoHuto  cordc  suni,   quomodo  et  populus  est; 

sed,    Quod  ipse  polhita   labia   habente  populo   habitarem ;    hac  causji 

factum  esse  arbitror.    Insinuabatur  prophetae  iu  ipsa.adparitione  numints 

adflatu,  in  quem  usum  ei  visio  ostenderetur :  videlicet  ut  ad  propiieticuui 

nuinns   esset   mittendus.     Queritur   ergo,    rudiora  et   immundiora  esse 

labia  sua  quam  ut  divinus  sermo  eis  commendetur;   imo  totius  populi 

mores  abhorrere  a  tam  sancta  administratione«     Denique  difficile  esse 

iit  quisquam  sermonem  suum  a  contagio  custodiat,   qui  inter  tantopero 

contaminatos  versetur, 

His  verbis,  Transtuli  pro.  Et  dixit.  Quo  sancti  homines  viderent, 
nos  non  esse  Sacramentorum  hostes,  quomodo  nos  quidam  per  calum- 
niani  infamant,  sed  in  hoc  sumus,  ut  nequc  sücramenta  faciamus  illa 
ipsa  quorum  sacramenta  sunt;  neque  sacramentorum  signis  tribuatur 
qued  solummodo  divini  Spiritus  est,  ac  divinae  virtutis.  Ut  hoc  loco, 
Äg^noscimus  carbonem  ardentem,  forcipe  ad  os  vatis  admotum,  sacra- 
tnenti  symbolum  et  materiam  esse.  Et  haec  verba,  Ecce  iste  factus 
symbolum  est  quod  auferbntur  peccata  tua,  Sacramenti  formulam  esse: 
hoc  est,  Tere  quidem  prophetae  remitti  peccata  scimus:  sed  virtute 
niiminis,  non  virtute  signi.  Sed  Signum  ^xternum  internae  expiationis 
ipectrum  esse.  Isti  contra  verbis  tribuunt  et  signis,  eam  operationera« 
[]uae  nullius  quam  Spiritus  esse  potest.  Quae  enim  in  homine  interno 
sunt,  ut  nemo  nisi  solus  deus  novit,  ita  immutare  nemo  alius  potest; 
|uanto  minus  res  aut  verba?  Sed  de  hac  re  alias« 

En  protinus  ut  hoc  tetigit  labia  tua.  Per  consecutionem 
radstulimus,  addita  celeritatis  nota«  Hebraicum  enim  H^il  ^at  ipKfaaiv^ 
d  est  9  ecce  per  emphasim,  tantum  pollet.  Ponitur  autem  in  secundo 
nembro  1  in  101»  quod  nota  est  consequutionis  ad  verburo,  hoc  modo ; 
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Ecce  taogit  hoc  ad  labia  tua,  et  recedit  iniquitas  tua*  Vel,  Ecee  isto 
taogcote  labia  tua  (nam  puncta  Uabioorum  non  sacrosancta  putare 
debemus)  recessit  iniquitas  tua,  £a  ut  iam  Hebraicuni  1  eyanescit« 
Planius  igitur  erat,  £n  protinus  ut  hoc  tetigit*  Subducitur  enim  Vau, 
in  auperius  membruin,  et  in  Ut  transtt. 

Sic  delideranlis»  Vertioius  ex  1ZSK>  id  est,  Dicentis:  propterea 
quod  d^cendi  verbo  ampliter  abutuntur  ad  cogitare,  constituere,  delibe- 
rare,  praecipere,  uiandare  etc« 

Ouem  vero  mittam.  Hie  Tidemus,  divino  adflata  intellexisse 
prophetam ,  quod  adparitio  ista  xoraaxnf) ,  id  est,  adparatio  esset 
missioois,  Nam  quamvis  hactenus  de  missione  mcntio  oulla  praecessit: 
nibilo  tamea  secius  de  qua  re  agatur  intclligit.  Quod  equideni  io  huoc 
usum  prosequor,  ut  videamus  nuroinis  actiones  tales  esse,  ut  lucem 
secum  ampliorem  et  clarioreni  adferant,  quam  verbis  tantum  capi  possit, 
aut  credi.  Hoc  enim  nisi  fieret,  non  crederet  Abraham  dci  vocnn 
esse  quae  dicebat :  Offer,  id  est  macta,  mihi  filium  tuum  etc.  quomodo 
inter  initia  dijiimus«  Et  quod  per.omnia  responsa  aurero  prius  spiritiii 
debemus  accommodare,  quam  voci  aut  literae.  Hoc  enim  dadoeho 
▼erba  perspiciemus ;  non  contra  Spiritus  sensum  vi  Terborum  eyertemus« 

I6U  nobis.  Mobis,  mihi,  vobis,  eis,  saepenumero  ponuntur  He- 
braeis,  noQanh/^Qwiittuitiiqy  id  est,  obiter  implendi  hiatus  scilicet,  aut 
nuroeri  dictionis  gratia.  At  hoc  loco  ifjupartxöv  videtur  esse.  Quasi 
deliberent  vel  tres  isti,  qui  unus  sunt,  secum,  vel  cum  aulicis  suis, 
ut  ad  fi&09Wiiav,  qua  deo  tribuitur  roagoorum  bominuro  utputa  Regum 
et  principuni  mos,  quo  cum  prudentibus  suis  deUberant^  pertioeal. 

En  me  tibi  quem  nüttas.  Propterea  quod,  En  me  tibi,  se 
ipsum  dedentis  ac  offerentis  apud  Hebraeos  sunt.  Quomodo»  Ecce 
aocilla  Domini,  id  est:  En  me  totam  domini  obsequao  offero  ac  dedo. 
Ideo  sinuil  usum,  in  quem  se  propheta  dedidit,  attexuimus. 

Diserte  quidem  audietis^  Audiendo  audietis:  vel,  Audite  aodi- 
entcs,  et^id  genus  oafaSKtXmanq,  id  est,  conduplicationes,  Hcbraeis 
sunt  familiäres.  Sed  variam  virtutem  habent.  Monnunquam  enim  cele- 
ritatem,  nonnunquam  Tero  diligentiam  designant;  at  semper  eins  verbi 
quod  duplicatur  Fehementiam*    Diserie  (igitur)  audietis,  vertimus.    Sic  et 

Manifeste  videbitis,  Transtulimus ,  pro,  Videndo  videbitis« 
Ubi  nobis  alta  mentc  ponderanduin  est,  quo  calamitatis  miseroma 
nortaliuin  audacia  tandem  cadat :  ut  monitorem  vere  ac  sandte  inoiicn- 
tem,  imo  dei  vice  terrentem,  vera  quidem  dicere  coocedamus,  at  oon 
obtempererous ,  neque  quicquam  ad  divina  iussa  mutemus :  Üt  tandem 
pars  e  TiTorum  numero  extirpemur,  pars  hello  capiamur,  et  iafelicem 
senritutem  servire  cogamur« 

Crassufn  reddito  cor  populi  huius*  Ad  verbum  est,  Pinguc 
facito  cor  populi  huius.  Quod  indubic  Isaiae  tempore,  Pinguiter  inlel- 
ligere  dicerentur,  qui  parum  aut  diiEcuIter  intelÜgerent.  Quomodo 
Latinis  et  Graecis  ii  qui  tardtus  capiunt,  crassa  et  pingut  Mincrra 
esse  dicuntur.  LXX.  verterunt  inaj[üvd'ii  pinguefactum  est  aut  cras- 
sum.  Hos  imitatus  est  Matth.  13*  cap.  Hieronymus  Excacca,  dixit: 
vere  quidem  ac  probe  sensum  prophetae  reddendo,  sed  rcducto  tropo. 
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Aares  eius  jTac  difficiles.  Dixi  pro ,  Dcgrava  aurcs  eius.  Diffi- 
cilein  eniin  aureoi  habere  vel  praebcre  dieimury  quam  gravatim  et 
coDtumaciter  intelligimus.  Nolui  tarnen  Obtuode  vel  Obtura  dicere , 
ne  tenerioribus  nimis  a  verbis  prophetae  recedere  vid^rer« 

Oculos  autefn  ei  adnubito,  Sic  Livius  alicubi  loqiuitus  est: 
Caput  obDubito,  pro  Obvela »  obtegito,  et  contcnebra.  Imperative 
autem  dicuotur  Hebraeis  miilta,  quae  per  praedictionem  debeot  inteltigi. 
Unde  et  vicissim'  imperativis  pro  futuris,  et  futuri»  pro  imperativis 
utuatur.  Praecipit  ergo,  hoc  est,  praedicit  dominus  fore,  ut  monitore 
propheta  popuhis  IsraeKticus  pervicacior  fiat.  O  miserdm  populum 
quemcunque  tandem ,  qui  denm  ita  offendit,  ut  missos  ad  se  propketas 
negetur  auditurus  esse.  Hunc  enim  ocyus  mala  ista  assequentur,  ^uae  et 
ludaicam'  gentem  excidcrunt.  Pertinent  autem  haec  omnia  ad  '^&onouaVt 
id  est  morum  humanoruni  affictionero :  quum  deo  adfingimus  quod 
hominum  est.  Solent  autem  patres,  qui  paulo  iirmiore  sunt  mente 
praediti,  rebelies  et  contumaccs  illios  nonnunquam  gravissimis  istis 
tentare:  Moa  reeipiam  »Itra  domum,  non  suppeditaba  sumptus.,  noo 
adspiciaro,  abdioabo,  oolo  admoneaturs  nolo  corrigatur:  satius  est  eupi 
semel  mihi  periisse,  quam  saepe  reconciKatum  semper  €t  mihi  perive, 
et  aequalcs  suos  perdere.  Quos  tarnen  spcrant  hao  acerbitate  salvos 
fore.    Hoc  more  hie  loquitur  deus. 

Hie  effosuscifdebam.  Hebraiceest,  Et  dicebam.  Utuatur  aut^m 
et  &ituris  pro  praeteritis  imperfectis,  quorum  penuria.  laborant.  Ponttur 
autem  Tullio  suseipiendi  verbünd  pro,  Partes  agendi,  defendendi,  ac 
patrocinandi.    Hoc  igitnr  modo  suscipiebat  Isaias,  id  est,  interpellabat. 

Ej'itqiMe  desolatii>  mulki  in  terrae  Hebraea  sie  habent;  El 
iDulta  derelictio  in.  media  terrae.  Hieronymiis  Septuaginta  imitatus  est, 
qui  sie  verterunt:  Et  multipKcabuntur  qui  derelicti  sunt  in  terra« 
Quum  Hebraei  hie  nojn  hnbeant  n3ir3?n.  IST^I »  id  est,  Et  multiplica- 
buntur;  sed  nSlüJÜn.  HST  9  idest,  Et  multa  derelictio.  Scio  multoties 
promitti,  quod  gens  ludaica  post  Babylonicom  captivitatem  in  terram 
suam  reditura  sit ;  at  hie  locj  nondum  istud  agitur.  Praedicit  igitur 
propheta  immanein  desoratiooera  in  terra,  PaTaestina  scilicet,  fore.^  Cre« 
bra  enim  Multum  pi^o  ingenti  et  magno  poiiunt.  Et  terram  pro  reglone» 
In  medio  autem,  pro  In:  quamvis  omnia  in  loco.^ 

Attamen  iterwn  erit  in  ea  decimaHo.  Nunc  tandem  promittitur 
terrae  restitutio.  Porro  decimationem  arbitror  hie  pro  deminutione 
acctpi,  quomodo  militari  deeimatione  decimus  quisque  tollitur.  Sic 
islo  loco  pauci  perhibeantur  esse  redituri.  Hebräer  intelligunt  de  decem 
regibusy  post  quos  terram  praedicat  in  potestatem  hostium  ventufam; 
et  tuQC  sie  interpretari  cogemur:  Et  adhuc  deeas,  et  vertetur,  et  erit 
incensa  etc.  Per  nois  amplectatur  quisque  quod  verum  aut  verisimilli- 
mitm  videtur» 

Ui  'denuo-  sit  puseua.    Quae  seiKcet  desohtione  vehement!  obri'>   « 
guerat. 

Quin  etiam  sicutquercus  et  terebinthus  fructtis  suos  mittunt. 
Hebr.  03  n33CO  113^03.1  i*  «st,  Quum  abiieiunt  quod  in  eis  stat. 
Ubi,  Quod  in  eis  stat,  gJandb  et  fructus  est  periphrasis.    Quemadmodum 
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ti  Germanice  diciinus,  Witi  büi  (Mit  bOUttt  ^üüt,  id  est,  Qiiicquid 
stat  in  arbore,  pro  universo  arboris  fructu.  AXittendi  auteni  vcrbo 
usi  siiinus  pro  Abiiciendi:  quod  hoc  commune  cum  Omnibus  unguis 
liabeant  Hebr.  ut  crcbro  utantur  vehementiori  verbo  pro  roitiori)  et 
contra.    Sic  hoc  loco  Mittendi  pro  Abiiciendi  verbo  sunt  usi. 

Sic  seinen  sanctum  fructus  eius  erit.  Mihi  videutur  Rabini 
tum  in  Omnibus  ferme,  tum  in  isto  auoqüe  loco,  pervicacia  caecutire: 
dum  cavent,  ne  nobis  ulla  de  Icsu  Christo  valicinfa  inte^ra  relinquant, 
ctiartisi  de  Me^sia  compellantur  futeri  non  pauca  esse.  Quem  tamcn 
expectare  malunt  nunquam  venientem,  quo  modo  ipsi  putant»  quam 
nobiscum  semper  praesente  frui.  Mam  quid  hie  aliud  promitti  potest, 
quam,  eam  gentem  tarn  abesse  ut  Babylonica  captivitate  universa  de- 
Icatur,'  ut  ctiam  sit  sanctum  seroen  mundo  datura.  Quod  semen  Christus 
lesus  est|  ut  in  Galat.    Paulus  docet. 

EX  CAPITE  SEPTIMO. 

Ahat  homo  supra  modum  impius  fuit :  ut  qui  sustinuerit  peregrina 
sacra  in  templum  domini  inferre.  De  qua  re  4.  Regum  16.  cap.  et  3. 
Paralipom.  28.  •       * 

Quam  tarnen  Interim  non  potuerunt  expugnare»  Interim ,  de 
kiostro  addidimus,  notam  meutionis«  Ut  videamus  summae  rei  roenlio- 
tiem  tantummodo  fieri  ab  initio  historiae^  non  ideo  poni  ut  iam  consi- 
•tas.  Habent  enim  hoc  Hebr.  familiäre,  ut  summae  rei  mentionein 
inter  principia  faciant  ac  deinde  rem  fotani  digerant.  Quemadmodum 
in  Genesi  et  Exodo  annotatum  est.  Sic  et  hoc  loco  narratur  lerusalem 
tion  potuisse  capi :  quo  magis  cognoscatur  quo  hello  facta  sint,  quae  hie 
narrabuntur.  Potuerunt,  rectc  vertit  Hieronymus ,  Septuaginta  imitatus: 
etiara  si  Hebraica  Potuitj  babeant,  %txj  aiXomaivi 

Domui  David.    Periphrasis  est  regis  Ahaz. 

Quod  Syrus  Societatem  iniisset  cum  Ephraim.    Primum  ex 

*^23K^9  id  est,  Diceudo,  fecimus  subiunctivam  coniunctionem.  Positur 
enim  hie  Lemor,  pro  nota  eins  quod  perlatum  sit  ad  domum  David. 
Deinde  pro,  Requievit,  vertimus,  Societatem  iniit,  ex  nPl^f  quod 
quidem  quietem  significat,  et  Inclinavit  aut  Decubuit.  At  hoc  loco 
pro,  Nixus  est,  poni  nobis  vidctur.  Syrus  enim  societate  Ephraim 
fretus  cogitabat  expugnare  urbem  Hierosolymara. 

Üt  conüenias  Ahaz^*  Hie  nomcm  Ahaz  ex  superiore  loco  in 
hunc  detraximus  quod   clarius   pateret  prophetae  sensus,  ubinam  con- 

venire  regem  iubeatur.  Deinde  ex  ilSSp  ^K»  id  est,  ad  fines,  vel  ad 
locum,  aut  situm,  vertimus:  Ut  convenias.  £o  enim  loci,  lioc  est, 
eo  tcrmino,  aut  fine  aut  tractu,  congredi  cum  rege  iubetur. 

Observa  ut  securus  sis*  Observa,  vertimus  ex  l^OH»  quod 
paulo  vehementius  est  quam  Custodi,.  et  Vide.  Securus  sis,  autem  ex 
bpC^riy  id  est,  taceas,  vel  quiescas,  quibus  verbis  otium  et  securitatcro, 
quae  habent  qui  deo  fidunt,  significant.  Sic  in  Exodo:  Vos  tacebitis, 
tt  dominus  pugnabit  pro  vobis  :  hoc  est,  Vos  otium  duoetis  et  securi 
<ßritis ;  nam  dominus  pugnabit  pro  vobis.    Dixit  autem  0|>$crva.    Semper 
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enim  tentatur  fides  qaaatacuntfne  sit.  Non  quod  Ahaz  ßdein  habuisse 
piiteinuS)  quo  nihil  fuit  perfidiosius :  scd  cum  eo  loquitur  propheta 
perinde  ac  cum  fideli;  propterea  quod  reTereodum  roandatuin  domini 
adferret, 

Aut  labascat  cor  tuum*  Verbotiin  est  Hebraets,  El  cor  tuum 
ne  tenerescat»  Teuerum  pro  imbecilli  et  lan^ido«  Hieron.  non  iaeple 
vertit,  Et  ne  formidet  cor  tuum:  sed  propter  tropum  iucundiora  sunt 
Hebraea« 

A  duobus  istis  titionibus  fumantibus.  Caudas  omisimus  propler 
clariratem»  Quamvis  non  rede  factum  cuiquam  videri  poterit:  quod» 
forsitan  credat  prophetam  ad  vulpcs  Samsonias  allusisse«  Quod  ut  iitae 
faces  ardentes  caudis  per  sementes  distrahebant:  sie  Rezin  et  Paecara 
incendium  quoquo  versum  incenderent  sequeretur,  Quum  autein  haec 
omnia  sine  caudis  perinde  intelligantur ,  omisimus«  Vocat  autem  titiones 
sive  torres  fumantes»  propter  crudelem  rerum  omnium  vastationero» 
qua  quaeque  ferro  et  flamma  perdcrent« 

Hoc  est.    Lucis  causa  adposuimus* 

Syrorurn.  Diximus  per  asyndeton,  pro  9  Et  Syri.  Non  enim  est 
epitheton  :  Syri :  sed  proprium  subiectum«  Hieron.  vertit ,  Regb 
Syriae.  Ubi  Regem ,  de  suo  addidit.  Et  Vaf  coniunctionem  9  id  est , 
Et,  neglexit.  Qua  in  re  palam  videmus,  doctuni  hominem  etiam  hoc 
obserTavisse»  ut  Vaf  nonnunquam  obiter  ponatur  Hebraeis«  Quamvis 
hoc  loco,  nostro  quidem  iudicio,  potuerit  non  negligi.  Etiamsi  non 
sit  ma«^i  momenti,  sive  vertas  sive  negligas. 

Sic  conspirandoj)    Vertimus  pro,  Sic  diccndo,  vel  deliberando. 

Et  adfligemus  ewn>  Translulimus  ex  n^SS'^pJI*  Hieronymus, 
Et  suscitemus  cum,  vertit,  ad  aliam  huius  verbi  significationem  spectans« 

Atque  ad  nos  trar^feremus.  n3J?''p331i  id  est,  Et  scindeiuus 
aut  dividemus  eam« 

LXX.  änoggexpo/Aev  ccvrig  ngog  fifiäg^  id  est,  avertemus  eos  ad  nos : 
routato  genere,  et  per  alloeosim  contento  pro  continente  posito,  civibus 
scilicet  pro  urbe. 

Vertimus  ergo :  Transferemus  ad  nos.  Transfereodi  enim  verbum , 
regnis  accommodatur  et  imperiis. 

Sic  eni/n  loquutus  est  dominus.  Enim,  iterum  ex  nostro  est. 
Nunc  enim  östendit  cur  non  debeat  concidere  propter  conspirationem 
Syri  et  Ephraim  :  quia  dominus  constituerit  eorum  consilium  irritum 
facere.  y 

Non  surgetj  neque  fiet  hoc.  Hieronymus  vertit,  Non  erit  islud, 
et  non  stabit,  immutato  meinbrorum  ordine.  Quod  in  hoc  annoto,  ne 
quem  male  habeat,  quuui  nos  in  loco  ordinem  viderit  mutavissc,  quum 
hie  levi  causa  Hieronymus  adductus  inverterit ,  pnta  quod  Fieodi 
verbum  natura  prius  sit  Standi  verbo.  Quanquam  non  est  proprio 
Standi  verbum  123^»  sed  Surgendi  Dlj?« 

Damasci  vero  caput  Rezin.  Antithesis  est  praesumptionis  Rezin 
et  Paecac ,  qua  praeceperant :  Transferemus  Hicrosolymam  ad  nos.  A  it 
ergo  deus:  Damasci  caput  erit  Rezin,  non  lerusalcm.  Eodem  modo 
dicitur,  Caput  Samariae  filius  Romcliae. 
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Si  hon  credideritis  ^  non  servabiiur  tiobisfides»  Rabioi  TideDtor 
hoc  loco  non  ineptc  aub  1^2}t<Xl,  passivas  vocales  posuisse.  Est  eoim 
baec  sententia  ad  fineui  prouiissionis  posita,  iit  fidem  impii  regia  excitet. 
Quasi  diceret:  Vulgare  imo  aequum  est,  ut  qui  nulli  credit,  nullus 
fidem  servet.  Non  quod  deus  non  servet  fidem ;  sed  quae  promisit 
tum  dat,  si  in  fide  pcrmanserimus.  Ea  prodita ,  negat  quae  daturas 
erat.  Kccra  /Aifiijaiv  igitur,  id  est,  secundum  imitationem,  dicitur  non 
scrvare  fidem ,  pro,  non  praestare  quae  pronüsit:  dum  non  implevirous 
coaditioncm«  Quod  si  magis  placet,  Si  non  credideritis ,  non  babebitur 
Vobis  fides,  non  reluctor;  attamen  paulo  alienior  fit  sententia.  Nam 
alius  sensus,  Si  non  crcdideritis,  non  intelligetis,  non  habetur  hie  apnd 
Hebraeos:  sed  Septuaginta  est«  Promiserat  enim  deus,  se  huius  gentis 
deum  ac  patrem  fore»  et  Palaestinam  donaturum,  ac  de  seuiine  David 
accepturum  in  reges  Inda ;  st  modo  leges  et  iusta  eins  servarent. 
Vulgari  ergo  sententia  ad  fidem  hortatur  perfidum  regem :  ac  roinatur, 
nisi  fidem  servet,  hoc  est,  credat  quae  dominus  j^aedicit,  negaturum 
esse  quae  promisit« 

tieque  tentabo  dominum.  Ex  desperabili  metu  potius  dixit 
impius  homo,  quam  religiöse. 

Audiie  igitur  domus  David»    Periphrasis  regis  est. 

u4n  parum  est  quod  molesti  eslis  etc»  Propius  et  penitlos 
vulncrat  tyranni  conscientiam,  Quuni  enim  adeo  inter  mortales  scelerate 
vixisset,  ut  dei  nuUam  reputationem  habere  probaretur,  iam  dignam  iUo 
plagani  infligit  ei  propheta ,  propterea  quod  non  verecunde  dixerat,  Noo 
pctam,  el  non  tentabo  dominum;  sed  desperata  simulatione.  Et,  An 
(inquit)  parum  flagitii  designas,  quum  omnes  mortales  pessimo  vitae 
exemplo  contaminas,  nisi  dominum  quoque  irritcs?  quum  te  petitunim 
negas  perfidiose,  quae  tibi  ultro  ab  illo  offeruntur?  KoiViovia  tarnen 
usus  est  propheta,  quum  non  solum  regem  verbis  adfatur,  ad  quem 
tamen  solum  missus  erat  quemque  tum  solum  alloquebatur« 

yirgo  concipiet^  et  pariet  filiwn.  De  hoc  loco  satis  firma  et 
Vera  prodideruut  Uicronymus  et  Oecolampadius.  Mos  adversus  Papistas, 
qui  dicunt,  perpetuam  virginitateqi  divae  i9'forox{r,  id  est  Dciparäe,  noo 
posse  ex  sacris  litcris  probari;  sed  Ecclesiae  (intelligunt  autem  Roma- 
nam,  quod  hactcnus  dives  fuit)  pronuntiatioue  constare,  hoc  dixisse 
content!  erimus.  Interrogamus  primum ,  an  ipsi  hoc  credanl;.  Re<!eptani 
est  enim,  philosophos  (quales  ferme  sunt  pontificum  patroni)  plerumque 
non  crederc  deos  esse.  Si  annuunt:  rogo,  Quid  credituri  essent,  si 
Eoclesia  pro  Flelvidio  pronunliasset,  non  fore  posthac  virginem?  Si 
dicnot,  Ecciesiam  suam  nunquam  isthuc  pronuntiaturam :  rogo.  Quam 
ob  rem?  ObstitJt  scriptura?'  At  negatis  eam  suffragari  hac  in  re«  Vetnit 
Spiritus  et  religio?  Iam  ex  spiritu  est  et  fide  non  ex  Ecdesia  nisi  ex 
instrumcnto.  Et  spiritus  per  omnia  consentit  scripturae,  et  scriptura 
spiritui.  .Nam  citra  spiritum  lilera  occidit«  Si  igitur  ex  spiritu  est, 
perpetuo  esse  virginem,  iam  ex  authore  ipso  est:  id. quod  longe  potius 
est  quam  ex  scriptura.  Imo  si  ex  spiritu  sancto  est,  iam  velinus 
uolimus  litera  quoque  adstipulatur :  etiamsi  isti  qui  spiritus  inanes  sont, 
C'x  litera  non  dcprckcndant.    Consentanea  enim  est  scriptura  d'iimßivgoq 
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ei  st>iritui ,  a  qno  sup^gesta  et  suppeditata  est.   Secundo ,  ioterrogo  stiaves 
Tiros,   an   sacer  Hieronyintis  Helvidii   deliria  solis  argumeotationibus» 
an  solis  scripturae  testiiuoniis,  an  ar^umentationibus  ac  scripturae  testi- 
Rioniis  siniul,    confutaverit.     Si  solia   argumentationibus  dicent:   iam 
obstat  uni versa  ratio.    Kam   virginem   concipere  ut  virgo  permaneat, 
aoo  recipit  ulla  mens.    Si  solis  scripturis ;   ergo  scriptura  constat  per* 
petua  virginitas.    Si  ambobus  siraul;  iteruin  viciinus.    Nam  argumen- 
tationes  eae,  quae  ad  hane  materiani  valent,  ex  divinis  literis  trahantur 
necesse  est.    Quod  si  haec  in  divinis  literis  latent;   in  scripturis  ergo 
est,   perpetuam  virginem  esse;    quaravis  Helvidius  istud  noq  videret* 
Apparet  igitur  istos  hominesi  si  non  aliud  aliquid  sunt,  aut  Hieronymi 
propugnationem  frivolam  ducere;  aut,  si  hoc  non  faciunt,  frivole  dicere» 
scripturis  perpetuam   virginitatem    demonstrari   nequire.     Sic   prodcre 
debent  audaciam  et  imperitiam,  adde  incogitantiam  quoque,  qui  gloriam 
deo  dare,  et  ve^itati  cedere  non  sustinent.    Postremo  interrogamus  eosy 
an  hie  ista  vox,  Virgo,  personam  tantum  significet:   an  rem  tantum: 
an  rem  et  personam  simul.    Si  personam  tantum,  iam  nihil  erit  miraculi» 
eam  concipere  et  parere  quoque  iquae  virgo  est«    Vulgo  enim  fit,  ut 
quae   hodic  virgo  cubitum  eat,    cras  roatrona  surgat,    eadem  persona 
nianente«    Si  rem  tantum  signißcat:   iam  erit  sensus,   virginitatem  con- 
cepturaro   esse ,    quod  oninibus    auribus    absurdum   videtur.     Constat 
Igitur  ,    hanc  vocem  hie  tam  praegnantem  ac  praedominantem  esse,  ut 
eam  significet  quae  conceptura  est,   hoc  est,    Mariam.     En  personae 
significationem  !    et  virginitatem  ei  personae  tam  indissociabiliter  con- 
iunctam,  ut  concipiendo  et  pariendo  simul  adsit,  et  illibata  permaneat 
virginitas.     Quo   deinde   manifestum  fit,   tantam   esse  hoc  loco  huius 
vocis   emphasim,    ut   concipiendi    et  pariendi   verbum    sibi   vendicet« 
Tiisi  enim  concipiendo  virgo  permaneret,  pariendo  virginitatem  rauniret: 
tion  esset  signum  aut   miraculum.     Hie  protinus  insultabunt,   Tu  nos 
istas  doces?   Quis   ignorat  virginem  in  partu  quoque  fuisse?   Hactenus 
convenit   nobis   tecum.     At  post  partum,    unde   scripturarum   constat 
virginitas?  Audite  obsecro.    Primo  hinc  constat,  quod  scriptura  vir- 
ginem facit,   quae  iam  peperit.    Nunc  ergo  si  quis  negabit  virginem 
esse,  necessariis  utetur  testimoniis,  quibus  probet  eam  virginitatem  noa 
esse  perpetuam.     Quae  enim  haec  est^iniquitas  dicere,  non  constare 
perpetuam  virginitatem  Mariae?   quum  j^imum  constet  esse  virginem; 
secundo  per  scripturam  omnem  ne  iota  quidem   invenias,    quo  haec 
virginitas  insimuletur?  Qui  enim  eam  in  suspicionem  detrahet,   necesse 
habebit  scripturae  locis  id  facere.     Quos   quum   non  habeant,   (nisi 
▼elint  Helvidianaro  improbitatem  aemulando  per  calumniam  eis  abuti» 
quos  diws  Hieronymus  erudite  ads<?ruit  et  vindicavit)  cessent  impiis 
conatibus  ac  blasphemiis  in^dubium  vocare,  quod  irreligiosum  estquae- 
rcre,  et  invenisse  inutile.    Audite  igitur  secundo.    Ubi  fides  et  pietas 
regnant,  citra  operam  sentitur,  cum  hunc  locum,  Ecce  virgo  concipiet 
et  pariet,  augustiorem  esse,  quam  ut  virginem  inteiligamus  aliquando 
.iiaritandam.     (Quomodo  enim  non  in  suspicionem   vocaretur  salutaris 
partus,  si  copula  eins  secuta   fuisset,   qui   tum    quoque    maritus,    at 
innoxius  erat  ac  castus,  quum  conciperelur  et  effunderetur?)  Tum  alias 


61S  APOLOGIA 

quoque  graviores  esse  ae  sanctiores,  quam  ut  vana  et  otiosa  mens 
aliquid  huiusinodi  arbitrari  debeat.  Quam  enim  vel  hjimaDaro  verecun- 
diam  tribueremus  credito  marito,  posteaquam  audisset,  Ne  verearis 
coniug;em  tuam  accipere!  quod  enim  in  ea  natura  est,  ex  spiritu  ^aocto 
^st:  si  haec  claustra  tan^ere  tentavisset)  quae  rex  ipse  suo  traositu 
intacta  non  tantum  reliquetat,  sed  omnibusinferioribus,  vel  solo  exemplo 
ab  eis  interdixerat?  Quae  enim  filii  sui  partu  dedicaverat  et  servaverat» 
improbae  unquam  cupiditati  permitteret?  Neque  ista  patiemur  ioter 
coniecturas  reiici:  quum  pietas  ipsa  sie  moneat»  quum  fideles  omnes 
aic  sentiant,  quum  scripturae  authoritas  et  sanctitas,  inio  vis,  suceus, 
et  sanguis,  haec  prae  se  ferant.  Sed  missa  istorum  c^lumniai  ad  divini 
vatis  oracula  redeamus.  Invito  Ahaz  obtruditur  salutare  oracnlum,  de 
nascituro  ei^  prosapia  sua  salvatore :  ut  iam  in  ipsis  elementis  praeci- 
peretur,  quohiodo  in  Signum  cui  contradiceretur  sfaturus  esset. 

El  vocaöU»  Hebraeus  sermo  nominis  impositionem  virgini  tribuit« 
Mam  et  angehis  Lucae  1,  xaliaeig  vocabis,  ait,  nomen  eijis  lesum. 

Immanuel»  Periphrasis  est  lesu  Christi.  Nobiscum  enim  deus, 
quod  Immanuel  expositum  sonat,  et  saWator,  et  unctus,  aequipollent. 
Üobiscum  enim  est,  cum  in  humanitatem  descensu,  tum  ope  sua  salutari* 
lesus  quoque,  hoc  est,  medicus  et  salvator,  nobis  adest:  et  Christus, 
hoc  est«  unctus;  ubi  alius  est  qui  ungitur,  alius  qui  unctum  ungit: 
quum  tamen  ambo  unus  sint  Christus.  Nobiscum  deus  est,  quam 
nobiscum  ut  sanet  et  beatos  reddat  versatur  et  moritur,  resurgit  ae 
coelos  conscendit.  Adde  quod  Hebraeis  D23P»  id  est,  cum  eis  esse 
QpJlS,  id  est,  In  medio  esse,  C1A3^,  id  est,  Coram  eis  esse,  io 
loco  ponuntur  pro,  Praeesse,  praefectum  ac  principem  esse,  familiärem 
quoque  esse :  id  quod  prae  omnibus  principis  est  munus.  Unde  quom 
proinittit  deus,  Et  ego  in  medio  eorum  ero  deus  eonim,  ducem  se  forc, 
imo  familiärem  quoque  gregario  cuique  similem  pollicetur. 

Butyro  et  melle.  Vesci  idcirco  dicitur,  quod  et  verus  horao  esse 
demonstretur  et  simpHciter  ac  pure  victurus  praenuncietur. 

usque   dum  sciat.    Ad  verum  parvitatis   hunianae  increroentum 

pertinet.    Proficiebat  enim  puer  aetate  et  sapientia.    Et  nos   quoque 

•  plenitudineni,   hoc    est   perfectionem   et   similitudinem    aetatb    Christi 

rooliri   docet  Apostolus.    Est  mensura  iuxta  quam  prodire   convenit, 

etiam  si  facultas  maturius  adsit. 

Priusquam puer  sciat^  Antequam  veniat  Christus,  captivaroforc 
gentem  istam  comifiinatur. 

.  SibUabU  iTuiscae,  Id  est ,  Sibilo  muscae ,  hoc  est,  Aegyptio 
Signum  dabit:  eo  quod  insectis  Aegyptus  scateat.  Vide  autem  Zf^gt-^ 
fiafiOP  in  Sibilabit.  Quae  enim  dignitas  in  hac  una  voce  surgit?  Quum 
enim  imiscas  Aegyptjos  fecisset,  iam  non  dieit,  Vocabit  muscas,  sed, 
Sibilo  incitabit:  quo  .et  insecti  proprietas  servaretur,  et  gentis  maiest^ 
elevaretur;  quum  luem  potius  facit  quam  exercitum. 

El  apibus  quae  sunt  in  terra  Assyriorum*  Apum  abundantiam 
significatione  non  obscura  tribuit  Assyriis.    Unde  earum  nomine  ipsos 

*itima  vaUium^    Ex  flinsn  fecimus  intima.    Nam  et  Latini, 
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Domi  dicuot  pro  Intus.  Neque  nie  movel  quod  ri1J13i  noo  D^JIS  ^it 
scriptum. 

Omnemgue  recessuftu  D''^7r0  f<ecit  Hiero^yiuus  Foraroiua: 
Septuag^inta  nimirum  secutus»  qui  QayaSa  verterunt,  hoc  est,  Rupturaui. 
Mani  adduci  non  possuin ,  ut  eam  vocero  bic  avT\  miXvi^ogy  id  est  pro 
galea»  posuerint;  sed  a  (niyWfHf  id  est  Rujiipo»  Qayaöa  dixeriot,  non 
ad  miraculuni  docti  peregrinani  linguain  Hebraei  hoiuio<^s.  H^obis  non 
est  leviter  transmittenda  felicitas  AUegoriae:  qua  hostiles  exercitus 
omnia  impleturos,  vastaturos,  et  foedaturos  dicit.  Id  autem  compara- 
tione  nuiscarum  et^pum,  quae  inusitatis  exaininibus  ingpuunt  et  occupant; 
quomodo  et  locustae  et  bruchi  faciunt.  Et  Plinius  testatur,  urbes  ac 
populos  minutis  animalibus.  periisse. 

Novacula  Irans  flumen  mercede  conducta,  LXX.  verterunt 
Novaculam  ebrianif  falsi  anibiguitate  Heb.  vocis.  Hieroa.  autem  Nova« 
.culam  acutam  cur  verterit,  non  video :  nisi  per  Mercedem  ductiis  sit 
ad  aciimen.  Mos,  quum  Graecis  et  Latinis  videamus  Mercenarios  ^t 
Mercede  conductos  adpellari  Milites,  qui  Carum  more  vitam  pro  aere 
venalem  habent,  adducti  sutnus  y  ut  prophetam  cred^mus  anthropopathcus 
<leo  tribuisse  roercenarii  militis  conductionem ,  hoc  sensu:  Conducct 
dominus  noracula«!  traos  flumen,  negem  Assyriorum.  £n  notam  alle- 
goriae!  Novaculam  autem  pulchre  i'ecit  cum,  qui  gentem  ludaicam 
vel  cutp  minimo  pilo»  hoc  est,  cum  pulvbculo  e  sua  terra  abrasit,  hoc 
est,  deportavit. 

Ipsam  quogue  bqrbam  demetet*  Ad  verbum  habent  Hebr. 
Barbam  quoque  addas.  Aut,  Ipsam  quoque  barbam  coUigas.  Aut, 
Ipsa  quoque  barba  auferetur.  Ut  articulus  et  flK»  hoc  loco  nominativo 
scrviat :  quod  non  uno  loco  deprehendimus.  Transtulirous  ergo ;  ipsam 
quoque  barbam  demetet.  Capitis  pilo  principes«  pedum  autem  plebero 
indubie  significat.  Porro  barba  tarn  certum  est  senes,  et  qui  a  con- 
siliis  principum  sunt,  designari:  ut  eadem  voce  barbam  et  senatorem 
adpellent,  i'PT« 

Ut  quisque  vicüteU  Hieron.  vertit  Nutriet,  Septuaginta  secutus, 
qui  dixerunt  tgitpe^  sed  nimirtim  pro  &Qi%fßH.  Mihi  quum  per  ooQXctaß^Vf 
hoc  est,  per  amaram  concessionem  loqui  videatur,  Viciitabit  vertere 
placuit  ex  HTI''«    Sequitur  enim 

Tunc  fietj  ut  per  ubertatem  nati  lactis  bu^yrum  comedatur. 
Quae  nostro  iudicio  Ironiae  expositio  est.  Oportebat  enim  iuxta 
promissionem  terram  lacte  et  melle  manare»  Huc  torquet  propheta 
nasum. 

Vinea  miUe  drachmis  caempta.  Hoc  mimm  est,  Sidum  apud 
IjXX.  interim  in  diSfaxfiov^  interiro  vero  in  Sgajffin^  verd:  et  hoc 
)oco,  quum  Hebraei  non  habeant  Sicium,  sed  Argeotourn  ipsi  Siclum 
iirerterint :  nos  Drachniam  ex  Argen teo  fecimus.  BudaAuro  adeant, 
qui  haec  discrimina  ponderum  nosse  cujpiunt..  Valet  autem  Drachma 
BO^tris  iCruciatis  octo.     . 

In  vepretufn  ac  spinetwn  vertetur.  Hio  videmus  maniünte  verbo 
n^n*'  Erit,  pro  Vertendi  verbo  usum  esse  prophetam. 

Ut  enim  ille  spicuUs  et  arcubus  eo  perveniet:  sie  omnia  per 
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<umversafn  reffionem  vepres  erunt  ac  Spinae*  Hebraea  sie  habent 
ad  verbum  :  Cum  sagittis  et  arcu  eo  yeniet,  sie  vepris  et  spina  ertt 
per  totain  terram,  Videmus  hie  iteriim  comparationis  notatn  oroitli: 
at  intelligi  ex  eomparati  nota,  videlicet,  Sic.  Adnotandus  eat  igitur 
paiicis  eorufu  in  comparando  modus.  Primo  faciunt  comparatum  quod 
«est  adifvatop^  hoc  est,  impossibile  impossibiiius  ae  difficiliusi  cum  ipsum 
-comparant  aiii  impossibili,  quod  dos  comparans  adpeUarous:  ita  tarnen 
ut  tarn  Comparans  quam  comparatum  notis  suis  careant.  VX  Isaiae  51. 
'Coeli  sicut  eera  liquescent:  salus  autem  mea  in  sempitemum  erit.  Hie 
«itrobif^ue  omisssTe  sunt  notac,  tarn  Coraparati,  quod  est»  Salus  mea, 
•«quam  Comparantis ,  quod  est  9  Coeli.  Quod  autem  comparatio  sit|  ex 
ipsa  antithesis  nota  Autem  9  patet:  quum  dicit,  Salus  autem  mea  etc. 
«Et  habcDt  huDC  sensum  dicta  verba :  Sicut  coeli  non  liquescunt :  sie 
multo  minus  eiranescet  aut  peribit  salus  mea.  Aut,  Citius  liquescent 
icoeli,  quam  salus  mea  non  duret.  Possibilius  est.eoelos  instar  cerae 
<Lefluere,  quam  quod  salus  mea  mutetur.  Hoc  comparandi  modo  usus 
«est  Cliristus  quum  diceret;  Coelum  et  terra  transibunt,  verba  autera 
«nea  soa  transibunt.  Pro,  Quod  si  fieret  ut  coelum  transiret,  aut  in 
nihilum  redigeretur  (id  quod  interim  impossibile  est}:  attamen  verba 
tnca  non  transirent  aut  immutarentur.  Aut,  Citius  coelos  destruas» 
«quam  verba  mea.  Possibilius  est  eoelos  concidere,  quam  verba  mea. 
SeCüodOi  bune  modum  habent,  ut  Comparanti  notam  Comparationis 
«appooanti  non  etiam  Comparato,  ut  Isaiae  57.  Sicut  aqua  maris,  quae 
^ttiescere  nescit»  sed  limo  et  luto  turbatur,  non  est  pax  impiis.  Hie 
«omparans  est  Aqua  maris :  comparatum  vero  Impii.  .  Habent  igitur  ea 
iiue  sensum  verba:  sicut  aquae  maris  quietis  nesciae  sunt,  sed  per- 
pefuo  turbantur  limo  et  luto :  sie  nulla  est  pax  aut  quies  impiis.  Infra 
«ap.  62.  Sicut  maritat  adoleseens  virginem :  maritabit  te  et  filios  tuos. 
Pro,  Quemadmodum  (est  enim  isthie  '^^  comparandi  nota)  adoleseens 
connubio  virginem  sibi  inngitf  sie  te  «ibi  iunget  dominus  etc.  Tertio 
istum,  ut  comparato  notam  comparationis  adponant,  non  etiam  compa«^ 
ranti :  ut  hoc  loco,  Sagittis  et  arcubus  eo  veniet,  comparans  est:  sed 
noftim  comparationis  non  habet;  sed  comparatum,  puta,  Sie  vepres  et 
«pinae  crit  universa  regio.  loannis  3.  Aer  sive  ventus  quo  fert  iropetus 
,spirat  (sie  enim  na&onoUccv  in  vcrbo,  Vult,  iroperitiorum  gratia 
traduco)  et  vocem  eins  audis,  sed  nescis  unde  veniat,  aut  quo  vadat. 
Eeee  hoc  totum  comparans  est,  et  comparationis  notam  non  habet 
ulbm.  Sed  quum  sequitur»  Sic  est  oronis  qui  ex  spiritu  nascitur: 
apertaro  videmus  notam,  Sie.  Qui  ergo  iideliter  volet  vertere,  compa« 
ranti  quoque  suam  notam  addet:^  Quemadmodum  ventus  aut  aer  meat 
quo  fert  impetus,  (etiamsi  nos  interim  careerem  eins  unde  profectus 
est  I  aut  roetara  quo  tendit  ignoremus ) :  sie  Spiritus  ille  divinus  quos 
vult  instingttit.  Neque  fidei  lucem  quisqtiam  tntuetur ,  nisi  quum  vivifico 
eins  adflatu  novus  homo  creatur :  etiamsi  nos  interim  neseiamns ,  cor 
hune  aut  aiium  illustret,  istum  vero  et  illum  non  dignetur;  ant  cur 
bune  mature,  istum  vero  eunetantius.  Fuit  ergo  nobis  et  hoc  praesenti 
loeo  suä  comparanti  nota  eoniuganda,  quapropter  vertimus:  Ut  eoim 
ille  (Assyrius  sciüoet)  spiculis  eo  veniet:  sie  vepres  et  Spinae  enmt 
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tota  regio.  Quo  gratiam  prophetae  iraitaremiir«  Crescit  enim  supra 
tiioduin  infelicitas,  quum  non  soluni  coinmioatur  hostiuin  sagiuis  occu* 
bituros,  sed  hostilia  tela  iniseruin  quoqüe  auspicium  sccuiii  adferre: 
Dempe  quod  omoia  sint  vepres  et  spinae  futtira« 

Ad  montes  auiem  omnes  gui  hactenus  sarculo  sarriebaniur^ 
Hie  duas  voces  de  n^stro  attulimits,  Ad,  et  Hacteaüs:  bac  causa,  quod 
Hebraei  Prolepsiin  quandam  familiärem  babent,  qua  subiectum  iUud  de 
quo  aliquid  praedicaturi  sunt,  in  Mominativo  praeponunt.  Deinde  Bovan 
orationem  attexunt,  in  qua  pro  eodem  subiecto  relativurn  ponunt:  ut, 
Filii  hominum,  dentes  eorum  arma  et  sau;ittae.  En  tibi  subieclmny 
Filios  hominum.  De  hoc  subiecto  praedicaturus  est  propheta,  quod 
dentes  eorum  sint  magis  noxii  quam  arnia^  et  sagiltae«  Quam  seatentiam 
Latinus  sie  efferret :  Denlcs  filiorum  lioorinum  artna  sunt'  et  sagiltae« 
At  Hebr.  subiectum  in  uominativo  praeponit;  ac  mox  quod  de  ilio 
dicturus  est  cum  rclativo  in  obliquo  adiicit.  Quem  uiodum  sive  Idio- 
tismum  Prolepsim,  hoc  est,  pr^esumptionero  vocamus  Hebraicam« 
Qualis  hoc  loco  est.  Totum  enim  hoc,  Et  omnes  montes  qui  sarculo 
sarriebantur ,  praesum^tum  subiectum  est.  Porro  quod  de  eis  montibus 
dicturus  est,  subiungit:  Non  Tenies  illo.  Ubi  IIlo,  adverbium  vice 
obliqui  est.  Quum  ergo  in  Latinam  linguam  haec  aententia  traducenda 
est,  quomodp  aliter  dicere  licebit,  quam,  Ad  montes  autem  etc.  noa 
venics?  Scntiunt  et  Hebraeorum  Rabini  nobiscum,  quod  punctoruni 
distinctione  videlur:  in  lUo  enim  punctum  membri  perfecti  posuerunt, 
ac  deinde  subiungunt,  metu  spinarum  et  veprium.  Hie  iani  Athnaheta 
ponunt,  hoc  est,  signutn  solidae,  quarovis  nondum  ratione  firmatae» 
sententiae :  etiamsi  nihil  adiungas.  Molui  igitur  LXX.  imitari,  propterea- 
quod  paulo  ante  praedlxit,  Vineas  in  dumeta  degeneraturas.  Non  est, 
ergo  verisimile  quod  nunc  meliora  montibus  poUiceatur.  Distinguit. 
autem,  de  quibus  montibus  loquatur,  videlicet  de  apricis  et  cultis  coUibus, 
qui  hactenus  sarculo  sarrirentur :  quod  et  ista  in  silvas  et  tesqua 
nemörescerent ,  ut  isthic  non  esscnt  sementes  demessuri,  sed  pecora  ad 
pascendum  acturi  velut  in  solitudinem. 

Sed  mittetur  illo  armentufn.  Ad  verbum  habent  Heb.  Ef  erit 
in  roissionem  bovi.     Gerne  quae  loquutio  in  quam  nobis  vertenda  sit. 

Pecudes  quoque  isthic  errdbunt.  Et  ad  conculcationem  pecoris, 
sonant  Heb.  Sed  posteaquam  Conculcandi  verbum  videamus  ab  eis 
pro  Conversandi  verbo  accipi,  et  Errare  de  pecoribus  pro  Versari 
aut  Habitare  dicitur,  traduximus,  Pecudes  quoque  isthic  errabunt^ 
Pecudes  autem  diximus  pro  Pecoribus,  eo  quod  TVO  Hebraicum  pro  eo 
armenti  genere  accipitur,  quod  Latini  Pecudem  vocant. 

EX  CAPITE  OCTAVO. 

Dixit  ergo  iterum  ad  me  dominus.  Haec  alia  visio  et  revelatio 
est:  qua  tarnen  de  Messia  eadem  praedicuntur ,  sed  de  rerum  statu  non 
eadem.  Prius  enim  liberatur  etiam  impius,rex  metu  grassantis  exercitus , 
^quod  indubie  tempus  a  deo  definitum  nondum  ndesset.  Nunc  autem 
interitus,  atque  idem  velox ,  intentatur.  Iteru9n^^\\\em  admensus  sum  : 
quo  vidcatur  alia  quideiä  esse  revelatio,  sed  eiusdem  populi  causa  facta. 
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Corripe   tibi  paginam  magnam.     Lepos  est  in   Parsoomasia 

Ilebraica  7lU  71''?)li»  hoc  est,,  Volumen,  sive  libelium :  hoc  est,  Paj^i- 
nam,  ut  hodie  vocant.  Ma^nam  autem  proptcr  rem  potius  quam  in 
eam  scribere  iubetur  accipere,  quam  mensurain  aut  modum  paginae, 
%aS^  vnaXlayrjv, 

El  scribe  in  eam  stilo  et  more  humano.  Ego,  si  roeam  senten- 
tiam  sequi  fuissem  ausus,  vertisscm.  Et  stilo  in  eam  scribe,  bomini 
Maherschalal.  QuamvisHcbraei  hominem  ad  stilum  referant.  Sed  quum. 
Hominis  stilo,  omnes  transtulerint,  nolui  in  re  non  admodum  ardua 
dissentire.  Quamvis  clare  faceret  ad  humanitatem  Christi,  si  non  tantum 
Maherschalal,  sed  etiam  homo  vocaretur.  Meque  enim  dbstat  articulum 
dativi  casus  non  positum  esse  ad  Homini ,  sed  ad  Maherschalal.  Huius- 
modi  enim  prolepses  multas  ,*  praesertim  in  Psalmis,  invenias,  ubi  vox 
altera  ante  praepositionem  ponitur,  quae  tarnen  ei  perinde  servit  atque 
ei  quae  sequitur.  Quomodo  Cicero  creberrime  loquitur.  Qua  de  re: 
pro.  De  qua  re.  Et,  Be  qua  de  agitur.  Ubi  praepositio  post  utramque 
vocem,  reiativi  et  antecedentis,  ponitur«  Addidi  autem,  Et  more: 
quod  viderem,  Stilo  hominis  poni  pro  stilo  huraano:  hoc  est,  Scribe 
in  eam  paginam  stilo,  qnomodo  vos  homines  consuevistis.  Et  est  sermo 
iste  Macrologiae  aut  Pleonasmi  generis.  Satis  enim  erat  dixisse,  Scribe 
in  eam:  sicut  satis  est  dixisse,  Audiiri.  Sed  quum  per  Macrologiam 
dicimus,  Audivi  hisce  auribus,  aut,  Oculis  meis  vidi,  iam  crescit 
Macrologia  et  imdfi^H^  id  est  comroonstratione  oratio. 

Maherschalal  Haschbaz,  In  textu  habes,  Et  haschbaz.  Ex- 
punge  Et!  Nescio  enim  quomodo  seroel  scriptam  coniunctionem  semper 
transmiserim.    Reliquimus  autem  Hebraica  nomina  in  Dativo ,  et  propter 

articulum  eius  casus  7  (quamvis  et  alias  ad  multa  serviat)  et  quod  ad 
rem  natam  videatur.  Dominus  proprium  nomen  quoque  fingi  voluisse, 
quod  huc  faceret.     Quae  successu  omnia  clarius  patebunt. 

Ut  properet  tid praedandum'^  festinet  ad  spoUandum,  Hic- 
ronjmus  mox  vertit  Hebraea,  nil  suspicatus,  quod  propheta  non  tarn 
iubcat,  atque  futurae  rei  nomen  iitiponat.  Quanquam  idingenue  9gnos- 
cam,  nomina  ista  Maherschalal  et  Haschbaz  ad  hoc  iniponi  ut  significent. 
Ob  eam  causam  subiunximus  eorum  interpretationem,  ne  quid  quis 
desideraret. 

Asciscebam  ergo  mihi  testes.    Oronia  in  visione  ficri  videntur. 
'  Deinde  ibani.    Hebraica   tiabcnt:    Et    ibanu    Sed  1,   id  est   Et> 

ordinis  est.    Verti  ergo,  Dernde. 

Ad  prophetissam,  Prophetis,  honoris  vocabulum  est  hoc  loco. 
Ut  enim  prophetae  vocabulum  propter  sacratissimum  officium  summum 
ei  augustissimum  est :  ita  ei,  quae  dominum  prophetarum  paritura  erat, 
prophetidis  nomen  datur.  Etiamsi  non  ignoremus  divam  virgineni 
sanctissimo  carmine  cecinisse  laudem  et  gratiarum  actionem  deo,  quum 
diceret:  Magnificat  anima  mea  dominum:  adhuc  tarnen  dignius  est  hoc 
loco  Prophetidis  nomen.  Habuit  Philippus  filias  quatuor  prophetantcs : 
at  non  pro  ecclcsia  exponebant  scripturam,  quum  id  foeminae  non 
esset  Hcitum ;  magnus  tarnen  bonos  carum  erat :  «ive  propter  spripturae 
-^tiam,   sivc  propter  sacrorum  carminura  lectionem  ac  cantum, 
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sive  deniq4i€  propter  divini  adflatus  itispirationeni«  Sed  haec  ornnia 
inferiora  sunt,  quam  ea  quae  haec  nostra  gessit«  Prophetissa  igitur 
tanquani  augustissimo  nomine  adpellata  est. 

Impone  Uli  nomen  Maherschalal.  Ex  hoc  loco  credidimus  cliam 
in  superiore  propriorum   vice  posita  t%^t^   Maherschahil  et  Haschbaz. 

Quae  significant  ^  si  Laune  interpreteris*  Visa  sunt  omnia 
Tividiora,  si  ipsa  nomina  in  sua  lingua  videremus.  Hanc  autem  inter- 
pretamenti  notam  non  siüe  exemplo  posuimus:  quum  non  uno  loco 
habeatur  in  divinis  literis.  Ut,  Tu  vocaberif  Gephas,  quod  est  si 
interpreteris,  Petrus  etc. 

Sciat  effari  prima  ista^  Abi  aut  Immi.  Prima ,  de  raeo  addidi : 
quod  ista  ferme  prima  sunt,  quae  infantes  molinntur  ex  Omnibus  verbis. 
Lucem  ergo  adfert  XQ''l^^Q^^f^^S*  Deinde  videntut*  Hebraea  ista,  Abi 
et  Ammi|  balbulae  ini'antiuni  lingune  super  omnia  rerba  esse  obnoxia; 
propterea  quod  primis  labiis  efFeruntur.  Arbitror  enim  priscos  Hebraeo- 
rum,  non  quemadmodum  Rabinos  dixisse  Immi:  sed  Ammi.  Mani 
reliquae  linguae  Ammam  pro  matre  intelligunt. 

Tollet  opes  Damasci.  Tollet  diximus,  üt  sermo  filio  dei  acceptns 
referatur.  Huic  enim  tribuit,  quod  antea  quam  nasciturus,  sit  in  nihilum 
Damaseenam,  hoc  est  Syriacum  regnum  i'edacturns.  Opes  autem  fecimus 
ex  7TI9  quam  Hieron.  in  fortitudinem  traduxit,  LXX.  propius  se« 
Gundum  dos  difvafiiv. 

Opera  regis  Assyriorum.  **is7i  id  est,  Coram,  Tertiraus  in, 
Opera,  ablativum  instrumentalem.  Aeque  enim  est,  Praesetit6,  atque 
Coram,  Liphne:  hoc  est,  duce  ac  imperatore  As.syriorum  rege.  Atquö 
saeva  quidem  haec  est  Antithesis :  qua  et  Syris  et  decem  tribuum  regnO 
exitium,  pro  ea  spe  quam  de  subiugando  imperio  ludaico  ceperant» 
comminatur. 

Iterum  loquutiis  est  ad  me  dominus  etc*  Diversum  argumentum 
est.  Hactenus  enim  liberavit  metu  duorum  torrium.  Nunc  autem  quum 
gens  ludaica  post  libcrationis  beneficium  nihil  abhorreret  a  Syria^ 
Samariaeque  tyrannis:  offensus  deus,  qui  futura  ante  videt  quam  fiant, 
acriter  obiurgnt,  et  stultitiae  poenas  daturos  praedicit. 

Siloah.  Bivulum  esse  modicum ,  et  iuxta  Hterosolyma  grato  cum 
murraure  praeterfluere ,  Hieronymus  (si  recte  memini)  narrat.  Vidc 
autem  qua  Synecdoches  roetaphora  utatur.  Aquas  moderato  cnrsu , 
murmur- tarnen ,  non  roinacem  stridorem  edentes,  popuhtm  sniim  facit : 
qui  Sorte  sua  quam  dominus  dederat  contentus  esse  quum  renuit,  et 
pompnm  effusiorem  adpetit,  impetu  periturum  esse  praesagit. 

Corrivabit,  Pro,  Ascendere  faciet,  ea  causa  diximtts,  quod  urbes 
Donnunquam  derivatione  et  corrivatione  captae  leguntur«  Atque  ad 
antithesim  facit,  quum  immania  minatur  fluinina  iis,  qui  rivos  bumiles 
aspernabantur.  Dixerunt  autem  et  Latini  Corrivari  flumina :  quum 
unius  alvei  aquae  in  multos  diductae  sunt,  ut  transiri  possint. 

Fluviorum  fortium  et  ingentium,.  Ingentia  flumina ,  diximus 
pro,  Multa.  Piam  ex  Idiotismo  est,  Mullo  illos  uti  pro  Magno,  in- 
genti,  eximio,  ac  praecellenli :  quomodo  alias,  tum  potissimum  in  Ezra 
videre  licet. 
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Cum^  omni  potentia  sua.  Potentiam  v^rtimus  ex  HSS*  De  qm 
voce  alias. 

Redundabit  in  luäam.  Vide  quarita  cum  gratia  perstet  in  alle- 
goria ,  et  quanta  cum  eruditione  rerum  proprietates  senret.  Liundantes 
enim  fluvii  ultro  citroque  minaciter  feruntur :  ut  non  immerito  a  poetis 
aint  per  Prosopopoeiam  saepenuroero  homines  aat  Dii  facti ;  ac  taiidem 
auferunt»  quae  non  credideramus.  Sic  ingentes  exercitus  ac  copiae 
yolvuntur  ac  feruntur  veliemenliuni  fluyioruni  instar;  omnia  occupanti 
auferunty  ac  perdunt« 

Rßfluens  et  transvens.  Refluendi  verbo  ad  yorticosoa  reflaxus 
Puminuni  respexi. 

üsque  dum  Collum  ambiat.  Diximus  pro,  Usque  dum  colIum 
attingat.  Ub|  tamen  Attingendi  verbo  usus  est  propbeta  in  vebementiore 
aignificatione  per  metalepsim ,  puta  pro  Strangulat,  aut  praefocat: 
quod  quae  strangulant,  ferme  ambiunt  colla* 

Ut  ea^tensione  alarum  suarum  impleat.  Sive  hie  per  Proso- 
popoeiam fluvio  alas  tribuat,  sive  exercitui  novo  pigmento  adpingati 
utrumque  eruditissiroum  est.  Instar  enim  volaotium  avium  feruntur  ac 
circuroerrant  flumina  et  ferum  scriptores  alas  aciebus  adpendunt. 

O  Immanuel*  Ambiguum  est,  an  o  Immanuel  pro  ea  gente  aeci- 
piatur,  per  synecdooben,  cuius  futurus  est.  Ut  quum  ad  versus  clamo- 
8um  aliquem  diceremus :  Christus  non  clamat ,  pro  Christianum  non 
decet  esae  amariter  damosum :  propterea  quod  Christus  caput  nostriim 
estf  imo  omnia  in  omnibus,  CoL  3.  Incertum  est,  inquam,  an  hoc 
pacto  accipiatur  hie  gemitus  pro  ea  gente,  ex  qua  et  cui  nasciturus  est; 
nn  pro  ipso  Immanuele  ex  ffVfiTta&aucQ^  id  est,  ex  commiseratione : 
puta  quod  propheta  ante  oculos  videns  excidium  suae  gentis  commise- 
ratione inflammatus  dicat:  O  Immanuel,  O  deus  noster,  siccine  tuis 
pereundum  est?  ^ 

Coite  in  concionem  populiy  et  congregemini.  Haec  (mea  sen- 
tentia)  non  roagis  ad  gentem  ludaeorum  dicuntur,  quam  ad  omnes  quae 
versus  orientem  sunt.  Crescente  enim  Assyriaca  sive  Babylonica  monar- 
chia,  nimirum  Comitia  passim  babebantur,  et  deliberabatur,  venienti 
quomofdo  occurreretur  regno.  At  qui  de  coelis  omnia  prospicit,  ne- 
quicquam  omnes  turb^ri  adseverat;  praecipue  ludaeos^  propter  quos 
inprimis  hanc  sententiara  concinnat.  Apparet  autem  vel  ex  hoc  ioco, 
ludaeos  aliquid  conatos  es^  adversus  Babylonium ,  societate  Syriae  et 
Samariae :  ut  paulo  ante  opprobravit.  Nobis  interim  sententiae  huius 
gravitas  non  est  temere  transmittenda.  lubet  omnipotens,  comitia  cogaot 
hostes  sui,  cQpsultent,  comparent,  instruant;  at  se  omnia  ridere,  quum 
stultos  cooatus  momento  citius  dissipaturus  sit.  Et  plane  non  est  con- 
silium  contra  dominum.  Furant  hostes  veritatis,  ac  vi  sua  sibi  trihuant 
omnia  perfecturos  l  tamen  quotidie  videmus  irrita  abire  eorum  studia. 
Deo  gloria,  qui  ut  natura  vcrax  est:  ita  suos  nunqusfm  dcstituit  auxiüo 
et  victoria. 

Nisi  nobiscum  deus.  Duabus  causis  diximus.  Una  quod  ^3, 
don  minus  Misi  significat  quam  Quia :  sic^^t  cap.  I.  demonstratum  est. 
Altera,   quod  quae  sequuntur,  melius  quadrant  quum  Nisi,  verlinus. 
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Perpetuo  enim  ludit  in  Immanuel:  ut  eins  nominis  significationem  ex 
omni  parte  et  explicet  et  aroplißcet.    Qua  de  re,  pauIo  anteatti^imo«« 

Paedagogi  instar  adprehendens  manum  meam^  ac  erudiens* 
Haec  perinde  duabus  causis  hae  formula  verborum  expressimus.  Una« 
quod  Hebraea  ad  verbum  sie  habcnt :  Quia  sie  locutus  est  ad  me 
dominus  >  velut  manus  adprebensione ,  et  me  docens.  Hie  primunt 
videmus,  Manns  adprebensione  dici,  pro 9  Adprebensa  manu«  Deinde« 
Et,  naQanhjQo^ajtxägf  id  est  obiter  implendo»  positiim  esse,  et  exun« 
dare.  £tiamsi  Rabini  Athnabeta  praeposuerint ,  quasi  Et  sit  copulative 
positum  ;  sed  imperitia  sui  ipsorum  sermonis.  Feeimus  igitur  ex  velut» 
Paedagogi  instar:  quo  ti&onouaVf  boc  est,  moris  adfictionem  produ* 
ceremus«  Altera  vero,  quod  ut  iam  dictum  est,  nianifesta  etbopoeia 
videreraus  vatem  usi,  qua  impensissime  delectatur»  Ubi  enim  non 
plenus  est  ant  ethologiis  et  cbrestirismis  quam  rebus  aut  personis  aut 
suas  actiones  tribuit;  aut  ethopoeiis,  quum  propter  comparabilero  rem 
personis  et  rebus  mores  similes  adfingit  ?  Vtde  ergo  qua  cum  dignitalo 
faciat  deum  sibi  instar  paedagogi,  discipuli  manum  adprebendentisy 
loquentem«    Qua  Actione  certitudo  et  claritas  promittuntur. 

Coniurationem  nolite  condicere»  Equidem  non  memini,  praeter 
unum  aut  alterum,  ulluro  esse  Hebraeis  compositum  yerbum.  Cogii 
igitur  eos  neeessitas  oti  simplicibus  pro  compositis,  xuw  iafti&een^i 
Ita  hoc  loco,  Mon  dicetis,  ponitur,  (oostro  quidero  iudicio)  pro,  Nofi 
Gondicetis.  Nam  et  Graecis,  atque  adeo  Demostheni  ipsi,  ecmii^ 
pro  Fatcri,  annuere,  concedere  ponitur.  Quum  autem  vicissim  impe- 
rativa  pro  futuris,  et  contra  futura  pro  imperativis  mntitent,  impera* 
tivam  feeimus  orationem,  Nolite  condicere.  Monet  enim  exfide  propfaeta, 
ae  cum  uUis  mortalium  qui  deos  aiienos  colunt  foedus  ineant,  aaxilii 
gratia;  sed  ut  uni  deo  adhaereant  et  fidant. 

Ulli  qui  moneaL  Hebraea  sie  habent  '^t*t!3''  10K  Vs?»  id  est, 
omni  qui  dicet.  Quod  autem  Hieronymus  ^  in  Enim,  transtulit,  non 
tribuit  articulo  quod  non  haLeat,  si  modo  in  loco  istud  feciat:  sed 
Septuaginta  voluit  iuiitari,  qui  babent  nSv  ynQ^  boc  est,  Omne  enim. 
INos  credimus  monentem  caveri  praecipi.  Sic  enim  ferme  comparatum 
est  in  rebus  humanis,  ut  si  videant  adrersariortim  opes  ac  vires  crescere» 
ipsi  quoque  amicos  sibi  parent  et  auxiliatores.  Sed  stios  yetat  deus 
huiusniodi  praesidiis  niti;  ac  monet  ne  ullum  audiant  qui  dicat:  En 
adversarii  Tcstri  tam  fortes  sunt:  vobis  quoque  prospiciendum  est  ut 
sitis  nihilo  inferiores.  Comparate  igitur  sodales,  et  ovju/icijaff,  boc 
est  auxiliatores. 

Populus  iste  coniuraviL  Verba  sunt  monentis  de  adtrersariorum 
conspiratione. 

Sed  metus  eius  pop  di  non  recipiatis.  Dei  verba  sunt,  quibns 
suos  securos  reddit.    Est  enim  Vaf  adversativa. 

Dominum  autem,  exercituum  sanctificate.  Quae  hie  sequuntur, 
clare  exponunt  quid  per  verbum  Sanctificatc,  velit  intelligi«  Hie  enim 
est  metus  vester  atque  formido.    Sanctificamus  igitur  dominum,  dum 

Zninglii  aniv.  opera.    Vol.  V.-v  40 
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illnm   snpra   universa  obsenramus.     Quod  quomodo  facieamsy  nisi  si 
•e  religiöse  fidamus?  / 

nie  enim  est  et  sanctificaüo,  lam  pauio  aliter  accipitur  Sancti- 
fioatio,  videlicet  pro  salute  ac  i'elicitate.  Si  esiiii  dominum  colendo 
et  observando  saDctificaverimus,  ille  quoque  noa  saactificat)  et  beatos 
reddit»  Si  vero  contumaciter  ab  eo  abhorrebimus ,  offendemus  ad  euin. 
Ipse  enim  ruina  est,  et  resurrectio.  Haec  Isaiae  verba  respirant  Si- 
meonis  grandaevi  vatis  responsum ,  quod  vi|*gini  et  losepho  praesa^bat« 

Ei  qffendent  ad  eum  mullL  Hebraea  sie  babent :  Et  offeodent 
in  eis  multi«  In  eis,  hoc  est,  Lapide  offensioniSf  et  peira  ruinae, 
Refert  ergo  CS,  id  est,  In  eis,  voces  potius  quam  res*  Idcirco  nos 
ad  unam  rem,  pro  qua  aliae  ponuntur,  retorsimus,  propter  claritatem. 
Ad  dei  enim  filium  offendent  muiti. 

CompUca  nunc^  ait  dominus  ^  contestationeni  harte.  Hie  multa 
adsttimus.  INunc  ait  dominus,  et  Hanc%  Hebraea  enim  babent;  Clausa 
conlestatio,  signata  lex  cum  doctis  meis»  Quae  quidem  verba  in  banc 
sententiam  capi  possunt,  ut  hie  incipiat  propheta  loqui:  Haetenus  clansi 
contestationem  istam ,  ad  quam  excipiendam  iussns  eram  pagioam  et 
stilum  corripere ;  et  signo  obsignavi  cum  doctis  meis:  hoc  est,  cum 
doctis  istis  testibus  Uria  et  Zacharia,  quos  ad  hanc  rem  per  visioDein 
adhibeliam«  Nobis  tarnen  magis  arrisit  ut  113?  imperative  legatur: 
Claude  vel  complica  contestationem*  IN  am  et  divus  Daniel  hoc  modo 
videtur  intellexisse ,  quum  et  in  sua  adparitione  cap.  8.  imperatift 
facit  deum  loquentem:  Tu  vero  obsigna  revelationem.  At  hie  Iuris 
gratia  inserenda  erat  persona  iubentis.  Adsuimus  ergo,  Ait  dominus« 
Hanc  autem  vocem,  Hanc,  addidimus,  ut  videremns  dominum  loqui  de 
ea  coBtestationcy  ad  quam  praeceperat  paginam  rapi»  Sequatur  quisqac 
quod  verissimum  videbitur* 

Legemque  obsigna.  Adparet  ab  aliquo  forensi  more  accqptum 
esse,  ubi  testimonia  signari  lex  esset«  Legem  autem  intelligo  ea  quae 
bic  praedicta  sunt :  quae  propter  firmita^em  lex  adpellentur.  Ut  quem« 
admodum  leges  sacrosanctae  debent  ac  inviolatae  pennanere:  ita  quae 
dominus  hie  praedicit  firuia  fore« 

Expectabo  igitur  dominunu  Hie  putavimus  tandem  e&%^  Apo- 
stropham ,  qua  ad  se  revertatur  propheta ,  et  dicat :  Ego  igitur  in 
unuin  dominum  intentus  ero,  qui  vultum  suum  avertit  de  domo  lacob. 

lEgo  ipse^  et  pueri  quos  dedit  mihi  dominus*  Prophetam  loqui 
arbitror  et  pueros  adpellare  cum  discipulos  suos,  ^  tum  pios  auditores, 
qui  monenti  prophetae  fidem  haberent. 

Ut  miraculo  et  portento  sint.  Vita  enim  innocentium  insana 
videtur  esse  iropiis,  etfiuem,  hoc  est,  mortem  eorum  ingloriam  putaot: 
quam  illi  in  pace  et  tranquillitate  vivaot. 

Oui  habitat  in  monte  Zion.  Hoc  est,  qui  Hierosolymis  colitiir: 
hoc  est,  in  Ecclesia« 

Quum  ergo  dicent  vobis  (o  discipuli  do^nini  pueri  meLJ  Tota 
itsa  Farenthesis  a  nobis  adsuta  est.  Munit  enim  propheta  pios,  quos 
iam  pueros  suos  adpellavit,  ut  omnem  seductioncm  caveant:  sive  quis 
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opem    quaerere  apod  incredulos  horteturi   si^   rentm  futurarum  ab 
astrologis  eirenturo  percontari,  ^ 

Respondete.  Iterum  de  uostro  est*  Quae  enimaequimtur^  videnlur 
seductioni  respondere. 

Nonne  quaeque  gens  deos  suos  consuüt  9  Quae  Hieroo*  vertit^ 
tarn  abesi  ut  contemoamy  ut  etiain  leafer  eaodem  esse  senteotiam  ulri« 
nsque,  quiim  in  eundem  finem  tendimt.  Eins  traariationis  sensiM  estr 
Num  licebit  populo  aliuin  quam  säum  deum  consulere?  nostrae  verot 
Nonoe  quum  quaeque  gens  deos  suos  consulat,  Israel  quoqne  non 
alium  quam  deum  sunm  consulere  debebit?  Visiooem  autem,  Hierony* 
rous  de  suo  addidit»  pro  oraculo  aut  responsis:  quae  Hebraei  visionea 
sive  revelationes  vocaoU 

Tarn  de  vivis  quam  mortuis.  Super  mortuis  non  legimos  He« 
bi^eos  muUa  inquisivisse  a  domino«  Nam  Sauli  desiderium,  ut  erat 
dcsperatiöne  plenum,  ad  sagam  potius  quam  ad  deum  convertebatitr« 
At  Gentes  9  perinde  atque  nos  hactenus  feeimus  euriosti  nitebantur  seire 
qnae  ad  se  nihil  attinebant.  Propter  istos  ergo  in  genere  loquitur,  ad 
dicity  quosque  deos  suos  consulere»  quacunque  in  re»  aive  ad  Tiito»^ 
sive  ad  mortuos  pertineret.  .         . 

Porro  Cid  deest  lux  aut  inteUectus.  Vertimus  ex  1?  *[''M  yOH 
^nO«  Atque  ideo  in  primam  frontem  posuimus,  quod  subiectum  esse 
videatnr,  ad  quod  hie  fit  sermo.  Docet  enim  pios  quo  confugere  de-< 
beant»  si  quid  ambiguuni  aut  incertum  incidat:  ut  non  babeant  opus 
diTinatoribus,  astrologis,  aut  incantatoribus. 

Legem  et  contestatianem  audiat.  Audiat,  nostmm  est.  Hebraei 
enim  ad  Verbam  habent.  Legt  et  contestationi«  auscultet  scilicet  cui 
deest  lux*  Per  legem  autem  et  contestationem  non  modo  praesentem 
contestationem .  et  legem 9  ut  paulo  ante»  intelligimus :  sed  legem  et 
niinas  cum  promissionibus  quae  in  lege  continentur.  < 

j4n  non  consentiant  nobiscum.  Hebraice :  An  non  loquantur 
hac  ratione*    Quibus  nostra  aequipoUent« 

Quod  si  legem  negligat.  Legem  ex  superiore  loco  mutavirnu^ 
in  istum »  quo  manifestior  fieret  sensus.  Heb.  sie  babent ;  E^  praeteriens 
eam,  legem  scilicet.  In  hanc  sententiam:  Si  is  cui  lux  deest  legem 
contempserit. 

Impinget  et  esuriet»  Allegoria  ab  bis  tracta,  qui  viam  notam  et 
planani  obscttantes  aut  alio  rapti  praetergrediuntur.  Quumque  in  ignotos 
anfractus  veniunt,  nihil  quam  offendunt  et  labuntur.  Sic  qui  legem 
dei  negligunt,  in  Omnibus  tum  consiliis  tum  actionibus  offendunt.  Qui 
vero  contestationest  hoc  est,  promissiones  eins  posthabent,  et  suas 
spes  sectantur»  esuriunt:  hoc  est,,  inanes  manent;  dum  ab  bis  in  quos 
speraverant»  nihil  horum  reportant  quae  petebant. 

Et  maledicet  deo  suo  ei  regi  suo.  Attende  Lector^  quam  fide- 
liter  moneat  ne  impietati  dedamur,  quum  viam  et  gressus  deploratorum 
hominum  adeo  commode  annumerat.  Quum  impii  spe  sua  frustantur, 
non  sie  secum  reputant:  Quo  fidebas,  auxiliando  non  fuit.  Gonvertere 
igitur  ad  deum  verum  :  sed  ab  illo  quoque  abhorrent,  quasi  numen 
nullum  Sit.    Dicunt  enim   tarn  insipientes  et  bruti  bomines:   Non  est 
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dbus.    Tracta  auteni  est  allegoria  a  procacibufl  neodic»,   qui  quuii^ 
nihil  accipiunt  iurgantur. 

.  Quam  vero  aiU  sursum  versum^  out  ad  terrum  spectabiL 
Rabiui  inepte  hunc  locum  distinxerunt.  Quod  procIiFe  videtiir  tum 
ajfiid  Hieronymum »  tum  *  apud  Septuaginta :  qni  in  secundo  membro 
Hotia^  id  QSt  Subtus,  addiderunt  de  suo.  Quo  inagis  ostendereot  eiusdem 
aententiae  inembra  esse,  sursum.  in  coelum  spectabunt,  et  deorsiim  in 
terram«  Nos,  quo  minus  iterum  discerpi  membra  possent,  ambo  ad 
nnum  verbum  coniugavimus.  Tribuitur  autem  hoc  loeo  idem  sUtus 
desperanlibus,  qui  superius,  Capite  quinto»  dabatur  superatis  ab  Assy- 
rioruiii  rege. 

Circuniüolans  tribulatio.  Quod  Hier,  JlpIS  ITiPä«  vcrtil  i» 
dissolulionetn  et  angustiam,  hac  r^usa  puto  fecisse,  quod  conrenire 
non  possent  participium  masculiaum,  et  nomen  foeminimim:  qiium 
tarnen  id  crebro  usuveniat»  ut  superius  demonstratum  est.  SeptuaginU 
^kifpiVf  fecerunt  ex  J113)B,  codem  modo  falsi.  Ad  verbum  igitur  est, 
Circumvolans ,  boc  est,  circumfusa  tribulatio  per  Metamorphosini» 
ut  tribulatio  nebulae  siniilis  fingatur.  Circunvolans  autem  ex  Volans, 
iure  fecimus ,  quum  isti  compositis  \rcrbis  egcant.  Sed  quae  sequuntur^ 
Srguiint  baue  esse  seotentiam« 

Ei  seductria:  nehula-  Hieronyrotis  verlit  ex  niJÖ  H^ÖKI »  Caligo 
persequens,  qua  versione  palam  videmus»  Hieronymi  tempore  nondutn 
fuisse  Rabinorum  vxK'Hlia  puncta :  quibus  doctus  homo  faeile  vidisset 
ni13&9  passivam  esse  vocem,  per  subscripta  kibuzim*  Ad  Terhum 
igitur  son^nit  Heb,  Et  nebula  dissipata :  boc  est,  nebula  circunfusa; 
U:t  sit  yelut  expositio  supcrioris  mcmbri ,  Circumvolans  tribulalto. 
Nebulae  eaim  erroris  commodissimum  praestigium,  oppaoduntur  passim 
apud  poetas.  Quum  autem  prophcta  hie  quoque  ?iebulam  bis  addat, 
qui  furore  impietatis  ac  desperationis  insaniunt,  propterea  quod  ma^is 
(rirrent :  idcireo  Seductricem  nrbulam  ex  Dissipata  fecimus ,  per  meta- 
Icpsim,  hoc  est,  Postsumptionem.  Circumfusa  enim  nebula,  sequitur 
error,  Quod  genus  Tropi  Plutarchus  Synecdocha  comprehendit,  Fabiu^ 
autem  (si  «i  cte  memini.)  Metalepsi,  Quod  in  hoc  dixerira,  ne  quis 
mirctur,  si  quando  huiusmodi  Tropos  Interim  Synecdochae,  interim  yero 
Metalepsi  accenscamus, 

Quae  non  avellUur  ab  eo  qui  contristatus  eriU  Primum ,  Qwac, 
fecimus  ex  "'S,  quae  vox  ut  ostensum  est,  saepcnumero  pro  relativo 
ponitur.  Secundo  vertimus  ÜJJIÖ  in  AvcUitur.  Hie  commode  tran- 
stuUt  Hicronymus  in  Avolare.  Diximus  autem  Avellitur,  vebementiore 
verbo  quam  Avolat.  Tertio  ex  HDK^  diximus  Ab  eo,  Sic  enim 
pollet  sermo:  Non  avelhtur  ei  qui,  Quarto  hV  pSIÖ»  in  Contristatuio 
tradiixiiinis,  Etiamst  TD  focniinam  refcrat;  at  indubie  animam,  Redi 
nunc  Lector  ad  Hebraca,  et  vide  quam  tersa  sint  prophetae  verba. 
Nee  tarnen  animum  suspendas,  donec  exemphtm  quod  sequitur  anneclas« 

EX  CAPITE  NONO. 

Quemadmodum  superiori  tempore^  rjJD*  in  Tempus  vertic 
Hieronym,    Nos  non  putamus  hie  obiter  positam  esse   Hcbraicam  3, 
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quod  alias  in  loco  facile  adtnisero.-  Vertiinus  igitur  in  QueiuadmocliMtiv 
£xeinpkiin  eniin  «st^  quo  futura  pcriude  usuvcntura  probat,  atqu« 
praeterila  gesta  sint,  et  ad  maioreni  daritatem  lege  4«  Beg.  13.  cap, 
ubi  scribitur  quoinodb  Tcglktphalassar  Galilaeam  cum  universa  s  tribu 
Mephthali  ceperit»  ,  Adde  urbes  quoque,  quae  de  Zebuion  eraut,  oica 
Sfütentia. 

'  f^isum  est.    Noa  supposuimus;  pro  excmpli  nola« 

LeviSer  adfligeb'untur^  Ideo  Tertimus  ex  ^H»  quod  Leviandi 
verbo  utuntur  Heb,  quoinodo  Lattni  £l€vandi.  Elevari  authoritaiem 
aliiniius  quuni  dicunt,  intelligunt  conteinni«  et  susque  deque  habori, 
Iino  Hebraei  utuntur  pro  Excindendi  et  spoliandi  v^rbo :  nt  ler.  4*  cap* 
INani  pro  Reinittendi  verbo  Moses  usus  est  Gen.  8.  An  remisissent 
aquae«  Vertinius  igitur  in,  Leviter  adfligebantur«  Sequitur  enim  (>er 
cliinacem:  Postmodiim  vero  graviter  adflictae  sunt. 

Galilaea  Gentiufn.  Qüuin  propter  vetustateui  incertum  sit>,  an 
Galilaea  olim  id  cognominis  babuerit,  ut  Gentium'  9ive  Gentiiis  ndpel*- 
laretur;  an  Galilaea  Gentium  Hebraisnius  sit,  pro,  Gens  Galilaea: 
Teliquimus  Galilaeam  Gentium,  Tum  quod  ad  Matthaei  testiuionium 
quadret. 

Postea  vero  gravissime  adfligenturm     In   futuram  adfcctionem 

vertinuis,    quod   sensus  hoc   postulet.     Quod  autem    Matthacus  aliter 

usus  esse  hoc  prophetae  tcstimonio  qmbusdam    videri   possit   4.    cap. 

mirum  non^st:  quum  adeo  omnes  facti  simus  soripturarum  interpretus 

•ut  quemadmodum  est  in  Genuanico  proverbio,  plerique  interprclibus 

•     ipsi  cgeamns.    Dum  Evangelista  Matthaeus  huno  locum  adducit,   alle** 

goricitfs  CO  utitur.    Ut  quemadmodum  olim  Zebalon  et'Nepbthali  priores 

-cxtermioium  sentiebant:  sie  aequum  esse  ut  nunc  priovibus  lu-x  oriatur^ 

dum  Christus  scilicet  Capernaumi  propheticum  munus  orditur.     Huius 

rei  ratio  reddenda  est*    Allegoria  ergo,  hoc  est,  ocoultn  comparatione > 

rationem  primam  reddil,  et  aequitatem  pracponit,  ut  iam  dictum  est: 

Aequum  scilicet  esse,   ut  qui  aliquando  primi  periissent,  prinü  instau- 

I  rarentur.   Secundo  propheliam ,  ut  qiram  hie  apud  ptfophetäm  praedicatur, 

.quod  Geutium   populus   sit  luccm   divinae   ooguiliunis  indepturus^   et 

lOaUUea  Gentiiis  vocetur,  iiecum  claresi-^at,  quod  iure  Christus  cpei>erit 

ipapevnaMmi  praedicare^  .ut  qui  Gentium'  futurus  esset  posi  ludaeorum 

jropudium.    Quum  autem  Isaias  terram  Z^bulon  et  S^btlialim  «;xempli 

causa  adducat,   ac  deinde   ad   vaticioium    Gentium   vocdlwnis   acöedat> 

(in  eo  enim  argiuneato  lotus  est,)  con^ariciiuivit  Mattltaeus  utrunque 

testiuionium:  quorum  prius  allegoricois  adducit»  s«cuiiduiii  vero  uatura>- 

. liier«    Quum   scilicet  Qst^odit  tum   vere  factum  lesse  ut  .Gentibua   lux 

orerctur,    quuiu.    CUristus.  Caperoaum   exordireti^r ^pirk^phetiam    suam. 

Post  captivitatem  enÄm  Babylanicaip    geus  ludaicav^nunquam  fuit   sibi 

i*estitMta.    Unde  et  In  promissionis  terra  uou  soIi  a^t  liberi  hobitaritut: 

sed  Geotibus  coiimiiiti,  et.tmperio  pere.:<riiio  doniitl,  apat^sim  vicliubant. 

.Quo  factum  est,  utt^Oa'il^^-*^  iiit^r  Genies  numerarHui:.   / 

Populus  auleffi  >^.ui:hacl€nutS,  in  lern  bris  ä*ubulak  Hac  foripa 
vestiviniiis.  quod  Is^i^  .t|;mpore  sicA'ouipeleret  loqui.    ... 

Fidebit  lucan  magnain.    lu  .futuro   tempore,  extulimus^  ,  Npu 
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laotnin  quod  futura  non  minus  deo  «nnl  praeicntla  quam  praeterita« 
Cfiiae  communis  est  Theolugorum  responslo;  sed  quod  praeterita  ctiam 
Hebraeis  in  loco  promiscue  accipiuntur. 

Mortalis  umbrae.  Locutio  est  Hdiraeis  lUfi/SS»  pro  nocentis- 
stma  oocte,  qua  premuntur  damnati»  hoo  est»  hi  qui  extra  fidem  hiac 
migraverunt« 

Sed  nudtiplicabis  gentem^  et  non  etc*  Sed»  de  oostro  adposui- 
inuSi  ut  ^sset  index  alterius  personae  loqueotis.  Percootatur  aulem  pro* 
pbeta  in  persona  admirantium ,  an  deus  Gentium  populuro  sit  pari  graüa 
prosequuturus»  atque  ludaeos  hactenus  fecerat*  Hoc  enim  awrirnsnoVi 
id  est  obiter  occurrens,  hie  agitujr,  quo  niagis  amplificetur  dei  io  Gentes 
liberalitas. 

Laetabuntur  apud  £e.  Respondet  propbeta  sibi  ipsi :  sed  eius 
iostinctu,  cuius  auspiciis  omnia  agit. 

In  divisione  praedae  suae  oictores*  Victores,  Hieronymus  recte 
suggessit  de  suo»  quam  vis  Septuagiota  non  addiderint. 

Quia  iugum  onfris  eius  gentis.  luguro  oneris,  locutio  est  pro» 
Pondus  81  ve  graram/^n  oneris«  Gentis  autem  addidimus»  ut  teneriores 
videanty  quo  relativuni  Eius  referre  debeant«  At  iterum  relinquitur 
aobis  dubium,  an  Geiltisi  Hebraicam  significet»  an  Gentitem*  Kos 
breviter  Oecolainpadium  imitati»  ad  Gentium  populum  retulimus* 

Sicut  in  die  Median.  Historiam  lege  ludic.  7.  ubi  (ut  hoc  obiter 
moneamus»)  strategema  insigne  invenies,  quo  nuUus  Alexander  tut 
luliuSf  nullus  Pyrrbus  aut  Fabius,  praeseotius  unquam  excogitayiu 
Discimus  autem  bic  quomodo  Hebraei  Diem  nonnunquara  accipiaot» 
oempe  pro  relatione  et  r^umptione  prisci  temporis.  Tantum  eoin 
pollet  baec  sententia«  Sicut  in  die  Madian»  quantum  si  diceres :  Quem- 
iidmodum  olim  a  Madianitarum  tyrannide  suos  adseruit  deus.  Ad 
eiindem  igitur  moduin,  Diem»  pro  tempore  constituto,  innuineris  locis 
legimus*  ^ 

Sed  et  omnis  uialentia»  Hteron.  Violentam  praedationem  yertit, 
ex  Violenter  vim  Caclente*  Est  eatia  7btO  Tl{*tO«  Ubi  iterum  adparet  soo 
tempore  nondum  nata  ^se  Rabinorura  rocalia  puncta«  Transtulit  ergo 
io  rem,  nen  in  personam;  hoc  est»  in  violentam  praedationem»  non  in 
vioientum  praedonem.  Eum  nos  imitatii  rem  uno  vocabulo»  absolul^ 
qiiidem  posito»  sed  lalius  Tagante  ac  plura  complectente»  expressimos: 
Omnis  violentia» 

Ima  vestis  sangidne  conspersu.  Nos  istum  credimus  esse  sensum, 
Quicquid  cradele  sit  aut  inimane»  subductum  iri  ex  ea  gcnte,  cui 
fk)miiiu8  omne  onus  abstulerit.  ^  Quomodo  superiuSf-et  apud  Miebaeam 
dicitur:  ConflalMMit  ^gladios  suos  in  Tomeres»  et  bastas  in  ligones. 

F Omenta  erunt  incensi  ignis*  Sensus  {dem -est  in  nostris  qni  et 
in  Hebraeis:  quamvis  adfectiones  vocum  sint  dissimiles.  Isti  enim  ad 
vcrbum  sie  habent:  Et  erit  ad  incendiumf  cibuS*  ignis.  Vei,  et  cibus 
ignis;  ut  sit  Asyndetum.  Vel,  Voraeis  aut  voraiifis  ignis.  Est  autem 
elegans  eoallage»  pro  Incendetur  aut  comburOtfiri  dicere»  Fomentum 
ignis  erit  aut  incendii.  Undc  et  hoc  modo  vertiflMis:  Fomentam  erunt 
inceusi  iguis;  pro»  lucendii  ignis.  v^  ^^ 
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Puer  enim  nascetur  nobis^  Mon  cogit  hie  Ifobts,  ut  de  geote 
$ua  tanrum  loquatur  propheta.  Per  xoi^vtjviav  epim,  id  est,  commercium 
sese  Qobis  iungit,  Non  enim  ita  Gentium  est  Christus,  ut  non  sit 
etiam  ludaeorum :  sed  eorum  tandem  qui  fuerunt  quoraodo  Isaias,  puta 
cum  fide  expectantes  promissuiii. 

Cuius  humeris  imponetur  Imperium.  Hebraea  sie  haben!  ad 
verbujn :  Et  erit  Imperium  super  humero  eius*  Hieronymus  quum  sie 
transtulit :  Et  factus  est  principatus  super  humerum  eins :  vel  hac  ratione 
nobis  commodaty  quod  istud  verbum  Erit,  in  Factus  est,  verlit.  Ubi 
primo  probat,  Hebraeis  Existendi  verba  accipi,  perinde  atque  Gr^ecis, 
pro  Fiendi  verbis.  Secundo,  quod  verba  Fiendi  et  existendi  pro  aliis 
quoque  verbis  ponuntur :  ut  ^aulo  ante  docuimus.  Quid  enim  est, 
Principatum  esse  super  humerum  alicuius,  quam  imperii  moleui  ess^ 
impositam?  Tertio  probat  nobis  hac  translatione,  quam  constanter  (ne 
dicam  contumaciter)  abborreat  a  Septuaginta  interpretatioae :  quae 
tarnen,  ut  in  prophetis,  est  pauIo  alienior  a  veritate  Hebraica  quam 
Bieronymi,  alias  autem*  non  itidem:  si  modo  incorrupta  est.  Sunt 
enim  et  mendae  et  depravationes  manifestae  in  ea.  Ita  et  in  prophetis 
quoque  multa  et  clarius  et  elegantius  habet,  quam  Hieronymus  tran- 
stulerit :  quomodo  et  hie  locus  testatur  a  i]  ccQxil  iy^wti&ti  ini  tä  ä(W 
aivij  id  est,  Cuius  in  humero  Imperium  erit.  Vertimus  enim  practe- 
ritum  in  futurum.  Haec  plane  non  in  hoc  dixerim,  ut  sanctissimo 
doctissimoque  viro  aliquid  derogari  cupiam:  sed,  ut  videamus  quai^ 
nocens  malum  sit  obstinatio;  atque  ei  qui  obstinavit  plus  nqceat,  quam 
bis  contra  quos  obstipo  capite  abit.  Adimc  enim  tarn  claro  viro  lumo 
rigorem,  et  iam  primum  omnium  feceris.  Ita  et  maxima  nominal 
habent,  quod  emendatione  dignum  est:  et  egent  quod  cum  primis 
desideremus. 

j4dmrirabilis  consiliarius*  Ea  forma  coniunximus»  qua  subiectum 
et  adiectum  imoxufjüvov  xal  ini&^rov:  quod  postri  praeceptores  Sub* 
stantivum  et  adiectivum  vocabant.  Propterea  autem  sie  coniunximus» 
quod  Hebraea  nobiscum  faciant. 

Pater  aeternus.  1]?  ^^HK»  Hieronymus  in,  Pater  futuri  saeculi, 
vertit.  Nos  hoc  loco  credimus  roagis  quadrare,  Pater  aeternus,  quod 
n]?  f  absolute  positum  saepius  pro  aeterno  quam  futuro  saeculo  ponitur« 
Quum  enim  sie  ponitur,  ferme  habet  aliam  vocem  adiunctam  D/1])  1P« 
Patrem  autem  aeternum  vocari  Filium,  non  est  durum  piis  auribus: 
quae  didicerunt  personas  quoque  pro  essentia  per  AUoeosim  pooi» 
Mam  rcrera  filius  non  est  pater,  sed  id  quod  pater  est.  Tribuitur 
ergo  hie  Christo  divinitas.  Nam  alias  non  est  Hebraeorum  mos  quen- 
quam  suorum  aeternui^  patrem  adpellandi  ne  Abrahamum  quidem  Mosen, 
aut  David. 

Uic  proferendi  imperii  j  servandae  tarnen  pacis  finem  non 
/aciet.  Quum  regnornm  pomoeria  sine  tuniultu  inter  mortales  nunquatn 
proferantur;  immortalis  autem  deus  per  Evangelium  filii  sui  roundum 
sibi  subacturus  esset ,  pacißca  et  humili  apostolorum  praedicatione : 
factum  est  ut  hanc  sententiam  Enantiosi  induerimus.  Disparata  enim 
8unt|  Proferre  imperium,  et  Scrvare  paccm*    Id  quod  nostris  tcmpo- 
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ribu9|  proh  dolor,  miscrabili  experientia  disciinus,  quum  Reges  et 
Iroperatofes  9  quoruni  in  priiuis  erat  Christiaoo  orbt  paceni  aut  servare 
aut  conciliare,  omoia  crudelistiinis  expugoationibus,  bellia,  caedibua ,  foe- 
daoti  vastanti  exciiidunt:  id  autcm  iionounquani  propter  terrae  pu^Ilum. 

In  solio  David  et  regno  eius  sedens.  Et  hie  ex  irrefragabilibus 
locus  est  de  Messia,  quodqiic  losiani  suum,  optttnuin  quidem  re^em, 
ludaei  uon  possunt  eum  facere,  de  quo  in  praesentiarum  vaticinatur 
Isaias.  lam  ennii  ferme  duo  nitliia  annorum  non  sedit  posteritas  Davidis 
in  avito  solio.    Domo  igttur  pellant  frivolas  spes. 

üt  fulciat  ipsum  aequitate  et  iustitia.  Scio  Hebraeis  esse, 
ludicio  et  iustitia :  pix>  quibus  tainen  Latin!  aequjtate  et  iustitia  utuntur. 
Quid  eniin  aequitas  est,  quam  iudiciuni?  Amat  summuin  ius,  ne  summa 
iniuria  fiat,  summo  iudicio  expendi:  quod  aequilibrium  Latin!  aequ!tatera« 
Hebrae!  iudicium  vocaot.  His  autem  rebus  fulta  esse  oportet  imperia: 
Don  fa^tu  et  violentia,  non  praccipitantia  et  vinolentia. 

Verbum  vulgavit  dominus  in  laacob  etc.  Nos  cum  Hebraeis 
putainus  hie  novaui  partein  praesentis  incrcpatiönis  incipere.  Hoc  autem 
isla  occasione.  Ädparet  Teglatphalassar  Assyrioruin  regis  incursu,  de 
quo  4.  Reg*  15,  ut  supra  annotatuin  est,  urbes  multas  esse  laceratas 
ac  dirutasi  atque  ut  Rt,  dum  opcs  non  funditus  exportantur,  plerosque 
splendidius  aedificasse  quam  pro  prioruni  statu.  Unde  ferme  ista  nas- 
cuntur:  Operae  pretium  fuit  ista  perdi,  aut  incensa  esse,  qumn  adeo 
magnifica  sufficiuntur.  Couiminatur  itaque  deus  ultimam  extirpatiooem 
et  eliminationem. 

Syconiori  fractae  sunt.  Qu!  Syromoros  caprificos  faciunt,  nobis 
notior  est  arbor.  Mos  eniin  facile  cederous  his,  quibus  reruni  species 
magis  sunt  perspectae.  Hoc  tarnen  nonnihil  offcndit,  quod  Graeci 
quoque  avxafuvov  iuxta  Ilebraicam  orthographiam  hoc  loco  scribunt, 
non  avxofiOQOV.  Quo  magis  adparet,  corruptam  esse  vocem  avxOfMQW 
ex  D''!3pD»  ovTuxpuvißiV  quam  apud  Graecos  natam.  Quod  si  meum 
auguriuni  sequi  liceat  de  etymo  dictionis ,  Sycomorum  ipse  potius  feram 
ficum  esse  crederem,  ac  aylvestrem,  hoc  est  sterilem,  quam  fatuam« 
Nam  et  Germanica  lingua,  plantarum  et  herbarum  abortia  quaedaro, 
Fatua  Tocamus.  Be  tarnen  vera  adparet,  Sycaminum  arboris  genus 
esse,  cuius  vulgaris  esset  ac  parabilis  inter  Syros  copia:  ut  3.  Reg. 
cjip.  10.  videre  licet. 

Eriget  ergo  dominus  cum  reliquis  hostibus.  Reliquos,  addere 
coegit  sensus«  JtX  enim  arliculus  hoc  loco  pro  Cum  ponitur:  quo  et 
Habini  propendunt,  quum  eum  q(d  ''12?  >  virgula  makeph  alligant.  'Qtiuro 
igitur  dicendum  esset  ad  verbuui.  Cum  hostibusj  aliis  scilicet :  addidi- 
inus  Reliquos. 

Rezin  quoque  super  eos*  Quoque,  iterum  ex  necessitate  senten- 
liae  est.  Super  eos,  autem  ex,  Super  eum,  transtulimus,  propter 
planitiem  et  claritatem.  Ponitur  autem  Rezin,  per  M^tonymiam,  pro 
Syrorum  rege.  Nam  quae  eis  bic  intentantur,  evenerunt  Rezino  iam* 
dudum  ex  hnmanis  ablato.  Veruntanien  non  sine  naso  et  sarcasmo 
inrulcat  auribus  eorum  nomcn  Rezin:  quo  cum  amicitiam  iuoxeraot 
oXiyoni^i,^  hoc  est,  male  fidi  bomines,  ut  paulo  ante  patuit. 
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,Quos  sie  temperabit  Quos,  vertimus  ex»  Hostes  eius.  Quuin 
enjiu  iuxta  Asiaticaoi  uber(atem  sie  feriiie  habeant  Hcbraea  :  Eriget 
eoini  dominus  cum  hostibus  Rezin  super  euin :  et  hostes  eius  temperabit 
etc.  satis  est  Latinis  factum ,  qaum  posteriore  loco  relativum  pro 
subiecto  ponitur. 

A  tergo  Israelem  adoriantur.  Apud  Hebraeos  ixlimn  verbum 
Adoriantur ,  vel  Siut,  vel  quid  aequipollens. 

Ac  toto  rictu  devorent.  Hebraei  habenti  Omai  ore.  At  huc 
competit  ^otl  aliqua  infestior. 

"^^am  et  populus*  Vaf  bic  causalis  est,  cur  scilicet  deus  non 
remittat  mioacem  manum,  Populus  enim  correctione  noo  fiebat  meiior^ 
quomodo  et  leremias  queritur :  Nequicquam  cecidi  filios  vestros « 
disciplinam  non  recipiunt*  Ex  huiusmodi  locis  certi  reddimur,  quod  ^ 
quum  diviua  boaitas  oos  ut  emeudemur  adfligit»  nostra  irero  contumacia 
nihil  minuitur,  in  scelere  nos  promoturos  ^sst^  donec  omnes  perdarour 
Israelitarum  more.  Hinc  Scytharum  sive  Turcorum  in  Christianum 
orbem  irruptio :  et»  ut  paulo  ante  attigiraus»  Begulorum  mutua  bella, 
quae  expilatam  ac  destitutam  undique  plebera,  velut  imbellcm  dauiam 
eins  riftui  obiiciunt. 

Et  dominum  exercituum  non  quaerunt*  Hic^manifeste  ponitur 
Et)  i<pi^:fjyfjrixdig^  hoc  est  expositive.  Exponitur  enim  qui  sit  ille» 
quem  noluerunt  revertendo  quaerere« 

Ramum  et  iuncum  die  una.  Bamus  et  iuncus  proverbialiter 
ponuntur:  quod  nimirum  huius  aetatis  fuit*  Quod  tamem  Septuaginta 
intellexisse  videntur,  quum  fieyav  xal  fuxgov  verterunt,  id  est,  magnum 
et  humilem»  sive  parvum.  Mobis  videtur  a  Vitium  statumtnibus,  et 
iuncis  ae  culiuis»  quibus  vites  ad  ea  maritantur»  tractum  esse  provcr- 
bium.  Ut  quum  in  Germanica  lingua  dicimuSi  bitt^  t)t\i  ftdttb/  id  est» 
Iuncus  et  salix  perieruut. 

Oui  enim  populum  istum  beatum  dicunt  futurum.  Ideo  dieit 
sumnios  et  infinios  t^t  perituros,  quia  bSlv  vyiig^  id  est»  nihil  salvum 
in  eo  populo  sit.  Quam  vis  non  desint  qui  beatum  eum  praedicent, 
falsi  prophetae.  Qui  et  apud  leremiam  promittebant  pacem :  <]uum 
aulla  esset  pax. 

Non  ffaudet  dominus.    Nihil  moror  in  futurum  tempus  transfcrri  ^ 

ista.    Quam  vis   ipsi   latius  pntere  sententiam   putemuS)   si  ia  praesenti 
legatur.    Deinde,  quae  sequuntur  melius  cohaerent.  '' 

Omnes  hypocritae  sunt^  et  maligni.  In  singulari  numero  sen- 
tcntiose  loqui»  vulgare  est  Hebraeis«  Hinc  est  quod  Christus»  Qui 
amat  animam  suam»  potius  dixerit:  quam»  Qui  vitam  suam  plus  quam 
me  amant  etc.  Maligni,  potentius  exprimunt  prophetalem  sententiam» 
quam  Mali.  Nulla  vero  re  perinde  ofTcnditur  deus»  atque  hypocrisi. 
Qui  enim  simulare  coram  deo»  oninia  intuente»  audent :  aut  non  credunt 
numen  esse:  aut  si  sit»  oscitans  aut  caecum  putant»  ut  aut  negligat» 
aut  nesciat  mortalium  negotia. 

Otnnes  stuUa  cogitant.  Ad  verbum  quidem  est»  Omue  os  loquitur 
stultitiam.  At  quia  synecdochicus  sermo  est  (Mon  enim  solummodo 
vana  tractari  ab   omnium  ore  tantopcre  illius  bonitatcm  irritat,    sed 
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stultiliac  deditos  esse)  ideo  io  capaciora  et  ampliora  verba  traostu* 
linius* 

Sed  ultra  extendet  manum,  Haec  tarn  minacia  velut  intercalara 
.asperp;it. 

Quam  ignis  qui  senübus  et  spinis  alitur.  Hie  ixliinu  rebtiTum 
iQui:  sed  ex  ingeDio  iia^uae« 

Et  sicut  in  incendio  quod  in  vepres  syluae  incidit :  sie  prosi- 
Hunt  superbiae  futni.  Et  hie  locus  ex  harum  coiiiparalionum  genere 
est  9  quae  apud  coniparantia  notani  comparationis  omittuot.  Ad  verbum 
cnini  est,  Et  incendium  in  vepribus  silirae.  At  iuxta  comparatum 
feciiDus  ex  Vaf»  Sic.  Ut  enim  ad  iniu^titiam  conteadant  Rabioi,  fateri 
tamea  cooipellentur,  secundum  Vaf  consequutionis  notaiii  esse*  Nunc 
autem  quum  oinois  aota  comparati»  consequutioois  etiam  Dota  necessario 
«it:  idcirco  et  coosequutionis  et  comparationis  notam  adposuimus« 
Vide  autem  mihi  quam  ele^ans  sit  hoc  simile.  Ut  enim  de  vepriiun 
▼ehementi  incendio  toti  fumorum  olympi  ix&Qtiaxsaij  id  est,  exiliunt, 
ut  Homerico  verbo  utar:  sie  superborum  bominum  tum  consilia,  tum 
facta  cum  tanto  fastu  ac  pompa  prosiliunt,  ut  nescio  quae  terriculamenta 
praebeant  stultae  plebi:  quae  tarnen  omnia  non  aliter  quam  fumus 
dissolvuntur.  Involvendi  vero  verbum,  quo  commodissime  usus  est 
propbeta,  quum  superba  molimina  stultorum  bominum  frivolis  Tolumi- 
nibus  fumorum  comparat,  in  Prosilicndi  verbum  transtuliuius.  Quod 
aeque  in  bae  re  concurrit,  virtute  Metalepseos. 

Conflagrabit  terra.  Scio  passivam  adfectionem  esse  in  DnPJ* 
Sed  eam  quum  hoc  verbum  Conflagrabit  habeat,  sie  vertimus. 

Comedet  quisque  carnem  brachii  sui.  Ab  bis  qui  farae  necantur, 
quos  perhibeat  nonnunquam  carnem  suam  ambedisse,  metaphora  tracta 
est.  Fratres  autem  Ephraim  et  Manasse  unam  carnem  facit.  Huc 
decidunt  humanae  aemulationes,  ut  fratri,  sine  cuius  coniunctione  con* 
•tare  nequit,  non  parcat  f rater« 

EX  CAPITE  DECIMO. 

Vae  qui  conditis  leges  iniquas.  Perstat  in  increpandis  divitibns, 
et  qui  in  potestate  sunt« 

Et  dijfficilia  ad  servandum  statuitis.  Ad  verbum  habent  Hebr. 
Et  scribentes  difficultatem  scribitis.  Quum  autem  Scribendi  verbo, 
Graeci  quoque  pro  Decernendi,  statuendi,  sententiamque  dicendi  verbo 
utantur  (ut  passiin  est  apud  Demosthenem,  fyQa^^e^  hoc  est,  Sententiam 
dizit:  ille,  aut  alius  scilicet):  ideo  commodum  fore  putavimus  Statuendi 
verbum.  Videntur  nobiscum  facere  intentantia  puncta  Rabinorum.  £x 
hoc  loco  suum  quoque  sermonem  forma vit  Christus,  dum  scribaa  et 
pbarisaeos  taxat,  quod  leges  servatu  difficiles  rogarent,  quas  tarnen 
sumroo  digitulo  non  attingerent,  sed  qua  ratione  obnoxiam  sibi  facercot 
miseram  plebem.  Adeo  universis  aetatibus  kges  aranearura  telis  fuere 
similes.  In  quas  si  minuta  insecta  incidant,  retinentur:  si  grandiora, 
perrumpunt« 

Ut  nunquam  non  incidant  pauperes*  Ad  verbnm  sie  soaaot 
Hebr*    Ad  declinandum  litcm  sive  iudicium  pauperum:   hoc  est»   ad 
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perverteoduin  causas  pauperum.  SerTavimus  ergo  Lites^  ad  sequens 
tiietnbrum ,  ut  isthic  cum  indiciis  iiigarentur.  Et  hie  verbum  Dedioandi 
cominutaviniuft  verbo  Incidendi:  quo  lurisperiti  frequenter  utuntur.  In 
legem  enim  iocidere  dicunt,  pro,  Contra  legem  praevaricari. 

Et  discriminis.    Discrimeo  pro  vastitate  posuimus. 

jiut  fnagnUudinem  vestram  ubi  deponetis?  Magoitudinem 
pocuimus-  pro  opuleotia.  De  ea  enim  hie  tempestive  monet,  quod 
impedimeuto  futura  sit.  Accipitur  enim  hie  in  tualam  partem  113D* 
Deponetis  autem  vertimus  ex  Relinquendi  yerbo ;  quod  locupletes  honii- 
nes  ferme  in  rebus  dubiis  aliquo  rem  suam  deponant,  ubi  sit  extra 
pericuhim« 

Quo  minus  ad  compedes  redigamini.  Hebraea  nuda  sunt :  Quo 
minus  deflexio  sub  vincula,  fiat  scilicet. 

Cadaüs»  Id  est»  desidereraini.  Cadendi  enim  verbo  cum  Graecis 
et  Latinis  utuntur  pro  Desiderandi.  Atque  hie  iterum  inculcat»  -manum 
irati  dei  nihil  remittere. 

Vae  Assyrio  quoque  öaculo  furoris  meL  Confirmatio  est: 
qua  ostendat  se  nullis  parcere,  qui  ut  primum  evecti  sunt,  insolescuBl» 

In  manu  sua  tenet.  Hebraea  hoc  modo  habent :  Et  virgam  ipse 
furoris  mei  in  manibus  suis«  Tenet  scilicet,  per  ellipsim«  Hie  primum 
adnotandum  est,  Isaiam  hie  recedere  ab  idiotismo  linguae  sitae.  Qui 
talis  est,  ut  adfixa,  hoc  est  Pronomina  possessiva  possessori  conforment» 
aon  rei  possessae.  Quae  qnidem  res  plurimum  lucis  in  loco  coaciliat 
«ensibus«  Ut  si  volet  Hebraeus  de  Teste  sua  loqui,  non  dicet  Vestis 
mea:  (ubi  possessivum  pronomen  conforme  est  Vesti,  rei  possessae) 
sed  Vestis  mens,  vel  mei:  ubi  possessivum  pronomen  conforme  est 
possessori.  Et  si  Hebraea  de  libro  suo  loqui  volet,  non  dicet»  Liber 
meus,  sed  Liber  mea :  propterea  quod  possessor  foemina  est.  Hute 
enim  pronomen  possessivum  conformat»  et  non  rei  possessae»  puta 
libro.  Hie  autem  dicit  Dl^S»  In  manibus  suis»  (est  enifn  alloeosis 
nuroeri»)  pro  11^3  vel  IH^'T^t  lo  manu  sui»  vel»  In  manibus  siai» 
Tel  ipsius.  Quod  et  si  non  crebro  fiat,  in  Psalmis  tarnen  a\que  in 
aliquot  aliis  huius  prophetae  locis  deprehendimus.  Est  et  illud  doq 
'transmittendum,  quod  Manus  hoc  loco  non  habent  formam  pluralis 
nuroeri  apud  Hebr.  sed  affixum»  hoc  est  possessivum  pluralis  numeri» 
•ingularem  formam  ad  se  trahit:  tanquam  dignior  numerus  inferiorem. 
Plural!  enim  isti  honoris  loco  utuntur.  Hinc  Deos  plurali  numero» 
non  aliter  quam  Graeci  et  Latini  Deum  unum,  multo  saepius  quam 
sjpgulariter  adpellant.  Defendi  ergo  ipse  iam»  arbitror»  causam  meam 
ab  impetitione  quorundam  Theologorum»  quorum  noraen  pacis  gratia 
tacebo:  quod  Deos  immortales,  alicubi  stromatum  meorum  dixerini. 

Ad  y entern  hypocriticam  mittam,  Hypocritieam  vertere'  malui» 
quam  Fallacem.  Qüamvis  omnis  hypocrttafallax  est.  Propterea  quod 
superius  causatus  est,  Deuni  ob  id  maxime  commotum»  quod  omnes 
sint  hypocritae.  EnaPalufjißavH ^  id  est»  resumit  igitur  pessimuui  scelus» 
ne  demerito  maior  putaretur  ultio. 

Oui  indiffnationem  meam  commeruit*  Dudum  diximus ,  Schema 
locutionis  eis  tsse^  ut  dicant»  Homo  peccati»  pro»  Homo  flagitiosus: 
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j^tti  se  ad  secandwn  tUitur.    Se,  ipsaro  secQrim  auf  semm  referl. 

iriictaL  Tractat  autem  verbuni  frequeotatiiraiii »  hoc  est  gravef 
quod  continuam  actioDem  si^niiicat,  est. 

Quasi  lignum  non  esset ^  Hcbraei  absolute  babent»  Non  ligiiom : 
sed  indubie  HJUhpHf  id  est»  omissione  notae  siniilhuduiis« 

Tenuitatem^  in  abundantiani  eius.  In  pinguedinein  eius  gracU 
litateiüy  pottus  sonant  Hebraea.  Sed  quuni  tropica  loquutio  buac  tanwn 
sensuro  habeat,  contenti  sutnus  sententiam  reddidbse« 

Et  in  potenliam  eius  ifnis  incendium  suggeret.  Hie  quoqve 
conteoti  sumus  sententiam  non  iniprobe  reddidisse.  Gratiam  eoini 
Paronomasiae  quae  est  in  133  et  1!?'' :  et  Anadiploseos  quae  est 
Ip'  et  Ip'^D  quis  adsequeretur? 

Erit  autefn  lucerna  Israel  ignis.  Lucema  Israelis  Periphrasi 
ipse  Israel  est :  id  autem  propter  aeternos  ignes,  qui  de  Mosis  instituto 
iugiter  alebantur  purissimo  oleo*  Considera  autem  quam  erudite  Israelis 
i^nes  eos  fore  dicat,  qui  Babylonium  incendant.  Commeriturum  enun 
populi  sui  adflietione  exterminium* 

E£  sancluarium  eius  flamma*  Sanetuariom  scilicet  quod  ille 
incenderat«    Vide  qui  mycterismi. 

Vepres  et  spinas  eius.  Pro  rebus  Babylonii  dixit.  Quasi  sie 
▼aticinaretur:  Res  eius  velut  immanem  vim  spinarum  et  dumorum  io* 
cendet.  Et  iam  per  AUegoriam  eas  res»  Vepres  et  spinas  BOiniBat« 
At  sunt  et  Christo  divitiae  Spinae  vocatae* 

Splendor  quoque.  133  quod  gloriam  etc.  qnoque  significat»  in 
splendorem  hie  irertinius. 

jinima  et  corpore  consummabitur.  Locus  est  a  sufficienti  divi« 
sione.  Qui  enim  corpore  et  anima  perierunt,  funditus  perditi  sunt« 
Quod  autem  saltibus  et  coUibus  corpus  et  animam  tribuit»  Prosopopoeiae 
est,  quum  quae  hominis  sunt  inanimae  rei  dantur. 

Arbores  autem  silvae  eius.  AUegoria  quoque  est.  An  autem 
magnatum  et  Satraparum  tantum  habuerit  ut  silva  didpossint»  Danielis 
quinto  discitur:  ubi  mille  Megistanes  ei  tribunntur. 

Ut  puer  eas  recensere  possit.  En  ut  huic  ingenio  nihil  ignotaro, 
nihil  non  praesens  fuit.  Quid  vis  eloqui  prius  .discunt  pueri»  quam 
numeros  ex  ordine;  ac  dum  capiunt  tandem,  paucos  servant« 

Non  ultra  nitentur  etc.  Praedicit  libertatem  genti  suae.  Mihit 
ut  plane  dicam,  yidetur  liberatio  ex  Babylonica  captivitate  humilior  et 
minor  undique  fuisse,  quam  de  qua  prophetica  verba  possint  intelligi« 
Uode  adducor,  pluribus  locis  quam  creditum  est  hactenus,  de  liberatione 
quae  per  Christum  praestita  est  mentionem  fieri*  Nam  ai  aeque  memini 
Bomanam  historiam,  non  ingeas  tempus  fuit  ante  natum  Christum» 
quo  de  Antiocho  triumphavit  Asiaticus  Seipto.  Post  hoc  ergo  tempus 
Assyriacae  subiugatioots »  coeperint  reliquiae  huius  gentis  deo  niti 
ex  ßde. 

Exfide*  TMSXGit  idest,  lofide,  veritate,  firmitudine»  integritate. 
Haec  enim  oronia  significat  una  eademque  vox  Amen  et  Aemaeth. 
Hinc  Hebraismi  isti:  Fidclis  sermo»  pro»  Certa»  indubitataque  ratio» 
res»  consilium»  in  aliena  liogua. 
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Sta^  sententia  eius  fui  abundat  iustitia.  Hebraea  habetit  ad 
▼erbuni)  Consummatio  decreti:  Idiotismo  pro»  Consumniatum  äut  ab* 
solulum  est  decretum.  Ubi  Latioi  dicunt,  Stat  sententia.  Quod  autem 
Hieronymus  vertit^  Consummatio  abbreviata,  nobis  suifragatur*  Quum 
enim  non  dixerit,  Consummatio  abbreviationis,  testatür  aut  huiusmodi 
Hebraisroos ,  recti  cum  obliquo  >  poni  vice  adiecti  et  snbiecti ;  aut  ea 
coniungi  ex  diversis  generibus^:  quae  ambo  in  superioribus  adootavimus« 
Kam  *pv3  foeroina  est,  t^llH  vero  mas.  Quamvis  ea  vox  quae  ab- 
breviationem  et  praecisionein  significat  yin»  etiaro  pro  decreto  acci- 
piatur^  quoinodo  nos  vertinius:  atquc  adeo  Hieronyraus  ipse,  3.  Reg.  2«' 
nSrnn  nHX  1£)&&723  72  >  boc  est ,  ludicium  tuum  quod  ipse  decrcvisti. 
Atque  buic  traoslationi  etiam  sequentia  adstipulantur. 

ünde  et  certam  atque  indubitatam  rem  faciet  dominus  deus* 
Nunc  Certam  et  indubitatam  vertimus,  pro  Consummata  sive  perfecta 
re.  Rem  autem  pro  Decreto.  Quoniam  sensui  tam  abest  ut  quicquani 
decedat»  ut  etiam  ad  luccm  eius  a^cedat  nostra  interpretatione.  Quid 
enim  aliud  est ,  Consummatum  decretum  faciet  ( hie  enim  habetur 
n^iin^n'?^)  quam,  Indubie  faciet  eam  rem  quam  decrevit?  Hactenus 
yisus  est  mihi  locus  iste  augustior,  quam  ut  de  reditu  Babylonico  videatur 
Propheta  loqui  :  sed  de  adventu  Christi »  post  captum  Assy^riacum 
regnum. 

Ne/ormides  popule  meus.  Haec  quum  consolationem  promtttant» 
attamen  simul^  virgam  ac  baculum  intentent,  inconstantia  potius  ridentur 
quam  pia  aut  docta.  Apparet  igitur  aeque  ad  nostram  sententiam  facere 
atque  superrora.  Tunc  enim  verum  solatium  accepit  Israel ,  quum 
Assyriaco  regno  a  Romanis  subacto  Christus  est  natus.  Non  enim 
sab  eorum  liberationem  capta  est  Assyria,  sed  longo  post  tempore* 

Et  sicut  virgam,  suam,  levavit,  Sicut  ex  superiori  membro  huc 
quoque  accommodavimus.  Sic  enim  et  similitudinis  notas  nQokafißaysai, 
id  est  praeponunt,  ut  omnibus  membris  sufficiant.  « 

Ouem,admodum,  Aegyptios*  Est  quidem  ad  verbum ,  In  via 
Aegyptiorum :  sed  hac  locutione  utuntur  pro ,  More  Aegyptiorum.  Id 
quod  aliis  locis  saepe  monuimus.  Et  antecedens  raembrum  satis  probat 
exempla  esse,  quum  sie  habet  Hieronymus :  luxta  plagam  Madian» 
^113  igitur»  icl  est,  In  via,  similitudinis  nota  est. 

Tunc  adimetur  onus  eius  de  humer o  tuo.  Post  Babylonicara 
libertatem  non  fuit  eis  iugum  in  Universum  ademptum.  ITnde  ad  haec 
tempora  referri  ista  debere  videntur  quae  adnotavimus. 

jßuin  prae  pinguedine  putrescet  iugum.  Ex  1,  id  est,  Et^ 
fecimus.  Quin,  fAttavoiaq^  id  est,  corrcciionis  notam.  Ex  ^JSSS,  quod 
Hieronymus,  A  facie,  transtulit,  fecimus  Prae.  Et  ex  7230  non  Oleum,, 
sed  Pinguedinem.  Adparet  autem  proverbialem  fuisse  sermonem,  Pin- 
guedine perit :  quum  quis  nimiis  opibus  uti  nbsciret  quin  se  ipsum  per- 
deret.  Sic  et  Babylonicum  regnum  sua  mole,  sua  potestate,  sua  opu* 
lentia  ruiturum  dicit.  Quomodo  Livius  de  Romano  imperio:  Ut  iam, 
inquit,  magnitudine  laboret  sua. 

J^eniet  ille  quidem  ad  Aiath,  Hunc  locum  ipsc  arbitror  iTioevodov^ 
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id  est  reditum  esse  j  ad  hunc  videlicet  locum  i  Virga  quidem  percutict 
te.  Ut  hoc  modo  agat:  Quod  praedixi  Babylooiuin  te  virga  percus« 
surutn  j  tain  vere  usuveniet ,  ut  etiam  profectionein  elus  et  stationes 
dominus  mihi  revelaverit.  Posuimus  autem,  Quidem,  pro  nota  cum 
divisionis  prp3[ime  antecedentis  seotentiae ,  tum  reditus  ad  superiorem, 
Erudite :  atque »  Unde  et  proverbium  natum  est.  In  tabellam  depinxit 
Oecolampadius  ea  loca  quae  hie  connumerantur. 

RecensebU  exercitum  suum»  Hebraica  sie  habent,  l'»?^  T^jPB^i 
id  est,  Recensebit  arma  sua.  Mon  enim  vasa  aut  sarcioae  dicuotiir 
recenseriy  sed  arma  cum  armatis.  Vertimus  igitur,  Exercitum.  Intel- 
ligit  enim  transvectionem  sive  iospectionem :  quam  ferme  peragunt  duces 
coDsrripto  et  coacto  iam  exercitu« 

•  Isthic  üadum  transibunL  Tsthic ,  non  est  ex  verbis  huius  loci. 
Sed  quum  ex  ordine  sie  agat  propheta»  ut  et  hie  servatus  esse  Tideatur, 
addidimus»  Etiamsi  non  sit  ad  lordanem  Machmas:  traositum  tainea 
quendam  adpnret  isthic  non  longe  abesse,  sive  per  iugorum  angustiam, 
aut  fluminis  nlicujus  alveum. 

Et  Gabaain  diuertent*    Gabaa  diversorium  nostrum,  ad  verbum 

habent  Heb.  Quum  autem  ^y?^  vel  pro  ItSy»  hoc  est,  Nobis»  prOt 
Eis,  positum  sit,  vel  Assyrii  loquenles  inducantur :  satis  dtoturo  est, 
Oabaam  divertent.  Fit  autem  hie  nientio  duarum  Gabea,  Nobilis,  et 
quae  Sauli  cognomento  adpellatur. 

Hinnitu  resonabit  filia  Gallim,  Hleronymus  recte  reddidit  rer- 
bum  verbo*  Sed  quum  adeo  violeiiti  transitus  et  aversiones  tarn  crebrae 
lectorem  remorcntur,  ubicunque  licet  libenter  complanamus.  Filia 
Gallim  Hcbraismus  est. 

Qui  usgue  Lais  etc.  exaudietur.  Enallagen  vertere  placuif. 
^I3'^l?C7n  euim,  id  est,  Attendey,  ad  hinnitüm  spectat,  hoc  sensu.  In 
Gallim  tantuni  fore  equitatum ,  ut  hinnitus  usque  Lais  et  Anathot  ex- 
audiatur,  quas  in  hoc  auscultare  iubet.  Vide  autem  quae  noiriatq^  et 
factura  verborum,  quauta  varietas,  quam  magnificus  per  omne  Tropo- 
rum  genus  incessus. 

Trepidante  Madmena.  Septuaginta  imitatus  sum  ,  qui  HITS 
verterunt  in  i^ig^i  i^  c^^»  Attonita  erit.  INibil  enim  curandae  sunt  in 
loco  temporum  adfectiones. 

Manum  suam  vertet.  In  Evangelio  %<xTä  Abxov  legitur:  Erat 
facies  eins  Hierosolyuiam  euntis«  Quo  disciinus  eiusmodi  loquutionibiis 
uti  pro,  Versus,  Ad,  ac  similibus  ad  locum  vocibus.  Adnolabis  iterum 
iugandi  Studium,  moutem  Zion,  et  collem  lerusalem. 

Sed  ecce  dorninus  deus  exercituum  pauore  gloriationetn  islfun 
amputabU»  Primum  ex  Vaf  adversativa,  Sed,  feeimus.  Secundo  ex 
^1)023  praecidens,  Amputabit.  Utuntur  enim  Participiis  activis  prac- 
seutis  teuiporis  pro  futuris.  Tcrtio  ex  Laguncnla  Hieronymi,  quam  de 
niKS  formavit,  Septuaginta  sequuti  qui  ivö6^8g  verterunt,  Groriatio- 
nem.     Caetera  similiter  habent. 

Praelonga  stdtura  praediios  succidet»  Praepotcjitcs  intelH^t 
ac  violentos  bomines.    Septuaginta  enim  'tq^i^iiy-ijai^v  de  suo  addideraut, 
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Tcal  ol  tnfniXoi  tp  vßgn  awtQißr^aovxcu^  id  est,  Et  praealti  cum  violentia, 
conterentui*. 

Et  Libanus  potentium  cadet.  Apud  Hebraeos  dod  est^  Potentiunit 
8ed|  Cum  potente:  Libanus  cum  potente  cadet«  Quum  autem  3»  id 
est,  Cum,  vel  In,  nonaunquam  sit  Articu^s  praepositivus  intentisstme 
demonstrans  et  magnificans,  ut  ludic.  18.  et  3.  Reg.  7.  patet,  vertimus 
Libanum  potentium:  Quo  clarius  videremus  qui  teneriores  sumus,  quid 
hinc  iode  per  Cedros  altas  et  Cyparissos  reliquasque  arbores  velit 
accipi  propbeta.  Nam  et  si  vertas,  Libanus  cum  potentibus  vel  potente 
cadet,  iterum  intelligimus  silvam  violentorum  honiinum. 

EX  CAPITE  UNDECIMO. 

Tandem  prodibit  surculus.  Tandem  ex  Vaf  expressimus,  sed 
iure:  Est  enim  ordinis  hoc  loco.  Nam  oisi  esset,  non  inciperet  novuin 
Taticinium  a  coniunctione.  Est  autem  hoc  Caput  ut  irrefragabile  de 
Christo  domino  testimonium  I  ita  mira  eruditione  fartum,  quemadmodum 
patebit.  Post  humiliationem  regni  Assyriaci  venturum  esse  Christum 
praedipit,  nostra  quidem  sententia,  ut  antea  demonstravimus. 

Ac  timoris  domini.  Vertimus :  quoniam  Hebraea  sie  habent  ad 
verbum.  Nee  tarnen  abhorreo  a  Pietatis  voce,  quuni  pro  se  mutuo 
nunquam  non  ponantur. 

Et  commendabilem  eum  /aciet.  Adparet  fTH  Hebraicac  vpcis 
etymon,  quae  et  odorem  et  odoratum  significat,  a  Hll)  hoc  est,  a 
sptritu,  aere,  aut  rento  fiuxisse,  quod  eo  velut  yehiculo  trabatur  odor« 
Quum  ergo  grata  deo  sacrilicia ,  suavis  odor,  sive  grata  fragrantia 
TOcentur,  adductus  sum  ut  lll'^ini  verterim,  Et  commendabilem  eum 
faciet.  Septuaginta  i/iTcXriaH  ainov  verterunt,'  id  est,  Implebit  eum. 
Sed  nimirum  simili  ratione  qua  et  Diva  virgo  HixctQitiaiiivrij  hoc  est, 
Gratia  plena  vocatur:  hoc  est,  dei  bonitate  et  gratia  ditata  et  amata. 
Nam  praesens  vox  nihil  magis  significat  (si  sie  liceat  loqui)  quam, 
Et  suaveolentum  faciet  eum.  Hoc  igitur  sie  extulimus :  Et  conimen* 
dabilem  etc. 

Timore  domini.  Sic  vertere  coegit  instrumentalis  Praepositio 
3«  Meque  sie  formatus  sermo  Christo  non  competit.  Is  enim,  quo 
verus  homo  agnosceretur  esse,  reverentia  patris  semper  religiosus  fuit* 
Atque  adeo  tam  constanter,  ut  et  quum  hie  ipse  viveret,  patrem  maiorem 
se  esse  confiteretur,  et  nunc  quum  regnat  per  Apostolum  suum  vati- 
cinatns  est  se  regnum  patri  oblaturum. 

Neque  ad  famam,*    Auditum  vocant  Hebraei  omnem  praedicatio- 

nem,  nuncium,  famam,   et  rumorem.    Quum  ergo  praecipitum  Tyran* 

norum   sit,    ad   unius  alicuius    perditi  hominis    delationem    ac   famam 

Optimum  quemque  perdere,  perhibet  hunc  nostrum  ab  eo  vitio  fore 

"longe  alienissimum. 

Humiles  terrae.    Eadem  vox  quae  illis  pauperem,  significat  et 
humilem.    Magis  tarnen  alhibebat  Humilis,  nesolos  paupertinos  capias, 
sed  omnes  depressos,    Adnumerat  enim  dotes  boni  principes. 
Zainglii  univ.  opera.    Vol.  Y.  41 
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'  Terram  percutiei  virga.  oris  sui.  Occultae  AntHbescs  hie  se« 
qunntur.  Percutiunt  reges  ae  tyranni  ferro,  macbiois,  flaoiina:  iUe 
vero  noster  orei  hoc  est,  clära  et  constaati  praedicatione  Teri,  iusti, 
sancti. 

Ipso  dutem  spiritu  labiorum  suorum  inierficiei'impiumm  Sic 
vertimus,  ut  jpsa  Auxesis  raagis  esset  perspicua.  Vult  enim  solo  halitu 
illum  perditurum  esse  hostem  suum.  Quid  eaim  halitu  fragilius?  At 
hie  noster  tarn  robustus  erit,  ut  halitu  interficiat.  Quamvis  non  igoorem 
HaUtum  hie  poni  per  AUegoriam,  pro  vi  veritatis:  sicut  et  Impiam 
pro  iinpietate,  res  pro  persona«  Dextere  usat,  est  hoc  loco  Paulus  ad 
Thessalon.  2. 

lustUia  cingulum  lumborum  eins*  Amiciuntur  Tyranni  ferro, 
nervis ,  corüs ,  et  quicquid  tenax  est  ae  impenetrabile«  Plerunque  autem 
ideo ,  quod  iniuria  et  violentia  omnes  laeserunt ,  et  hostes  habeot. 
Noster  vero  tanta  iustitia,  fide,  et  veritate  praeditus  erit,  ut  onmes 
illum  aroplexuri  sint.    En  quam  doctae  ac  simul  proclivae  allegoriae. 

Baltheus  laterum  eius*  Baltheus  quum  militaris  sit,  huc  est  a 
nobis  ascitus.  Est  autem  in  Hebraicis  hoc  loco  valde  concinnum  homoeo- 

teleuton  in  rjna  ITK,  et  T»xVn  1TX. 

Ut  habitet  lupus  etc.  Hieronymus  non  exposuit  Hebraicum  Vaf, 
sed  absolute,  Habitabit  etc.  Qua  quidem  expositione  nihil  decedil 
sensui,  sed  claritati  et  cphaerentiae«  Iustitia  enim  inter  mortales  re^- 
nante,  et  veritate  ac  fide  circum  oamia  negotia  praesentibus,  fieret 
ut  violentissinii  quique  (quos  per  lupos  significat)  cum  humillimo  quoque 
convenirent* 

Quodüis  pecus.    Verlimus  ex  tt'^lfi. 

Üimul  sint»  Sint,  de  nostro  addidimus:'  quum  alias  omni%  ista 
subiecta  ad  ySI**)  id  est,  Accubet  (quod  per  Prolepsim  praemissuni 
est)  pertineant;  quo  planior  esset  et  Hebraico  ordini  similior  sermo. 

Vacca  et  ursa  erunt  unum  armentum*  Diximus  pro,  Simul 
pascent.  Habent  hie  Hebraea  summam  gratiam  propter  ZivyfAoto^ 
virtutem^  quod  est  in  l'^lll'',  idest,  Simul.  Quae  tox  in  medio  posita, 
ad  utrumque  membrum  servit ,  hoc  modo :  Vacca  et  ursa  pascentur 
simul,  simul  accubabunt  catuli  eorum.  Catulos  autem  per  Syllepsini 
ambabus  tribuimus.  Considera  vero  mihi,  quanta  sit  in  Tropis  festivitas, 
quae  dictionis  magnificentia :  quum  et  notissima  animalia  ita  coniuget, 
ut  allegoriam  nuilo  negotio  perspiciamus,  et  argumenti  pondus  tamea* 
Tulgaribus  non  vilescat« 

'  Hie  lactens  adhuc^  Tam  magnificam  Inidiifyv^  id  est  denon* 
strationem,  energiae  et  lucis  gratia  praeposuimus :  quo  et  honorifice 
demonstraretur  tam  iustus  dux,  et  sermo  non  posset  alio  referri. 

Deleciabitur  aspidis  antro.  Hcrculeos  lahores  illi  tribuit,  Qanin- 
que,  sive  Mercurio  sive  Herculi  (ut  solent)  infanti,  Graecorum  docti 
tribuant,  ut  in  cunts  infestum  serpentem  necaverit,  adparet  prophetam 
nihil  horutii  ignoravisse :  atque  ab  istb  aliisque  summis  rebus  allegori- 
zandi  sumpsisse  materiam. 

ReguU  cubile.  Regulus,  Basiliscus  est  Graecis,  serpens  venena- 
tissimus,    ut  qui  solo  tactu  herbas  flaccescere,  imo  arescere  et  perire 
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cogat ,  teste  Pliuio»  Neque  ut  piogitur  biceps  est ;  sed  qat  duo  capita 
habetf  Graeco  vocabulo  Amphisbaena  vocatu^,  quod  ambigue,  boc  est» 
in  utraioque  partem  caocri  more  incedat«  Neque  ea  figura  est,  qua 
ante  annos  vigintiquinque  Maxiniilianus  Caesar  absens  et  obiter  Basileae 
io  aedibus  cuiusdara  sacrificuli  conditum  exhibuit.  Qui  oeque  ipse,  et 
si  caudam  exilem  et  loogam  (si  spicae  per  ariditatem  potuissent  explicari) 
ullum  tarnen  in  ea  Caput  babuit ;  reliqua  figura  gallinaceum  referebat*. 
Unde  adducor  forte  non  vanuni  esse»  incubatu  gallinacei  nasci;  sed 
innoxium  hune  sive  Basiliscum,  sive  Opbalectryoneiu. 

Plena  enim  erit  terra.  In  futura  legitime  transferuntur  praesentia 
activae  vocb»  ut  iara  saepe  monuimus«  Unde  mirum  est»  quod  Septua- 
ginta  in  praeterituni  tempus  verterunt* 

Scientia  domini.  EmphaticiSs  ponitur  boc  loco  Scientia,  pro 
Beligione,  cultu,  et  observatione«  Quomodo  istbic,  Non  glorietur 
sapiens  in  sapientia  sua  etc.  sed  in  hoc  glorietur  scire  et  nosse  ine: 
hoc  est»  Agnoscere»  vereri  et  colere«  ^ 

Ut  radicem  lesse  Gentes  reqiurant,  Radicem  posuit  pro  gcr-* 
inine  per  Enallagen«  Quae  autem  lepidior  Allegoria  posset  de  Christo 
ex  seinine  David  nascituro  depromi? 

Quae  stat  in  Signum  populorum.  Allegoria  tracta  est  a  signis 
militaribus»  ad  quae  miles  spectat  et  congregatur«  Sic  Christus  et  dux 
et  Signum  est,  sub  quo  militamus*  Est  et  signum  cui  plurimi  non 
tantum  contradicunt,  sed  hostili  animo  infesti  sunt.  Ex  bis  fonttbus 
hauserunt  divini  honiines,  quae  aliis  atque  aliis  temporibus  ac  locis 
reddiderunt*  Unde  non  est  ütper  orania  ostendamus»  quae  unde  hausta 
sint.  Suo  enim  Marte  qui  diligenter  sacras  literas  versant,  vident  ut 
ex  hoc  propheta»  qui  eum  sequuti  sunt»  omnes  velut  de  inexhausta 
abysso  potaverint. 

Erit  enim  habitatio  eius  honorifica.  Non  ausim  dicere  cur 
credam  Hieronymum  vertisse  Sepulchrum  ex  7111^23  9  quura  haud  temere 
(quod  ipse  meminerim)  per  universa  Biblia  pro  Sepulchro  ponatur» 
et  ipsi  Septuaginta  ävaTiavaiv^  idest»  Requiem,  mansionem»  aut  hospi« 
tium  verterint.  Adeo  volumus  omnia  nostra,  quaeque  circum  nos  sunt, 
Omnibus  exiniia  videri.  Sed  ad  sensum  prophetae  redeo.  Allegoria 
ludit  ad  regium  Davidis  splendorem ,  atque  perhibet  Christi  habitationem , 
hoc  est,  requiem,  et  aeternam  ad  dexteram  patris  mansionem,  honori« 
ficentia  longe  antecellere  maiestati  quum  Davidis,  tum  omnium  gentium 
regum. 

Tunc  iterum  conabitur.  Si  ista  volueris  ad  liberationcm  Baby- 
lonicam  referre,  sensus  erit  ad  hoc  tempus  referendus,  quod  inter  eam 
liberationem  et  Christi  nativilatem  intercessit.  Si  vero  ad  praedicatio- 
nem  Apostolorum,  quo  nos  constanter  adserimus  referenda  esse,  meliu» 
omniä  cohaerebunt*  Quae  enim  sequuntur,  allegoriam  non  esse  nemo 
obtinebit.  Quum  autem  hoc  saeculo,  quo  cum  praeclaris  dotibus  et 
ingeniis  mire  proficit  gloriae  quoque  cupiditas,  quidam  omnium  hypo- 
critarum  princeps  certamen  nobis  (non  aliter  quam  Eris)  iniecerit, 
atque  id  quidem  satis  seditiose,  (Quid  enim  seditionem  nunquam  non 
'  spectans  plebs  cogitabit,   dum  carnalem  felicitateni   praedicari  audit?) 
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de  ultima  Itidaeoruin  recoDciliationef  deqoc  ad  literam  intclligeqdis  liis 
*  quae  ad  eain  pertioent ;   id  autem  adeo   in  speciem  sanctc  ac  firnüter, 
»    ut  ctiaiii  clectis,  hoc  est,  piis,  innocentibus ,  ac  eruditissiinis  fratribus 
OS  potuerit  oblinere :  volo  et  ipse  meam  de  ea  quaestiooe  coDfessioaem 
ac  sententtaiii  brevibus  non  dissimulare.    Ego  ludacos  aliquando  copio- 
sius   vocandos   esse   ad   Evaogelii    Christi   cognitionem   nihil    amhigo, 
doctus    istud   prophetarutn   et    Apostoloruni   oractilis.    Sed   quod  tum 
carnalis,   externa,  aut  sensibilis  felicitas  ea  futura  sit,   qiiac  passim  ad 
literam  quidem  proniittitur ,   id  vero  manifeste  abnegaraus ;    bis  potissi- 
mum  adductis  causis.    Una,  quod  summum  errorem  esse  sciamus  ouiocs, 
si  quis  troporum  figurarumque  variegationem ,   et  pigmenta  tum  ver- 
borum  tum  sensuum  e  sacris  literis  tollat.    Si  igitur  per  ouml^s  oiuniuio 
divinorum   hominum   scripturas  huiusmodi   colores,   umbras,    ac  luces 
invenire  licet,  quae  (maluni)   ratio  bis  locis  negare  Allegoriam  esse, 
ubi  carnalibus  umbris  aeterna  ac  cociestia  depinguntur?   An  iain  non 
Quadrat  hoc  Salvatoris  nostri  verbum,   Regnum   meum  non  est  hinc? 
f^isi  quod  naso  circumducere,  imo  perdere  iterum  male  consultani  plebein 
satagimus  :  quum  scilicet  carnalibus  spebus  occasionem  literatoria  expo- 
sitione  olferimus.     Facile  credunt,   qui  spiritu   pollere   videri   voUmt, 
si   dicas :    Hoc  poUicentur  divina    oracula.     lam    enim    insidians  caro 
gestit  ut  spiritui  imponat:  Ecce  (tnquiens)  ut  non  iure  premar,  licebit 
otiosis  nobis,   o   anima,   aliquando  cilra  noxam  bonis  illis  etiani  friii 
quibus  cgo  dclector.    Hie  perfossa  et  traiecta  supinatur  anima ,  proptcr 
commercium  doniesticae  meretriculae,  quae  in  hoc  Icnocinatur  ut  libere 
deTiciari   deceat.  .  Hinc  nobis  ^Catabaptistarum    infamia   connubia,  hoc 
est,    promiscua  et   impudentia   adulteria.     Hinc  imoftViVfUiTtxäv f  hoc 
est,    Subventaneorum   sive    Contraspiritualium   (sie    enim    non    iniuria 
quis  eos  vocet)   stulti  furo  res ,    imo  temerariae  lationes:    quum  tarnen 
spiritu  agere  cuncta  videri  ambiant.    Hinc  propter  rerum  communioneiu 
tot   insurrectiones   et   tumultas,    nunc    adesse   occasionem    dictantium, 
abiiciendae   publicae   authoritatis,   et   magistratus    conculcandi.    Quum 
tarnen    Christus    ipse  ,    dum    corpore   praesens    esset,    visibüiter  tum 
praedicaret  tum  signa  fnceret:  cum  cibaret  etiam,  potaret,  ac  interdum 
omnem  penuriam  sarciret,  huius  tarnen  rei  exemplum  nullum  reliquerit; 
deinde  huius  bcatitudinis  mentioncm  nullam  fecerit.    Quod  minime  factum 
esset,   si   eiusniodi  quiddam  manere   vidisset:   qui  alias  de  ultimo  die, 
de  falsis  prophetis,  de  periculis  in  diem  emergentibus ,  adeo  tempestive 
monuit:    qui  corda   nostra  tot  promissionibus  firmavit,   tot  armis  per 
Apostolum  instruxit,  ut  stare  adversus  diaboli  insultus  queamus.     Altera 
vero  causa  (nam  in  priore  multa  subiunximus,   quae  peculiares  causae 
esse   potuerant)   est   soripturarum  testimonia,     Divus  *Ioan.    Evan.  i« 
cap«  2.    Quicquid  est  in  mundo,  carnis  concupiscentia ,   concupisrentia 
oculorum,  et  ipse  fastus  vitac,  non  sunt  ex  patre,   sed  ex  mundo.    Et 
mundus    praeterit,    et    concupisceniia    eins   etc.     His    Apostoli    verbis 
videmus  breviter,  nuindana  citra  dei  offensionem  concupisci  non  posse« 
Et  ne  quis  dicat,    Ea  concupiscentia    vel  iruitio  de  qua  loquor  sine 
scelere  erit,   occurrit  et  dicit,   Quae  in  mundo  sit  oonoupiscealia ,   non 
esse  ex'patre.     Aliam  igitur  beatitudincm,  alque  alibi  expcctamus,  quam  * 


COMPLÄNATIONIS  ISAIAE.  645 

quae  sioe  oRensioDe  non  est,  et  ubi  nemo  est  qui  oon  offendat.  Sed 
dicas:  Isti  noa  sie  scntkint,  sed  soluinmodo  adserunt  fore,  ut  totus 
mundiis  pacatiis  atqiie  tranquillus  sit,  Id  autem  ex  Fidci  unanirnitate. 
Quasi  vero  ipse  contra  aliud  pugnem.  Ego  (ut  nie  reete  quis  inteliigat) 
adversus  hanc  scntentiani  niaxime  pugno»  Munquam  omnes  credemus. 
NaiD  et  hodie  plurinii,  ex  his  etiam  qui  se  pro  Fidci  antesiguanis 
iadicant,  Fidem  non  habent«  Ät  ubi  non  est  fides  nisi  simulata,  quo* 
modo  non  est  ibi  sola  nocentissiina  caro?  Caro  autem  quomodo  paccm 
habebit  cum  spiritu,  cui  inducias  ne  in  semno  «quidera  permittit?  Paulus 
denique  Romauis  scribeos:  Ego,  inquit,  carnalis  sum  vemundatus  sub 
pcccatura*  Qua  sententia  non  tarn  de  se,  quam  per  se  velut  exemplura 
de  Omnibus  loquitur.  Si  ergo  carnales  sumus,  ac  tyranno  venditi, 
pcccato  scilicct :  quomodo  pax  ertt  per  Universum  mundum,  quum 
Caro  sua  quaerit,  oon  quae  lesu  Christi?  loannis  17,  cap.  negat  se 
Christus  in  mundo  fore,  nos  autem  fore.  Et  ibidem  16«  In  mundo, 
ait,  angustiani  et  tribulationem  habebitis;  sed  confidite!  ego  vici  mun- 
dum.  Hie  ego  neminem  tam  rustice  doctuiu  arbitror  Christianam  rem, 
ut  de  Apostolis,  qui  tum  in  re  praesenti  erant,  Christi  verba  tantum 
iotelligenda  putet,  non  etiam  de  oranibus  aobis  qui  eredimus.  Si  ergo 
tribulationem  experturi  sumus  in  mundo. ^  indubie  erunt  qui  nos  maus 
ac  suppliciis  adficiant«  Ubi  tunc  manebit  ista  pacis  extcrnae  felicitas? 
Quid  muUa?  Aliis  parentibus  ali^que  genitura  nasci  oportebit,  qui  sine 
scelere  victuri  sunt.  Quod  si  nemo  sine  crimine  vivit,  nunquam  spcranda 
est,  quandiu  peregrinamur  in  hoc  mundo,  pax.  Fingere  quisque  potest 
quod  lubet;  at  aliter  habere  res  uon  possunt,  quam  Conditor  ipse 
creavit.  Atque,  ut  ingenuc  dicam,  ut  de  Baptisnio  et  Eucharistia  sola 
ignoratione  Linguarum  dissentitur:  sie  et  in  hac  controvcrsia  Allego- 
riarum inscitia  erratur.  Porro  quod  Hieronymus  transtulit:  Adiiciet 
dominus  secuado,  uemineiu  huc  adducere  debet,  quasi  prior  conatus 
praesente  Christo  perfectus  sit^  ac  deinde  secundus  sit  (quod  ad  exter- 
jqam  felicitatem  attiuet)  bentior  futurus.  Id  autem  duplici  ratione. 
Una,  quod  Sy^^TO.^  id  est,  Sccuudo,  Hebraei  non  tantum  pro  Secundo 
utuntur,  sed  pro,  Iterum  ;  id  autem  multis  locis.  Quo  factum  est,  ut 
nos,  Iterum,  verterimus,  antequam  quicquam  de  hac  quaestione  audi- 
vissemus.  Altera,  quod  si  maxime  nefas  esset  aliter  quam  Secundo 
verti,  non  tarnen  ideo  quae  sequuntur  non  sunt  Allegoria,  quam  interim 
tfuis  locis  ostendemus^  Itei*um  erga  coaabitur  dominus  gentem  ludaicam 
per  Christum,  per  Apostolos  et  Evangelistas,  sibi  vendicare,  usque 
ad  muodi  consummationem.  Qunmq-ue  earnatis  Israel  non  vult  ad  domi- 
num colligi,  vcrgs  quotidie  coUigitur  ex  Aethiopibus  et  Scythis,  ex 
Indis  et  Hispanis. 

Adserere  reliquias  popidi  sui.  Adserendi  verbo  usus  su^n  pro 
Possidendi,  comparandi,  acquirendique  verbis.  Eo  enini  fere  utuntur 
quum  loquuntur  de  restitutione  in  libertatem»  quum  stalum  et  capuf 
defendunt  lurisperiti. 

j4b  Assyrio.  Eas  hie  gentes  recenset,  quae  gentem  ludaicam 
semper  aliqua  cladc  adfecerunt.    Nos  per  AUegoriam  fideles,   cum  ex 
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bis  tum  ex  nniversis  gentibus,  credimus^significari.     Quod  sequentia 
velle  Tidentur. 

Gentibus  iunc  quoque  Signum  dahit.  Tunc ,  ex  Vaf  interpretati 
sumus.  Hane  autem  putaraus  esse  notam  Allegoriae.  Nam  Isaiae  tem- 
pore vix  in  alias  quam  praedictas  geotes,  captivi  fueraDt  abducti. 
Quum  ergo  Gentibus  Signum  esse  danduin  perhibeat»  de  quo  alio  signo 
4;ontendemus  intelligendum  esse ,  quam  de  Christo ,  qui  eis  praedicandus 
erat?  Sidicas,  Propbetam  futura  praedicere,  nempe  quod  in  Babylonica 
illa  liberatione  sint  uDt«{ue  vocati,  nihil  dices«  Mam  in  alias  qaam 
^upradietas  Gentes  tum  quoque  oon  erant  dissipati.  Deinde  non  legi- 
mus  Iunc  ex  aliis  gentibus  ullos  rediisse.  Scio  manipulum  illum,  de 
quo  apud  leremiam,  in  Aegyptum*  fugisse :  sed  Acgypti  etiam  bic 
habetur  menlio*  Et  quicquid  tandem  adducas,  vocantur  hie  aliae  quo- 
que gentes:  quod,  nisi  per  Eyan^eliura,  nunquara  Icgimus  esse  factum. 

Et  coüiget  dispersos  Israelis.  Dispers!  nunc  dicuntur  ii  qui  et 
▼eri  Israelitae  facti  sunt,  Gentes  scilicet.  Ut  enim  Israelis  nomen 
ad  eos  translatuni  est»  ita  et  Dispersorum,  hoc  est,  passim  per  orbem 
dissitornm. 

Ephraim  non  aemulabitur  ludam.  PostHieroboam  filium  Nabat, 
qui  decem  Xribus  ad  se  traxit,  non  tantum  simultates,  sed  etiam  iusta 
bella  exercittf  sunt.  Hanc  aemulationem  sublatum  iri  proraittit,  qnae 
et  sublata  est ,  quum  Apostoli  de  quacunque  tandem  tribu  essent,  velut 
nquilae  in  perdices»  versus  occidentem  in  Palaestinorum,  hoc  est, 
Gentium  capita  devolarunt»  et  correptam  domino  praedara  attulenut. 
Neque  huc  modo ,  verum  etiam  ad  orientem  et  meridiera ,  quem  Idumaea 
et  Moabitis  intelligimus. 

Et  devovebit  dominus*  Nihil  moror,  si  Hieronymum  placet  sequi 
{n  expositione  verbi  Dill»  et  intelligere,  Desolabit  dominus»  etiarosi 
DOSf  DevoTebity  verterimusy  quum  utramque  significationem  habeat  boe 
Terbum.  Nam  utraque  in  eundem  tandem  sensum  redit,  videlicet,  fore 
ut  et  Aegypti  flumina  iter  praebeant  festinantibus  ad  Evangelii  Christi 
auditum.  Omnia  sunt  valde  poetica,  hoc  est,  erudita»  xtu  adqS  fdiO' 
fiatog, 

Oram  quoque  w.aris  Aegyptiaci.  Hie  linguam  in  oram  rertimus: 
non  per  Synecdoches  virtutem ,  sed  ideo  quod  Linguae  vocabulo  Hebraei 
nationes  ac  populos  designant.  Quomodo  Germa^ice  dicimus,  ^ 
SEcutfc^  jung:  id  est,  Lingua  Germanica,  pro  Germanis,  aut  etiam  pro 
ipsa  Germania. 

Utpedibus  transiri  possit.  Diximus  pro ,  ITt  calciamentis  transiri 
possit.  Ponitur  enim  hie  '7'mn  P»*o  I^'^IIH»  id  est,  Et  vadabilcm 
aut  transmeabilem  faciet  eum,  Milura  scilicet.  Nam  171  ex  superiore 
loco  etiam  hnc  servit,  quemadmodum  in  superioribus  de  adfixis  osten- 
dimus:  ut  sive  Proleptice,  sive  Sylleptice,  sive  Zeugmatice,  hoc  est« 
ab  initio,  in  niedio,  aut  in  fine  ponantur,  Omnibus  tarnen  membris 
serviant. 

EX  CAPITE  DUODECIMO. 

Ut  tunc  sie  dicturus  sis.    Praeparat  eruditus  homo  gratiaram- 
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actionis  Carmen,   quo  vel  hodie  utimur,    dum  ex  fide  Divinae  in  nos 
lib^ralitati  gratias  agimus« 

Gr alias  ago^    Aeque  poUeot  Confiterii  et  Gratias  agere. 

Sed  mutato  vultu.  Idcirco  verritnus,  quod  una  voce,  Faciem» 
Tultuin ,  et  iram  noniinant  AK*  Veruntamen  M etaleptica  ratiooe ,  quod 
qui  irascuntur,  vultum  deformiter  immutant.  Quomodo  et  pocta  dicendo» 
Iratum  plena  minarutn  Vultum  verba  decent:  Iratum  Tultutn,  periphrasi 
pro  Irato  dixit.  Et  sapiens  quidain,  bene  quidera,  sed  imprudenter 
praecepit,  ut  irati  vultus  suos  speculo  oiferant.  Futurum  enim,  ut 
odio  deformitatis  et  indecentiae  ab  ira  teftiperent.  Nam  qui  adeo 
irati  sunt,  ut  vultus  minaces  et  truculentos  induerint,  feruntur  sicut 
Fertur  equis  auriga,  nee  audit  currus  habenas.  Mon  est  ergo  ut  boc 
pacto  absentes  temere  se  possint  sibi  restituere,  taceo  speculo  offerre. 
Quamvis  est  modus  in  rebus ,  et  forsan  invenias  qui  non  toti  corripiantu^ . 
Unde  excutiendi,  magis  quam  taxandi  animo  contra  consilium  istud 
evecti  ^umus.  Ad  nostrum  institutum  tarnen  facit.  Qua  videlicet  mani- 
feste videmus,  quam  lepidis  et  elegantibns  translationibus  et  transsum- 
ptionibus  referta  sit  lingua  sanctissima. 

Fidam  eo  et  non  formidabo.  Est  et  huius  verbi,  Formidabo, 
ratio  reddenda :  cur  scilicet  non  fuerim  contentus  Hierpnymi  interpreta- 
tione,  Non  timebo*  Gratius  voculat,  Fidam  eo  et  non  formidabo, 
quam,  Fidam  eo  et  non  timebo:  propterea' quod  in  Fidam  et  Formi- 
dabo, nagovofiaiov  est»  Quod  a  Paronomasia  hoc  distat,  quod  primam 
literam  aut  syllabam  parem  aut  vicinam  habet:  ut,  Veni,  vidi,  viel. 
Nam  in  Veni,  prima  soinmmodo  Htera  eadem  est  cum  sequentibus;  in 
reliquis  duabus,  tota  syllaba  Vi,  At  Paronomasia  uni versa  fcrme 
paria  habet,  praeter  pauca:  ut  Italus  et  vitulus,  Mendicus  et  medicus, 
Ebrius  et  Hebraeus.  Porro  Isaias  paronomasiam  habet  in  n£)3K  et 
in&K*  Nc  ergo  non  imitaremur  prophetam,  impense  hoc  tropo  . 
utentem,  paronomasiam  quum  non  possem,  quod  potui  reddidi  Paro- 
nomaeon.  Atque  ista  hoc  loco  ponere  placuit,  quod  non  semper  cogar 
cuiusque  levis  momenti,  quod  me  aliquo  impulit,  rationem  reddere. 
Fidam  eo  tarnen  dixi,  et  non,  Fiducialiter  agam:  quia  antecessit:  En 
deus  sahis  mea,  vel  Salvator  mens  est.  Nunc  ergo  Ellipsi  deest, 
Quo:    ut  sit  sensus,  Quo  fidam.    Ut  non  sit  absolute  positum  verbum 

HDaK; 

Hie  erit  r^ugium  meum.  Hie  varietas  spectanda  erat.  Nam 
ante  paucissiraa  verba ,  Sahis  aut  Salvator  erat  positus.  Quum  autem 
nP^ü^f  non  tantum  pro  sahite,  sed  etiam  pro  eifugio  et  refugio  ipsis 
accjpiatur,  in  Rcfugium  vcrtinius. 

Haurietis  aquas.  Hebrnei  habent.  Et  haurietis.  Hicronymum 
ergo  scquuti  obmisimus  Vaf.  Quamvis  dicere  potuissemus  vel,  Tunc 
haurietis:  vel,  Haurietis  caim.  Sed  quum  neque  sententiae  neque  vati- 
cinio,  quo  salutis  ubertas  promittitnr,  quicquam  deiederet,  suffragati 
Hieronymo  sumus.  ' 

Gratias  agamus*  Gratias  agite,  habent  Hebraei.  Veruntamen 
quum  haec  inhortatio  sit  totius  Ecciesiac,  quae  sie  per  ministros  con- 
fitetur,  virtute  xoivwviag  in  primam  personam  vertimus. 
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Vehamus  nomen  eius*  Non  tain  tli^Xmt  de  invocaodo  DOniine 
dominiy  quam  de  laudando  eo*  Est  enim  gratiaruin  actio:  quapropter 
Vehamus,  diximus.  Verbum  enim  Hebraicuiii  ({Ip,  non  tantum  Vocare, 
sed  etiam  Enuntiare  praedicareque  significat. 

Memoresque  simus.  Forte  non  ioeptum  esset»  Memorate  quam 
sublime  sit  nomen  eius«     At  versione  Hieronymiana  stetimus. 

Ul  sciantur  in  universa  terra.  Videmus  hie  vel  invitis  omnibus 
literatoribus ,  23,  id  est  De,  Hebraicam  praepositionem  pro  Ad,  yel  Ut» 
poni :  quomodo  alias  monuimus.  Mam  et  Hieronymus  vertit  ex  T\Vy^9 
Annunciate. 

Hinni  et  exulta,  Impense  utuntur  Hinniendi  verbo,  pro  logeoti 
gestientique.laetitia.    Miindis  omoia  munda. 

Ouae  hdbitas  in  Zion.  Habitatrix,  est  Hcbraeis,  oon  Habila^o. 
r^isi  Hieron.  xarc^  (7i;v£xJo;if^vHabitationem,  pro  Habitatoribus ,  dixerit. 

Ouia  magnus  est  princeps  tuus»  Principem  fecimus  ex  'IS'lpS» 
quae  loquutio  et  ducem  et  familiärem  significat,  üt  antea  dictum  est. 
Christum  autem  intelligit  et  ducem  et  familiärem  nostrum,  qui  surons 
verus  Israel,  dummodo  credimus«    Quanti  enim  est  carne  Israelem  esse?     ■ 

EX  CAPITE  XHL 

Excidiufn* Babylonis^  Hie  est  titulus  Visionis  aut  revelationis, 
quam  dominus  ostendit  Isaiae  de  onere  et  aerumna  quae  Ventura  eraot 
super  Babylonem.  Excidium,  autem  fecimus  non  ex  KDZS»  quae  vox 
proprie  onus  significat,  sed  per  aequipollentiam :  quo  dilucidius  fieret 
quid  Ooeris  nomine  significetur,  nempe  calamitas  et  adflictio.  Quam 
autem  sequentibus  yisionibus  inscriptio  non  tam  lata  praefigatur,  sed 
solummodo.  Onus  Damasci,  Onus  Moab,  aut  Vae  terrae  etc.  dixisse 
contentus  sit,  huic  inscriptioni  est  accepto  ferendum.  Quemadmodum 
enim  hie  dicitur,  Quod  praevidit  Isaias,  sie  et  sequentia  onera  et  ad- 
flictiones  vidit  revelante  domino.  Deinde  memori  mente  teuere  debemus;, 
visiones  esse  rcrum  gerendarum,  nondum  gestarum.  Postremo  habent 
hie  prophetae  exeniplum  ,  quod  non  tantum  iis  quibus  cum  versantur 
praedioare  debeant  ,  verum  etiam  absentibus  ,  si  modo  res  poshilet. 
Puta  si  tuos  refert  non  ignorare  scelera  eorum  quibus  addicti  sunt^  aut 
aliqua  ratione ,  puta  commercio  aut  situ  coniuncti.  Quum  videamos 
prophetam  hunc  nostrum  non  modo  vicinis  gentibus,  verum  etiam  longe 
absentibus  quae  eos  mala  maneant  praediccre. 

Monti  edito.  Propterea  quod  alias  Babylon  mons  vocatur,  propter 
immensitatem  et  aedificiorum  fastum  :  idcirco  in  dativum  vertimus« 
Hieronymus  per  Metalepsim  posuit  Caliginosum,  hoc  est,^  nebulos^niy 
pro  edito.  Visus  est  autem  sibi  propheta  vocem  audire,  quae  sie  in- 
clnmaret  ac  diceret :  Recipite  vos  intra  moenia  o  delicati  priocipes. 
Ecee  enim  de  montibus  irruit  in  vos  hostis. 

Ad  eos»    Expositio  est,  quosnam  montem  editum  adpellaverit. 

j4nnuite  manu.    His  dicitur,  qui  principes  monere  iubentur. 

Ego  enim  {ait  dominus)  nuntiabo.  Ait  dominus,  exprimendae 
personae  quae  loquitur  gratia  supppsuimus.  Nunciandi  autem  rerbum 
ex  ni2(  vertimus  pro  Mandandi.     ^, 
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Devoihs  meis*  Devotos  reddidi  eiL  Sanctificatis.  Nibil  emm  est 
deo  sanctificare»  quam  Dicare  ac  devovere« 

Atque  eos  qui  maiestate  mea  gaudefit.  Ad  verbum  habcnt 
Hebraea :  Eos  qur  ira  mea  et  gloria  mea  gaudeot«  Respicit  autem  ad 
hoc  ducum  genus  quod  bellis  gaudet,  quodque  principis  siii  triumphis 
inhiat.  Horura  mörem  -tribuit  ministris  suis  angelis »  per  quos  visionem 
hanc  excitat.    Ponitur  autem  hie  ^P/^»  id  est  Exultantes,  coniugative» 

ut  Irae  et  gloriae  serviat.  Praeposui  autem  '^HlXi  TvJJ»  id  est, 
Exultantes  maiestate  mea ,  priore  loco.  Natura  enim  prius  est ,  ut  in 
prelio  habeamus  eum,  cuius  ira  nos  quoque  movemur.  Deinde  ^SM7» 
id  est,  Ad  iram  nieam,  sive  Ira  mea»  instrumentali  casu,  non  ita  ven- 

dicat  sibi  articulum  7  ut  uni  modo  subiecto  senriat :  sed  etiam  ÜIK^i  9 
id  est,  Gloriae.  Quo  ergo  universa  verborüm  vis  sufficenter  exprime- 
retur«  hac  paraphrasi  reddidimus. 

üt  indignationem  meam  perficiant.  Hoc  quidem  alteruni  mem- 
brum  antecedentis  est  sententiae :  sed  propter  Perficiendi  verbum  iterum 
tractandum  est.  Perficiendi  autem  verbum  ut  ex  Hebraeis  non  est,  ita 
ex  vi  sententiae  non  potest  omitti.  Ponitur  autem  ira  seu  indignatio 
pro  vindicta  et  mulcta,  quam  deus  iusto  iudicio  infligit.  Non  enim 
maceratur  numeo  ira,  sed  antbropopathos  ei  tribuitur. 

y idebar  igitur  audire.  Tolum  hoc  nostrum  est,  et  pro  nota 
consequutionis  positum:  videlicet,  quod  post  inclamationem  et  exhor- 
tationem  istam,  Date  Signum  monti  edito,  et,  Ego  nuntiabo  devotis  ac 
forlibus  meis :  subito  visus  sit  propbetae  ingens  exercitus  adesse. 

Vocem  similem  populi  ingentis  et  tumultuantis*  Hunc  sensum 
habent  Hebraea :  quamvis  pro  ratione  linguae  verborüm  series  obseura 
videatur.  • 

Quasi  regna  gentium  in  unum  coivissent.  Quasi,  notam  com- 
parationis  expressimus,  quam  isti  de  linguae  ingenio  omittunt.  Prorsus 
(ait  propheta)  quod  vidi  eam  speciem  praebebat,  quasi  dominus  cum 
universo  ministrorum  suorum  exercitu  prodiret  ad  expugnandum  orbem, 
\  Vlulate  igitur*  Rationalem  addidimus  notam  pnppter  apostropham, 
qua  a  descriptione  tumultus  avertitur  ad  cum,  super  quem  excitatus  erat: 
Sive  ad  orbem  Universum  referas  hanc  visionem,  sive  ad  Babylonem , 
quo  nos  retulimus.  Mec  enim  obstat  ampliorem  et  augustiorera  esse 
sermonem,  quam  ut  ad  unam  modo  urbem  trahi  possit.  Mam  etiamsi 
omnia  huiusmodi  esse  videantur,  fit  tarnen  in  descensu  conversio  ad 
Babylonem ,  cuius  causa  tantus  adparatus  quaeritur.  Quod  si  cui  placeat 
in  communi  ad  diem  domini  referre  priorem  partem,  usque  ad  conver- 
siouem,  nihil  moror.  Sed  is  iam  consideret  oportet,  totum  sermonem 
istum  V7iorv7t<tiaiv  esse  adventus  diei  domini,  quomodo  videlicet  copias 
comparet,  atque  omnia  antbropopathos.  Deinde,  quod  hie  non  ultimus 
ille  adventus  describitur;  sed  omnis,  quoties  scilicet  cunque  deus  venit 
ad  excindendum  urbes ,  regna ,  et  populos.  De  qua  re  paulo  post. 
Inter  postrema  considerabit  hanc  sententiam  sequi  volens,  a  generali  et 
comuiuni  loco  descensum  fieri  ad  particularem :  hoc  est  ad  eam  rem  trahi 
argumentum,  cuius  gratia  locus  communis  tractatus  est.  Locus  com- 
munis autem  est,   Adventus  ultionis  divinac.     Quibus  cxpcnsis,  puta 
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quod  locus  communis  io  hoc  tractari  rideatur  ut  ad  singulare  veuiatur. 
Ad  cam  formam  transtulimus ,  ut  uoiversus  sermo  ad  Babylonem  fiat* 

Quoniain  prope  est  dies  DominL  Dedit  ignoratio  locutionuin 
Hebratcarum  et  uietalepsium  ac  synccdocharum  (ex  quibus  fere  con- 
staot)  occasionem  errandi  io  raultis  scriplurae  locis,  non  iam  rudibus 
et  audaeibus  istis,  qui  ut  antiquitatis  expertes  sunt 9  ita  obstinatissime 
tainen  de  omnibus  pronunciant,  verum  etiam  eruditis  ac  piis  hominibus« 
Hinc  et  huius  loci  incertitudo»  quonara  adventus  iste  formidabilis  refe- 
rendus  sit,  emanavit*  Quod  si  videamus  Diem  doinini,  interim  pro 
fatali  cuiusque  hora,  interim  pro  tempore  vindictae  quam  de  oobis 
quotidie  sumit  deus,  interim  autem  pro  universalis  indicii  die  capi : 
iam  plus  lucis  adfulgeret,  quo  obscuriores  scripturae  locos  prociivius 
perspiceremus.  Quum  Christus  loannis  6.  sie  loquitur,  Omnis  qui 
GOgnoscit  aut  videt  filium,  et  credit  in  cum,  habebit  vitam  aeternam, 
et  ego  resuscitabo  eum  in  novissimo  die:  hie  ultimus  etiam  dies  pro 
fato  cuiusque  accipitur.  Proraittit  enim  Christus  se  in  vita  servaturum 
eos  qui  se  fidant»  quacunque  hora  hinc  migrent:  quemadmodum  supe« 
rius  quiuto  Capite  dixit,  Credentes  citra  omne  iudicium  transire  a 
morte  in  vitam.  Atque  iteruni  quum  Martha  fatetur  se  admittere,  qiiod 
Lazarus  frater  eins  resurrecturus  esset  in  novissimo  die :  hie  novissimus 
dies  pro  universali  die  capitur  1  non  pro  cuiusque  fatali.  Secundae 
acceptionis  exempla  per  omnem  scripturam»  saepiuscule  tamen  in  hoc 
nostro  propheta  occurrunt.  Sub  qua  istud  quoque  1.  Corinlh.  3.  com- 
prehenditur :  Ipsa  dies  indicabit  quidque  quod  igne  revelatur.  Nain  hie 
quoque  Dies  pro  adflictioois  niomento  accipitur,  non  pro  ultimo  die* 
Ultimae  vero  acceptionis  tot  sunl. exempla,  ut  eorum  vi  reliquae  duae 
acceptiones  absorptae  sint.  Et  Fernie  per  omnem  scripturam  Dies  domini 
pro  universali  iudicio  acceptus;  etiamsi  nonnunquam  summo  cum  veri« 
tatis  detrimento.  Quae  Christus  apud  Evangelistas  tres,  Matthaeam, 
Marcum ,  et  Lucam  de  die  domini  de  quo  discipuli  percontabantur 
dissoruit:  interim  de  urbis,  interim  vero  de  orbis  excidio  res  ipsa  cogil 
intelligere.  Quod  dum  non  animadvertimus  in  mediis  tenebris  palpitaraus* 
^leque  hie  error  soIos .Theologos  in  transversum  agit:  sed  etiam  iuris- 
peritos  me  adolescente  vexabat,  qui  ius  civile  dicebant  esse  ius  urbis, 
aut  principis  Romani.  Quum  vere  sit  ius  cuiusque  civitatis  aut  principis : 
modo  recte  videamus  quam  late  paleat  Civitatis  vocabulum.  Qui  ergo 
de  Civili  iure  in  sua  civitate  disserit,  nimirum  hoc  modo  facit,  ut  sie 
in  genere  definiat,  ut  nuUa  sit  Civitas  cui  non  competat  eadem  definitio. 
At  niox  omnia  ad  suum  propositum  accommodat,  ut  impcrito  possit 
videri,  vel  de  sua  tantum  civitate,  vel  etiam  de  generali  Civilis  iuris 
loco  tantum  disserere:  quum  ille  interim  ad  genus,  interim  ad  specicm 
desultet.  Sic  quum  dies  domini  omne  tempus  divini  adventus  sigoißcct, 
sive  ad  vindicaodum  peculiares  tum  populos  tum  homines,  sive  ad  iudt- 
candum  Universum  mundum  veniat ,  fit  ut  pro  sermonum  et  sententiarum 
varietate  eadem  locutio  aliter  atque  aliter  accipiatur.  Eodem  modo 
dicendum  est  de  resurrectione  mortuorum,  quae  et  ipsa  semel  pro  vita 
ea  accipitur,  quae  protinus  mortalem  istam  sequitur:  Iterum  vero  pro 
carnis  resurrectione  quae  futura  est  ultimo  die,  de  quo  alias*    Item 
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carnis  ipsa  resurrectio  nonnunquam  pro  iinirersali  iiiclicio  ofnniuDi  ho- 
nijnum  ponitury  quo  modo  dioitur,  Videbit  omnis  caro  salutare  dei  t 
quum  caro  quocunque  vertas  non  recipiat  salutarem  Christum  in  hac 
vita:  sed  caro  pro  hominibus  accipitur.  NoBounquam  autero  pro  ipsa 
carnis  humaoae  revivificatione.  Sic  iudiciuro  aliquaodo  pro  ultimo  et 
universal!  accipitur;  aliquando  vero  pro  quotidiano»  quod  et  iuge  est: 
quomodo  Christus  dixit,  Nunc  iudicium  est  mundi  etc.  Quum  igitur 
bacc  verba,  Prope  est  dies  domini,  hie  ex  propheta  audis»  manifeste 
▼ides  euni  non  de  generali  aut  alicuius  fatali  loqui:  sed  de  die  ultionis 
ac  vindictae»  quam  acuebat  in  Babylonios*  ^nde  et  ea  quae  in  genere 
de  eins  adventu  dicuntur»  maluimus  ad  Babylonips  convertere.  ,Quod 
si  tu  renuaSy  et  contendas  de  in  genere  adventu  ad  ultionem  loqui,  nihil 
raoror»  dummodo  id  agnoscas  sententiose  fieri,  quo  scilicet  honoratior 
c|  amplior  serroo  Bat,  atque  qunfh  ad  rem  particularero  descenditur 
potentior :  quomodo  de  iure  Civili  exemplum  dedimus :  quum  communis 
locus  ita  tractatur,  ut  singulari  patrocinetur. 

Quae  sicut  vastator  ab  omnipotente  veniet.  Scie  ID  utrunque 
signiticare,  et  vastitatem,  et  vastatorem.  At  hie  pOtentior  est  vastator 
persona,  quam  vastitas  res.  Quod  idcirco  adnotavimtis,  ut  liqueat  noa 
semper  esse  potentius  si  rem  proferas :  sed  in  loco  res »  in  loco  vero 
persona  prima  tum  tenet. 

Quoniani  onines  manus  dissolventur*  Ex  ^^  7J)  fecimus  Quo- 
niam,  potius  quam  Propterea:  hac  causa,  quod  baec  est  Prosapodosis 
cur  ad  ululatum  vocaverit,  et  adnumerat  ea  mala  quae  in  ultima  trepi* 
datione  conscios  adoriuntur. 

Et  pudore  inflammabuntur  vultus  eorunu  Quid  Hieronym,  1 
sequutus  sit,  ut  verterit,  Facies  combustae  vultus  eornm»  non  plane 
Video:  quum  Hehr,  ad  verbum  habeant,  Vultus  flammarum,  id  estf 
Vultus  inflammati  eorum,  NuUus  enim  idiotismus  eis  frequentior  est 
quam  huiusmodi  Genitivorum  pro  adiectivis  positorum  :  Viri  mise- 
ricordiarum,  pro,  Viri  misericordes  etc.  Praesertim  quum  et  Septua- 
ginta  sie  verterint :  xal  xo  ngoatanov  avtäv  mg  q>X6§  (AsvaßaXBmv ,  id 
est,  et  vultum  suuifn  in  modum  flammae  mutabunt.  Hos  igitur  secuti» 
vertimus  ut  iam  praemissum  est.  . 

Donec  redig atur  terra  in  solitudinem.  Donec,  vertimus  ex  7» 
id  est  Ad.  Quo  vehementius  ac  diutumius  fieret  quod  tarn  minaciter 
dicitur.  ^ 

Nam  stellae  et  planetae  coelorum.  Hebraei  per  D  v'^OD  p'a* 
nctas  intelligunt.  Coelorum  autem  tam  ad  Stellas  quam  planetas  retu- 
ltin«s.  INeque  quae  hie  dicuntur  maiora  sunt  quam  ut  ad  alium  adventiim 
quam  ultimum  possint  reFerri.  Vidimus  enim  in  superioribus  quoque 
non  inferiora  intentari  filiis  Israel,  omnia  tarnen  xad**  imsgoxf)^9  id 
est  Orationis  eminentiam.  Ita  enim  ferme  coroparatum  est,  ut  quum 
dominus  populum  aliquem  adfligere  constituerit,  praecedentibus  signis 
denunciet.  Quamvis  non  putem  istud  hoc  loco  dici,  sed  ab  bis  emi- 
nentiam  trahi:  quod  hi  qui  in  ultimas  angustias  detrusi  sunt,  ita  mente 
capiuntur,  ut  omne  consilium  eis  ac  ratio  pereat,  etinfesta  sibi  sentiant 
oomia ,  coelum ,  astra  >  terram ,  et  quicquid  in  ea  est. 
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Et  iinpiorum  scelera  Piuäctabo.  Visitandi,  hoc  est,  Corri^cndi 
▼erbuiii  bis  intcrpretati  suiniis,  ut  iniTcktuJiv ^  id  est,  inclusioDcm  face- 
reiiius.  Est  autem  Epieiisis  quum  duo  inenibra  sie  comparata  sunt,  ut 
prius  verbum  li.ibeat  a  fronte.,  posterius  autem  a  ter^o:  ut,  Perdam 
aapientiam  sapieutiuin,  et  iotellectuin  prudeuliuin  reprobabo. 

Massa  auri  ex  Ophir.  Ophir  ea  ^ratia  rcliquirous ,  qaod  apud 
Plinium  lib.  6.  capit.  7.  Ophari  fluiniois,  et  Opharitarum  gentis , 
accolae  niinirum,  fiat  meotio«  Facit  fauc  aureuin  poetarum  vellus,  quod 
lason  Colchide  abstuiit,    Nara  et  Opharus  Scythiae  est. 

Haec  inquam  usuvenierU  BabylonL  Totum  hoc  nostrum  est, 
quod  cum  xataaxevfjgj  tum  lucis  causa  supposuimus.  Non  enim  satis 
darum  est  quod  Septuaginta  traastulerunt  dUt  OvfAOVf  id  est,  Propter 
furorem«  Mam  Hebraei  habeut,  in  furore,  id  est,  quum  füret  domiiius« 
Quum  ergo  aatecesserit  causa  cur*iratus  sit,  puta  impudeutia  et  cod- 
ßceleratio  Babyloois ,  iam  et  ad  Babyloaem  viam  raunivimus,  et  dam 
caußam  irati  dei  non  dissimulando  atlingimus.  Haec  usuvenient  Babylon! 
ia  iodigaatione  domini  exercit.  et  in  die  furoris  etc. 

El  sicut^grea:  quem  netno  colligit.  Est  hie  locus  irrefragabilis 
1,  id  est,  Et,  pro  relativo  1Z7K  poni,  quum  Hebr.  ad  verbum  habeant: 
Et  sicut  grex,  et  Memo,  id  est,  quem  nemo  colligit.  Doctae  corapa- 
rationes. 

Quisque  ad  proximwn  süutn  se  converlet.  Sensus  prophetae 
est :  Älius  ad  populum  sive  coguatos  suos  confugiet ,  altus  ad  natale 
solum,  qui  scilicet  advena  est.  Sic  enim  comparatur,  ut  in  regiis 
urbibus  bona  pars  hominum  ex  advenis  et  alienigenis  coeat.  Regso 
autem  ablato ,  avolat  hoc  muscarum  genus:  quod  et  hic  propheta  dicit« 
Moluimus  autem  Alius,  dicere  pro  Quisque.  Deinde,  Proximura  fecimiis 
ex  Populo  :  quod  sensus  sit,  quemquc  refugium  quaesiturum  apud  suos, 
aut  proximum  quemque,  ubi  effugium  primo  patcat« 

Qui  solus  invenieiur.  Solus,  de  nostro  est.  Quamvis  dum  sea- 
tentiam  prophetae  expendis  neccssario  requiratnr.  Quum  enim  io 
posteriore  mcmbro  sie  legas:  Et  qui  concursabit  ferro  cadet,  facile 
deprehendis  Antithesin  esse*  Quam  ubi  tenueris,  iam  vides  unde 
sumptura  sit  quod  dicitur  :  Ab  his  scilicet  qui  praelio  superantur« 
Quibus ,  si  ih^ma  abiiciunt ,  et  non  coeuot  in  ordinem ,  in  medio  furoris 
impetu  saepe  pepercit  hostis;  non  etinm  si  coeant  in  aciera,  ac  pugnam 
instaurent.  Hic  autem  comminatur  Babyloniis  propheta,  crudeliorem 
fore  hostem,  quam  ut  inermi  ac  consortium  declinanti  parcat. 

Neque  ament  aurum.  Quum  nihil  sit  milite  rapacius,  apparet 
per  comparationem  haec  esse  dicta  :  Mempe  quod  Medus  tarn  atrociter 
in  Babylonium  saeviturus  sit ,  ut  aurum  potius  negligat  in  occasione , 
quam  ut  hostem  sinat  evadere. 

A  quibus  adolescentiutn  arcus  confringentur.  Ad  verbum  est, 
et  arcus  iuvenum  confringentur :  quomodo  Septuaginta  quoque  verterunt« 
Unde  roirum  est  quo  spectavcrit  Hier,  praesertim  quum  hic  tarn  docta 
periphrasi  Arcus  iuvenum ,  pro  ipsis  iuvenibus  propheta  dixerit.  Aeque 
mirum  est  cur  Lactenlibus  uteri,  dixerit,  pro 
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üierum' ferentium  non  miserebuntur,  qutim  Hcbr.  habeant, 
et  fructuiD  81  ve  Rennen  uteri  non  etc.  Misi  quod  vereor  aemiilationeni 
nobis  imponere,  ac  mentis  aeiein  praestringere.  Ab  ea  igitur  nobis 
tinquam  a  venatiss.  toxico  cavendiiin  est. 

Natis  non  parcet.  Natos  ex  filiis  feciinus,  ut  simul  nonnullam 
speciem  antithescos  praeberet,  inter  eos  videlicet  qui  adhuc  in  utero 
latent)  et  eos  qui  iani  in  lucem  ac  miseriaro  cfTusi  sunt.  Nihilo  minus 
noineo  esset  Eniphaticon.  Quomodo  hoc  Virgilii,  Natuni  ante  ora 
patrisy  patreinque  obtruncat  ad  aras. 

Et  everieiur  Babylon  regnorum  \facile  princeps*  Evertetur 
fecinius  ex  Erit :  propterea  quod  evertendi  verbum  in  comparante  se- 
quitur«  Videnius  hie  in  Babylonis  nouiine»  oinnia  superiora  in  hoc 
dici »  ut  eius  excidium  satis  aniplificetur.  Postreino,  Facile  princeps, 
ex  Caprea  vertimus:  qua  illi  utuntur  pro  nobiliss.  ac  pulcherriino ,  quod 
ea  ex  omni  daraarum  genere  sit  et  puloherrima  et  nobilissinia* 

I^on  figet  ibi  tabernaculwn  Arabs*  Quamvis  non  legerimus 
Babylonem,  sive  quum  Cyrus  sive  quum  Alexander  caperet,  huc  vasti- 
tatis  redactam.  Attamen  firma  sunt  divina  oracula«  Quum  igitur  orien* 
talium  historiae  sint  nobis  paulo  remotiores »  facta  esse  possunt  quae 
nos  ignoremus.  Quumque  hodie  vigere  perhibeant  Babylonem,  nova 
ea  t^s^  potest  vetere  excisa.  Aut  si  omnino  nondum  sit  eversa,  futu- 
rum tarnen  c^sse  ut  evertatur*  Nisi  quis  propbetam  exinore  linguae 
suae  potius  loculum  esse  crcdat  quai;»  proprie,  quo  illi  communia 
temere.  Omnibus  tribuunt  etiamsi  per  partes  non  impleantur.  Ut  quum 
excidium  urbi  aut  genti  comminantur,  sab  oculos  ponunt  in  genere 
nialorum  exaraina  omnia ,  quae  expugnatis  urbibus  evenire  solent» 
etiamsi  non  singula  ab  omnibus  pei-ferantur :  Qualis  est  parvulorum 
allisio,  matruni  exactio ,  et  id  gcnus  atrocia :  quae  tarnen  deindc  in  re 
ipsa  gesta  non  scribuntur ,  sed  ad  ainplificationem  pertinent.  *  Nunc  ad 
▼erba  redimus.  Arabs  constantcr  habetur  cum  Hebraeis  ipsis ,  tum 
Latinis  et  Graecis;  at  indubie  propter  pastum.  Sunt  enim  et  isti  magna 
parte  Nomadcs,  praesertim  qui  Petraeam  colunt. 

Neque  pastores  eo  pecus  agent.  Ad  verbum  habent  iuxta  Ra- 
binorum  puncta  Hebraei:  Et  pastores  non  facient  recubare  isthic. 

Bubones  implebunt  domus  eorum.  '  Bubones  ex  DTlX  fecimus, 
quod  ea  vox  factitia  videatur«  Nam  alias  Hebraei  in  reruro  speciebus, 
et  ipsi  inter  se  et  ab  aliis»  ut  plurimum  variailt. 

Et  saltabunt  ibi  Satyri.  Satyros  ex  pilosis  fecimus,  quamvis  ex 
Latinis  Graecos,  sed  utrisque  ex  aequo  notos. 

Alternis  canent  ibi  noctuae.  Verbum  HJ^  pcrinde  significat 
Alternis  canere,  atque  respondere. 

In  aedibus  Babylonis,  Proprium  nomen  hac  sola  ratione  ex 
relativo  fecimus,  ne  simplices  non  viderent  quo  referenda  sint  omnia« 

Et  dracones  sese  in  palaliis  oblectabunt.  Verbotim  sie  habent 
Hebraea,  et  dracones  in  palatiis  aut  aedibus  deicctationis,  erunt  scilicct. 
Mos  ergo  Enallngen  vertimus,  quo  et  iuciindior. esset  sermo,  et  non 
frustra  in  ambitiosis  aedibus  dracones  crcdercnlur  versari. 
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EX  CAPITE  XIV. 

Atque  tempus  eius*  Eius  i  Babylonem  refert.  Neqoe  enim  oova 
hie  incipit  materia,  sed  eadem  aeruntfna  Babylonis  tractatur. 

Nihil  cunctantur*  Ex  100723^  VC7  id  est,  Non  trahentur,  verttmus* 
Curnint  enim  fata,  hoc  est  9  divin'ae  providentiae  deereta,  ut  ne  momeato 
quidein  sistere  possit  uUus  Atlas,  aut  accelerare  Hercules. 

Contra  vero  propitius  erit  dominus  lacob*  Contra,  fecimus 
ex  ^3,  quum  et  Rabini  potentioris  quam  vulgaris  significationb  notam 
addiderint.    Contra,  pro  Sed. 

^t  Israelem  denuo  eligeL  Gravitatem  articuK  in  xKlO^Ü  (  nam 
3  isto  loco  articulus  est)  Hieronymus  noluit  exprimere  ne  LXX.  se* 
queretur,  qui  articulum  xdv  ex  3  verterunt,  quam  vis  in  loco  immens! 
ponderis  sit.  Parasceue  est  restituendi  populi  dei,  non  iam  ex  carnali 
Israele,  sed  ex  advenis  Gentibus. 

Adhaerebunt  eis  adoenae.^  Hie  nihil  aliud  dicam,  quam  Hebraeb 
irrefragabile  de  Gentium  vocatione  testimonium  ofFerri. 

Capient  populos.  Israelitae  scilicet:  ut  2}  adfixum,  id  est,  Ipsos 
pro  Ipsi,  xar'  ivaXXayrjv  ponatur:  quod  admodum  rarum  est,  sed  de 
ea  re  superius  attigimus.  Nisi  demonstrativum  vice  articuii  esse  positum 
autumes :    Capient  ipsoa  populos.    Verum  eadem  exprimitur  sententia* 

Facit  autem  haec  ipsa  Enallage  ad  homoeoteleuton  inter  Dlllp^l  et 
DlK'^ni  ulkehum  et  ubbium.  Haecidco,  ut  magis  ac  magis  videamus 
Rabinos  linguae  suae  lectionem  ignorare. 

Possidebitque  eos  domus  IsraeL  Et  hie  pars  est  homoeoteleuti 
D17nJI11  uthnahalum.  Vide  autem  in  postremo  verbo  quadrisyllabo 
thesim  vocis,  non  spiritus  aut  sententiae.  Gentes  nunquaro  servi  fuisse 
leguntur  domus  Israel ,  post  liberationem  Babylonicae  captivitatis ; 
contra  vero  ipsos  nunquam  verae  libertati  restitutos  esse.  Servi  ergo 
et  ancillae  pro  Sodalibus  ac  domesticis  ponuntur.  Qui  enim  servus  est, 
dum  credit  libcrtus  fit  domini ;  et  ingenuus  fide  se  domini  servituti 
mancipat. 

Et  captivos  ducent  eos  Quorum  captivi  fuerant.  Quando  tstud 
obsecro  factum  est,  nisi  quum  Gentes  veri  Israelis  factae,  tanquam  sub- 
diti  propter  communionem  et.  sodalitatem  reputantur? 

Quum  ergo  requiem  dabit  tibi  dominus.  Quum,  vertimus  pro. 
Et  erit  in  die.  Quae  loquutio  certum  tempus,  quam  vis  non  definituro, 
illis  in  loco  significat:  ubi,  quum,  Latinis  tantundem  potest. 

Qua  saevitunt  est  in  te.  Hebr.  *73  ISJJ  "^üKi  id  est.  Qua  ser- 
vitum  est  in  te,  non  possunt  eodem  paragmeni  cum  decore  Latinis  reddi. 
Unde  et  Hieronymus  vertit:  Qua  ante  servivisti.  Sic  enim  pollent 
Hehr,  quasi  tu  dicas:  Qua  servituti  coactus  es  subiacere.  Vertimus 
ergo  in  Paronomasiam,  quuut  paragmenon  vim  Hebr.  sermonis  non  de 
integro  redderet:  A  Servitute  qua  saevitum  est  in  te. 

Assumes  tJirenum  istum.  Threnum  fecerunt  LXX.  ex  yOü  • 
de  qua  dictione  supra. 

Cessat  aurum  tributarium.  SHT  Hebr.  aurum  significat,  Chal- 
daeis  Snii   quod  U  nimirum  D  utantur,  ubi  illi  Z  habent.     Apparet 
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igitur  eandem  ijiter  illos  esse  commutationem  literanim  *  quae  inter 
Gerinaoos  superiores  et  inferiores  etc.  Quum  ergo  Hieroo«  tributum 
noD  indocte  verteritt  at  pauIo  doctius  Oecoiainpadiiis :  ainbos  sequuti 
suinus  in  complanatione.  Adde  quod  dulcissiinus  lepos  est»  quuin  He- 
braeus  in  <ficU  lamentationey  eius  Hbarbarismo  utitur»  in  quem  nasus 
lorquetur« 

Virgam  impiorum.    Virga  il(is  accipitur  pro  Virtute  et  potestate» 

Qui  quum  iratus  est»  Mos  ista  scntentiosa  epitheta  et  praeconia 
retulimus  ad  dominiTin,  quo  et  Septuagiota  retulerunt,  Ipsa  enim  spe- 
cies  et  laevor  Hebr.  huc  inclinant.  Quanivis  iotcrim  non  obstrepam 
Hieronynii  interpretationi. 

Ei  pehsequitur  sine  inlermissione.  Pro  quo  Hieron.  dixit  Cru- 
delicer,  LXX.  omiserunt., 

j4bietesjet  cedri  Libani.  Palaestini  sunt :  propterea  quod  Libanus 
promissae  terrae  liiues  esset.  Considera  autem  quam  suavi  allegoria» 
virtute  synecdocbes,  crudeli  victori  insultet. 

Inferi  commoli  sunt.  Ecce  quae  verborum  pompa,  quique  roochi* 
Tyrannos  qui  htne  ad  inferos  descenderunt»  producit  illi  obviain,  ad 
excipiendum  euro  qui  sibi  deus  videbatur. 

Cum  turba  vanitatum  tuarum.  I'urbam  ideo  terti,  quod  LXX. 
i]  noXk^  €vq>Qoainffi  ae i  id  est,  Multa  iaetitia  verterunt.  At  ubi  Oeco- 
larapadius  Psalteria  cum  eorum  Iaetitia  vertitt  adstipulaiUibus  Rabin^iiii 
punctis,   vertimus  Vanitales  ex  ?3J,  quia   praecedit  ^31X3 9  boc  est, 

Superbia  tua.  Uli  inusici  strepitus  vanitatem  intelligunt,  nos  universam 
regum  ponipam. 

Subter  te  sternetur  tinea.  Ista  nunc  opponuntutf  fastui,  et  stultis 
regum  sumtibus.  * 

Quomodo  decidisti  coelo  Lucifer  elc.  Quantum  quaeso  pondus 
habet  ista  ironica  Hyperbole? 

Aurorae  fiU.  Hebraea  nobiscum  consonant.  Hieronymus  Septua- 
ginta  sequutus  est  in,  Qui  mane  oriebaris.  INos  ad  hoc  spectavinuis, 
quod  superius  in  eundem  Babylonium  dicebatur :  Visitabo  et  bunc 
magnificum  fructum.  Ubi  nos  Albae  gallinae  filium  vertimus.  Oeco- 
lampadius  itidem  ad  nasum  respexit. 

Ad  terram  adflictus  eSy  qui  imperabas  gentibus.  Hieronymus 
reddidit  ex  tS/IH  Vulnerabas:  quod  verbum  opprimere  quoque  signi- 
flcat.  Vnde  visus.  est  nobis  hie  sensus  esse :  *  Q«i  alios  opprimebas 
Tiolentia  et  imperio  tuo,  iam  ad  terram  allisus  es.  LXX.  videntur 
etiam  huc  respexisse#:  quamvis  peripbrasi,  qua  imperiosa  tyrannorum 
mandamenta  ^et  tumultuationes  describunt»  sensus  mitior  adpareat,  quum 
sie  habent :  owtTQißti  ^h  ^ff»  yijv  6  anogiiXwv  ngog  nävxa  tä  i&vrj , 
id  est,  Contritus  est  in  terram  qui  mandabat  ad  onines  gentes.  Mos. 
ergo,  ut  praemissum  est  vertimus,  quum  imperandi  verbum  videretur 
propemodum  satisfacere  virtuti  Hebr. 

Sursum  secundum  Stellas  codi.  Sursum  ex  ^]?23Q  feclmus : 
quae  vox  Desuper,  aut  Superne  significat.  Sed  eo  modo  etiam  quo  in 
Germanica  lingua  dicimus,  SDtobett,  id  est,  Sursum,  aut  supra.    Quamvis 
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Latini  noa  habeant  aequipoUentetn  loci  superioris  dictionem.  Rarins 
enim  utunlur  Sursuni,  sine  motu.  Stellas  dei,  vertirous  in  Stellas  codi: 
quod  loquutio  illa  Hebr»  esset,  haec  autem  Latinorum. 

In  monte  celeberrimo.  1J7123  Celebre,  non  minus,  imo  potius 
sigoificat  quam  testamentum.  Unde  et  Oecolamp.  verbum  verbo  fermc 
reddens,  Festivitatis  mootem  fecit.  Septuaginta  Tero  in^Xbnß^  id  est, 
Altum  montem :  quo  itidem  magis  ad  conspicuum  ac  celebre  respezenmt» 
quam  ad  testamentum. 

Ad  eam  plagam  unde  Zephyri  spiranU  Est  quidem  ad  rer- 
bum,  Ad  latera  Aquilonis.  Quum  autem  elatum  regis  animum  suis 
coloribus  pingat,  quomodo  se  deum  esse  crediderit,  sicut  et  stulti 
Romanorum  principes ,  imo  reges ,  etiam  si  crepant  et  rumpantur  hoc 
nomine  Quirites,  imo  tyranni  tyrannorum;  Qt  Macedo  ille,  qni  orbem 
percurrit  potius  quam  iusto  imperio  tenuit,  vix  discebant  quod  dii 
non  essent,  Plagam  et  Zepbyros  vertimus»  Nam  et  beatomro  sedibus 
perpetuos  adspirare  zepbyros  perbibent  etiam  poetae.  Inauspicatus 
enim  hnc  esset  dirus  ille  Aquilo,  de  quo  omne  malum  exurgit« 

Ad  plagam  abyssi.  Hie  iterum  sunt  Hebr.  Latera.  Nos  ergo 
quo  clarius  peliuceret  antithesis  ,  Plagae  zephyrorum  Piagas  abyssi 
opposuimus.  Hieron.  Profundum  ex  latere  facit,  sed  recte  ac  docte. 
At  mirum  est  cur  alias  a  vocum  commoditate  abhorreat,  ut  sensun 
dilucidius  redderet:  Nisi  quod  supra  mom|i,  religiöse  cavere  Tolttit, 
ne  quid  a  quoquam  sua  authoritate  in  transversum  torqueretur«  Quo 
metu  nos  liberi  sumus. 

Idcirco  autem  non  es  socius  sepuüurae  eorwn.  Idcirco, 
idcirco  addidimus,  quia  sequitur  causalis  ^'^.  Socium  autem  sepukurae 
fecirous  ex ,  Non  unitus  sive  coniunctus  est  cum  ei^  in  sepidcbrnm. 
Arbitror  autem  per  prosopopoeiam  Babylonicum  regnum  hie  regem 
^s%^  factum,  qui  non  sit  regum  more  sortitus  elationero,  sed  propter 
turpem  vitam  turpiter  abiectus.  Mon  enim  videntur  quae  hie  dicuntur 
uUi  regum  competere.  ^ 

Terram  tuam  perdidisti.  Non  legimus  Babylonem,  imo  ullam 
terram  in  hoc  fuisse,  ut  se  ipsam  perderet.  Porro  Tyranni  omnes 
SUDS  temere  perdunt.  Regnum  ergo  tyrannorum  persona  induit»  ut 
dictum  est. 

Ignominiosa  enim  est  in  perpetuum  posleritas/acinorosorunu 
Gravi  sentcntia  utitur  i^lde  rhetorica7s ,  quae  omnibu»  nota  est ,  quae- 
que  optanda  esset  in  ignobilium  hominum  cordibus  iion  atramento  sed 
ferro  scribi.  Quaoto  emnl^  tyrannidem  suam  magis  instant  violentia 
firmare ,  tanto  citius  se  ipsos  expugnant.  Ignominiosum  autem  vertimus 
ex  non  vocato,  hoc  est,  obscuro  ac  miniuie  celebri. 

Filiis  eorum  guaeritur  exitium.  IJ'^IDn«  id  est,  Pracparant, 
impersonal iter,  sive  Parate,  si  Rabinorum  puucta  sequamur,  in  imper- 
sonale  Quaeritur,  vertimus.  Omnia  enim  ad  sententiam  istam  gravem 
pertinent. 

Orbem,  impleant  munilionibus*  Exitium  ignobilium  istonim 
adumbrari  in  bac  sententia  puto,  qui  in  praeruptis  et  inacecssis  locis 
nidulantur.    Unde  innoxiae  plebi  non  aliter  quam  e  spccubus  lupi  »asi- 
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dientur.  Cui  generi  Hebraeos  semper  fuisse  infestos  autumo.  Quid  eoim 
Bephaim,  Nephelim,  Gibborini»  et  Eoakiin,  quorum  expugoandoruin 
acerrimus  dux  erat  Chaleb,  aliud  sunt,  quam  hoc  praedonum  geous, 
quod  inter  homines  hodie  beluinam  vitam  ducit  et  ex  rapto  victilat? 
Est  Vera  nobilitas  inter  mortalesy  quod  inter  flores  rosa.  Hoc  auteiii 
praedonum  genns,  quod  sibi  tarn  egregium  nonien  asciviti  ne  Hominum 
quidem  vocabulo  dignum  est.  Equidem  nihil  aeque  admiror  inter  huniana 
quam  vere  nobilem  virum.  At  rursus  perinde  admiror  hominum  stul- 
titiam  .et  inconstantiam ,  quae  tam  sceleratorum  nebulonum  audaciam 
unanimi  consensu  non  amputat,  velut  deploratum  membrura. 

Surgam.  Recte  vertit  Hieronyrous »  Super  eqs  Surgam :  si  verbum 
commutes  verbo.  At  absolute»  Surgam,  omnero  viro  Hehr,  sermonis 
haurit,  quum  sequatur,  Et  exscindam  Babylonis  nomen;  ubi  exprimitur 
in  quem  sit  insurreeturus. 

Fiöris  locaboj^anu    Mos  hac  ratione  Fibrum  ex  1S)|P  fecimus 
quod  idem  verbum  Praecidere  significat:  fibris  autem  horrendam  niorsus 
vim  tribuunt  naturarum  scriptores.    Plinius  Hb.  8.  cap.  30.     Tum  quod 
in  stagnum  versa  Babylon  nullam  commodius  beluam  hospitio  excipit, 
quam  stagnis  et  fluminibus  gaudentem. 

Scopa  guoque  vastairice  verram  eam.  Ad  verbum  est,  Sco- 
pabo  eam  scopa  x^^tan^c»  vel  vastantis.  At  emphasis  id  continet,  quod 
nos  vertinius. 

In  aguarum  stagna  reduclam.  Redactam  lege!  Mendum  est 
ab  operis  admissum. 

OmniTK^ sie  fore.  Me  loquutio  cpia  utuntur  in  iurando  quenquam 
moraretur,  sie  vertimus. 

Conieram^  inquit.  Potuissem  dicere,  Ad  conterendum  Assur. 
Sed  notam  personae  ad  quam  reditur  addidi,  ad  expeditiorem  intellectum. 

Adimetur  a  vobis.  Ab  eis,  esse  Hebraice ,  non  roepraeterit:  sed 
sententia  de  ludaeis  cogit  intelligere.  Nisi  tu  velis  ad  omnes  eos  re- 
ferrej  qui  eins  imperio  opprimebantur.  Verti  ergo  ex  Eis>  Vobis, 
per  AUoeosim. 

Sic  habent  consiliajfuae  dominus  statueriL  Eadera  vox  quvie 
Hoc,  etiam  Sic,  vel.  Ad  hunc  modum,  significat.  21«f  ergo,  id  est. 
Hoc,  in  Sic,  vertinius.  Dominum  autem  addidimus  de  nostro,  ut  pla- 
num esset  de  cuius  consilio  loqueretur  in  Epilogo  vates.  Vide  autem 
ut  iterum  ab  exeinplo  ad  locum  cominunem  redeat,  sie  dicens  Dominum 
acturum,  non  modo  adversus  Babylonium,  sed  quoscunque  etiam,  quo- 
rum par  culpa  sit. 

Sic  et  m^anus  extenditur.  In  autographo  meo  habetur,  Sic  et 
manus  eius  extenditur.    Adde  ergo,  Eius. 

Sic  minatus  est.  Reddidimus  pro.  Factum  est  Onus  istud.  In- 
lent?it  autem  et  Palaestinis  sua  mala. 

Quasi  comminutus  sit  baculus  etc.  Quasi  ex.  ''0 .  vertimus. 
Ponitur  enim  pro  coniunctione,  quod. 

Prester  volans.  Hebr.  I11&  habest,  Graeci  S(paf.  Sed  Oecolamp. 
secuti  sumus. 

Zuinglii  univ.  opera.    Vol.  V.  42 
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Et  depascent  optima  pauperes.  Primogcnita  sacpiuscule  poniinl 
pro  primariis  et  oplimis,.  quomodo  et  hoc  loco.  Coinminatur  aulem 
sub  Ezechia  sanctissiino  rege ,  violentos  et  coatumaces  Palaestioos 
difficüller  habiturös:  ecMitra  vero  optiinuni  queinque,  etiainsi  sortis 
infiinae  sil,  aequabiliter.    üt  autem  Ezechias  eos  supcravcril,  4,  Reg.  18, 

legitur.  1       1      •      j 

Interficiet.    lin*^  lertiae  pers.  non  primae  est,  quo  luculentius  de 

Ezechia  intelligamus. 

Cuiu3  densitatem  nemo  sustinebit.  Hebraica  sie  habeot,  et  non 
est  qui  fuget  aiit  pellat  coosisteotiatn  eius,  sive  vehementiain.  Vertimus 
igitur,  Cuius  densitatem  etc.  Si  raavis  dicito,  Cuius  vim  nemo  decli- 
nabit.  Naiin  T\^  Separare  quoque  significal.  Et  Zacharias  10.  utitur 
Se^arandi  verbOf  pro  aversandi  et  abhorrendi. 

Ouam  tunc  satisfactionem  legati  Gentium  adferent?  Ad  vcr- 
bumT^t  quid  respoadebit.  Legati  Gentium,  hoc  est,  legatio  gentium. 
Mihi  videtur  Gentes  hie  Palaestinos  vocare ,  %at  aVTOVOfAaaiav.  Deinde 
habent  emphasim  quandani  verba,  quam  nimirum  prophctae  tempore 
nemo  non  iulelligeret.  Quasi  ad  excusandum ,  persuadcndum ,  aut  fal- 
lendum,  in  diceodo,  alios  superarent  Palaestini. 

Zion  autem  firmabit.   Frequens  apud  eos  est ,  ut  Fundandi  vcrbo, 

pro  Firmandi  utantur. 

Et  ea  fident  pauperes  populi.  Zioni  firmitaiem  eam  fore  pro- 
raitlit,  ut  pauper  et  contemptus  dei  popufus  ea  fisurus  sit.  Quac  forsan 
Ecclesia  potius  est  quam  visibilis  Jerusalem.  Non  quod  Ecciesb  quis- 
quam  fidati  sed  eo  quo  fidit  ipsa  Ecclesia. 

EX  CAPITE  XV. 

Onus  aut  visio  etc.  Ex  superiore  loco  delraximns  hunc  titulam« 
Habemus  hie  elegantissimam  tf^orvTioNTiV,  id  est  adu/nbralionem ,  rudern- 
que  picturam  expugnationis  urbiura.  Omnia  tarnen  visio  sunt  usque  ad 
17.  Caput.    Id  quod  ante  finem  sedecimi  ex  ipso  Ep'ilogo  liquet. 

•  Vidi  quod  nocte  vastaretur.    Vidi,  de  nostro  est.    Wam  "»D,  id- 
est  Quod,  a  sermonis  initio  hanc  vim  habet,  ut  de  improviso  citraque 
prooemium  prodeuntem  nobis  exhibeat,  hoc  modo:  Ool*s  Moab,  Mocte 
profecto  vastabatur  etc.     Aut,   quod  nocte  vastaretur  Moab,  supple 
▼idi.    Mox  magnificat  niiseriam. 

Ar  Moab.  Adparet  Moabitarum  metropolim  Ar  adpellatam  esse. 
Alias  Benarnon  legimus,  quod  forsan  eofum  lingual  Interfluvialts  est: 
sicut  Confiuentia  Latina  voce  Germaniae  urbs  vocata  est,  qut^  inter 
Rhenum  et  Mosellam  confluentes  sita  sit.  Höc  certum  est,  sive  Amon 
vocata  sit  Moabitarum  metropolis,  sive  per  Apocopen  Ar  in  inedio 
flumine  sitam  fuisse,  quantum  in  hac  hypotyposi  videmus. 

Ascendtbtvt  ad  excelsa  Baith  et  Dibon.  Fugax  scilicet  popuJus 
Amon.  In  INabo  et  Medeba,  vicinis  oppidis  aut  urbibus  clamor  audie- 
batur,  qui  concubia  nocte  subito  erumpebat. 

Et  otnnis  barba  tonsa.    Patrium  illis  fuit  in  luctu  capite  radi, 
^rba  tonderi.    Uode  quum  Paulus  voti.se  reum  simularet,  tonsas  est. 
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Tnque  fleiwn  solvebantur.  Diximus  pro  9  In  fletuih  descendebaot« 
Eleale,  Hesebon,  et  lahaz»  mali -consorles  numeraDtur.      ^  < 

Miles  quoque  Moabiia.  Ex  accinctis  aut  expeditis  militem 
feeirous.  • 

Qiaun  classicum  caneretur.    De  incensione  et  remissione  tubarum 

alias  in  libris  Mosis  dictum  est.  Quum,  ex  73  y^  vertimus:  qiiae 
coinplexio  etiam  pro  Tunc  ponitur*  Classicum  caneretur  9  ex  l^^l^'i 
id  est»  clangore  incitarentur. 

Eo^  animi  sui  dolore  clamabat,  Anima  eius  dolebat  ei,  sonant 
ad  verbum  Heb«  Verbutn  autem  Clamabat,  ex  seqaenti  membro  sub-' 
duximus :  Mam  sensui  nihil  decedit.  Imo  Rabini  videntur  non  commo- 
dissime   distinzisse.     Est  autem  hie   loci   et  paronomasia   idter  l^**!^- 

etnPT  ^ 

Simulque  fugam  capessebaU  Est  quidem  ad  verbum,  Fu^ieotes 
eius«  At  non  est  cur  peregrinae  linguae  verba  numeremus«  Quam  vis, 
Fugientes  ea,  hoc  est,  Ab  ea,  verti  possit.  At  nolebat  eadem  plani-* 
lies  coire. 

Versus  Zoar  vitulam  conternantenu  Vitulae  trienni  §ive  con- 
ternanti  similes  faciunt  bene  habitas  urbes.  Helvetica  lingua  vocatur 
eiusmodi  bucula  3t}td)d. 

Aquae  Nemrim  erant  desertae.  Frequentcs  adparet  fontes 
Nemrim  fuisse.    At  in  tanta  trepidatione  omnia  linquuntur. 

Et  viride  nihil  supereraL  Praestabat  visio  ista  omnia,  ceu  ab 
hostium  copiis  conculcata. 

Secundo  flumine  Arabiam  deportabe^nt.  Fluvius  Arnon  (quo' 
nomine  urbs  quoque  vocatur)  quantum  ipse  intclligo,  occidentem  versus 
fluens,  lordaui  suas  aquas  propinat.  Unde  incoastaas  videretur,  secundo 
flumine  in  Arabiam  vehi  res.  Sed  succurrit  quod  visio  est  et  spectrum 
quod  hie  narratur;  et  res  gerenda,  non  gesta. 

Insidias  velut  leonis*  Pro  Insidiis  vertit  Hieronymus  Addita« 
menta.  tusidiatorem  autem  exercitum  vidit  in  revelatione  propheta, 
qui  fugientes  velut  insidians  leo  exciperet  et  contrucidaret,  ut  iam  aquae 
DimoD  sanguine  tingerentur. 

Tarn  his  qui  ea;  urbcy  quam  qui  ex  agro  evasissent.  Quum 
bie  Moab  pro  urbe,  terra  vero  pro  agro  accipiatur:  hac  forma  ver-- 
borum  extuYimus.  O^nsule  Hebraea  leetor,  et  videbis  in  nostra  sen- 
tentia  esse  prophetam, 

EX  CAPITE  XVL 

Mittebat  ergo  magistratus  terrae  militem.  Unam  eandemque 
visionem  nondum  finifam  prosequitur.  Verba  ista  non  est  cur  expediam : 
quum  mediocriter  docti  videant  Rabinos  quoque  nobiscum  sentire, 
quum  ad,  Mittite,  Militem  iunxerunt,  lineola  Makef.  Sic  et  Terrae, 
ad  Principes. 

,  A^petra  deserti  ad  montem  filiae  Zion.  Vide  hie  laotifAiav 
a  Petra  ad  Montem.  Deinde  Petram  deserti,  periphrasim  Moabitarum. 
Montem  autem  filiae  Zion,  periphrasim  luda.    Mirandam  vero  commu- 
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tatioocin  !  Moab  contemnebat  Israelcm;  sed  eo  vedigitur,  utpro  aitxilio 
ad  genua  eiirs  procunibat» 

Erant  enim.  Erant»  non  vertimus  ex  71^711»  id  est,  Et  fuit:  sed 
ex  rU'^Tirif  id  est,  Erant.  At  prius  istud  7VTV\  non  positum  est 
temere,  sed  pro,  Et  usuveniebat.  Ea  vero  orationc  quuni  nihil  habeat 
opus  Laünus  sermo,  aliis  rationibus  perfecinius  sententiam. 

^d  vadum  Arnon.  Hebraiee  potius  est  Transmittentes,  vel  tran- 
seuntes«    At  ista  coitiplanatione  nihil  detrimenti  accipit  sensus* 

Qui  sie  urgebat.  Most  tum  est,  ut  plane  dlstingueretur  cur  sc« 
quentia,  et  ad  quos  diecret. 

Inite  consiliufn.  Consilium  ioire,  pro  Consilium  capere,  delibe- 
rjre,  et  quod  sequi  velis  con&tituere,  Latinis  proprie  significat.  Ad 
consilium  tarnen  exire,  alicubi  Orationuni  suarum  dixit  Cicero,  pro  ea 
deliberationc,  qua  litigantes  cum  advocatis  et  patronis  per  secessuoi  a 
tribunali  Consultant*  Quomodo  hie  quoque  capi  videtur,  quasi  extra 
ordinera  habitus  sit  militi  senatus :  Quod  fere  in  rebus  dubüs  fieri  seiet. 
Omnia  tarnen  per  visum. 

Coagmentate  in  noctem  umbram  veslrani  etc.  Umbrani  tuam, 
est  ad  verbum  Hebraeis:  sed  mutati  numert  ratio  non  est  amplius  red* 
denda.  At  umbram  alias  pro  defensione  ac  protectione  familiariter 
capiunt*  Hinc  tarnen  loci  discimus  quam  vulgare  fuerit  illis  loqui  Tro- 
pice, qnum  in  tanta  angustia  anhelantem  nuncium  figurate  loqueoleni 
faciat  propheta. 

Quoniam  prophanat  hostis.  Ad  verbum  Hebr.  Quoniam  fioitus 
est  pulvis.  Hie  priroum  scimus,  quod  Finiendi  verbis,  pro  Absolvendi, 
perficiendi,  consumendi,  et  consunimandi  utuntur,  jConsuramatum  ergo 
perhibet  esse  pulver^ni.  Secundo  videmns  ex  ipsa  sententia,  Coosum- 
roalionem  pulveris  pro  verblauter  poni ,  pro  Conculcatione  aut  commi- 
mitione.  Tunc  eniui  pcrfecte  superatus  $st  adversarius,  quuro  in  pul- 
Terem  conculcatur  et  lutuni,  aut  quum  etiam  conteritur  et  eommolitur. 
Quo  igitur  virtutem  tarn  elegantis  proverbii  redderemus,  diximus:  Pro- 
phanat hostis. 

Perdil  exürpator.  Hie  videmns  in  10  n73>  id  est,  Consummat 
vastator,  utriusque  membri  sensum  esse  quem  iam  probavimus*  Sed 
adhuc  tertium  clarius  testatur.  ' 

Consmnit  conculcator  de  terra*  Hie  tertium  perficiendi  verbum 
habent  DIU  9  quo  tarnen  perinde  in  malam  partem  ut  superioribus  duobus 
utuntur. 

Solium  vero  regni  vestri. .  Begni  vestri,  nos  militi  sermocioanti 
suggessimus,  ne  non  intelligeret  Israel,  quodnam  solium  sicytaudaret 
a  misericordia. 

Ex  fide  et  veritate.    Iam  satis  crebro  videor  mihi  dixisse,  quur 
Fidem  et  veritatem  ex  flSK  faciani :  quod  scilicet  una  eademque  buius         1 
vocis  enunciatione  utraque  fides  et  veritas  intelligitur«  I 

TanquMn  e  tabernaculo  David  iudicet.  Ad  verbum  est ,  In 
tabernaculo  D,avid.  Sed  aeque  poUent,  In  ostio  loquutus  est  mecum,  et. 
De  ostio :  In  tribunali  pronunciavit,  et,  £  tribunali.  Iudicet,  autem  depre« 
cative  diximus,  non  Iud|cat.    Mon  enim  solum  laudat,  sed  etiam  obsecrat« 
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El^iustUiae  festinet  subvcnire.  Diximus  pro,  lustiliam  festinet, 
aut  acceleret. 

Cui  postulationi  sie  respondehaiur.  Etiam  in  viso,  Linguae 
tanieD  «anetae  proprietatem  servat  propheta.  Omittunt  cnim  personarum 
seriponero  comniutantium  notas.  Cogit  ergo  necessitas  hie  addere ,  Cui 
postulationi  sie  respondebatur :  in  viso  scilicet« 

.   Nota  est  superbia  Moab.    Diximus  pro,  Audivimus  siiperbiain: 
quod  nostra  complanatio  sit  Latinis  familiarior* 

Moab  casum  suum  sibi  queratur.  Beete  quidem  vertit  Hiero- 
oymus,  Ululabit  Moab  ad  Moab:  sed  clarior  est  complanatio* 

Quo  totus  ululet.  Quo,  ex  nostro  est  additamento  quidem,  sed 
ex  prophetae  sententia«  Ideo  enim  remittitur  ad  se  ipsum  Moab,  ut 
omni  spe  auxiliariorum  destitutus,  ad  restim  se  adigi  sentiat. 

Fractusqu^  ad  pedem  coctilis  muri  nequicquam  meditetur. 
Huius  coroplanationis  hanc  reddimus  rationem.  Fracturo  fecimus  -ex 
fractis,  coovulsis,  sive  claudicantibus  D^'KIDJ*  Pedem  vero  ex  funda- 
mentis.  Coctilis  murus,  per  se  firroitatem  habet  in  sua  lingua.  Mobis 
tarnen  interim  transmittendum  non  est,  periphrasim  esse  excisae  ac  solo 
«lequatae  Arnonis«  Meditetur,  ex  Meditabuntur ,  quo  omnia  essent 
planiora,  in  tertiam  personam,  quam  ilU  absentem  recte  vocant:  (mitior 
enim  est  tarn  minax  sermo  in  absentem  quam  praesentem  formatus) 
traduximus.  Reliqui  autem  Meditandi  verbum,  quo  fere  pro  Quercndi 
ac  plangendi  in  loco  utuntur,  quod  buius  significahtiae  nonnihil  secum 
adferat,  Meditor«  Nequicquam  atitem  ex  ^{<  expressimus  :  quae  vox 
nonnunquam  perinde  atque  Germanicum  9(d),  id  est,  Prohdolor,  acci- 
pitur,  nonnonquam  pro  Veruntamen,  sed,  duntaxat«  Hie  quum  nequic- 
quam, dolentis  nota  esset,  vertimus  ut  dictum  est.  Sub  oculos  autem 
ponitur  niiseranda  Facies  eorum,  qui  sedibus  suis  pulsi,  quorumque 
domus  exustae,  vagantur,  et  post  aliquantum  errorem ,' quum  iam  hostis 
recessisse  creditur,  aedificiorum  suorum  areas  modo  inveniunt,  atque 
'indidem  ad  ruinas  et  parietinas  casum  suum  deflent.  Eam  Vergilius  in 
Bucolico  adumbrat« 

Palmites  vero  suos  spargebant  trans  mare.  Vineta  Esebon 
4lescribuntur,  nimirum  graphice,  si  cqmpertus  nobis  esset  huius  aetatis 
Status.  Palmites  ergo*  trans  mare  mi^bant ,  sive  xai9*'  V7UQßoXt]v , 
sive  quod  vipa  versus  occideqtem  quoque  aveherentur. 

Fletu  meo  deplangebam  lazer^  Visus  est  sibi  propheta  deplan- 
gcre  vinearum  excidium. 

Rigabam  lachrymis  meis  Haesbonam.  Vide  quam  poetice 
rigavisse  lachrymis  se  dicat,  quae  deflebat.  Per  Hypallagen  vites  fletu 
rigat,  qui  se  lachrymis  l^amectabat. 

Celeusma  periisset.  Celeusma  cecidisset ,  ad  verbum  habent 
Hebraei.  Sed  Cadendi  verbum  non  tantum  eis,  se4  Omnibus,  quas  ego 
noverim,  unguis,  in  loco  pro  Pereundi  accipitur.  Celeusma  vero,  sesc 
mutuo  inhortantium  Carmen  est;  et  vox  quoque  ea  qua  sIgnum  datur 
inultis,  ut  simul  conentur»  In  messe  vero  et  vindemia  notum  «st,  quibus 
vocibus  et  carminibus  alia  sodalitas  aliam  et  tfuaeque  se  ipsam  invilct« 
Quam  hie  gratiam  ablatum  iri  praedicit.    Quod  adeo  verum  est,  ut  bodic 
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quoqtie  Degent  in  bis  partibas  vinai  saluberrimum  buinaDae  vttae  condi- 
mentum  fi  recte  utaris,  nasci. 

Tain  de  agro  quam  de  vinea.  Lege  tarn  de  arvo  quam  de  rinea. 
Ex  Carmelo  eoim  arvuiii  fecimus»  quod  interiin  collis  fertilissinii  pro* 
prium  sity  iateriin  vero  per  metooymiam  pro  omoibus  arvis  capiatur. 

V enter  rneus  instar  cheüs  remurmurabat.  Ex  citbara  nT3D 
nunc  Chelim  fecimuB,  quod  huic  comparationi  ventrosum  orgaouni  magU 
quadret*  Natura  vero  confit,  ut  venter  solvatur  metu  aüt  tristitia  ob- 
rutis :  quam  solutionero  remut*murantes  inflationes  praeceduot.  Moerore 
enjm  et  metu  vitalia  viscera  contrahuntur,  quo  et  vitales  spiritus  auxi^ 
liatum  concurrunt;  Deserta  igitur  crassiora  ista  tumultuantur,  perinde 
atque  exercitus  absente  duce.  Videergo  quam  nobili  ac  docta  periphrasi 
nioerorem  suum  decantet  divinus  vates« 

Sed  nemo  ferebat  auxilium.  Ad  verbnm  est  Hebr.  Sed  non 
potuit:  id  est,  Sed  nihilo  fortior  aut  potentior  fiebat:  vel,  Sed  non 
potuit  iavenire  auxiiiatorem :  vel,  Sed  aon  potuit  succurrere  Deua  eins. 
Vertimus  ergo  etc. 

Hie  est  sermv  quem,  loquebatur  Dominus  tunc  super  Moab. 
Hicy  inquam»  epilogus  satis  probat  uoi versa  vtsum  esse,  quo  Domions 
Ventura  fatd  Moab  adumbrayit. 

Nunc  autem.  Adparet  visum  praecessisse  aliquaato  tempore. 
Deinde  adpertiore  prophetam  monitum  esse  oraculo. 

Cum  omni  pompa  et  opulentia.  Expressimus  ex  71Z}nn  733» 
id  est.  Cum  omni  tumultu  sive  magnificentia«  Fastum  autem  reg^ium, 
ferociam  et  pompam  intelligit. 

Quemadmodum  mercenarius  impletis  annis  liberfit.  Hebraica 
SIC  modo  babent,  Sicut  anni  mercenarii.  Attamen  boc  pacto  multa 
desunt  xar  eXkutp^v.    Ea  sarcivimus  ut  vides. 

EX  CAPITE  XVII. 

Urbes  Aroer  gregibus  relinquentur.  Aroer  audio  metropolim 
credi.  Attamen  quae  hie  est  oratio,  regionem  Syriae  potius  insinuat 
quam  urbem.  Damasceno,  hoc  est,  Syriaco  regno  bic  quoque  inter 
caetera  sua  fata  canuntur.      #  ^ 

Simulque  cessabunt,  Simul,  non  tam  de  nostro  est,  quam  de 
virtute  proJepseos.  Verbum  enim  principale  1131273  utrique  merobro 
adcommodatur.  Cessabit  Epbraim  et  Damascus  (iam  per  epanodnm 
praedicata  iungam  propter  lucem)  baec  regnum  esse,  ille  munitus  ac 
firmus. 

Tunc  autem  extenuata  erit  gloria  lacob.  Autem ,  clantat» 
gratia  inseruiinus  :  quo  videatur  quam  ob  rem  Damascum  Ephraime 
comparet,  puta  propter  deploratäs  res* 

Crassitudo  carnis  eius  macilenta.  Hac  allegoria  Status  routa- 
tioncm  belle  insinuat :  ut  qui  hactenus  ubertdte  ac  deliciis  crassinsculi 
fuissrnt,  dxtenuatis  et  exbaustis  facti  sint  similes. 

Qui  stantetn  adhuc  messetn  congregaL  Congregat  lege,  non 
cou^rtgQt.     Comparationem   autem   paulo  altius  repetit.     Quum  eaim 
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brevibus  potuisset  dicere  :  Quemadniodum  messores  spicilegium  relin« 
qiiunt:  ita  quidein  reliqui  fient,  sed  pauci  de  Israel:  inaluit  p^^Io  altius 
repctcre  quomodo  inessis  perficialur.  Est  er^o  veliiti  principium  hcfec 
sententia :  Siintlis  erit  ^i  qui  stanteni  adhuc  messem  congregat,  Dcinde 
enim  seqiiitur  per  Hypotyposiiu  messis,  aniplificatio  coinparantis»  hoc 
est|  reliquiaruin  in  messe. 

Sed  quam  colligit  aut  cotnprehendit  manipulos.  Hebraea  sie 
habent  Dp?233  HTIIi  id  est»  Sed  usuvenit,  dum  colligit«  Mos  expo- 
nendi  gratia  adsuimusi  Aut  comprehendit.  Videtur  enim  de  ea  compre- 
hensiooe  loqui,  quae  aut  sinistra  fit  io  ipso  resectionis  ictu,  aut  quuni 
ia  fasciculos  demessae  spicae  ambabus  colliguntur  manibus* 

.  Etiam  in  valte  Rephaim.  Adparet  hanc  vallem  aut  opima  messe 
celebrem  (quo  facile  comprchenderentur  spicae)  fuisse,  aut  teouem 
praebuisse  proventum  ac  durum,  quo  studlosius  omoia  legerentur.  Sic 
enim  comparat  vates,  Ne  in  valle  Rephaim  pauciores  ileri  reliquias», 
quam  paucae  futurae  sint  ex  Israel.  Equidem  non  video  quo  specta- 
▼erint  LXX«  et  Hieron.  nisi  quod  verisimile  est,  distinctiooem  Rabi- 
noruni  eis  imposuisse.  Adparet  enim  hunc  prophetam  in  ppriodos, 
quam  vis  nondum  in  cola  et  commata  iam  fuisse  distinctum .  Hier,  eliam 
teste,  dum  perhibet,  eum  videri  versibus  constare,  quum  non  sit. 
Distinctus  ergo  fuit  maturius  quam  alii  libri  canonici. 

Spicilegium  tarnen  reliquum  facit.  Neminem  arbitror  negare 
posse,  quod  Hebr.  periodus  (quam  ipst  Pasuc  vocaut)  hoc  loci  non 
recte  sit  ante  istam  sententiam  posita,  sed  post  eam  esse  ponendam. 
Sequitur  enim  alia  comparatio. 

Similis  erit  oleum  excutienti,  Similis  erit  ex  3  red^imus ,  quO 
nova  comparatio  magis  perspicua  fieret. 

In  Universum  habet.  Vertimus  ex  n*'"lS)»  id  est,  Annona  sive 
fructus  eins.  Inteiligit  autem  modicas  reliquias ,  quas  duobus  iugts 
complexus  est,  Duabus  aut  tribus,  et  Quatuor  aut  quinque.  Quae  qui- 
dem  reliquiae.in  Bxcussa  iam  olea  in  comparationem  veniunt  cum  reliquiu 
Israelis;  deinde  Israelis  cum  Syrorum. 

In  tempore  illo  redibit  homo  ad  factorem,  suum.  In  tempore 
illo,  ponitur  pr#  Tum  vel  Tunc,  in  hanc  sententiam,  Per  aerumnas 
intellecturos  esse  divinam  maiestatem. 

Desertae  erunt  munitae  civitates  eius*  Redit  ad  Syriacam 
aerumnaro.    Eins  ergo,  Damas(^um  refert. 

Quemadmodum  desertae  fiebant  crates  et  gerrae,  Hebr.  hoc 
loco  habent,  Rubos  et  spinas.  Mos  ergo  missa  interpretum  varietate, 
Crates  et  gerras  fecimus,  quibus  etiam  hodie  aggeres  fundiuitur,  et 
militaria  tabernacula  conduntur.  '  De  Gerrarum  vocabulo  apud  Livium 
arbitror  alicubi  in  rebus  Hispanicis  habcri. 

Quas  deserebant  metu  filiorum  Israel.  Hanc  comparationem 
arbitratus  sum  de  4.  Reg.  6,  et  7.  cap.  sumptam  esse:  uude  ad  hunc 
inodum  vertimus. 

Quoniant  oblita  es*  •  Ipse  ad  Dnmascum  intelligo  sermonem  ficri. 
Mcc  tarnen  repugno,  si  quis  Israelcm  inlclligat.  Videtur  enim  prophe- 
ticus  impetus.  in  ambas  gcntcs  simul  invehcre:  propter  id  maxime  quod 
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socielatem  et  foedera  iuoxerant«  Nam  et  post  pauca  in  eos  invehit, 
qui  multitudine^'fidaDt. 

Plantationem  tarn  amoenam  plantavistL  Ipse  de  ara  ista  in- 
tellig^o,  quam  ad  exeinplum  Dauiasceoae  Hierosolymis  extruxit  Ahaz, 
rex  Inda.    De  quo  4.  Reg.  16. 

Surculum  peregrinum  scilicel  quem  consevisii.  Syoooymia 
est  cum  super iore'  membro.    Sed  ad  amplificationem  facit. 

£/  maturrime  seminis  tui  fructum  promUtebas*  Ad  verbum : 
Ejt  mane  semen'tuum  efflorebas  vel  germinabas* 

At  eo  die  quo  fructus  coltigendus  ac  possidendus  erit.  He- 
braei  tantummodo  habent»  In  die  possessionis.  Unde  si  ea  est  quae  oobis 
videtui^  sententia,  tarn  late  oportuit  alterum  membrum  naQa^Qd^ea&au 

Cumulatim  demetes.  Ex  l'^STp  13 1  id  est,  Cumulus  messb. 
Mos  yerbum  ex  nomine,  et  ex  nomine  adverbium  fecimus,  ut  pressaro 
orationem  aliquo  pacto  explicaremus«  ^ 

Esto  enim  populi  aeque  ac  etc.  Huius  epididoseos,  id  est  eon- 
cessionb,  Esto»  egere  credimus  planum  sensura,  ideo  adsuimus. 

Ut  eos  dominus  increpat.  pominum,  Lac  adiecimus  causa,  ne 
oon  adperte  videretur,  quo  increpandi  verbum  pertineret. 

Ut  ad  vesperam  sint  maxime  formidabiles.  INihil  quam  re- 
pente  perire»  quantumvis  magnas  virei,  domino  indignante  ac  obiur- 
gante  I  doeet. 

EX  CAPITE  XVIir. 

Vae  terrae^  cuius  navigia  sunt  alata.  Hac  interpretatione  LiXX. 
9urous  imitifti^    Quod  si  alia  periphrasis,  Vae  terrae  locustarum  alatarum, 

inagis  placet ,  nihil  obstamus.  /2C /2C  enim  alias  locustae  genus  est : 
quamvis  ipse  cycadam  potius  ea  roce  significari  arbitrer.  Adparet  enim 
ex  factitiis  esse.    A  velis  autem  alata  vocat  navigia. 

Quae  eis  flumen  Aethiopiae  sita  est.  INilum  indubie  vocat 
Aethiopiae  flumen ,  quod  isthic  oriatur.  Quanquam  sunt  qui  fontes  eins 
ftciri  negent.  Cis,  autem  vertimus  ex  13J)239  quae  vox  anceps  est  pro 
eis,  et  Trans, 

In  navibus  harundinaceis  sive  scyrpeis.  Hyc  omnia  Syenes 
sunt  dcscriptio.  Est  alicubi  historiarum,  nescio  q6as  gentes  navigiis 
liuiusmodi  uti ,  quum  grandium  lignorum  penuria  laborent ,  virgulta 
bitumine  compacta  tergoribus  circundare,  atque  in  huiusmodi  ratibus 
vina  reliquasque  mercesi  secundo  Eupbrate  Babylonera  convebere; 
complicato  deinde  corio ,  atque  in  asinum  imposito ,  quem  in  hunc  usum 
domo  avexerunt,  redire  unde  venerint«  Horum  morem  adparet  eam 
regionem  quae  hie  describitur  habuisse*  LiXX.  ex  vasis»  quae  oos 
uaves  fecimusy  Epistolas  verterunt. 

Itej  inquient.  Inquient,  adiecimus:  quo  magis  perspicuum  esset, 
quinam  in  rebus  dubiis  tam  anxie  sint  legatos  suos  ultro  citroque  missuri, 
Isti  videlicet  qui  iam  ex  descriptione  pernoscuntur. 

Ad  gentem  vilem  etc.  Si  non  vanum  est  iudiciolum  nostrum, 
habent  reduplicata  dissyllaba  verba  saepenumero  contrariam  significa- 
liooem  simpUci  ut  Iplp  Ip'^p  ^^^*    Unde  et  hoc  loco  1plp>  cuius 
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Simplex  Spem  aut  expectatiooem  sigaificat,  videtur  pro  Inezpectato  ac 
vili  accipi. 

Cuius  terram  flujnina  dirimu/iL  Ego  ad  Aethiopas  feroccm 
gentem  mitti  arbitror»  qui  variis  Nili  fontibus  scinduntur.  Misi  tu 
malis  inferiores  Aegyptios  aut  transniarinos  accipere.  Aut  in  hanc 
sententiain:  Cuius  terram  flumina  a  nobis  dirimunt*  Familiäre  autem 
babent  hoc  delicatae  tum  urbes  tum  Gentes,  ut  peregrino  militi»  illique 
insolentiss«  ad  propuguationem  ascito»  non  iam  fortunas  omnes,  sed 
animum  quoque  credant.  Quem.deinde  praedicanty  quam  ferox  sit  ac 
truculentusy  ut  metu  extorqueant,  quod  virtute  nequiverunt.  Huc  artium 
Tertuntur  humana  consilia« 

Quin  vos  omnes  qui  orbem  Colitis*  Quin,  pro  Auxeseos  nota 
adposuiaiusy  quo  dilucidior  fieret  transitus  ab  Syena  ad  omnes  gentes. 
Arguit  enim  a  simili  poeta.  Quum  alicui  genti  deus  huiusmodi  mala 
intentety  iam  univeraus  orbis»  si  ei  similis  fit,  non  debet  sibi  meliora 
promittere. 

Ouiescebam  et  contempldbar.  vid'fmoüai,  sunt,  sicut:  Quum 
deambularet  dominus  ad*auram  post  meridiem. 

In  meridie.  Ex  llJK  ''7p  vertimus:  quae  locutio,  Quum  in  suromo 
ascensu  lux  esset,  etiam  significat:  cui  aequipollet,  In  meridie. 

Sed  antequam  fruges  essent  maturae.  Istud  Antequam  conBeri 
arbitrati  sumus  ex  ''JS)7  et  2  ,  ut  per  tmesim  "l''2Cp  interponatur. 
Fruges  autem  ex  n*1S«  Exemplum  enim  quod  hie  dominus  sibi  ad« 
fingit,  ad  id  tempus  accommojiat,  quo  fruges- adoleyerunt  quidem^  sed 
aura  et  sole  nondum  percoctae  sunt.' 

Residua  ex  aequo.  Haec  ex  ISTP'^f  id  «st  Relfnquentur^  et  ex 
lin**  expressimus.  .  Vide  autem  ut  hoc  loco  exemplar  allegoricum 
Bolummodo  praemittatur ,  ac  deinde  reticeatur  comparatum,  puta:  Sic 
faciam  universo  mundo,  Praecidam  cum  praecoceni,  quomodo  immaturi 
botri  ad  omphacia  reciduntur.  Simili  paradigmäte  significabat  capite 
^  amputari  debere,  de  quibus  consulebatur  Tarquinius  Superbus,  quum 
virgula  quam  forte  manu  tenebat,  papaverum  capita  decuteret,  ac  simul 
nuntio  diceret :  I ,  ac  dicito  Uli  quid  fecerim ,  posteaquam  retuleris  eius 
luandata  ad  me.  Sic  ficta  narratio  et  allegoria  isto  loco  satis  significant 
quomodo  deus  mundum  sit  brevi  purgaturus. 

In  tempore  isto.  Id  est,  Tunc.  Cum  scilicet  mundum  esset  filio 
suo  duce  reparaturus.  Maxima  enim  bella  Universum  ovbem  pervade- 
bant  posteaquam  liberaretur  e  Babylone  gens  ludaica ,  usque  ad  Augusti 
tempora,  quibus  natus  est  Christus*  Quae  bella  Daniel  praedixerat. 
Videtur.  ergo  nobis  propheta  huc  inclinare,  ut  dicat:  Concutietur  pe- 
rinde  totus  orbis  atque  ipsa  Syene  reliquique  populi,  ac  tandem  offe* 
rentur  per  Evangelii  fidem  universae  gentes.  Quae  sequuntur  ex 
superioribus  nuUo  negotio  dilucidiora  queunt  reddi. 

EX  CAPITE  XIX. 

Mira  est  et  in  isto  capite,   quemadmodum  per  omnia,  eruditio:   int 
quo  primum  Aegypto  quoque  sua  mala  praecinit.    Deinde  spem  instaura 
«in  Evangelii  promissione. 


666  AP0L06IA 

Ecce  Dominus  equitabit  super  nubem  leoem.  Valde  pocticom 
hoc  est,  sed  noa  valde  dissiiiiile  est  quod  Christus  dixit»  Visuros  esse 
ludaeos  fiHum  hominis  venire  iooubibus.  Adfingit  autem  sibi  doiDinus 
coelitus  venientiuni  adparatum,  qualis  apud  Hoiiierum  multis  locis  de- 
«cribitur*    Nubes  levis  pro  veloci  per  Metalepsim  ponitur. 

El  committam  (ait  dominus J  Aegyptios  etc.  Ait  dominus, 
iteruin  exprimendae  personae  causa  supposuimus.  Quum  enim  prophe- 
ticuin  filuin  a  tertia  persona  in  primam  cominutetur,  necesse  habui  illain 
ad  quam  transitur  expriniere.  Id  quod  toties  monuisse  sufficiat :  Ut 
quum  posthae  huiusmodi  signa  transituum  lucis  gratia  adiiciemus ,  cur 
faciarous  hinc  satisfactura  sit. 

Quum  Idola  consulet.  Ex  Vaf,  Quum,  fecimus,  saepe  enim 
numero  pro,  3,  ponitur.  TOmit  Id  est,  Et  inquirent,  pro  DlümS» 
id  est,  dum  quaereot  aut  percontabuntur  ipsi. 

Et  rex  violentuS  imperaöit  eis.  Violcntum  quidem  ex  fj)  tradu- 
simus.    Sed  T^,  id  est,  Fortis,  hoc  loco  ia  inalara  partem  accipitur* 

Et  Nilus  arescet.  Flumcn  babent  Hebraei,  sed  per  Antonomasiam 
pro  Nilo  ponitur. 

Marcescent  calamus  et  iuncus.  Nilo  exiccato  immanis  erit  ia 
Aegypto  sterilitas,  ait.  Quamvis  xad''  vnegox^  tadle  permittam  ulli- 
mam  potius  miseriam  et  excidium  praedici  quam  Nili  exinanitionero. 

Erubescent  qui  linumjaciunt  et  sericum.  Facere,  Latini  quo- 
que  pro  pperari  in  loco  ponunt.  Sericum  autem  fecimus  ex  Hlp'^nü: 
Adfprunt  enim  res  qua«  peregre  veniiint  peregrina  etiam  nomioa» 
Arcfacto  enim  Plilo  destitui  oportuit  hoc  ariificum  genus  quod  ad  mcdes 
et  machinas,  quodque  ad  fluvii  abhitiones,  operabatar. 

Omnes  qui  lacunas  et  vivaria  faciunt^  contereni  aggeres 
eorum.  Hie  primum  Hysteron  Proteron  in  suum  ordinem  red^. 
Et  erunt  aggeres  eins  conterentes,  omnes  lacunas  et  stagna  aoifDae 
facientes.  Lacunas  autem  fecimus  ex  l^ü«  Quae  vax  paludes  et 
lacunas  quoque  significat :  quamvis  Etymon  a  bibendo  oriatur.  Nam 
et  LXX.  ifi&ov  verterunt.*  Vivaria  vero  ex  DBS  ^22JiK^  hoc  est, 
stagnis  animae.  Ponitur  autem  eis  teinere  anima  pro  vita.  Uode  et 
istud:  Qyi  amat  animam  suam,  pro  amore  vitae  capi  debet.  Est  igitur 
ista  Periphrasis  stagnum  vitae  hoc  loco,  Vivarium.  Quod  Helvetica 
voce  Latinae  simillima,  9S3t}er,  adpellamus.  Porro,  aggeres  constru- 
icimus  ex  rUlC»  quae  vox  fundamenta  quoque  significat.  Sunt  autem 
lacunarum  et  vivariorum  fundamenta  congesti  aggeres.  Quod  autem, 
•Eins,  singulari  numero  babent  Hebr.  Alloeoseos  est,  qua  lacunam  et 
Tivarium  pro  lacunis  et  vivariis  referunt,  speciem  pro  numero. 

Et  consiliariorum  Pharaonis  consilium  stuUescet.  Eadem 
knala  intentat  Aegypto,  quae  supra  suae  genti,  quum  sapientes,  pro- 
dentes,  vates,  ac  l^isperitos  etc.  comminatur  eis  auferendos  es%t* 

Audetis  dicere.  Hebraei  1"123^tXl,  id  est,  Dicetis,  babent:  sed 
ea  cum  Emphasi,  ut  Audendi  verbura  aut  aliquod  simile  secum  adferat« 

De  priscorum  rejgum  stirpe  satus  sum.  Taxat  hoc  hominum 
genns,  qui  prosapiam  suam  ad  Cecropes,  Romulos,  et  Epaminoadas 
referunt :    quum  interim  non  sanius  sapiant  quam  Midac  >  Morychi  9 
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« 

CatiHnae,  et  Clodii,  Quorum  bona  pars  oostrae  tenipestatis  priDcipum 
aulas  deornat. 

AUUudine  prasapiae  suae.  Pinna  hie  est  pro  altitudiae  posita« 
.Septua^nta  omiserunt  Pinnani. 

Temperabit  in  medio  eius  spiritum  erroris*  Errorem  illjs 
propidandum  esse  adserit,  quoraodo  amatorium  aut  venenum  praebetur. 
Quomodo  et  apud  lereiniam  poculum  irati  dei  omnibus  gentibus. 

Unde  potissimum  sii  ordiendum:  et  ubi  finiendufn.    Hie  poni- 

'  tur  proverbialis  sermo,  Caput  et  caudam  ignorare,  pro  destitutum  esse 

consilio  quomodo  ordiaris  aliquid  9  quomodoque  finias«    Quum  superiua 

Caput,  pro  sapientia  praestante ;  Cauda  vero  pro  adulante,  aut  postremo 

propbeta  capiatur. 

Sioe  terra  sive  mari*  Multis  causis  adductus  sum  nt  sie  verteriin. 
Prima,  quody  luncus  et  Ramus,  nimirum  perinde  proverbialiter  sunt 
posifa  atque«  Caput  et  Cauda.  Visus  est  igitur  luneus  pro  mari: 
Rarous  antem  pro  continente  accipi.  Seeunda,  quum  T]'SiD  pto  planta, 
Testigio,  et  solea  nonnunquam  capiatur:  et  IIÜAtt  paludem  aiftstagnum 
significet  praeter  caeteras  significationes ,  iterum  ad  hun«  sensuro  rerersi 
'sumus«  Tertia,  quod  Aegyptus  eontermina  est  non  tantum  roari,  sed 
-Nili  ostiis  tota  perluatur,  adparet  ei  ex  bis  occasiones  roultas  semper 
fuisse  oblatas  ad  gerendura  res.  Postrema  quod,  terra  et  mari,  non 
tantum  negat  tsta  duo  elementa,  sed  orbem  totum  comroinatur  fore 
infestum. 

Terra  ifuoque  luda  terriculamentum  erit  Aegypto.  Divus 
Hieronymus  vertit  ex,  KAPI)  Festivitatem ,  eredens,  K,  finalem  eius 
Toeis  literam  i^axa  naQayiayifif  esse  adpositam.  Nos  Septuaginta  secuti 
sumus ,  qui  eam  vocem  in  fpoßtiftQiv  traduxerunt.  Ubi  autem  post 
Isaiae  «tentpora  Aegyptus  gentem  ludaicam  metuerit,  parum  constat. 
At  hoe  parvi  refert^  quum  propheta  non  huc  spectet,  sed'Ut  ostendat 
fore  quod  Aegyptus  ad  omnia  metuat,  etiara  ad  ludaicum  nomen;  ilt 
istüd  nomen  veluti  aliis  Inferius,  adhue  tarnen  illis  formidabile  futurum 
sit.  Quamvis  non  abhorream  ab  ea  expositione,  qua  Aegyptii ,.  exemplo 
Sanheribi  (qui  una  nocte  ferme  ad  internecionem  angeligladio  percus^tis 
est)  expavisse  a  deo  et  nomine  Israelis  putantur. 

Tunc  erunt  quinque  civitates.  Posteaquam  Aegyptus  adflieta 
et  perdita  futt  bellis,  quae  adversus  vicinos  reges  maxima  sustinuit, 
tandem  venit  orbis  salirator.  De  qua  re  Daniel.  Adpäret  autem 
quinque  praecipuas  urbes  in  Aegypto  fuisse,  per  quas^  toitam  velit 
intelligi. 

Ouae  loqueniur  linguq  Chananaica.  Est  et  nobis  in  Helvetica 
lingua  proverbium,  quem  .Hispnniee  aut  Gallice  intelligere,  sive  loqui, 
dutn  volumus  insinuare  hisce  factionibus  favere.  Chananaice  ergo 
loculi  sunt  Aegyptii,  quum  Evangelium  quod  Hebraicis  Apostolb  et 
niagistris  didicerunt,  confessi  sunt. 

Et  iusiurandum  praestabunt  domirio*  Hacc  a  superatis  et 
subiugatis  regnis  Allegoria  surapta  est.  Ut  enim  ista  victori  principi 
iusiurandum  praestant  ac  nomina  dant  2  ita  qui  Christo  fidunt  sumuio 
imperatori ,  sacramentis  eius  vclut  iusiurandum  praestant. , 


668  APOLOGIA 

Unlus  eärum  nomen  est  Heliopolls*  Clara  fuH  haee  urbs  lovis : 
atque  nisi  nomen  teiuere  urbi  est  iinpositiim ,  Solis  quoque  cuitu.  Id 
quod  sumrous  in  ea  sacerdos  ille  probat ,  cuius  filiam  insignis  ille  loseph 
uxorem  duxit.  Haoc  auteni  praecipue  nOminat  tanquam  superstitiosiorenii 
quod  niissa  idololatriae  perfidia,  Deo  vero  nooien  datura  sit. 

Erit  ara  donünOy  et  statua  inscripta  iuxta  eani  etc*  Qui 
tarn  inciviles  sunt,  ut  figuratos  sermones  aut  per  inscitiani  non  intelli- 
gant,  aut  per  au^dstciam  dissimulent)  hinc  contentionis  tela  corripiunt  cC 
iaculantur,  Aram  istam  eam  esse,  in  qua  Christum  ipsi  offeramus«- 
iNondum  intelligentes^  tunc  duntaxat  oblatum  esse*  quum  in  crüce 
6uspensus  nioreretur,  Quumque  offerendi  verbum  nobis  tribuimus»  per 
metonymiam  modo  fieri,  ut  quum  dicimus,  Christus  hodie  ascendit  ad 
Goelosy  aut  resurgit  ab  inferis.  Non  quod  iterum  resurgat,  aut  coelos 
Gonscendat,  sed  quod  nos  eins  rei  quae  semel  facta  est,  mentionem 
refricemus,  Quomodo  divus  Augustinus  in  quadam  ad  Bonifacium 
epistola  disserit*  Ara  igitur  et  statua  crux  Christi  est:  quae  non 
tantum  in  Aegypt^  sed  per  Universum  orbem  colitur :  non  lignea  ista 
in  qua  spiritunv  exhaiaviti  sed  salutaris  iila,  quae  in  ista  raactata  et 
occisa  vitam  nobis  peperit*  Ea  est  Christus  ipse.  Synecdocbicis 
orationibus  onuies  linguae  plenae  sunt.  Crux,  pro  eo  qni  in  ea  per* 
litavit»  Tracta  est  autem  praesens  Allegoria  ab  Aris  istis^  quae  diis 
iuxta  positis  statuis,  inscribebantur* 

Ut  quum  ad  eum  clament  metu^ppressorum*  Ut  quum  ^  ex 
^0  est.  Metu  oppressorum,  ex  D''2En7  *^j!SU%  id  est,  a  facie  oppri- 
lueotiura«  Est  autem  hie  locus  irrefragabile  adversus  ludaeorum  proter«- 
viam  testimonium.  Nam  et  ipsi  eludunt  cuiusdam  Oniae  stultam  arae 
in  Aegypto  extructionem.  Ostendant  igitur  quando  haec  ara  iuxta 
praesens  vaticinium  condita  sit  in  Aegypto,  aut  fateantur,  ^st  expcciare 
quod  nunquam  futurum  ^st,  aut  per  contumaciam  nolle  recipere,  quod 
usuvenisse  negare  non  possant. 

Familiarei  habebit  dominus  Aegyptios»  Ad  verbum  quidem 
est:  Motus  erit  dominus  Aegyptiis.  Sed  quum  subito  iungatur,  Et 
cognoscent  Aegypti  dominum :  non  est  verisimile  eruditissimum  vatem 
voluisse  Synonymian  eisdem  ferme  vocibus  efferre.  Quid  enim  aliud 
est,  Cognoscetur  dominus  ab  Aegyptiis,  quam,  Aegyptii  cognoscent 
dominum?  Metastasi  €rgo  voluit  uti,  quae  fit  dum.eodem  verbo  in 
eadem  oratione  aliter  atque  aliter  utimur.  Vertimus  ergo  ex  J7"I1J, 
Familiäres  habebit«  Mam  et  I/atinis  Noti  nonnunquam  pro  famüiaribus 
capiuntur« 

ColerU  eum  hostiis  et  muneribus*  Abstrahit  a  vetere  sacrtfi- 
candi  ritu  ad  yictimas  spirituales,  de  quibus  Paulus  Rom«  et  Corinlh« 
acribit« 

Hoc  pacta  percutiet  dominus  Aegyptios.  Hoc  pacto,  ista 
ratione  adiecimus,  ut  esset  Epilogi  uota  dilucidior«  Hebraice  enim 
tantum  est,  Et  percutiet:  sed  Vaf  pro  collectionis  nota  ponitur. 

Tunc  tritum  er^t  iter.  Vide  quibus  de  rebus  allegorias  iucnn- 
dissimas  trahat:  a  commerciis,  congressibus,  et  aroicitiis  abstrahit  ad 
fidei  uoanimitatem.  Conuneaturos  ergo  Aegyptios,  Assyrios,  et  ludaeos» 
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id  est,  euodem  cultum  aervataros  perhibet,  per  hos  nimiFttm  Universum 
orbejn  designans. 

El  eundcm  cultum  habebunt  Aegyptii  cum  jissyriis*  Ad 
verbuni  habent  Hebr.  Et  coleot  (hoc  eaim  13])  non  minus  significat 
quam  servire.)  Aegyptii  cum  Assyriis.  Hon  est  enim  flK»  hoc  loco 
articulus,  sed  coniunctionis  praepositio» 

Tunc  perficiet»  Diximus  pro,  Et  erit.  Caetera  mirum  est  cur 
Hieron.  non  paulo  aliter  verterit:  praesertim  quum  nonnulla  de  divina 
triade  disserendi  hie  occasio  offeratur« 

EX  CAPITE  XX. 

Quod  isto  cap.  iterum  adversus  Aegyptios  et  Aethiopas  simul 
agitur,  contra  quos  ianiiam  separatim  agit,  in  hoc  fit,  quod  adolescentd 
Assyriaca  tyrannjde  .  ( promiscue  autem  Babylonicum  regnuni  Assy« 
riacum  idcirco  adpello,  quod  Hebr«  idem  nisi  in  paucissimis  loci» 
faciunt:  ea  tarnen,  quantom  ipse  arbitror,  causa,  quod  eodem  principe 
utrunque  impcrium  temperatum  fuit,  posteaquam  monarchiam  Babylon 
obtinuit)  vicinae  gentes  ac  populi  haud  dubie  concur^abant,  aniicitias 
iungebant,  vires  in  unuro  comportabant,  quo  prorooirentis  imperii 
luxuriem  amputareut,  quemadmodum  supra  quoque  monuimus.  Aegyptii 
autein  cum  Aethiöpibus  conterminis  foedus  pepigerant«  Invehitur 
igitur  nunc  contra  societatem  potius  quam  utranque  gentem  separatim  9 
per  OS  prophctae  sui  dominus.  ^ 

Anno  quo  venit  Thartan  Azotum.  Häec  res  quum  neque  Regum 
neqoe  Paratipomenon  historia  comprehens9  sit,  minor  videtur  visa  esse 
rerum  scriptoribus ,  quam  ut  in  annales  Hebr.  referretur«  Aut  forsan 
ideo  pepercerunt,  quod  quantum  usus  poslularet  satisfactum  credebant 
buic  rei,  huius  prophetae  per  transcursum  mentione.  Mam  alias  quo-* 
que  in  Paralip.  libro  remittitur  Lector,  propter  Uziae  res,  ad  hunc 
prophetam, 

Quum  misisset  cum,  Sargon  rex  Assyriae.  Haec  parenthesi^ 
indieat  Tharthana  alterius  auspiciis  non  suis  bellum  gessisse. 

Et  expugnavit  et  cepit  Azotum.  Haec  iterum  in  praeterita 
indicativa  vertimus:  quia  referuntur  ad  idem  tempus  quo  ista,  Anno 
quo  venit. 

ly  atque  adime  saccum  de  lumbis  tuis*    Id  quoque  visum  est, 
non  minus  quam  Ar  Moabi  expugnatio.    Imo  tanto'  magis,   quod  hie 
nobiscum  commentatores  visum  esse,  consentiunt.    Porro^  Saccus  non 
tam  pro  cilicio  quam  prophetali  veste  accipitur,  quae  propter  vilitatem        A 
Sacci  nomen  induit. 

Ouod  serous  meus  Isaias.  Nove  utitur  propheta  1DI^3 »  pro 
coniunctione ,  quod.  Nam  si  in  comparativam  notaiii  traducas,  erit 
Anantapodoton :  et  sermonis  ratio  non  fert  ut  sit  elliptica  comparatio : 
Obstant  enim,  Signum  et  Portentum. 

Quod  post  tres  annos.  Anni  tres  exciderunt  aut  Exemplari 
eins,  aut  ipsi  Hieronymo.  Constanter  enim  habent  eos  et  Hebraei  et 
Septuaginta. 

Sic  enim  aget  Assyriae  rex.    Minandi  yerbum  ipae  non  inemini 
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me  ttfipiam  vetemm  legere,  ▼enim  Ageodi,  vuigo  utuotor«  ünde  et 
actum  pecoris,  quem  forsan  Hiero.  tempore  Minatum  vocarunt.  Legis- 
periti  eum  ducfum  Domiiiant,  quo  pecus  aut  agb  aut  ducis.  ff,  de  servit, 
.  praed.  rust.  et  urbanorum. 

Et  discooperiei  verenda  Aegyptiorutn*  Hebraea  sie  babent : 
Retectis  natibus  et  verendis.  Est  eoim  Asyndeton.  Hinc  Et,  conian* 
ctiooem  addimus,  et  ''filtSH  dualis  numerf,  sive  pluralis ,  si  Rabinorum 
puncta  postbabeas*  Adparet  autem  Aegyptios  apud  Hebraeos  libidine 
fuisse  infames. 

Emorientur  ergo  mutua  verecundia.  Ex  'IpHT »  vehemeDtios 
verbum  reddidimus,  quQniam  sic-competere  videbatur.  Significat  eniie 
hoc  loco  non  vulgarem  forroidinem,  sed  horrorera  istum  ac  consteroa 
tionem  in  quam  incidimus,  dum  repentina  et  inexpectata,  sed  ingens 
calamitas,  imo  ultima  roiseria  et  captivitas  nos  obruit»  Caetera  para« 
I^rasticos  paulo  dilucidius  distinximus,  nihil  sententiae  ipsi  supponentcs, 
etiamsi  paucis  vocibus  additis  lucero  reddiderimus  illustriorem.  Ae- 
thiopum  enim  splendor,  periphrasis  ex  DrinKSHest  ipsorum  Aethiopuro, 

Habitator  Insulae  huius.  Aethiopiam  et  Aegyptum  insulam  unam 
facit,  sive  propter.viciniam,  sive  communis  Mili  commercium.  Ex  hoc 
loco  adparet  Gentes  in  loco  per  insulas  «ignificari. 

Siccine  habet  spes  veslraf  Probat  haec  sententia,  quod  anfea 
monuimus,  Foedera  passim  esse  iacta,  ad  resistendum  augesccnti  {■ 
diem  regno« 

EX  CAPITE  XXI. 

Onus  inhospiti  maris.  lohospitum,  non  alia  causa  quam  rebe- 
mentiae  vertimus.  Magis  enim  flaccet  desertum  raare.  Et  quod  Ea« 
xinns  olim  xar  ävtifpQcunVf  id  est,  contrariam  dictionem,  Benebospitus, 
pro  Inhospito  fuit  adpellatus.  Vocat  antem  Babylonicam  tyranaideoi 
inhospitum  mare»  quod  nemo  ei  tuto  cohabitaret,  nemo  fines  eiussecure 
attingeret. 

Visio.  dira  nuntiata  est  mihi.  In  sensu  nuUa  est  diversitas, 
etiamsi  orationis  membra  transposuerimus ,  neglecta  Hebraeorum  Pe- 
riodo. 

j4  desertOy  terra  formidabili.  Adparet  Austro  roaximas  lUis- 
procellas  cieri.  Terra  formidabiii ,  adpositive  vertimus.  Vide  aotem 
mihi  quam  picte  per  cömparationem  amplificet  visum. 

InsidiaHs  insidietury   vastans  vastet.     Haoc   vocem  perhibct 
A       tarn  horrtbiliter  intonuisse:   qua  confortetur  Babylonis  hostis,  ne  ab 
insidiando  et  expugnando  desistat. 

Ascende  Slam  9  obside  Mede,  Elamitas  et  Medos,  inter  quos 
(si  recte  memini)  sita  est  Baby  Ion,,  advocat  ad  obsidendum  et  expug-* 
nandum. 

Omnem  gemitum  eius  compescanu  Gemitum  compescere  i» 
malam  partemaccipitur,  pro,  tot  malis  obruam,  üt  gemere  ac  flere 
nequeat*  Misi  tu  per  Enallagen  putes  intelligenda  esse.  Gemitum  eins 
etc.  quem  gemitum  aliis  obtulit,  adimam  oppressis. 

Ad   has    voces    implebantur    constcrnatiohe.     ?3   7]7    non 
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täntum  Ideo»  verumetiam  Tunc,  significat.  Notatius  ergo  vertiniust 
^Ad  lias  voces.  Attonitus  autem  et  coosternatus  erat  propheta,  non^tam 
periculi  raagnitudiae  quod  bosti  patrio  iiumiuebat»  quam  vist  atqu» 
horrendae  vocis  religiooe. 

Cor  meum  palpUabat.  Nos  per  metalepsim,  pro  Errabat  aut 
haerebat,  Palpitabat  vertimus. 

Caligo  vertebat  mi/ii  omnem  sensum  meum  in  stuporem. 
Hie  prüno  adDOtandiim  est  Tltt,  articuluiu  eleganter  separatBin  esse  ab 
^C7n  per  Parenthesio.  Secundo  banc  Tocein  pDIl»  noo  tam  pro 
Cupiditate,  quam  sensu  9  isto  loco  poni :  id' quod  Hieron«  versione 
pateti  quum  dicit,  Tenebrae  obstupefccerunt  me*  &ed  fUQirpQagutOTtgov 
est  quomodo  Hebr«  babent,  sie  ferme  ad  verbum  scilicet:  Ipsum  caligO; 
sensum  meum  inibi  in  stuporem  vertebat.  Deinde  Hieron*  iterum 
parapbrastice  vertit,  Babylon  dilecta  mea  posita  est  mihi  in  miraculum« 
Ubi  sanctum  et  doctum  virum  coegit  religio  iterum  vertere,  ne  non 
tentaret  omnia«  Quamvis  videri  possit  versio  eius  una  tantum  esse:, 
de  qua  re  longius  esset  dtsserere. 

Audiebaniur  et  istae  voces.  .Totum  hoc  nostrum  est.  Citra 
notam  enim  alias  quoque  voces  refert»  quas  in  turbulento  et  formidoloso 
fragore  inaudiit. 

Subito ponatur  mensa.  Subito,  virtute  Heb.  veritatis  adponen- 
dum  esse  visum  est.  Describitur  enim  repentina  miliuim  instructiot 
quum  hostem  in  propinquo  esse  nuntiatur,  Quae  ibrmula  in  viso 
exhibebatur. 

Surgant  principes.  Non  tantum  duces  aut  imperatores  intelligo : 
sed  eqüites,  primipiloSf  antesignanos ,  ac  primarios  quosque. 

Clypeos  convellantm  Dixi  pro,  Clypeos  detrabant,  de  parietibus 
scilicet.  Convellendi  enim  verbo  Livius  in  hac  significatione  alicubi 
usus  est. 

Constitue  speculatorem^  Ezcubiae  sive  excubitores  vocantur 
Liatinis,  qui  Heb.  Speculatores« 

lue  ergo  quum  contemplatus  esset.  Iterum  transposuimus  ora- 
tionis  seriem«  sed  non  sine  claritatis  proventu» 

Vidit  par  equitum:  quorum  alter  asino^  alter  vero  camelo 
vehebatui^   Varie  constrinxit  me  bic  locus.    INam  quum  321»  priore 

loco  vertebam  in  equitem,  iam  "llüll  331 1  et  tü^  331»  buc  etiam 
propendebant,  et  sie  fiebant  duo  equites.  At  paulo  post  quum  exen- 
bitor  Tisum  reddit,  quendam  equitera  ait  esse  9  qui  biiugis  veheretur. 
Quod  si  priore  loco  vertebam,  Par  equitum  ex  D''D18  1232?  331  >  et 
in  secun.  membro  331  ^  Biiugem  faciebam,  non  equitem,  inexpiabile 
facinus  facere  committere  videbam  apud  cos,  qui  quae  rectissime  facta 
sunt  fraudi  vertunt,  nedum  ista  quae  dubiam  speciem  habent.  Unde 
tantum  animare  non  potuit,  quod  Gellius  Equitem  nonnunquam  priscis 
pro  Equo  acceptum  esse  docet,  ut  sie  transferremus :  Vidit  equitem 
biiugis  vectum,  asino  et  camelo:  etiamsi  huc  propenderet  aniraus« 
Videbam  enim  ex  adverso  dici  potuisse,  non  raro  factum  esse,  ut  in 
diversis  narrationibus,  eiusdem  tarnen  rei,  numerus  discreparet«  Hinc 
angelos  tres  vidit  Abraham :  sed  unummodo  adoravit.    Angeluui  unum 
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advigilasse  ad  sepulchrum  Christi,  apud  alterum  EvaDgelistam  legitur, 
apud  alteruin  duos  :  Latrones  Christum  obiurgavisse  apud  huDC,  apud 
alium  uDum  tantum.  Huc  igitur  sententiae  tandem  descendi,  ut  ferine 
ad  verbum  iuxta  LXX«  vertereiii  quomodo  praeinissuni  est:  sive  xa^ 
ireQUfOiv  alter 'numerus  pro  altero  ponatur;  sive  duos  vidit  primunif 
et  de  UDO  tautum  narravit.  ** 

Et  clamavit  leonis  instar •  Excubitor  scilicet  de  specula ,  instar 
leonis  :  verti  quod  Heb.  nota  comparationts  per  EUipsim  omittitur. 

Egq  o  here  mi*  Tantum  pollent  Heb.  si  Rabinorum  vocales 
negligas. 

Jkd  excubandumm  Virtutis  est  cum  verbi  Ifi^,  tum  totius  sen- 
tentiae* 

j4d  stationem  meam.  ^Ü'^fiDfi*  Custodiam  meam  alias»  at  hie 
Stationem  potius  signifieat 

Et  ecce  vir  quldamvenitj  biiugis  vectus.  Miram  est,  omnes, 
constanter  interpretes  prius  in  adparitione  duos  Tertisse,  et  in  relatione 
unum. 

Qui  nuntium  attulit.  HS!)»  non  tantum  Respondit,  sed  etiam 
Percontatus  est,  aut  Retulit  signifieat,  quomodo  apud  Zacbariam  fre- 
quenter  invenitur. 

CecidU  cecidit  Babylon.  Hoc  erat  nuntium  quod  331»  id  est 
eques  iste  sive  aurigator  adferebat. 

O  comministri  et  cooperarii  meu  Ego  quandoquidem  credidt 
prophetam  fratres  prophetas  coexcussorum  et  contrituratorum  nominibus 
significare,  Comniinistros  et  cooperarios  verti. 

Visus  sunt  mihi  audire.  In  onere  Dumae,  quae  metropoUs  esse 
dicitnr  Idumeae,  minax  mihi  videtür  esse  nagaaiionriaig»  Attamen 
quam  et  hoc  ipsum  Visum  sit,  necessarium  duxi  eius  rei  notam  adhiberi. 
Adsui  ergo,  Visus  sum  mihi  audire. 

Custos  quid  per  noctem  sensisti?  Non  negligenda  est  nobis 
Etbologia,  quam  non  sine  multa  gratia  servavit.  Quum  enim  ad  ali- 
quem  qui  longius  abest  quid  inclaroaodo  mandamus,  ferme  reduplicamus 
orationem.  Deinde  quum  verbum  Sensisti,  per  Ellipsim  propheta 
omiserit,  adposuimus.  Fingit  autem  eundem  custodem  interrogari, 
qui  prius  equitem  Babylonicae  cladis  nuntium  vidit.  # 

Adest  dies*  Negat  se  quicquam  vidisse  per  noctem:  nunc  vero 
adesse  diem,  quo  quisque  contemplari  possit. 

Succedet  iterum  nox.  Tunc  pari  vigilantia^usurum,  ut  quod 
Tiderit  nuntiet,  Nam  et  illius,  hoc  est  Idumeae,  interitum  non,  minus 
properare  quam  aliorum,  quam  vis  nondum  quicquam  nuntiatum  sit. 

Si  inquirendi  studio  flagratis  inquirite.  Pulchra  Metastast 
usus  est  vates  in  ni)^»  quod  verbum  interim  Ardere  signifieat:  qua- 
rum  utraque  significatione  utitur  per  Anadiplosim. 

Onus  contra  Arabes*  Contra  vel  in  Arabes,  magis  visuin  est 
aobis  propheticum  sensum  reddere.  Vide  autem  quam  eleganti  roeta- 
Stasi  et  parononiasia  usus  sit  in  31J73  n]?''3  31173»  quam  in  a]ia 
lingua  non  licet  adsequi.  * 

Itinere  Dcdaninu    Hac  parte  profugituros  praedicit. 
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O  cives  Themae.  Ex  hominibus  terrae  Themao,  Cires  fecirnua 
Tbemae.    Facile  eniin  omittit  Latinus  regionis  aut  terrae  nomeo. 

Obüiam  pro/erte  aquam  sUientL  Mos  est  ut  velociter  profi- 
ciscentibus  extra  urbes  comiueatus  o£Peratur.  Idein  nunc  Themanitis» 
ut  fugientibiis  imperdantur,  praecipitur. 

Reliquiae  vero  sagiUa9Horum  Cedfir.  Hebraei  habent,  Viromm 
sagittariorum :  sed  haeclocutio  quum  non  transeat  inlinguam  Latinam, 
sine  Barbarismi  nota  studuimus  eam  declinare* 

EX  CAPITE  XXII. 

Vallis  visionis.  Periphrasis  est  urbis  lerusalem.  Vallis  autem 
adpellatur  propter  ZioDein  et  Moriam.  Neque  enim  niontes  esse  possunt 
sine  vallibus.  Visionis  vero  aut  ab  eodem  Moria  inonte,  aut  a 
prophetarum  celebritate  ac  roultitudine»  qui  nusquam  constantius  pec- 
cantes  arguebant,  neque  usquani  audacius  trucidabantur«  Non  enim 
recipiebatur  teste  ipsa  veritate,  prophetani  occidt  quam  Hierosolymis. 
Aut  quod  visiones  istas  quae  bic  exponuntur,  indidcm  viderit  propheta. 

Ut  universa  conscenderis  super  tecta,  Adparet  tale  visum 
ostensum  esse  propbetae ,  ut  videret  totam  urbem  in  teeta  conscendisse, 
ad  coDteropIandum  quando  aut  quomodo  sui  redirent  a  pugna*  Hortos 
autem  Hierosolymis  pensiles  fuisse  multis  locis  facile  colligitur. 

Adfnirationis  plena.  Diximus  pro»  Tumulti  plena.  Admiratio 
enim  est  mater  concursatiooum.  Petulcara  autem  civitatero  ex  gestiente 
et  exuitante  fecimus. 

Inscensis  equis  extra  telorum  iactum  abierunt.  Inscensis 
equis,  admcnsi  sumus  de  nostro :  quo  cLirius  videretur  quam  turpiter 
fu^isse  omnes  ostendere  velit.  Quod  autem  nos  extra  telorum  iaetum 
dieimus,  boc  Hebraei  Extra  arcum  babent.  Porro  ex  POK  Abierunt, 
reddidimus,  quod  JK  nonnunquam  xaxä  nQO&taiV  c^^xXxhns  dictionum 
inveniamus  additam,  ut  apud  leremiam  videre  est 9  et  Ligandi  verbum 
Don  admodum  congruere  videbatur« 

Domino  exercituum  murum  dimente*  Quum  mP  Contabu- 
lare  et  construere  signifieet,  et  1p  murum,  sive  parietem :  fit  manife- 
stum, duplicata  verba  dissyllaba  in  loco  contrariam  vim  habere  simplici. 
Hie  enim  "[pip,  potius  Exmurare  (si  sie  liceat  loqui}  boc  est,  murum 
^ruere,  quam  Construere  significat*  Simile  quiddam  habet  Vergilius, 
quum  Neptunom  Troiae  moenia  tridente  convellentem  facit. 

Ut  fragor  in  montibus  resonei»  Resonandi  verbum  per  Ellipsim 
dcest  Hebr.  Occolampadium  propius  accessimus. 

Videbantur  autem  Elamitae»  Videbantur,  diximus,  pbaretras 
tollere,  ut  semper  visi  notas  interspargeremus. 

Cum  curribus  equites  accingi.  Duo  membra  fecimus :  quod  hae 
gentes  et  curribus  et  equitibus  pugnam  ineunt« 

Parietes  clypeis  nudari.  Periphrasis  et  Enallage  est.  Parietes 
nudari,  pro,  clypeos  de  pariete  auferri,  Periphrasis  est,  pro  Clypeos 
sumi.    Quid  quaeso  pictius  dici  posset? 

Eques  incunctanter  portas  adoriebatur.    Incunctanter,  ex  ana- 

Zuinglii  nniv.  opera.    Vol.  V.  43 
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diplosi  Hebraica  fecimus.  Adoriendi  autem  verbutn»  pro  Adpofieadi 
vel  adinovendi  posuimus.  la  viso  enim  contemplatus  est  urbis  expug- 
nationero. 

Tunc  adimebatur  operimentum  luda  etc.  Revelart  adservau 
omnia  perhibet:  sive  hoc  inodo,  quod  qaum  hostis  io  porta  haerct 
nihil  tam  alte  abstrusutn  est  quod  nou  proferatur :  sive  quod  hoste  io 
urbes  irrumpeote  oiiinia  elFrio^untur  et  conculeantur» 

Videbüis  ergo.  Ego  catastrophen  esse  existimavi  a  viso  ad 
cives  vallis  visionis:  ut  iani  exponat  quid  volucrit  per  revelatiooeni 
luda  intclligi. 

Civitatis  David»  Nota  est  qua  4cprebeodiiiius ,  quaenam  sit  vallis 
ista  visionis. 

JFacietis  et  paludem  inter  duos  muros*  Iinaginem  obsessae  urbis 
adumbrat,  et  diciti  homines  aquas  in  fossas  derivaturos. 

Non  habita  ratione  eius  qui  eamfecit.  Haec  tametsi  ad  Macro- 
logiam  pertinenty  nonnihil  tanien  faciunt  ad  mali  amplificationem.  Quum 
enim  antea  dixerit»  domos  diruturos.  esse»  ad  farciendum  quae  bosti^ 
de  moeniis,  muris  et  iminitionibus  fregisset:  bic  quoque  piscinas  in 
aliuin  usum  quam  factae  fuerant«  olim  convertendas  esse  adscverat« 

Et  indumentum  sacci.  Indumeiituui  pro  cinctura  vertimus«  Acciii- 
gere  enim  hie  loci  pro  Induere. 

Dum  ecce  isti.  Dum,  idcirco  ex  Vaf  expressimus,  ut  nota  esset 
oscitantiae  et  securitatis  quam  bic  taxat.  Isti,  autem  adsuinius,  ut  per 
i^ß&^ViCßioy j  id  est»  per  contemptum  denionstraret  nobis  cives  urbis 
lerusalem. 

Et  bibendo  vinum^  dicunt.  Dicunt,  additum  est  e  nostro,  quo 
discriminatior  esset  oratio.  Neque  bic  tam  ore  credo  sie  locutos  esse« 
quam  corde.  Hodie  quoque  sie  dicunt  io  sinu,  etiamsi  lioguam  noo 
rooveant»  quorum  deus  venter  est. 

Quod  quum  expositum  esset  in  auribus.  Etbopoeiae  est. 
Ubique  enim  praesens  deus ,  omnia  ipse  interius  quam  nos  qui  scelus 
perpetramus  inspicit. 

Non  expiabitur  Jwc  scelus  vestrum  etc.  Non»  vertinius  ex 
iurandi  nota  DKf  quam  Hieronyuius  in  Si,  traduxit. 

Ij  ingredere  in  exedrani  istam.  Exedrae  nomen  Latinis  quu» 
sit  domesticum  factum,  libeoter  utimur  pro  gazopbylacio ,  qua  Hierony- 
mus  voce  delectatus  est.  Significat  autem  utraque  vox  ea  domicilia 
quae  ad  templum  et  intra  atrii  murum  extructa  erant,  ut  essent  apo- 
thecae  et  penuaria  rerum.quae  ad  templum  et  sacerdotes  pertinebaot: 
Quomodo  in  Regum,  Paralipomenon,  et  Ezechielis  libris  passira  videtur. 
Conveniebat  in  eis  fornicibus  vel  aulis  regius  senatus  nonnunquam,  et 
ömne  officiorum  regiornm  genus« 

/4d  Sobnam  pra^ectum,  Hieronymus  vertit  Praepositum  terapli, 
quod  domus  quae  hie  habetur  saepenumcro  pro  aede  aut  teniplo  per 
Antonomasiam  accipitur.  Mos  putavimus  domum  regiam  intelligeodam 
esse :  unde  et  praetorio  pracfectum  eum  fecimus. 

Cacso  enim  lapide  etc.  constitueratque  sibi  in  pelra  cubile* 
iraphrasticos   ex  his  fernie    vcrbis   exposuimus.    Latomia   ambitiosa 
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iepulcfarum  siBi  constituens^  in  petra  habitaculum  sive  ctibile  sibi. 
Adde  quod  pH»  <iuae  tox  praeceptum  aut  decretum  Hebraeis  sigoificat« 
Helvetica  etiam  lio^ua  constitutum  aut  positum  significat)  (£in  <^0C(  / 
Ijuamvis  rerum  grossiorum  sit,  non  niorum  aut  aniini. 

Dominus  proiiciet  te.  Et  bic  quoque  dissyllabum  duplicatum 
Terbum  est,  vb  ^D»  quod  ex  /tH^  rorem  aut  irrorationem,  lentam 
quidem  atque  foecundam  irrigationem  significante,  derivatur:  sed  hoc 
loco  violentam  disiectionem  et  dissipationem.  Mirum  est  unde  gallina- 
ceum  hie  incubaverit  et  excluserit  Hieronymus* 

In  terram  remotam,  Hebraea  habent  ad  verbum,  Latam  mann 
utraque.  Qua  locutione  utuntur  pro,  Latam  quaque  versum,  Hoc  est 
maxime  latam.    Contentus  ergo  fui  dicere,  Terram  remotam* 

Isthic  finietur  pompa  quadrigarum  tuarum.  Finiendi  verbuni : 
de  virtute  verbi,  Morieris,  subtraximus:  per  Syllepsim  enim  tantum 
pollet  oratio :  Isthic  morieris,  isthic  quoque  pompa  quadrigarum  tuarum^ 
supple  morietur  pro  finietur.  Fit  eoim  vere  Syllepsis  quum  verbum 
duobus  subiectis  quidem  servit ,  at  cum  altero  tantum  legitime  convenit. 

Posi  haec  vocabo  servum  meum  Eliakim.  Forsan  inutilem 
quaestionem  proferrem,  si  percontarer  quinam  fuerint  isti  duo  praefecti 
Eliakim  et  Sobnä :  aut  quomodo  non  inconstantia  dicantur  isto  Cap* 
et  4.  Reg.  18.  et  19.  Capitib.  Hie  enim  Sobna  praefectus  praetor!! 
est,  isthic  auteni  scriba.  Isthic  Eliakim  praefectus  est  praetorii,  hie 
tandem  fore  praedicitur.  Sed  hac  in  re  non  se  macerant,  qui  sciunt 
rerum  scriptores  saepe  rebus  nomina  per  Anthypop!ioram  tribuere 
quae  sero  tradita  sunt.  Et  scribarum  istud  genus  ex  quo  fuit  Soboa, 
&rme  esse  et  impudentissimum  in  ambiendo,  et  in  gerendo  insolentis- 
simum,  ne  quid  gravius  dicam. 

BaUheo  tuo  cingam  eum.  Ornamenta  ei  addit,  quibus  nimirum 
praefecti  praetorii  coronabantur  celebri  pompa. 

Clavem  domus  David  ponam,  super  humerum  eius,  Clavis^ 
authoritas  hie  est,  et  praefectura:  Humeri  cura ,  fides,  opera. 

Quumque  adperiet.  Quum  pro,  Et:  quoniam  consecutionis  nota 
est  hoc  loco,  Vaf.  Secundum  autem  post  regem  imperium  9ta&*  imi" 
goxi^  describit.  Permitto  autem  facile,  Kunc  de  quo  hie  fit  mentio« 
typum  Christi  fuisse.  f 

Fi  ff  am  eum  clavum  in  loco  summae  fidei.  Clavi  figendi  tanta 
fuit  apud  Quirites  religio,  ut  eius  rei  gerendae  gratia  dictator  sit 
aliquando  dictus,  sicut  Livius  testatur.  Hie  autem  quacunque  super- 
atitionis  norma  tandem  figeretur,  certe  in  hoc  fixus  esse  videtur,  ut 
deorum  immortalium  auxilio,  res  dubiae  et  tempora  periculosa,  quum 
feliciter  caderent,  tum  populi  Romani  animi  firmiores  manerent.  Hie 
loci,  clavus  figi  dicitur  Eliakim,  quod  futurum  sit  ut  omnes  ab  eo 
pendeant.  In  loco  summae  fidei)  non  frivolam  Emphasim  habet. 
Adparet  enim  apud  Hehr,  non  minus  quam  Romanos  praefectum  prae- 
torii summis  auspiciis  captum  esse,  quod  is  summa  quaeque  gereret. 
Hie  ergo  summa  fides  requirebatur.  Quapropter  dominus  promittit  se 
▼irum  officio  dignum  inauguraturum. 
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Omnem  glorlam  domus  patris  sui  afferent  ek  OfFerent  ilemm 
ex  Suspendent  Sylieptico  verbo  extorsi* 

Nepotum  quoque  et  pronepotum.  Oecolampadius  nobiscum  ex 
Hebraicis  vocibus  traostulit  Stirpes  et  progeoies.  Septuagintai  onA 
lAiTCQu  'd(ag  /Jisydis^  id  est,  a  rainimo  ad  suramum.  Quae  Hieron*  aut  in 
suo  exeniplari  non  reperit,  aut  cum  ad  amplificationem  duntaxat  per« 
tinere  vidisset,  omisit. 

jOtnnia  quoque  vasa  tarn  majsima  quam  minima.  Maxima 
bic  non  babentur,  sed  minima  sie  posita  sunt  ut  etiam  maxima  com- 
prebendant.    Yasa  quaeque  etiam  minima.    Emphasim  ergo  produxiroos* 

Cum>  capacibus  omnia  organica»  Qnum  Hebraei  bac  voce  0  v^^ 
pro  arniis,  proque  instrumentis  et  organis  musicis  utantur,  Capacia 
malui  vertere  quam  Crateras«  Est  enim  divisio»  in  qua  melius  gene- 
ralia  ponuntur  cum  generalibns,  quam  singularia  cum  generalibus,  aut 
contra*  Quum  ergo  Nabla  pro  musicis  organis,  iam  et  Crateres  pro 
capacibus  ponuntur» 

Haec  ergo  monente  domino  exercituum  etc.  Seosui  nihil 
decedit  nostra  interpretatione. 

EX  CAPITE  XXIII. 

Ouoniam  funditus  vastata  est  Tyrus.  Fu^ditus  dixi,  ex  virtnte 
Terbi  'XVO^  cui  Rabbini  puncta  intentantia  intulerunt.  Tyrum  autem 
addidi  quod  alloqui  videtur  totum  pelagus,  etiamsi  Tbarsis  reliqueriiDus 
el  Hieronymus  in  Mare  verterit. 

Id  autem  ab  Insularum  cuUoribus  domo  sua  profectis.  Ü^Sfl» 
arbitror  Syllepticos  esse  positum,  ut  et  superiori  et  praesenti  parti 
serviat.  Attamen  ad  posteriorem  tantum  retulimus.  Significat  eoim, 
intus,  domi,  et  penitus*  Significat,  et  domo  proverbialiter.  Cbithim 
ergo  yertimus  insularum  cultores.  .Kl323  fl^'SÖy  domo  profectis. 

Et  eam  sibi  capientibus.  Ty?y%  non  tantum  revelare,  sed  etiam 
captivum  ducere  significat:  quam  si^nificationem  secuti  sunus. 

Silent  Cypri  cives.  Tanta  est  densitas  omnigenae  eruditionis,  ot 
Carmen  fuisse  credam«  Insulam,  Oecolamp.  in  Cyprum  yertit,  cum  nos 
surous  imitati« 

Ouique  negotiando  mare  transmittit.  Tarn  late  exposuimns 
Qi^HZS  9  id  est  qui  mare  transfretat :  sed  mercium  causa.  Hie  eoim 
Tyrum  frequentabant. 

Qui  omnes  eam  frequentabant.  Qui,  ideo  adposuimus  quod 
EUipsi  deesse  putavimus.  Omnes  vero,  coUigendorum  subiectorum 
gratia,  quae  sunt,  Cypri  cives,  mereator  Sidonius,  et  qui  mare  secat 
negotiator.    Eam,  autem  ex,  Te,  vertimus  Alloeoseos  lice^tia. 

Cuius  frumentam  etiam  Optimum  ingentibus  aquis  pdag'u 
Frumentum,  e^  semine:  Optimum,  ex  maturo  inC?  vertimus«  Porro, 
lugcntes  aquas  pelagi,  ex  aquis  multis,  maris  Periphrasi. 

Cuius  messss  et  annona  flumine  adoehebatur.    Hebraei  tarn 

ad  istud  quam  ad  superius  membrum  per  Ellipsim  oniittunt  Adveheadi 

ni,  adfinem  ergo  adiecimus«    Est  autem  sensus»  Tyro  comraeatam 
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flumine  et  mari  advehi,  Nee  est  cur  aaxii  «imus  an  Nilus  hoc  flumen 
ait«    Est  enim  collectio  floroiDe  et  pelago. 

Piget  Sidonenim  Pigeodi  verbufn,  pro  erubescendi  ista  ratione 
vertiinus,  quod  non  tarn  imperativum  credinius  esse  verbum  ^C13» 
quam  noinen  pro  participio  posituin»  sed  ififpccnxarBQwg. 

Monente  cum  omnirobore  suo  mari^  acdicente»  Ad  verbum 
sie  sooant  Hebr.  Quia  dicit  roare  et  robur  maris  hoc  modo.  Nos 
igitur  causalem  omisimus.  Satis  enim  sese  aperit  ip$a  oratio  9  quod 
▼ice  maris  Sidon  loquens  redditur.  Maris  autem  nomen  non  repetivirous 
quod  Asiaticae  ubertatis  est,  sed  aequivalens  proaomen  secundo  loco 
posuimus,  Suo. 

Ulinani  nunquatn  parturivissem*  Ulinam,  de  nostro  est,  sed 
ex  iDteriore  siicco  Hebraici  sermonis. .  Sic  enim  omnes  ferme  precantur 
quura  liberi  degenerant  :  Utinam  nunquam  generavissem.  Et  haec 
oratio  quum  indubie  precatoria  sit,  non  potuit  precationis  nota  carere« 
Quod  autem  Sidone  roissa  sit  Colonia  qnae  Tyrura  condiderit,  ac 
deinde  Tyro  quae  Carthaginem,  vetustissimi  rerum  scriptores  testantur* 

Qui  Irans  mare  sunt.  Ad  verbum  habent  Hebraea,  Transite 
^are,  ululant  Insulae  civcs.  Hoc  est,  si  mare  quoquo  versum  Irans- 
ii|ittas,  neminem  porro  invenies  qui  Tyrum  non  deplangat. 

Norme  haec  est  iucunda  illa  vestra?  Ad  omnes  convertitur 
aermo  qui  Tyrum  hactenus  coluerunt,  ac  in  ea  deliciati  sunt. 

Nobilitavit  eam  miles  eius  fui  longe  peregrinabatur.  NohUi* 
tavit,  ex  ^3'',  quod  producere,  generare,  et  propagare  significat, 
vertimus:    Quid   enim  est  nobilitari,   quam  tantum  fieri,   ut  omnibus 

nota  sit  virtus?  Militem  ex  QyTAI:  Sive  enim  ad  exercitus  referas, 
quos  peregre  in  militiam  miserit,  sive  ad  Carthaginem,  certe  dubium 
non  est,  eoprovenisse  opesTyri,  ut  exercitus  alere  et  bella  gravissima 
gerere  potuerit,  id  quod  passim  scriptores  rerum  testantur. 

Ut  infirmet  fastum  omnis  magnificeniiae*  Religiosa  sententia 
est,  et  sancti  stomachi  plena.  Patitur  enim  Dens  aliqnos  aÜquousque 
evehi:  sed  ubi  salis  insanitum  est,  deiicit  ambitionem  et  fastum. 
Magnificentiam  autem  ex  '^33?»*  Caprea  vertimus,  de  qua  voee  antea. 

Glorioses  terrae*  Ex  ^133^  verb^)  gravi  transtulimus,  cuius 
ngnificantia  tam  vehemens  est  et  elegans,  ut  nulla  alia  voce  potuerit 
cocnmutari,  quamvis  ne  illa  quidem  de  integro  respondeat. 

O  Nympha  maris,  Nympham  ideo  maris,  Periphrasi,  pro  f*ilia 
dedimus,  quod  aquarum  fere  sunt  Nymphae,  quamvis  alias  fluminibus, 
alias  fontibus  et  stagnis  alias  atque  alias  tribuant  Poetae.  Deinde 
quum  hie  sermo  videretur  non  tam  universalis  esse  ad  Universum  mare 
^uam  ad  Tyrum  ^  etiamsi  sequestia  sint  pauIo  generaliora,  ea  iterum 
causa  ^yinpham  feci.  Priscis  enim  Graecorum  vatibus  urbes  ferme 
Nymphae  fiunt. 

Qui  regna  turbabat  dominus,  VXV^j  10  hoc  tempus ,  Turbabat, 
verti,  ut  ordinem  dilucidius  videreuius.  Vult  enim  propheta  dominum 
necesse  habuisse,  posteaquam  omnia  regna  adflixisset,  mare  quoque 
punire :  coepisse  igitur  a  Tyro. 

Cithaeorum  enim  vim  patieris»    Equidem  huc  respexi  quod 
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TyniSf  expugnanle  sive  Alexandro  Macedone»  sive  Nabuchad  Nezer 
Babylooio ,  turn  tandem  capta  fuit  quiiin  a  mari  quoque  peteretur. 
Cithaei  eniin  varie  accipiuntur  variis  iu  locia:  hie  pro  Iiisularum  habi* 
tatoribus  intellexi,   qui  coininodissiiiii  eraot  ad  oppugnaodum  e  pelago. 

Surge  igitur  et  transi.  Locus  ooo  exprimitur  quo  transire 
iubetur:  quod  ad  amptificationefn  roali  pertinere  arbitror« 

Assyrius  condidit  eanu  De  Assyriis  proveoisse  Cbaldacoa  adse* 
rere  credo  bic  vateni. 

Sed  Satyris^    Elegaos  est  et  tecta  Metanoea,  id  eftt,  correctto. 

Sed  eandem  in  ruinam  traxit.  Assyrius  scilicet  Babylonem. 
Est  autein  exemplum  quod  queinadmodum  Babylonii  ab  Assyriis  et  nati 
et  subiugati  tandeni  sunt :  ita  Tyrus  quae  ab  Sidooe  origtaem  traxit, 
ab  iosulis  quoque  circumveota  et  expugoata  sit* 

Tempore  unius  regis.  Comparandi  locutionem  esse  credidi, 
quomodo  ista  est:  Sicut  anni  mereenarii»  qua  hie  propheta  libeoter 
utitur.  Adparet  tarnen  aliquando  regem  apud  Tyrios  tarn  grandem 
natu  esse  factum»  ut  septuaginta  annis  rebus  praefuerit.  Est  alicobi 
bistoriarum  de  rebus  Tyri,  serv^os  aliquaodo  tarn  ex  urbe  quam  agro 
insurrexisse  io  dorainos,  atque  ad  uoum  quendam  trucidaviasey  quem 
humanior  servus  beoefictorum  memor  servaverit.  Quuroque  ipsa  ser- 
Torum  iroperita  colluvies  buc  scelerum  venisset  ut  regem  creare  cogerent 
res  temere  latae,  ioter  eos  constituebatur,  ut  qui  primus  Solem  Ttdisset, 
is  esset  omnium  rex.  Eam  rem  cum  bonus  ille  servus  ad  herum  suum 
quem  dam  servabat,  retulisset:  Ego  pro  tua  in  me  beneficentia,  ioquit 
herus»  efficiam  ut  rex  fias*  Sic  igitur  agito:  Quura  crastiaa  die  omnes 
intenti  erunt  in  Solis  exortum  et  in  aedita  quaeque,  tute  in  occasam 
vertere  ad  versus  moenia  urbis.  Is  ergo  monitis  obtemperans,  quum 
omnes  ad  ortum  prospectarent»  subito  inclaroat  sibi  splendorem  Solis 
▼ideriy  atque  eum  omnibus  in  muro  ostendit.  Caeteri  autem,  quod 
res  erat ,  quum  alterius .  es$e  quam  serviljs  ingenii  consilium  istod 
crederenty  impone  praecepcrunt  authorem  proderet«  Quumque  heri  a 
^e  servati  esse  consilium  fateretur,  omnium  consensu  atque  adeo  quo- 
que  qui  iam  rex  e  servo  factus  erat,  Herus  ille  producitur  et  rex 
ßalutatur.  Qui  deinde  senex  optime  gessit  imperium.  Ad  huius  forsaa 
aetateni,  quod  grandaevus  suscepit  regnum,  sed  recte  administravit, 
Isaias  rcspexit. 

Usuueniet  Tyro  quod  meretrici  Psaltriae.  Psaltria  huc  quadrat, 
canlicum  non  admodum*  Sic  enim  comparat  similie  propheta :  Mulieres 
Psaltriae  quuui  recens  in  urbeni  veniunt  paucis  aliquibus  placent,  do« 
eentur  ut,  crebro  canendo  et  omne  artificium  exerendo,  gratiam  sibi  ac 
oomcn  apud  omnes  parent.  Sic  ergo  Tyrus  faciat  posteaquam  in  obli« 
vionem  venit  (dum  scilicet  septuaginta  annis  solo  aequata  iacuit)  ut 
iterum  nobilis  fiat. 

Cui  dicitur.  Necessario  addidi.  Apud  Hebraeos  enim  alloqueo- 
tium  verba  ponuntur  citra  discrimeo  et  notam  dicentium« 

O  ignobile  scorlum.  Ignobile  dixi  pro  Oblivioni  U*adita,  ro 
fiQenuv  enimi  idcst,  Decorum  melius  servatur  igoobilii  quam  oblivioni 
tradila. 
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TV  ipsam  nobilUes.  Si  verbura  vcrbo  commiites,  reddidit  optime 
HieroQ.    Ut  memoria  tui  sit:  at  nostra  plaaiora  videntur. 

Et  ad  sua  reducet  eant*  Hieron.  verkit  hanc  dictionem,  |3nKi 
Merces»  quam  Hebraei  perhibent  proprie  significare  Mercedem  libidinis. 
No0  ergo  cum  sensui  nihil  nostra  interpretatione  decedere!  »  eam  sie 
formavimus. 

Quae  commercia  exercebiL  Eadem  vox  quae  Hebracis  scortari, 
etiam  negotiari  sigofficat.  At  esto  superius  meretriciam  Mercedem  et 
hie  Scortationem  contendas  vertt  debere:  allegoricos  tarnen,  ad  cum 
scnsum  quem  expressimus  capienda  sunt:  id  quod  sequeutia  nullo  ne^otio 
probant,  quum  dicil:  Merces  eas  sanctas  fore  domino.  Quibus  adparct 
de  beneficentia,  qua  in  sanctos  dei,  in  Christo  renati»  sua  expendebant, 
eum  loqui« 

In  cibum  et  refocillamentum  egentium.  Egentium ,  de  nostro 
est|  ne  nudum  esset  alterum  membrum. 

EX  CAPITE  XXIV. 

Ecce^  dominus  vastabit  ac  destruet  orbem.  Videtur  hoc  Capnt 
universo  orbi  non  tantum  extremum  iudicium ,  sed  etiam  quotidianum 
intentare.  Quasi  hue  pr^cesserit  Isaias :  Nemo  credat  solam  vallem 
visionisy  Damascum,  Tyrum,  Babylonem«  reliquosque  tum  populos, 
tum  urbes  mala  experturos  esse  a  domino.  Cuivis  potest  contingere 
quod  cuiquam.  Quicunque  igitur  ad  eum  audaciae  modum  vencrint,  ad 
.quem  divina  iustitia  ,renuit  connivere,  pari  poena  mulctabuntur.  Id 
ergo  universo  orbi  praedicitur ,  quod  hactenus  singularibus  populis. 
Quin  huc  quoque  penetrat  propheticus  furor,  ut  ne  angelos  quidem  per- 
mittat immunes  abire.  Fit  ergo  isto  Capite  manifestum  quod  siipra 
dixi:  Iudicium,  sive  diem  Domini,  et  quotidianum  et  ultimum  significare» 
quae  enim  hie  dicuntur,  temporibus  et  saeculis  tum  praesentibus ,  tum 
futuris,  tum  denique  ultimo  diei  conveniunt. 

Tunc  par  erit  populo  sacerdos.  Haec  et  extremo  et  temporario 
dei  iudicio  competunt.  Nihil  proderit  sacerdotem  esse,  nobilem,  herum 
aut  dominam. 

Contanünata  est  enim  terra.  Causa  est,  cur  sie  periturus  sit 
mundus,  ideo  Vaf,  in  Enim,  transtuli. 

Mores  mutavcrunt.  Omnis  politia  constat  les^ibus,  institutis,  ac 
moribus  :  maluimus  igitur  hie  loci  Mores  ex  ppl  vertere ,  quam , 
Praecepta. 

Et  sempiternum  foedus  irritaverunt.  Nos  per  Foedus  sempi- 
ternum,  non  tam  illud  quod  cum  Noe,  Abraham,  Mose,  David  pepigit 
deus,  accipimus,  quam  illud  quod  est  animi^  nostris  inscriptum,  lus 
naturae  scilicet,  ex  quo  Icges  et  iura  cuncta  dimanant.  Forsan  non 
extra  oleas  excurrero ,  si  quid  mearum  cogitationum  plane  stultarum , 
quae  me  iuvenem  etiam  exercuerunt,  brevibus  prodidero.  Quum  omncs 
lurisperiti  unanimi  consensu  doceant ,  leges  omnes  ex  iure  naturae 
derivari,  ita  saepe  mecum  reputavi:  Quum  fallere  et  meutiri  longc 
nocentius  malum  sit,  quam  pecuniam  furari:  ex  mendacio  enim  levissimo 
quae  quaeso  tragoediac  oriuntur?    Ablata  quum  amico,   etiam  tenui. 
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pecunia  est,  omoes  miserescimus,  nee  taota  aounornm  sequitur  cootagio 
quanta  quum  seducti  errainus.  Quum  tamen,  oon  meatiriy  perinde  imo 
priore  loco  ex  iure  naturae  profluat  quam  aon  farari«  Accusabam 
nunc  furtum  propter  suspicionem.  Amico  enim  quum  subtracta  est  res , 
niulti  ia  suspicionem  dueuntur  inaoxii.  Depellebam  a  meodacio  roagni- 
tudinem«  quod  quisque  debeat  non  teroere  credere  etc.  At  quicquid 
adferebam ,  semper  admittere  cogebar  nocentius  esse  meiidacium  quam 
furtum  9  scelus  quantumvis  sordidum,  foedum,  et  illiberale.  Mirabar 
igitur  quinam  factum  esset,  ut  mendacio  non  esset  per  legumlatores 
aequa  furto  poena  indictai  quum  aeque  ex  iure  naturae  sit,  ne  mentiaris, 
atquci  ne  fureris.  Relinquo  igitur  huius  quaestionis  dissolutioncm  aliis 
quoque  melius  discutiendam.  Et  meam  responsionem  paucis  addam  : 
Quum  veritas  et  claritas  veluti  lumen  sit,  quo  adhibito  summi  boni 
natura  melius  ac  propius  cognoscatur,  adparet  hominem  nulla  alia  re 
deo.  esse  similiorem  quam  veritate.  Nolo  autem  credas  me,  prudentiam, 
iustitiam,  sapientiam  in  postremis  habere:  sed  quum  primae  sint  virtutum 
onmium,  veritate  tamen  posteriores  non  secus  sunt,  quam  nati  parente. 
Veritatem  enim  fontem ,  fundamentum ,  imo  genitricem  et  altricem  barum 
puto.  CoUigitur  ergo  e  direrso  quod  quanto  alienior  est  bomo  a  deo, 
tanto  minus  curat  veritatis  beneficium.  Secundum  hoc :  Qui  parum  ad- 
ficitur  veritate  periclitante,  plurimum  vero  dum  reculae  pereunt,  is 
probalur ,  res  tenacius  amplecti  quam  numen.  Hiac  ergo  est  quod 
legibus  tot  cautum  est,  ne  fureris,  nuUa  nisi  naturae,  ne  mentiaris, 
quod  tam  longe  absumus  a  deo.  Utcunque  ergo  iustitiam,  prudentiam, 
sapientiam,  reliquasque  virtutes  simulemus,  neque  tamen  omnibus  nervis 
accuramus  ut  mendacium  profligatur,  nos  ipsos  prodimus  non  ex  animo 
summum  numen  colere«  Quanto  enim  ipsi  propinquius  ad  eam  accedi- 
musy  et  proximum  ad  comitandum  cohortamiir,  tanto  gratiores  deo 
sumus.  Quamdtu  ergo  tam  frigide  vero  patrocinamur,  at  rebus  tarn 
anxie  consultum  volumus,  manifeste  probamus  nos  longe  abesse  cum  a 
deo  ipso,  tum  a  rerum  omniura  preciosissima  veritate.  Diximus  atitera 
et  in  Elencticis  no&tris  quomodo  ins  naturae  aliud  nihil  esse  possit  quam 
religio  numinis:  qui  ergo  ins  naturae  abiecerunt  aeternum  foedus  fre- 
gerunt. 

Unde  et  insanienL  Hie  iterum  per  Asiaticismum  habent  Hebraea , 
Unde  et  insanient  habitatores  terrae ,  ubi  nos  priore  subiecto  content! 
8umus. 

Lugebit  mustum.  Hypallage  est.  Non  enim  luget  mustum :  sed 
bomines  qui  illo  gaudent,  quum  perit,  lugent.  Hieronymus  ergo  quo 
propius  accederet,  Luxit  vindemia,  vertit.' 

Et  citharae  iucunditas,  Hieronymus  Dulcedinem  vertit  ex  tSlüS» 
id  est,  Gaudium,  non  male:  sed  jn  hoc  adnoto,  ut  pius  lector  videat, 
quomodo  variis  metalepsibus  liceat  interpreti  expositionem  moliri. 

Zythum  amarum  erit  bibentibus*  Zythum ,  potus  est  e  tritico » 
aqua  et  humulo  incoctus.  Cervisiam  vocant  barbariore  vocabulo  Ger- 
inani,  quam  vulgari  isto  i^iet,  quae  vox  a  Bibendo  nata  esse  videtur. 
Zythum  vero  Graecis  quoque  notum  est  nomen :  quamvis  quidam  Hbpa* 
jiicum  esse  tradiderit« 
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Omne  gaudium  occideL  Occidet,  ex  HSIP  traduximus*  Ab 
ea  eDim  voce  Solis  etiain  occasus  deducitur. 

Qui  ergo  Cunc  reüqui  fient.  Tota  oratio  propter  iioam  vocem , 
Puiy  ex  nostro  allata  est;  Sed  in  hoc,  ut  videas  eum  de  reliquiis  adeq 
paucis,  de  quibus  antea  moouit,  loqui« 

De  mari  cantando.  Recte  vertit  Hieronymus »  Hinnient :  quo 
verbo  impense  utuntur  Hebraei.  Hie  Canendi  verburn  satisfacere  vide- 
batur«  De  mari  autein  constantius  et  altius  cantari  solet,  irao  licentius 
iurgia  et  eonvicia  spargi«  Unde  et  proverbiuin  natum  est»  De  navi 
conviciari. 

Magnificenüam  Domini.  In  ]1X33»  id  est,  in  inagnificentia^ 
vel  niagnitudiney  vel  splendore.    3  articulus  est,  non  praepositio* 

Et  in  speluncis.  Hie  manifeste  72  7J)  9  pro  Coniunctione  ponuntur^ 
Don  pro  Ideo,  sed  pro  Ad  haec:  ubi  Et,  coniunctio  satis  videbatur 
Dobis  factura«  Sunt  autem  haec  oronia  amplificationis ,  de  mari,  de 
speluncis,  et  insulis  nomen  dei  magnificare. 

Praevaricatoribus  omnia  plena  suntf  atque  iis  qui  de  in^ 
dustria  praevaricantur.  Habemus  hie  inimitabile  paragmenon,  cum 
prae  sermonis  elegantia,  tum  prae  gravitate  sententiae:  quäle  ferme  est 
istud  apud  Gellium,  de  Frustrando.  HiS  DHÄa  HÄSI  HÄS  0^53, 
id  est ,  Perfidi  sive  praevaricatores  praevaricantur :  et  praevaricatione 
p^aevaricantur  praevaricatores.  Ubi  tota  vis  sententiae  in  ablativOi 
Praevaricatione,  sita  est.  Quo  vult  ostendere,  verecundiam  quoque 
ablatam  esse,  qua  vel  humanus  sensus  abhorret  a  nomine  Perfidiae« 
Adparet  omnino  Isaiae  tempora  bis  nostris  fuisse  simillima :  quibus  noa 
iam.  dolose  circumvenire ,  sed  aperte  mentiri ,  fallere ,  fidem  frangere 
ac  foedera ,  prudentia  vocatur :  vim  facere  fortitudo :  foenerari  coromo« 
ditas :  furari  avere  tantura  :  expilare  promptitudo.  Atque  haec  tam 
^ördida  flagitia  exercent  impudenter  ac  de  industria  ii.»  quibus  soli$ 
imuiinet  bis  et  aliis  maus  occurrere.  Ut  et  hödie  non  iroroerito  que- 
ratur  Cäto  ille  Virtutis  vivae  statua,  Virtutes  non  posse  a  quoquam 
cäpi,  quum  Virtutum  nomina  nobis  perierint,  et  vitia  virtutum  vocat 
bulis  nomenclemus.  Sed  potius  est  ut  cum  Propheta  ingemiscainus 
apud  dominum  :  Eheu  nostram  sterilitateni ,  Heu  penuriam«  Quis  sese 
his  roalis  murum  opponet?  quam  ut  numerare  scelera  pergamus«  Tain 
infeliciter  enim  hoc  tentaturi  essemus,  quam  ille  qui  venientes  mari^ 
undas  numerare  contendebat.  Quotidie  enim  nova  scelera^  scaturiunt» 
irroborescit  impudentia,  inveteratur  vis,  audacia  callum  ducit:  ut  nisi 
per  Evangelium  filii  dei  mundus  renascatur,  ultima  simus  indubie  ex* 
perturi.  Vertimus  ergo :  Qui  de  industria  praevaricantur.  Utuntup 
autem  lurisperiti  isto  verbo,  quum  iudicem  pecunia  corruptum  esse 
dicere  volunt.    Trahitur  tarnen  ad  oifmem  pecuniae  corruptelam. 

Vehementer  crepabit  terra.  Admirandae  virtutis  sunt  Hebraicae 
Loc  loco  Anadiploses:  quas  pro  virili  studuimus  expriroere. 

Visitabit  dominus  exercituum  superorum  qui  in  supernis 
sunt.  Haec  non  sie  transtuli  quasi  ab  Hierouymi  interpretatione  abhor- 
ream,  quae  dilucida  est  et  recta :  sed  ut  ostendam  ad  verbum  habere 
Uebr»  quomodo  nos  vertimus :   et  nibilo  minus  sie  vertisse  Bieron« 
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Visitabit  dominus  8U|>er  militiam  coeli  io  excelso.  Haec  forsan,  nbi 
tu  imaQOxflv  esse  existiuics,  ad  ultimum  diem  tantum  pertioent.  Noa 
tarnen  debent  audaces  isti ,  qui  in  scripturis  in  hoc  tantum  versaotur  ut 
aliquid  novi  pariant,  hinc  alicuius  novi  errori^  semina  desumere.  Quasi 
angeli  qui  cadente  Lucifero  in  fide  et  claritate  constitenint,  aliquid 
discriminis  subituri  sint,  qutim  veniet  ad  iudieandum  dominus:  sed  ita 
dderunt  quomodo  et  Apostoli  et  beati  omnes. 

,  Et  colli  ff  e/ilur  quemadmodum  vincü  solent  in  lacum.  Hoc  de 
impiis  tum  angelis  tum  hominibus  accipiendum  est,  Lacum  autem 
Hebraei  ponere  solent  pro  ErgastulOf  carcere,  et  reorum  deteotionci 
aut  neriro« 

£i  pumentur  ad  infinites  dies.  Dissidemus  hie  toti  a  Hieron. 
tum  interpretatione  tum  sententia.  Primura  enim  ff^Ü*^  3^23  iUe  veriit, 
Post  multos  dies :  Mos  auleiu ,  Ad  multos  dies«  23  enim  Hebraica 
praepositio  ita  signifieat  De,  ut  quum  dicimus,  Deintus,  deforis,  pro 
Intus,  et  foris;  quemadmodum  superius  quoque  attigimus.  Sed  Uft 
sit  quod  dieimuS}  nisi  testes  fide  dignos  adhibuerimus.  Produeimus 
ergo  '  LXX.  testes ,  quum  alias  per  legem  duobus  aut  tribns  fides 
Iiabeatur,  qui  sie  verterunt":  Sm  noXXäv  yi^itip  Iniaxonri  igm  avti»^ 
id  est ,  Per  multas  generationes  erit  mulcta  vel  Tisitatio  eorum.  Addc 
quod  Multi  Hebraeis  periode  ac  Graecis  pro  Omnibus  accipiuntur: 
quomodo  in:  Multi  sunt  vocati,  id  est,  omnes  quidem  vocati  sunt,  per 
praedicationis  Apostolicae  verbum  scilicet.  Nam  in  Romanis  alitcr 
nccipitur  vocatio :  Quos  vocavit,  hos  et  iustifieavit  etc.  Et  in:  Qui  pro 
multis,  id  est,  pro  universa  multitudine  funditur.  Et  in:  ünus  panis 
et  unum  corpus  multi:  hoc  est,  universi  qui  Christo  fidimus,  sumus» 
Sic  et  hoc  loco,  Mulli  dies,  tantum  pollcnt  atque,  Omnes  dies«  Ver- 
timus  igitur :  Ad  infinitos  dies.  Deinde  Visitandi  verbum  pro  Mulctandi 
capi,  non  fsK  cur  multis  probem.  Passim  enim  in  scripturis  pro  Nu- 
merandi,  censendi,  castigandi,  regendique  verbis  accipitur.  Vertiinus 
ergo  in  Puniendi  verbum.  Atque  id  omne  ne  quis  incautus  in  cum 
crrorem  incidät ,  quem  de  salvandis  daemonibus  et  iniptis :  Origeoi  ac- 
Ceptum  ferunt. 

Quum  regnabit  dominus  exercituum.  Begnandi  verbum  reli- 
quimus:  tametsi  hoc  loco  videatur  esse  ifnpanxmTeQOVy  hoc  est,  poteolius 
et  interius,  nempe  pro,  Strenue  rem  geret,  positum. 

Praesenle  senaiu  suo  gravis  Senatum  Heb.  perinde  a  senioribus 
adpellant  atque  Latini  et  Graeci :  de  qua  re  alias.  Gravem  ergo  sena- 
tum vertimus,  pro  Comitatu  beatorum,  qui  aderunt  quum  iudicaturos 
est  orbem*  Per  omnia  plenus  est  propheta  Ethopoeiis.  Haec  aulcio 
ad  ultimum  diem  pcrtinere  videntur:  et  lerusalem  ac  Zion  esse  ecclesia. 
Quamvis  me  nihil  moveat,  si  quis  de  praesenti  sive  quotidiano  iudicio 
intelligere  pergat.  Regnat  enim,  id  est,  Triurophat  adversus  hostcs 
slios  sempcr  praesens  ac  dux  Ecciesiae  suae*  Id  autem  cum  senatu  suo, 
hoc  est,  cum  omnibus  sanctis  suis,  hoc  est,  fidelibus« 

EX  CAPITE  XXV.    . 
Hoc  nunc  Carmen  in  laudem  dci  canit  propheta  i  sive  suo  sive  eimiiD 
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tiomine»  qiios  undiqüe  dixit  dominum  landaturoB.  Mibi  viddtur  dei 
iudicia  contemplaodo  per  admiratiooem  trahi,  ut  eins,  iustitiam  celebret. 

Secundum  antiqua  consilia  firma  et  fidelia.  Recte  Tertit 
HierOD.  Antiqua  pro  longinquis.  Deiode  placuit  nobis  dtcere  ex  ItSM» 
id  est»  Afnea,  e  qua  paragmenon  fecit  propheta,  Firma  et  fidelia,  Sed 
de  ea  dictione  prius  dictum  est. 

Tu  enim  redigis  urbes  in  acervos^  Ad  verbum :  Quia  tu  facis 
(mutuo  enim  utuntur  Ponendi»  pro  Constituendi  et  faciendi  verbis)  ex 
urbe  acerirum.  Nos  numerum  mutavimus,  ne  videretur  propheta  de 
perta  aliqua  urbe  lequi.  Sententiosa  enim  sunt  oronia  et  amplifica« 
Porro  quod. Hieron.  interpretatio  pro  Tumulo  Turoultum  habet,  libra« 
riorum  mendum  est.  Gothicum  enim  exemplum  quod  apud  nos  estf 
tumulum  habet;  Istud  autem  quod  longe  vetustius  est»  Tuinultum« 

Aedes  impiorum  ea:  urbe  toUis*  Impios  fecimus  ex  Alienigenis^ 
Taatundem  enim  pollent  Hebr.  Impius  et  alienigena.  Ex  urbe  H'^Pfi 
Hieron«  vertit,  Ut  oon  sit  civitas.  Qua  versione  testiraonium  praebet, 
23  Hebr*  praepositionem  non  pro  De,  accipi  perpetuo,  sed  pro  Adetc« 
Putamus  autem  prophetam  huc  spectare,  quod  et  Romani  aliquando 
faeiebant,  si  quis  regnum  ambivisset,  ut  aedes  eius  solo  aequarenti 
atque  aream  sacram  facerent,  quod  Aedes  Meliae  testantur. 

Utpopuli  agrestes  ie  praedicenL  Agrestes  ex  robostis  fecimus« 
f^  enim,  ut  superius  decimonono  cap.  dictum  est,  nonounquam  in  maboi 
partem  accipitur* 

Sed  üiolenüs  procella  ac  turbo  qm  muros  deiiait.  Haee  dob 
ideo  sie  verti ,  quasi  a  Hieronymi  interpretatione  abhorream ,  quae  sie 
habet:  Spiritus  enim  robustorum  quasi  turbo  impellens  parietem:  sed 
ut  illius  verba  non  secus  quam  dicta  sunt,  accipiantur,  in  hune  videlicet 
sensum :  Etiamsi  spiritus  sive  procella  robustorum  sit  vcluti  turbo,  qai 
etiam  parietem  possit  convellere,  noster  tarnen  sensus  dicit,  deum  pro^ 
cellam  tnse  violentis,  qualis  est  quae  sie  ingrarescit  ut  murum  possit 
deiicere.  At  nunc  tertius  magis  arridet,  ut  '^^  in  Cum,  vertas:  et 
n'^p  a  reliquis  verbis  separes ,  hoc  modo  :  Cum  procella  riolentorum 
instar  turbinis,  ingruit  scilicet  xat  ilXtiApw*  Paries,  intellige,  est 
dominus.  Ante  enim  dixit  eum  esse,  inter  caetera,  refugium  a  tempe- 
state,  umbracuium  ab  aestu:  nunc  autem  parietem  facit  eum ,  a  procella 
violentorum  hominum.  Sed  tunc  istud  membrum.  Et  aestus  in  descrto» 
ad  inferiora  cogemur  accommodare :  quod  et  Rabini  fecerunt* 

Tu  compescis  audaciam  impiorum.  Audaciam  vertimos  pro 
Tumultu.  Latius  enim  patent  et  IIXü  Hebraeis,  et  Audada  Latinisi 
quam  Tumultus. 

Arces  aestum  umbra  nubis.  Arcendi  verbum,  iterum  vertimus 
ex  ^2^9  quod  prius  in  Compescendi  fecimus«  Non  est  enim  alieoum 
Syllcplica  in  alia  atque  alia,  aliis  atque  aliis  membris  vertere. 

Et  faciel  dominus  exercituufn  in  monte  isto  conviviuni  etc. 
Hie  desinere  carmen  putamus,  et  ad  prophetiae  ordiuem  redire  Isaiam« 
Convivium  autem  istud  de  quo  promittit,  nullum  aliud  esse  potest, 
quam  quum  Christus  seroet  cibum  fecit  omnium  popnlomni :    quem  si 
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hie  vere  edimus ,  iii  moote  saocta  ehis  cum  ipso  requiescemiis  t  dfentet 
ft  bibentes  super  ea  mensa,  quam  oobis  apud  patreui  instruxit. 

Mortem  fundiius  absorbebitr  Nunc  absorbeodi  verbo  usi  smnus» 
quum  Hebr.  per  Epanalepsim  idem  verbum  J)PI1  habeant,  quod  aotea 
in  Auferendi  verbum  convertimus,  hac  causa,  quod  Paulus  jqpostolus, 
cum  ex  propheta  boc  nostrOy  culus  studiosissimus  fuit,  tum  ex  Osca, 
buius  nosiri  conteniporaneo»  Coriothiis  scribeosi  xorenoih^,  id  est, 
Absorpta  est,  inquit,   mors  penitus*     Hoc  enim  est,  In  victoriam. 

Absterget  etc.  omnes  hichrynias.  Et  praftenti  felicitati»  ^nam 
babent  pii  cororoodat«  et  aeternae  qua  altquaDdo'vestiemur. 

Et  opprobrium  popiUi  sui  per  Universum  orbem  toUei.  Id 
quaeso  ubinam  carnali  Israeli  praestitum  est?  Dabitur  aiunt.  Timc 
•cilicet»  quum  intelligent  arguti  homines  fi^ris  et  tropb  picta  ^sse^ 
kjuae  ipsi  perinde  vere  praestare  putant,  atque  pictor  ille»  qui  aves  de 
uva  in  imagine  pueri  picta  abigebat.  Nunc  ablatum  est  opprobrium 
ludaeorum»  quum  Christus  qui  die  semine  Inda  promissusest,  nos  veros 
ludaeos  fecit. 

£cc€  hie  est  deus  noster»  Mihi  iterum  videtur  gratiarum  actionis 
Carmen  compingere  vati  placuisse« 

Quia  manus  eius  intenta  est  monti  huic.  Intenta  est,  dizi, 
pro  Vuicscit,  non  arbitror  iniuria. 

Quae  in  sterquilinium  abiicitur.  Ad  verbum.  In  sterquiliniö« 
In  hac  voce  eniin  ^233  9  naganlrigfOfiattscuig  ponitur  123 ,  sicut  alias  in 
isto  propheta  t9((  IfiSt  id  est,  In  igoe,  obiter  ponitur. 

Escpandet  enim,  manus  suas  in  eum.  Mirum  est  cur  Hieron. 
Terterit  sub  ea,  •  quum  131p3 ,  potius  Inter  eos  significet.  Est  enim 
Ailoeosis  in  rekrtiro  singulari,  Quam  sub  co :  ni  Sub  eo,  dicere  voluerit 
pro,  Inter  ipsumf.  Coinparatio  elegaos  est.  Ut  enim  natatores  manus 
extendunt,  sie :  extensurum  quoque  dominum  inter  Moabitas,  atque 
utrinquc  percussurum. 

Virtute  manuum  suarum.  Ideo  vertimus,  quodSeptuaginta  habent, 
iqf  a  tag  x^^^9  inißaXi ,  id  est ,  In  quae  manus  suas  commiserit. 
EnißdkB  enim  legendum  esse  arbitror,  noniftiXaßii  qua  interpretatione 
adparet  eos  Longandi  verbum  sive  Protendeadi ,  legisse  *Tli<t ,  non  S^H* 
Porro  quae  hie  dicuntur  de  Moab  manifeste  videntur  per  Allegoriam 
de  contrariis  virlutibus  esse  dicta :  Mon  quod  nos  Allegoriam  faciamus9 
sed  quod  Isaias  ipse  allegorizat,  tarn  ludam  et  lerusalem  sive  Zion, 
quam  etiam  Moab.  Sunt  erga  luda  qui  deum  confitentur :  Moab  qui 
illi  adversantur.    Id  quod  sequens  Carmen  pulchre  confirmat» 

EX  CAPITE  XXVI. 

ürbs  firma  nobis  est*  Adparet  Hieron.  tempore  nondnm  omnia 
<|ola  et  commata  fuisse  in  huius  prophetae  lucubrationibus ,  etiamsi 
periodorum  puncta ,  quae  ipsi  Pasuc  voc^ot,  omnioo  fuerint.  Nam  illa 
si  fuissent,  nullo  negotio  vidisset  planam  esse  sententiam  Hebr.  quam 
nos  vertimus.     Quamvis   varie  distrahor  dum  sie  iudico,  quum  hie 
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LXX.  secundnin  nos  et  Terterinti  et  puDcta  habeant.  At  aliis  in  loci» 
tam  cola  et  commata,  quam  etiam  periodos  diversimode  habent:  nihila 
tarnen  minus  huc  sententiae  propendeo.  Est  autem  boc  carroen  Eccle* 
•iae  gratulatio»  quae  secura  dei  protectione  ad  se  invitat  oo^nes  Gentea 
ac  populos. 

Tu  quoque  opifex  et  conditor.  Hebraica  ista  HltDO  1S**>  id  est, 
opifexy  fictoF)  sive  cooditor  fundamenti,  sive  fulcimenti,  hoc  est,  orbi» 
ac  mundiy  per  Syneedocham  nos  in  haec  vertirous,  Opifex  et  conditor» 
sine  Mundi:  quoniam  absolute  videbantur  satis  esse  augusta. 

Pacem  concinnabis,  Idem  verbum  est,  ex  quo  conditorem  et 
concinnatoren  fiBximus«  Conditor  orbis  conde»  hoc  est»  Coocilia  et 
concinna  pacem. 

Sperate  in  dominum  in  perpeiuum»  Haec  sententia  per  syno» 
nyrniam  bis  effertor  apud  Hebraeos*  Mos  uoa  sumus  isterpretatioiie 
content!« 

Quoniam  ipse  humiliat  elatum  eivem.  Mon  me  terret  Dl^fi» 
id  est,  excelsum,  quo  minus  vertam,  Eiatum  civem«  Mam  DII&9 
perinde  adverbialiter  ponitur  atque  nominaliter«  Tum  pro  ipsa  elatione : 
nt  Cives  süperbe,  yel  cives  superbiae  vel  elationis  xar  liAairio/ioir  pro ' 
superbis  et  elatis  civibus  dicatur.  Exigit  autem  sequeos  mcmbrum  cum 
rerbo  ITOSly  ut  Habitatores,  hoc  est  tives  (non  enim  habent  Civi^ 
aliud  nomen  quam  habitatoris)  superbos  vel  elatos  transferamus :  puta. 
Et  urbem  superbam  ad  terram  deiicit. 

Tu  autem  domine  ponderas  semitam  iusti.  Locus  iste  valde 
obscurus  est,  et  diu  nos  torsit.  Ut  autem' in  hunc  sensum  tandem  rer- 
tere  adducti  simus  accipe.  Primo  plusquam  satis  dictum  est,  ut  Hebraei 
sententialia  puncta  aon  exaete  habeant.  Quum  ergo  ]97Sfl  secundae 
personae  sit,  et  in  sequenti  periödo  sequatur  nin**  "T'^DDOS »  iam  rerti: 
Tu  autem  domine  ponderas  semitam  iusti.  Deinde  quum  tota  oratio  f 
si  penitus  constderetur ,  ad  banc  nostram  sententiara  inclinet,  eadem 
ratione  eodem  adducti  sumus.  Postremo ,  quod  ?  articulus  Genitive  ^ 
non  tantum  Dativo  iungitür. 

An  aequa  sit.  D''10''&  id  est ,  De  recto ,  ponderas  sctiicet  semir 
tam**iusti:  hoc  est,  Num  recta  sit. 

An  aequum  sH  iter  eius*  Istud  secundum  An,  ex  superloris 
praepositionis  sanguine  huc  derivavimus.  Iter  autem ,  pro  Incessu 
teniere  invenies  apud  Latinos» 

Ouo  fit  ut  semitam  iudiciorum  tuorum.  suspiciamus.  DK  hie 
propheta  noviter  utitür,  tum  hie  tum  alibi,  nempe  46.  cap.  ubi  pro 
Idco,  Simulalque  utitur,  aut  Protinus  igitur.  Verbum  autem  nip>  ex 
aequo  Suspicere,  colere,  expectare,  et  sperare  significat.  P7am  et  vir- 
tute  Metalepseos  non  iniuria  pro  se  mutuo  accipiuntur.  Volumus  nunc 
totam  orationera  ad  Hebraicorum  seriem  componere,  quo  plauius  cernas 
omnia  Lector.  Semitam  iusti  de  aequo,  aequum  sit  iter  iusti  ponderas  : 
Ideo  protinus  semitam  iudiciorum  tuorum  suspicimüs  domine.  Competit 
autem  hoc  loco  ista  sententia.  Quum  enim  fideles  in  hac  gratiarum 
actione  agnoscant,  quam  tuti  sint  dei  praesidio,  quam  inconstantes  et 
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ninime  tuti  impu  et  elati  i  iam  proxime  quadrait :  Dominos  cnirn  iastonii 
\  «einilas  ponderat  etc.  Quo  loco  maDifeste  videtury  Iiistos  pro  Pitt 
accipi« 

Quia,  proünus  ut  iudicia  tum  mundo  innoiueriniy  iustitiam 
discunt  qui  orbem  inhabitanU  Quam  tersa  est  haec,  quam  fadlk 
et  ob  via  apud  Heforaeos  o  Lector?  At  hoc  parum  sit:  quaatam  quaeso 
pondus  habet  sententia?  Abdod  omnes  philosophorum  libri  hoc  clamautt 
exemplis  quoque  alios  eroendari  ?  etiam  si  is  qui  plectitur  pereat« 
Cur  igitur  orbc  tarn  corrupto»  imo  conscelerato  et  dlscerpto«  crude* 
litatis  iosiinulamus  eos»  qui  exempla  edi,  quibus  div|aam  ultiooem  de* 
dinemus»  postulant?  Praesertim  quum  videamus  audaciae  et  violeotiaey 
et  quum  ultimum  in  roalts  bonum  pudor  sit,  etiam  impadentiae  Creia 
laxata  esse?  Ut  improbi  homines  noa  aliter  in  imbellem  turbam  sae- 
Tiant,  ac  lupi  in  agnos?  Sed  reprimam  me,  ne  apolo^  aliud  quaa 
apolo^ia  fiat. 

E  Desiigio  ubi  correptus  est  praevaricaiur.  E  vestigio  nbi, 
ex  t^lK3  vertimus.  Innumeris  enim  locis  VUti^ ,  id  est  Terra ,  Hcbraeii 
pro  loco  poaitur« 

Quum  eas  indignaüo  populorunu  Quae  nos  in  hac  periodo 
vertimus,  de  sanf|;uine  prophetici  sermonis  esse  fatebuntur  qui  conferent: 
nisi  quod  onam  voeemi  Quum,  quam  Uli  consequutionis  notam  omittunt, 
addidimus  complanationis  ergo* 

Tu  enim  perficis  nobis  omnia^  tum  consUia  tum  opera  nostra. 
Perüciendi  verbum ,  pro  Faciendi  supposuimus.  Composita  enim  Terba 
non  habent»  Porro  U'^D])!] »  Consilia  et  opera  vertimus.  Supra  enim 
admonuimus,  eandem  Tocem  pro  Consilio,  et  opere  quod  ex  co  coasilie 
sequutum  est«  accipi. 

Etiam  si  dominati  sint  nobis*  Quum  sententia  ista  sit  omnino 
conditionalis,  puta  aut  in  hunc  sensum  quem  reddidimus  per  tenpoi 
praeteritum,  aut  in  futurum :  Domine  si  fiat  ut  alieni  nobis  dominentur, 
hoc  saltem  praesta,  ut  nomen,  hoc  est,  maiestas  tua  nobis  non  excidat: 
semper  erunt  cönditionis  notae  adponendae,  quas  isti  omittunt. 

Qui  mortui  sunt  violenti  homines  non  vivunt.  Mortuoi  et 
violentos  iunxit  Isaias,  velut  subiectum  et  adiectum;  et:  Non  TiTuat, 
ornatus  gratia  per  parenthesim  interposuit.  Vivendi  autem  tox»  pro 
Beate  vivendi  verbo  per  antonomasiam  ponitur« 

Neque  sunt  in  resurrectione  mortuorum.  Hie  plane  Tidemos 
Besurrectionem  pro  Felici  iucundoque  beatorum  contubemio,  in  quo 
post  hanc  vitam  degunt,  sumi.  Sanctorum  autem,  de  meo  addidi,  quo 
dilucidius  fieret  quid  per  resurrectionem  intclligant.  Besurrectionem 
autem  hoc  modo  ab  eis  capi,  quomodo  antea  attigimus,  et  Cbrbtos 
ipse  testatur,  quum  Sadducaeis  de  resurrectione  sie  respondet:  Kon 
est  deus  mortuorum ,  sed  vivorum  etc.  Non  enim  est  verisiroile,  Sad- 
ducaeos  tam  crassum  errorem  ausos  fuissc  inter  ludaeos  adserere,  quod 
animae  non  viverent  post  hanc  vitam.  At  simul  si  quis  contendat,  eos 
carnis  modo  resurrectionem  negavisse,  obstat  Christi  responsio,  quae 
ad  carnis  resurrectionem  hoc  loco  nihil  facit:  quum  tarnen  perhibeantur 
omnes  admirati  fuisse  eins  responsionem :  quod  nullo  pacto  factum  esset, 
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aisi  dissol risset  illorum  obiectionem.  Adparet  igitur,  somonm  quendam 
animabiis  tribuisse  insulsos  sciolosy  quomodo  Catabaptistae  etiamouno 
somniant :  Christum  autcm  i  vitani  eorum  et  beatitudinem ,  qualis  ante 
Datum  Christum  erat»  adseruisse,  quod  non  dormirent:  sed  viventes 
et  vigilaotes  et  suo  aliquo  modo  beati  esseot.  De  qua  re  in  Elenoticia 
alicubi. 

Contra  vero  auxisti  Genteht  domine»  Contra  i  notaro  Antithe« 
seos  adaptavimus.  Verbum  autem  Augendi  ex  AC»  de  quo  supra» 
quum  verba  Rahelis  expooeremus 

Magnificatus  es  ad  omnes  terminos  terrae.  Magnifieatus 
▼ertimus  pro,  Longatus  aut  Proteosus  et  Ampliatus.  Ad,  autem  prae<» 
positionem-ideo  addere  coactisumus,  quod  adeusativis  locorum  creber« 
rime  non  adponunt  praepositiones ,  quod  Romani  in  propriis  et  adpella«« 
tivis  paucis  tantummodo  servant.  Romam  perveoit  ilKus  fama,  quidem 
dicunt,  sed  non  dicui^t:  Omnes  fines  terrae  pervenit  fama  eius :  sed. 
Ad  omnes  pervenit  etc. 

Domine,  in  tribiilatione  quidem  te  visitant.  Eadem  sententia 
tractatur,  quae  superius.  Protinus  ut  iudicia  tua  mundo  inootuerinty 
iustitiam  discunt  qui  orbem  inhabitant. 

Adflictio  et  querimonia  disciplina  tua  sunt  eis.  Queriraoniam 
ex  Mussatione  sive  Murmure  fecimus,  quod  qui  sie-  adfliguntur  ut 
querantur,  ad  disciplinam  recipiendam  adiguntur  a  domino. 

Sed  interi'n,  quemadmodum  quae  uterum  fert  eic.  Sed 
Interim,  de  nostro  idcirco  adiecimus,  ut  si  cui  prior  sententia  viderctur 
ad  impios  referri  debere,  quod  non  redderentur  meliores,  etiamsi 
dominus  quo  ad  disciplinam  et  emendationem  traherentur,  percuterets 
iam  quae  sequuntur  distineta  inveniret  a  superiori  parte  Antitheseos* 
Quod  si  Antithesiin  noiimus  agnoscere,  iterum  non  yalde  discrepat 
nostra  complanatio. 

j4c  velut  enitimur  spiritu  salutem.  Mihi  Tisus  est  propbetaf 
interni  hominis  moiimina  voluisse  describere,  quum  scilicet  luctatur 
adversus  carnem  quae  poenitentiam  reeipere  recusat.  Spiritu  autem 
dicit  nos  eniti  salutem,  qnomodo  Paulus  eius  imitator,  spiritum  dicit 
interpellare  pro  nobis:  inteUigit  autem  nostrum  spiritum  deo  imbutum, 
hoc  est,  quemque  pium  et  spiritualem  hominem  spiritu  ingemiseere 
coram  deo,  pro  se  carnali,  hoc  est,  pro  camis  admissis  et  casibus« 

Ne  conficiatur  terra.  Videmus  hie  manifeste  quod  iam  aliquoties 
de  penuria  compositorum  verborum  in  lingua  sancta  adnotavimus: 
quum  verbum  TVD^3t  id  est,  Faciatur,  si  sie  liceat  loqui,  hie  pro 
perficiatur  constet  accipi.  Perfici|&ndi  cnim  verbis  pro  Perdendi  atque 
in  nihilum  redigendi  nunquam  non  utuntur.  Positum  est  igitur  Faciendi, 
pro  conficiendi  verbo. 

Mortui  ergo  tui  vivunt.  Oppositio  est,  superius  habitae  senten- 
tiae.  Recensuit  enim  quid  impiis  ac  deum  contemnentibus  accidat  quunt 
vita  defunguntur:  nunc  vero  quid  piis  ac  deum  reverentibus.  . 

Tu  enim  irroras  rorem  lucis  ac  vitae»  Recte  quidem  vertit 
Hieronymus,  sed  Latinis  non  tarn  obvius  est  sensus,  nisi  verbum 
aliquod  intercedat.    Est  eoim  Prosapoilosis,   qui  fiat  ut  qui  nioriuntup 
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in  doüiinoy  vivant.  Quia,  inquit,  tu  irroras  rorein  vitae.  Ponitur 
eaiiQ  lux  pro  vita  quomodo  et  Latinisy  quuin  dicunt:  'Tu  mihi  hac 
luce  charior  es.    ütrunque  ig^tur  po5ui,  Lucem  et  Vitara. 

Terra  auiem  violentorum  concidit.  Terra,  pro  Habitaculo, 
domicilioi  vel  conversatione  ponitur,  et  oegatur  quod  habitationein, 
iucundam  scilicet,  habituri  siot  impii  tyraoni. 

/,  ergo  popule  mi.  Cohortatio  est  ad  filios  dei,  ut  sese  abstru« 
dant  doaec  impleatur  indignatio  et  vindicta  divina ,  quomodo  et  Loto 
praecipitur,  ne  pereuntium  urbium  spectator  £at« 

j2uae  quem  bibit  sanguinem  prodeU  Quem  bibit  saDguinem, 
dixi  pro  Sanguiuem  suum.  Ludit  enim  ad  hoc  quod  saepe  eomminatur 
in  lege  domiaasi  terram  noa  laturam  eum  qui  se  iuuoxio  sanguioe 
poUttcrit« 

EX  CAPITE  XXVII. 

In  die  illa.  Varie  utuntur  hac  locutione  Hebraei,  aliquaudo  pro 
eo  tempore  refereodo,  de  quo  antea  mentio  facta  est:  Aliquando  pro, 
Qaodam  tempore,  certo  quidem  isto,  sed  iDdeterminato :  ut  quum 
ponitur  pro  Ultimo  die,  certum  quidem  est  eum  fore:  sed  post  qoot 
annorum  curriculum,  id  vero  cunctis  ignotum  est,  etiam  filio  homiDis. 
Qui  hunc  locum  ad  ultima  tempora ,  quibus  ludaei  quoque  in  agnittooem 
Evangelii  creduntur  venturi,  referuot,  multa  habent  quae  obsteot. 
Qui  vero  ad  Christi  crucem,  tantundem:  sunt  enim  hie  quaedam  quae 
Assyriacae  libertati  convenire  potius  videntur,  quam  ei  quae  per  Chri- 
stum confecta  est«  Habent  postremo  et  hi  qui  ad  universale  iudicium 
referunt,  quae  male  cohaereant.  Nobis  ergo  videtur  eiusdem  argumenti 
esse  cum  superioribus ,  in  quibus  dei  iustitia  quantum  editis  exemplis 
prosit,  ostendit.  Ita  tarnen  ut  hie  exempla  quaedam  addat:  quae 
omnia  processu  patebunt. 

Leviathan  Serpentem  insuperabilem.  Equidem  arbitror  id  esse 
in  causa  cur  tam  obscure  tractemus  hunc  locum,  quod  per  Leviathao, 
Satanam  constanter  ex  Septuag.  interpretatione,  qui  Draconem  verterunt, 
intelligere  perrexerimus :  non  etiam  Babyloniuro  regem.  Quem  tarnen 
deinde  facile  permitto  per  nostram,  non  etiam  prophetae,  Allegoriani, 
Daemonem  fieri.  Adparet  autem  (quod  superius,  quum  Lucifer  adpel- 
labatur  Babylonius,  in  hunc  locum  scrvavimus)  vulgarem  fuisse  apud 
Hebraeos  sententiam  de  casu  Luciferi,  etiamsi  sacris  de  eo  litcris  nihil 
aliud  aperte  significa tum  Sit,  quam,  cecidisse  eum ,  et  aeternis  rudentibus 
alligatum,  serpentis  persona  indutum,  seduxisse  primos  parentes:  at 
nunc  insidiari  non  aliter  quam  ab  exordio.  Hinc  autem  divinis  homi- 
nibus  Catagogae  sumptae  sunt,  ut  si  quando  adversus  fastuosissiroum 
esset  invehendüm,  iam  per  Catagogen,  id  est,  descensum  ei  tribuerent 
quod  Luciferi  esset:  ut  quum  supra,  Omnis^  Babylonio  tegi  tribuuotur 
qu^e  Lucifero  competunt.  Sic  et  isto  loco  videtur  per  Catagoges 
virtutem  allegorizare,  quum  Leviathan  nomine  et  periphrasi  utitur  pro 
Babylonio.  Sed  per  nos  integrum  siervetur  cuique  iudicium.  Ponit 
autem  pro  exeniplof  quomodo  «adversarias  potestates  expugnet  deus, 
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SII08  autem  redimat,  Quum  Babylonium  sil  interfecturust  ^  vioeanti 
hoc  est«  Geatem  auam  liberaturus* 

In  die  illa  alternis  caniabitur  vineae  Haemer*  Adparet 
Septua^iota»  Hebraicae  Prolepseos,  de  qua  antea,  virtutem  non  babuisse 
perspectami  qua  in  noinioativo  praemittuot  id  quod  in  obliquo  Latiniis 
aermo  post  vocetn  regentein  aubiungit*  Utbic,  VineaHaemer»  alternis 
cantabunt  ei.  Dicitur  prO|  Alternis  ^antabitur  vineae  Haemer,  Hoe 
est,  Amantissimae«  Hanc  enim  nominis  interpretationem  adiecimus, 
quod  sive  123)1  iegas^  quomodo  Septuag»  legisse  videntur,  quutn  ebdv^ 
Ißfipu»  transtulerunt ,  id  est,  Desyderium,  sive  123)1  >  id  est,  Meracumi 
haec  nominis  ratio  nostrae  versioni  competet. 

Ego  dominus  munio.    Hie  carmen  incipere  crediderim« 

j4c  tefnpesüve  irrigo  eam*  Ad  puncta,  sive  ad  articulos, 
.sonant  Hebraica»  Hoc  est»  In  ipso  puacto,  In  ipso  tempore:  verli 
ergo  Tempestive. 

Ne  quis  eam  invadat.  Primnni,  ordinis  inver^io  vide.qnantum 
lacis  secum  adferat ;  deinde  quomodo  Ipfi  9  Visitandi  verbum  per 
Invadendi  mutatum. 

Quis  ergo  me  aut  impellat^  ut  eU*  Aut,  iure  adposui,  quurfi 
in  secundo  membro  Antitheseos  etiam  Hebraei  IM  habeant*     Porro^ 

Hostiliter  verti  ex  n23)1^2]3  >  id  est :  cum  bello. 

^  •    Spinis  ac  vepribus»    Hie  iterum  instrumentalem  casum  sine  prae- 

positione,'  quomodo  Latini,  posuit. 

Neglecta  fide.  Ex  TX2  nj^BT&K»  Id  est,  Praevaricer  aut  fidem 
frangam  erga  ipsam? 

Aut  fortitudinem  meam  compeUaU  Ita  habent  ad  verbum 
Hebraica.  Est  autem  buius  perieopae  sensus,  dominum  ex  adfectn 
nihil  agere,  sed  ex  veritatis,  iustitiae,  ac  providentiae  fontibns  omnia 
promanare«  Quis  enim  eum  compellere  possit,  ut  vel  universam  exurat , 
▼el  cum  ea  in  gratiam  redeat,  quum  noiit? 

Ut  fructu  eius  orbis  impleatur.  Quis  porro  hie  fructus  est, 
81  Christus  mundi  salvator  non  est?  Mon  enim  ponitur  hoc  loco  Terra, 
^ius  vocis  occasione  possent  ludaei  causari,  promissae  terrae  iniple- 
tionem  semine  suo  faciendam  ^hic  promitti,  sed  Orbis.  Promittit  igitur , 
tarn  abesse  ut  lacob  totus  abiiciatur,  ut  etiam  Orbem  sit  sibi  vendi- 
caturus.  Id  quod  tunc  fit,  quum  nos  eius  fide  accepta,  nomen  quoque 
Israelis  iure  vendicamus« 

Nonne  enim  iuxta  plagam  quam  accepit.  Dominum  per 
vnaXkaYtji»  facit  Percussum,  quum  populus  eius  percussus  sit.  Ad 
hunc  sensum,  Monne  iuxta  plagam  percutientis  eum  repercntit  ilic?  ut 
Eum  referatur  ad  populum« 

Quam  quaeque  mensuram  miserit.  Habent  et  hoc  familiäre 
Hebraei,  ut  indeBnitas  et  praesertim  impersonales  orationes  per  voces 
fbemininas  efferaot.  Quam  quaeque  mensuram  etc.  Pro,  Quam  quis- 
que  mensuram  dederit,  reddetur  ei. 

Ventum  suum  vahdufn  instar  Etesiarum  molitur.  Etesins, 
idcirco  ex  ^Ip  UV2  vertimus ,  quod  Hieronymus  dixit  per  Dicm  acstus, 

Zuinglii  «niv.  opera.    Vol.  V«  44 
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Etesiae  eniin  8ub  aettatis  calorem  surguot,  sed  certo  annt  lentfporct  si 
recte  nieniini,  sub  Augustum.  Vide  Piioiunu  Vcnto  aiatetn  yirtuteia 
et  potentiam  dei  adumbrat,  quam  quum  liibet  exerit. 

Et  isla  ralione  auf  er  t  omnem  fruciwn  peccati  eius.  Hyper* 
bata,  attaroen  minutissima,  ut  ipse  ooonuoquain  Tine«es  Toccm,  cre- 
berrima  habet  htc  propbcta  quae  si  quis  non  consideret,  naufragium 
fach  sententiac.  Sic  habeot  quae  dos  hie  vertimus,  ad  verbum  Hebraeai 
Et  sie  oinoein  fructum  aufert  peccati  eius«  Vides  i>tt  Aufcrt,  intcr« 
positum  sit  oroatus  gratia?  proi  Aufert  germen  eius  sceleratum. 

Ouufnurbes  munilae  desolatae  sunt.  '^2  et  haue  significatioiieiii 
habet  ut  pro  Quum  ponatur. 

Et  palmites  absumant.  Hebraea  habeot.  Et  coosumat  palmites 
eius,  delctae  uibis  scilicet,  Vitulus.  Genus  pro  uuniero,  Vitulus  pro 
Vitulis.    Eius,  autem  nos  omisimus,  quoaiam  sensui  nihil  decedebat. 

Quum  exuritur  messis  earum.  Eius,  est  apod  <Isaiam,  sed 
posteaquam  servire  coeginius  numerum  sententiae,  complanaviuius  omoia 
pro  virili  in  similes  numeros,  Porro  istud  Quum>  quod  hie  habetur, 
ex  3  vertimus* 

Quae  ornafnento  eis  erant  quam  prodirent.  Ad  ▼erbum  hoc 
modo  habent:  Venieotes  illuniinabaot  eam,  urbem  sciiicet.  Mos  urbct 
plurimas  fccimus,  quod  eis  ornainento  essent  prodeuntes  foeniinae. 

Decutiet  dominus  a  rapidoflumine  EupJirate.  Decutiet  D^fT^t 
absolute  dixit,  pro  Adflictione  et  Captivitate  quam  laturi  erant.  Et 
omnia  pro  exemplis  ponuntur,  Quod  conteiupta  dei  veritas  et  iustitia, 
sublatura  sit  eos  quoroodo  excutiuntur  olivae,  luglandes,  castaoeae,  et 
id  genus  fruges«  Euphratem  autem ,  non  tarn  de  nostro  adsuimus  quam 
de  lingnae  proprietate.  Quum  enim  fiuvium  .nominant  absolute»  per 
AotODomasiam  Euphratem  iotelligunt, 

Usque  ad'flumen  Aegyjfti.  Periphrasi^  est  Nili.  Septua^nla 
QivoxBQiov  verlerunt  locum  quam  Hie]*oa.  agnoscit  confinera  Paiaestinae 
et  Aegypti.  Plin.  li.  5.  Cap.  13.  Rhinocoluram  vocat,  et  paulo  altius 
locat,  quaotum  ipse  intelligp. 

In  tempore  iUo^  clangetur  ingenti  tu6a.  Alia  Pericopa.  Fe- 
liciora  per  exeroplum  promittit,  fore  scilicet,  ut  iterum  ad  sua  redeat 
Israel.  Quae  omnia  probant,  deum  ad  irascendum  compelli  non  posset 
oeque  ad  reconciliationem. 

EX  CAPITE  XXVIIL 

Isto  et  sequenti  Capite  non  tam  in^ehit  in  decem  tnhos,  qiias 
tamen  interim  acerbius  compellat,  quam  in  tribum  luda,  in  sacerdotes, 
magistratus,  atque  urbem  totara.  Id  autem  ob  hoc  maxime,  quod 
neglectis  divinis  legibus,  traditiones  et  mandata  sua  exigerent.  Deinde 
vero  degravat  regni  luda  crimen  quod  auxilium  apud  impium 
quaesivisset,  hoc  autem  30.  et  post  Capitibus* 

Fae  super bae  coronae^  temulentorum  Ephraim»  Vide  quam 
iromani  verborum  inundatiooe  in  ipso  exordio  non  iam  terreatt  ▼crvua 
etiam  obruat.    Vae,  ait,  fastuoso  et  insolenti  regno,   quod  iateriai 
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tameD  ferme  gx  temulentis  coostat«  En  Superbiam»  hoc  esti  JStuItittaiaS 
et  Temulentiain,  hoc  est»  Luxum  et  Insaniain. 

El  deciduö  flori  eic*  Flqpein  ex  Corona  fiive  3^to  fecimusx 
Omnia  enim  una  elegans  et  veheinens  sunt  Peripbrasis« 

Oppressis  vino.  Diximus  pro  Percussis  vioo.  Sic  enim  loguuntur, 
Percussus  est  caecitate,  pro  Caecus  factus  est* 

Ecce  robur  et  virtus  donüni.    Hebraica  babent,  Ecce  robur  et 

(rirtus  doinino  etc*    Sed  tunc  propter  TV^T\i   id  est|  Ingruet,  per  EU 
ipsim  IDK)   id  est,   Quae,  subintelligendum  est«     Mos  ergo  oinnia 
unum  subiecium  feciiniis  verbi  Ingruet. 

Tanquam  procella  grandinis  muniüones  demolienüs»  Muni- 
tiones  ex  Porta,  verliiiius.  Frequens  enim  est  apud  Hebr*  ut  Portas 
pro  Munitionibus  capiant,  hinc  niinirum  quod  circum  portas  omnia 
sunt  manitissima.  Huc  Christus  respexit»  quum  ait|  Portae  inferoruui 
non  praevalebunt  etc.  Id  est,  omnes  rounitiones,  machiae,  artes  ao 
robur  etc. 

Immanibus  aquis  inundans.  Immanes  niroborum  aquas  intelie- 
ximus  prophetam  significare,  ubi  Hieronyrous  Multas  recte  vertit:  Sed 
Multum,  illi  pro  Immani,  Inusitato,  et  Immenso  in  loco  accipiunt»  ut 
iani  iterum  isatis  sit  istud  admonuisse* 

Undique  in  ierram  ingruet.  Undique  ex  H'^S«  id  est.  Ad  roanum, 
est«  Manum  autem  pro  Ora  et  Latere,  quomodo  Germani  quoque 
accipiunt«  Quum  ergo  hie  indefinite  ponatur,  puta,  non  dicitur  ad 
IVIanum  dexteram  vel  sinistram,  pro  Quaqua  versum,  id  est  ad  omnent 
inanura  sumitur«    Vertimus  ergo  Undique« 

Qiu  est  in  capite  vallis  opimae.  Vallis  opima,  Periphrasis  est 
Ephraim«  Pertinent  enim  hae  descriptiones  omnes  nd  amplificationem 
Ephraim,  hoc  est,  regni  decem  tribuum  xcrra  fUfitjatUf^  id  est,  imita- 
tionem :  Sic  enim  sibi  regna  placent,  et  popuii,  ut  se  ab  opibus  ac 
donis  suis  evehant« 

Ouod  praecoquo  fructui.  Hieron«  vertit  ex  miD3»  Tempora- 
neutu«  Quae  vox  nimirum  sua  aetate  pro  Praematura  capta  est«  Sed 
hoc  negligcndum  non  est,  quod  hie  manifeste  videraus  eum  in  ultima 
n  non  legisse  Rabinorum  Mappick,  quum  totam  omittit«  Hinc  autem 
sumitur  coinparatio,  quod  inter  omnes  fructus,  etiam  eiusdem  generis, 
Poma  quaedam  aut  Baccae  reliquas  maturescendo  praeveniunt.  Quae 
igitur  adeo  tempestive  praecoquuntur,  avidissime  devorantur.  Ut  sie 
isto  loco  nihil  quam  aviditas  tanta  opera  comparetur.  Sic  enim  devo** 
randum  esse ,  summo  hostis  desiderio  Ephraim ,  perhibet« 

Quem  simul  atque  vidit  aliquis*  Hie  habet  Anadiplosis  Hebraica^ 
quam  Hieron«  Quum  adspexerit  videns,  interpretatus  est,  vim  accele- 
randi.     Quam  nos  hac  locutione,  Simul  atque,  vertimus«  * 

Fenne  priusquam  in  manum  venerit.  Ad  verbum  habent 
Heb.  Quum  adhuc  in  manu  ipse,  fructus  scilicet«  Quae  Hieron«  com» 
mode^  vertit,  Statim  ut  manu  tenuerit«  Mos  ergo  vehementiorem  red- 
didiraus  aviditatem,  magis  urgendo  celeritatem. 

Sed  dicet  aliquis  ex  luda.  Torserunt  me  sequentia,  ijuibus 
liaoc   notam  praefiximud,  plurimum:   sed  quum  ista,  Attamen  et  isti 
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prae  vioo  errant  etc.  eos  quoque  de  quibus  bic  scrmo  fit,  reiicial  et 
iocrcpet,  visi  suinus  non  tain  ex  poslro  quam  ex  prophctae  sententu 
pretium  operae  facturi,  si  latcnteiu  bic  persooain^  ex  nomine  loquentem 
faciamufl.  Ultima  enim  nimirum  spcs  erat  regno  Inda,  ut  etsi  Israel 
sihi  periisset,  se  tamen  poslhac  clectum  dei  populum  futurum»  Quam 
ille  spem.  eis  amputat,  quum  adserix  pares  in  culpa  et  crimine  esst 
IsraSlitis. 

His,  qui  in  tribunali  praesidenl  etc.  His  qui  Jiostem  a  porta 
arcent»  Domi  inquiuot,  et  foris  nos  tuebitur,  bello  et  pace.  Tri- 
bunali enim  praesidere »  pacis  est  Pcriphrasis :  Hostem  vero  a  niuro 
arcere,  belli.  Bello  enim  leges  et  iura  pacem  agunt,  hoc  est,  ludicia 
cessant,  et  vi  geritur  res.  Patriae  autem  veri  ac  pii  derensoris  est, 
sua  virtute  et  periculo  a  porta  hostem  pellere,  et  pro  lare  puguare. 

Attafnen  et  istiprae  vino  errant^  Aeque  tribui  luda  ac  Israelitis 
luzum  obprobrat. 

Et  prae  sicera  stupent.  Bella  est  Paronomasia  in  yXO  et  1]7n« 
Vel  isto  loco  videmus  quod  ex  genere  aliquo  partem  aut  speciem  pro 
toto  genere  accipiunt.  Ebrieiatem  pro  universo  luxu:  Ei  supra, 
Vestem  pro  tota  re. 

In  videndo  errant.  Hebraea  habent  riK*^!!  IDiüi  id  est,  errani 
in  videndo.  Mirum  est  quod  Hieronymo  pcrpetuo  Mesciendi  verbum 
arrisit  ex  HjifZ?»  quum  in  libris  Moseos  toties  verterit  eaudem  vocem, 
in  PeccatulTif  quod  per  errorem  aut  ignorantiam  factum  est.  Vide 
autem  quae  Epanalepses  Isaiae  bic  loci  placuerint,  quum  \X0  t%  IJ^n 
toties  repetit. 

Et  in  iudicando  offendunt.  X)frQpdunt  iudicatione,  ad  Terbuni 
est  Hebraice.  Sed  3,  id  est,  In,  quae  in  Hi^li  praeposita  est^  virtate 
Prolepseos,  etiam  huic  membro  servit. 

Quis  horum  quaeso^  quem  erudict  scientiam9  Quis  homi^ 
quaeso,  addidimus,  ne  in  Latina  Hngua  tarn  asperi  essent  desultos  de 
Dumero  in  numerum.  Subsumpsimus  ergo  subiectum,  de  cunctis  pro- 
pbetis  et  sacerdotibus ,  ubi  tamen  propter  singularem  distributiooeia 
seösui  ne  pilus  quidem  decidit.  Erudire  autem  scientiam,  transitiTi 
virtute  verbo  attributa/  quod  eam  Interim  habet,  interim  vero  minus, 
diximus,  quo  sermo  Hebraicus  non  plus  haberet  quam  nos  verteremus. 

j4ut  quem  docebit  disciplinam?  il^TOlDy  iUifl  disciplioa  est, 
attamen  ab  Aiidiendo  dicta.  INam  et  Aristoteles,  Auditum  discipUoa- 
rum  vehiculum  esse  perhibet:  et  quae  auditu  carent,  non  esse  capam 
disciplinae.  Si  mavis  ad  hunc  modum  legito:  Quem  docebit  scientia: 
aut,  Quem  formabit  disciplina? 

Ea:  his  pueris  qui  a  lacte  distracti  sunt.  Ex  his  pueris  etc. 
Ideo  tam  late  .vertimus,  quod  sermo  Hebraicus,  etsi  tersus  et  brevis« 
attamen  obscurus  est.  A  lacte  distractorum :  hoc  est»  Quem  ex  his 
qui  a  lacte  distracti  sunt  etc. 

Aut  quid  aliud  doceat.  ''3,  hie  pro  Nisi,  quomodo  superins, 
capi  existimavimus,  in  hanc  sentcntiam:  Quid  doceaut  nisi  maoda  etc. 
qui  ebrii  sunt?  i 

Interdictum  ad  interdictum:  in/äditionem  ad  inhibiiioncm. 
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Mirae  sunt  hie  Anadiploses.  Intcrdictum  priscis  lurisperitis  höc  est, 
quod  neotcricis  lohibitio,  Fuerunt  autein  celebria  qu^edam  interdicra, 
puta,  Ne  de  vi  etc.  De  quibus*apud  Lep;iiIeio8.  Eriidite  vero  describit 
ventris  aniinaliuin ,  qui  tarnen  soll  citpiunt  videri  pii,  tumultuationem, 
quuin  placita«  mores,  ac  traditiooes  suas' urgent ,  Mandant,  vetant, 
staluunt,  ac  inalesarta,  qualia  esse  oportet  omnia  quae  citra  dei  volun- 
lakeni  constitnta  sunt,  dissuunt,  dissuta  consuunt,  ac  simul  tetrici  et  ad 
epulas  et  Falernum  sudant,  et  Veneris  furta  meditantur,  Quam  vis  bona 
pars  palam  raptus  virginum  ac  niatronarum  exerceant« 

Fusillum  hicy  pusillum  islhic.  Una  loci  circumstantia ,  omnes 
Designat.  Proceditur  in  horum  hominum  coetu  aliquousque;  deinde 
Statur  aliquantulum  et  mussitatur  aliquid,  Hinc  longius  itur.  Sic  et 
tempora  ab  eis  allegantur,  personae,  et  quicquid  nos  circumstat. 

Labiis  btaesis  et  lingua  peregrina  loquetur  dominus^  Com- 
niinalur  eis  peregrinae  linguae  consuetudinem ,  quam  usuvenisse  nos 
putamus ,  quum  in  Babylone  hostilem  et  exteroum  coacti  sunt  pbservare 
sermonem. 

Cui  alias  sie  disi^eraL  Alias,  ex  nostro  est,  illustrationis  causa 
adpositum,  quo  vetereni  et  consuetam  dei  monitionem  referri  videamus. 
Solet  enim  ad  ista  quae  eequunlur  inhortari^  et  ista  poUiceri. 

Hoc  praeslabii  requiem,  lasswn  reficere*  Lassum  posuit  pro 
adflicto  ac  miscro. 

Hoc^  inquam  otiumföeliXj  ac  tranquilütatem  parii.  ]^]i^, 
Hebraicum  verbum  anceps  est  ad  Impellendi  et  Quiescendi  verbum : 
at  hoc  loco  ponitur  pro  Quietem  praestantis  participio,  suo  tarnen 
adfectu  formato,  HPSiltS« 

Ut  abeantj  retrorsum  corruäni  e$c.  Haec  sunt  inqileta  quum 
iinperiosi  bostis  roandamenta  captivi  facere  compulsi  sunt. 

O  veteratores*  lllusores  vertit  Hieron.  Nobis  Veteratorum 
nomen,  quo  Tullius  quoque  delectatus  est,  placuit*  Gravior  enim  et 
astutior  veterator,  quam  illusor.  Et  boc  hominum  geous  simulata 
gravitate  et  sanctimonia  innocentiam  ipsam  circunscribit. 

Cogitatis  enim*    Pro ,  Dicitis  enim  ;  de  quo  satis  dictum  est  supra« 

üi  quum  inundans  uastaUo  periranseaL  Vide  qua  constantia 
audaciuin  impostorum  consilia  prodat.  Promittit  sibi  hoc  hominum 
genus  securttatem  per  omnia  perieula  2  Arte  enim  et  dolo  per  omnia 
perrumpere  consueyit,  et  (quae  ante  omnia  eis  est  propitia)  hypocrisi« 
Vastationem,  autero  fecimus  ex  flagello,  quod  Latinis  minus  durum 
Sit  Vastatio  inundans,  quam,  Flagellum  inundans.  Deinde  quod  Fla- 
gellum  per  metapboram  pro  Vastatione  capit  propheta.  Ut  enim  istq 
iuvcntus  corrigitur  et  foivuatur :  sie -vastatione  mundus  expiatur,  quem* 
admodum  supra  patuit. 

Figmenium  enim  erit  refugium  nostrum.  Ex  SO  9  Figmentum 
ideo  vertimus,  quod  lequens  membrum  satis  probat,  in  malam  partem 
accipi«  Figmentis  enim  nituntur  ferme  qui  fallunt.  Vide  quo  impu- 
dentiae  et  audaciae  veniatur,  ut  mendacio  fidant  hypocritae. 

Ecte  ego  mergam  in  Zion  lapidem.  Mergam,  ideo  vcrti  pror 
F-undamcato  iniiciam,  tit  uui  verbo  uuuui  responderet. 
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Ui  ^ui  eofidai  non  labaiur  temere.  Labend!  verbum  ex  V\T\j 
quod  Festinare  sigaificat,  expressimus«  Frecfuens  eoiin  est  eis  ut 
Festioandi  verbo  utaotur  yirtute  Metalepseos ,  pro  Errandi  aut  Cadendt 
rerbo.  Qu!  eoim  festiaant,  ferme  praecipites  concidunt,  aut  iinpru- 
dentes  errant.  Teniere,  autern  erophaticos  addidimus  per  Miosini,  id 
est  minutionem  I  quuin  scilicet  minus  diciams  quam  veliinus  intelligi. 
Sic  diciraus,  Non  temere  expugnari  moenia,  quum  volurous  inexpug» 
nabilia  ^sst  demonstrare«  Hie  autem  lapis  Christus  est:  de  c|ua  re 
passim  in  scripturis  utriusque  testamenti.  Hie  enini  in  lucem  protraxit 
bypocrisim,  et  sese  fidentibus  firmum  est  refu^ium. 

Et  munimentum  vestrum  quod  in  versutia  locavistis.  Totam 
istam  relationem  adpendicis  vice  adiecimus:  ut  exprimeretur  secundi 
niembri  visi  quae  Hebraeis  per  reticentiam  intelligituri  ^t  plaoior 
sermo  fieret. 

Inundantcs  aquae  dissipabuni*  Verti  pro,  Aquae  inundabüot. 
Ibi  enim  Inundabunt»  emphatice  ponitur  pro,  Inundationc  peribuot,  ac 
destruentur. 

Oüoniam  summa  diluculo  quum  coep^riij  totum  solumniado 
diem  et  noctem  durabit.  Hieronymüs  recte  vertit.  At  nos  in  baee 
transtuIimuSf  ut  planun»  esset  ad  brevitatem  temporis  Diem  et  noctem 
bic  referri* 

Eritque  tantus  terror%  ut  solus  frangat  animos  audirniium. 
Ad  verbum  habent  Hebraea :  Duntaxat  rumor  docebit  disciplinam. 
Vos  LXX*  sensum  sequuti  sumus,  qui  sie  verterunt,  fia&srs  cobh» 
giVOX»fQ8fiiyo$f  id  estit  Discetis  obteroperare  in  angustias  compulsi. 

Angustior  enim  erit  lectuSy  quam  ut  se  ei  quisquam  apiare 
possit.  lucundae  sunt  hie  Hypallagae,  quum  iectus  negatur  esse  tan 
capax  ut  ei  aptari  possimus,  pro,  Non  dabitur  ut  quisquam  sesit  quieti 
aut  ocio  iropendat.  Alter,  quem  Hieron.  transtuiit,  non  est  apud 
Hebraeos» 

Sicut'in  monte  Peras&im*  Oecolampadium  Imitat! ,  proprium 
nomen  non  exposuimus*  L»^ge  2.  Reg.  quintum,  et  1.  Paralip.  14. 
losuae  vero  10.  caput,  et  penetrabis  hunc  locum.  Adducit  enim  ezempla 
propbeta  ut  non  nimis  vetera,  ita  forsan  suo  tempore  gratiora. 

Et  ad  operandum  operationem'suamy  peregrinam  operailo' 
nem  suam.  -Pulchre  ludit  paragmenis  propheta,  ad  amplific»ndam 
laudem  divini  operis«  Porro  Peregrinum  pro  Admirando,  et  faumanb 
mentibus  inusitato  ac  stupendo  posuit.  Quomodo  dims  Petrus  quoque 
accepit  1.  cap.  4,  fgr  -^evi^ea&s  rp  iv  iffiiv  nvqian^  Noiite  mirari 
super  exnloratione  sive  probatione  quae  vobis  usuvenit.    Sic  Deuteron. 

inijijn  K?»  Ne  miremini  etc.  Ramm  igitur  et  Peregrinum  Tertimus, 
quod  ista  ferme  stulti  homines  admiramur. 

Nunc  ergo  noiite  contemnere^  In  medto  ro!narum  calore,  sustinet 
propheticus  Spiritus  et  ad  meliorem  frugem  bortatur.  Sic  onuia 
sunt  amanter  prophetis  condienda,  etiam  ubi  asperrimos  esse  oportet. 

Audiüi  enim  etc.  concisionem  venturam  esse  super  universam 
terram,  Concisionem  Latin!  quoque  pro  Comminutione  aut  etiam 
iuittuuutione  accipiunt«    Hieron*  quum  Abbreviationem  rertir«  iodubie 
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sti  tempns  retulit.  Nos  ad  vastationem  et  perditionemiy  Concisione 
respexiinus.  Universae  autem  terrae  minatury  aive  Cfaananaicae,  quae 
pectiliariter  Ulis  nonounquam  terra  vocatur,  sive  toti  orbi>  quo  minus 
«peret  luda  «ese  elabi  posse* 

^ui  cyminum  dissipat.  Cyminum  tribus  linguis  familiäre  est* 
Sed  vide  mihi  quam  belle  dicant  Rabini  isti  Caromon  pro  Cymon. 
Quis  Scytha  docuit  eos  omnia  rudissimis  voeibus  colorare,  aut  barba- 
rissime  condensare?  Hoc  eo  dico,  ut  videamus  ab  imperitis  reruro 
priscarum  vocalia  puncta  esse  supposita.  Porro  quae  hie  dicuntur» 
iterum  ex  linguae  sanctae  proprietate  lucem  inveoiunt.  Christus  quum 
parabolam  seminantist  et  seminis  varie  cadentis  proposuisset,  airum 
clama\rit»  Qui  habet  aures  ad  audieodum  audiat«  Attamen  vulgp  ne» 
gligenti  ac  supino  non  aperit  parabolam:  ideo  quod  oon  quaererenl 
lucem  obscuri  sernonis.  Isaias  autem  hic^oci,  ad  atteudendum  ante 
parabolam  hortatur;  attamen  post  parabolam  non  expooit,  quid  alle- 
gorico  sermone  velit.  Est  igitur,  quod  supra  diximus»  AUegoria, 
occulta  comparatio:  et  da  vis  Allegoeiae  reserandaCf  resolutia  eius  in 
apertam  comparattonem.  Sic  ergo  dos  putamus  praesentem  allegoriam 
in  comparationem  redigendam,  Mam  de  Complanatione  non  est  cur  ratio- 
nem  reddain,  quum  nostra  nihil' dissideant  ab  aliorum  interpretatione. 
Sic  inquam:  Diversa  ratione  atque  ordine  seroina  in  terram  sparguntur; 
attamen  eam  rationem  agricolis  dominus  suggerit.  Quum  autem  quod 
natum  est  excutitur«  iterum  alia  ratione  Cyminum,  alia  Triticum  e 
gluma  elicitur,  illud  levi  baculo»  istud  plaustris  ferro  munitis  (ut  est 
earum  gentium  mos)  aut  etiam  tribulis  dentatis*  Postremo  quum  panis 
coquenduji  est,  iam  et  tribuli  et  plaüstra  cessantt  non  enim  potest  eis 
triticum  in  farinam  comminui.  Aliis  igitur  atque  aliis  rationibus  gerit 
paterfamilias  agrieola  res,  aliis  atque  aliis  cum  rebus  tum  occasionibus« 
Sic  Providentia,  Gentes  blande  plantat,  quomodo  Israelem  quoque  ceu 
pater  fiiium.circumduxit,  docuit,  et  formavit,  et  aeque  ac  pupillam 
oculi  sui  custodivit.  Postmodum  vero  ubi  degenerem  fructum  reddere 
coepit,  non  protinus  extirpavit,  sed  veluti  cyminum  baculis  percussit. 
Postremo  in  Universum,  plaustris  et  tribulis  priusexcussos,  comminuit, 
quum  solo  suo  pepulit.  Sed  ut  panis  sumraus  est  usus:  ita  et  isti  Sal- 
▼atorem  mundi  secundum  carnem  nobis  propinavernnt  etc.  Lineas 
Aliegoriae  duximus:  qui  hoc  loco  deinde  uteturi  coloribus  illustret« 
Omnia  nimis  nobis  crescunt* 

Et  aequUatis  magno  ctdlore.  Qnum  haec  speciem  habeant 
Ethopoeiarum »  vertimus  Cultorem  aequitatiSf  ex  magnificatore  sive 
authore. 

EX  CAPITE  XXIX. 

Vae  tibi  Ariel.    Tibi,  ex  Latin!  sermonis  proprietate  est. 

Urbi  a  David  expugnatae.  Peripbrasis  est  Hierosolymae.  Ea 
antem  expugnatio  2.  Reg.  6.  habetur. 

CoUigite  annwn  ad  ännum.  Loquutio  est  Hebraica  pro  j  Ob- 
servate  adhue  ccrtos  annos. 
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Festiüitaies  certae  praetereani.  Saecula  aonis ,  umt  «nten  le^ 
cunilunr  festivitates  observabaQtür.  ^^ 

V^  tiere  fiat  Ariel ^  ?wc  est  leo.  IHos  prophetani  sie  accqiimasi 
ut  quum  lerusalem  sive  a  quotidiana  hostiaruin  voragine^  sive  quod  b 
tribu  luda,  quae  leo  adpellatur>  metropolis  esset,  Leo  vocata  esl,  sire 
'  Leo  dei  (tan tum  eoim  pollet  Ariel):  iam  per  Irontani  vere  dieat  eam 
eise  Ariel  9  quum  sie  circumventa,  obsessa ,  et  io  ultima  necessitate 
constituta  sit,  ut  iam  oon  propter  animi  robur  et  constaotiam  Leooi  sit 
aimilis,  scd  propter  rugitum,  moerorem  et  impatientiam^  Ut  sit  trans- 
latio,  Vere  es  leo  9  nou  fortitudine,  sed  daniore  et  rugitu«  Hie  omi- 
aimus  3  similitudinis  ootami  quam  Hieron.  io  Quasi  vertit:  quoDiam 
etiam  hie  Latin,  sermo  rividjor  est  citra  notam  quam  ea  expressa,  dura 
alias  inlentio  addita  est,  Vere« 

Aggeres  quoque  contra  te  excitaho.  Turribns  et  aggeriboi 
perficiuntur  obsidiones  maximae:  ideo  Muninienta  io  Turres,  et  Coo- 
clusiones  sive  angustias  in  Aggeres  vertimus. 

Erii  enim  vox  tua  veliU  Pythonis  d^  terra  loquentis,  Nibil 
huic  ingenio  ignotum  fuit.  Aiunt  qui  Necromantiae  carminibus  staltam 
plebem  oblinunt»  eas  Yoees  quas  daemon  reddat  obscuras  esse,  raueulas, 
ac  tenues :  quales  ferme  sunt  eorum  quf  aegritudinibus  confeeliy  gemitun 
potius  quam*  yocem  edunt. 

Nam  hostium  tuorum  multitudo.  Hostes,  feci  ex  O'^irt  ^P^ 
non  tnodo  Hebr.  ea  yox  signiScat;  sed  Laiini  quoque  prisci,  alieoi* 
genam  aut  peregrinum,  Hostem  vocarunt:  tarn  remissum  erat  Hostii 
Tocabulum. 

Qui  momento  firtur  ac  subito.  Recte  vertit  Hieron«  eritqne 
repeute  confestim.  Sed  id  Tisum  est  nobis  paulo  obscurins«  Pulveri 
ergo,  qui  comparav  est,  tribuimus,  Qui  momento  fertur  ac  snbito. 
Et  iam  idem  in  comparato  intelligitur. 

Fisitaberis  ergo  tonitru,  terrae  motUy  crepitu  magno j  tur- 
bine,  proceUa^  et  flamma  ignis.  Vel  hie  videmus  borrenda  ista 
potius  adduci  amplificandi  terroris  gratia,  quam  ut  oronia  Tere  fiaot 
Non  enim  legimus  coelo  intonuisse^  etreliqua,  quum  Babyloniits  nrbem 
excinderet. 

Videntur  autem  nunc.  Intersparsimns  hie  satis  longum  Hyper- 
baton inter,  Videntur  nunc,  et  Somnium  esse  nocturni  phantasmatis. 
8c.d  quum  nonnihil  lucis  habeat,  noiuimus  aliter  formare.  Kisi  quod 
mendum  emendes  in  Eductura,  et  legas  Educturae* 

Videntur  inguam  similia  esse  curh  fameÜoo  etc*  Primum 
Epanalepsim  propter  lucem  ascivimus ,  ut  quae  sequuntur  palan  vide* 
antur  ad  eandem  confirmatiönem  pertinere ,.  puta  quod  et  quomodo 
Qegligant  divinam  admonitionem :  Noo  aliter  quam  qui  somniat  se  bibere, 
nee  tamen  bibit:  sie  isti  minas  quidenfirati  dei  intentari  audianti  at 
non  roagis  moveantur  quam  ille  sitim  limittat«  Cum  vero  et  Tum,  ut 
reete  ac  dilucide  distingueremus ,  adsuimus. 

Sic  inquam  videtur.     Hebraica  habent,  Sio  erit.     $ed  fnturis 
.frequentissiiiie  pro  praesentibus  utuntur. 

Sed  stupescetis.    Vehementer  stupebitis,  ad  rerbum  habcol  Hdir, 
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§ 

ia  haoo  •eDteoUam:  Mmoo  quidem  omnia  conteiniiitlsi  lunc  autem  con- 
ftefnabimini»  ^ 

Prophetas  viddicet  vestros*  Videlicet«  adiunximu«  pro  ephexe- 
geseos  nota.  Expooit  eniiu  quid  per  Oculos  iotdligaty  quos  vi  ae 
minatur  compresauruin. 

Lege  guaeso  istum.  Vide  quam  ele^ana  paradi^^ma  fiog^at  x  quo 
algnificet  fore,  ut  oinoi  propbetia  deatituti  sint,  ut  neque  docti  neque 
rüdes  quicquam  prudeutiae ,  consilii ,  aut  praedictioois  sibi  sumere  ausiot« 

Et  quefn  mihi  debebant  timorem.  Hebr.  sie  ad  verbum  babent: 
Et  est  tiuior  eoruni  mei:  boc  est,  timor  <|uem  mibi  debebant*  Reliqua 
dilücida  sunt*' 

f^ae  his  qiu  sese  mergunt  ut  a  domino  abscondant  consilium. 
Qui  sese  luergunt,  ex  D''p''23j^23n  t  idest»  Profundantibus ,  traduximtis. 
Hieron*  non  male  circuinscripsit  Tim  Hebraicae  vocis,  Qui  profundi 
estb  corde.  At  nostra  dilucidiora  videotur,  quam  vis  forte  beneficio 
g>iX{iVtiag^  Instituit  autem  velut  inquisitionem  in  hypocritas »  qui  sese 
in  reeessus  cordis  recipiunr»  ac  se  latituros  speraot*  Quasi  dominus  non 
ioterius  nos  perspectos  babeat  quam  ipsi. 

Oui  conatus  suos  in  tenebris  celant.  Conatus  ex  operibus 
iure  iecimus.  Eadem  eniro  vox  illis.  Opus,  Consilium |  Conatumque 
sigoificat,  ut  antea  docuimus*  Deinde  et  Conatus  vocabulum  tam  late 
patett  ut  Consilium  quoque  comprehendat« 

Et praesufnendo  dicunt.  Empbasim  verbi  1123K'^t  id  est,  Dicunti 
Praesumendi  verbo  expressimus« 

Ne  facias  me.  Aufer  puncta  Babinoruroi  et  aeque  intelligesi  Ne 
faeias  me,  atque,  Non  fecisti  me.   ' 

De  figulo  suo  dicat ,  Non  intelligit.  Quum  7 1  id  est  De ,  mea^ 
tionalis  bie  sit,  licuit  yertere,  De  figulo  suo  diont  etc.  Tanquam  vas 
per  contemptum  apud  alios  autbori  suo  de  trabat ,  et  dicat ,  Non 
intelligit. 

Ut  Libanus  vertatur  in  Charmehun^  et  Charmelus  etc. 
Aenigmaticus  serroo ,  vel  potius  allegoria  firmissima ,  de  repudiatione 
ludaeorum  et  vocatione  Gentium.  IJbanus  ceieberrima  silva  est,  qua 
Oentes  designat,  ac  in  Carmelum,  id  est,  cultam  ac  fertilem  terram 
conrverti,  hoc  est,  populum  dei  fieri  praedicit*  Contra  vero  ludaeos» 
dei  hactenus  populum,  in  silvam  degeneraturos. 

Tunc  tunc  intelligent  surdi  etc.    Tunc  tuno,  ex  Hebr.  1  ided 
rertimus,   quod  tantam  Empbasim  in  tam  spectata   Antithesi  babeat«, 
Prius  dixit,   neque  d^ctos  neque  rüdes  scituros,  quae  in  libro  conti- 
neantur;  hie  surdos  qboque  promittit  inteliecturo^  ftss^*    Surdi  abtenl 
sunt,  qui  hactenus  dei  vertmm  non  audierant. 

Et  celebrabunt  oppressi  laetum  diem  domino.  Celebrandi  ver* 
bum  iure  ex  Addendi  stve  Colligendi  fecimus.  lunctis  enim  vocibus 
Epinicia  cantaturos  perbibet,  qui  hactenus  ignorantiae  tenebris  et  tyran- 
nide  tum  daemonum  tum  carois  oppressi  fuerant. 

Qui  de  industria  inducunt  homines  ad  peccandum.  Ad  ver- 
bum, Peceare  facientes  bominem  cum  consilio^  sive  ratione.  13^ 
enim  Bationem  non  minus  significat  et  Rem ,  quam  Verbum  aut  8er- 
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iDODeni«    Quamvis  pro  isto  nioJQ  Rationu»  Laliof  Opera  Tel 
utaotur* 

Monilorem  qui  in  porta  sedel.  MoDilorem  ex  Bedargutore 
fecimuSy  quod  ille  Latinis  ootior  est.  Qui  in  porta  sedent,  ii  sunt  qui 
iudicia  cxercent,  aut  ius  dicunt:  quae  iliis  in  porta  fiebaDt.  Hos  autcm 
▼eteratores  t.ixat,  qui  ut  iicentia  vel  audacia  omnes  corrunpaot,  viri 
tarnen  boni  dici  contendunt,  ac  nionitorcm  non  reeipiunt. 

f^anilale  iustum  in  transverswn  aguni.  Manifeste  est  hie  H 
idstruineotalis  casus  nota»  In  vanitate«  vei  cum  vanitate  seducuot  (id 
^üim  est  Pecltnant  It)^  transitiveO  iustum. 

Quam  üidet  inter  filios  suos,  eos  quoque  quos  fecit  nianus 
mea.  Primum  adnotanduin  est,  hie  *^2  et  3  pro  Quuni,  taotummodo 
poni:  quoniodo  Graeci  aAA*  ij  pro  Sed,  ponunt.  Ii  autem  quos  ferit 
inanus  doiniui,  sunt  qui  spiritu  eins  filii  dei  facti  sunt,  etiamsi  noo 
^iDt  ex  Israel  sccundum  carnem ,  hoc  est ,  Gentes.  Haberous  bic  duo 
quaedam  irrefragabilia :  Unum,  Gentium  vocationem  roanifestissimam : 
Alterum  y  quod  nös  qui  credimus,  Israelis  ecelesiae  acceosemur«  Est 
enim  una  ex  utraque  gente  ecclesia,  imo  ex  toto  horoinum  genere,  ab 
Adam  usque  ad  mundi  consummationem.  Et  quum  sancti  horoines  duas 
faciunty  non  tarn  pertinet  ad  Ecelesiae  discriraen»  quam  ad  propriam 
dutin^tionem  utriusque  gentis. 

Sanclificare  nomen  meuni^  Accipitur  hie  SanctiBcandi  verbon , 
pro  Religiöse  colendi. 

Et  colere  deum  Israel.  Ex  IX^'T!»  id  est.  Timebunt,  vertirotis, 
Colent:  sive  propter  commoditatem ,  Colere,  quod  Metus  et  Timor 
illis  pro  Religione  accipitur.  Ut  quum  laeob  iurat  per  meturo,  id  est, 
tflvgionefn  patris  sni:  quemadmodum  in  Genesim  adnotavimus. 

Quique  pridem  errabant  scire  intelligentiam.  Hebraei  habeot, 
Scire  spiritum  intelligentiae ,  sive  (si  Rabinorum  puncta  servemus) 
Scient  errantes  spiritu ,  intelligentiam.  Latinis  tamen  hac  versione  satis« 
factum  Credo,  quum  ista  loquutio  Spiritu  saplentiae  aut  scientiae  poliere, 
nihil  aliud  significet  quam ,  Per  dei  spiritum  recte  sapere  et  intelligere. 

Et  qui  barbare  siridebant.  Dedimus  Hebraeis  eliam  suos  Bar« 
baros,  hoc  est,  externos,  alienigenas,  peregrina  lingua  utentes:  pro« 
pterea  quod  Septuaginta  verterunt ,  yhäaaai  ul  %pelki^Bü€» ,  id  est , 
Linguae  balbutientes.  Non  enim  permittimus  Graecis,  ut  soli  Barbaros 
exlernos  vocent ;  sed  ipsi  quoque  nobis  erunt  Barbari,  si  modo  Barbarus 
est,  qui  ignota  lingua  loquitur.  Nisi  tu  per  Balbos  et  blaesos  malis  per 
Allegoriam  Universum  genus  hominum  intelligere,  quod  laudem  veram 
veri  dei  ignorabat.  Stent  supr»  Surdi  quoque  intelligebantur,  ignari  4ei» 
ä&ioif  id  est,  anumines« 

^    EX  CAPITE  XXX. 

Proh  filios  degeneres.  Unius  eiusdemque  argumenti  sunt  quae 
sequuntnr  cum  superioribus :  praeter  quam  quod  ille  redargutionis  aries 
fortius  et  acrius  quatit  quem  hie  admovet«  Est  enim  Epistrophe. 
Fecimus  autem  Degeneres  ex  Desertoribus,  ea  ratioae,  quam  et  ia 
superioribus  dedimus. 
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Telamqtie  ordirL  Vel  binc  accipimus  omne  eruditionis  genaa  apud 
Hebr.  clarius  extitisse  quam  pro  quorundam  opinione:  quum  tarn  elegaos 
fldagion,  quod  ab  Ulyssis  coniuge  oatuin  esse  aiitumamus,  in  tisu  habu- 
erint  bisce  temporibus  quibus  Isaias .  vixit.  Nain  nisi  usitatum  fuissety 
oon  sparsisset  in  ▼ulj°;um. 

Iniussu  meo,  Noo  interrogaritnt  os  roeum  sua  loquatione,  habeol 
Hebraei,  sed  in  eandem  nobiscum  sententianl. 

JS,t  Aegyptiorum  umbrae  fidere  possint*  Qnando  rex  luda  istud 
foedus  pepigerit  9  ex  scriptura  non  constat :  at  initum  esse ,  ex  hoc 
propheUy  tum  hie  tum  in  scquentibus  liquet*  Apparet  autero  duravisse 
usque  ad  ultimam  expugnatiooem  Hierosolymae ,  quum  Aegyptius  rex, 
quo  socium  regem  obsidione  levaret ,  Charcharoim  ad  Euphratem  ado- 
riretur,  nequicquam  haec  consilia  capi,  lereraia  constanter  vociferante« 
Id  ergo  quum  contra  divinum  praeceptum  iniisset  cum  incredulo  rege 
foedus  rex  luda,  increpat  cum  propheta  noster«  Adparct  id  quoque 
clam  populo  regem  omnia  adornavisse,  legationibus  et  donis  meridiem 
versus  transmissis:  Id  quod  processu  facile  patebit.  Porro  umbrae 
fidere  non  in  malam.  partem,  hoc  est  rei  frivolae  fidere,  illis  accipitur; 
sed  Umbram  isti  pro  Asylo  et  confugio  ponunt,  sub  quo  quis  prote- 
i;itur:  ut  supra  ostensum,  imo  passim  quoque  obvium  est. 

Fuerunt  enim  Principes  veslri  in  Zoana.  Principes  vestri, 
diximus  pro  Principes  eius.  Qua  relatione  indubie  regem  tangit.  Quum 
autem  rectius  rideatur  eum  corripere,  velut  ad  multitudinem  dictum  sit, 
formMrimus.  Zoana  Tanim  esse  facile  ex  Hieron*  interpretatione 
yidemns. 

Et  legati  vestri  Hanesam  pervenerunt.  Mirum  adeo  est,  Hie- 
ronymum  Venerunt,  praeterito  tempore  vertisse,  et  pauIo  ante  dimisse» 
Erünt  in  Tanis.  Prodit  autem  legationis  missionem,  ac  rescisse  se  dicit, 
quomodo  usque  Tanis  et  Hanesam  Aegyptias  urbes  penetraverint  cum 
rouneribus. 

Tulerunt  iumenta  per  viatn  australeni.  Onus  hie  ex  Kt923 
vertere  ideo  veritus  sum,  quod  Septiiaginta  crediderunt  eam  vocem  quo- 
modo superius,  dum  quaeque  genti  sua  onera  et  mala  praedicerenturt 
accipi:  et  ob  id  ogaaiv  verterunt,  id  est,  Visionem;  quum  hoc  loco 
pro  Deportatione  ponatur«  Unde  et  Tulerunt  vertimus«  VIde  autem 
'  elegantem  ac  viro  propheta  dignum  nasum,  quum  pertphrasibus  totam 
rem  gestani  adeo  belle  depingit.  Non  enim  palam  dicit,  Iniisti  foedus 
cum  impio  re(ge ,  et  dona  ad  impetrandum  misisti ;  sed  iumentorum 
tfaesauris  onustoruni  profectionem  pingit.  Est  autem  HysterjDn  proteron, 
quum  antea  prodidisset  se  scire,  quomodo  usque  Zoanara  et  Hanesam 
penetraverint,  iam  redeat  ad  itineris  descriptionem :  i4  quod  eis  familiäre 
esse  satis  crebro  demonstrarimus. 

Isthic  grassentur.  Sensus  potius  estHebr«  verborum  quam  yocum. 
DnZ3  enim,  id  est,  De  eis,  locis  scilicet,  quantum  intelligo ,  in  Isthic 
vertimus.  Deinde  Grassandi  yerbum»  aut  aliquod  slmile,  per  Ellipsini 
fubintelligitur. 

Onus  opum  vestrarunu  Vel  hie  patet,  cautius  corripere  pro- 
phetam»  quum  opes  eorum  potius  dicit»  tanquam  de  absentibus  loquaturj 
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quam  Ope^  vcstras«  Kos  quum  superius  ipsam  epislropbam  'ad  coo- 
cionein  vertissemus ,  eliain  hie  ideni  filum  servaviniuft» 

OuanwbrenjL  in  hunc  modum  clamabam.  Sc  ipium  fadt  duoc 
propheta  loquentem« 

Cessabii  audacia  vestra»  Audaciam  propter  cognatiooem,  Super- 
biaiiiy  adpcllaviniits.    Minacius  est  Cessabii»  quam  CesseU 

j4d  scribendum  eam  rem  in  tabulas  cor  um.  Eara  rem ,  Ter» 
fimus  ex  H  densata.  llabinos  sccuti.  Hicronymus  ex  Tabulis  Buxum 
fecit»  IMctonymiam  recte  et  docte  cum  Septuagiota  ascisccns,  ubi  eam 
Hebraei  oon  habent,  eo  quod  sua  tempestate  tabellae  essent  buxeac« 
l.icebit    igltur    in    loco    Tropum    in   subsidium   intcrpretandi    vocare« 

Tabulas  aulem  eorum  yertimus ,  quum  Hebraei  habeaot  DTIK  HiP t  id 
est,  Tabulas  quae  apud  eos  sunt,  quae  nimirum  Periphrasis  est  annalium 
aut  actionum  diurnaliumy  ut  Laiini  vocant.  At  aliter  polest  hoc  Itham 
le^  posthabitis  Kabinorum  punctis  Otham  pro  relativOy  Eorum.  Monuit 
ergo  Doininu>»  ut  quae  Isnias  moneret  inter  sacros  Codices  referreiur. 
Est  ergo  hie  locus  adversus  ludaeorum  contumaciam,  qua  Christum 
venisse  ex  prophetarum  "oraculis ,  negant :  obücientes  prophetas  non 
tantae  authoritatis  esse»  ut  eis  credi  oporteat»  firmissimus  umbo.  Aut 
cnim  verum  prophetam  fatebuntur  fuisse  Isaiain»  et  sie  iibrum  eius  sacris 
adsociabunt  ;  aut  si  hoc  negabunt »  e  prophetarum  numero  toUent« 
Quoniam  summa  perfidia  esset,  Spiritus  iussu  dicere»  intcr  sacros  librof 
quid  esse  referendum,  quod  ille  non  mandavisset. 

Ui  duret  ad posteros.  Hebraei  habent,  Ut  sit  ad  posterum  tempus. 
Q1^  enim,  id  est,  Dies,  iterum  pro  Tempore  ponitur.  Neque  Septuag. 
^fiigav  ta/atrpf  verterunt ,  id*esl»  No\rissimum  diem  i  sed  VfiiQag  xai^w^ 
id  est,  Dies  temporum.    Posteri,  autem  satisFaciunt  Latinis  hoc  loco« 

Nolite  curam  gerere.  Hoc  in  maus  summum  est,  oolle  mooi- 
lorem  ferre«  Quum  autem  humana  audacia  eo  provexerit,  ut  etiam 
impudeoter  audeat ,  iara  roagistrum  audire  non  sustinet ;  sed  in  eum 
irruit  et  vi  obtinere  conatur,  ut  impune  liceat,  noo  Omnibus,  sed  üs 
modo  qui  tam  pravis  praediti  sunt  animis,  quicquid  Übet.    Quum  autem 

llebraea  faabeant  IKIH  VÖ%  id  est,  Ne  conterapiemini :  sive,  Ne  in- 
spiciatisy  vertimus,  Molite  curam  gerere.  Sic  hodie  riolentissimi  quique 
leges  praescribunt ,  magistris  istis  verbi,  qui  auribus  foeoeratorum  ei 
praedonum  adpruriuot  et  allubescunt,  quousque  debeant  corripiendo 
incedere:  nam  veris  prophetis  nullus  limes  poni  potest« 

Nolite  nobisfutura  pKaedicere.  TlinSS»  in  Futura  transtnlirous» 
Accipit  enim  hie  antcriora,  vel  quae  coram  sunt,  pro  Futuris.  Hoc 
enim  est  iusti  prophetae  munus,  ut  imininentia  mala  tempeslive  denuntieC» 
Quod  ferre  noiunt  qui  libere  oeccare  pergunt. 

Ei  versula  moneie.  Tn7t\TVIS  Septuaginta  nlavtiaiVf  id  est,  se- 
ductionem  verterunt«  Sive  autem  versuta  ista  intelligas,  quae  sccierati 
requirunt  quum  acrius  eorum  vitam  tractas:  (Sunt  enim  hodie  quoque 
qui  queruntur  olim  eleganter  de  summa  trinitate  pracdicatum  esse,  nunc 
acerbas  modo  increpationes  audiri)  sive  versuta  pro  amphibolis  et 
dubiis  accipis,  non  incomtnoda  est  interpretatio«    Sunt  enim  qui  quam 
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veritatciii  plane  agnoscnnt,  attamcn  nelillum  disc'riui9ii  iacurrasti  minitn 
quam  cauponcntur  et  vitient  divina  eloquia. 

Deserite  hanc  viam,  Hanc  viainy  non  tarn  ex  Tirtute  sententiae 
quam  literae  adstiputatione  traDStuIi«  Arbitror  cniiii  satis  multa  igoorari 
adhue  a  Rabinis  io  ratione  Grammatices :  iit  hie,  ''j23  paulo  plus  sigui- 
ficare  videtur  quam«  De,  puta,  De  ista«  Belle  eDini  depingit  impiorum 
hoininuui  audaciam  «  qua  vetare  eos  non  pudet  ne  verum  profitearis. 
Est  deinde  bona  pars^  qui  ne  inipii  yideantur,  perroittere  videri  roluot» 
ut  veritas  intrepide  annuncietur;  at  ea  lege  quam  ipsi  praescribunt. 

Auferte  a  nobis  sanctum  Israelis.  Haec  deploratorum  vcrba 
sunt,  qui  dicete  audent:  Recede  a  nobis,  scientiam  viarum  tuarum 
nolumus. ' 

Ouandoquidem  ad  hune  modum  abhorretis^  Hie  planum  fil 
flTH  1313»  significare,  hac  ratione.  ' 

EtfidUis  violentia.  Eadem  vox  p!Z7j)  Calumniam  et  Violentiam 
significat. 

^  Quälern  minatur  etc.  Utcnnque  haec  verba  sint  excusa,  forsaa 
mea  culpa  qui  fuerim  oblitus  obliterare  quae  mutavissem,  sensus  tarnen 
hie  est :  Quälern  ruinaro  turoor  subliinis  muri  minatur.  Tu  ergo  Lector 
sie  corrige !  Tumorem  autem  ex  n]?33 «  quod  intumescere  ac  ebuUire 
significat,  vertimus«  Qualem  rrro  ruinam,  de  nostrq  additum  est,  ne 
incertum  esset,  quid  ruptura  decidua,  voluissem« 

Sic  enim  promisit  dominus  deus  sanctus  Israelis.    Hie  verbura  . 
Dicendi  manifeste  pro  Promittendi  ponitur*    Promisit  auteiii  hoc  quum 
eos  ex  Aegypto  profugos  confortaret  ad  Pharaonis  adventum»  ^ 

Sed  non  recipilis.  Hebraea  videntur  potius  hanc  habere  Emphasim, 
Sed  nunquani  rccepistis.  Fide  enim  semper  vaciilaverunt.  Id  quod 
Tel  una  seditio,  quam  post  reditum  exploratorum  moverunt,  testatur. 
Quae  res  mirabile  huic  saeculo  exemplum  praebet :  ubi  sola  eonstantia 
per  omnia  perrumpimus,  modo  eonstantia  sit,  non  temeritas  vel  audacia. 
Sumns  enim  pars  cunctatores,  pars  praecipites.    At  sie  domino  placet, 

Dicetis  ergo :  Nequaquam  etc.  Haec  est  carnis  prudentia  et 
curiositas,  imo  perfidia,  quae  suis  consiliis  plus  quam  domino  fidit. 

Fugere  cogeremur.  Cogeremur  non  addidi,  sed  ex  verbis  elicui« 
Nam  super  equts  fugeremus,  id  est,  Fugiendum  nobis  esset.  Nam  alia 
sententia,  Sed  inscensis  equis  fugiemus,  inconstans  est.  Depellunt  enim 
a  se  culpam  quod  auxilium  increduli  regis  comparaverint :  et  perhibcnt 
alias  fugae  sese  committere  cogi. 

Fugietis  ergo.  Prophetalis  constantiae  est.  Praedicit  enim  eos  in 
fugam  se  recepturos,  etiamsi  alieno  praesidio  sibi  firmi  viderentnr. 

Cogeremur  in  celeribus  aoehi.  Apparet  l^tvzf^^  quos  nos  per 
Metalepsim  vertinnis  in  Celeres,  sive  Equites,  sive  Curriis  levis  orma-r 
turae,  tunc  illis  signißcavisse. 

Sed  ceteriores  erunt  persecutores  vestri.  Vide  qui  Sarcasmi. 
Celeriores  autem  ex  densato  verbo,  quod  contentionem  augct,  vertimus. 

Donec  relinquamini  sicut  malus  in  vertice  rnonlis,  Maluiii 
h\^  ^ev  avdvnoq>OQav ^  id  est,  Anteoccupatiooem  vocatum  esse  arbitror. 
Ut  ea  arbor  Malus  vocetur  quae  fulura  erat  Malus.    Sic  enin>  fmiie 
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fit  9  ut  quae  arbores  niagois  usibns  destinenfur  ineaeduae  maoeant,  etiamsi 
totum  aemus  excindatur*  Ut  quae  Malis  destioantur  aut  pootium  subli- 
cibus.  Misi  tu  solitariam  arborem  per  Catachresim  Malnm  malis  intel- 
ligere,  quod  sicut  una  Malus  in  nayi  est,  ita  Malus  quaeque  solilarai 
arbor  eo  tempore  vocata  sit. 

Et  siciU  Signum  in  colle»  Htnc  arbitror  comparatioDeiD  constare. 
Quod  vel  Signa,  ad  quae  Domioa  milites  dabaut,  ia  coUibus  propone^ 
rentur»  quoinodo  in  vistone  Babylonis  notari  potuit:  Vel  statuae  et 
Tropaea  isthic  erigerentur,  deinde  et  speculae  et  excubiae«  Hinc^ 
inquani,  desolationis  simile  adfert. 

Interim  tarnen  expectat  dominus.  7D7,  Non  tantum  significat 
Ideo  aut  Propterea  :  sed  etiam  H^ictenus,  Ad  haec,  Super  haec  etci 
Vertiinus  igitur  in  Interim,  et  Vaf,  in  Tarnen.  Benignus  dominus  qui 
DOS  usque  ad  ultimum  internecionis  articulum  ad  meliorem  frugem 
redeuntes  expectat« 

Consiliumque  suum  suspendit.  Suspendit,  absolute  bie  ponitur 
Hebraeis,  sed  pro  Sustinet.    Est  enim  verbum  exaltandi,  Q*^. 

Aequus  enim  est  dominus  deus.  Dens  iudieii  etc.  ad  verbum 
babeot,  Uebraei*  Adparet  hie  manifeste  ludicium  pro  Aequitate  accipi, 
quod  satis  monuimus. 

Sic  enim  fieret.  Ad  verbum ,  Sic  popule  Zion  etc.  At  nune 
palani  videre  licet,  Sic  pro,  Sic  fieret,  accipi. 

Et  cives  Jerusalem.  Civis  Vege,  quem  ferme  perpetuo  ex  319^, 
traduoimus. 

Ferret  auxilium.  Idem  verbum  TVS^i  iHis  respondere,  tum  ad 
quaesita,  tum  ad  postulata  significat.  Mam  et  respondisse  spei  nostrae 
aliquem ,  quum  quod  petivimus ,  impetravimus ,  etiam  Latine  dicere 
solemus. 

Dat  quidem  nobis  dominus,  Quidem  ex  Vaf ,  est.  Sed  quum 
sequens  Vaf,  in  K^l  adrersativa  sit,  necesse  fuit  praecedaneam  in 
Quidem  verti :  nam  sicut'  iiiv  et  Si  apud  Graecos  in  huiusmodi  locis 
ad  clare  distinguendum  pollent«  de  quibus  Ulpianus  in  Demosthenem. 

Panem  angustiae^  et  panem  molestiae.  Locutio  sunt  pro, 
Cibum  et  Potum  cum  angustia  et  molestia  :  sive  Periphrasis  pro  ipsa 
angustia.  Mirum  est  cur  Hieronymo,  Panis  artus,  et  Aqua  brevis 
tantopere  placuerit. 

Sed  non  diu  abhorret  a  te  praeceptor  tuus.  Quem  iamiam 
Dominum,  nunc  Pracceptorem  adpellat.  Vertimus  autem  Abhorret  ex 
fl33''»  pro  Avoiat.  Et,  Si  modo,  ex  Vaf:  est  enim  consecutionis  nota 
hoc  loco.  ' 

Verba^  post  terga  monentis  ac  dicentis.  Ad  verbum  babent 
Hcbraica,  Et  aures  tuae  audiant  sermonem  poft  te  dicentis,  ut  123X^9 
gerundium  in  participium  vertatiir.  Similem  autem  facit  deum  gravi  ac 
fido  praeceptori,  qui  a  tergo  adclamat  et  monet  discipuluro  in  praeceps 
abeuntem.  Post  terga  vero,  et  non  Post  tergum,  vertimus,  ut  sermo 
esset  amplior  ac  splendidior.    Omnes  enim  nos  monet. 

Sive  ad  dexteram^  sive  ad  sinistram  declinare  viderit.    De- 


COAIPLANATIONIS  ISAIAE.  '      7o3 

t 

clioare    viderit  •   per   Aposiopeaim   otnittitur   Hebraeis  \    ideo  Latinit 
reddidiinus.    *^2  autem  pro  Quum  poni,  iatn  sexcenties  ostensuin  est. 

Sl^  inquam^  prophanabitis.  Si,  ioquara,  ex  Vaf  traduximus. 
Bedit  eoiin  ad  coeptaiu  conditiooeui,  Si  modo  pracceptorein  tuum  suspi- 
das  etc.    Et  profanes  argentea  opera  etc« 

Aurea  paludamenta.  Hac  causa  sie  Terlimus,  quod  scu]ptilibuS| 
oinncs,  surorooruni  etiatn  imperatorum  ac  regum,  oroatus  tribuimus. 

Atque  Vale  eis  diceiism  Indignantiora  sunt  Hebraea,  Et  Abi  ei' 
dixeriti». 

In  die  caedis  magnae  et  ruinae  turrium.  Jlanc  senteDtiani 
|)ertiiisinius  adbaerere  superioribus,  ut  sit  hie  seosiis»  Tarn  felicia  fore 
oiiinia,  posteaquam  ingenti  caede  expiavcrit  dominus  populum  suum. 
Quod  si  cui  m<igis  placet  sequeotis  orationis  esse  caput»  nihil  uioror. 
In  liunc  sensum,  In  die  caedis,  id  est,  Postquam  dominus  ceciderit 
et  repudiaverit  populum  suum,  iam  lux  liunae  erit  etc.  Quum  scilicet 
Agnitio  dci  non  iam  intra  ludaeae  terminos  coerceretur^  sed  Lunae 
ac  Solis  instar  per  totum  orbem  splenderet. 

In  die  isto  alligabit.  Scio  Hebraeis  tsse^  In  die  qua  alli^^abit  etc. 
Nobis  tarnen  videtur  hie  non  iam  de  ludaica  gente,  quae  non  amplius  dei 
popu Ins  hoc  modo  vocatur«  sed  de  Omnibus  contritis  fidelibus  loqui  Propheta. 

Maiestas  domini  de  Longinquo  veniel.  Momen  doniini  pro  eius 
Maiestate  ac  Potentia  capi,  vulgare  est  in  scripturis.  In  nomine  uieo 
Dacmonia  eiicient:  hoc  est,  Virtute  et  autboritate  mea. 

Flatus  eiusfluüia  inundanti  etc.  similis  erit.  Promiscue  ponitur 
nin  pro  Spiritu,  Flatu,  et  Vento.  Hie  autem  quum  adventus  irati  ad 
vindicandum  dei  describatur,  competebat  Flatus.  Vide  autem  mihi  quae 
noifiaig  in  fictis  Hyperboiis« 

Tunc pauebit  Assyrius.  Tunc  pro,  Quum,  posuimus.  ''O,  enfint 
pro  Quum,  saepissime  capitur. 

Quant  äduertet.  Dominum  hie  omistmus ,  quod  ex  abundantia 
Asiatica  potius  sit  apud  prophetam,  quam  ad  necessarium  usum. 

Cum  TympaniSi  Citharis  et  bellis.  Et  hie  mea  culpa,  Bellis, 
relictum  est  pro  Praeliis,  quum  mutatam  vocem  non  delevi.  At  parvt 
refert:  habet  autem  nasum.  Gaudebant  enim  Babyionii  reges  musicis 
organis,  id  quod  nullo  negotio  in  Daniele  deprehenditur.  Haec  igitur 
hoslibus  adfutura  esse  perhibet  qui  eos  perderent. 

Nam  ab  aeterno paravit  ignem  supplicii.  Ab  aeterno,  ?12}flM23f 
Quafti  Hieronymus  vocem  vertit  in,  Ab  beri :  ideo  traduxi,  quod  ea 
vox  non  tam  Heri,  quam  Betro  tempora  significet.  Dudum  igitur  aut 
Olim  yertendum  quum  esset,  Ab  aeterno,  magis  arridebat,  quam  vis 
sint  qui  Aeternum  definiant,  quod  nunquam  coepit,  neque  unquani  de- 
fnturura  sit,  idque  solum  deum  esse.  Inferi  vero  quum  coeperint,  non 
videtur  eis  vox  aeterni  congruere»  At  ista  non  ita  constrin^untur 
legibus  ut  non  aliter  liceat  uti*  Ignem  autem  supplicii,  ex  rSflDH, 
Oecolampadmm  secuti,  vertimus»  qui  Gebennam  transtulit. 

EX  CAPITE  XXXI. 

f^ae  descendentibus  in  Aegyptum  pro  auxilio.    Extcndit  incrr- 
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pattODem  in  eps,  qui  quiini  pro  maiorum  Sttorum  fideuni  deo  nitS 
dcbiiisseot  i  exteroa  iofidcliuin  boininitiii  auxilia  r^quirebanC«  Atqut 
rursus  in  foedus  Aegyptiacuiu  invehit. 

Quum  ipse  prudens  nccersat^malum.  Ad  Terbum  babent  He« 
braca:  Et  etiain  ipse  sapiens  t  et  adducit  oialum.*  Quae  Hieroo»  sio 
Iranstulit,  Ipse  autem  sapiens  adduxit  maluin.  Ubi  doctus  vir  vidit  Vaf« 
id  est 9  Et,  obiter  esse  positanii  unde  et  oniisit. 

Non  deiicit  animum,  Dixiinus  pro,  ?lon  humiliatur,  ex  nSP^  K /• 
Sic  descendei  dominus,  Quae  hie  proroittuntur  ,  debent  com 
siiperiore  conditione  intelligi,  dummodo  recedant  ab  Idololatria  sua« 
Unde  ferine  adducebar  ut  sequentia  sie  verterem,  Quum  abiiciet,  pro« 
Piam  abiiciet,  ut  paulo  post.  At  quum  Hebraeis  alias  quoque  familiäre 
sit)  quae  ad  mores  et  habitum  pertinent  futuris  verbis  efferre»  DoluiinaA 
io  vcrbi  adfeetione  a  prioribus  interpretibus  discrepare.  Ut  in  Psaimo» 
Exibit  bonio  ad  opus  suum*  Ubi  Eabibit  pro  Exit  ponltur«  Describitur 
enim  usus  et  mos  bominura.  etc. 

Cav^ndo.  Ex  niOS«  id  eat,  X^^^o^^'^^^o»  ^^^^  Parcendo«  Vici- 
nuni  i^itur  bis  verbum  sumpsimus» 

Redascendite*  Possunt  et  ista  in  futurum  transferri»  quom  pro 
futuris  impcrativa  nonnunquam  ponant.  Ut  sit  sensus,  Bedascendetis 
quantum  descendistis«    Quum  quisque  simulachra  sua  abiicit* 

Et  fugiet  a  caede.    Ad  verbum  habent  Hebraea,  Et  fügtet  sibi  a 

facie  gladii.    Hieronyjnus  Icgit  \s7  pro  y?*    At  hut  non  qoadrat  ne^tio. 

Eacercitu  eius  capto.  Vulgare  est  omnibus  Hebraeorum  pro- 
pbetis,  ut  luvenes  pro  exercitu  ponant;.  Quem  idcirco  nunc  transliilimus» 
Captum  autem,  ex  023»  Id  est,  Vectigali  vertimus  yirtute  Metalepseos* 
Ferme  enini  scquitur,  ut  capti  belJo,  vectigales  imo  servi  fiant.  Quum 
ergo  VISUS  sit  nobis  propbeta  per  Metalepsira  Vectigales  pro  Servis 
accipere,  Csvptos  vertimus. 

Arcem  suam*  Petram  suam«  est  Hebraeis*  At  indubie  rounitara 
Petram  iutelligit.  Ut  continens  petra  sciiicet  pro  Contento,  Arcc» 
ponatur.  Arbitror  autem  prophetam  de  ea  clade  loqui  quam  ab  Angelo 
domini  accepiti  Qua  sie  territus  sit,  ut  etiam  praeter  casam«  quod 
dicitur,  metu  vectus  sit* 

Et  principes  eius  Signa  prodent.  Ad  verbum ,  Et  borrebunt  a 
aignis  (hoc  est,  Aberunt)  principes  eius.  Quae  sententia  Prodcadi 
verbo  non  pessime  exprimitur. 

Cui  lucerna  fovetur  in  Zion.  Fovendi  verbum  plane  non  habetur 
inter  verba  Hebraica,  sed  est  ex  virlute  sententiae:  adsuimus  igitur. 

Etjocus  in  lerusalem.  Habuerunt  similem  Gentes  quoque  reli- 
gionem,  ut  diis  immortalibus  perpetuos  ignes  fovcrunt.  Hinc  Vestalis 
virgunculae  carbasus  in&ammata  fuit,  ne  quae  populo  Romano  noxa 
de  extincto  igne  oriretur.  Per  Focum  autem  bic  Aram  intelligit«  ia 
qua  victimae  incendebantur« 

EX  CAPITE  XXXn. 

EccCy  ad  iustitiae  normam  regnäbit  rex.  Ego  tempora  Christi 
et  Evangelii  eius  describi  hac  prima  Pericopa,  arbitror:  et  eara»  quum 
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ad  ista  quae  pauIo  superius  antefinem  29.  capitis  dicta  sunt,  respicere: 
tum  ad  naturalem  divinae  iustitiae  descriptionem ,  quae  omnem  vim , 
fastum,  et  intolentiam  post  diutinam  patientiaro  corripit*  Diximus  autem 
ad  iustitiae  normam,  quum  Hebraea  habeani:  Adiustitiam,  lucis  causa« 

j^/  principes  ad  aequitatis  libram  imperabunt.  Omisit  Hiero- 
nymus  quoque  articulum  ^i  quum  PriocipeS)  non  Priocipibus  yertit« 
Unde  patet  articulorum  yim  latiorem  esse  quam  literatores  perhibeant« 

Id  erii  homini  vice  latebrae  a  venia.  Describitur  hie  beatitudo 
eorum,  qui  sub  aequo  et  sanctb  principe  vivunt*  Cui  per  Anagogam 
Christus  similatur. 

Immanis  ac  prominentis  scopulL  Id  omne  praeter,  Scopulum, 
de  una  voce  expressimus,  133.  Quae  tox  magnitudinem,  maiestatemi 
honorem,  gloriam,  graviiatemque  significat.  Hie  pro  Immani,  hoc  est, 
valde  magna  petra  capi  putavimus,  quum  autem  Hieron.  in  Prominentem 
▼ertisset,  addidimus  nostram  ad  illius,  et  unam  fecimus  versionem  : 
Imroanis  ac  prominentis  scopuli«  . 

Sordidus  non  vocabitur  ultra  splendidus,  733  %  ^^  qna  dictione 
Hieron.  Insipientem  traduxit,  Sordidum  aeque  significat.  Huc  autem 
tendit  propheta ,  quod  sub  irapio  {Principe  vera  virtutum  vocabula 
pereunt,  sub  aequo  ac  religioso,  iterum  emicant,  et  tanta  lux  paulatiin* 
accenditur,  ut  orones  videant  quid  virtus  sit,  quid  simulatio.  Id  autem 
Christo  principe  sie  enituit,  ut  palam  docere  sit  ausus,  Nisi  iustitia 
nostra  praestantior  sit  Pharisaica,  quae  in  speciera  admiranda  erat,  sed 
domi  foeda  et  dolosa,  non  esse  nos  ingressuros  in  regnum  coeleste. 

Sed  sordidus  sordida  cogitabit.  Quid  hoc  quaeso  nori  est?  Quis 
ignorat  sordidos  sordida  cogilare?  Sed  adserit  propheta  in  luce  veritntis 
id  clarius  patere.  Seimus  omnes ,  quae  quisque  alicui  adfectui  deditus 
cogitet.  At  non  omnes  novimus  quinam  sint  adfectui  isti  aut  alteri 
dediti«  Tam  nasutos  autem  nos  fore  promittit,  ut  liquido  ex  fructu 
arborem  cognoscamus,  et  cui  quisque  rei  studeat  deprehensuros. 

Haec  sunt  eius  arma  scelerata^  Dv3»  Vasa,  Organa  musica» 
et  Arma  significant.    Mobis  ergo  Arma  huc  congruere  visa  sunt. 

Etiam  dum,  Ulis  ius  reddit.  Ulis,  posuimus  pro  Pauperibus, 
€0  quod  prius  etiam  Pauperes  ex  D''3S)  vertissemus«  Attamen  Hieron. 
translationem  tam  abest,  utcontemnam,  ut  etiam  commodiorem  iudicem  ^ 
quam  nostram.  Belle  enim  quadrat  dites  mendaciis  erga  tenues  agere, 
quum  isti  contra  veritati  studeant.-  Sed  ne  quis  eam  sententiam  desi- 
deraret  quam  nos  vertimus  (nam  Hebraea  eam  reddere  quoque  possunt) 
adposuimus.  Ponitur  autem  hie  t}&9239  quae  yox,  ludicium,  aequum, 
ac  morem  in  loco  significat. 

Perque  Uberalia  facta  clarus  surgit.  Septuag.  propius  acccs- 
simus,  qui  sie  verterunt,  ol  8h  ewißeig  awtta  ißaXeifaavto  ^  xa«  avtri 
tj  ßel^  jucm,  Id  est,  Pii  vero  prudentia  capiunt  consilia,  et  hoc  con- 
silium  durat^  Quanquam  credamus  prophetam  utriusque  exempli  inge- 
nium  depingere.  Quum  enim  avari  et  sordidi  foedos  conatus  atque 
consilia  protraxisset,  nimirum  et  liberalis  generositatem  debuit  com- 
niendare.    Hine  factum  est  ut  sie  verterimus. 

ZuiDglii  nniv.  opera.    Vol.  V.  45 
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Sed  o  urbes  opulentae.  Nemo  negabit  per  roulicret,  quas  hie 
Hcbraei  habent,  Urbes  inteili^iy  praesertim  quum  quae  sequuotur 
penitiii/introspexeril«  Quuni  erg;o  Latinis  non  tani  vulgare  sil  Urbes i 
Mytnphas,  Puellas  aut  Matronas  adpellaret  ac  Hebraeis  et  Graecis» 
Urbes  vertimus.  Porro,  JIIJJKU  dupliciter  vertiiuus,  in  Opulentas, 
pt  otio  deditaS)  quod  ea  yox  Dives  otium  significet,  hoc  est»  Inxurio« 
sani  et  ifi;nobileni  traoquillitateni«  Hac  tarnen  causa  in  Urbes  iovehit, 
quod  magis  sese  otio  dfedunt»  quam  qui  in  agro  degunt ,  et  auctis 
ppibus  fenne  insolescunt.  INos  non  negamus  in  Urbes  luda  haec  dici, 
sed  per  Catagogen,  hoc  est,  descensum  a  generali  sententia  ad  pecu- 
Harem.  Ut  quod  eunctis  urbibüs  recte  competit,  in  loco  ad  ludaicas 
trahatur. 

CiüUates  confidentes  ac  securae.  Ciyitates  iterum  ex  Filiabus 
feoiinus  :  Confidentes  autem  et  Securas  ex  JlinD3  •  quoniam  uoa  vox 
non  videbatur  penitus  virtutem  Hebraicae  haurire.  11^3  enim  nonnun- 
quam  Sporn  in  bono,  Confidentiani  autem  in  nialo  significat,  nounun- 
quam  vero  Securitatem  ef  Oscitautiam. 

Post  certum  tempus*  Hebr*  est,r  Diebus  et  annis :  id  est»  Certos 
post  dies  et  annos. 

Quum  cunctatur  vindemia»  Inopia  laboraturas  esse  praedicit, 
quanlumvis   opibus   supinatae   stertant.     Cunctandi    autem    verbuca    ex 

n^3  traduximuSy  quum  et  Latini  Cessandi  verbum  non  fam  pro  Desi- 
nendi,  quam  pro  Comperendinandi,  negandi  detrectandique  accipiant. 

Etfrugum  collector  non  veniet.  Ad  verbum  sie  babeut  Hebraea : 
Quum  ressabit  vindemia ,  collector  quo  minus  veniat :  supple,  ilidem  ac 
vindemia  cessabit.    Idcirco  duo  membra  ex  prolepsi  et  asyndeto  fecimus. 

Ad  expoliationent  ^  nuditatem  etc.  Sensus  Hebraicomtn  natu- 
ralis hie  est:  Stupebitis  expoliatione»  nuditate  etc.  ideo  quo  clarins 
omnia  viderentur.  Ad  expoliationem»  nuditatem  etc.  vertimus.  Atto- 
nitas  enim  fore  minatur,  quum  sese  nudas»  spoliatas»  et  sacco  cinetas 
intucantur. 

Ad  uberum  planctum.  Ad  verbum  est :  Ad  plangentes  ubcra. 
Nos  generaliorem  sententiam  adspeximus:  etiamsi  Rabini  dualem  nuine- 
rum  in  0*^1127  signav^int,  ut  non  uoa,  sed  omnes  plangentium  species 
comprehenderentur,  puta  tarn  homines  quam  iumenta,  tani  laclentes 
quam  quae  lactarent. 

Eo  quod  omnes  domus  et  urbes  laetitia  et  lascivia  plenae 
Sunt.^  Ad  verbun^  habent  Hebraei:  Quia  in  omnibus  domibus  laetitia» 
urbe  lascivia.  Ponitur  ergo  In  omnibus,  proleptice,  ut  non  taotum 
ad  Domos  pertineat,  verumetia^n  ad  Urbes.  Quamvis  Urbs  sit  singnlart 
numero ,  sed  pro  Urbibus,  per  Alloeosim,  aut  virtute  Syllepseos. 
Deinde  alias  quoque  oslendimus,  amare  hanc  linguam  iuga  et  dilemnuila. 
Unde  verisimile  est,  hie  quoque  laetitiam  domibus,  urbi  vero  lasciviam 
dari,  ita  tarnen  ut  utrunque  utrique  conveniat.  Ut,  De  Sioo  exibit 
lex,  et  de  lerusalem  verbum  domini:  iugum  quidem,  sed  aeque  Sjiio» 
nymia  est. 

Falatia    vero  dissip abunt ur.     Supra   quoque   ostendiimis   3TT 

''^tvt  et  dissipare,  perinde  siguificare  ac  Deserere. 
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Turres  et  propugnacula  in  spehincas  redigentur  perpetuas. 
Haec  nobis  geouina  scntentia  visa  est:  quamvis  Hieronymo  Tenebrae 
et  palpatio  placueriot.  Septuagiota  etiain  quid  huius  resipiunt  quum 
sie  habent :  xal  iaovxai  al  xäftai^  aniqlata  etag  xb  aiävos^  id  ,est,  Et 
erunt  vici  apeluncae  usque  in  sempitenmin.  Recte  ergo  verttt  Oeco« 
lampadius,  quem  dos  sequuti  sumus* 

Midarum.luasus  in  peucua  gregum*  Est  Onager  ferus  ^t 
disciplinae  abhorreos.  Mularum  autetn  luxum  in  luda  fuisse,  non  uno 
loco  depreheoditur^  cui  oecessaria  erant  praedia,  quae  nunc  perhibet 
gregum  fore  pascua.  Exponunt  et  Rabioi  boc  loco  KHJD  per  llfin» 
id  est  9  Onagrum  asino  vel  roula, 

Donec  effundatur  in  vos  Spiritus*  Quo  monitore  resipiscent 
ludaei)  si.hoc  propheta^  loco  nihil  nioirentur?  Aut  dicant»  Dum  non 
hie  et  paulo  superius  per  Silvaro,  agrestem  incredulonim  perfidiam» 
per  Cbarmelum  autem  fo^cundam  fidem  credentium  inteliigaot?  Resipis- 
cant  igitur ,  ut  iterum  Charmelus  fiant. 

Et  erit  merces  iuslitiae  pax*  PIDPlS  vere  qutdera  opus  signi- 
ficat.  At  opus  non  tantum  ipsam  operationem  et  elaboratiooem  sigoißcat, 
verumetiam  id  quod  operando  effectum  est:  ut  1.  Corinth.  3.  patet. 
Hinc  Mercedero  vertimus,  pro  Fine  aut  Opere-  operato,  id  est,  effecto. 
Sic  etiam  Praemium  iustitiae,  non  Cnltum  vertimus. 

Grando  quum  descendet^  in  sylvas  tantum  cadet  et  in  urbes. 
Grata  est  Paronomasia  in  1*13  et  JUIH*  Deinde  sie  habet  oHo 
▼erborum  Hebraicorum :  Et  grando  quum  descendet  in  sylvam  (nani 
et  n  Donnunquam  ab  initio  posita ,  ad  locum  nota  est)  et  cadendo  cadet 
in  urbem*  In  quo  otdine  poeticaro  ferme  vocura  coostitutionem  vides: 
at  non  alium  sensuin  reddentem  quam  vertimus.  Tolerabiles  enim  fiunt 
grandinesy  quum  in  >^ylvas  et  urBes  impetum,  non  in  agros  et  vineas 
effundunt* 

O  foelices  qui  tiUo,  Tu  primum  recte  distingue  O  felices  a 
superioribus,  puncto  periodi.  Deinde  maiusculum  O  subiunge.  Po- 
stremo  geniinum  punctum  in  hypostigma  si\re  coniroa  transforma.  Tuto, 
ex  virtute  sententiae  *est*    . 

Pedem  bovis  et  asini.    t'eriphrasis  est  omnis  iumenti. 

EX  CAPITE  XXXIIL 

ff 

Vae  ergo  vastanti  etc.  Haec  velut  epilogus  sunt  omnium  snpe- 
riorura.  Quid  enim  dites  et  Tiolenti  homioes  aliud  quam  innocentioribus 
insidiando,  exhauriendo,  perdendo,  divinam  in  sc  ultionem  provocant? 
Inepte  igitur  hie  quoqüe  divisor  distinxit  Capitum  numerum. 

Domina  miserere  nostri*  Intercedit  reiigioso  carmine  sanctissimus 
▼ates,  non  tarn  pro  irabelli  grege  qui  violentorum  praedae  expositus 
est»  quam  pro  universo  populo  Inda^  orans  ut  urbs  sancta  sit,  et 
Violen tia  ac  iniuria  ex  ea  propellantur« 

Esto  brachium  eorwn  in  hoc  sity  ut  nos  persequatur.  He-* 
braica  sie  modo  ad  verburo  habent,  Esto  brachium  eoruro  ut  maturent: 
hoc  est:  Esto  omnis  vis  eorum  mane  advigilet,  iramineat,^ac  intcnt.i 
sit,    (iam   hie  per  Aposiopesim  deest)  ad  iniurianduro,  exj^ilanduai  ^  et 
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perdenduio*  Qaae  omnla  facile  ex  hi^  intelltgantiir »  qoae  proxüne  ante 
cainnen  praecedunt.  Hac  ergo  parapbrasi  libuit  Terleret  in  qua  Ferse* 
quendi  verbum  reliqna  complectitur. 

A  voce  fremilus  tuu  Tui,  est  ex  inferiore  *Z  finaC,  quae  y^vy- 
fitnixäg  ponitur  in  '^n23Z3n23* 

A  molinüne  tuo  dispergantur  Genies.  Molinien ,  pro  elevatiooe 
aut  excitatione :  Pro  bis  enini  Exaltatio  bic  capitur,  vertimiis»  nop 
iniuria  puto. 

Quemadmodwn  bruci  ioUuniur.  Lcpidam  comparationcm  paulo 
ftaQa^QctgucoTiQiMfiß  yertimus,  quo  ethologia  clarius  eniteret*  Fit  eoim 
ut  quuin  brueborum  exaniina  iogruunt»  publice  exeatur  ad  collectioDeoi 
eorum. 

Ecce  enim  angeÜ  eorwn  foris  clamant.  Miniro  est  Sadducaeos 
adseverare  ausos  fuisse,  non  esse  angelos:  quum  per  totam  scripturam 
et  advenisse,  ac  mandata  nunciavisse,  et  quorundam  curam  ac  custo- 
diam  (ut  praesenti  loco  et  multis  aliis)  gessisse  perbibeantur.  Tribititur 
autem  eis  boe  loco  clamor  et  fletus  propjter  contumacem,  rebellem,  ac 
ab  ductu  eorum  resilientem  urbem* 

Desertae  sunt  semilae  etc.  Describuntur  bic  in  plancta  mala 
quae  Ventura  erant'  super  lerusalero.  Quum  enim  angelos  eins  custodcs 
iam  flentes  fecisset,  causa  quoque  annectenda  erat»  propter  quam  fiereot« 

Pud^actus  est  Libanus  succisus.  Insignes  sunt  bi  quatuor  loci, 
quibus  Cbananaicam  finit:  aut  niateria,  ut  Libanus:  aut  pastu,  ut 
Basan  et  Saron :  aut  annona  i  ut  CfaarmAus* 

Nunc  fißferar.  Efferar,  bic  in  booam  partem  accepimus»  cpiod 
soli  rleo  convenit  efferri.    Solus  enim  non  potest  modum  praeterire. 

yos  enim  concipietis  paleam.  Vide  quam  munda  bypotyposi 
adumkret  incendium  luda.  Concipietis  paleam,  et  stipularo  parturietisf 
ait:  pro,  Similes  eritis  stipulae:  sive  per  allegoriam,  Eritis  stipola. 
Spiritus  vestcr,  elatus  ille  et  contumax,  ignis  vice  est.  Dcvorat  enim 
vos  ac  perdit  superbia. 

.  Et  crunt  populi.  Non  roe  terret  plurativus  nuroems»  quo  ninns 
de  populq  luda  iDtelligam.  Accipiuntur  enim  alias  quoque  populi,  pro 
tribuum  Israel  gentibus. 

Audite  ergo  longinquL  Omnes  terrae  populos  alloquitur,  de 
gente  sua, 

Quis  nostrunty  inguiunt^  habitabit  cum  igne  deüoranie9  Hie 
sernio  et  impiis  et  bypocritis  non  tarn  adfinj^itur»  quam  de  eis  Tere 
praedicatur.  Ut  enim  illis  innocentiäe  speciem  ac  gratiam  commeades» 
semper  sie  respondent,  ut  iure  praetendant  se  numen  negligere:  quom 
tarn  purum,  acre,  ac  syncerum  sit,  ut  humani  conatus  eins  conteaipla- 
tione  de  se  plane  desperare  cogantur*  Id  autem  faciunt  iropii.  Qaasi 
demum  liceat  vel  praesentibus  frui  liberios,  quum  futura,  hoc  est 
aeterna,  nulla  nobis  speranda  sint  ratione»  Ita  bypocritae  idem  prae* 
texunt,  lustius  esse  numen  atque  sublimius,  quafn  ut  temere  boniacs 
apud  ipsum  babitare  possint,  nisi  exquisitissime  sanctuli  sinl.  Hac 
iam  facit  ernditio  quae  inflat,  et  hypocrisis  quae  andaciaro  tegit,  nt 
ijm  soli  sancti,  ita  ut  aliis  quoque  possint  participare,  credantur 
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j2ai  rede  vivit^  inquam^  et  vera  loquifur.'  Haben t  quidem 
Hebrnei,  Qui  incedit  in  iustitiis:  sed  ea  loquutione  nihil  aliud  volimty 
quam  quum  Latine  dicitur,  Qui  recte  vivit.  Sic,  Qui  recta  loquitur, 
pcrinde  valet  atque,  Qui  vera  loquitur« 

Ne  audial  innocenüs  circumvenlion^n.  Habent  Hebraea,  Ne 
audiat  sanguines.  Sed  Saoguinem  pro  quo  vis  sunimo  schiere,  in  loco 
aocipiunt,  niaxime  tarnen  pro  interfectione  innoxioruni,  et  oppressione 
imbeiliuni  ac  humilium. 

Huiu^  secur'Uas  in  munilissimis  petris  erU»  Mira  est  Hebrai- 
caruni  Yocum  elegantia ,  51  etymon  earuin  ponderes.  Securitateni  autem 
£x  3Jiü23  vertimusy  hoc  est  ex  Sublimitate »  quae  hie  per  Metalepsim 
pro  munitione  capitur:  sive  quod  arces  in  subliinia,  ut  extra  iactum 
siot,  imponunlur;  sive  quod  sublimes  loci  inexpugnabiles  et  natura 
tuti  sunt. 

Huic  panis  et  aquae  fideles  dabuntur»  Panero  et  aquam  pro 
Cibo  et  potu  Hebr.  accipi,  omnibus  est  notum*  Fideles  autem,  iotegri, 
firmi»  puri,  ac  rainime  viciati  sunt. 

y idebunt  oculi  eius.    Hie  Hieronyrous  quoque  dixit  Eins,  pro  Tut 

Et  regionem  Mlteriarem  liistrubunt.  Transmuadaoaro  ac  coele- 
slem  babitationem  intelligit. 

Cor  autem  eius  Dei  timore  delectabitur.  Timorem  dei,  ex 
Tiroore  transtulimus.  Accipitur  enim  illia  Tinxor  per  Antonomasiam 
pro  dei  timore;  sicut  Latinis  Providentia,  Fabio  teate,  pro  Divina 
Providentia :  ut  in  Genesi  patuit ,  quum  iuraret  lacob  per  patri?  sui 
timorem,  hoc  est,  per  eum  timorem  siire  religiösem,  qua  nuroen  reve- 
rebatur.  Delectandi  autem  verbüm  ex  Meditandi  traduxi:  quod  illis 
in  bonam  et  nialam  partem  capitur,  supra  in  rebus.  Moab.  Meditabitur 
nequicqua^u  ad  pedem  coctilis  muri ;  id  est ,  Queretur  ac  higebit. 
Psälnio  1.  In  lege  eius  meditabitur,  id  est  Oblectabitur  die  ac  nocte. 
Quam  vis  praecipue  aignilGlcet  Conari  ae  Meditarl:  sed  cum  gaudio» 
aut  cum  tristitia. 

t/bi  hie  relinquitur  eruditus7  Innocentiae  avtes  n.oji  admodnm 
requirere  perbibet  eruditionem ;  sed  quanto  quisquei  simplicior,  ita  esse 
et  buius  disciplinae  capaeiorem.  Et  familiariter  hoc  dicitiir  in  bypocritas 
et  subventaneos  istos,  qui  cbaritate  inanes  sunt,  doctulos« 

Populum  barbarum  hie  non  videas,  Barbarum  ideo  T^Tl  feci« 
mus,  quod  Pauli  iam  tempore  essent,  qui  barbarum,  boc  est,  igootum 
aeemonem  pro  Ecolesia  sonarent« 

En  tibi  Zion  urbem  solennitatum  nosirarum.  Haac  ephexe«- 
gesis  sunt  excelsorum  et  munitorum  locorum,  tum  regionis  ultramun- 
dajiae  dequibus  iam  antea«. 

Cuius  funes  universi  nunquam  veterascent.  Vide  quam  nitidis 
allegoriis  aeternam  foelicitateni  adumbret,  eisque  a  taberaaculo  isto 
artificioso  desumptis :  Cuius  exemplar  Moses  et  apud  dominum  in 
nionte  vidit,  et  de  materia  expressit. 

Neque  triremis  grussatur,  Triremes  audio  nunc  Gakatas  vocari : 
bae  piratis  et  belligerantibus  aecoromodae  sunt.  Competebat  ergo 
Grassandi  pro  Pergendi  vcrbum  verterc.    Onerariae  sunt ,  quae  vento 
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vehuDtur.  Negat  autem  in  eis  fluminibus ,  quibus  tarnen  aelernum  refrt- 
gerium  significat,  quicquain  esse  molestiae« 

Islhic  Ua  int^nü  sunt  funeSj  ut  refectione  nUiU  egeant.  Ludit 
nunc  ad  navium  rudcntes,  quum  otnnia  firma  et  tuta  isthic  tsse  narrat. 

Ut  velum  non  pandatur.  Signum»  in  Veluni  vertiiniis»  quod  per 
Catacbreshu  omnino  sie  videretur  usus  esse.  INisi  qitis  niilitaria  si^oa 
deesse,  dici  putet.    Sed  quorsum  tunc  Malus  pertinebit? 

Alienas  est  ab  omni  malo.  Vide  quam  tersa  sint  Hebraea, 
etiamsi  eadem  formula  in  Latinam  linguam  traducas.  Levatus  malo, 
id  est)  Liberatus« 

EX  CAPITE  XXXIV. 

Adeste  igitur  Gentes  etc.  Igitur,  de  meo  addidi,  quod  qua« 
sequuntur,  ad  populi  Israelitici  abdicationem ,  Gentium  vero  adoptionem 
pertinent.  Neque  praetereundus  est  nobis  hie  splendor  et  anipHtudo 
in  exordio  attentionem  ambientis.  Vocantur  Gentes,  populi,  telius,  et 
quae  in  ea  sunt,  orbis,  et  omne  quod  nascitur,  ad  auscultaoduni  et 
pcrcipiendum ,  quanta  sit  divina  iustitia.  Hanc  enim  iram  per  oronem 
frcripturam  vocari  videnius,  quae  ubi  satis  laesa  sit,  ne  superis  quideoi 
parcat :  quanto  minus  perduellibus  ac  sceleratis  hominibus? 

Et  popiUi  ad  perciptendum.  Vide  quam  rara  Metathesis  articoK 
?,  quum  Ad,  Populi  quidem  ponatur,  sed  Percipiendi  verbo,  quod 
immediate  sequitisr,  seryiat.     Id  quod  superius  quoque  adnotavirous. 

Iratus  est  dominus  cuTictis  gentihus»  Equidem  arbitror  pro- 
phetam  priroum  generatini  in  onines  gentes  incensam  esse  dei  iran 
aununciare :  deinde  vero  ad  privatas  descendere.  Quomodo  51  quis  bee 
confuso  saeculo  cunctis  gentibus  dei  ultionem  intentet,  praecipue  tamci 
Aomanae  urbi ,  et  eius  defensoribus. 

Nam  omnis  coelorum  ea;ercitus  tabescet.  Nos  imt^ojnjv  esse 
putamus,  ne  quid  bino^  huius  erroris  hauriatur,  quem  Calabaptbtae 
seminant,  de  ultima  salute  damnatorum.  Vult  enim  vates,  iram  dei 
incensam  tanta  esse  eiBcacia ,  ut  ne  superi  quidem  non  tabescaot* 

Explicabuntur  instar  codicis  coeli.  Traeta  est  Metapfaora 
ab  explicaüs  raembranis,  in  quibus  quicquid  continetur,  id  omoe  pro- 
tinus  excidat» 

Ouia  et  in  coelo  imbuetur  gladius  meus.  Dura  quidem  est 
transitio,  ^ed  proelive  adpar^t .  dominum  ipsum  bic  loquentem  fieri; 
quum  prius  propheta  sit  eius  nomine  .loquutus.  Gladium  autem  imbui, 
est  iustittam  exeri,  vi  peripbraseos. 

Atque  ad  populum  quem  i^tioni  meae  devovi*  Ad  Terban 
h<tbent  Hebr.  Et  ad  populum  consecrationis  meae  ad  vindicandun» 
Nostra  igitur  paraphrasis  nibil  aliud  habet. 

Deque  adipe  renum  arietuni  saginabitur.  D'^/K  lll'^vD  renes 
arietini  sunt.     Coosecrati  enim  erant  renes  in  omni  oblatione  domioo. 

Ingentem  victimam  in  BoZßra  mactabit*  Vide  quae  ingenü 
varietas  et  feiicitas«  Gladem  ingenti  victimae  cooiparat;  quasi  deo 
gratae  sint  hostiae,  qmim  sceleratoruro  ingens  vis  caedetür. 

Ubi  concident  monocerotes  cum.  tauriSy  hoc  est  forübus*    Pri- 
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inuni)  usus  est  propbeta  Descendendi  verbo  pauIo  vehementuis  quam 
vulgaris  signißcatio  polleat. .  Eam  ergo  per  Concidere ,  intendimus. 
Deinde  Monocerote^  Graecos  fecimus,  quuui  Latini  Unicornes  Hiero- 
nyino  placueriiU,  ut  linguaruni  rüdes  cösdcm  esse  intelligerent«  Delndc, 
Cum  eis,  in  Cum,  tantum  verlimus.  INoa  enim  opus  est  locutiones 
vertcre«  Postremo,  Hoc  est  iortibus,  per  Ephexegesim  traduximus. 
Ipsa  enim  Epanalepsis  Q^,  expositioais  nota  potlus  quam  quicquam 
^liud  est.  Pulchre  autem  Monocerotes  et  fortes  tauros  Idumaeis  tri- 
buit,  genti  iam  iude  a  patre  suo  Esau  feroci,  et  magn^a  parte  desertum 
habitanti. 

Humus  autem  j  eorum,  adipe  stercorabitur.  Est  et  hie  loci 
bella  apud  prophetam  Epiclisis,  id  est  Inclusio«  Priore  enim  membro 
▼erbum  in  acie  est;  posteriore  vero  in  cauda  :  Rigabitur  terra  etc. 
adipe  stercorabitur.  Hieronymus  ferme  abhorret  ab  huiusmodi  hypu- 
zeugmatis,  ubi  euique  membro  suum  verbum  tribuitur« 

Sed  et  ultionis  etc^  Aute  Sed,  mäiusculum  punctum  periodi 
adßgito.     Descendit  enim  ad  lerusalem  ab  Omnibus  Gentibuset  Idumaeis. 

Et  convertentur  torrentes  tui  in  picem,.  Quum  Tui,  pro 
Eius  diceremus,  factum  est  virtutis  gratia,  ut  vividior  esset  sermo. 
At  pauIo  post,  quum  iteruni  ad  absentem  personam,  hoc  estj  tertiam, 
transivimus,  in  Intendet  enim  super  eam  etc.  superiorem  mutnre  neg- 
leximus  personam:  quod  in  secunda  foetura  (si  eam  dominus  dabit) 
non  negligemus.  Quam  elegans  autem  est  vatis  Metamorphosis :  iFlu- 
inina  in  Picem  mutat,  Humum  autem  in  Sulphur,  quo  inextinguibile 
urbis  ac  populi  incendium  maius  faciat. 

Intendet  enim  super  eam  dominus  regulam  annihildtionis* 
Habemus  in  EzechicFe,  et  alio  quodam  ex  minoribur  pröphetis,  visum 
esse  virum,  qui  regulam  teneret  ad  capiendum  templo  aut  urbi  aream.^ 
Hie  vero  in  eam  tendi  perhibet  regulam  exterminii:  hoc  est,  dominum 
constituisse  eam  excindere.  Similis  loquutio  habetur  2.  Regum  8.  cap. 
•  Mensus  est  eos  funiculo,  aequans  terrae.  Mensus  est  autem  duos  funi- 
culos,  unum  ad  occidendum  ,  et  alterum  ad  vivificandum. 

Et  pondere  exinanitionis  expendet.  Vidimus  in  Zacharia  puto', 
Lapidem  accipi  pro  eo  plumlE>ulo  quod  in  virga  Gcometrica  perpendet. 
Fieri  ergo  potest,  utisto  quoque  loco  de  perpendiculi  lapillo  loquatur. 
Alias  tamen  ponderum  lapides,  absolute  Lapides  vocant.  Utram  tarnen 
putes  originem  Aliegoriae  esse,  non  magnopere  peccaveris,  sive  exi- 
nanitionis pondere  expenderit,  sive  perpendiculi  lapillo  mensus  sit  ad 
denioliendum  et  extirpandum. 

Twic  si  reges  eius  voces»  n''in>  id  est,  Priroarios  eius,  omi- 
simus,  quia  postmodum  et  reges  et  principes  sequuntur.  Deinde  Hebr. 
locutioaem  habent^  quae  in  Latinam  liuguam  non  transit :  Primarii 
eius,  et  non  erit  istbic  regem  eius  vocabunt.  Vidc  quam  insulsus  et 
obscurus  sermo  ex  tersissimo  Hebraico  Latinis  reddatur.  Eum  tamen 
sie  licet  digerere,  si  omnino  Primarios  desideres,  Primores  eius,  cum 
rex  eius  ipse  dum  vocabitui?  non  aderit ,  tum  principes  eius  in  nihilum 
redarti  erunt. 

Et  Satyri  se  mutuo  invitabunt.    Per  Melalepsim  InviCandi  verbo 
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pro  Claroaodi ,  uti  sumus«  Quae  eniiii  vicissim  comicantar  aut  ganoiuot 
animalia,  invitandi  causa »  sive  ad  -connubiuin  31  ve  ad  cootuberniuin » 
faciiint. 

El  catulos  incubatu  suo  fovebiL  Quorum  bic  ordinem  vertiiiius, 
lucis  es\  factum  causa.  Incubaturo  autem  ex  Umbra  feciraus»  qua  Uli 
perpetuo  pro  Foveodo  ac  Protegendo  utuntur. 

Neque  uUuni  cum  socio  suo  desidcrabUur.  Monet  propheU  in 
Leg;e  praedictum  esse%  quod  neglectu  numinis  essent  perituri.  Usu 
Tcoturum  ergo  commioatnr  quicquid  Lex  promittat.  Id  autem  adeo 
ctTte  et  indubitate,  ut  noo  sit  uUum  verbum  iuxta  aliud  positum,  quod 
DOD  ex  aequo  impleatur  cum  socio  suo.'  Sic  enim  loquuotur :  Dicet 
'quisque  ad  proximum  suuiii,  pro,  Dicet  alius  ad  aliura.  Sic  isto  locoy 
INuIlum  desiderabitur  de  verbis  domini,  ex  aequo  omnia  implebuntur. 

Ouibus  nie  sories  miUit.  Nullum  est  inter  Hieron.  Oecolamp« 
et  DOS  in  sensu  discrimen.  Hoc  modo  iterum  annotansse  curarous , 
quod  in  Epilogo  tarn  gravi  utitur  sententia,  ubi  et  Rbetores  utilissüne 
scntentias  locari  perhibent,  Quicquid  ille  statuerit,  inquit,  firmura 
inanet.  Si  cui  baereditatem  partitur,  ea  fruetur :  nee  est  qui  auferre 
poterit :  Si  cui  negabit,  etiam  si  adeptus  erit,  diffluet«  Est  aotera 
catnsceve  ad  sequens  vaticinium:  quo  perbibet  ludaeis  non  firmam  fore 
baereditatem,  sed  in  Gentes  esse  transferendam. 

EX  CAPITE  XXXV. 

Laeiabuntur  aiUem  desertum  et  solUudo.  Haec  iam  ex  sitpe* 
rioribus  omnia  dilucidiora  sunt,  quam  ut  enarratione  ulla'' habeant  opus. 
Solitüdo,  gentes :  Flos,  agnitio  unius  dei:  Gaudium,  animi  beatitudo, 
qua  sibi  gratulatur  de  amicilia  dei,  quam  nobis  unigenitus  etus  coaci- 
liavit :  Gloria  Libani  et  splendor  Cbarmeli  ac  Saronae,  egregium  nomca 
filiorum  dei,  quo  ludaei  aliquando  insolescebant. 

Confortate  ergo  manus  languidas.  Confortate,  personale  qai- 
dem  verbum  reliquimus:  sed  ea  potissimum  ratione,  quod  nulli  non  est 
obvium  pro  impersonali  esse  positum,  Confortentur  manus  languidac! 
Est  enim  Gentium  consolatio. 

Veniet  ad  vindicandum  et  retribuendum*  Haec  potius  pertinent 
ad  Encomium  iusti  vindicis,  quam  ad  Gentium  ex  bostis  alicuius  vio- 
]entia  adsertionem.  Misi  iuratum  bumani  generis  hostem  malis  intelligere, 
poenas  datnrum  esse,  per  idololatriam  seducti  orbis. 

Tunc  saliet  claudus  tanqußm  cervus.  Ego  Ciaudos  et  Mutos, 
C.iccos  ac  Surdos  non  tam  intelligo  qui  bis  sensibus  capti  essent  quum 
Christus  omnes  morbos  tolleret,  quam  Gentiles  animos  qui  caeoi  fuerunt, 
quum  non  babuerunt  dei  cognitionem  :  et  reliqua. 

Erumpent  in  deserto  fontes.  Id  factum  est  quum  inter  Gentes 
praedicato  Evangelio  creditum  est :  et  animi  certa  spe  refrigerium 
acteruac  foelicitatis  senserunt,  ac  fontes  facti,  qui  in  aeternam  vitani 
en)ic<int« 

Virescent  calanius  et  iuncus*  Odoratos  intelligit.  Istbio  ubi 
magna  fuit  dei  cogoitionis  vastitas,  orientur  mansuetissimae  piorum 
operuui  plantae  et  bcrbae. 
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Semita  et  praetoria  via.  Semitam  nop  tantum  Vestigium  vocant 
Latini,  sed  Iter^quod  pedibus  modo ,  noo  etiam  plaustris  et  carrucis 
teritur.  Praetoriam  autem  viam  veteres  adpellarunt»  quae  iinperatori 
aut  coDsuli  cum  exercitu  proficiscenti  ac  machinis  satis  pateret.  Hodie 
Imperatoriam  viam  vocant,  StQC^Jfhraaf.  Hinc  Hieronymus,  Semitam 
ac  Viam  transtulit :  Latius  enim  patet  Via  quam  Iter  aut  Semita. 
JLoquitur  autem  propheta  Allegoricöjis  de  salulis  per  Christum  capa(^i- 
tat«,  per  nomen  Viae:  .De  puritate  vero  eiusdem  religioois  per  nomen 
Semitac« 

Pollutus  non  transihit  per  eam.  Haec  et  Allegoria  et  Hypallage 
est.  Allegoria>  quoniam  per  veterum  pollutionem,  quam  externis  ritibus 
et  servabaot  et  expiabant,  ionocentis  in  Christo  vitae  sanctimooiam 
deoomioat«  Hypallage,  quoniam  pro,  Qui  in  hac  via  incedit  non  pol« 
luetur,  dicity  Pollutus  non  transibit  per  eam.  ^ 

Dominus  enim  ipse  cum  eis  per  eam  viam  incedet.  Hie  pri« 
mum  Rabinorum  puneta  expunximus,  qui  quum  non  viderent,  ttin> 
id  est,  Ipsum,  per  Antonomasiam  pro  deo  poni,  ad  superiöra  distin- 
T^erunt.  Ex  ea  voce  ergo  nos,  Dominus  ipse,  vertimus.  Deinde  123^ 
Cum  eis.  Postremo  ex  71*7  \PT\$  Per  eam  viam  incedet.  Pertinet 
autem  hoc  vaticinium  ad  veram  Christi  humanitatem,  et  commercium, 
quod  per  eam  nobiscum  iniit  verus  deus  et  homo. 

Sed  tutus  erit  transitus.  Ad  verbum  est,  Sed  incedent  liberif 
sive  liberati.  At  nunc  facile  videmus,  Liberos  virtute  Metalepseos  pro 
Tutis  et  Securis  accipi. 

Qui  a  domino  redempti  erunty  revertentur  et  uenient  Zion. 
Gentes  per  mortis  Christi  pretium  ad  veram  Zion  veniunt,  dum  hie 
ecciesiae  patrum  iunguntur,  isthic  autem  beatorum  omnium  consortio. 
Zion  ergo  et  ecclesiam  et  aeternam  felicitatem  significat. 

lucunditas  et  laetitia  comitabuntur  etc.  Hac  iam  tertio,  nisi 
Die  fallit  memoria,  usus  est  sententia,  qua  brevissime  quidem,  sedsupra 
modum  et  ampliter  et  eleganter  summam  felicitatis  complectitur.  Nam 
citra  moerorem  ac  metum  frui  ad  satietatem  bonis  istis ,  quae  sola  bona 
sunt,  quaeque  sola  mens  vere  esse  bona  indicat,  id  tandem  est  beatum 
ac  felicem  t%%e. 

EX  CAPITE  XXXVI. 

j4d  expugnandum  omnes  munitas  civitates  ludae.  Tractantur 
liunc  historica  quaedam,  quae  evidenter  ostendunt  quam  eruditus  vir 
fuerit  Isaias,  quum  rem  omnem  adeo  commode  ac  dilucide  depingat, 
ut  nuUi  primorum  *  quoque  in  condenda  hiltoria  cedat :  meo  quidem 
iudicio.  Vertimus  autem  Ad  expugnandum  pro ,  Et  coepit.  Nam  et 
Uieronymus  videtur  rectius  dicturus  fuisse,  Ut  caperet «  quam,  Et  coepit* 

Ouae  porro  est  ista  confidentia  tua»  Hie  n&Il  ^^  malam  par- 
tem  palam  videmus  accipi. 

^n  ne  sie  temere  cogitas^  consilium  et  vires  tibi  esse  ad 
sustinendum  bellufn?  Ad  verbum,  Dicis  fortasse  verbum  labiis.  Hie 
primum ,  Dicendi  verbum ,  pro  Cogitandi  accipitur.  Deinde ,  LabKs 
verbum  dicere,  Locutio  est  et  Pleonasmus,  sive  Macrologia.    Postremo 
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«X,  *T((f  Temere  vertimus»  non  tantum  eani  dictiooem  qüantain  totam 
oratio  Dem  expendentes. 

Ipse  dicam.    Vcrti  ex  HiH,  Id  e»l,  Ecce. 

Istius  fraciae  harundini^,  Periode  ac  Latioi  sie  otantur  nTH 
ad  l^e&tviOfAOV f  Id  est,  Ad  cootemptuni. 

In  cum  scilicet  cuius  Ezechias  excelsa  et  aras  suslulU, 
Simili  calumnia  hodie  utuntur  impii  horoines »  quum  paulo  proveetioribos, 
qui  statuas  et  aras  anioliuntur  ,  cominuni  tameo  ecclesiae  cooseosu, 
fraudi  vertuet»  quod  ea  antiquent  qiiae  nullus  usus  uoquani  debuit  reci- 
pere.  Aras»  dicunt,  subruistis.  Beete  saoe:  utinam  omnes  subruisserouSi 
quae  verae  religioni  adversantur.  Itna^ines  Vulcahus  absumsit.  Utioan 
claudus  non  esset,  quo  omnes  quae  coluntur,  assequeretur  et  devorarct. 
O  ima^num  expugnatores.  Mag;na  vero  contunielia  si  quis  Gedeooeni, 
lerobaalem  vocabat.  At  seditiosum  est.  Quis  eos  laudat  qui  citra 
ecclesiae  consensum  quid  buius  facinnt?  Quaravis  et  Gedeoo,  solo  deo 
contentus,  idem  fecerit.  At  prius  e  inentibus  .eliminandae  sunt.  Quii 
quaeso  statuas  amolitur,  quain  diu  in  precio  habet?  At  muitis  primi 
nominis  factum  dispKcet.  Adeon  verum  est,  nihil  rectum  putare  quam 
quod  ipse  feceris?  Haud  dubium  est  Rabsacen  rescivisse  quod  multi 
Ezechiae  propter  aras  et  statuas  Baali  destructas  parum  aequi  esseot, 
hinc  calumnia  sumitur  ad  avertendum  ab  eo  muititudinis  animos* 

Ui  corani  Ära  isia  adorerU»  iniSnxtixwg  intelli^enäura  est. 
Inter  dicendum  enim  demonstrat  urbem  versus,  et  in  Aram  quae  isthic 
erat,  indi^tat.  Alias  enim  inRnitae  Arae  in  sylvis,  montibus,  ac  planis 
erant,  quas  q/egligi  dolebat  impuris  hominibus,  qui  verum  deum  noa 
agnoscebant«  * 

Da  ut  cum  domino  meo  etc*  p actus  sis*  Ad  verbum  est,  Kulc 
igitur  paciscere  sive  stipulare« 

Ferre  nequeas.  Ex  S'^Dfl  traduximus,  quo  verbo  pro  respondere 
utuntur:  et  quod  iam  proximum  est,  Sustinere  nos  respeximus ,  quum 
vertimus,  Ferre  nequeas. 

'j4egyptiorum  tarnen  fidas  et  curribus  et  equitatu?  Sic  Rabioi 
quoque  distin^uunt«  , 

Quum  dominus  mihi  praeceperit,  Hae  sunt  aulicorum  artes, 
mentiri,  fallere,  terrere,  polliceri:  at  vanissime  omnia. 

Audiente  populo  qui  ad  muru^n  est.  Habent  Hebraea  quidcoi} 
In  auribus  populi:  sed  ea  est  Audiendi  periphrasis. 

Num  ad  dominum  vestrum  aique  ad  vos  solos.  Solos,  ex 
sanguine  sententiae  est«  Yide  autem  qua  iropudentia  benevoleotiam 
erga  plebera  ostentet,  ad  ^eandem  demerendum.         ( 

Ad  miseros  islos.  Habent  Hebraea ,  Viros :  sed  per  commisera- 
tionem,  vertimus  ergo,  Miseros« 

j2uo  minus  stercus  suum  edere  etc.  Habemus  hie  irrefragabilem 
locum,  ^j.in  contrarium  significatum  accipi,  quam  Ad.  Videlicet  prOt 
Quo  minus,  quomodo  et  vertimus.    • 

Tum  loüum  suum  bibere  eic»  Mirum  est  unde  pedes  Hieronymo 
obrepserint,  nisi  forsan  aliud  exifmplar  babuit. 

Ferstabat  igitur  Rabsaces.    Perstandi  verbum  ex  Stand!  fecimuSf 
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^lod  -emphasis  hoc  requireret :  Nam  compositis  verbis  ipsi  laborant, 
si  modo  penuria  non  antiquitas  est  et  lingiiae  puritas:  quum  et  Latioi 
et  Graeci  Rhetores  simplicia  verba,  dum  aeque  ac  composita  polleoti 
anteferant.        ^  • 

Si  hanc  apud  me  gratia?n  ineatis.  Recte  quidetn  ad  verbum 
tranatiiiit  .Hieronymus :  Facite  mecam  benedictionem«  At  hie  Benedictio 
pro  Benevolentia  penitur  et  Gratia.  Si,  addidimus,  qaoniam  conditio- 
naiis  totus  sermo  est. 

Ui  deficiatis  ad  me«  Exeundi  yerbum  pro  Deficiendi  yidemus 
accq»i»  tum  bic.tum  alibi. 

lamfruetur  quisque  vinea  sua  etc.  Haec  laris  familiaris  sunt 
periphrasis«     Eum  pollicetur  tyranni  raancipiumy  sed  non  diu. 

Sementibus  ac  vineis  consitani.  Ex  panibus  virtute  synecdoches 
Sementes  traduximus.  Non  enim  tarn  probe  in  iugum  coeunt  Latinis, 
Vinea  et  Panis,  quam  Seroentis  et  Vinea. 

üt  sperare  possitis*  Sperare  possitis ,  propter  lucem  nonnullam 
adsuimus. 

j4d  haec  tacuerunt  legati  regii.  Legatos  regios  et  lucis  et 
•plendoris  gratia  adposuimus.  Diiucidior  enim  et  augustior  factus  est 
sernio  earum  vocum  accessione»  quae  tarnen  per  inteltectum  abesse  non 
poterant. 

EX  CAPITE  XXXVII. 

Interim  vero  misit.  Interim  ex  Vaf  est,  quae  apud  eos  omnia 
ferme  ordinat,  iungit,  separat,  inducit,  ratiocinatur  etc«  ut  iam  saepe 
attigimus«  ^ 

^d  Isaiam  filium  Amoz  Prophetam.  Eodem  articulo  Pro- 
pheta^illis  fit  et  Prophetae  genitivus,  quem  Hieronymus  vertit.  Nee 
obstat  nos  adcusativum  vertisse:  nam  omnium  casuura  minister  est  H» 
cum  posteriori  dietioni  iungitur  quam  prior  ad  se  trahit.  ^ 

Haec  est  dies  angustiae.  Omittunt  hie  Hebraea  Epidixin ,  hoc 
esty  Demonstrationen!:  et  dolentis  interiectionem ,  O  diem  angustiae  etc. 
Sed  virtute  emphasis,  alter  horum  adfectuum  inest. 

Ut  quum  foetus  etc,  Ut  quum  vertimus  ex  "^3 ,  quae  Quum  in 
locQ  signißcare,  sexcenties  dicta  est.  Ut,  autem  comparationis  notam 
sensus  ipse  requirit.  Foetum,  vero  pro  Matis,  singulari  nuniero  idcirco 
extulimus,  quod  Latinis  diiucidior  hie  fit  eanumero  comparatio.  Mitto 
quod  dilficiHores  plerunque  sunt  geminoruni  partus  quam  uniperi  :  satis 
enim  constat  quo  senum  sermo  tendat. 

]Nimiru?n  audivit  dom,inus  deus  tuus.  Ex  '0)Ü  Niroirum  ver- 
timus: Latior  enim  est  eius  vocis  significatio  quam  ut,  Si  forte,  tantum 
significet.  Porro,  quod  ad  sensum  attinet  huc  respiciunt  legati,  domi- 
num pmnia  aeque  Isaiae  revelare ,  prae^ertim  quae  ad  regnum  luda 
pertineant ,  atque  omnia  praesentem  intueri :  hinc  fieri  posse  ut  Isaias 
iam  sciat,  cuius  exponendi  gratia  venissent  ipsi. 

Verba  Rabsacae*  No&  declinamus  Kabsacen  cum  Graecis ,  siciit 
Chrysen,  Anchisen  prima  inflexione. 

Fenerunt  ergo  servi  regis  Ezechiae  ad  Isaiam.    Hie  epilogus 
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est  adventus  iam  descripti,  et  expositionis  factae,  ood  narratio.    Quasi 
tu  dicereSy  Sic  'venevunt,  inquam,  le^ati  ad  Isaiara,  et  sie  loeuti  sunt. 

Ne  ümeas  propter  verba,  ''3510$  id  est,  A  facie,  rccte  qnideni 
Tertit  Hiefon.  At  Latin!  dod  utuutur  ea  locutione  pro^  Propter:  sed| 
Propter  9  pro  ea  locyitione. 

Ego  miUam  in  eunv  ventwn.  Uoa  voce  Ventum  et  Spiriton 
illos  adpellare,  supra  roonuimus.    Hie  quadrat  Veotus. 

Cuius  sonitum  protinus  quujn  audierit.  Sonitum  vertiraus  ex 
n3)1!3C7y  quam  flieronymus  in  Muntiuin  traduxit.  Significat  autem  ea 
Tox,  Rumoreiüy  famam,  doctriuain»  praedicationeni)  et  quamlibet  audi* 
tiooein  passivain,  hoc  est,  quum  tu  quid  audis.  Pro  eo  enim  quod 
Latinus  diceret^  Ego  audivi  quiddam,  dicit  Hebraeus,  Ego  auditionem 
audivi. 

Alios  legatos  misit  ad  Ezechiam.  Alios,  ex  causa  additum  est, 
quod  abiisse  manifeste  Rabsacen  ad  regem  ipsa  historiae  series  perhibet: 
et  quod  Rabsacis  posthac  in  legatione  non  fit  mentio«  Postremo, 
cfuod  omnia  quae  nunc  scquuntur,  vehementiora  sunt.  Sic  enim  tyraoai 
magts  ac  magis  contendunt  crepando,  terrendo,  concutiendo. 

Sic  referetis  Ezechiae.  Referendi  verbo  Latini  pro  Exponeodi 
utuntur.  Ut  primo  quoque  tempore  ad  sebatuio  referret^  id  est,  Senatui 
exponeret,  consuli  a  plebe  mandatum  est. 

Qui  Cherubim  inhabilas.  Ad  hoc  spectat  quod  dominus  Mosi 
promiserat  de  Cherubim  responsa  daturum.  Hinc  habitatio  in  ipsis 
Cherubim  ei  tribuitur. 

Tu  es  Deus  ille  qui  solus  eic»  Emphasim  expressimus  Hebrai- 
carum  yocum. 

Tu  enim  fecisti  coelum  et  terram.  Elegans  Prosapodosb,  cor 
0olus  Sit  deus  coeli  et  terrae:  oempe,  quod  solus  ea  condiderit. 

Aperi  oculos  tuos  et  inspice,  Inspiciendi  et  contemplandi  verbis 
iureconsulti  impense  quidem,  sed  eleganter  utuntur,  quum  quid  cum 
iudicio,  et  ut  rei  consilium  yel  anxilium  feratur  videri ,  praecipiunt: 
ut,  nisi  non  reclie  memini.  if«  de  officio  praes.  habetur,  praesidiis  itsse 
tit  aedes  publicas  et  sarta  tecta  inspiciat.  Sarta  tecla,  obiier  (naro  in 
Begum  libris  de  ea  re  fusius  diximus  )  aedificiorum  instaurationem  signi- 

5cant,  quam  barbare  hodie  fabricam  vocant;   Germanice:  2)tr  blttv; 
el :  Sn  tad)  unb  gmad)  oaltett. 

Quod  tu  solus  es  dominus.  Hie  loci  Hieron.  Tetragrammaton 
nin*'  etiam  aolum  positum,  in  deum  vertit.  De  qua  re  alias  dictum  a 
Dobis  est. 

Quam  hoc  loco  res  essent.  Ex  sola  Vaf  totam  istam  orationcm 
expressimus,  tam  uberem  et  copiosum  hoc  loco  succum  fert. 

O  üirgo  filia  Zion^  rex  Assyriorum.  Regem  Assyriorura  ad- 
hibuimus,  ut  dilucidum  esset  quisnam  filiam  Zion  susque  deque  haberet* 

Post  tergum  tuum  caput  mooit,  Sive  iötcr  Adagia  istuc  nuroerea» 
Bive  inter  .Chrias,  indicio*  tarnen  est  aut  multa  Graecis  e  Syria  esst 
adfecta:  aut  Hebraeorum  linguam  comptiorem  esse  quam  credant  eius 
ignari. 

Tu  vero  O  rex.    Epistropha  est  ad  Assyrium  regem. 


.  COMPI^ANAf  lOHIS  ISAIAE.  7i7 

Missis  enim  servis  tuis.  Recte  quidein  verba  verbis  reddidit 
Hieronymus,  In  manu  servorum  tuorum.  Sed  ea  locutio  non  transit 
in  lioguam  Latinam»  quae  tarnen  frequens  est  Hebraeu,  et  in  nuUo 
ferme  prophetarum  non  invenitur :  Verbum  quod  locutus  est  per  manuni 
servorum  suorum  prophetarum  aut  consimilis  aliqua,  pro,  Missis  pro- 
phetis  locutus  est  dominus  etp«  Vel,  Dominus  allocutus  est  eos  mici-* 
sterio  prophetarum  suorum« 

Et  tarn  magnifice  de  te  ipso  sensisti.  Tanta  Parapbrasi  ex- 
pressimus  Emphasim,  Et  dixisti. 

Altissimos  montes  operiam.  Operiam  verti  pro  Superabo^ 
lactat  enim  equite  se  omnia  implere  posse. 

Tum,  ad  saltus  agrorum  eius  cuUorum.  Primum  Cum  et  Tum 
dilucide  distinctionis  causa  de  nostro  nunquam  non  adponinius :  id  quod 
iterum  saiis  volumus  esse  commonitum.    Deinde»  Agros  eius  cultos, 

vertimus  ex  1  yZ]13*  Charmel  enim  per  Metonymiam  pro  eulta  et 
fecunda  terra  capitur« 

l'otaflwninay  pedibus  mecum  proficiscenlium  exiccabo.  Simile 
quiddam  in  Xerxis  rebus  quum  proficiscereturfi  si  bene  coromemini» 
legimuSf  iumentis  et  exercitu  ingeos  flumen  sie  exhaustum  essCf  ut 
pedibus  pervaderetur. 

Nonne^  aiSf  olim  audivisti.  AiS)  necessario  addidimus,  nt  vide- 
remus  dominum  contra  fastuosam  regis  orationem  loqui. 

Ouae  quibus  consiliis  fecerim.  Quibus  consiliis,  ex  emphasi  est 
superbi  sermonis* 

Mancorunt  instar  trepidabunt.  Instar,  comparationis  nota  de 
nostro  adsuta  est. 

Signum  autem  o  Ezechia.  O  Ezecbia,  ideo  adsuimus  ut  clare 
▼ideretur  Apostrophe,  qua  se  ab  increpatione  Assyrii  avertit  ad  conso« 
lätionem  pii  regis. 

Hoc  anno  comedes  reposita.  Mirum  est  cur  Hieronymus  ex 
n^'&O  Sponte  nascentia  yerterit,  quum  Congregata  potius  significet« 
Sie  autem  signüm  quod  dominus  hie  dat  habet.  Pracdicit  quod  usque 
in  tertium  annum  duraturum  sit  bellum »  ac  simul  penuriam  solatiir.  In 
penu  tantum  esse  dicit,  quod  anno  primo  sufficiat.  Secundo  anno, 
quum  non  liceat  Agricolis  e  locis  munitis  egredi  ad  scindendum,  terram 
sponte  praebituram  esse  quod  ^atis  sit  ad  eum  annum.  Tertio  tandem, 
seminaturos  et  roessuros. 

lactaque  deorsum  radice  etc»  Repullulascendi  ac  renascendi 
Periphrasis  est/ 

Quoniam  de  lerusalem  prodibunt  reliquiae.  Haec  oratio  aliis 
inul||k  locis  Allegoria  fit.  At  hip  de  iis  loquitur  qui  evasuri  erant  eara 
cladem  quam  intentabat  Assyrius.  Reiiquiae ,  pro  Superstitibus  ac 
salvatis. 

Neque  excitabitur  contra  eum  agger.    Lege,  Contra  eam. 

Quumque  mane  surgerent  qui  lerosolymis  erant.  Qui  Hiero- 
solymb  erant,  ideo  adposuimus,  ut  non  ignoretur  de  quibus  dicatur, 
praeter  spem  invenisse  hostem  superatum. 
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Non  multo  antea  quam  haec  fierent.  Ed  nobis  locutiooem,  Ta 
diebus  illis,  pro  iocerto  definitoqiie  tempore.  Quum  vero  quis  ratiooem 
temporum  Ezechiae  paiilo  exactius  putat»  quae  hie  scribuntur  necessario 
antecesserunt  ea  quae  iamiain  tractavimas«  Adde  quod  notaiii  istara. 
De  niauju  Assyrii  liberabp  te :  nemo  invertere  potest  quo  minus  fauc 
faciat :  quum  promittit  deus  sese  liberaturum  de  bis  quoruin  rumor 
anxie  tenebat  regem.  Adparet  autem  non  multo  ante  tempore  ae^rota- 
yisse,  quam  Assyrius  cum  exercitu  in  Syriam  veuiret,  iroo  iam  in  finibus 
haesisse  arbitror. 

Manda  domui  tuäe.  Ta^ai  verterunt  Septuaginta  elpgantt  plane 
verbo.  Cuius  loco  Latini  Mandandi  aut  Constituendi  utuntur,  quorum 
utrumque  ni2(  signißcat. 

Morier Ls  enim  et  non  vives.  Familiärem  babent  Macrologiam, 
quod  saep^  monuimus.  Satis  erat ,  Morieris  enim  :  Sed  habet  ipsa 
Antiphraseos  synonymia,  id  est,  Aequipollentia ,  nescio  quam  conten- 
dendi  vim  in  loco.  A«quipollent  enim,  Morieris,  et,  P^on  vives.  Et 
contra,  Vives,  et  non  morieris.  Sic  in  Psalmis  non  illepide  dictum  est, 
Destrues  eos  et  non  aedificabis  illos. 

Et  cor  de  inte  ff  ro.  Perfecti  vocem  ideo  in.  Integrum  vertimns, 
quod  U/'O  aeque  Integrum  atque  Perfectum  signißcat.  Deinde  ne  iicta 
hominum  iustitia,  si  modo  bomines  et  non  daemQnes  sunt  -h^^ocritae 
de  quibus  loquiniur,  suo  sceleri  binc  patrocinium  petat. 

Quae  tibi  placent  feci.    Ex  locutione  ista  quam  nön  a^^noscunt 
Latini,    Quod  bonum  est  iq  oeulis  tuis,  Feci,   tradu^imus.     Ea  enim 
^  utuntur  quum  volunt,  probari  alicui  rem,  significare. 

Ecce  ego  reducam  umbrant  horologii.  Sic  nobis  videtur  buiua 
signi  ratio  constare.  Fecerat  Ahaz  horam  (Sic  emra  Cicero  quoque 
Tocat  quod  Oraeca  voce  horologion  adpellamus)  quae  nimirum  regis 
aspectui  ita  erat  opposita,  ut  per  feuestram  spectans  eam  intueretur. 
Hie  iam  ab. Oriente  sole,  umbrae  descenderant,  aitiores  enim  sunt  umbrae 
sub  initium  diei  et  ante  finem,  quam  quum  in  summo  graditur  Titan. 
Augescente  ergo  die,  hoc  est  Sole  ascendente,  descendit  umbra  versus 
Occasum  :  et  rursus  descendente  Sole  ascendit  umbra  versus  Ortum. 
Processerat  igitur  dies  in  decimam  usque  horam,  hoc  est,  In  decimum 
gradum  descenderant  umbrae,  ita  ut  iam  versus  Orientem  iternm  inci- 
perent  ascendere.  Adparet  autem  eos,  diei  faoras  ab  Orti\  Solis  numerare 
incepisse,  ut  in  aequinoctio,  Meridies  esset  octava  hora.  Hinc  et  Chri- 
stus hora  nona  eiQabat  animara,  hoc  est,  In  ipso  meridie:  auctiorentm 
erat  dies  post  aequinoctium  factus,  utiam  ad  nonam.  horam  portende- 
retur  meridies.  Sed  ad  nostrum  redeo  iudicium.  Quum,  inquam,  dies 
processisset  ad  decimam  horam ,  et  umbra  horologii  üd  decimum  gradum 
sive  numerum  pervenfsset,  iam  divina  opera,  rediit  umbra  ad  primum 
numerura.    \A  quod  nulla  arte  effici  posset. 

DescenMit  cum  sole.  Hoc  est,  quum  Sol  suum  iter  graditur,  iam 
e  regione  eius  umbrae  desceddunt.    Ut  enim  diximus  Ascendente  Sole, 


COMPLANATIONIS  ISAIAE.  719 

semper  descendunt  unibrae ;    descendente  vero  j    aut  in  imo  ezistenie 
illO)  elevantiir  umbrae. 

Reversus  est  ergo  Sol  decem  gradibus.  Nihil  hic  movor  argutias» 
qui  ßat  ut  tantuin  reditum  milli  advertcrint  Astronomie  aut  quicqiiam 
de  illo  testentur.  Nain  sufficiebat  miraculo,  umbras  redirc  ad  carcerein 
ünde  prodierant.  Ponif ur  ergo  Sol  pro  Umbra  quae  Sole  fiebat ,  vir" 
tute  Hypallagesy  aut  Synecdoches  :  51  ita  inavis.  Mulla  enim  fieri  potest 
Hypallage  sine  Synecdoeha,  qüae  est  Troporum  ferme  omnium  fons« 

Oratulatio  quam  scripsit  Ezschias.  Ex  3113239  id  est  Scriptö» 
Gratulationen!  scriptam  verti.  Sic  enim  Antonomasiae  vi  utuntur  ea 
voce :  de  quo  in  Psalmorum  cuiusdnm  titulo  aliquando  videbis-,  si 
dominus  dabit.  Est  autem  Carmen  boc  cum  primis  doctum  et  elegans : 
id  quod  expositionis  processu  patebit. 

Ego  putabam  quod  in  optima  aetate  mea*  Ego  putabam, 
verti  pro,  Ego  dicebam.  Deinde,  In  optima  aetate  mea»  verti  pro, 
In  sitentioy  securitate»  sive  otio  aetatis  meae.  Tibi  Hieronymus  dixit. 
In  dimidio :  Septuaginta  In  alto,  sive  in  summo.  Erat  enim  Ezechias 
annos  natus  vigintiquinque  quum  regno  inauguraretur :  quinquaginta 
vero  quatuor,  quum  moriens  regnum  Manasse  fHio  relinqueret.  His 
nunc  adime  auctarium  quindecim  annorum ,  quos  divina  liberalitas  ad- 
iecerat,  posteaquam  ex  hac  aegritudine  convaluisset»  de  qua  hic  fit 
mentio,  et  invenies  triginta  növem  annormi  fuisse,  quum  eum  pestis 
strangulare  tentaret.  Hic  nunc  obiter  hoc  quoqne  considera  9  Anno 
regni  eius  quartodecimo ,  adversus  eum  profectum  esse  Senaherib« 
Viginti  ergo  quiuque  annis,  a  quibus  regnare  coepit,  quatuordecim 
addasy  et  ad  eundem  nunierum  triginta  novem  annorum  ascendes«  Di- 
ximus  ergo  isto  morbo  laboravisse ,  quando  hostis  nimirum  ad  regni 
eius  fines  adpeteret.  Nunc  ad  poetam  Ezecbiam  redeo.  In  optima 
Iketate  vitae  huius  spem  abiicere,  coacturo  esse  a  peste  perhibet. 

Abiturus  essem  ad  inferorum  portas*  Sensui  nihil  defit  hic 
nostra  complanatione :  sed  claritati  arbitror  etiam  "^nonnihil  accedit. 
Porro  inferorum  portae,  Hebraeis  vocantur  Portae  foveae.  Inferos 
enim  isti  et  Foyeam  vocant  eodem  vocabulo  7KD«  Qni  autem  Latinis 
dicantur  Inferi ,  supra  ^ostensum  est.  Abire  igitur  ad  inferorun^  portas 
sive  domicilia,  periphrasis  est  nioriendi* 

Et  residuujn  annorutfL  meorum  desideraturus»  Ad  verbum , 
Censurus  essem  reliquos  annos  meos«  At  verbum  Censendi  vel  Yisi* 
tandi  Ipfi  per  Metalepsim  pro  verbo  Desiderandi»  solent  uti  creberrime, 
quod  in  libris  Mosis  et  alias  ostendimus*  Fit  enim  ut  quum  recen- 
seantur  post  cladem  aliquam  copiae«  plurimi  desiderentur*  Hieronymus 
ergo  vertity  Quaesivi,  non  audens  longius  per  metalepsim  a  Recensendi 
verbo  recedere,  forte  oblitus  quod  Moses  alicubi  suorum  in  hoc  signi- 
ficatu  usus  est. 

Non  visitabo  dominum  deum  etc.  Non  visitabo,  verti  pro, 
Non  videbo.  Videndi  enim  verbo  hic  utitur  pro  Comparendi«  Non 
videbo  dominum  deum,  id  est,  Non  comparebo  coram  domino  dco, 
ultra  etc* 

In  terra  viventium  ultra.   Nove  usus  est  hic  poeta  ista  periphrasi, 
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Terra  viventintn :  nenipe  pro  huinanis  i  vel  pro  hac  vita.  Alias  enim 
fere  accipitur  pro  caelesti.  Fatetur  ergo  se  buc  fuisse  redactumy  ut 
crederet  ae  ex  hominutn  vita  sublatum  iri«  Ultra ,  vero  ex  inferiore 
loco  subtraximus :  isthic  enim  zeugmatice  poniturt  ntetiaui  buic  nostro 
membro  serviat. 

Ullra  non  aspiciam  honünes»  Aspiciendiverbudi,  pro  Fruendi 
et  Conversandi  posuit. 

Qui  cum  ciüibus  relegatis  ero»  Ad  verbunii  Cum  civinni  rele- 
gatione,  übt  deest  per  ellipsim,  £ro«  Atque  iterum  per  Syneedocham 
Belegatio  pro  Belegatis  ponitur. 

j^etas  mea  convoluta  eic*  Aetatem  ex  in  transtuli«  Voeaiit 
enim  Hebraei  saeculum,  generationem ,  hominis  quoque  saeculum  sive 
aetatem»  generationem.  En  vero  nobis  lepidam  comparationero.  Sih 
roadae  quum  pascua  mutant»  tabernaeula  convoivunt  atque  abeunt:  sie 
«e  sarcinas  coUegisse  ut  expeditius  abiret»  canit« 

Praecisa  est  velut  a  textore  vita  mea»  Ad  verbum:  Velnt 
textore  praecisus  sum  vita  mca.  Tela  ubi  pertexta  est,  ad  finem  stamiois 
praeciditur.  Interim  quoque  si  usus  postulat»  quod  absolutum  est  prae- 
ciditur.  Hinc  praecisam  vitam  esse  suam  ait,  perinde  ac  tela  de  stamiois 
fimbria  vel  termioo  praeciditur,  Septuaginta  quoque  Igöv,  id  est,  Sta- 
men  yerterunt. 

Dum  molior  succidit  )We«  Ad  verbum.  Ab  elevando  vel  conando» 
id  est,  dum  elevor  et  conor  succidit  me.  lam  lentam  requiem  rooliuntur 
quadragenarii :  Hie  succiditur  Ezekias  quum  primum  vivere  parat. 
Vide  autem  quam  beata  res  sit,  senes  imperio  praeftci:  hi  enim  ocium 
et  pacem  meditantur.  luvenes  bella,  et  quicquid  nomen  comparart 
possit,  aut  immensam  gloriam,  quaerunt. 

Uno  die  finivit  me.  De  raane  usque  ad  vesperam  finis  rae,  recte 
quidem  vertit  Hieronyrons,  si  verbum  verbo  oporteat  reddi.  Nunc 
▼ero  quum  ab  aurora  ad  vesperam  uoius  diei  periphrasis  sit,  roaluii 
Uno  die  dicere.  Properat  enimpestis,  qua  laboravi^se  adparet  regem. 
Deinde,  Finivit,  in  tertia  persona  vertimus,  quod  Latinis  inusitati  sint 
tarn  violenti  transitus.  Taceo  Interim  semper  Rabinorum  hallucinatio- 
nem  in  locandb  punctis:  qui  quicquid  eruditum  ac  elegans  est,  feroie 
toä  non  vident. 

Sperabam  victurum  saltem  ad  auiSram.  Hebraica ,  Sperabam 
ad  auroram,  victurum  scilicet,  xor'  iXXtixffiv. 

Sed  instar  leonis  comminuit  omnia  ossa  mea.  Indncias  a 
grassante  morbo  sese  rogavisse  ait,  vel  ad  auroram  tantum:  at  nihil 
obtinuisse.  Quin  potius  leonis  instar  irruisse,  ac  vires  omneis  inlir- 
nasse.  Attende  quae  virtus  Minervae  et  Mercurii,  hoc  est  verborun 
atque  ingenii.  Hactenus  desperationis  causam  a  morbi  ferocia  profec« 
tarn  recensuit.  Nunc  de  consilio  quod  in  bis  angustiis  ipse  seciun 
contulit. 

Tum  ego  garrire  non  aliter  quam  hirundo  aut  grus.  Gar- 
rire  ex  r2(&2(>  Hirundinem  vero  ac  gruem  ex  0*^0  et  113J)  vertimus. 
Qnerulae  enim  sunt  aves  istae,  et  praesertim  funesta  est  hirundo. 

Attoüere  in  excelsum  oculos  meos*    Idem  verbum  quod  pauIo 
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ante  Ordirers  nunc  Attenuati  sunt»  vertit  Hieron.  Septuaginta  imitatas, 
qui  i^ilimqv  transtuleruot,  id  est,  Dcfecerunt«  Ad  verbuiu  est 9  Con- 
teadebant  oculi  mei  in  excelsum. 

Ac  dicere.  De^  nostro  est.  Non  enim  est  apud  prophetam  ista 
subseeutionis  nota:  quam  vis  vel  apud  Hieronymum  videatur,  eam  per 
EUipsim  abesse. 

Domine  vis  mihi  fit ^  übera  me«  Nisi  tarn  constanter  reclama- 
rent  omnia  exemplaria,  persuaderi  non  possem  qiiod  .HieronymuS  non 
vertisset,  Sponde  pro  me,  pro,  Responde  pro  me,  cum  ex  ipsa  Lati- 
nitate,  tum  ex  natura  Hebraicae  literae  IUI])  9  id  est»  Spondeudo 
libera  me.  Vertimus  ergo,  Libera  me.  Tracta  est  enim  Metaphora 
ab  bis»  qui  quum  a  creditoribus  prehenduntur,  ex  notis,  quos  ädorando 
ad  commiserationem  pertrahunt,  nonnunquam  inveniunt  qui  spondcant. 
Sie  prebendi  se  queritur  rex  a  morte»  ac  dominum  orat  ut  vas  fiat. 

Qiüd  cogitem  out  quid  loquar  ut  ipse  hoc  faciat?  Sic  secum 
meditatur:  Quid  loquar,  quid  excogitem  ut  huc  pelliciam»  ut  fidem 
pro  me  iubeat? 

Ut  percurram,  omnes  annos  meos.  Percurrcndi  verbum  ex 
MriTIK»  id  est»  laculer»  transtulimus,  quod  futurum  ex  $V]*^  est,  adsti- 
pulantibus  Rabinis,  qui  utrique  Daied  contendcndi  punctum  infarserunt. 
Posuit  autem  laculandi  verbum  regius  poeta,  pro  Ad  metam  pervcoi- 
endi*    Vertimus  igitur  ut  supra. 

Equidem  scio  domine  in  am^aritudinibus  vitam  trahi.  Equi- 
dem  sciOf  de  nostro  est.  Fatetur  enim,  in  aerumnis  et  curis  vitam 
istam  trabi,  sed  gratum  fore  si  sibi  huiusmodi  aerumnae  donentur. 
Addidimus  ergo  eins  confessionis  notam,  vel  ob  id  raaxime,  quod  et 
Hieronymus  vertit,  Doniine  sie  vivitur:  et  non,  Si  sie  vivitur,  quod 
▼etustum  exemplar  Biblioruui,  quod  apud  nos  est,  adperte  testatur. 
Sed  et  ipsi  commentarii  Hieronymi,  Si,  habent  plane  exnndans,  et 
5eosum  obscurans«    Unde  adparet  adsutum  esse  per  sciolos. 

Et  quod  tu  me  somno  degravas^  et  expergefacis*  Consopis 
ine  domine,  et  iterum  vivificas,  id  est,  stertentem  excitas.  Utuntur  illi 
Vivificandi  verbo  pro  Sanandi,  Salvandi,  et  hoc  loco  Excitandi  verbis. 
Sed  ecce^  bene  mecum  agi  putaboj  si  eas  amaritudines  mihi 
^oncedas:  Sic  habent  Hebraea :  Ecce  ad  gratiam  sive  pacem,  amari- 
tudo  mihi  amaritudo.  Hoc  est :  Ecce  res  grata  erit  mihi  amaritudo 
ista«  Vocatur^stud  orationis  genus  otvaxKaaiQy  sive  ävxigaaiq^  quum 
s<^Uicet  idem  verbum  in  contrarium  sensum  rapitur.  Quemadmodum 
I^lauti  Eudio,  Araneas  (inquit)  mihi  ego  illas  servari  volo.  Locula 
erat  anus  de  inani  prorsus,  praeter  araneas,  domo.  At  senex  Araneas 
intelligit  thesaurum,  qui  anum  latebat.  Sic  poeta  Ezekias,  Scio,  inquit» 
oinnem  vitam  unam  esse  amaritudinem«  Tu  autem  non  ingratam  rem 
oiihi  feceris»  si  amarissimam  donaveris  amaritudinem»  id  est  vitam,  ut 
iatn  Amaritudinem  pr^  Vita  ponat.  Hactenus  exposuit  et  morbi  peri- 
culum»  et  quid  in  eo  periculo  constitutus  cogitaverit:  nunc  quomodo 
6  &i6g  dsiö  fifixaviig ,  id  est,  superne  ac  de  improviso  deus  succurrerit, 
canet. 

Zninglü  nniv;  opera.    Vol.  V*  46 
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His  tu  vitam  meam  fulcis  quo  minus  pereat.  Hie ,  ex  Vat 
traduxiiDus :  Est  enim  celeritatis  vel  adversativa  noCa  hie  loci:  Sed 
tu  vitam  meam  fulsisti,  quac  iamiam  lapsura  erat.  Aut,  Hie  tu  pro- 
tinus  succurris. 

Dum  abiecisti  post  tergum  tuum  omnia  peccata  mea.  Hie> 
ronymus  omisit  *^^,  id  est,  Quum,  etiamsi  causae  redditio  sit,.  quur 
adversa,  morbosy  et  iafinita  mala  e^periamur:  nempe  quod  peecatores 
sumus«  In  cura.igitur,  ut  primum  e$t  morbi  causas  praeeidere :  ita 
in  animae  restitutione  primum  est  ut  peccato  ignoscatur. 

*Neque  enim  aut  inferi  le  canunt  elc.  Usitatnm  esse  apod 
Hebraeos»  quod  rem  pro  persona,  atque  rursum  personam  pro  re  acci- 
piant,  virtute  Enallages,  supra  satis  crebro  docuimus.  Ut  quum  Christus, 
Cavcte,  inquit,  ne  iustitiam  vestram  faciatis  coram  hominibtis  etc. 
lustitia^m  pro  recte  factis ,  pro  caritatis  operibns  accipit.  Sic  isto 
loco  Fovea  pro  Inferis,  et  Mors  pro  mortuis  accipiuntur.  Megat 
autem  inferos  deum  canere,  et  mortuos  eum  laudare,  quomodo  scilicet 
nos  hie  LiOidamus  et  caninuis,  quomodoque  £zekias  ppeta  nimiruin  suo 
carmine  saepenumero  laudnvit. 

Neque  admirantur  fidem  luam.  Deprebendimus  homoeoteleuta 
multa  in  carminibus  eorum«  Hie  tarnen  valde  elegans  eum  epistropbe 
oceurrit*  Pooitur  enim  eadem  vox  ad  finera  utriusque  oratiönis,  quas 
iani  dicemus.    Deinde  quae  ante  finalem  dictionem  ponuntur,   eiusdcm 

vocis  ac  numeri  svilabarum  fere  sunt.    Eae  autem  sunt  ^(t  ^13  ^^^1^ 

^jiBK  et  y\m  V«  y'^11^  , 

Et  impomte  eam  ulceru  Elegantius  quidem  vertit  Hleronymus, 
cataplasmarenti  sed  Graeca  voce  Latina  passione  adfecta.  At  ob  td 
quod  Latini  non  haberent  aequipollentem  vocem  ^txxankaaah^  hoc  est, 
Sic  finstere  et  condire  ut  oblinatur. 

O  rem  adnürandam.    Ad  verbum  est,  O  quantum  Signum.     Sic 

enim    utuntur   n23   pro    admirationis    nota.     Quomodo  et   Christus   est 

USUS  :   ^uis  putas  est  fidelis  dispensator  et  prudens   etc.  hoc   est ,    O 

quantus  est  qui  fideliter  ac  prudenter  dispensat  etc.    Post  tantum  despe- 
rationis  aestum  quum    divina  benignitas  adfulsisset,   sie   admiratus  est 

inspcratum  periculi  exitum. 

EX  CAPITE  XXXIX. 

Eodem  tempore.  Hieronymus  vertit ,  In  illo  tempore :  forsaa 
melius  quam  nos*  •  Nos  enim  ad  hoc  respeximus,  quod  Babylonius 
legationem  mtsit,  ad  gratulandum  quod  valetudini  restitutus  esset.  Id 
oportuit  non  longo  post  tempore  fieri.  Adparet  autem  Babylonioia 
regnum  nondam  fuisse  coniunctum  Assyriaco,  si  haec  coniectura  aon 
est  frivola  :  nam  sie  non  ^venisset  hostis  gratulatum.  Quod  st  ian 
coniuncta  erant  regna,  non  inepte  dixit  Hieronymus  In  illo  tempore, 
pro  Quodam  tempore.  Veruntamen  quocunque  Momento  id  factum  sit« 
namistud  nunc  prorsus  nihil  refert,  satis  erit  nobis  exemplum  hnmanae 
frnirilitatts  hie  didicisse.  Adieeerat  omnium  vita  deus,  quindecim  annos 
reo^i  tcnere  hanc  vitam  amanti.  Td  ille  tam  magnifice  collaudat  ut  dic-at« 
O  rem  admirandam ,  quod  in  domum  domini  velut  postliminio  redilurus 
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aum.  At  legatis  ad  assentanduin  potios  quam  ad  gratulandotn  aissia, 
citra  omnem  cuactationein  aut  religionenit  universa  quae  doinini  bonitate 
in  thesauris  eius  eraot,  inspicieoda  et  contrectaoda  proferti  plauaus 
laetitia  exhilaratus,  ut  neglecta  lege,  quae  a  perfidorum  commereio  et 
amicitia  deterrebat,  opes  suas  non  tam  spectantium  oeulis  quam  rapa* 
cium  uDguibus  proderet.  Adeo  inconstantes  sunt  res  humanaey  adeo 
teinere  feruntur,  adeo  incommode  finiunt,  ut  omnium  regum  luda 
speeimen,  efTugere  stultitiae  notam  non  potuerit» 

Cellas  opum  suarwn.  Levi  quidem  occasione  adductua  siun, 
ut  Opes  ex  HSJ  verterim.  Reliquerunt^LXX«  Hebraicani  vocem  inex« 
positain  vixf^&a,  quod  mihi  coniecturam  fecit,  repositorii  aut  penu 
proprium  nomen  eos  existimavisse.  ^Quum  vero  Hieron«  Cellam  aro* 
luatum  Yerterit,  nullo  fultn^  quod  ego  sciam  scripturae  loco,  visus 
8uur  mihi  non  iniuria  in  Opes  wertere :  praesertim  quum  subito  genera 
opum  connumerentury  argenturo,  aurum,  odores  etc. 

Olei  de/ecaU.  Ex  Oleo  Hieronyrous  Ungtientum  fecit :  nos  ex 
Bono  Defecatum»  Ille  quod  ea  regio  unguentis  madeat:  N0S9  quod 
olei  defecati  periphrasi  crebro  utuntur  pro  optimo  oleo,  quodqueistud 
quoque  reponitur, 

Omnes  domos  armorum  eius.  Dv3,pro  Armis  accipi,  dudum 
est  ostensum. 

El  quicquid  erat  in  thesauris  suis*  Inveniendi  verbo  pro  Ha- 
bendi, passim  utuntur,  ut  Quicquid  invenerit  manus  {ua»  dicunt,  pro, 
Quicquid  potes  aut  habes. 

ßfihil  est  in,  thesauris  meis.  Pro  bis  vertit  Hieronymus,  Non 
fuit  verbum  sive  res  in  thesauris  meis  ete«  Verbum  huc  non  quadrat, 
ideo  rem  quoque  addidit.  Multa  .fuit  cum  olim  tum  nostro  tempore t 
de  principalibus  Evangelii  loanpis  vocibus,  conflictatio :  In  principio 
erat  verbum.  Sed  omne  certamen  istud  hioc  natum  est,  quod  quidam 
videret  Xoyov^  id  est  Verbum,  Sermonem,  Rationem,  Rem,  ex  131 
Hebr.  voce  verti ;  quidam  vero  minus«  Nos  nihil  ambigimus  nostrani 
sententiaro  brevibus  in  medium  cqAÜcere.  Orsurus  erat  loannes  a  divina 
Christi  nativitate,  atque  ad  humanam  ab  illa  descensurus.  Sic  ergo 
ioßt:  Ea  res,  ille  dei  filius,  aut  quomodocunque  numen  istud,  de  quo 
dicturus  sum,  adpellandum  est,  erat  in  principio«  Et  Xiyov  Graecani 
vocem  posuit  pro  131,  qua  Hebraei  longe  latius  quam  X&y^  Graeci 
utuntur«  Quod  dum  quidam  aut  non  vident,  aut  certe  dissimulant, 
minum  est  quae  commenta  simplicibus  obtrudant  de  virtute  verfoi  dei  a 
nobis  prolati:  atque  id  omne  hac  arte,  ut  Verbum,  quod  hie  loci  pro 
ea  re,  quae  dei  filius  ab  aeterno  est,  Telamonis  scutum  faciant^  ad 
quod  suffugiant«  Verbum  est  (inquiunt)  omnipotens  dei  filius:  Ver- 
l>um  ubi  profertur,  ibi  dei  filius  est«  Verbum  est  filius  dei:  Filius 
dei  vita  est«  Ubi  ergo  verbum  profertur,  isthic  vita  est«  Considera 
vero  nunc,  quam  non  eandide,  ne  dicam  pie,  hoc  pacto  tumultuentur. 
Quum  huc  fugiuut,  Verbum  est  dei  filius:  sub  hac  voce  Verbum,  lali- 
l>ulum  tutissimum  quaerunt,  ea  potisMmum  causa,  quod  sciola  plebs 
i3tud  in  ore  habet:  deus  erat  verl>um«  Quiimque  iste  clamat,  An  non 
deus  est  verbum  ?  iam  feruntur  quo  deroeotator  ille  annuit.    Deus  es^ 
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verbum,  iHurinuraiit ,  et  ubi  verbuni  est,  ibi  deus  est«    Noshic  irerbam 
habemus  Hoc  est  corpus  meuin :  ergo  bic  dei  filius  est,  deus  et  homo, 
numen  et  carot  Spiritus  et  sanguis:  Non  tantuin  in  spiritu  hominis  per 
spiritum  suunii  verum  etiam  vera,   essentialis,  nata,   in  criice  laniata 
caro  :  quae  iam  non  animae  labiis,  sed  carnalibus  et  osseis  dentibus  ac 
ore  nostris  manditur,  conterituri  disccrpitur.    Quos  ego  per  immortale 
numen    orarem »     si  non   contumaciter   constituissent    se    inexorabiles 
praebere,   ut  aurem  vcl  tantillum  nobis  darent.    Verbum  quod  deum 
esse  loannes  perbibet,  nuUum  cxternum,  prolatum,  aut  factum  verbum 
est.    Nam  ne  deus  quidem  verbum  id  est,  quo  principio  rerum  dicebat, 
Fiant  luminaria  magna  etc.    Sic  enim  deus  Sol  et  luna  esset,  sie  motui 
subiaceret,  sie  breviter  creatura  esset.     Si  verbum  prolatum  deus  esset, 
iam  quum  Christus  diceret,  Tristis  est  animä  mea  etc.  deus  tristis  fuisset, 
imo  tristitia  ipsa ,  et  pertnde  non  iocommutabilis  deus.    Et  quum  diceret, 
Ut  quid  me  dereliquisti  ?  iam  deus  deum  reliquissct.    Et  quid  raulta?  Si 
sie  deceat  argumentari,  tot  incommoda  nascentur,  quot  verba  dei  filius 
unquam  loquutus  est.    At  nunc  ad  medelam  qua  huic  errori  succnrratur 
accedimus:    Verbum  est  deus,   dixit  sanetus   Evangelista,    ut  iam  atti- 
gimus,  pro,  Et  illa  res  de  qua  loquor,  Numen  istud,  illa  potior  hnius 
mei  Christi  pars,  deus  est.    ut  Verbum  pro  Re  omnino  ponatur»  non 
pro  verbo  externo  quod  vcl  divinum  os  vel  humanum,  deum  imitando, 
profcrt.    Externum  autem  dei  verbum  voco,   quod  extra  se  ad  erea- 
turam  ^loquitur.    Quum  igitur  male  sani  homines  dicunt,  Ubi  baberaus 
verbum,  Habemus  deum:    Deus  enim  est  verbum:    continue  contem- 
plare  quas  praestigias  molianlur  amphibologiae  beneficio.     Nam  priore 
loco  Verbum  accipiunt  pro  verbo  quocunque  quod  a  dei  ore  profectum 
est,  atque  a  nobis  exceptum :    id  plane  non  est  deus.    Potens  quidem 
est  deus  virtute,   non  prolatione.    Et  quum  quid  eins  iussu    fit,    non 
virtute  verborum  aut  dictionis  Bt:  sed  vi  eins  indeficiente ,  quae  omnia 
tenet,   firmat,   mutat.     Nam  si  vocum   esset   illa   vis,>  et  vox    res   sit 
quae   extra    procedat:    iam   deus    quid   extra   se   fieret:    iam   creatura 
(oportet  enim  verbum   externum  creaturam  esfte)  creator  fieret.     Sed 
mitto  nunc  prpbationem ,   et  ad    secnndam  partem  transeo.     Secondo 
loco  quum  dicunt,   Deus  enim  est   verbum:    Primo  non  vident,   Deus 
est    verbum,   sese  ponere  pro,   Verbum   est  deus.     Ubi   conversione 
peccant :' quamvis  hoc  parum  est.    Deinde  non   vident,   nunc   noD  sie 
aceipi  Verbum,   pro  externo  verbo,  sive  a  Christo,  sive  ab  homine 
prolato,   ut  quum   dicunt,   Ubi  habemus  verbum:   sed  pro  ea  re  quae 
dei  filius  est.    Eam  enim  perbibet  divinus  Evangelista  deum  esse:  non 
quodque  verbum,  quod  vel  ab  ipso  vel  a  quoquam  profertur.    Desioant 
igttur  ineptire,   et  discant   cautius  de  rebus  divinis  loqui,   ne  dicam 
sincerius.     Quid  enim  fraus  est,   si  tarn  pertinaciter  stultae  multitudini 
OS  oblinere  fraus  non  est?   Discant  cum  gloria  vinci  (quandoquidem 
banc  unaro  sitire  illos  constat)   quum  eam  vincendo  parare  nequeant. 
Qui  enim  dei  gloriam  non  hominum  quaerunt,   non  concinnant  huius- 
modi  strophas  et  sutelas.    Porro  quod   veterum  etiam  plerique  super 
ista  voce  Verbum,  tot   ac  tanta   commentati   sunt,   nihil   me   attinet. 
Ubi  charitas  est,  non  exciditur,  etiamsi  non  dilucide  euncta  perscianlur: 
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Ea  ubi  Don  est,  labimur^  cttamsi  Sole  clarhis  videamus  quid  liquido 
in  re  siU  Operam  igitur  dent,  Linguarum  ac  scripturae  fontibus  sese 
iugurgitare  qui  eructandi  aliis  Studium  conceperuot.  Nam  ex  Cotn- 
nieatario  (quod  dicitur)  sapere,  hoc  est,  de  lacunis  hprotouin  (qui 
labuotur»  aut  per  vanam  glöriam,  autper  ignoraDtiam)  haurire  ,>  q albus 
footes  uon  adinodum  sunt  perspecti,  id  vero  est  non  dei,  sed  honiitiuni 
scrvuin  esse.  Atque  ut  ßuiani ,  Omois  contenUonis  ac  pervicaciae 
scatifrigo  de  ignorantia  oritur.  Dum  volumus  videri  nihil  ignorare, 
quuni  tanien  agnatum  sit  omni  creaturae ,  atque  adeo  Angelis  ipsis, 
non  omnia  perspecta  habere  :  iaui  ue  credamur  de  quibusdam  non  vidisse, 
pronuntiamus  quae  nondum  cognovimus.  Finge  omnium,  ab  Adam 
usque  ad  mundi  consummationem ,  hominum,  Oimoem  aeientiaui  uni 
alicui  datam  essel  adhuc  longe  plura  erunt  quae  ignorabit,  quam  quae 
sciat.  Ab  ipso  solo  in  quo  degimus,  ut  a  notissiroo,  incipe,  iam  temere 
berbulara  invenies,  cuius  ingenium  nuUus  adhuc  vidit,  nuUus  vel  nomen 
tenet.    Quae  ergo  (malum)  ratio,  sibi  sumere,  quasi  nos  niliil  praetereat? 

C  Y  R  ü  S. 

EX  CAPITE  XL, 

Cynim  inscripsit  Oecolampadius.  Eum  non  ab  re  sequuti  sumus« 
IJt  cnim  Cyrus  etiam  ex  nomine  proroittitur  filiis  Israel  de  captivitale 
Babylonis  redemptor:  sie  mundo  Christus  promittitur  liberator.  Est 
igitur  hac  in  re  Anagoga^  quum  scilicet  a  Cyro  ad  Christum  subdu- 
citur  prophetia.  Ha  beut  hoc  omnes  prophetae ,  ut  quum  occasio  datur, 
Christi  mysterium  proferant.  Agunt  enim  istud  in  summa.  Ostenduot 
unum  esse  deum:  Unaro  esse  eccicsiara.  Eam  quem  olim  praecipuam 
inembrorura  suorum  partcm  ex  ludaeis  sumpserit,  et  illi  dominum  pro- 
diderint ,  iani  apud  Gentes  longe  futuram  ampliorem :  Id  autem  Christo 
in  terrain  demisso.  INunc  ergo  quomodo  commodius  ad  Christi  men- 
tionem  transeat,  quam  quum  de  liberationcf  Babylonica  xifge  beneficio 
perficienda,  ad  aniiiiaruni  redemptionem  xvQiOj  id  est,  domini  Christi 
pretio  compar.-uidam  ascendit?  Hinc  est  ut  in  Cyri  rebus  Christi  vati- 
cinia  contineantur.  Cum  in  typo  (quae  enim  Cyrus  gessit,  umbra 
sunt  Chrbti  gestoruui),  tum  etiam  adperta  dcmonstratione,  ut  processu 
fiatebit. 

Bono  animo  sis  popide  mL    Priore  loco  adfatur  populum. 

Cofisolemini  Uqh^  lerusalem.  Loquimini  ad  cor  lerusalem, 
Consolandi  verbi  Peripbrasis  est,  quae  nusquam  non  invenitur  in  divinis 
literis«  Ugeig^  id  est,  Sacerdotes  autem  a  Septuaginta  mutuo  accepi* 
tiius.  Secundo  enim  Ipco  praecipit,  bis  quorum  officium  est  languida 
solari,  ut  flaccescentes  desperatione  conscientias  rore  divinae  promis- 
sionis  imbuant  ac  refrigerent.«  Mira  vero  gratia  sermonis  alioquitur 
propheta  populum  captivitatis  pertaesum ,  qui  nondum  captus  erat. 
Uude  facilius  Anagoga  de  Christo  pellucet.  Haec  est  prophetalis 
certitudo,  praesentia  viderc  quae  longo  post  tempore  futura  sunt,  et 
insolescentes  nunc,  rerum  omnium  fclicitate,  in  praesentia  miseros 
facercj  qualcs  postea  futuri  sunt. 
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Quoniam  rüde  donabitur.  Hieron.  vertit»  Completa  est  malitia 
cius.  Quam  vis  auteiii  constaater  habeant  oronia  exemplaria  Malitiam, 
ubi  tamen  Hebraei 'babent  1^22?)  id  est,  Militiaaiy  audeo  cdostaoter 
dicere  Hierooyroum  vertisse  Militiam  non  Malitiam.  Quioquagesimus 
eoim  aanus  a  militia  vacationem  merebatur:  biic  respexit  Hieronyraas. 
Mos  i^tur  Sacrameotum;  piita  Rudern,  qiiae  vacatioois  symbolum  erat 
vertimus»  ne  rursus*  ex  Militia  Malitia  fieri  posset.'  Promittit  autem 
Deus  a  Servitute  Tacatiooem,  hoc  est,  liberationem ,  per  vacationem 
militiae« 

Quum  plenam  castigationem  acceperit  de  manu  domini. 
Plenam  vertimus  pro  dupliei.  Perinde  enim  atque  Germani,  utuntur 
in  loco  Dupli  pro  Sufficiente,  ut  in  Gene^i  est  ostensum. 

C/nde  ei  vox  ciamal.    Septuaginta   Hebraismum  fecerunt  ^arij 

ßoSvxoq^  Id  est,  Vox  clamantis,  ex  JK"11p  /Ip»  quod  citra  eiim  facere 
potuissent.  Ea  prophetae  verba  quaoivis  absque  praeparatiöne  ponaotur, 
faanc  tarnen  vel  similem  requirunt.  Audio  itaque  dominum  admooentem 
per  Angelum  suum,  aut  visum,  hac  voce,  Parate  etc.  Huhis  gratia 
addidimus,  Unde.  Divus  Baptista  in  altam  sententiam  usus  est  liis 
Isaiae  verbis.  Hie  enim  promittunt  adfore  captivos,  muniendas  igttur 
esse  omnes  vias  atque  itinera,  per  montes,  campestria,  et  salebrosa, 
quo  expeditius  ad  sua  redcant  ludaei.  Isthic  vero  salvatorem  lotius 
iiiundi  adesse  promittunt,  maceraodas  igitur  poenitentia  mentes,  mutan- 
dos  esse  mores,  complananda  difficilia  et  ardua  in  aequum  iter  etc. 
AJlegoriccuis  ergo  utitur  loanncs,  quum  Isaias  simpliciter  dixerit. 

Parate  viam  domino  in  deserto»  In  deserto,  roea  seotcntia, 
prorsus  non  debet  ad  verhum  clamandi  refcrri,  utcunque  Babini  et 
veteres  Graecorum  loannis  Capit.  primo  bacc  verba  distinxerint ,  sed 
ad  verbura ,  Parate.  Tarn  longe  igitur  e  suis  sedibus  pepulimus,  ne 
temere  in  eum  locum  redeat,  in  quo  non  recte  posset  referri. 

Adparebit  enim  maiestas  domini.  Haec  verlit  Isaias  proprie 
ad  liberatiodis  beneficium  e  captivitate  Babylonis.  Alias  vero  per  AI* 
legoriam  de  Christi  adventu  dicuntur. 

Quam  videbit  omnis  caro.  Per  Antonomasiani  utuntur  Game 
non  tantum  pro  Hominibus,  verum  etiam  pro  ipsa  humanitate  Christi 
usus  est  in  Hebraeis  Apostolus:  atque  adeo  aiicubi  propbetarum  pro 
universa  rationali  creatura. 

Eadem  vox  iubebat.  Eadem,  de  nostro  supposuimus,  quo  con* 
tinentia  essent  superiora  et  inferiora.  Mam  quae  sequuntur  ad  confir- 
inntionem  superioris  promissionis  pertinent,  dominum  scilicet  promissa 
sei^aturum,  tametsi  caduca  et  frivola  sint  humana  omnia. 

Quae  respondit.  Ex  nostro  est.  Ut  enim  4perpetuo  monemus, 
omittunt  isti  notas  comroutantium  sermonem» 

bic  et  populus  foenum  est  etc.  Hysteron  proteron  in  compara« 
tione  ob  id  invertimus,  ut  liquidum  esset,  unam  eandemque  esse  sen- 
tentiam. 

Ferbum  tamen  dei  nostri  permanet  in  aeternum.  Vel  hinc 
possuimis  discere  Surgendi  verbum  ilKs  pro  Persistendi  manendique 
accipi.    Hinc  resurrectio  mortuorum  pro  vita  et  duratione  aoimarum 
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eHaro  Paulo  capitur,  quum  ait:  Cur,  inquAin,  baptizantur  pro  inortuis^ 
st  mortui  non  resurgunt?  hoc  est,  non  vivuut  poat  hanc  vitnm?  Qtian- 
quaifi  resurrectio  aeque  pro  carois  resurrectione  accipiaotur  io  ioco« 
Adparet  ergo  Sadducaeos,  et  tstoa  adversus  quos  Paulus  scribit,  non 
crassum  istum  errorem  profiteri  fuisse  ausos,  quod  animae  cum  oorpo- 
ribus  intermoriantur :  Sedt  quod  nunc  Catabaptistae  faciunt,  animas 
dormire  perinde  ac  corpora  usque  ad  uuiversale  iudicium.'  De  qua  re 
supra  quoque  attigimus. 

Qiuie  evangeliz^as  Zien  eic.  Jerusalem.  Periphraseos  heoeficio 
uti  nialui^  quam  dicere  Evangeüzatrix  aut  £vaogelistaZion  vellerusaiem 
In  altero  eniro  vocabulo  incömmoditas :  in  altero  Amphibolon  nasce- 
batur«  Mandatur  autem  urbi  lerusalem  ut  sociis  ludae  urbibns  veni* 
entern  sahitem  adountiet.  Uic  nos  in  bac  sententia  sumus,  ut  propheta 
ipse  per  Anagogam  a  Cyro  ad  Christum  ascendat ,  hoc  modo :  Dixi 
Cyri  benignitate  redituros  nostros.  Maiora  dicam,  Deus  ipse  veniet 
ad  omnium  Gentium  salutem  curandum. 

Et  bracfüo  suo  imperabU.  Mon  brachio«  sed  authoritate  et  vir- 
tute^  consilio  et  aequitate  imperatur.  Est  ergo,  Brachio  suo,  virlutis 
ac  potentiae  Periphrasis« 

Opes  suassecuni  advehit*  Adrenientem  facit  deum.cum  opibus, 
quoniodo  reges,  provincias  obequitant  atque  invisunt,  opes  suas  atque 
triumphos  interim  ostentantes. 

Consilüs  ei  rebus  gestis  clarus*  lam  saepe  diximus  eos  isla 
▼oce  ntSPtS»  id  est,  Opus,  uti  pro  Copsilio  quoque.  Eodem  modo 
utiturhic  Isaias  H/II)!}«  Habent  Hebraea,  Corameo:  sed  ea  locutione 
pro  triumphali  processione  Visus  est  uti  propheta« 

Gravidas  autem  fooebit.  fl1/]?9  gravidae  ac  uteruro  fcrentes 
potius  sunt  quam  foetae. 

Ouis  mensus  est  pugillo  aquasf  Hie  egreditur  ad  personae 
niSgniHcationeiu ,  puta  ad  disserendum  ampliter  de  deo. 

Universum  hufnum.    Lege,  Universam. 

Quis  adpendit  montes  in  statera?  In  statera  et  in  trutina,   ob 
id  niaxime  vertimus,   et  non,    Statera  et  trutina,    quod  fere  visus  est. 
propheta  dicere  :    Ut  montes   certo   pondere  sibi  mutuo  opposuit-?   Ut 
colies  ex  aequo  adpendit.    Docent  enim  et  Cosmograpbi  ipsam  round! 
rationem  requirere,  ut  teüus  suis  locis  montium  moles  babeat.    ' 

Quis  fonnaoit  mentem  dominif  Formavit  pro  Paravit  vertimu», 
ad  yerbum  enim  babent  Hebraea  i  Quo  paratus  est  Spiritus  domini? 
Negat  enim  magistro  eum  ullo  usum  esse.  Habemus  hie  summi  numinis 
authoritatem  ac  dignitatero,  amoenissimis  tum  figuris  tum  tropis  depictam. 
Tarn  afoest  ut  ubi  ardua  dicantur,  declinentur  tropi. 

Insulae  vero  sicut  atomi  umbra.  Ad  verbum  est,  Sicut  atomus 
qui  dissipatur,  hoc  est,  dtssipatus.  Mos  ergo  ut  i^H&eißiafibv  inteode- 
remus,  in  Atomi  urobram  vertimus.  Mon  praetereunda  est  autem  com- 
parationum  amoenitas#  Insulae  in  mari  natantes,  volantes  in  aere  Sunt 
atomi. 

Cui  ergo  similem  faei^tis  deumf  Nunc  pnteßt  cuius  gratia  sit 
egressus  ad  collaudationem  numinis.    Bedargucndi  scilicet  gentis  suae 
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perfidlam»  quae  quam  tarn  propitio  «emper  alt  usa  deo,  ausa  tarocn  siC 
peregrinos  deos  recipere.  Hiec  «aJes«  «commatai  ioci,  acrisas  iotan- 
tani  oon  lain  stultitiatn ,  sed  malitiain. 

Ne  propenso  desit  quod  statuat.  Nos  OecoIainpadmiB  iaiilati 
ex  13023»  quem  ille  Paupereni  vertit,  Propensuin  feciiotis,  qui  scflicet 

ciipit  deiim  illiim  suum  novum  siinulachro  statuto  deinereri,  quiunque 
aiireo  vel  argeoteo  aequit,  ligoeo  instat.  Quod  statuat,  aotem  ex 
nS1"in  traduximus.  Fere  enim  pro  munere  aut  oblatione  tisus  cat 
propheta  hie  simulacrum  aestimare.  Hioc  Oecolampadius  Sünttlacnmi 
vertit.    Moatrum,  Quod  statuat,  eodetn  tcndit. 

Nwn  horwn  rüdes  escis  etc.?  Ut  Ulis  pulmooera  exculit?  Ut 
perfidiam  obprobrat? 

Nonne  ille  super  mundi  gtobum  sedet9  Ille,  non  tarn  de  Bostro, 
sed  ex  articulo  PI  est»  Porro  interrogatioois  nota  ex  superiorum  con* 
suetudine  huc  est  didueta. 

Ei  considerate  auis  creaverit  isla.  Hie  quoqoe  videmus  quam 
familiäre  sit  eis  huSii^ei,  id  est,  DemonstratiDne  uti.  latendit  propheta 
digitum  in  astra« 

j2uae  copias  suas  magno  numero  producunt.  Ad  yerbam, 
^uae  prodeunt  cum  numero  exercitus  eorum.  Et  in,  Numero,  emphasis 
est  pro  magno  numero. 

Ne  unum  quidem  illum  latet.  Ad  rerhum,  Qiiodque  oon  desi* 
deratur«  Nos  Septuag.  seeuti  ^umus,  qui  ll^J  in  ika&i  Terterunt« 
At  idem  verhum  infra  59«  yerterunt  in  f/^o.  Videtur  autem  confir- 
matio  essef  qui  fiat  ut  quodque  astrum  ex  nomine  vocet:  nulluni  enim 
latere  eum. 

Ei  deum  meutn  iudicium  meum  praeterit.  113]? »  transeondi 
verbo  utuntur  pro  conditionem  mutandi,  ut  quum  servi  liunt  qui  Üben 
erant ,  quomodo  in  rebus  Aegyptiacis  in  Genesi  habetur :  transe- 
undi,  sive  eundi,  pro  latendi:  quomodo  et  Latin!  Praeterire  quid 
quem  dicunt,  pro  Latere.  Graviter  autem  taxat  ludaeos,  quideiboni- 
tatem  experti,  nou  ad  benevolentiam  et  gratitudinem  adducti  sunt:  sed 
stultitia  caeci  cogitaverunt  aut  deum  non  esse^  aut  oblitum  ^sBt  rerum 
humanarum.  Hinc  audere  coeperunt  quicquid  liberet.  Istos  ergo  mire 
tractat.  Probat  omnipotentiam ,  sapientiam,  proyidentiam,  ratioaibus 
atque  exemplis.  Ac  deiode  arguit  constantissime,  qui  ergo  fiat  ut  se 
deserant,  alienos  recipiant:  ut  eins,  qui  nunquam  fefellit,  oblivisci 
ppssint,  et  eos  sequi  qui  ut  stipites  sunt,  ita  non  magis  quam  stipitc^ 
seutiunt«  Vindicero  ipsis  adfore  denuntiat,  gentibus  autem  quae  in  eororn 
locum  successurae  sint,  promissum  istis  salvatorem. 

Qui  orbem  condidit  non  iaborat  ^  nee  fatigatur.  His  immnta- 
bilitatem' sumuii  boni  comprobat.  Virtutis  omnis  fontem,  sufficientiam, 
ac  liberalitatem  pstendit,  ex  quo  sarciant  quibus  quicqnam  deest« 
Adolescentes  etiam  si  lacertos  habeant  ac  suras,  fatigari  tamoi  le^i 
laborum  pondere«  At  rcfici  nisi  virtute  doroini  non  posse,  a  qua  rokur 
omne  in  omnes  dimanet.  Aeque  tamen  qui  dominum  observant  nun- 
quam deficere,  sed  ex  omni  periculo  aquilarum  alis  6 volare* 
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EX  CAPITE  XLL 


AuscuUent  mihi  Insulae.  Per  Metalepsim  Taccndl  verbum 
posuit  Isaias  pro  Autcultandi.  Qui  enim  sileDtiuis  postulaoti  auacul- 
tationein  quaerunt. 

Et  popuü  animum  resumanU  Bobur  mutenty  soiiaut  Hebraea: 
Sed  iusti  et  aequi  litigatoris  personam  sibi  sumeos  deus»  adversarium 
sibi  restituit,  ut  fi  metu  aut  odio  in  Irans versum  adductus  sit,  ad  se 
redeat*  Redarguit  autem  Gentes,  ut  post  in  ludaeos  arietem  acrins 
invebat:  Id  rero  communi  sensu.  Vulgo  eniin  viderii  victoriam  non 
€%%t  virium  aut  consiiioruai  bumanorum ,  sed  aliunde  venire  quam  a 
Dobis:  Euoi  ergo  unde  veniiit  se  e$se* 

Quis  excitat  ab  Oriente  vindicem  9  Vindicem  ex  lusto  fecimus : 
cum  enim  requirunt,  sub  nomine  iusti »  qui  quidem  bio  babetur» 
sequentia. 

Ut  proficiscaiur.    Ad  rerbum,  Ad  proficiscendum  ipsum. 

Ut  gladio  suo  humi  deiiciat*  Ad  verbum,  Det  quomodo  pul« 
▼erem  giadio  suo.  Porro»  Dandi  verbum,  in  loco  pro,  Deiiciendi, 
multis  locis  poount»  id  quod  in  lectionis  curriculo  adnotaviraus.  Habet 
et  Suetonius  in  bac  signifieatione  Dandi  verbum :  AquUa  cprvos  ad 
terram  dedit»  pro»  Ad  terram  proiecit. 

Neque  ver  semitam  elaöi  cogntur.  Nos  buc  respeximus ,  quod 
quibus  dommus  victoriam  donat,  plerunque  tarn  evidenter  erigit  ac 
tuetur,  ut  nulla  eb  parte  metuenduui  sit;  quos  vero  deiicere  est  sen- 
tentia»  eos  quantocuoque  cum  exercitu  venerint,  per  occultas  tarnen 
semitas  elabi  cogat«  Quomodo  Senaberib  e  Syria  profugit,  et  Xerxes  e 
Graecia.  Adde  quod'recens  adbuc  Senaberib  exeroplum  sermoni  vatis 
competit. 

Et  vocavit  generationes  a  principio  ?  Vocandi  verbo  pro  Exi- 
stendi,  et  Constituendi  verbo  virtute  Metalepseos  utuntur.  Existendi». 
quia  quae  talia  existunt,  talia  voeantur :  ut,  Filius  altissimi  vocabitnr,  hoc 
est,  erit.  Constituendi,  quia  qui  urbes  aliasque  res  constituunt,  nomen 
quoque  imponunt:  ut,  Vocavit  oriona,  hoc  est,  condidit  atque  in  or- 
dinem  suum  coostituit. 

Qui  et  primus  swn  et  post  Ultimos.  Non  obsto  Hieronymi 
traductiooi:,  Primus  et  novissimus  ego  sum.  Vellem  tarnen  ubique 
locutiones  suas  Latinis  redderet.  Nos  quo  pateret  quibus  verbis  Hebraei 
banc  dei  Periphrasim  haberent,  sie  vertimus.  Ipsi  enim.  Et  cum 
ultimis  ego  sum»  babent.  Nos  dilucidius  putavimus  Latinis,  Post 
Ultimos. 

Fidete  Insulae^  hoc  esty  Gentes»  Insularum  expositionem  idcirco 
mox  adposuimus,  ne  quis  putaret  ad  solas  Insulas  referri.  ff^^H  enim, 
boc  est,  Insulis  varie  utuntur.  Pro  certo  aliquo  tractu  aut  regione, 
ut  supra  Aetbiopia  et  Aegyptus  Insula  vocautur:  pro  incredulis,  pro 
ultimis  quoque  gentibus ,  ut  supra  patuit. 

Traxit  faber  fusorefn.  ^'\X\t  Trahere,  tenere,  attingere,  adfi- 
gere,  non  minus  quam  confortare  significat.  Trabendi  verbum  buc 
congruere  visum  est. 
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T^  Et  qui  malleo  maximo  tundebat^  Nos  de  eis  malleis  loquiiDur, 
qui  vel  tanti  sunt,  ut  solis  machinis  moveantur  ad  explicandas  rüdes 
'  aeris  aiassas :  Vel  de  eis  qui  solent  a  lacertoso,  io  fabroruin  officinis, 
xninistro  maiusctilis  operibus  inten tari :  Quod  ^emis  arieteni  yocaot« 

Eum  qui  leviore  operabatur.  Ad  vefbum  habent  Hebraei,  Euni 
qui  percutiebat  vicibus,  crebrioribus  sciiicet  quam  qui  arielem  duclat, 
Vertimus  er^o  per  synonyraiam,  ut  iam  habes.  Haec  omnia  ad  hypo- 
typosiiu  pertinent. 

Et  clavis  Idolum  firmaverunt.  Idoluni  non  ex  oostro  est,  sed 
ex  IH)  etiamsi  nostri  notam  in  textu  habeat,  forte  mea  eulpa,  ^ui  ad 
banc  vocein  addtderim,  quum  ad  aliam  pertineret,  puta,  Scilicety  quae 
sequitur.  Hie  mi  Lector  non  est  ut  calamitates  nieas  querar,  qui  tot 
occupationibus  obruor,  quae  plernnque  a  literarum  ingenio  abhorreot, 
ut  quae  scribam  omnia  desultori»  opera  coosient.  Datur  multis  cum 
tranquill itate  sua  absolvere»  nobis  nisi  furemur,  non  boras  aut  dies, 
sed  momenta,  quae  ettam  parcissime  colligere  atque  reponere  co$;tmur: 
tempus  plane  nullum  eonceditur.  Hinc  fit  ut  adeo  iinparata  et  Ulaborata 
extrudamus  polius  quam  edanius«  Instant  iniustissime  frtitres,  et  Chal- 
cograpbi,  atque  saepenuraero  ineompletas  adhuc  paginas  e  manibus 
eripiunt.  Uli  in  hoc ,  ut  quae  dominus^  per  nos  revelat  subito  patefiant 
mundo:  Hivero  ut  illis  niorem  gerant.  Hie  meam  sententiamiexpeodoi 
Quandoquidem  in  boc  complanattonem  istam  orsus  es,  ut  pro  tua  viriii 
oslenderes  eruditiora  esse  quae  a  priscis  istis  scripta  sunt  quam  vulgo 
putetur,  quodqne  Rabini  littguam  suam  nia^na  parte  ignorent»  propterea 
quod  ab  eruditione  alieniores  sunt :  iam  satis  erit  tam  praeclaris  ingenits 
quibus  orbts  hodie  refertus  est«  sententiae  tuae  de  tractandis  seripturis 
gustum  praebuisse.  Isti  enim  si  quid  ruditer  praebneris,  expolient, 
vcnustabunty  ornabunt,  ac  perficient«  Tandem  buc  descendo»  ut  imma* 
tnros  foetus  exponam  polius  quam  ablactem»  Tu  quod  dixi  L#ector 
omnia  boni  consules^  Sic  imperant  haec  tempora;  et  necessitati  ne 
Hercules  unquam  resislere  potuit« 

Quo  minus  moveatur  scilicet*  Hie  Scilicet ,  addidimus  ad  expli- 
catioiiem  ciaris. 

Tu  qupque  Israel  serve  meus*  Corripit  et  Isfaelem  in  redar- 
gutionem.  Atque  ante  omnia  opprobrat  ei  beneficia  quae  in  euin 
contultt. 

Et  hac  iusta[dext€ra  mea  tenebo.  Hac»  Teluti  cla?um  infixi^ 
ne  ex  lusta  iterum  lustus  fierel. 

Noli  trepidare  üermicule  laacob,  Vermieuluin  non  vocat  per 
contempturo  sed  blande.  Caeterum,  hnec  omnia  una  atque  rontineos 
est  beneRciorüm  commemoratio,  qua  magnam  apparat  increpationem. 

Ut  ttitures  m&ntes  etc.  Vide  quam  proclive  utatur  Allcgorits 
plantssimis.  Per  montes  et  coUes,  reges  ac  potestates  adversarias 
.  intelligit. 

Quum  adßicti  et  egentes  etc*  Generalis  sententia  est«  deum 
Omnibus  sufficere»  omntbus  eiiam  largtter  suppeditare. 

Consero  Eremum  Cedro,  buxo^  mffrto  et  olea.  Hic  manifc* 
Stum  est  Eremum  accipi  pro  locis  salluosisi  caropestribusi  io  irriguis» 
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ubi  QODnihirsucci  est.  Myrtus  enioi  et  olea  non  vivunt  in  locis  Diiuium 
siticulosis:  Sed  in  ea  relegavit  abietem,  uliiiuni  ac  plataoum  divina 
Providentia« 

Adeste  igUur  causae  veslrae.  Adrocat  omnc  horoinum  ^enus , 
cui  iam  expösuit  quod  ipse  is  sit  qui  omnia  quae  vidernui,  condiderit. 
£t  ad  sapientiam  suam  adserenduni  transit. 

Imo  du  ipsi  accedant.  Subiectuni  quod  hie  reticetur»  protulinius: 
Invitantur  dii  ipsi,  at  velut  absentes ,  iit  si  quid  sciant  rerum  futurarum 
proferant:  Imo  si  praeteritaruiDi  cömtneniorent. 

Quin  üOS  ipsos  alloquar.  Haec  ideo  de  noströ  adiunximus,  ul 
quam  adeo  pulchre  augescat,  atque  oninino  Rhetoricei  prophetieus 
sermo  9  etiam  gradus  subder^pius ,  quibus  Latini  ad  sensum  vatis 
ascenderent. 

üt  omnes  videamus  et  enarremus.  Videndi  vcrbam  ex  TWX^y 
Enarrandi  autem  ex  n])D  vertiinus.  Deinde  vero  ordinem  invertimus, 
bac  eausa  quam  saepius  dixiiDus,  quod  hystero  protero  Xim  impense 
favent« 

Abofninatio  elegit  vos.  En  quam  potens  Prosopopoeia.  Abo- 
minationi  electionem  tribuit,  ac  si  de  se  ipso  loqu^retur,  cuius  libera 
est  rerum  omnium  electio  et  constitutio. 

Ego  aulem  excitabo  ab  Aquilone  etc»  Ego  senteütiosam  Sy- 
necdocham  istara  t^se  arbitror.  Ut  non  modo,  Tel  Cyrum  solum 
quomodo  Babini  putant :  vel  Cbristuni  solum  quomodo  nos,  TenirH 
et  Cyrum  et  Christum  cum  membris  eius  intelligat.  Ut  quod  »d  Aqui- 
lonem  &tque  Orientem  atttnet)  maxime  pertineat  ad  Cyrum  et  Christum. 
Quod  autem  ad  tnvocatjonem ,  ad  roembra  Christi  atque  propter  hoc 
ad  Christum  ipsum.  Quod  denique  ad  conculcationem,  ad  utrunque» 
pula  Christum  et  Cyrum. 

Quis  annuntiaüii  haec  antea?  Negat  deorum  aliquem  aut  dt  vi« 
norum;  huius^quicquam  praedixisse. 

Zion  et  lerusalem  Evangelislam  dabo.  HicDSH«  id  est,  Eccc 
ipsis,  omisimus.  Satis  enim  pollent  Latiua  pro  ea  sententia  quam  pro- 
pheta  habet. 

Nullus  est  qui  haec  mönuerit.  Ad  verbum,  Qui  consulat,  hoc 
est,  suadeat  aut  moneat.  Germaniee  possnmus  per  Coosulcndi  verbum 
eandem  sententiam  exprimere,  (fd.ifl  feiner  terä  ertabt.^  Id  est,  Nemo 
est  qui  consiiio  ad  eam  rem  perveniat.  Hoc  est,  Qui  haec  praevideodo 
moneat.  Arbitror  autem,  Evangelistam  Christum  hie  intelligi  princi- 
.paliter:  tum  deinde,  nuntium  redemptionis  Babylonicae.  _ 

EX  CAPITE  XLH. 

'  En  igitur  vobis  servum  meum  quo  nilar.  Redit  nunc  per 
epanodon  ad  eum  quem  seroel  ab  Oriente  venturum,  et  mtindi  principes 
Tclut  lutum  conculcaturum :  iterum  vero  Evangelistam  fore  dixefat : 
Atque  eum  ab  universis  finibus  eius  describit.  Servum  aulem  vocat 
propter  susceptionem  et  commercium  humanae  naturae. 

Quo.  unice  placatur  anima  mea.  Hoc  responsum  superne  bis 
ingessit  mundo  patris  maiestas.    Semel  quum  baptizatus  esset:   iterum 
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quam  clarificatus.  Est  auteni  iv  y  tvdoxtfTa^  id  esl,  io  «pio  besc 
habeo ,  aon  optiine  reddita  Latinis  oratio ,  per  In  quo  mihi  complacui : 
5cd  magig  hoc  sonat.  In  quo  sum  pJacidus.  Id  intellezit  c|ui  hymnum 
mgl  tTiKpcnftiag  coudidit,  quum  sie  caoit:  Vere  filius  es  tu  mens  mihi 
placitus»  in  quo  sum  piacatus  etc.  Hebraica  ^BJ  niUTIt  id^est, 
Allubescit  anima  roea ,  potentiora  sunt  quam  ut  duobus  possint  exhau- 
riri  verbis.    At  ea  paraphrasis»  In  quo  sum  piacatus,  proxime  accedit. 

Arundinenh  fractam  non  conteret  eic.  Hae  allegoriae  ab  Evan- 
gelistis  perspicuae  satis  factae  sunt.  Magnum  vero  spei  nostraeforocntum, 
quod  divina  bonitas  tarn  facilem  atque  humanum  nobis  fore  promitiit 
iiliuro  suum,  ut' etsi  languidi  simusac  fracti»  fractae  instar  barundinis, 
fumemus  licet  ac  vaporemus,  Telut  st^pa  expirantis  luccmae,  latunis 
tarnen  sit»  et  non  ferociter  obruiturus. 

Non  haUucinabitur ^  et  non  erU  praeceps.  DiximuSf  pro, 
NoD  cali^abit,  et  non  festinabit  sive  curret. 

'Quo  terrae  iustitiam  conciliet.    ip,  non  minus  rarie  accipitur 
Hebraeis  cpiam  Ad,  Latinis.    Vertimus  igitur  in  Quo,  pro  üt,  accepto. 

Et  legibus  eius  Genies  utentur.  Oiximus  pro.  Et  l^cm  eius 
Gentes  suspicient. 

Sic  enim  adlöquitur  cum  dominus.  Eum,  ideo  additum  est: 
quia  quae  post  tarn  longum  subieetum  sequuntur,  luculenter  ostendunt 
ad  dei  filium  haec  verba  fieri.  Incipit  autem  subieetum,  hoc  est,  persona 
loquens,  hinc  exponi  usque  ad,  Ego  dominus  vocavite. 

VoQflvi  te  iuslitiae  gratia.  JPl^TS»  perinde  significat.  Ad  lusti- 
tiam  atque.  In  iustitia. 

Et  manu  tua  adduxi  te*  lam  ex  pffl  Ducendi  verbum  tradu- 
xirous,  de  quo  paulo  ante. 

Faciam  te  foedus  populL  Propiora  credidlmus  nostra  fore  sensui 
prophetico,  quam  quae  Hieronymus  vertit,  ideo  sie  interpretati  sumus. 

Ruigue  maiestatefn  meam  alteri  non  do,    Discant  hinc  qui 
oaturas   in    Christo    confundunt,     ut  erroris    confessionem    declinent, 
humanitati  Christi  tribui  prorsus  ncquire,  ut  ubique  sit  quomodo  divi- 
nitas.    Nequit  enim  fieri,  ut  quae  authoris  et  creatoris  sint,  creaturae 
possint   accoromodari.     Christus   autem,   vcrus    tum    deus   tum   homo 
quum  sit,  nequit  fieri  ut  quae  divinitatis  prjopria  sunt,  humanitati  ciira 
errorem  tribuantur.    Qui  ubique   est,   eum  ab   aeterno  fuisse  necesse 
est.    Nam  perinde  est  de  ratione  iofioiti  semper  fuisse,   atque  ubique 
esse«    Oporteret  ergo  humanitatcm   Christi  ab  aeterno  fuisse :    et  sie 
fuisse  quum  non  esset.    Semel  autem   dixit  deus,   maiestatem  se  suara 
alteri   non  tribuere.    Quum   ergo   veritas   ipsa    fateatur,   patrem    sese 
maiorem  esse,  id  autem  .omnioo  non  secundum  id  sbcunduni  quod  aetema 
▼erilas:  sed  secundum  quod  homo  est:   iaro  ultra  fieri  nequit,  ut  quae 
propriissime  ipsius  divinae  potcntiae  sunt  ac  maiestalis,   ut  ea  cuiquam 
tribuat.    Ubique  autem  esse,   intima  ac   sola   numinis   est   proprietas. 
Hinc  enim  dimanat  oronipotentia.    Non  potest  ergo  Christi  bumaoitas, 
quomodo  divinitas,  per  cssentiam  ubique  tsse^   taceo  quod  ipsa   sibi 
humanitas  dixit,   negatum  esse,  nt  dicm  domiai  sciat.    Porro  qui  ubi- 
que  est,  omnia  yidet:    nisi  tarn  stupidi  simus,   ut  alicubi  caecum   esse 
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dicamns.  Qaod  si  eius  tum  humanitas  aoti  omnia  videbat»  plane  non 
erat  iibiffue.  At  ista  forsan  dixerit  aliquis  non  huius  esse  instituti: 
idcirco  attigisse'  modo»  et  foDtem  veri  ostendisse  satis  «it.  Utinam 
onines  tarn  fideliter  hoc  moderameo  praestarent »  quam  audacter  a  nobis 
exigunt,  ne  quid  praeter  institutum.  lam  noo  foedarentur  impurissimis 
couiinentariis  divina  oracula  :  quae  quidein  in  eum  usum  exponenda 
^uinunty  ut  bileni  levavisse  minus  notentur.  Quasi  iure  lieuerit  debac- 
chari,  quum  veritatis  verba  meudaciter  ad  adfectum  suum  detorserint« 
Bellt  hoiuines  haud  secus  faciunt  quam  impurae  et  socordes  matronae» 
dum  cubile  exire  piget,  in  oralerem  aureum  ventrem  solvunt,  ne  ingre« 
dtentes  ancillae  oletumi  etiamsi  oleant,'eas  fecisse  suspicentur.  Quis  entm 
oletum  in  craterem  fieri  crederet?  Impuram  comparationem ,  sed  impu- 
rorum  hominum  attulimus,  quf  purius  cupimus  tractari  salutaria  oracula, 
quam  isti  faciunt,  dum  occasione  exponendarum  scripturarum  venenuni 
suum  effundunt»  et  verbo  domini  ad  adfectuum  suorum  praetextum 
abutuntur. 

Ouandoquidem  prior a  cuncta  evenerunt.  HJ?!»  id  est,  Ecce: 
hie  loci  causalis  est,  Fidem  eoim  apud  contumaces  sibi  conciliat,  vel 
isto  saltem  nomine,  quod  quaecunque  praedixerit  unquam,  usuveperint* 
Sic  ista  quoque  quae  nunc  praedicit,  indubie  eventura  esse. 

Cantate  igitur  dotnino  carmen  novum»  Continuum  carmen 
esse  hinc  usque  ad,  Audite  o  surdi :  vel  solae  troporum  et  figurarum 
deliciae,  ut  antea  ostendimus,  produnt.  > 

Resonet  laus  eius  ad  fines  terrae.  Hie  iterum  Ü  pro  Ad 
sumilur,  '^^pT^y  id  est.  De  finibus:  quum  scilicet  cognitio  dei  usque 
ad  terrae  fines  pervenerit:  iam  de  finibus  laus  eius  auditur.  Adludit 
autem  propheta  ad  montium  et  concavorum  resonantiam.  At  illa  non 
resonant,  ni  priu^  vox  aut  sonus  ad  ea  ofFenderit.  Sic  ergo  laudem 
undique  mandat  concrepare. 

Vocem  tollant  *desertum  ei  urbes  eius.  Hie  ponitur  Tollend! 
Terbuni^lti(tD^9  absolute  pro,  Vocem  exaltent.  Septuaginta  nobiseum 
sentiunt,  dum  iv^QävdijT&  transtulerunt :  magis  spectantes  ad  sensum 
quam  ad  voces. 

f^ici  quoque  qui  habitantur  in  Cedar*  Pulchre  Cedarcnis 
vicos  tantuiii  tribuit,'non  urbes*  Adpellat  enim  eos  alicubi  propheta 
Gentem  quae  portas  et  urbes  non  habeat.    Erant  enim  Nomadae. 

Tribuant  domino  omnipotentiam.  Tribuendi  verbum  pro  Po- 
nendt  vertimus.  Per  Metalepsim  enim  Ponendi  verbo  pro  Dandi  utuntur, 
ut  satis  ostensnro  est. 

Inter  Gentes  laudem  eius  adnuntient.  Hie  Insulas  pro  Gentibus 
omnino  esse  vertendas,  totum  carmen  admonet.  Digno  enim  carmine 
sanctum  de  Salvatore  vaticinium  canere  instituit.  Quumque  omnia  de 
eius  ad  Gentes  adventu  perstrepant :  indubie  hie  insulas  pro  Gentibus 
poetans  posuit:  id  quod  supra  etiam  demonstravimus. 

Sicut  miles  in  procinctu  st  ans  ^  animum  inhortahitur.    Ex 

r^lfin^S  Ü''i^  Militem  in  procinctu  stantem  fecimus.  Comparat  enim 
Christum  animoso  atqiie  intrepido  iniliti  in  aciestanti,  et  animum  suum 
ad  fortitudinem  inbortanti. 
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Nwn  quomam  hactenus  lacui.  AoL-bgenten  sc  facit  dcuro,  ad 
repudiaadum  Israel,  et  ad  cooptandum  Gentes« 

Conueriam  ßumina  in  lorridam  etc.  Haec  ad  ludaeomm  abdi- 
caiiooeni  pertineot. 

Inducam  caecos  in  viam.    Ista  vero  ad  Geotiiini  Tocationein. 

Haec  faciam  eis,  Dixi  pro,  Istas  res  factam  «is.  Ubi  pro  Rebus 
Q^^Sl,  Hieron.  Yerba  transtulit»  indubie  per  verba  Res  iotelligeiis. 
De  quo  supra. 

y4ul  tarn  surdus  aüjfue  le^ati  mei  quos  ad  eos  misi.  Ad 
▼erbum  unus  est  legatus,  at  illiun  pro  tota  legatiooe  per  Synecdocbam, 
boc  est,  pro  omnibus  legatis  posuit. 

QiUs  inquam  tarn  caecus  est  ac  popüLas  dominij  et  principes 
eorum?  Hie  prirnuni  ex  Seri^  dominit  Populum  domioi  feciinus, 
iussu  Syoecdocbes.  Deinde  ex  uTüü^  id  est,  Imperantibus  eis« principes 
eoruni.  Postreniq  membra  traosposuimus,  quae  Hebraeis  boc  ordiae  sita 
suDt:   Quis  caccu»  siciit  doiniDi  corum,  et  caecus  sicut  servus  domioi? 

Perinde  sunt  ac  si  tu  multa  intelligas.  Nos  cum  propter 
Terbum  "ISDfl  tum  propter  sensus  claritatero,  io  lianc  forraam  tradu- 
xiiipus,  quae  seutentiose  quidem  sie  habent  apud  Hebraeos,  Videre  multa 
quae  non  serves :  adpertas  esse  aurcs ,  et  non  audire  sive  obtemperare. 

Propensus  etenim  est  ad  ignüscendum  dominus  etc.  Et  haec 
brevissima  et  sententiosa  sunt,  adeo  ut  si  verburo  verbo  reddas,  per 
obscuritatem  nihil  dixeris«  Dominus  benignus  propter  iustitiara  suan, 
magniiicabit  legem,  et  augustam  reddet.  Porro  sequens  sententia,  Sed 
populus  iste :  sive  ut  Hieron.  vertit ,  Ipse  autem  populus :  satis  ostendit 
antitheseos  priorem  partera  esse  istam,  quam  nos  paraphrastic^^s ,  ut  in 
textu  habetur,  transtulimus ,  Dominum  quidem  propensum  esse  ad  igno- 
scendum,  id  autem  natura.  lustum  enim,  hoc  est,  aequum  ac  mitem  ^it^ 
quo  lex  eins,  hoc  est,  religio  quam  latissime  propagelur.  At  populum 
istum  perditum  esse.  Hinc  ultiina  experturum.  Et  est  anteoccupatio, 
oe  quis  quaerat,  cur  abdicat  populum  suum« 

Et  non  erit  qui  restituere  cogitet.  Et  hie  manifestum  fit,  puncta 
Tocalia  non  fuisse  Hieronymi  tempore.  Nam  in  imperativum  ooo 
vertisset  SIDH«  Deinde  Dicendi  rerbura,  pro  Cogitandi  atque  consilium 
capiendi  accipitur.         ^. 

Et  moneat  in  posterunt*  Ex  Attentus  sit,  paulo  vehementias 
Tcrbum  Moneat,  fecimus:  ut  etiara  competat  adversus  pastores,  hoc 
jest,  prophetas  ac  principes» 

1  Effundit  ergo  in  nos.  In  nos,  pro  Super  cum,  ut  et  reliqua, 
verlimus :  quoniam  sie  requirebat  complanatio,  propter  primam  personam 
I3((&n9  Jtd  ^st,  peccavimus.  Hoc  enim  quoque  familiäre  habent,  ut 
quum  certa  persona  expressa  est,  iam  vel  impersonaliter,  vel  etiam 
niutatis  personis,  reliqua  quae  ad  ean'dem  personam  pertinent,  efferant. 
Quomodo  Latini  quoque  nonuunquam  faciunt:  Tu  vero  quid?  E^ 
protinus  instare,  orare,  implorare.  En  certam  personam,  Ego.  Deinde 
Impersonales  tnfinitivos,  Instare,  orare ^  implorare  etc.  De  personis 
autem  mutatis  exemplum  nuUum  occurrit ,  nisi  quantura  Soloecismis 
excusatur. 
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EX  CAPITE  XLIU. 


*  

Koli  untere  ego  cnim  rcdifnam  te.  Etbaec,  tani  de  liberatione 
Babylonica,  quam  de  fideli  Israele  inteilif^ere  co^il  ipse  sermo  prophe- 
ticus :  quum  post  multa  hae  ascendit  ut  dicat,  Ab  Oriente  adducain 
senien  tuum  etc.  Cohaerenl  autem  iata  quoque  auperioribug ,  ut  adbuo 
unus  atque  idem  serino  smt. 

Aethiopes  et  Sabaeos  pro  te  dabam.    Sensus  est,  Aegypiios, 
Aethiopas,   et  Sabaeos  perdebain,   ut  te  servarem.    Id  quod  aequens 
serino  velut  ephexegesia  declarat.    Imo  quodvia  hominum  genus  pro  te^ 
expendebam,  et  populum  quemlibet  pro  aalute  tua  etc. 

Omnem  videlicet  qm  censetur  nomine  meo*  Haec  irrefragabilis 
nota  est,  non  tarn  Israeli  promiui  liberatiooem  Babylonicam  ^  quam 
orbi  saiutem  per  fidero.  Censeri  enim  aut  vocari  nomine  domini, 
periphrasis  est  fidelium*  Quanquam  interim  non  nesciam,  passiva 
qiiaedam  pro  activis,  aut  ut  Graeci  vocant,  mediis  accipi:  ut  bfiüS» 
ludicat,  et  iOp^  Vocat,  in  loco  quidem  stgnificant.  At  hie  seosui 
nihil  dtminuitur  uostra  coniplanatione* 

Eum  enim  creavi^  finari,  et  feci  ad  gloriam  meam.  Videtur 
nobis  obtfcurus  esse  Hebraif:oruin  verborum  istius  sententiae  ordo :  sed 
quum  quae  retro  dixit  recolimus,  dilucida  fiunt  oronia.  Monuit  autem 
supra  ipsum  lacob,  ne  ulla  ratione  mirctur  aut  moveatur,  quum  ridebit 
alienigenas  sibi  a^nasci»  qui  tarnen  secundum  carnem  non  sint  de  Israel : 
nani  sua  ipsuttt  manu  esse  eos  creaturum.  Sic  ergo  et  isto  loco ,  nerhibet 
se  eum  creavisse,  finxisse,  et  fecisse,  qui  nomen  auum  invocet:  qiianivis 
non  Sit  de  semine  Abrahan>i  secundum  carnem.  Qui  enim  fidem  habent 
Abrahae,  ut  ait  apostolus  in  Galatis ,  hi  sunt  iilii  Abrahae.  At  fidea 
nuspiam  est,  nisi  ubi  pater  traxit,  et  spirhus  intus  accendit.  Haec 
ergo  est  creatio,  hoc  figmentum,  haec  factura,  de  qua  hie  loquitur. 

Adhuc  populum  oculis  tarn  captuni  quam,  praeditum.  Caecao 
gentes  ad  oculis  praedilos  ludaeos  adductae  sunt:  quod  Christus  para- 
bola  de  mature  ntque  sero  in  vineam  conductis  docuit.  Ponitur  autem 
iroperativum  verbum  K^SCirif  pro  futuro:  de  quo  satis  est  dictum. 

Qiäs  deorum  istorum  nuntiet  ista?  Deos  hie  nön  habent  Hcbraei, 
sed.  Quis  inter  eos  ountiet  hoc?  Accipitur  tamen  hoc  relativum,  Eos, 
per  i^8&ivi4ifAOVj  id  est  contemptum  et  abiectionem»  pro  diis  peregriuis: 
idcirco  eos  expressimus. 

Producant  testes  suos  et  absolventur.  lustificandi  et  innocen- 
tandi  (si  sic-loqui  permitterent  Latini)  pro  Absölrendi  verbis,  multis 
in  locis  utuntur.  Hinc  iustificatam  esse  sapientiam  a  filiis  suis  perhibet 
Christum,  hoc  est,  filiorum  suorum  iudicio  absolutam,  quum  non  habeant 
qua  parte  accusent.  Nam  si  duriter  viventem  requirant,  Baptistara 
habeant I  qui  tamen  Christo  suffragatus  sit:  si  vero  suavem  acblandam, 
Christum  seipsum. 

Qui  neque  ipse  secundus  sum^  neque  secundum  habeo.  Aequi* 
pollct  nostra  versio  cum  Hebraica  veritafe,  quam  quod  deum  omisinuis  : 
quo  tamen  facto  nihil  decedit  sententiae  9  sed  paulo  gravior  fit  Latinis 
sermo  eius  vocis  absentia» 
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Quo  minus  alienum  reüpiatis.  Ad  Terbnni »  üt  npo  ioter  tos 
alienui. 

Aut  quod  facio  ii^ectum  reddat.  Hebr.  $ie  babent  ad  ▼erbmn : 
FaciaiD,  et  quis  ioFertet  illud?  Prodi ve  enim  aut  iiiterrogaot  ant 
exclamant,  ubi  Graeci  et  Latiiii  piano  scrmone  utuntur* 

Propter  vos  miUam  Babylonem.  Nos/malo  filiomm  Israel, 
intelligimus  Babylonem  nnissurum  domtnum,  ut  isde  militeoi  conducat: 
quomodo  superius  quoque  aese  miiiatur  sibilo  Signum  datumra  esse 
api  etc. 

Et  accersam  omne  robur  eoriunm  Hie  itenim  Vectes,  pro 
Bobore  videmus  poni. 

Bellandi  peritia  glorianüum.  In  navibus  gloriantes»  Tcriit 
Hierooymus»  Hebr.  sie  babent,  In  navibus  exultatio  eorum.  Nos 
ergo  quum  credidimus  Naves  pro  Classe,  Classetn  vero  per  Sjnecdo- 
cbam  pro  universo  adparatu  bellico  poni,  ad  hune  roodum  ▼erlimus. 
Alias  enim  utcunque  de  Euphrate  et  de  sinu  Persico  arguteris,  senper 
buc  descendes  ut  navibus  belligerandi  gloriam  eis  tribuat:  et  itenim 
non  late  dissides  a  nobis. 

Quomodo  lucernae  stuppa  extingmtur.  Stuppam  absolute  Ltatini 
Prüden tii  tempore,  pro  lucernae  stuppa  (quam  nos  lingua  Helvetica 
^aa(!^en,  appellamus)  acceperuot.  Hieronyroi  vero  aetate  adparet, 
liino  usos  esse  in  hac  significantia*  Nos  lucernae  stuppam  aliquante 
darius  expressimus.  Adludit  autem  ad  inversiooem  Aegyptiorum : 
quorum  omnis  vis  et  vita  velut  lucernae  stuppa  extinguebatur.  Quae 
hacteniA  dicta  sunt  ab  his  verbis»  Sic  itidem  loquutus  est  dominus« 
usque  ad  9  Veterum  quum  sitis  male  memorcs  :  omnia  ad  unum  subiectum 
pertinept,  nempe  Dominum. 

Dia:i  eam  prius»  Ex  nostro  prorsns  adsuimus.  Quicquid  enim 
agit  propheta,  buc  tendit  ut  ostendat  repudiaodam  esse  gentem  suam, 
Gentes  cooptanda^;  abituros  propter  scelera  suos  in  captivitatem ,  redi- 
turos  per  dei  bonitatem,  venturum  esse  Christum,  unum  deiim  esse 
colendum.  Haec  ei^  quum  toties  iterentur,  quoties  propbeta  vel 
sermonem  ad  populüm  habuit,  vel  stilum  in  cos  strinxit,  levandi  fastidii 
causa  baue  notam  adposuimus,  ne  nunc  aliud  novum  promitti  quis 
crederet  quam  prius  erat  promissom.  Quae  enim  nunc  sequuntnr, 
eisdem  ferme  verbis  de  Gentium  vocatione  .ante  sunt  dicta. 

Struthionum  fiUae.  Reliqui  integram  Hebraicam  periphrasim: 
et  quod  ea  Graeci  qi|eque  utuntur,  et  quod  iam  domestica  fere  est 
facta,  tum  dentque  quod  ornamento  visa  est  hie  fore. 

Populum  istum  quem,  mihi  formavi*  Vereor  Rabinos  distin- 
etionem  ^I1"13C^  oon  sine  industria  buc  interposuisse :  quum  omnino  sit 
Epanalepsis,  quae  resumit  mentionem  populi  Gentilis,  dei  populi  loco 
ludaeorum  facti. 

Victihüs  tuis  non  glorificasti  me.  Id  ex  parte  est  iatelligen- 
dum.  Eas  enim  victimas  negat  sibi  datas  esse,  quae  düs  per^;rinis 
mactatae  erant.  Nam  alias  nemo  ampliores  Hecatombas  obtulit  quam 
ludaei. 

Quamvis  non  exigerem  a  te  sacrificia^  negue  stiffiiu  onera* 
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Tttn  ie.  Hanc  senteotiäm  post  totum  awc^fouffiovy  id  est,  coäcerva« 
tionem,  transpofiuiinus.  Commodiut  enim  off^rtur  hoc  loco  Latind 
lectoriy  quam  superiore ,  qaum.  coacervatio  noadum  est  finita« 

Tu  vero  oppressisH  /ne  peccatis  tuis.  Venusta  Antithests.  noä 
obruisti  ine  muneribusi  sed  sceleribus» 

Quwn  ego  iUe  solus  deleam  transgressiones  tuas.  Proptei^ 
Anadiplosim  Hebraicam  tarn  late  vertere  coactus  sum.  Degravat  enim 
ita  facinus  -eorum.  lllt  solus  semper  ignoscit,  cui  soll  non  desinunt 
peccare. 

Deinde  etpra^ecti  tui  praevaricati  sunt.  Praefectos  ex  Inter«» 
pretibus  mutavinius.  Ponit  enim  Interpretea  pro  Sequestribus,  qui 
inter  deum  et  homines  pacem  conciliabant,  vel  docendo  vel  feriendo«  * 

Magistratus  säcrosanclos  inier/ecL  Principes  sacrosanctos 
habuerunt  ludaeii.eos  Latini  Magistratus  sacrosanctos,  hoc  est,  invio« 
labiles  vocabant.  Hi  erant  Tribuni  plebis.  Ailudit  autem  ad  hoc  quod 
Mosi  negavit,  propter  transgress^onem  ad  aquas  contradictionis  patratam, 
in  proraissam  terraro  introitum. 

laacob  consecravL  Din»  id  est,  Devotionem,  Latin!  Consecra- 
tionem  vocant.  Est  enim  anceps  voz  coosecratioi  ut  quae  in  bono  et 
malo ,  sed  in  loco ,  ponatur* 

£X  CAPITE  XLIV. 

Ne  te  male  habeat.  Eius  prorsus  argumenti  est,  quamvid  possit 
eiusdem  temporis  tsse  sermo.  Mec  obstat  nfll^l»  id  est,  Et  nunc,  vel 
T^unc  igitur.  Sic  enim  fcrme  fit,  ut  quum  eiusdem  argumenti  orationes 
plurimas  habeamus»  diversis  etiam  temporibus,  omnes  tamen  continue-s 
muSft  Vertimus  autem  ex  it!VT\  /K»  id  est,  Me  metuas,  ne  te  male 
habeat.  Sic  enim  accipitur  per  metalepsim  hoc  locp  Timendi  verbum 
pro  Dolendi:  quod  deinde  periphrasi  Male  habendi  commutaTimüs« 
Id  quod  ex  superioribus  constat,  ubi  in  pari  sententia  similibus  est 
usus  verbis*  Monet  autem  ipsum  lacobum  ne  aegre  ferat  quod  Gentes 
videat  sibi  sociari,  id  autem  non  carnis  propagatione,  sed  largitiontf 
Spiritus.  ^ 

Effundam  spiritum  tneurti  super  semen  iuuffh.  Per  Anticipa- 
tiooem  adpellat  Gentes  semen  lacobi,  quae  nondum  erant  per  spirituid 
renatae. 

Et  mixtim  Jiorebunt  sicut  herbae.    Hebräea  sie  habent  ad  rer-   ' 
bum  :  Et  germinabunt  sie  inter  herbani.    Inter  Israel  Gentes  flörituräs 
perhibet,  quomodo  herbae  inter  se  germinant. 

Atius  nomine  laacob  invocabit»  Sensus  est:  AJius  asciscet  sibi 
nomen  lacobi,  hoc  est,  Verus  IsraeTfiet^  et  invocabit  deum  verum. 

Ej^  quo  ah  aeterno  suht.  Otationem  istäm  ex  inferiore  locd 
huc  subtraxi,  quae  Hieronymus  iti  haec  verba  transtulit:  Ex  quo 
constitui  mihi  populum  antiquum.  (^uum  Heb^aea  sie  habeant  ad  ver- 
bum D/1]?  D^  '^filCTfi)  id  est,  Quum  ipse  sim  ab  aeterno«  Ponendl 
enim  verbum  UVB  hie  adperte  videmtis  per  transsumptio&era  pro  Existendt 
Terbo  accipi,  et  Hebraicam  vocem  in  supellectili  Latidi  aermdnis 
Zuinghi  iiniv.  opera.    Vol.  V«  47 
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iovenimus:  quo  faeilius  oinniuin  Genlium  furta  deprekendcre  licet.  De 
Chaldaconim  et  Arabum,  Syroruin,  et  oinnium  orieatalium  lingub  nulli 
dubium  est,  qui  vel  -apices  eorutn  modo  adspicit«  Porro  Graecae  «I 
Crernianicae  linguae  tot  voces  couimodaruot  Hebr.  si  modo  Rabuioruitt 
puncta  obliteresy  Aotistoecha  probe  expeadasy  et  Metatbesium  inTcr* 
siooem  in  ordinem  coostituaSy  ut  nancam  ittranque  reddideris,  si 
reddere  sua  Hebraeis  pergas« 

j2^a  nam  re  mihi  comparetür.  Ad  verburo,  Et  accommodent 
eam  mihi.  Eam  scilicet  rem,  qua  illum  mihi  similem  putant.'  Habent 
coim  et  hoc  familiäre ,  ut  quae  dos  oeutro  genere  citra  proprium  Toca* 
bulum  adpellamus,  ipsi  foeminino  efTerant.  Ut  quum  dicimus,  Istod 
ounciavit  mihi  amicus:  ipsi,  Istain  nunciavit  mihi  amicus,  loquuotur. 

Nüncient  huiusmodi.  Ex  IBP  yVÜ^  vertimus,  eo  quod  127 1 
id  est,  Eis  per  pleonasmum  pro  ipsis  diis  esse  positum  autumaraus. 
Quod  si  Eis  ad  cultores  referas,  quo  retulisse  adparet  Hieronymuro » 
oihil  moror. 

Nonne  enim  ego  ab  aeterno  expono^  et.  Mirum  est  Hierony- 
mum  interrogationem  ts77\  oinisisse.  Ab  aeterno  autem  ex  tJKfi  rertere 
potuisset;  a  tunc  enim  in^dnxnxäg^  id  est,  demonstratire  loquantur, 
ipsum  exordium  temporis  demoostrantes. 

Et  studia  eorutn  inutilia,  Accepit  per  Metalepsim  propheta, 
desiderii  vocem  pro  studio«  labore,  ac  diligentia« 

Ouwn  omnis  sodalitas  eins  pudejfiat,  Sodalitatem,  hoc  est, 
Ecclcsiam  vel  contuberniuin  Idoiolatrarum  scilicet,  ex  H'^Sn  verlimiu^. 

CoUigantur  enim  mihi  ex  hominibus*  Recte  omisit,  Ex  homt- 
nibus ,  Hieronymus :  etiamsi  apud  Hebraeos  adperte  habeatur.  Sed 
citra  Pleonasmum  istum,  vel  Macrologiam  constabat  sententia;  idcireo 
non  iniuria  omisit. 

Efficiam  ut.simul  omnes  pudefianti  Efficiara,  ex  virtute  «en- 
tentiae  est.     In  hoc  enim  praecipit  eos  sibi  dari,  ut  adperte  coDfulet. 

Faber  ferrum  corripit.  Wos  Corripit  ex  ISf^O  traduxirous: 
quod  oiunibus  incertum  esse  videam  T^T^  quäle  nam  instrumentum  sit. 
^os  forctpem  augurati  sumus,  quo  acceptabulo  fabri  ad  macerandnm 
ac  ferruniinandum  utuntur. 

Materiarius  regulam  supra  lignum  tendit.  Vide  quibas  chre- 
sterismis  stultum  Idolorum  cultum  sugiilet.  Materiarios  vocarunt  reteres, 
quos  Hteron.  Arttfices  lignarios  per  periphrasim  adpellat:  ut  est  apud 
Pliniiim  videre. 

Et  creta  deliniat  iltud.  Greta  non  ubique  alba  est,  sed  rubra 
Interim  aut  lutea ,  pro  soli  varietate  et  ingenio ,  ut  ea  uti  commode 
possint  fabri.  Porro,  quam  nos  hie  Cretani,  Hebraeos  inritati,  rerti* 
mus,  Septuag.  naqayQacfiSa  verlerunt,  Id  est,  Delineationem«  Undc 
mirum  est  Hieronymum,  indubie  ludaeo  si»o  authore,  Runcinam  vertisse; 
nisi  quod  liuguam  suam  male  norunt  Hebraei. 

Ut  in  aede  sedeat.  Domum  per  Antonomasiam  pro  Aede  tat 
Dehibro  accipiunt:  At  nihil  obsto  Hieronymi  versioni. 

Accingit  se  inquam.  Ex  I7  t^2]{<''1  traduximus,  ac  paololum 
l^rtor^m  in  Jocum  subHii«Smii«^ 
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Pariem  eius  incendit  igm.  Medio  tttuntur  pro  Parte ,  ut  est 
apad  Zachariam  videre,  Qui  mediam  partem  roontis  Olivarum  in  Orf* 
«nteiDi  mediam  in  Occasum,  medfiim  ia  Aquilonem,  xX  mediam  in 
Motum  disiicit.  Idem  hie  fit:  Parte  igni  calemus»  parte  coquimuS) 
parte  Idolum  fabricamur. 

Ad  igne^n  fui.  Nos  Tropum  reduximus»  Vidi  lucem»  Videndi 
verbum  in  Adessendi,  et  Lucis  vocem  in  Ignis  vertendo. 

Quoniam  capti  sunt  et  oculis  etc.  Belle  vertit  Hieron.  Obliti 
sunt;  modo  nQonagotvtovws  legi^s  obliti  ab  oblino,  non  ab  obliviscor. 

Pariem  eius  igni  combussi.  Hiciterum  occurrit,  123  9  per  Pleo- 
nasmum  adiici,  t9K  1233»  Id  e$t»  In  igne,  ut  supra  nionui. 

Et  ante  putridum  tignum  procumbanu  713,  Idest,  Putridum» 
Germanis  quoque  significat  Ful,  ßSXm 

Vanum  otium.  Hebraea  ,  Pascens  puWerem.  Adparet  autem 
oronino  proverbialero  sententiam  apud  eos  fuissc»  Pulverem  pascere, 
Id  est,  custodire:  qua  usi  sint  quum  quis  Studium  quidem  aliquod 
sectaretur,  at  prorsus  frivolum  ac  inutile»  Sic  sunt  humana:  omnes 
oplamus  otium;  id  ubi  acciderit,  iam  negotium  nobis  perpetrandis 
sceleribus  conciliamus.  Pacem  et  otium  lit  primum  nacti  essent  ludaci 
avertebantur  a  domino,  et  peregrinis  cultibus  inbiabant.  Hine  factum 
est,  u^  sie  verterimus. 

Huc  eos  devolverunt.  Vertimus  pro»  Huc  eum  dedinaverunt. 
Inclinandi  enim  verbo  nD3  vehementius  uluntur  quam  Latini,  puta, 
pro  Pervertere,  seducere,  ut  saepe  est  videre :  Causam  viduae  declinant, 
id  est,  Pervertunt»  depravant  etc* 

Nonne  fieri  potest  ut  erres.  Rccte  vertit  Hieronymus ,  si  verba 
requiras:  at  non  minus  proba  est  nostra  versio»  si  sententiam.  Nam 
niendacium  in  dextera  esse»  per  locutionem  idem  Ulis  significat  atque 
nobis»  mendacio  uti  ant  niti. 

Haec  memineris  laacob  etc.  Memorandt  verbo  pro  Becolendi 
et  considerandi  usus  est. 

Eandtate  coeli  quos  dominus  fecit.  Hie  iterum  ^2  relativum 
est^  unde  in  Quos  vertimus. 

Et  in  Israel  gloriam  suani  amplificahit.  Sic  habet  ratio  sen- 
tentiae  vatis :  Mirum  est»  inquit  dominus»  o  Israel»  quod  ab  ipsa 
faetura  Idolorum  non  discitis  errorem  vestrum  agnoscere»  aut»  quod 
magis  est»  non  reeolitis  quae  beneficia  in  vos  effuderim.  Et  quod 
adeo  non  sum  oblitus  vestri »  ut  quemadmodum  retro  temporibus  seniper 
yeniam  dedi  admissis  vestris »  sie  denuo  istud  facturus  sim »  ut  noinen 
vestrum  clarissimum  sit»  ob  id  mazime  quod  salvator  de  vobis  secun- 
dum  carnem  est  nasciturus. 

Ego  sum  dominus  gui  solus  omnia  faci'o.  Solus»  in  primum 
quoque  fauius  sententiae  membrum  subduxi»  quoniam  in  sequentibus 
duobus  habetur.  ^ 

Erigo  propositum  servi  meiy  et  consilium  nuntiorum  meorwn 
perficio*  De  se  ipso  vere  quidem  loqnitur  Hebraice»  dominus  per 
AUoeosim :  Ut  quum  dico  de  roe  ipso :  Non  sie  sentit  Zuinglius.  Sic 
vto  loco  dominus  de  se  ipso  loquitnr:  quasi  diceret:   Ego  is  sum  qui 
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erigit  propositum  servi  sui»  et  qui  cQnsiliuoi  fluotiorttiu  suorum  perficit: 
Idcirco  hac  forma  induinius. 

Qui  dico  lerusalem  redi  in  pristinum  stalum.  Qaae  Ulis 
Contimit  post  Babylonicam  captivitatem  restitutio  9  humilior  fuit»  quam 
quae  tarn  amplifice  promitteretur.  Uode  quod  hie  exeniplt  causa»  quo 
potestatem  suam  comniendety  adducit:  000  tarn  debet  ^d  visibilem 
Hierosolymae  iastaurationein  referri ,  quam  ad  spiritualem  ecclesiae  ex- 
tructionem. 

Qui  dico  CyrOy  pastor  meus  est.  Hoc  itidem  exemplum  potius 
(est  ad  provideatiae  et  omoipotentiae  adsertionera ,  quam  de  Cyro 
vattciaium.  Mon  quod  negem  vattcioium  e^se :  sed  ut  vere  est  quidem 
vatieinium  9  ita  tarnen  roagis  adducitur  ad  adsereudam  certitudincm  quae 
ex  Providentia  et  omnipotentia  resultat:  id  quod  iam  sequenti  Capite 
dilucidius  fiet. 

EX  CAPITE  XLV. 

Sic:  inquam^  locutus  est  dominus  Messiae  suo  Cyro  Haec 
iam  est  Epanodos,  hoc  est,  Reditus  ad  prophetiam  de  Cyro,  quam 
prius  tantum  attigit,  quum  exempli  causa  produceret,  ad  probandum 
di^cinae  providentiae  certitudincm.  Nunc  ergo  eam  prophetiam  ex 
instituto  tractat.  Vocat  autem  Cyrum  Messiam,  eo  quod  veri  Messiae 
typus  fuit.  Ut  enim  ille  roanumisit  ludaicam  gentem  :  sie  Ciiristus  orbis 
univcrsi  populis  veniam  ac  libertatem  danavit. 

Confragrosa  aequabo.  Lege  Confragosa,  nam  LXX.  Q^^ 
ofAaXiWf  id  est,  Montes  aequabo.  Molo  enim  recipere  si  quis  causetur, 
eos  forsan  legisse  D*'in>  id  est,  Montes,  Plura  enim  obstant,  quo 
minus  hanc  opinionem  admittam,  quam  quae  adducere  possim.  Oeco* 
lampadiuSf  Vias  obliquas,  vertit  ex  CIIIH* 

Et  quae  in  occultum  abstrusa  sunt.  Alte  reposita  intelligit. 
PolUcetur  autem  Cyro  orania  cessura  esse,  ac  manus  datura. 

Et  exornavi.  Ex  nj2K  traduxi.  nj2  enim  Comparare  significat. 
Uf  enim  Latini  Comparandi  verbum,  et  pro  Parandi  quaerendiquc 
verbis  ponunt,  et  pro  Assimulandi  et  Conferendi,  sie  et  Hebraei.  At 
Assimulandi  verbum  huc  renucbat  coire»  Decentius  ergo  posuimus 
videlicct  Exornandi  verbum* 

Produco  miseriam.  Ad  verbum  quidem  habent  Hebraea ,  Creans 
malum»  Veruntamen  quum  Malum  hie  pro  Miseria  et  Calamitate  po- 
natur  (id  enim  exigit  ipsa  Antithesis,  Fingo  lucem,  creo  teoebras): 
vertinius,  Concilio  pacem,  produco  luiseriam,  ut  paci  miseria  opponatur: 
nam  alias  perpetuo  Malitiam,  suo  loco,  pro  Aerumna  et  miseria  poount. 
Ut  qiium  Christus  dicit,  Suf&cit  diei  malitia  sua,  pro,  Adferet  laborem 
suMUi  secum  dies  et  aerumnam» 

Rorabunt  coeli  desuper^  et  nubes  depluent  iustitiam.  *  Scimus 
haec  hyperboliciiSs  posse  ad  hoc  rapi,  ut  Cyri  tempore  publica  iustitii 
sie  germinatura  promittatur.  At  quum  id  nunquam  factum  sit  eius 
imperio,  iam  fit  manifestum  prophetam  de  secundo  xvqmj  id  est,  domino 
Christo  Ipqui.  Et  nunc  fieri  manifestum  arbitror  quam  prppcnsus  sit 
vates  ad  Anagoges  delicias* 
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Hoc  Uidem  ego  dominus  creabo.  Haeo  induLitata  nota  est)  hoc 
secuoduin  praedictionis  exempluin  esse« 

Testa  cum  figuU)  sciUcei*  Hebraica  habent,  Testa  ciiln  artifice 
lütit  ut  Artifex  luti,  sit  peripbrsrsis  fi;;uli*  Nihil  enim  nioror  Srool 
Hebraicum  io  sioistram  primain  10  positum  a  Rabinb.  Coosiderandum 
est  autem  quod  adeo  tcrse  adducit  proverbium,  Testa  cum  figulo,  et 
nuUam  coinparationis  notain  aut  Allegoriae  addit,  et  otnoia  verba 
praeterit«  Quomodo  si  quis  alicuius  iudiciuni  dainnando  diceret,  Htc 
istius  consilium  improbat:  sed  Sutor  supra  crepidsftn« 

Operis  tut  nuUus  est  usus*  Vertimus  pro.  Et  operi  tao  nullae 
sunt  uianus.  Ut  sit  proverbialis  sertnoi  qualera  in  Germanica  Itngua 
habeinus,  Sd  f)at  XOtitt  f)enb  nOC^  fiif.  Id  est,  Neque  manus  habet 
neque  pedes,  hoc  est,  Frivolutn  est,  mancum  etinutile,  imo  monstrum. 
At  haee  nota  pericopa,'  anteoccupatio  est*  Ne  quis  argutetur,  Quum 
igitur  ignoscis  et  punis,  tradis  et  liberas,  cur  non  serVas  quo  minus  te 
offendamus?  Quid  opus  est  Cyro?  custodi  nos  doroi!  Quid  opus  est 
Christo?  defcnde  nos  a  scelerum  impetu.  Ke,  inquam,  sie  quisquam 
rcsponset,  antevertit,  et  dicit,  non  minus  iniquos  esse  ao  perverso^ 
qui  sie  causentur,  quam  si  lutum  cum  flgulo  litiget  etc. 

Ventura  interrogate  me,  Peritus  rerum  futurarum  solus  dcus 
est«  Hinc  ad  se  solum  vocat»  si  quis  eorum  sit  cupidus.  Dii  enim  ilii 
ne  praeterita  quidera  memorare  possunt. 

Ego  terrami condidi  etc.  Sic  supra  quoque  a  conditione,  con- 
firmationem  rirtutis  ac  providentiae  mutuo  accipit.  Qui  enim  omuia 
condidit,  omnium  author  et  dominus  est:  Qui  omnia  condidit»  omnia 
novit.  Ad  cum  igitur  solum  recurrendum  est»  dum  quid  pervesligare 
cupimus. 

Ipse  ciüitatem  9neam  aedificabit*  Id  genuino  sensu  negari  non 
potest  quin  ad  Cyrum  referri  possit,  At  rursus  negari  non  potest 
(quum  hie  in  promissione  omnia  sint  augusta»  tenuia  autem  fuerint  ac 

!«upertina  quae  Cyrus  praestitit)  maioria  rei  figurafu,  propbetam,  tum 
uisse  Cyrum,  vidisse,  et  ob  id  adeo  magaifice  tubaro  prophclalem 
incendisse,  ut  Anagoga  de  Christo  non  lateret* 

Negotiatores  Aethiopum  ei  mercatores  Aegypti  ac  Sabaeo^ 
rum  etc.  Hie  expunge  comma»  sive  hypostygma  ante  Ac,  et  aliud 
post  vocem  Sabaeorum  infige.  Deinde  vide  quam  lepida  Synccdocha 
per  Negotiatores  et  mercatores,  Aethiopas,  Aegyptum  et  Sabaeos 
universos  intelligat,  quos  sie  per  contemptum  adpellat,  quod  huic  quae- 
stui  toti  inhiarent« 

Profecto  enim  etc.  Profecto  ex  *^X  traduximus,  quae  perinde 
ac,  Duntaxat  Latinis,  nonnunquam  confinnationis  nota  est,  quomodo 
Fabius  alicubi  utttur«  Nee  iniuria.  Quae  enim  duntaxat  quid  sunt, 
ea  certe  ßrmiter  sunt,  id  quod  sunt. 

Quoin  profundus  es  tu  a  deus»  In  eodcra  quo  Paulus  cxciamat 
arguiuentOy  O  proFunditas  tua  o  deus.  Rcpulit  paulo  ante  impie  cu- 
riosos  per  absurditatcm.  Nunc  ipsus  cxciamat  prae  admiratione  consi- 
liorum  dei. 

Non  .  erubesccnt   nequc  notabuntur  ignominia  per   acterna 
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saecula.  Probent  ludaei  se  nunquam  capite  diminutos  esse,  ocque 
ignominia  ulla  DotatoSi  et  fatebiinur»  nos  iniuria,  per  AUegoriam  isla 
de  fidelibus  dici,  contendere.  H  vero  quum  nequeant,  errorero  agoo- 
scant  suuin»  et  scelus  poeDitendo  expient,  quod  iiiipio  furore  in  ffliuin 
dei  debacchaDdo  perpetraruat* 

Non  fru^tra  creavi  eam.  Id  primam  persooam  traduximas, 
qnae  tertia  eiferuntur  apud  prophetaio»  in  hunc  solunimodo  usum,  ul 
^eum  ipsum  loquentem  faciamus* 

E^o  enim  dominus  quum  loquor  eic*  Quum  loquor,  noo  tarn 
ex  oostro  adsutum  est,  quam  ex  emphasi  sententiae. 

Accedant  sirmil  reliquae  Gentes.  Nos  credidimus  bic  D*'&'*7Df 
hoc  est,  Servatos,  sive  evasos,  dicere  per  Aoalogiam,  sieut  Emersos, 
pfo  Reliquis  aut  residuis  accipi:  unde  et  sie  vertimus. 

PJum  intelligant.  Mum  ex  K7,  id  est,  Moo,  vertinius,  quae 
iiegatio  et  Latiois  nonnuoquam  interrogatio  est :  Non  ego  te  Tidi  Da» 
monis  pessime  caprom  etc. 

^  Ouisnam  prodiderit  isla  olim.  Noo  conteatus  est  apad  lodaeos 
^[loriaiii  suain  adseruisse,  nisi  et  Geates,  si  quid  horuin  unquam  aadi- 
yccjnt,  percontetur. 

Converümini  igitur  ad  me.  Principalis  est  ista  Catastropba. 
Htic  eoim  pertinent  oinnia  argumenta,  suadelae,  probationes,  accusa* 
tjnnes,  confutationes ,  depulsiones,  ut  omnes  Gentes  ad  se  unum  ae 
solum  convertantur*    Missos  faciant  peregrinos  deos  cum  simulacbris  suis. 

Per  memetipsum  iura,  Confirmatio  est  omnium  praedictorum, 
quod  per  se  iuraverit  usuventura  esse  quae  promisit.  ^11^3273 1  id  est. 
Iura  vi,  ex  bis  est  quae  adfectionem  passivam  habent,  sed  actiYam 
sigoificationem,  quomodo  et  Latini  dicunt,  luratus  sura,  pro  luravi: 
▼el,  Adactns  iusiurandum  praestiti.  TuIIius  in  Rhetoricis,  Quid  iuratus 
iit,  pro,  Quid  iuraverit. 

lustiüa  egredUur  de  ore  meo ,  ei  verbum  meum  non  redditur 
irritum.  Ad  verbum,  Egreditur  de  ore  meo  iustitiae  verbum,  et  noa 
ipedit,  hoc  est,  lustum  istud  quod  de  ore  meo  egreditur:  nam  prodire 
nisi  iustum  et  sanctum  a  me  nihil  potest ,  neque  ulia  ratione  fieri  irri- 
tum.  Idcireo  duo  membra  feciraus,  quorum  utrunque  suum  expressum 
haberet  subiectura,  non  ignari  KSC*  non  convenire  in  geaere  cum  flp^X« 

Et  iurabit  omnis  lingua*  Per  quem  homines  iurant  hie  eis  suro- 
tuws  est.  Hinc  fore  ut  omnes  per  eura  iuremus,  praedicit,  hoc  est,  ut 
omnes  eum  summum  esse  dominum  agnoscamus.  Et  est  Periphrasis, 
summi  dei  cultus. 

In  domino  sita  est  mihi  iustitia  et  fortitudo.  Hie  itemm  "^K 
pro  duntaxat,  id  est,  Omnino  ponitur.  Ut  sit  sensus,  Oronino  mihi: 
Tel,  Duntaxat  mihi  in  domino,  inquiet,  iustitia  et  robur.  Idin  Christo 
solo  usuvenit«    Unde  non  teniere  in  epilogo  debemus  positura  esse  putare. 

Ad  ewn  venient.  Quum  veniendi  yerbo  Christus  loan.  6.  pro 
Fidendi  et  Adhaerendi  sit  usus:  bic  quoqne  noluimus  mutare.  Ad 
dominum  igitur  venient,  quibus  in  eo  iustitia  et  fortitudo  sitae  sunt. 

Omne  seinen  Israel.    Hie  iterum  in  epilogo  Omne  semen  Israel, 
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noo  caraale  btud  iotelligttt  sed  totum  hoc,  quod  ftpiritueiu3  generatum 
est:  de  quo  uiulta  ^uperius. 

EX  GAPITE  XLVL 

» 

Concidet  Bely  corruei  Neda*  DeBdo  in  rebus  Ässyriacu  apud 
Diodorum  haberi  arbttror.  At  Mebojais  non  admedum  conimemini : 
Du  Diniirum  fueruot,  quos  colueruBt  Babylonii*  Suoius  auteiu  in  hac 
senteotia »  ut  hie  quoque  non  incipiat  novum  argumentum ,  sed  ad 
cpiloguro  superioris  orationis  pertineat»  videlicet)  casuros  esse  deos 
alienos  onmea,  quum  mundus  universus  Israel  fiat. 

Fondus  ei  gravatnen  ad  defaiigaiionenu  In  roetu  et  trepida- 
tione  stulti  Idololatrae  hoc  fere  primo  curant,  ut  deos  suos  ligneos» 
plurobeos,  et  lapideos  periculo  eripiant,  suos  Interim  posthabentcs ; 
quum  Uli  si  dii  essent,  quodvis  possent  inoendium  extioguere,  si  modp 
eas  vires  haberent,  quas  de  illis  praedicant«  Sic  Babylone  fore  pracr 
dicit»  u^  iumentis  oneri  sint  quibus  imponantur. 

Non  enim  possuni  onus  ponere.  Nos.  ti^D  infinit! vum  esse 
autuqiamuS)  ut  dicat,  Non  possunt  onus  efTugerei  hoc  est,  Relinquere. 
Hinc  cadere  et  capi  necesse  est. 

jiudUe  me/amilia  laacob,  Familiam  ^x  domo  fecimus.  Orditutr 
autem  niinc  alium  sermonem  propheta,  sed  eiusdem  omnino  argtimenti. 
Adseritur  enim  dei  omnipotentia  et  Providentia« 

j2uos  tuü  ab  utero»  Hieronymus  vertit,  A  meo  utero.  Ifos, 
^223»  finalem,  '',  pier  Paragogen  habere  putavirous,  ne  duritis  esset 
7&3  723*  Invenimus  enim  omnes  vocum  adfectiones  apud  Hebraeos, 
quomodo  et  apud  Graecos,  n^o&iaei^^  intv&ia^h^^  nagaycoya^^  äcpM- 
fiaiig,  avpaiQias$Q,  XQaaigy  <imu(ona$,  Id  est,  praefixiones,  interposi- 
tiones,  adpositiones,  ablationes,  subiationes,  coatr^ctiones,  resectiones. 
Tribuit  autem  sibi  Deus  genitorum  inorem,  qui  liberos  gestaut,  alunt, 
docent,  tuentur  etc.  quibus  benignitatem  suam,  qua  in  Israelem  usus  est, 
planius  demonstret. 

Num  vani  eic.  Hieronymus  D  vürTTf  Id  est,  Num  viles,  omi^it. 
Septuag.  nlavfOfLiva^  id  est,  Errantes,  sive  Seductos  verterunt.  Porro 
in  secundam  personam  vertimus  quae  in  tertia,  verum  impersonaliter, 
apud  Hebraeos  babentur«  Nam  et  Hieronymus  mox  compellirur  ad 
auxilium  impersonalium  recurrere,  quum  dicit,  Portant  illum  in  hu« 
meris  etc. 

Atque  ad  bonam  meniem  rediie.  Ad  cor  rediro,  dicuat  Hebraei , 
quomodo  Latini  Ad  bonam  meutern,  aut  sibi  restitui  etc. 

Neifue  qmcquam  tnihi  simile.  Hebraea,  Et  nihil  sicut  ego. 
Hieronymus  propius  accessit  ad  constituendam  personam »  Nee  est 
similis  nieit 

Diclo  consilium  meum  conslaC.  Hebraea,  Dicendo^^  vel,  Quum 
dico,  consilium  meum  surgit«  Nobiscum  sentiuat  Rabini,  quod  puncta 
probant  sentcntialia. 

Foco  ab  Oriente  volucrem*  Vetera  commemorat,  quum  aliquando 
Coturnicum  examina  invexit  eorum  castris.  Sed  ut  eo  faeto  certitudinem 
virtutis  et  consiliorum  suuruni  adscrat. 


\ 
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Quicquid  consliiuero.  Xff^lü  pro  Qats^pie,  qvisqBit ,  onnis,  sin* 
guli«  noD  minus  ponitur  quam  prp  Viro:  hinc  ia  Qatcqntd  ▼crtnms« 

Simul  aique  iussi  adduco.  Vide  nt  baec  tria  JIK  futa^ataHq 
lepide  posuit,  Ut  iussi,  ut  adduco:  sicut,  Ut  Tidi,  nt  perü,  pro  Ut 
▼idi  protioos  perii:  vel,  Protious  ut  vidi  perii* 

^dducam  iustitiam  meam  etc.  Ea  quoties  per  oceasHMem 
licet»  vatieinium  de  Christo  o^gerit«  Omnipotent iam  adaemit,  ena 
dicto  ei|if  omnia  parere,  imo  et  quae^nondum  sunt  eonstare  doect« 
MuDC  ad  ppovidentiam  traosit:  Et  salvatoris  promissiooem  iteran,  non 
{idducit  principaliter  ut  promittat,  sed  ut  setentiae  soae  certum  adfcrat 
exemplum,  quo  maiorem  fidem  inveniat,  et  Providentia,  et  promissio 
redemptoris. 

Et  Israeli  decus  meum.  Etiam  hodie  isto  faonore  bos  omoes 
antecellunt  ludaei,  <piod  Chrbtus  ex  eis  est  secundnm  caroem,  id  qnod 
Paulus  testatus  in  Romanis, 

EX  CAPITE  XLVII. 

Descendes  auteln  et  consides»  Imperative  pro  futoris  eapi, 
creberrime  osteodirous.  Et  hoc  loco  ipsa  prophetae  sententia  compellit 
in  futura  transferre.  Est'  eoiro  aliud  providentiae  exeinplum.  Dixerat 
iam ,  Israeiem  magnum  fore ,  non  carnalem  istnro ,  sed  spirituaieni. 
Quuroque,  ut  habent  huroani  adfectus,  ludaeorum  curiositas  et  procaeitas 
dicere  posset,  Babylon  vero  quo  tandem  ascensura  est?  resposdet: 
H^ec  quoque  est  peritura ,  et  roagnitudinero  suam  positura.  Sie  aerum- 
oarum  sociura  pereuntibus  BabyioQem  fore  proroittit.  Consides,  a  Sidere 
est,  non  Sedere* 

Filia  Chaldaea,    Vertimus  pro  Filia  Chaldaeonini. 

Flamen  transibis»  Tigrim  intelligit  aut  Euphratem,  trans  queoi 
captivos  ductum  iri  Chaldsteos  minatur«    . 

Revelabuntur  pudenda  tua^  et  verenda  tua  videbuniur.  Po- 
l»teaquam  Babyloncni  delicntam  foemiaam,  sive  ob  id  fecit  quod  pecu- 
liariter  urbes  dominas,  regiaas ,  Coronas ,  aut  filias  aut  puellas ,  aut 
nymphas  faciunt:  sive  ut  ad  i^s&iPiCfioP  pertineat,  non  desistit  in  ea 
inetaphora  durare*  Bft  quod  captivis  roatronis  accidit,  ut  amictu  pretioso 
spoHenlur,  induantur  autem  saoco  aut  ancillari  veste,  qua  matronalis 
digiiitas  tarn  abest  ut  protegatur,  ut  verenda  noonunquam  male  muniantur: 
id  orbis  doroinis  obvcnturum  esse  praesagit, 

Ultionem  enim  capiam.  Ultionis  causa  post  adperietur,  quod 
^cilicet  victoriae  siiae  mödum  erga  gentem  Israeliticam  ponere  nesciemst. 

Neque-patiar  ut  quisquam  intercedat,  Hebraica  babent.  Et 
|ion  intercedar  cuiqunm.  DTK  enim  pro  D'^K,  hoc  est,  Homineni,  pro 
quoquani  utuatur  tp  loco.  Vide  autem  quantum  illorum  poUeant  vertMi : 
^DBK)  id  est,  Intercedar,  pro  Flecti  me  patiar. 

Haec  loquutus  est  redcpnptor  noster»  Haec  loquutus  est,  non 
liabeat  in  verbis,  sed  in  sensu  Hebraea. 

Equidem  ita  iratus  eranx  populo  meon  Causa  ponitur  cur 
ßabylonera  sit  evcrsurus :  qiiod  ira'  ^t  bonitate  sua  sint  abusi  Cbaldaei. 
Iffi,  quod  iratus  quidem  sit  populo  suo:  at  non  ita  ut  non  meminerit 
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cfM  esse  bombes,  auf  populuni  pecuIiareiD«  Boottate,  quod  Impense 
quidem  faveat  Babyloniis,  dnm  eos  orbis  faciat  rictores:  at  non  ita, 
ut  boDitath  ipsi  meminisse  erga  suos  non  debeant.  Quuni  igitur  licere 
sibi  promittant  plus  quam  permiserit  deus,  iam  ipsos  quoque  poenas 
praetergressionis  daturos« 

Ut  haereditatefn  meam  adfligerem*  Beete  quidem  ad  Terbum 
Tertit  utruroque  membrum  Hieroiiymus :  at  nostra  tanquaro  effectua 
sabiunguntur ,  Ideo  qnod  iratus  fuerit  populo  siio,  eum  esse  adflictum« 
Üti  igitur  adiecimus« 

Nihil  misertus  es  eorum.  Mirum  est  quam  religiosus  noonun- 
quam  sit  in  yertendo  Hieronymus.  Quid  enim  causae  est  cur  haue 
Uebraicam  locutiooem,  Non  pesuisti  eis  misericordias,  dederit  Latinis, 
pro  Mob  es  misertus  eoi-um? 

Veruniamen  isia  non  tractavisti  in  corde  tuom  Veruntamen , 
ex  nP  Tertimus.  Deinde  habent  Hebr.  Non  posuisti  baec  in  cor  ttium. 
In  cor  ponere,  hi^  pro,  Monte  tractare,  rejfuitare,  perpendere  capitur« 

Ego  solUj  et  praeter  me  nulla  est.  Hebraei  ''JK  modo  habent» 
5ed  yaide  eniphatice  pro,  Ego  una,  aut  Ego  sola,  sum  scilicet  bera« 

Orbitas  et  viduitas.  Tv?yO  non  minus  Orbitatera  quam  sterili- 
tatem  significat..  Orbitas  autem  ideo  visa  est  melius  quadrare,  quod 
niatronae  plerumque  filiorura  felicitate,  robore,  ac  pulchritudine  inso- 
lesebnt.  Matrona  autem  hie  est  Babylon.  luxta  Ethologiam  ergo 
matronalein  de  illa  loquitur. 

Pro  omni  virili  sua.  Ex  DfiHS  traduximus,  id  est.  Pro  abso- 
lutione  aut  perfectione  sua«  Et  est  iucunda  ftQoammmoiXa  ^  quum 
Orbitas  ac  Viduitas  properanles  ac  Ba1>ylonem  petentes  Sunt.  Hiero- 
nymus omisit  eam  vocem«  Septuaginta  verterunt  ^oMffniqt  id  est, 
Frotinus,  Subito  etc* 

'2'um  in  robore  tot  auxiliariorum.  Ex  D'^ISni  id  est»  Sociis, 
Tertimus  Auxiliarios*  Centum  viginti  Septem  provinciis  imperabat 
Babylon,  quum  obtinuisset  monarchiam,  ut  est  apud  Esther  videre. 

Confisa  enim  in  uersutia  tua  diacisti.  ]71,  Malum,  malitiam, 
Adflictionem,  Aeruranam»  et  simiiia  significat.  Hie  pro  Versutia  poni 
Tisa  est  ea  vox*  Versutia  enim  uituntur,  qui  cupiditatibus  qiiiilem  ser- 
viunt$  at  dissimulant«  Sic  Babylon  videri  iustissima  regnorum  impe* 
ratrix  volebat,  quum  cupiditati  potius  indulgeret,  quam  quod  rectum 
est  quaereret.    At  istud  celabat. 

Cuius  ortwn  ignorabis.  locari ,  at  citra  notam ,  omnino  in 
Ifierooymi  religionem  hie  lubet,  quod  ausus  sif^lHOs  id  est  Auroram , 
in  Ortum  vertere.  Adeo  tenaciter  haeret  verbis  nonnunquam,  quum 
alias  tanturo  polleat  cum  eruditiöne  tum  iudicio. 

Tum  quaeso  ndeas  aua^iliares.  Tum,  ex  n6stro  est,  sed  pcMu- 
lante  sensu  prolatum«  Hebraea  ad  verbum  modo  habent:  Stes  quaeso« 
At  Standi  verbum  pro  Accedendi,  perinde  capiunt  quomodo  Graeci 
nagagijvau 

Quorum  et  ai^atim  tibi  est.  Omne  boc  ex  313  expressimus, 
id  est.  Ad  multitudinem«  Nee  enim  labor  est  ex  Multitudine,  Adfattm 
exprimere. 
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El  nuntient  i$nde  nam  super  te '  Ventura  sint  haee  nova. 
Bivus  Hieronymus  D^]?^1123  dupliciter  est  ioterpretatus :  in  SuppuUbantt 
€C  Adouotiareat«  Porro  si  D'^Öirif  Nova,  verlas  aoa  Menses ,  nihil 
inolestiae  est« 

Quanij  ubi  igni  incensa  eslj  nemo  a  vißammae  polest  eripere. 
Beete  respondet  io  Hier»  versiooe  verbum  verbo :  at  bos  maluinius  in 
comparatione  perstare,  et  non  ad  res  comparatas  transire:  quam  quod 
prolinus  redit  ad  comparans  propheta»  videlicet  ad  stipalam,  tum  quod 
eensui  et  luci  nihil  decedit.  Satis  enim  intelli^itur »  Babylonioruia 
augures  et  socios  perinde  perituros  esse  ac  sttceensani  stipulam :  quae 
Bt  adseri  a  vi  flanunae  ^on  potest,  pta  nee  isti  ab  exterminio.  Tum 
denique  quod  succulentior  est  nostra  versio,  et  Isaiae  ingenio  agnatior, 
Erunti  inquit,  sicu^  stipula,  quas  ignis  incendit»  DDBID  CK«  Fami- 
liarissimae  enim  sunt  ei  ei|isceniodi  alloeoses »  ut  in  relativo ,  quod  ipsi 
Adfixum  vocant»  numerum  niutent.  Sequitur:  Quae  stipulae  non  übe- 
rabimt  animam  suani  de.  manu  flammae.  Animain  stipulae  propter 
allegoriam  tribuit.  Non  enim  tntelligit  vitara  aut  statum  stipulae, 
quanquam  ei  tribuit:  sed  eos  quos  stipulae  similes  fecit. 

Quos  CohUslL  Ad  verbum  est-,  quibus  laboravisti.  At  per  Labo- 
randi  verbum  Cultus  anxietatem  ac  scdulum  Studium  intelligit. 

Quisque  iua:ta  pro/essionem  suam  seducet.  luxta  professionem 
•uam,  vertimus  ex  113^^,  propterea  quod  niSJ?»  oon  tantum  iram, 
sed  queiAvis  vehementem  impetum  significat.  Credidimus  autem  hie 
Irapetum  pro  Studio  accipi  aut  professione :  ob  id  maxime  quod  Septua- 
gtnta  verternnt  Sv&fwnog  xa^  iavrdv  inJLaPfj&fif  id  est,  Quisque  se 
ipso  errabit«  Ubi  primum  videtur,  eos  interpretes  idiotismum  Hebr* 
reliquisse  integrum  in  äv&QC99togf  id  est,  homo,  pro  Quisque.    Oeinde 

xa&'  iavTov^  id  est,  Se  ipso,  vel,  Apud  se  ipsum,  vertisse  ex  1^3P^* 
Postreroo ,  praeterito  inXcnnfj&ijf  pro  futuro  esse  usos.  Congruit  autem 
sententia  quam  nos  vertimus ,  ob  id  maxime ,  quod  divinatorun  et 
hypocritarum  audacia  eos,  qni  se  eonsulunt,  in  di versa  distrahit:  alius 
anspicatum  perhibet  aliquid,  alius  negat«  Hinc  studia  et  frivoiae  con- 
tentiones:  at  nemo  est  qui  periclitanti  succurrat. 

EX  CAPITE  XLVIII. 

Qui  cognomento  vocanuni  Israel.  Haec  nunc  est  Catastropfaa , 
hoc  est,  post  contentionem  con versio  ad  propositum  :  Id  erat  omni- 
potentiam  et  providendam  divinam  adserere,  idoia  ludibrio  exponcre, 
quo  comif{odius  ab  eis  avelleretur  gens  Israelitica ,  et  deo  suo  redderetur. 
Est  autem  nasus  in,  Qui  cognomento  vocamini  Israel:  quae  vox  ipsi 
lacobo  propter  constanteip  luctam  cognomento  addita,  tantum  fenne 
potest,  quantum  Heros  aut  Victor  dei,  aut  Fortior  forti.  Quasi  dicat: 
Iniuria  vocamini  hoc  nomine  tarn  bonorifico«  Quod  in  sequentibus 
niagis  patebit. 

Et  ex  eo  fönte*  Aquas  quidem  habcnt  Hcbraei :  sed  per  Ante* 
nomasiam  'pro  Fönte,  origine,  ac  vena«  His  enim  periphrasibus  quae 
hie  habentur,  Oentem  universam  quae  ex  Israel  erat,  alloquitur, 

Qjuique  iuratis  per  nomen  doniini.    Alia  periphrasis  est  populi 
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dei.  lurat  enim  quaec[ue  gens  per  illuln  deuin  qui  «i  iummiii  est» 
Dum  autem  Israel  per  Doininuni  iuraret^  plane  coofitebatar  euin  deuin 
auum  esse.  Sic  Paulus  a  re  externa  interaam  nietitur.  Poculum«  gra- 
tiaruin  actioais  qui  btbunt,  experimentuni  sui  dant»  quod  eorum  sodales 
aintf  qui  se  saoguioe  Ghrbti  crednnt  redemptos»  et  iam  unum  corpua 
cum  illis  coufiuQt. 

El  per  deum  Israelis  tesii$minu  Vehementius  verbum  quam 
Becordandi  hie  requirebatur :  adstipulantibus  Babinis  etiaoii  qui  punctia 
«uis  ipsnm  conteatiosius  reddiderant*  13T  eoim  non  tantum  MepiiBiase# 
aed  etiam  Commemorassey  recensuisse»  gratias  egisae  siguificat« 

Qm  nomine  civium  urbis  sanciae  censenuni*  Quit  ex  *^^  est* 
Ad  verbum  autem  babent  Hebraei,  Qui  ab  urbe  sancta  adpellamini« 

Quique  nilantun  Quique,.  etiam  ex  ''0  est,  quod  proleptic» 
praeponilur« 

Nonne  qtute  a  primordio  mmtiaoim  Luculenta  partitione  adserit 
dei  providentiam.  Ait  enim  deum  oltm  quaedam  praedixissei  et  ita 
usuvenisse  quomodo  praedixerit :  id  autem  a  rerum  primordio  per  omnem 
auccessionem.  Secundo»  quaedam  non  adeo  dudum,  quorura  praesentea 
acilicet  meminisse  possent*  Pos^remo  quaedam  non  praedixissei  quae 
tamea  usuvenerint,  in  hoc  ut  et  omnipotentiam  eins  agnoacerent  et 
fastum  suum  temperarent«  Quum  enim  imprud^tibus  occurrerent  quae 
hactenus  ignoraverant  t  non  '  potuerunt  praedicere  quae  ignorabaal. 
Quumque  nee  idola  ista  praedixissent ,  iam  non  potuerunt  eis  scientiam 
rerum  futurarum  tribuere. 

Et  quod  tibi  aenea  frons  sit.  Aenea  frona  hoc  loci  in  malo 
accipitur,  pro  intractabili »  contumace,  ac  perduelle«  Apüd!  Ezechielem 
pro  Constanti  et  insuperabili  in  bono« 

Considera  et  vide  haec  omnia*  Considera,  pro  Audi«  Audi 
vero  ex  ]ipi230  iure  transtuli:  tum  quod  sequens  imperativus^  Vide, 
hoc  imperat :  tum  quod  secundas  personas  praeteritorum  non  minus 
quam  futurorum,  pro  Imperativis  ponunt^  id  quod  in  Paalmorum  expe- 
ditione  adnotarimus. 

Et  propter  gloriam  meam  dßfenderifn  te.  J'ropter,  virtute 
Prolepseos  ex  superiore  niembro  est*  Gloria  i  ex  n^nü  %  quae  vox 
non  tarn  Laudem  quam  gloriami  significat  ^  ut  passim  in  Psalinis. 
Defenderim»  autem  ex  DDIltt»  <iuae  vox  Stomachari  quoque  significat» 
non  dissimilis  Germanico,  ^Itbtneni  aut  S(aafen«  Veruntamen  Stoma- 
chari in  bono  intelligas  oportet ,  pro  Vindicare»  AdsererC}  ac  labore 
lueri. 

At  non  pro  pecunia.  Hieronymus  legit  11033  non  n033» 
qnamvis  et  3  nonnunquam  ait  comparationis  nota« 

In  Camino  paupertatis%  Locutio  est»  pro  in  aumma  rerum 
angustia. 

Nam  gloriam  meam  alteri  non  do*  Quum  Christua  dicat, 
Ego  sum  lux  mundi :  et  iternm  ad  discipulos  suos»  Yos  estis  lux  roundi, 
videri  poterit  gloriam  suam  alteri  dedisse.  Veruntamen  hie  nihil  dissidii 
est.  Quum  se  lucem  adpellat ,  naturaliter  loquitur ;  quum  diseipulos  i 
per  Metonymiarik*    Ideo  enim  eos  lucem  vocat »  quod  se  lueem  praedi- 
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^arent,  quod  veritatts  splendovem  aobilissimam  roercem  adporta^ent« 
Ist!  ergo  a  luce  quam  praedicabaot  nomen  accipiebant  mutiio,  hoc  est, 
a  Christo,  lucis  et  veri  authore,  ut  lux  vocareDtur.  Ule  natura  lux» 
veritas,  yia,  vita  erat.  Habemus  hie  irrefraf^^abilem  locum,  quod  ouUi 
prorsus  creaturae  divinus  honor  babendus  ait,  quantumcunque  saocta 
oobis  yideatur. 

Ego  sum  ille  gui  esi.  Tanta  vis  est  Hebraicae  orationis^  bre* 
▼issimae  quidem,  sed  polentissimae,  «IH  ''JH»  id  est,  Ego  illc,  quomodo 
recte  vertit  Hieron.  verbum  verbo  reddendo.  Quamvis  empbaticotcra 
aint  quam  pro  primo  intuttu.  Sequitur  enim ,  Ego  anm  priinns ,  cgo 
sum  novissimus :  quae  satis  indtcant  priora  ista,  Ego  ille,  tantnm  pollere 
ac  si  dieeres :  Ego  ille  sum  qui  solus  est.  Ego  quoque  initium  et  finis 
verum  omnium  sum« 

Dextera  mea  coelos  firmavU.  Firmandi  verburo  ex  Mensurandi, 
ideirco  feeimus,  quod  Mensurandi  per  metalepsim  pro  aedificandi,  pro- 
pbeta  ponat.    Nos  ergo,  Firmandi,  pro  Aedificandi. 

Quis  de  istis  nuniiavit  haec?  Vide  ut  Hebraei  in  DHy  enndem 
i^&eruffiop^  id  est  contemtum  habeant,  quemLatiniin  Istb.  Intelligit 
autero  deos  alienos :  quos  nominibus  suis  non  dignatur  adpellare. 

j2uae  dominus  per  Babylonium  quem  amat  eic.  facturus  est. 
Nos  ad  Babylonium  retnlimus  ista,  quum  tamen  sermo  sit  satis  amphi- 
bolus,  et  pro  nostra  sententia,  et  pro  ista :  Quis  nuntiayit  quae  Dominus, 
qui  eum ,  boc  est  Israelem ,  amat ,  facturus  sit  Babylonio  etc.  Hiero* 
iiynitts  amphibolois  quoque  vertit.  At  antece^entia ,  puta  quod  praedixit 
quis  finis  Babylonem  maneat :  et  sequentia ,  quibus  ei  prosperitatem 
promittit,  nostrae  sententiae  suffragantur*  Teneat  quiaque  quod  rtro 
propius  esse  yideat. 

Effo  solus  praedlxi.    Hie  anadiplosis  vim  excludendi  habet« 

Dominus  deus  misii  me.  Epistropha  est  ad  se  tpsum.  Vnit 
enim  propheta  ostendere ,  se  ideirco  esse  missum ,  ut  baec  exponerct 
quae  et  aotecesserunt  et  sequuntur. 

Instar  fluminis  paa:  tua.  DI^O  non  tarn  Pacem,  quam  remm 
omntum  salutem  ac  felicitaten»  significat«  Testimonia  temere  oecurrent, 
praesertim  in  Psalmis. 

Nomen  tuum  e  conspectu  meo.  Vere  quidem  habet  Tfomea 
eius,  Hebraicus  sermo :  sed  per  alloeosim  valde  duram.  £a  enim  rcfert 
cundem  Israelem ,  de  quo  prior  est  sermo.    Tuum  ergo  complanayimus. 

Effrediemini  ex  Babylone^  Hie  maiusculam  disiinctionem  RaUni 
posuerunt,  quasi  hie  nova  sententfa  iocipiat,  quum  sit  pars  superioris 
conditionis,  Si  praecepta  mea  servabitis  etc.   Egrediemini  ex  Babylone  etc. 

Ut  non  sitiverint  quum  per  aridam  proficiscerentur»  Veteris 
benefidi  commoda,  novae  gratiarum  actioni  tribuit:  non  quod  per  de- 
serturo  siticulosum  ex  Babylone  doroum  redierint,  sed  quod  olim  facti 
r^cens  factum  amplificent« 

ImpiiSy  ait  dominus^  non  est  pax.  '  Antithesis  est  promissionis 
dei  filiis  factae.  Redundabit  instar  fluminis  pax  tua,  dixerat  ad  pium. 
Nunc  ergo  impiis  e  divefso  turbulenta,  dubia,  et  infclicia  cuncta  fort 
comminatur. 


f  ' 
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EX  CAPITE  XLIX. 
MESSIAS. 

Ultiroae  parti  Isaiae  Oecolainpadius  Messiae  DOmen  dedit,  hoc  est» 
Christp.  In  ea  eniin  ila  universa,  quac  per  ipsum  itnpleta,  perscripta 
sunt,  ut  et  crucis  socii  ooa  taceantur^  Praedicitur  quuiii  quousque  hu- 
miliaadus  sit  et  adfligendus»  tum  quousque.  evehendus :  ut  occideodus» 
ut  resurrecturus  :  ut  ecclesiam  peculiaris  populi  sui  amplificaturus:  ut 
Gentes  asciturusv  ut  iudicaturus,  et  regnaturus.  Id  autem  omnigena 
eruditione. 

Audite  me  Insulae.  Nos  libere  quod  videtur  indicabimus.  Vi- 
detur  autem  propheta  de  se  loqui  usque  ad  istum  locuni,  Sic  locutus 
est  dominus  vindex  Israelis.  Advocat  autem  in  ipso  exordio  insulas  et 
populos  longinquos :  quoniam  universo  orbi  salvatoris  adventum  prae- 
dicnturus  est» 

üominus  vocavit  me  de  venire.  Electionero  et  missionem  suam 
iteruni  adducit  propheta,  ut  ^rduae  rei  quam  nuntiaturus  est,  fidcra 
conciliet. 

Et  tanquam  sagittam  exinüam  abscondit  me  in  pharetra  sua. 
Ad  verbuni  hab^nt  Hebraea :  Et  me  sagittam  exiroiam  factum  in  pha- 
retra sua  abscondit.  Qua  allegoria  per  apertam  comparationis  notam 
illiistrala  est  nostra  complanatione.  Tracta  est  autem  allegoria  alx. 
cximiis  et  elcgantibus  sagittis,  quae  ad  summam  aliquam  occasionem 
anxie  servantur  a  sagittariis«  Tam  eximium  sancta  iactatione  se  ipsum 
facit  Isaias. 

Servus  meus  es  tu  Israel.  Duram  nostris  auribus  alloeosim  nolui 
iputare.  Id  enim  poni  videtur  pro,  Israel  servus  meus  est.  Ut  hoc 
modo  alloquatur  dcus  prophetam :  P^on  te  latet  ut  Israel  servus  meus 
sit.  Deinde  propheta  domino  occurrat,  antequam  sermonem  al^solverit: 
aut  certe  protinus  ut  per  spiritum  intellexerit,  quid  tam  gravi  allo- 
quutione  ineat. 

In  quo  glorificabor.  Christus  ex  Israel  est  secundum  carnem. 
Per  hunc  deus  glorificatus,  est ,  quum  per  ipsum  totus  orbis  deo  subiu- 
gatus  est. 

Frustra  laborabo.  Recusantis  prophetae  verba  videntur  essCf 
qui  a  perspecta  Gentis  suae  contumacia^bhorrcat. 

Attamen  causam^  meam  domino  etc.  offeram,.  Causam  ex 
DDDfi  vertimus,  et  adsuimus  Offeram,  ex  nostro :  ne  verbi  ellipsis 
teneriores  remoraretur.  Porro  Opus  meum,  pro  Operam  meam  reli-r 
quimus.  Permittit  enim  et  commendat  causam  suam  domino,  atque 
operam  suam  illi  ofFert. 

Nisi  te  lucem  Gentium  fecero.  Ad  prophetam  credimus  dici, 
Non  quod  ille  lux  Gentium  futurus  sit,  quoraodo  lux  ipsa  Christus: 
sed  quomodo  apostoli,  puta  quod.  Gentibus  sit  salvatorem  adnuntiaturus. 
Vt  sis  Salus  meay  quam  ad  fines  terrae  mandabo.  Et  liic 
quod  mutavi  omissum  est  mea  culpa.  Sic  ergo  lege,  Ut  veniat  salus 
mea  ad  fines  terrae. 
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Sic  loquiUus  est  dominus  vindex  Israelis.  Hie  tandeni  oobis 
▼isus  est  propheta  narrare  et  exponere  qtiae  dominus  luandaverit. 
Videntur  et  Rabini  longiusculo  intervalio  idem  velle.  Sed  abundet  qai»> 
que  in  suo  sensu« 

Super  contemto  et  ne^kcto  ex  G'eniibus*  A  Gentibus»  habet 
autographon  nieuni.    Corrige  ergo  Lector,  et  Ex,  in  a,  transmuta* 

•  Super  servo  omnium  qui  dominantur*  Peripbrasis  est  huiuilts 
Christi,  quemadmoduni  Contemptus  et  neglectus  a  Gentibus,  peripbrasis 
est  ignoti.  Utinam  non  essent  bodie  domini  orbis,  qui  se  servos  ser- 
voruiu  Christi  vocari  sinunt. 

Reges  et  principes  videbunt  et  consurgent  ad  adorandunu 
Antithesis  est.  Qui  contempserant  et  oppresserant,  admirabuntur  et 
colent* 

Propter  dominum  quia  fidelis  est.  Dum  scilic^t  praestat  quem 
promisit. 

Qtd  te  elegit*  Iterum  noiuimus  duram  alloeosim  mutare  in,  Qui 
eum,  Cbrbtum  scilicet,  elegit.    Mam  quae  sequuntur,  lentius  cobaerent« 

In  tempore  constituto  adero*  Constitutum  dixirous  pro  placito« 
Ifam  et  Latini  dicunt,  patribus  aut  senatui  placuisse,  pro,  Senatum 
statuisse. 

Et  dabo  te  in  foedus  popidi*  Posteaquam  non  tantura  promisit, 
se  Christum  suum  datururo ,  sed  etiam  servaturura  per  illum :  iam  pro- 
mittit  se  in  foedus  populi  sui  eum  daturum :  Sive  quod  quem  illis  ex 
foedere  debuerit,  praestiterit ,  sive  quod  illum  pignus  omnium  creden- 
tium  fecerit. 

Et  his  quae  in  tenebris  sunt  revelemini.  Vinctorum  est  peri- 
pbrasis.   lugis  enim  impense  delectata  est  baec  aetas. 

üt  ad  vias  pascant  etc.  Peripbrasis  est  sumniae  b'bertatia  ac 
securitatis,  a  iumentis  cicuribus  ac  mansuetis  tracta:  quae  iuxta  vias 
pascentia,  non  abhorrent  praetercuotibus. 

Non  esurient  etCm  Messiam  omnia  fore  his  qui  eo  fidunt,  osten- 
dit :  accepta  iterum  allegoria  a  pecudibus,  quae  fido  pastore  ac  Figi- 
lante  saginantur.  , 

Omnes  montes  meos  faciam  pervios.  Haec  est  xtxiatnuvii^  id 
est,  praeparatio  vocationis  Gentium.  Montes  inipervit  iter  praebebunt 
festinantibus  ad  Evangelium  filii  dei.  INeque  obstabunt  praedonum 
montes,  hoc  est,  tyrannis  violentorum  hominum,  quo  minus  detur  aditus 
ad  gratiam  dei  quae  in  Christo  est. 

Semitae  meae  conspicuae  erunt.  Exaltabuntur,  recte  vertit  ex 
Bebraeo  Hicron.  sed  exaltandi  verbum  pro  Adparendi,  vel  Conspicuum 
fiendi  ponitur. 

Ecce  enim  alii  de  longinquo  venient^  alii  ab  etc.  Isii  quidem 
sunt  Hehr,  quos  nos  partitionis  causa  alios  atque  alios  reddidimus,  qua 
isti  claritate  laborant.    Praedicitur  autem  Gentium  vocatio, 

Laetemini  coelij  exulta  terra,  Poetica  exclamatio  est,  quales 
frequentius  invenire  licet  quam  pro  opinione.  Quum  tantam  accessionem 
per  spiritum  videret,  prae  gaudio  priusquam  pergat  exclamat :  quomodo 
in  sequentibus  etiam  facit. 
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Hie  dicet  Zion.  Nos  credtmus  anthypophoram  esse.  Quum  enim 
ludaeorum  gens  dicere  posset,  Ergone  roe  dominus  deseret,  quo  cum 
foedus  sempilernum  pepi^it?  iam  aasciturae  quaestiont  occurrit,  ci 
dicUt  Mequaquain  ctc*  Christus  eoim  medium  parietem  diruit.  Hiero- 
fiymus  quum  iu  praeteritum  tempus  transtulit»  Et  dtxitZion«  huc  respexit» 
quasi  prophetae  tempore  vulgo  quererentur  dominum  sese  deseruisse^ 
Isaias  respondeat,  Nequaquam»  Sequatur  quisque  quod  vero  propius 
esse  videat* 

Num  obliüioni  tradit  mulier  i^/anCem  uteri  sui.  nalum  de 
venire  suo?  Ut  non  misereatur,  omnes  interpretes  transtulerunt  ex 
DnnZS*  Mobis  tarnen  propter  sequentia,  visum  est  transferenduni  esse 
in»  Uteri  sui;  sequitur  enim,  Quod  si  ista  per  oblivionem  accidant,  at 
ego  tui  non  obliviscar :  ubi  Obliviscendi  verbo  respondetur,  non  etiam 
Miserendi* 

In  manus  istas  inscripsi  te.  De  lege  sumpturo  est  hoc,  in  qua 
praecipiebatur,  ut  legis  praecepta  in  manibus  ac  fimbriis  praesenlia 
tenerentur,  hoc  est,  übique,  in  omnibus  actionibus ,  consiliis,  rebusque 
^erendis.  Sive  per  Ethologiam  ab  eo  more  obliviosorum ,  qui  digiiis 
inscribunt  notas  aut  unguibus  rerum  memorandarum« 

Omnes  isti  congregabuntur.  Haec  EpidicticcSs  legenda  sunt» 
Quasi  Zion  vultuni  per  totum  orbem  circumtulerit  ac  contemptata  sjt* 
Deinde  dicatur  ci ,  Isti  omnes  accedent  tibi.  Quomodo  Abrahae  stellae 
ostendebantur :  et  Christo  omnia  regna  mundi.  Deinde  addebat  daemony 
Haec  omnia  dabo  tibi  si  procidens  etc. 

Terra  enim  tua.  Terra  hie  subiectum  est,  Terra  desolationum , 
vastationum^  perditionum,  pro  Terra  desolata,  vastata  etc.  luxta  Idio* 
tismum,  quo  adiectiva  in  genitivo  iungunt  noniinativis. 

Quam  ut  habitatores  capere  possit*  Vertimus  ex  3CI''23»  Id 
est ,  De  non  habitnndo. 

J2ui  tibi  Sterin  näti  erunt^  Hodie  sterilis  est  ludaeorum  Syna- 
goga,  quum  Christum  feile  et  aceto  potando  foecunditatem  suam  con- 
strinxit.  Sed  ecclesiae  dei  quotidie  nascuntur  filit,  quam  vis  superne» 
non  ex  voluptate  carnis  etc, 

Concedatur  mihi  ut  sedere  possim.  Tractus  est  hie  senno  a 
sobolescentibus  familiis  ac  populis,  quibus  aut  nova  domicilia,  aut 
novae  coloniae  partiendae  sunt« 

Ecce  extendam  ad  Gentes  manum  meanu  Responsio  est  admi- 
rantis  Synagogae,  unde  nam  sibi  isti  nati  sint.  Et  irrefragabilis  locus 
vocationis  gentium. 

Erunt  reges  nutritii  tui.  Hie  Reges  et  reginae  pro  Regnis  Gen- 
tium accipiuntur,  Personae  pro  rebus« 

Puloerem  pedum  tuorum  lingent.  Periphrasis  est  summae  humi- 
liationis  ac  dedittonis« 

Aut  captiüos  robusto  guis  aufer at^  Hebraea  faabent  ad  verbum. 
Et  an  captivitas  iusto  eripiatur?  Hie  autem  lustus  pro  RoBusto  accipi- 
tur,  quomodo  Germanis,  SleMid^:  Quae  vox  et  lustum  et  fortem  signi- 
ficat«  Hieronymus  nobiscum  sentit:  nam  alias  quoque  lustus  pro  Forti 
ac  robusto  accipitur,  quomodo  inter  enarrandum  alicubi  ostcndimus. 
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Causam  enim  iuam  etc.  defendam.  I>eripbrasis  est  in  geoere 
defeusioois,  qua  impease  delectantur  Hebraeorum  doetif  ludica  causam 
meam  etc.  in  Psalmis  non  uno  loco* 

Hostes  tuos  cibabo  suis  carnibus*  Periphrasis  est  crudelissimae 
ultionia*  £a  quum  ludaeorum  hostibus  nunquam  occurrerit»  cnrtum 
est  in  bostes  EFangelii  dei  dici* 

j2uo  üidebit  omnis  earo.  Hie  caro  pro  ttniversis  creaturis  ponitur, 
▼i  Synecdocbes. 

EXCAPITEL. 

Ubi  kst  UbeUus  iste  repudii.  Perstat  in  eadem  contentione* 
Negat/Cnim  se  gentem  ludaicam  repudiassCi  sed  scelera  ipsorum  dissi«* 
diuin  et  alienationem  peperisse* 

Ecce  propter  iniquitates  vestras  venundati  es^is.  Est  et  hoc 
plane  eruditum»  familiäre  nostro  prophetae»  ut  in  Epanodis  membra 
transponat:  quoniodo  bic.  Quum  dixisset»  Anne  vos  ego  repudiavi? 
an  jrendidi?  lam  non  sie  reddit  in  responsione  metnbra,  ut  dicat,  Seelen 
vestra  repudiarunt  vos,  et  praeiraricationes  yendiderunt  vos:  sed  Ven* 
dendi  inembrum  quod  prius  sequebatur»  priore  loco  ponit. 

Num  sicpraecisa  erat  manus  mea,  Peripbrasis  est  inipoteDtiac. 
Mum,  inquity  virtus  liberandi  tnibi  a  quoquam  adiini  potuit?  quamris 
«equentia  satis  exponant  peripbrasiro.  Habet  et  istud  familiäre  bic  pro* 
pbeta»  ut  quotiescunque  picturato  sermone  luserit,  non  diu  diffcrat 
Epbexegesim:  quomodo  et  isto  loco  protinus  subditt  Mum  virtus  mihi 
deerat  ad  rediroendum?  Obprobrat  autero  eis  perfidiam  quod  a  se  ad 
deos  alienos  defecisseot,  atque  auxilium  apud  cos  implorassent.  ^oa 
ergo  caret  periidiae  nota  si  quis  ad  creaturam  recurrat  pro  postulanda 
Salute»  quantumcunquesancta  sit:  semper  enim  obstrepit  deus  boc  verLoy 
Num  praecisa  est  mihi  manus  ut  liberare  nequeam? 

Qui  solo  iussu  pelagus  exicco.  lussifm  ex  Increpandi  verbo 
n])3i  transtiilimus,  eo  enim  fere  pro  Imperandi  utuntur.  Sic  in  Evaii- 
gelio»  Obiurgavit  mare,  pro  Praecepit  mari. 

üt  pisces  eorum^  aut  putrescant  etc.  Macrologia  est,  ad  am« 
plificationem  pertinens«  Haustis  «nira  et  exiccatis  aquis,  proxünum  est 
üt  pisces»  coelo  suo  privativ  pereant« 

Dedit  mihi  dominus  deus  linguam  erudltam. '  Linguam  doetcH 
rum,  babent  Hebraea»  suo  isto  Idiotismo»  de  quo  millesies  iam  est 
dictum  I  pro  Linguam  doctam«  Nibil  rooramur  ista  et  quae  sequantur 
in  propbetae  persona  capi  aliquousque:  nam  in  Universum  ei  dod 
Gompetunty  sed  soli  Christo »  quemadmodum  snccessu  patebit.  Quomodo 
cuivis  propbetae  ista  quoque  quae  Christi  sunt  aliquousque  competuot» 
at'non  proprie»  sed  precarto«  Dedit  ergo  dominus  propbetae  linguam 
.ad  increpandum  et  consolandum  doctam.  Hinc  est  ut  strenue  instet: 
Sed  doctissimani  et^  salubefrimam  Christo  dedit*  ' , 

-^üt  sciam  tempestive  cum  adflicto  loqui.  Tempestive  ex  fUJ;/ 
vertimus,  quam  vocem  putamus  ex  v  et  21])  esse»  non  enim  ramm  est 
apud  eos  articulos  repeterCi  Ad  sciefidum  ad  tempus  cum  iasso  loqui. 
Lassum  auteui  inAdflictum  mutavimuSi  ftP''»  quomodo  snperius  Gapite 
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Tigesiino  octavo  oslensum  e$t  io,  Reficite  lassuoi*  Christus  eego  effica« 
eher  cum  adflictis  loquiturf.  quum'cruce  sublatat  hilares  eum  sequuo« 
tur«,  Isaias  tempestive  loquitur,  quam  familiariter  monct»  liortatur» 
iocrepat  etc. 

Summa  dilucuhm  Mane  utuotur  pro  Valde  tempcstive,  sicut  in 
lereiiiiat  Mist  ad  vos  servos  ineos  prophetasmaneeoiisiirgeiisi  hoc  est f 
Tempestiye  monens.  . 

KellicoüU  et  experg^ecit  aurem  meam^*  Hie  utrumque  verbum 
ex  uno  'V'S*^  yertimus.  Adpar^t  Hebraeorum  Epistolam  etiain  ad  hunc 
locum  respexisse,  in  eo  locO}  ubi  ex  Psalmorum  llbro  adducitur»  Aures 
autem  perfodisti  mihi«  Aurem  autem  vellicare,  periphrasis  est  admo» 
nendi  ac  doceudi,  quooiodo  propheta  ipse  exponit,  QuomodOf  inquiens» 
praeceptores  assolent« 

Adperuit  mihi  aurem*  Alia  periphrasis  est  docendi  et  instio- 
guendi. 

Quomodo  non  purerem  y  aut  quomodo  deprecarer  9  Interro« 
gative  vertimus,  quum  Hebraei  definitive  babeanti  Idcirco  ego  ,iioa 
rebellabo»  ueque  retrocedam«  Quoniam  hoc  loco  validior  risa  est 
oratio  iuterrogatoria. 

Tergum  igitur  meum  praebeo  etc.  Quadam  ratiooe  etiam  pro* 
phetae  competit.  Quoniam  omni  periculo  %tw^  exponebat,  quum  testa« 
retur  ea  quae  dominus  commendaverat»^  Vere  tarnen  Christo  umversa 
congruunü 

.  Nam^  patronus  mihi  adesiy  qui  efficiei  ui  äbsotvar.  Hie  3*19 
patronum,  rhetorem,  aut  advocatura  sigoificat,  ab  Adsistendo.  p'^TSTZS 
autem  eum  significat  qui  absolvit.  lustificandi  eoim  verbum  accipiunt» 
pro  Absolvendi,  quomodo  Impiandi  (si  sie  Ipqui  liceat)  et  Conseele- 
randi  prO|  Damnandu  Hinc  in  Evangelio  lustificari»  ait  ChristuSf 
sapientiam  a  filiis  suist  hoc  est,  Absolvi. 

Adeamus  simuL  Adire  iudicem,  aut  iudicio  sistii  Hebraei  per 
Terbum  Standi  T23J)  efiferunt. 

Causam  meam  suscepit.  Vertimus  pro  Tuetur  roct  auxiliatur 
mihi»    Ciceroni  enim  Causam  suscipere  pro  Defendere  accipitur« 

Omnes  isti  sicut  vestimentum  veterascent.  Isti.per  iSa&ep$afiiiß 
omnes  dii  sunt  qiios  Israel  receperat,  omnes  denique  auxUiatores  praeter 
unum  deuro. 

Tinea  corrodet  eos.    Periphrasis  est  corruptionis« 

Quisquis  ergo  inter  vos  est.  Obiter  conversio  est  ad  hominemi 
ut  eum  admooeat»  ne  quo  pacto  abducatur  ad  alias  spes  quam  unius  dei» 
et  npndum  est.principalis  Catastrophe. 

Ecce  vos  omnes  ignem  incendistis.  Epanodus  est  ad  principalem 
contentionem,  quae  ab  initio  huius  Capitis  incoepit»  Qua  negat  sese 
repudiasse  Israelem»  sed  scelera  eoruro  dissidium  fecisse  etc« 

At  a  manu  mea  /actum  est  hoc  vobis»  Mota  est,  quae  supe- 
riorem  sermonem  Christo  deo  proprie  tribuit«  Est  autem  baec  senteolia, 
Vos  ignem  ultionis  vestrae  incendistis^  sed  per  manum  meam  hoc  est 
factum  ut  ardeatis.    Et  recipit  se  dei  sermo  in  providentiae  suae  muni« 

Zoinglü  nniv,  opera.    VSil.,  V.  48 
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inentd.  Repudiatur  Ist'aSI,  et  negatiir  a'  deo  repudian,  sed  a  scelerc 
proprio»  Dc  crimen  culpa  vacare  cre^ant  inipii,  qui  ne  dettin  quiden 
agooscunti  nedum  eius  proTideotiam  et  aecuratiooeiii  rerum  ooMiiiuii» 

EX  CAPITE  LL 

Audite  me.  Eiusdem  contentionis  est :  pergit  enim  in  obiui^iida 
ipsoruin.  perlidia ,  et  in  reducendo  ad  uniim  deuin» 

Considerate  petrUm  de  <faa  excisi  esiis.  Maiorum  suorum  ex 
quibus  secundum  carnetn  er<int,  ädinonet.  Tracta  a  lapidum  metaliis, 
si^e  a  iatomia,  allegorica  oratiooe.  Eiusdem  petrae  aut  metalli  esse 
dieitur  prophetae,  pro  Et  eisdem  esse  patribus»  Germanice  provecbium 
esty  (Sind- betgd,  Hoc  est,  Eiusdem  ingeoii,  nativitatis»  aut  sensus. 
Idem  intelligit  per  Laeum  et  fossam,  Ex  eadem  terra  essef  ex  noo 
Abraham  omoes  esse,  id  quod  propheta  ipse  exponit^  quum  Abraham 
eam  Petram,  et  Saram  eam  Fossam  facit. 

'  tr0udium  et  laetUia  habiiabunl  in  ea.  Maluisaem  bic  rertere» 
IJt  gaudlum  et  laetitia  habitent  in  ea.  Sed  ne  cui  deesset  faetfltas  alle- 
gorice  omnia  de  ecdesia  inlelligendi,  futurum  tempus  reliqui. 

Ad  me  igitur  respice  gens  mea^  Hacc  iam  est  princtpalis  Ca- 
tastropba.  Puta,  Audi  ergo  o  Israel,  posteaquam  susqne  ^que  m« 
habes ,  iam  legem  meam  Gentibus  dabo« 

Prope  est  ut  iusiitiamea.    lustitia  potius  est  quam  lustus. 

Ut  brachio  meo  popuU  iudicentur\   ludicentur,  hoc  est»  Be^antar« 

Suspicient  me  Insulae.    Hoc  est,  Gentes,  ut  supra  diotum  est. 

Coelafn  sieut  fumus  dissipabitur.  Frivoia  et  fragilia  tssm  rrcata 
omnia ,  firmum  vero  et  immutabilem.  unicum  esse  ereatorem.  Isto  igitur 
nitendum  esse.  Et  est  bic  locus  huiusuiodi,  qualis»  Coelum  et  terra 
transibmit,  rerba  autem  mea  non  transibunt«  JJe  quo  supra  quam  de 
modo  comparandi  ageremus. 

Audite  tne  qui  amatis  iustitiam.  Etiam  ad  principalem  Cata- 
slropbam  attinet«  Ut  niissis  l'rivolis,  duraturis  inhiet,  Kihil  netuat 
huimina,'du4n  firmiter  nitatur  divinis. 

T'mea  ipsoS  comedet.  herum  videmus,  periphrasibus  buiusraodi 
nihil  aliud  quam  temerariam  et  frivolam  rerum  conditionem  ac  statum 
describi,  non  enim  arrodent  triolentos  homioes  tineae,  sed  interibuat 
ut  vestis,  quae  tineae  oJ>noxia  pcrit. 

lustitia  vero  mea  etc.  salus  mea  etc.  Duraturum  t%^  perhibet, 
fii  quis  deo  fidat,  et  studeat  iustiliae. 

Excitare  excitare  ac  robur  indue  brachium  donunk  Nora 
rontentio  est,  sed  eiusdem  argumenti.  Provocatur  enim  deus  ad  aiixi- 
licindum  et  mittendum  Arfirssiam,  quomodo  retro  temporibtis  jcmpcr 
Sit  factum. 

Ut  per  dominum  liberati  reoerterentur  ac  redirent  in  Ziotu 
Ideo  possunt  ^rderi  rcverti,  quod  lacob  ex  Chanaan  in  AegyptuB 
drscenderat.  Quamvis  revcrtendi  verbum,  31D»  infra  quoqae  Capite 
cjuinquagesimo  seCundo,  pro  Eondi  acciptatur. 

Fluidem  respondit  dominus»  Notam  sermonem  eonimiitantb 
«uiilcre  coegit  ipsa  necessitas. 


N. 
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Mine  est  tU  omni  iemp&f'e  meiaas.  Prosapodosis  est  ralde 
elegans»  Mor|ales  re vererb »  qoi  aliquando  homioes  fueruiit»  hinc  est 
ut  mortdia  raetnas  omnia« 

Qid  ad  perdendum  quidem  acciacius  est*    ExpuDge ,  Quiciem« 

Non  intercidet  quo  minus  perdat.  Vcrtimus  fx  T\TW7  t\ytS^  V^% 
Id  est»  Non  morietur  ad  interfictendam» 

Ponam  verba  mea  in  os  tuum.  Periphrasis  nova  est  doctrioae » 
pro»  Docebo  te  ac  dirigam.  Tarn  abest  ut  repudiem  te.  Belle  tarnen 
alloquitur  coelestem  Hierosolymara  potius  quam  Syriacani.  Supra  eniin 
istos  suos  allocutus  est»  qui  iustitiam  colunt  et  domino  adhaerent. 

Et  obiectione  manus  meae  proiegam  te.  Obiectionem  ex  Umbra 
transmutavimus :  propterea  quod  Latin!  non  toties  aocipiunt  Umbram 
pro  Defensaculo  ac  Hebraei. 

Ut  plantes  coelum^  et  /undes  terram.    Nibil  ambigo  Hierony- 
nmni  Fundes  vertisse  non  Effundes.     Non  eniin  sunt  eiusdem  modi* 
Plantes  et  ElFundes»    Ex  Israele  autem»  per  Christum  sciiieet»  plan- 
tatuni  est  coelum»  et  terra  fundata*    Credentibus  enim  coelttin  et  terra 
iinplentur. 

Et  dicatur  Zioni^  Populus  meus  es  tu.  Hie  iterum  Zion»  XM* 
aJikrffOQiav  ecclesia  est»  quod  in  Psalniis  passiin  obviam  fit» 

Expergiscere^  surge  lerusalem  quae  bibisti  de  manu  dömini 
caJicem  fiiroris  eius.  Ut  instant issime  quis  contendat»  haecad  terre- 
nam Hierosolymara  die!:  suppetit tarnen  nota  ab  initio  sequentls Capitis» 
qua  manifeste  videtur»  per  Anagogam  a  visibili  ad  invisibtlein  ascendere 
prophetam*  Calicem  autem  furoris  bibere»  locutio  proverbialis  est 
apud  Hebraeos»  pro  Ultionem  divinam  ferre»  quomodo  superius  est 
ostensum. 

Bibisti  et  eania:isti  vel  cum/ece.  Iterum  utitur  paroemia»  Cum 
fece  ebibere.  Idem  habetur  Psalmo.  74.   • 

^ui  prehensa  manu  tua  te  ducat.  Energiam  Terbi  ^H!)  quam 
lioc  Togo  habet ,  expHcare  eonati  sumus.  Hue  enim  spectat»  quod 
obsecundantes  liberi ,  decrepitos  parentes  manu  dticunt :  At  Hierosolymis 
non  esse  qui  eam  ducat»  ablatis  prophetis  et'  sapientib'us. 

Haec  duo  usui  venerunt  tibi.  Lege»  Usuvenerunt»  non  usui 
Tcnerunt«  Duo  autem  ista  sunt  quae  praecesserunt»  Ebrietas»  et  ducis 
fUü  penuria:  nam  quae  sequuntur  quatuor  sunt, 

Pestis*  Festem  ex  IZIO»  hoc  est»  Corruptione  vertimus.  Numerat 
enim  hie  \uoque  mala  ista »  quae  passim  prophetae  comminantur« 

Conculcati  iacent.  lacendi  verbum  ex  Dormiendi  verti»  virtute 
Metalepseos :  Nam  et  Germani  lacere  pro  Dormire  aecipiunt. 

Sicut  Orgx  funibus  implexus.  De  Oryge  apud  Plinium  Hb.  8. 
Capite  53.  Ex  semiferis  est  et  rupicaprarum  genus:  pilo  tarnen  ad 
Caput  rererso.  Intelligit  autem  yenatn  captum  et  occisum»  deinde 
funibua  implexum  propter  vecturam.  Nos  eum  a  Hieronymo  sumu.i 
mutuati :  nam  Septuagtnta»  aevtUop  Tjfiie^üP,  Id  est»  Betam  semieo- 
ctam  verterunt. 

Saturati  furore  domini*  Vide  quis  splendor  pigmentorum.  Pro, 
satis  afflicii  a  domino  vindice»  dicit,  Pleni  sire  saturati  furore  doiniiit« 


\ 
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El  ebria  eüamsi  non  a  vino.  Ciiim  cupidilati  qmqvis  ■lanri* 
patitf  est|  ea  ebrius  est« 

Sternere  ut  transitum  nodis  vraebeas*  Haec  eit  Muamae  tyna- 
Bidis  peripbrasiSf  quum  scilicet  devicti  hosles  traDsitnoi  cogHOtur  victori 
per  Corpora-  sua  humi  prostrata  praebere.  Quomodo  Cypviae  foeoiioac 
leguntur,  ventres  reginae  suae  «iurniiii  consoeadenti  subiecmei  quo  salk 
inoiUter  iacedereU 

EX  CAPITE  LH. 

Exurge  exurge^  ei  indue  robur  tuum  Zion*  Isto  Capite  lim* 
pidiasiiue  liquescet,  quomodo  per  Zion  et  Hierusaleni  non  taoi  ladaican 
genteiu  adpellety  quam  eeclesiam:  quae  primum  quidem  ex  eis  adokrit, 
sed  ex  Gentibus  iacrementum  sumpsit.  Revocat  autem  eam»  eeclesiam 
scilicet,  tanquam  captivain,  qualis  in  Babylone  fuit  Hierusalem,  adpri- 
stinum  oroatum  suum.  Propterea  quod  in  Cbristo  ad  filiomm  dei 
libertatem  vocamur,  ex  legis  pistrino* 

Non  eniin  ultra  veniet  in  te  incircuncisus  et  poUuius.  Si 
literae  haerendum  esset»  iaro  incoostans  fieret  vatictnium:  Mam  Hiero- 
solyma  etiamnunc  quemadmodum  Christas  praedixit,  impiorom  pedibas 
calcatiir.  Est  ergo  haec  nota,  prophetani  perpetuo  de  ecclesia  locfu» 
sub  nominibus  terrenae  lerusaieni.  In  ea  igitur  non  aunt  praeputiati, 
sed  circitncisi  cordibus.  Nos  enim  sumus  circnncisio  qui  spiratu  deo 
serviious,  et  impplluti,  qui  quotidiaaa^  et  buius  notae  peccata,  nt  ad 
ea  prbpt^r  iofirmitatem  possit  conniveri^  pedum  ablutione,  de  qua  Chri- 
stus ad  Petrum,  amolimur. 

Surge,  sede.  Sede»  oppositum  est  snperiori  verbo»  Sternere»  nt 
ti*ansitum  nobis  praebeas« 

Olim  descendit  populus  meus  in  Aeggptum*  Quae  seq«ait«r 
speciem  habent,  quasi  de  ludaeorum  Synagoga  tanturomodo  loqnatur: 
sed  omnino  loquitur  de  eccle$ia  sua,  quae  adhue  pueila  et  iuFcacuia 
erat,  puta  ex  tudaeis  tantura.  Hi  enim  erant  crepundia  populi  dei,  qni 
nunc  per  orbem  dispersus  est.  Quae  igitur  hoc  loco  dicnnlue,  rdiiti 
*  probant  cur  gratis  redempti  simus.    Temere  enim  in  captivitatein  abiissc. 

Ideo  in  iUa  die  ego  ipse  loquar^  Ecce  adsum*    Quando  vere 
ita  adfuit  deus  per  uUum  propbctarum,   ut  dixerit,  Ego  ipse. 
Locutus  est  ergo  hanc  vocem  novissimis  temporibus  per  filium 
quo  et  orbem  condidit« 

'  Ut  nitidi  erunt  pedes  de  fnonte  evangeüz^anüs.  Nitidain  bie 
pro  Auspicato  et  integro,  ut  quum  Latini  candidum  aliquem  «dpellant, 
capitur»  De  monte,  autem  pro,  Superoe:  sive  de  ore  domini,  qui  in 
inoDte,  hoc  est,  in  sublinfi  habitare  dicitur.  Sensus  est,  O  graios  et 
felices  nuntios,  qui  dei  authoritate  missi,  nuntiabunt  gratuitam  istam 
überationem.    Sic  adroirätur  Horatius,  Ut  gaudet  etc.  in  carmine  RuitiGO. 

Regnet  et  viuat  deus  tuus.  Haec  ex  solo  i7ü  traduxinus.  Svot 
enim  verba  precantium  recens  inaugurato  regi. 

yocem  quum  tollent  speculatores  tui,  O  felicia,  inquit,  tcaa* 
pora,  quibus  dicetur:  Ecce  aguus  Det  qui  tollit  peccatum  mundi,  quo- 
iiiudo  ßaptista :  Adest  regnuui  coelorum,  quomodo  Appstoli:    Videmt 
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octtli  mct  salatare  tnum,  quod  ante  omnes  populos  paraviati^tc.  qtiomoclo 
Sitncon :  Natus  est  Tobis  salvator »  quoroodo  Angeli :  Quid  üobis  tecum 
«bC  leau  filt  dei?  quomodo  daemones  quoqae  evangelirarust» 

RenudabU  ac  proferet  dominus  öraehium  suum.  lata  duo 
leerba  ex  imo  jnOH  transverlinus,  ut  magis  respleoderet  sermoiiis  pro- 
phetioi  fulgor«  Promittit  eoim  dominum  Tirtutem  anam  cunctia  populia 
oateosurum» 

Receddis  Ofnnino  etc.  EsnbUis  de  media  eüis.  Sic  ex  impe- 
ralivia  verbis  tranatulimus»  quibus  mutuo  pro  futuria  utuulur.  Vide« 
mua  autem.palam,  aub  hae  Terborum  apeeie  quasi  terrenam  lerusalem 
alloquatnr»  de  eccksiae»  quae  ex  cunetis  tum  populia  tum  hominibus 
€H>natatt  liberatione  loqui,  Naro  quae  de  aervo  auo  duce  ac  viodice 
nimiruro  aeqnuntor»  omnino  talia  aunt  ut  soli  Christo  conveoiant»  quo- 
modo ostendemus* 

Mundi  i'gUur  estoie  ifui  fertis  uasa  domini,  Alle^orizat  lubens 
ac  voiens  propheta,  super  vasis  sacris  Babylone  reportandis. 

Et  mgmen  vesimm  coUigei  deus  Israel*  Quum  et  Hebraei 
babeapt  iato  loco  CoIligeDdi  verbum,  placuit  in  Agmeo  colliget,  vertere, 
Hiatini  enim  Agmea  colUgere  dicunt  bum  tribunum  i  qui  ultimis  snbsidiis 
aut  custodiae  praeest.    Helvetice  9la(^6ut  haften. 

Ecce  prudeiUer  geret  rem  serous  meus*  Quae  nunc  sequuntur 
uacpie  ad  54»  cap.  adeo  cUrüm  Christo  testimonium  praebenty  ut  ipse 
oesciam  an  uapiam  scripturarum  quicquam  aut  constantius  inveniatur, 
aut  clarina  dici  quicquam  posait»  Frustra  enim  omnia  pertentat  ludaeo- 
rum  pervicacia»  Non  pdtest  ille  noster,  quem  hie  pingi  videmus,  eaae 
aut  Ezras»  aut  leaus  snmmus  sacerdos :  de  quo  in  illius  libris  habetur« 
Veuter  enim  eomm  huios  quicquam  passua  est»  quod  et  bic  de  Christo 
praedicitur,  etEvangelia  usovenisse  testantur«  Hoc  saltem  permittimus 
adversariis»  Umbram  ac  typum  fuisae»  ductum  Ezrae  et  lesu  sacerdotis» 
redemptionis  per  Christum  factae »  quamvis  valde  humilem«  Omnia 
enim  Hebraeorum  gesta  in  eo  exitu  yalde  mediocria  fuerunt.  At  A^ 
gyptiaca  per  Mosen  Jiberatiö  ut  augustior»  ita  et  Apostolis  visa  est 
dignior,  quae  typus  Christi  redemptionis  esset»  Nuspiam  enim  aut 
lesum  sacerdotem»  aut  Ezram  Christo  comparant:  Mosen  autem  et  in 
compamtionem  adducunl  cum  isti  tum  Christus  ipse»  et  ex  illo  testi- 
mooia  petunt.  Debuit  autem  partitor  Capitum  huc  adponere  novum 
Dunierum»  quum  iam  ad  ducis  descriptionem  accedatur:  quae  pobis 
Christi  res  ita  ante.oculos  ponit»  ut  nulla  loquacitas  refragabilem  possit 
hunc  locum  reddere. 

Unde  et  exaliabUur  etc.  vehementer.  Sic  Christus  ipse :  Qui 
ae  humiliat  exaltabitur.  Et  Paulus»  Propter  quod  et  deus  exaitavit 
ilium  etc. 

j^uod  aspectus  eius  deformior  quam  viri  futurus  est,  et 
species  quam  haminisk  Haec  non  debent  ad  speciem  corporaleni 
Christi  referri :  sed  ad  atatum  eum  quum  supra  omnes  mortales  humi- 
li^lUM  et    spretus»  impiorum  manibus  inique  et  violenter  traetaretur. 

Sic  Gentium  (jueque  multUudo  ipsum  deprecabitur.  Ex  Sit*' 
commode  reddideruat  LXX«  i&aviia^fnno^  id  est»  Aduiirabuntur»  sive 
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Snspicient.    Istos  iniilati  sumusi  quam  qaod  verlniin  paulo  rdigiatiiis 
adsciWinus. 

Ec  rcffes  ora  sua  continebuni.  PeripbnMs  est  adnuratioBt». 
CdDticescunt  enim  penitus  qui  magnopel«  miraatur.  Uode  «t  apod 
Tlomeruin  sant  quaedam  mYaXieitmj  id  est,  Sileotiuin  infertntiat  pro 
Admirandis,  Hinc  arbitror  Septua^  Aduitraftdt  verbo  uaos  esse  in  nPt 
quod  et  hie  admirationis  «periphnsim  introspexerint :  et  alias  Hebraci 
JMSTMSi^  id  est,  Quidnam,  si  etymon  speetes,  pi^  Mirari  utaotar.  Sie 
forte  TIT«  Begibus  auteni  Syneedüchice  pro  Regnia,  non  hie  tastuin, 
aed  et  supra  usus  est. 

'  Visuri  sunt  enim  tpiibus  nihil  memoraium  est  de  eo.  Quem 
qui  Tisuri  sunt?  An  lesum  sacerdotem  ludaei?  Magna  rero  res  sacer* 
dotem  apud  Hebraeos  videri.  Christus  ergo  sohis  est|  quem  Gentes 
cogniturae  erant« 

EX  CAPITE  Uli. 

Sedquls  credit  nostrae  praedicationi?  Ab'as  quoqne  oatendiimis 
Hebr.  praedicationetn ,  Auditionem  vocare.  Conciliat  auteni  propbeta 
vaticinio  fidein ,  quum  desperabundo-sumilis»  Veretur  paucissiibos  credere 
quod  dicat, 

yiut  brachium  domini  eui  perspectum  est?  Pabcos  esse  que- 
ritur,  qui  dei  potentiam  in  re  tarn  ardua  coosiderent»  aut  perspectom 
habeant  quaenam  factura  stt. 

Crescet  autent  coram  domino*'^  Coram  eo»  habent  Hebraea: 
sed  dudura  osteodimus  quam  emphatica  sint  illis  in  loco  demonstratiTa 
et  relativa. 

Tanquam  virgultum  ^  et  sicut  radix  in  terra  siticiUosa.  Dalee 
et  efficax  incrementum  Christi,  quod  Evangelista  bis  verbis  deseribk: 
Proficiebat  aetate  et  sapientiai  et  gratia  dei  erat  cum  illo :  signtScat. 
Dulce,  quum  par^ntibus  moriger,  materiara  incidendo  ac  domos  eztm- 
eudoy  typum  exaltandae  ab  ipso  Ecciesiae  ederet«  Efficax,  q^ura  in 
bumili  conditione  ad  res  magnas  ut  natus  erat,  ita  suo  tempore  prodiensi 
konstanter  Hierosolyraa  profectus  est,  ut  calicem  propinatum  cum  fece, 
hoc  est,  omnia  quae  de  illo  erant  praedicta  iraplendo,  ebiberet.  Sie 
enim  loeis  calidissimis  radices  efficacissimae  nascuntur,  quod  snpra 
tcllurem  luxnriare  ac  gcrmen  diffundere  propter  immodieum  ineendinm 
non  liceat:  iam  natura,  clam  Sole,  sub  ipso  solo  vim  et  artem  snam 
niolitur.  Christus  ergo,  conditione  servus,  et  loseph  filius  credttus, 
quum  e  terra  post  resurrectionem  prolatus  esset»  Tirtutis  suae  efficadam 
Osten  dit«  ^ 

Non  erit  ei  species  aut  decor.  Omnia  ista  debent  ad  bumfliati 
^tntuin  referri:  non  ad  divinam  eins  naturam,  aut  membrorum  fomaitt 
vel  constitutionem. 

Neque  desiderabimus  eum.  MirunI  est  Hieronymum  omtsnse 
negalionem,  quae  ante,  ni^1!D>  hoc  est,  speciem  sire  adspectum  pro* 
Iqjticc  posita  est,  ut  etiam  desiderandi  verbo  debeat  adeommc^dari. 
JKabiöi  nobiscum  distinguunt  hunc  locunu  Septuaginta  rero  sostraa 
leoent  sententianr. 
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ßmi  Utf^em  dolorum  et  aegnludinum  peritus  esi.  li»m  ^t 
inHebr*  Paulus»  Per  omnia  aobis  siniikm  fieripportuistet  quo  r«cüus 
«•derel  aoMria  inbeoilUtalibus^  «&tra  capto  peccato«  Videaol  qai 
^paaUbet  Cbriali  httnanUatean  paripde  ac  diviBitattm  ubiqne  .e»9e  pev 
oorporalam  praasontiani}  num  humaoitate  ait  oobis  per  olnnia.  similia» 
«baque  pecaalo.  Nam.si  iUina  corpus  pro  immeositate  divioae  aaturae 
MaweDSum  esi  factum,  iam  et  aoatra  corpora  aut  eruat  iromciisa  post 
resurreetiooem»  aut  nobis.  adempta  erit  vesurrectioois  spes^  At  soa 
erust  ioifliaDsa.  Hoc  euim  nulli  oreaturae  quam  infioitae  dei  naturae 
oompetit«  Relinquhur  ergo»  nobis  spem  resurgeudi  amputari.  Quod 
hoc  modo  co6firmamus.  Si  Christi  caro  ex  raortuis  resurgens»  immeAsa 
facta  est  pro  infiaitate  divinitatis:  iam  quum  oos  sciamus  ouuquam  ad 
eam  roeasuram  yenturos»  ut  aostra  corpora  siot  infiiiita  aut  iiiuneosa» 
HOB  potest  illius  resurrectio  nostram  resurrectioaem  polliceri:  quum 
iUe  deus  sit  et  homo»  et  huroaoitas  secundum  istos  extensa  et  ioaugu» 
rata  sit  infinitati  per  divinitatem.  Mos  aulem  nihil  quam  bomines  et ' 
noa  deus  aatura  quum  simus»  aoo  est  spes  reli^ua  quod  resurgamus« 
Si  vero»  quomodo  et  Paulus  argumeatatur»  ille  verus  homo  resurrexit« 
iam.at  oos  v«ri  homines  resurgemus.  Nam  alias  lAconstana  esset  argu« 
Beotiim  Pauli  quum  ait:  Si  mortui  non  resurgunt»  acque  Chrishia 
vesurrexit.  Fieri  eoim  posset»  ut  qui  ad  immeaaitalesM  divinitatis  iro- 
ineosus  esset»  resurgeret»  imosemper  existeret»  nobis  noa  resurgentibus» 
Nunc  autem  quum  eins  resurrectio  nostram  promiitat^  oportet  cum 
aimili  modo  resui^ere»  quomodo  nos  resurrecturi  sumus»  Atque  istud 
est  quod  Ireaaeus  perhibct,  Uliua  corpus  aostrura  corpus  ad  resuru^ 
vectionem  pascares  Hoc  est»  nobis  certum  periculum  praebere»  quod 
d  ooa  resunracturi  aimus»  quum  ille  resurrexerit.  Quid  multa?  Venia 
homo  est»  Tere  finicus  ac  dimeoaua:  et  siraul»  verus  deus»  inßaitus  et 
iuMBeasUs»  quomodo  in  elencticis  aoatris  ubei^tim  est.ostensuro. 

Nos  auiem  eagisiimabimus,  eum  plaga  a  Deo  esse  percussum. 
Hoci.est  cuitts  causa . prophata  prius  iageitiuit  quum  diceret:  Domiaa 
quis  credit  vatioiuio  aostro?  Est  quidem  ille  a  deo  huroiliatus:  ai  noa 
propter  ali^fuam  culpam»  sed  propter  nos.  Est  huniiliati  Christi  my^ 
•sterLum  altius.  quam.vel  hominis  stilus  prosequi»  vel  hie  locus  ferre 
possiu  His  tarnen  brevibus  aliquid  Qstendisse,  non  erirous  onerosi«  "Si 
angelo  deus  nos  visitasset»  aut  sanctissimo  aliquo  homioe»  Abrahame» 
Mose».  Helia»  aut  Baptista»  iam  non  esset  beneficium  dei  summum» 
periude  ac  dum  ipse  ad  nos  descendit*  Iam  enim  ipse  se  ipsum  et  misit 
et  praebuit.  Minus  eairo  dat  qui  sua»  qiiam  qui  se' ipsum  dat.  Iam 
homo  factus»  mori»  et  saoguioe  suo  nos  abluere  potuisset»  quum  Herodis 
igaavi  sateUites  iaCantium  exercifum  ferro  caedercat.  At  istud  non 
taati  erat  futurum  ac  dum  adolevit«  docuit»  miracula  fecit»  ac  divino 
infallibilique  iudicio  cuHcta  in  usnm  nostrum  gessit«  Moriena  noi| 
subito  insidiatoris  ictu  coocidit»  sed  infame  crucis  supplicium  pertulit; 
ut  quiquicquid  spectes  summus  estsummam  quöque  humilitatem  osten- 
deret»  qua  nobis  omnia  nostra  quam  frivola  stnt  exponeret. 

Mulla  ^nim  correciionis  nosirae  ipsi  imponelur.    Ex  "10123 
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Mul<Mm  veitiaiiis ,  ^{«rooynnis  DiMipUiiaiii«  Noo  Mi«i  »Hier  benbaic 
ei  correclio  oostra,  qnam  ut  eins  sattsfaetiooe  bos  redimereinup. 

.  Noj  omnes  xianquam  avis  erravimus »  4ftusque  viam  swM^ 
Sectaiurm  0?is  esse  perhibentf  ut  quam  a  grege  abierit  aod  aoHitfiir 
reditum,  sed  magis  ac  nagis  abeondo  emt«  Sic  dum  oos  sequimnr 
qutsque  viam »  hoc  est »  cupiditateoi  suani ,  fil  üt  quaoto  uiagia  seqnainar 
adfectun,  lanto  loogiut  aberremus.  Locus  irrefragaiiilis  estf  Omocs 
bofliiiies  esse  peceatores,  et  egere  gratia  dei. 

Ipse  angustiabiiur  et  adfligetur^  Ipse  non  satis  possom  dispi- 
cere  cur  Hierooymus  verterit,  Oblatus  est  quia  ipse  volnit:  quum 
LXX*  sie  verterint :  xal  wtb^  S$a  rö  xixaxüa&ai  ex  «roi/«*  rd  g^a 
«vre,  hoc  est.  Et  ipse  ob  id  quod  adfligeretur,  noo  aperiebat  os  suom. 

Indicia  causa  cUraque  iudicimn  toUetur.  "ISSl^Bi  hoc  est. 
Sine  coetu,  verUmus  Indicta  causa,  Nam  celebribue  coinitiis  apud 
quosdam  mos  erat,  capitis  reos  iudicare.  Sie  et  De  iudicio,  io  Sioe 
iudieio,  vertimus. 

Cuius  tarnen  sobolefn  quis  reeenseat^  Meeessarii  apud  terreoun 
et  cami  dedicnm  ittdicem  oonnuoqaa«  Tetaot,  quo  niious  fim  faciat« 
Hie  autem  noster  tautam  sobolem  habet  ut  reeeosere  nemo  possit:  at 
aihilo  inious  iudicta  causa  raptuis  est  ad  neceei«  •  Qui  haec  verba  ad 
divinara  eius  geoeratioaem  refbrunt,  non  impie  doceat:  at  hie  nobis 
vistts  est  esse  aensus  quem  iam  exposaimus« 

Quin  et  sepulchrum  Uli  dabitur  inier  impios.  Sepolcfamm  et 
dabitur  cum  impiis,  habent  ad  verbum  Hebraica*  Ponttur  autem  Se» 
putehrum  pro  Nece  >  per  Synecdocben.  loter  latrones  eaim-  interfectus  est« 

Kt  exaltatio  inter  praedanes.  Alias  quoque  osteadinNis  fami- 
liäre esse  Hebraeis,  ut  cmcis  supplieium  Exaitationero  voceat,  qaomodo 
et  Christus  ea  voce  usus  eet.  Ad  rerbum  tarnen  habent  Hebraea:  Et 
cum  dite,  hoc  est,  divitihus  exaltatio  eius.  Qoae  haue  quoque  seasum 
possuot  habere  t  Et  exahatio  cum  {waedooibus,  booest,  Authoritas  eius 
et  dignitas  cum  praedonum  fortuna  finem  inveniet«  Sed  prior  expositio 
niiaus  torta  est.  Veruntamcn  tortum  ac  vioientum  ridebitur  Divites  ia 
'prsedooes  quod   verterim«     Id  autem  coegerunt  propbetae  aequentia 

verba  OfiPl  N?  Vj?  HCJ?»  W  est,  Supra  hoc,  vel  Quamvis  vim  nnn- 
qtiara  feocrit.  Vides  ut  nunc  Vim  aut  Iniuriam  rocet,  quod  iamiam 
divites  adpellav^rat.  Cousidera  vero  Lector,  quam  recte  et  integre 
cttocta  quadrent  cum  bis  quae  Christus  est  passus. 

Fideat  longaevam  posteritatem,  Contruetdant  noaminquam  ty- 
ranni  totam  aliquam  gentem,  hoc  io  ore  habentes,  Frustra  occidisse 
parentem ,  qui  liberos  reliquerit  superstites.  Ruic  bostinm  Christi 
fuFori,  quo  ccedebaot  ipso  neoato,  oinnem  eius  raentionem  et  posteri- 
tatem aboHtum  tri,  opponitur  haee  sentrntik,  Christum  loogaerara 
posteritatem  visurum»  quum  pro  pcccato  nfitetatus  esset.  Ea  vero 
posteritas  est  credentiura  ecelesia:  hi  enim  sunt'filii 'deL. 

Pericuh  animae  suae  inveniet  opes*  Labore,  est  apud  He- 
liraeos,  ^&P23)  ubi  23  iustrumentalis  casus  nota  est.  Verümus  ergo, 
P^rfculo.     Siguificat  enim    /&!?»    difficilem  ac  periculosum   laborem. 
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AnlmM  toae»  lioc  est,  Titae  suae,  Hebraioo  idtotbmo  ▼ertie  qu6d  is 
iam  Omnibus  est  obvitis.  Inreaiet  opes,  dixi  pi^,  Videbil  satietatenl 
aat  plenitttdineiii.  Videndi  enim  verbo  amoes  linguae  pro  Experiundi 
/   et  Invemendi  tn  loco  tituntur« 

Nam  seelera  eorum  ipse  asporiabU,  ^SO^^i  ü  est,  Batulabit^ 
▼erti  in  Aiportabit»  id  autem  iure ,  quntn  conipositis  ipsi  verbis  laborent*' 

Idcireo  ei  ei  mukiludinis  ei  fortium  praedam  patiiar. 
Hab^Dt  bic  Hebr»  loquutioneniy  Cum  niultitudine,  hoecsfi  multitudHiis  ; 
et  Cum  fortibusy  pro  Fortium«  Est  er^fo  sensus  (nam  nihil  moror 
▼erbum  p^H  bis  esse  positum :  semel  in  pri,  persona  iterum  in  secundai 
quum  sententiae  nihil  decedtt):  idcireo  praeda  et  mercede  cum  totiutf 
huroani  generis  tum  hostium  suorum  potietur«  Ca|»tivitatem  enim  reduxit 
fortior  amnatus« 

Ei  pro  transgressoribus  iniercedei.  Perpetuo  apud  patremf 
iibi  causam  nostram  agit  ac  defendit  iuxta  loan.  Evang.  testimoninm« 

EX  CAPITE  LIV. 

Eondia  igiiur  sierilis  quae  non  paris  eiCm    Totnm  hoc  capul  > 
Eptstropha  eet  ad  aascitoram  «iiquando   ex  Gtntibua  eeelesiam«     Id 
anlera  adeo  docte  et  ohre^agitor,  ut  qui  obstivperc  audeat»  audeat 
eadem  opera  Solls  luroen  imminuere  tenlare. 

Flures  eruni  fiiii  desoliUae  quam  eoniug^iae*  Coniugatans 
pro  Maritata  diximus»  Deserta  fuerat  Gcatiom  multttudo^  scd  nunc  est 
eedesiae  äeniinarium. 

Dilaia  locum  casironan  iuorwn.    £n  ut  ecdtsiam ,  hoc  est» 
eoeKtus  natam  lemsaleniyet  sanctam  Zioa  instaurandam  ac  multiirficandaHi 
före  promittit«    Hinc  ab  amplificandis  castris  ducta  allegocia*  praeciptti  , 
ut  locum  faeiat  eapaeiorem ,  ut  et  Gentes  ingredi  queant. 

Diduc  quam  longissime  Jimes  iuaSy  ei  cUwis  eic*  Vidc  quam 
ekgaos  ffmnvKma$g. 

Tamaddespier4imqumnadtaevamerumpes.  EnunpendiTerbo 
impense  pro  Angendi  et  Sobolescendi  utunturi  ut  in  Mosb  libris  est 
osteaisum* 

Semen  iuum  Genies  possidebii*  Ubi  ista  qnaeso  facta  sunt? 
Übt  Gentibus  imperarttnt  Indaei?  Sed  Eeelesiae  Soboles  ex  Geptibiui 
est.    Hinc  semen  Ecdfsiae  teuere  ac  p^ssidere  Gentes  dicitiir* 

Urbes  deserias  babUabii.  Per  desertas  urbes  Gentes  a  deo 
alienas  intelligo»  .  Quamvis  allegoria  a  vastatis  in  Inda  urbibus  tracta« 

Ne  verearis^  non  enim  co^/underis»    Nota  est»  prophetam  non 
loqui  de  Kberatione  Babylonica.    Post  haue  enim  eonfosi.  sunt  supra 
mortales  omnes»    Quod  si  qitis  eootendat,  super,  ultima  quadam  fdicitate  » 
Tatietnium  bio- fieri»  supra  confiitatus  est.    Relinquitur  ergo »  de  sola  ' 
<Scaiesia  Christi  omnia-esse  intelligenda.    Id  quod  cUrius  et  «Sarins  fiet» 

Nam  ei  pudoris  adolesceniiae  tüae  oblioisceris*  Eoce  nt  snb 
persona  eeelesiae  ludaeorum,  ecdesiam  in  genere  i^telKgit:  lodaeoruni 
enim  eoclesia'  ut  soortaodo  pudefacta  est»  nondum  est  sibi  .i^estituta. 

Her  US  enim  ei  mariius  iuufS  eic.  £x  TJ^lS»  Herum  et  maritum 
vertimus:  tarn  migusta  est  ea  vox. 
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Conatus  autem  ei  vindca;  iuus^  Lege  Gogiutii«,  7tQ  ca»  et 
Cognatum  et  Viodicem  sive  liberatoreiy  sigotficat. 

f^ehu  feminam  dimissam.  Ut  sab  eceleeia  ludaeonw  naiver* 
salem  iDtelK^?  Prophetae  enim  tempore  non  erat  ex  aliis  qaaoi  illis 
eccletia«  Qnod  $i  quts  contendal,  de  redassumptione  I^seortiai  hie 
praedid,  equidem  noa  inficior»  fore  ut  Chrietuai  reeipiaat«  At  hie  Iocm 
de  Eeclesia  in  genere,  es  ludaeia  et  Gentibus  loqaitar.  QuiMaque  uto 
tempore  ludaeorum  modo  esset,  iaa  de  ipsa  iaterim  at  etat  loqaitart 
ioterim  ut  qaalis  futtira  erat« 

'  Sed  misericordia  sempUerna  compleciar  te.  Hinc  passeat  qaa 
de  darooatorum  ac  daemoniun  salute  non  recte  sentiunt,  erroris  soi 
patrociaituD  petere»  dicendo:  Ecce  roomentaaea  est  iadigoatio,  et  mise- 
ricordia sempiterna*  Sed  non  loquitur  propheta  de  natura  vel  pnqirie* 
täte  irae  dei  et  miserieordiae:  sed  solummodo  ut  ad  tempus  sit  tad^natas 
Ecdesiae,  quae  tum  ex  ludaeb  erat:  at  nunc  sempiterna  sit  eam  beae* 
▼oleatia  prosecuturiis,  Qui  ergo  de  eeclesia  sunt,  hie  salutis  ac  bonitatis 
spem  inveniunt :  non  etiam  qai  extra  illam  in  tenebras  detrusi  sempitemo 
igae  cremantur« 

Nam  istud  erU  ndhi  sicul  aquae  Noe*  Mirum  est  car  Hieroa. 
Dies  ex  Aquis  verterit«  Testatur  autem  deus  se  eatum  ac  firaam  acr* 
Taturum,  perinde  atque  servet  cataclysmi  foedus  ^uod  cum  Noepepif^itf 
ae  ultra  obruat  aquis  raundara,  Ut  noa  ultra  sit  Ecclesiam  suam  a 
misericordia  sna  repudiaturus. 

CUius  enim  ei  monies  locum  jdeserenl  etc.  De  a^do  «oaqi»- 
randi  superius  seripsimüs.  Vertimus  igitur  bunc  locum,  additis  aotis 
comparationis  qnas  Hieronymus  omisit,  dtctiooero  potius  qaam  acntealiam 
transferendo» 

En  o  paupercula*    Ex  inferiore  looo.  in  froatispiciom  locaWams. 

Cansiiiuam  e  catbunado  muros  itmsJ  Marasfecimus  ex  Lapi- 
dibus.  Est  enim  vis  Synecdoches,  et  ipsa  sententiae  proprielas,  at 
qui  ex  lapidäius  fit  nrams^  aonien  eius  eertet  ex  qao.fit,  Lapidam 
seiiicet. 

Fenesiras  tuas  e  CrisiaUo  faciam.  Feaestras  transtulimas  ex 
nO&O*  quod  eis  Sei  invehatur.  Sunt  aulem  fenestiae  proprio  noa 
ipsx  spceularia,  sed  porta,  spatium,  sive  iaaneiatud  in  quad  specularia 
imponuntnr»    Quamvis  ista  confandaDt  etiam  eruditi. 

lusiilia  consiabis.  Constandi  verbum  ex  lO  vertimus ,  qood  non 
minns  Firmare,  fandare,  perficere,  ac  solidere  significat,  ac  parare. 
Maior  est  bis  locis  obscuritas  apad  Hieronynnim  quam  LXX« 

ünde  neque  iimebis.  Ubde,  ex  '^2  transtulimas.  Qai  eaim  aoa 
saat  sibi  viokmtaae  aot  iniuriae  eoasoü ,  forlius  ac  cordatuM  ottiaia  ap^aat« 

Et  a  plaga.  Seiiicet  aberis.  Per  Prolepsim  eaim  pracmisimus 
verbum,  AJseris»  *  Hoc  non  e«t  oanttcndum  quad  Graeci ^svor  ab  Hebr. 
nmtuo  aoecperaot  HnTI  vel  rUin  Foraiido,  coatritioy  deieetio  etc. 

Ecce  advena  ^ui  alie/ms  erat  -a  mcj  incoiei*  Est  bic  lacas 
Signum  et  da  vis»  qoatota  aUegofia  aperitur*  Qaiseaim  tarn  ieipadeas 
estf  ut  negare  potsit  baec  de  Gentium  vocatione  dici? 

Ecce  ego  condo/aörum  isimn  eic.    His  verbis  noo  videtur  ookb 
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klimi  Teilet  qvaaltiaiyU  diuturna  armornni  fabrica»  quam  el.ijokoloa 
et  arma  eorum  a  se  ease.  Poetice  Yero»  armorum  hypotyposiiOt  quo» 
nodo  icilioet  lahrefiaiit»  pro  armis  ponit«  Quibus  probat  in  sua  essii 
{»otestate,  ül  viju  vel  arceat  vel  adsciscat*    .    • 

Sed  omnia  arma.  Satjs  dizimus  D^^D  Yasa^  orgaoa  nusica, 
aMpelleolileiD,  et  arma  ex  aequo  significare. 

Talis  erit  hacreditas  servorum  dombu.  Et  baec  oota  est»  de 
Eecleaia  io  genere  loqai  propfaetam»  Foaitar  auiew  baereditaa  pro 
parte  ae  sorle* 

Ei  haec  eis  a  me  iuslUia  donabiiur.  Noo  video  quur  Hierom 
Terterit  ex  *^r\it!ü  Apud  me :  nisi  quod  S,  id  est  De»  vidcrit  pro  Apud» 
aaepe  accipi ,  qiiod  supra  ostendimus :  at  hie  loci  aoo  congruebat« 
Accipttor  autem  hio  lustitia  pro  laooceotia»  gratiaf  et  amicitia,  boc 
eeiuu:  Haue  roek  nmoeeotiam  dabo«  hac  gratia  prosequar,  buiua  aini* 
citiae  foedera  cum  eb  inibo«    De  qua  scilieet  diüeruit« 

EX  CAPITE  LV. 

ßuos  omnes  igUur  ifui  skiüSy  perfke  ad  aquas.  lavitatxr  biq 
omne  omoiam  bominum  genusy  ut  ad  oblatam  salutera  ooo  ounctetor«' 

Quibus  deesi  argentwHm  Gratia  et  redimi  per  Cbristtun ,  et  in 
filios  dei  cooptari  perbibet. 

Finum  et  lac.  Qui  tropoa  acriptura  releganty  oro  expediaat 
qoodoam  viaum  et  lae  comparari  praecipiatur  isto  loco.  Si  per  Vinam 
animi  laetitiam,  per  Lac  gratiae  dulcedinem  iaterpretantur »  quomodo 
iam  AUegoria  noo  eat  tllia  aacillata?  Deainant  igitnr  ant  cootendere 
ad  versus  veritatemi  aut  stst  bumanoa  putare»  quam  wi  et  lactis  gra« 
tiam  noodum  sint  experti. 

Quur  enim  expendieis  pecuniampro  eo  qui  non  cidal  pane? 
Trüata  est  Allegoria  ab  imprudentibus  ac  emacibus  istb»  qui  fernere 
sua  prodigünl  pro  rebus  nifaili ,  ad  eos  qui  stuke  colunt  cos  qui  ferre 
opem  nequeunt. 

Ea^  daio  eum  iestent  populis»  Testem  Hebraei  pro  ipraedieatore 
accipiunt  oönnunquam ,  quomodo  et  isto  loco ,  et  ik  Actis :  Eritis  «ibi 
festes  in  omni  etc#  boe  est,  Praedicabitis  et  testabunini  de  me  ludaeis, 
SamaritiSi  et  cunctis  Ckntibus.  Nee  tamen  abhorreo  si  quis  tesiam 
ideo  putet  adpellatum  esse  capnt  eoolesiae  Christam ,  quod  pignu»  sift 
et  arrbabo  divinae  Hbertflitatis  et  gratiae.  Est  autem  h|ec  ^ressiunoula 
ad  ecdesiae  caput  et  |Hriocipeni|  aquo  commeBdalur. 

Ecce  gentenn  i^noiam  vaeabis*  Ambigwim  est  ad  quem  haee 
pefiodus  rrferaluri  ad  Christum ,  an  ad  ecciesiam  qsae  ex  ludaeis  est« 
Nosad  lodaicam,  qtiae  tum  erat,  ecciesiam  credidimus  referri.  Mam 
de  Christo  si  voles  ioteltigere  durior^st  AUoeosis».  quamvis  tata  dilrities 
non  Sit  apud  eos  infiwquens.  Sed  ad  DQstram  sententiam  feliokis  se* 
cfuuntur  ista:  Id  autem  propter  dominum  deum  tuum  e|c«  Non  est 
autem  altennm  a  divinis  doquiis,  ministris  tribuere  quod  dei  soliüs  est. 
Praedicant  enim  Apostoli  remisaionem  peccatprum  per  Obriatuni^  et  ab 
eodem  accepta  fertnr  iUis  remissio  peccatorum ,  quum  solius  dei  sit. 
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tue  adtciJoert  i  hoc  est»  a4  se  rccipcre  dieibir  ccciem  ctrenaeifaniia 
GcoteS)  qaas  sölus  deus  adduxit  per  qiiritoin  enMiii. 

QuaerUe  dominum  dum  inoenUur^  Pergil  mWlniido  ad  con- 
mercium  dei  per  filium  eius.  ^  ^ 

Ac  redeat  4td  dominum  ei  misereiitur  eius*  QnicBMpie  ad 
dominum  redeuoti  sive  lodaei  aive  Gcotes,  misericordiaiB  aasctfuiiiitar» 

Consilia  mea  non  sunt  siaU  eonsilia  vestra.  locvada  se4  aeria 
probalio  hie  sequitur ,  quod  sua  Uberalitate  dem  miacrit,  filiim  aiu». 
Mon  enim  tarn  egena  est,  ut  vices  aut  hostimentum  repoaoat,  qacnodo 
BGS  orooia  propter  dos  tpsos  facimns» 

Ita  et  verbum  meum  quod  de  ore  meo  exit.  Ipse  iotelligo  per 
Verbum,  lusanai  doraioi»  hoc  sensu:  Quiequid  iubeo,  fit.  Filio  uico 
coBstitui  homanaro  genus,  et  docere  et  Uberare,  prospere  ergo  cedet, 
quumistud,  tum  quiequid  lussero«  Qvi  Veriiura  Christum  facinnC,  mm 
abhorreot  a  npstra  sententia. 

Cum  laeiilia  enim  vivelis.  Vivendi  rerbum  ex  Egredieudi  trans- 
formavimus  propterea»  quod  Hebraei  Egredieodi  yerbo  utuutur  pro 
Habilandi  et  Conrersandi«  Omoes  ioquiunt,  qui  ex  ea  urbe  egrediuntur, 
pro  Omnibus  qui  in  ea  urbe  vivunt«  Amplifieatur  autea  hie  piomm 
laetitia,  quae  in  apiritu  ac  fide  esU 

Onrnia  ügna  agri  mambus  plaudent.  Proaiqpopoeiae  est»  quum 
inanimis  tribuitur  quod  est  animatorum« 

Pro  rubo  surget  abies »  et  pro  Spina  mirius*  Hac  allegoria , 
nihil  quam  feros  et  agrestea  animos  in  benignos  a^  einlas  cicnrari 
praedicit» 

Id  erit  domino  m  nomen^  et  Signum  sempiternum  guod  non 
exündetar.  Haeo  omnia  in  gloriam  et  trophaeum  dei  ecssum  esse 
eolligit. 

EX  CÄPITE  LVI. 

SerDate4ieauitatemfet/aciieiustitianu  IdemfaeitquodBapcista: 
Poenitentiam  agite,  /utawumf  adpropinquat  enim  regnom  deL  Perstal 
autem  in  adserenda  Gentium  rocatione  et.  repudio  Israelis,  ad  quam 
aequenti  capite  redit« 

j2ui  ctisiodit  S^ibbathum  ne  ipSum  proßAkaet.  Snmns  aliquando 
Tdiementer  adrairati,  cur  deua  per  Mosea  Sabbathi  obserTantiam  tan- 
•opere  urgeret,  Sed  qnum  tandem  in  Deuteronomio  et  Actu  deprehen- 
dmmoSy  omni  Sabbato  legem  pro  concione  *exponi,  hoc  autem  loeo 
rataonem  Sabbati  explieari,  nempe,  manum  abstineri  ab  omni  malo 
debere»  iam  admirationem  ornnem  posnimns«  Qunm  ergo  roanns  semper 
cohiiienda  sit  ab  omni  iniuria,-  fil  nt  sempitemas  agere  feri^s  ddieaoms* 
Vna  enim  Sabbati  adpeUatione  avellit  nos  propheta  ab  omni  seelere* 

Biene ^catjUuAS  aliemgenae.  Periphrasis  est  Filiua aliemgcnae» 
peregrini,  aut  novi  hominb»  advenae  aut  coovenae,  quem  Graeci 
«pooiyltfroy  rocant«   Est  et  Uc  insuperi^ilis  locus  de  Gentium  Tocatione. 

Qui  Jomino  adkaesurus  eroL  Beete  defendebat  Petrus  factum 
upud  Caesaream  cum  Comelio.  Idem  enim  Spiritus  qui  ipsum  tune 
docebat  Gentibus  non   praeddendam  eia%  praedicationem  Evangeiii» 
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olim  el  himc  propbetani  kpttioxili  ul  Gentibus.  Im  Terbift  omoem  am« 
kigiiitatem  voeationis  suae  ampulareU 

Neque  dicat  Eunuchus^  En  ego  lignum  aridum.  Id»  meo 
iudicio»  noo  videtur  tain  ad  castiinoniam  defensadduni  esae«  dictum  t 
quam  ad  ejipÖDeodum  regeaeratioiiem  Spiritus»  qua  cuoctae  gentes  eraul 
nolMUtaiidae,  quum  sese  Israel  iactaret  de  natitftate  ac  prosapia  Abrahac» 
Apud  istoa  erat  ignomijiiosum  non  auxisse  posteritate  carnalem  Israelem : 
Apud  mos  ^rineo  est«  ac^temo  supplicio  digoum»  &^e  000  esse  iater 
ecclesiae  membra  numeraturo« 

Sic  enUn  promiitU  dominus  9  primum  Eunuchis.  Promittendi 
ex  Dieeodi  verbö  est«  Primum,  ex  oostro  adteciroust  ut  esset  nota 
traQspositoruvi  membrorum  per  Epanodum.  Priore  euim  oratioiif 
posteriores  erant  Euoucbiy  nunc  priores  repetuntur«  de  quo  supra« 

Hoc  esty  summa  puiant  t/uae  ipse  decenio.  Hoc  est»  nos  ad* 
posuimus  notam  Ephexegeseos«  Summa  vero  vertimus  pro  Electis: 
quod  quae  ipsi  ex  cunctis  eligerent,  omnino  summa  essen t«  Quae  ipse 
decerooy  pro»  Quae  mihi  placent:  quouiam  Hebraei  Placendi  Verbp 
forensi  utuotur»  quomodo' Latini »  ut  dictum  est  antea« 

Et  intra  niuros  meos*  Vide  ut  a  visibilis  Jerusalem  muris  male« 
riam  contrahu  AUegorixandi  de  septis»  boc  est»  unitate  ecclesiae« 

Quod  nwiistraturi  sint  ei.  Hic.autem  de  alieoigeais  loqueos»  a 
miaisterio'  quod  sacerdotes  in  templo  implebant »  sumit  occasioneiii 
docendi»  quoraodo  inter  iilios  dei»  et  in|ra  eius  ecciesiam  sint  recipiendi« 

Adducam  enim  eos  ad  monlem  fnewn  sanctum,  Si  hie  Mona 
sanctus  £cclesia*est»  quae  tunc  ex  ludaeis  erat»  quomodo  possumus 
negare  per  uoiversam  materiam  istam»  lerusalem  et  Zion  ecciesiam 
sigaiAcare? 

In  aede  mea  oraioria.  Transtulissem»  In  aede  mea  sacra:  vel» 
Honori  meo  dicata»  nisi- paiilopost  sequatur»  Aedes  enim  mea»  aedes 
orationis  erit  cunclis  gentibus*  Hie  quoque  Aedes  oratoria »  sive 
Templuni,  Ecciesiam»  et  aliud  nihil  significare  potest«  Quomodo  enim 
Templum  istud  quod  ludaeos  capere  non  poterat»  cunctas  gentes  aeci«* 
peret  ?  Vide  autem  simul  ut  magis  ac  magis  priores  Allegoriae  patefiunt. 

UUra  congregabo  ad  ewn  qui  ad  coelum  eius  periineani^ 
Nos  Sarcasmoa  tsse  credimus.  Congregaturum  eoiin  se  perhibet  ad 
Israelem»  bestias  agri»  hoc  est»  peregrinum  bestem  qui  cum  devoret. 
Quod  si  tu  in  bono  putes  debere  intelligi»  puta  quod  Gente#  sint 
Israelem  devoraturae,.  hoc  est»  in  cum  commutandae»  nihil  moror:  sed 
noo  adeo  commode  sequentur  reliqua. 

Episcopi  enim  eius  omnes  caeci  sunt.  »Causae  adsignatio  est» 
cur  sit  eos  bestiis  obiecturus«. 

Canes  impudenlissimi.  D&3  ''TP»  Id  est,  Robusti  mente«  Peri« 
phrasim  crediderunt  esse  impudentiae  Septuaginta«  Unde  et  äpoiäitiß^ 
id  est»  Impudentes»  verterunt. 

El  modum  fiesciuni.  Saturitdtem  arbitratus  sum  pro  Modo  hie 
poni*  Vide^t  pontificium  genus,  an  quid  isto  loco  dicatur  quod  non 
agnoscat. 

Pastores  quogue  nihil  norunt.  nSH  Hebraicam  vocero  omiaimus, 
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qnMn  Hieronymtis  traDstuIiU  Nam  ad  pasiorea  trantily -qui  Bebraeist 
ut  et  apikl  hunc  et  apud  Ecechielein  palet,  in  loeo  reges,  priaeipea, 
ac  inagistratits  eranl. 

Pro  omni  virili  sua.  De  fiotbas  suis«  est  ad  Terbum  iuzta  He- 
braeos«    Hkrooyinua  Pinea  ad  snmmos  et  ioBiiios  reltilit. 

O^in  et  venite  (aiAnt)  vinum  a^eram*  Aimity  exprimeodae 
loquentia  persoflae  gratia  adauimus.  Videaat  et  kutiis  saeeali  priodpes, 
an  quid  borum  pessint  declinarey  quae  in  eoBt^mp^raoeoa  baiae  ^untiir* 

EX  CAPITE  LVIL 

Interim  damnaiur  innocens  quistfue.  Peasiroe  scidit  haee  a 
stiperioriboa  partitor  Capitum.  Est  entm  criminis  degraratio,  qaod 
prineipes  non  pariter  peccant  ac  plebeii ,  dum  crapulae ,  et  luxui  ac 
dedunt.  UU^enim  aibi  solia  pereunt,  prineipes  y«ro  negligentia  saa 
etiatn^  alios  {>erdunt»  Idcirco  addidimus  notam  nocentis  oseitantiae, 
Interim. 

Optimi  quique  ducwUur.  Viri  boaitatis,  Idiotismo  Hebraico« 
sunt  viri  boni.  CoUiguntur  vertit  Hieronymus  ex  C|0K|  quod  perinde 
Aoferre,  virtute  Metalepseos  significat  ac  ColKgere,  ut  snpra  est 
Qstensum.  Nos  igitür  in  Ducendi  verbum  transtaliimis»  qnod  Romanis 
ad  necem  ducere  significat.  Ut  est  •  in  ista  tyranni  voce  9  Ego  te 
lubeo  duci. 

Vos  ergo  huc  accedUe  filii  veneficae.  Veaeficam  pro  Angora- 
frlce  vertimusi  quod  Latini  Veneficam  iere  adpellant»  quaeunque  ratione 
ineantantem,  qugniodo  Graeei  q>a^fiaxivrQiaPm  Auguria  enim  eaperc 
sacerdotum  erat ,  non  feminarum.  Redditur  autem  nune  ratio  iustt 
repudiiy  cur  scilicet  IsraSle  misso  'et  abdicato»  Gentes  cooptatae  aint  in 
populum  peculiarem* 

Ei  linguas  exeruistisJ  Periphrases  sunt  codicmtus  et  subsanna* 
tioois»  Ad  Tcrbum  tarnen  habent  Hebraei ,  In  longum  protraxistis 
linguam.  Ut  sit  Antitbesis,  Os  dilatavistis ,  et  linguam  prolongastis, 
pM|  Adperto  ore  linguam  exeruistis. 

Degener  posterit OS*  '  Recte  vertit  ad  verbum  Hieroaymtts,  Semen 
mendax.  Mentiri  tamen  utunlur  pro  Fallere,  frustrari,  quod  Germanice 
dicimus,  ^dlett:  Hinc  degenerem  posteritatem  traduximns« 

Libidinanies  ad  quercus.  LibidinamB  vevbum  ex  DHS  pro 
Solathim  capere  transtiilimus.  Huc  apectantes  quod  leremias,  eultma 
ilhim  9  quem  diis  impendebant  in  montibus,  silvisi  vallibos,  agris» 
speluncisy  et  ad  quercus«  adulterium  voeat« 

In  partibus  iorrenüs^  pars  iua  est.  Iropendto,  inquit,  delectaris 
delubrorum  quae  ad  ripas  fliiroinum  diis  aedificata  sunt,  Tiaitatione. 
Erunt  ergo  torrentes  sors  tiia :  boc  est,  e  sedibus  tuis  pelleris,  ut  ^inde 
extorris  versari  cogaris  ad  fluminum  ripas ,  aut  aliis  focis  inhospitis. 

Posuisii  lectisternia  iuä,  Lectisternia  pooebant  Diis  suisHrentea 
quoque.  Romae  enim  aliquando,  rebus  vaUe  dubiis,  lovi  et  Tunoni 
lectistemium  est  positum.  At  hoc  loco  forsan  loquitur  de  adulterio 
idololatriae,  quod  in  montibus  admittebant  Isracflitae:  quemadmodum 
leremias  notavit,  de  quo  iam« 
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Posi  ianuam  ei  posies  rellquistl  monimentum  iuwn*  Turpiua 
prostcrnuDt  se  adukerae  quam  prostibulai  hoc  est  quod  hie  ludaeis 
obprobrat  dominus ,  Adulterum  passam  esse  Genteb  sibi  matrimonio 
iunctam  post  ianuas  et  postes.  Id  vocat  monimentum »  quod  Ipse  dominiis 
memor  sit  {lerfidiae*  qua  eelare  studuerit  Idololatriam»  quam  nomine 
ac  similitudine  adulterii  notat. 

Quum  alU  fuam  mihi  ie  ipsam  renudasii^  Ad  rerbqm  babent 
Hebraea,  Quum  a  roe  nudavisti,    Ubi  tota  erophasis  est  in  ^flKfi« 

\  MiisH  ei  ampliasii  lecium  iuum.  vJJrii  Id  est,  Ascendisti, 
in  Abiisti  vertimus,  Propheta  respexit  ad  ascensum  in  cubilia  aut 
coenacula,  quod  Romanis  per  Ascendendt  verbum  .non  potuit  offerri« 
Abeundi  autem  verbura,  et  furtum  venereum,  )eX  audaciam  satis  ifA^aiVi$^ 
hoc  est  9  sub  oculos  ponit.  Ampliare  autem  lectumi  verecunda  est 
adultemm  admittendi  periphrasis« 

Quum  scUicei  ex  deorum  Genie  quosdam  iibi  excidisii. 
Hebratca  sie  habent,  Quum  (est  enim  Vaf  expositiva)  tibi  de  eis  exci« 
disti*    Quae  plana  est  Bphexegesis  adulterii  prius  per  Allegoriam  positi. 

Amplexa  es  lecios  eorum  ubicnnque  videres.  Sic  Hebraea : 
Amavisti  lectos  eorum,  manu  qua  vidisti.  Ubi  Amandi  verbo  mitiua 
in  loco  pro  Amplectendi:  Maou  autem,  pro  Plagai  regiöne,  locOf 
aut  Iractu  utuntur,  ut  supra  est  ostensum. 

Recia  quoque  uhguento ,  ei  variis  pigmeniis  delibuia  ad  reges 
abiisik  Hebraica  tam  tersa  sunt ,  Becta  abiisti  ad  regem  cum  unguento« 
Significat  enim  ^23t7  Unguedinem  omnem  non  minus  quam  oleum. 
Habet  hoc  feminea  stoliditas,  ut  magnorum  hominum  consuetudinem 
impensius  adpetat*  Id  quod  poeta  quidain  questus  est.  Hinc  belle 
obprobrat  regibus  Inda,  q^iod  missis  munerihus,  ac  suae  telluris  opibus^ 
foedus  ambtissent  apud  Acgypti  regem,  sub  allegoria  stultae  mulieriS| 
quae  magnatum  ambit  cubilia« 

Laboräs  copia  viarum  iuarum*  Viam  arbitror  pro  Itineribus 
libidinosarum  pooi* 

Tuopie  marie  viiam  ie  invenisse  credis.  Ad  verbum  habent 
Hebraea,  Vitam  manu  tua  invenisti.  Quum  autem  Ironia  sit^  ab  bis 
adulteris  tracta ,  quae  ut  paulo  sunt  habentiores  procorum  largitionibus 
factae,  contra  roaritos  insolescunt,  sie  vertimus. 

Quo  fit  ui  langüere  ie  non  credas.  Languendi  verbum  puto 
pro  Indigendi  poni :  Attamen  nihil  volui  inimutare.  Competit  enim 
quocunque  vcrtas  Langüere. 

Num  me,  quod  hacienus  feciy  perpeiuo  iaciiurum  speras^ 
ui  me  nihil  metuas?  Hebraica  sie  ad  verbum,  IN  um  ego-  tacens,  et 
ab  aeterno,  ut  nie  nihil  metuas?  Ubi  1  similitudinis  nota.  est.  Indüit 
autem  Deum  persona  paiientis  mariti,  qui  perfidae  uxoris  nomini  con- 
sulturus  multa  dissimulat.  Debuit  ergo  Tacens  participium  in  Taceho 
▼erti,  et»  Et  ab  aeterno,  in  Quemadmodum  ab  aeterno  etc.^ 

Quin  poiius  iusiiiiam  iuam,  ei  opera  iua  prodam.  Kttf 
ki^Wfhtav  sive^  amltf^aai»^  lustitiam  pro  Sceleribus  posuit,  quomodo 
Omnibus  Unguis  coosuetum  est« 

Libereni  ie  in  necessiiaie  hi  qui  ex  foeäere  iibi  iuncii  suni. 
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In  nccessUate  nostrum  ,cst.     Foedere  auteni  iunctif   ex   ySp»  pro 

Sociatis«  hoc  est,  sociis  auxiliaribus. 

,      Sed  universos  istas  tollel  ventus  eic.    Qui  aulem  in  me  spe^ 

rant   etc*     Seoteotiae   sunt   gravissimae   super  finibus   iiDpioouni  et 

bonorum« 

Iter  concedUe.  Miratus  suin,  verbo  Hebraico  7\SSi  consonare 
Germauicaiu  vocem,  SSonen,  id  est»  Iter  niunire.  Exponit  autein  Deua 
Opt«  Max«  Ingenium  suum :  ut  non  sit  ad  banc  aut  aliam  gentem  alli- 
gatua  ullo  adfectu:  sed  lA  omni  gente,  qui  deum  timet^  et  quod  iustum 
est  operatur ,  gratus  ei  est.  Quibus  maxiroe  excutit  ludaicum  ^uper- 
ciliuih :    et   Gentium    Tocationero ,    dummodo   fidem  babeant ,   probat« 

De  via  qua  itur  ad  populum  meunu  Ad  verbuin  est,  De  vU 
populi  ihei :  Sed  per  V7iaXkuyi)v  exponendum.  Meque  populum  eius  hie 
puto  Hcbraeos  vocari,  sed  omnes  qui  verbo  illius  obediunt. 

Sed  abtsi  a  me  slomac/ius*  Amphibolus  est  sermo  Hebraicus , 
sive  ad  istum  sensum,  Quoniam  ventus»  aut  spiritus  a  me  provolat,  et 
flatum  ego  facio.  Sive  ad  hunc,  quem  nos  vertimus«  Sed  ille  alius« 
ad  nöstram  sententiam  nisi  descendat,  non  visus  est  nobis  genuinus  esse« 
^  Effo  pro  scelere  cupiditaii  deditiy  quwn  abit  et  consiüa  cordis 
sui  Sequilar  y  irascor^  percutio^  aversor  et  indignor.  Hebraiea 
quae  hie  valde  obscuca  sunt ,  et  velut  Asiatica  abundantia  fluetuant ,  si 
in  ordinem  cogas,  euiii  seasum  habere  visa  sunt  quem  vertimus.  Habent 
autem  si  verbum  verbo  reddas  hoc  modo,  Pro  scelere  avaritiae  eius 
trascor  et  percutib,  aversor  et  indignor,  quum  abit  reversus  ad  viam 
cordis  sui.  Ubi  iterura  adnotandum  est,  Avaritiam  hie,  unam  ex  cupi- 
ditatibus  pro  Omnibus  accipi,  quomodo  supra  noo  uno  loco  est  ostensum« 

At  rursus  vias  eius  contemplatus.  Hie,  Atrursus,  a  nobis  est 
addituni«  Ceipt  enim  Sanandi  verbum  ista  intelligere  super  mutatioue 
hierum  post  correctionem« 

Et  quibus^olatium  adfert  quique  desiderabant  eum,  Verti 
ex  D'^finj  et  1  v3K  Rabinorum  puncta  secutus« 

'Creo  con^mercium  et  coUoquiunu  Superius,  Fructum  labiorum» 
pro  Periphrasi  Gratiarumactionis  transtuÜmus«  Hie  autem  visum  est 
poni,  pro  Commercio  honiinum,  qui  rursus  fruuntur  eo  qui  perierat, 
sed  liberum  sit  cuique  etc. 

Cum  his  qui  lange  y  tum  his-  qui  prope  sunt.  Haec  est  irre- 
fragabilis  sota ,  quod  deus  hac  pericopa  ingenium  suum  exponit ,  et 
quod  non  tantum  ludaeorum,  qui  propinqui  erant,  est  deus,  sed  etiam 
Gentium,  quas  per  Longinquos  capiinus. 

Impii  autem  etc.  Huius  sententiae  gravissimae  ac  verissimae  supra 
est  ratio  reddita. 

EXCAPITE  LVin. 

Tu  ergo  quisquis  es  verus  propJieta  ex  omni  gutture  clama. 
Epistropha  est  ad  prophetas,  quos  stngulari  numero  corapellat,  idcirco 
addidimus,  Quisquis  es  verus  propheta.  Perstat  autem  divinus  sermo 
in  recensendis  et  corripiendis  sceleribus  i  propter  quae  Israel  iure 
videatur  abdicari« 
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Et  scire  vias  meas  volonte  Aone  vias  dei  sctre  crimini  verli 
debel?  Sed  Scire,  hoc  est»  Servare  videri  volebant,  sanctult  isti  qui  ae 
iustitiae  aomine  venditabant»  quuni  fecissent  quae  iü'iXo&d^iaxeia^  hoc 
«st)  Superstirio»  sive  humaoa  ratione  allata  religio,  suaserat. 

Rogant  me  iudicia  iusiUiae*  De  iudiciis  dei ,  iusta  siat ,  an 
contra,  audept  scioli  iflti  disquirere»  Taxatur  autem  hoc  praecipiie 
bominum  genus,  quod  scire  mnlta,  sed  frivola ;  facere  magna,  sed 
vana,  cupit  videri:  quäle  monasticum  nostris  saeculis  fuit. 

Quare  iciunamus*  Haec  est  illorum  obiectio  dum  obinrgantar 
«de  neglecta  iustitia,  dum  intentatur  eis  ira  deu    At  ieiunamtts,^inquiuiit« 

Ecce  quum  ieiunaüs  manent  siudia  vesira.  Studia  pro  voluo- 
täte  vertiuius.  Accipiunt  enim  Latin!  Studia  pro  Factiooe,  adfectu,  et 
negotio  cui  quis  deditus  est.    Taxat  igitur  cum  primis  avaritiam  iterum. 

Ecce  ieiunatis  ut  lüibus  et  mrgüs  vacetis*  Sive  quod  tnediae 
tempore  in  foro  iurgarentur ;  ttve  quod  ieiuni  promptiores  essent  ad 
contendendum  quam  saturi:  impatiens  enim  creditor  est  venter»  Hin« 
Seneca  monet,  Ut  si  quis  deprehendat  se  ieiunio  proclivius  in  iram 
incidere,  ut  degustet  priusquaro  res  arduas  ordiatur« 

Et  darnnatum  immamter  tractetis.  Pugno  perentere,  peri- 
phrasim  t%st  autumavimus  immanis  tractationis ;  hinc  sie  vertimus« 

Non  ieiunatis  hodiey  ut  in  sublimi  exaudiatur  voa:  vestra. 
Ex  Dl''^  Hodie,  vertimus.  Absolute  enim  posituro,  pro  certo  tem-* 
pore  de  quo  sernio  fit,  ponitur,  etiamsi  non  addatur  TMT\*  Porro  In 
sublimi  non  exaudiri  vocem,  dixit  pro,  Non  placere  domino  qui  in 
sublimi  sedet.  ^ 

Et  retorqueat  caput  süum  tanquam  hamum.    Somatopoeiae 
est.    Sic  enim  hypocritae  dum  volunt  hominibus  ingerere  sua  ieionia 
pallorem  et  cruciatum  suum,  quem  ex  inedia  patiuntur,  omnibiis  ostentant* 

Ut  aperias  nervum  tibi  addictL    Addictnra  fecinins  ex  ^CH 
id  est,  Damnato«     Priscum  enim  forum  Bomanorum  sie  loquebatur^ 
addiei  cni  quem,  quum  propter  non  solvendnm  aes  alienum  ei^adiudi- 
caretur  qui  crediderat«    Merrum  autem  vertimus  ex  J1133C*in»  id  est, 
AUigationibus» 

Ut  sotvas  nexus  violentorum  contractuum.  Hebraea  babent 
ad  verbum,  Beputa  alligationes  concussionis ,  hoc  est,  Rationem  habe 
ut  remittas  obaerationes,  quibus  pauperes  concnssisti.  Recte  fgitur 
verterunt  sensum  roagis  quam  verba  Septuag«  ötaXvt  ggayyaXiag  ßiaimiß 
cvpcüiXayfiLaTartff  id  est,  Solve  nexus  violentorum  contractuum«  Nam 
et  Roroani  alligationes  debitorum  quisolvendo  non  erant,  Nexum  voca- 
bant.    Vtde  leguleios  cum  Livio. 

Ut  nüitas  liberos  aere  alieno  oppressos.  Hebraica  babent,  Et 
mitte  fractos  liberos«  Vide  quae  verborum  pondera»  Mittendi  verbum 
pro  Manumittendi :  Confracti  autem  pro  Aere  alieno  fractis;  ponuntur« 

Et  anmefn  tuam  non  averseris.  Magna  est  hi^yna^  id  est, 
interna  vis  huius  orationis:  quasi  dicat,  cum  qui  unum  ex  membrts^ 
corporis  tui  est. 

Iustitia  tua  coram  te  incedet.    Tacita  est  Antithesis.    QuaerunI 
Zninglü  univ,  opera.    Vol.  V.  49 
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hypocritae  iosti  videri  suis  aut  facits  aut  ieiunus.  Obstrepil  ergo  dctia 
ae  uionety  ut  quae  ipse  amet,  faciant»  tuoc  fore  instos.  Iitstitiam  aittem 
aotecedere,  belle  dixit,  ab  anteaitibiüoDibus  principum  tracia  Allegoria» 
pro,  Tunc  vere  iustus  eris,  hoc  est,  Isla  sunt  verae  iustitiae  et  imio- 
centiae  teslimoDia,    His  studete  cbri  efse» 

Si  modo  onera  tua  ponas*  Sive  tua,  quibus  te  vpsikm  gravas« 
sive  per  Hypallagen  Tua,  quibus  alios  opprimis.  Quamvis  Hebraea 
videantur  priorem  seosum  habere. 

DigiUim  demiUas  et  Unpiam  loquacUaiem.  Itemm  pooilur 
Mittendi  verbum,  pro  D^ynitteudi. 

lam  orietur  in  tenebris  lua:  tua*  En  quam  erudite  et  sauete 
opponit  ionoceotiae  ac  bonitatis  lucein  splendori  vanae  gloriae. 

Ossa  tua  saginabit.  ConfirmaDdi  periphrasis  est«  Ossa  enim 
quum  hauriuntur  medulla  sua,  robur  araittunt. 

Cuius  uenae  perennes  sunt»  Hebraica  habeot  Autiphrasiin :  Ciii«s 
aqnae  nonfallunt.  Pereooes  aquas  vocant  Latini,  fontiuio  scaturtgiacs 
ac  venaSf  quae  nunquam  hauriuotur.  Vide  autem  quae  felicitas,  in 
comparando  sanctum  et  inoocentein  hoinineni »  quibus  rebus. 

Colentur  a  te  sempiternae  soütudines.  A  novalibus  nunc  trahit 
allegoriam.  Ea  tandein  sunt,  quum  constat  prius  nunquam  fuisseculta. 
Sic  qui  ianocentiae  per  oinnia  Student,  alüs  quoque  ipsam  colendi  spcm 
faciunt  ae  animura. 

Et  fundamenta  posteris  generationibus  excitabis.  Fundament 
tum  pro  seminario  et  origine  posuit.  Abstrahlt  autem  a  camali  iiobi- 
litate  Allegoriam  ad  spiritus  gratiam. 

Focaberis  etiam  rupturae  fnunitor*    Haec  sunt  eximia  libera- 
•torum  et  conservatorum  praeconia :  quomodo  apud  RomanosPater  patriae. 
Munitorem  autem  ex  Sepiente  fecimus. 

Ft  refector  viae  sabbathL  Bestitutor,  est  ad  verbmn.  Latini 
-utuntur  verbo  Reficiendi. 

Si  r^eras  pedetn  tuum  a  sabbatho  quo  minus  faciaSm  Haec 
conditio  satis  Srma  est,  ad  roborandum  prtoris  orationis  sensum« 

lam  vocaberis  ad  sabbathum  domini  iucundum*  Elegans 
metastasis  est  in  voce  Sabbathi.  Prius  posita  est  pro  vacatione  a  scc- 
lere:  nunc  autem  ponttur  pro  omnirooda  felicitate,  qna  fruuntur  qui 
ioter  divos  relati  sunt. 

6i  inquam  ipsum  Jionoraveris.  Hie  1  consequatioms  nota  est. 
Verfimus  igitur  in  Si. 

tieque  verbis  tuis  loqueris*  23  privatiTa  particnia  prolcptice 
posita,  etiam  huic  membro  servire  debet.  Aeque  relativnm,  Tuns. 
Quum  ergo  Hebraei  habeant  Et  loqui  veri[>um,  debuerunt  iotetpretcs 
yerlere,  Neque  loqnaris  ycrbum  tuum.  Loquitur  autem  veriMun 
qui  non  praefert  det  iussum  suis  consiliis. 

j^tti  te  veliet  super  excelsa  terrae*  In  tertiam  persooam  vtbeadi 
bum  ideo  transtulimus,  quod  prima  qua  hie  fit  deus  loquenSiduriuscohaertt« 

EXCAPITELIX. 

Neque  obtusa  est  auris  eius  quo  minus  etc*    Obtusam 


COMPLANATIONIS  ISAUE. 


77i 


ex  gravi  fbelinus.  Ul  puDC  propbeU  post  acerbam  incrqpattbnem  laeta 
proinbit,  si  mores  mutent:  Sic  impracaentiarum  redit  ad  correptioois 
acrimooianiy  quam  in  superioribus  etiam  tractavit« 

NuUus  adoocal  iustiiiam  in  consiüunu  Ad  verbum  habe&t 
Hebr.  NuUus  advocat  iustitiam«  Est  enim  3  articulus,  et  Vocandi 
Terbum  simplex  pro  Advocaodi  pooitur*  Acdpiunt  autem  et  Latini 
Ad  vocandi  verbum  in  foro,  pro  Consuleodi»  luvandi»  et  Defendendi« 

Ex  fide  iudicai  nuUus.    Hie  ponitar  DDtD^  pro  communi  verbo« 

Quisque  spem  ad  frivola  adiicU.  Hebraica  babent  sie  infioi« 
tivas  oratibnes  per  tota  quatuor  membra,  Sperare  inania,  Loqui  vana, 
Concipere  laborem,  Parere  scefais:  quae  quum  bto  loco  non  convenirent 
Latinis  auribus,  in  eam  forniam  interpretati  sumusi  quam  vides  lector« 

Ova  basUisci  incuöani.  J)p3  Helvetiis  quoque  significat  pulluni 
ex  ova  excludere,  bieten.  Rostris  enim  per  putamen  actis,  iter  nativitati 
faciunt  volucres.  Sunt  autem  proverbiales  orationes:  sicut  Gerraani 
dtcunt,  (Sin  tappen  uf brüten  /  id  est,  Corvum  incubare,  sive  excluderct 
pro  Rem  insigniter  malam  parare. 

Araneae  telam  texwU.  Proverbium  est  omnibus  notum ;  Quam 
scQicet  magnifici  isti  sibi  blandiuntur,  quasi  rem  arduam  invenerint  ac 
perfecturi  sint :  deinde  in  spongiam  exeunt  .omnial*  Sive  dum  frivola 
strenue  sectantur. 

£ui  de  Ovis  eorum  ederit  morietur:  guod  si  conculcaverii^ 
ieiur  vipera.  Lupum  auribus  teuere:  aut  Inter  sacrum  stare  et 
saxum:  aut  Frustra  occidi  parentes  liberiS  superstitibus ,  et  quae  huius« 
modi  sunt,  eandem  vim  cum  praesentibus  babent:  quibus  summa  signi« 
ficatur  arobiguitas.  Sic  enim  fer^  usuvenit  nostro  boe  saeculo,  ut 
praepotentes  isti  audacissima  consilia  quum  ceperint,  deterreri  nolint. 
lam  si  isti  qui  sunt  aequitatb  observantiores,  declinare  periculum  volent, 
ini  bas  angustias  truduntur,  ut  si  illts  obsequantur,  iam  adpertam 
tyrannidem  foverint:  si  eos  eliminent,  mancam  aut  moestam  Rcmpub« 
reddant. 

FastiUUem  ei  pemiciem  auoquo  versum  seeunrirahunL  Quo< 
quoversum  secum  trabunt,  vertimus  pro.  In  semita  vel  itinere  ipsorum« 
Hinc  petiit  in  Romanis  suis  quaedam  Paulus  3«  capite« 

j4d  iumuhs  oebu  senümortm  senes.  Est  et  bic  proverbium, 
quanturo  nobis  videre  datum  est«  Offendere  dicimus  ad  sepulchra  senes 
ac  decrepitos  capulares,  hoc  est,  Vicinos  esse  roorti.  Quum  ergo 
Hebraei  habeant,  ad  tumulos  tanquam  mortui,  et  Mortui,  prO{  Vicinis 
morti  ponantur,  sie  libuit  vertere. 

Grunnimus  omnes  instar  ursorum.  Habent  ursi  quaedam  cum 
suibus  communia:  idcirco  grunnitum  tribuimus  eis  pro  rugitu.  Attniit 
autem  duo  commodissima  similia,  Ursum  et  Cohimbam :  quorum  uterque 
,est  expeetationis  impatientissimus» 

Venmtamen  ideo  qwa  mubiplicaiae  sunt  ete.  Miriim  est  cur 
Hieronymus  omiserit  '^3,  id  est,  Ideo:  quum  totius  contentioai&  huius 
argumentum  sit,  Scelera  hominum  dissociare  inter  deum  et  ipsos« 

Deficere  post  tergum  a  deo  nostro.  Graphice  describuntur  hie 
artes  et  consiUa  carnis.    Deficere  autem  vertimus ,  pro  Retro  cedere« 
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ünde  a  nobis  defecU  aequitas.  lucunda  wßixkaa^.  Nos  deficimui 
a  deo  nostro.    Iure  igitur  deserit  nos  aequitas« 

Et  iustitia  eminus  cunctatun  Vertimos  pro»  Itistitia  longe 
constat»  vel  longe  distal.  Respectajiti  et  cum  dolore  deserenü  siniilU, 
Eüiopoeia  est. 

yeritas  in  plateis  concidii.  Vide  quae  porro  nQoamnonodiu» 
amoenitas. 

Ouin  potius  veritas  vim  patUur.  \\m  pati  Teritalein,  ideo 
credinius  prophetam  seosisse,  quod  Septuaginta  verteruot  1}  aX^&na 
figttUf  id  est  9  Veritas  s^blata  est.  Miscrabiiem  statum  adumbrat  pro- 
pheta :  Sed  est  hoc  saeculum  ferme  iofelicius  quo  scelera  cuacia  maiorein 
ia  modum  excreverunt.- 

FidU  quoque  quod  nemo  esset  qui  intercederet.  Intercessorem 
ex  secundo  membro  in  priinum  traostulinius.  Significat  autem  Ronaiiis 
Intercedere ,  Vetare  ne  quid  sanciatur  citra  ulteriorem  ac  maturiorcm 
considerationem.  Sic  intercedebant  tribuni  plebis,  quo  minus  iuberent 
Patres»  etiamsi  plebs  sanxisset:  aut  ne  quid  statuerent  sine  populo. 
Sie  nemo  erat  qui  ceu  Moses  intercederet^  errores  corrigendo,  ac 
aniroi  tarn  constantia  quam  innocentia  deum  demerendo»  Omoes  cnim 
ex  aequo  ferimur  adfectibus« 

El  pertaesum  est  eum*  Hieronymus  transtulit  D£)t27  in  Aporiatus 
est»  Hebraicam  vocem  in  Graecam:  quod  indubie  suo  tempore  änogia 
Latinis  esset  ob  via.  Quae  vox  dcsperaßilem  haesitantiam»  ac  meatis 
inopiam  significat.  Hoc  modd  Taedium  Latinis  nonnunquam  accipitur» 
pro  eo  mentis  statu  quo  haeret  ac  stupet»  ut  quid  consilii  capiat 
ignorct.  Tribuitur  ergo  ap&Qagiwta&äg  hie  deo  talis  cunctatio  et 
haesitantia. 

Et  consolatus  est  se  brachio  suo.  Loquutio  Hebraica  sie  habet : 
Et  salutem  vel  opem  tulit  ei  brachium  suum :  hoc  est»  Robore  sao  se 
consolatus  est:  vel»  Ad  brachium  suum  cooversus  est»  et  ad  iustitiam» 
quuin  indignos  videret  nos  sua  bonitate. 

j4c  protinus  iustUiam  tanquam  loricam  induit.  Prodaus» 
ex  )  est »  quae  hie  pro  celeritatis  nota  ponitur.  Induit  autem  deum  eis 
ferme  armis,  quibus  in  Ephesüs  Paulus  nos  munit. 

j4c  omnino  talis  Jervor  erat.  Fervorem  ex  T!CX\  transtolimns. 
Res  repetere»  vel  super  repetundi^  agere»  huic  loco  competit  loquutio  t 
aeque  caetera.    Tu  modo  expende  lector  nostra  cum  Hebraeis. 

Ut  vicissitudinem  redderet  feris  hominibus.  Feros  homines» 
yertinuis  ex  D''''i(»  qui  noununquam  Insulas»  nonnunquam  Satjros^ 
nonnunquam  Moctuas  significant:  at  baec  omnia  propter  Separationen 
et  remotionem.  Disiuncta  euim  fere  sunt  ista  a  commercio»  contioentis» 
hominum»  animalium. 

Ouod  dominus  vento  concitavit.  Hic  competebat  Ventus  ex 
nil*    Perbibet  autem  ultionis  procellam»  timorem  oronibus  iocussuram. 

Zion  autem  et  eis  qui  de  laacob  etc.  veniet  redemptor.  Hoc 
est  divinae  booitatis»  ut  in  ipso  malorura  procinctu  salutem  promittal, 
si  resipiscamus.     Sic  leremias»  hoste  iam  muros  invAdente»  salutem 


COMPLANATIONIS  ISAIAE.  773 

pollieebatur,  $1  rediissent  ad  bonam  menteai.  Zion  aurem  omnino  est 
hoc  loco  Ecciesia  ubiversalis :  Facob  autein  eccleaia  prisca  Israelis. 

Hoc  foedus  cum  -eis  pangam.  Cum  Zione  scäicet  et  Israele» 
aam  dictis. 

SpirUus  meus  quo  te  imhuämj  et  verba  mea  quae  inseram 
ori  tuo.  Spiritum  aoteposuit«  Absque  spiritu  enim  verbum  dei  rapit 
caro  in  contrarium  sensum.  Constat  autetn  coelestis- doctrina ,  verbo 
et  spiritu.  Haec  promittaotur  Ecclesiae.  Habet  ergo  Prophetas  qui 
docent  praedicando:  habet  et  Spiritum  qui  illumiaat»  aQ  mentea  deo 
coQciliat,  iustiogueadp  et  ingruendo»  ubi  ipae  vult» 

EX  CAPITE  LX. 

Quae  isto  Capite  dicuntnri  absque  co^troversia  probant,  aub  Zione 
vel  lerusalem  nomine  Ecdesiam  universalem  debere  intelligi.  Id  autem 
ex  iam  saepe  dieta  causa  s  quod  Ecclesiae  universalis  primitiae  fuit 
Israel,  sive  Zion.  Ad  Zionem  ergo  nunc  qolligit  propbeta  cunctas 
Gentes  ae  populos :  hoc  est,  ad  primitias  Universum  autumnuro. 

Surge  igUur  0c  malura.  Ex  '>ll(t  conveniebat  LXX.  b(f.&(fiaaiß 
▼ertere:  Latinos  autem,  Mane  surge,  vel  Matura.  Ad  siimmam  enim 
lucem,  quum  adpetit  aurora,  Maturandi  verbum  congvuit:  quamvis 
Graecorum  6^(fi^ia&a$  magis  ekgans  sit. 

Caligine  ierrani  ac  populos  etc.  tibi  orietur  dominus^  Christo 
ad  nos  coelo  descendente,  sola  Zion  Ecclesiae  nomine  gloriabatur* 
Ea  vero  mox  accessione  Gentium  ampliata  et  magnificata  est. 

Omnes  isti  congregantur  et  vei\iunt  tibi.  Haec  iterum  dictic*» 
legeuda  sunt.  Quasi  circumlatis  oculis  omnes  Gentes .  perlustraverit 
Zion,  hoc  est,  Ecciesia,  ac  deinde  dicatur  ei  t^Omnes  isti  congregantur  etc. 

Et.filiae  ea:  omni  parte  adßuent.  Hie  ktus  visum  est  non 
secus  pro  omni  ktere  accipi,  quam  superius  Manns,  pro  Quaquaver- 
sum.  Porro  adfluendi  verbum  ex  rU23M1  hoc  est^  Certae  aderuat, 
vertiraus. 

Quum  pelagi  immensitas  nd  te  convertetur.  Periphrasis  inaris 
est,  pelagi  immensitas.  Sensus  est:  Quum  terra  et  mari  videbis  ad  te 
properare. 

Dromedarii^  Madian^  et  Epha.  Vi  Synecdoches  constant  peri- 
phrases  islae.  Propterea  quod  hae  gentes  camelis  fere  utuntur,  ideo 
ipsas  per  cs^melorum  periphrasim  accipimus.  Dromedarios  ab  Hieronymo 
tuutuavimus:  qui  sie  a  peroici  cursu  adpelbli  sunl^  Eos  ex  D''133 
transtulit ,  quos  nos  Nahes  credimus  esse :  de  quibus  Plinius  lib.  8. 
cap.  18«  qui  alio  nomine  Caraelopardales  vocantup.  Porro  Madianitas 
^sdem  esse  quos  Ismaelitas,  sacris  literis  constat.  BeKqua  ex  Oeco- 
lai^padii  commentariis  pete.  ^ 

.  Omne  pecus  Csdar  congreg.  Arietes  Nebaioth  ministrabunt 
tibp.  A  pecoribus  his  gentibus  vulgatis,  ipsas  gentes  adpellat,  beneficia 
Pejiphrasis  et  Synecdoches.  Cedraeorum  el  Mabathaeorum  meminiC 
Phnius  lib«  5.  cap.  ii. 

Porro  qui  sunt  isti  qui  advolant  tanquam  nu6es9  Pulcbrum 
spectrum  fingit,  quasi  cumulatim  et  catervatim  videat  Gentes  ingruere, 
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Doo  aliter  quam  inmiaDe»  nabium  moles  qtiae  Aastro  protrudantor« 
Vebi  denique  ac  properare  ad  ecdesiam  populi  dei»  noa  aliter  quum 
Columbae,  immineate  aut  tenipestate  aul  aquila»  ad  fencstras  suas  irruimt« 

Atque  adeo  marinae  naveSm  Atque  adeo » vertimus  ex  rU0iO3  7 
id  est)  Cum  priinisy  vel  lo  priinis* 

Cum  argerUo  et  auro  ipsorum»  Mobbcum  distb^unt  Rabini 
lumc  aententiain«  Sed  per  adportationem  argenti  et  aurif  nibil  aliud 
quam  oblationem  fidelium  iotelligity  qua  se  ipsos  deo  oflTeruDt.  Id 
autem  a  yetere  offerendi  ritu  allegoria  tracta,  in  quo  isla  visibilia 
offerebantnr,  nunc  in  pauperea  transtulit  Chrbtus.  Eodem  modo 
spiritalia  facit  Paulus  carnalia  et  externa  ^  quae  in  Lege  praecipiebantur 
in  Rom.  Corinth.  et  Hebraeis. 

£1  aedificabunt  filii  alieni  muros  iuos*    Muri  bic  quoqoe  ex 
^Pentium  filib  EvangeUo  crecTentibus  akX^OQUcäg  aedificantur. 

Ifam  quum  irascerer  percussi  te  etc.  Ad  Ecdesiam  dirigitur 
aerroo :  sed  quae  tunc  ex  ludaeis  erat«  Etianinunc  iratus  percutit  Eccle* 
aiam  externam  istam,  quae  fici  verbum  conteronit,  suum  autem  obserrat. 

Cyparissus^  pinu3y  et  cedrus,  ex  aequo  illustrabunl  locum 
sanctuarii  mei.  Hae  sunt  Libani  opes,  excelsae  istae  arbores»  Eac 
autem  omnino  significant  principes  qui  r^bus  praesunt :  quod  oon  uno 
loco  in  scripturis  habetur«  Quomodo  et  in  boc  propbeta  aopra  2«  et 
10«  capitib« 

Locum  efäm  pedum  meorum  augustum  reddam,  Periphrasis 
est  Hierosolymorum«  Per  Eam  autem  intelligit  Ecclesiam:  quomodo 
et  PauFus  in  Galatis«  > 

Et  adorabuiU  planlas  pedum  tuoruru  Prosopopoeia  est«  Ec* 
elesia  enim  non  babet  plantas«  Sed  bis  periphrasibus  describit  ean 
deditionem»  qua  se  Gentes  reccpto  Evaogelio  doniino  consecrant« 

Ciaram  te  constüuam  in  sempitermun*  Obscura  est  Syriaca : 
sed  dara  coelestis  lerusalein« 

Lac  Gentium  suges.  lucunda  hypalläge  est,  pro  Ex  Gentibiis 
adolesces. 

Pro  aere  aurum  dabo  etc.  Quae  in  templo  roateriali»  fere  ex 
auro 9  aere,  argeoto  et  ferro  erant«  In  Ecclesia  vero  promittit  oinaia 
Dobiliora  fore«  Id  tandein  est  aerea  aurea  fieri.  Fulget  in  Ecclesia 
Caritas  pro  auro,  misericordia  pro  argentO|  constantia pro  aere 9  pati- 
entia  pro  ferro  etc. 

Fraefectos  tibi  dabo  Pacem^  et  exactores  lustitiam.  IpM 
pax  (inquit)  praefectus  erit  tuus,  et  exactores  tut  iustitia«  Ephexegesis 
enim  est  mutati  aeris«  Veruntamen  et  ipsa  valde  poetica,  quum  Pax  cC 
lustitia  personis  induuntur« 

Et  compensabuntur  dies  luctus  tui.  D /D»  non  minus  Rependgre 
sigoif«  quam  Conciliare,  implere,  aut  absolvere«  Vbumest  ergo  Com- 
pensandi  verbum  huc  quadrare. 

Flos  plantationLs  meae  erit.  Flos  hie  pro  Eleganti  et  Eximio« 
Eximius  enim  fuit  populus  Israelis,  et. flos  a  deo  plantatus«  Idem  nunc 
est  Ecclesia« 

Opus  manuum  mearum  quo  glorier m    Opus  ftem  pro  exinio  d 
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praecipvo  opere  eapttur.  Tracta  allegoria  a  statuariis,  picloribüs,  et 
aliis  artiBcibus  egregiis,  qui  singularibus  nomen  operibiis  comparant« 

N'mimus  sobolescet  in  miUe  etc.  MultiplicatioBem  filiorum  dei, 
carnali  propagationef  qua  gaudebant  ludaei«  adunibrat« 

Egö  dominus  accelerabo  istud  in  tempore  suo.  Dicant  ludaei 
quando  istud  impletum  sit,  et  berbam  quod  dieitur  porrigemua.  Nos 
tDim  nunquam  legimus  eos  ad  hunc  modum  auetos*  Quanquam  non 
Uta  contumax  sim  ut  Degern  tsse  vniQOxn^.  Sed  quoniam  unininuti 
sint  et  bamiliati  plus  quam  omoes  Gentes:  id  quod  quidani  e%  eis 
queritur.  Deinde  ne  decimus  quidem».  imo  niillesiinus  ex  eis  siiperest: 
Hioc  fit  ut  ad  caraalem  Israel  ista  referri  non  possint*  Christo  autem 
Dato  et  ioter  Geates  praedicato,  uni versa  quae  dieta  suot  usuveoerunt* 

EX  CAPITE  LXI.  ^ 

Spiritus  domim  dei  mecum  est*  Orditur  bic  alium  sermoneiu 
propheta:  sed  non  alterius  argumenti.  Loquitur  enim  in  persona 
Messiae»  Nam  et  Christus  ipse  in  Synagoga»  ut  Lucas  testatur»  dixit 
hunc  prophetae  sermonem  in  se  irapletum  esse:  hoc  est,  se  hunc  esse 
de  quo  hie  loquitur  vates.  Mecum  est,  autem  vertimns  pro,  Apnd  me 
est.  Neque  est  praetereundum ,  quod  etsi  ludaei  ista-contenderent; 
prophetaoi  de  se  loqui,  hunc  enim  unctum,  id  est,  inauguratum  esse 
ad  annunciaudum  liberationem :  multos  tarnen  locos  esse  qui  ÜU  noa 
possunt  competere  uUis  figurariim,  loquutionum,  aut  troporum  suffra-» 
giis»  Quales  suüt  .omnes  ab  isto  loco  qui  sie  incipit:  Addandum  bis 
qui  Zion  lugent  pnlchritudinem  etc» 

Ad  providgandum  annwn  a  domino  decretum*  Hie  legi  debel, 
Proroulgandum,  non  ProTulgandum.  Deinde  Annus,  pro  gratiae  tem- 
pore, quomodo  et  superius  Annus  acceptus  fuit.  Decretum  autem  pro 
Placito  ideo  vertirous,  quod  Placuisse  patribus  dicunt  et  Latini  et  Hebr. 
pro  Decrevisse  patres,  ut  saepe  dictum  est. 

Et  diem  ultionis  dei  nostri.    Dies  ultioais,  non  ponitnr  hoc  loco.     ^ 
pro  eo,  quum  in  nos  animadvertit  deus,  sed  pro  eo  quum  de  bostibus 
nostris,  et  praesertim  de  adversario  nostro  diabolo,  ultiontm  capit,  id 
quod  sequentia  testantur:  Ad  consolandum  omnes  qui  lugent. 

Fulchritudinem  pro  pulvere»  Studuimus  et  ipsi  Paronomasiam 
reddere,  Pulchritudine  et  pulvere,  quam  Hebraei  habent  in  IMS)  et  l&K, 
id  est,  Splendore  et  Cinere. 

Ut  vocentur  DU  innocentiae.  Primum  Innocentiam  Tertimus  ex 
lustitia ,  de  quo  supra.  Deinde ,  DU  innoccntcs,  respondisset  Hebraisnto : 
quo  adiectivum  sive  epitheton  in  genitivo  addunt  subiecto  sive  substan« 
tivo,  et  dicunt:  Innoceptiae  dii ,  pro,  Dii  innocentes,  Attaroen  haec 
versio  difficilior  videbatur  auribus  quorundam.  Vertimus  ergo  Deos 
innooentiae,  hoc  est,  innocenliae  tarn  studiosos,  ut  iara  Dii  quidam,  sie  ^ 
enim  deus  ipse  dignatur  nos  adpellare  Psalnio  81.  per  Hyperbolen, 
videri  possint. 

Urbes  vastatas  reficiant.  Quae  bic  allegoriae  a  novello  terrae 
cuitu  reliquisque  rebus  tractae  sunt,   a  ludacis  impletae  esst  nequeunt 
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ostendu  Agnoscaiit  ergo,  Eoelesiam  eam,  qiiar  ex  ipsis  aliquaado  etatf 
de  nobis  iostauratam  resurrexisse. 

Vos  autem  sacerdotes  domini  voeemini^  Erat  ludaica  gcns 
aliquando  sacerdotalis  popultis  totius  orhis:  nunc  fidelea  Chrisli  ia 
eoruni  locuni  successerunt. 

Substanilam  Genliunt  comedaiis*  Substantiam  noytram  Gome- 
dunt  quum  dos  vertis  Israel  sumus«  Devorat  e&iai  aos  illorum  olin 
Eccleaia,  atqne  in  se  traosmutat.    ' 

Pro  ingenli  eonfusione  et  ignonünia  vestrOy  earuUaiunl  sorSegB 
suam  üobiscum  habere  communent.  Hie  itertim  vertiinus  ex  Dupliei, 
logeas«  Deindei  Habere  cotDinunem »  de  nostro  addidimus.  Nam  si  ad 
praescriptuiii  Hebraicoruin  verborum  traosferas,  Gralulabuntur  paiten 
tfuain,  ad  idem  redit  sententia« '  Sive  Gentes  gralulentur  quod  sortcm 
sint  cum  ludaeis  nactae;  sive  tarn  liberalUer  gratulentur,  ut  sortem 
lil^Iint  cum  ludaeis  habere  communem  :  idem  est. 

Ut  divitem  haereditaiem  in  terra  eorum  partianiur.  Sive 
Genies,  dum  Chananaeani  partiuntur  sibi:  boc  est,  dum  sibi  iure  Ten« 
dicant  Dornen  populi  dei:  siv^  ludaei,  dum  dos  eorura  facti  sumus« 
Von  hi  quidem  ludaei  qui  Christum  occiderunt :  sed  qui  expectarunt 
venturum,  qui   amplexi  sunt   venientem,  ppaeseotem  observaruot,  et 

abeuntera  eolunt. 

•«     ^^ 

Etiam  si  quis  in  holocausium  eam  qfferat.  At  Rom«  pontirex 
raptnam,  et  quayis  iniuria  partam  pecuniamf  tunc  tandem  iure  possideri 
perbibet,  si  praedae  consors  factus  sit« 

/  Effieiam  %U  opera  eorum  fideüter  respoxideant,.  Ambiguus  est 
sermo  Hebraicus,  Ad  bunc,  Ex  fide  amplectar  eorum  opera,  id  est» 
Gratis  accipiani.  Et  ad  hunc  sensum«  Beddam  eorum  opera  cum  fide, 
ut  respondeant  scilicet:  quem  nos  secuti  sumus»  Nam  in  Abacuc, 
Mentiri  oliram  opere  suö  legimus,  quum  spem  cultoris  frustratur. 
Sic  ergo  opera  in  yeritate  e  diverso  sunt,  quum  spei  colonontm 
respondent. 

Omnes  qui  videbunt  eoSf  cognoscent  quod  benedictum  semen 
domini  sint.  Hi  scilicet  qui  Abrahae  fidem  babuerunt  ab  onnibns 
cogooscuntuv  iesse  filii  dei.  Isto  cognoscuntur  discipuli  Christi,  imple- 
tioqe  iussuum  eins. 

Impense  igitur  gaudeo*  Carmen  est  gratulatorium  super  taota 
felicitate  ecclesiae,  quae  tam  dives  et  honorata  futura  erat  Gentium 
accessione. 

Germinabit  iustitiam  et  pietatem  apud  omnes  Genies.  Haec 
irreprehensibiiis  nota^est,  qua  sustinetur,  superiora  non  de  carnali  Israel« 
aut  Zioiie  e^se  in^elligenda,  he^  de  fidelium  ecclesia» 

EX  CAPITE  I^Xlf^ 

Idcirco  propter  Zion  non  tacebo.  Tacendi  verbum  facile  ponnot 
pro  Quiesceudi;  sed  quoniam  Quiescendi  verbum  fipD  sequitur,  Aikfl 
mutavimus«  Nihil  autem  vetat  haec  dici  in  persona  prophetae  usque: 
Super  muros  tuos  o  lerusalem  constituam  custodes:  ut  scilicet  polli- 
a^tur  se  amplitudinem  ecclesiae  celebraturum,  et  divina  promissa  caa* 
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UtoraiD,  dooeo  omnia  implenntur*  14  quod  non  tarn  corpore  quam 
carmine  praesens  feeit.  Mobis  tarnen  vividior  scnsiis  e$se  videturf  si 
otnnia  divino  ori  tribuamus ;  etiamsi  Rabiooruni  sententialb  distinctio 
Bon  adstipuletur*  Sunt  autem  hie  Zion  et  Hierosolyma  omnino  eccicsia 
Christi* 

Videbunt  enim  Genies  iusüliam  iuam.  Tuani »  Zion ,  id  est , 
Eeclesiam  refert:  omnibus  nota  debet  esse  sanctortim  innocentia.  Sio 
enim  lucere  vult  Christus  lumeo  nostrum ,  ut  opera  nostra  bona  ▼ide« 
antur  etc. 

Et  adpellabunt  ie  nomine  novo.  Üt  quae  hactenus  ludaeoruni » 
nunc  Gentium  aut  Christi  ecclesia  vocetur.'  Et  quae  hactenus  dimissa 
•ut  repudiala,  quemadmoduni  pauIo  post  sequetur^  fuit  adpellata,  vocetur 
placita  et  grata. 

Et  eris  splendida  corona  in  manu  donüni,  Coronam  pro 
aumnio  honore  et  decore  illis  accipi,  iam  dictum  est  antca.  At  qui 
convenit  coronam  esse  in  manu  domini»  quum  coronae  capitibus  impo« 
nantur?  In  manu  dorointf  hoc  loco,  est  in  tutela  domini  e^se.  Similia 
enat  quae  hie  dicuntur»  istis  quae  Paulus  de  ecclesiae  munditia  et  puri« 
latCf  nunc  virginem  eam  faciendo»  nunc  matrero  familias»  disserit. 

Sed  tu  quidem  vocaberis  Haephziba.  lucunda  est  Paronomasla 
in  MDITi)  et  7V2  ''üfDll »  quarum  vocum  illa  derelictam  aut  dinibsam : 
haec  aulem»  plaeentem  mihi  9  significat. 

Et  terra  tua  Beula  (hoc  est}  nupta.  Nuptam  vertimtis  pro 
Maritata« 

Siout  enim  adulescens  virginem  sibi  maritat  y  sie  marita* 
buntur  filii  tui.  Est  hie  loci  videre  istud  comparationis  genus,  ubi 
neque  comparanti,  neque  comparato  similitudinis  ulla  nota  adponitur| 
de  qua  re  supra.  Et  ne  quis  frivola  nos  docere  dicat,  in  roedio  erit 
1.XX«  interpretatio  quae  sie  habet»  rt  äg  awoixäv  i^eavitncog  naß&ivta , 
ovviag  xaroiMfianai  ol  v$ol  av  fisra  aSt  id  est,  Et  quemadmodum  habitat 
adolescens  cum  virgine:  sie  habitabunt  filii  tui  tecum*  Ubi  adnotatura 
est  Habitandi  verbum  oixaa&cu  Graecis  paulo  significantius  esse  quam 
LiatiniSf  pro  Muptiali  cohabitatione.  Videmus  hie  loci»  ut  Graeci 
fnlerpretes  addiderint  comparationis  notas,  «5^  et  oi^cd^,  id  est»  Quemad* 
modum,  et  Sic. 

Super  muros  iuos  o  lerusalem  constituam  eustodes.  Custodes 
ideö  reliquimus»  quod  esse  videani  qui  ad  Episcopos  referant;  nobia 
tarnen  pro  Excubitoribus ,  pro  vicibus ,  et  ordinibus ,  quibus  cantores 
et  musici  distincti  erant»  poni  videntur:  quamvis  allegorice  pro  Eccle« 
siae  ihembris»  qoae  dominum  pro  beneflcio  missi  ad  nos  filii  sui  nunqnam 
contemplart»  laudare,  et  gratias  agere  eessant«. 

Ouin  et  vos  de  plebe,  Arbitrati  sumas  ad  unirersum  populum 
dici,  tum  priscum  ex  ludaeis»  tum  novum  ex  Gentibus.  Idcirco»  Quin 
et  vos  de  plebe,  addidimus.  Contendit  enim  hortando  propheta  ut 
omnes  excitet.  Praedicit  autem  in  Universum »  cunctos  fiUos  dei  summe 
desiderio  oraturos  et  expectaturos  eam  ecclesiae  felicitatem »  de  qua  tarn 
multa  disserit. 

Pro  quo  sudasH.     Pro  Labörasti»  Sudasti  Tertimas »  ^uo  hie 
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lod  simples  prophetee  sensut  darios  elici  visus  est,  Nejpt  autcni  loU 
isU  periodoy  se  non  ultra  daturuni  ccdesiain  io  direptionem ,  hypocriiis 
maxiine.  Videnus  eoini  et  nostro  saeciUos  ot  eam  a  falsis  pn^bdis 
yiadicet  et  adserat,    ^ 

Recedite  ac  digrediamini  qui  in  portä  stalis.  Elcgans  Para- 
seeret  qua  praeparatur  et  mmiitur  iteri  veoienli  salvatori  cum  ioau* 
merabili  coetu  ecclesiae«  quam  de  Gentibus  scripstt. 

Ecce  opes  suas  secum  adveJiU.  Ex  Merccde  Opes  fecimns» 
noa  quod  a  mercede  abhorreremus,  sed  quoniam  sermoois  Allegoria 
Iracta  yidetur  a  triumpbantibus  t  qui  opes  quas  ex  boste  referuat 
Omnibus  osteatai^t»  res  autem  a  se  gestas  io  tabulis  depictas  exbibeot» 
Idcirco  in  banc  sententiam  vertimus.  Et  baec  oronia  sunt  velut  breTia* 
riom  bumiliationis  et  exaltationis  Christi.  Quibus  omnia  qnae  superius 
tarn  de  ipso  quam  ecdesia  illius  dicta  sunt,  clare  exponuntur,  ut  de 
carnali  Israele  non  possint  intelligi.  Quae  enim  sequuntur  ita  nuUi 
possont  tribuif  quam  ei  soli  qui.nos  sanguine  suo  roundavit  Christo» 
ut  labor  sit  ludaeos  ista  noUe  videre.  Incommodavit  et  boc  loco 
distindor»  quum  novum  Caput  incoepit,  ubi,  quae  in  Triumpho  dicuntur , 
et  ut  res  a  se  gestas  triumphans  memoret,  nondum  est  expositom. 

EX  CAPITE  LXIIL 

Tunc  dicetur:  Ouis  vero  hie  est  qui  venit  de  Edom9  Tone 
dicetur,  de  nostro  est:  ut  intelligamus  eos  loqui  qui  pompam  trium- 
phantis  spectent.  Inedicibilis  est  hie  eruditio.  ÜVW  Edoro»  Ruffum 
nignificaty  et  loci  proprium  noroen  est»  Vide  igitur  quam  amoeniter 
nirentur  speetatores  triumphi»  quum  Christum  sanguine  suo  rubrtcatum, 
de  Edom  venire  murmuranti  atque  hoc  propter  purpuram  qua  indnebaotur 
trinrophantes. 

Tincta  vesie  de  Boxra^  *UC3  et  Vinderaiam  significat:  et  lod 
oomen  est.  Christum  ergo  uvidum,  glutinosum  et  squalidum  fadt: 
quomodo  hi  sunt  qui  vindemiam  curando  curam  corporis  neglignnt, 
propterea  quod  male  tractatus,  fiagris  caesus,  spmis  coronatns,  crud- 
fixuSf  lancea  penetratus,  ac  totus  toto  sanguine  imbutus  maduit. 

lUe  tarn  honorifice  pahuUUus.  Paludamentum  vocaruot  militarem 
imperatoris  ornatum,  quum  ad  bellum  proficbceretur.  Christum  ergo 
▼ictorem  ab  hoste  redeuntem  paludatum  facere  placuit,  ut  aliqua  ratione 
oniatum  prophetae  assequeremur. 

Ego  sum^  inquiety  qui  ei  iusia  moneo  etc.  Inquiet»  ioserui 
vespondentis  notam  t  quam  isti  de  iodustria  omittunt.  Qui  iusta  moneo. 
Periphrasis  est  iusti :  quasi  dicat »  Ego  sum  solus  iustus  et  sal vator. 

Cur  ergOj  dieent^  rubra  est  vestis  tua.  Dicent,  iterum  nou 
est  sermoneip  commutantinm.  Commodum  quaerunt»  quum  se  salvatorem 
praedicassetf  cur  ei^  sanguine  respersus  sit?  Videant  faaec  ludaei,  et 
desinant  tam  insani  eswt  ut  sibi  gratulentur  de|  occiso  a  se  Christo» 
ut  quem  iure  truddaveriot :  Desinant  quoque  humilitatem  eius  con* 
temnere,  quum  tam  adperte  videant  Corypbaeum  prophetarum  suonun» 
omnia  de  illius  bumilitate  et  gloria  praedixisse, 

-  Torcutary  inquiet^  solus  cakavL    £n  nobis  emditas  literas. 
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Qua  elegantiore  Allef^ria  quam  a  torcnlart  et  vtademia  troeta ,  poluiaael 
huiniliatioois ,  cnicis,  et  mortis  Christi  gloria  exponi?  Ulut  eniin 
oeK^ecti  et  aordidi  stnt  qgi  viudemiae  praesunti  laeti  tamefl  et  alacres 

prodeuDt« 

Ex  Omnibus  populis  nemo  mihi  a^uit.  Qnae  lata  porro  est 
Allegoriae  felicitas?  Torcularis  molem  solus  rexit.  Neque  hoc  contentua 
est  vatea  ineuisse»  ni  simul  pugoam  cum  labope  torcularis  insiDuet  9 
qiiaro  pugnam  solus  pugoaverit)  ouHorum  populorum  copiia  fretus« 
Quibus  Omnibus  docetur  liberatiooem  humani  generis  perfici  a  nullo 
potuisse  quam  filio  del* 

Concidcoüi  hostes  in  ira  et/urqre  meo.  En  ut  a  torculana 
uvido  succo  et  trochlearam  tormeotis,  transeat  ad  Uostium  saugui^ia 
proflu^ium.  lam  iram  et  furorem  in  bono  pro  animi  fortiluduie  capi, 
nemo  est  qui  non  videat.  Constat  autem  allegoria  ista  Prosopoppeia. 
Hostis  enim  quem  concidit  Christus,  peccatum  est« 

D^ususque  est  sanguis  eorum  ad  vesiem  meam.  Quae  quaeso 
haec  est  Hypallage?  Sanguine  peccati,  quod  stravit  ac  fudit,  se  dick 
aspersnm,  quum  ipse  nos  suo  sanguine  imbuerit  ut  mundemuiv  Ea 
Dobis  ut  picturau  sint  omnia,  in  media  allegoria,  ita  tarnen  ut  simples 
sensus  nullo  negotio  videatur« 

Circunspiciebam  autem  ^  sed  non  erat  auxiUator.  Circwspi- 
clcbam  pro  Speetabam  verti»  quoniam  et  Rabini  verbun  Hebraieu« 
punctis  ingravarunt.  Est  autem  baec  Epanodus  ad  id  quod  dizevalt 
Ex  Omnibus  populis  nemo  mifa!  opitulatus  est. 

Destiiuebar  omni  spe^  sed  non  erat  qiufulciret*  Hieronynmai 
admodum  miror,  cur  hie  non  verterit  Aporiatns  eram,  quum  et  idem 
verbum  D23D  hie  sit,  quod  supertus  in  eam  vocem  traduxit,  et  sensitf 
ipse  hoc  maxime  requireret. 

Nitebar  ergo  brachiq  et  fervore  meo.  Vertimus  pro,  Opern 
ers;o:  vel,  Salutem  tnlit  mihi  brachium  meum:  hocesl,  Fretusbrachio 
et  fortitudine  mea ,  beluam  peccatum  adort|is  sum. 

Calcavi  igitur  popuhs  etc.  Caedes  populorum  qiiae  hie  habetur, ' 
Periphrasis  est  superati  peccati  et  mortis. 

Misericordias  donüni  memorabo.  Erumpit^  quomodo  nusquam 
non,  hoc  loco  conimodissime  in  gaudii  et  gratiamm  actionis  Carmen« 
Quum  eniift  rem  tarn  arduam  tanta  stili  granditate  commemorasset ,  in« 
flammatus  ipsa  causae  magnitudine,  bonitatem  domini  per  transcnraum 
collaudat.  / 

Innumera  videÜcet  bona  domui  IsraeL  Domni  Israe>  tribuit  $ 
ut  humani  generis  conditor  et  liberator  secundum  carncun  de  ea  nasce« 
retur.  Tribuit  ei  quoque  Gentium  accessionem,  non  canuali  ac  perfidae, 
sed  quae  ex  eo  spiritu  nata  est,  per  quem  lacob  reuatus  fuit,  at 
Israelis  nomen  accepit. 

Pro/ecto  populus  meus  erunt  istim  Profeeto  ex  ^M  vertimus  ^ 
de  qua  voce  multa  iam  diximus.  Docte  autem  facit  deun  1  secum  deli« 
berantero  super  populo  IsraeUtico ,  quo  mägis  amplificet  «livina  in  eos 
beneficia« 

Meminit  tofncn  retro  temporunu   Iam  tandem  compctebat  ver- 
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bmn   adpooerei   quocunqae    modo    punetis   seotenlialibiis  dUtinguant 
Babinu 

Quomodo  duxisset  eös  de  mari  tanquam  pastor  gregcfn  suum. 
Hie  TVH  in^  Quomodo«  vcrti  debuit:  habet  eoim  et  hanc  ^ignificationem. 
Tanquam  vero  ex  JIK»  quae  tox  articulus,  praepositio,  et  compara* 
tionis  est  nota.  Cum  pastoribus  igitur,  quomodo  Hieronymus  Tertit, 
tantuodem  valet  ac  ai  diceres,  Quomodo  pi(atQr?f|  vel  Periode  ae 
paatores. 

Ei  per  desertum  veliU  efuum^  quo  nünus  implngerent.  Scqsu# 
ambiguus  est  si  Rabiuorum  puncta  cohibeas  ne  mussitent«  Semel  enim 
hue  vergit»  quomodo  duxisset  eos  per  Abyssum  et  per  desertum  velut 
equOf  nt  non  tro|>egeriot.  Iterum',  ut  non  Transitus,  sed  Ductus  com-- 
paretur:  Quomodo  equus  in  deserto  aut  impedito  loco  duckur  De 
offeudat;  sie  duxit  Israelem  dominus«  Eam  comparationem  n#s  seeuti 
aumus:  at  forsan  imprudentius.    Tu  ergo  Lector  elige  utrum  velis. 

SplrUus  enim  domini  direxii  eos.  Direxit  oos  haben  t  Hebraea: 
at  iodubie  propter  carminis  difficultatem*  Verterunt  ergo  Septuaginia 
et  Hieronymus  in  tertiam  personam. 

Quwn  tu  sis  pater  nosier.  jUraham  enim  nom  cognoscii  nosj 
ei  Israel  etc.  Fuit  et  Abraham  pater  eorum ,  sed  secundum  camea 
taotiim«  Quod  autem  non  agnoscat  eos  amplius»  irrefragabile  profecto 
teitimoatum  estf  divos  non  adrocare  apud  deum  pro  nobis,  quomodo 
JPootificii  docuerunt. 

Quare  abdua^isti  nos  domine  a  viis  tuis9  Sancta  quadam  audacia 
incessit  divinam  providentiam,  qua  uni versa  gubemantur,  qua  ludaeorum 
error  praevidetur,  antequam  mundus  fiat»  ut  efficacius  intercedat.  Inquit 
ergo:  Nos  errorcm  agnoseimus»  at  extra  prorideutiam  tuam  iu  errorcm* 
Qon  sumus  lapsi« 

ladurasti  cor  mostrum.  Qoae  hinc  usque  ad  65.  Caput  habentur, 
magis  pertinent  ad  ultimam  istam  repudiationem  ludaeorum,  in  qua 
etiamnune  sunt»  quam  ad  aliquam  repulsam,  quae  fuit  ante  Christum 
oatum.  Eam  ergo  quum  dei  instinctu  videret  Isaias»  tanta  querimonia 
instat  apud  dominum* 

Redi  nobiscum  in  gratiam  propter  servos  iuos  etc.  Invoca- 
tionis  divorum  hie-  regulara  habemus.  Isaias  propter  patres  divinam 
gratiam  laeesatt,  qui  prius  negavit  eos  nostra  scire.  Non  ergo  invo- 
cabat  patres,  sed  deum,  iotuitn  eorum  qui  aniici  eius  fuerant,  soliicitaf. 
Nunc  autem  quum  non  aliud  nomen  sub  Sole  sit,  in  quo  salvi  fieri 
possimus  quam  Christi,  inxta  verbum  Petri,  Act.  4.  et  Christus  per 
patres  inyocandi  consuetudioem  toUat,  quum  loan.  16.  sie  monet:  Vere 
et  sancte  Tobis  poUiceor,  quod  quaeeunque.p^tieritis  nomine  meo  a 
patre»  daturu9  sit  vobb.  Usque  ad  bano  horain  nihil  postniastis  io 
nomine  meo  (Ecce  ut  corrigit  quod  hactenus  non  petierint  in  eius 
nomine).  Pefite  et  accipietis.  lam  tolerare  ipsa  religio  nequit,  ut  per 
elittd  nomen  invocemus  deum,  quam  Christi. 

PopukifS  tuus  sanctus  sanctußrium  tuunK  Saoctnm  et  sanctua- 
rium  vertinjus  ex  una  voce  DTpi  aed  a  fine  periodi  repetita,  et  in 
aeqneBtem  locnm  relativo  eius  loco  poatto« 
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Et  nos  guidem  a  condito  saeculo  fuimus.  Hie  Quidem,  de 
xiostro  adiccimust  ut  Antithesis  clarius  patefiereU 

lüotum  autem  dominus  nonfuisti»  Hic,  Autem,  alteram  An* 
titheaeos  notam  subdidimus.  Doroinatur  ac  r^git  universa  4eu8.  Scd 
per  Hypallagen  hie  locus  est  intelligendus.  Non  fuisti  dominus  istoruni« 
pro,  Isti  non  agnoverunt  te  dominum  suum  esse»  quomodo  nos:  id 
quod  protinus  adiuncta  Epbexegesis  probat, 

EX  CAPITE  LXIV. 

O  si  coelum  scindas  ac  descendas.  Equidem  non  tarn  ad  primum 
quam  ad  secundum  adventum  Christi ,  haec  pertinere  arbitror»  sed  non 
praeter  rem.  Quum  enim  querimonia  prophetae  maior  sit  quam  cahi- 
luitas  ludaeorum  esset  suo  tempore  9  constat  outnino  de  aliis  loqui  tem* 
poribus.  Sin  autem  nunc  ad  eam  voles  referre,  quae  a  Babylonio  eis 
data  est,  iterum  non  competit  ipsa  querimoniae  magnitudo»  quum 
viderent  prophetae  non  tantum  ex  ea  captivitate  reditum»  sed  etiam 
tempus  reditus.  Sed  liberum  sit  cuique  sequi  quod  ve^o  simillimuro' 
esse  viderit. 

Et  violenei  velut  aqua  ab  igne  inflammeniur.  Frequens  est 
apud  Hebraeos  hie  adparatus  adventus  domini :  Ignis  ante  ipsum  am- 
bulabity  montes  sicut  cera  liquescent  etc.  Quo  tamen  impiorum  audaciam 
et  terrent  et  perituram  simul,  ut  splendoris  gratia  dicunt,  dam  insinuant« 
Violcotos  vcrtim.us  ex  D'^OSn«  Comparatio  autem  inflammatae  aquae 
sie  est  accipienda:  Sicut  aqua  igne  inflamniatur»  sie  inflammari  istos^ 
hoc  est,  igni  consumi. 

Descendas  inquam.  Hanc  Epanalepsim  non  habent  Hebraiea« 
sed  lucis  causa  ipsam  addidimus.  . 

Et  itiexpectatis  operibus  tuis,  Incxpeetata  vertimus  ex  nijPJ  VO% 
ubi  per  Ellipsim  deest  187K9  id  est,  Quae,  hoc  sensii:.  Ut  deseendas 
cum  admirandis  operibus  tuis,  quae  non  expectamus.  Ut  sit  alia  Peri* 
phrasis  miraeulorum  dei.  Haec  enim  ferme  pro  miraculis  habemus^ 
quae  inusitata  et  inexpectata  sunt* 

Nemo  audire  etc.  voluit  o  deus  praeter  te  unwn  etc.  Vehe». 
mens  accusatio  iugratitudinis.  Neminem  perpendisse  divina  beneficia» 
qui  bis  adfecti  sunt  etiam,  neminem  esse  ipsorum  mcmorem,  praeter 
unum  deum«  Is  ita  benefacit,  ut  quum  ingrati  simus,  iterum  per  boni« 
tatera  suam  veniam  det,  ut  pluribus  beneficiis  demereatur.  Non  abhor- 
remus  hae  nostra  interpretatione  a  seotentia  Pauli,  prima  Cor«  2. 

^diuvas  qui  iustitiam  intrepide  sectatur.  Adiuvas ,  ex  fl^AD 
vertimus ,  Succurrendi  verbum  pro  Occurrendi ,  quomodo  Hieron» 
transtulit.  ^ 

In  peccatis  consenescimus  j  et  salous  non  est.  Hebraica  sie 
babent  ad  verbum.  In  eis  (intellige  Peccatis)  in  perpetuum  (intellige 
Sumus.  Pro  quo  vertimus,  Consenescimus )  Et  salvus.  Hie  per 
Ellipsim  deest,  aut  interrogatio  negativa:  Num  aliquis  est?  aut  per 
Aposiopesim,  Nulius  est.  Requirit  enim  contentio  in  qua  estpropheta, 
hune  potius  scosum  quam  diversum. 

Ecce  urbes  sancti  tui  in  Eremum  versae  sunt.    Ecee»  ex  ante« 
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riore  membro  est.  Sancti»  noluimus  b  Sanduarii  transferrei  qnaniTls 
Sanctum  credamus  accipi  pro  tota  promissa  terra«  Versae  aunti  Dobis 
natae  sunt,  ex  Factae  sunt. 

Et  omnes  amoenitates  nosirae  in  soUiudinem  conversae  sunt. 
ludaeis  ista  legi  posse  sine  dolore  haud  arbitror. 

EX  CAPITE  LXV. 

Ouaerent  me  qui  me  nunc  non  quaerwU,  l^dentur  ista  ob* 
Stare  quo  minus,  de  ultima  in  qua  nunc  sunt  calamitatei  possint  intelligi, 
qnomodo  nos  autumare  diximus ,  propterea  quod  bic  Qnaerent  fotnri 
temporis  sit:  sive  Quaerar,  iuxta  Hebraicam  proprietatem.  Sed  non 
debet  boc  taqti  esse,  quum  considerabimus ,  futurum  fuisse  Isaiae  tem* 
pore  cum  praesentem  ludaeorum  calamitatem,  tum  Crentium  Tocationem^ 
quae  poSt  praedicatum  Christum  coepit,   et  in  hunc  usque  diem  dnrat« 

En  en  me  vobis.  Hie  locus  itidem  certus  est»  Anadiplosim  non- 
nunquam  celeritatis  vim  babere. 

Id  auiem  ad  Gentem  guae  non  invociU  nomen  meum.  Hoc 
autem  irrefragabile  testimoniura  est  cooptationis  Gentium. 

Expandi  enim  manus  mens  omni  retro  tempore^  Reiro  tem- 
pore, v^rtimus  pro»  Die,  vel  Tempore»  quod  tarnen  hie  pro  praetertto 
accipitur »  quo  scilicet  beneficiorum  largitate  populum  ludaicum  obruerat 

In  ara  coctiU  incendendo.  Vide  quam  eleganti  Synecdocba 
I^ateres  pro  Ara  ex  lateribus  constructa»  ponat.  Cautüm  enim  erat  in 
lege»  ne  Ara  ex  lapidibus  ferro  caesis  fieret. 

Dicunt  si  ad  eos  acccdas.  PuIch^a  Hypallage  est  apud  Hebraeos» 
Dicnnt  adpropinquando  ad  te:  id  est»  Dum  accedis  ad  eos;  vel:  Dmb 
fit  ut  tibi  pasilo  propiores  sint. 

Ne  tanffos  me  quo  minus  te  consecrenu  Sanctificandi  verbom 
pro  Consecrandi  accepturo  est»  Consecrandi  autem  pro  Devorendi. 
Ritus  enim  erat»  nt  quae  sacmm  attigissent»  iam  devota  atqne  adeo 
sancta  fierent»  ac  manciparentur  sacris  obsequiis. 

Ne  obliviscar.  Tracta  est  similitudo  ab  his »  qui  qnid  in  loeo 
ttsitatissimo  et  frequentissimo  adsignant  quo  minus  excidat.  Verbui 
autem  Tacendi  per  Metalepsim»  pro  verbo  Obliviscendi  positun  est. 

Reiribuam  igitur  in  sinum  vestrum^  iniquilates  vesiras* 
Hanc  periodum  quae  post»  Sinum  vestrum»  est  posita»  ne  Rabini  «pu- 
dern» quantum  audio»  jhieri  possnnt»  rite  et  post  completum  sensnm  esse 
positam.  Respexemnt  igitur  aliquando  potius  ad  numerum  Terbomfli 
quam  sententiae  finemt 

In  ^vitem  sacram  indderit.  Hebraica»  Vitem  tanlnm  hahcat» 
non  etiam  Sacram.  Sed  ex  admonitoris  rerbis  quae  sequuntur»  qvwn 
•  dicit»  Sancta  enim  est»  facile  exprimitur.  Sacrae  erant  autem  apnd 
Hebraeos  vineae»  agri»  et  arbores  quum  primos  fructns  redderent. 
Hinc  nulli  £as  erat  eas  attingere»  donec  domino  primitiae  ex  eis  essest 
oblatae.    Hinc  tam  lata  parapbrasi  transtulimus. 

Noli  decerpere*  Moli  corrumpere »  babent  Hebraea.  Sed  ea 
signtficantia  qua  et  Germanice  dicitur»  9(nbrf(^en;  boc  est|  Ulendi  ae 
fruendi  bitium  facere.     y 
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Sic  propter  servos  meos  agam.  Arridebat  tnagis  Actnrus  eryn, 
sed  quuiu  audiaro  et  Pauli  ad  Rom.  II«  verba  buius  loci  quiddam  rcso« 
oare:  Si  primitiae  sanctae,  idesti  Sanctificataefuerint«  etiam  qonspersio 
sancta  erit;  si  radix  saACtificata,  datis  videlicct  priimtüs,  fuerit,  erunt 
et  rami  sanctt»  reliqui  Agani.  Video  enim  negari  commode  non  posse 
quin  ludaeorurn  gens  aliquando  sit  io  gratiaiii  reditura  cum  domino* 
An  auteu  Paulus  istud  ex  apiritus  instinctu  praedixerit,  an  ex  buius 
loci  vaticioio  9  ineertuin  puto«  Nam  quod  ad  primitias  crcMTog  et  arboria 
attinet,  potuit  ex  lege  ad  Allegoriaro  suam  decerpere  noa  minus  quam 
Isaias*  Mos  constaoter  in  bac  sententia  sumus ,  ut  propheta  sie  dicat 
in  persona  domini :  Equidem  elegeram  roibi  populuui  istum  ut  sacro- 
aanctus  esset:  et  quicunque  volebat  cum  vel  coulrectare  modo,  non 
minus  anxie  tuebar  quam  is,  qui  arborem  aut  vitem  sacram  defendil: 
Meque  unquam  ad  tantam  indignationem  me  exarsurum  putabam ,  ut  uni- 
▼ersos  abdicarera«  Sed  illi  a  me  defecerunt  etc.  Sequatur  qubque  quod 
Tero  senserit  esst  propinquissironm« 

Hoc  est,  electi  mei  possidebunt  ipsum.  Hoc  est,  ex  Vaf  tran- 
stulimusy  quae  fieri  nequit  quin  hoc  loco  sit  Ephexegetica» 

Saronae  gregwn  caüLae  erunt  ^  et  vaUis  Achor  etc.  Loca 
pascua  sunt.    Vide  Oecolampadium* 

Fos  autem  dominum  procUdistis.  Hie  Vaf  in  Dflfitl  %  id  est » 
Et  vos»  adversaliva  est,  et  pro  Sed,  ponitur« 

Et  Censui  consecravisiis  libamen.  Adparet,  Thesaurom  non 
minus  esse  cultum  a  stultis  Idololatris  quam  Fortunam.  Huius  enim 
gratia  divos  coluimus ,  cuius  maxtme  cupidi  eramus.  Consecrandi  autem 
verburo  ex  K7ZI 9  quod  Initiare  quoque  significat,  vertimüs. 

^  Ecce  servi  mei  etc.  Hie  clare  patere  arbitror  vere  Israelem  t$S9 
qui  dominum  colit,  qui  Fortunae  ac  Censui  sacra  non  facit,  sive  prae« 
pi^tiura  illi  sit  incisum ,  sive  minus* 

Cessabit  nomen  vestrum  esse  iusiurandum  electis  meis.  Kos 
hoc  modo  intelleximns  huoc  locum :  Quod  ludaei ,  quum  iurarent  per 
nomen  Dei 'Abraham,  Isaac  et  laacob,  sive  Israel,  praestarent  insiu** 
randum.  Negat  ergo  gentile  ipsorum  nomen  ultra  in  insiurandi  cooeeptis 
verbis,  futurum  entm 

Et  nomine  aüo  vocabit  servos  suos.  A  Christo  Tidelicet  Chri* 
stianos. 

Qui  coUimdandus  erit  in  terra  etc.  Negat  landi  fore,  ai  quis 
ex  Israel  glorietur  sese  progoatum  esse :  sed  cognovisse  deiimi  id  esse 
quo  gloriaturi  simus,  quomodo  leremias  qnoque  habet. 

In  obliüionem  enim  venient  priores  inimicitiae.  mX  ancept 
est  ad  angustias  et  inimicitias.  Mos  credimus  de  dissidio  loqvi ,  quod 
inter  Gentes  et  unum  deum  fuit  ante  lucem  Erangelii. 

Ecce  enim  cgo  condam  coelos  novos  et  terram  etc.  Haee 
omniura  sunt  Periphrasis,  quasi  dicat,  Ecce  nova  faoiam  omnia«  Ut 
qui  bacteous  sub  lege  moesti  servie^unt,  sub  gratia  alacres  exnltent« 

Non  erunt  istfiic  ultra  aut  ir^fans  aut  scnex  etc.  Isthic  ex 
DD23  vertimüs,  quomodo  et  Hieronymus,  Ubi,  transtulit.  Ubi  vidtmu* 
23,  non  semper  ess^  gegntixw  /iigog,  id  est,  Privnüvam  particulam. 
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Caetera  paria  annt  itAam  qiiod  noa  Prolepaim  ctun  parlitfna  oomnoctio« 
iiibua  forma  iriinita. 

£/  transgressor  Hiam  centum  annos  natus  damnahitur. 
Bgo  faia  duobua  meuibria  nihil  quam  vajuam  biuiia  vitae  apem  rtcidi 
arbitror.  Satis  ^aodaevi  erunt  ctiam  iuvcoea  qui  ia  fide  morientur : 
et  scelerati  ctiamsi  ad  moostrosain  aetatem  perveneriot^  don  aatia  diu 
vixeruDt«  quo  minor  fiat  eorum  daronalio. 

Lupus  et  agnus  pasoerU  sinud  etc.  Haee  omnia  nihil  aliad 
quam  sunimam  tranquillitatem  pollicentur,  qua  fruituri  aunt  qui  deo 
fidunt:  cum  bic,  dum  conturbari  adversitate  nulla  poasunt,  quo  minus 
in  domiao  sint  bilarea :  tum  bthic,  quo  neque  aestus  aut  labor  accedunt. 
Lupos  efferoa  esse ,  agnoa  autem  fide  cicuratoa  etc.  aupra  quoqne 
Tiaum  est. 

Serpenlis  autem  eibus  erit  lutum.  Obiter  et  iniquitatis  et  caico- 
daemonia  authorl$  eins  finem  attingit.  Lutum,  hoc  eat,  foveam  aive 
mortem  aQ  aeternaa  tenebras  ei  destinata  esse  perhibens« 

EX  CAPITE  LXVI, 

Coelum  soUummeum  estt  terra  vero  scabeÜumpedammeorum. 
Haec  saat  Peripbrasis  divinae  tum  substantiae  tum  potentiae.    Is  aum, 
inquity   qui  ubique  est,   quique  omnia   moderor.     Peripbrasis  autem 
a¥&Q(astona&£g ^   hoc   est»   pro   humaoi  captus   ratione  formata  est« 
Dignatur  enim  numen  sibi  tribuere  quae  nos  habemus^  quo  planius 
peraoscamus  quae  illius  sunt,  per  ea  quae  ut  nostra  sunt,  ita  commo« 
dissima  via  sunt  per  quam  ad  invisibilium  cognitionem  perrenitur.    Est 
autem  totum  hoc  Caput,  confutatio  humanae  iustificationis»    Ut  entmt 
Tel  iuata  Epicurum  horoinibus  insita  sit  numinis  quaedam  ngohpff^f 
hoc  est,  praeceptiOf  praesuroptio,  et  ut  quidam  loquuntur,   praesup- 
positio,  fit  ut  mens  scelerum  sibi  conscia,  vereatur  illius  potentiam  et 
iustitiam«   lustttiam ,  quod  praesumit  numen  sanctissimüm  ac  purissiuum, 
et  perinde  scelerum  twe  ultorem.    Potentiam,. quod  praecipit,  quiccpiid 
velit  numen  posse ,  velle  autem  nihil  nisi  aequum  et  sanctum.    Quae 
religio  ubi  nata  est»  mox  cogitat  quibusnam  rebus  nummis  indi^oa- 
tionem  afrerruncet,  placet,  ac  deprecetur«    Hinc  domino  hecatombae» 
▼ictimae,  libamina,  suflitus,  lucernae,  ignes,  odores,  musica ,  et  quo- 
cunque  nos  oblectari  assolemus,  quasi  numen  eisdem  gaudeat,  offe» 
runtnr.   .Haec  autem  quum  mediocriter  prudentes  frirola  tmt  depreben- 
derint»  iustitiaque  illi  quum  litandum  esse  autumant,  moliri  et  huius 
aliquid  audemus,.sed  mancum  et  imperfectum  exit  quicquid  orsi  tandem 
aumus.    Hbc  ergo  dei  et  filiorum  daemonis  sese  ingenia  aperiuot.  ^  Filii 
dei  quunv  abortia  sua  vident,  sese  abiiciunt,  atque  ad  pedes  dirinae 
bonitatis  totos  se  dedunt :  filii  Diaboli  contumacifer  perstant  in  autboris 
aui  superbo  ingenio.    Sua  magniBcant,  et  iustitiam  suam,  caeci  in  pro- 
pria  causa  iudices,  suis  factis  metiuntur.     lam  inter  istos  ccrtameii 
oritur,  quod  hie  propheta  attingit.     Aperit  autem   deus,   ut  frivolb 
oeremoniis  et  nostra  iustificatione  nihil  obtineamus :   sed  ipsum  tandem 
adfore,  cum  liberalitate  benignitatis  suae,  tum  iustitiae  severitate.^  Haec 
ferme  summa  est  et  huius  Capitis  j  et  totius  Christianae  religionis» 
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Ei  ifUer  ea  gua  facta  sunt' compiUentur.  Hie  primum  elegaos 
ac  potens  emphasia.  est  in  ITI''»  id  est»  Facta  sont.  Sig^nificat  enii^ 
verbum  istud  non  tantum  Esse»  sed  etiate  Fieri,  <]uoinodo  auperius 
demonatratum  est.  Deinde  ponitttr  baec  oratio,  virtute  eiusdem  empha- 
^eos,  cum  connodatione  aat  Energia,  creaturae  videlicet:  quod  quae- 
eunque  facta  sunt,  creatore  siot  inferiorai  et  illius  potestati  sabdita ; 
non  talia  qnae  muous  illi  bonorarium  aut  ipsa  esse,  aut  ofFerie  ipsa. 
domino  possiot  alia  quam  se  ipsa.  Periode  ut  patrifamilias  nemo  dare 
aut  offerre  sua  potest.  Hino  ad  istura  -vertimus  modum :  Et  inter  ea 
quae  facta  sunt  computaotur.  Ut  quae  inter  creata  videantur,  minora 
isognoscamus  esse  quam  quae  deo  digna  putentur. 

Qui  manus  offert.  Lege  Munus.  Eadem  öpera,  Tel  Pari  opera» 
ex  nostro  addidiraus,  ut  comparationei  aperiretur  Allegoria. 

Ac  gui  scelera  laudat.  ^1K,  Scelus  proprie  significat:  sed  Hie« 
ronymus  in  Idolum  boc  loco  vertit,  pe»  antoooraasiam.  Nibil  obsto  ei 
▼erstoni. 

Ego  quoque  eligam  ludibria  eorum.  Antithesis  est.  Isti  pro- 
pensi  fuerunt  ad  bas  iustificationes ,  quae  quid  aliud  sunt  quam  dei 
contemtus  et  lusus?  Ludam  et  ego  illos. 

DieurU  fratres  vestri  qui  vos  odio  fiabent.  Hoc  est  dissidium 
carnis  et  apiritus.  Ne  ergo  pudeat  nos  dei  nostri,  quum  adversarii  sie 
opprobrant:  Ubi  evenient  quae  speratis?  Quando  adsunt?  Solatur  enioi 
nos  dominus,  quod  non  sint  diuturnae  ipsorum  contumeliae. 

Imo  iam  audiri  incipU  de  urbe  et  tenvplo  vox  domini.  He- 
braica  nihil  aliud  volunt  quam  vel  etiamnünc  conscientias  it^  esse  territas 
et  metu  plenas ,  ^  ut  undique  credant  fragorem  hostilem  ingruere :  vel 
quod  propbeU  dicat  se  sibi  videri  audire,  tumultum  domini  ad  ultionem 
▼enientis. 

^  Perinde  ac  dum  praegnans  femina  etc.  Ista  quoque  id  genus 
comparadonem  esse  credimus,  de  qua  iam  saepius. 

Num  gignit  terra  die  uno  etc.  Visus  est  nobis  propbeta  a  com- 
paratione  redire  ad  propositam  contentionem ,  qua  agit  dominus  quod 
qui  sese  abdicant,  ac  soli  domino  fidunt,  cuiuscunque  Gentis  sint,  intra 
populum  peculiarem  censeantur.  Porro  neminem  sua  virtute  talem  fieri, 
sed  Spiritus  regeneratione :  id  quod  orbis  nunquam  potuerit,  uno  vide» 
licet  roomenta  parere,  quomodo  dominus. 

Et  pariet  etiam  Zion  filios  suos.  Jlic  manifeste  ponitur  Zion 
pro  ecdesia.  Est.autem  hypallage :  non  enim  gignit  ecciesia,  sed  qui 
per  spiritum  regeoerantur  intra  ecdesiam  censentur.  Sic  Pauli  in  GaL 
locus:  Quae  caelestis,  scilicet  Jerusalem,  est  mater  nostra:  ita  babet, 
11t  prosopopoeia  fiat  ecciesia  mater,  et  bypallage,  ut  id  dicatur  quod 
nos  sumua.  Nos  enim  sumus  ecciesia,  quotquot  coelitus  per  spiritum 
aumua  renati. 

Num  ego  perdoet  non  gener o*    Docta  ratiocinatione  ntitur. 

miserat  se  uno  momento  gen^aturum»  Quod  quum  probatione 
opus  baberet,.  mox  subiungit:  Creditis  roe  posse  occidere  et  perdere? 
Cur  non  eadem  rattone  creditis  me  generare  quoque  posse? 

Zninglii  nniv,  opera.    Vol.  V.  fiO      '  . 
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Laetemini  cum  lerusälem  etc^  Clarius  ac  clarius  elacescuot 
superiora ,  processu  prophetici  serinonis«  Inritat  omnes  Gentes,  vX  cum 
lenisaleniy  hoc  est  Ecclesia,  quae  olini  paupertioa  et  aofpista  eratt 
gaudeant«  Fore  ^nim,  ut  ea,  hoc  est»  lerusalem  oaelesti  gaudeanti 
oon  aliter  quam  filii  roatre  sua. 

Sugetis  ergo^  ei  in  latere  fereminu  Hicprirouai  deprehenditur 
maoifesta  hallucioatio  Rabinorom,  ne  dicam  malig^natio :  qttum  Drp3^1 
ad  superiorem  oratioDem  distinxerunty  reclamaate  nequicquain  ratiooali 
Vaf.  Deinde  noo  est  cur  inoneam,  Sugo  et  Sugeo  dicere  Latinos« 
Postremoi  elegansest  bypotyposis,  ab  educationc  liberoruin,  et-natnim 
aliiDOnia ,  derivata  ad  expooendum  divinae  bonitatis  liberalitaten ,  qua 
DOS  regenerat,  fovet,  educat«  ac  beatos  reddit« 

Et  in  lerusalem  consolaiionem  accipietis*  Noo  qood  ipsa 
lerusalem  dos  consoletnr:  sed  quod  qui  in  eam  veaerunt,  eiusquieain 
instinguit  spiritn  vegetentur  et  reficiantur. 

Et  ossa  vestra  tanquam  gramen  virescent.  ProFerbialitcr 
utuntur  Ossibus  9  non  in  unum  sensum,  Aliquando  enim  pro  sunmo 
robore»  aliquando  autem  pro  intimo  cogitatu  ac  mentis  penetralibus. 
Hie  Fcro  per  Synecdocbam  pro  ipsa  hominis  interni  securitate  ac  firmitatc. 

Et  probabunt  manum  domini  servi  eius*  Probandi  Tcrbum 
ex  Cognoscendi,  quomodo  Psal.  1.  et  Rom.  7«  Est  autem  sensus: 
Potentiam  domini  collaudabunt  pii  etc. 

Ecce  enim  dominus  cum  igne  veniet.  Tendit  ad  finem  prophett. 
Complectitur  ergo  totius  libri  sumroam,  dominum  adventurum  esse»  ut 
per  filium  suum  et  salvet  et  iudicet.  ^ 

^d  reddendum  cum  vindicta  furorem  suum.  Hie  ex  Ira,  Vui- 
dictam  vertimus.  Sic  enim  i^jKi  id  est,  Ira  dci,  ferine  per  omaem 
scripturam  capitur. 

Deinde  qui  palam  inter  SC  carnem  suillam  ederunl,    Deiade» 
ex  iriK  est.    Palam   inter  se,  autem  ex  IPIK  11113  f   id  est,  SiaiuJ 
coram.    Fit  enim  ut  qui  scelere  in  uno  sint  complices,   palam  inter  se 
nefaria  et  tractent  et  agant. 

Glires.  Vertimus  pro  Muribus.  In  deliciis  enim  fuerunt  gltres, 
etiam  Hieronymi  tempore.    Opprobrat  enim  eos  alicubi  presbyteris. 

Simul  tellentur  ait  dominus.  Tollendi  verbum  nos  ex  JIO''» 
Hieronymus  vero  Consuinendi  expressit.*   Sensus  idem  est. 

Tum  opera  eorum.  Lege,  Opera  et  coasilia  eorum.  Accipihir 
autem  nosfro  itidino,  quae  hie  est  hypotyposis,  a  regibus  ccosum 
agentibus,  ac  in  militiam  deinde  scribentibus.  Ut  dicat  domiDum  a^i- 
turum  omnes  gentes,  et  consilia  et  opera  ipsoruro  perspectnnim ;  driade 
ad  praedieandum  missurum.  Quomodo  apud  Mattib.  est,  qood  Christus 
quum  vidis^t  homines,  pastoribus  et  prophetis  destitutos,  errare,  ooa 
aliter  quam  oves  quibus  non  adest  pastor,  eis  compassussit  acdixerit, 
messem  esse  ingentcm ,  sed  messores  paucos :  Orandum  igitvr  fore 
dominum  me^sis  ut  exlruderct  messores  etc.  Quae  ergo  bic  habeat«r„ 
missionis  apostolieae,  profeetus  Erangelii,  et  vocationis  GentiuiOf  tarn 
luculcntum  testi^nanium  sunt,  ut  qui  contra  niti  audeat,  nihil  quam 
inipudeoter  caviltari  didicerit. 
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Ee  itd/ereni  omnes  frattes  vestros  de  cunctis  Gentibus  obUu 
iionem  domino.  Legant  huoc  locum  pontificii,  et  disccut  quod,  ubi- 
cuoqiie  promittitur  fore  ut  in  Gentibus  ofTeratiir,  nihil  aliud  promitti 
quam  quod  Gentes  sint  nomen  daturae  dornino  ad  apostoloruin  praedi- 
cationein«  Haec  enim  est  oblatio  nostra,  quum  mundo  mortui,  deo 
autem  dediti,  ad  illius  nutum  vivimus. 

Et  de  eis  sacerdotes  quoque  et  Levitas  accipiam.  Ubi  vero 
Christus  legit  sacerdotes  et  levitas?  Aut  ubi  legimus  Apostolo» 
ooDsrituisse  sacerdotes  ?  Sed  apostolos ,  cpiscopos ,  presbyteros ,  ac 
diacottos  legimus  instituisse.  Hi  ergo  sunt  quos  hie  propheta  sacerdotes 
ac  Levitas  adpellat,  ideo  quod  in  locum  sacerdotum  successerunt« 
Nam  vere  nullura  habemus  sacerdotemi  quam  summuni  istum  agnum» 
qui  sestj  pro  nobis  öblatus  quum  esset  ac  resurrexisset ,  in  coeium 
proripuit,  ut  in  perpetuum  advocet  pro  nostris  sceleribus«  Qui  alium 
requirunt,  hunc  negant,  et  de  illius  Ecdesia  non  sunt, 

Sicut  coelwn  novum  et  terra  nova  quae  conditurus  sum. 
Forte  melius  quadrare^,  Quae  condidi  de  novo,  tunc  scilicet  quum  orbera 
aedificaret.  Haec  enim  sententia  mihi  roagis  probatur,  quam  et  Oeco- 
lampadius  sequitur.  At  volui  ad  hunc  modum  vertere,  propter  Petri 
2.  cap.  3.  verba:  Ut  queniadmodum  ratum  sit,  quod  novos  coelos 
conditurus  sit  dominus:  sie  permansuram  esse  ecclesiae  posteritatemy 
imo  in  coelis  peVpetuo  gratulaturam«  Id  quod  novorum  conditione 
coelorum  intelligi*  quoque  potest.    Sequatur  quisque  quod  spiritus  dictet« 

Eruntque  perpetuae  neomeniae  et  perpetua  sabbatha.  Si 
pergunt  pontificii  contendere,  sacerdotes  veros  z%^t  oportere  qui  offe- 
rant:  reddant  rationem  cur  neomenias  non  itidem  statuant?  quum  aequc 
promittantur  fore  perpetuae.  Porro  si  neomeniae  sunt  per  ailegoriam , 
pro  piorum  ac  beatorura  gaudio,  quo  vel  hie  vel  isthic  fruuntur»  positae: 
facessant  binc  cum  suis  sacerdotibus ,  qui  Christi  mortem ,  qua  semel 
perlitaviti  evacuant,  imo  conculcant. 

Et  omnis  caro  veniet  ad  adorandum  coram  nie.  Hie  manifeste 
capitur  Caro,  pro  omnium  Gentium  populis,  qui  Chrbtum  et  bic  ex 
fide  adorant  et  isthic  possidendo  in  sempiteruum  fruuntur. 

Et  exibunt  ad  contemplandum  cadavera  eorum  etc.  Tracta 
est  allegoria  a  victoribus,  qui  strage  peracta  quum  remisit  furor,  caesos 
contemplantur.  Qua  hie  noster  intelligit,  beatos  cum  Christo  ad  iudi- 
cium  redituros,  et  impiorum  iustum  supplicium  spectaturos. 

Harn  vermis  eorum  non  morictur.  Per  verroem  non  tantum 
conscientiarum  remorsum ,  quantum  lueni  miseriarum  et  caiamitatum 
capio.^  Videaot  hie  Catabaptistae,  num  damnati  possint  uUam  restin- 
guendi  ignis  spem  eoncipere. 

Et  erunt  fastidio  omni  carni.  Hoc  itidem  a  cadaverum  putore 
et  nausea  tractum  est,  ad  contemptum  sive  neglectum  daronatorum. 
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CONRADUS  PELLICANÜS,  PIO  ET  ERÜDITO  LECTOM. 

Comprobationi  et  comniendationi  huins  operis,  locam  omnem  praeripnit 
^ulhor  integerriinus  praefatione  sua:  cui  subscribo  per  oniiiia.  Qaa  prosti- 
tutain  et  expositam  cupit  omninm  pie  eruditorani  iudicio  censuraeque,  dili- 
gentiain  suam,  et  cum  fide  eruditionem ,  Lucis  plane  filius,  et  Ecclesiasticae 
doctrinae  assertor  fortis  et  prndens«  Vides  sane  quanta  linguarHm  snpplectile 
opus  habea^t,  eruditione,  iudicio,  modestia,  circuinspectioue  quoque,  supra 
fidem,  quisquis  sacrarum  literarum  tractator  esse  debet:  et  nihilo  iiiiniu 
i^dicium  deferendum  sedeDtibns  in  Ecclesia.  ludaeonun  vero  si  quando  hoc 
opus  in  manus  et  cai^acitatem  invenerit,  iniror  quid  cogitaturi  sint,  quam 
Tidebunt  regnum  dei,  vineam  domini  Sabbaoth,  gloriam  Synagogae  omnem, 
^  Spiritus  prophetarum  familiaritatem,  translatam  in  omnes  Gentes ,  et  Christi 
promissi  et  exhibiti  gloriam.  Velint  nolint  obstupescent ,  et  vana  sespc 
lactatos  a  Kabinis  suis ,  indolebunt  quam  maxime.  Aufer at  velamen  dominus 
ab  electis  Gentium  omiiium ,  et  ecclcsiam  piormn  per  onmiom  terramm  fines 
eripiat  ab  erroribus  et  oomi  impietate«    Amen« 


ir  '  I 


